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Nehemiah por A IN OEA p. 730 
Nehemiah Gronia Has ais e etc A ea p. 731 
Nehemiah Ta ue ales ep a o le ia e p. 733 
Nene a E de p. 735 
Nehemiah” 9s oca v04 ca atados DEV AAA the Soe que p. 737 
Nehemiah TO lbs ops te is a a p. 740 
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Esther: As Eat a is e etc e p. 752 
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A A A p. 756 
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JOD A A A A A E a ĐfSavVSi n2, phê V7 cay sợ đu p. 759 
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JON ds o A a2 6/0: 02 1798 1% nhì Áo 6z p. 770 
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JON ddr a e id it be sợ dns p. 773 
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O A AN p. 787 
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JOD E A A p. 799 
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JO Ad nd it be sợ ns p. 807 
JOTA a EE Ad Aa 2619 p. 808 
ESOIIIIS eo to 222 15 6 sea e lea rote did 216 S8 xeu p. 809 
A E 0290 2E Sa vs As cự p. 809 
Psalm 250 Suba a ai: e eat A e p. 810 
Psali i Sne e nt is e a e is la p. 811 
ESA Ar 0v A A E A A AS ng p. 811 
Psalm TÔ A A p. 812 
Psalm- Git eli de ir 4.478 uy &.sêng Tá it tê ¿CUNG t0 cực d p. 812 
ESA Mor a A a dad p. 813 
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E A 21 22x tổ 66t Si AE Ho (1g Xaùy HA I 0đ ấy a p. 814 
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Psalma pupa oa tai quả teêng 3 32D te e A p. 816 
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Psali 12t est essa o a te ds te da p. 818 
PSAM UR ESA IS NE OIEA p. 819 
Psalm Oe a ais e etc A e p. 820 
Psal TISS srt also e a el is 4 4 p. 822 
Psalt 20:7 A a A e es p. 823 
PSaliialys atrae arios EVE AAA te sua 2 p. 823 
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A A E t1) ÁE/A01 466 E 009810 2822 As 6i p. 826 
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Esa 2 pt 22x a nt He 217 5x0 0X o 082 a at sa p. 826 
Psalmi 2 is e it e tas p. 828 
Psalm 2 lo apa o a a a e E1 p. 828 
F SHÌNH: 60 stato a ta e e os ee da toda p. 829 
Psal 20 0: rr NA A IEA p. 830 
Psalm Oe seat aa ios e etc A e p. 830 
Psalm S laser is e as es el p. 831 
Psal 32r: i A IR v6 ốc số . an T p. 832 
o A AA p. 833 
e O RA p. 834 
Psalm- de a is a o 10 E As Ki p. 835 
Palaos os eta. 0 EE EE p. 836 
FT 2 a ch Hát 22g 7x0 09 Xi nhà tt 082 at isa p. 837 
PSAM a is e a it e đu 0 p. 839 
Psalm 00 v6 capa o rr ii a a Tát 2E p. 840 
Psalm S12, > a sta rei 650: e e a oa p. 840 
Psalm 4 de rr A Ii O lea p. 841 
Psalma Suy e2 sợ a ai: e eat A e p. 842 
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Psal AAE A E A A de p. 843 
e A p. 845 
PsaMAb ceci e rs it it a NE p. 845 
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SOI 0e a td tl a 0đ ác el ld p. 847 
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Psalm E RR p. 851 
Psalm Saos Suy d2 sờ a ais e ets A oG p. 851 
Palit 18 na... 6 e dl a cố. h6 E p. 852 
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Psalm D232 st es slats o a te ds te cai p. 853 
Psalt S fo rr SNA IN OIEA p. 854 
Psalm 002300 be ea ais e etc A ea p. 854 
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A A A a li 0063 v22 121 5 <7 34-80 ý ng p. 856 
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Psalm DĐ is e is ii e dns p. 860 
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Psalmi A E RN p. 863 
PSallZ Oso Suy e2 sớm a ios e tcs A e p. 865 
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A A IA cố cố. sac p. 867 
Psalm A AA p. 868 
Psalm A RA p. 869 
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Psalm 102254626, 8 806 ios tai. ta p. 870 
ESA As 1Ÿ 2222 sd 22g 520v X6 o 082 e iên trà p. 871 
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ESTI 2002-68 oa 20004285920 s56 sa guờt teêng 3 320 te Tát A p. 875 
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Psalt BE ss sj 1040/09 rs 42678 uy &.sệng lá is a en e p. 880 
Psalm Dl A ốc p. 881 
E p. 882 
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F GHI T3 qu o sl at a o a e ds tte cai p. 890 
PSA Oare rr SA IS NE OIEA p. 890 
PSal 9872 sua. bs a ais e etc A Suy p. 891 
PSA. ends als e a le is 46 Ai p. 891 
Psalmi O A E de p. 892 
Psalm TOl taaan ais EVE AAA A p. 892 
Psalm 12 e culos e rs ote a a NE p. 893 
O A E E EAA e 56-34): 160 0098 00 E Ag Ki p. 894 
Psalm IDA oa AA dt eta. dt p. 895 
O AAA RA p. 897 
Psalmit TOO iras o si it e dada p. 898 
Psalm TOF apa o a a A E12 p. 901 
Psalm va 00 ro ta e at o ee a tene p. 902 
Psalm TO A Ii Ele p. 903 
Psalm T10: pt aa ies e tcs A e p. 904 
Psalmi 0 101206. yr lis e a is e is 44a 4 p. 905 
Psalmi lA E DS AO e e p. 905 
E A p. 906 
Psalmi Ilasa n o de rss oie ei a (224/10/2 a p. 906 
Psalm 12122405 sec is a o cir p. 907 
Psalm O) so ios tas ta p. 908 
ESA MIE trat a a 2g 520v X6 o 082 ta isa p. 908 
Psalm 0110162 rs e id e es das p. 909 
Psalmi 11% epa oa tr ii A a Sát 2E p. 910 
Psalm A20; e sto o ta es ot e e a tea p. 917 
PSA): ur A IP O ale p. 917 
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Psalmi T24 A A IR A p. 918 
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a a: A A p. 920 
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ES Sleep o ai a a e A p. 921 
Psalm T2 2a 10 a ta ei e o e oa p. 921 
Psalm TS NA Ii O ile p. 922 
PSal dd pt aa ios e ets A ong p. 922 
Psalmi ISS ar e dl a a 304 p. 923 
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Psalmi 1962 ¿3004 essa o 4 (1x2 e dr te p. 923 
Psalm 00a rr A IN OIEA p. 925 
Psalm I38 sen 2 sợ aa ais e etc A e p. 925 
Psalmi Loga v0 c6 als e a le is e 4 p. 926 
PESADA e A DS A de p. 927 
Psalm dle oa ao ais EVE AAA te Sa E p. 927 
Psalm 1422 culos e ss ota is thẻ CUNG t0 cối p. 928 
Psalm 143 A ic io cial p. 928 
Psalm id ro AA adas dt p. 929 
PSA MO v0 tn nt de O o 083 a ate p. 930 
Psalm RN p. 931 
ESal 1471222222-689: o a A A t2 p. 931 
Psalm Sets o ta e A ee atea p. 932 
Psalm TAR NA Ii IEA p. 933 
Psalm 100: sp ba io ios e eat de Pee p. 934 
Proverbs: ds e a a 0) do e a e p. 934 
Proverbs “iei a A o da p. 934 
EIOVEIDS Zeze o ais EVE AAA he Sua E p. 935 
EIOVEIDS 00 2 o cds coa dei a it a p. 936 
Proverbs der is a a Acs p. 938 
EIDVGIDS O. sa is tas ta p. 939 
AROSI A EE E ts td a o ERE AT. p. 940 
PIOUSIDOS Ls ri s2 aiaa a a EE 9625:7706 6212 a a SE EEE Cổ aA a es das p. 942 
Proverbs? 8 erp a a ii a a Tiết giEt® p. 943 
PIOVOTDS Oe sto a ta e 90:0 E e p. 944 
Proverbs Doral ps A (2905874 2559 4g p. 945 
Proverbs bless Has im: e ets kg se6 2 oG p. 947 
Proverbs 12 uds is e a es 6H 3 4 p. 948 
Proverbs Td A an A SS p. 950 
Proverbs (A. ota aio ais EVE AAA Sa E p. 951 
Proverbs 19: ss es ne is a ¿CUNG tý cực d p. 952 
Proverbs I Gi inr an a a a aa ẽ ốc p. 954 
Proverbs Tirana is tas dt p. 955 
EIOVEIDS TB da td il a 0đ ác ta tra p. 957 
Proverbs Tarimi aiea A A RN p. 958 
Proverbs? 20. pcia oa a ii A E 320 te Sát gEt® p. 959 
Proverbs 2 les le a ta res al o e ata p. 961 
ProverDS 225 ar A A (29058746 2556 4g p. 962 
ProVeDS> 2930.00 Ter Eein ais e ets A on p. 963 
Proverbs 24a pas a a AA 304g p. 965 
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EIOVEIDS 20, st o sa o e tea p. 966 
Proverbs- 26: car A IN IEA p. 968 
Proverbs 22/22 sợ aa ais e etc A ea p. 969 
Proverbs 28d au ds aso e a o le is dl p. 970 
A + e2 265x682 c0, i8 0vo7 06 20p v0 e Kuii a 0068 v20 12198 <0 3480 n7 du p. 972 
Proverbs SOn mia s04 ca ais EVE 406 <6a8,X, 9) the Sue que p. 973 
Proverbs gd sa le da et ta CUNG 9e se ai p. 975 
Ecclesiastes. pi AS E e 2.4628: 3/00 Đã Ac E Es p. 976 
Ecclesiastes Mess dee. eta. det p. 976 
Ecclesiastes 2 v6 7 ts nia a o ti p. 977 
Ecclesiastes: Ona it e e dad p. 978 
Ecclesiastes: “de aa aa Aa Aa aa p. 980 
Ecclesiastes Dit 20⁄4 ts a a a p. 980 
Ecclesiastes: “Doris A (2905874 2596 4 A^g p. 982 
EcclësiastéS Lo sm aia ais e ets ea p. 982 
Ecclesiastes; De Láser dl a a is o L A p. 984 
Ecclesiastes: Va A a A de de p. 985 
Ecclesiastes: TO. ana aa c0 04056 AER NAAA A p. 986 
Ecclesiastos: los o cada rss coa e e it 0á p. 987 
Ecclesiastes: Tanatorio AAA iS AN p. 988 
Song of- COMMON: >. eps tas deta p. 989 
Song of Solomon Tas de ana a o ao er ốrg án tra p. 989 
Song 01 DOMO ZE ioii ar a ở E aa nóc a e e  e sở đuẾ p. 990 
Song Of Solomon Sree ai a aa A a 619 p. 991 
Song of OOlOMONA: ¿2+ 444 tcs cas ba p. 991 
Song of- SOMOM Ds e ile a A NA p. 992 
SoNg DE-SOlOMON Os 2er: e ena a ea p. 993 
Song of Solmon Le e 2d a as aa ie p. 994 
Song 01 OOO NE A a e de p. 995 
[Mai a DA a ER ARA DARA p. 996 
[Salidas e os rr a in cối p. 996 
Ed E tao G34) c6 a a NAS p. 997 
Išalah sa eat. e 2/55 5248465005012: s40 aaa dt p. 999 
[Sido e ta E a E VD at 21g Xuâc Xe O E rt trai p. 1000 
EE v25 s2 01g r A A A tê vgva) a aA sợ sẽ E p. 1000 
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EA A 800856 68 56u tia cg.le/®‹474xet ban áy hi sa p. 1003 
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Saidh AD e a a a 39g p. 1007 
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EE A E 1tnxe 4 6 vê luợ 2/105 teen 2 60 r ai p. 1009 
Isaa Ni A2 sai. Anra 0 610828 RN Áo Aj p. 1010 
Išalahr i Sns trate Fea aia e etc EA Suy p. 1010 
Saidh 11204 dt e a a a aaa  is để 94 p. 1011 
El A A IS a / 8<. 3 80 a ng p. 1013 
¡SANO của tê 00856 pis AA AAA A p. 1014 
[Sails os a o a it cối p. 1015 
Isaiah A O c6 b9 a NE p. 1016 
Išaiaht ie Teatinos aaa de 96:6 02g44, S08 6; det p. 1016 
[Saldo 202 Se pig bis ta a o O E es ấy at tra p. 1018 
EA A A A TN p. 1018 
¡Salali22. niaan a ao DA a 54:4 L p. 1019 
¡EA 618xu 8ê ‹g284 850g a guess28/8-6704 i2 da bu sai p. 1021 
EC (21A, s%-;2A2/<3 aa 0050828 E E A a RAN p. 1022 
[BI 22 2u ce.6 si Fasa eins e eat A Suy p. 1023 
Saidi 20t v2 00c e a it is iS la p. 1024 
[E A E II VN vo a E aa nở ng p. 1025 
Isala M 0 sua cia pis AE AAA A p. 1026 
[Sali 29n pcs ed e a it l0 4 p. 1028 
Isaia N. Oi a a ad p. 1029 
ESA A a sẻ dệt l0 4:46 su dò p. 1031 
EC A RN p. 1032 
¡Saad atar y o dba e del p. 1033 
¡Salah 34. ovas rin aaa ARA an a e p. 1034 
EA A 2 8)6u tia ca.s/® 47 exet la á hi sa p. 1035 
Ec E ER se An Av p. 1036 
¡Sala ais daa as a etica a a p. 1038 
EA II A p. 1040 
EE A A NN p. 1041 
Isaiah 40r Deraan a EE pis ALE AAA A p. 1042 
Saidh Alisa a ar a in cối d p. 1043 
EXE E a a N p. 1045 
¡Saladas tos ens s48 aa dt p. 1047 
[Salad do a ta a o o A a ta tra p. 1048 
EA AAA A A TN p. 1050 
salah 40ra cana ao aio a a Sát gEt® p. 1052 
EE A lên 284 20500 6 8UiÊn 006 ss28/8-.4708s i2 dt 6u saế p. 1053 
EE 6 22A2 6a Soi 00 E E E 0b Anvskerlle RA p. 1054 
¡Salad 2 crac Fat ais sat Đệ: đố) enc EA Suyxi p. 1055 
Saidh AA E E đế ng p. 1057 
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Saidh ST te enel. aus cd td e o tae sai p. 1058 
Isala Ni D2 i sra EA ls A ea p. 1060 
ES A 0W do 05 a dai sat Đệ: ao a ŠaC 5 se: Sua xe p. 1061 
[Salaiicods se dt st a so Tin is a p. 1061 
¡E A A A A CS a e a 380 ty ng p. 1063 
Sala M oO ne ca tê: 00856 Sa cu netcay% AE AAA A p. 1064 
[SINH 5:42:14} NN p. 1064 
ELE 2x22 6u sẽ A56 E A3 ta: lu 3) cổo 09B a Ai p. 1066 
Išaiäh 59ra Tenien cty E p. 1067 
Saidh Dre iy bs a ta E E E E E des ấy at trai p. 1068 
EA IN p. 1070 
|EBIANI 0E: rn a ae A a E p. 1071 
EEE bit 618xu 8ê cg284 8150 a g6 ss28/8-604s i2 da bu sai p. 1071 
Isala Ni GAs u ura A ls IA aa p. 1073 
¡SalalbS: Areta Fea aia e eat Q5 se6 Tuy p. 1073 
¡ECCLESIA Ác 4 p. 1075 
Jeremia Mat. A A O EE viec Xu A ng ng p. 1077 
Jeremiah - Ty tr 2-asg 00006 ino 2000-6220 ERE AA e p. 1077 
A 5940 0/2s6:55:8: 2 nuet 4 678 tê 0uẽ là Zoo*g lực dế 20v 10/0 4 2 p. 1078 
Jeremiah A (gi ĐÔ 5 094 A211: Su AI 6o a 3È AE p. 1080 
Jeremiah: A reie e 09/6465 que 2e: siá003/ 026 00:32 x40, 58) 6 4 đc Ho 6E: 2ug so p. 1082 
Jeremias a Son as a aa sát ke p. 1084 
Jeremiah: A A A nơ gẽ S p. 1086 
Jeremiald”: Tecate ARA ia e p. 1088 
Jeremiall: Beste iaa be sr ara aia p. 1090 
Jeremiah 9 Aenne iesi En e ER E RN p. 1091 
Jeëtemiah Omsen aa ri ac a p. 1093 
JM es as e ns e p. 1094 
Jeremiah ds DA A AR sp đi ng p. 1096 
Jete Mia Srs ancora E AA 2019 p. 1097 
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UN 6/0: 0 a a A p. 1100 
o E p. 1102 
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A 24: sui Secrttari aea a e G29 ve (2466 £ ngờ 26 va Êyẻ so p. 1114 
US iarsi a 0708/15/55 6 16250  ØV6/ 69 0u 2092Áo xã du ara a E a EAA p. 1114 
Jëremlah 02/25. 9 aa io e l ag seo Êsev® A Qua“ p. 1117 
JeremiaM2 Ta cd ds as pb is o dế s4 p. 1118 
E AA O uy E e a a O a a e a a sợ đang p. 1120 
Jérëmiah 295 pars onae aua 2000-6220 Nông Ê đa AA 2019 p. 1121 
JeremiaN-30: ru tss rec te là aTe eda e p. 1123 
Jeremiam oTi rare aa E a Áo p. 1125 
Jeremiah- 32r ptas daras e r a E p. 1127 
Jeremiah S3 a ta ba ve o o e a e p. 1130 
UE AAA A cố sốc p. 1132 
Jeremiaha Ss ear a Ad a A ae p. 1133 
E A i24 li ci28/2 4138x696 đÊu bìa ca 6 5á tui xa 8é ca p. 1135 
Jeremia O A Ami IE FAA p. 1137 
JSTSMIAN Os smig e ei e ss A e p. 1138 
Jeremiam Ss as eb e nt de p. 1140 
MR A A A A A69 co (80 - a a sợ đang p. 1141 
Jeremiah: [nano 2009206220 ERE 209) Đ6ệeE N20 the Suớ 2013 p. 1142 
Jeremiam 42:e ba mei 0/2s65:8: a 26 0 tr Ai 0u là Xa tự do ế S04 0/0 4 p. 1144 
UR AA 620028205 080506 a ion đời E a EE e 6 muối 0) a a AE p. 1145 
Jeremiah 44. E p. 1146 
JO MAMA a ta a a o e 28 e p. 1149 
Jeremiah 46. cat e in di tt ar sợ da p. 1149 
JIM as Ad a A e p. 1151 
Jeremiah A đi ci2g/4 c4 0e 9 6i đÊu bìa coaa/® 4á tiẻ sa 8é ca p. 1151 
Je mia A rt Ai IE FAA p. 1154 
JS. cs a ei e sa A e p. 1156 
Jeremiah Te Le bs as e is li e p. 1159 
Jo MAL A a E td E đang p. 1163 
Lamentations: crealor sec ta DI a AA p. 1165 
lamentations hi eae tr 20 se e a A công p. 1165 
Lamentations Lao A a sad p. 1167 
Lamentatións Sis es erario. tas deta p. 1168 
lamentations A is td a a 0y ác eta lead p. 1171 
Lamentations: Data e ie ii bad ar ed ns p. 1172 
Ezekiel A O p. 1173 
O O RR 6u sué p. 1173 
Ezekieli 2 so: rr A o A p. 1174 
Ezekiel pta aa its e ets A ong p. 1175 
ESOO Aia e e a a A AA E p. 1177 
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Ezekiel 22192. os sl at ss o a e ds tea p. 1178 
Ezekieli Dis SA IN ea p. 1179 
Ezekiel ss Ep bs a ais e etc a PrE eE Tuy«g p. 1180 
ESB Ea 0x pas als e a o lis 4 9e p. 1182 
SS A IA ar G v22 12195 <7 34-80 ny ng p. 1183 
EDEKIEI CHỮ: c4 9s2a8 aio ais EVE ARANA A p. 1184 
EZORICI il sai rs e ds a a a CUNG s22 si d p. 1185 
Ezekiel A E ti E EAA e 56-34): 160 0098 10 E N p. 1187 
Ezekiel! Wo Ai. tas ta p. 1188 
EZXBRIOITAS se pd a td O o e tea p. 1190 
Ezekiel! TO iris e it e e dns p. 1191 
Ezekiel IO taa oe a A AA A p. 1192 
ESB loc soto a ta e A ee toda p. 1196 
Ežekiel 1 A o ea p. 1197 
Ezekiel 197 ps a ies e ets A e p. 1199 
Ezekiel 20 pts is e a is e is 44 9k p. 1200 
EZONE e des p. 1203 
Ezekiel 22 Sonia ao ais EVE AAA the A gi nt p. 1205 
SS A RA p. 1207 
Ezekiel Di is A ala p. 1210 
Ezekiel 25; So ios ee dais d8 0 ás6 Ki ug sô p. 1212 
E2 II: 205 ti 64t td a o 0 g2 a bén tra p. 1213 
Ezekiel 27e cv sac 0 s2 Chế e a id e gỡ das p. 1214 
Ezekiel 20 Y2 2‹áng m soi he a ii gu têng A R p. 1216 
A 2s, lái bày du NR vé sai p. 1218 
EZRA alle ALA p. 1219 
Ezekiel: 3 rat a in: e eat A oE p. 1221 
Ežēkiel 320 ds is e a e is a p. 1222 
Ezekiel. A E A E SS des p. 1224 
o e A A p. 1227 
E 20G SS eeu rs it a ¿CUNG tý cớ d p. 1229 
Ezekiel 0 ara A 56-246 60 00A E E N p. 1229 
Ezekiel su ao 001466520548 tas dt p. 1232 
Ezekiel e a ta td cl a 0y đáy el lead p. 1234 
Ezekiel 39; ais e a ii e das p. 1235 
EZOKION 40 sinare aaen s56 si gu êng 3 320 te St 2E p. 1237 
EEE lo alo bày dit va e EA a vé ai p. 1240 
Ezekieli 42 ar A A (2905874 2x96 A 2 p. 1242 
Ezekiel i43 semien Has ios e ets A oG p. 1243 
E O A p. 1244 
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A O RR p. 1247 
Ezekiel GÀ 4g A IN IEA p. 1248 
Ezekiel 47i cp bs a is e etc H2 de: £ Eg p. 1250 
AS A A 4 4 4 p. 1251 
DAM iia a e huyện O a o ng p. 1253 
A A p. 1253 
Baniel Zola e rs coa is a te p. 1255 
E iara aa E ti E 0 45/5146, 56-341 160 0098 10 E Ag Ki p. 1258 
Daniel Ass pios aio. dt eta. ta p. 1260 
Dame pue a a ot de O PU es 2y ata ca p. 1262 
O A E xá EE O i37 cớ di đu 0 p. 1265 
Daniela pia ona ta a A E p. 1267 
Daniel Bot culo a ta e e os ee a toda p. 1268 
A A E RN p. 1270 
Daniel Da: Sun e2 sớm Has ios e etc A e p. 1272 
Damned. surta eb a is e iS e p. 1274 
Daniela. dt a E E ds p. 1277 
Hosea 0002 ta e AA p. 1277 
Hosea: re pubs tad ts o o e rt 6e dai p. 1277 
Hosea Laia is o o 10 28x15 Ag 6i p. 1278 
Mostaza as DAA a p. 1280 
Hasta Ae a a de a o e at tra p. 1280 
Hosea Des is e id es das p. 1281 
Hosea A A p. 1282 
Hosea: Vis so a ca ei e e e a oa p. 1283 
Hosea Borrar A A (290587425996 2v p. 1284 
Hoséa: Diane aba ea ras e esa A ug⁄6 p. 1285 
A 41001 x6 ng e Đo tua ch so TY xo 0o E li cm: v9 H628 262025 6H 404 p. 1286 
Hosea. ls 22 9 <2 17-2661 A E 00639400 195 <2 03/80 0y ng p. 1287 
Höséa 21270954 nuáx8 2g ateo praia en 494 106468). BNÀ A A p. 1288 
HO! ds cs rs 4.678 uy &sêng lá it in e p. 1289 
Hosea, Wii A a E E N p. 1290 
ND E O p. 1290 
MO | Ae lề e2 vua E net cáo toa 14 ha SA đuổi 0/83 E bà p. 1290 
US A A A A a Che s7 sợ đuổ p. 1291 
JOE SRE a Ad ara ia 2 61® p. 1293 
AMOS Lu ea sto a a ei e a ee di oda p. 1295 
AMOS et IN Am Di DAA IE PALAS p. 1295 
AMOS A areas aa e te sa A 0 G p. 1296 
AMOS IA e a E a a l4 ng; 6 6xx ổ 4 44 p. 1297 
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AMOS- A tui 05:8 (1a: G22 0/2 21606 2n arờ 260v Êyê còn p. 1298 
AMOS Ns IS TACA ib IFA p. 1299 
AMOSO: cet aa io e sra Ter en Qugx6 p. 1301 
AMOS Pur e as e is a e 224 p. 1301 
AMOS A A O td đang p. 1303 
AMOS Ue ao a E AAA rớ V4 p. 1303 
ObadlalMeS v2 401015 to ERA id aa p. 1305 
Obadiah. e in a A il E p. 1305 
Jona ro bios Prades G24 tabs ra p. 1306 
Jona: dd a ta a de ol sa a da loa p. 1306 
JONAN So rt y id ie tte a đuổi p. 1307 
JONAN dsp pra aa aia ad A AA p. 1308 
E A RN p. 1308 
Mic ts E ESA, $e E E EA a Giấy 4116/81 A4 p. 1309 
Micah: our sa ERAS is E A EE p. 1309 
Micah 2o 0 e uns e a e iS 44 49k p. 1310 
e AAA A A 6 ốc số an p. 1311 
Micah a de cata ao ais EVE E E OE Xe gi nt p. 1312 
Mica Nonie pili e de rss oie ei la it a p. 1313 
Mica is a o là E N p. 1314 
Micah TE o ios ais ta p. 1315 
N| TU T261 c0 o a e o e E E 0/82 4v án il p. 1317 
Nate caritas das p. 1317 
GHI: c2 cuna ira tra io A 3 32D te Sát E p. 1317 
A G16, ợ cv bia RR vé N p. 1318 
Habakkuk nar an Ei pi IE PALA p. 1320 
HabakKük r Tess ara aio: e eat A eEG p. 1320 
HabakkU 25. e lis e a e a ea p. 1321 
A SR A ẽ p. 1322 
Zephanidhirsn ee to d8 16 set S21 a ia e E AA p. 1323 
Zephaniah o a an # oan ứng ế d0 av4/4 có p. 1323 
ZONA 2 NA ah p. 1324 
Zephaniah aos d2 9/485 iris ao aa cute p. 1325 
nadia. ron is E E a Vy 0x ds Eo té p. 1327 
Haggain A A RN p. 1327 
Haddad Sia a a A A Tiết AR p. 1328 
2G hì T01 y dt id 1m 9 tas tie te dr as s xẻ p. 1329 
Z C01087. ernst eiaa e e 50-8 Ø6 E e e E AAE a aE TEENA p. 1329 
Zechanah Damocles e rra A G p. 1331 
LEMA a E 4đ ng; 6 6xx ổ 4 44 p. 1331 
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o na Denetime a e a 62v 0 6/e (2166 ê ngờ 260 se Êyê còn p. 1332 
ZEN 2c 922264956: ss ØY6/ 69 SAA ti IE FAA p. 1333 
Zechanah O aca a eo e rra Ter nE Qugx6 p. 1334 
Zēçhanaki Fe ds as pb is a e p. 1334 
P¿- en z0 sẽ A E de de p. 1335 
Zechariah: Us one io 2000-6220 AR AAA 219 p. 1337 
260110110 (O ue sac te Das la SANG S)/At số 4 p. 1338 
Zecnanal lr o NA a Ae p. 1339 
Zechanah: “V222: aee iaa dns e e e E p. 1340 
A O tuề 033 2g án bà p. 1341 
2 COH|OIIAIT. MA at a 0165/11 to ar e đuẾ p. 1342 
Malachie es rass o a AA p. 1343 
Malachi la 7 +00 o tes A ee toda p. 1343 
MAlach Pesar is A IN (2905875 25966 2v p. 1344 
Malachi: Dye ear ains od A e p. 1346 
Malachr Ac. cuts is e a is eS e p. 1347 
New: Testamento. ita dt e A E đang p. 1348 
Mathe Wo 2 dena feer eaan a e AA p. 1348 
Mathew Ts 2 er ieaie oea e co e ta dai p. 1348 
Mathew SE ao AA iS AN p. 1349 
Mathew Sy ss tos Rios AE RA ta p. 1350 
Mate WA. pst a ti a o l0 823 a tica p. 1351 
Mathew- A A Save A A Tay sợ S p. 1353 
Matthew ga 2s ang 9: opera taa ii gu teêng 3% 320 te Sát R p. 1355 
Mathew sess kereis ca 0ê is EA e oa p. 1357 
Mathew 9 s5. rl A (2905874 596A 2v p. 1358 
Mathew Để sua San ft 3 ket ans ss He e p. 1360 
Matthewa TD lis eo Ai tuy as is a p. 1362 
Matthew- Fine i a E DS SS de p. 1364 
Matthew TZ beat i00 8:6 a poeta VER DARA DAA p. 1366 
Mathew 13. er A e a AS s4 p. 1368 
Matthew. Tae srta A sad p. 1371 
Matthew Bs os ais eta. dota p. 1373 
Mathew TG: canti ts td a a 0đ ác at ld p. 1375 
Matthew: Tras o ir id e e das p. 1376 
Mathew 7Ì tia» an: opera o tata iaa A a Tiết AT p. 1378 
Matthew 19s ul co tes 690: co ee ae p. 1379 
Mathew 20 mor pis A ala p. 1381 
Mathew- 2d: 0. 20 HUY suy bios el ets ng e6 oG p. 1383 
Mathew 22: ute dl a A rổ đế 394 p. 1385 
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Mathew- 23: srs no 269/204. o 4 (1x0 er te p. 1388 
J/ 2181012), 0.7180 .... na cố gốc ốc p. 1390 
NI TW: 20.30.00 Hacia aims e etc A e p. 1392 
Mathew. 26: ¿e ales e pb a o el is 4 4k p. 1394 
MISHCW T200 erae a E DS E O de p. 1398 
Matthew 28: eo aa v04 ca ais EVE AAA A p. 1401 
Mark A O A p. 1402 
Mark, E O p. 1402 
Mark titi oa ins ee eta. dt p. 1405 
MARE 3 a e de E A 0/83 at ca p. 1406 
Mark Arras e ir it es es dns p. 1408 
Mark S: cto apa o a A A AE p. 1410 
Mano Bats a sta e ae o ee toda p. 1412 
MARS Terr NA A ea p. 1415 
Mark Boost HO ÊY du ios e etc A e p. 1416 
E: A A 44 49k p. 1418 
Marko “IDE A EA e des p. 1421 
Matk: AA p. 1423 
Markt A RA p. 1425 
SR O A E Ai 0g s0 4231446 56-341160 0098 10 2822 As Ai p. 1428 
Mark “As pios a ios tas a p. 1429 
Mais Tp a a ad E a 0/82 2y biển ica p. 1433 
MAD ns y id es dns p. 1435 
Luke tai ao pps s22 te a A p. 1436 
O A RR lu cuế p. 1436 
ESA rr A Ii ala p. 1440 
LG 8.20 Has im: e etc Tra enG oG p. 1442 
El Ae se a e is a p. 1444 
A A IA TN p. 1446 
LIKE G: A p. 1448 
Luke- oasis rs is a in cối d p. 1451 
SA E AA e E E E e NA p. 1454 
luker get ro A tas da p. 1456 
ESTO La ta td (2g Xuất HA a 0y đáy el lead p. 1460 
AA E RN p. 1462 
A a 2972-8655: A a A A p. 1465 
LNG: AS rss a dei song o ee a oda p. 1468 
buke Ta ari A A lea p. 1469 
luke TS centenas ios e ets A on p. 1471 
Luke Abs ya es dl a E 374g p. 1473 
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Luke Tarso quee o sat o e e ds te p. 1474 
ES ABS: Sar SSA IN OIEA p. 1476 
HD | 0 cui a ais e etc PrE EE G p. 1478 
LH: 20I 2 e nt aso e a el iS 4 a p. 1481 
buke AA IN p. 1483 
L2: de e ian N ais EVE ARANA A p. 1485 
Luke 23 cole a ets o ss coi is a e p. 1488 
l0 (a2 tas a o ốc p. 1491 
JOA io ias adas dut p. 1493 
RS p. 1493 
JONIN: rs a e in dt bdo e ar ds p. 1496 
JONM 2902 to an ica ad AA EA p. 1497 
Johni Aiseee na li ce28/1 47386 96010 6Ì se20/9-:Â 00: du2 xa 8é còn p. 1499 
E E @0319%/% EA p. 1502 
JONM ica ea o e ar Ho se4 2 38⁄6 p. 1504 
A a Anh cá du A8 n0 an g6 ch À1 tuết li Suy ng đi 0 v20 s0 đi H18 xe ng tế 254 p. 1507 
Song ri a 7a na ốc 6 6 ốc cố sT p. 1510 
JONM Tee A EI tac ok LỆ ở với q4 8<áa8 2 O 2094 p. 1513 
JONA DỤ: Le cul e 240 0/2s6:55: e oa e xoang a dế 2040/22 p. 1515 
JONA si o A gs p. 1517 
JONN 2 is A a a e e p. 1519 
MÔI TT 1 2 Tay v6 1y 2122 án Ea E cáo N S4 S A0 tuề 032 284g trà p. 1522 
JO bt ee đuẾ p. 1524 
JONM ID. pra aa aca id A A p. 1526 
a O ea 1:47 8x0 960 GÌ soa0/:Â it thu ba: té còn p. 1527 
JONA IN Aten Dr DAA ib IE PALAS p. 1529 
JOANA rara DA is el aia A o p. 1530 
JONM TO AA E O RR A p. 1533 
Us A ng A na na v.v TC p. 1535 
JONM bị s ca in A tac E ARANA A 29624 p. 1537 
ACI able e ro ea et te 22C UAG 04 cối p. 1538 
ACIS A E O O p. 1538 
ACNL cias AA e r ea E 2ug s6 p. 1540 
ACIS 600 Tag a o 21s ta is la e a ta ise p. 1542 
A A A 6c ca cốc p. 1544 
ACI Oca a E AA A a e p. 1546 
ACIS O e o a e a, pra ea dad da p. 1548 
ACA IN E Ai Dr DAA IEPS p. 1549 
ACIS Oc ata a ti te aa A 2 G p. 1553 
HAS A e a A lá ng; 6 6x ổ 4 744 p. 1555 
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NET MOS ee su o 226136 tê ses a e pd 6/2 6211606 o la a p. 1557 
¡O A 66/A16 EE — V0 99 20, 209 2Ã CA du araa aE ÐE Ác A# p. 1560 
AGIS T2 coartada a io e 3640: se A 6 Qugx6 p. 1561 
O T IA na e 00h 6 66 2 1500016 quà: hbuết li so TY vệ vn đi a 40060 80 618 xen 6 254 p. 1563 
AS A A Et sợ đang p. 1566 
ACIS TD A a RO AAA 19 p. 1567 
CIS e ty dre te as la SỆNG 00A số p. 1569 
AS da o NA HUẾ 0) 319A gs p. 1571 
AGS Bra as ds e A E N p. 1573 
AS a v0 a án a a e 204g oe p. 1575 
ACIS Da nt e id it bt ar ar đuẾ p. 1577 
CS Llao as a Ad a a a p. 1579 
o NN 8é còn p. 1582 
ACIS ON EA E Dr AA ti IE SPA p. 1583 
ACIS Párraga A u p. 1585 
ACIS DO a e st e e p. 1587 
ALIS a e e Et sợ đang p. 1589 
CIS Lo AAA AR as ER DARA A A p. 1590 
MES Le ai a id eo a S044 10/6 0a p. 1593 
ROMAN Su ac An a E A A Ai eN p. 1594 
Romanss ioeie e ea ios as dt p. 1595 
Romas Zo. rd ts da a o 2y 2 ấy eta ke p. 1596 
AROMAS 21a: ri tad y a dba sẽ dea p. 1598 
Romans Ar Laa eo ad ae A a e gEt p. 1600 
Romans: Des ette te eos 100g CER e p. 1601 
Romans. rd SRA A RANA p. 1603 
ROMANS -e crab Fa aa e tcs A 0 Suyyg p. 1604 
Romas cm ds ts ác a a as ias dl p. 1605 
AROMAS Mt A e NA AR E de p. 1608 
Romans Trans pilas OLEA AAA A p. 1610 
Romans: Te: tar la it cự p. 1611 
ROMANS (2 a a dad p. 1613 
Romans. eto. e 5248469905012 s48 aaa dt p. 1614 
Romans: Td cdt E ta a o o A al rl tra p. 1615 
Romans. Trato e ii to e das p. 1616 
Romans 10: 2 e aio ado A a Sát gEt p. 1618 
T aGorinthians: e eede da e at tds p. 1619 
T ConMManS co pias It aa p. 1619 
T CGonmhians 22 32+, ác de) aia ioa sat Đệ: 6iố) l3aw sập, Ta s6 3uy«e p. 1621 
T Connthians Ssni 16 1g 02x31 té b a a 3g p. 1622 
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Ml A s08: a a luớ c2 1015 seo 2 6Q se xe sa p. 1623 
1/9 OTIPITDIITIG Dos. ee 0 n e E ls E ea p. 1625 
T Conmhians: Os. Tetas emita e 3aws:Êze%, Ta E ena  uyyẽ p. 1626 
T-GCornnthians: Fs ls is để 494 p. 1627 
COMMAND id O a A de p. 1629 
COAAIMANS Toa pci AE AAA A p. 1630 
1-CoOMMiaAs Doce escitas o a it e p. 1632 
¡Re A O c6 098 a Ai p. 1633 
T Gonmthans dle devas de as deta p. 1635 
T Connthiansi TS ts a o o es tc p. 1637 
1: GDIIITLIOIHS: daa it e ias p. 1637 
¡o EN p. 1639 
1 Corinthians Da cite ss 000g CER e aaa p. 1643 
2 COMA IMSS ra ESA ls IA aa p. 1644 
2 Colmillals sor si epi: o eat A e p. 1644 
2 ONIS: es ds e a is ia tế 224 p. 1645 
A Seaia ania cờ 0 A E a MU aE lun sở đa p. 1646 
2 Xa OTIIILHIOIS 4 cs ao sườn tinh xuống A 4090 95648/5/y 2004 sờ 2019 p. 1648 
2 GONNA AS O os dar rta 4v 0/2 2 p. 1649 
ASOMAN O as a eps p. 1650 
2GONMMIaOS Eos es d 405/02 6 0n sẽ e e a p. 1651 
2 COnNtHANS O ets a a o o e te p. 1652 
2 GOMAS Vet e di o e ds p. 1654 
2- Connthians: Unete ia £ 9/0 0s8eg 5% no /te 1á 2619 p. 1654 
2- Connthians 1a eo lt ss cres a 8é ca p. 1656 
E2 OL|IIUIIĐETEE 02 3e x6 0 050875 e EA aara Đề 30% EAA E E fE Ác Ag p. 1657 
2-GonmNans cá): se oro Pipo dat A6: 4 na iS ee p. 1659 
Galatlanss si x 0/616 2092 0 1l ái aa as aa Vai p. 1660 
Galatians Me A cố, AE vo 2s495- a a E: dị p. 1660 
Galatians Lorna neo pilas suông A AAA ER p. 1661 
Galatians: 3. v24 os est rs e la A sẽ 4 p. 1663 
Galatians: So set i 1/2824 a a aa e Êuới 05 8/8245 DAI tai Áo p. 1664 
Galatians- Dr ratios des d 405/0 0h sẽ e dệt đc eE v2ug có p. 1666 
Galatians: Tộc da 0 62 2218 n dc cảng a at E tua 4v 246 tra p. 1667 
Ephesians y iina e o a E d1” is as 2o p. 1668 
Ephésians [ebro os a E DURA EA 2iêt® p. 1668 
EIDHGSISTIS 2: elo o ta e EA e a oa p. 1670 
Ephesians; rr A alla p. 1671 
Ephesians A. te aa Tia idon e ets A ong p. 1672 
Ephesians: nes dl a A AA 324 p. 1674 
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Ephesians: Dot o sa sr a sr se 260 se xe sa p. 1675 
Philippians anesan LESA, $ E E EAU AAA p. 1677 
Philippians: Tessa ¿ais is a AA G p. 1677 
Philippians 24040 lets eb a o ls đa 9k p. 1678 
Philippians. 3 E DS A de p. 1680 
Philippians “deca v04 e tas EL AAA p. 1681 
Colossians: s dudas edo A de aa p. 1683 
GOlOSSIahNS: Mi o a a a a a a 221193254 xù, AE p. 1683 
Gola lonas ens e e e xảug có p. 1684 
Colossians Syd e ts a O A e e p. 1686 
Colossians der ti e di o e a đuẾ p. 1687 
di Thessalonians e cr aoine ria a A # se T p. 1688 
1 Thessalonians Mrs state ss 8000 cer sr aba vé ai p. 1688 
tThessalonians SE aee aint aoei ls A aca p. 1689 
T Thessalonialis 32s He de beats e ear a Tuy p. 1690 
1 Thessalonians 4. .... n.n it as is đa ki p. 1691 
Tt Thessalonians O dt O e ng p. 1692 
2 Thessalonians te neonne e pcia LE AAA A p. 1694 
2 Thessalonians {Ai 2 ecg ca nestat eetk opu a E a 0 3 p. 1694 
2 Thessalonians 2 ie ras e eps p. 1694 
2 Thessalonians 3. ¿aires ee e e a p. 1696 
le TIMO: te: is a o E E 820/240 O 0/82 E 4t il p. 1697 
ie AAA A A cố Giá x37 xe gỡ Ga p. 1697 
VAMO Lora o S02 6c aio quả nuêng 3 toD the a p. 1698 
ETIMO- 3 eq osa e es 150g CER aa 6u sai p. 1699 
o aaa 0 01282503 5ÄE A a EE Êt 8S EAA e ara G2 9058/66 taaS Ác A p. 1700 
a A do a a sat Đệ: gi l3aws:2 se, a 5 se 6 Suy p. 1700 
TIMO O: ¿ss bo su is is SH 454 p. 1702 
2e A E A A AN p. 1703 
2 MOI densa nia a pilas Es Ê 2 la AE ERA p. 1703 
2 TIMOIE2> os tr rs là a d0vo 0/4 số p. 1704 
A a a a aa a đu bi Để 88214510 DAI te Sa uiổi 10 E Ae Sở p. 1706 
2 MOI Also. dd 9e ares de Ne ae cute p. 1706 
MSc te e o ds E e a ads E đuA p. 1708 
MUS daras iia di el ia bi sở ds p. 1708 
TUS 2n tóc a a 5t Ad aa A 2612 p. 1709 
O A Êuế cảng p. 1710 
EHIIIGITTDT ta An tu. 0546: 6016187611255 A Ei NDA OI PALA p. 1710 
Philemon: Tirei Hear Dri: e eat dee Pe p. 1711 
HIGDIO VU SE 422 ss is ts a a a s19 Me p. 1712 


xxxii 


The Holy Bible: Vietnamese Translation Anonymous 


Hebe WS le oari o sat ss to er tc p. 1712 
Hebrews Parr SA IN EA p. 1713 
Hebrews S: sb a ais e etc A oG p. 1714 
HEDrEWS SE e ys also e a o la e p. 1715 
Hebrews: DA E DS E de p. 1716 
Hebrews: Da ao ais EVE AAA A A p. 1717 
Hebrews a e lbs e ds oa A cá d p. 1718 
Hebrews 8i tiar a a là e e Ag 6i p. 1720 
Hebrews dự suy Ôn A đáy tas ta p. 1721 
Hebrews TO 4À di st dl a Xi nhà that l0 83 at p. 1722 
Hebrews; Tilos o si id cơ e das p. 1724 
Hebrews: Lvotecica ora ai A A t2 p. 1727 
Hebrews TS: so La ta e a ee ata p. 1728 
JAMES: 152%, A Aa de RE RRA MEAR A p. 1730 
James os acne OEA pues e ar A dug“6 p. 1730 
James- A RR ng tế 24 p. 1731 
James A a E de de p. 1733 
James: Bes cena o tac E ARA Suế 2924 p. 1734 
James. sy o ae esa dế 20440000 c2 p. 1735 
PERA A A ai Sạc huyết E AAE p. 1736 
PReteriles cestos eyes e es det p. 1736 
T Peter 2 de ets e et a o O o e a at tra p. 1737 
ES A IN p. 1739 
VPO apnea ad aio a a e E2 p. 1740 
A 8/246263 000g 60 iÊà t0e 526/800 tu2 dt 6u ai p. 1741 
TP G1 4425/2028 NA ls IA aa p. 1742 
2 PSI: era e4 1ÿ ra Am: o era AS e p. 1742 
DPI es la A a p. 1744 
NS A A A p. 1745 
WO se ca ARDE ri AA ARANA uế 902 p. 1746 
A O lê 2A 0/4 cối p. 1746 
f DON a A Aa p. 1747 
LID rios de is EA e có p. 1749 
ION Ar se o a ta E VD at o A aa rt trai p. 1750 
AA A TN p. 1751 
2 MOM a ie A A Sát gẾt® p. 1753 
E O A EE ong p. 1753 
3 TOM) ri ESA Ir aa p. 1754 
IOMA era de ros cs de oE p. 1754 
Judes 21010 e e a a A AS rổ đế 374 p. 1754 


xxxiii 


The Holy Bible: Vietnamese Translation Anonymous 


Jüde- T eseat A A A p. 1755 
ROVela lO ERA E tuyệt, AR AAA p. 1756 
EEVSIAIIOH- xe ss EAS ais as AA he ẽ p. 1756 
Revelation: 2: dt tl lt a is để 494 p. 1757 
LS A A RE v22 0x 8 «cv 380 ng p. 1759 
RevelatiomA: aaa pis AE AAA A p. 1761 
Revelation 5; os ea os a CUNG 9/2 e p. 1761 
Revelation 6. ire sa a a p. 1762 
Revelan Tests e e es deta p. 1763 
Revelation Sa Cie tn dd o o est p. 1765 
Revelatiom 9 Via o in o ii rt es das p. 1765 
Revelation FO: se ia ado DA a e qE t2 p. 1767 
Revelation 1 21, stats e CER ea p. 1767 
Revelation: N2 una A ls A aca p. 1769 
Revelatiom TS: ee Fasa eins e eat A G p. 1770 
Revelation TA. ne bt a it as is để 4k p. 1771 
Revelation don id O e ng p. 1772 
Revelation A Su cu ne46ay5: sodg: 861i 06 asêa8;, bat t4 ca que p. 1773 
Revelation 00716 bis daa 66 tia uống la An a it l4 p. 1774 
Revelation: Ou ns a is Aa p. 1775 
ROVElalO M1 bos pens as deta p. 1777 
Revelation: 20 ds Cia ts di o o e ta p. 1778 
Revelation: Lloc at a e ii da es das p. 1779 
Revelation- E2 co con io A a Thi E p. 1781 


XXXIV 


Vietnamese Bible Anonymous 


Holy Bible 


Vietnamese Translation 


Vietnamese Bible Anonymous 


Old Testament 


Genesis 


Chapter 1 


1 2) 
Ban u cChúa Tridng nêntr1 t. V, tlà vô hình và tr ng không, 
3 
sm ti trênmtvc;Thn cChúa Triv n hành trên mtn c. c 


4 
Chúa Tr i phán r ng: Phi có s sáng; thì có s sáng. c Chúa Tri th y s sáng 


là tt lành, bèn phân sáng ra cùng t 1. c Chúa Tri ttên s sáng là ngày; s ti 
6 
là êm. V y, có bu 1 chi u và bu i mai; y là ngày th nht. c Chúa Tr1l1 
phán r ng: Ph i có m t kho ng không gian c ngphânr n c cách vi 
7 
n c. Ngài làm nên kho ng không, phânr n c d 1 kho ng không cách v 1 


8 
n c trên kho ng không: thì có nh v y. c Chúa Tri ttên kho ng không 


9 
là tri. V y, có bu i chi u và bu i mai; y là ngày th nhì. c Chúa Tr ili phán 
rng: Nhngn c d itriphit limtni, vaphicó ch khô c n bay 
10 
ra; thì có nh v y. c Chúa Tri t tên ch khôcnlà t,cònnin c 
11 
t lilàbin. c Chúa Trith y iu ólattlanh. c Chúa Tr ili phán 
rng: tph i sanh cây c;c kth t ging, cây trái k t qu, tùy theo lo 1 mà có 
12 
h t gi ng trong mình trên t; thì có nh vy. t sanh cây c : c kth t tùy 
theo lo 1, cây k t qu có h t trong mình, tùy theo lo i. c Chúa Trithy iu ó 
13 14 
là t t lành. V y, có bu i chi u và bu i mai; y là ngày th ba. c Chúa Tri 
li phán r ng: Ph i có các vì sáng trong kho ng không trên tri, ng phân ra ngày v 1 
15 
êm, và dùng làm d u nh thì ti t, ngày và n m; l i dùng làm vì sáng trong 
16 
kho ng không trên tri soixung t;thìcónh vy. c Chúa Tr i làm nên 
hai vì sáng ln; vìlnhn caitr ban ngày, vinh hn caitr ban êm; Ngài 
17 
c ng làm các ngôi sao. c Chúa Tri tcác vì ó trong kho ng không trên tr i, 
18 
ng soi sáng t, ng cai tr ban ngày và ban êm, ng phân ras sáng v1 
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19 
s ti. c Chúa Trithy iu ó làtt lành. V y, có bu i chi u và bu i 
20 
mai; y là ngày th t. c Chúa Tr 111 phán r ng: N c ph i sanh các v t 
s ng cho nhi u, và các loài chim ph i bay trên m t t trong kho ng không trên tr 1. 


c Chúa Trid ng nên các loài cá 1n, các v ts nghay ngnh n c mà sanh 
nhi u ra, tùy theo lo 1, và các loài chim hay bay, tùy theo loi. c Chúa Tri th y iu 


22 

ó là t t lành. c Chúa Tr i ban ph c cho các loài ó mà phán r ng: Háy sanh 
s n, thêm nhi u, lam cho y d y d ibin; còn các loài chim hãy sanh s n trên t 

23 24 
cho nhi u. V y, có bu i chi u và bu i mai; y lá ngày th n m. c Chúa 
Triliphánr ng: tph i sanh các v t s ng tùy theo lo i, t c súc v t, côn trùng, 

25 
và thú r ng, u tùy theo lo i; thì có nh v y. c Chúa Tr i lam nên các loài thú 
r ng tùy theo lo i, súc v t tùy theo lo i, và các côn trùng trên t tùy theo loi, c 
26 
Chúa Trithy iu ó làt t lành. c Chúa Tr i phán r ng: Chúng ta hãy làm 
nên loài ng inh hình ta và theo t ng ta, ng qun tr loài cá bin, loài chim tr 1, 
27 
loài súc v t, loài côn trùng bò trên mt t,vakhpce t. c Chúa Tr id ng 
nên loài ng i nh hình Ngài; Ngài d ng nên loài ng 1 gi ng nh hình c Chúa 
28 

Tr 1; Ngài d ng nên ng 1 nam cùng ng in. c Chúa Tr i ban ph c cho 


loài ng 1 và phán r ng: Hãy sanh s n, thêm nhi u, lam cho ydy t; hãy làm cho 
t ph c tùng, hãy qu n tr loài cá d ibi n, loài chim trên tr i cùng các vts ng 
29 
hành ngtrénmt t. c Chúa Tr 111 phán r ng: N y, tas ban cho các 


ng imith c kthtmckhpmt t, và các loài cây sanh qu có ht 


ging; ys là ncho các ng i. Còn các loài thú ngoài ng, các loài chim 
trên tri, và các ng vt khác trénmt t, phàm gi ng nào cós sng thì ta ban cho 


31 
mith c xanh ng dùng làm n; thì có nh vy. c Chúa Tr 1 th y 


các vic Ngài ã làm thtrttt lành. V y, có bu i chi u và bu i mai; y là ngày th 
sáu. 


Chapter 2 
1 
Aáy v y, tri tvàmuôn vt ãd ng nên xong r i. Ngày th by, c 


Chúa Tr i làm xong các công vi c Ngài ã làm, và ngày th b y, Ngài ngh các công vi c 


3 
Ngài á làm. R 1, Ngài ban ph c cho ngày th b y, t là ngày thánh; vì trong ngày 
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4 
ó, Ngài ngh các công vic 4d ng nên và ã làm xong r 1. Aáy là g c tích tr 1 và 
5 
t khi ã d ng nên, trong lúc Giê-hô-va c Chúa Trid ng nên trivà t. V, 
lúc ó,ch acó mtcây nh nào mc ngoài ng, và c ng cha có mtngnc nào 
m c ngoài ru ng, vì Giê-hô-va c Chúa Tr i ch a có cho m a xu ng trên t, và 


c ng ch ng cómtng I1nào càycy tna. Song cóhin cdi t 
7 
bay lên t i kh p cùng mt t, Giê-hô-va c Chúa Tribenlybi tnn 


nên hình ng i, hà sanh khí vào 1 mi; thì ng itr nên mt loài sanh linh. on, 
Giê-hô-va c Chúa Trilpmtcnhv ntiE-en, v h ng ông, và 


tng i mà Ngài v ad ng nên ó. Gié-hó-va c Chúa Tr ikhin t 
mc lên các th cây pmt, và trái thì n ngon; giav nlicócâys s ng cùng 
10 K 
cây bi t iu thin và iu ác. M t con sông t E- en ch y ra ngt i 
11 
v n;rit ó chia ra làmbnng. Tên ng th nh tlà Bi-són; ng óch y 
12 
quanh x Ha-vi-la, là n i có vàng. Vàng x nyrtcao; ólicónh h ng và 
13 14 
bính ng c. Tên sông th nhì là Ghi-hón, ch y quanh x Cu-s. Tên sông th ba là 
15 
Hi- é-ke, ch y v phía ông b cõi A-si-ri. Còn sông th t la sông -ph -rát. 
Gié-hó-va c Chúa Tri emng i vàocnhv nÊ-en trng và gi 
16 
vn. R 1, Gié-hó-va c Chúa Tr i phán d y rng: Ng i ct do n 
17 
hoa qu các th cây trong v n; nh ng v cây bit iu thin và iu ác thì ch 
18 
h n n;vìmtmaing inches cht. Gié-hó-va c Chúa Tr i phán 
rng: Loài ng i mtmình thì không tt; tas làm nên mtk giúp ging nh 
19 
nó.  Giê-hô-va c Chúa Trily tnn nên các loài thú ng, các loài chim tri, 
ridn ntr cmtA-am ngth xemng i tên chúng nó làm sao, 


20 
h u cho tên nào A-am tchomivtsng, u thành tên riêng cho nó. A- am 


t tên các loài súc v t, các loài chim tr i cùng các loài thú ng; nh ng v ph n 
21 
A- am, thì ch ng tìm cmtaigiúp gingnh mình ht. Giê-hô-va c 
Chúa Tri làm cho A- am ng mê, bèn ly mtx ngs ng,rilpthtth vào. 
22 
Gié-hó-va c Chúa Tr i dùng x ngs ng ãly ni A- am làm nên m t 
23 

ngin, a n cùng A- am. A- am nói r ng: Ng inylax ngbi 
x ng tôi, th tb ith t tôi mara. Ng inys cgilàng In, vì nó do 
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24 
ning inam mà có. B i v y cho nên ng inams lia cha m mà dính díu cùng 
25 
v mình, vàc hais tr nên m tth t. V,A-amvàv,c hai utrn 
tru ng, mà ch ngh thn. 
Chapter 3 


1 
V , trong các loài thú ng mà Giê-hô-va c Chúa Tri ã làm nên, có conr n là 
ging qu quy thnht. Rn nói cùng ng in rng: Ma chi! c Chúa Tr 1 há 
2 
có phán d n các ng i không c phép n trái các cây trong v n sao? Ng i 
3 
n áprng: Chúngta c n trái các cây trong v n, song v phn trái c a cây 
mcgiav n, c Chúa Tr i có phán r ng: Hai ng ich ng nên n n và 
4 
cngchng nên á- ng n,ekhi hai ng iphichtch ng. R n bèn nói v i 
5 
ng in rng: Haing ichngcht âu; nhng c Chúa Tribitrngh 
ngày nào hai ng i n trái cây ó, m t mình m ra,s nh c Chúa Tr i, bit 


i u thi n và iu ác. Ng in th y trái cacây ób nngon,li p 
m t va quí vì m trí khôn, bèn hái n, r1 trao cho chng ng gn mình, ch ng 


7 
cng nna. on,mthaing i um ra, bitrngmìnhlal, bèn ly 


8 
lá cây v óng kh che thân. L i chi u, nghe ti ng Giê-hô-va c Chúa Tri i 
ngang qua v n, A- am vàv n mình giabicây, tránh m t Giê-hô-va c 


9 
Chúa Tri. Gié-hó-va c Chúa Tr 1 kêu A- am mà phán h ir ng: Ng i âu? 
10 
A- am th a r ng: Tôi có nghe ti ng Chúa trong v n, bèn s, b1 vì tôi la l1, nên 
11 
i n minh. c Chúa Tr i phán hi: AI ãch cho ng i bitr ng mình la 
12 
1? Ng 1có n trái cây ta ã d n không nên n óch ng? Thar ng: Ng 1 
13 
n mà Chúa á g n bên tôi cho tôi trái cây ó và tôi ã nri. Giê-hô-va c 
Chúa Tr i phán hing in rng: Ng 1có làm 1uchi v y? Ng in tha 
14 
rng: Conrnd dành tôi và tôi à nri. Giê-hô-va c Chúa Tr i bèn phán cùng 
rnrng: Vìmy ã làm Iunh vy,mys b ras trong vòng các loài súc 
15 
v t, các loài hú ng,mys bòbngbng và nbi ttrne i. Ta 
s làm cho m y cùng ng 1n, dòng dõi m y cùng dòng dõi ng in ngh ch thù 
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16 
nhau. Ng is giày p umy,cóonmys cn gót chân ng i. Ngài phán 
cùng ng in rng: Tas thêm Iucckh b1phntrong cn thai nghén; ng 1 
s chu au nm1khi sanh con; s dc vngng iphixuh ngv chng, 

17 
và ch ng s caitr ng i. Ngài l i phán cùng A- am r ng: Vì ng i nghe theo 
liv mà n trái cây ta ã d n không nên n,vy, ts bras ving i; 
18 
trn ing iphichukhónhcmicóvt tsanh ra mà n. ts 
19 
sanh chóng gai và cây t t lê, vàng is nrauca ng rung; ng 1s làm 
m hôi trấn m1 có mà n, cho n ngày nào ng itr v  t,làn1 mà có 
20 A 
ng ira; vì ng ilabi,ng 1s tr v bi. A- am giv là E-va, vì làm 
21 
cac loài ng 1. Gié-hó-va c Chúa Tr 11 y da thú k t thành áo dài cho v 
ch ng A- am, và m c l y cho. Giê-hô-va c Chúa Tr i phán r ng: N y, v s 
phân bit iu thin và 1u ác, loài ng i ã thành mtb cnh chúng ta; v y 
bây gi, ta hãy coi ch ng, e loài ng igi tay khi n c ng hái trái cây s s ng mà n 
23 
vá csng i ich ng. Gié-hó-va c Chúa Tri bèn ui loài ng i 
A 24 
rakhiv nE-en ngcàycy t,làn1 có ng ira. V y, Ngài ui loài 
ng irakhiv n,ri ttiphía ông v n É- en các th n ché-ru-bin v i 
g ml Ichói lòa, gi con ng i ncâys sng. 
Chapter 4 
1 A 
A-am n vi E-va, làv mình; ng ith thai sanh Ca-in và nói r ng: Nh 
c Gié-hó-va giúp ,tôimisanh cmtng i. É-va 1i sanh em Ca-in, là 
A-bên; A-bên làm ngh ch n chiên, còn Ca-in thì ngh làm ru ng. V , cách ít lâu, Ca-in 
dùng th s n làm cal dâng cho c Gié-hó-va. A-bén c ng dâng chiên u lòng 
trong b y mình cùng m nó. c Giê-hô-va oái xem A-bên vanhnl vtcang 1; 
5 
nh ngchng oái n Ca-in vàcngchngnhnl vtcang 1; cho nên Ca-in 
6 
ginlmmagmnétmt. c Giê-hô-va phán h i Ca-in r ng: C sao ng igin, 
7 
vàc sao nétmtng igm xu ng? N ung 1 làm lành, há ch ng ng cmt 


lên sao? Còn nh ch ng làm lành, thì tilirình itr cca, thèm ng ilm; 
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8 
nh ng ng iphiquntr nó. Ca-in thu t l i cùng A-bén là em mình. V , khi hai 


ng i ng ngoài ng, thì Ca-in xông n A-bên là em mình, và git 1. 
c Giê-hô-va h i Ca-in r ng: A-bên, em ng i, âu? Th ar ng: Tôi không bi t; 
10 
tôi là ng igi em tôi sao? c Giê-hô-va hi: Ng 1 ã làm 1u chi v y? 
11 
Ti ng c a máu em ng it d i tkéuthu nta. Bây gi, ng is 
b tras,la t ãh mi ng chu hút máu c a em ng ibi chính tay 
12 
ng llàm ra. Khi ng Itrngta, tchng sanh hoa licho ng in a; 
13 
ng is lulc và trn tránh, trên mt_ t. Ca-in th a cùng c Giê-hô-va 
14 
rng: S hình ph t tôi n ng quá mang không n i. N y, ngày nay, Chúa ã ui tôi 
ra khi tny, tôi s lánh mt Chúa,s 1lulctrn tránh trên t; r1, x y 
15 
có ai g p tôi, h s git i. c Giê-hô-va phán r ng: Bic y,nuaigit 
Ca-in, thìs b báo thúb y ln. c Giê-hô-va ben ánh u trên mình Ca-in, h u 
16 
cho ai g p Ca-in thì ch ng gi t. Ca-in bèn lui rakhim t c Giê-hô-va, và ti 
Ñ 17 

x Nt,  v phía ông c a E- en. o n, Ca-in n cùng v mình, nàng th thai 
và sanh c Hê-nóc; Ca-in xây m t cái thành t tên là Hé-nóc, tùy theo tên con trai mình. 
18 

R i, Hé-nóc sanh Y-rát; Y-rát sanh Nê-hu- a-ên; Nê-hu- a-ên sanh Mé-tu-sa-én; Mé-tu-sa-én 

19 
sanh Lê-méc. Lê-méc c 1 hai v;mtng 1 tên là A- a, mtng ¡ tên là Si-la. 
20 21 
A- a sanh Gia-banh; Gia-banh làt ph ca các dân tri và nuôi b y súc v t. 
22 
Em ng 1 là Giu-banh,t ph canhngk ánh n vàthi sáo. Còn Si-la c ng 
sanh Tu-banh-Ca-in làng irèn th khí giibénbng ng và bng s t. Em gái 
23 
c a Tu-banh-Ca-in là Na -a-ma. Lê-méc bèn nói v i hai v mình r ng: H i A- a và 
Si-la! hãy nghe ti ng ta; N y, v Lé-méc hãy 1 ng tai nghe li ta: ! Ta ã gitmt 
24 
ng i, vì làm th ng ta, Và mtng 1tr,vi ánh s ng b m ta. N u Ca-in 
25 

c b y ln báo thù, Lê-mécs cbym iby ln báo oán. A- am 

còn n viv mình; ng isanh cm tcon trai ttên là S t; vì v rng: 
26 
c Chúa Tri ã cho tôi m t con trai khác th cho A-bén ma ãb Ca-in gitri. 

Stcngsanh cmtcontrai, ttên làÊ-nót.T ây,ng itabt ucu 
khndanh c Giê-hô-va. 
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Chapter 5 


1 
ây là sách chép dòng dõi c a A- am. Ngày mà c Chúa Tri d ng nên loài ng i, 
2 
thì ng 1 làm nên loài ng igingnh c Chúa Tri; Ngài d ng nên ng inam 


cùng ng 1n, ban ph c choh, và trong ngày ã dng nên, ttên là ng i. 
V,A-am cmttrmbam I1tu1, sanh mtcon trai gi ng nh hình t ng 


mình, t tên là S t. Sau khi A- am sanh S tr1,còn sng c tám trmnm, 


5 
sanh con trai con gái. Vy, A-amh ngth cchíntrmbam ¡tui,ri 


qua 1. St cmttrmnm tui, sanh Ê-nót. Sau khi S t sanh Ê-nót r i, 


còn s ng c tám trm b yn m, sanh con trai con gái. Vy,Sth ng th 
y 
c chín tr m m ihai tui, riqua 1. E-nót c chín m itu i, sanh 
10 
Ké-nan. Sau khi sanh Ké-nan ri, còn s ng ctámtrmm 1lmnm, sanh 
11 : 
con trai con gái. V y, E-nóth ngth cchíntmnm(tul,riqua i. 
12 13 
Ké-nan cbym i itu i, sanh Ma-ha-la-le. Sau khi Ké-nan sanh Ma-ha-la-le 
14 
ri,consng ctámtrmbnm in m, sanh con trai con gái. V y, Ké-nan 
15 
h ngth c chíntr mm itui,riqua i. Ma-ha-la-le c sáu 
16 
m ilm tui, sanh Gié-r t. Sau khi Ma-ha-la-le sanh G1ê-r t ri, cònsng c 
17 
tám tr m bam in m, sanh con trai con gái. V y, Ma-ha-la-leh ngth c 
18 
tám tr m chín m ilm tui,riqua i. Gié-rt cmttrmsáum i 
19 
hai tu 1, sanh Hê-nóc. Sau khi Gié-r t sanh Hê-nót r1,cònsng ctám trmnm, 
20 
sanh con trai con gái. V y, Giê-rth ngth cchín trm sáu m 1 hai tu 1, 
21 22 
riqua 1. Hé-nóc csáum ilm tu 1, sanh Mé-tu-sé-la. Sau khi Hé-nóc 
sanh Mé-tu-sé-lari, ng Icùng c Chúa Tr i trong ba tr m n m, sanh con trai con 
23 24 
gái.  VyHê-nóch ngth cbantrm sáum ilmtui. Hê-nóc ng 
25 
i cùng c Chúa Tri,rimtbit,bivi c Chúa Tri tip ng ii. 
26 
Mê-tu-sê-la cm ttr m tám m ib y tu i, sanh Lé-méc. Sau khi Mé-tu-sé-la 
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sanh Lé-méc ri, còn sng cby trm tấm m ihai n m, sanh con trai con gái. 
27 
V y, Mé-tu-sé-la h ngth c chín tr m sáu m i chín tui,r1qua 1. 


28 29 
Lê-méc c mttr m tám m I1 hai tu 1, sanh m t trai, t tên la Nó-é, mà 


nóirng: anys an y long ta v công vic vàv s nhcnhnmà tbt 

tay ta ph i làm, là t c Giê-hô-va áras. ü Sau khi Lê-méc sanh Nô-ê r i, còn 

sng cnmtrmchínm ilm n m, sanh con trai con gái. de V y, Lê-méc 

hngth cbytrmbymibytui,riqua i. 32 Cần Nô-ê, khi 
nnmtrm tu i, sanh Sem Cham và Gia-ph t. 


Chapter 6 


1 
V , khi loài ng 1 kh i thêm nhi u trên mt t, và khi loài ng i ã sanh 
2 
ccon gáiri, các contraica c Chúa Tr1th y con gái loài ng itt p, 


bèn c ing 1 nào v a lòng mình mà làm v. c Giê-hô-va phán r ng: Th n ta 
s chnghng trong loài ng 1 luôn; trong iulm lc, loài ng ich là xác 

4 
tht; ing is làmttrm haim inm mà thôi. i Ó và isau, có 
ng icaolntrênmt t, vì con trai c Chúa Tri n cùng con gái loài ng i 


mà sanh con cái; y nh ng ng im nh d n ngày x a là tay anh hùng có danh. c 
Gié-hó-va th y s hung ác c a loài ng itrênmt trt nhi u, và các ýt ng 

6 
calòngh ch là xu luôn; thì t trách ã dng nên loài ng itrênmt t, và 


7 
bu nru trong lòng. c Giê-hô-va phán r ng: Tas hy ditkhimt tloài 
ng imata ãdng nên,t loài ng icho n loài súc v t, loài côn trùng, loài chim 


tri; vì tat trách ã dng nên các loài ó. NhngNô-ê c ntr cmt c 


Gié-hó-va. N y là dòng dõi c a Nô-ê. Nô-ê trong 1 mình làm tng 1 công bình và 

toán vn, ng Icùng c Chúa Tri. b Nô-ê sanh ba con trai la Sem, Cham và Gia-ph t. 
'”m glanbygi ubihoitr cmt c Chúa Triva ydys 

hung ác. iA Ny, c Chúa Tri nhìn xem th gian, th y iubi hoi, vihtth y 


13 
xác th t lam cho ng mình trên tph ib iho 1. c Chúa Tr i bèn phán 
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cùng Nô-ê r ng: K cu1 cùng cam1xáctht á a ntr cmtta; vic 
loài ng ima tphi ydy iu hungh ng; v y,tas dit-tr h cùng 
14 
t. Ng ihãy óng m t chi c tàu b ng cây gô-phe, óng có t ng phòng, r 1 trét 
15 
chai b trong cùng b ngoài. V y, hãy làm theo th n y: B dài tàu ba tr m th c, 


16 
b ngang nmm ith c,b cao bam ith c. Trên tàu ng 1s làm mt 


cas,b cao mtth c, và cha mtc a bên hông; ng is làm mttng 


17 
d 1,mttng gia và mttng trên. Còn ta ây,tas dnn clt kh p trên 


mt t, ng di t tuy t các xác th t có sanh khí d itri; h tth y vt chi 


18 
trên mt t us chtht. Nh ng tas lp giao c cùng ng 1,r1 


19 
ng 1 và v, các con và các dâu c a ng i, u hãy vào tàu. V các loài sanh v t, 
ng 1 hãy dn xu ng tàu m i loài m tc p, có c có cái, có tr ng có mái, h u cho 
20 
cùng ng 1 ng gi tròns sng; chim tùy theo lo 1, súc v t tùy theo lo 1, côn 

trùng tùy theo lo i, m i th hai con, s n cùng ng i, ng igi tròn s 

21 
s ng cho. L i, ng i hãy ly các th n em theo, ng dàng làm 

22 

l ng th c cho ng i và các loài ó. Nô-ê làm các 1un y y nh li c Chúa 
Tri ã phán dn. 


Chapter 7 


1 
c Giê-hô-va phán cùng Nô-ê r ng: Ng i vàc nhà ng 1 hãy vào tàu, vì v 
2 
iny tath y ng ilàcôngbình tr cm tta. Trong các loài v t thanh s ch, 


hãy em theo mi loài bycp, c và cái; còn loài v t không thanh s ch m1 loài m t 
cp, c và cái. C ng hãy em theo nh ng chim tri,mith by cp, tr ng và 
mái gl ging trên khpmt t. Vì còn b y ngày n a, tas làm m a 
xungmt t,trongbnm ingàyvàbnm i êm; ta s tuy t dit khi 
tht các loài cata ã dng nên. : on, Nô-ê làm theo mi iu c Giê-hô-va 
ã phán dn mình. s.. vàn ctràn trênmt t,thì Nô-ê ã c 
7 


sấu tr m tu 1. Vic n clt, nên Nô-ê vào tàu cùng v , các con trai và các dâu mình; 


loài v t thanh s ch và loài v t không thanh s ch, loài chim, loài côn trùng trên mt t, 
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9 
tngcp, cvacál, trng va mái, u n cùng Nó-é ma vào tàu, y nh li c 
10 11 
Chúa Tri ã phán dnng 1. Sau b y ngày, n cÏltx y có trên mt t. 
Nh m n m sáu tr mca i Nô-ê, tháng hai, ngày m ib y, chánh ngày ó, các 
12 
nguncavclnn ra,vàcác p trên trim xung; masa trên mt t 
13 
trnbnm ingay vàbnm i êm. Lic ng trong m t ngay ó, Nô-ê v i 
14 
v , ba con trai: Sem, Cham và Gia-ph t, cùng ba dâu mình ng vào tàu. H và các loài, 
thú r ng tùy theo lo 1, súc v t tùy theo lo 1, côn trùng trên mt t tùy theo loài, chim tùy 
15 
theo lo i, và h t th y v t nào có cánh, u t ng c p theo Nô-ê vào tàu; ngh a là 
16 
m i xác th t nào có sanh khí, mt cmt cái, mttrngmtmái, u n 
vào tàu, y nh li c Chúa Tri ã phán dn; on, cGiê-hô-va óng c a tàu 
17 
li. N cltph mt tbnm Ingày;n cd ng thêm nâng h ng tàu 
18 
lên khimt t. Trên mt tn cln vàd ng thêm nhi u 1 m; chi c tàu 


19 
n1 trênmtn c. N c càng dng lên b1ph n trênmt t,htthy nhng 


20 
ngnnúi cao d itri ub ngp. N cdng lênm ilmth c cao 


21 
hn, my ngn núi ungp. Các xác th t hành ng trênmt t ucht 


22 
ng t, nào chim, nào súc v t, nào thú r ng, nào côn trùng, và m i ng i. Các v t có 


23 
sanh khí trong 1l m1, các vt trên tlin uchtht. Miloài trên mt 


t ub hydit,t loàing icho n loài thú, loài côn trùng, cùng loài chim 
24 
tri, ch còn Nô-ê và các loài ving 1 trong tàu mà thôi. N cdng lên trên 
mt ttrnmttrmnmm Ingày. 


Chapter 8 


1 
V, c Chúa Trinh 11 Nó-é cùng các loài thú và súc vt trong tàu v i 


ng i, bèn khi n mt tr n gió th i ngang qua trên t,thìn cd ngli. Các 
nguncavclnvàcác p trên trilpng nl11; ma trên tri không sa xu ng 


3 
na. N cgitkhimt t,lnlnvah va git; trong m t trm nm 


4 
m ingàyn cmib txu ng. n tháng b y, ngày m ib y, chi c tàu t p 
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trên núi A-ra-rát. y cc lnlnh cho ntháng m i; ngày m ng m t tháng 
ó,my nhnúimil ra. i cbnm ingày, Nô-êm cas mình ã 
làm trên tàu, ln m t con qu ra; qu ling ilinglicho nkhin cgit 
khô trên mt t. delo m t con bò câu ra, ng xemth n ch 


bttrênmt tcha. Nh ng bò câu ch ng tim cn1nào áp chn xu ng, 
bèn bay tr v trong tàu cùng ng i, vìn ccòn khpc trénmt t. Nó-é gi tay 
10 
btl y bò câu, em vào tàu li v i mình. on,ng i iby ngày na, l1 
11 
th bò câu ra kh i tàu; n chi u bò câu v cùng ng i, van y, trong m tham t 
' 12 
lá O-li-ve t 1; Nô-ê hurngn c ãgimbttrênmt t. Ng 1 1 
by ngày n a, th bo câu ra; nh ng chuy n n y bò câu ch ng tr v cùng ng ina. 
13 
Nh mnm sáu trmmtca 1Nô-ê, ngày m ng m t, tháng giêng,n c 4 
14 
gitbày mt tkhô; Nô-ê bèn gi mui tàu mà nhin;ny,mt t ãse. n 
15 

tháng hai, ngày haim iby, t ã khô r1. c Chúa Tr 1 bèn phán cùng Nô-ê 

16 17 
rng: Hãy ra khi tàu, ng 1, v các con và các dâu ng 1. Hãy th raving i 
mivtsngcacác xác tht ã cùng ng i: nào chim, nào thú, nào côn trùng bò 

18 
trên t, hu cho chúng nó sanh s n, và thêm nhi u trénmt t. V y, Nô-ê cùng 
19 
v ng i, các con trai và các dâu ng ira khi tàu. Các thú, r n, chim cùng mi vt 
20 
hành ng trênmt t tùy theo gi ng ura khi tàu. Nô-ê 1 p m t bàn th 
cho c Giê-hô-va. Ng ib t các súc v t thanh s ch, các loài chim thanh s ch, bày c a 
21 
1 thiêu dâng lên bàn th. c Gié-hó-vah ng 1 y mùi th m và ngh th mr ng: 
Ta ch ng vì loài ng imáras tna, vì tâm tánh loài ng ivnxuxat khi 
22 

còn tuitr;tacngs ch ng hành các vts ng nh ta ã làm. H tcòn, thì 
mùa gico gi ng cùng mùa g t hái, 1 nh và nóng, mùa h cùng mùa ông, ngày và êm, 
ch ng bao gi tuyt c. 


Chapter 9 
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1 
c Chúa Tr 1 ban ph c cho Nó-é cùng các con trai ng 1, mà phán r ng: Hãy 
2 
sanh s n, thêm nhi u, làm cho ydy trênmt t. Các loài vt trên t,các 


loài chim tr 1, và các v t hình ng trên t, cùng các cá bin, us kinh kh ng 


ng ivàb phú vào tay ng i. Phàm v t chi hành ng và có s s ng thì dùng lam 
4 
n cho các ng i. Tachomivt ónh ta ãchoth c xanh. Song các 
5 
ng 1 không nên nth tcòn hn sng, ngh a là có máu. Qu tht,tas òi máu 


cas sngng ili, ho cn i các loài thú v t, hoc n i tay ng 1,hocni 


tay c a anh em ng i. H k nàolìm máung i, thìs b ng ikhác lam 
7 
máu li; vì c Chúa Tr i làm nên ng inh hình c a Ngài. V y, các ng i 
8 
hãy sanh s n, thêm nhi u, và lam cho ydytrénmt t. c Chúa Tri cng 
9 
phán cùng Nô-ê và các con trai ng ir ng: Còn ph n ta ây, tal p giao c cùng các 
10 
ng i, cùng dòng dõi các ng i, vàcùngmivtsng ving i, nào loài chim, 
nào súc v t, nào loài thú trên t,tc là các loài trong tàu ra, cho n các loài v t 
11 
trên t. Vy,talpglao c cùng các ng i, và các loài xác th t ch ng bao 
gi lib n clthyditvàcngchngcón clt hyhoi t 
12 

na. c Chúa Tr ili phán r ng: ây làduch v s giao cmatalp 
cùng các ng 1,cùnghtthyvtsng vicác ng 1, triqua các 1 mãi mãi. 
13 

Ta tmngcata trén tng mây, dùng làm duch s giao ccatavi t. 
14 15 

Phàm lúc nào ta góp các ám mây trên mt tva phàm m ng m c trên t ng mây, 
thì tas nh lis giao ccata ã lp cùng các ng i, và cùng các loài xác th t 
cós sng, thin cch ng bao gi litr nên lt mà h y di t các loài xác th tn a. 
16 

Vy,cáimngs trên mây, ta nhin xemnó ngnh lis giao c 1 i 

17 
ca c Chúa Tri cùng các loài xácthtcós sng trên t. c Chúa Tri 
li phán cùng Nô-ê r ng: óladuch s giao cmàta álp gia ta và các xác 
18 

tht ténmt t. Các con trai ca Nô-ê trong tàu ra la Sem, Cham và Gia-ph t. 


19 
V , Cham là cha c a Ca-na-an. Aáy ó, là ba con trai c a Nó-é, và c ng donih mà 


20 21 
có loài ng i khptrénmt t. V , Nó-é kh i cày t va tr ng nho. 
22 
Ng Iungr usay,rilõath giatri mình. Cham là cha Ca-na-an, th y 
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s tr n tru ng c a cha, thì ra ngoài thu t 11 cùng hai anh em mình. sd Nh ng Sem và 
Gia-pht ul y áo choàng v t trên vai mình, 1thùi lui n p khu t thân cho cha; 
vabih xây m t qua phía khác, nên ch ng th y s trn tru ng c a cha chút nào. 3 
Khi Nó-8 tnhr uri,hay c 1uconth hai á làm cho mình, a bèn nói 
r ng: Ca-na-an ángras!Nós làm micho các tôit c a anh em nó. = Ng i 
linóirng: áng ng 1 khen Gié-hó-va, là c Chúa Tr i c a Sem thay; Ca-na-an ph i 
làm tôi cho h ! de Cuxin cChúa Trim rng tcho Gia-ph t, cho ng i 
nitric a Sem; còn Ca-na-an ph 1 làm tôi cah. en Sau khi 1 t, Nô-ê còn s ng ba 
tmnmm inm. “”Vÿ.Nô-eh ngth cchíntrmnmm itui, 
riqua 1. 
Chapter 10 
1 
ây là dòng dõi c a Sem, Cham và Gia-ph t, ba con trai c a Nó-é; sau khi 1t,h sanh 
con cái. Con trai c a Gia-ph t là Gô-me, Ma-g c, Ma- ai, Gia-van, Tu-banh, Mé-si c, và 
Ti-ra. Con trai c a Gô-me la Auch-ké-na, Ri-phát, va Tô-ga-ma. j Con trai c a Gia-van là 
Ê-li-sa và Ta-ré-si, Kít-sim và ô- a-nim. : Doh mà có ng ita tràn ra các cù lao c a 
các dân, tùy theo x, ti ng nói, chi phái và dân tc cah mà chia ra. Con trai ca Cham 


là Cúc, Mích-ra-im, Phút và Ca-na-an. Con trai c a Cúc là Sê-ba, Ha-vi-la, Sáp-ta, Ra-ê-ma và 


Sáp-tê-ca; con trai c a Ra-ê-ma là Sê-la và ê- an. Cúc sanh Nim-rt, y làng 1bt 
u làm anh hùng trénmt t. Nero sncan mtr cmt 
c Gié-hó-va.Bic ó,cótcng rng: Htnh Nim-rt,m t tay th sn can 
mtr cmt c Gié-hó-va! S N cng is -lp là Ba-bén, Ê-r t, A-cát và 
Ca-ne tix Si-né -a. `? Tx óng i nx A-si-ri, r ilp thành Ni-ni-ve, 
Ré-hó-bó-ti, Ca-lách, = Và thành Ré-sen, là thành r tln, gia kho ng thành Ni-ni-ve 
và Ca-lách. Mích-ra-im sanh h Lu- im, h A-na-mim, h Lé-ha-bim, h Náp-tu-him, 
dl h Bát-ru-sim, h Cách-lu-him (bi ó sanhh Phi-li-tin), va h Cáp-tó-rim. e Ca-na-an 
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sanh Si- ôn, là con tr ng nam, và H ch, a cùng h Gié-bu-sít, h A-mó-rít, h 
Ghi-rê-ga-sít, s h Hê-ví,h A-rê-kít, h Si-nít, ` h A-va-ít,h Xê-ma-rít, h 
Ha-ma-tít. K ó, chỉ tc Ca-na-an itnlc. k Còn a-ph n Ca-na-an, v h ng 
Ghé-ra, ch y t Si- ôn t i Ga-xa; v h ng Sô- ôm, Gô-mô-r , Aùt-ma va Sê-bô-im, 

chy n Lê-sa. i ó là con cháu c a Cham, tùy theo h hàng, ti ng nói, x và dân 
tccah. z Sem, t ph cah Hé-be và anh c ca Gia-ph t, c ng có sanh con 


22 7 23 
tral. Con trai c a Sem là E-lam, A-s -r , A-bác-sát, Lút và A-ram. Con trai c a A-ram 
24 25 
là U-x , Hu-1, Ghé-te và Mách. Còn A-bác-sát sanh Sê-lách; Sê-lách sanh Hé-be, Hé-be 
sanh chai con trai; tên cam tng 1la Bé-léc, vì ttrong ing ió ã 
26 
chia ra; trên c a ng 1 em là Gi c-tan. Gi c-tan sanh A-mô- át, Sê-lép, Ha-sa-ma-v t 
27 28, 29; 
và Gié-rách,  Ha-ô-ram, U-xa, Ic-la, O-banh, A-bi-ma-én, Sé-ba, O-phia, Ha-vi-la 
30 
và Gió-báp. H t th y các ng 1 ó là con trai c a Gi c-tan. Cõi tcacácng i 
31 
ó v phía Sé-pha, ch y t Mé-sa cho n núi ông ph ng. ó là con cháu 
32 

c a Sem, tùy theo h hàng, ti ng nói, x và dântccah. Aáy là cách hàng ca 
ba con trai Nô-ê tùy theo 1 và dântccah;licngdonrh mà các dân chia ra 
trên mt tsaucnn clt. 


Chapter 11 


V,c thênh ucómtging nói và mtth ti ng. Nhngkhi ông 
ph ngdi ing itagpmt ngb ng trongx Si-né -a,r1 ti ó. 
Ng in y nói ving 1 kiar ng: Hè! chúng ta hãy làm g ch và h m trong l a. Lúc 
4 
ó, g ch th cho á, còn chai th choh. L i nói r ng: Nào! chúng ta hãy xây m t 
cái thành và d ng lên m t cái tháp, chót cao n tn tri; ta hãy lo làm cho r ng danh, e 


khi phitnlc khp trên mt t. c Gié-hó-va bèn ng xung ng xem cái 


thành và tháp c a con cái loài ng 1 xây nên. c Gié-hó-va phán r ng: N y, ch có 
m tth dân, cùng ngm tth ting; và kia kia công vi c chúng nó ng khi 


làm; bây gi ch ng còn chi ng n chúng nó làm các iu ãquyt nh c. 
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Thôi! chúng ta, hãy xu ng, làm 1n xn ti ng nói c a chúng nó, cho h nghe không c 
8 
ti ng nói cang inyving ikia. Ri,t ó c Giê-hô-va làm cho loài 
9 
ng Itnrakhptrênmt t,vàh thôi công vi c xây c t thành. Bic ó 
t tên thành là Ba-bên, vì ni ó c Giê-hô-va làm ln xn ti ng nói cac th 
10 

gian, vàt ây Ngài làm cho loài ng itnrakhptrénmt t. ây là dòng dõi 
ca Sem: Cách hai n m, saucnn clt, Sem cmttrm tui, sanh A-bác-sát. 
11 

Sau khi Sem sanh A-bác-sát ri, cons ng cnm trm nm, sanh con trai con gái. 
12 13 

A-bác-sát cbam ilm tui, sanh Sê-lách. Sau khi A-bác-sát sanh Sé-lách 


14 
r1,cònsng cbntrmbanm, sanh con trai con gái. Sê-lách cbam i 


15 
tu i, sanh Hé-be. Sau khi Sê-lách sanh Hé-be r i, còn s ng cbn trm banm, 


16 17 
sanh con trai con gái. Hê-be cbam ibn tui, sanh Bé-léc. Sau khi Hê-be 
18 
sanh Bê-lécri,cònsng cbntrmbam inm, sanh con trai con gái. Bê-léc 
19 
cbam 1tu1, sanh Ré-hu Sau khi Bê-léc sanh Rê-hu r1,cònsng chai 
20 21 
tr m chín n m, sanh con trai con gái. Rê-hu cbam 1 hai tu 1, sanh Sê-rúc. 
Sau khi Rê-hu sanh Sê-rúc r i, còn sng chai tr m b y n m, sanh con trai con gái. 
22 . 23 
Sê-rúc cbam itu i, sanh Na-có. Sau khi Sê-rúc sanh Na-cô r i, còn s ng 
24 
c hai tr m n m, sanh con trai con gái. Na-cô chaim 1 chín tu i, sanh 


25 
Tha-rê. Sau khi Na-cô sanh Tha-ré r i, còn sng cmttrmm i chínn m, 


sanh con trai con gái. Còn Tha-rê cbym itui, sanh Aùp-ram, Na-cô và Ha-ran. 

27 28 
ây là dòng dõi c a Tha-rê: Tha-rê sanh Aùp-ram, Na-cô và Ha-ran; Ha-ran sanh Lót. 

Ha-ran qua itiquêh ng mình, tc là U-ru, thu c v x Canh- ê, khi cha ng i 


29 
là Tha-rê hãy còn s ng. Aùp-ram và Na-có c 1 v; v Aùp-ram tên là Sa-rai, còn v 


Na-có tên là Minh-ca; Minh-ca và Dích-ca t c là con gái c a Ha-ran. V , Sa-rai son s , 


nên ng i không có con. Tha-rê d n Aùp-ram, con trai mình, Lót, con trai Ha-ran, cháu 
mình, và Sa-rai, v Aùp-ram, t c dâu mình, ng ra kh i U-r ,thucv x Canh- ê, 


32 
ng qua x Ca-na-an. Khi n Cha-ran thìlp giac ti ó. Tha-rêh ng th 


c hai tr m n m tui,riqua iti Cha-ran. 
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Chapter 12 
1 
V, c Giê-hô-va có phán cùng Aùp-ram r ng: Ng 1 hãy ra khi quêh ng, 
2 
vòng bà con và nhà cha ng i, mà i nx tas ch cho. Ta s làm cho ng 1 


nên m t dân ln; tas ban ph c cho ng i, cùng làm n1 danh ng i, vàng is 


thành m t ngu nph c. Tas ban ph c cho ng 1 nào chúc ph c cho ng 1, 
ras k nàoras ng i; và các chtcnith gians nh ng ima c 

4 
ph c. R i Aùp-ram i, theo nh li cGiê-hô-va ã phán d y; Lót ng i 


ving i. Khi Aùp-ram ra kh i Cha-ran, tu i ng i cbym ilm. 
Aùp-ram d n Sa-rai, v mình, Lót, cháu mình, c gia tài ã thâu góp, và các yt 4 
c t i Cha-ran, t óra, 1 nx Ca-na-an; ri, chúng u nx 


Ca-na-an. Aùp-ram triquax ny, ncáyd b p ca Mó-ré, ti Si-chem. V, 


lúc ó, dân Ca-na-an tix. c Gié-hó-va hi n ra cùng Aùp-ram mà phán r ng: Ta 
s ban cho dòng dõi ng 1 tny!Riti ó Aùp-ram 1p m tbàn th cho c 
8 
Gié-hó-va, la ng áhin n cùng ng i. T ó,ng 1 1quanúi v phía 
ông Bê-tên, ri óng tri; phía tây có Bé-tén, phía ông có A-hi. on, ng ilpti 
9 
óm t bàn th cho c Giê-hô-va và c u kh n danh Ngài. K sau, Aùp-ram v a i 
10 
va Óngtrilnln n Nam ph ng. B y gi, trong x b cn ói kém; 
: 11 
s óikém y ln, nên Aùp-ram xu ng x E-díp-tô mà ki u ng . Khihu vào t 
E-díp-tô, Aùp-ram bèn nói cùng Sa-rai, v mình, r ng: N y, tabi tng 1lamtng 1 
12 E 
nbà p. G p khi nào dân E-díp-tô th y ng i, h s nóir ng: Aáy là v 
13 
hn ó;h s gitta,nhng chong isng. Ta xin hãy x ng ng 1 là em 
14 
gái ta, h u chos vìng Imàta ctrng ál và gl toàn m ng ta. Aùp-ram 
^ ⁄ 15 
va nx E-díp-tô, dân E-díp-tô nhìn th y ng i nbà ó plm. Các 
tri u th n c a Pha-ra-ôn cùng th y ng 1 và tr m-tr tr c mt vua; onng i 
16 
n bàb dn vào cung Pha-ra-ôn. Vic ng i, nên Pha-ra-ôn hu ãi Aùp-ram, 

17 
và Aùp-ram cnhi u chiên, bò, la c,lacái,lc à, tôi trai vàt gái. Song 
vì Sa-rai, v Aùp-ram, nên c Giê-hô-va hành ph t Pha-ra-ôn cùng nhà ng ib taiha 

18 

ln. Pha-ra-ôn bèn òi Aùp-ram h ir ng: Ng i ã làm chi cho ta v y? Sao không 
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19 
tâu v i tar ng làv ng 1? Sao ã nói r ng: ng i ó là em gái tôi? nên n 1 ta 
20 

ã ly nàng làm v . Bây gi,v ng i ây; hãy nhn ly và ii. on, 
Pha-ra-ón h 1l nh cho quan quân av ch ng Aùp-ram cùng h t th y tài v tca 
ng ii. 

Chapter 13 
1 A 
Aùp-ram E-díp-tó d n v cùng các tài v t minh và Lót ng tr lên Nam ph ng. 
2 3 
V , Aùp-ram r t giàu có súc v t, vàng và b c. ng iva iva óngtri,t 
Nam ph ng tr v Bé-tén va A-hi, làni ãlpmtbànth lúctr c. ó 
5 
Aùp-ram c u kh n danh c Giê-hô-va. V , Lót cùng 1 vi Aùp-ram, c ng có chiên, 
6 

bò, và tr 1. X ókhông ch cho hai ng 1 chung, vì tài v tr t nhi u cho 

n Ikhông chung nhau c. Trong khi dân Ca-na-an và dân Phê-rê-sít trong 


X, X y có chuy n tranh giành ca b n ch n chiên Aùp-ram cùng b n ch n chiên Lót. 


Aùp-ram nói cùng Lót r ng: Chúng ta là c t nh c, xin ng 1 cùng ta ch ng nên cãi l y 
nhau vàb n ch n chiên ta cùng b n ch n chiên ng Icng ng tranh giành nhau na. 
9 

Toàn x háchng tr cmtng isao? V y, hãy lia khita;nung ily 

10 
bên h u, tas qua bên t. Lót bèn ng cm t lên, th y kh p cánh ng b ng bên 
sông Gió- anh, là n i (tr c khi c Giê-hô-va ch a phá h y thành Sô- ôm và 
Gô-mô-r)thy ucón cchyt ikhp nXoa; ngócngnh vn 
A 11 
ca cGiê-hô-va vành x E-díp-tó v y. Lót bèn ch n 1 y cho mình h t cánh 
12 

ng b ng bên sông Gió- anh và i qua phía ông. V y, hai ng ichiar nhau. 

Aùp-ram trong x Ca-na-an, còn Lót trong thanhca ng b ng và di tri mình 
13 

n Sô- ôm. V, dân Sô- ôm là các vàk ph mtitrngcúng c Gié-hó-va. 

14 
Sau khi Lót lia khi Aùp-ramri, c Giê-hô-va phán cùng Aùp-ramr ng: Hãy nh ng 
m t lên, nhìnt ch ng icho nph ngbc,ph ng nam, ph ng ông và 
15 
ph ng tây: Vic x nàong ith y,tas ban cho ng 1 và cho dòng dõi ng 1 
16 
i i Ta s làm cho dòng dõi ng inh bi trên t;th thì, nuk nào 
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17 
m ng dòng dõi ng 1V y. Hãy ngdy Ikhptrongx,b dài vàb 
18 
ngang; vì tas ban cho ng ix ny. onáp-ram I1trimình n ni 
lùm cây d bpti Mam-rê, thu c v Hp-rón, vàlpti ómtbàn th cho c 
Giê-hô-va. 


Chapter 14 


1 
Trong 1 Am-ra-phên, vua Si-né -a; A-ri-óc, vua E-la-sa; K t-ró-Lao me, vua E-lam, và 


Ti- anh, vua Gô-Im, bn vua hi p li tranh chi n cùng Bé-ra, vua Sô- ôm; Bi-rê-sa, vua 


Gô-mô-r ; Si-né-áp, vua Aùt-ma; Sê-mê-bê, vua Xé-bó-im, và vua Bé-la, t c là Xoa. Các vua 
4 

nyhiplititr ng Si- têm, bây gi là bi n mul. Trong m 1 hai n m các 

vuan y  ulàch -h u c a vua K t-ró-Lao me; nh ng qua n m th m iba, thì 


5 
h dylon. Nhmnmth m ibn, Kt-rô-Lao-me cùng các vua ng minh 
kéo quân nd p dân Rê-pha-im t Aùch-tê-rót-Ca-na-im, dân Xu-xin ti tHam, 


dân Ê-mim trong ng b ng Ki-ri -a-ta-im, và dân Hô-rít t i núi Sê -i-r , cho n 
7 
n1Eân-Ba-ran, gn ngvng. on, các vua thâu binh tr v, nSuiX 
oán, t c Ca- e, hãm ánh kh p mi n dân A-ma-léc, và dân A-mô-rít ti Hát-sát 


sôn-Tha-ma. Các vua c a Sô- ôm, Gô-mô-r , Aùt-ma, Xé-bó-im và vua Bé-la, t c là Xoa, 

. . . . 9 
bèn xu t tr n và dàn binh óng t i tr ng Si- lêm, ng ch ng c cùng 
K t-r0-Lao-me, vua E-lam; Ti- anh, vua Gô-im; Am-ra-phên, vua Si-né -a, và A-ri-óc, vua 
ˆ 10 
E-lasa;bnv ng ch cùng nm. V , trong tr ng Si- lêm có nhi u h 
nh a chai; vua Sô- ôm và vua Gô-mô-r thua ch y, sa xu ngh ,còn k nào thoát c 


11 
ch y tr n trên núi. Bên th ng trnbènc plyhtcacival ngthcca 


12 
Sô- ôm và Gô-mô-r, r 1 1. Gi cc ngb t Lót, là cháu ca Aùp-ram, t1 Sô- ôm, 
13 
và htth y gia tài ng 1,ri em i. Cómtng ithoát cchy n 
báo iu ó cùng Aùp-ram, là ng i Hé-b -r. Aùp-ram t1 lùm cây d bpca 
Mam-rê, là ng i A-mó-rít, anh c a Eách-cón và A-ne; bang iny ãcókt- c 
14 
cùng Aùp-ram. Khi Aùp-ram hay c cháu mình b quân gi c b t, bèn chiêu t p ba 
(mm itám gia nhân ãtp luy n,sanh n1 nhà mình, mà ui theo các vua 
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15 
ó n tan. o n Aùp-ram chiabn yt mình ra, th a ban êm xông 
16 
hám quân ngh ch, ánh uitheo n tHô-ba v phíat a-mách. Ng i 
thâu v ht các tài v t mà quân gic ãc ply;licngdn cháu mình, là 
17 
Lót cùng gia tài ng i, n bà và dân chúng tr v. Sau khi Aùp-ram ánh b i 
K t-rô-Lao-me và các vua ng minh, th ng trn tr v, thì vua Sô- ôm ra ónr c 
18 

ng ititrng Sa-ve, tc là tr ng Vua. Mén-chi-xé- éc, vua Sa-lem, sai em bánh 

19 
vàr ura. V ,vuan y làthyt l ca c Chúa Tr i Chí cao, chúc ph c 
cho Aùp-ram và nói r ng: Nguy n c Chúa Tr i Chí cao, là ng d ng nên tri và 

20 
t, ban ph c cho Aùp-ram! áng ng i khen thay c Chúa Tri Chí cao ã phó 
k thù ngh ch vào tay ng i! on, Aúp-ramlymtphnm iv c cagic 
21 
mà dâng cho vua ó. Vua Sô- ôm bèn nói cùng Aùp-ram r ng: Háy giao ng 1 cho ta, 
22 
còn c aci, thì ng 1 thâu ly. Aùp-ram áp lir ng: Tôi gi tay lên tr cmt 
23 

Giê-hô-va c Chúa Tri Chí cao, Chúa T catrivà t,màth rng: Hca 
chi thu c v vua, du nmtsich, hay là mt s 1 dây giày ina, tôi c ng 

24 
ch ngh ly; e vua nó. crng: Nh ta làm cho Aùp-ram giàu có, ch món chi 
canhngng itr ã n,vàphnc acác ng icùng 1 v1t61, là A-ne, Eách-cón 
và Mam-ré; v phnh,h háylyphncah 1. 

Chapter 15 
1 
Sau các vic ó, trong s hinthycóli c Giê-hô-va phán cùng Aùp-ram r ng: 
Hi Aùp-ram! ng ich s chi; ta ây làmtcáithun chong i;phnth ng 
2 
cang is rtln. Aùp-ram th a r ng: L y Chúa Gié-hó-va, Chúa s cho tôi chi? 
A 3 
Tôi s ch t không con, k ni nghi p nhà tôi là E-li-ê-se, ng 1 a-mách. Aùp-ram 
li nói r ng: N y, Chúa làm cho tôi tuy t-t; mtk tôit sanh t1 nhà tôi s 
4 
làm ng ik nghi p tôi. c Giê-hô-va bèn phán cùng Aúp-ramrng:K óchng 
philàk k nghipng i âu, nh ngai trong ganrutng 1ra,s làng i 
5 
k nghi png 1. on, Ngài d n ng ira ngoài và phán r ng: Ng i hãy ngó 
lên tri, vànung 1 m c các ngôi sao thì hãy m i. Ngài li phán r ng: 
6 

Dòng dõi ng 1c ng s nh vy. Aùp-ram tin c Giê-hô-va, thì Ngài k s ó 
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7 

là công bình cho ng i. c Giê-hô-va l i phán cùng Aùp-ram r ng: Ta là c Giê-hô-va, 

ng ãdnng IrakhiU-r,thucv x Canh- ê, ban chong ix 

8 
n y làm s n nghi p. Aùp-ram th a r ng: L y Chúa Gié-hó-va, b i c chi tôi bi t 
rngtóis cx ny làmsnnghip? c Gié-hó-va áp rng: Ng 1 háy 
bt em cho ta m t con bò cái ba tu i, m t con dé cái ba tu i, m t con chiên cba 
10 
tu 1, m t con cu r ng và m t con bò câu con. Aúp-rambt các loài vt ó, m 
làm hai, minaconmibén 1vinhau, nh ng không m các loài chim ra lam 
11 
hai. Có nh ng chim n mi bay áp trên m y con thú ch t ó, song Aùp-ram ui 
12 
nó i. V , khi mt tri valn, thì Aùp-ram ng mê; n y m tcn kinh hãi, t 1 
13 
tm nh p vào mình ng 1. c Giê-hô-va phán cùng Aùp-ramr ng: Phibitrng, 
dòng dõi ng is ng trong mtx ch ng thu cv chúng nó, làm tôi m i cho dân 
14 
x óvàb h hàhipbntrmnm. Nh ng, tas oán ph t dân mà dòng dõi 
15 
ng is làm tôi mi ó;rikhirakhix,ths ccacirtnhiu. 
16 

Còn ng is bình yên v nit ph,h nglcgiasungs ng,riqua i. 

n ith t,dòng dõi ng is tr l1 ây, vì til1c a dân A-mó-rít ch a 

17 
c ydy. Khi mttr1 ã In, thình lnh s tim t giáng xu ng; kia có 
18 

m t lò l n khói lên, và m t ng nl a loe ngang qua các xác tht ám, Ngày ó, 

c Giê-hô-va l p giao c cùng Aùp-ram, mà phán r ng: Ta cho dòng dõi ng ix 

` 19 

n y, t sông E-díp-tó cho n sông ln kia, t c sông -ph -rát, làx ca các dân 


20 21 
Ké-nít, Kê-nê-sít,Cátmô-nít  Hê-tít, Phê-rê-sít, Rê-phaam, — A-mô-nfít, Ca-na-an, Ghi-é-ga-sít 
và Giê-bu-sít. 


Chapter 16 


1 
V , Sa-ral, v ca Aùp-ram, v n không sanh con; nàng có m t con òi E-díp-tó, tên 


là A-ga.  Sa-rai nói cùng Aúp-ram r ng: N y, c Gié-hó-va ã làm cho tôi son s, v y 
xin ông hãy li n cùng con 0itó1,cól tóis nh nó ma có con ch ng. Aùp-ram bèn 


nghe theo lic a Sa-rai. Sau khi Aùp-ram ã trú ng m inmtix Ca-na-an, 
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v 4 
Sa-rai, v ng i, b t A-ga, là con 01 E-díp-tó mình, acho ch ng làm hu. Ng 1 
li cùng con òi, thì nàng th thai. Khi con 01 th y mình th thai, thì khinh b ba ch 
5 
mình. Sa-rai nói cùng Aùp-ram r ng: iu s nhc mà tôib ây l1 trên ông. 
Tôi ã phú con 01 tôi vào lòng ông, mà t khi nó th y mình th thai, thì 11 khinh tôi. C u 
6 
c Gié-hó-va xét oán gi a tôi v i ông. Aùp-ram áp cùng Sa-rai r ng: N y, con 


⁄ 


òi ó trong tay ng 1,phánx th nào,mc ýng ichovad. on Sa-rai 
7 
hành h A-ga, thì nàng trn ikhimtng i. Nh ng thiên s ca c Giê-hô-va 


th y nàng trong ng vng gn bên suin c,nimé ng I1 và Su-r, 
thihirng: Hi A-ga, òicaSa-ral,ng 1 âu n,vàs i âu? Nàng th a 


9 
r ng: Tôi lánh xa m t Sa-rai, ch tôi. Thiên s ca c Giê-hô-va d y nàng r ng: 
10 
Ng ihãy tr v ch ng I1,vàchulyd itay ng i. Thiên s ca c 
Giê-hô-va 1 i phán r ng: Ta s thêm dòng dõi ng inhi u, ông o n i 
11 
ng ita mkhóng ngna. L i phán r ng: N y, ng 1 ng có thai, 
s sanh mttrai, ttên là Ích-ma-ên; vì c Giê-hô-va có nghe s sukh cang i. 
12 
atr ós nh mtconlarng; tay nós ch cùng m1ng i, và tay 
ming is chlinó.Nós v phía ông 1mtcùng ht th y anh em 
13 
minh. Nàng gi c Giê-hô-va mà ã phán cùng mình, danh là" c Chúa Tr i hay 
oái xem," vì nàng nói r ng: Chính ti ây, tôi há ch ng có thy c ng oál 
14 
xemtóisao? Bic y,ngitagicáigingny v giakhongcaCa-e 
15 
và Bê-re, là gi ng La-chaI-RoI. Rinàng A-ga sanh c mtcon tral; Aùp-ram t 
; 16 : 
tên a trai ó là Ich-ma-én. V li, khi A-ga sanh Ich-ma-én cho Aùp-ram, thì Aùp-ram 
ã ctámm 1sáu tul. 


Chapter 17 


1 
Khi Aùp-ram cchínm Ichín tui,thì c Giê-hô-vahin n cùng ng i 


và phán r ng: Ta là c Chúa Tr i toàn n ng; ng 1háy i tr cmtta làm mt 
2 
ng Ifrnvn.) Tas lp giao c cùng ng i, làm cho dòng dõi ng 1 thêm 


3 
nhi u quá-b 1. Aùp-ram bèn s p mình xu ng t; c Chúa Tr i phán cùng ng i 
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4 
rng: N y, phn ta áy,ta álp giao ccùng ng 1; vyng is tr nên 


5 
t ph canhiu dân tc. Thiên h ch ng còn g ing 1 là Aùp-ram n a, nh ng 
6 
tên ng ilà Aùp-ra-ham, vì ta tng 1lamt ph canhiu dân tc. Ta s làm 
cho ng 1 sanh s nrtnhi u, làm cho ng 1 thành nhi un c; và các vua s do n1 
7 
ng i mà ra. Tas lp giao c cùng ng 1, và cùng hut ng 1 tri qua các 
i; ylagiao c i i1,huchotalám c Chúa Tricang Ivàca 
8 
dòng dõi ng 1. Tas cho ng 1cùng dòng dõi ng ix màng i ngkiu 
ng ,tctoánx Ca-na-an, làmc nghip i 1.Vy,tas làm c Chúa Tri 


cah. on, c Chúa Tr1 phán cùng Aùp-ra-ham r ng: Phn ng 1cùng dòng 
10 
dõi ng i,t in sang 1kia,s gi s giao ccata. Ming 1 
nam trong vòng các ng iph i chu phép ct bi; y là giao c mà các ng 1phi 
11 
gi,tc giao clpgiata và các ng 1, cùng dòng dõi sau ng i. Các ng 1 
phichuctbi; phép ós laduhiucas giao c gi a ta cùng các ng i. 
12 
Tr i qua các 1,ming 1 nam trong vòng các ng i,ho c sanh t1 nhà, 
hoc em ti n ra mua ning ingo i bang, ch ng thuc v dòng gl ng ng i, 
13 
h lên ctámngayri, u phi chu phép ct bì. Ch kháb làm phép ct 
bì cho ai sanh ti trong nhà ng i, hay em ti n ra mua v;s giao ccatas lp 
14 
1 1frong xácthtcacácng 1V y. Mtng inam nào không ch u phép 
ctbìn1 xác tht mình, s b tru tra kh i ngoai dân s mình; ng i ólàk bị 
15 
li giao cta. c Chúa Tr i phán cùng Aùp-ra-ham r ng: còn Sa-rai, v ng i, 
16 
ch gi là Sa-rai na; nh ng Sa-ra là tên ng i ó. Ta s ban ph c cho nàng, li 
do n i nàng ta s cho ng im t con trai, Tas ban ph c cho nàng, nàng s làm m 


17 
các dân t c; nh ng vua c a các dân t c s do n i nàng ma ra. Aùp-ra-ham bèn s p 
mình xung t,c ivànóithmrng:H d ng i ãtrm tuiri, mà sanh 
18 
con c ch ng? Còn Sa-ra, tu i ã chín m i, s sanh sn c sao? 
Aùp-ra-ham th a cùng c Chúa Trirng: Ch chiIch-ma-ênvn csngtr c 
19 

m t Ngài! c Chúa Tr i bèn phán r ng: Th t v y, Sa-ra v ng i,s sanh mt 
con trai, ring i t tên la Y-sác. Tas lp giao c cùng nó, làm giao c 

20 3 

i icho dòng dõi c a nó. Tacngnh mling ixin cho Ich-ma-ên. N y, ta 

ban ph c cho ng i,s làm cho ng 1 sanh s n và thêm nhi u quá-b i; ng is 
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21 
lat ph cam Ihaiv cóng-h u, và ta làm cho ng 1 thành m t dân Ï n. 
Nh ng tas lp giao cta cùng Y-sác, kho ngn ynm ti Sa-ra ph i sanh 
22 23 


cho ng i. Khi c Chúa Tri ã phán xong, thì Ngàit Aùp-ra-ham ng lên. 
Chánh ngày ó, Aùp-ra-ham b t Ích-ma-én, con trai mình, và h t th y các ng inam trong 
nhà, ho c sanh ti ó, hoc em tin ra mua v , mà làm phép c t bi cho, y nh l1 


24 
c Chúa Tri ãphidn. V , khi Aùp-ra-ham ch u phép c t bì, thì ã c 
25 , 
chín m i chín tu i; còn Ich-ma-én, con ng i, khi ch u phép c t bì, tù c 
26 3 
m ibatul. C ng trong m t ngày ó, Aùp-ra-ham và Ich-ma-én ch u phép c t bì, 


27 
vàming inam trong nhà, ho c sanh ti ó, hoc em tin ra mua ning i 


ngo ibang, ng ch u phép ctbìving i. 


Chapter 18 


1 
c Giê-hô-va hi n ra cùng Aùp-ra-ham n 1 lùm cây d b p c a Mam-ré, ng 
2 
khi nginic atri lúc trin ng ban ngày. Aùp-ra-ham nh ng m t lên, th y ba 
ng i ngtr cmt. V akhithy,bènbtt catrichy ntr cmt 
3 
bang i ó,sp mình xung t, và th a r ng: L y Chúa, n u tôi c n 
4 
tr c mt Chúa, xin hãy ghé li nhà k tôit Chúa, ngb iluôn. Xin các ng 
hãy cho phép ng italy chútn crachncác ng, và xin hãy nm ngh mát 
5 
d Ic1 cây ny. Tôis i em m t mi ng bánh cho các ng nv ng lòng, 
ris digótlên ng;vìc y,nénmiquáb linhak tôit các ng 
6 

vy.Các ng phán r ng: Hãyc viclàmnh ng i ã nói. on, Aùp-ra-ham 
lt tvào tri ncùng Sa-ra màr ng: Hãy mau maulyba ubtlcnhi i, 


r1 làm bánh nh . Aùp-ra-ham bèn ch y 11 b y, b tm t con bò con ngon, giao cho 


8 
yt mau maun u d n; rily m -s a và s a cùng con bò con ã n u xong, 


dnngay tr cmtcác ng;cònng ithì nghutr cmt,d icicây. 
9 
V y các ng ó bèn n. Các ng hi Aùp-ra-ham r ng: Sa-ra, v ng i, 
10 
âu? ápr ng: Kia, nàng trong tr 1 kia. Mt ng nói r ng: Trong mt 
nmna,tas tr li ây ving ikhông sai, và ch ng ó, Sa-ra, v ng i, s 
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11 
có m t con trai. Sa-ra nicatrisaulng ng ó, nghe các liny. V, 
Aùp-ra-ham cùng Sa-ra ã già, tu i tác ã cao; Sa-ra không còn chi n anh th th ng 
12 
ng 1 nba. Sa-rac 1thm màr ng: Già nh tôith ny,d còn c 
13 
iu vui ó sao? Còn chúa tôi c ng ã già r 1! c Giê-hô-va phán h1 Aùp-ra-ham 
rng:C sao Sa-rac inh v y màr ng: Có qu thtrng tôi già nth ny 
14 
li còn sanh s n ch ng? Há iuchi cGiê-hô-va làm không cchng? n 
k ã nh,trongmtnmna,fas tr licúngng 1, và Sa-ras cóm t con 
15 
trai. Vi Sa-ra s , nên ch i mà th a r ng: Tôi có c i âu! Nh ng Ngài phán r ng: 
16 
Thtng icóc ió! Các ng u ngd y ma 1,ngó v phía, Sô- ôm. 
17 
Aùp-ra-ham cngtheo tinb ccác ng. c Giê-hô-va phán r ng: L nào 
18 
ta gi u Aùp-ra-ham i u chi ta s làm sao? vì Aùp-ra-ham chc s ctr nên 
mtdânln vàc ng th nh; các dân tc trênth gian us nh ngimà c 
19 

ph c. Ta áchnng i ngng ikhin dy các con cùng n i nhà ng i 
gi theo o c Giê-hô-va, làm các 1u công bình và ngay th ng; th thì, c 

20 
Giê-hô-va s làm cho ng nghi m l1 Ngài ãh a cùng Aùp-ra-ham. c Gié-hó-va 
phán r ng: Ti ng kêu oan v Sô- ôm và Gô-mô-r th t là quá, ti li các thành ó th t 

21 
lá tr ng. Ta mu n ng xung, xem xét chúng nó n cóthtnh ting á 
22 
kêu thu nta ch ng;nuch ng th t, thì ta s bit. Vy,thì ngbènt ó 
i quah ng Sô- ôm; nh ng Aùp-ra-ham hãy còn ngchutr cmt c 
23 
Gié-hó-va. Aùp-ra-ham li gn và th ar ng: Chúa s ditng icông bình luôn v i 
24 

ng i các sao? Ng trong thành có nm m ing i công bình, Chúa c ng s 
dith h t sao? Há ch ng tha th cho thành óvìc nmm ing icông bình 


trong sao?  Khóngl nào Chúa làm iunh v y, di tng icông bình luôn v 1 k 
các; n ik ng icôngbìnhcngnh ng i các. Không, Chúa ch ng 
làm iunh vy bao gi! ng oán xét toàn th gian, há l i không làm s công 
26 
binh sao? c Giê-hô-va phán r ng: N u ta tìm c trong Sô- ôm nmm i 
27 
ng 1 công bình, vì tình th ng b y nhiêu ng i ó tas thah tc thành. 
Aùp-ra-ham li th ar ng: m c d u tôi ây vn là tro b1, song tôi c ng dám c gan 
28 
th a l i cùng Chúa. Hãy trong nm m ing i công bình rithi u h tn m; vì 
c nmng ithi u Chúa s dithtc thành ch ng? Ngài tr lir ng: N uta 
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29 
tim ccóbnm ilmng 1,tachng ditthành âu. Aùp-ra-hamc tha 


rng: Ng trong thành ch cób nm ing 1công bình, thìs ra sao? Ngài phán r ng: 
30 
Tas chng dit âu, vì tình th ngbnm iny. Aùp-ra-hamc ti p: Tôi xin 
Chúa ng gin, thì tôi s tha: Ng trong óch có bam ing l1, thì s ra sao? 
31 
Ngài phán: N u ta tìm trong ó có bam ing 1,thitachng dit âu. Aùp-ra-ham 
th ar ng: Tôi ây c ngc gan th a cùng Chúa: N u ch có haim ing i, thì 
li làm sao? Ngài r ng: Vì tình th ng haim ing i ó,tas ch ng di t thành 
32 
âu. Aùp-ra-ham l i th a: Xin Chúa ng gin, cho tôithach mtln 
nyna:Ng ch cóm ing 1, thì ngh làm sao? Ngài phán r ng: Ta c ng s 
33 
ch ng di t thành âu, vì tình th ngm ing i ó. Khi c Giê-hô-va phán 
xong cùng Aùp-ra-ham, thì Ngài ng i; còn Aùp-ra-ham tr v triminh. 


Chapter 19 


1 
L i chi u, hai thiên s n Sô- ôm; lúc ó, Lót ng ng itic a thành. 


Khi Lót th y hai thiêns n, ngdyma ónr c và sp mình xung t. 
Ng ith ar ng: N y, ly hai chúa, xin hay n nhàcak tó1t, và hãy ngh 
êm t1 ó. Hai chúa hãy r a ch n, r i sáng mai th c d y lên ng. Hai thiên s 


phán r ng: Không, êm n y tas ngoài ng. Nh ng Lótc micho n 
i hai thiên s phi 111 vào nhà mình. Ng 1 dâng m tb a ti c, làm bánh không 


men, và hai thiên s bèn dùng ti c. Hai thiên s cha in m, mà các ng i nam 


Sô- ôm, t tr ngià,tcc dân, uchy n bao chung quanh nhà. Bn 
ó g 1 Lót ma hir ng: Nh ng khác ã vào nhà ng ibuichiutinay âu? 

6 
Hãy dnh ra ây, hu cho chúng ta cbit. Lót bèn ra n cùng dân chúng 


7 
ngoài ca, ri óng cali, và nói cùng h r ng: N y, tôi xin anh em ng làm 


iuác ó! ây, tôi s n có hai con gái ch a ch ng, tôi s a chúng nó cho anh em, 
rim c tình anh em tính làm sao tùy ý; min ng làm cho h1 cho hai ng 1 kia; vì c 


ó,nênh n núp bóng mái nhà tôi. B n dân chúng nói r ng: Ng 1 hãy tránh ch 
khác! Litiprng: Ng iny n âynh k kiung,limun oán xét 
n a sao! V y, thôi! chúng tas ãing ib c-t hn hai khách kia. on,h In 
10 
ép Lót m nh quá, và tràn n ng phá c a. Nh ng hai thiên s gi tay ra, em 
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11 
Lót vào nhà, và óng cali, o n, hành ph t b n dân chúng ngoài c a, t tr 
12 
n già, u quáng lòamt,cho n itìm cam tmà không c. Hai 
thiên s bèn h i Lót r ng: Ng 1 còn cóaiti ây n a ch ng? R , con trai, con gái và 
13 
ai trong thành thu c v ng 1, háy emrakhiht 1! Chúng tas h y ditch 
n y, vì ti ng kêu oan v dân thành n y ãthu lên n c Giê-hô-va, nên Ngài sai 
14 
chúng ta xu ng mà h y dit. Lót bèn ira và nói cùngr ãc icon gái mình r ng: 
Hãy chid y, irakhichnn y, vi c Giê-hô-va s h y dit thành. Nh ng các 
15 
chàng r t ng ng 1 nói ch1. n sáng, hai thiên s h i Lót và phán r ng: Hãy 
thcdy,dnv và hai con gáing 1 ng âyra,ekhing ic ng cht lây 
16 
v vic hình ph tc a thành n a ch ng. Nh ng LótInla;vìc c Giê-hô-va 
th ng xót Lót, nên hai thiên s n m 1y tai kéo ng i, v cùng hai con gái ng i, và 


17 
dnra khi thành. V, khi hai thiên s dnh rakhiri, mttrong hai vì nói r ng: 
Hãy ch ytrnculymng, ngngólisauvacng ngdngb clini 
18 
nào ngoài ng b ng; hãy ch y tr n lên núi, ko phib mình ch ng. Lót ápli 
19 
rng: L y Chúa, không c! Ny,tôit ã c ntr cmtChúa; Chúa 
ãt lòng nhnt rtln cùng tôi mà c u tròn s s ng tôi. Nh ng tôi ch y tr n lên 
20 
núi không k p tr c khi tainn n, thì tôi ph icht. Kia, thành kia ãnh, l1 
cnggn ngtóicóth nminh. Oá1! ch chi Chúa cho tôi n ó ng cu tròn 
21 
s sng tôi. Thành n y há ch ng phinh sao? Thiên s phán rng: ây, ta ban n 
22 
ny chong ina,s không h y ditthanhcang 1 ã nói ó âu. Mau mau 
hãy li n ó, vì ta không làm chi ckhing ichavào nni.Bic y, 
23 
nên ng 1 ta g 1 tên thành n y là Xoa. Khi mttrimc lên khi t, thì Lót vào 
24 
n thành Xoa. on, c Giê-hô-va giáng m a diêm sanh và lat ni Ngài trên 


tr i sa xu ng Sô- ôm và Gó-mó-r , > h y di t hai thànhny,c ngbng,ht 

th y dân s cùng các câyc ni tó. 6 Nh ng v ca Lót quay ngó l1 ng 
sau mình, nên hóa ra mtt ng mui. = Aùp-ra-hamd ysm, i nnimang i 

á ngchu c Giê-hô-va, i ngó v h ng Sô- ôm và Gô-mô-r , cùng kh p 
x ngbng,thìthytd1 tbay lên m tlu ng khói, nh khóicamt 


29 
lòlaln. V ‚khi c Chúa Trih y ditcácthanhni ngb ng, tc là thành 
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30 
Lót ,thinh n Aùp-ra-ham, c u Lót ra kh i ch n phá tan ó. Lót Xoa thì s 
31 
hãi, nên cùng hai con gái minh b ó mà lên núi, trong m t hang á kia. Cô In nói 
cùng em mình r ng: Cha ta ã già, mà không còn ai trên mt t n sánh duyên cùng ta 


3 
theo nh th th ng thiênh. Hè! chúng ta hãy ph cr u cho cha, và li n m cùng 


33 
ng i, lu tuy n dòng gi ng cha li. êm ó, hai nàng ph cr u cho cha 
mình; nàng ln nnm cùng cha; nh ng ng ich ng hay lúc nào nàng n m, lúc nào 

34 

nàng d y ht. Qua ngày mai, ch nói cùng em r ng: N y, êm hôm qua ta ánm 
cùng cha r 1; hôm nay chúng ta hãy ph c r u cho cha n a, r i em hãy li n m cùng 

35 
ng i, lu truy n dòng gi ng chali. êm ó, hai nàng l iph cr u cho 
cha mình n a, r 1 nàng nh th cd ylin m cùng cha; nh ng ng ich ng hay lúc 


nào nàng n m, lúc nào nàng d y ht. V y, hai con gái c a Lót do n i cha mình mà th 
37 
thai. Nàng l n sanh  c mt con tra, t tên la Mó-áp; y làt ph c a dân 
38 
Mô-áp n bây gi. Ng iemcngsanh ng mtcon trai, t trên là Bên-Am-mi; 


y làt ph cadán Am-môn n bây gi. 


Chapter 20 


1 
Aùp-ra-hamt ó i nmin Nam, kiu ng ti Ghé-ra, v gia khong 
2 
Ca- e và Su-r. Aùp-ra-ham nói v Sa-ra, v mình r ng: Nó là em gái tôi. A-bi-mê-léc, 


vua Ghé-ra sai ng ib t Sa-ra. Nh ng trong c n chiêm bao ban êm, c Chúa Tri 
hin n cùng vua A-bi-mé-léc mà phán r ng: N y, ng is chtbic ng 1 


n bà mà ng i bt n; vì nàng có ch ng r 1. V , vua A-bi-mê-léc ch a 
ngnng 1 ó,nêntharng: Ly Chúa, Chúa hás h y ditc m t dân công 


bình ch ng? Ng i ó há ch ng nói v itôir ng: y là em gái tôi ch ng? và chánh 
ng in há ch ng nóir ng: y là anh tôi sao? Tôi làm s n y b1 lòng ngay th ng và 

6 
tay thanh khi t c a tôi. Trong c n chiêm bao, c Chúa Tr i phán n ar ng: Ta c ng 
bit ng 1 vì lòng ngay th ng mà làm 1u ó;bic y,tamingntr ng i 

7 

ph m ti cùng ta, và không cho ng nng ió. Bây gi, hãy giao nba ó 
l i cho ch ng nó, vì ch ng nó làm t ng tiên tri, s cu nguy n cho ng i, thì 
ng imi csng.Cònnh không giao li, thì phi bitrng ng ivàht 
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8 
th y ai thuc v ng iqu hns cht. Vua A-bi-mé-léc d y s m, òi các tôi 


9 
t mình n,thutlihtm1li,thìh ly làm kinh ng c. R 1, A-bi-mé-léc 
òi Aùp-ra-ham mà nói r ng: Ng 1 ã làm gi cho ta v y? Ta có làm 1u chi mt lòng 
ch ng mà ng 1 làm cho ta vàc n cphib mtvicphmtilnd ng 


ny? 1cùng fa,ng i ã làm nh ng vi c không nên làm ó. ie Vua A-bi-mé-léc 11 
nói cùng Aùp-ra-ham r ng: Ng 1có ý gi mà làm nh vy? j Aùp-ra-ham áp: Tôi t 
ngh r ng: Trong x n y th t không có ai kính s c Chúa Tri, thìh s vic 
v tôi mà gi t tôi ch ng. i Nh ng nó c ng th t là em gái tôi, em m t cha khác m ; và 
tôi c inó làm v. n Khi c Chúa Tr i làm cho tôi ph i lu 1c xa nhà cha, thì tôi 
có nói v 1 nàng rng:N yla ncang is làm cho ta: H ch nào chúng tas i 

n, hãy nói v ta: Aáy là anh tôi. ki on, vua A-bi-mê-léc em chiên và bò, tôi trai cùng 
t gái cho Aùp-ra-ham, và tr Sa-ra v ng 111, mà phán r ng: lở Ny,x tasn 
dành cho ng i; ng 1thích âuthì ó. e R i vua phán cùng Sa-ra r ng: ây, ta 


ban cho anh ng im t ngàn mi ng bc;s tin ó dùng chong inh mtbc 
màn che tr cmtv mivic ãx y ra cùng ng 1; vàming I1 us cho 
17 
ng 1 là công bình. Aùp-ra-ham cu xin c Chúa Tr i, thì Ngài ch a b nh cho vua 
18 
A-bi-mé-léc, v cùng các con 0ing i; vy,h u có con. V , lúc tr c, vì 
v Sa-ra, v Aùp-ra-ham, nên c Giê-hô-va làm choc nhà A-bi-mé-léc u son s. 


Chapter 21 


1 
c Giê-hô-va n vi ng Sa-ra, theo nh 1i Ngài ã phán, và làm cho nàng nh 


li Ngài ã nói. Sa-ra th thai, sanh m t con trai cho Aùp-ra-ham trong khi tu i ã già, 
3 
úngk cChúaTri ã nh. Aùp-ra-ham ttên a trai mà Sa-ra ã sanh 


cho mình là Y-sác. úng tám ngày, Aùp-ra-ham làm phép c t bì cho Y-sác theo nh l1 


c Chúa Tri ã phán d n. V , khi Y-sácra i, thì Aúp-ra-ham ã cmt 
6 
tr m tul. Sa-ra nói r ng: c Chúa Tr i làm cho tôi m t vi c vui c 1;htth y 


7 
ai hay ccngs vuic iv s ca tôi. L i nói r ng: Há ai dám nói v i 
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Aùp-ra-ham r ng Sa-ras cho con bú ? vì tôi ásanhmt a trai trong lúc ng i già 


8 
yuri. atr ln lên, thì thôi bú. Chánh ngày Y-sác thôi bú, Aùp-ra-ham bày m t 


ticln nmng. Sa-ra th y a trai c a A-ga, ng i Ê-díp-tô, ã sanh cho 
10 
Aùp-ra-ham, c ict, thì ng 1 nói vi Aùp-ra-ham r ng: Hãy uicon ÒI vi 
con nó 1 1, vi atraicacon òinys chng ck nghi p cùng con trai 
11 12 
tôi là Y-sác âu. Lin yl y làm bun lòng Aùp-ra-ham 1 m, vì c con trai mình. 
Nh ng c Chúa Tr i phán cùng Aùp-ra-ham r ng: Ng ich bun b c vì con trai 
Và con òing i. Sa-ra nói th nào, hãy nghe theo ti ng ng i nói; vì do n i Y-sác s 
13 
sanh ra dòng dõi lu danh ng 1. Tacngs làm cho atraicacon òitr nên 
14 
m t dần, vì nó c ng do m tn ing i mà ra. Aùp-ra-ham d y s m, l y bánh và 
mtbun c, acho A-ga; các món ó trên vai nàng, và giao a trai cho nàng, 
15 
ri ui i. Nàngra i, 1 dóng dài trong ng v ng Bê -e-Sé-ba. Khin c trong 
16 
bu ãht nàng atr d imtcicây nh kia, ingi idin 
cách xa xa dài ch ng m t kho ng tên b n; vì nói r ng: Oâi! tôi n nào th y atr 
17 
phicht! Nàng ng1 idin ó, c tting la khóc. c Chúa Tr i nghe ti ng 
atr khóc, thì thiên s ca c Chúa Trit trên tri kêu nàng A-ga mà phán r ng: 
HIA-ga!Ng 1có 1u gi vy?Ch s chi, vì cChúa Tri ángheting a 
18 
tr âu ÓTI. Hãy ngdy ly atr vagl tayn m nó, vì tas 


làm cho nó nên m t dân 1 n. on, c Chúa Trim m t nàng ra; nàng bèn th y 
20 
mtcáigingn c,và 1limúc ybucho atr ung. c Chúa Tr1 
21 
vùa giúp atr;nólnlén, trong ng v ng, có tài bn cung. Nó ti trong 
A 22 
ng v ng Pha-ran; m c 1ichonómtng iv quê x E-díp-tó. V thu 

ó, vua A-bi-mé-léc và Phi-cón, quan t ng binh mình, nói cùng Aùp-ra-ham r ng: c Chúa 

23 
Tr 1 vùa giúp ng 1trong m1 vic ng 1 làm. V y bây gi, hãy ch danh c 
Chúa Tr i ma th r ng: Ng is ch ng gt ta, con ta cùng dòng gi ng ta. Nh ng 
ng is ãitavàx ng i ngtrúng,mtlongt t nh ta ã ãing 1 

24 25 
vy. Aùp-ra-ham áp r ng: Tôi xin th . Aùp-ra-ham phàn nàn cùng vua A-bi-mê-léc 
26 
v v mtgingkiab yt ng ichim ot. Vua A-bi-mê-léc bèn nói 
r ng: Ta ch ng hay ai ã làm nên nông n1 ó; chính ng ich ng cho ta hay tr c; 
27 

ngày nay ta m i ró ây mà thôi. o n, Aùp-ra-ham b t chiên và bò, dâng cho vua 
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A-bi-mé-léc; ri hai ng ikt c cùng nhau. ds Aùp-ra-ham la riêng ra b y con 

chiên t trong b y; E thì vua A-bi-mé-léc h i r ng: Làm chi byconchiént ó 

riéng ra v y? & áp r ng: Xin vua hãy nh n 1 y b y con chiên t n y mà chánh tay tôi 

dâng cho, ng làm ch ng r ng tôi ã ào cái gi ng n y. i Bic y,nênh 
t tên ch n y là Bê -e-Sé-ba; vì ti ó haing i u ãth nguy n cùng nhau. 

nh V y, hai ng ikt c cùng nhau t1 Bê -e-Sé-ba. on vua A-bi-mê-léc cùng quan 


tng binh Phi-côn ng dy,tr v x Phi-li-tin. Aùp-ra-ham tr ng m t cây me ti 
Bê -e-Sé-ba, và Óng icukhndanh c Giê-hô-va, là c Chúa Trih ng-hu. 


Aùp-ra-ham trú ng lâu ngày tix Phi-li-tin. 


Chapter 22 


1 
Khi m1 vic kia ã xong, thì c Chúa Trith Aùp-ra-ham; Ngài phán r ng: H1 


2 
Aùp-ra-ham! Ng ith ar ng: Có tôi ây. c Chúa Tri phán r ng: Háybt a 
con m tng i yêu du, là Y-sác, và i nx Mó-ri -a, ni ó dâng acon làm 
3 

cal thiêu trên m t hòn núi kia mà tas ch cho. Aùp-ra-ham d y s m, th ng 
la, em hai yt và con mình, là Y-sác, cùng i; ng icngchtci dùng 

4 
v cal thiĉu,ri i nnimà c Chúa Tri ã truy n d y. Qua n 

5 
ngày th ba, Aùp-ra-ham nh ng mt lênthyn1 ó li ng xa, thì nói cùng 
haik ytrng: Háy li áyviconla;tacúng atr s i nchn 


6 
kia ngth ph ng,ris tr livihaing 1. Aúp-ra-hamlyciv ca 
1 thiêu, ch t trên Y-sác, con mình; ring icm la và dao trong tay, và c hai cha con 
7 
ng i. Y-sác bèn nói cùng Aùp-ra-ham, cha mình r ng: H i Cha! Ng i áp: Con 
i! cha ây. Y-sác nói: Ci ây, la ây, nh ng chiên con ây có ngláamcal 


8 
thêu?  Aùp-ra-ham r ng: Con 1! chính c Chúa Tris sm sn 1y chiên con 
ng dùng làm c a1 thiéu;ric haichaconc ng i. H nchn c 
Chúa Tri 4 phán d y; ti ó, Aùp-ra-ham 1 p bàn th, ch t c i lên, trói Y-sác con 


10 
mình li, lên ng citrên bàn th. Aùp-ra-ham bèn gi tay ra c ml y dao 
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11 
ng gi t con mình. Thiên s ca c Giê-hô-va t trên tr i kêu xu ng màr ng: 


12 
H i Aùp-ra-ham, Aùp-ra-ham! Ng ith ar ng: Có tôi ây. Thiên s phán r ng: 
ng tra tay vào mình con tr vàch làm chihi n nó; vì bây g1 tabitrngng i 
thtkínhs c Chúa Tri,bic không tic vita con ng i,tcconmtng i. 


13 
Aùp-ra-ham nh ng m t lên, xem th y sau l ng m t con chiên c, sng m c trong 


14 
bi cây, bèn btcon chiên c ó dâng làm c al thiêu thay cho con mình. Aùp-ra-ham 
gich óla Giê-hô-va Di-ré.Bic y, ngày nay có tc ng rng: Trên núi ca c 
15 
Giê-hô-va s có s msn. Thiên s ca c Giê-hô-va t trên tri kêu Aùp-ra-ham 
16 
lnth nhì mà r ng: c Giê-hô-va phán r ng: Vì ng i ã làm iu ó, không 
17 

ti c con ng 1,tcconmtng i, thì tal y chánh mình ta mà th rng: s ban 
ph c cho ng i, thêm dòng dõi ng inhi u nh sao trên tri, ông nh cát b 

18 
bin, và dòng dõi ós chim cc a thành quân ngh ch. Biving 1 4 
vâng theo 11 d n ta, nên các dân th gian us nh dòng dõi ng ima c 

19 
ph c. on Aùp-ra-ham tr v nihaingi yt;h ngdy, ng 
20 
nhau iv Bê -e-Sê-ba. Aúp-ra-ham c t1 Bê -e-Sé-ba. Sau các vic Ó,ng i 
ta thu t l i v 1 Aùp-ra-ham tin n y r ng: N y, nàng Minh-ca c ng sanh con cho em 
21 
ng 1, là Na-có. Con tr ng nam là Uùt-x , em trai là Bu-x , Ké-mu-én, cha c a 
22 23 
A-ram; Kê-s t, Ha-xô, Phin- át, Díp-láp và Bê-tu-ên; Bé-tu-én là ng i sanh Rê-be-ca. 
24 
Minh-ca sanh tám ng 1 con trai ó cho Na-cô, em c a Aùp-ra-ham. Còn ng iv 
nh, tên là Rê -u-ma, c ng sanh con, là Tê-la, Ga-ham, Ta-hách và Ma -a-ca. 
Chapter 23 
1 
Sa-rah ngth cmttrm haim ib y tui. Aáy là bao nhiêu n m 
2 
ca 1Sa-ra. Sa-ra qua it i Ki-ri-át -A-ra-ba, t c là H p-rón, thu c v x 
3 
Ca-na-an. Aùp-ra-ham n ch u tang cho Sa-ra và than khóc ng 1. on, Aùp-ra-ham 
4 
ng d y tr cng Icht mình và nói cùng dân h H chr ng: Ta là m t khách 


ki u ng trong vòng các ng i; xin hãy cho mtnim afrongx các ng i, 
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5 6 
chôn ng i thác ca ta. Dânh Hch áprng: L y Chúa, xin hãy nghe chúng 
tôi: gi a chúng tôi, chúa t c là m t quân tr ngca c Chúa Tr 1; hãy chôn ng i 
chtcachúanim anàotthnhtc a chúng tôi. Trong b n chúng tôi ch ng 
7 
có alticm  aminh, ng chôn ng ichtcachúa âu. Aùp-ra-ham bèn 


8 
ng d y, s p mình xu ng tr cmt các dân c ax,tcdânh Hch, mà nói 


rng: Nu các ng ib ng lòng cho chôn ng 1 ch t ta, thì hãy nghe 1i, và c u xin 


Eùp-rôn, con c a Xô-ha giùm ta, ng ng inh ng cho ta hang á M c-bé-la, 
v tn u ngng i, licho úng giá h u cho ta c trong vòng các 
10 
ngimtnim a. V , Eùp-rôn, ng 1 Hé-tít, ng ng i trong b n dân 
h Hch, áp li cùng Aùp-ra-ham tr c mt dân h Hch v n nghe và tr cmt 
11 
ming i nnic a thành, màr ng: Không, th a chúa, hãy nghe 1i tôi: Hi n 
tr c m t dân tôi, tôi xin dâng cho chúa cánh ng, và c ng dâng luôn cái hang á 
12 
trong ón a; hãy chôn ng ich tc a chúa i. Aùp-ra-ham s p mình xu ng tr c 
13 
mtdáncax, và nói li cúng Eùp-rôn hi ntr cmtdâncax ng nghe, 
màr ng: Xin hãy nghe, ta tr giá tincái ng, háynhnl y 1, thì tam 1chôn ng 1 
14 15 
ch tta, Eùp-rôn áp r ng: Th a Chúa, hãy nghe li tôi mtming tgiá áng 
b n tr m si c-l b c, mà tôi cùng chúa, thì có giá chi âu? Xin hãy chôn ng icht 
16 
ca chúa i. Aùp-ra-ham nghe theo 1 i Eùp-rôn, tr c m t dân h H ch cân b n 
17 

tr m si c-l b c cho ng i, là b c thông d ng n i các tay buôn bán. V y, cái 

ng c a Eùp-rôn, t i M c-bé-la, n m ngang Mam-rê, ngh a là cái ng ru ng hang 

18 
á, các cây ci trong và chung quanh theo giihn ng, utr cmtcó 
các dân h H ch cùng ming i nca thành, nh n ch c cho Aùp-ra-ham làm s n 
19 
nghi p. Sau các vi c ó, Aùp-ra-ham chôn Sa-ra, v mình, trong hang áca ng 
20 

M c-bê-la, n m ngang Nam-rê t i H p-rôn, thu c v x Ca-na-an. ng và hang 
á ucócácng ih H chnhn chc, licho Aùp-ra-ham dùng làm m 

a. 


Chapter 24 
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1 
V , Aùp-ra-ham ã già, tui ã cao; trong mivic c Gié-hó-va á ban ph c 


cho ng i. Aùp-ra-ham nói c ngng 1 yt lâu h nh t trong nhà mình, có 
3 
quy n qu n tr các gia tài, mà r ng: Xin hãy ttay lên ùi ta, vàtas biung i 
ch c Giê-hô-va, là c Chúa Tricatrivà t,màth rng: ng i không 
c im t cô nào trong b n con gái c a dân Ca-na-an, t c gi a dân y ta trú ng, lam 


v cho con trai ta. Nh ng hãy iv quêh ng ta, trong vòng bà con ta,c imt 
5 

ng iv cho Y-sác, con trai ta. Ng i yt tharng:Cól ng icon gái 

không kh ng theo tôi v x n y; v y, có ph i tôi d n con trai ông nx mà ông á 


ra ikhichng? Aùp-ra-ham nói r ng: Hãy cn thn, ngdncontav x ó! 


Gié-hó-va c Chúa Tr 1 trên tr i, là ng ã em ta ra kh i nhà cha ta vàx s 
ta, có phán và th rng: Tas cho dòng dõi ng ix n y! Chánh Ngài s sai thiên s 
8 
itr cng i, vàni óng 1háyc imtv cho con trai ta. Nung 1 
con gái không kh ng theo, thing is khimclicatabiung ith;màdu 
9 
th nào ina,ch em con tav chn ó. on,ng i yt tay lên 


10 

ùi Aùp-ra-ham ch mình, và th s làm theo nh ling i ádnbiu. on, 
ng 1 ytbtm Iconlc atrongb ycach mình, emtheo các tài 
vtcach ãgiao,ri ngd y 1quax Mé-só-bó-ta-mi, n thành c a Na-có. 
11 

Ng icholc anmquigixungngh ngoài thành, g n bên mt gi ng kia, 

12 
vào bu i chi u, n gi canh ng con gái ra ixách n c. Ng inóir ng: 
H i Gié-hó-va, c Chúa Tr ic ach Aùp-ra-ham tôi i! xin ngày nay cho tôi g p 
13 
1u mà tôi tim ki m, và hãy làm n cho ch Aùp-ra-ham tôi! N y, tôi nggn 
14 
bên gi ng n y, các con gái c a dân trong thành s ra 1xáchn c, xin cho ng i 
gái tr nào mà tôi nói nh v y: "Xin nàng hãy nghiêng bình, cho tôi u ng nh hpn c," 
mà nàng tr lir ng: "Hãy ung i,ritôis cho các lc àng iu ngn a," là 
chánh ng i mà Chúa á nh cho Y-sác, k tôit ng i;vành ótôis bit 
15 
rng Chúa ã làm n cho ch tôi v y. Ng i yt chadtli, ny, nang 
Ré-be-ca vác binh trên vai ira. Nàng là con gái c a Bé-tu-én, Bé-tu-én là con trai c a Minh-ca, 
16 
v Na-cô, em trai c a Aùp-ra-ham. Ng igáitr Óthtrt p,còn ng trinh, 
17 

chag cho ai. Nàng xu ng gingnhn ybìnhn c,ritr lên. yt bèn 
chylitr cm t nàng và nói r ng: Xin hãy cho tôi ung mth pn c trong bình. 
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18 
Nàng áp r ng: Th a chúa, hãy ung 1;r1nàng lt t  binh xu ng tay và 
19 
cho ng iung. Khi chong iu ng xong r1, nàng li tip rng: Tôi c ng 
20 

s xách cho m y con lc à chúa u ng na, ch ng nào u ng ã thì thôi. Nàng lt 

t n c bình ra máng, ch y xu ng gi ng xách n c thêm n a cho ht th y 

21 
các con lc àung. Còn ng ing 1 làm thinh mà nhìn nàng, chobit c 
22 
Giê-hô-va làm thành công vi c mình i ây hay ch ng. Khi lc à v a thôi u ng, 
ng 1 yt bènly m t khoanh vàng nng cnasic-l và ôi xuy n 
23 
nng cmisic-l, mà nói r ng: Nàng là con ai? xin nói cho tôi bi t. Trong 
24 
nhà cha nàng có ch nào cho tôi ngh ban êm ch ng? Nàng áp r ng: Tôi là con 
2) 
gái c a Bé-tu-én, cháu n i c a Minh-ca và Na-có. R 111 nói: Nhà chúng tôi có nhi u 
26 
rmvàc,vàcngcóch cho ngh na. Ng ibèn cúi u và s p mình 
27 

xu ngtr cmt c Giê-hô-va, mà nói r ng: áng ng i khen thay Gié-hó-va, là 

c Chúa Tric ach Aùp-ra-ham tôi! Ngài ch ng ng t th ng xót và thành th c 

i cùng ch tôi! Khi ng i, c Giê-hô-va dn d t tôi n nhà anh em c a 

28 
ch tôi v y. Ng igáitr óch y v, thu t chuy nn y licho n i nhàm 
29 
mình.  V, nàng Rê-be-ca có m tanh, tên là La-ban. La-ban chy nngi yt 
30 
ó gn bên gi ng. V a th y khoanh vàng và ôi xuy n n 1 tay em gái mình, và 
á nghe chuy n Rê-be-ca thu t lir ng: Ng in y nói v y!thi i nng i, 
31 

ng nggnbênm yconlc à, nigingn c, mà tharng: Hi 

ng i ã c c Giê-hô-va ban ph c! Xinm1 vào. Sao ng ngoài n y v y? 
32 
Tôi ã s a so n nhà và d n-d pmtn1 cho m y con Lc àri. Ng1 y 
t bèn vào nhà; La-ban c i yên cho lc à, emc cùng rm cho các thú ó;r1ly 
33 
n c ngrachn chong i yt vamyk itheo. on, ng i 
nhabaybavami n;nhngng i yt nói: Không, tôi không n âu, n u ch a 
34 

nói cnhng iu tôi cn phi nói. La-ban áp r ng: Hãy nói i! Ng ibèn 


nói rng: Tôi là yt ca Aùp-ra-ham. c Giê-hô-va ã ban ph c cho ch tôi 
biphn,tr nên th nh v ng; Ngài cho ch tôi chiên, bò, b c, vàng, tôi trai t gái, 


lc avala. V ,Sa-ra, v ch tôi,tr v già, có sanh m t con trai cho ng 1; 


31 
ng 1 4 giao gia tài mình lih t cho con trai ó. Ch tôi licó bttôith rng: 
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Ng ¡ch e icho con trai ta mtng iv nào trong b n con gái c a dân Ca-na-an, 


38 
lax ta ngtrúng; nh ng hãy v nhà cha ta, trong vòng ba con ta, mà c 1 cho 
39 
nómtng iv ti ó. Tôi nói cùng ch tôi r ng: Cól ng icon gái không 
40 
kh ng theo tôi v . Ch áprng: cGiê-hô-va là ngtaphcs s sai thiên 
s theo ng i, làm cho thành công vic ng i 1; vàng is c icho con trai ta 
41 
mtng iv trong vòng bà con ta, t i nhà cha ta. Vy,nukhing i iv bà 
con ta, mah không kh ng g cho, thìng is cglithnngcangi 
42 
áth cùng ta ó. Ngày nay, khi i n gi ng kia, tóicócurng:Ly c 
Gié-hó-va, c Chúa Tricach Aùp-ra-ham tôi! Xin oái n mà giúp công vi c 
43 
catôi i áycho c thành! N y, tôi ng 1 g n bên gingny:cuxinh 


ng 1 gái tr nào s ra xáchn c mà tôi nói cùng nàng r ng: Xin cho tôi u ng m t h p 


n c trong bình; más tr lir ng: Hãy ung 1,tr ctôi s xách cho các 1c 
àng Iungna, xin cho ng igáitr ólàv mà cGiê-hô-va ã nh 


cho con trai cach tôi! Chadtlithmnguyn,bng âu nàng Rê-be-ca vác 
bình trên vai 1 ra, xu ng gi ng xách n c. Tôi nói v i nàng r ng: Xin cho tôi ung hp 
46 
n c. Nàng 1t th bình trên vai xu ng mà nói r ng: Hãy u ng i,r i tôi s 
cho các lc àng iu ngn a; v y tôi có u ng và nàng c ng có cho các lc àu ng 
47 
na. Tôi bèn h 1 nàng r ng: Nàng là con gái ai? Nàng áp: Tôi là con gái c a Bé-tu-én, 
cháu n i c a Na-có và Minh-ca. Tôi lin eo cái khoanh nil m1 và ôi xuy n vào 
48 
tay nàng. on, tôi cúi u và sp mình xu ng tr cmt c Giê-hô-va, ng i 
khen Giê-hô-va c Chúa Tricach Aùp-ra-ham tôi, mà ã dntôi vào ng chánh 
49 
áng, chn ccho con traing icon gái c aemch tôi. V y, bây gl, 


⁄ 


nu các ông mun l y lòng t t và trung tín 1cùng ch tôi, xin hãyt iu ó 
cho, du không, xin c ng nói cho bi t, hu cho tôi s xây v bên h u hay là v bên t. 


50 
La-ban và Bê-tu-ên áp rng: iu ódoni c Giê-hô-va mà ra, chúng tôi âu nói 
51 

c cùng ng ir ng qu y hayrng phi. Kia, Ré-be-ca ng tr cmt 

ng I,hãy dnnó i, nó clámv cacon traich ng 1, theo nh li 
52 
c Gié-hó-va phán nh. yt ca Aùp-ra-ham v a nghe li hai ng 1 nói 
53 
xong, li n s p mình xu ng ttr cmt c Giê-hô-va. Ng ily trang 
sc bng bc, vàng, và áo x ng trao cho Ré-be-ca; r i cùng 1 y các v t quí dâng cho anh 
54 

vàm nàng. onng 1 yt cùng các ng i itheongi nung;ri 
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ng ti ó. Qua ngày sau,khih ãthcdy,ng i yt nóir ng: Xin hãy cho 


tó1 tr v ch. Nh ng anh vàm nàng r ng: Hãy cho ng 1 gáitr li cùng 
chúng tôi ít ngày na, chngm iba,rinós i. dl yt áprng: Xin 
ch cmtói tr 1i, vi c Gié-hó-va có làm vic i ng tôi c thành. Hãy 

cho tôi 1, tr v nhàch tôi. dd H áprng: Chúng ta hãy g i ng lgáitr ó 

và h1 ý nó ra sao; e bèn kêu Ré-be-ca và nói r ng: Con mun 1cùng ng in y chng? 
Nàng r ng: Tôi mun 1. a on,h cho Ré-be-ca, em gái mình, và ng 1 vú c a nàng, 


iv theong i yt ca Aùp-ra-ham và cáck 1 theo. H chúc ph c cho 
Rê-be-ca mà r ng: H i em gái chúng ta! Chúc choem ctr nênm ca ctriu 
61 
ng i, và cho dòng dõiem_ c chi m ly c a thành c a quân ngh ch. Rê-be-ca 
và các òinàng ng dy, lêncIlc a, itheong i yt ó.Vy,ng i 
62 

yt dn Ré-be-ca i. B y gi Y-sác tinam ph ngt gi ng La-chai-Roi 

63 
tr v; lichiu, ng i Irangoài ng ng suy ng m; nh ng mt lên, 

64 
kìa ngó thylc à âu i n. Nàng Rê-be-ca c ng nh ng m t lên, bèn ch t 
65 
th y Y-sác; li n nh y xu nglc a, vàh1 ytrngNg i ng 
tr cmttôi ilitrong ng Ólaai: yt tharng: Aáy là ch tôi ó. Nàng 
66 

bèn l y lúp che mtli. Ri, yt thut cho Y-sác nghe h t các vi c mà mình 

67 
á lam; Y-sác bèn d n Ré-be-ca vào tr ic a Sa-ra, m minh, c 1 làm v , và yêu 
m n nàng. V y, Y-sác c g11 phi n sau khi m mình qua i. 


Chapter 25 


1 2 
Aùp-ra-hamc imtng iv khác, tên la Ké-tu-ra. Ng i sanh cho Aùp-ra-ham 


3 
Xim-ram, Gi c-chan, Mê- an, Ma- i-an, Dích-bác và Su-ách. Gi c-chan sanh Sê-ba và 
4 
ê- an; con cháu c a ê- anlàh A-chu-rim, h Lé-tu-chim vàh Lé-um-mim. Con 
trai c a Ma- i-an là E-pha, E-phe, Ha-nóc, A-bi- a và Eân- a. Các ng itrên ây u 


là dòng dõi c a Ké-tu-ra. Aùp-ra-ham cho Y-sác h t th y gia tài mình; còn cho các con dòng 


6 
th nh ngtinc a; ri, khi còn s ng, ng isaih qua ông ph ng mà , cách 
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7 
xa con dòng chánh, la Y-sác. Aùp-ra-hanh ngth cmttrmbymilm 
8 
tul; ng ituicaotáclnva ãthav imình,tthi, cquiv ni 
9 > 
t tông. Hai con trai ng 1, Y-sác và Ich-ma-én, chôn ng 1 trong hang á M c-bê-la 
10 
tini ng c a Eùp-rôn, con trai Só-ha, ng i Hê-tít,n m ngang Mam-ré. Aáy là 
cái ng mà lúc tr c Aùp-ra-ham mua l ic adânh H ch;ni óh chôn 
11 
Aùp-ra-ham cùng Sa-ra, v ng i. Sau khi Aùp-ra-ham qua i, c Giê-hô-va ban 
12 
ph c cho Y-sác con trai ng 1. Y-sác g n bên cái gi ng La-chai-Roi. ây là dòng 
dõi c a Ich-ma-én, con trai c a Aùp-ra-ham, do n i nàng A-ga, ng i E-díp-tô, con 01 
13 : 
ca Sa-ra, ã sanh. Và ây là trên các con trai c a Ich-ma-én, s p th t theo ngày ra 
i: Con tr ng nam c a Ich-ma-én là Nê-ba-øi t; k sau Kê- a, Aùt-bê-ên, Mi-bó-sam, 
14 15 16 
Mích-ma, u-ma, Ma-sa, Ha- a, Thé-ma, Gié-thu, Na-phích, va K t-ma. ó là các 
con trai c a Ich-ma-én và tên cah tùy theo làng và n1 óng trimà t. Aáy làm i 
17, 

hai v công h u trong dântccah. Ich-ma-én h ngth cm ttrm ba 

18 
m ib ytui,ritthimà qua i, cquiv nit tông. Dòng dõi 
ng i tr cm tanh em mình,t Ha-vi-lacho n Xu-x, ingang E-díp-tô, 


ch y qua A-si-ri. ây là dòng dõi c a Y-sác, con trai Aùp-ra-ham. Aùp-ra-ham sanh Y-sác. 
20 
V , khi Y-sác cbnm I1tul, th c i Rê-be-ca, con gái c a Bê-tu-ên và em 
21 
gái c a La-ban, u là dân A-ram, tix Pha- an -A-ram. Y-sác khncu c 
Giê-hô-va cho v mình, vì nàng sons. c Giê-hô-vacm nglikhncu ó, 


nên cho Rê-be-ca th thai. Nh ng vì thai ôi làm cho ng nhau trong b ng, thì nàng 
nóirng:NÑuqu thtvy,c sao unyxy nlàm chi? onnàng ihi 


c Giê-hô-va. c Giê-hô-va phán r ng: Hain chin trong b ngng 1, và 

hai th dân s do lòng ng i mà ra; dân n y m nh hn dân kia, và alnphiphe 
24 

anh. n ngày nàng ph i sanhn,ny hai asanh ôi trong b ng nàng ra. 

23 3 26 
aratr c hng, lông cùng mình nh mt áo tilông; t tên là E-sau. 
K em nó] i ra sau, tay n m ly gót É-sau; nên t tên lá Gia-c p. Khi sanh hai a 
27 : 
con n y thì Y-sác ã c sáu m 1tul. Khi hai atrain y 1n lên, thì E-sau 
tr nênmtth sn g11,th ng giongruini ngru ng; còn Gia-c p làng i 
28 p 

hinlànhc litri. Y-sác yêu E-sau, vì ng icó tánh a nth trng; nh ng 
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29 ye 
Ré-be-ca 1 i yêu Gia-c p. M t ngày kia, Glacp ng nu canh, E-sau ngoài 
30 
ngv ly làmmtm1lm; li n nói cùng Gia-c p r ng: Em hãy cho anh n 
canh gi vi, vìanhmtmilm.Bic y,ng ita gi É-sau là Ê- ôm. 
31 SG, 
Gia-c p ápr ng: Nay anh hãy bán quy n tr ng nam cho tôi i. E-sau áprng: 
33 
N y, anh g n thác, quy n tr ng nam cho anh dùng làm chi? Gia-c p ápli 
rng: Anh hãy th tr c i. Ng ibènth ;v y, ng ibán quy ntr ng nam cho 
34 A 
Gia-c p. R i, Gia-c p cho E-sau n bánh và canh phn u; nung xong, ng 1 
bèn ng d y i. V y, Ê-sau khinh quy n tr ng nam là th. 
Chapter 26 
| 
Tr cn ói kémth nhttrong 1 Aùp-ra-ham, b y gi tix licómt 
2 
lnna. Y-sác bèn i n A-bi-mé-léc, vua Phi-li-tin, t 1 Ghê-ra. c Gié-hó-va hi n 


n cùng ng i và phán r ng: Ch xu ng x Ê-díp-tô; háy lix mátas ch 


cho. Hãy ng trongx ny,tas cùng ng 1 và ban ph c cho ng 1; vi ta s 
cho ng i cùng dòng dõi ng i các x n y và tas làm thành lita ãth cùng 


Aùp-ra-ham, cha ng i. Ta s thêm dòng dõi ng inhi u nh sao trên tr i, s cho 
h các x ny;htthy dânth gian us nh dòng dõi ng ima cph c; 
5 6 


vì Aùp-ra-ham ã vâng litavà ãgi iuta phán d y, lnh, lu tvàl cata. 


7 
V y, Y-sác ti Ghê-ra. B i nàng Ré-be-ca s c-s o dung nhan, nên khi dân x ó 
hithmv ng i,thìng i ápr ng: "Aáy là em gái tôi," e khi nói: "Aáy la v tôi," 


thìh s git mình ch ng. V,ng ing tix ócng ã lâu; m t ngày kia 
A-bi-mé-léc, vua Phi-li-tin, ngó ngang qua c a s , th y Y-sác ng gi n ch i cùng 


Ré-be-ca, v ng i, bèn òi Y-sác mà r ng: Qu thtlàv ng i ó; sao có nói: 
Aáy là em gái tôi? Y-sác áp r ng: Vì tôi có th m nói: Ch khá vì nàng mà tôi ph i b 
10 
mình. A-bi-mê-léc h i: Ng 1 làm chi cho chúng ta v y? Ng cómtng idân n 
11 
n m cùng v ng i, ng 1 làm cho chúng ta phiph mt1! A-bi-mé-léc bèn truy n 
lnh cho c dân chúng r ng: K nào ng nng iny, hay làv ng iny, 
12 
thì s b xt. Y-sác gieo ht gi ng trongx ó;nm ygt cbitrm 
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13 
ph n; vì c Gié-hó-va ã ban ph c cho. Ng I1 nên th nh v ng,caci 
14 
càng ngày càng thêm cho n ing itr nênrtln. Ng Icónhiuby 
15 
chiên, b y bò và tôi t rt óng;bic y, dân Phi-li-tin em lòng ganh gh . My 
cái gi ng lúc tr c yt ca Aùp-ra-ham, cha ng i, ã ào, bây gi ub 
16 
dân Phi-li-tinlp tliht. A-bi-mé-léc nói cùng Y-sác r ng: Hãy ra kh 1 n 1 ta, 
17 
vì ng 1thnh v ngh n chúng ta b1 ph n. V y, Y-sácb chnny i n 
18 
óng trititrng Ghê-ra và ó. Y-sác bèn àolim y cái gingng ita ã 
ào trong i Aùp-ra-ham, cha mình, mà b dân Phi-li-tin 1 p tli khi Aùp-ra-ham 
19 
qua i, và ttênm y ging ónh tên c acha mình ã t. Các yt 
20 
ca Y-sác còn ào thêm gi ng nitrng,gp cmtgingn cm ch. 
Nh ng b n ch n chiên Ghé-ra tranh giành cùng b n ch n chiên c a Y-sác, mà r ng: 
Ng i óc a chúng ta; nên ng i ttên gi ng n y là Ê-sét. Vi b n ch n chiên ó 
21 
có tranh giành cùng mình. K y,các yt àomt ging khác, thì b tranh giành 
22 
nhau na; ng 1 ttén gi ng n y là Sít-na. on,ng ib ch ó i ào 
m t gl ng khác; v gingny,h không tranh giành nhau, nên ng i t tên là 
Rê-hô-b t, ma r ng: Bây gi cGié-hó-va ã cho chúngta crng rãi, và ta 
23 24 
s ngthnhv ng trong x. Y-sác ó 1, di lên Bê -e-Sé-ba. êm 
c Giê-hô-va hi n n cùng ng i và phán r ng: Ta là c Chúa Trica 
Aùp-ra-ham, cha ng i;ch s chi,ta cùng ng 1,s ban ph c cho và thêm dòng 
25 
dõi ng 1,vìc Aùp-ra-ham là tôi t ta. Y-sáclpmtbanth,cukhndanh c 
Gié-hó-va và óng triti ó. on,các yt ng i aomtcál gingtini 
26 
y. Vua A-bi-mé-léc Ghé-ra i n ving Y-sác, có A-hu-sát, b n mình, và Phi-cón, 
27 
quan t ng binh mình, 1 theo. Y-sác bèn hir ng: Các ng 1 ghét tôi, ã ui tôi ra 
28 
kh i n i mình, sao còn i n tôi mà chi? Chúng áp r ng: Chúng tôi ã th y rõ 
ràng c Giê-hô-va phùh ng i, nên nói v i nhau r ng: Phicómtlith gia 
29 
chúng tôi và ng i, chúng taktglao cving i. Hãy th rng:Ng 1 
ch ng bao gi làm h i chúng tôi, nh chúng tôi ã không ng nng 1,ch hu 
ãi ng 1 và cho 1 bình yên. Bây gi ng 1 c c Giê-hô-va ban ph c cho. 
30 31 
Y-sác bày m t b a ti c, các ng i ng nung. Qua ngày sau, chúng y 
32 
sm,lplith vi nhau. R i, Y-sác acácng i ó iv bình yên. Cùng 
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trong ngày ó,các yt ca Y-sác n em tin cho ng 1 hay v gingh 4 
33 
ào, r ng: Chúng tôi ã th y cón c. Ng ibèn ttên cái gi ng ó là Si-ba. 
34 A 
Vic ó nên tên thành y là Bê -e-Sé-ba cho n ngày nay. KhiE-sau cbn 
m itui,c 1 Giu- ít, con gái c a Bê -e-ri, ng 1 Hê-tít; và Bách-mát, con gái c a 


Ê-lôn, c ng ng i Hê-tít. Hai dâu ó làmts cay ng lòng cho Y-sác và Rê-be-ca. 


Chapter 27 


1 4 
B i Y-sác á gia, mt làng ch ng thy cna, bèn g i E-sau, con tr ng 


nam, má r ng: H i con! É-sau th a r ng: Có con ây. Ng 1 bèn nói r ng: N y, cha 
3 
á gia r 1, ch ng bi t ngày nào ph i ch t; v y bây gi , cha xin con hãy 1 y khí gii, 
4 
ng tên và cung con, ra ng sn th tr ng cho cha, d n m t món ngon tùy theo cha 
s thích; ri dâng lên cho cha n, ng linh h n cha chúc ph c cho con tr c khi 


ch t. V, ng khi Y-sác nói cùng É-sau con trai mình, thì Rê-be-ca có nghe. É-sau bèn 


ra ngsnthtrng ng emv cho cha. Rê-be-ca nói cùng Gia-c p, con trai 
' 7 

mình, r ng: N y,m có nghe cha nói cùng E-sau, anh con, và d n r ng: Hãy em tht 

rng v cho cha, d n m t món ngon cha n; ngtr c khiqua 1, cha s chúc 


8 
ph c cho con tr cmt c Gié-hó-va. V y, con 1! bây gi, hãy nghe m và 


làm theo lim bi u: Hãy ra ngoài b y, b t hai dê con tt,rim s d n cho cha 
con m t món ngon, tùy theo ng 1s thích; nh cons em cho cha n, ngng 1 
chúc ph c con tr c khi qua i. di Gia-c p th a li cùng m rng: Tham, 
Ê-sau, anh con, có lông, còn con l i không. - Có I chas r mình ch ng, coi con nh 
k ph nh gt, thì con ch c 1y cho mình s ras,ch chngphis chúc ph c 

âu. NI áp rng: Con 1! xins ras ó chom chu; hãy c nghe l1 

m, ra bt hai dê con. i V y, Gia-c p ib t hai dé con, em l1 cho m , làm món 
ngon, tùy theo cha s thích. Sẽ o n Rê-be-ca 1 y qu n áo t t nh t c a É-sau, con 


16 
tr ngnam,sn trong nhà, mà m c vào cho Gia-c p, con út mình; ring i 
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17 
l y da dê con bao hai tay và c , vì tay và c Gia-c p không có lông. Ré-be-ca bèn 
18 
món ngon và bánh c a mình ã d n vào tay con út mình. Gia-c pb ng n cha mình 
19 
và nói r ng: Th a cha! Y-sác áp: Có cha ây; con là a nào ó? Gia-c p th a: 
Tôi là E-sau, con tr ng nam c a cha; con ã làm theo li cha d n bi u; xin cha d y, 


nginlythtsncacon, ng linh h n cha s chúc ph c cho con. Y-sác 
hir ng: Sao con isn cmauth? Th ar ng: Aáy nh Giê-hô-va c Chúa 
21 
Tr i c a cha xui tôi g p mau v y. Y-sác nói cùng Gia-c p r ng: H i con! hãy 11 
` 22 

gn ngchar th xem có ph 1 là E-sau, con c a cha ch ng? Gia-c p bèn li 
gn Y-sác; ng ir và nói r ng: Ti ng nói thì c a Gia-c p, còn hai tay li c a Ê-sau. 
23 A 

Ng ichngnhnbit ng vì hai tay c ng có lông nh ca anh, là E-sau. V y 

24 x 
Y-sác chúc ph c cho. Ng ilihir ng: Aáy con th t là E-sau, con trai ta, ph i 
25 

ch ng? Gia-c p th a: Ph i, con ây. Y-sác bèn nói: Háy d n cho cha nlytht 
sn cacon, ng linh h n cha chúc ph c cho con. Gia-c p d n cho ng i n, 


26 
cngcó emr uchong iungna. Ri Y-sác cha ng inóirng: Hi con! 


háy 11 g n va hón cha. Gia-c p bèn li g n và hôn ng i. Y-sác ánh mùi th m 
c a áo con, lin chúc ph c cho, và nói r ng: N y, mùih ng ca con ta Khác nào mùi 


28 
h ngcacánh ngmà cGiê-hô-va ã ban ph c cho. Cuxin c Chúa 


Tri cho cons ng móc trên tr i xung, cmàum ca t,vad dtlúa mì 


29 
cùngr u. Muôn dân ph i ph c con, Các n c ph1 qui l y tr cm t con! Hãy 


c quy n ch các anh em, Các con trai cam con ph I1 quì ly tr cmtconl 
Airas cons b ras li, Aicuph cchocon,s cbanph cli! 


V a khi Y-sác chúc ph c cho Gia-c p xu ng, và v a khi Gia-c p lùi ra kh i n i 
z 31 
cha mình, thì E-sau, anh ng i, isntr v. Ng ic ngd nmt món ngon, 
dâng lên cho cha và th a r ng: Xin d y, ngi n th tsn ca con trai cha, ng linh 


32 
h n cha chúc ph c cho con. Y-sác, cha ng i, hi: Con là a nào? Th ar ng: 


Tôi là Ê-sau, con tr ng nam c a cha. Y-sác l y làmcm ng qua 1 mà nói 
rng:Vy,còn anào ãsnthtrng, và ã dâng lên cho cha ó? Tr c khi con 

34 
v,cha ã nhtri, và chúc ph c cho nó; nólis cbanph cvy. 
V a nghe d t li cha, thì E-sau la lên m t ti ng r t 1 n, và r t th m thi t mà tha 


cùng cha r ng: Cha i! xin hãy chúc ph c cho con luôn n a! Nh ng Y-sác li áp: 
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36 


A 


Em con ã dùng muk_ nc ps chúc ph cca conri. E-sau li n nói 
r ng: Có ph i vì ng ita g1 nó là Gia-c p mà ó hai Inchmly v tôiri 
ch ng? Nó ã chi m quy ntr ng nam tôi, và | 1 bây gi còn chỉm s ph c lành 
37 
catói na. Ti prng: Cha ch ng có dành s chúc ph c chi cho tôi sao? Y-sác áp 
rng:Ny,cho ã Ip nó lên làm ch con, và ã cho các anh em làm tôi nó; và ã d b 
38 


A 


lúa mi var u cho nó. V y, chas làm chi cho con ây? E-sau th a r ng: Cha i! 
cha ch có s chúc ph c ó thôi sao? Hãy chúc ph c cho con v i, cha! R 1 E-sau 
39 
c t ti ng lên khóc. Y-sác chang i, áprng:Ny,nicon s thiu màu m 
40 
ca t, Cùng s ng-móc trên tr i sa xu ng. Cons nh g mmi c 
s ng. Và làm tôi t cho em con. Song khi con lu lc rày ó mai ây, S b cái ách c a 


41, 
em trên c con v y. E-sau tr lòng ghét Gia-c p vì c cha mình chúc ph c cho ng 1, 


bèn nói th m trong lòng r ng: Ngày tang cacha ãh u g n; v y, ta s gl t Gia-c p, 
42 ` 
em ta, i. H em li E-sau, con ln, thu t 1 i cùng Ré-be-ca, thì ng 1 sal g1 


a 43 
Gia-c p, con út mình, mà nói r ng: N y, E-sau, anh con, toan gitcon báo thù. Vy, 


bây gi, h i con, hãy nghe lim, ng d y, ch y tr n qua nhà La-ban, c u con, t i 


44 

Cha-ran,  vaháy cùng ng 1 ít láu, cho n lúc nào cn gin c aanh con qua ht. 
45 

Khi c n gi n anh con b quar i, và nó quên vi c con ã gây nên v i nó, thì m s 

46 

biuconv.Cól âum phichumtc hai atrongmtngày ? Ré-be-ca 
nói cùng Y-sác r ng: Tôi ã chán, không mu n s ng n a, vic my con gái h Hch. 
Nu Gia-c pc 1mttrong m y con gáih Hch mà làm v,tcmtng icon 
gái trong x nh các dân ó; thôi, tôi còn s ng mà chi? 


Chapter 28 


1 
Y-sác bèn g 1 Gia-c p, chúc ph c cho vàd n r ng: Con ch chnm tng i 


v nào ht trong b n con gái Ca-na-an. Hãy ngdy, iquax Pha- an -A-ram, 
t i nhà Bê-tu-ên, ông ngo i con, vàc i óÓmbtng iv trong các con gái c a 

3 
La-ban, là c u con. Cuxin c Chúa Tr i toàn n ng ban ph c cho con, làm con 


4 
sanh s n, thêm nhi u và tr nên mt ám dân ông. Cu xin Ngài ban cho con và dòng 


dõi con ph c lành c a Aùp-ra-ham, h u cho x con ãkiu ng s làm sn nghi p 
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3 
cho con,tcx Ngài á ban cho Aùp-ra-ham! R i Y-sác sai Gia-c p 1quax Pha- an 
-A-ram, n nhà La-ban, con trai Bê-tu-ên, vn ng 1 A-ram, 11 là anh c a Rê-bê-ca, m 


^ 


c a Gia-c p và Ê-sau. E-sau th y Y-sác ã chúc ph c cho Gia-c p, vá sal 1 qua x 
Pha- an -A-ram ngc iv ; và trong lúc ng chúc ph ccódnrng: Ch 


c iv trong bn con gái Ca-na-an; li ãth y Gia-c p vâng li cha me 1 qua x 


Pha- an -A-ram ó, thì bi tr ng b n con gái Ca-na-an không v a ý Y-sác, cha mình; 
nên ng ibèn i n nhà Ich-ma-én (ngoài hai ng iv ã có r1)c 1 thêm nàng 


Ma-ba-lát, con gái c a Ích-ma-ên, cháu nica Aùp-ra-ham và em c a Né-ba-gi t. 
11 
Gia-c pt Bé -e-Sé-ba 1 n Cha-ran, timtch kia, mttri ã khu t, thì 


qua émti ó.Ng I1lymthòn á làm g1 u,vànmng ti ó; bèn 
chiêm bao th y mtcái thangbct di t, u ntntr1,các thiên s ca 
L3 

c Chúa Tr i 1 lên xu ng trên thang ó. N y, c Giê-hô-va ng trên u 
thang mà phán r ng: Ta là c Chúa Tr ic a Aùp-ra-ham, t ph ng 1,cùng là c 
Chúa Tr i c a Y-sác. Tas cho ng 1 và dòng dõi ng i tmàng i ng 

14 
nmng ây. Dòng dõi ng is ông nh cátbitrénmt t,trànra n 
ông tây nam b c, và các chih th gian s nh ng 1 và dòng dõi ng imá c 
15 
ph c. Ny,ta cùngng i,ng ii âu,s theo gin gi ó, và emng 1 
v x ny; vì ta không bao gi b ng icho n khi ta làm xong nh ng iuta ã 
16 
h a cùng ng i. Gia-c p th c gi c, nói r ng: Tht c Giê-hô-va hi n có trong 
17 
ni ây mà tôi không bi t! Ng ibts và nóirng: Chnny áng kinh kh ng 
18 
thay thtlà n c Chúa Tri,thtlacacatri! Ng idysm,ly hòn 
ác amình dùng g1 u,dng ng lên làm cây tr, du lên trên chóttr ó; 
19 20 
ri tténch nn y là Bê-tên; còn nguyên khi tr c tên thành là Lu-x . Gia-c p 
bèn kh n váirng:Nu c Chúa Tri cùng tôi, gìn gi tôi trong lúc 1 ng, 
21 
cho bánh n, áo m c, và nu tôi tr v binhan n nhà cha tôi, thì c Giê-hô-va 
22 

s là c Chúa Tri tôi. Hòn á ã dùng làm tr âys là n c Chúa Tri, 
Và tôi s nplicho Ngaimtphnm imicacimaNgai s cho tôi. 


Chapter 29 
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1 2 
on, Gia-c plên ng, 1 nx cadán ôngph ng. Ng inhin 
xem, th y mt cái gi ng trong ngrung,gn ócóbabychiénnmngh,vini 
n y là ch n ng ita cho các b y chiên u ng n c. Hòn á y trên mi ng gi ng 


rtln. Các b y chiên uhip l1 ó, rih ln hòn á trên mi ng gi ng ra, 

4 
cho cácb yungn c; on,ln álich c, y trên ming ging. Gia-c p 
him y tay ch n chiên r ng: H i các anh! các anh âu ây? Bn ó ápr ng: 


Chúng tôi Cha-ran n. Ng ihi: Các anh có bi t La-ban, con trai Na-cô, ch ng? 


6 
áp rng: Chúng tôi bit. Lihi:Ngió cmnhgiichng? ápr ng: 
Ng ivn cmnh gli, vàn y, Ra-chén, con gái ng 1,d ng i n cùng 


7 
b y chiên kia. Ng i nói: N y, tr i hãy còn s m, ch a ph i là gi nhóm hi p các 


súc v t; v y, các anh hãy cho b y chiên u ngn c,rith i nli 1. áp 
rng: Chúng tôi làmnh vychng c;phi icácbyhipli htri, 


bygi milnhòn á trên mi ng gi ng ra, choby ungn c c. V, 

ng lúc ng 1 còn nói chuy n cùng b n ó, thì Ra-chên d t b y chiên c a cha nàng 

10 

n, vi nàng v n là ng ich n chiên. Khi v a th y Ra-chên, con gài La-ban, c u 

mình, thì ng ilinlign ln hòn ára kh i mi ng gi ng, cho b y chiên c a 
11 12 

La-ban, c u mình, u ngn c. Gia-c p hôn Ra-chên, c t ti ng lên khóc; ri nói 
cho nàng bi t r ng mình là bà con v i cha nàng, t c con trai c a Rê-bê-ca. Nàng bèn ch y 


v thu tli cho cha hay. V a khi nghe nói Gia-c p, con trai c a em gái mình, thì La-ban 
chy ntr cmtng i, ôm choàng 1y mà hôn, rim i vào nhà. Gia-c p thu t 
14 
l1 cho La-ban nghe các vic ã x y qua. La-ban bèn áp r ng: Th t v y, cháu là 
15 
ctnhccacu;riGiacp mt tháng cùng c u. o n, La-ban nói cùng 
Gia-c p r ng: vic cháu là bà con c a c u, cháu giúp công không cho c u thôi sao? Ti n 
16 
công bao nhiêu hãy nói cho c u bi t. V , La-ban có hai con gái, con 1n tên là Lê -a; con 
17 
nh tên là Ra-chên. M t Lê -a y u, còn Ra-chên hình dung p ,v mttt 
18 
ti. Gia-c p yéu Ra-chên nên nói r ng: Vi nàng Ra-chên, con út c u, tôi s giúp vi c 
19 
trong b y n m. La-ban tr lir ng: Tha cu g nó cho cháu h n là g cho mt 
20 
ng i khác; hãy vicu. V y, Gia-c p vì Ra-chên, ph i giúp vi c trong b y 
21 
n m: nh ng b i yéu nàng, nên coi b y n m b ng ch ng ôi ba b a. K Óó, 
Gia-c p nói cùng La-ban r ng: H n tôi 4 mãn r 1; âu! xin c u hãy giao v tôi l1 
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22 
ng tôi n gn cùng nàng. La-ban bèn m i các ng 1 trong xóm, bày m tb a 
23 
ti c; nchiut1,bt Lê -a, con gái mình, acho Gia-c p, richáng n cùng 
24 
nàng. La-ban lictcon òi Xinh-ba theo h u LÊ -a, con gái mình. Sáng b a sau, 
m i bit là nàng Lê -a, thì Gia-c p h 1 La-ban r ng: Cu ã ãi tôi cách chi v y? Có 
26 
ph i vì Ra-chén mà tôi m i giúp vi c cho nhà c u ch ng? Sao cu l a-g t tôi? La-ban 
27 
áp rng: Phongtc âychngphi cg emúttr c,rich c sau. 
Hãy vi anytrnmttun i,ritas g luôn aklacho;v a kia 
28 
cháu ph 1 giúp công cho c u thêm b y nm na. Gia-c p theo li, cùng Lê -a tr n 
29 
m t tu n, ri La-ban g Ra-chên con gái mình, cho chàng, và c t con 01 Bi-la theo 
30 
h u Ra-chên con gái minh. Gia-c p ili cùng Ra-chên, th ng yêu nàng h n Lê -a. 
31 
Vy,ng i giúp vic nhà La-ban thêm b y n mn a. c Gié-hó-va th y Lê -a 
32 
b ghét, bèn cho nàng sanh s n; còn Ra-chén 1i son s. Lê -a th thai, sanh m t con 
trai, ttén Ru-bên; vì nóirng: c Giê-hô-va áth y s cc kh tôi; bây gi ch ng 
33 
s yêu mn tôi. Nàng th thai n a và sanh m t con trai, ttén Si-mê-ôn; vì nói r ng. 
34 

c Giê-hô-va có nghe bi t tôi b ghét, nên cho thêm a này. Nàng th thain a và 

sanh m t con trai; nàng r ng: L n n y ch ng s dính díu cùng tôi, vì tôi ã sanh cho 
35 

ng iba con trai;bic ó, ttên là Lé-vi. Nàng th thai n a, sanh m t con trai, 
vànóirng: Lnn y tôingikhen c Gié-hó-va; vic y, ttén là Giu-da. on, 
nàng thôi thai nghén. 


Chapter 30 


1 
Ra-chên th y mình ch ng sanh con cho Gia-c p, thì em lòng ghen ghét ch , nói cùng 
2 
Gia-c p r ng: Hãy cho tôi có con, b ng không, tôi ch t. Gia-c p n i gi n cùng Ra-chên 
mà r ng: Háta c thay quy n c Giê-hô-va, mà không cho ng 1 sanh s n sao? 


Ra-chén r ng: N y con 01 Bi-la c a tôi, hãy l1 cùng nó, hu cho nó sanh thay cho 
tôi, ng phn tôibinó c ng có conna. V y, Ra-chên a Bi-la lam h u Gia-c p, 


6 
vàng i ili cùng nàng. Bi-la th thai, sanh m t con trai cho Gia-c p. Ra-chên 
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rng: c Chúa Tri ã xét tôi công bình, nh m 1i tôi, nên cho tôi m t con trai; vi c 
7 
y,nàng tiên atrai ó là an. Bi-la, con òi c a Ra-chén, th thai n a, và 


sanh m t con trai th _ nhì cho Gia-c p. Ra-chén r ng: Tôi ãhtscchngc vi 


ch tôi, và tôi cthng;vìc y,nàng ttén atrain y là Nép-ta-H. Lê -a 
10 
th y mình thôi sanh s n, bèn b t Xinh-ba, con òi mình, làm h u cho Gia-c p. Xinh-ba, 
11 
con òic a Lê -a, sanh m t con trai cho Gia-c p. Lê -a r ng: Ph cbitd ng 


12 
bao!ri ttén atrai ó là Gát. Xinh ba, con òic a Lê -a, sanh m t con trai 


13 
th nhì cho Gia-c p; thì Lê -a r ng: Tôi 1 y làm vui m ng d ng bao! vì các con gái 
14 
s xngta cph c;nàng bèn ttén atrai ó là A-se. Nh m mùa gt 
lúa mi, Ru-bên ira nggp cnh ng trái phong già, em v dâng cho Lê -a, m 
mình. Ra-chên bèn nói cùng Lê -a r ng: Xin ch hãy cho tôi nh ng trái phong già c a con 


15 
ch ó. ápr ng: C pch ng tao há là mt vi c nh sao, nên m y còn mu n 
l y trái phong già c a con trai tao n a? Ra-chén r ng: thôi! ch ng ta háy cùng ch 
16 
ti êm nay, icho trái phong già cacon ch ó. n chi u, Gia-c p ngoài 


ng v, thì Lê-a ntr cmtng 1 mà nói r ng: Chàng hãy li cùng tôi, vì tôi 
á dùng trái phong già c a con tôi ch u thuê c chàng; v y, êm óng ili 


17 
n m cùng nàng. c Chúa Tr i nh m li Lê -a, nàng th thai và sanh cho Gia-c p 
18 
m t con trai th n m. Nàng r ng: c Chúa Tri á n công tôi, vic tôi 4 
19 
trao con òi cho ch ng; v y, nàng ttén acon trai ó là Y-sa-ca. Lê -a th thai 
20 
n a, sanh m t con trai th sáu cho Gia-c p, bèn nói r ng: c Chúa Tr 1 ban cho tôi 
m t v t quí báu; l n n y ch ngs cùng tôi, vì ã sanh cho ng 1 sấu con tral r i. 
21 
Nàng ttên acon train y là Sa-bu-lôn. K ó, nàng sanh m t con gái, ttên 
22 23 
là i-na. c Chúa Tri nh 11 Ra-chén, bèn nh m li và cho nàng sanh s n. 
Nàng th thai, sanh m t con trai, má r ng: c Chúa Tri ãras xuh cho tôi 
24 
ri; bèn tiên atrai ó là Gió-sép; 11 nói r ng: C u xin c Giê-hô-va thêm 
25 
cho m t con trai n a! Khi Ra-chên ã sanh Giô-sép thì Gia-c p th a cùng La-ban r ng: 
26 
Xin c u cho tôi thôi, ng tr v qué h ng tôi; xin giao v và con li cho tôi, mà 
tôi ã ngvic giúpcu, tôi 1;b1cucng bitrng tôi ã giúp công vic 
27 
cho cuth nào. La-ban áprng: cgìcu cnh nchấáu Cucng 
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28 
oán rõ ràng c Gié-hó-va ã vì cháu mà ban ph c cho c u vy. L1 nói r ng: 
29 
Cháu hãy nh công giá cháu 1,ricus tr cho! Gia-c p áp: Cu bi t tôi 
30 
giúp cuth nào, vá v tay tôi b y súc vfcu cra sao. Tr c khi tôi 
n, súc vtcacuthtít,nh ngt khitôi n, thì thêm nhi u quábi. c 
Gié-hó-va ã ban ph c cho cut khi tôib cchn vào nhàn y; bây gi bitchng 
31 
nào tóis clo vi c nhà tôi? La-ban r ng: Cu s cho cháu cái gì bây gi ? áp 
rng: S ch ng cho tôi chi c . N u thun theo lin y, thì tôi s cho nvachnb y 
32 
súc vtcun a: Ngày nay tôi s iki m soát các b y chiên và b y dê c a c u; 
trong b y chiên b y dé, h con nào cór n, có m, cùng chiên sc en, thì tôi s 
33 
riêng ra; y s là ph n công giá c a tôi ó. M t mai cu i xem xét công giá tôi, thì 
lòng ngay th ng tôi s làm ch ng tr cmtcu.H v ph n bên tôi, các con dé 
34 
nào không có r n và m, các chiên con nào không có s c en, thì s cho là ncp. 
35 
La-ban áp: thôi! cnh l1 cháu nói. Chánh ngày ó, La-ban lin riêng 
các dé c có sc,có m, các dé cái órn,có m, các v tnàocó ém tr ng và 
36 
các chiên con có s c en, giao cho m y con trai mình; ri Gia-c p cùng mình 
cách xa nhau ch ng ba ngày ng; Gia-c p bèn chn b y súc v t c a La-ban ch còn 
37 
11, on, Gia-c p l y nhành b ch d ng, nhanhb ào và nhành bá-tiên t i, 
38 
ltv baylndatrng trong ra. Ng i nhngnhành áltv trong 
máng tr c m t con chiên, là n i các thú ó nung;khi nungn c thì con 
39 
chiên có giao hi p nhau. Các con chiên ngó th y nh ng nhành ó mà giao hi p nhau thì 
40 
sanh chiên con có s c, có r n và có m. Gia-c p riêng chiên con ra, r i 
chiên cái trong b y c a La-ban tr c m t các con có s c và có sc en; nh ng b y 
41 
mình thì riêng ra, không gnb yc a La-ban. V,m1ln các con chiên m nh 
mp glao hi p, thì Gia-cp các nhành ód imttrong máng ungn c, ng 


chúng nó i nhành mà giao hi p cùng nhau. Nh ng khi nào con chiên g y m, thì 
ng 1khóng nhành nh v y;th thì, các chiên congy m v phnLa-ban, 

43 
còn chiên con m nh mpliv ph n Gia-c p. Vy,ng itr nên rt giàu, có 


nhi u b y súc v t, tôi trai, t gái, lc avala. 


Chapter 31 
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1 
Gia-c p c nghe l1 các con La-ban nói r ng: Gia-c p ã ly ht gia tài cha 
2 
ta, và vì nh c achata, nénmi c giàu có d ng y. Gia-cpeng ý coi 
3 
nét mtcu,nhnbitrngng ichng 1 vimìnhnh tr cna. c 
Gié-hó-va phán cùng Gia-c p r ng: Hãy tr v x cat ph ng i, ch n bà con 
4 
ng i,tas phùh ng 1. Gia-c p bèn sai ng 1g1 Ra-chên và LÊ -a nni 
5 
cmb y súc vtcamình ngoài ng, và nói cùng h r ng: Ta th y s c m t cha 
hai ng i 1 cùng tach ng còn nh tr cna, nhngnh c Chúa Trica 


6 
cha ta phù h ta. Chánh hai ng 1c ng bitr ng ta ã giúp cha hai ng ihtsc, 
còn cha hai ng 111 khinhbc vàm 11nthay icông giá ta; nh ng c Chúa 
Tr 1 không cho phép ng 1 làm h 1 ta chút nào. Khi ng 1d y r ng: Các con chiên 


có m dùng làm công giá ng 1, qu các con chiên u sanh con ra có s c. Th thì, 
10 

c Chúa Tri ã b t súc v t c a cha hai ng icho ta ó! ng trong lúc 

chiên giao hi p nhau, ta nh ng m t lên, chiêm bao th y các chiên c ng giao 
11 
hi p cùng chiên cái ucósc,córnvacó m. Thiên s c Chúa Tr i phán 
12 
cùng ta trong m ngr ng: H i Gia-c p! Ta bèn th a: Có tôi ây. Thiên s rng: Hi 
nh ng m t lên mà nhìn: ht th y chiên c ng giao hi p cùng chiên cái u 
13 
cósc,córnvàcó m; vì ta ãth y cách La-ban n cùng ng iri. Ta ây 
là c Chúa Tr ic a Bê-tên,tc ning i ãthoadu ucây tr và ãkhn 
14 
vái ta. Bây gi , hăy ngdy,rakhix by vàtr v x cabaconng i. 
Ra-chén và Lê -a áp cùng ng i màr ng: Chúng tôi còn m t ph n chi hay làc nghi p 
15 
chi n i nhà cha chúng tôi ch ng? Vì ng 1 4g bán chúng tôi và n xàih ttin 
16 

b c bán n a, há ng ich ng ãi chúng tôi nh ng idng ? Các tài v t mà 

c Chúa Tri otn itay cha chúng tôi t c là c a chúng tôi và c a con cái chúng tôi. 

17 
V y bây gi , chàng hãy làm theo mili c Chúa Tri 4phidy. Gia-c p 
18 
bèn ngdy, v và con lênlng lc a, dnhtthysúcvtvacaci 
mình, te súc vtmình ã gây dng Pha- an -A-ram, ngtr v cùng Y-sác, cha 
19 
mình, Ca-na-an. Trong lúc La-ban mc 1ht lông chiên ng 1, thì Ra-chên ncp 
20 

các phot ng th trong nhà c a cha mình. Gia-c p g t La-ban, vì không nói r ng, 
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21 
mình mun 1trn. V y,ng 1 ngd y, em theo ht th y tài v t mình, trn 
22 
i ngang qua sông, th ng tu t v núi Ga-la-át. n ngày th ba, ng itahcli 
23 
cùng La-ban r ng Gia-c p ãtrn iri. Ng ibèn em các anh em mình ui 
24 

theo Gia-c p trong b y ngày ng, và theo k p t1 núi Ga-la-át. Nh ng trong c n 
chiêm bao lúc ban êm, c Chúa Tri n cùng La-ban, ng i A-ram, mà phán r ng: 

25 
Dulánhdud,th nào ng ikhá gi mình ng nói chi cùng Gia-c p h t. 
V y, La-ban theo k p Gia-c p. V , Gia-cp ng óng tr 1 trên núi; La-ban và các 

26 
anh em ng ic ng óng tr 1 trên núi Ga-la-át. La-ban nói cùng Gia-c p r ng: Cháu 
21 
á làm chi v y? Cháu ãgtcuvàdnmy agáicunh phu tù gic. Sao 
tr n nh m, g t và không cho c u hay tr c?Cól cu a irtvuv,ting 
28 
hát, ti ng nvàtingtrngph a. Cháu làm cách d i d t v y, không 
29 
cho c u hôn con trai và con gái c u. Taycucó quy n làm hi cháu; nhng c 
Chúa Tr ic a cha cháu ã mách b o cùng c u t i hôm qua r ng: Du lành dud, 
30 

ng 1khá gi mình ng nói chi cùng Gia-c ph t. Bây gi , vì lòng cháu mong m i 

31 
v nhà cha cháu, nên ára i; nhng c sao cháu li ncp các phot ng cu? 

32 
Gia-c p áp r ng: Vic tôie cub thaing icon gái li ch ng. Nh ng tìm 
niai ccác phot ngcacu,thai ós b cht i!Titr cmt các 
anh em chúng ta, c u hãy ki m soát các món n i tôi i, và hãy 1y v t chi thu c v cu. 
33 
V ,Gia-c p v n không hay r ng Ra-chên ã trm m y pho t ng ó. V y, La-ban 
vào tr i Gia-c p, tr 1 Lê -a, tr i hai ng i òi, ch ng tìm cchic. on, 
34 
tri LÊ -ab cra 1 vào tri Ra-chén. V , Ra-chên có ly m y pho t ng ó, 
giud ibànhlc a, ri ng i lên trên. La-ban soát 1 c kh p tr i ch ng g p pho 
35 
t ng. Nàng bèn th a cùng cha r ng: Vì trong mình con có vi c riêng ca n bà, 
nên ngdyr cchng c; xin chúa ch gin con chi h t. Ng ikim, 
36 
nh ng ch ng th y phot ng âuht. Gia-c p bèn ni gi nry ln cùng La-ban, 
37 

mà r ng: Tôi có án gì, t1 gì, màcuhmhm uitheonh vy! Cu ã soát 
lccác hành lý tôi có kim c món chi thu c v nhà c u ch ng? Hãy em 


38 
món Óratr cm tanh em tôi cùng anhemcu, ngh xét oán Ôi ta. Kia, 


á haim inmtói n ninhacu, chiên cùng dêc u nào có s o thai, và tôi ch ng 
39 
h nthtchiên ccabycu bao gl; cngchngh emv chocu 
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mtcon nào b xé; b ng có, chính tôi chu n óthó.Cuc òi luôn nh ng con 


40 
b ncp ban ngày và ntrm ban êm. Ban ngày tôi ch u n ng n ng, ban êm 
41 
chu lnh lùng, ng nào có angic c âu. ó trong haim inmtôi ti 
nhà c u là th ; tong m ib nn m giúp vi c, c hai con gái c u, và sáu 
nm nglánmhlybysúcvtcacu,máaculiconthay im iln công 
42 
giá tôi. Nu c Chúa Trica cha tôi, c Chúa Tr ic a Aùp-ra-ham, là ng 
mà Y-sác kính s , không phù h tôi, ch c bây gi cu ui tôi ra tay không, c Chúa 
Tri áxem th y ni au-kh tôi cùng công vi c hai tay tôi làm, nên êm qua Ngài ã 
43 
xét công bìnhri ó. La-ban áp cùng Gia-c p màr ng: Các a gái n y là con ca 
cu; các atr ny làtr cac u; các b y súc v ttc làb y súc vtcacu, 
và các v t chi cháu thy ctclacacuht; ngày naycus làm chi c 
44 
cùng các con gái hai là các cháu c u 6? V y bây gi, hè! chúng ta kt- c cùng nhau, 
45 
dùng làm ch ng cho c u và cháu. Gia-cplymthòn á,dng ng lên làm 
46 
tr; và nói cùng các anh em mình r ng: Hãy 1 m góp áli. Chúng bèn góp áli, 
47 
chtthanh mt ng, ring 1 lên trên nba. La-ban ttrén ng á ólà 
48 
Y -é-ga Sa-ha-du-ta; còn Gia-c p kêu là Ga-lét. La-ban nói rng: ng án y ngày nay 
49 

làm ch ng cho c u và cháu ó. Cho nên chúng g i là Ga-lét. Mà c ng g1 là Mích-ba, 
vì La-ban có nói thêm r ng: Khi chúng ta phân cách nhau, c u xin c Giê-hô-va coi sóc c u 


và cháu. Nu cháu hànhh các con gái cu,nuc iv khác na, thì hãy gi mình! 
Ch ng phing ith ng soi xét ta âu, bèn là c Chúa Tr 1 làm ch ng cho chúng 
51 
ta v y. La-ban l 1 nói cùng Gia-c prng: Ny ng á,ny cáy tr minhc u 
52 
ã d ng lên gi a c u và cháu ây. ng án y và cây tr ny làm ch ngr ng 
cu ch ng qua khi ây, i nnicháu, và cháu c ng ch ng v tkhi ây, 1 


53 
n n ic u, trong khi có ý mu n làm h i nhau. Cuxin c Chúa Trica 


Aùp-ra-ham, c Chúa IricaNa-cô, c Chúa Tr ic a cha các ng i ó oán 


54 
xét cho chúng ta! Gia-c pch ng c a Y-sác, cha mình, kính s mà th. on, 


ng 1idángmtcal ti trên núi, và m 1 các anh em mình dùng bánh. V y, chúng dùng 
. . 55 . . 
bánh, ri ban êm trên núi. La-ban d y s m, hôn các con trai và các con gái mình, và 


chúc ph c cho, r1 itr v nhà mình. 
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Chapter 32 


1 2 
Gia-cpc i ng,cóthiéns c Chúa Trig png 1. Khi Gia-c p 
th y các v n y, nói r ng: Aáy là tri quân ca c Chúa Tri!Nên ng i ttên 
3 F 
ch ó là Ma-ha-na-im. Gia-c p sais gi ntr c cùng E-sau, anh mình, trong 


x Sé -i-r thucv a-phnÊ- ôm; ng ibèn dnr ng: Các ng ihãy tha 
cùng É-sau, chúa ta nh v y: Gia-c p, k tôi t chúa, có nói nh v yr ng: Tôi ãng 


ti nhà La-ban n ngày nay; có bò, l a, chiên, tôi trai, t gái; v y, xin sai i nói cho 
chúa hay tr c,huchonh c ntr c m t chúa tôi. É Các s gi tr v 
nói cùng Gia-c p r ng: Chúng tôi ã 1 n E-sau, anhcach;nyng i ng 

embntrmng ¡1 n r cch. EN hãi vá s u não, bèn 
chia các dân 1 theo, cùng các b y chiên, bò, 1c à ra làm hai i, màrng: : N u É-sau 
nhãm ánh mt trong hai i,thì icònlis thoát c. j on, Gia-c p 


curng: Hi cChúa Tricat ph Aùp-ra-ham tôi! c Chúa Tr ic a cha 
Y-sác tôi,tc là c Giê-hô-va! Ngài có phán d y tôi r ng: Hãy tr v x ng ivà 
10 

nibaconng 1,ritas làm ncho ng 1! Tôi 1 y làm hen m n không áng 
chu các ân hu và các iu thành the mà Ngài ã làm chok tó1t Ngài; vì lúc tr c 
khi qua sông Gió- anh ch có cây g y tôi, mà ngày nay tôi litr nên hai 1 quân n y. 
11 A 

V y, cuxin c Chúa Tri giic u tôi khi tay E-sau, anh tôi, vì eng i n 

12 
ánh tôi và ánh luôn m v1 con n a. V , Ngài có nói r ng: Qu tht v y, ta s 
làm n cho ng i, và làm cho dòng dõi ng i ông nh cát bãi bin, ng itas không 
13 
bitsao m c,vì ông úc quá. Ng i ban émti ó, l y các vt 
` 14 
có hi n trong tay làm mtcal dâng cho E-sau, anh mình, là hai tr m dê cái và 
15 
hai ch c dê c; hai tr m chiên cái và hai ch c chiên c; ba chc lc à cái có 
con ng bú, bn ch c bò cái vam ibò c; hai ch c con la cái vàm ila 
16 
con. Ri, giao mib y riêng ranitay yt mình vàd nr ng: Các ng 1háy 
17 
itr ctavadnbynycáchmtkhong nb y kia. Ng idntêndn 
by itr chtnh v y: Khi E-sau, sanh ta, g p vahing 1rng: Ng i 
18 

vial, i âu, vàb y súc vttr cmtng i óthucv ai? thì hãy th a 
r ng: Ca Gia-c p, k tôit chúa; ylamtl g1 dâng cho E-sau, chúa tôi; và n y, 
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19 
chánh mình ng i ng theo sau. Gia-c pc ng d n y li cho tên d n b y th 
nhi, th ba và h t th y ng i theo coi ch ng các b y, và 1i nói: Khi g p Ê-sau, các 
20 
ng ihãynh li ó, và nói nh v y: N y, Gia-c p, k tôit chúa, ng 
theo sau chúng tôi. Vì ng ith m ngh rng: Minh em1 n y dâng tr c cho Ê-sau 
nguôi gin ã,r1 mình s giáp m t sau; có l ng itipr cmình m t cách thun 
21 22 
hip ó. Vy,l ny em itr c,conng i, êm ó litri. Ban 
êm, ng ith cd y,d n hai v , hai tên ò vàm imt acon mình 1 qua 
24 

r ch Gia-b c. Ng i emh quar ch, và htthyc ac1 mình qua n a. 
V,mtmình Gia-cp l1; th cómtng ivtlnviminh crng ông. 
25 

Khi ng i ó th y mình không th ng n i, bèn ánh vào x ng hông Gia-c p; 

26 
x ng hông li n tr t trong khi v t 1n. Ng i ó bèn nói: Tri árng ông 
ri; thôi chota i; nh ng Gia-c p áp r ng: Tôi ch ng cho ng i i âu, n u 
27 
ng i không ban ph c cho tôi. Ng 1 Óhi: Tên ng ilà chi? ápr ng: Tên 
28 
tôi là Gia-c p. Ng ili nói: Tên ng is ch ng làm Gia-c p na, nh ng tên là 
Y-s -ra-ên, vì ng i ãcó v tln cùng c Chúa Tri vàng Ita;ng i u 
29 
c th ng. Gia-c p h i: Xin cho tôi bi t tên ng i. áp r ng: Làm sao ng i 
30 
hi tên ta? Ring iny ban ph c cho Gia-c pti ó. Gia-cp t tên ch 
ó là Phé-ni-én, và nói r ng: Tôi å thy c Chúa Tri im t cùng tôi và linh h n 
31 
tôi cgiicu. Khi qua n 1 Phi-ni-ên, th y m t trim cri; vàng 1 1 
32 

gi o c ng. Bic ó,cho n ngày nay dân Y-s -ra-ên ch ng bao gi n gân 
bpv calix ng hông; vì ng i ó có ánh vào x ng hông Gia-c p, n1 
gâncabpv. 


Chapter 33 


Gia-c pnh ng mt lên và nhìn, kia, E-saudnbntrmng ii n.Ng i 
2 
bèn chia các con cho Lê -a, Ra-chên, và cho hai tên òi; s p hai tên òi và con cái h 
. . 3 . 
tr c;k nLé -a và con cái nàng; Ra-chên cùng Gió-sép sau chót. Còn ng 1, thì 


itr ch vàsp mình xung tbylncho nkhitignanh mình. 
Nh ng É-sau ch y ntr cmtng i, ôm choàng c mà hôn, ri hai anhem u 
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5 5 
khóc. on, E-sau nh ng m t lên th y m y ng i n bà và con cái, thì h 1 
rng: Các ng imaemcó ó là ai? ápr ng: Aáy là con cái mà c Chúa Tri ã cho 


k tôit anh. Hai tên òi và con cái h lignng 1, sp mình xu ng. Lê -a và 
các con cái nàng c ng li g n, sp mình xu ng; o n, Ra-chén và Gió-sép li g n, và 


^ 


s p mình xu ng. E-sau h i: Toán quân anh ã gp itr c ó, em tính làm chi? áp 
rng: Aáy nh c ntr cmtchúa tôi. Ê-sau nói: Hiem! anh ã c 
10 
ri; v y, hãy ly l1vtchi c aem i. Th a r ng: Xin anh, không. N u em 
c ntr cm tanh, hãy nhmly l vtbi tay em làm ra 1; vì em th y 
cmtanh khác nào ng itathy cmt c Chúa Tri, và anh ã p 


11 
lòng ti pr c em. Xin anh háynhmlyl vtem ã dâng cho anh, vì c Chúa 


Trichoem ydyánhu,vaemcó ht.Ng Inài xin E-sau quá n i 
VN 13 
phichunhmly. E-sau nói: Hè, ta hãy lên ng! Anhs itr cem. 
Gia-c p áp: Chúa bi tr ng các atr yu lm, và em lim c coi ch ng chiên 
vàbòcái ng có con bú; nu ép imau ch trong mtngày,chcc byphicht 
14 
ht. Xin chúa hãy itr ck tó1t chúa, còn tôis itichm chm theo b c 
mtcasúcvt itr cvàcacáctr,cho nch ng nào t1 nhà chúa t1x Sé 
15 „ 
-i-r . E-sau nói: V y, anh xin l1 cùng em m t vài ng i tùy tùng c a anh. 
16 
Gia-c p áp r ng: Chi vy? minem cnh ntr cm t chúa thôi! Ni 
17 
ngày ó, E-saubt ngtr v Sê-i-r. Gia-cp i nSu-ct;benctmt 
nhà cho mình , và m y cái l u cho súc v t; cho nņênh  ttén ch nn y là Su-c t. 


18 
Gia-cp x Pha-ran -A-ram n thành Si-chem thu cv x Ca-na-an, cbinh 
19 
an. Ng 1 óng titr c thành, bèn mua mi ng tch ng i óng tri, giá 
20 
m t tr m mi ng b c c a con Hê-mô, cha Si-chem. Ni óng ilp mt ban 
th, ttrén la En-Eân-ô-hê -Y-s -ra-én. 


Chapter 34 


1 
Nàng i-na, con gái c a Lê -a sanh cho Gia-c p, ira thm b n con gáicax ó. 
2 
Si-chem, con trai Hé-mó, ng i Hé-vít, hoàng t x ó, th y nang,thic p i, nm 
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. . 3 . . . 
vinàng và làm im nh c nàng. Tâm h n chàng v n-vít cùng i-na, con gái Gia-c p, 
4 
th ngmncon gáit ó,ly l1ngon ng t nói cùng nàng. Si-chem nói cùng Hé-mó, 


cha mình, r ng: Hãy cho tôi con gái n y làm v. V , Gia-c p hay cr ng chàng 
làmh danh giá i-na, con gái mình, nh ng các con trai minh me ngoài ng cùng súc 
6 
vt, nên ng ilàm thinh nkhih tr v. Lúc ó, Hê-mê, cha Si-chem, n cùng 
7 
Gia-c p ng nói chuy n cùng ng i. Các con trai Gia-c p ngoài ngtr v, 
vahay cvic y, bèn n1 nóng và gi n 1m, vì vi c ô danh ma Si-chem ã xui 


cho h Y-s -ra-ên, n m cùng con gái c a Gia-c p, là vi c ch ng bao gi nên làm. 
Hé-mó nói cùng h rng: Tâm h n Si-chem, con trai tôi, ã dan-díu cùng con gái các ông; xin 


hãy g nàng cho nó làm v. Hãy k t sui-gia cùng nhau; các ông g con gái cho chúng tôi, 
10 
ric icác con gái chúng tôi li. Hãy cùng chúng tôi; x s n dành cho các ông; hãy 
11 

, buôn bán và d ngc nghipti ó. Si-chem th a cùng cha và các anh em ca 

ng icon gáir ng: Xin cho tôi c ntr cmtcác ông, và iu chi các ông nói, 
12 
tôi xin n p cho. Xin hãy 0imtl c icho ln, sính nghi cho cao, tôi xin n p theo 
13 
y li các ông nói; nh ng hãy g con gái ó cho tôi làm v . Các con trai Gia-c p áp 
li cùng Si-chem và Hê-mô, cha chàng, cùng dùng m u nói chuy n vih, vì Si-chem 4 
14 
làm m t danh giá c a i-na, em gái mình. Các ng 1 y nói r ng: G em gái chúng 
tôi cho ai ch ng ch u phép c t bì, y là m t vi c chúng tôi làm không c, vis là 
15 
m tn inhu c nha cho chúng tôi v y. Chúng tôi s nh m li các ông c, là khi 
16 
nào các ông tr nên gi ng nh chúng tôi, t c là ming 1 nam ch u phép c t bì; 
v y, chúng tôi s g con gái chúng tôi cho các ông, và s c icon gái các ông l1; on 
17 
ta s chung nhau, thành ra m t dân mà thôi. Còn nu không kh ng nghe theo 1 1, và 
18 
không ch u phép c t bì, thì chúng tôi bt con gái livà i n1 khác. Bao nhiêu 1 1 
19 
h nói làm cho pd Hé-mó và Si-chem, con trai ng 1. Chàng tr tui ó không 
ngnngicácvich ã nh, vì con gái ca Gia-c p p lòng chàng. V , chàng 
20 
ây là m t ng 1 quí trnghnm1ng 1 trong nhà cha mình. V y, Hé-mó và 
21 

Si-chem, con trai ng 1, 1 n c a thành mình, nói cùng dân trong thành nh v y: 
Các ng i ó n hòathun gia vòng chúng ta; vychoh trongx ng buôn 
bán.Ny,x cngrngchoh ; chúng tas c icon gáih làm v, và g các con 
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22 
gái chúng ta li. Nh ngh b ng lòng cùng chúng ta ng thành m t dân, mi n 
khi nào các ng i nam trong b n mình ph i ch u phép c t bì chính nh ming i 


nancah vy. Th thì, há r ng các súc v t, các tài s n và cácbycah s 
ch ng thu c v chúng ta sao? thôi, ta hãy nh n theoh iu ó i, h chung 
24 

cùng chúng ta. Ming 1 Iracathành mình u nghe theo 1i Hé-mó và Si-chem, 
con trai ng i, và h tth y ng inam ira c a thành mình u ch u phép c t bì. 
25 

n ngày th ba, kh ming i ng au n, thì hai con trai Gia-c p, là 
Si-mê-ôn và Lé-vi, anh nàng i-na, c m ming im t thanh g m, th a khi ai n y 


26 
yên n, xông vào thành gi th tth y ng 1 nam. Hai ng ililyg mgit 
27 
Hê-mô và Si-chem, con trai ng 1, em nàng i-na ra kh i nhà Si-chem, r1 i. Vic 
h làm m t danh giá em gái mình, nên các con trai Gia-c p xông vào nh ng xác ch t và phá 
29 
c p thành; bt các b y chiên, bò, l a, cùng v t chi trong thành và ngoài ng; 
c p em Ihttài vt,các con tr và nba, cùng mivtchi trong nhà v y. 
30 


Gia-c p bèn nói cùng Si-mé-ón và Lé-vi r ng: Bay xui cho tao b i r i, làm cho dân x 
n y, làng 1 Ca-na-an và ng 1 Phê-rê-sít, oán ghét tao v y. Tao áy, ch có ítng i; 
31 
nuh hipli ánh tao, thì ch c tao vaninháa ub tàn h1. áp r ng: 
Chúng tôi n chung ita ãi em gái chúng tôi nh con sao? 


Chapter 35 


1 
c Chúa Tr i phán cùng Gia-c p r ng: Hãy chid y, 1 lên Bê-tên ma , và hãy 
lpni ómtbànth cho c Chúa Tri,lá ng hin racùngng i ng 
z 2 
lúc ch y tr n kh i E-sau, anh ng i. Gia-c p bèn nói cùng v con vàmik itheo 
minh r ng: Háy d p các t ng th n ngo i bang kh i gi a các ng i, lam cho mình 
3 
c thanh s ch và thay áo x ng i. on, chúng ta hãy chid y, i n Bé-tén, 
ni ótas lpm tbànth cho c Chúa Tri,là ng ãtr lita trong lúc 


4 
nguy hi m, và ã phù h ta trong khi 1 ng. H bèn acho Gia-c p các t ng 
th n ngo i bang c a mình, và các vòng eonitai;ring ichônmyvt ód i 
5 
gc cây d bp, gn thành Si-chem. o n, chúng kh i hành. c Chúa Tr i bèn 
giáng s kinh hãi cho các thành chung quanh ó, nên h ch ng dám u i theo các con 


6 
trai c a Gia-c p. Gia-c p cùng m i k itheo nti Lu-x (là thành Bê-tên), 
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T 
thu c v x Ca-na-an. Ng ilpti ómtbànth, ttênchnny 


Eân-Bê-tên, vì làni c Chúa Tri ã hi n ra cùng ng 1 trong lúc ch y tr n kh i 
anh mình. Khi ó é-bó-ra, m vú c a Ré-be-ca, qua i, c chôn thân d 1 


thành Bê-tên ti gcd bp; nhn ó ng ita g1 là cây A-lôn-Ba-cút. Khi x 
Pha- an -A-ram n, c Chúa Tr ili hi n ra cùng Gia-c p n a, ban ph c cho 
10 
ng i, và phán r ng: Tên ng 1 là Gia-c p, sau n y s ch ng g i Gia-c pn a, 
11 
nh ngs tlà Y-s -ra-ên. R i Ngài ttên ng ilà Y-s -ra-én. c Chúa 
Triliphánrng: Tala c Chúa Tri toàn n ng; ng 1 hãy sanh s n và thêm nhi u; 
m t dân cho n nhiu dân us doning 1 mà sanh, cùng các vua s don i 
12 

mình ng 1 mà ra. X ta ãcho Aùp-ra-ham và Y-sác thì ta s cho ng 1 cùng dòng 

13 14 
dõi ng i. c Chúa Tr i bèn ng lên kh iniNgài ã ph i cùng Gia-c p. 
Ng idngmtcâytr ótini c Chúa Tri ã phán cùng mình, dâng 1 quán 

15 
vàt idu vào. on, Gia-c p ttênni c Chúa Tri ã phán cùng mình 
16 
là Bê-tên. t Bê-tên i,h còn cách Eân-phù-h -rát ch ng vào thôi ng, thì 
17 
Ra-chên sanh n . Vi c sanhn cang itht au n. Trong khi khó sanh, bà 
18 
m nóirng: ngs chi, vì nàng còn m t con trai n a. V , b Ra-chên g n trút 
linh h n, vì ngcnh phi, nên ng i t acon trai ó tên là Bê-nô-ni; 
19 
còn cha nó li t tên là Bên-gia-min. V y, Ra-chén qua i, c chôn bên con 
a 20 
ng 1v E-ph -rát, tc là B t-lê-hem. Gia-c p d ng mtm -bia; y là 
21 

m -bia c a Ra-chén n ngày nay hãy còn di tích. K ó,Y-s -ra-én i, óng tri 


ngoài ni tháp É- . V , nh m khi Y-s -ra-én ng tix ny, thì Ru-bén có 
23 

n n m cùng Bi-la, v 1 ca cha mình; Y-s -ra-én hay cvic ó. V, 

Gia-cpcó cm 1 hai con trai. Con c a Lê -a là Ru-bên, tr ng nam c a Gia-c p; 
24 
k na là Si-mé-ón, Lé-vi, Giu- a, Y-sa-ca và Sa-bu-lón. Con c a Ra-chên và Giô-sép và 
25 26 
Bên-gia-min. Con c a Bi-la, òi c a Ra-chên là an và Nép-ta-li; và con c a Xinh-ba, 
òi c a Lê -a, là Gát và A-se. Aáy ó là các con trai c a Gia-c p sanh tix Pha- an 
27 
-A-ram. Gia-c p n cùng Y-sác, cha mình, Mam-rê, t i thành Ki-ri-át -A-ra-ba, t c 
28 

là H p-rón, n i Aùp-ra-ham và Y-sác ã ki u ng. Y-sách ngth cmt 
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29 
tr m tám m I1 tu I1. Ng itu i cao tác ln, th a mãnv  iminh,tthi, 


cv cùngt ph. Ê-sau và Gia-c p, hai con trai, chôn ng i. 


Chapter 36 


1 2 
ây là dòng dõi c a E-sau, t c là E- ôm v y. E-sauc i các v trong b n con 
gái x Ca-na-an, là A- a, con gái E-lón, ng i Hé-tít; O-hó-li-ba-ma, con gái A-na, cháu 
. . . 3 a . 
ngo i c a Xi-bê-ôn, ng i Hé-vít, cùng Bách-mát, con gái Ich-ma-én, và là em gái c a 


5 
Nê-ba-gl t. A- a sanh E-li-pha cho E-sau; Bách-mát sanh Rê -u-ên; còn O-hó-li-ba-ma 
. . . A . 6 A 
sanh Gié-úc, Gia-lam và Có-ra. Aáy ó là các con trai c a E-sau sanh ti x Ca-na-an. E-sau 
dn các v , con trai, con gái mình, m i ng 1 nhà, các b y chiên, | c-súc, và tài v t mình 


ã gầy dngt1x Ca-na-an, d1 qua x khác, cách xa Gia-c p, em mình. V,vìc 
hai anh em c a c i nhi u, b y súc v t ông,x ngkiung không t 
8 a ` 
dùng n a, nên chung nhau ch ng c. V y, E-sau, t c là E-ôm, trên núi Sé 
A a 10 
-i-r . ây là dòng dõi E-sau, t ph dân E- ôm, trên núi Sê -i-r . ây là tên các 
con trai E-sau: A- a-v ng i, sanh E-li-pha; Bách-mát, c ng v ng i, sanh Rê -u-én. 
11 ' k 12 
Con trai c a E-li-pha la Thé-ma, O-ma, Xé-phó, Ga-tham và Ké-na. Thim-na, v 1 
A ' ` 13 
E-li-pha, con trai c a E-sau, sanh A-ma-léc cho ng 1. ó là cháu c a A- a, v E-sau. 
Còn ây là con trai c a Rê -u-ên: Na-hát, Xê-rách, Sam-ma và Mích-xa. Aáy là các cháu c a 
à 14 Z 
Bách-mát, cùng v E-sau. Và m y ng in y là con trai c a O-lô-li-ba-ma, v ca 
` A 15 
E-sau, con gái A-na, cháu ngo i Xi-bé-ón. Nàng sanh cho E-sau Gié-úc, Gal-lam, và Có-ra. 
ây là các tr ng tc trong vòng con cháu E-sau: Các con trai E-li-pha con tr ng nam c a 
E-sau, là tr ngtc Thê-man, tr ng tc O-ma, tr ngtc Xê-phô, tr ng tc Ké-na, 
16 x À 
tr ng tc A-ma-léc. ó là các tr ng t c do n 1 E-li-pha sanh tix E- ôm, và 
17 ` 
là các cháu c a A- a. ây là các con trai c a Rê -u-ên, con E-sau: tr ng t c Na-hát, 
tr ng t c Xé-rách, tr ng t c Sam-ma, và tr ng t c Mích-xa. ó là các tr ng 
e 18 
tc do n 1 Rê -u-ên sanh ra tix E- ôm, và là các cháu c a Bách-mát. ây là các con 
trai ca O-lo-li-ba-ma, v E-sau: tr ng tc Gié-úc, tr ng tc Gia-lam, và tr ngtc 
A : 19 
Cô-ra. ó làm y tr ng tc do O-hó-li-ba-ma, v E-sau, con gái c a A-na, sanh ra. 
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A k 20 
Aáy là các con trai c a E-sau, t c là E- ôm, và ó làm y tr ngtccah. ây 
là các con trai c a Sê -i-r , ng i Hô-rít, thu xa tix ó: Lô-than, Sô-banh, 
21 
Xi-bê-ôn, A-na, 1-sôn, Eùt-xe, và 1-san. ó làm y con trai c a Sé -i-r , tr ngtc 
: 22 
dân Hó-rít, tix E- ôm. Các con trai c a Lô-than là Hô-ri và Hê-man; còn Thim-na 
23 A 
là em c a gái Lô-than. ây là các con trai c a Sô-banh: Anh-van, Ma-na-hát, E-banh, Sê-phô, 
E 24 
và O-nam. ây là các con trai c a Xi-bê-ôn: Ai-gia và A-na. Aáy là A-na có tim ng 
25 
suin csórni ng v ng, trong khi ch n la cho Xi-bé-ón, cha nàng. ây là 
: 26 
con cái c a A-na: 1-sôn và O-hó-li-ba-ma, con gái ng 1. ây là con trai c a 1-són: 
27 
Hem- an, Eách-ban, Dít-ran và Kê-ran. ây là con trai c a Eùt-xe: Binh-han, Xa-van và 
28 , , 29 
A-can. ây là con trai ca i-san: Uùt-s và A-ran. Còn ây là các tr ng tc dân 
Hô-rít: tr ng t c Lô-than, tr ng t c Sô-banh, tr ng t c Xi-bê-ôn, tr ng tc 
30 
A-na, tr ngtc i-són, tr ng tc Eùt-xe, va tr ngtc i-san. ó là các tr ng 
31 
tc ca dân Hô-rít, tix Sé -i-r. Tr c khi dân Y-s -ra-ên ch a có m t vua 
E 32 ` 
nào cai tr, thì ây là các vua tr vìx E- ôm; Bê-la, con trai Bê-ô, trì vì x E- ôm; 
33 
tên thành ng ilà in-ha-ba. Vua Bé-la b ng, Gió-báp, con trai Xé-rách, ng iB t-ra, 
34 35 
lênk v. Vua Giô-báp b ng, Hu-sam, ng ix Thé-man, lên k v. Vua Hu-sam 
b ng, Ha- át, con trai Bê- át, lên k v. Aáy là vua n y ánh th ng dân Ma- i-an t i 
36 
ng Mó-áp; và tên thành ng 1 là A-vít. Vua Ha- át b ng, Sam-la, ng 1 Ma-rê-ca 
37 
lênk v. Vua Sam-la b ng, Sau-l , ng i Rê-hô-bt trên mé sông, lên k v. 
38 l 39 
Vua Sau-l b ng, Ba-anh-Ha-man, con trai Aïc-b , lên k v. vua Ba-anh-Ha-nan 
b ng, Ha- a lên k v. Tên thành ng ilà Ba -u; v ng 1 là Mê-hê-ta-bê-ên, con gái 
40 ' 
c a Mát-r t, cháu ngo i Mé-xa-háp. ây là tr ng tc don i E-sau sanh ra, k theo 
chitc, ah t và tên mình: tr ng tc Thim-na, tr ng tc Anh-va, tr ng tc 
, 41 ì x 42 
Giê-ht, tr ng tc O-hó-li-ba-ma, tr ng tc E-la, tr ng tc Phi-nôn, tr ng 
43 
t c Ké-na, tr ng t c Thé-man, tr ng t c Mép-xa, tr ng t c Mác- 1-én à 


tr ngtc Y-ram. ó là các tr ng tcc a É- ôm, tùy theo nhá trongx cah. 
T ph ca dân E- ôm là E-sau. 
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Chapter 37 


1 2 
Gia-c p,tix cacha mình ã kiung, làx Ca-na-an. ây là chuy n dòng 
dõi c a Gia-c p. Giô-sép, tui m ib y, ch n chiên v i các anh mình; ng i ikt 
b n cùng con trai Bi-la và con Xinh-ba, hai v cha mình. Giô-sép thu t l i v i cha các 


chuynxucah nói. V , Y-s -ra-ên th ng yêu Giô-sép h n nh ng con trai khác, 


vì là con mu n mình, nên may cho chàng m t cái áo dài có nhi u s c. Các anh th y cha 
th ng Giô-sép h n b n mình, bèn sanh lòng ganh ghét, ch ng có th ly lit t nói 

5 
cùng chàng c. Giô-sép có n m chiêm bao, thu t li cho các anh mình nghe; h càng 


6 
thêm ganh ghét n a. Ng Inóirng: Tôi có i m chiêm bao, xin các anh hãy nghe tôi 


thu t: Chúngta ng ngoài ng bó lúa,n y bó lúa tôi ng d ng lên, còn bó 


lúa ca các anh u n chung quanh, s p mình xu ng tr c bó lúa tôi. Các anh 
ng ibèn áprng: Vy,mys caitr chúng ta sao? m y s hành-quy n trên chúng 
9 
ta sao? H càng ganh ghét h n n a, vì i m chiêm bao và li nói c a chàng. Giô-sép 
lin m chiêm bao n a, thu t cùng các anh mình r ng: Tôi còn m t i m chiêm bao 
na:Nymttri,mttrng, vàm imt ngôisao usp mình xu ng tr c 
10 
m t tôi! Chàng thu t chiêm bao ó li cho cha và các anh mình nghe; nh ng cha chàng 
qu mahirng: im chiêm baocamy ó có ngh a chi? Có ph 1 tao, m , và các 
11 
anhmy uphi nspmình xung ttr cmtm y ch ng? Các anh 
12 
l y làm ganh ghét chàng; còn cha li ghi nh ly iu ó. Các anh chàng ich n 
13 
chiên c a cha t i Si-chem. Y-s -ra-ên nói cùng Giô-sép r ng: Các anh con có ch n b y 
chiên t i Si-chem ch ng? Li ây, ng cha sai con i n chúng nó. Gió-sép áp 
14 
r ng: Có con ây. Y-s -ra-én bi u r ng: Con hãy i, xem th các anh con ra sao, và 
các b y chiên th nào; ri em tin v cho cha hay. V y,t trng H p-rón, ng isai 
15 
Giô-sép i n Si-chem. Cómtng igp chàng ilctrong ng ru ng, lin 
16 
h i và nói cùng chàng r ng: Ng 1 tim chi? áp r ng: Tôi tìm các anh tôi. Xin hãy ch 
17 
giùm tôi h ch n b y chiên n i nào. Ng i nói: Các anh ng i ây iri, vi 
tôi có nghe h nóir ng: Ta hãy i n ô-ta-in. V y, Giô-sép, 1 tìm các anh mình, g p 
18 
cti ô-ta-in. Các anh th y chàng i àng xa,cha ngn,th ãlp 
19 20 
mu git chàng. Chúng bèn nói nhau r ng: Kìa, th ngn mm ng n kia! 
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Bây gi , nào! chúng ta hãy gi t nó i, qu ng xu ngmtcáih n cnào ó; on 
tas nóir ng nó ãb thú r ng xé n,r1s xem các im chiêm bao c a nó ra sao. 
21 
Ru-bên nghe qua l i ó, lin gi i c u chàng ra kh i ra các anh mà r ng: Chúng ta 
22 
ng gi t ch t nó; li ti p: Chúng ta ch nên làm máu ra; hãy li ng nó trong 
cáih n cni ng vng kia, vá ng tra tay vào mình nó. Ng 1 nói v y, có ý 
23 
munglicuchangkhitayh, tr chàng v cùng cha mình. V a khi Giô-sép 
24 
n gn các anh, h bèn lt áo chàng, là áo có nh usc ng m c trong mình; 
25 
ri, b t chìng em qu ng trongh n c.V,h khô cn, ch ng cón c. 
on,h ngili n. Nh ng mt lên chtthy mt oàn dân Ich-ma-én phía 
Ga-la-át 1 n, trên lnglc ah ch ythucthm,nh h ng vàmt 


A 26 
dc ng emi nx E-díp-tó. Giu- a bèn nói cùng các anh em r ng: Git 


em ta mà gi u máu nó, có dùng cho ta c vi c chi? Hè! hãy em bán nó cho dân 
lch-ma-ên và ng tra tay vào mình nó; vì nó là em, là c t nh c c a chúng ta. Các anh em 
28 
u nghe theo li ng 1 nói. V , khi nh ng lái-buón Ma- i-an i ngang qua, các 

anh kéo Gió-sép lên khih n c,r1 bán chàng giá hai m 1 mi ng b c cho dân 
: 2 29 
Ich-ma-én em qua x E-díp-tô. Ru-bén tr lih ; n y Gió-sép âu m tri; bèn xé 

30 
áo minh, tr lin1 các em mình màr ng: Oâi! atr âu mtril còn tôi, s 

31 32 
i âu. Các anh gi t m t con dê c, r ily áo Gió-sép nhúng vào trong máu; 
on, g1 cái áo nhiusc ó em v cho cha mình và d n nói r ng: ây là vt 

33 
chúng tôi ákim c. V y, xin hãy nhìn coi, có ph i áo c a con trai cha ch ng. 
Gia-c p nhìn và nói r ng: Aáy là áo c a con trai ta ó; m t thú d ã xé cu nó! Qu 
34 

th t Gió-sép ãb phân thây r 1! Ng 1 xé qu n áo mình ra, 1 y bao qu n ngang 


hông, và tang lâu ngày cho con trai mình. H tth y con trai, con gái hi plian y 
ng i, nh ng không ch u; bèn nói rng: Ta tang luôn xu ng ch n âm ph cùng con 


ta! Aáy ó, cha Giô-sép khóc than chàng nh v y. Các lái buôn Ma- i-an em Gió-sép 
nx Ê-díp-tô, bán cho Phô-ti-pha, quan th v c a Pha-ra-ôn. 


Chapter 38 
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1 
Trong lúc ó, Giu- a, lia xa các anh em mình, n cùng m tng iA- u-lam, 


tên là Hi-ra. Ti ó, Giu- a th y con gái c am t ng 1 Ca-na-an, tên là Su -a, bèn 


c Ilàmv,và n cùng nàng. Nàng th thai, sanh cmtcon trai, ttén là 


^ 


E-r. Nàng th thai n a, sanh cm t con trai ttên là Ô-nan; l i sanh thêm 
6 
m t con trai, t tên la Sê-la. V , lúc v sanh s n, thì Giu- a ng t1 Kê-xíp. Giu- a 
` 7 a 
c icho E-r , con tr ng nam, m tng iv tên là Ta-ma. Nh ng E-r các 


tr cmt c Giê-hô-va, nên Ngài gi tng 1 1. Giu- a bèn bi u Ô-nan r ng: 
Con hãy li gn v anh con, kt b n cùng nàng nh em ch ng, ng ni dòng dõi cho 


anh. Ô-nan bitr ng dòng dối n y s ch ng thu c v mình nên ngkhi n 
10 
cùng nàng, thilamrirtxung t, ng sanh dòng dõi cho anh. Nhng iu 
ng 1 làm v y không p lòng c Giê-hô-va, nên Ngài c ng gl tng 1 luôn i. 
11 
o n, Giu- a bi u Ta-ma, dâu mình, r ng: Hãy v góa bên nhà cha con, cho n 
ch ng nào Sé-la, con trai cha, s tr nên khôn 1 n. Vì ng 1 nói r ng: Chúng ta hãy coi 
12 
ch ng, e khi nó c ng ch t nh hai anh nó ch ng. Ta-ma bèn iv nhà cha mình. 
Ngày qua tháng li, con gái c a Su -a, v Giu- a, qua i. Khi ã nguôi lòng, thì Giu- a 
i cùng b n là Hi-ra, ng i A- u-lam, lên nnim yth htlóng chiên mình, ti 
13 
Thim-na. Ng 1 ta cho nàng Ta-ma hay iu ó màr ng: N y, ông gia ng 1 i 
14 
khi n Thim-na ng h t lông chiên. Nàng bèn c i áo góa b a mình li, ringi 
tr cc a thành É-na-im, bên con ng iv Thim-na; làm v y là vì nàng 4 th y 
15 
Sé-la khôn 1 n r 1, nh ng h không g mình cho chàng làm v . Giu- a th y nàng, 
16 
cho làm tk n, vi nàng che mt, bèn li g n mà nói r ng: Hãy cho ta n cùng 
nàng; vic ng 1 không bit nàng là dâu mình. Nàng áp r ng: Ng is cho tôi món 
17 
chi ng 1 ncùng tôi? áprng: Tas g1 cho nàng m t con dê con c a b y 
ta. Nàng hi: Ng is cho tôi mtc achi làm tin, cho nchng nào s ø1 con dê? 
18 
ápr ng: Tas cho nàng c a chi làm tin bây gi ? Nàng áp: Con du, dây và cây g y 
cang i ngcmnitay.Ng 1lincho, 11i cùng nàng; nàng th thai vì 
19 
ng ivy. on,nàng ngdy mà i, c1 lúp ra vàm c qun áo góabali. 
20 
Giu- ac y bn A- u-lam mình em cho con dê con ng chu cm y vttinni 


21 
tay ng i nbàny; nh ng tim nàng ch ng th y. Bnbènh1 dân tin1 nàng 
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rng: Ng ik n khitr c ngoài ngnica thành É-na-im âu ri? 
22 
H áprng: áychngcómtk n nào ht. B n bèn tr v Giu- a mà 
r ng: Tôi ki m nàng không ng; và dân n1 ó có nói: ây chngcómtkn 
23 
nào.  Giu-arng:Ny,tôi 4gidécon n, màb n ch ng th y nàng; v y, 

24 
cho nàng gi l y ca tin ó, ch ng nên gây iu nh nhu c cho chúng ta. Cách 
ch ng ba tháng sau, ng 1tacóh cli cùng Giu- ar ng: Ta-ma, dâu ng i, ã làm 

25 

k n, và vì nông n1 ó, nàng ã hoang-thai. Giu- a áp: Hãy em nó ra thiêu i. 

ng khi ng ita em nàng ra, thì nàng sai n nói cùng ông gia r ng: Xin cha hãy 
nhìn li con du, dây và g y n y là c a ai. Tôi th thai do ning i mà có các v t 

26 
ny. Giu- a nhìn bi tm y món ó, bèn nói r ng: Nàng ph ihn ta, vì ta không a 
27 
Sé-la, con tral ta, cho nàng. on, ng 1khóng n cùng nàng na. nk sanh 
28 
n,ny trong b ng nàng có thai ôi. ng lúc sanh n , m t trong hai a a 
tay ratr c; bàm btlytaybucmtsich iu, vànóirng: any ra 
29 
tr c. Nh ng nó rút tay vào, thì ây, anh nó li ra. Bàm nói r ng: M y, tông rách 
30 

d ngny!H ttên là Phê-r t. K em nó ra sau, là anitaycósich 
I1u,vàh t tên là Sê-rách. 


Chapter 39 


1 a 
V , Gió-sép b em qua x E-díp-tô, thì Phó-ti-pha, ng ib n x ,làm quan th 
` 2 
v caPha-ra-ôn, mua chàng n i thay dân Ich-ma-én ãdn n. Giô-sép trong nhà 
5 3 
ch mình, là ng i E-díp-tô, c c Giê-hô-va phù h, nên th nh 11 luôn. Ch 
th y c Giê-hô-va phùh chàng và xui cho m 1 vi c chi chàng lãnh làm n i tay u 


c th nh v ng. V y, Gió-sép c ntr cmtch mình; ch ct 


chàng h u vic, tcaiqu n c a nhà, và phó c a c i mình cho chàng h t. T khi 
ng i tGiô-sép cai qun c a nhà cùng htthycac1mình r1,thì c Giê-hô-va 
vì Gió-sép ban ph c cho nhà ng 1;s ban ph cca c Giê-hô-va b a kh p 
6 
mivtcang I1 làm ch, ho c trong nhà, ho c ngoài ng. Ng igiaoht 
c aci mình cho Gió-sép coi sóc, ch ng lo n vic nào na, tr ra các phn vt thc 


7 
camình n mà thôi. V , Giô-sép hình dung p ,mtmayttt i. Sau các 
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vicny,v ch amtcùng Gió-sép, mà nói r ng: Hãy 1l i n m cùng ta. Chàng 
t chivà áprng: Ch ãg1ao n1tay tôim1vtcang 1,vàny,ch chng 


lobit n vic chi trong nhà n a; trong nhà n y ch ng ai 1n h n tôi, và ch cùng 
không c m chi tôi, tr ram t mình ng 1, vì là v cach tôi. Th nào tôi dám làm 
10 
iu iácd ng y, ma ph mticúng c Chúa Tr i sao? Th ng ngay 
ng id dành m c du, thì Gió-sép ch ng kh ng nghelid d n m cùng hay là 
11 
cùng ng 1 chút nào. M t ngày kia, Giô-sép vào nhà ng làm công vi c; v , ch ng 
12 
có ng inhà nào ó, thì ng 1 bèn n m áo chàng mà r ng: Hãy n m cùng ta! 
13 
Nh ng chàng lintutáo litrong tay ng imà ch y trn ra ngoài. Khi ng i 
14 
th y áo còn lin itay mình, và chàng ã ch y tr nra ngoài nh v y, bèn ging i 
nhà mà nói r ng: Bay coi! H khéo em vào nhà m t th ng Hê-b -r ch c gho 
15 
ta. Nó li g n toan n m cùng ta, nh ng ta la 1 n lên. V a khi nó nghe ta c t ti ng la, 
16 
thì tu t áo 11 bên ta, ch y tr n ra ngoài. Ng ibèn áo ca Gió-sép bên mình 
17 
i khi ch v nhà, hclicùngch ynh litr c,r ng: Th ng nô 1 
18 
Hê-b -r mà ông khéo em v nhà ã ngn ng chc gho tôi; nh ng khi 
19 
tôi c t ti ng la lên, nó tu t áo 1 1 bên tôi, r i ch y tr n ra ngoài. Vakhich ca 
Giô-sép nghe liv nóirng: ó, k nôl ông làm iunh vy, thiniginphng 
20 
ph ng, bèn b t chàng emb vào tù, là n1c m các k phm tica vua. V y, 
21 
chàng tùti ó. c Giê-hô-va phù h Gió-sép và t lòng nhân t cùng chàng, làm 
22 
cho c ntr cmtch ngc. Ch ng c giao ht các k tù trong tay Giô-sép, 
23 
ch ng vi c chi làm qua khi c chàng. Ch ng c ch ng soát l i nh ng vi c 
á nitay Gió-sép, vì có c Giê-hô-va phù h chàng, xui cho vi c chi chàng làm c ng 
cthnh v ng 


Chapter 40 


1 
M y vi cn y qua r i, x y có quan t u chánh và quan th ng thi n c a vua 


A 2 
E-díp-tó phm n chúa mình. Pha-ra-ôn n 1 gi n cùng hai quan mình, là t u chánh và 
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3 
th ng thin, bèn emh cnngctidinh quan th v,lani ngcm 


4 
Gió-sép. Quan th v ctphn Gió-sép h u vi c hai quan ó;h b ngingc 


mtft lâu. Cùng trong mt êm, quan tu chánh và quan th ng thi n c a vua Ê-díp-tô 
ngb cmngc,thy mt im chiêm bao, m ing im t chiêm bao, và 
6 
m1 chiêm bao có ý ngh a rõ ràng. Sáng mai, Giô-sép n cùng h, nhìn th y s cbun 
8 
bc, bèn h i r ng: Ngày nay sao hai quan có s c m t âu s u v y? áp r ng: Chúng 
tôi có th y mt i m chiêm bao má không ai bàn giùm. Gió-sép r ng: S bàn chiêm bao 
há ch ng doni c Chúa Tri ? Xin hãy thu tli im chiêm bao c a hai quan 


cho tôi nghe i. Quan t u chánh thu t i m chiêm bao mình 1i cho Gió-sép mà r ng: 


10 
Trong chiêm bao, tôi th y mtgc nho tr cmt tôi; gcnho ó l1 có ba nhanh. 
11 
D ng nh th y nhành ny chi, tr bông, chùm có trái chín thì ph i. Tay tôi ng 
c m cái chén c a Pha-ra-ôn; tôi hái nho ó, ép n c nho vào, r 1 dâng t u bôi vào tay 
12 e 
Pha-ra-ón.  Giô-sép nói: Y-ngh a chiêm bao ó làth n y: Ba nhành nho t c là ba ngày. 
13 
Trong ba ngày n a, Pha-ra-ôn s tha quan ra kh i ng c, ph c ch c l1, quan s dâng 

14 
cái chén c a Pha-ra-ôn vào tay ng inh c,nh khi còn làm ch c tu chánh. Song 
khi quan ch nglclirixinnh n tôi, làm n tâu cùng Pha-ra-ôÔn v 

15 
ni tôi, và em tôi rakhichnn y. Vì tôib ng Itabt emrakhix ca 
ng i Hê-b -r, và t1 ây tôi c ng ch ng có làm gì màb cm n1 lao-lung n y. 
16 
Quan th ng thi n th y Gió-sép bàn m ng ctt, bèn nói: Còn trong im 
17 
chiêm bao c a tôi ây, tôi 1ba gl bánh tr ng trên u; trong gi cao hnht, 
có mónthcvtcath làm bánh h p cho Pha-ra-ôn; chim áp vào gi trên u 
18 A 
tôi n các món ó. Giô-sép áp r ng: Y-ngh a chiêm bao n y là, ba g1, t c là ba 
19 
ngày. Trong ba ngày na, Pha-ra-Ôn s x tr m quan, sai em treo lên cây cho chìm chóc 
20 

n th t quan v y. n ngày th ba, là ngày sanh-nh t c a Pha-ra-ôn, ng 1 bèn 
bày tic ãic qun thn, và tha quan tu chánh cùng quan th ng thi n ra khing c. 


21 
Pha-ra-ôn ph c ch c quan t u chánh linh xa, ng quan n y dân tu bôi vào 


22 
tay mình; nh ngl1h lnh em treo quan th ng thin, y nh liGiô-sếp ã 


23 
bàn ra. on, quan tu chánh ch ng còn nh n Giô-sép n a; quên ng i i. 
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Chapter 41 
1 2 
Cách hai n m sau, Pha-ra-ôn n m chiêm bao th y mình ng bên b sông. Ny 

âu d i sông i lên b y con bò mp và tt, nc trong bung. Rin y, b y con 
bò khác, x ud ng, g y guc, d I1sông 1 theo lên sau, n ng gn các con 
bo tr ctrénb sóng. “a yconboxudng,gygucnutbyconbomptt. 
Pha-ra-ôn bèn th c gi c. f Vua nm ng l1, chiêm bao ln th nhì, th y b y gié lúa 
chc,ttt i,m c chung trên mtc ngr. fk ó, b y gié lúa khác lép vàb gió 
ông th i háp, m c theo b y gié lúa kia. B y gié lúa lép nu t b y gié lúa ch c. Pha-ra-ôn 
bèn th c gi c; và n y, thành ra m t i m chiêm bao. Sáng mai, tâm th nng ibt 


nh, truy n òi các pháp-s và các tay bác s x Ê-díp-tô n,thutli im 
chiêm bao mình cho h nghe; nh ng ch ng có ai bàn c im chiêm bao ó cho vua 


ht. Quan t u chánh bèn tâu cùng Pha-ra-ôn r ng: Bây gi, tôi nh nlic a tôi. 
10 
Ngày tr c,b h nigin cùng qun th n, có cm ng c quan th ng thin và 
11 
tôi n i dinh quan th v. Trong lúc ó, cùng mt êm kia, chúng tôi có th y im 
12 
chiêm bao, chiêm bao ming i u có ý ngh a riêng rõ ràng. Ti ó, cùng chung 
ngc,cómtng iHê-b -r, còn tr,k gia- inh c a quan th v ; chúng tôi thu t 
li cho chàng nghe 1 m chiêm bao c a mình; chàng bàn rõ ra cho ai m i chiêm bao n y. 
13 
Rira, công vicxy nynh licháng ban: b h phc chc tôi l1, và x 
14 

treo quan kia. Pha-ra-ôn bèn sai i 01 Giô-sép; h lp tc tha ng ira khi ngc, 

15 
c o m t mày cho, bi u thay 1 áo x ng, r i vào ch u Pha-ra-ôn. Pha-ra-ôn phán 
cùng Giô-sép r ng: Tr m có th y m t i m chiêm bao mà ch ng ai bàn ra. V y, tr m 

16 
nghe r ng khi ng ita thu t im chiêm bao licho, thing ibàìàn c. Giô-sép 
táu r ng: óch ng phitó1, nhng yla c Chúa Tri ems bình an áp cho b 
17 
h vy. Pha-ra-ôn phán r ng: N y, trong im chiêm baotrm ng ng bên 
18 
b sóng. Ny âuby con bòm p vàttd ¡sóng 1lén, n nc trong 
19 

bng. R ib y con bò khác x u d ng g y gu c 1 theo lên sau; th t tr m ch ng 


A 20 
th y trong x E-díp-tô n y có bò xu dng nh v y bao gl. Byconboxudng 
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21 
gyguc ónutby con bò mptttr ckia, nu t vào b ng, mà d ng nh 
22 
không có nu t, vì các con bò óvnxudngnh xa. Tr m bèn th c gi c; r1 
lith y im chiêm bao khác, là b y gié lúa ch c ttt i m c chung trên m t c ng 
23 
r. K ó,by gié lúa khác, khô, lép, b gió ông th i háp, m c theo b y gié lúa 
24 
kia; và b y gié lúa lép ó linu tb y gié lúa ch c. Tr m ã thut im chiêm 
25 
bao n y cho các pháp-s , nh ng không ai gi i ngh ara c. Giô-sép tâu cùng 
Pha-ra-ôn r ng: Hai i m chiêm baocab h thy ó ng m t ngh a mà thôi; 
26 
c Chúa Tr i mách cho b h bittr cnh ng vic Ngài s làm. B y con bò 
mpttó,tclabynm;b y giélúachc ócnglabynm. Aáych ng 
27 
mt im chiêm bao v y. B y con bò x u d ng g y gu c lên theo sau b y con bò 
kia, t c là b y n m; va b y gié lúa lép b gió ông thiháp ó,tc làb ynm ói 
28 
kém. Aáy là iu tôi ã tâu cùngb h ri: c Chúa Tricóchob h th y 
29 R 
nh ng vi c Ngài s làm. N y, trong kh p x E-díp-tô s cóbynm cmùa 


30 
d dt. Nhngbynm ólilintipbynm ói kém; dânbnx u 
31 
s quên s d dt ó, vaách ói kém s làm cho toàn x hao mòn. Và vis ói 
32 
kém liên ti p n y 1 n quá, nên thiên h ch ng còn th y chi v s d dt óna. 
Nu im chiêm bao nhailnchob h, ybi c Chúa Tri ã quy t 


33 
nh 1u óri, và Ngài mau mau lo làm cho thành v y. Bây gi b h khá chn 
» 34 
mtng 1thông minh trí-hu,lpng 1lénlam utrongx E-díp-tó, cùng lp 
các y viên trongx, gópmtphnnmcas thâu vào trongbynm c 


⁄ 


mùa d dt ó. H hãy thâu góp h t th y mùa màng trongbynm c mùa 
d dts nsaun y, cùng thâu th p lúa mì s n dành cho Pha-ra-ôn, dùng làm 1 ng 


36 

dành trong các thành, va h hãy gi gin] y. Cácl ngthcnyphi dành 

chobynm óikéms ntrongx Ê-díp-tô,huchox nykhib ditbi 
37 38 
si kém ó. Các liny p ý Pha-ra-ôn và qu n th n. Pha-ra-ôn phán cùng 
qun th n r ng: Chúng ta há d tìm mtng inh ng in y, có thn minh ca 
39 

c Chúa Tri c sao? Pha-ra-ôn phán cùng Gió-sép r ng: Vì c Chúa Tr i 

xui cho ng ibitm i vic n ay, thì ch ng cònai c thông minh trí-hu nh 
40 

ng ina. Vy,ng is lên cai tr nhatrm;htthydáns catrm u 
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41 
s vâng ling 1. Trmlnhnng ich ving ngôi vua ma thôi. Pha-ra-ôn 
li phán cùng Giô-sép r ng: Hãy xem! trm1png ¡cm quy n trénc x Ê-díp-tô. 
42 
Vua li n c i chi c nh n trong tay mình, eo vào tay Gió-sép, truy n m c áo vi gal 
43 

mn, và eo vòng vàng vào c ng i; r1, truy n cho lên ng 1 sau xe vua, có ng 1 

itr c hô r ng: Hãy quí xu ng! Aáy, Gió-sép clp lên cm quync x 

: 44 
E-díp-tó la v y. Pha-ra-ôn phán cùng Gió-sép: Ta là Pha-ra-ón, nh ng n u ch ng có 

de 45 

ng i, thì trongc x E-díp-tó không có ai gi tay achnlén c. Pha-ra-ôn 

t tên Giô-sép là Xa-ph -nát-Pha-nê-ách, a nàng Aùch-nát, con gái Phô-ti-phê-ra, th y 

a 46 
c thành Oán, cho ng 1 lám v.Ng ith ng tu n hành trong x E-díp-tó. V, 
khi Giô-sép ra m t Pha-ra-ôn, vua É-díp-tó, thì ng i ¿bam itui. Vy,ng it 
A 47 
t Pha-ra-ôn mà itu n kh px E-díp-tó. Trongbynm  cmuad dt, 
48 

tsanhsnra ydy. Giô-sép bèn thâu góp htth yl ngthccaby 

nm ótrongx Ê-díp-tô, và chal ng thcn y kh p các thành; trong m i thành, 
49 

u dành ch a hoa li c a các rung chung quanh thành ó. V y, Giô-sép thâu 

góp lúa mì rt nhi u,nh cátnib bin,cho n ing ita m không c, 


vì ydyvôs. Tr ckhi nnm ói kém, thì Aùch-nát, con gái Phô-ti-phê-ra, 
51 
th y c thành Oân, sanh cho Gió-sép hai con trai. Gió-sép ttén a u lòng là 
Ma-na-se, vì nói r ng: c Chúa Tri ã làm cho ta quên 1ucc nh c, vàc nhà cha 
52 
ta. Ng i tiên ath nhì là Eùp-ra-im, vì nói r ng: c Chúa Tr i làm cho 
53 
ta chngv ngtrongx màtab khnkh. Bynm cmùad 
E 54 
d t trong x E-díp-tó bèn qua, tìbynm óikém khi n,y nh 11 Gió-sép 
ã bàn tr c. Kh pcác x kháceng ub ói, nhng trongc x Ê-díp-tô 1i 


có bánh. on,c x Ê-díp-tô ub ói, dân chúng n kêu cu Pha-ra-ôn xin 
l ng. Pha-ra-ôn phán cùng b n dân r ng: Hãy i n Giô-sép, r 1 làm theo ling i 
56 
s ch b o cho. Khi kh px b ói kém, thì Giô-sép m m i kho lúa mà bán cho 
N 57 
dân E-díp-tô. X càng ói nhi un a; v ,vìkh pth gian ub ói quá, nên 
âu âucng n E-díp-tô mùa lúa n i Giô-sép bán. 


Chapter 42 
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1 Ä 
Gia-c p th y x E-díp-tó có lúa bán ra, bèn nói cùng các con trai mình r ng: Sao bay 


2 a 
ng ng n nhin nhau v y? Lirng: N y, cha nghe d 1x E-díp-tó có lúa bán; bay 
3 
hãy xu ng ó mua lúa cho chúng ta, h u cho chúng ta s ng và kh i ch t, ch! M i 


K 4 
ng ianh c a Giô-sép bèn xu ng E-díp-tô ng mua lúa. Nh ng Gia-c p không cho 
Bên-gia-min, em Gió-sép, i cùng các anh; vì ngh r ng: Ta nên gi ch ng, k o x y ra 


i ur iro cho nó. X Ca-na-an b y gi c ng ói, nên các con trai c a Y-s -ra-ên 


cng xung Ê-díp-tô mua lúa nh các ng i khác. V , lúc n y, chánh Giô-sép cai 
tr trong n c, và bán lúa cho c dân b n x . Các anh Giô-sép bèn n, sp mình xu ng 


tr cmtng i. Giô-sép th y, nhìn bi t các anh mình; nh ng gi lammtl cùng 
h,nóimtcáchxngrng: Cácng i âu n? áprng: x Ca-na-an n 
8 9 
ng mua lúa. V y, Giô-sép nhìn bi t các anh mình; nh ng h nhìn li ch ng ra. 
Giô-sép nh li i m chiêm bao mình ã th y v anh em mình, li n thét r ng: Các 
10 
ng ilàthámt, n ây ng dòm hành nhngniyuópcax ta. áp 
11 
rng: Th a chúa, ch ng phi v y; các tôi t chúa n ng mua lúa mà thôi. Chúng 
12 
tôi ây u là con m tcha, vn nhà 1l ng thi n, ch ng ph i là thámt âu. 
Ng 1 áplirng: Ch ng phi; các ng i n ng dòm hành nh ngniyu 
13 
ópcax ny. áp rng: K tôit chúa có m 1 hai anh em, con c a mt cha, 
nguyên x Ca-na-an; ny mtng i ã imt bit, còn ng iúthin bây gi hãy 
14 
t1 nhà cùng cha chúng tôi. Giô-sép nói: Aáy qu thtnh ta nói, các ng 1 là thám 
15 
t. ây là iu tath các ng i: Tach m ng Pha-ra-ôn mà th rng,h em út 
các ng i không n ây thì ch ng bao gi các ng irakhichnny c. 
16 
Hãy sai m t ng 1 nào trong b n các ng iv dn em út xu ng; còn bao nhiêu thì 
phi tùli ây.Licácng iphith ã, ritas bitcác ng inói ó có 
qu th tch ng. N u ch ng th t, thì ta ch m ng Pha-ra-ôn th r ng, các ng ilà 
17 18 
thámt ó. o n, Gió-sép truy n em giam h chung trong ng c ba ngày. Ngày 
th ba, Giô-sép nói cùng h r ng: Ta kính s c Chúa Tr i; hãy lamnh iuny, 
19 
thì csng. Nu các ng ivn nhàl ng thin, th hãy m tng i 
20 
nào tùli ây, còn bao nhiêu em 1 ng the v nuôi ói cho nhà các ng i. 
on, hãy d n em út xu ng ây, thìlicác ng is cho là th t, và các ng ichng 
21 
phi cht. V y, h nghe theo. H bèn nói v i nhau r ng: Qu th t chúng ta cam 
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ti cùng em ta ra; vì lúc tr cta th y tâm h n nó bu n th m khi nó xin nh n, nhng 

22 
ta không kh ng cho; v y nên tai v nymixy n cho chúng ta. Ru-bén áp 
r ng: Anh há không có nói cùng các em r ng: Ch phmtiny cùng atr ósao? 

23 
Nh ng các em không nghe; nên bây gi huy tnó òi chúng tath ngli. V , Giô-sép 
v n dùng ng 1 thông ngôn nói chuy n li cùng các anh, nên h t ng Gió-sép ch ng 


nghe hi u. Giô-sép xây m t qua ch khác mà khóc. o n xây m t l1 nói chuy n 
25 
cùng h ; bèn b t Si-mê-ôn trong vòng anh em, truy n trói litr cmth. Giô-sép 
tuyn yt xúc lúa y bao và bclitrong ó cho ming ianh 
26 
em,cng théml ngthcdùngdc ng. yt làmynh li. on, 
27 
anh em ch t m y bao lúa lên l ng la,r1 1. n quán, m t ng i trong b n 
28 
m bao ra chola n thóc, th y bc mình timi ng bao; bèn nói cùng anh em 
rng: Bccatôitr li, hin trong bao tôi ây! Các anh em nhát gan, v a nói v i nhau, 
29 
v a run, má r ng: c Chúa Tri ã làm chi cho chúng ta ây? Các anh em tr v 
cùng Gia-c p, cha mình, ti x Ca-na-an, thu t li cho ng inghemini 4x y 
30 ' 
n, r ng: ng i ng làm chúa tix E-díp-tó nói v i chúng tôi cách x ng 
31 
x m, cho chúng tôi là thám t . Song chúng tôi có th a cùng ng ir ng: Chúng tôi v n 
32 
nhà 1 ng thi n, nào có ph i là thám t âu. Chúng tôi cm 1 hai anh em, 
con mt cha; mtng i ã imtbit,cònng 1 út hi n bây gi nhà cùng cha, 
33 
tix Ca-na-an. Ng ilamchúax ódyrng: Làm nh v y, ta mi cho các 
ng 1lal ngthin:Hãy l1 cùng tamtng 1 nào trong bn các ng i, còn 
34 
bao nhiêu s eml ngthcv nuôi ói cho nhà các ng i; on, hãy dnem 
út n cho ta. V y, ta m i bi tr ng các ng ich ng ph 1 là thám t, nh ng là 
ng il ngthin;tas giao em li cho, và các ng is c buôn bán trong x 
35 
ny. V, ng khi các anh em trút lúa mi ra bao, n y âu, trong m i bao có gói b c 
36 
caming 1; cha và các anh em th y nh ng gói b c mình, uly làm s hãi. 
Gia-c p, cha h bèn nói r ng: Bay làm m t các con tao; Gió-sép ã m t bi t, Si-mê-ôn 
c ng m t bi t; mà bây gi , l i mu n d n Bê-gia-min in a sao! Các nông nin y 
37 
u lichotaoht! Ru-bén th a l i cùng cha r ng: Cha hãy giao em n i tôi, 
tôi s dn v cho. Ví b ng ch ng dn em v, thì cha hãy gi t hai a con trai tôi i. 


38 
Nh ng Gia-c p áp r ng: Con út tao s ch ng ixu ng vi bay âu; vì anh nó ã 
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chtri, ch còn mt mình nó mà thôi. Nu Iurirochixy nchonónide 
ng bay i, tc nhiên bay làm cho k tócbcny au lòng xót d xu ng âm ph. 


Chapter 43 


1 
V,s ói kém trongx lnlm. Khininha ã nhtl ngthc x 


Ê-díp-tô em v ri, thì cha các ng i y d y r ng: Bay hãy tr xu ng mua m t ít 


1 ng th c cho chúng ta. Giu- a th a: Ng 1 ó có nói quy t cùng các con r ng: Ví 
4 
em út không theo xu ng v i các ng i, thì s không bao gi th y mt ta. N u cha 


pe 5 
cho em 1 vi, thi chúng tôi m1 xu ng E-díp-tó mual ngthechocha c. Bng 


không, thì chúng tôi ch ng tr xung âu, vì ng i ó anói r ng: Ví em út không theo 
6 
xu ng v i các ng 1, this không bao gi th y mt ta. Y-s -ra-ên qu r ng: Sao 
T 
bay khéo t cùng tao, mà t cho ng i yr ng bay còn m tem n a? Th a r ng: 
Ng i óhik càng v chúng tôi, và v bà con chúng tôi r ng: Thân-ph các ng i 
còn s ng ch n? cò có m t ng ianh em nào n a ch ng? Chúng tôi có áp các lihi 


ó. Há d bitng i ós dn chúng tôi r ng: Hãy em em út xu ng ây, sao? 
Giu- a li th a cùng Y-s -ra-ên cha mình, r ng: Hãy cho atr theo con, thì chúng tôi 
s ngdy i, hu cho chúng ta, nào các con, nào cha, nào các cháu c a cha ây u 


cs ng và khicht. Cons bo lãnh em cho; chas c nicon mà òi em. 
N u không d n em v không emtr cm tcha, thì con ây s cam t1 cùng cha 
10 
mãi mãi. V , n u không có iu dùng d ng, thì chúng tôi 4 ivàv chai 
11 
lnri. on, Y-s -ra-ên, cha các anh em, nói r ng: Nu vic ãth kia, thì bay 
philàm th n y: Hãy ly trong hành lý nhng th snquínhtcax ta:mt 
ítnh h ng vàm t ong, cách ng hoa vàm td c, phit vàh nh nhân, em 
12 
dâng cho ng i ólamcal. Hãy em theo mts tin b ng hai, ng thi 
13 
hitinmàh ã linimingbaocabay:cól lamts Inch ng. 
14 
Bay hãy ng d y 1,dnemút theo và tr xung nng ió. Cuxin c 
Chúa Tr i toàn n ng xui cho bay c ntr cmtng 1,vàtha aem kia và 
15 
Bén-gia-min cho bay. Còn ph n cha, nu ph i m t con, thì cha chu phn v y! Vy, 
các anh em emtheocal vámts tin b ng hai, cùng d n Bén-gia-min ng 


se 16 
ng d y ixu ng E-díp-tó, mà ra m t Gió-sép. V a khi Gió-sép th y Bén-gia-min 
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i theo xu ng v i, bèn truy n cho qu n gia r ng: Hãy ua các ng in y vào nhà trong, 
17 
bt con gì làm th t và nudn i;vitranyh s dùng b a cùng ta. Qun gia 
18 
làm theo y nh lidn, ah vào nhà Gió-sép. Anh em th y mình phi a vào 
nhà Gió-sép, thì s hãi, và nói v i nhau r ng: Aáy c ng vì s tin ã li vào bao 
chúng ta l n tr c,nênh mi em chúng ta vào ch nn y, ngtimc xông vào 


19 
ánh chúng ta, b t chúng ta làm tôi m i, và chi m o tm y con la c a chúng ta. 


20 
M y anh em bèn ngn qu n gia c a Gió-sép, th a cùng ng iti ngoài ca 
mà r ng: Xin chúa tha li cho! anh em chúng tôi 4 n âymtlnri, ng mua 
21 
l ng th c; và khi tr v n nhà quán, m các bao ra, nys bccami 
ng i u timing bao mình; cân n ng bao nhiêu uy nh b y nhiêu. N y, 
22, 

chúng tôi có em lis bc ó, và c ng có em thêm s bcna ng mua 

23 
l ng th c. Chngbitai b cli trong bao chúng tôi. Qu n gia áp r ng: 
Mivic ubinh yên! ngs chic! Aáyla c Chúa Tricacácng i,tc 

c Chúa Tr 1c a cha các ng 1, ã ban v t quí vào bao. Còn b c các ng ithì ã 

24 

có giao cho ta. on, ng idn Si-mê-ôn n cùng anh em; ri aanh em vào 


25 
nhà Gió-sép, em n c ra cho r a ch n, và c ng cho nh ngla nc na. Các 


anh em bèn s asoncal, ¡tra Giô-sép v ; vì có hay rng mìnhs nbati 


26 
nhàn y. Khi Gió-sép tr v , các anh em bènlycal ã em theo, dâng cho Gió-sép 


ti nhà; r1cùng sp mình xung ttr cmtng 1. Ng ilinhithm 
h mnh giith nào, và nói r ng: Ng icha già mà các ng i ã nói cùng ta ó 
28 
c mnh khe ch ng? còn s ng ch ng? áp rng: K tôi t cháu, là cha chúng 


29 
tôi, vn m nh kh e và còn s ng. on,h cùi u và ly. Giô-sép nh ng mt 


th y Bén-gia-min, em ru t, con trai cam mình, thì hirng: ó có ph1 em út mà các 
ng 1 ã nói cùng ta ch ng? Và ti pr ng: Con út 1!cuxin c Chúa Tri làm n 


cho ng i! Vi th y em mình, nên Gió-sép t t lòngcm ng,lt tb cra 
31 
ngoài, tim n i nào ng khóc. Ng i vào phòng nhà trong và khóc. on,ramt, 
32 
b cra, làm b ch c gan mà nói r ng: Hãy dnba n i. Ng ita d n cho 
Gió-sép n riêng, và cho các anh em n riêng. Ng i Ê-díp-tô n chung cùng ng i cng 
dn cho ngi riêng na; vì ng i Ê-díp-tô có tánh g m ng i Hê-b -r , nên không n 
33 
chung c. V y, các anh em bèn ng ilitr c m t Giô-sép, 1n nh tùy theo 
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34 
th t minh, ng ng n mà nhìn nhau. Giô-sép sai emm y món ntr cmt 


mình cho các anh em; nh ng ph n Bên-gia-min 1i nhi u g pn mc a các ng 1 khác. 
H ung và n ngon vui cùng Gió-sép. 


Chapter 44 


1 
Giô-sép bèn truy n | nh cho qu n gia r ng: H các ng i óch ni bao nhiêu, 
thì hãy 1l ngthcchoh y bao b y nhiéu,ri bccaming i 
2 
lini mi ng baoh. Lihãy cái chén b ng b cta timi ng bao chung v i 
3 
b c mua lúa c a ng iútn a. Qu n gia bèn làm y nh 1i Gió-sép d n minh. Ngày 


mai, tr i v a sáng, ng ita cho các ng i óvàlav. Khi ira kh i thành ch a 
xa, Giô-sép nói cùng qu n giar ng: Ng i hãy ng dy, uitheom yng 1 ó; 
5 

khi theo k p r i, hãy nói r ng: Sao các ng 11 y oántr nnh vy? Có ph i cái 
chén n y là c a chúa ta th ng dùng u ngr u và bói ch ng? Các ng 1 ã làm mt 

6 7; 
vicchngthin ó. Qu n giatheokp,lplimyli y; các anh em bèn áp 
r ng: Sao chúa nói nh v y? Ch ng bao gi k tôit chúa cót ng làm n vic 


th n y! ây, t x Ca-na-an chúng tôi có embc ã cni ming bao 
xu ng giao l i cho ng 1 thay; d nào l1 có ý mong n c p b c hay vàng c a dinh 


ch ng isao? Xin cho k tôi t nào mà ng itìm ccáichén óphicht 
10 

1, và chính chúng tôi s làm tôi m i cho chúa. Qun gia áp: thôi! hãy làm nh li 
các ng 1 ãnói:tatìm cchénniaithìng i ós làm tôi m1cho ta ó; còn 

11 
các ng 1 thì vô t1. Tcth,ming ilt th bao mình xung tvàm 

12 

ra. Qu n gia l c soát, btt baoanhc In n bao em út. Cái chén bèn tim ng 

13 
trong bao Bé-gia-min. Ming 1xé áo mình ra, ch t bao lúa lên 1 ng l a, r i cùng 

14 
tr l1 thành. Giu- a cùng anhem ng vào nnha Gió-sép, ng 1háy còn ni 
15 
ó;h bèn sp mình xung ttr cmtng 1. Giô-sép h i: Các ng 1 gây 
16 
nên nông ni chi v y? Há ch ngbitmtk nh ta ây có tài bói sao? Giu- a áp: 
Chúng tôi s nói cùng chúa làm sao? s phân 1i làm sao? s ch a mình chúng tôi làm sao? 
c Chúa Tri ã th u rò 1u gian ác c a tôi t chúa ri. N y, chúng tôi cùng k 
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17 
ãb bt cchénnitay ulamk tôit cho chúa. Nh ng Gió-sép áp 
rng: Ta chngh có ý làm nh vy du! Ng ima ãb bt cchénni tay 
18 
s làm tôi m 1 ta; còn các ng 1 hãy tr v nhà cha mình bình yên. Giu- a bèn li 
g n Giô-sép mà th a r ng: Vì chúa ngang vai Pha-ra-ôn, xin l i chúa, ch n1 gin cùng 
19 
k tó1t, tôi nói mtli cho chúa nghe. Chúacóhik tôit rng: Các ng 1 
20 
còn cha hay là anh em nào ch ng? Có th a l i cùng chúa r ng: Chúng tôi còn m t cha 
già, cùng m t con trai ã sanh mu n cho ng i. Anhrut any ãchtr i, nên 
21 
trong vòng các con cam nó, nó còn m t mình, và cha th ng nó lm. V, chúa có 
22 

dnrng: Hãy dnnó xung nta,huchotathynó ctnmt. Và chúng 
tôi có thal1cùng chúarng: atr chngliacha c;nu la ra thì cha s cht. 

23 

Nh ng chúa lid y: Nu em út không theo các ng 1 xu ng ây, thì các ng i 
24 
ch ng còn th y m t ta n a. Nên khi chúng tôi tr v nhà k tôit chúa, là cha tôi, 
25 
thì chúng tôi có thu t li cho ng i nghe nh ng lic a chúa. K y,chalibiu 
26 
chúng tôi r ng: Hãy tr xu ng ng mua mtítl ng thc. Chúng tôi thali 
rng: Không c; nh ngn uem út 1 theo cùng, thì m itr xung c;bng 
27 
không, thì chúng tôi không th ram tng i ó. K tôit chúa, là cha tôi, áp r ng: 
28 

Bây bi tr ng v ta sanh cho ta hai a con trai; mt a ãt ta im t-bit; 

29 
tac ng ã nói: Chc ãb thú d xéri, vi n bây gi chath yli. Nu 
bây còndt any ikhimttana,ricó iutaihichixy n cho nó, 

30 
tc nhiên bây s làm cho k tócb cny au lòng xót d mà xu ng âm ph. Cha 
th ng em út tôilm n 1 hai linh h n kh ng khít nhau; n u bây g1, khi tôi tr 
v nik tôit chúa, là cha tôi, mà không có em út ó, thì khi v a th y con út không 
còn n a, ch c ng is cht. Nu v y, các tôi t chúa s làm cha già tóc b c c a 

32 
chúng tôi, c ng làk tôit chúa, au lòng xót d xu ng âm ph. Vìk tôit ny 
cóchubolãnh acon út ó mà th ar ng: N u con không em em v cho cha, thì 
33 
s cam t1 cùng cha mãi mãi. V y bây gi , xin cho k tôit chúa tóimith cho 
34 
atr, ng nó theotr lên cùng các anh mình. Vì,nu atr không theo v, 


làm sao tôi dám v cùng cha tôi? Oâi, tôi n nào th y iu taih aca cha tôi ! 
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Chapter 45 


1 

Bây gi , Giô-sép không còn th nào c m lòng cho u ctr cmtcác 

ng ih u chung quanh, bèn la lên r ng: Hãy uih rah tth y! Khi Giô-sép t tht 
2 
cùng các anh em mình, thì không có m t ng i nào khác ti óht. Ng ict 
B 3 
ti ng lên khóc; dân E-díp-tô nghe và nhà Pha-ra-ôn nghe n a. Giô-sép nói cùng anh emr ng: 
Tôi là Giô-sép. Cha tôi còn s ng ch ng? Nh ng tr c m tng 1 các anh em biri, 
4 

chng ápli c. Ng 111nóirng: Các anh em hãy li g ntôi.H bèn li 


gn. Ng Inói: Tôi là Gió-sép, em mà các anh ã bán ngb dnquax E-díp-tó. 
Bây gi, ng su não, vàcng ngticchiv 1ucác anh ã bán tôi ng 
b dn nx ny;vi gi gìns sng các anh, nên c Chúa Tri ã sai tôi 


n ây tr c các anh. Kia, ha nmr1trongx ấb ói kém, vàcònnmnm 


nas không còn cày c y chi, g t hái chi cht. c Chúa Tr i sai tôi n 
ây tr c, ng làm cho các anh còn n i dòng trên mt t, vàn ngmts gii 

8 
culn nggi gins s ng cho anh em. Không, ch ng ph i các anh sai tôi n 
ây âu, yla c Chúa Tr 1; Ngài d ng ttôilàm cha Pha-ra-ôn, cai qu n c 


E 9 
nhà ng i, vìtr kh px E-díp-tô. Các anh hãy mau mau tr v cha tôi i, và nói v i 
ng ir ng: Gió-sép, con c a cha, có nói nh v y: c Chúa Tri ã ttôi làm 
: 10 
chúa c x E-díp-tó, cha hãy xu ng v i tôi; xin ngchmtr, cha, các con, các 
11 
cháu, các chiên, bò cùng tài vtcachas tix Gô-sen gn tôi ây. ó tôi 
s nuôi cha, (vì còn nmn m ói kém n a), e khi cha, ng i nhà cha, và h t th y loài 
12 
vtcachaphib ách mà hao mòn. Này, các anh và Bên-gia-min, em tôi, ã th y tn 
13 
m tr ng, chánh mi ng tôi ã nói chuy n cùng các anh em ó. V y, hãy thu tli 
các iu vinh hin ca tôitix E-díp-tô, cùng m i vi c mà anh em ã th y cho cha 
14 
nghe, và hãy mau mau d1 cha xu ng ây. on,ng 1ómlyc Bén-gia-min, em 
15 
mình, mà khóc; Bén-gia-min c ng ôm c ng ima khóc. Ng ic ng ôm các anh mình 
16 
mà khóc. o n, anh em nói chuy n cùng ng i. Lptc,ttng n nnha 
Pha-ra-ôn r ng: Anh em Gió-sép à n. Pha-ra-ôn vaqunthnnghel y lam pd. 
17 
Pha-ra-ôn bèn phán cùng Gió-sép r ng: Hãy d n các anh em ng ir ng: Hãy ch 
18 
lên la, itr v x Ca-na-an, r ccha và ng inhácacác ng 1 xu ng 
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cùng ta. Tas nh ng cho vtttnh t trong x Ê-díp-tô, và các ng is h ng 
19 
mum ca t. Còn tad n ng 1háy nói licùngh nh v y: Hãy em xe 
A 20 
c t x E-díp-tó v cho con nh va v mình, cùng d i cha các ng ixu ng ây. 
21 
ng ti c tài v t mình, vivtttnhtcax E-díp-tô s v phncácng 1. 
Các con trai c a Y-s -ra-ên làm y nh l1; Giô-sép vâng m ng Pha-ra-ôn, anh ng xe 
22 
c cho anh em mình, và luôn v t th c dùng trong lúc 1 ng. Ng icng a 
áoxngmc 1 thay cho ming i, còn Bén-gia-min, ng icho trm mi ng b c 
23 
cùng nmb áo x ng. Ng Icng sai em v cho cha mình m i con la ch 
các v t quí nh t trong x E-díp-tó, m icon la cáich lúa, bánh, val ng the 
24 
dành dùng trong khi cha i ng. V y, Giô-sép aanh em mình lên ng.Li 
25 A 
dnh rng: Xinanhem ngcilynhaudc ng. Các anh em E-díp-tô 


26 
tr lénva nx Ca-na-an, n 1 Gia-c p, cha minh, thutlilinymarng: 
Giô-sép hãy còn s ng;li y làng i ang cai tr c x Ê-díp-tô. Nh ng lòng Gia-c p 
27 
vn vô tình vì ng 1 không tin lih nói. Anh em thu t l i cho ng i nghe m i 
11 Giô-sép ã nói; Gia-c p v a th y các xe c ca Gió-sép sai emv ngr c 
28 
mình, thì tâm th n ng itnhli, bèn nói r ng: Thôi, bi t r i; Gió-sép, con trai ta, 
hãy còn s ng; tas 1thm nó tr c khi ta qua i. 


Chapter 46 
1 
Y-s -ra-ên ra i, em theo các tài v t mình. n Bê -e-Sé-ba, ng ibàycal 
2 
dâng cho c Chúa Tr i c a Y-sác, cha mình. Trong mts hin th y ban êm kia, 
c Chúa Tr i có phán cùng Y-s -ra-én r ng: H 1 Gia-c p, Gia-c p! Y-s -ra-ên áp 


3 
r ng: Có tôi ây. c Chúa Tr i phán: Ta là c Chúa Tri, c Chúa Trica 
cha ng 1. Hãy xu ng E-díp-tó, ng s chi, viti ó tas làm cho ng 1 thành mt 


n cln. Chánhtas xung n óving 1, vachánhtacngs dnng i 


5 
v ch ng sai. Giô-sép s vutm tng inhmli. T Bê -e-Sé-ba, Gia-c p kh i 
1; các con trai Y-s -ra-ên Gia-c p, cha mình, cùng các v và con mình lên xe c ca 


Pha-ra-ôn ãsai nr cnh ngng 1 ó. Chúng c ng em theo các súc v t và 
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7 
cacimình ã gây dngt1x Ca-na-an, mà i nc E-díp-tó. V y, Gia-c p 
cùng c nhà ng i, nào các con trai, nào các cháu trai, nào các con gái, nào các cháu gái, th y 


u xu ngx Ê-díp-tô. ây là tên các con trai c a Y-s -ra-ên, t c là Gia-c p, n 
: 9 
x E-díp-tó: Con tr ng nam c a Gia-c p là Ru-bén. Các con trai c a Ru-bên là Hé-nóc, 
10 r 
Pha-lu, H t-rôn, và C t-mi. Các con trai c a Si-mé-ón là Gié-mu-én, Gia-min, O-hát, 
11 
Gia-kin, Xô-ha, và Sau-l ,tc concang iv x Ca-na-an. Các con trai c a Lê-vi 
12 
là Gh t-són, Kê-hát, và Mé-ra-r1. Các con trai c a Giu- a là E-r , O-nan, Sé-la, Phé-r t 
và Sê-rách. Nh ng E-r và O-nan ã thác tix Ca-na-an; con c a Phê-r t là H t-rôn, 
13 14 
và Ha-mun. Các con trai c a Y-sa-ca là Thô-la, Phu-va, Gióp và Sim-rôn. Các con trai 
' 15 
c a Sa-bu-lôn là Sê-r t, E-lôn, và Gia-lê-ên. V , các con trai, và m t con gái tên là i-na, 
mà LÊ -a sanh cho Gia-c p khi ti Pha- an -A-ram, cùng các cháu ó, ht th y là ba 
16 A 
m ibang i. Các con trai c a Gát là Xi-phi-ôn, Ha-ghi, Su-ni, Eùt-bôn, E-ri, A-rô- i 
17 
và A-rê-li. Các con trai c a A-se là Dim-na, Dích-và, Dích-vi, và Bê-ri -a, cùng Sé-rách, em 
18 
gái các ng i ó. Con c a Bê-ri -a là Hê-be, và Manh-ki-ên. V , các con c a nàng 
Xinh-ba sanh cho Gia-c p, cùng các cháu ó, h tth y làm 1 sáu ng i. Nàng là con 
19 
òi c ac a La-ban ã cho theo h u Lê -a, con gái mình. Các con trai c a Ra-chên, v 
20 X 
Gia-c p, Giô-sép, và Bên-gia-min. Gió-sép ã có con tix E-díp-tô, là Ma-na-se, và 
Eùp-ra-im, mà Aùch-nát, con gái c a Phô-ti-phê-ra, th y c thành Oân, ã sanh cho ng i. 
21 
Các con trai c a Bén-gia-min là Bê-la, Bê-kê, Aùch-bên, Gié-ra, Na -a-man, E-hi, Ró-s , 
22 
M p-bim, H p-bim, và A-r t. V , các con trai c a Ra-chén sanh cho Gia-c p, cùng các 
A , 23 l 24 
cháu ó, htth y làm ibnng 1. Con trai c a an là Hu-sim. Các con trai 
25 
c a Nép-ta-li là Giát-sê-ên, Gu-ni, Dít-se, và Si-lem. V , các con trai c a nàng Bi-la sanh 
cho Gia-c p, cùng các cháu ó, h tth y làb y ng 1. Nàng là con òic a La-ban 4 
26 A 
cho theo h u Ra-chén, con gái mình. Các ng i i nx E-díp-tó v 1 Gia-c p, 
t c là các ng 1 do n i Gia-c p sanh, n u không k các nàng dâu, thì h t th y là sáu 
27 
m isáung i. Con c a Giô-sép ã sanh ti E-díp-tô chai. V y, các ng 1 
y 28 
thu c v nhà Gia-c p i nE-díp-tó,cnghtthylabym ing i. 
Gia-c p sai Giu-a i ntr c ng xin Giô-sép a mình vào b cõi Gô-sen. 
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29 
Vy,h uvàox Gô-sen. Gió-sép th ng xe 1 lên Gô-sen, ón Y-s -ra-ên, cha 
30 
mình. Ng iram t cha, ôm choàng l y ng 1 và khóc m th ¡ lâu. Y-s -ra-én nói 
cùng Giô-sép r ng: Ch chi cho cha ch t bây gi 1! vì cha ãthy cmbtcon, 
31 
và bi t con vn còn s ng. o n Gió-sép nói cùng anh em và ng 1 nhà cha mình r ng: 
Tôi s lên tr c tâu cho Pha-ra-ôn hay r ng: Anh em vàc nhà cha tôi, x Ca-na-an ã 


32 
n cùng tôi. H vnlàm ngh chn chiên, nuôi b y súc vt; có dn theo h t b y 


33 
chiên, bò và các tài v tc a mình. Và khi Pha-ra-ôn truy n g i anh em mà h1r ng: Các 


34 
ng 1 làm ngh chi? Thì hãy tâu r ng: K tôit chúa cùng t ph chúng tôi vn 
làm ngh nuôi súc v tt thu còn nh cho n gi. Aáyhuchoanhem ng 
lix Gô-sen, vì dân É-díp-tó có tánh g m ghê ht th y k chn chiên 1m. 


Chapter 47 


1 
Giô-sép ntáumi iu ó cho Pha-ra-ôn hay, và nói r ng: Cha và anh em tôi ã 
x Ca-na-an n,có em theo chiên, bò, cùng các tài v tc a mình. Hi n bây gi 
2 
ng trongx Gó-sen. Ng ibèn anmng itrong b n anh em mình vào 


3 
y t ki n Pha-ra-ôn. Pha-ra-ôn h 1: Các ng 1 làm ngh chi? Tâu r ng: K tôit b 
4 
h làk chn chiên, nh t ph chúng tôi khi tr c. Rilitâurng: Aáy ng 
kiu ng trongx mak tóit bh ã n;vix Ca-na-an ói kém 1n lm, 
không còn ngc chihtcho b y súc vt n. V y, xin phép cho k tôit b h 


5 
ng tix Gô-sen. Pha-ra-ôn phán cùng Gió-sép nh v y: Cha và anh em ng 1 4 
6 A 
n cùng ng 1; v y, x E-díp-tó s n dành cho ng 1; hãy cho cha và anh em 
chnnaotthnhttrongx;háycho tix Gó-sen v y. Và nu trong các ng 1 
7 
ó, ng ibitai gii, háy th chn các b y súc v tc a ta. o n, Giô-sép 
8 
dn Gia-c p, cha mình, n y t-ki n Pha-ra-ôn. Gia-c p chúc ph c cho Pha-ra-ôn. 
9 

Pha-ra-ôn h i Gia-c pr ng: Ng ih ngth c bao nhiêu tu 1? Gia-c p tâu 
rng: Ng inm tôisng 1 phiêu luhtthy làmttrmbam inm; 
cácnmca itôily làm ng n-ngivàlinh c nh n, ch ng b ng nh ngn m 

10 
bình sanh c at ph tôi khi ng i phiêu lu ó. Gia-c p chúc ph c cho 
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11 

Pha-ra-ôn mtlnna,r1 lui ra khimtng i. Vy, Giô-sép vâng m ng Pha-ra-ôn, 

nh ch cho cha và anh em mình, choh mts  tttnhttrongx Ê-díp-tô 

12 
làm s n nghi p, ti mi n Ram-se. Giô-sép, tùy theo s ng i,c p1 ng th c cho 
13 
cha, anh em vàc nhà cha mình. V,s óikém ln lm, nên trong kh px ch ng 
còn l ng thc na;x E-díp-tô vàx Ca-na-an ub hao mòn vì ách óikém ó. 
14 A 
Giô-sép thâu h t b c ti n trong x E-díp-tô và x Ca-na-an, t c giá ti n c a muôn 
15 : 
dân mua lúa; ri chab c ó vào kho Pha-ra-ôn. Khi b c ti n trong x E-díp-tó và 
x Ca-na-an ãht,thìttc dân Ê-díp-tô u n cùng Gió-sép mà kêu r ng: Xin 
cho chúng tôi 1 ng th c; 1 nào vic h ttin mà chúng tôi ph1chttr cmt 
16 
chúa sao? Giô-sép áprng:Nuhtbctinri, hãy giao súc v t các ng icho 
17 
ta,tas phátl ngthc ili. on, dân chúng bèn d n súc v t 1i cho Gió-sép; 
Giô-sép phát 1 ngthc ily ng a, b y chiên, b y bò, vala.N m ó,ng i 
18 
thâu các b y súc vtcah mà ith 1 ngthc cho. Mãn n mr1,nm sau 
dân chúng li n kêu cùng ng Irng:tinbcschtrn,b y súc vt ã giao 
19 

cho chúa; bây gi ch s n dành cho chúa b n thân và tru ng. L nào chúng tôi và 

tru ng ph i hao mòn tr cm t chúa sao? Hãy mua 1ly l ng th c chúng 
tôi và trung luôn i. V y, chúng tôi cùng trung s làm tôi m1 cho Pha-ra-ôn. 
Hãy cho gi ng chi ng gieo, h u cho chúng tôi s ng kh i ch t, và t không ph i 

20 _ 
b hoang. Giô-sép bèn mua h t th y ru ng ttrongx E-díp-tó cho Pha-ra-ôÔn; vì 
s ói kém thúc gi c nên m i ng iÉ-díp-tó u em bán ru ng mình; v y, ru ng 
21 
t uthuc v Pha-ra-ôn. Còn dân chúng,t uny n ukia,ng i 


22 
udiv trong các thành. Song rung tcanhngth yc thì Gió-sép 


không mua n, vì nh ng th yc có lãnh mtphnl ngcaPha-ra-ôn à nh; 
vy,h nphnl ngthccaPha-ra-ôn ãc p cho. Th cho nên nh ng th y 


23 
c chng embán tca mình. G1ô-sép nói cùng dân chúng r ng: N y, ta ã mua 
các ng Ivàrung tcho Pha-ra-ôn; ây, ht gi ng cho các ng 1 ng gieo m 
24 
trong ru ng ó. n mùa g t, ph i n p cho Pha-ra-ôn m t ph n n m, còn bn 


phnkia cho các ng 1 làm gi ng gieo m , dùng 1 ng th e cho mình, cho ng 1 


nhà cùng cho các con nh mình. Dân chúng nói r ng: Chúa ã c u m ng chúng tôi! Cu 
26 
xin cho chúng tôi cnh ntr cm tchúa, this làm tôi m1 cho Pha-ra-ôn. 
V vic ó,Giô-sép bèn nhmtlut,cho n ngày nay hãy còn, buc tÊ-díp-tô 
phin p thu cho Pha-ra-ôn mtphnnm hoalimình.Ch trungcanhng 
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21 

th yc ch ng thu c v Pha-ra-ôn. Vy, Y-s -ra-ên trú ng timin Gó-sen thu c 

A 28 
v x E-díp-tó, gay cc nghipti ó, sanh s n và thêm lên b i ph n. 
Gia-c pkiu ng trong x Ê-díp-tô cmibynm,hngth cmt 

29 
tmbnm ibytui. Khi ngày g n ch t, Y-s -ra-én g i Giô-sép, con trai mình, 
mà nóirng: Nucha cnh ntr cmtcon, xin hãy tay trên ùi cha c y 
h tlóng nh nt và thành thc cùng cha, xin con ng chôn chati tÊ-díp-tô. 
30 3 
Khi cha an-gi c cùng t ph ri, hãy em cha ra kh i E-díp-tô; chôn chung cùng m 
31 

m cang i. Gió-sép th a r ng: Cons làm y theo li cha d n. Giô-sép nói: Con 
hãy th i. Gió-sép bènth. on, Y-s -ra-ên quilyni ugi ng mình. 


Chapter 48 


1 
V , khi các vi c ó qua r1, có ng 1 nói cùng Giô-sép r ng: N y cha ng i 


au; Giô-sép bèn em Ma-na-se và Eùp-ra-im, hai a con trai mình, cùng i n. H 
cho Gia-c p hay và nói r ng: N y Gió-sép, con trai ông, n thm ông ó; Y-s -ra-ên 
3 

c g ngng1dy trên gi ng. Gia-c p nói cùng Gió-sép r ng: c Chúa Tr 1 

4 
toàn n ng ã hi n ra, bà ban ph c cho cha ti Lu-x , trong x Ca-na-an, mà phán 
rng: N ytas làm cho ng 1 sanh s n và thêm nhi u, làm thành m t h i dân; ta s 

5 

cho dòng dõi ng ix nyláme nghip 1 i. Bây gi, hai acon trai ã 
sanh cho con tix E-díp-tô tr c khi cha n, là Eùp-ra-im và Ma-na-se, c ng s thuc 


6 
v chanh Ru-bên và Si-mé-Ón v y. Cònmy amàcon sanhk ó, thì s thuc 


v con; v phnh ngc nghi p, chúng nós ngmtth cùng anh em mình. 


Khi cha Pha- antr v x Ca-na-an, thì Ra-chén chtdc ng có m tcha, 
gn É-ph -rát; cha chôn ng i bêncon ng iv Ê-ph -rát (t c là B t-lê-hem). 
8 9 

Y-s -ra-én th y các con trai Gió-sép, bèn h i r ng: Nh ng any là ai? Giô-sép 
th a r ng: Aáy là nh ng con trai ca con mà c Chúa Tri áchotix ny. 

10 
Y-s -ra-én li nói: Xin hãy em n ây, ng cha chúc ph c cho chúng nó. V, 
m tc a Y-s -ra-én già nên làng, ch ng th y chi n a, bèn bi u chúng nó li g n, ôm 
11 

choang va hón. Y-s -ra-én nói cùng Gió-sép r ng: Tr c chat ng ch ng còn th y 

cmtcon, nh ng bây gi c Chúa Tr ili làm cho chathy c n 
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12 
dòng dõi con n a. Gió-sép d n hai a con trai ra kh i hai u gicha mình, r1 
13 
sp mình xu ng t. on,ng idnhai atr lig n cha; tay h u thì 
14 
d n Eùp-ra-im sang qua phía t c a cha, còn tay t d t Ma-na-se sang qua phía h u. 
Y-s -ra-ên ataymtra, trên u Eùp-ra-im, là anh, còn tay trái li 
15 
trên u Ma-na-se. Ng icó y riêng tay nh v y, vì Ma-na-se là aln. Ri 
ng 1 chúc ph c cho Giô-sép r ng: C u xin c Chúa Tr i màt ph tôi là 
Aùp-ra-ham và Y-sác ãth ph ng; là c Chúa Tri ãch n nuôi tôit khi m1 
16 
l t lòng cho n ngày nay, thiên s ãc u tôi ra ngoài vòng ho n n n, hãy ban 
ph c cho hai atr ny; ni danh tôi vàt ph tôi la Aùp-ra-ham và Y-sác, và cho 
17 
chúng nó thêm lên nhi u vôs trênmt t! Nh ng Giô-sép th y cha mình tay 
h u trên u Eùp-ra-im, thì có ý b t bình, li nn m ly tay cha ã lên u 
18 
Eùp-ra-im mà tráo iqua u Ma-na-se, rith ar ng: Ch ng ph 1 v y, cha. 
19 
any ulòng, tayhuchatrén unómiphich. Nh ng chang i 
không ch u và cãi r ng: Cha bi t, con, cha bit. Nós tr nên m t dân; nó c ngs ln 
v y, con; song th nào em nó c ng s lnh n và dòng dõi nó s thành ra vô s n c. 
20 
Trong ngày ó, ng ichúc ph c cho hai a con trai n y mà nói r ng: Aáy vì 
ng i mà dân Y-s -ra-ên s chúc ph c nhau r ng: C u xin c Chúa Tr i làm cho 
ng 1 cgingnh Eùp-ra-im và Ma-na-se. V y, Gia-c p t Eúp-ra-im tr c 
21 
Ma-na-se. Y-s -ra-ên li nói cùng Gió-sép r ng: N y, chas thác, nh ng c Chúa 
22 
Tris phùh và em các contr v x t ph. Còn cha s cho con mt ph n 
ttr1hn các anh em, làphn tcacha ã dùng cung-ki m otl y c adân 
A-mô-rít ó. 


Chapter 49 


1 
Gia-c p g i các con trai mình 11 và nói r ng: Hãy hili ây, chas nói nh ng 
2 
iuphixy n cho các con ngày sau. H i các con trai Gia-c p, hãy h i 1 i mà 
3 
nghe; Nghe 11 Y-s -ra-ên, cha c a các con. H i Ru-bên! con là tr ng nam c a cha, 
S clc cha, và utiéns m nhm cha; V n có s tôn tr ng và quy n n ng tót 


4 
chúng. Con sôi trào nh n c, nên s ch ng phn hn ai! Vì con ã lên gi ng cha. 
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5 
Con lên gi ng cha bèn làm ô làmd ó! Si-mé-ón và Lé-vi là anh em ru t. Thanh g m 


chúng nó th t khí gi i hung tàn. Cu cho tâm h n cha ch có ng mu, Vinh hi n 
cha ch hi p cùngh1h;Vìh ãgitng Itrongcngind,Ctnh ng 


bò c vì ý riêng mình. ángras thaycngind h, vì th t là hung m nh! 
ángras thay khíginh, vì d dn thay! Tas phân chia h ra trong nhà G1a-c p, 
8 
Tan lch trong dân Y-s -ra-én. H 1 Giu- a! các anh em s khen ng 1 con, Tay con 
9 
ch ne quân ngh ch, Các con trai cha s quì ly tr cm t con. Giu- a làm ts 
t t;Hicon!Conbt cmirithav.Nó sm gi, nm khác nào s t 
10 
c, Nh s t cái; há ai dám khi n ng i lên? Cây ph vitchngh dikhi 
Giu- a, K 1p pháp không d t kh i gi a ch n nó, Cho nchng ng Si-lô hi n 
11 
ti, Và các dân vâng phc ng ó. Ng ibuclat mình vào g c nho, L a 
con mình vào nhành nho t t nh t. Ng 1 git áo x ng mình vào r u nho, Cùng 1 y 
12 
huy t nho lau áo t i minh. Mtng i vìc r u,R ng nhiutr ng vic 
13 
sa. Sa-bu-lôn s ni gành bin, Tc làni có tàu u;B cõi ng ich y 
14 15 
v h ng Si- ôn. Y-sa-ca là m t con l am nh m , N m ngh gi a chu ng; 
Thyrngs yên nlà tt lành, Và t-ai plm thay. Ng i ã rùn vai vác 
16 
gánh n ng, Ph i vâng ph c nh ng iu s u-d ch. ans x oán dân chúng 
17 
mình, Nh m t trong các chi phái Y-s -ra-ên. ans làmtconrntrên ng, 
18 
M tconrn lc trong ch n no cùng, C n vó ng a, Làm cho k c iph i té nhào. 
19 
H i Giê-hô-va! tôi trông n ch ng-c u c a Ngài! Còn Gáts b mt o binh 
20 
xông ánh, Nh ng ng ixông ánh livà ui theo. Do n i A-se có th c v t 
21 
ngon, Ng is cungcpm v cho các vua. Nép-ta-li là nai cái th chu ng Nói bày 
22 
nhi u li v n hoa. Giô-sép là ch i c a cây t itt,M c gn bên suin c; 
23 
Nhành nhánh ph bao trên ngn t ng. K cm cung ã gh o-chcng i,B n 
24 
tên vào, và hăm ánh; Nh tay ng toàn n ng c a Gia-c p, Nên cung ng ivn 
bn-chc;Nh ng Chn chiên, là ác a Y-s -ra-ên, Nên hai tay ng i thêm m nh. 
25 
c Chúa Trica Chas giúp con; ng toàn n ngs ban ph c cho con, 
Tclàph clành chn tri cao xu ng, Cùng ph c lành nivcr ng thm 
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26 
lên, Ph c lành ca vú, vaca lòng m. Ph c lành cha chúc cho con v tln lên 


Cao hn các ph c lành c at ph cha, Cho n các chót núi 1 1: Các ph c 
27 
nys ni uGiô-sép, N i trán c a chúa các anh em mình. Bén-gia-min là m t 
con chó sói hay c u-xé; Ban mai i ánh ch t mi, Chi u phân chiami ã c. 
28 
Các ng i ólà utr ngcam ihai chi phái Y-s -ra-ên; và ó là lic a 
chah nói ng khi chúc ph e cho, chúc mtliph c riêng chom ing i 
29 
vy. on, ng ira lnh cho các con trai mà r ng: Chas v nit tông, các con 
hãy chôn cha chung cùng t ph,nihang áti ng ru ng Eùp-rôn, ng 1 Hé-tít, 
30 
tc là hang á trong ng M c-bê-la, ngang Mam-ré, thu c v x Ca-na-an, mà 
31 
Aùp-ra-ham ã mua lìmm  aluónvi ngru ng c a Eùp-rôn Aáy ni ó, 
ng ita ã chôn Aùp-ra-ham và Sa-ra, v ng 1; Y-sác và Ré-be-ca, v ng 1; màli 
32 
ni óchacng ã chôn LÊ -an a. Cái ng ru ng cùng hang á ti ó ã 
33 
mua cadánh Hch v y. Khi trim y lin y cho các con mình xong, thì Gia-c p 
ch n vào gi ngli,ritthi, cv cùngt tông mình. 


Chapter 50 


2 
Giô-sép bèn cúi u xu ng m t cha mình, hôn ng i và khóc. o n, Giô-sép 
bi u m y th y thu c h u vi c mình, dùng thu c th m xông cho xác cha; th y thu c 


3 
bèn xông cho Y-s -ra-ên. Bnm Ingày xông thu c h u qua, vì y là h n ngày dùng 
: 4 
xông thu c; dân E-díp-tô khóc ng 1 trong bym i ngày. Khi mãn tang r 1, Giô-sép 
bèn nói cùng qu n th n Pha-ra-ôn r ng: Nu tôi c ntr cmtcác ng i, xin 


5 
hãy thu t 1i lin y cho Pha-ra-ôn nghe: Cha tôi có bi u tôi th mà r ng: N y, cha 
s ch t, con hãy chôn chanim ata ámuasnritrongx Ca-na-an. V y bây 
gi, tôi ph i lên ó chôn cha tôi, ris tr xu ng. Pha-ra-ôn bèn phán r ng: Hãy tr 
7 
lên chôn cha ng 1, y nh ling i ãbtth ó. Giô-sép d i xác cha mình tr 
lên chôn; qu n th n Pha-ra-ôn, các b c tr ng lão trong n, các b ctr ng lão trong 


x Ê-díp-tô, h t th y n i nhà Gió-sép, các anh em và n i nhà cha mình u 1 lên theo 
aving 1; trong Gô-sen ch còn nh ng atr và chiên, cùng bòcah mà 


thôi. Licngcó em ng a và xe theo lên n a: th tlàm t ám xác rt ông thay! 
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10 

Khi nsán plúaca A-tát, bên kia sông Gió- anh, thih làm l khóc than rt 

11 
nên trng th ti ó; on, Gió-sép tang cha trong b y ngày. Dân Ca-na-an, t c 
là dân x y, th y khóc than n i sán p lúa A-tát, thì nói r ng: Aáy la mt ám khóc 
than tr ng th c a dân Ê-díp-tô ó!Bic yng itagi cái sân n y tên là 
12 
A-bén-Mích-ra-im bên kia sông Gió- anh. V y, các con trai Gia-c p làm theo li cha 
13 
trili, dixác ng iv x Ca-na-an, chôn trong hanh áca ng M c-bé-la 
ngang Mam-rê, mà Aùp-ra-ham ã mua luôn vi ng ru ng Eùp-rôn, ng i Hê-tít, 
14 
dùng lamm a. Chôn cha xong r 1, Giô-sép cùng các anh em và các ng i i lên 
A 15 

theo axác cha, utr xungx E-díp-tó. Các anh Gió-sép th y cha mình ch t 
ri, thì nói v i nhau r ng: Có 1 Gió-sép s ganh ghét chúng ta, và tr thù vi c ác chúng 


ta ã làm cho ng 1 ch ng. Các anh bèn sai ng 1 n nói cùng Gió-sép r ng: 
17 

Tr ckhiqua 1, cha em có trirng: Hãy nói l i cho Gió-sép nh v y: Oâi! xin 

hãy tha 1u ác, tiph mc a các anh con i, vì chúng nó ã [1c ng con ó; nh ng 

bây gi cha xin con hãy tha tik tôit ca c Chúa Tr i cha. Nghe qua m y li 


18 
n y, Giô-sép bèn khóc. Chánh các anh ng 1 n sp mình xu ng d ichn mà 
19 
nói r ng: Các anh ây thtlà k tôit caem ó. Giô-sép ápr ng: Các anh ng 
20 
s chi, vì tôi há thay mt c Chúa Tr i sao? Các anh toan h i tôi, nh ng c Chúa 
Trili toan làm 1u ích cho tôi, h uchocus sng cho nhi ung 1,ynh 4 
21 
xy nngay nay, và gi gins sngcadáns ông o. V y, ngs, 
tôi s cpd ng các anh và con cái các anh. o n, Gió-sép an y các anh, val y l1 
22 : 
êm du mà nói cùng h. Giô-sép cùng nhà cha mình ki u ng tix E-díp-tô; ng i 
23 
h ng th emttrmm itui. Ng ithy c các con cháu 
Eùp-ra-im n ith ba, vacngcó cnáng niu trên g 1 mình các con c a Ma-ki, 
24 
t c con trai c a Ma-na-se, n a. K , Gió-sép nói cùng các anh em r ng: Ems cht, 
nhng c Chúa Tris n ving các anh em th t; em các anh em v x mà Ngài 
25 
áth h a cùng Aùp-ra-ham, Y-sác, và Gia-c p. Giô-sép bi u các con trai c a 
Y-s -ra-én th màr ng: Qu tht, c Chúa Tris n ving các anh em; xin anh 
26 
em hãy d i hài c t tôi khix ny. o n, Giô-sép qua i,h ngth c 


mttrmm itui. Ng ita xông thu c th m cho xác Giô-sép, và li m trong m t 
quan tài tix E-díp-tó. 
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Exodus 


Chapter 1 


1 
ây là tên các con trai c a Y-s -ra-ên, ming i udnng 1nhà mình i 


viGia-cp nx Ê-díp-tô: Ru-bên, Si-mé-ón, Lé-vi và Giu- a; Y-sa-ca, Sa-bu-lôn 
4 5 
và Bên-gia-min; an, Nép-ta-li, Gát, và A-se. H tth y nh ng ng ib i Gia-c p 
A 6 
sanh ra, cbym ing i; Giô-sép ã tix E-díp-tó. V , Gió-sép và anh 
7 
emng icùng mik ng i ó uchtht. Con cháu Y-s -ra-ên thêm 
8 
nhi u 1 lùng, n yn ra, vàtr nênrtc ngthnh;c x u ydy. 
Nh ng b y gi tin c Ê-díp-tô, có m t vua m i lên ngôi, ch ng quen bi t Giô-sép. 
10 

Vua phán cùng dân mình r ng: N y, dân Y-s -ra-ên ông vàm nh h n chúng ta; hè! 
ta hãy dùng ch c khôn ngoan icùngh,koh thêm nhi u lên, m t mai n u có 
cn chinh chnxy n,h s hip cùng quân ngh ch ánh 1i ta, và ra kh i x 

11 X 
ch ng. V y, ng 1E-díp-tó bèn tcáck uxáu btdân Y-s -ra-ên làm 
12 
xâu khó nh c;h xây thành Phi-thom và Ram-se dùng làm kho tàng cho Pha-ra-ôn. Nh ng 
ng i Ê-díp-tô càng b t làm khó nh c ch ng nào, dân Y-s -ra-ên càng thêm nhi u lên, và 
: 13 

tràn ra ch ng n y. Ng 1 E-díp-tô bèn em lòng ghen ghét dân Y-s -ra-ên, btlàm 


công vi c nh c nhn, gây cho idán y nên cay ng, vìn1kh s nhi t, 
làm g ch và mi vic khác ngoài ng. Các công vi cn y ng i Ê-díp-tô b t dân 
15 A 
Y-s -ra-én làm nh c nh n 1m. Vua x E-díp-tó c ng phán cùng các bà m ca dân 
16 
Hê-b -r ,mtng 1 tên Si p-ra vàm tng 1 tên Phu -a, màrng: Khi các ng 1 
ir c thai cho ng i àn bà Hê-b -r,h th y sanh con trai, thì hãy làm cho ch t 
17 
1; còn con gái, thì hãy cho s ng. Nh ng các bàm kính s c Chúa Tri, 

E 18 
ch ng làm theo l i vua E-díp-tó phán dn, u cho các con trai s ng h t. Vua 
x Ê-díp-tô bèn òi nh ng bàm mà phán r ng: Sao các ng ilám nh vy, cho 

19 
nh ng con trai s ng? Các bà m tâu rng: Aáyting 1 an bà Hé-b -r ch ng 
phinh ng i àn bà Ê-díp-tô; vih mnhkhehn, ãsanhn tr ckhim 
20 
n. c Chúa Tr i ban n cho nh ng bà m ; dân s gia thêm và tr nên ông 
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21 
úc. Aáy v y, vì bàm có lòng kínhs c Chúa Tr 1, nên Ngài làm cho nhà h 
22 
c th nh v ng. Pha-ra-ôn bèn truy n 1 nh cho c dân mình r ng: Phàm con 


trai c a dân Hê-b -r m i sanh, hãy li ng xu ng sông; còn con gái, thì chos ng. 


Chapter 2 
1 2 
V,cómtng itrongh Lé-vi ic icon gái Lê-vi làm v . Nàng th thai, 
và sanh m t con trai; th y con ng, nên em 1 gi u trong ba tháng. Nh ng gi u lâu 


hn na không c, nàng bèn lym tcáir ng mây, trét chai và nh a thông, r 1 


atr vào, em th trong ám s y d a mé sông. Ng ich atr 
5 
ngxani ó ng cho bitnós ra sao. V,by gi, con gái Pha-ra-ôn xu ng 
sông t m, còn các con òi id o ch i trên mé sông; công chúa th y cáir ng mây ó 
6 
gia ám s y, bèn sai con 01 mình 1 v t lên. Công chúa m r ngra,thy a 
tr, làmt acontrainh ng khóc,bèn ng lòng th ng xót màr ng: Aáy 
7 

lamt aconcang i Hé-b -r. Ng ich atr bèn nói cùng công chúa 
rng: Tôi phi i kêu mtng 1 vú trongbn àn bà Hê-b-r ng cho datr 


bú ch ? Công chúa áp r ng: Hãy 1 i. Ng igáitr Ókéum ca atr. 


9 
Công chúa nói r ng: Hãy em atr n y v nuôi bú cho ta; tas tr tin công cho. 
10 
Ng i ànbà m atr mà cho bú. Khi In khôn r i, ng i bèn d n nó vào 
cho công chúa, nàng nh n làm con, và t tên là Môi-se, vì nàng nói r ng: Ta ã v t nó 
11 

khin c. V, ang lúc ó,Môi-se 41nkhónri, ra i n cùng anh em mình, 
xem th y công vi enhcnhncah;cngthymtng iÊ-díp-tô ánh m t 

12 
ng 1 Hê-b -r trong vòng anh em mình; ngó quanh qu t ch ng th y ai, bèn gi t 

§ 13 
ng i E-díp-tô em vùi trong cát. Qua ngày sau, Môi-se 1 ra n a, th y hai ng i 
Hê-b-r ánh In, bèn nói cùng ng 1cólirng: Sao ng i ánhng i ng 
14 

lo 1 mình? Nh ng ng i ó ápr ng: Ai tng 1lám vua, làm quan án cho 
chúng ta? Có ph i mu n gittanh ágitng ¡ Ê-díp-tô kia ch ng? Mói-se s , nói 

15 
rng: Chctht,vicnyphiluri. Pha-ra-ôn hay vi c ó, thì tim gi t Môi-se; 


nh ng ng itrn ikh im t Pha-ra-ôn, d ng chân tix Ma- i-an, và ng ign 
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16 
bên m t cái gl ng. V,thyt 1 x Ma- i-an có b y con gái; các nàng ó n 
17 
gingxáchn c ymáng ng cho b y chiên cha mình u ng. Nh ng các 
k chn chiên n ui i; Môi-se bèn ng d y, binh v c các nàng ó và cho 
18 

nh ng b y chiên ungn c. Khi m y nàng tr v nhà Rê -u-én, cha mình, thì ng 1 

19 a 
hirng: Sao b a nay các con v smv y? Tharng: Mtng 1 E-díp-tó cu 
chúng tôi ra kh i tay b n ch n chiên, và c ng có xách n c nhi u quá cho b y chiên 

20 
ung na. Chalihirng: Ng i óbâygI âu? Sao các conb ng i 
21 

1?Hãy m1 n ng nbánh. Môi-se ng cùng ng in y, ng ibèn g 


Sé-phó-ra, con gái mình, cho Mói-se. Nàng sanh m t con trai; Môi-se t tên la Gh t-sôn 

23 ` 
vì nói r ng: Tôi ki u ng ni ngo 1 bang. Sau cách lâu, vua x E-díp-tô b ng; dân 
Y-s -ra-ên than th kêu van vì ph i ph c d ch kh s; ti ng kêu van lên thu c 


24 
Chúa Tr 1. Ngài nghe ti ng than th chúng, nh ns giao cmimnhktlp 
25 
cùng Aùp-ra-ham, Y-sác và Gia-c p. c Chúa Tri oái l1 dân Y-s -ra-ên, nh n 
bitc nh ng c a chúng. 


Chapter 3 


1 
V , Môi-se ch n b y chiên cho Giê-trô, ông gia mình, là th y t 1 tix Ma- i-an; 

dnb y chiên qua phía bên kia ng vng, nnúica c Chúa Tri, là núi Hô-r p. 
2 

Thiên s ca c Gié-hó-va hi n ra cùng ng 1 trong ng n la, gi a b1 gai kia. 

3 
Ng inhìnthyc bi gai ang cháy, nh ng không h tàn. Môi-se bèn nói r ng: Ta 
4 

hãyt b cli ngxems 1 lnny,vìc sao b1 gai ch ng tàn chút nào. 

c Giê-hô-va th y ng it b clixem, c Chúa Tribèn giablgai 


5 
g1rng: Hi Môi-se, h i Môi-sel Ng 1tharng: Có tôi ây! c Chúa Tr 1 
phán rng: Ch lignchnny, Hãy ci gi yng 1ra, vì ch ng i ang ng 
6 
là tthánh. RiNgailinói: Ta là c Chúa Tricat ph ng i, c Chúa 
Trica Aùp-ra-ham, c Chúa Trica Y-sác, và c Chúa Tric a Gia-c p. Môi-se 
linche mt, vis nhìn n c Chúa Tri. c Giê-hô-va phán r ng: Ta ã th y 


rõ ràng s cckh cadântatix Ê-díp-tô, và có nghe th u ti ng kêu rêu vic ng i 
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8 
c công c anó; phi,tabit cniau ncanó. Tang xung ng 


cu dân n y khi tay ng ¡Ê-díp-tô,dnt x ylên nmtx kia p 
vàr ng rãi, m s a và mt,tc làn! dân Ca-na-an, dân Hé-tít, dân A-mô-rít, dân 


Phê-rê-sít, dân Hê-vít và dân Gié-bu-sít . N y, ti ng kêu rêu c a dân Y-s -ra-ên thu 
` 10 
n ta, và ta ã th y dân E-díp-tó hà hi p chúng nó th nào; v y bây gi , hãy li 
ây, ng ta saing i i n Pha-ra-ôn, dt dân ta, là dân Y-s -ra-ên, ra kh i 
N 11 
x E-díp-tô. Môi-se bèn th a r ng: Tôi là ai, dám i n Pha-ra-ôn, ng d t dân 
5 12 
Y-s -ra-ên ra kh i x E-díp-tô? c Chúa Tr 1 phán r ng: Tas cùng ng i; 
ny là iu làm du cho ng ¡bitrngta ã saing 1 i: Khi ng idt dân 
s rakhix Ê-díp-tô ri, thì các ng is phngs c Chúa Tri ti trên núi 
13 
n y. Môi-se th a cùng c Chúa Trirng: N y,tôis i n dân Y-s -ra-ên, 
nói cùng h rng: c Chúa Tricat ph các ng isaita n cùng các ng 1; 
14 
nhngnuh hi: Tên Ngài là chi? thì tôi nói vih làm sao? c Chúa Tr 1 phán 
rng: Ta là ng T HuHngHu; ri Ngài lir ng: Hãy nói cho dân Y-s -ra-ên 
15 
nh vy: ngT Hu ãsaita n cùng các ng i. c Chúa Tr ili phán 
cùng Môi-se r ng: Ng is nói cho dân Y-s -ra-ên nh v y: Giê-hô-va, c Chúa 
Tricat ph các ng i, c Chúa Tr ic a Aùp-ra-ham, c Chúa Trica 
Y-sác, c Chúa Tr ic a Gia-c p, saita n cùng các ng i. Aáy ó làdanh i 
16 
icata, ys làk nimc a ta tri qua các i. Hãy i, hihi p các 
tr ng lão Y-s -ra-ên, mà nói cùng h r ng: Giê-hô-va, c Chúa Tricat ph 
các ng 1, c Chúa Tr i c a Aúp-ra-ham, c Chúa Tr ic a Y-sác, c Chúa 
Tr i c a Gia-c p, ã hi n ra cùng ta mà phán r ng: Th t v y, ta ã th m vi ng các 
A 17 
ng I,thy iuh ãicácng itix E-díp-tó, nên ta ã phán r ng: Ta s 
rút các ng ¡ra khic nhkh tix Ê-díp-tô, ng em lên x c a dân Ca-na-an, 
dân Hê-tít, dân A-mô-rít, dân Phê-rê-sít, dân Hê-vít, và dân Giê-bu-sít,tc làmtx m 
18 
s a và m t. Dân s s vâng theo li ng i; v y, ng i và các tr ng lão 
Y-s -ra-ên hãy iy t-ki n vua x Ê-díp-tô mà tâu r ng: Giê-hô-va, c Chúa Trica 
dân Hê-b -r, ã hi n ra cùng chúng tôi. Vây bây gi , xin cho chúng tôi i n 
ni ng vng, cách ch ng bangày ng ng dâng cal cho Giê-hô-va c 


19 A 
Chúa Tr i chúng tôi. V , ta bi tr ng d u l y quy n 1 c ép bu c vua E-díp-tô, thì 
20 
ng ic ng ch ng bao gi cho các ng 1 i! Nh ng tas gi tay ra hành x 
À 21 
E-díp-tô b ng các phép 1 ta làm giax ó,saurih s cho các ng 1 i. Ta 


s làm cho dán ny c ntr cmt ng iÊ-díp-tô; v y, khi nào các ng ira 
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22 
1, this ch ng ra 1 tay không; nhngming i ànbàs hixinng in 
lân c n, cùng k tm nhà mình nhng bng vàng, b ng b c và qu n áo, me 
l y cho con trai con gái mình. Các ng is 1 ttr n dân Ê-díp-tô là nh v y. 


Chapter 4 
1 
Môi-se th a r ng: Nh ng dân ó s ch ng tin và ch ng vâng l 1 tôi, vì s nói 
rng: c Giê-hô-va ch ng có hi n ra cùng ng i âu. ; c Gié-hó-va phán r ng: 
Trong tay ng icm vtchi? Tharng: Mtcáy g y. i Phán r ng: Háy ném xu ng 


t 1. Ng ibèn ném xung t, g y hóa ra m t con r n; Môi-se ch y tr n nó. 
c Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se r ng: Hãy gi tay ng iran m uôi nó. Ng 1 
gi tay ran m, thì nó h n l1 cây g y trong tay. c Giê-hô-va phán r ng: Aáy 


cho chúng nó tin r ng Gié-hó-va, c Chúa Tricat ph minh, là c Chúa Tr 1 
c a Aùp-ra-ham, c Chúa Tric a Y-sác, c Chúa Tr i c a Gia-c p, ã hi n ra 


6 

cùng ng i. c Gié-hó-va l i phán r ng: Hãy t tay ng 1 vào lòng. Ng i 

7 
lin tvào,r1lyra.N y, tay ng ini phung trng nh tuy t. o n, Ngài 
phán r ng: Hãy ttay ng 1 vào lòng li; ng ibèn t vào, r1l y ra. Kia, tay 

8 
tr linh thtminh. Li phán: N u khi nào dân ó ch ng tin ng 1 và ch ng vâng 
theo tingcaduth nht, thì s tin theo tingcaduth nhì. Vlinu 
dân ch ng tin c hai d un y, và không vâng theo li ng i, th hãy lyn cd i 
sông mà làm tràn ng p trên mt t;n cmang i ãlyd isông lên ó, s 
10 
thành máu trênmt tvy. Môi-se th a cùng c Giê-hô-va r ng: Oâi! 1 y Chúa, 
t hôm qua, hôm kia, hay là t lúc Chúa phán d y k tôit Chúa, tôi v n ch ng ph i 
11 
m t tay nói gi i, vì mi ng val i tôi hay ng p ng ng. c Giê-hô-va bèn phán 
r ng: Aito mi ng loài ng ira? hay là ai ã làm câm, làm ic, làm sáng, làm m ? 
12 
Có ph1ta là c Giê-hô-va ch ng? V y bây gi, hãy 1;fas cùng mingng i 
13 
và dy ng inhngliphi nói. Môi-se th a r ng: Oái! 1 y Chúa, Chúa mu n sai 
14 
ai 1, thì sal. c Giê-hô-va bèn n 1 gi n cùng Môi-se mà phán r ng: Có ph 1 A-rôn, 
ng 1 Lê-vi, là anh ng ich ng? Ta bitng i ó có tài nói gl i, và kia, ng i 
15 

ang i n ónng I1 kìa; khi th y ng 1,chc s vui mng trong lòng. Vy 
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ng 1háy nói cùng ng i, vàsp nhng litrong mi ng ng i. Khi hai ng 1 
nói, tas cùng mi ng ng 1 và mi ng anh ng 1,d y các ng inhng 1ugl 


16 
ph i làm. Aáy làng i ós nói cùng dân s th cho ng i, dùng làm mi ng 
17 
ng I,còn ng is d ngnh c Chúa Tri cho ng ivy. Ng i háy 
18 
cmlygynynitay, dùng làm cácdul. Môi-se bèn i, tr v Gié-tró, 


ông gia mình, mà th a r ng: Xin cha hãy cho tôi tr v ni anh em tôi tix É-díp-tó, 
ng thmth h còn s ng ch ng. Gié-tró bèn nói cùng Môi-se r ng: Con hãy 1 bình 


19 

yên. V, cGiê-hô-va có phán cùng Môi-se t 1 Ma- i-an r ng: Hãy tr v x 
: 20 
E-díp-tô, vì m y ng 1timgitng i achthtri. Môi-se bèn v và con 
mình lên I ng la, tr v x Ê-díp-tô. Ng icngcmcâygyca c Chúa Tri 

21 A 
theo trong tay. c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Khi tr v x E-díp-tó, hãy c n 
thnv các dul cata ã glaoni tay ng ima làm tr cmtPha-ra-ôn; nh ng 

22 
tas khinng ic ng lòng ch ng cho dân s 1. V y, ng 1 ph 1 tâu cùng 
Pha-ra-ôn r ng: c Giê-hô-va có phán nh v y: Y-s -ra-én là con ta, t c tr ng nam 
23 


ta, nên ta có phán cùng ng Irng: Hãy cho con ta i, nóphngs ta, màng i 
ãt chi không cho nó i. N y,tas git con trai ng i, là con tr ng nam c a 
24 
ng 1. V, ang khi i ng, c Gié-hó-va hi n ra tr cm t Mói-se n i 
25 
nhà quán, và ki m th gitng 1 1. Sê-phô-ra 1 y con dao b ng á,ctd ng 
bì c a con mình, và qu ng d i chân Môi-se, mà nói r ng: Th t, chàng là huy t lang cho 
27 
tôi! c Giê-hô-va tha ch ng; nàng bèn nói r ng: Huy t lang! là vì c phép c t bì. 
c Giê-hô-va phán cùng A-rón r ng: Hãy i n ng vng, ónr c Môi-se. 
28 
A-rón bèn i, g p Môi-se tinúica c Chúa Tr 1, và hôn ng i. Môi-se thu t 
licho A-rôn milica c Giê-hô-va sai mình truy n, và các dul mà Ngài ã 
29 
d y mình làm. V y, Môi-se i cùng A-rón, nhóm li các tr ng lão dân Y-s -ra-én. 
30 
A-rôn bèn thuthtcáclica cGiê-hô-va ã phán cùng Môi-se, và làm nh ng 
31 
dul trcmtdâns. Chúng bèn tin, hiurng c Giê-hô-va ã thm ving 
dân Y-s -ra-ên, và th y Iucckh ca minh; chúng bèn cúi u vàth ly. 


Chapter 5 
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1 
K sau, Môi-se và A-rôn n tâu cùng Pha-ra-ôn r ng: Giê-hô-va, c Chúa Tr i 
ca dân Y-s -ra-ên có phán nh v y: Hãy cho dân ta i, ng nó gi mtl chotati 


ng vng. Nh ng Pha-ra-ôn áp r ng: Gié-hó-va là ai mà tr m phi vâng ling i, 
cho dân Y-s -ra-ên 1? Tr m ch ng bi t Giê-hô-va nào h t; c ng ch ng cho dân 


Y-s -ra-ên 1na. Môi-se và A-rón táu r ng: c Chúa Tricadân Hé-b-r 4 
n cùng chúng tôi; xin hãy cho phép chúng tôi i vào nI ng v ng, cách ch ng ba 
ngày ng, ngdângt l1 cho Gié-hó-va c Chúa Tri chúng tôi, ko Ngài khi n 
4 7 
b nh d ch hay vi c g m dao hành chúng tôi ch ng. Vuax E-díp-tó phán r ng: H i 
Môi-se và A-rón, sao các ng 1 xui cho dân chúng b công vic nh v y? Hãy 1 làm công 


5 
vic mình i! Pha-ra-ôn 1 1 phán r ng: Kia, dân s trong x bây gi ông úc quá, 
6 
hai ng 1 làm cho chúng nó phingh vic ! Trong ngày ó, Pha-ra-ôn truy n 1 nh 
7 

cho các cd ch và phái viên r ng: Các ng 1 ng phát r m cho dân s làm g ch 

8 
nh lúc tr cn a; chúng nó phit ikim góp Ì y. Nh ng các ng 1háyhn 
s gchynh c,ch tr btchic;vìh bing nhác,lyc mà ng kêu lên 

9 
r ng: Hè! i dâng t l cho c Chúa Tr i chúng ta! Hãy gán công vi c n ng cho 
10 
chúng nó, h u cho chúng nó m c công vi c, ch ng xiêu v ligi dina. Các 
c d ch và phái viên bèn ra, nói cùng dân chúng r ng: Pha-ra-ôn có phán nh v y: Ta 
11 
ch ng cho các ng irmna. Háyt ikimlyrm âu i; song ch ng 
12 
tr b t công vi c các ng i chút nào. B y gi , dân chúng bèn iri kh p x 
` 13 
E-díp-tô, ng góp gcr th chorm. Các cdchlihirng: Hãy làm cho 
xong ph n vi c các ng i, yc nh, ngày nào cho r i ngày n y, c ng nh khi có 
14 
phát r m. Nh ng phái viên trong vòng dân Y-s -ra-ên mà các cd ch c a Pha-ra-ôn 
ál p lên trên dân ó,b ánh va qu rng: Sao hôm qua và ngày nay, các ng 1chng 
15 
làm xong phn nh v vic mình làm g ch y nh tr c? Các phái viên c a dân 
16 

Y-s -ra-én bèn n kêu cùng Pha-ra-ôn r ng: Saob h ik tôit nh vy? 
Ng ita ch ng phát r m cho, lic biu chúng tôi r ng: Hãy làm g ch 1! N y tôi 

17 
tcab h âyb òn;litidâncab h. Nh ng vua ápr ng: Các 
ng ilà bing nhác, bingnhác!Bic ó nên nói v inhaur ng: He! i 

18 
t c Giê-hô-val V y bây gi,c 1 làm vic i, ng itach ng phát r m cho 
19 

âu, nh ng các ng iphinpgchcho s. V y, các phái viên c a dân 
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Y-s -ra-ên l y lambiri, vì ng 1fa có nói cùng mình r ng: Các ng ichng c 
20 
tr s gch ã nh cho mình ngày nào r i ngày n y. Khi lui ra kh 1 Pha-ra-ôn thì 
21 
h gpMôi-se và A-rón iti ó, bèn nói r ng: Hai ng 1 ã làm cho chúng tôi 
ra mùi hôi hám tr c m t Pha-ra-ôn và qu n th n, mà trao thanh g mvaotayh ng 
22 
gi t chúng tôi. C u xin c Giê-hô-va xem xét vàx oán haing i! Môi-se bèn tr 
v cùng c Giê-hô-va ma th a r ng: L y Chúa! sao Chúa ã làm h1 cho dân s n y? 
23 
Chúa sai tôi n mà chi? T khi tôi iy tki n Pha-ra-ôn ng nhân danh Chúa mà 
nói, thì ng iling c ãi dân n y, và Chúa ch ng gii c u dân c a Chúa. 


Chapter 6 


c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Bây gi ng i hãy xem nh ng iu ta s 
hành Pha-ra-ôn; vì nh tay quy n n ng ép bu c vua Ós tha và u i dân Y-s -ra-ên 


3 
rakhix minh. c Chúa Tr 111 phán cùng Môi-se r ng: Ta là c Gié-hó-va. 
Ta ã hi n ra cùng Aùp-ra-ham, cùng Y-sác, và cùng Gia-c p, t mình là c Chúa Tr 1 
4 
toàn n ng; song v danh ta là Giê-hô-va, thìtachah t choh bit. Tacngcólp 


giao ccùngh, banx Ca-na-an cho, làx h ãkiung nh khách ngo i 


5 a 
bang. Tacngcó nghe li than th c a dân Y-s -ra-én b ng 1 E-díp-tó b tlàm tôi 
6 
mi, bèn nh lis giao cc ata. V y nên, ng 1 hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên 
rng: Tala c Giê-hô-vas rút các ng ikh i gánh n ng mà ng 1 E-díp-tó ã gán 
cho, cùng gi i thoát kh 1 vòng tôi m i; ta s gi th ng tay ra, dùng s oán phtnng 
7 
mà chu c các ng 1. Tas nhn các ng 1 làm dân ta, và tas làm c Chúa Tr 1 
ca các ng 1; các ng is bitta là Giê-hô-va c Chúa Tric a các ng i, ã 
` 8 
rút các ng ikh i gánh n ng cang 1 E-díp-tô. Tas dtcác ng 1 vào x ta 
á th ban cho Aùp-ra-ham, cho Y-sác, cho Gia-c p, mà cho các ng ix ó làm c 


nghi p: Ta là c Giê-hô-va. Môi-se nói linh v y cho dân Y-s -ra-én; nh ng vì 

b su não và vic tôi m1nng n, nên ch ng nghe Môi-se chút nào. k c Giê-hô-va 
bèn phán cùng Mói-se r ng: i Hãy i tâu cùng Pha-ra-ôn, vua x É-díp-tó, ph i cho dân 
Y-s -ra-ên ra khix mình. = Nh ng Môi-se th a cùng c Giê-hô-va r ng: N y, tôi 


làmtk vng mi ng; dân Y-s -ra-ên ch ng có nghe li tôi, Pha-ra-ôn há s kh ng 
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13 
nghe li tôi sao? c Giê-hô-va l 1 phán cùng Môi-se và A-rôn, bèn truy n cho hai 
ng iphi i n dân Y-s -ra-ên và Pha-ra-ôn, vua x E-díp-tó, ng em dân ó 
A 14 
ra kh i x E-díp-tó. ây là các tr ngtccanhngh hàng dân Y-s -ra-ên. Các 
con trai c a Ru-bén, tc là tr ng nam Y-s -ra-én, là: Hê-nóc, Pha-lu, H t-rôn và C t-mi. 
15 
ó là nh ng h hàng c a Ru-bên. Các con trai c a Si-mê-ôn là: Gié-mu-én, Gia-min, 
O-hát, Gia-kin, Xô-ha và Sau-l là conca v x Ca-na-an. ólàh hàng c a Si-mê-ôn. 
16 
ây là tên các con trai c a Lé-vi, tùy theo dòng dõi c ah : Gh t-sôn, Ké-hát, và Mé-ra-r1. 
17 
Lé-vih ngth cmttrmbam iby tui. Các con trai c a Gh t-sôn, 
18 
tùy theo h hàng mình: Líp-ni và Si-mê -y. Các con trai c a Ké-hát la: Am-ram, Dít-sé-ha, 
19 
H p-rón, và U-xi-ên. Kê-háth ngth cmttrmbam ¡batui. Các con 
trai c a Mê-ra-ri là: Mách-li, và Mu-si. ó là cách hàng c a Lé-vi, tùy theo dòng dõi c a 
20 
h. V , Am-ram 1 y Gió-ké-b t, là cô mình, làm v ; nàng sanh cho ng i A-rôn và 
21 
Môi-se. Am-ramh ngth cmttrmbam iby tui. Các con trai c a 
22 
Dít-sê-ha là: Cô-rê, Né-ph t và Xi c-r1. Các con trai c a U-xi-ên là: Mi-sa-ên, Eân-sa-phan, 
23 A 
và Sít-rl. A-rôn c 1 E-li-sê-ba, con gái c a A-mi-na- áp, em c a Na-ha-són; nàng sanh 
24 
cho ng 1 Na- áp, A-bi-hu, E-lê -a-sa và Y-tha-ma. Các con trai c a Cô-rê là: Aut-si, 
ĐÀN 
Eân-ca-na và A-bi -a-sáp. ó là cách hàng c a dân Cô-rê. E-lê -a-sa, con trai c a A-rón, 
c 1 con gái c a Phu-ti-én làm v ; nàng sanh Phi-nê -a cho ng i. ó là các tr ngtc 
26 
canhàt ph ng 1 Lé-vi, tùy theoh hàng mình v y. Aáy, A-rôn và Môi-se n y, 
tclàng ima cGiê-hô-va ã phán d y r ng: Hãy tùy theoc i, em dân 


Y-s -ra-ên ra khix Ê-díp-tô. Aáy là hai ng ¡ tâu cùng Pha-ra-ôn, vua x Ê-díp-tô, 
28 
ng em dân Y-s -ra-ên ra khix ó; y là Môi-se và A-rón n y. V y, trong 
` 29 

ngày c Giê-hô-va phán cùng Môi-se ti x E-díp-tó, thì Ngài có truy n r ng: Ta là 

c Giê-hô-va, hãy tâu l1 cùng Pha-ra-ôn, vua x E-díp-tô, h tth y militas phán 

30 

cùng ng i. Môi-se bèn th a r ng: N y, tôi là ng 1 v ng mi ng: Pha-ra-ôn há s 
nghe tôi sao? 


Chapter 7 
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1 
c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy xem, ta lp ng inh là c Chúa 
2 
Tr i cho Pha-ra-ôn, còn A-rôn, anh ng 1,s làm k tiên tri c a ng i. Hãy nói l 1 
militas truyndyng I,r1 A-rôn, anh ng 1, s tâu cùng Pha-ra-ôÔn, ng 
ng ith dân Y-s -ra-ên ra khi x mình. Ta s làm cho Pha-ra-ôn c ng lòng, và thêm 
A 4 
nhìu dul phépk ca ta trong x E-díp-tó. Nh ng Pha-ra-ôn s ch ng nghe các 
ng i âu; tas tratay vào tÊ-díp-tô, dùng nhngs oán-phtnng-n, ng 
5 ` 
rút khix ó các quân ita, là dân Y-s -ra-ên. Khi nào ta tra tay vào x E-díp-tô mà 
rút dân Y-s -ra-ên ra kh i gi a vòng ng ¡ Ê-díp-tô, thìh s bi tta là c Giê-hô-va. 
Môi-se và A-rón bèn làm y nh li c Giê-hô-va ã phán d n. V, khi hai ng 1 
8 
tâu cùng Pha-ra-ôn, thì Môi-se tui 4 ctám m i, còn A-rón tám m i ba. c 
Gié-hó-va phán cùng Môi-se và A-rôn r ng: Khi nào Pha-ra-ôn truy n cho các ng i: Háy 
làm phép 1 1, thing is nói cùng A-rón r ng: Hãy l y cây g y c a anh, li ng 
10 
tr c mt Pha-ra-ôn, g y s hóa thành m t conr n. V y, Môi-se và Pha-ra-ôn n 
cùng Pha-ra-ôn và làm nh li c Giê-hô ã phán d n. A-rón li ng cây g y mình tr c 
11 
m t Pha-ra-ôn va qu n th n, g y li n hóa thành m t con rn. Còn Pha-ra-ôn bèn òi 
các bác s và th y phù chú, là nh ng thu t-s Ê-díp-tô; ph n h , c ng c y phép phù 
12 
chú mình mà làm gi ngin nh vy. Ming iling g y mình, li n hóa thành r n; 
13 
nh ng g y c a A-rôn nu t các gycah. Th mà lòng Pha-ra-ôn v n c ng c1, 
14 
ch ng nghe Môi-se và A-rón, y nh 1i c Giê-hô-va ã phán. c Giê-hô-va phán 
15 
cùng Môi-se r ng: Pha-ra-ón árn lòng,t chikhóng cho dân s 1. Sm 
mai Pha-ra-ôn s ng rab sông, ng 1 hãy ramtng 1 vàc m theo tay cây g y á 
16 
bin ra conrn ó. Ng 1 hãy tâu r ng: Giê-hô-va, là c Chúa Tr ic a dân 
Hê-b -r, sai tôi ngnb h, ng tâu r ng: Hãy tha cho dân ta i, chúng 
17 
nó h u vi c ta trong ng vng; mà n bây gi ng 1 không nghe ta chút nào. 
c Gié-hó-va có phán nh v y: Vì vicny,ng is bittala c Giê-hô-va: 
N y tal y g y trong tay tama pn c d isông,n cs tr nên huy t. 
18 : 
Cá d isóng s cht, và sông s hôi thúi i; ng i E-díp-tô u ng n c sông ly 
19 
làm ghê g m. on, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy truy n cho A-rón 


rng: C ml y cây g y anh, gi tay ra trên n cx Ê-díp-tô, trên r ch, sông, bàu, và 
khpminicón ctrongx,huchon c hóa thành huy t;c x E-díp-tó, và 
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20 
trong nh ng bình chan cbngg,bng á us cóhuythtth y. Vy, 


Môi-se và A-rón bèn làm y nh li c Giê-hô-va ã dn mình. Tr c m t Pha-ra-ôn 
và qu n th n, A-rón gi g y lên, pn csông,htthyn c sông bèn hóa thành 
21 ' 
huy t. Cá d i sông cht,n c sông hôi-thúi, ng i E-díp-tó không th u ng 
` 22 

c; v y, huy t lan kh pc x E-díp-tó. Song các thu ts c y phù chú mình 

cnglàm cnh v y, lòng Pha-ra-ôn c ng c 1, không nghe Môi-se và A-rón chút nào, 
23 
y nh li cGiê-hô-va ã phán. Pha-ra-ôn xây iv n mình, lòng ch ng 
24 ` 
v my iu ó chút nào. V,vì htthyng iE-díp-tôu ngn c sông ch ng 
25 

c, nên ào xung quanh sông tìm n c mà u ng. Sau khi c Giê-hô-va p 

sông thì cby ngày. 


Chapter 8 


1 
on, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy 1 ra m t Pha-ra-ôn, và tâu cùng 
ng Irng: c Giê-hô-va có phán nh v y: Hãy tha cho dân ta i, chúng nó h u 
2 
victa. Nung ikhông tha cho i, n y tas giáng tai nn ch nhái kh pb cõi 


ng i. Sông s sanh ông úc ch nhái, bò lên vào cung in, phòng ng , và trên 
gi ngng i, vào nhà yt vàdâns ng i, trong lò b p, cùngninhibt 
4 
lam bánh c a ng 1. Eách nhái s bò lên mình ng i, lên mình dân s vàmi y 
5 
t ng i. V y, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy truy n cho A-rôn r ng: 
Hãy c mg y gi tay ra trên r ch, trên sông và trên bàu, khi n ch nhái tràn lên x Ê-díp-tô. 


A-rôn gi tay mình trên các sông r ch x Ê-díp-tô, ch nhái bò lên lan kh p x . Các 
thu ts c ng c y phù chú mình làm y nh v y, ng khin ch nhái bò lên x 


Ê-díp-tô. Pha-ra-ôn bèn òi Môi-se và A-rón mà phán r ng: Hãy c u nguyn c 
Giê-hô-va, Ngài khin ch nhái cách xa ta và dân s ta; thì tas tha dân Hé-b -r 1 
9 

t c Giê-hô-va. Môi-se bèn tâu cùng Pha-ra-ôn r ng: Xin háy nh ch ng nào tôi 
phivìb h, yt cùng dâns b h macukhn cGié-hó-va, tr 

10 
ch nhái la khib h và cung in,ch còn d i sông mà thôi. Vua áprng: 

n ngày mai. Môi-se r ng: S làm y theo l1,hu chob h bitr ng ch ng có ai 
11 

gl ng nh Gié-hó-va la c Chúa Tr 1 chúng tôi. Vy, chnhái s liaxab h, 
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12 
cung in, tóit,cúngdáns cab h;ch cónlid 1sông mà thôi. Môi-se 
và A-rôn bèn lui ra kh i Pha-ra-ôn; Môi-se kêu c u c Gié-hó-va v vic ch nhái mà 

13 
Ngài ã khin n cho Pha-ra-ôn. c Giê-hô-va làm y theo 11 Môi-se; ch nhái 
14 
trong nhà, trong làng, ngoài ng uchtht. Ng Itadn ch nhái lit 
15 
ng, vàc x hôi thúi 1 m. Nh ng Pha-ra-ôn th y c khi n n, bèn rn 
16 
lòng, ch ng nghe Môi-se và A-rôn chút nào, y nh li c Giê-hô-va ã phán. c 
Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy truy n cho A-rôn r ng: Hãy gi g y anh ra, p 
' 17 
bitrên t:bis hóa muikhpc x E-díp-tó. Hai ng 1 làm y nh vy. 
A-rôn cm g y gl tayra, pbitrên t,b1lin hóa thành mu i, bu ng 1 và 
` 18 
súc v t;htthybi u hóa thành mu i trong x E-díp-tô. Các thu ts cng 
mu n c y phù chú mình làm nh v y, hóa sanh mu i, nh ng làm ch ng ng. 
19 
V y, mu i bu ng 1 và súc vt. Các thu ts bèn tâu cùng Pha-ra-ôn r ng: Aáy là 
ngón tay ca c Chúa Tr i; nh ng Pha-ra-ôn c ng lòng, ch ng nghe Môi-se và A-rôn 
20 
chút nào, y nh 1i c Gié-hó-va ã phán. K ó, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se 
r ng: N y Pha-ra-ón s ng ra mé sông, ng 1 hãy dy sm, Iramtng i, ma 
táu r ng: c Giê-hô-va có phán nh v y: Hãy tha cho dân ta i, chúng nó hu vic 
21 
ta. Vinung I không cho 1,ny, ta s sai ru I1 mòng buning 1,qunthn, 
dân s và cung inng i;nhàcang iÊ-díp-tô us b ruimóng bu y, 
22 
và kh p trên tna. Nh ng ngày ó, tas phân bi tx Gó-sen ra, là n 1 dân ta 
23 
, không có ru i mòng, h u cho ng i bitr ng ta, Gié-hó-va, có giax. Ta 
24 
s phân bit dân ta cùng dân ng i. nmai,dul nytts có. c Giê-hô-va 
bèn làm y nh 11. V y, trong cung 1n Pha-ra-ôn, nhà cac aqu n th n ng i cùng 
A 25 
c x E-díp-tô ucóruimong vôs, tb ruimòngh y ho 1. Pha-ra-ôn 
bèn òi Môi-se và A-rón mà phán r ng: Hãy idângt 1 cho c Chúa Tri các ng i 
26 
trong x. Nh ng Môi-se tâu r ng: Lam nh v y ch ng ti n, vì các cal mà chúng 
tôis t Gié-hó-va c Chúa Tri chúng tôi, làm t iu g m ghê cho ng ¡ Ê-díp-tô. 
N u chúng tôi dâng cal gm ghê tr cm tng i É-díp-tó, h há ch ng li ng 
24 
á chúng tôi sao? Chúng tôi s 1trong ng v ng, ch ng bangày ng, dâng 
28 
t 1 cho Gié-hó-va c Chúa Tri chúng tôi, y nh li Ngài s ch bo. Pha-ra-ôn 
bèn phán r ng: Ta s tha các ng i i dâng t 1 cho Gié-hó-va c Chúa Tr i các 
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29 
ng i ni ngvng,nhng ng ixah n. Hãy cu nguy n cho ta vi! 
Môi-se tâu r ng: N y, tôi s lui rakhib h,cunguyn c Giê-hô-va cho; ngày 
mai ru i mòng s lia xa Pha-ra-ôn, qu n th n, và dân s ng 1. Nh ng xin Pha-ra-ôn 

30 
ch c g t chúng tôi mà không tha dân s 1dângt 1 cho c Giê-hô-va. Môi-se 
31 

bèn lui ra kh i Pha-ra-ôn, vá c u nguy n c Gié-hó-va; Ngài làm y nh 1i Môi-se, 

32 
ru i mong lia xa Pha-ra-ôn, qu n th n, và dân s ng 1, không còn lim t con nào. 
Nh nglnny, Pha-ra-ôn lic ng lòng n a, không cho dân s i. 


Chapter 9 


c Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se r ng: Hãy 1 ra m t Pha-ra-ôn mà tâu r ng: 
Giê-hô-va, là c Chúa Tr 1c a dân Hé-b -r , có phán nh v y: Hãy tha dân ta i, 
ng chúng nó h u vi c ta; ole it chikhóng tha 1,conecmlina, 
: nytayca c Giê-hô-va s tra vào các súc vtcang Ingoài ng, vào ng a, 
la,lc a, bò và chiên: s có dchl rtln. i c Giê-hô-va s phân bi t súc 


v tca dân Y-s -ra-ên cùng súc v tc a ng i E-díp-tô, s ch ng có m t con nào c a 


dân Y-s -ra-ên b cht. c Giê-hô-va nhk marng: n mai, c Giê-hô-va 
6 
s lams ótitrongx. Va nmai, c Giê-hô-va làm s ó,h tth y súc 
vtcang 1E-díp-tó ucht; nh ng c a dân Y-s -ra-én ch ng ch t m t con 
7 
nào. Pha-ra-ôn sai ng i 1 xét, th y ch ng có m t con súc v t nào c a dân Y-s -ra-ên 


ch t h t. Nh ng Pha-ra-ôn r n lòng, ch ng cho dân s 1. c Giê-hô-va bèn phán 
cùng Môi-se và A-rón r ng: Hãy h t trong trong lò y tay các ng 1,rititr c 


mtPha-ra-ôn, Môi-se s vitro ó lên tri. Tros hóa thành bi khpc x Ê-díp-tô, 
và sanh nhi u gh chc c ngm trên mình ng i và súc v t trong kh pc x 


E 10 
E-díp-tô. V y, hai ng ih t tro trong lò, ng tr c m t Pha-ra-ôn, ri Môi-se 

11 
vitro lên tr i, thì sanh ra gh chc c ngm trên mình ng ita và súc v t. Các 
thuts ng tr cm t Môi-se không c,vic gh chc ã sanh trên mình 


x 12 
các thu ts nh trên mình c a h t th y ng i E-díp-tô. c Giê-hô-va làm cho 


Pha-ra-ôn c ng lòng, không nghe Môi-se và A-rón chút nào, y nh li c Giê-hô-va ã 
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13 

phán cùng Mói-se. on, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Ng 1 hãy thc dy 
s m, ra m t Pha-ra-ôn mà tâu r ng: Giê-hô-va, là c Chúa Tr i c a dân Hê-b -r , có 

14 
phán nh v y: Hãy tha dân ta i, chúng nó h u vi c ta; vilnnytas giáng 
các tai n n cho lòng ng i, qu n th n, và dân s ng i, h u cho ng 1bitrng 

15 
kh pth gian ch ng có ai b ng ta. N u bây gi , ta ã gi tay ra hành h i ng 1 
16 

b nh d ch, thì ng i cùng dân ng i u ãb ditkhi tri. Nh ng vì 
cnyta ng icòn sng, là cho ng ith y quy nn ngc ata, hu cho danh 


17 18 
ta nkhpc thiênh. Nung Icòncntr, không cho dân ta i, 


thì mai, ti gi n y, tas lammt ámma áln, n itix Ê-díp-tô t 
19 
khi khai sáng cho n ngày nay ch ng có ám m a nào gi ng nh vy. Th thì, bây 
gi hãy sai em l c súc và m iv tthucv ng i ngoài ng vào, cho khi 
hi m nghèo. Ma ás rtxung trên ming ivàvt ang ngoài ng không 


20 
vào nhà, thìs chth t. Nh ng k nào trong qu n th n Pha-ra-ôn có lòng kính s 
21 
li cGiê-hô-va,lt trút yt và súc v t minh v nhà; còn k nào ch ng 
22 
chú y v li cGiê-hô-va,thì yt và súc vtminh ngoài ng. c 
Gié-hó-va bèn phán cùng Môi-se r ng: Hãy gi tay ng ilên tri, làm ma árt xung 
A 23 
trên c x E-díp-tó, trên mình ng i, súc v t, và kh p rau c ngoài ng. Môi-se 
bèn gi g y mình lên tri, c Giê-hô-va làm cho sm ng,ma ása, lach y 
A 24 
trénmt t. V y, c Giê-hô-va khi nma ása trên x E-díp-tó. V,cóma 
á sa xu ng và la cháy rtm nh phalnvi, nnit khix E-díp-tô 1p qu c 
25 ' 

n gi, ch ng có gi ng nh v y. Th thì, trong e x E-díp-tô,ma á làm 

himivt ngoài ng, nào ng ita, nào súc v t, nào rau-c , và làm gãy cây c 1 
26 27 
na. Ch t Gó-sen, là n i dân Y-s -ra-én ,chngcóma á mà thôi. 
Pha-ra-ôn bèn truy n òi Môi-se và A-rón mà phánrng:Lnnytrm ãph mti; 
28 
c Giê-hô-va là công bình; tr m cùng dân s trmlak phmti. Hãy c u nguy n 
c Gié-hó-va, h u cho tan s m sét và ma á;ritrms tha các ng i 1, không 
29 
i lâu na âu. Môi-se bèn áp r ng: V a khi tôi ra kh i thành, tôi s gi tay lên 
c Giê-hô-va, s m séts l ng,ma ás tan,huchob h bitrngtrái t 
30 

thucv c Giê-hô-va. Nh ng tôi bitrngb h và qun thn ch a kính s 


31 
Giê-hô-va c Chúa Tri. V , trong lúc ó, lúa m ch tr bông, cây gai có hoa, nên lúa 


98 


Vietnamese Bible Anonymous 


32 
m ch và gaib p nát; còn lúa mì và ti u m ch tr mu n, nên không b p. 
33 
V y, Môi-se lui kh i Pha-ra-ôn, ira thành, gi tay lên c Giê-hô-va, s m sét và m a 
34 
át nh, m a bèn ng th t trênmt t. Khi Pha-ra-ôn th y m a, ma á và 


35 
sm sét ãtnhri,ng ivàqunthnlirnlòng,c phmtina. Vy 


Pha-ra-ôn c ng lòng, không tha dân Y-s -ra-ên i, y nh li c Giê-hô-va ác y 
Môi-se mà phán. 


Chapter 10 


c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy i n Pha-ra-ôn, vì ta ã làm r n lòng 
2 
ng 1 và lòng qun thn, làm cho các dul catat ragiah, hu cho 
ng 1 thu t cùng con và cháu mình nh ng công vi c to tát ta ã làm trên dân E-díp-tó, các 


dul ta ãlàmgiavòngh, ng các ng Ibitrngtalà c Giê-hô-va. 
Mói-se và A-rón bèn i n Pha-ra-ôn mà tâu r ng: Gié-hó-va la c Chúa Tr i dân 
Hê-b -r , có phán nh v y: Ng i không chuh mình tr cmttacho n 


4 
ch ng nào? Hãy tha dân ta i, chúng nó hu vic ta. Nut chi, không cho dân 


ta 1, n y, ngày mai tas sai cào cào n aphnng i; nó s ph rp trên 
mt t,ng itachngconthy tna;nós cnx nhng vtchi còn l1, 

tcvtnào trnma á còn ch al1;nócngcnx nh ng câymcngoài ng 

ru ng các ng 1, vn y cung inng 1,dinhthtcaqunthnng i, và 

nhà c ac ang ¡iÊ-díp-tô: y làmt iut ph ng i, nnith t 

ng i,c ng ch ng bao gi thyt khih ã có trênmt tcho n ngày nay. 


7 
o n, Môi-se xây m t lui ra kh i Pha-ra-ôn. Qu n th n Pha-ra-ôn tâu r ng: n 
ch ng nào ng in y mi thôi gai b y ta? Hãy tha dân y i, chúng nó h u vic 
Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng nó! B h chabitrngn cÊ-díp-tô ãb nguy 


vong sao? H bèn truyn òi Môi-se và A-rôn tr li cùng Pha-ra-ôÔn; ng 1 nói r ng: 
Hãy ih u vic Giê-hô-va c Chúa Tri các ng i. H tth y nh ng ai là ng 1 


phi i? Môi-se tâu r ng: Chúng tôi 1,s em nam ph lão u và chiên bò theo, vì 
10 
v ph n chúng tôi, y làmtl ca c Giê-hô-va. Pha-ra-ôn nói r ng: C u xin 
cGiê-hô-va cùng các ng i! H d tacho các ng 1 cúng con cái u isao! 
11 
Không! qu th t khóng cho âu, vì các ng 1có m u ác! Không cvy âu, 
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ch các ng i, là àn ông, phi ihu vic c Giê-hô-va, vì là 1u các ng i 
12 

ã xin. on,h bèn u i Môi-se và A-rôn kh itr c m t Pha-ra-ôn. c 
Gié-hó-va bèn phán cùng Môi-se r ng: Hãy gi tay ng ira trên x E-díp-tô, ng khi n 
cào cào tràn lên x ó,cnx rauc vàmivtchitrên tma á còn chali. 
13 A 

V y, Môi-se bèn gi g y mình ra trên x E-díp-tó, thì c Gié-hó-va d n ng n gió 
ông th i trên x sòng ngày và êm ó; qua sáng mai gió ông ãdn cào cào n. 
14 

Cào cào tràn lên kh p e x E-díp-tó, và sa xu ng trong ahtx ynhiu vô 
s. Tr c kia ch ng bao gi cóbngs ó,saunycngchngh s cóbng 

15 

nh vy. Cào cào bao ph khpmt tcac x,vàx thành ra titm, cn 
x các rauc ngoài ng cùng trái cây mà ma á còn ch a l1; trong kh p x E-díp-tó 
ch ng còn chút xanh t 1 chi cho cây c i hay là cho c rau ngoài ng rung na. 
16 

Pha-ra-ôn v1 òi Môi-se và A-rôn n mà phán r ng: Trm ã ph m ti cùng 

17 
Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng i, và cùng các ng ina. Nh ng bây gi , xin 
xá ticho tr m 1n n y; và hãy c u giùm Giê-hô-va c Chúa Tri các ng i, hu 
18 
cho ít n a Ngài khi n xa tr m cái v chtn y. Môi-se bèn lui ra kh i Pha-ra-ôn, và 
19 
kh n nguy n c Gié-hó-va. c Gié-hó-va d n ng n gió tây n rtm nh, 
em cào cào i uixung Bin ;khp aht E-díp-tô ch ng còn m t con 
20 
cào cào nào. Nhng c Giê-hô-va làm cho Pha-ra-ôn c ng lòng: ng ich ng tha dân 
21 

Y-s -ra-én 1. c Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se r ng: Hãy gi tay ng 1lén tri, 
hu cho trên x E-díp-tô có s titmday nning itar ng n c. 
22 

V y, Môi-se gi tay mình lên tr i, bèn có s titm rt dày trong ba ngày tix 
` 23 
E-díp-tô; trong ba ngày ó ng ita không th y nhau c, không ai nh m kh i 

24 
ch mình c. Nh ng trong ch n dân Y-s -ra-én thì có ánh sáng cho h. Pha-ra-ôn 
bèn òi Môi-se mà phán r ng: Hãy ihu vic c Giê-hô-va; con tr các ng i i 
25 

theo n a; ch b y chiên và bò l1 thôi. Nh ng Môi-se tâu r ng: Chính b h hãy 
c p cho chúng tôi các con sinh và v t chi dùng làm cal thiêu dâng cho Giê-hô-va 


c Chúa Tr i chúng tôi. Các b y lc súc s theo chúng tôi n a, không còn li 
m t móng chân nào; vì chúng tôi s dùng m y con thú ó mà h u vi c Giê-hô-va c 
Chúa Tr i chúng tôi. Chúng tôi bi t v t chi dùng th ph ng c Giê-hô-va, ch 
27 
khi nìos nni ó. Nh ng c Giê-hô-va làm cho Pha-ra-ôn c ng lòng, nên 
28 
ng i không kh ng cho dân Y-s -ra-én i. Pha-ra-ôn nói r ng: Háy lui ra kh i ta cho 
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r nh! Khá gi mình ng th y m ttan a, vì ngày nào ng 1th y mt ta thì s 
29 

ch t! Mói-se bèn nói r ng: B h nói ph ilm; tô chngh thymtb h 

na âu. 


Chapter 11 


1 š 
V, c Giê-hô-va có phán cùng Môi-se r ng: Tas giáng cho Pha-ra-ôn và x E-díp-tô 
mttaiv na; on,ng is tha các ng i 1khi ây. Khing 1 nh tha 
2 
1,this uicácng I1ra khi ây. V y, hãy nói cùng dân s và dnrng mi 
ng Ibtlun nam hayn phixink lânc nmìnhnhng bngbcvàbng 


vàng. c Giê-hô-va làm cho dâns c ntr cm tng i É-díp-tó; Môi-se 
cng làmtng 1rttôn tr ng trong x E-díp-tó, tr cm tqu n thn c a Pha-ra-ôn 
4 
vàtr cmtdân y. Môi-se nói: c Giê-hô-va có phán nh v y: Ch ng gia êm 


tas ratu n hành x Ê-díp-tô. 5 H t th y con tr ng nam trong x É-díp-tó s cht, 
t thái t c a Pha-ra-ôn ng 1 trên ngai minh, cho nconc cang i òi sau 
6 A 

c1, và luôn micon u lòng c a súc vtn a. Trongc x E-díp-tó s có ti ng 
kêu lainh 1,cho n ichah có, vacngs ch ng bao gi có gingnh vy 

7 
na. Nh ng, trong c dân Y-s -raên du nmtconchócngs chngsa 
hoc ng i, ho c v t; h u cho các ng 1bitrng c Giê-hô-va phân bi t dân 


Y-s -ra-ên cùng ng i Ê-díp-tô là d ng nào. Ny,qunthncabhs xung 
cùng tôi, s p mình tr cm ttôi mà r ng: Ng ivàc dân s theo ng 1hãy i i! 
9 
on, tôi s ira. Môi-se bèn lui ra kh i Pha-ra-ôn 1 y làm gi n 1 m. ` E 
Gié-hó-va có phán cùng Môi-se r ng: Pha-ra-ôn ch ng kh ng nghe ng 1 âu, hu cho 
: 10 
các dul ta thêm lên trong x E-díp-tó. Môi-se và A-rón bèn làm các dul tr c 
mtPha-ra-ôn; nh ng c Giê-hô-va làm cho Pha-ra-ôn c ng lòng, nên ng 1 ch ng tha 
dân Y-s -ra-ên 1khix mình. 


Chapter 12 
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1 ` 2 
Tix E-díp-tó, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Tháng ny nh làm 


tháng u cho các ng i, t c là tháng giêng trong quanh n m. Hãy nói cho toàn h i 
chúng Y-s -ra-ên rng: nngày m ngm 1tháng n y, mi gia tr ng tùy theo nhà 
4 
mình ph 1 b t m t con chiên con. N unha ít ng 1 quá n không h tm t chiên con, 
hãy chung cùng ng ir t lân c n mình, tùy theo s ng 1; và hãy tính cho m 1 chiên con 


5 
tùy scng 1 nht. Các ng 1 hãy bt ho c trong b y chiên, ho c trong b y 
6 
dê, chiên con c hay là dé con c, tu 1 giáp niên, ch ng tì vít chi, on đành 
cho nngày m ibn tháng n y;ric hichúng Y-s -ra-ên s g1 ft nó, vào [1 


chi uti. H s ly huyt em Đôi trên hai cây c t và mày caca nhà nào n 


8 
th t chiên con ó. êm yh s nthtchiên quay v i bánh không men vàrau ng. 


Ch nthtn a chínn a s ng hay là lu c trong n c, nh ng ph i quay trên la 

10 

c và u, gio, vib lòng. Các ng ich chicònli n sáng mai; nu 
11 
còn li, hãy thiêu i. Vy, ntht ó, phinh v y: Dây lng c t, chân mang 
12 

giày, tay cm g y, nhih; ylal V tquaca c Giê-hô-va. êm ó 
tas iquax Ê-díp-tô,hànhhimicon ulòngx Ê-díp-tô,t ng itacho n 

' 13 
súc v t; tas xét oán cácthncax E-díp-tô; ta là c Giê-hô-va. Huy t bôi trên 
nhà các ng i ,s dùng làm du hi u; khi ta hành hi x Ê-díp-tô, th y huy t ó, 

14 
this v t qua, ch ng có tai nn h y dit các ng i. Các ng 1háy ghi ngày ó 
làmk nim; tricác 1háy gi lammtl cho c Gié-hó-va,tclamtl lp 
15 
ra i i Trong b y ngày phi n bánh không men: va n ngày th nh t, 
hãy d p men khi nhà 1; vih ai n bánh có men t ngày th nhtcho n ngày th 
16 
b y, thì s b tru tra khi Y-s -ra-én. Ngày th nht,s cómts nhóm hi p 
thánh; qua ngày th b y các ng ic ngs cómts nhóm hi p thánh n a. Trong 
m y ngày ó ch ng nên làm công vi c chi, ch losm nchomling icn 
17 
n mà thôi. V y, các ng 1háy gi 1 bánh không men, vì chánh ngày ó ta rút quân 
¡ các ng irakhix Ê-díp-tô; nên chi, tri các iphigi ngày ónh mt 
18 
l lpra i 1. Ngày m ib n tháng giêng, chi u l1, các ng is n 
19 

bánh không men cho n chi u ngày hai m im t tháng ó. Trong b y ngày không 
nên còn th y men t1 nhà các ng 1; vìb tlu nng ingo ibang hay là ng ibn 


x,h ai n bánh có men s b tru t kh ih i chúng Y-s -ra-ên. Ch nên n bánh 
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21 
có men; kh pnicácng i uphi n bánh không men. V y, Môi-se nhóm 
li các tr ng lão Y-s -ra-ên mà nói r ng: Hãy ib tm t con trong b y cho m i nhà 
22 
các ng i, vagitnólaml V t-qua. R i hãy 1 y m t chùm kinh gi i nhúng vào 
huy t trong ch u, bôi lên mây và hai cây c tc a, on, trong các ng ich aira khi 
23 
c a nha mình cho n sáng mai. c Gié-hó-vas iqua ng hành h ix 
Ê-díp-tô; khi th y huy t ni mày và hai cây c t c a, Ngài s v t qua, không cho k 
24 
tiêu di t vào nhà các ng 1 ng hành h1. Hãy gi l nynh mtl lpra 
25 
i icho các ng 1 và con cháu các ng i. Khi nào các ng Ivào x mà c 
26 
Giê-hô-va s ban cho, nh li Ngài ã phán, thì hãy gi 1 ny. Khi con cháu các 
27 
ng ihirng:L ny là ngh a chi? Hãy ápr ng: Aáy làc at 1 V t-qua 
ca c Giê-hô-va, vì khi Ngài hành h i x Ê-díp-tô thì Ngài iv t qua các nhà dân 
28 
Y-s -ra-ên, và c u nhà chúng ta ó. Dân Y-s -ra-ên bèn cúi uly,ri i,làm 
29 
theonh li c Gié-hó-va á phán d n Môi-se và A-rón. V , khi gia êm, c 
Giê-hô-va hành hi m icon u lòng tix Ê-díp-tô, t tháit c a Pha-ra-ôn ng i 
trên ngai mình, cho nconc ng ib tú, vàhtthycon u lòng c a súc vt. 
30 ' 
ang lúc ban êm, Pha-ra-ôn, qu n th n cùng h t th y ng i E-díp-tó u ch 
d y; có ti ng kêu la inh ¡ trong x É-díp-tó, vì ch ng m t nhà nào là không có ng i 
31 
cht. Trong êm ó, Pha-ra-ôn bèn òi Môi-se và A-rón mà phán r ng: Hai ng 1 và 
dân Y-s -ra-ên hãy ch d y, ra kh i gi a vòng dân ta mà ihu vic c Giê-hô-va, 
32 
nh các ng 1 ã nói. C ng hãy d n bò và chiên 1, nh l1 các ng i ã nói, và 
33 A 
cuph c cho ta na. Ng i E-díp-tô thúc gi c dân Y-s -ra-ên ra kh i x mau 
34 

mau, vì nói r ng: Chúng ta uchtht! Vy,dâns uembtnhiri 


ch a men i, và b c nh ng thùng nh i b t trong áo ti vác lên vai mình. V , dân 
Y-s -ra-én có làm y theo 11 Môi-se ã d n, xin ng i E-díp-tô nh ng b ngb c 
36 
và b ng vàng cùng áo x ng. c Gié-hó-va làm cho dâns c ntr cmt 
ng i E-díp-tô, nên h b ng lòng cho; và dân Y-s -ra-ên 1t trn ng 1 E-díp-tô v y. 
37 
Dân Y-s -ra-ên it Ram-se n Su-ct,s không k con nít, cch ng sáu 


38 
m ivnng i àn ông ib. Licóvós ng ingo ibang i lên chung 


luôn v i chiên, bò, súc v t r t nhi u. Chúng bèn h p bánh không men b ngbtca 
mình ã em theot x Ê-díp-tô; b t không men, vic b uikhix Ê-díp-tô 
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40 
không th ch m tr , và c ng chngsmkpl ngthechi c. V, thì 
: 41 
kiung cadân Y-s -ra-éntix E-díp-tô cbntrmbam inm. Khi 
mãn b n tr m bam in mri, thì, c ng trong ngày ó, các quân ica c 


` 42 
Gié-hó-va ra kh i x E-díp-tó. Aáy làmt émng ¡taphi gi cho c Giê-hô-va, 
vì Ngài rút dân Y-s -ra-én kh ix Ê-díp-tô. Tri các i,c dân Y-s -ra-ên ph i gi 
43 
êm ó, tôntrng c Giê-hô-va. c Giê-hô-va phán cùng Môi-se và A-rôn 
rng: âylàlutl v 1 V t-qua: Phàm ng ingoibangchng cnl 
44 
ó. Còn v phnk tôi mi, làng ib tin ra mua, ng ihãy làm phép c t bì 
45 
cho, thih mi cn. Khách ngo i bang và k làm thuê c ng chng c 
46 
phép nl âu. L óch nnitrong nhà; ng i ng em th tra ngoài, 
47 
vàcng ng làm gãy m tcáix ng nào. H t th y h i chúng Y-s -ra-ên ph i 
48 
gl 1 V t-qua. Khi m t khách ngo 1 bang nào ki u ng nhà ng 1, mun gi 
l V t-quaca c Giê-hô-va, thiming inamcah phi chu phép c t bì; 
onh mi c ngngi lny,và ccoinh ng i sanh trong 
49 
x . Nh ng ai không ch u phép c t bì, thì chng c n âu. Cng ngmt 
lutcho ng 1sanh trong x cùng khách ngo 1 bang nào nkiung gia các ng i. 


Toàn dân Y-s -ra-én u làm nh li c Giê-hô-va ã phán d n Môi-se và A-rón. 
51 

Cng trong ngày ó, c Giê-hô-va rút dân Y-s -ra-én, tùy theo quân 1,ra khix 
Ê-díp-tô. 


Chapter 13 


2 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Trong vòng dân Y-s -ra-ên b t lu n ng 1 
hay v t, hãy vì ta bi t riêng ra thánh mi con ulóng;bicon u lòng thu c v ta. 
3 
Môi-se nói cùng dân s r ng: Hãy k ni m ngày n y, vì là ngày c Gié-hó-va dùng tay 
quy n n ng rút các ng ira kh ix E-díp-tó, tc là khi nhà nô 1; nênch ai n 
4 5 
bánh có men. Ngày nay, nh m tháng lúa tr , các ng ira i. V y khi no c 
Gié-hó-va ang ivàob cõix dân Ca-na-an, dân Hé-tít, dân A-mô-rít, dân Hê-vít, và 
dân Gié-bu-sít r i, là mtx  msavàmt, và làx Ngài ãth cùngt ph 


6 
s ban cho ng i, thì n trong tháng n y hãy gi 1 thánh ó. Trong b y ngày hãy 
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7 
n bánh không men; nngayth bys cól kính c Giê-hô-va. Phi n bánh 
không men trong b y ngày; khpc ahtng is không th y bánh có men, ho c 
8 
mentining ina. Trong ngày ó hãy gi 1 ngh a cho con trai ng ir ng: Aáy 
` 9 
vìvic c Gié-hó-va làm cho ta, khi ta ra kh i x E-díp-tô. iu ós lammt 
du hi u ni tay ng i, làm mtk nim ghi ni trán giacpmtng i, 
hucho lutphápca cGiê-hô-va nimingng 1, vi c Gié-hó-va ã dùng 
a 10 
tay quy nn ng rút ng I1rakhix E-díp-tó. Hngnm, nk,ng iphi 
11 
gl lny. Khi c Gié-hó-va ã ang Ivàob cõi x Ca-na-an, nh Ngài 
12 
ä th cùng ng i, vàt ph ng i, khi Ngài ãbanx óchori, thì hãy em 
dâng cho c Gié-hó-va nh ng con tr ng nam cùng e con ulòng cc asúc 


13 
vtng i, vì chúng nó us thucv c Giê-hô-va. Nh ng mi con la 


u lòng, ng 1 ph ib t chiên con hay là dé con mà chu c; b ng không, ng 1 hãy 
14 
vnc nó. Ng Icng chu c mitr ng nam trong vòng con trai ng i. V, 
m t mai con trai ng ihirng: iu ó có y ngh a chi? thì hãy áp r ng: Aáy vì 
c c Giê-hô-va ã dùng tay quy n n ng rút chúng ta ra kh i x E-díp-tô, t c là nhà 
15 

nôl; và khi Pha-ra-ôn c ng lòng không tha chúng ta 1, Ngài bèn gi th tcác con u 
lòng trong x óÓ,t contr ng namng itacho ncon u lòng súc vt. Vic 

ó, ta dâng t 1 cho c Giê-hô-va m i con c sanh u lòng, và ta chu c con 


16 
tr ng nam trong vòng con trai ta. Aáy s lammtduhiunitayng i, và n 


chí n i trán giacpmtng i, nhcchonh rng cGiê-hô-va ã dùng 
' 17 
tay quy n n ng rút chúng ta ra kh ix E-díp-tô. V , khi Pha-ra-ôn tha dân Y-s -ra-ên 
i, c Chúa Tr i không d n dân y itheo ngv x Phi-li-tin, la ng 
gnhnht, vì Ngài nói r ng: E khi dân th y tr n mc, di lòng tr v x Ê-díp-tô 
18 
ch ng. Cho nên c Chúa Trid n chúng ivòng theo ng trong ng vng, 


v h ng Bi n-d . Dân Y-s -ra-ên c m khí gi i ra khi x Ê-díp-tô. Môi-se d1 
hài c t Giô-sép theo mình, vì Giô-sép có b t dân Y-s -ra-én th quy trng: Che c 
20 
Chúa Tris vi ng các ng i; hãy d i hài c t ta theo các ng 1 khi ây. V, 
e 21 

chúng i khi Su-c t, óngtritiE-tam, cui u ngv ng. c 
Giê-hô-va itr c dân s, ban ngày trong m ttr mây, dn ng 1; ban 
êm trongmttr la, soi sáng cho chúng, hucho c 1 luôn ngày và êm. 
22. 

Ban ngày tr mây ch ng bao gi cách xa dân s, tr laban êm cng v y. 
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Chapter 14 


1 2 
c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy truy n cho dân Y-s -ra-ên tr 11 
óngtrititr c Phi-Ha-hi-r t, ngang Ba-anh-Sé-phón, gi a kho ng Mít- ôn và bi n. 


Các ng ihãy óngtri idinniny,gn bin. Ch c Pha-ra-ôn s nói v 
4 
dân Y-s -ra-ên r ng: Dân ólc ngb kh n trong ng v ngri. Ta s 
làm cho Pha-ra-ôn c ng lòng, ng is ui theo dân ó; nh ng tas vì Pha-ra-ôn và 
c toán binh ng i cr ng danh; ng i Ê-díp-tô s bit ta là c Giê-hô-va. 


Dân Y-s -ra-ên bèn làm nh v y. V,h báo cùng vua Ê-díp-tô r ng dân Hê-b -r 
átrn iri. Lòng Pha-ra-ôn và qunthn 1cùng dân ó bèn thay 1, nói rng: 


Chúng ta ã làm chi v y, tha dân Y-s -ra-én i kh iph cd ch tan a sao? 
7 
Pha-ra-ôn bèn th ng xe và em dân mình theo. Ng i em sáu tr m xe th ng h ng 


và h t th y xe trong x Ê-díp-tô, trên mixe u có chin binh c. c Giê-hô-va 
làm cho Pha-ra-ôn, vua x E-díp-tó, c ng lòng, u i theo dân Y-s -ra-ên; nh ng dân n y 


ára imtcáchdnd. Ng ¡ Ê-díp-tô vác ng a xe, lính k , cùng toán binh 
c a Pha-ra-ón u ui theo dân Y-s -ra-én, g p ang óng nnib bin, 
10 
g n Phi-ha-hi-r t, ngang Ba-anh-Sê-phôn. V , khi Pha-ra-ón n gn, dân Y-s -ra-ên 
ng cm tlên, th y dân Ê-díp-tô ui theo, bèn 1y làm hãi hùng, kêu van c Giê-hô-va. 
11 ` 
Chúng l 1 nói cùng Môi-se r ng: X E-díp-tô há ch ng có nim ph n, nên n1 
ng im idn chúng tôi vào ng vng ngchtsao? Ng i a chúng tôi ra 


> 1 x 
x E-díp-tô làm chi? Chúng tôi há ch ng có nói cùng ng itix E-díp-tó r ng: 
m c chúng tôi ph c d ch dân Ê-díp-tô, vì thà r ng phc dchh còn hn phi 
13 
chtni ng v ng? Mói-se áp cùng dân s rng: Ch s chi, háy ó,r1 
ngày nay xem s giicu c Giê-hô-va s làm cho các ng i; vì ng ¡ Ê-díp-tô mà 
14 
các ng 1 ngó th y ngày nay, thì ch ng bao gi ngó th y na. c Giê-hô-va s 
15 
chi n c cho, còn các ng ic yên l ng. c Giê-hô-va phán cùng Mói-se r ng: 
16 
Sao ng i kêu van ta? Hãy b o dân Y-s -ra-énc i; còn ng 1 hãy gi g y lên, 
a tay trên mt bi n, phân r n cra, thì dân Y-s -ra-ên s xu ng bin inh 
17 ` 
trên tcn. Còn ta s làm cho dân E-díp-tô c ng lòng theo dân Y-s -ra-ên xu ng 
bin,ritas crng danh vìPha-ra-ôn,c o binh, binh xa, và lính k ng 1. 
18 
Khi nào ta c r ng danh vì Pha-ra-ôn, binh xa, cùng lính k ng i, thì ng i 


106 


Vietnamese Bible Anonymous 


` 19 
E-díp-tô s rõ ràng ta là c Giê-hô-va v y. Thiên s ca c Chúa Tri 4 1 
tr ctr1 quân c a dân Y-s -ra-ên l n li 1 sau; còn tr mây vn itr ctri 
20 a 
quán, li v sau; tr mây ngv giakhongtring 1 E-díp-tó và tr i dân 
Y-s -ra-ên, làm áng mây titm cho àng n y, soi sáng ban êm cho àng kia; nên tr n 
21 
c êmhaitrichngh xápgnnhau c. V , Mói-se gi tay ra trên bị n, 
c Giê-hô-va d n tr n gió ôngthimnh nuabinlitrnc êm; Ngài 
22 
làm cho bị n bày ra khô, n c phân r. Dân Y-s -ra-ên xu ng bi n, inh trên 
23 
tc n; còn n c làm thành m ttm vách ng n bên h u và bên t. Ng i 
E-díp-tó bèn u i theo; ht th y ng a, binh xa cùng lính k c a Pha-ra-ôn u theo 
24 
xu ng gi a bi n. V, ncanh sáng, cGiê-hô-va trong lòng tr mây và la, 
` 25 
nhìn ra th y tr i quân E-díp-tó, bèn làm cho h phir ilon. Ngài tháo bánh xe c a 
h, khindndtccnhc.Ng ¡ Ê-díp-tô bèn nói nhau r ng: Ta hãy tr n kh i dân 
26 
Y-s -ra-ên 1, vì c Giê-hô-vath dân ó mà chinc cùng chúng ta. c Giê-hô-va 
phán cùng Mói-se r ng: Hãy gi tay ng ira trên bin, n cs tr 1png ¡ Ê-díp-tô, 
27 
binh xa và lính k c a chúng nó. Môi-se bèn gi tay mình ra trên bi n, li sáng mai, 
n ctr lpph áybinli,ng iÉ-díp-tó chytrnb n cchn;vy 
28 
c Giê-hô-va xô h xu ng gi a bi n. Th thì,n ctr libao ph binh xa, lính 
k cac obinh Pha-ra-ôn ã theo dân Y-s -ra-ên xu ng bi n, ch ng còn sót li 
29 
m tal. Song dân Y-s -ra-ên 1 giabinnh trên tcn;n c làm thành vách 
30 
ng n bên h u và bên t. Trong ngày ó, c Giê-hô-va gi ic u dân Y-s -ra-ên 
a A 31 
thoát kh i tay ng i E-díp-tô; dân y th y ng 1 E-díp-tó ch t trên bãi bi n. Dán 
Y-s -ra-ên th y vi c1n lao má c Giê-hô-va ã làm cho ng i Ê-díp-tô, nên kính s 
Ngài, tin Ngài và Môi-se, là tôi t Ngài. 


Chapter 15 


1 
on, Môi-se và dân Y-s -ra-ên hát bài ca n y cho c Giê-hô-va, r ng: Tôi ca t ng 
c Gié-hó-va, vì Ngài r t vinh hi n oai nghiêm. Ngài ã li ng xu ng bi n ng a và 
2 
ng icinga. c Giê-hô-va là s c m nh và s ca tng c a tôi: Ngài ã tr 
nên ng cu tôi. Ngài là c Chúa Tr i tôi, tôi ng i khen Ngài; c Chúa Tric a 
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3 
t ph tôi, tôi tôn kính Ngài. c Giê-hô-va là m t chi n s ; Danh Ngài là Giê-hô-va. 
4 
Ngài ã ném xu ng bi n binh xa Pha-ra-ôn vàc o binh cang i; Quant ng 


kén chncang i 4b mniBin , Nh ng 1 n sóng ã vùi lp 


h ri; H chìm n áybinnh mthòn á v y. Hi cGiê-hô-va! Tay 
h u Ngài có s c m nh vinh hi n thay. Hi c Gié-hó-va! Tay h u Ngài h y quân 


7 
ngh ch tan i. Bis c th ca oai nghiêm Ngài, ánh k d y ngh ch cùng 


8 
mình. Ngài nigin ph ng ph ng, th cháy nh r mra. L miNgàith hi 
ra, n cbèndnli,L n sóng dngnh mtb ê;Vcsâu ngli 


nirún bin. Quân ngh chr ng: Ta uitheo,tas uikp Tas chia phân c a 
10 
gic; Tâmhn tas thanguynnih;Tarút g mra, tay tahy dith. Ngài 
áth hira Bin vùilp quân ngh chli; H b chìmnh ccchì N1 áyn c 
11 
sâu. Hi cGié-hó-va! trong vòng các th n, al gi ng nh Ngài? Trong s thánh khit, 
12 
ai c vinh hinnh Ngài. áng s, áng khen Hay làm các phép 1 ? Ngài ã 
13 
a tay hura, t ã nu t chúng nó. Ngài l y lòng th ng xót diu d t Dân n y 

14 
mà Ngài ã chu c 1i; Ngài ã dùngnnglc anó V ni thánh ca Ngài. 

15 
Các dân t c nghe bit vicny uruns , C n kinh hãi áp-hám dân x Pha-lé-tin. 
Các quan tr ng x Ê- ôm bèn 1 y làm biri; M y m tanh hùng n i Mô-áp u 

16 
kinh h n; C dân Ca-na-an u m t vía S ho ng h t kinh hãi giáng cho chúng nó; 
Hi c Gié-hó-va! vì quy n cao n i cánh tay Ngài, Chúng nó ub câmnh á, 
Cho nch ng nào dân Ngài v t qua; Cho n khi dân mà Ngài ã chu c, v tqua 
17 
ri. Hi cGié-hó-va! Ngài adân y vào, vàlpninúic nghi p Ngài, Te 
là ch n Ngài ãsmsn, lìmni ca Ngài, H iChúa!là n thánh ma tay 
18 19 
Ngài ã lp. c Giê-hô-va s caltr i 1Kkipkip. Vingaca 
Pha-ra-ôn, binh xa, cùng lính k ng i ã xu ng bin; Va c Gié-hó-va ã vùi d p 
20 
n cbin lên trên, Nh ng dân Y-s -ra-ên igiabinnh itrén ten. N 
tiên tri Mi-ri-am, là em gái A-rón, tay c m tr ng c m, các àn bà u 1ra theo ng i, 
21 

cm trng cm và múa. Mi-ri-am áp lir ng: Hãy catng c Giê-hô-va, vì Ngài 

22 
r t vinh hi n oai nghiêm; Ngài ã li ng xu ng bi n ng a và ng Ic1ng a. 
on, Môi-se em dân Y-s -ra-ên ikhiBin , nni ng v ng Su-r; 
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23 

tr n ba ngày I1trong ngvng,kimchng cn c âuc. K n 

t Ma-ra, nh ng vin cti ó ng,ungchng c,nên chich nygi 

24 25 

là Ma-ra. Dân s bèn oán trách Môi-se r ng: Chúng tôi 1 y chi u ng? Môi-se kêu van 

c Gié-hó-va; Ngài bèn ch cho ng imtcáy g,ng ily ling xu ngn c, 
n c bèn hóa ra ng t. Aáy ti ó, cGiê-hô-va nhlutl cùng 1p pháp 

26 

cho dân s , vàti ó Ngai th h. Ngài phán r ng: Nu ng ichm ch nghe 


li Gié-hó-va c Chúa Tring 1, làm s ngay th ng tr cm t Ngài, | ng tai nghe 

các iurnvàgi milutl Ngài, thì ta ch ng giáng cho ng im t trong các 

b nh nào mà ta ã giáng cho x E-díp-tô; vì ta là c Giê-hô-va, ng ch a b nh cho 
27 y 

ng 1. on,dâns n tE-lim;n1 ócóm ihaisuin c, vab y 

m 1 cây chà là; dân s óngtritió,gnbénsuin c. 


Chapter 16 


1 A 
Nh m ngày m ilm tháng hai, sau khi ra kh i x E-díp-tô,c h i chúng 

Y-s -ra-én niÊ-lim i n ng v ng Sin, nm v gi a kho ng É-lim và Si-na 

2 3 
-i. C hi chúng Y-s -ra-ên oán trách Môi-se và A-rôn tini ng vng, nói cùng 
hai ng ir ng: Oâi! thàr ng chúng tôi chu chtv tay cGiê-hô-vatix Ê-díp-tô, 
khi còn ngik nith t va n bánh chán hê! Vì hai ng id n dt chúng tôi vào n 1 

4 
ngvngny ub cht ói. c Gié-hó-va bèn phán cùng Môi-se r ng: N y, 

ta s t trên tr 1 cao làm m a bánh xu ng cho các ng 1. Dáns s ira, mi ngày 
nào thâu bánh cho ngàyny, ngtath dân coi có 1theo lutl cata hay ch ng. 


5 

Qua ngày th sáu, dins s d b phn ãgóp,vàs cphngpbng hai 

6 
ca mình th ng thâu h ng ngày. Môi-se và A-rón bèn nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: 
Chi u nay các ng is nhnbitrng yla cGiê-hô-va ã rút các ng ira 
E T 
khix E-díp-tô, và sáng mai s th y s vinh quang ca c Giê-hô-va, vì Ngài á 
nghe licác ng 1 oán trách Ngài r1. V 11, chúng ta là al mà các ng 1 oán trách chúng 
8 
ta?  Môi-se nói Chi un y c Giê-hô-va s phát th t cho các ng i n,r1 sáng 
mai bánh nhi u d dt, vì Ngài ã nghe l1 các ng 1 oán trách Ngài r 1. Th thì, chúng 
ta là ai? Nh ng lioán tráchchngphi v chúng ta âu,nhngv cGiê-hô-va 
9 

vy. Môi-se nói cùng A-rôn r ng: Hãy nói cho c hi chúng Y-s -ra-ên r ng: Các ng i 
hãy ntr cmt cGié-hó-va, vì Ngài ã nghe l1 oán trách c a các ng iri. 
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10 
V , khi A-rón nói cùng e hichúng Y-s -ra-ên, thì h xây mtv phía ng v ng, 
11 
th y s vinh quang c a Ngài hi n ra trong ám mây. c Giê-hô-va phán cùng Môi-se 
12 
rng: Ta ã nghe li oán trách c a dân Y-s -ra-ên. V y, ng 1 hãy nói cùng chúng 
nó r ng: Li chi u các ng is ntht; sáng mais n bánh no nê, và s bitta là 
13 
Gié-hó-va c Chúa Tricacácng 1. V y, chi u l1, có chim cút bay lên ph 
14 
trên tr i quân; n sáng mailicómtlps ng chung quanh tr i quân. Lp 
s ng Ótan I1,trênmt ngvngth y có vtchi nh, tròn, nh hts ng 
15 
óng trên mt t. Khi dân Y-s -ra-ên th y, bèn h i nhau r ng: Cái chi v y? Vì 
ch ng bit vt ó là gì. Môi-se bèn nói cùng dân s r ng: Aáy là bánh mà c Giê-hô-va 
16 
ban cho các ng ilaml ngthc ó. Nylali cGiê-hô-va ã phán d n: 
Hãy tùy sc ncaming i, và tùy s ng 1 trong tr ima góp cho m 1 tên m t 
17 18 
ô-me. Dân Y-s -ra-ên bèn làm nh v y, k thì I m nhi u, ng 1thì I mít, 
c 1 ngt mô-me; ail m nhi u chng ctri,ail m Ít c ng ch ng 
19 
thu; ming il mva scmình n. Môi-se nói cùng dân s r ng: 
20 
ngai d licho n sáng mai. Nh ng dân s ch ng nghe theo li Môi-se, 
mt vàng i d li n sáng mai; thì sâu hóa trong, v t sanh mùi hôi hám. 


Môi-se bèn n i gi n cùng h. V y, h ng buism maiming il mva 
22 
s c mình n; khi mt trin ng nóng thì vt ó tan ra. n ngày th sáu, dân 
s | ml ngthcgphai; ming ihai ô-me. Cáchitr ng nthutli 
23 
cho Môi-serõ. Ng i ápr ng: Aáylali c Gié-hó-va ã phán r ng: Mai là ngày 
ngh , t c ngày Sa-bát thánh cho c Giê-hô-va, hãy n ng món chi các ng i mu n 
n ng, hãy nu món chi các ng i mu nn u;h cònd,hãy dành n sáng 
24 
mai. Dân s bèn dành cho n sáng mai, y nh li Môi-se ã truy n; vt ó 
25 
ch ng sanh mùi hôi hám và c ng ch ng hóa sâu chút nào. Môi-se bèn nói r ng: B a nay 
hãy n ó 1, vì là ngày Sa-bátc a c Giê-hô-va; hôm nay các ng ich ng tim 
26 
thyvt ó trong ng âu. Các ng il m trong sáu ngày, nh ng qua ngày 
27 
th b y là ngày Sa-bát, s ch ng có âu. Ngày th b y, mt vai ng itrong vòng 
28 
dân s ra ngl mly,nh ng tìm ch ng th y chiht. c Gié-hó-va bèn phán 
cùng Môi-se r ng: Các ng ich ng chu vâng gi iurn và lu t pháp tacho n 


ch ng nào? Hãy suy ngh rng cGiê-hô-va ã cho các ng 1 ngày Sa-bát; v y 
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nên, n ngày th sáu Ngài li cho các ng il ngthc hai ngày. Trong ngày 


30 
th by,ming 1phi yênch mình, ch ai ra kh i nhà. Th thì, ngày th 
31 
bydâns ungh ngi. Nhà Y-s -ra-én tténl ng th cn y là ma-na; 
32 
nó gi ng nh h tngo, s c tr ng, mùi nh bánh ng t pha m tong. Môi-se nói r ng: 


Li cGiê-hô-va ã phán dn nh vy:Hãy ymtô-me ma-na, nglu 
truy n tr i các i, h u cho thiên h th y th bánh ta ã cho các ng i nni 
33 


ng v ng, khi ta rút các ng irakhix Ê-díp-tô. Môi-se l 1 nói cùng A-rôn r ng: 

Hãy l y m t cái bình ng ym tô-me ma-na, tr cmt c Giê-hô-va, 
34 
ng l u truy n các 1. A-rón bèn bình ótr cs ch ng c,h u cho 
35 
clutruynynh li cGiê-hô-va ã phán d n Môi-se. Dân Y-s -ra-ên 
n ma-na tribnm inm,cho n khi vào b cõi x Ca-na-an, làx có ng 1 
36 

ta . V , ô-me là m t ph n m ic a ê-pha. 


Chapter 17 


1 
C hi chúng Y-s -ra-én it ng v ng Sin, it ng tr m, tùy theo l nh 


c Gié-hó-va, óng tr i ti Rê-phi-im; 6 ch ng cón c cho dân s ung. 
Dân s bèn ki m c cãi 1n cùng Mói-se mà r ng: Háy cho chúng tôi n c u ng. Môi-se 
ápr ng: Sao các ng ikim c cãi ln cùng ta? Sao mth c Giê-hô-va v y? 
3 
Dâns ó không cón c, b khát, nên oán trách Môi-se ma r ng: Sao ng i khi n 
chúng tôi ra x E-díp-tó, h u cho chúng tôi, con và các b y súc v t ph i ch u ch t khát 


4 
th n y? Môi-se bèn kêu cu c Giê-hô-va mà r ng: Tôi phix th nào cùng dân 
ny? Thiu iuh ném á tôi! c Giê-hô-va áp cùng Môi-se r ng: Hãy cm 
gycang i ã pd isông, dn theo nh ng tr ng lão Y-s -ra-ên, ri i 

6 
tr cmtdân s. Nytas ng ngtr cng i, trénhon áti Hó-rp 
kia, ng 1háy phon á,thin ct óch y ra, dân s s ung ly. Môi-se bèn 

7 

làm nh v ytr cm t các tr ng lão Y-s -ra-ên. Ng i ttênninylà 


Ma-sa và Mé-ri-ba, vì c vic cãi 1 n mà dân Y-s -ra-ên ki m c gây cùng ng 1, và vì 
h ã mth c Gié-hó-va mà nói r ng: Có c Gié-hó-va gia chúng ta hay 


8 
ch ng? V , khi ó, dân A-ma-léc n khéu chi n cùng Y-s -ra-ên t i Rê-phi- im. 
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9 

Môi-se bèn nói cùng Gió-sué r ng: Hãy ch n l y trắng s cho chúng ta, ra chin u 
cùng dân A-ma-léc; ngày maitas ngni unng,cmgyca cChúa Tri 

10 
trong tay. Giô-suê bèn làm y nh li Mói-se nói, c chin dân A-ma-léc; còn Môi-se, 
11 
A-rón và Hu-r lên trên un ng. V,h ang khi Môi-se gi tay lên, thì dân 
Y-s -ra-ên th ng h n; nh ng khi ng 1 x1 tay xu ng, dân A-ma-léc 11 th ng h n. 
12 
Tay Môi-se m i, A-rón và Hu-r bèn 1y á kê cho ng ingi,ri hai bên 
13 
tay ng 1 lên; tay ng ich ng lay ngcho nkhimttriln. Gió-sué l y 
14 
l ig m ánh bi A-ma-léc và dân s ng i. c Giê-hô-va bèn phán cùng 
Môi-se r ng: Hãy chép 1 un y trong sách làm k ni m, và hãy nói cho Gió-sué bi t 
15 
rng tas bôischk nim v A-ma-léc trong thiên h. Môi-se 1 p lên m t bàn 
16 

th, ttên là "Giê-hô-vac xíc a tôi"; và nói r ng: B i vì A-ma-léc có gi tay lên 
ngh ch cùng ngôi c Giê-hô-va, nên c Gié-hó-va chinh chi n v i A-ma-léct i 
n y qua ikia. 


Chapter 18 


Gié-tró, th yt 1 x Ma- i-an, ông gia c a Môi-se, hay cm11u c 
Chúa Tri á làm cho Môi-se cùng Y-s -ra-ên, là dân s Ngài, và nghe Ngài ã d n dân 


` 2 
yrakhix E-díp-tô. Ng ibèn d n Sê-phô-ra, v Môi-se, ã cho tr v nhà cha, 
3 
cùng hai con trai, m t tên là Gh t-sôn, vì Môi-se ã nói r ng: Tôi ki u ng ningoi 
4 


bang; và mt tên là É-li-é-se, vì ng ¡li có nói: c Chúa Tricat ph tôi ã 


vùa giúp và gi ic u tôi kh i g m Pha-ra-ôn. V y, Gié-tró, ông gia c a Môi-se, n 
v i hai con trai và v Môi-se, th m ng ini ngvng,ch óng trig n bên 


núi c Chúa Tr 1. Ng 1 bèn sai báo cùng Môi-se r ng: Ta là Giê-trô, ông gia c a 
i; 
ng 1, ta cùng v ng 1 và hai con trai nàng nthmng 1. Môi-se ra ónr c 
ông gia mình, m p xu ng và hôn ng i, h ith m nhau, r i vào tr i. Môi-se li n 


thu t cho ông gia mình bitmi iu c Giê-hô-va vi Y-s -ra-én ã làm cho Pha-ra-ôn 
vàng I1E-díp-tô, mi Iukh nhcxy nchomìnhdc ngvà c 


Gié-hó-va ã gi 1 thoát dân Y-s -ra-én th nào. Gié-tró l y làm vui m ng v các n 
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# 10 
mà c Giê-hô-va ã làm cho Y-s -ra-ên, gi i c u dân y khi tay ng 1 E-díp-tó. 
Gié-tró nói r ng: áng ngikhen c Giê-hô-va thay! là ng ágiicucácng i 
ra khi tay ng i Ê-díp-tô và tay Pha-ra-ôn, và gi ¡ c u dân s ra khi quy nc ang i 
a 11 
E-díp-tó. Bây gi tabitrng cGié-hó-valalnhnhtcácthn, vì khi ng i 
` 12 
E-díp-tô c y lòng kiéu ng o d y lên, thì Ngài th ng c chúng nó. Gié-tró, ông gia 
c a Môi-se, bèn bày m t ca 1 thiêu và các 1 v t mà dâng cho c Chúa Tr i; ri 
A-rôn và các tr ng lão Y-s -ra-ên n n bánh cùng ông gia c a Môi-se, tr cmt 

13 
c Chúa Tri. Qua ngày sau, Môi-se ra ng i xét oán dân s ; dâns ng chc 
14 
t cmtng it smmai nchi u. Oâng giathymi iung 1lám 
cho dân s , bèn h i r ng: Con làm chi cùng dân s 6? Sao con ch ng im t mình, còn 
15 
c dâns ngchctr cmtt smmaicho nchiunh vy? Môi-se 
16 
bèn th a r ng: Aáy vì dân s n cùng tôi nghiý c Chúa Tri. Khi nào 
h có vic chi, thì n cùng tôi, tôi xét oán ng in y cùng ng ikia, và cho h 
17 
bi t nh ng m ng l nh và lu t pháp ca c Chúa Tr i. Nh ng ông gia l i nói 
18 
rng: iuconlám ó ch ng tin. Qu tht, con cùng dins vicons b 
19 

uich ng sai, vì vic ónngn quá s c con, m t mình gánh ch ng ni. Bây 
gi , hãy nghe cha khuyên con mtl1,cuxin c Giê-hô-va phùh cho. V phn con, 
hãy làm k thay m t cho dân s tr cmt c Chúa Tr i, và em trình mi vic 


20 
cho Ngài hay. Hãy l y m ng l nh và lu t pháp Ngài mà dyh,ch cho bi t con 
21 

ng nào phi i, và 1u chi ph i làm. Nh ng hãy ch n 1 y trong vòng dân s 
m yng itàin ng, kínhs c Chúa Tr i, chân th t, ghét s tham l1, mà 1p lên 
trên dân s , làm tr ng cai tr ho c ngàn ng 1, ho c trmng 1,hocnmm i 

22 
ng I,hocm ing i, ng xét oán dân s h ng ngày. N u có vi c can 
h In,h hãy gi 1 lên cho con; còn nh ng vi c nh mn, chính h hãy xét oán Ì y. 
23 

Háy san b t gánh cho nh ; ng h chia gánh cùng con. N u con làm vi c n y, và 

c Chúa Tr i ban 1 nh cho con, con ches chuni c,vàc dâns ny 

24 
s nch mình bình yên. Môi-se vâng li ông gia mình, làm y nh li iung i 
25 
ád y. V y, Môi-se bèn ch n trong c Y-s -ra-ên nh ng ng 1 tài n ng, 1p lên 
trên dân s , làm tr ng cai tr, ho c ngàn ng i, ho c tr m ng i, ho cnm 
26 

m ing I,hocm ing i; h xét oán dân s h ng ngày. Các vi c khó 
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27 
h giãi lên cho Môi-se; nh ng chính h xét 1y các vi c nh. o n, Môi-se cho 
ông gia minh tr v x ng i. 


Chapter 19 


Tháng th ba, sau khi ra kh i x Ê-díp-tô, trong ngày ó dân Y-s -ra-ên nni 
ng v ng Si-na -i. T Ré-phi- imra i, nni ng v ng Si-na -1, Óng tri 


ti ó, idi n cùng núi. Môi-se bèn lên n c Chúa Tri, c Giê-hô-va 
trên núi ging ima phán r ng: Ng 1 hãy nói nh v y cho nhà Gia-c p, vàt iu 
4 

n y cho dân Y-s -ra-ên: Các ng 1 ãthy iuta làm cho ng 1 E-díp-tó, ta ch 

5 
các ng 1 trên cánh chim ng làm sao, và d n các ng i n cùng ta th nào. Vy, 
bây g1, nu các ng 1vánglita và gi s giao cta, thì trong muôn dân, các ng i 

6 
s thu c riêng v ta, vìc th gian uthucv ta. Các ng 1s thành mt 
n cthyt l,cúng mt dân tc thánh cho ta. B y nhiêu li óng is nói l1 
sh 

cùng dân Y-s -ra-ên. Môi-se n òicác tr ng láo trong dân s , thu t cùng h mi 


li cGiê-hô-va ã dn mình nói li. C dáns ngthinh áp r ng: Chúng tôi 
xin làm m i vic cGiê-hô-va ã phán d n. Môi-se bèn thu t lilica dân s 


cùng c Giê-hô-va. Ngài phán rng:Ny,tas trong ámmáymtmti n 
ng 1; ng khi nào ta phán cùng ng i, thì dân s nghe và tin c y ng 1 luôn luôn. 
10 
on, Môi-se emlicadáns thalicho c Giê-hô-va. c Giê-hô-va bèn 
phán cùng Môi-se r ng: Hãy i n cùng dân s, khi n dân gi mình thánh s ch ngày 
11 
nay và ngày mai, cùng ph 1 gi t áo x ng mình. Qua ngày th ba, dân khá s n sàng, vì 
12 
ngày ó c Giê-hô-va s giáng lâm tr cmt dân s t1 núi Si-na -1. V,ng1 
hãy phân nh giihn cho dân s chung quanh núi, và d n r ng: Khá gi mình 
ng leo lên núi, hoc ng nchân;h k nào ng nthìs b xt. 

13 

Ch ai tra tay vào mình ng i ó, nh ngng i Óphib ling áhocbn 
tên; b t lu n v t hay ng I,cngchng cho sng âu. Khi kèn th i lên, dân s 

14 
s ngn núi. Môi-se xu ng núi n cùng dân s , khinh gi mình thánh 
15 

s ch, và gi t áo x ng mình. Ng idn dân s rng: Trong ba ngày hãy s n sang 
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16 
ch ngn an bà. Qua sáng ngày th ba, có s m vang ch p nhoáng, m t áng mây 
mtmt trên núi, và ti ng kèn th ir tvang ng;c dâns trong tri quân 
17 
urun hãi. Môi-se bèn bi u dân ra kh i tr i quân nghĩnh ti p c Chúa Tr i; dân 
18 
s d ng liti chân núi. V ,b y gi, kh p núi Si-na -i u ra khói, vì c 
Giê-hô-va trong la giáng lâm n i ó; khói ra khác nào khói c a lò la 1 n kia, và c 
19 
hòn núi urung ng cách kch lit. Ti ng kèn càng vang ng; Môi-se nói, c 
20 
Chúa Tri áp tỉ ng l1. c Giê-hô-va giáng-lâm trên chót núi Si-na -1, 01 Môi-se 
21 
lên, Môi-se bèn lên. c Giê-hô-va phán r ng: Hãy xu ngc m dân s ng xông pha 
22 

ngn c Gié-hó-va mà nhìn, e nhi ung ¡trongbnphichtchng. Du 

nhngthytl ngn c Giê-hô-vac ng phi gi mình thánh s ch, ko Ngài 
23 
hih chng. Môi-se th a cùng c Giê-hô-va r ng: Dân s chng clên núi 
Si-na -i âu, vì Ngài có c m chúng tôi mà phán r ng: Hãy phân nh gi11hn chung quanh 
24 

núi, và phân bitni ó là t thánh. c Giê-hô-va phán r ng: Hãy 1 xu ng, ri 

em A-rôn lên cùng ng i, song nh ng th yt 1 và dân s ch xông pha ng lên 

25 

ngn cGiê-hô-va, e Ngàihih ch ng. Vy, Môi-se 1 xu ng, nói li cho 

dân s nghe. 


Chapter 20 


1 2 
B y gi, c Chúa Tri phán milin y, rng: Ta là Giê-hô-va c Chúa 


Tring i, ã rút ng irakhix Ê-díp-tô, là nhà nô l. Tr cmtta, ng i 


ch có các th n khác. Ng ich làmt ng chm cho mình, c ngch làm t ng 
nào gi ng nh ng v t trên tr i cao kia, hoc ni tth pn y, ho c trongn c 
5 
d1 t Ng ich quìly tr c các hìnht ng ó,vàcng nghu 
vi c chúng nó; vì ta là Gié-hó-va c Chúa Tring 1,tcla c Chúa Trik tà, 
6 
h ai ghét ta, tas nhntit ph phtliconcháu nbabn i, vàs làm 
7 
n nngàn icho nh ngk yêu mn ta và gi các 1urn ta. Ng ich 
l y danh Gié-hó-va c Chúa Tring imà làm chi, vi c Gié-hó-va ch ng cm 


8 
b ng vôtik nào ly danh Ngài mà làm ch i. Háy nh ngày ngh ng làm nên 
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9 10 
ngày thánh. Ng 1 hãy lam h t công vi c mình trong sáu ngày; nh ng ngày th by 
là ngày ngh c aGiê-hô-va c Chúa Tr ing i: trong ngày ó, ng i, con tral, con 
gái tôi trai t gái, súc v tc ang i, ho c khách ngo i bang trong nhà ng i, u 
11 
ch làm công vi c chi h t; vì trong sáu ngày c Giê-hô-va ã dng nên tri, t, 
bin, và muôn vt trong ó, qua ngày th b y thì Ngài ngh : v y nên c Giê-hô-va 


12 
á ban ph c cho ngày ngh và làm nên ngày thánh. Hãy hi u kính cham ng i, 
huchong1 csnglâutrên tma Giê-hô-va c Chúa Tring iban cho. 
13 14 15 
Ng ich gitng 1. Ng ¡ch ph mti tà dâm. Ng ich trm 
16 17 
c p. Ng ich nói ch ng di chok lân cn mình. Ng ich tham nhà 
k lân cn ng i,cng ng tham v ng i, ho c tôi trait gái, bò, la, hay là 
18 

vtchithucv k lâncnng i. V,c dân s nghe s m vang, ti ng kèn thi, 

19 
th y ch p nhoáng, núi ra khói, thì run r y và ng cách tn xa. Dân s bèn nói cùng 
Môi-se r ng: Chính mình ng i hãy nói cùng chúng tôi thì chúng tôi s nghe; nh ng c u 

20 
xin c Chúa Tr ich phán cùng, e chúng tôi ph 1 ch t ch ng. Môi-se áp r ng: 
ng s chi, vi c Chúa Tr i giáng lâm ngth các ng 1,huchos kính s 

21 
Ngài tr cmt các ng i, cho các ng 1 không ph mti. Vy,dâns ng 
cách tn xa, còn Môi-se ngn ám mây enktcó cChúa Tring trong. 
22 

c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Ng 1 hãy nói cho dân Y-s -ra-ên nh v y: 
23 
Các ng i ãth y tat trên tr 1 phán xu ng cùng; vy,ch úct ngthn 
24 
b ng b c hay b ng vàng mà sánh v i ta. Ng 1 hãy lp cho ta mt ban th b ng 
t, trên Óphi dâng cal thiêu, cùng cal thù ân cang i, ho c chiên hay 
25 

bò. Phàm n i nào có ghi nh danh ta, tas n vàban ph c cho ng iti ó. 
Nung ilpchotamtbanth bng á,ch dùng ách m, vì nung idùng 


26 
chm thì s làm á óraôu. Ng ich it bc thang lên bàn th 
ta, hu chos lóal ng ikhôngt 1. 
Chapter 21 
1 2 
ây là lu tl ng iph i truy n cho dân s : Nung imuamtng i 


yt Hé-b-r,nós hu vic cho sáu n m; nh ng quan m th b y nó s 
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3 
cth ra, không ph ith 1 ti n. Nu nó vào mt mình, thì s ram t mình; 


4 
nu có v, thì s raviv. Nung ich c iv cho,vànuv sanh c 


con trai hay gái, thì nó s ra m t mình, v và con thu c v ch. Nuk tôim1nói 
6 

rng: Tôith ngch,v và con tôi, không munra ct do, thì ng ¡ch 

s dnnó ntr cmt c Chúa Tri,biuligncahay làct,r1ly 


J 
mi dùix tai; nós huvicng ich ótrn i. N u ai bán con gái mình 


làm con òi, con gái ó không cranh các yt kia. Nuch tr c ã 
ng ly con 01 làm h u, risau lich ng mu n, thì ch phi bị u chu c nàng li, 


9 
ch không có phép g t,r1 em bán nàng cho k ngo ibang. Nhngnuch nh 
10 
cho con trai mình, thì phix v1 nàng theo phép nh con gái mình v y. Nuch 
cól yng Ikhác,thì iving ith nhtchng cphépgim n, 
11 
mc, và tinh ngh a v ch ng chút nào. Nung ich không làm theo ba iu 
12 
n y, nàng c phép ra không, ch ng phithitinli. K nào ánhchtmt 
13 
ng1,sbxt. Nh cbngk óchngphimugit,nhng vì c 
Chúa Tri ã phú ng ib git vào tayk  ó, thì tas lp chong im tch 
14 

ngk gitng 1 n thân. Còn nh cbng k nào d y lên cùng ng 1 lân 
cnmàlpmugitng i, thìd ur ng nó núp n1 bàn th ta, ng 1c ngbt 

15 16 
mà git i. K nào ánh cha hay m mình, s b x t. K nàobtng i 

17 
và bán, ho c gi litrong tay mình,s b x t. K nào m ng cha hay m mình, 
18 
sbxt. Khi hai ng i ánh ln nhau, ng iny ánh ng ikia b ng 
19 
á hay là m cú, không n iphicht,nh ng phin m litgi ng, 
nu ngdychnggy irangoài c,ng i ánh ós cthati. 
Nh ng ch phi ntin thith i trong m y ngày ngh và nuôi cho n khi lành 
20 
m nh. Khi ng ich lygy ánh yt trai hay gái mình và ch t li n theo 
21 
tay, thì ch c phib ph t. Songnu yt trai hay gái còn s ng m t hai ngày, 
22; 
ng ich khiti,vinóvnlataisncach. Nung ita ánh nhau, ng 
nhm mtng i àn bà có thai, làm cho ph is o, nh ng chngb s hichi khác, 
thìk ánhnhm óphibith ng theo lichngng is nh, và tr tin 
23 

tr cmt quan án. Cònnucós hichi, thì ng is ly mngth ngmng, 
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RR ngmt,lyrngth ng rng, l y tay th ng tay, 1 y chân th ng 

chán, ci ng ph ng,lybmth ngbm,lyth ng th ng 

th ng. E Nuai ánhnhmconmt yt trai hay gái mình, làm cho mt 1, thì 

háy tha nó rat do, vic mtconmt. cio yt trai 

hay gái mình, thì hãy tha nó rat do, vic mtmtrng. Es Ví có mt con bo báng nh m 
mtng i àn ông hay àn bà ph icht 1,conbos b ném ácht, ng ita 

không nên n tht nó; còn ng ich bòs cvôti. e (tre 


con bò có t t hay báng vàch ãb m ng v n mà không c m gi, nu bòn y còn 
gitmtng i àn ông hay àn bà, thì nó s b ném á, vàch s b x t na. 


Nh cbngng ita nh giá cho ch bò chu c m ng, ch phi chu cm ng 
31 
mình y nh giá á nh. N u bò bángnhmmt acon trai hay là con gái, ng 1 
32 
tac ng s chi u theo lu tn y. Con bò bángnhmmt a yt trai hay gái, 


33 
ch bò phitr bachcsicl bccho ch nó; r1bò s b ném á ch t. Nu 


aim mi ng hm hay là aohmmachng yli, và nu có bò hay lal até xu ng 
34 
Ó, ch hms bith ng giá ti n cho ch c a súc v t, nh ng súc v t b 


35 
git ós v phnminh. B ng bòc aai báng nh m bò c ak lân cn mình phi 


36 
cht 1, hai ng i hãy bán bos ng ó, chia ti n và chia luôn con bò ch tn a. Nu 


ng ich át t ngtr cr ng bò mình có tt hay báng, mà không lo c m gi, 
ch philyboth ngbo,nhngbochts v phnng 1. 


Chapter 22 


1 
Ví ai b t tr m bo hay chiên, r i gi t ho c bán i, thì ph i th ng n m con bò 
2 
cho m t con, và b n con chiên cho m t con. Nuk trm angeycamab bt 


3 
và ánh cht I1,thìk ánh cht ch ng ph iti sát nhân. Song nu ánh ch t 


trong khimttri ámcri,thib t1 sát nhân.K trmphibith ng;bng 


ch ng có chị, this b bán vì t1 trmc p mình. Nuvtmak trm ãly, 
ho c bò, l a hay chiên, hãy còn th y s ng trong tay, thì k tr m phibith ng gp 
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5 
hai. Ng ailàmh hi strong ru ng hay là v n nho, th súc v t mình vào n trong 


ru ng ng i khác, thì ai Óphilyhoalittnhtcarung hay la v n nho 


mình mà th ng bi. Nulani tbi gai và cháy lan qua lúa ã bó, mùa màng, 
hay là ng ru ng, thìk nila óphibith ngtrnmivt ãb cháy. 
7 

Khi ai giaotinbcbay vtchok lâncn mình gi,rib trmcptinhà 


k lâncn ó,nutêntrm ab bt c, thì nó phith ng gp hai. Nu 
k trmkhóngb bt c,thìch nhà cho g1phidn ntr cmt c 
Chúa Tri, ngth rngminhchngh ttay vào tài vtcak lân cn minh. 
9 
Trong m i vi c gian | n nào, ho c v m t con bò, m t con l a, m t con chiên, áo 
x ng hay là m t v tchi b m t, mà có ng inóir ng: "qu thtla ó", thì 
phi em duyên c hai àng ntr cmt c Chúa Tri;k nàob Ngài x 
10 
phtphith ngbichok lân cn minh g p hai. Nh c bng ng 1 nào giao 
la, bò, chiên, ho c súc v t nào khác cho k lân c n mình gi vàb ch t, gãy m t giò 
11 
hay làb ui 1, không aith y, thì hai àng phily danh c Giê-hô-va mà th, 
h u cho bi tr ng ng i gi súcvtcó t tay trên tà vtcak lân cn mình 
12 
ch ng. Ng ich con vtphinhnlith, vàng ikiachngbith ng. 
13 
Cóonnuconvtb bttrm, thing ilánh gi phith ngb icho ch nó. 
Nuconbtb thú r ng xé cht,ng 1 lãnh gi phi em nó ra làm ch ng, s không 
14 
phibith ngvtb xé ó. Vì am nng 1lâncn mình m tcon v t mà 
15 
nó gãy mt gio, ho c b ch t, không có mt ch, thì ai óphibith ng. Nu 
ch cómtti ó, thì không phibith ng Nuconvt ã cho m n, thì giá 
16 
munth chotinbith ng. Nuk nào hóad vanmvimtng 1 gál 
17 
ng trinh ch a h a giá,thìk ó phin p tin sính vàc i nàng làm v. 
Nh cb ng cha nàng quy tt chi không g,thìk óphinptinbngs 
18 19 
tinsínhcang igái ng trinh. Ng ich các ngctsng. K 
20 
nào n m cùng mtconvts b x t. K nàot các th n khác h n m t mình 
21 
c Giê-hô-va s b dit. Ng ich nên b c ãi khách ngo i bang, và c ng 
: 22 
ch ng nên hà hi p h , vì các ng i ã làm khách ki u ng tix E-díp-tó. Các 
23 
ng ich chipmtng 1góab ahay làmtk m côi nào. Nuchip 
24 
h,vàh kêu van ta, ch c ta s nghe ti ng kêu cah ; c n nóng gi n ta ph ng 
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lên, s ly g mgit các ng 1, thi v các ng is tr nên góa ba, và con các 


25 
ng is m côi. Trong dân ta có k nghèo nàn cùng ng i, nung icho 
ng im ntin,ch x vih nh ng icho vay, và c ng ch ng nên b t h 
26 
chuli. Nungicmáoxngcak lân cn mình làm c a tin, thì ph 1 tr 
27 
choh tr ckhimttriln; vila ch có che thân, là áo x ng che y da 
mình; ng ily chi màng? Nung i nkéu van ta, tttas nghe ling i, 
28 
vìtalà ng hay th ng xót. Ng ich nên nói lng ngôn cùng c Chúa Tr 1, 
29 
vàcng ngras vua chúa c a dân s ng 1. Ng ich tr ni mà dâng 


cho ta nh ng hoaqu u mùac ang ich a trong v a vàr u ép ch y n i bàn 


ép. Ng ic ng phi dâng cho ta con trai u lòng ng i. V phn chiên và bò 
ng ic ng hãy làm nh v y; trong b y ngày u,con ulòng cùng m nó, qua 


ngày th tám ng 1 hãy dâng nó cho ta. Các ng is làm ng 1 thánh c a ta, ch 
nên nthtchib thúr ng xé ngoài ng; hãy li ng cho chó n. 


Chapter 23 
1 2 
Ng ich nhuyn;ch hùa cùng k hung ác nglamchng di. Ng 1 
ch hùa ng ông ng làm qu y; khi ng 1 làm ch ng trong vi c ki n cáo, ch 


3 
nên tr theo bên phe ông mà ph m s công bình. Ng ¡ch t v k nghèo trong 


4 
vi c ki n cáo. Nh cbngng igpbòhaylacak thù ngh ch minh i 


5 
lc thì buc phi emv choh. Ng ng ithylacak ghét mìnhb ch 
6 
nngphiqu,ch kháb ng,phicunócho cnh. Trong c n ki n 
7 
cáo, ng ich phm quy nlicang inghèo gia vòng ng i. Ng i 


ph i tránh xa các li gi di;ch gitk vôtivàk công bình, vì ta ch ngh tha 
k gian ác âu. Ng ich nhmcahil,vicahil lamm mtng i 


9 
th ng trí, và làm m t duyên do c ak công bình. Ng ich hip ápng i 
ngo i bang, vì các ng i ãkiu ng tix Ê-díp-tô, chính các ng i hi u bi t lòng 
10 
khách ngo i bang la th nào. Tr i sáu n m ng i hãy gieo trong t, thâu ly hoa 
11 
li, nh ng quan mth byhãy thoang cho ngh ; hu chok nghèo kh 
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trong dân s ng i cnh lyhoaqu t ó,cònd 1ibao nhiêu, thú v t 
12 
ngoài ng nly.C ng hãy làm nh vyv v nnho và cây ô-li-ve. Luôn trong 
sáu ngày ng 1 hãy làm công vi c mình, nh ng qua ngày th b y hãy ngh , h u cho bò 
và lang i cngh;cúngcontraica yt gái vàng ingoibang c 
13 
d ngscli. Ng 1 khá gi htm1]11ta phán cùng ng 1. Ch xng n 
14 
danh các th n khác; ch cho nghe danh ó nimingng ira. Minmbak 
15 
ng is gi 1 kính ta. Ng Ihãy gi 1 bánh không men; phi n bánh không 
men trong b y ngày v mùa tháng lúa tr, nh lita ã phán d n; vì trong tháng ó 
$ 16 
ng irakhix E-díp-tó. L i ch ng ai nên tay không ntr cmtta. Ng i 
hãy gi 1 mùa màng, t c là mùa hoa qu u tiên c a công lao ng iv các gi ng 
ng i ã gieo ngoài ng; và gl 1 mùa gtv lúc cuin m, khi các ng 1 á 
17 
hái hoa qu c a công lao mình ngoài ngri. Minmbak các ng inam phi 
18 
ntr cm t Chúa, tclà c Giê-hô-va. Ng ich dâng huy t c a con sinh 
t ta chung v i bánh có pha men; còn m c a nó dâng nh m ngày 1 kính ta, ch 
19 
trn êm n sáng mai. Nh ng hoa qu umùaca t,ng iphi em 
n nth Giê-hô-va c Chúa Tring i.Ng ich nên n u dê con trong 
20 
sam nó. ây n y, ta sai m t thiên s itr cmtng i, ng phù h 
21 
trong lúc i ng, và ang ivàonita ád b. Tr cmtng i, 
ng 1 khá gi mình, ph i nghe theo l 1, ch nên ph n ngh ch; ng is ch ng tha 
22 
ting 1 âu, vì danh ta ng trong mình ng 1. Nh ng nung ¡ch mch 
nghe ling i, cùng làm theo militas phán, tas thù ngh ch cùng k thù ngh ch 
23 
ng i và i chvik i chng i. Vi thiên s tas itr c 
mt, ang ivaox ca dân A-mó-rít, dân Hê-tít, dân Phé-ré-sít, dân Ca-na-an, dân 
24 
Hê-vít, và dân Gié-bu-sít, r i ta s di t chúng nó. Ng ich quil y vàhuvic 
các th n chúng nó; ch b tch c công vich,nhngphidithtcácthn ó 
25 
và p nát các phot ngh i. Ng 1 hãy h u vi c Giê-hô-va c Chúa Tr 1 
ng i; Ngàis ban nchovt nungcang 1 và tiéu tr các b nh ho n gia 
26 
vòng ng i. Trong x ng is ch ng có àn bàs o thai hay là àn bà son s . Ta 
27 
s chong i ctr ngth. Tas sais kinh khipta itr c,h ng 1 
n dân nào, tas làm cho dân yv chylc ng, và cho k thù ngh ch ng 1 
28 
xây lngtr cmtng i. Tas saiongl itr c ánh ui dân Hê-vít, dân 
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29 
Ca-na-an, dân Hê-tít kh i tr c m tng i. Tas ch ng ui chúng nó iht 
trongmtnm âu, ekhix s tr nên ng vng, và loài thú r ng sanh snra ông, 
30 
hing ich ng; nhngtas uichúngnólnlnkhitr cmtng 1, 
cho nch ng nào s ng ithêm nhi u và cóth cm t ó làm sn nghi p. 
31 
Tas phân nhb có ng it Bin chí bin Phi-li-tin,t ng v ng 
n sông cái; vitas giao phú dân ó vào tay ng i, vàng is uichúngnó khi 
32 
m tminh. Ng i ngktgiao c cùng chúng nó, ho c cùng các th n c a chúng 
33 

nó. H s chng trongx ng i âu, e khi chúng nó xui cho ng iphmti 
cùng ta má h u vi c các thn h ch ng; iu óchcs thành m t cái b y cho 
ng ivy. 


Chapter 24 


1 
c Chúa Tr i phán cùng Môi-se r ng: Ng i và A-rôn, Na- áp, và A-bi-hu cùng 


bym itr ng lão Y-s -ra-ên hãy lên cùng c Giê-hô-va ng xa mà ly. 
Ch m t mình Môi-ses ngn c Giê-hô-va mà thôi, con h không ngn, 


và dân s cùng không lên cùng ng 1. Môi-se bèn nthutlichodáns mili 
phán ca c Giê-hô-va và các lutl, thì chúng ng thinh áp r ng: Chúng tôi s 


làm mili c Giê-hô-va phán d y. Môi-se chép htmilica c Giê-hô-va; 
rid y s m, xây mtbànth n1 chân núi, d ng m 1 hai cây tr ch v m i 


hai chi phái Y-s -ra-ên. Ng 1saik trai tr ca dân Y-s -ra-ên I1 dâng cal thiêu 
6 
vàcal thù âncho_ c Giê-hô-va b ng con bò t. Môi-se l y phân n a huyt ng 
7 
trong các ch u, còn phân n a thì r 1 trên bàn th. on, ng icm quy n sách 


giao c ccho dân s nghe, thì dân s nói r ng: Chúng tôi s làm và vâng theo m i 


li c Giê-hô-va phán ch. Môi-se bèn 1 y huy tr 1 trên mình dân s mà nói r ng: 
ây là huy tgiao cca c Giê-hô-va ãlp cùng các ng 1y theom1l1ny. 


on, Môi-se và A-rón, Na- áp và A-bi-hu cùng b y m 1tr ng lão dân Y-s -ra-ên 
10 
u lên núi, ngó th y c Chúa Trica Y-s -ra-ên, d 1 chân Ngài có mt vt 
11 
gl ng bích ng c trong ng n, khác nào nh s c tr 1 thanh-quang. Ngài ch ng tra tay 
vào nh ng ng i tôn tr ng trong vòng dân Y-s -ra-ên; nh ng h ngó th y c Chúa 


122 


Vietnamese Bible Anonymous 


12 
Tri, thì n và u ng. c Giê-hô-va phán cùng Mói-se r ng: Hãy lên núi, n cùng 
ta và li ó;tas ban chong ib ng á, lu t pháp và cá Iurncata ã 
13 
chép ngdydáns. Môi-se bèn ch d y cùng Gió-sué, k h u mình, r i Môi-se 
14 
i lên núi c Chúa Tri. Ng 1 bèn nói cùng các tr ng lão r ng: Hãy 1chúng 
tôitI âycho nchng nào tr v cùng các ng i. N y, A-rón và Hu-r li 
15 
cùng các ng 1, al có vi c chi hãy h1 hai ng 1 ó. V y, Môi-se lên núi, mây che 
16 

ph núi. S vinh quang ca cGiê-hô-va ti núi Si-na -1; trong sáu ngày mây ph 

17 
núi, qua ngày th by c Giê-hô-va ng trong ám mây g i Môi-se. C nh tr ng 
cas vinh quang c Gié-hó-vani nh núi, tr cm t dân Y-s -ra-ên, khác nào 

18 

nh ámlahng. Môi-se vào gi a ám mây, lên núi, ti ótrongbnm i 
ngày và bnm i êm. 


Chapter 25 


1 2 
c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy nói cùng dân Y-s -ra-én ngh dâng 
l vt cho ta; các ng Ihãy nhnlyl vtcaming 1 có lòng thành dâng cho. 
4 
Nylal vtcácng is nhnlycah:vàng,bc,và ng; ch tím, 
5 
iu, sm, Vvigaim n, lông dé, da chiên cnhum , da cán c, 


6 7 
cây si-tim, duthp,h ngliu nglamduxcvah ng, bích ng c cùng 


các th ng c khác g n vào é-phót va b ng eo ng c. H s làm cho ta m t 


n thánh vatas giah. Hãy làm iu óynh kiu ntm cùng kiu 
các dùng màtas ch cho ng 1. de V y, chúng hãy óng m t cái hòm b ng cây 
si-tim; b dài hai th cr 1,b ngang mtth cr 1,vàb caocng mtth c 
ri se l y vàng ròng b c trong, b c ngoài, vá ch y ng vi n chung quanh hòm 
b ng vàng. iS Ng ic ng hãy úc b n khoen b ng vàng t1bn góc hòm: hai 


cái bên hông n y, hai cái bên hông kia, cùng làm hai cây On b ng cây si-tim, b c vàng; 
14 15 
rilón ón vào khoen hai bên hông hòm, dùng ón khiêng hòm. Òns trong 
16 
khoen luôn, không nên rút ra. Ng 1 hãy c t vào trong hòm b ng ch ng mà ta s ban 
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cho. a Ng ic ng hãy làm m t cái np thi ân bng vàng ròng, b dài hai th cr i, 
b ngang mtth cr i. de L i làm hai t ng ché-ru-bin b ng vàng giát m ng, 
hai unp thi ân, cea unyvamtt ng 
u kia. di Hai ché-ru-bin s sè cánh ra, che trên n p thi ân, idin nhau và xây mt 
váo n p thi án. á Ng thấy np thi ân trên hom, ri vào trong hòm b ng 
ch ng mà ta s ban cho. s Tas gpng iti ó, và trên n p thi ân, gi a hai 
t ng chê-ru-bin, trên hòm b ng ch ng, ta s truy n cho ng icác m ng lnh v 
dân Y-s -ra-ên. de Ng 1cng hãy óng mt cái bàn b ng cây si-tim; b dài hai th c, 
b ngang mtth c,vàb cao mtth cr 1, ¿đố và ch y 
mt ng vin chung quanh; = r i lên be cho t vi bàn, cao ch ng b n ngón tay và 
ch y cho bemt_ ng vin vàng. & Li úc bn cái khoen vàng, tra vào b n góc 
n1 chân bàn. =l Khoens gnbe, x òn khiêng bàn. É Ng ¡hãy chu t 
On b ng cây si-tim, b c vàng, ring itas dùng khiêng bàn ó. 5 L i hãy ly 
vàng ròng mà làm d a, chén, ch u, và ly ng dùng làm 1 quán. ` Trên bàn ng 1s 
bánh tr n thi t cho có luôn luôn tr c mt ta. A Ng ic ng hãy làm chân en 
b ng vàng ròng. Cái chân, cái thân, cái ài, cái b u cùng cái hoac a èn ulámbng 


vàng ánh giát. Hai bên thân èn s có sáu nhánh n tra, h nhánh bên n y và ba 

nhánh bên kia. a Trong sáu nhánh n t ra trên chân en, m 1 nhánh us có ba cái 

ài hình nh hth nh nhân cùng b u và hoa. j Trên thân chân en,licngs có 

b n cái ài hình h th nh nhân, b u và hoa. i Trong sáu nhánh t thân chân ènn t 

ra, h c m ihai nhánh thìd 1 có m t cái b u. di B u cùng nhánh c a chân en 
u b ng vàng ròng nguyên mi ng ánh giát. ° Ng ic ng hãy làm b y cái th p 

en, ngh khi th p thì chi utr cchân en. a Kéo bt tim cùng ng tàn 

èn c ng s bng vàng ròng. E Ng itas dùng mt ta lâng vàng ròng làm chân èn 

nyvàcác ph tùng c achân en. Dd V y, ng 1háy xem,c làm y nh kiu 


ãch cho trên núi. 
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Chapter 26 


1 
Ng ihãy dùng m ibc màn mà làm ntm, màn dtb ng vi gai mn, 
2 
ch tím, iuvà sm, có thêu các hình chê-ru-bin c c x o. M ib c màn 
b dài hai m itámth c,b rngbnth c.Cácbc u ngc vinhau. 


4 
Minmbcmàns kt dính li nhau. Ng 1 hãy th t vòng ch tím n1 triéng 
cabcmànth nht ub c nguyên; và c ng làm nh vycho u chót c a 


b c màn cu i trong b c nguyên th nhì. L1 làm nm chc cái vòng cho b c màn th 
nh t, và n m ch c cái vòng ni u triêng b c nguyên th nhì; các vòng hai bên s 


i nhau. C ng hãy làm n mm i cái móc b ng vàng, r i móc b c nguyên n y qua 
7 
b c nguyên kia, hucho ntm ktli thành mt. Ng icnghãyktm i 
m tbc màn b ng lông dê, dùng làm bong che trên ntm. B dìàmibc 


màn ba chc th c,b rngbnth c,m imtbc ngmtc vi nhau. 


Ng 1háy ktn mb c màn n y riêng ra, và sáu b c màn kia riêng ra; nh ng hãy g p 


10 
ôib c màn th sáu trc ntm. Lithtnm chc cái vòng n1 triéng 
màn th nh t, ném v cuica b c nguyên th nht, vàn m ch c cái vòng n 1 triéng 
11 
màn c ab c nguyên th nhì; cng làm n m ch c cái móc b ng ng, móc vào vòng, 
12 
rihi p cái bong li, nó thành ramt. Nh ng còn d,tc là phânnacabc 
13 
màn d trong b c bong nguyên, this x xu ng phía sau ntm; phnb dài 
d trong các b c màn c a bong, bên n y m tth c, bên kia m tth c, thì s x 
14 
xu ng hai bên hông ntm ng chevy. Ng ihãy làm mttm láph bng 
da chiên c nhu m trên bong, và ktm ttm lá ph b ng da cán c 
15 
p lên trên n a. Ng ic ng hãy làm nh ng ván cho vách n tm b ng cây 
16 17 
si-tim. Mitmtr ngm ith c,hoành mtth cr i, có hai cái m ng 
18 
li n nhau; h tth y các t m ván vách ntm ng icngs làmnh vy. V 
19 
phía nam ntm, ng 1 hãy làm haim itm ván; d ihaim itm ván 
hãy tbnm il mngbngbc;c hail mng d i, chu hai cái 
20 
mngcamitm ván. L i hãy làm hai m itm ván v phíabc ntm, 
21 22 
vàbnm il mngbngbc,c dimitmcóhail mng. Ng i 
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23 
c ng hãy làm sáu t m ván v phía sau ntm,tclav h ng tây. V hai góc 


24 
phía sau ntm, ph 1 làm hai t m ván, khít nhau t d i chí trên b 1 m t cái 
25 
khoen ni u; hai cái góc u làmnh vy. Th thì, có tám tm ván và m 1 


26 
sáu l mngbngbc;c hail mng dimimttm ván. Li, ng i 
27 
hãy làm n m cây xà ngang b ng g si-tim cho nh ng tm ván v phía bên n y, nm 
cây xà ngang v phía bên kia và n m cây xà ngang khác na v phía sauca ntm, 
28 
tclàh ng tây. Cây xà ngang gias v thân gia nh ng tm ván, ch y sut 


t uny n ukia. C ng hãy l y vàng b c ván cùng xà ngang, và làm nh ng 
khoen b ng vàng, ng x các cây xà ngang. ° Ng iphidng ntmynh 
kiu ãch cho ng 1 trên núi v y. j Ng 1 hãy làm mtb c màn b ng vi gai 
umn,ch tím, iu, sm, có thêu nh ng hình ché-ru-bin c c x o; s 
rix màn ó trên bn tr b ng cây si-tim, b c vàng, d ng trên b n1 tr b ng 
33 


b c; các móc tr ub ng vàng. Ng is treo màn ó vào móc d ib c bong, 
ri phía trong màn hòm b ng ch ng; màn n y dùng phân bi t cho các ng ini 

thánh và n i chí thánh. on,hãy cái np thi ân trên hòm b ng chng, ttrong 

n 1 chí thánh. Bên ngoài b c màn v phíabc ntmthì cái bàn; còn cây chân 
ènthì v phíanam ingang cái bàn. V caTring Ihãy làmmtbec 


37 
màn b ng ch tím, iu, sm,vigai umn, có thêu cc x o; ri 


làm cho b c màn n y n m cái tr b ng cây si-tim, b c vàng; inh nó c ng b ng vàng, 
và úcnml tr bng ng. 


Chapter 27 


1 
Ng ic ng hãy óng m t bàn th b ng cây si-tim, hình vuông, n m th cb 


2 
dài, n mth cb ngang, vàb cao ba th c. Nib n góc bàn th hãy làm s ng 
3 
ló ravàbc ng. Nhng ph tùng cabànth thì hãy lam bng ng: bình 


4 
ng tro, vá, ng, na và bìnhh ng. L1 làm cho bànth mttmrábngl 1 
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5 
ng; vàn ib n góc rá làm b n cái khoen b ng ng; ri rá ód 1thanh 
6 
bàn th,t d ichân lên nnab cao. C ng hãy chu t òn khiêng bàn th 
T 
b ng cây si-tim, bc ng, rix vào nh ng khoen; khi khiêng i, òns hai 


bên bàn th . 8 Bànth s óng b ng ván, tr ng b ng, làm y nh ãch cho ng i 

trên núi v y. i Ng ic ng hãy làm cái hành lang cho ntm. V phía nam c a hành 

lang làm b vib ng viga umn, dài trmth c, b cùng hai ch c cây tr và 
haichcl tr bng ng; ¡nh và nuông tr thì bng b c. $ V phía b c cng 
vy;b vi ó có trmth cb dai, hai ch c cây tr vàhaichcl tr bng ng; 


12 
inh và nuóng tr thì b ng bc. B vicahành lang v phía tây cón mchcth c 


13 
b dai, m icâytr vàm il tr. B ngang c a hành lang phía tr c, tc là 


14 
phía ông, cón m ch cth c: phía h u cóm ilmth cb vi, ba cây tr 


15 16 
và ba ] tr; phíat cóm ilmth cb vi, ba cây tr và ba l tr. Còn 


c a hành lang có m t b c màn dài hai ch c th c b ng vi gai umn, ch tím, 


17 
iu, sm, có thêu, cùng vn cây tr vabnl tr. Htthytr xung 


quanh hành lang us có nh nuông b c chp liv i nhau; imh tr thìb ngb c, 


18 
l tr thibng ng. B dàic ahành lang cmttrmth c,b ngang, 


m1phía,n mchcth c,b caonmth c;b vis bng viga umn, 
19 
còn nh ngl tr thìbng ng. Htthy ph tùng dùng v các vic ph ng 
s trong ntm, cùng câyncca ntmvàcâynccahành lang, us 
20 
làmbng ng. Ng i hãy truy n cho dân Y-s -ra-én em ndulcô-li-ve 
21 

ép, ngthp èn cho èn sáng luôn luôn. Trong hIimc, ngoài màn, tr chòm 
b ng ch ng, A-rôn cùng các con trai ng is losason èn,hu cho tr cmt 

c Gié-hó-va en cháy luôn luôn t ticho n sáng. Aáy làmtlut i icho 
dòng dõi dân Y-s -ra-ên ph i gi. 


Chapter 28 
1 


Trong vòng dân Y-s -ra-ên, ng 1 hãy ch n A-rón, anh ng i, cùng các con trai 
ng i, là Na- áp, A-bi-hu, Ê-lê -a-sa, và Y-tha-ma, 1 p lên làm chct 1 tr cmt 
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2 
ta. Ng 1háych b áo thánh cho A-rón, anh ng i, ng i cvinhhin 


3 
trang s c. Hãy truy n cho h t th y k thông minh, là ng ita ã ban y tính trí 
hu,ch b áo cho A-rôn, ng bit ng i riêng ra thánh, h u cho ng 1 làm ch c 


t l tr cmtta. ây làb áo màh s ch: B ng eo ng c, ê-phót, áo dài, áo 
lá trong thêu,m và ai. Th thì,h s ch b áo thánh cho A-rôn, anh ng 1, cùng các 


con trai ng i, các ng i ólàmchct l tr cmtta. H s dùng kim 


6 
tuy n, ch màu tím, iu, sm, và v1 gai mn. H s ch ê-phót b ng 


kim tuy n, ch màu tím, iu, sm,vávigai umnthêucc xo. 


Hai bên ê-phót làm hai ai vai, âu u vào ê-phót. ai ctê-phót phía ngoài, 
s làm nguyên mi ng m tc ng nh công vi c é-phót, b ng kim tuy n, ch tím, 


iu, sm,vavigal umn. Ng 1 hãy ly hai viên bích ng c mà kh c 
10 
các tên con trai Y-s -ra-ên trên: sáu tên trên viên bích ng c n y, sáu tên trên viên bích 
11 
ng c kia, tùy theo th t ngày sinh cah. Ph i kh c các tên con trai Y-s -ra-ên trên 
hai viên bích ng c ó, nh cách cath khc con du, và kh m trong khuôn b ng vàng. 
12 
on gn hai viên bích ng c ó trên hai ai vai ê-phót, dùng làm ng c k ni m v 
con cháu Y-s -ra-ên; A-rôn s mang tên c ah trên hai vai mình làm k nimtr cmt 


13 14 
c Gié-hó-va. Ng ic ng hãy làm móc gai b ng vàng, ánh hai s 1 dây chuy n 
15 

nh b ng vàng ròng nh hình dáy,ri chuyn ánh nh th vào móc gal. Bng 
eongcv s xét oán, ng ic ng phi làm cho cc xo, y nh ê-phót; t c là 

16 
b ng kim tuy n, ch tím, iu, sm,vàv1gai umn. Bng eo 

17 
ng c hình vuông và may lót; b dài m t em-ban, b ngang m t em-ban. Ng 1 háy 
gn bn hàng ng c vào b ng eo ng c: hàng th nh t g n ng c mã não, ng ch ng 
18 
bích, và ng c lc bu; hàng th nhì, ng c ph túy, ng c lam b u và ng c kim 
19 20 
c ng; hàng th ba, ng ch ng bu, ng c b ch má não, và ng ct tính; hang 
th t, ng c hu nh bích, ng c h ng mã não, và bích ng c. Các ng c n ys kh m 
21 
vào khuôn b ng vàng. S các ngc óhtth y làm ihai viên, tùy theo tên các con 
trai Y-s -ra-ên; trên m i viên ng c s kh c tên c a m t trong m i hai chi phái 
22 
Y-s -ra-én, nh ng ita kh c con du v y. Ng i hãy làm các s i chuy n b ng 
23 

vàng ròng ánh nh hình dây, chuy n trên b ng eo ng c; r i làm hai khoanh b ng 
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24 

vàng  haigóc utrênbng. cùng c t hai s 1 chuy n vàng vào hai khoanh n i 
25 

hai ub ng, vá hai usi chuy nc t vào móc gài, on g n trên hai ai vai 

26 
ê-phót v phía ngtr cngc. Ng ic ng hãy làm hai cái khoanh b ng vàng 

27 
na, vàohaigóc ud icabng eongc,v phía trong ê-phót. Lilàm 
hai khoanh khác n a b ng vàng, g n vào hai ud i ai vai ê-phót ném v phía tr c, 
28 
trên aignch giáp mi. Rimtsidây màu tím s c t hai cái khoanh c a 

b ng eo ng cli cùng hai cái khoanh é-phót, h u cho nó dính v i ai, ngrtkhi 


ê-phót. Th thì, khi nào A-rôn vào n i thánh, s mang trên lòng mình tên các con trai 
Y-s -ra-ên nibng eongcv s xét oán, nggi làm k ni m luôn luôn 
30 
tr cmt c Giê-hô-va. Trên b ng eongccas xét oán, ng 1háy gn 
u-rim và thu-mim vào, ng khi A-rón ntr cmt c Giê-hô-va thì các món ó 
s trên lòng mình. Aáy v y, tr cmt cGiê-hô-va, A-rôn s mang s xét oán 
31 
c a con trai Y-s -ra-ên trên lòng mình luôn luôn. Ng 1c ng hãy may áo dài c a é-phót 
32 
toàn b ng v 1 tím. gi a áo có mtÏ tròng u vào; vin chung quanh, d t nh 


33 
l áo giáp mtl i, cho khi tét. N i bién d i hãy th t trái 1 u màu tím, 
34 
iu, sm, cùng chuông vàng nh an tréo nhau vòng theo vin, ngh a 
35 
là m t cái chuông rik mttrái lu, vòng kh p chung quanh vi n áo. Khi A-rôn 
huvictl,s mc áo ó; và khi vào hay ra n1 thánh tr cmt c Giê-hô-va, 
36 
ng itas nghe ti ng chuông vàng nh, và A-rón kh i ch t v y. Ng Icng 
hãy làm m t cái th b ng vàng ròng, trên ó khcnh ng ita kh c con d u, r ng: 
37 
Thánh Cho c Gié-hó-va. Rilymtsidáy màu tímbucth ó trên 
38 
ng tr c cái m. Th ós trên trán A-rón; A-rôn gánh t ilic a dân 
Y-s -ra-ên ph m trong khi h dâng c a1 thánh;th ós nitrán A-rôn luôn luôn, 
39 
dâns c py c Giê-hô-va. Ng ihãy ch m t cái áo lá m c trong 
40 
b ng v i gai m n, m t cáim b ng vi gaim n vàm t cái ai thêu. Ng i 
c ng hãy ch cho các con trai A-rón áo lá, aivam,huchoh c vinh hin và 
41 
trang s c. o n, hãy l y các b áo ó m c cho A-rôn, anh ng i, cùng các con trai 
ng 1; hãy x c du cho, l p va bi t riêng ra thánh, h làmchct l tr c 
42 
m t ta. Hãy ch choh qun lót trong b ng vi gai, ng ches lóal,mct 
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nganglngquncho nbpv. ` A-rôn cùng các con trai ng is mcqun ó 
trong khi vào him c hay là ngnbànth ng làm vict 1 trong ni thánh, 

thì ch ng mc t1 và ch ng cht âu. Aáy làmtmnglnh i icho A-rón và 

dòng dõi ng 1. 


Chapter 29 
1 
ây là iung is làm ng bit riêng A-rón và con trai ng i riêng ra thánh, 
2 
h lamchcet ltr cmtta. Hãy btm tcon bòt c và hai con chiên 


c không tì vít, dùng b t mì thi t m n làm bánh không men, bánh nh không men nh i 


vidu, và bánh tráng không men t m d u; ri các bánh ó trong m tgi dâng 

luôn lên cùng bòt c và hai chiên c. j on,ng is biu A-rôn cùng các con 
traing i ngnnicahimc,rilyn ctm choh. K ó, ly 
b áo m c cho A-rón, t c là áo lá m c trong, áo dài c a ê-phót, ê-phót, và b ng eo ng c, 

rily aic a ĉê-phót th t 1ng cho ng i; on icáim lên u và 

th thánh trên m, Ii trén uvaxcchong 1. Li biu 


các con trai A-rôn ngnmcáoláchoh, rily aithtlng và im cho 
A-rôn cùng các con trai ng i. Th thì, chct ls bimnglnh nh 1 
10 

1choh.Ng ilp A-rôn và các con trai ng ilà th. o n, hãy dt con bò 

t cligntr chimc, A-rôn cùng các con trai ng is nh n tay mình trên 
11 
u con bò ó. Ng 1háy gitbò ctr cmt cGié-hó-va,tinica 
12 

himc; r1ly huy tbò ó, nhúng ngón tay vào, bôi các s ng c a bàn th, và 


kh pd i chân bàn th. A b c ru t, t m da 

m ng b c gan, hai trái c t và m trên trái c t, mà em xông trên bàn th . EN Nh ng 
ngoài tri quân hãy thiêu h t th t, da, và ph n c a con bò c ó; ylàmtcal 

chuctivy. i Ng ic ng hãy bt mt trong hai con chiên c, A-rôn và các con 

traing is nhn tay mình trên u nó; ` rigitchién c ó, ly huy t ma 

r ikh p chung quanh trên bàn th. sổ K ó,s chiên ra tng mi ng,ras chb 
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18 
lòng và giò 1,ri lên trên các mi ng ás và unó; on xông c con 
chiên ct1 trên bànth; y làmtcal thiêu, có mùi th m dâng cho c Gié-hó-va, 

19 
tclàmtcal dùng l a dâng lên cho c Gié-hó-va v y. on, ng i hãy 
b t con chiên cth nhì, A-rôn cùng các con trai ng is nh n tay mình trên u 

20 
nó; ring Igitchiên có, l y huy tbôi ni trái tai h u c a A-rôn vaca 
các con trai ng 1, trên ngón cái bàn tay m t và ngón cái bàn chân m t; huy t còn d hãy 
21 
r 1 chung quanh trên bàn th. Ng thấy ly huyt nibanth vàduxc 
mà r y trên mình và qu n áo A-rón, cùng trên mình và qu n áo các con trai ng 1. Nh 
v y, A-rón cùng qu n áo mình, các con trai ng icùng qunáoh s cbitriêng 
22 

ra thánh. Vic chiên c ó dùng làm 1 truy n ch c, nên ng 1 hãy ly m, 

uôi,m bc ru t,tm dam ng b c gan, hai trái c t, cùng m trên trái c t và giò bên 

23 
hu, lily luônmt bánh, mt bánh nh nhi vidu, vàm t cái bánh tráng 
24 

trong gi bánh không men tr cmt c Giê-hô-va; ringi my 

món ó trong lòng bàn tay A-rôn, và trong lòng bàn tay c a các con trai ng i, mà aqua 
25 

alitr cmt c Giê-hô-va. o n, hãy 1l y ra kh i ban tay h em xông 

trên bàn th, tréncal thiêu, cho có mùi thmtr cmt c Gié-hó-va; y 
26 
làmtcal dùng la dâng lên cho c Gié-hó-va. C ng hãy l y cái o chiên c 
v l lp A-rôn ma aqua alitr cmt c Giê-hô-va. Aáys v phn 
27 
ng i. Vy,ng is bit riêng ra thánh cái o và giò c a chiên c ã dùng làm 
l Tp A-rón cùng các con trai ng 1,tclào á aqua ali, và giò ãgi lên. 
28 
L vtnys doni Y-s -ra-ên dâng cho A-rôn cùng các con trai ng 1 tùy theo 
mnglnh i i ãIp, vì làmt iu ban cho b1 trong các cal thù ân ca 
29 
dân Y-s -ra-ên, t c làmtcal gi lên ma h dâng cho c Giê-hô-va v y. 
Nh ng áo thánh c a A-róns licho các con trai n i sau ng i, h mcáo 
30 

ó, cxcduvàlp trong chct 1. AI trong vòng con trai ng i c 

làm th yt 1 th chong ima nhimc nghuvict1n1 thánh, thì 
31 
s mcáo ó trong b y ngay. on, ng 1 háy bt con chiên c dùng làm 1 
32 

thi t 1 p mà n u th t nó trong m t n i thánh. A-rôn cùng các con trai ng is n 


33 
thtchiên c ó, cùng bánh trong gi nicahimc. Vy,h s n các món 


⁄ 


ny,bió cchucti, lpvàbith riêng ra thánh; nh ng khách ngo i 


34 
bang chng cn, vì cá món ó ã bit riêng ra thánh r 1. Nuthtl thit 
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l p va bánh còn d li nngày mai, ng 1 hãy thiêu trong la, ch nên n, vilaca 
ES 
á bi t riêng ra thánh. V y, theo mi 1u ta phán d n, ng i hãy làm cho A-rón 


cùng các con trai ng 1, valph trong b y ngày. M i ngày hãy dâng m t con bò t 

c ngchucti, và dâng vì ban th mtcal chu cti cùng x cd u cho 

37 

bi t bàn th riêng ra thánh. Trong b y ngày ng 1 hãy làm L chu cti cho bàn 

th và bit riêng ra thánh; bàn th s tr nên r t thánh, phàm v tchi ng n u 
38 
s cnên thánh v y. ây là các iung is dâng lên bàn th : Hai chiên con 
39 
mttui,mingáayth ngth ngnh vy. Buism maing 1háy dâng mt 
40 
trong hai chiên con; con th nhi hãy dâng vào bu i chi u ti. V icon chiên th nht, 
hãy dâng mtphnm 1btmìmnnh1v1mtphnt hin du ép, và cùng 1 
41 
quán mt phnt hinr u nho. V con chiên th nhì hãy dâng vào bu i chi u ti 
vimtcal vamtl quán y nh 1 sm mai; ylamtcal thiêu, có mùi 
42 
th m dâng cho c Giê-hô-va. Aáylamtcal thiêu mà các ng iph i dâng luôn 
luôn, triquacác 1,ticahimctr cmt c Gié-hó-va, làn itas giáng 
43 
lâm mà phán cùng ng 1. V y,tas có t1 ó cùng dân Y-s -ra-ên; ch n ys vi 
44 
s vinhhintama cbitriéng ra thánh. Tas bithim c cùng bàn th riêng 
ra thánh; cùng bi t A-rón và các con trai ng 1 riêng ra thánh na, ngh làmchct 
45 46 

l tr cmtta. Tas giadân Y-s -ra-én, làm c Chúa Tri dân y. Dân 
y s bitta là Giê-hô-va c Chúa Tr i c a chúng nó, ã em chúng nó ra kh i x 
Ê-díp-tô ng giavòngh. Ta là Giê-hô-va c Chúa Tricah. 


Chapter 30 
1 2 
Ng icnghãy óng m t cái bàn th b ng cây si-tim, xôngh ng. Mt 
bàn s vuông, b dài m tth c,b ngang m tth c, vàb cao hai th c; bàn th 
s có bn sng lóra. Ng 1 hãy b c vàng ròng trên m t, b n c nh chung quanh và 
4 
các s ng; còn t vichy ng vin vàng. D i ngvin ó,ni hai bên, 
5 
hãy làm hai cái khoen b ng vàng, x òn dùng ng khiêng. Háy chu t òn khiêng 
b ng cây si-tim, b c vàng. Ng is bànth ótr cb c màn che hòm b ng 
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J 
ch ng i cùng np thi ân trên hòm, là nitas gp ng 1. M i buis m mai, 


khi A-rón làm èn, s xóngh ngtini ó. Vào lúc chi u t i, khi A-rôn th p 
èn, c ng s xông h ng: y làm tth h ng phi xông tr cmt c 


Gié-hó-va luôn luôn, tr i qua các i. Trên bàn th nych xóngh ng l1, hoc 
10 

dâng c al thiêu, cal chay hay là 1 quán nào h t. Nh ngtriquacác i, mi 

nm m tln, A-rôn s ly huy tc a con sinh t chu c tôi, bôi trên s ng bàn th 


11 
ny ngchuc ticho nó. Aáys lamtvicrtthánh cho c Giê-hô-va. c 
12 
Gié-hó-va c ng phán cùng Môi-se r ng: Khi nào ng i im s dân Y-s -ra-ên 
ngkés,miténphinptin nm ng mình cho c Giê-hô-va, h u cho 
13 
khim c tainn chi trong khi kê s. K nào có tên trongs phinpnasic-l, 
tùy si c-l c an i thánh, cnn ng hai m 1 ghê-ra; v y, n a si c-l,tclàca 
14 
dâng cho c Giê-hô-va. Ming icó tên vào s t haim itu i s p lên s 
15 
dâng cany cho c Gié-hó-va. Khi dâng c an y cho cGiê-hô-va ng n 
m ng mình, ng 1 giàu không n p tr i, ng i nghèo không n p thi u n a si c-l. 
16 
V y, ng ithâutin nm ngc a dân Y-s -ra-én, r i dùng tin ó vào vic 
himc; ylàmtk nimc a dân Y-s -ra-ên tr cmt c Gié-hó-va, ng 
17 18 
n m ng minh. c Giê-hô-va 1 i phán cùng Môi-se n a r ng: Ng 1 hãy làm 
mt cái thùng vichánthúngbng ng, ngramình trong,ri gia khong 
19 
cahimcvabanth,va n c vào. A-rôn cùng các con trai ng is ra 
20 
tay và chân mình trong. Khih vàohimcs lyn craminh, h u cho h 
khi ch t; vàkhilignbànth ngphngs,tclaxóngcal dùng la dâng 
21 
cho c Giê-hô-va,h c ng phi gi nh vy. Th thì, h hãy r a tay và chân, 
hu cho kh i ch t. Aáylamtl i icho A-rón, cùng dòng dõi ng 1 tr i qua 
22 23 
các i. c Gié-hó-va 11 phán cùng Môi-se r ng: Hãy góp cách ngliutt 
nht:mtd cn cnmtrmsic-l;h ngnhc qu phânnas ó,tc 
24 
là hai trmr I1;h ngx ngb haitrmr i; qu -bìnmtrm, utheo 
25 

si c-l n1 thánh, và mt hin du ó-li-ve. Ng 1háyl y cách ngliu ó theo 

26 
phép hòah ng,ch ramtth duthm dùng làm d u x c thánh. on,ly 


27 
x c cho h i m c cùng hòm b ng ch ng, bàn th cùng các ph tùng, chân èn 
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28 
cùng các ph tùng, ban th xôngh ng, bàn th cal thiêu cùng các ph 
29 

tùng, cái thùng và chân thùng. Aáyvy,ng is bitcác v tn y riêng ra thánh, h u 

30 
cho làm r tthánh,h món chi ng n, us cnên thánh. Ng icng 
hãy x c du cho A-rón cùng các con trai ng i, bith riêng ra thánh, làm chc t 

31 
l tr cmtta. L i hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: V phnta,dunys 
32 

là d u x c thánh tr i quami icác ng i. Ch nên trên xác th t loài 
ng i, vàcng ng làm du nào khác theo phép hòah ng ó; du n yla thánh, 


c ng s thánh cho các ng i. H aich mtth hòah ng gingnh v y, và 


34 
emr 1 trên mình ng ingo 1 bang, s b tru t kh i vòng dân s. c 
Gié-hó-va phán cùng Môi-se n a r ng: Hãy l y cách ngliu,tctóhiph ng, loa 
35 
ymh ng, phong chi h ng, cùng thanh nh h ng, mith b ng nhau, theo 


36 
phép hòah ng, ch ramtth h ng, mn, trong và thánh. Háy nghi n nóra bt, 


ri tr chòm b ng ch ng tronghimc,tclànitas gpng 1: v 
37 
phn các ng i,h ngnys làmtv trt thánh. Cònth h ng màng i 
s ch,ch ch gingnh phép hòah ngny; ylamtvtng inên bit 
38 
riêng ra thánh cho c Giê-hô-va. H k nào làm gi ng y nh vy ngngimúl, 
s b trutkhi vòng dân s. 


Chapter 31 


1 2 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se n a r ng: N y, ta ã kêu tên B t-sa-lê-ên, con 


trai c a U-ri, cháu c a Hu-r, trong chi phái Giu- a. Ta ã làm chong 1 ydy 
Thnca c Chúa Tr1,s khôn ngoan, s thông sáng, vàs hiubit lammi 


4 5 
th ngh th, ng bay ra vàch to vàng, bcvà ng, ng khác và 


6 
khmngc, og valam cmith ngh th. ây, talichomtng 1 


ph vic, tên là Ô-hô-li-áp, con trai c a A-hi-sa-m c, trong chi phái an. Tac ng ã ban 
s thông minh cho mi ng 1tàinng,huchoh làm các victa ã phán dnng i, 


là h i mc, hòm b ng ch ng, n p thi ân trên hòm, cùng dùng trong h im c; 


bàn th cùng ph tùng, chân èn b ng vàng ròng và ph tùng, bàn th xông 
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10 
h ng, bàn th dángcal thiêu cùng ph tùng, cái thùng và chân thùng; áo 
1, áo thánh cho A-rôn th yt 1 c, và b áo cho các con trai ng i, ng làm ch c 
11 
tl; duxc,vàh ngthm cani thánh. Các ng i óph1 làm htth y 
12 13 
theolita ã phán dnng 1. c Giê-hô-va 11 phán cùng Môi-se r ng: Phn 
ng 1, hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Nh t là các ng 1 háy gi ngày sa-bát ta, vì là 
mtdugiata và các ng 1,triquami i, thiénh bitrngta, là c 
14 
Gié-hó-va, làm cho các ng 1 nên thánh. V y, hãy gi ngày sa-bát, vì là m t ngày thánh 
cho các ng 1.K nàophm nngày ó,phib x t;k nào làm mt vic 
15 
chi trong ngày ó,c ng s b trutkhi vòng dân s. Ng itas làm công vic 
trong sáu ngày, nh ng qua ngày th b y là ngày sa-bát, t c là ngày ngh , bi t riêng ra thánh 
16 
cho c Giê-hô-va. Trong ngày sa-bát h ai làm mtvicchis b xt. Aáy vy, 
dân Y-s -ra-ên s gi ngày sa-bát tricác icah,nh mtgiao c 1 1. 
17 
Aáy làmtdu i icho ta cùng dân Y-s -ra-ên, vì c Giê-hô-va ã d ng nên 
18 
triva ttrong sáu ngày, qua ngày th b y Ngài ngh valyscli. Khi c 
Giê-hô-va ã phán xong cùng Mói-se t i núi Si-na -1, bèn cho ng i hai b ng ch ng b ng 
á, v i ngón tay c Chúa Tri vi tra. 


Chapter 32 


Dân s th y Môi-se trên núi ch m xu ng, bèn nhóm 1i chung quanh A-rón mà nói 
r ng: Nào! hãy làm các thn 1tr c chúng tôi 1, vì v ph n Mói-se n y, là 
ng i ãdn chúng tôi ra kh i x E-díp-tô, chúng tôi ch ng bit iu chi ãx y 
2 
ncho ng iri. A-rôn áp rng: Hãy m tnh ng vòng vàng eo n1 tai v, con 


3 
trai và con gái các ng i iri em licho ta. Htthy ultvòng vàng n1 


tai mình mà em li cho A-rón; ng inhnlynitayh, và dùng c làm thành 
m t bò con úc. Dân chúng nói r ng: Hi Y-s -ra-ên! n y là các thn cang 1 ã 


emng irakhix Ê-díp-tô. A-rôn th y v y, bèn l pm t bàn th tr cmt 
t ngbò ó; on,ng ila lén r ng: Sáng mais cól tôn trng c Giê-hô-val 
6 
Sáng mai dân chúng bèn th c d y s m, dâng các c a 1 thiêu val thù ân; ng i mà n 
7 
ung, on ngdy mà vui chi. c Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se r ng: Hãy 
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xung i, vì dân màng i arakhix É-díp-tó ãbihoiri, vib o 
ta tuy nd y, úemtconbot,mptr ct ngbò ó va dâng cal cho nó 


mà nói r ng: Hi Y-s -ra-én! ây là cácthn ãdnng ¡ lên khix Ê-díp-tô! 
c Giê-hô-va c ng phán cùng Môi-se r ng: Ta ã xem th y dân n y, kia là m t dân 
10 
cngc. V , bây gi hãy mcta làm, huchocnthnhn ta ni lên cùng 
11 
chúng nó, di t chúng nó i; nh ng tas làm cho ng 1 thành m t dân 1n. Môi-se 
bèn nài xin Giê-hô-va c Chúa Tring 1irng: Ly c Giê-hô-va, sao ni th nh 
n cùng dân Ngài? là dân mà Ngài ã dùng quynlnlaomnhm arakhix 
s 12 A 
E-díp-tó. Sao chong 1 E-díp-tó nói r ng: Ngài achúngnórakhix ng 
làm h i cho, gi t iti trong núi, cùng di t chúng nó khimt t? C u xin Chúa hãy 
13 

nguôi cn gin vàb qua iu tail ha mà Ngài mu n giáng cho dân Ngài. Xin Chúa 
hãy nh li Aùp-ra-ham, Y-sác, Y-s -ra-ên, là các tôi t Ngài, mà Ngài có ch mình th 
cùng h rng: Tas thêm dòng dõi các ng 1 lên nhi u nh sao trên tri, tas ban cho 
dòng dõi óc x màtach phán,vàh s cx y làmc nghip i i. 
14 15 

c Giê-hô-va bèn b qua 1u tai ha mà Ngài nói r ng s giáng cho dân mình. 
o n, Môi-se trên núi tr xu ng, tay c m hai b ng ch ng; hai b ng ch ng có vi t 


16 
hai bên, m tn y va mt kia. Haibng ólavicca c Chúa Tr i làm ra; ch 
17 
cnglàch ca c Chúa Tr 1 kh c trên b ng. V , Gió-sué nghe dân chúng la lên, 
18 
bèn nói cùng Môi-se r ng: Trong tr i quân có ti ng chin u. Mói-se áp r ng: 
Ch ng phi ti ng kêu v thng tr n,c ng chng phiti ng kêu v thua trn; nh ng 
19 
ta nghe ti ngk hát. Khi n gn tri quân, Môi-se th y bò con và s nh y múa, 

20 
bèn n1 gin, li ng hai b ng ch ng kh i tay m nh, b ra n1 chân núi; only 
bò con c a chúng ã úc em ttrong la,ringhincho n thành rabi, ri 

21 
trên mtn c, và cho dân Y-s -ra-ên u ng. Môi-se bèn nói cùng A-rôn r ng: Dân n y 
22 
làm chi anh, mà anh xui cho chúng phmtinngd ng y? A-rôn áp r ng: Xin 
23 
chúa tôi ng ni gi n, chúa bi tr ng dân n y chuyên làm iu ác! H có nói 
cùng tôi r ng: Hãy làm các th n itr c chúng tôi; vi v ph n Môi-se n y, là ng i 
ã d n chúng tôi ra khi x Ê-díp-tô, chúng tôi ch ng bitcó iu chix y n cho 
24 
ng iri. Tôi bèn nói cùng chúng r ng: Ai có vàng hãy l tra! H bèn a cho tôi, 
25 
tôib vàola,vàbi ó thành ra bò con n y. V , Môi-se th y dân s buông lung, vì 
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26 
A-rón h buông lung, n ib s nh c trong vòng các thù ngh ch, thì 
ng 1 ngnic atri quân mà nói r ng: Aithucv cGiê-hô-va,hãy n 
2T 

cùng ta ây! Htth y ng iLê-vi unhómli gn bên ng 1. Ng itruyn 
cho h r ng: Giê-hô-va, là c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, có phán nh v y:Mi 
ng itrong các ng i hãy eo g m bên mình, iqua ili trong tri quân, t ca 

28 
ny nca kia, vàm ing ihãy git anh em, bn hu, vàk lân cn mình. 

29 
Dân Lé-vi bèn làm y nh 1i Môi-se; trong ngày ó có ch ng ba ngàn ng ib cht. 
V , Môi-se ã truy n r ng: Ngày nay m i ng i trong vòng các ng 1 hãy dâng tay 
mình cho c Giê-hô-va, ch ng sáchi n con trai hay là anh em mình, h u cho các ng i 

30 
c nph cvy. Ngày mai, Môi-se nói cùng dân s rng: Các ng 1 ã phm 
mttirttrng; song bây gi talên n c Giê-hô-va,cól tas cchu c 
31 
ticác ng ich ng. Vy, Môi-se tr lên n c Giê-hô-va ma th ar ng: Oâi! 
32 

dân s n y có ph m m tt itr ng, làm cho mình các th n b ng vàng; nh ng bây 

33 
gi xin Chúa tha t i cho h ! B ng không, hãy xóa tên tôi kh i sách Ngài ã chép i. 

c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: K nào ph m ti cùng ta, ta s xóa nó kh i sách 
34 
ta. Bây gi , hãy i,dndâns nnita ãch phán. N y thiên s tas i 
35 

tr cng i; nh ng ngày nào ta hình ph t thì s ph tti chúng nó. c Gié-hó-va 
hành ph t dân s là v y, vì dân s là g cph m v t ng bò vàng ma A-rón ã làm ra. 


Chapter 33 


1 
c Giê-hô-va phán cùng Mói-se r ng: N y, ng i cùng dân s mà ng 1 á 
dn ra khix E-díp-tó hãy t ây ilênx ta ãth ban cho Aùp-ra-ham, Y-sác, và 
2 
Gia-c p, r ng: Tas ban x ó cho dòng dõi ng i. Ta s sai m t thiên s i 
tr cng i, vàs ui dân Ca-na-an, dân A-mô-rít, dân Hê-tít, dân Phê-rê-sít, dân Hê-vít, 


và dân Giê-bu-sít, ng acácng Ivàox msavàmt; nh ng ta không 
cùng lên v i ng i âu, vì ng Ilàdâncngc,efaditng idc ng 


ch ng. Khi dân s nghelihmny,bèn u tang, không ai eo trang sc 
ht. Vì cGiê-hô-va ã phán cùng Môi-se r ng: Hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên: Các 


ng 1 là dân cng c, nu ta cùng lên v i các ng ich trong m t lúc, thì ta s dit 
các ng i! V y, bây gi, hãy ct trang sc trong mình ng i i, ngtabit 
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6 
liu ãing 1cách nào. Th thì, t núi Hô-r p, dân Y-s -ra-ên ãltcác trang 


s c mình. Môi-se l y Tri em d ng xa ra ngoài tr i quân, g i là h i m c, phàm ai 

8 
muncukhn cGiê-hô-va, thì ra nhimc ngoài tr 1 quân. V a khi 
Mói-se ra n Tri,thìc dâns chidy,ming i ngnicatriminh, 

9 
ngó theo Môi-se cho n khi nào ng i vào trong Tr ir 1. V a khi ng 1 vào ó, 
10 
thì tr mây giáng xu ng d ngtica Tri, và c Giê-hô-va phán cùng Môi-se. C 
dân s th y tr mây d ng tica Tri, bèn ngdy,riming i usp 
11 
mình xu ng nicatriminh. c Giê-hô-va idin phán cùng Môi-se, nh mt 
ng 1 nói chuy n cùng b n h u mình. on, Môi-se tr v tri quân, conk hu 
12 
tr cang 1, tên là Giô-suê, con trai c a Nun, không ra kh i Tr 1. Môi-se th a cùng 
c Giê-hô-va r ng: N y, Chúa phán cùng tôi r ng: Hãy em dân s n y lên! Song Chúa 
ch ng cho tôi bi t Chúa sai ai 1 cùng tôi. V , Chúa có phán r ng: Ta bi t ng 1 vì danh 
13 
ng i, vàng i c ntr cm tta. V y bây gi,nutó c n 
tr c m t Chúa, xin cho tôi bit ng ca Chúa, cho tôi bit Chúa và c 
14 
ntr cmt Ngài. Xin cng hãy ngh rng dân n y là dân c a Ngài! c Gié-hó-va 
15 
áp r ng: Chính mình ta s i cùng ng i, và tas cho ng ian ngh. Môi-se 
16 
th ar ng: N u chính mình Ngài ch ng i, xin ng em chúng tôi lên khi ây. 
Lyc ch màng itas bitr ng tôi cùng dân s Ngài c ntr cmt 
Ngài? Có ph i khi nào Ngài cùng 1 v i chúng tôi ch ng? Th thì, tôi cùng dân s Ngài 
17 
s c phân bit v imuôn dân trênmt t. c Gié-hó-va phán cùng Môi-se 
rng: Tas làm iung icu xin ta, ving 1 c ntr cm tta, và ta 
18 
bitng ibidanhng ivy. Môi-se th a r ng: Tôi xin Ngài cho tôi xem s vinh 
19 
hi n c a Ngài! c Gié-hó-va phán ràng: Ta s lam cho các s nhân t ta phát ra 
tr cmtng 1; ta hô danh Gié-hó-va tr c m tng 1; làm n cho ai ta mun làm 
20 
n, và th ng xót ai ta mu n th ng xót. Ngài l i phán r ng: Ng is ch ng 
21 
thy cmtta, vì không ai th y m t ta mà còn s ng. c Gié-hó-va li phán: 
22 
ây cómtch gnta, ng 1háy ng trên hon á; khi s vinh hi n ta i ngang 
qua, tas ng itrong b ng á, ly tay ta che ng i,cho nch ng nào ta 1 
23 
qua r i. Ta s rút tay li, và ng ith y phía sau ta; nh ng th y m t ta ch ng 
C. 
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Chapter 34 


1 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Háy chaibng ánh haibngtr c; 
ritas vittrénhaibngnycácliá nihaibng kia, mà ng 1 ã làmb. 


2 
Ngày mai, hãy ch c cho s n, v a sáng lên trên nh núi Si-na -1, ngtr cmtta 
3 
ti ó. Không ai nên lên theo cùng ng ih t, kh p núi không nên th y có ng i, và 
chiên, bò c ng ch ng nên nc ninúinyna. Môi-se bèn chai b ng á, y 


nh hai b ng tr c; d y sm, cm theo tay hai b ng ó lên trên núi Si-na -i, y nh li 
c Gié-hó-va ã phán d n. c Gié-hó-va ng xu ng trong ám mây, ng gn 


bên Môi-se và hô danh Giê-hô-va. Ngài i ngang qua m t ng i, hô r ng: Giê-hô-va! 
Gié-hó-va! là c Chúa Tr i nhân t, th ng xót chm gin, ydy ânhu và 


thành th c, ban n n ngàn i, xá 1u gian ác, titr ng, và t1 l1; nh ng 
ch ngk k cótilàvôti,vànhntit ph pht n con cháu tr i ba b n 
8 9 

i. Mói-selt tcúi uxung tvàth ly, màthar ng: L y Chúa! 

Nutôi c ntr cm t Chúa, xin hãy 1 gi a chúng tôi, vì dân n y là m t dân 
10 

c ngc. Xin hãy tha s gian ác cùng tili, và nh n chúng tôi làm c nghi p Chúa. 

c Giê-hô-va phán r ng: N y, ta l p m t giao c. Tr cm t các dâns ca 
ng i,tas làm các phép l chah có làm trênc mt t,hay là n1 dân nào; và 
toàn dân s mà trong ó có ng i,s xem th y vic c Giê-hô, vì 1utas làm 

11 

cùng ng ilamt iu áng kinh khi p. Hãycnthnv iu ta truy n cho 
ng ihôm nay. N y,tas uikhitr cm tng 1dân A-mô-rít, dân Ca-na-an, 


12 
dân Hê-tít, dân Phê-rê-sít, dân Hê-vít, và dân Gié-bu-sít. Hãycnthn nglp giao 
c cùng dân c ax mà ng is vào, e chúng nó s thành cái b y gi ang i 
13 
ch ng. Nh ng các ng i hãy phá h y bàn th, pb phot ng và ánh h 
14 
các th n chúng nó. Vì ng 1 ng sp mình xu ng tr cm t Chúa nào khác, b 1 
c Giê-hô-vat x ng là c Chúa Trik tà; Ngài thtlàmt c Chúa Trik 
15 
tà v y. Hãycnthn nglpgiao c cùng dâncax ó,e khi chúng nó hành 
dâm cùng các tà th n chúng nó và t các tà th n c a chúng nó, có k mi,ring in 
16 
cachúng h ch ng. Li ngc icon gái chúng nó cho con trai ng 1, e khi con 
gái chúng nó hành dâm v i các tà th n chúng nó, quy n d con trai ng ic ng hành dâm 
17 18 
cùng các tà th n c a chúng nó n a ch ng. Ng ich úcthnt ng. Ng i 
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hãy gi 1 bánh không men. Nh mk tháng lúa tr, hãy n bánh không men trong b y 

X 19 
ngày, nh ta ã truy n dn ng i; vì nh m tháng ó ng irakhix E-díp-tó. 
Các con tr ng nam u thu c v ta; cùng các con c u lòng cab y súc vt 

20 
ng i, ho c bo ho c chiên c ng v y. Nh ng ng is btm t chiên con hay là 
dé con mà chu c m t con la u lòng. N u ch ng chu c nó, ng 1háyb c nó. 
Ng is chu c các con tr ng nam mình; và ch ai itay không nchutr c 
21 

mt ta. Trong sáu ngày ng 1 hãy làm công vi c, nh ng qua ngày th b y hãy ngh, 

22 
du mùa cày hay mùa gtng icngphingh vy. u mùa gt lúa mì, ng i 

23 
hãy gi l ca các tun]l; vácuinm gi 1 mùa màng. Th ngnmbaln, 
trong vòng các ng 1,ming inam s ra m t Chúa Giê-hô-va, là c Chúa Tr 1 
24 

c a Y-s -ra-ên. Vitas uicác dân khitr cmtng 1,tas m rng 
b cõi ng 1; và trong khi ng i lên ra m t Gié-hó-va c Chúa Tr ing 1,m1 


n m ba ln, thìs ch ng ai tham munx ng iht. Ng ¡ch dâng huy t 
c a con sinh t ta cùng bánh pha men; th t c a con sinh v 1 V t-quach nên gl 


26 
n sáng mai. Ng is emdânghoaqu umùaca tsanhsnvào n 


27 
Gié-hó-va, là c Chúa Tring i.Ng ich nu th t dê con trong sam nó. 
c Giê-hô-va c ng phán cùng Môi-se r ng: Hãy chép các li n y; vì theo các lin y 
28 
mà talp giao c cùng ng 1 và cùng Y-s -ra-ên. Môi-se ócùng c Giê-hô-va 
trongbnm i ngày vàbnm i êm, không n bánh, c ng không u ngn c; 
29 
c Giê-hô-va chép trên hai b ng á các li giao c,tc làm i iurn. 
Khi Môi-se tay c m hai b ng ch ng 1 xu ng núi Si-na -1, ch ng bi t r ng da m t mình 
30 
sáng rc b1 vì mnhhuchuyn c Giê-hô-va. Nhng A-rôn cùng c dân Y-s -ra-ên 
31 
nhìn Mói-se th y m t ng 1sángrc,s không dám li gn. Môi-se bèn gih, 
32 
A-rón cùng các h itr ng n gn; ri nói chuy n cùng h. K sau,c dân 
Y-s -ra-ên ngn,ng itruyndncác iuca cGiê-hô-va ã phán d n 


mình n i núi Si-na -i. Môi-se thôi nói chuy n cùng h, li n 1 y lúp che m t mình li. 
34 
Khi Môi-se vào tr cmt c Gié-hó-va ng hu chuy n Ngài, thì d lúp lên cho 
n ch ng nào lui ra; o n ra nói li cùng dân Y-s -ra-ên m i li Ngài ã phán d n 
35 
mình. Dân Y-s -ra-ên nhin m t Môi-se th y da m t ng i sáng r c, thì Môi-se 1 y 
lúp che m t mình cho n khi nào vào h u chuy n c Giê-hô-va. 
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Chapter 35 


1 
Môi-se nhóm h t h i chúng Y-s -ra-ên li mà nói r ng: ây là các vicca c 


Gié-hó-va ã phán d y làm: Ng itas làm công vi c trong sáu ngày, nh ng n 
ngày th bys lamtl thánh, tc là ngày sa-bát bi t riêng ra thánh cho c Gié-hó-va. 


Ai làm công vi c trong ngày ós b x t. Nh m ngày sa-bát ch nila trong 
nhà nào c a các ng iht. Môi-se nói cùng c h i chúng Y-s -ra-ên r ng: ây là các 


5 
li c Gié-hó-va ã phán d n: Hãy lymtl vtchi nhà các ng i mà dâng 
cho c Giê-hô-va.H ng i nào có lòng thành dâng cho, hãy eml vtcho c 


6 
Giê-hô-va: vàng, b c và ng; ch tím, iu, sm, vi gaim n, lông dé, 


da chiên cnhum ,dacán c, cây si-tim, du th p, các th h ng liu 

ng ch duxcvàh ng thm, 3 bích ng c, và các th ng c khác dùng 
kh m cho é-phót và b ng eo ng c. i Trong vòng các ng im y ng ikhôn ngoan 
hnhtháy nlammi iu c Giê-hô-va ã phán d n; i n tm, tri va 
bongca ntm, móc, ván, xà ngang, tr val tr; < hòm b ng ch ng và òn 
khiêng, n p thi ân cùng màn che n i chí thánh; ds cài bàn và On khiéng, các ph tùng 
c a bàn cùng bánh tr n thi t; È chân èn, ph tùng, các èn vàdu thp èn; 
dé bàn th xóng h ng cùng òn khiêng; duxc,h ngliu,vibcmanca n 
tm; dd ban th dâng c a1 thiêu va rá ng; On khiêng vá các ph tùng ca 
bàn th ; cái thùng và chân thùng; z b viche hành lang, tr,1l tr, và bc màn c ac a 
hành lang; de cácncca ntm, cùng n c và dây c a hành lang; ve b áol dùng 
v công vi c trong n 1 thánh; b áo thánh cho A-rôn, th yt 1 c, vàb áo cho các 
con trai ng i nglàmchct 1. z C hi chúng Y-s -ra-ên bèn lui ra khim t 
Môi-se. a Ming icólòngcm ng, váaming ¡có lòng thành, u eml 
vt ndáng cho c Giê-hô-va, làm công vichimc,các ph tùng và 
b áo thánh. + Phàm ng i nam cùng n,tcm1Ik có lòng thành, u n em 
nh ng hoa tai, nh n, khâu, ki ng, các th trang s c b ng vàng vàhtthy u dâng 
l vtb ng vàng cho c Giê-hô-va. E K nào nháminhcóch tím, iu, 
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s m, v i gai m n, lông dê, da chiên cnhum ,và dacán c u em 


24 
n. H aicóchilàm1 vtbngbchaybng ng, u em dâng cho c 
Gié-hó-va, và h ai có cây si-tim n i nhà mình dùng hi p v các công vict 1, u 
25 
em n. Phàm ng i àn bà khéo thì chánh tay mình kéo ch ly và em n 
26 
món chih ã kéori,ch tím, iu, sm,vàch gai mn. Còn m y 
2T 

ng i ànbàcócm ng và tài khéo thì kéo ch lông dê. Các b c tôn tr ng 
trong dân s em bích ng c và các th ng c khác kh m cho ê-phót và b ng eo 

28 29 
ng c; duthp en, cách ngliu ch dux c vàdu thm. C dân 


Y-s -ra-ên, nam hay n , phàm ai có lòng cm ng xui cho mình tình nguy n quyên vào 
các công vic c Giê-hô-va ã phán dn niMói-se, u em dâng cho c Giê-hô-va 
30 
các 1 tình nguy n v y. Môi-se nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: N y c Giê-hô-va 
31 
á kêu danh B t-sa-lê-ên, con trai c a U-ri, cháu c a Hu-r, trong chi phái Giu- a. Ngài 
phú cho ng 1 ydy Thnca c Chúa Tri, s khôn ngoan, s thông sáng, và 


32 
s hiubit, lammith ngh th, ng bày ra và lam vàng, b c và 


33 
ng, ng kh c và kh m các th ngc, ng chm cây làm các khéo léo. 


34 ' 
Ngài l i phú cho ng i tàid yd ,vàcng ng ban cho O-hó-li-áp, con c a 


A-hi-sa-m c, trong chi phái an na; Ngài phú cho hai ng i ó ys khôn ngoan 
ng làm các công ngh v th thêu, th d t nhi u màu, t c là màu tím, iu, 
sm, vàvigaimn; bày ra và làm các th công ngh khéo. 


Chapter 36 


1 À 
B t-sa-lê-ên, O-hó-li-áp và các ng 1 khôn khéo, tc làng i c Giê-hô-va ã 
phú cho s khôn ngoan và s thông sáng ng làm các công vic nh dùng v vic 
2 
t I nithánh, uláammivicma c Giê-hô-va ã phán d n. V y, Môi-se 
bèn g i Bt-sa-lê-ên, O-hó-li-áp, và các ng 1 khôn khéo mà trong lòngh c Gié-hó-va 
phú s thông sáng cùng các ng icólòngcm ng xui mình ngn, ng làm 


công vic. Tr cmtMôi-se, h thâu các 1 vtc a dần Y-s -ra-én ã em n, 
làm các công vic nh dùng và s t 1 n1 thánh. Nh ng m ibu ism mai, 


dân s li em nl vttình nguy nna. Th thì, các ng 1 khôn khéo lam 
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5 
m i công viccanithánh, utm ình, n n i cùng Mói-se r ng: Dân s 


em nd biphn ng làm các công vic mà c Giê-hô-va ã phán d n. 
Theo 1 nh truy n c a Môi-se, h bèn irao t tri quân rng: Btk ng inam 
hay n ,ch làm công vicv 1 vtcanithánhna!V yh cm dâns không 
i 
cho em nchi thêm naht. Vì ã cácvtliu ng làm htth y công 
8 
vic,cho n Icònd lina. Các ng 1 khôn khéo trong vòng nh ng ng i 
làm công vi c, dùng m ibc mànb ng vigai umn,ch tím, iu, 
9 
s m, thêu hình chê-ru-bin c c x o, mà d ng ntm. Mibcmàn u dài hai 
10 
m itámth c,rngbnth c;cácbc u ngc nhau. H ktmi 
11 
n m b c màn dính l i nhau; th t vòng b ng ch tím n 1 triéng c a b c màn th 
nht, ub c nguyên; và c ng làm nh v y cho triêng c ab c màn ni chót 
12 
trong b c nguyên th nhì. H thtn mch c vòng theo triéngcabcmán u 
cabcnguyén th nht, vàn m ch c vòng theo triéng bc màn chótc ab c nguyên 
13 
th nhì; các vòng i nhau. onch nm chc cái móc b ng vàng, móc b cn y 
14 
vib c kia, cho ntm ktli thành mt. K ó,h dùng lông dê k t 
15 

m imtbcmàn, làm bong trên ntm. B dài mib c màn bam i 

16 
th c,b rngbnth com imtbemán u ngc nhau. H kt 

17 
n m b c màn riêng ra; và sáu b c màn khác riêng ra; th tn m chc cái vòng n1 triêng 
b c chót c a b c nguyên th nh t, vàn m ch c vòng nitriêngbc uca 
18 

b c nguyên th nhì; làm n m ch c cái móc b ng ng, móc b c bong hi p l1 


thành m t. H cnglàmcho ntmmttm láph bng da chiên cnhum 

,vàmttmlàph bngdacán c p lên trên. TH dùng ván b ng cây 
si-m làm vách cho ntm. in cv đài,mtth cri 
b ngang. E nhau: c ván ntm ulàm mtcách. 
a làm ván cho ntm: haichctmv phía nam; d thaichctm 
làmbnchcl mngbngbc:d imitmcóhail mng, chu hai cái 
m ng. Sy c ng làm hai ch c tm ván phíabc ntm, nal 


27 
mngbngbc;d imitm có hai | m ng. V phía ng sauca n 
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28 29 
tm, tc là phía tay, h làm sáu t m ván, và v hai góc sau thì làm hai t m ván. Hai 


tm ván góc ra khít v i nhau t d 1 chí trên bimtcái khoen ni u; hai góc 


hai bên u làm nh v y. Th thì, có tám t m ván và m I1sáu | m ng b ng 
31 
bc,d imitmcóhail mng. H làm n m cây xà ngang b ng g si-tim c p 
32 
mytm ván v phíabênnyca ntm, n m cây xà ngang khác v phía bên 
33 
kia, và n m cây xà ngang khác n a v phía sau ntm, tc là phía tây. H lám cây 
34 
xà ngang gia, ng lòn qua thân gi a các tm vánt uny n ukia, và 
b c vàng m y t m ván. H làm các khoen c a ván b ng vàng, ng x xà ngang qua, 
35 
và b c vàng các cây xà ngang. H lich mtbc màn b ng ch tím, iu, 
36 
sm, vàvigai um n, thêu hình ché-ru-bin c c x o, rilám b n cây tr 
b ng g si-tim, b c vàng, cùng inh b ng vàng; úc bn 1 tr b ng b c chom y 
37 

câytr ó. H cngch choca vào Trimttm mànb ng ch tím, iu, 

38 

sm, vàvigai umn: y làm t công vi c thêu thùa. H cng làm nm 

cây tr cùng inh, rib c vàng trên utr, và các cây nuông; còn nml tr thìb ng 


ng. 


Chapter 37 


1 
o n, B t-sa-lé-én óng hòm b ng cây si-tim, b dài hai th cr i,b ngang 
2 
mtth cr I,vàb caomtth cr i. Ng ibc vàng ròng b trong và 


b ngoài, cùng ch y ng vin chung quanh. úc b n cái khoen vàng nggn 
bn góc: hai cái bên hông n y, hai cái bên hông kia. y Ng Icng chu tcác ònbng 
cây si-tim, b c vàng; : rix òn ó vào khoen hai bên hông, ng khiêng hòm. i 
Ng ic ng làm m t cáin p thi ân b ng vàng ròng, b dài hai th cr i, b ngang 
mtth cr i. f Làm hait ng chê-ru-bin b ng vàng ánh giát nihai u 
8 


n p thi ân, mtt ng unyvàmtt ng ukia,lóranihai u 
n p. Hai chê-ru-bin sè cánh ra che trên n p thi ân, 1 din nhau và xây m t vào n p 


10 
thi ân. Ng icng óng mt cái bàn b ng cây si-tim; b dài hai th c,b ngang 
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mtth c,b caomtth cr 1; ý bcb ng vàng ròng, và chymt ng 

vi n chung quanh. = L i cùng lên be cho t vi bàn cao ch ng b n ngón tay, và ch y cho 
bemt ng vin vàng. E Ng i úc bn cái khoen vàng tra vào b n góc,tini 

chán ban. di Các khoen gnnibe x ònvào, ng khiêng bàn; A ng i 
chut òn b ng cây si-tim, b c vàng, ng khiêng bàn. bị Licngl y vàng ròng mà 
làm các dùng bày trên bàn: d a, chén, ly, và chu, dùng làm 1 quán. s Ng i 
c ng làm chân èn b ng vàng ròng; cái chân, cái thân, cái ài, cái bu, và cái hoa u làm 


ra b ng vàng ánh giát. Hai bên thân en có sáu nhánh n t ra, ba nhánh bên n y và 
19 
ba nhánh bên kia. Trong sáu nhánh n t ra trên thân chân en, minhánh u có ba 


20 
cái ài hình nh h t h nh nhân, cùng b u và hoa. Trên thân chân èn 1i c ng có 


21 
bn cái ài hình nh h th nh nhân, cùng b u và hoa. Trong sáu nhánh t thân chân 
22 
ènn tra,h c mi hai nhánh, thìd 1 có mt cái b u. B u và nhành c a chân 
23 
èn ub ng vàng ròng nguyên mi ng ánh giát. Ng ic ng làm b y cái th p 
24 
èn, kéo b t tim và ng tàn b ng vàng ròng. Ng i dùng m t ta lâng vàng 
25 

ròng, mà làm chân èn và các ph tùng c a chân en. Ng Icng óngmt 

cái bàn th xóngh ng b ng cây si-tim, hình vuông, b dài m tth c,b ngang mt 

26 
th c, vàb cao hai th c. Bànth có bn sng ló ra. Ng ib c vàng ròng trên 
CHỊ 
mt, bn c nh chung quanh và các s ng;t vic ng ch yd ng vin vàng. Di 
ng vin ó, n ihai bên góc, ng 1 làm hai cái khoen vàng x òn, ng 
28 29 

khiéng. Ng ichut On b ng cây si-tim và b c vàng. Ng Icngch du 
thánh xc,vàh ng thanh schbng cách ng lu theo ngh th ch h ng. 


Chapter 38 
1 
Ng icng óng bànth v cal thiêu b ng cây si-tim, hình vuông, b dài 
2 
nmth c,b ngang nm th c vàb cao bath c. Ng 1lámnibn góc 


3 
bàn th nh ng s ng lóra,bc ng. Rilàmcác ph tùng ca bàn th b ng 
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ng: cho nh, vá, ng, n a, và binh h ng. o 1 
ng d 1thanh ban th,t chân lên n ngang gi a, > và úc cái khoen cho 
bngócrál 1 ng, ngx òn khiêng. s on, chut òn khiêng b ng cây 
si-tim, và bc ng; f x òn vào khoen n i hai bên bàn th, ng khiêng bàn i. 
Ng i óng bàn th b ng ván, tr ng b ng. Ne i dùng các tm g ngcamy 
ng i ànbàhuvicnicahimc,ch ram t cái thùng và chân thùng b ng 


9 
ng. Ng ic ng làm hành lang: v phía nam m y bcb vic a hành lang b ng 
10 
vigai umn, dài trmth c; hai ch c cây tr và haichc1 tr b ng 


11 
ng, inh và nuông tr b ng b c. V phíabc,cngmttrmth cb vi, 


12 
hai ch c cây tr vàhaichc1 tr bng ng, inh và nuóng tr b ngb c. V 


phía tây, nm chc th cb vi,m 1cây tr, vàm il tr bng ng, inh 
13 14 
và nuông tr b ng bc. V phía tr c, là phía ông, cngnm ch cth c: 


15 
ngh a là bên h uc a hành lang m I1lmth cb vi ba cây tr và ba] tr; 


16 
bên t c a hành lang cngm ilmth cb vi, ba cây tr và ba] tr. Ht 


17 
thyb vicahành lang chung quanh ubngvigai umn; các l tr 


bng ng, inh, nuông b ng b c, và utr bcbc.Htthytr ca hành 


18 
lang unh có nuông b c ch p v i nhau. T m màn n ic a hành lang làm thêu 


thùabngch tím, iu, sm,vàvigai umn;b dàihaichcth c, 
b cao (tùy theo b kh cavi)nmth c, ngc vib caocacácb vi 


19 
chung quanh hành lang. B ncâytr vàbnl tr bng ng, inh, bc u 


20 
tr, vành ng nuông ubngbc. Cácncca ntm và ca hành lang chung 


21 
quanh ubng ng. ây làs tngcngv ntm,là ntmchng 


c theo 1 nh truy n c a Môi-se bi ung 1 Lê-vi làm ra, nh Y-tha-ma, con trai c a 


22 
thyt l c A-rón, cai qu n. B t-sa-lê-ên, con trai U-r1, cháu Hu-r, thu c v chi 
23 
phái Giu- a, làm theo mi iu cGiê-hô-va ã phán d n Mói-se, và k giúp 
ng ilà Ô-hô-li-áp, con trai A-hi-sa-m c, thu c v chỉ phái an, làm th ch m, k bày 
24 
v,th thêu thùa b ng ch tím, iu, sm,vàbngch gai mn. Ht 


th y vàng ã hi p dùng vào các công vi c ni thánh ( y là vàng dâng) chaim i 
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25 
chín ta lâng, b y tr m ba ch c si c-l , theo si c-l cani thánh. Bccamy 


ng Ih1chúng có k s tngcng cmttrmtaláng, m t ngàn b y trm 

26 
bym ilm sic-l, theo si c-l ca n i thánh. H tth y ng inào có k 
s,t haim 1tu1 sp lên, ngh a là sáu tr m ba ngàn nm trmnmchcng 1, 


27 
ming in pn a sic-l, theo si c-l c an1 thánh. Vy,phimttrm 


ta lângbc ng úc các 1l tr can! thánh, val tr màn; m t tr m ta lâng cho 


28 
mttrml tr,tcmtta lâng vàomil tr. Còn m t ngàn b y tr m b y 


m ilm sic-l d 1i, th dùng làm inhtr,bc utr val y nuóng ch p 
29 
các tr v i nhau. ng emdángeng cby chc ta lâng, hai ngàn bn trm 


si c-l. H dùng ng ólàml tr cacahimc,bànth bng ng, 


31 
rábng ng,các ph tungcabanth; cácl tr ca hành lang chung quanh, 


các l tr cac a hành lang, cácneca ntm, và các nc c a hành lang chung 
quanh. 


Chapter 39 


1 
H dúng ch màu tím, iu, smmàch b áo nhchos t 1 


trong n i thánh, vàb áo thánh cho A-rón, y nh li c Giê-hô-va ã phán d n Môi-se. 


Vy,h ch ê-phót b ng kim tuy n, ch tím, iu, sm,vávigal u 


3 
mn. H cng vàng lá ra, c t thành s ich mà xen cùng ch tím, iu, 


4 
s m, vàch gaimn,ch thtccxo. H may hai ai vai ê-phót, âu hai u 


dính li. ai ctê-phót, phía ngoài, làm nguyên mi ng mt y nh công vicca 
ê-phót: b ng kim tuy n, ch tím, iu, sm,vàbngch gai umn, y 
6 
nh li c Giê-hô-va ã phán d n Mói-se. H khm trong khuôn vàng các bích ng c 
7 
có kh c tên các chi phái Y-s -ra-ên, nh ng ita kh c con du. H cácngc 
ó trên ai vai ê-phót ng làm ng ck nim v dân Y-s -ra-ên, y nh li c 


8 
Gié-hó-va phán d n Mói-se. H cngch bng eongcccxo,nh công vic 
ê-phót: b ng kim tuy n, ch tím, 1u, sm,vàch gai umn. Bng 


10 
eo ng c may lót, hình vuóng, b dài m tem-ban, b ngang m t em-ban. H nhn 
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bn hàng ng c: hàng th nh t, ng c má não, ng c h ng bích, và ng c lc bu; ds 

hàng th nhì, ng c ph túy, ng c lam bu, và ng c kim c ng; E hàng th ba, ng c 

h ng bu, ng c b ch mã não, và ng c t tinh; l hàng th t, ng c hu nh bích, ng c 

h ng mã não, và bích ng c. Cácngcny ukhm vàng. dá S ngclàm ihai, 

tùy theo s danh c a các con trai Y-s -ra-ên. M i viên ng c có kh c mt tên trong m i 

hai chi phái Y-s -ra-én nh ng ita kh c con du. is on, trénbng eongch 

ch các si chuy n b ng vàng ròng, ánh linh hình dây. 19 C ng làm hai cái móc và 

hai cái khoanh b ng vàng, hai khoanh n i hai góc ub ng eo ng c; T cùng ct 

hai s i chuy n vàng vào hai khoanh ó. ls R i chuy nhai uca hai s i chuy n 

vào móc gài n i ai vai é-phót, v phía tr c ng c. = C ng làm hai khoanh vàng khác 
vào hai góc ud icab ng eo ngc, v phía trong ê-phót. & L1 làm hai 

khoanh vàng khác na ni ud ica hai ai vai é-phót, v phía tr c, 

trên ai, gnch giáp mi. de H ly mts i dây màu tím, c t hai cái khoanh c a 

b ng eo ng c li cùng hai cái khoanh é-phót, h u cho nó dính vi ai và ngrt 

khiê-phót, y nh li c Giê-hô-va ã phán d n Môi-se. TP H cngch áo dài c a 

ê-phót b ng vith ng toàn màu tím. E C tròng uvào, v chính gia áo, 

nh 1 áo giáp, có vi n chung quanh cho kh i tét. đi N 1 trôn áo, th t nh ng trái lu 

bngch xe m n màu tím, iu, sm; li làm chuông nh b ng vàng 

ròng, g n gi a hai trái l u, vòng theo chung quanh trôn áo; ` c mttráilu,k mt 

cái chuông nh, vòng theo chung quanh trôn áo dùng huvic, y nh li c Giê-hô-va 

á phán d n Môi-se. di H cngch áo lá mctrong bng vi galmn,dtth ng, 

cho A-rón cúng các con tral ng 1; A luôn cái m, trang scc am, và qu n lót 

trong, ubngviga umn; e al bng vi gal umn, ch 

tím, iu, sm,cóthéu, y nh li c Gié-hó-va ã phán d n Môi-se. dl 

H c ng dùng vàng lá ròng ch cái th thánh, kh c trên ónh ng ita kh c con 

du, rng: Thánh Cho c Gié-hó-va! a Rilymtsidây tím ngct trên 

m,ynh li c Gié-hó-va ã phán d n Môi-se. = Các công vicca ntm 
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và h1mc làm xong là nh v y. Dân Y-s -ra-ên làm y nh mili cGiê-hô-va á 

phán d n Môi-se. i H em ntm n cho Mói-se: Tr ivàcác ph tùng 

ca Tri, nc, ván, xà ngang, tr val tr; j bong da chiên cnhum , bong da 
cán c và cái màn; sẽ hòm b ng ch ng và òn khiêng, cùng n p thi ân; & bàn và 
ph tùng c a bàn cùng bánh tr n thi t; de chân èn b ng vàng ròng, thp en ãsp 

sn, các ph tùng ca chân èn va d u th p, da bàn th b ng vàng, du x c, 


h ngliu,tmmaáncacaTri; banth bng ngvará ng, òn khiêng, 
40 
các ph tùng c a bàn th, thùng và chân thùng; các b vic a hành lang, tr, l 
tr, màn c ac ahành lang, dây,nc,htthy ph tùngv victlcan 
41 
tm; báo I nghuvictrongnithánh, b áo thánh cho A-rôn, th yt 1 
42 

c,vab áo c a các con traing i làm chct 1. Dân Y-s -ra-ên làm m i 

43 
công vicnyynh mnglnhca cGié-hó-va ã truy n cho Môi-se. Môi-se 
xem các công vi c làm, thyh u làm ynh li c Giê-hô-va ã phán dn; on 
Môi-se chúc ph c cho h. 


Chapter 40 


1 2 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Ngày m ng m t tháng giêng, ng is 


dng ntm. Hãy trong ó cái hòm b ng ch ng, ril y màn ph li. 
C ng hãy em bàn n, ch ng bày các trên bàn cho có th t, cùng chân èn và 


5 
th p các èn; cnghãy bànth bng vàng dùng xông h ng tr chòm b ng 
6 


chng,rix tmmàìnnica ntm. Cnghãy bànth v cal thiêu 


7 
ngtr cca ntm; và cái thùng gia kho ng himc và bàn th; 


ri n cvào; lich a hành lang chung quanh và x tm màn n ic a hành lang. 
a Ihãy lyduxcmàxc ntm và các trong ó; bit 

riêng ntm ra thánh, this làm thánh v y. E Cngháyxcdubanth v ca 

l thiêu, và các ph tùng ca bàn th ; ri bi triêng ra thánh, thì bàn th s lamrt 

thánh. ù C ng hãy x c du cho thùng và chân thùng; bi t thùng riêng ra thánh. E on, 
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hãy dn A-rón cùng các con traing i ngncahimc,ritmh trongn c. 


És Ng 1háy mc áo thánh cho A-rôn, x c du và bitng 1riêng ra thánh; v y ng 1 
s làm chct l tr cmtta. a i ngn,rimce 
áo lá choh ; xcduchonh ng i ãxc cho chah,thìh s làm ch ct 
l tr cmtta.SŠ xcdus phong choh chct 1| mãi mãi tr 1 qua các i. 
` Môi-se làm y nh mi iu c Gié-hó-va ã phán d n mình. s n ngày m ng 
m t tháng giéng v nm th hai, thì ntm ãd ng. = Môi-se dng ntm, 

myl tr, óng ván, th xà ngang và d ng tr. 5 Ng ic ng bong trên n 
tm,ritriláph bong lên trên, y nh li c Giê-hô-va ã phán d n Môi-se. + 
on,ng icnglybngchng, tronghòm,x òn khiêng vào, np thi 
ân lên trên hòm. 3 Ng 1 khiêng hòm vào ntm và treo mán chech chí thánh, 
ph hòm b ng ch ngli, y nh li cGiê-hô-va 4 phán d n Môi-se. i Ng i 
cng cáibàntronghimc,v phíabc ntm ngoài b c màn; A 
m t hàng bánh trên, tr cmt c Giê-hô-va, y nh 11 Ngài ã phán d n Môi-se. 
j chân èn tronghim cv phía nam, idin cùng cái bàn. a Ng ithp 

en tr cmt c Gié-hó-va, y nh li Ngài ã phán d n Môi-se. i bàn th 
b ng vàng tr cb c màn trong h i m c; a trên ó ng ixôngh ng, y nh li 

c Gié-hó-va ã phán d n Môi-se. > Ng icngx mànnIca ntm. i 
on,ng i bànth v cal thiéunica ntm, dâng trên ócal 
thiêu vàcal chay, y nh li c Giê-hô-va ã phán d n Môi-se. de Cng thùng 
v glakhonghimevabanth,cóng n cvào ngtmra; i Môi-se, 
A-rôn cùng các con trai c a A-rôn, r a tay và chân mình vào ó. ES Khi nào h vào h1 
mcvàlIignbànth thì ra mình, y nh li c Giê-hô-va ã phán d n Mói-se. 

Chung quanh ntm và bàn th, ng 1c ng ch a hành lang, vàx màn nica 

hành lang. Aáy, Môi-se làm xong công vi c lành vy. Aùng mây bao ph him c và 
s vinhhinca cGié-hó-va ydy ntm, - cho n ni Môi-se vào 
chng ng, vì áng mây baoph trên và s vinhhinca cGié-hó-va ydy 

ntm. di V , trong các s hành trình c a dân Y-s -ra-ên, khi nào áng mâyt n 
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37 
tmng lên thì h ra i; còn n u áng mây không ng lên thìh c ng không i, cho 


n ngày nào áng mây ng lên. Vì trong các s hành trình c a dân Y-s -ra-ên, thì áng 


máy ca cGiê-hô-va trên ntm ban ngày, và có la trên óban êm hin 
tr cmtc dân Y-s -ra-én. 


Leviticus 


Chapter 1 


1 2 
c Gié-hó-va t trong h i m c g1 Môi-se mà phán r ng: Háy nói cùng dân 
Y-s -ra-ên r ng: Khi ng 1 nào trong vòng các ng idângcal cho c Giê-hô-va, 


thì ph 1 dâng súc v t, ho c bò, ho c chiên. Nul vtcang Ilàcal thiêu 
b ng bò, thì ph i dùng con c không ti vít, dâng lénticahimc,tr cmt 
4 
c Giê-hô-va, c Ngài p lòng nh m1 y. Ng 1s nhn tay mình 
5 
trên u con sinh,nós cnhmth cho, h u chu c ti cho ng 1. on, 


ng is gitbòt tr cmt c Giê-hô-va, r 1 các con trai A-rôn, t c nh ng 
thyt 1,s dâng huy t lên, vàr 1 chung quanh trên bàn th tinicahimc. 


7 
K ó,ltda con sinh, và s th tra tng mi ng. Các con trai th y t 1 A-rôn s 


8 
châm l a trên bàn th, ch tc ich m la; r1 các con trai A-rón, t c nh ng th y t 


9 
l sp các mingtht, u vàm lên trênc1 ãchmlan1 bàn th. Ng i 
s lyn crab lòng và giò rithyt 1 emh tm iph n xông n i bàn 
th; ylàcal thiĉu,tcmtcal dùng la dâng lên, có mùi th m cho c 
10 
Gié-hó-va. Nul vtng Ilàcal thiéu b ng súc v tnh , ho c chiên hay dê, 
11 
thì ph i dâng mtcon c không tì vít, gitnónih ngbccabànth,tr c 
mt c Gié-hó-va; r 1 các con trai A-rôn, tc nh ng th yt l,s r ihuy tchung 
12 
quanh trên bàn th ; s thttng ming, riêng uvàm ra;thyt l s 
13 
ch tcác phn ótrênci ãchmlan! bàn th. Ng is lyn cra 
b lòng và giò; onthyt 1 dâng và xông h tm iph n trên bàn th ; y là c a 
14 
] thiêu,tcmtcal dùng la dâng lên, có mùi th m cho c Gié-hó-va. Nu 
l vtng idângcho c Giê-hô-va là mtc al thiêu b ng chim, thì ph i dùng cu 
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15 
t hay lá bo cáu con. Thyt ls emnó nbanth,vnrt ura, ri 


16 
xông trên bàn th ; v t huy t ch y n i c nh bàn th. Ng 1s g lycáidiu 
17 
và nh lông, li nggnbànth,v h ng ông,làch tro; o n xé nó ra 
tin ihai cánh, nh ng không chori,rithyt 1 s em xông trên bàn th, t i 
trênci áchmla; ylàcal thiêu,tcmtcal dùng l a dâng lên, có mùi 
th m cho c Gié-hó-va. 


Chapter 2 


| 
Khi nào ai dâng cho c Gié-hó-vamtcal chay, thì I vtng 1phibng 
2 
btlccóch du, và nh h ng lên trên. Ng is em n cho các con 
trai A-rón,tenhngthytl;thytlslymtnmbtlech duvà 
htthynh h ng, em xông làm k ni m trên banth; y làmtcal dùng 


la dâng lên, có mùi th m cho c Giê-hô-va. Ph n chi trong cal chay còn li s 
thu c v A-rón và các con trai ng 1; y làm tv t chí thánh trong các cal dùng la 


4 
dâng cho c Gié-hó-va. Khi nào ng 1 dùng v tchi hp lò làm cal chay, thì ph i 


lybtmn làm bánh nh không men nh i d u, và bánh trắng không men thoa d u. 
Nung i dúng v t chiên trong cho ng làmc al chay, thì phibngbtmn 


không pha men, nh i v idu, b rat ming vàch du trên. Aáy lacal chay. 


7 
Nu ng i dung vt chiên trongcholn ng làm cal chay, thì ph ib ng 


8 
btmnvidu. Cal chay ãsmsanh cách n y, ng is em dâng 


cho c Giê-hô-va, giao cho th yt 1, vàng is em nbanth. Th y t 
l s ly raph n ph i dâng làm k ni m, xông trên bàn th; ylamtcal dùng 
10 
la dâng lên, có mùi th m cho c Giê-hô-va. Ph n chi trong cal chay còn li s 
thu c v A-rón và các con trai ng 1; y làm tv t chí thánh trong các c al dùng la 
11 
dáng cho c Gié-hó-va. H cal chay các ng Idâng cho c Giê-hô-va, thì ch 
dâng v 1 men; vì các ng ¡ch dùng men hay mt xông vical chi dùng l a dâng 
12 
cho c Giê-hô-va. Cácng 1 cdáng nh ng vt ócho c Giê-hô-va nh 
13 
cal umùa; nh ng ch ng nên t trên ban th nh cal có mùi th m. 
Ph i nêm mui các c al chay; ch nên dâng lên thi u mu i; vì mu i là du hi u v 
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s giao cca c Chúa Tri ã lp cùng ng 1; trên cácl vtng 1 phi 
14 
dâng mu 1. Nung 1 dung hoaqu umùa nglàmcal chayt c 
15 
Gié-hó-va, thì ph 1 b ng gié lúa rang, h t lúa m 1 tán ra, d u vào và thêm nh 
16 
h ng. Aáy là cal chay. on,thytllymtphnhttánravidu 
vàhtthynh h ng mà xông làm k ni m. Aáylacal dùng la dâng cho c 
Giê-hô-va. 


Chapter 3 


1 
Phàm khi nào ai dâng cal thù ân b ng bò, ho c c ho c cái, thì ph i dâng lên 


tr cmt c Giê-hô-va, không tì vít chi. Ng is nhn tay mình trên u con 
sinh c a mình, r1 gi tnóticahim c; các con trai A-rôn, tc nh ng th yt 1, 


s r y huy t chung quanh trên bàn th . Docal thù ânn y, ng is dâng làm 
4 
cal dùng la dâng cho c Gié-hó-va, m chài vàm b lòng; hai trái c t, m 
5 
trên hai trái c t n i c nh hông, và t m da m ng b c gan, g gn nihai trái ct. Các 
con trai A-rôn s xông m y món ónibànth trêncal thiêu ã ch t trên cichm 


6 
lari; ylamtcal dùng la dâng lên, có mùi th m cho c Gié-hó-va. Nu 


ng idâng cho c Giê-hô-va c al thù ân b ng chiên, hoc cho c cái, thì ph i 

7 
dâng lên không tì vítchi. Vical bng chiên con thì ph 1 dâng nó lên tr cmt c 
Giê-hô-va, nh n tay mình trên u con sinh, r1 git nó tr ccah1Imc; các con 


9 
trai A-rôn s r y huy t chung quanh trên bàn th . Docal thù ânny,ng 1phi 
dâng làm cal dùng l a dâng cho c Giê-hô-va,m và cái uôi nguyên, ch t g n 
10 
cuix ngsng,m chài vàm b lòng; hai trái ct,m trên hai trái c t n i 
11 

c nh hông, và t m da m ng b c gan, g gnni hai trái c t. Th yt 1 s xông 
các món ó trên bàn th; y làthcvtv cal dùng la dáng cho c Gié-hó-va. 
12 

Nucal ng ib ng con dê cái, thì ph i dâng lên tr cmt c Giê-hô-va, 
13 

nh n tay mình trên u con sinh, r1 gi t nó tr chim c; các con trai A-rón s 


14 
r y huy t chung quanh trên bàn th . Docal thù ân n y, ng iph 1 dâng làm 
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15 
cal dùng la dâng cho c Gié-hó-va, m chài vàm b lòng, hai trái c t, m 


16 
trên hai trái c t n i c nh hông và t m da m ng b c gan, g gnn ihai trái c t. 


Th yt 1 s xông các món ó trên bàn th; ylàthcvtv cal dùng la dâng 


17 
lên có mùi th m. Htthym uthucv c Giê-hô-va. Aáy ólàlutl 


1 icho dòng dõi các ng imcdu ni nào: ng ich ng nên nm hay 
là huy t. 


Chapter 4 


1 2 
c Gié-hó-va 11 phán cùng Môi-se r ng: Háy nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Khi 
nào ai l m 1 mà ph m m t trong các Iurnca cGiê-hô-va, và làm iu 


ch ng nên làm; nulàthyt 1 chuxcdurimàph mt1, và vìc ó gây 
cho dân s phim cti, thì vì ti mình ãphm,ng iph idâng cho c Giê-hô-va 


m t con bot không tì vít chi, ng làm cal chu c t1. Ng is dnbot 


⁄ 


ó ncahimctr cmt cGiê-hô-va, nh n tay mình trên unó, ri 


5 
gitnótr cmt c Giê-hô-va. Thyt l chuxcduris ly huyt 


6 
bòt em vào trong himc, nhúng ngón tay mình trong huyt,rybylntr c 


mt cGié-hó-va, ingangbemanni n thánh. on,thyt l s bôi 
huy t trên các s ng c a bàn th xóng h ng tronghimc,tr cmt c 
Gié-hó-va, và h tth y huy tbòt nichân bàn th v cal thiêu, tr c 


8 
cahimc. Ng iphig nh ngm ca con bò dùng làm cal chu c t1, 
9 
tclàm chài vàm b lòng, hai trái c t, m trên hai trái c t n i c nh hông, t m 
10 
da m ng b c gan, g g nn ihai trái c t, nh g cácphnnycabòt dùng 
lamcal thùân;rithyt 1 s xông các món ó trên bàn th v cal thiêu. 
11 12 
Còn da, h tth y tht, u, giò, b lòng và ph n, tc con bòt nguyên, ng 1 

phi emra khitriquân nmtnitinhsch,lach h tro,rich t trên 

13 
cinila và thiêu nó 1:tclathiéunótich trovy. Nuc hi chúng 
Y-s -ra-ên vilml ph m mt trong các iurnca c Giê-hô-va, và làm iu 

14 

không nên làm, mà v n không t bit, và vìc óphimcti; nutiphm 


yvamil ra, th hi chúng ph i dâng m t con bòt nglamcal chuc 


154 


Vietnamese Bible Anonymous 


15 
tidnnó ntr chimc. Các hitr ng ph inh n tay mình trên u 


16 
bòt,rigitnótr cmt c Giê-hô-va; thyt I chuxcduris 
17 
em huy t con bòt vàohimc, nhúng ngón tay mình trong huy t,rybyln 
18 
tr cmt cGiê-hô-va, ingang b c man. on, ng is bôi huy t trên 
các s ng c a bàn th tronghim ctr cmt c Giê-hô-va,ri huytht 


19 
d i chân bàn th v cal thiêu, trccahimc. Ng icngg 


20 
htthym em xông trên bàn th . Cách dâng con bòt n y cng nh cách dâng 


con bò dùng làm 1 chu c ti: yvy,thyt 1 s chuc ti cho h1 chúng và t1 
21 
hichúngs c tha. on,ng iphi em conbòt ó ra ngoài tri quân, 

22 
thiêu inh ã thiêu con bòt tr c: ylacal chu c ti cho h1 chúng. Ví 
b ng m t quan tr ng nào, vilml ph m m t trong các Iurnca c 
Giê-hô-va, là c Chúa Tr 1 mình, mà làm iu không nên làm, và vìc ómcti; 

23 
khi nào ng itat ra cho quan tr ng óbittimình ã ph m, thì ng iphi 
24 
dn nlàmcal mình, mtcon dé c không tì vít chi, nh n tay mình trên u 
dê c ó,rigitnótr cmt c Giê-hô-va tin igit các con sinh dùng làm 


cal thiêu: ylacal chu c t1. Th yt 1 s nhúng ngón tay mình trong 
huy t c a con sinh t chu c t1, bôi trên các s ng bàn th v cal thiêu, và 


26 
huy td 1 chân bàn th; onxông htm trên bànth nh cách xông m v 


cal thù ân. Aáy vy,thytls chuctichong 1,vàtIng 1s c 

tha. E 1 nào trong dân chúng, vilml ph m mt trong các iurn 

ca c Giê-hô-va mà làm 1u không nên làm, và vìc óph1mc ti; & khi nào 
ng itat chong i Óbittiminh ã ph m, thì ng 1phivic ti mình 

dn nmtcon dê cái không tì vít chi, dùng làm c al, ds nh n tay mình trên u 


30 
con sinh t chu c ti, r igit nó trong n 1 git con sinh dùng làm c a 1 thiêu. 


Thyt l s nhúng ngón tay mình trong huy t, bôi trên các s ng bàn th v cal 


31 
thiéu, và h thuy td ichân bàn th ; ri,g htm nh cáchg m v 


cal thù ân, em xông trên bàn th, làm cal có mùi th m dâng cho c Gié-hó-va. 


32 
Aáy v y,thyt l s chuc ticho ng i ó,thìting is c tha. 


Nucal chucting ib ng chiên con, thì ph i dâng m t con cái ch ng tì vít 
33 
chi, nhn tay mình trên u con sinht chucti,rigitnótini git con sinh 
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34 
dùng làm cal thiêu. on,th yt 1 s nhúng ngón tay mình trong huy t, bôi 
35 
trên các s ng bàn th v cal thiéu, và ht huy td ichân bàn th ; g 
htm nh cách g m ca chiên con dùng làm c al thù ân, em xông trên bàn th 
nh các cal dùng la dâng cho c Gié-hó-va. Aáy vy,thyt l s chucti 
cho ng i ó,thìting is c tha. 


Chapter 5 


1 
Khi ng 1 nào làm ch ngb btth r1, và ph mt1 vi không t ra 1u mình 
2 
á th y hay là ã bi t, thì ng i ós mang t1 mình. Khiais ng nmt 
v t ôu, ho c thây c a con thú nhà không tinh s ch, ho c thây c a con thú r ng không 
tinh s ch, ho c thây c a loài côn trùng nào không tinh s ch, mà không t bit, thìs b 


ôu vàmcti. Khi ai, ho c t bi t hay không bi t,s ng ns ôu nào 
4 
c a loài ng i, không c b ôu cách nào, thì c ngs mcti. Khi ai nói s ý 
th th tlàm ác hay là làm thi n, m c du cách nào, tr c không ng n,risauli 
5 
t bit,thìai ós m cti trong iun y hay là iu kia. V y, khi nào ai m c 
6 
tiv mt trong các iun y, thì ph ix ng mình ph m t1 chi, rivitiminh 
áphm,dn n c Giê-hô-va m t con cái trong b y súc v t nh , ho c chiên cái 
hay là dê cái, ng làm cal chucti;tmithyt ls laml chu c ti cho 


ng 1. N u không ph ng th lo cho có m t chiên cái hay làm t dê cái c, thì 
phi vìti mình ãphm, em ncho c Giê-hô-va m tc p cu hay lá cpb 

8 
câu con: m t con dùng lamcal chu c ti, m t con dùng làm c a 1 thiêu. Ng i 
s emcp ó nchothyt l;thyt 1 s dâng tr c con dùng làm c a 

9 

l chucti,vnrt ugn ni gáyc không gãy lia ra; onryhuytca 
con sinh t chu c t1 trên m t phía c a bàn th ; huy tcond lithivtd i chán 


10 
bàn th; y làmtcal chuc t1. Còn chim kia, ng iph 1 tùy theol ã 


nh, dùng làm mtc a] thiêu. Aáy v y,thyt 1 s vìng i ólaml chuc 

11 
ting i ãphm,thìting is ctha. N u không ph ng th lo cho 
có m tc p cu hay làc pb câucon c,thìng ivìtimình ã ph m, ph i 
emmtphnm 1ê-phabtlc làmcal chuc t1, không nên du trên 


12 
và c ng không nên thêm nh h ng, vì làmtc al chu c t1. Ng is em 
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bt ó nthytl;thytl s bcmtnm làm k ni m. và xông trên 
bàn th nh cách xông c al dùng la dâng cho c Giê-hô-va: y là mtcal 


13 
chu c ti. Aáy v y,thyt l s vìng i ólaml chucting I1 ã 
phm v mttrongmy 1uny,thìting is ctha;btcònd li 
14 
s thucv thyt 1 nh trong cuccal chay v y. c Giê-hô-va 1 i phán 
15 
cùng Môi-se r ng: Khi nào ai bttrung,lml phm nvtthánhca c 


Giê-hô-va, thì ai ó vìs mclimình,phidn n c Giê-hô-va m t con chiên 
c không tì vítchibt trong b y, ánh giá b ng si c-l bc, tùy theo si c-l ca 
16 
n thánh: ys lamtcal chucs meli. Ng i óphibith ng 
và ph thêm mt phn nm giátr cavtmình ãphm nni n thánh, ri 
giao vt ó cho thyt 1.Thyt 1 s dùng chiên con cv cal chuc 


17 
s mclimalaml chuctichong 1 y,vàting is ctha. Khi 


nào ai ph mmttrongcác iurnca c Giê-hô-va mà không t bit, và làm iu 
18 

không nên làm, thì ai dó s m c li và mang 1 y t1 mình. Ng ivìs li mình 
phidn nthyt 1 mtcon chiên c, không tì vít chi b t trong b y, tùy theo 
ýng i ánh giá;rithyt ls làm] chuclichong 1 álml phm 

19 
ti và không t bịt, thì ling is c tha. Aáy làc al chuc s me 
li:ng ihnphimclicùng c Giê-hô-va v y. 


Chapter 6 


1 2 
c Gié-hó-va l i phán cùng Môi-se r ng: Khi nìàoaimctiphm n c 
Gié-hó-va, ho c nói d1 cùng ng Ilâncnmìnhv vt gi hay la tin mà giao cho, 
3 
hoc v mttàivttrmcp,hocgitlycang ilân cn minh; hocnu 
xí cmtcamtmànóidiv ca ó,hocth div mt trong các vic 


ng itaphmti c; khi nào ãph m vàm clinh vy,thìphitr li 
vtmình ã ncp,hoc vt ãgitly, hoc vt átin g1 cho, hoc v t lam 

5 
mtxí c, hoc v các món ng 1 ãth di:ng 1phith ng nguyên 
liva ph thêm m tph nnm giá tr mà giao cho ch vt ó ngày nào mình dâng ca 


6 
l chucs meli. Tùy theos ánhgiácang 1,ng 1 y phibt trong 
bymtchiên c không ti vítchi, dn nthyt 1 mà dâng cho c Gié-hó-va 


ng làm cal chucs mcliminh; thyt ls laml chu c ti cho 
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ng itr cmt cGiê-hô-va, th ling is ctha,btlunl1nào 
8 9 
ng 1 ãmc. c Giê-hô-va l i phán cùng Mói-se r ng: Hãy truy n lnh n y 
cho A-rôn cùng các con trai ng i: Nylalutv cal thiêu: Cal thiêu ph i 
trên nglatibanth trn êm cho n sáng mai, và lac abànth gi cho 


10 
cháy luôn. Thyt l s mc áo lá trong và qu n b ng v 1 gai che thân mình, r 1 


11 
httrocala ã tcal thiêu trên bànth,và gn bên bàn th ; on 


ciáo ny, mcáo khác, em tro n y ra ngoài tri quân, trong mtn1tinh s ch. 
12 

L a trên bàn th ph i cháy luôn luôn, không nên t t. M i bu i sáng thyt l s 
lycIichm la thêm, spc al thiêu lên trên, và xông nh ngm v cal thù 


13 14 
ânti ó. L a h ng cháy luôn luôn trên bàn th, ch ng nên tt. ây là lu t v 


cal chay: Các con trai A-rôn ph i dâng cal nyt1phía tr c bàn th, tr c 


15 
mt c Giê-hô-va. Hslymtnmbtlctrongcal chay và du, cùng 


htthynh h ng trên, em xông trên bàn th lamk nimv mtcal có 


mùi th m cho c Giê-hô-va. Ph n còn d l1, A-rón và các con trai ng is n 


17 
không pha men, tim tn i thánh, tc là nt1 hành lang ca h1m c. H không 


nênnubt óvimen; y là ph ntachoh do trong các cal ta, dùng la dâng 
lên; th t là m t v t chí thánh nh cal chuctivàcal chucs mcli. 
18 
Phàm ng 1 nam trong vòng con cái A-rón,s nly; ylamtlutl 1 1 
cho dòng dõi các ng iv nhngcal dùng la dâng cho c Gié-hó-va: al ng 
19 20 
nnhngcal ós nên thánh. c Giê-hô-va 11 phán cùng Môi-se r ng: 
Nylàcal A-rón và các con trai ng 1 phi dâng cho c Gié-hó-va trong ngày h 
chu phép x c du: Mtphnm ¡é-phabtlclamcal chay th ng th ng; 
21 
sáng m t phân n a, chi u m t phân n a. Cal ós chiên sn trên ch o tr n 
vidu;chínri,ng iphi em nctrat ming sn dâng lên có mùi th m 
22 
cho c Giê-hô-va. Con trai nào ca A-rónchuxcdu ngth chong 1làm 
thyt l cngphidângcal ny. Aáy làmtlutl i itr cmt 


23 
c Gié-hó-va: h phi xông httrncal ny. Phàm cal chay ca th y 


24 
tl naothiphi tht, không nên n. c Gié-hó-va l i phán cùng Môi-se r ng: 
25 
Hãy truy n cho A-rôn và các con trai ng Irng: ây làlutv cal chucti: 
Ph i gitconsinht chuc titr cmt cGié-hó-vatining ita gitcon 


26 
sinh v cal thiêu; y là mt v t chí thánh. Thyt 1 ng dâng con sinh t 
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chu cti, phi nth t nó trong m tn i thánh, tc là trong hành lang c a h im c. 


2T 
H ai ng nth t con sinh s nên thánh, và n u huy t nó v ng trên áo nào, thì 


8 
phi gitáo ó trong m tn i thánh. Ni tdùngnutht ós pb i, 
29 
nuninubng ngthis covàran cchos ch. H ng inam trong 
30 
vongnhngthytls ntht ó: y làm tv t chí thánh. Nh ng ch ng nên 


n th t con sinh t chu c t1 có huy tnó em vàohimc nglaml chucti 
ni n thánh: hãy tnó 1. 


Chapter 7 


ây là lutl v cal chucs mcli, y làm tv t chí thánh: Trong 
ning ita git con sinh dùng làm c a1 thiêu, thì hãy gi t con sinh t chu c s me 


3 
li,rir ihuyt chung quanh trên bàn th . ondânghtthym, uôi và 


4 
m chài, hai trái c t vàm hai trái c t n i c nh hông và t m da m ng b c gan, g 


5 
gnnihaitráict. Thyt l1 s xông h t trên bàn th lamcal dùng la dâng 


6 
cho c Giê-hô-va: y làmtcal chucs mcli. M ing 1 nam trong 


vòng nhngthyt ls ntht ótitrongmtnithánh; y la mt vt chí 
7 
thánh. Cal chucs mclicngnh cal chucti, ngmtlutl 


nhau; con sinh s thuc v th yt 1 nào ã dùng nó làm 1 chu cti. Còn th y 
t 1 dâng cal thiêu cho ai,s cmi ng da c a con sinh dùng làm c a 1 thiêu 


⁄ 


ó. Phàm cal chay nào, ho c n u trong lò, ho c chiên trên ch o hay làn ng trên 


10 
v,thìthucv thyt 1 ã ng dâng. Phàm cal chay, hoc ch du, 


11 
ho c khô, phic mt m c phân cho các con trai A-rón. ây lalutl v cal 


12 
thù ân mà ng ita ph 1 dâng cho c Gié-hó-va. Nuaidângcal ó ng 
c m t, thì ph i dâng chung vical thù ân nh ng bánh nh không pha men, ch 


13 
du, bánh tráng không pha men thoa du, b t 1 c tr n làm bánh nh ch du; li 


14 
ph thêm bánh có pha men mà dâng vical thù ânc mt. H slymtphn 


trong m1il vtlàmcal chay gi lên dâng cho c Giê-hô-va;cal ós thuc 
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15 
vthytl ãr ihuy tca con sinht thù ân. Th t c a con sinh t cm 


t thù ân thìphi nhtningày ã dâng lên, không nên sótchili n sáng mai. 
16 
Nucal dâng v victh ng nguy n hay là 1c y, thì phi n con sinh ó 
17 
nitrong ngày ã dâng lên; còn d lithì n ngày mai. Nhng phncòn d li n 
18 

ngày th ba thì ph i thiêu 1. Nuai nthtcal thù ân trong ngày th ba, thì 
ng Inào dângcal ós chng cnhmvachngk chical ó cho 

19 
ng ina; ylàmt iugm ghê, ai ntht ós mang lyt1 mình. Cng 
ch ng nên ntht ã ng nvtchiôu;phithiêu 1. Conthtnáo n c, 

20 
ai tinh s ch mi nên n. AI ãb ôu,li nthtcal thù ân vn thu c v 
21 
c Giê-hô-va, thì s b trutkhi dân s mình. Nua ng ns ôu, 

ho c c a loài ng i, ho c c a loài v t hay là 1u gì ghê gm, mà l1 nthtca 

22 
] thù ân v n thu c y c Giê-hô-va, this b trutkhi dân s mình. c 

23 
Gié-hó-va l i phán cùng Môi-se r ng: Hãy truy n cho dân Y-s -ra-ên r ng: Ch ng nên 
24 
nmtth m nào c a bò, chiên hay là dê. M ca con thú nào ch t hay la b xé 
25 
s cdùngv mi vic, nh ng các ng i không nên n; vì ai nm ca 
nh ng thú ng ita dùng la dâng cho c Giê-hô-va, s b trutkhi dân s mình. 
26 
Trong n i nào các ng i ch ng nên n huy t, ho c ca loài chim hay là c a loài 
27 28 
súc v t. Phàm ai n m tth huy t nào s b tru t kh i dân s mình. c 
29 

Gié-hó-va còn phán cùng Môi-se r ng: Hãy truy n cho dân Y-s -ra-ên r ng: Ng inào 
dâng cal thù ân cho c Giê-hô-va, phi em n cho Ngail v t do trong c a 


30 
1 thù ân mình. Chánh tay ng is em phn phi dùng la dâng cho c Gié-hó-va; 
tclàm và cá o,cáio ng dùng lìàìmcal aqua alitr cmt 
31 
c Gié-hó-va; rithyt l s xông m trên bàn th, còn cái o thì thu c v 
32 
ph n A-rôn và các con trai ng 1. Các ng Icngs chothyt 1l cái gió hu 
33 
v cal thùân nglamcal gi lên. Còn ai trong vòng các con trai A-rôn dâng 
34 
huy t vàm c a con sinh t thù ân, thìs cph n cái giò hu. Vì trong nh ng 
cal thù ân c a dân Y-s -ra-ên tal y cáiomah aqua alitr cmtta, 
và cái giò màh dâng gi lên, ng ban cho thyt 1 A-rón và các con trai ng 1, 
35 

chi u theo lutl i 1 mà dân Y-s -ra-én ph i gi theo. Aáy là ph n trong 
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nhngcal dùng la dâng cho c Giê-hô-va mà phép x c du s truy n cho A-rón 
Và các con trai ng 1trong ngày nào lph làm chct l tr cmt c Gié-hó-va; 
36 
y la iu cGiê-hô-va ã phán d n dân Y-s -ra-ên ph i ban choh t ngày 
37 


O 


h chu phép x c du. Aáy làmtlutl i 1triquacácth i. 
làlutv cal thiêu, v cal chay,v cal chucti,v cal chucs 
38 
mcli,v cal phong chc vàv cal thù ân, mà c Giê-hô-va ã truy n 
cho Môi-se t i trên núi Si-na -i khi Ngài d n bi u dân Y-s -ra-ên dâng c a 1 mình cho 
c Gié-hó-va trong ng v ng Si-na -i. 


Chapter 8 


1 2 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Háy em A-rôn cùng các con trai ng 1, áo 
x ng, du xc, con bòt làm cal chu c t1, hai con chiên c, và gi bánh không 


men; rinhómhipc hichúngticahimc. Môi-se bèn làm y nh li c 
5 
Gié-hó-va phán d n, h i chúng nhóm hi ptinicahimec. Môi-se nói cùng h i 
6 
chúng r ng: ây là các iu c Giê-hô-va á phán d n lám theo. o n, Môi-se 
7 
bi u A-rón và các con trai ng ilign,rilyn crah. Ng imc áo lá 
8 
trong cho A-rón, ct ai lng, m c áo dài, m c ê-phót và c t ai é-phót. Ng icng 
9 
eo b ng eo ng c và g n vào b ng u-rim và thu-mim, i cái mão lên u, phía 
tr c mão bu c th vàng, tc là tràng thánh, y nh li c Giê-hô-va ã phán d n 
10 
Môi-se. K ó,Môi-selyduxc,xccho ntm vàcácvt t1 óbit 
11 
riêng ra thánh, rydubyln trên bàn th và x c du cho bàn th cùng các 
12 
ph tùng c a bàn th, cái thùng và chân thùng, ng bi triêng ra thánh. Ng icng 
13 
dux c trên u A-rôn, x c cho ng i ng bit riêng ra thánh. on, 
Môi-se bi u các con trai A-rón 1i g n, m c áo lá trong cho, c t ai, i mão lên u, 
14 
ynh cGiê-hô-va ã phán d n Môi-se. Ng ibiu em con bòt dùng làm 
15 
cal chuctili gn, A-rón và các con trai ng inh n tay mình trên u nó. 
Môi-se gi t nó, 1 y huy t, r 1 dùng ngón tay bôi huy t trên chung quanh s ng c a bàn 
th, lam cho bàn th nên thanh s ch; on huy td i chân bàn th; nh vy, 
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16 
ng 1bitbanth riêng ra thánh, laml chuetiti ó. Ng ilyht 
th ym chai, t m da m ng b c gan, hai trái ctvim ca hai trái ct,ri em 
17 
xông trên bàn th. Còn con bo, da, th t và ph n nó, thì ng i em thiêu ngoài tri 
18 
quân, y nh cGiê-hô-va ã phán d n Mói-se. Ng ic ng biu em con chiên 
c dùng lamcal thiêu li gn, A-rón và các con trai ng inh n tay mình trên u 

19 20 

nó;  r1Mồôi-se gitnó var 1 huy tchung quanh trên bàn th ; ons thtra 
21 

t ming, em xông cái u,m y ming ó vàm. Ng ilyn crab 


lòng và giò, r i xông tr n con chiên c trên bàn th; ylamtcal thiêu có mùi 
thm,tcmtcal dùng la dâng cho c Giê-hô-va,ynh c Gié-hó-va ã 
22, 
phán d n Môi-se. Ng icngbiu em con chiên cth nhì lign,tc là 
con chiên cv 1 phong ch c; A-rón và các con trai ng inh n tay mình trên u 
23 
con chiên c ó. Môi-se gi t nó, 1 y huy t bôi trên trái tai hu c a A-rôn, trên ngón 
. . 24 . . . 
cái c a bàn tay m t và trên ngón cái c a bàn chân m t. Môi-se c ng bi u các con tral 
A-rôn n gn, bôi huy tni trái tai h u h , trên ngón cái c a bàn tay m t và trên ngón 
25 
cái c a bàn chân m t; o n, Môi-se r i huy t chung quanh trên bàn th . K ó, 
ng ilym, uôi, h tth y m chài, tm da m ng b c gan, hai trái c t vi m 
26 

c a hai trái c t và cái giò h u; lily trong gi bánh không men tr cmt 

c Giê-hô-va, m t cái bánh nh không men, m t cái bánh nh có du, và m t cái bánh 

27 
tráng, m y bánh ó trên nh ngm và giò hu, on htth y trong tay 
28 
A-rôn và tay các con trai ng ih aqua alitr cmt c Giê-hô-va. 
Mói-se l y các món ó khitayh, em xông n1 bàn th t1 trên c al thiêu; y là 
cal v s phong ch c có mùi th m, tc làc al dùng la dâng cho c Giê-hô-va. 
29 
Môi-se c ng l y cái o c a con chiên cv 1 phongchcvà aqua ali 
tr cmt cGiê-hô-va; y lá ph n thu cv Môi-se,ynh c Gié-hó-va ã 
30 
phán d n ng i. K y, Mói-se 1y du x c va huy t trên bàn th r y trên A-rôn 
và trên qu n áo ng 1, trên các con trai ng 1 và trên qu n áo h , bi t A-rôn và qu n 
31 
áo ng 1, các con trai ng 1 va qunáoh riêng ra thánh. o n, Môi-se nói cùng 
A-rôn và các con trai ng ir ng: Các ng 1háaynuthtticahimc, và n 
ti Óvibánh trong gi v 1 phong chc, y nh ta ã phán dn r ng: A-rón và 
32 

các con trai ng is ntht ó. Nh ng các ng 1 ph 1 thiêu th t và bánh còn 


33 
d li. Trong b y ngày các ng 1 không nên irakhicahimccho n 
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ch ng nào nh ng ngày phong ch c mình ctrnri, vi vic phong ch c các ng i 
34 
s tri qua b y ngày. c Gié-hó-va ã phán d n làm y nh hôm nay ng ita ã 
35 
làm, làm! chu c ticho các ng i. V y, hãy trnngayc émtica 
himc trong b y ba, gìn gi mnglnhca c Gié-hó-va, h u cho các ng 1 
36 
khi thác, vì Ngài átruyndntanh vy. A-rôn và các con trai ng 1 làm m1 
iuynh c Giê-hô-va c y Môi-se truy n d n v y. 


Chapter 9 


1 
Qua ngày th tám, Môi-se g 1 A-rón và các con trai ng i cùng nh ng tr ng lão 


c a Y-s -ra-ên, rid y A-rôn r ng: Hãy b t m t con bòcon c ng làmc a 
l chu c ti, m t con chiên c làm cal thiêu, u không tì vít chi, và dâng lên 
3 
tr cmt c Giê-hô-va. Ng 1 hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Các ng 1 hãy 
btmtcondé c làm c al chuc t1,m tcon bò con vàm t con chiên con không 


4 
ti vít chỉ, m t tui, ng dùng làm c al thiêu, mtcon bòt,mtcon chiên c 


ng dùng làm c al thù ân, dâng lêntr cmt c Giê-hô-va, vàmtcal 


chay ch du; vì ngày nay c Giê-hô-va s hin ra cùng các ng 1. Vy,h dn 
ntr chim cnh ng vtMôi-se ãdnbiu;ric hichúng ngn 
6 
ng tr cmt c Giê-hô-va. Môi-se nói r ng: ây là các iu c Giê-hô-va 
phán d n; hãy làm 1, this vinh quangca c Giê-hô-va s hin ra cùng các ng i. 
7 


on, Môi-se nói cùng A-rôn r ng: Ng thấy ngnbanth dâng cal chuc 
tivàcal thiêucang 1 1, vìng I1 và vì dân s laml chuct1; l1 
cùng hãy dâng cal ca dân s và làm 1 chuctichoh,ynh c Giê-hô-va 


á phán d n v y. A-rón bèn li gn bàn th, gi t bò con cdúnglamcal 
chu c t1. Các con trai ng i em huyt n;ng inhúng ngón tay vào, bôi trên 
các s ng bàn th,ri huy td 1 chân bàn th. e Ng ily em xông trên bàn 
th m, hai trái c t và t m da m ng b c gan c a con sinh t chucti,ynh c 

Gié-hó-va á phán d n Môi-se. j Còn th t và da, ng i em ra thiéu ngoài tr i quân. 
= on, ng igit con sinh dùng làm c al thiêu. Các con trai A-rón em huyt n, 
ng ir i chung quanh trên ban th. ° H cng em cho A-rôn thtcal thiêu 
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14 
s rat mingvadu,ring 1 xông h t trên bàn th. on,ng irab 
15 
lòng và các giò, em xông trên c al thiêu ni bàn th. Ng ic ng dâng ca] 
cadáns;btcondé c dùng làm cal chu c t1 cho dân s , git nó và dâng lên 
16 
ng chuct1,ynh cal utiên; ling ic ng dâng cal thiêu theo 
17 
lutl ã nh. K ó,ng 1dángcal chay, trút y bm tay mình em 
18 
xông trên bàn th, ngo itr cal thiêu h1 ban mai. Ng Icng vì dân s git 
con bot và con chiên c làm cal thù ân. Các con trai A-rón em huyt n, và 
19 
ng ir 1 chung quanh trên bàn th . H cng em nchong im ca 
con bòt và con chiên c, uôi,m trênb lòng, hai trái c t, và t m da m ng b c 
20 21 
gan; nh ngm ny trên o,r1 xông m n1 bàn th. on, A-rôn l y cái 
o và giòhu aqua alitr cmt c Giê-hô-va, y nh Môi-se àd n biu. 
22, 
A-rôn gi tay mình trên dân s chúc ph c cho; sau khi dâng c al chu c ti, ca 
23 
l thiêu, và ca] thù ân, thì ng ib c xu ng khi bàn th. Môi-se và A-rôn bèn 
vào himc,k lirachúc ph c cho dân s ; s vinh quangca c Giê-hô-va hi n 
24 
ra cùng c dân s: mtngnlat tr cmt c Giê-hô-va lóe ra thiêu hóa c a 
l thiêu và m trên bàn th.C dân s th y, uctti ng reo m ng và sp mt 
xung t. 
Chapter 10 
1 


Hai con trai A-rôn, Na- áp và A-bi-hu, ming i ucmlh ngmình, 
la vào, b h ng lên và dâng m tth lal tr cmt cGiê-hô-va; y là 


2 
1u Ngài không phándnh. Mtngnlat tr cmt c Giê-hô-va loe ra, 


nuttiêuh vàh chttr cmt c Giê-hô-va. Môi-se bèn nói cùng A-rón r ng: 
Aáy là iu c Giê-hô-va àt ra khi Ngài phán r ng: Tas nh nhngk lign 


ta ma ctôn thánh va c vinh hntr cmtc dân s. A-rôn nín 1 ng. 
Môi-se g i Mi-sa-ên và Eán-sa-phan, hai con trai c a U-xI-ên, chú c a A-rón, ma d y r ng: 
Hãy l1 g n khiêng tháy hai anh em các ng ikh itr cnithánh, em ra ngoài tr i 
5 
quân. Vy,h ngnkhiéng thây còn m c áo lá trong ra ngoài tri quân, y nh li 


Môi-se ã bi u. on, Môi-se nói cùng A-rôn, E-lê -a-sa và Y-tha-ma, hai con trai ng 1, 
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mà r ng: Các ng ich u trn va ch xé áo mình, e khi phichtvà c 
Giê-hô-va n 1 gi n cùng c h i chúng ch ng; nh ng anh em các ng i, làc nhà 


Y-s -ra-ên, ph i nên khóc vic la thiêu hóa ma c Giê-hô-va n1 ph ng lên. ng 
rakhicahimc,ecácng iphichtchng;viduxcca c Giê-hô-va 


trên các ng i. H bèn làm theo li Mói-se. on, c Giê-hô-va phán cùng A-rón 
9 
rng: Khi nào vào h i m c, ng i và các con traing ich nên u ngr u hay là 
u ng v t chi có tánh say, e ph i ch t ch ng: ylàmtmnglnh i i, tri 
10 
các th i, h u cho các ng i c phân bit u thánh và iu ch ng 
11 
thánh, s khi t và s ch ng khit, và d y dân Y-s -ra-ên các m ng l nh mà c 
12 A 
Giê-hô-va ãc y Môi-se truy n d n cho. Môi-se nói cùng A-rón, E-lê -a-sa và Y-tha-ma, 
là hai con trai A-rôn còn l 1, mà r ng: Hãy ly cal chay cònd liv cal dùng 
la dâng cho c Giê-hô-va, và hãy n i không pha men, g n bàn th, vilamtvt 


chí thánh.  Phincalnytinithánh, vì làphncang 1 vàc a các con 
trai ng 1trong nhngcal dùng la dâng cho c Giê-hô-va; b1 vì ã phán d n 
14 
ta làm nh v y. Còn cái o dâng aqua ali, và cái giò dâng gi lên, ng 1, các 
con trai và các con gái ng 1háy ntimtnitinhs ch, vì các iu ó ã ban cho 
làm ph n riêng c a ng 1 và c a các con trai ng i, do nh ng c al thù ân ca dân 
15 
Y-s -ra-ên. H s em ncái giò dâng gi lên và cá o dâng aqua ali 
vinhngm nhthiêu hóa, dâng aqua alitr cmt c Giê-hô-va. 
Nh ng iu ós thucv ng 1 và các con traing ichiutheolutl i 
16 
IJ,ynh cGiê-hô-va ã phán dn v y. V , Môi-se tim con dé c dùng làm 
cal chucti,thynó ãb thiêu, bèn ni gi n cùng E-lé -a-sa và Y-tha-ma, hai con 
17 
trai A-rôn còn li và nói r ng: Sao các ng I không n th t con sinht chuc ti 
trong n i thánh? Vi là m t v t chí thánh mà c Giê-hô-va ã ban cho các ng i, h u 
gánh ly tic ah i chúng, và làm l chuc tichoh tr cmt c Giê-hô-va. 
18 
N y, huy t nó không có em vào trong n i thánh; qu áng các ng i nsinh l 
19 
trong n i thánh, y nh lita ãdn bi u. Nh ng A-rón áp r ng: Kia, ngày nay h 
ã dâng c al chuctivacal thiêu c a mình tr cmt c Giê-hô-va; và sau 
khi vic riny x yra, nuli ngày nay tôi ncal chucti,hácó p lòng 
20 
c Gié-hó-va ch ng? Môi-se ph i nghe li áp y, bèn nh n cho phi. 
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Chapter 11 


1 2 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se và A-rón r ng: Hãy nói v i dân Y-s -ra-én r ng: 
3 
Trong các loài v t trên mt t, ny là nh ng con các ng i c phép n: H 
4 
loài v t nào có móng r ra, chân chia hai và nh i, thì các ng i c phép n. Nh ng 
ch ng nên n con nào ch nh i không, hay là ch có móng r không: con lc a, nó 
5 
nh i, nh ng không có móng r ; nên hãy c m nó là loài v t không s ch; con chu t 
6 
ng, nó nh i, nh ng không có móng r , nên hãy c m nó là loài v t không s ch; con 
7 
th rng, nó nh i nh ng không móng r ; nên hãy c m nó là loài v t không s ch; con 
heo, nó có móng r , chân chia hai, nh ng không nh i; nên hãy c m nó là loài v t không 


s ch. Các ng i không nên nth t và c ng không nên ng ntháy các thú ó; 


ph ic m là v t không s ch. Nh ng loài vt d in cmàcácng i c 
10 
phép n, là loài v t nào, hoc d ibin,hoc d i sông, có vây và có v y. 
Phàm v t nào ho c d ibi n, ho cd i sông, te các loài sanh s n trong n c, mà 
không có vây và ch ng có v y, thì các ng i không nên n, ph ily làm g m ghi c 
11 
cho các ng i. Nh ng loài n y, khá 1 y làm g m ghi c cho mình, ch nên nth t 
12 
nó, và hãy c m thây nó là iu g m ghi c. Các loài vtnào trong n c không có 
13 
vây và ch ng có v y, thì ph i 1 y làm g m ghi c cho các ng i. Trong các loài chim, 
nh ng gi ng các ng iph icm b ng gm phi c, không nên n, là chim ng, chim 
14 15 16 
ng c, ó bi n; chim láo ng và con di u, tùy theo lo i chúng nó; các th qu, 
17 
chim à 1u, chim t, chim th y kê, chim bò c c và các lo i gi ng chúng nó; chim 
18 19 
mèo, chim th ng c c, con cò qu m, con h c, chim th ng bè, con c ng cc, con cò, 
20 
con di c và các lo i gi ng chúng nó; chim r qu t và con d 1. H côn trùng nào hay 
21 
bay, ib nc ng, thì các ng 1 hãy l y làm g m ghi c. Nh ng trong lo 1 côn trùng 
nào hay bay và ib n c ng, các ng i c ncon nào cócng ng nh y trên 
22 
t; là con cào cào tùy theo lo i nó, con ve tùy theo lo i nó, châu ch u tùy theo lo i 


nó, con d tùy theo lo 1 nó. Các loài côn trùng khác hay bay và có b n c ng, thì các ng i 


24 
ph ily làm g m ghi c. Các ng 1s vì loi ómab ôu;al ng n 


166 


Vietnamese Bible Anonymous 


25 
xác ch t loài ós b ôu cho nchiuti. AI mang xác ch t loài ó ph i 


26 
gitáox ng minh, vàb ôu cho nchiuti. Các thú nào có móng r ra, nh ng 
không có chân chia hai và không nh i, t t ph i 1 y làm ô u cho các ng i; ai ng 
27 

ns b ôu. Trong gi ng ibn cng,h con nào i trên bàn c ng, thì k 
là không s ch cho các ng i; ai ng nxácchtnós b ôu nchiuti; 
28 

còn ai mang xác ch t nó s git áo x ng mình, vàb ôu n chiu ti; các loài 
29 

ó là không s ch cho các ng i. Trong loài i bò trên mt t, ny là nh ng loài 

ly làm không s ch cho các ng i: con chu t nh i, con chu t 1 t, con r n m i, tùy 


30 
theo lo 1 chúng nó; con c c kè, k à, con th ch sùng, con k nhông và con c c ké. 


31 

Trong các loài côn trùng, nh ng loài ó 1 y làm không s ch cho các ng 1: al ng 

32 
n xác chtnó s b ôu cho nchiuti. B tlun vtnao, h loàin y 
ch tr tnh m trên, th ub ôu,hoc b ng cây, áo x ng, da, bao, t c các 
vtng itath ng dùng; ph i ngâm ó trongn c,s b ôu cho n 
33 
chiuti,rimitinhschli. Nuvtchicanórtnhm sành, các vt 
34 

chi ng trong us b ôu;phi pb sành ó i. Pham 
n nào và các vtung,mcdu trong sành nào màbnc sành ó 


35 
nh u vào, s lây ôu. Phàm v t nào b mt vài mi ng xác ch t nó r t nh m, s 


lây ô u ; du lò, d u b p, c ng ph i phá tan; nó ab ôu; các ng iphicm 
36 
nó là ôu vy. Còn m t cái su i hocmth chanhiun c, uc 


37 
ck tinh sch;nhngh ai ng n xác cht nó thì s lây ôu. Nu 


v t chi c a xác ch t nó r t nh m trên h t gi ng nào ng ita gieo, thì h t gi ng ó 


c k tinhs ch. Nhngnung itacó n ctrênhtging óvànu 


39 
vtgìcaxác ch tr tnh m, th htging ós b ôu cho các ng i. Khi 


m t con thú nào các ng i c dùng làm thc vtcht 1,h ai ng n xác 


40 
nós b ôu nchiuti. K nào nth tc a xác nó ph 1 gi t áo x ng 


mình, vàb lây ôu cho n chiu t1; còn ai khiêng xác nó s git áo x ng, vàb ô 
41 
u cho nchiuti. Phàm loài côn trùng nào bò trênmt t ulas gm 
42 
ghi c, không nên n tht nó. V y, không nên n th t các loài côn trùng 1 bò trên mt 
t, là con nào bò b ng b ng, con nào ib n cng hay là inhi uc ng, vì chúng nó 


43 
lamts gmghic. Các ng ich vì mt con nào trong loài côn trùng mà lây cho 
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44 
thân mình ph i g m ghi c, không tinh s ch hay là ô u. Vì ta là Giê-hô-va c Chúa 
Tr1c a các ng i; ta là thánh, nên các ng iph 1 nên thánh, this c thánh. Các 
ng ich vì mt con nào c a loài côn trùng trên mt t mà làm lây ôu cho thân 
45 A 
minh. Vitala c Giê-hô-va, ng ã em các ng Irakhix E-díp-tô ng 
46 


O 
— 
o 


làm c Chúa Tric a các ng 1; các ng iph 1 nên thánh, vì ta là thánh. 
lutl v loài súc v t, loài chim tr i, các sinh vt ng d In c và các loài côn 
47 
trùng trên mt t, phân bi t con không s ch v i con tinh s ch, con thú n 


c cùng con thú không n c. 


Chapter 12 


2 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Khi nào 
mtng i àn bàth thai và sanh m t con trai, thì phib ôu trong b y ngày, nh 


3 
trong k kinh nguy t. Qua ngày th tám, ng 1taph1 làm phép ctbìcho atr. 
4 
on,ng i àn bà ph i kiêng trong bam iba ngày ng khi huy t mình 
c s ch, không nên ng m tv t thánh nào hay là 1tinithánh cho nk 


làm thanh sch ctrnri. Còn nung i sanh con gái, this b ôu trong 
hai tu n, nh trong k kinh nguy t; ph 1 kiêng trong sáu m 1 sáu ngày h u cho huy t 


mình csch. Khi k làm mình cho thanh s ch v a trai hay gái ã tr nri, 
ng 1 àn bà ph i dâng cho th yt l ticah1mc mt chiên con m t tui, 
ng làm cal thiêu, và m t bò câu con ho c m t cu con ng làm cal chu c 


7 
ti. Thyt 1 s dâng con sinh ótr cmt c Giê-hô-va, làm 1 chu cti 
cho ng i;s luhuytng is csch. ólalutl v ng i àn bà 


8 
sanh con trai hay là con gái. Còn nung ikhông th lo cho có m t chiên con, thì ph i 


b t hai chim cu, ho c hai con bò câu con, con n y dùng làm cal thiêu, con kia dùng làm 
cal chucti;thyt 1 s laml chuctichong 1,vàng 1s c 
s ch. 


Chapter 13 
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1 2 
c Giê-hô-va 1 i phán cùng Môi-se và A-rôn r ng: Khi m t ng i nào da trên 
mình nisng,mtl,hocmt émtrng,d ngs tr thành trên da minh m t 
vít phung, thing itaphidnng i ó nthyt 1 A-rôn, hay là nmt 


trong các con trai ng 1lanhngthyt 1. Th y t l s khám vít trên da thân 
ng i; nu lông vít ó ãtr thành tr ng, và nu vít h ng xu ng sâu h n da thân 


mình, y là mt vít phung: th yt 1 khámris nhng inylàôu. Còn 
nu có mt ém tr ng trên da thân ng i, ém không s ng xu ng sâu h n da, và n u 


lông không tr thành tr ng, thì th yt 1 ph i giam ng i ó trong b y ngày. Qua 
ngày th by,thyt 1 s khám ng i, nu vít ó ng ng li, không n lan trên 
6 
da, thì ph i giam ng imtlnth nhì b y ngày n a. Qua ngày th b y, th yt 
l s khám ng ili;nu vít ó ã tái không n lan trên da, thì th yt l s 
nh ng i ó là tinh s ch; y làm tl mà thôi. Ng i ó phi git áo x ng 


7 
mình, thìs c tinh s ch. Nh ng n u sau khing i ã ntr cmtthy 
t l c nh là tinh s ch, mtl còn phát li trên da, thì ng iph 1 


8 
nthytlmtlnth nhì. Thyt l s khám cho,numtl ãn 
9 
lan trên da thì phi nhng ilaóu; y là b nh phung v y. Khi có m t vít phung 
10 
trên ng 1 nào, thì phidnng i ó it mình cùng th yt 1. Thyt 1l 
khám cho; nu có n1s ng sc tr ng trên da làm cho lông tr thành tr ng, vàcómtln 
11 
thtchín ónich sng ó, y là b nh phung thâm niên trong da c a thân ng 1, 

12 
thytls nhng Ilàôu, không nên giamh, vì 4b ôu ri. Còn 
nuphung 1 trên da, bao ph htdac ang 1có vít ó,t uchí chân, kh pni 

13 
nào thyt 1 dòmthy c, thì th yt 1 ph 1 khám cho; nu phung bao ph 
cùng httht,thìs nhng 1có vít là tinh s ch; ng 1 ã hóa tr ng cùng mình, 
14 
nên c tinh s ch v y. Nh ng ngày nào phát ra th t chín , thì ng ib ô 
15 
u. Khi th yt 1 thy thtchín thìphi nh ng ilà ô u ; th t chín 
16 
là ôu; y là b nh phung v y. Nhngnuthtchín thay 1, hóa ra tr ng, 
17 
thì ng 1phi it mình cùng thyt 1; th yt 1 khám cho, và nu vít ã 
tr thành tr ng, thì phi nh ng 1 có vít là tinh s ch, vì 4 ctính schr1. 
18 19 
Khi m tng 1 nào trên da thân mình có m t ch c ã ch a lành, vatich mt 
chccónisngsctrng hay lamt ém trng h ng, thì ng i óphi it 
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20 
mình cùng th yt 1; th yt 1 khám cho; n u cái ém h ng sâu h n da, vá n u 
lông tr thành tr ng, thì thyt 1 phi nhng Ilàôu; y la mt vít phung 
21 
ál trong mtchc v y. Còn nu th yt 1 khám, không th y lông tr ng trong 
ch ém, không h ng sâu h n da, và th y ãtr thành tái, thì hãy giam ng i ó trong 
22 
b y ngay. Nu ém n lan trên da thì thyt 1 phi nhng ilaóu; y 
23 
là m t vít phung v y. Còn n u vítc mc m tch , không n lan ra, y làth o 
24 
camtchc;thyt l phi nhng 1la tinh s ch. Khi ng 1 nào b 
25 
ph ng l a trên da, và d u ph ng là m t ém tr ng h ng hay la tr ng, thì th y t 
1 khám cho; n u trong ém lông tr thành tr ng, và nu ém h ng sâu h n da, y là 
b nh phung 1 trong m t ph ng v y. Thyt l phi nhng inylaóu; 


26 
y là m t vít phung. Còn n uth yt 1 khám, không th y lông tr ng trong ém, 
SÀN, 
không h ng sâu h n da, và th y ã tái ri, thì hãy giam ng in y trong b y ngày. 
Qua ngày th bythyt 1 khám ng 1,nu ém n lan trên da, thì phi nh 
28 
ng ilaóu; y là vít phung. Cònnu émcmec mtch, không n lan trên 
da và tái i, y là s ng ph ng. Thyt l phi nh ng ilà tinh s ch, vì là th o 
29 30 
ph ng la. Khi nào m t ng i nam hay n có vít trên u, ho cn i râu, thì 
th yt 1 khám vít ó. N u vít h ng sâu h n da, có lông nh vàng vàng, thì th y t 
l phi nhng iraóu; ylàtt òng anh, tc là b nh phungca uhay 
31 
lá c a râu. Còn n u khi th y t 1 khám vít òng anh, th y vít không h ng sâu 
h n da, và không th y có lông en, thì ph i giam ng 1 có vít Ong anh trong b y 
32 
ngày. Quangày th byth yt 1 khám vít; nu Ong anh không n lan ra, không 
33 
có lông vàng vàng, và không h ng sâu h n da, thing i óphicog t, nhng 
không nên c o g tch vít òng anh,rithyt l s giam ng imtlnth 
34 
nhì b y ngày na. onnsày th by,thyt 1 khám cho;nu òng anh không 
n lan trên da, không h ng sâu h n da, thì th yt 1 phi nh ng ilà tinh s ch; 


35 
k b nh phi gi t áo x ng mình, thì s c tinh s ch. Nh ng n u sau khi 


ng i ã c nhlàtinhs ch, Ong anh li còn n lan trên da, thì th y t 


36 
1 ph i khám cho. Nu òng anh ã n lan trên da r i, th yt 1 không c n 
37 
tim th y lông vàng vàng, ng i 4b ôu. Nh ngnu Ong anh xemb ng ng 
li, và al mc lông en, Ong anh ã lành: ng 1ã ctinhsch, và th y 
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38 
t l phi nhng 1 làtinh s ch. Khi nào ng i nam hãy n trên da thân mình 


39 
có nh ng ém tr ng, thyt 1 s khám cho. N u trên da thân ng i có nh ng 


40 
ém tr ng xanh, ylamt ém tr ng 1 trên da mà thôi: ng 1 vn tinh s ch. Khi 
41 
mtng ináo urngtóc, ylamtng isói u:ng ivn tinh s ch. 
Nung irngtócv phíamt, ylamtng 1 sói trán: ng iv n tinh s ch. 
42 
Còn nu trong ch sói phía tr c hay là phía sau có m t vít tr ng h ng, y la b nh 
43 
phung l ra ch sói phía tr c hay là phía sau. Thyt 1 ph 1 khám cho; nu 
nisngca vít trong ch sói phía tr c hay là phía sau có màu tr ng h ng, gi ng nh 
44 
b nh phung t1 da c a thân ng i, thì ng inyb phung,thytls nh 
45 
ng Ilàôu;vítng i ni u. V,ng i ãb vít phung r1ph1 xé 
i hi 46 
qun áo, utrn, che râu lilar ng: O-u ! O-u ! Tr n lúc nào ng 1 có vít, thì 
47 
s b ôu,phi m t mình ngoài tr 1 quân. Khi nào lên m c trên qu n áo, nh 
48 

vít phung, b t lu n trên qu n áo b ng lông chiên hay qu n áo b ng vi gal, trên canh 

49 
hay trên ch b ng gai, ho c b ng lông chiên, trên da hay là trên món nào b ng da; nu 
vít ó màu xanh xanh hay , trên qu n áo ho c trên da, trên canh ho c trên ch hay 
là trên món nào b ng da, thì ph i coi nh b nh phung, em nt chothyt 1. 

0 51 
Thyt 1 s khám cho, và giam món có vít y trong b y ngày. Qua ngày th b y, 
th yt 1 khám vítl 1; nu vít n lan trên qu n áo, trên canh hay ch, trên da hay trên 
52 

món chi b ng da, thì ph i coi nh b nh phung n lun; món ób ôu. Vy, 
ng iphi tqun áo, canh hay ch b ng lông chiên ho c b ng gai, ho c các món 
chi làm b ng da, trên nó mà ãb vít, vì làm t b nh phung nru ng: ph 1 thiêu 1. 


Còn nuthyt 1 khám, ch ng th y vít ó n lan trên qu n áo, trên canh hay trên 
54 
ch , ho c các món chi làm b ng da, thing ihãy biuh em gitmón có vít ó 
55 
1,rigiamnómtlnth nhì trong b y ngày n a. Khi gi tri,thyt l s 
khám li, nu vít ó không phai màu và c ng ch ng n lan ra, thì món ó làôu: ng i 
56 
hãy em thiêu i, vì làmtth vítmc n vào b trái hay làb mt. Còn nu sau 
khi gitri,thyt 1 th y vít ã tái, thì phig nó kh i qu n áo, da, canh hay ch 
57 
i. N u vít m c còn ló lên 11 trên qu n áo, trên canh hay ch , ho c trên món chi b ng 


58 
da, thì ph i coi nh m t vít phung, và thiéu món có vít ó 1. Nh ng qu n áo, canh 
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hay ch , ho c món nào b ng da mà ng i á git, và vít álnri, thi hãy em git 

59 
mtlnth nina, ons ctinhs ch. ólalutl v vítlên m c 
nh phung trên qu n áo b ng lông chiên hay b ng v i gai, trên canh hay ch , ho c trên 
món chi b ng da, chi u theo lutl ólaphi nh là tinh s ch hay là ôu . 


Chapter 14 


1 2 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: N y làlutl chok phung v ngày nó 

3 
csch. Ng itas dnng iphung nthyt 1: thytl s ra 


4 
ngoài tr i quân mà khám b nh cho. N u vít phung c a ng ib nh lành r 1, thì v 


phnng iphi csch,thyt l s truyn em hai con chim vns ng 


và tinh s ch, cây h ng nam, màu sm và nhành kinh gii. Thytl biuct 


6 
c mttrong hai chim ó trong ch u sành, trên n c ch y. on,btl y chim còn 


sng vicâyh ng nam, màu sm, nhành kinh gii, em nhúng trong huy t c a 


7 
chìm kia ãctc trênn c ch y. Th yt 1 phiry huytby In trên 
ng i cschphung,và nhng 1 làtinh s ch,r1th con chim còn s ng ra 


ngoài ng. K cschs gitáo xng mình, c oht lông, tm trong n c, 
ris cfnhsch.K óng i c vào tri quân, nh ng phi ngoài 


9 
tr1 mình trong b y ngày. Qua ngày th b y ng is coht lông, tóc, râu, và lông 
10 
mày mình, gi t qu n áo và t m mình trong n c,thìs c tinh s ch. Qua ngày 
th tám, ng 1bt hai chiên con c không ti vít chi, m t chiên con cái ch a giáp n m, 
không tì vít chi, baphnm 1ê-phabtlc,ch du, làm c al chay, và mt lót du; 


11 
thytllaml nên thanh schs emng i ng csch và các vt 


12 
ó ntr cmt cGié-hó-vaticahimec. K ó6,thyt ls 


btmttrong hai chiên con c dâng lamcal chucs mclivimtlótdu, 


13 
vá aqua alitr cmt c Gié-hó-va. on, ng 1 gi t chiên con ó 


trong nith ng git các con sinh dùng lamcal chuctivacal thiêu, t c là 
trong m tn i thánh, vì cal chucs mclithucv thyt 1l nh cal 


14 
chu c tivy; y làm t v t chí thánh. Thyt l s ly huy tc a con sinh 


t chucs m c li bôi trên trái taihucang i csch, trên ngón cái tay 


15 16 
m t và trên ngón cái chân m t; onlylótdu trong bàn tayt mình, nhúng 
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ngón tay hu vào d u trong bàn tay t mình, marybylntr cmt c Giê-hô-va. 
17 

D u còn li trong bàn tay mình, th yt 1 s ly bôi trên trái tai h u c a ng i 

c s ch, trên ngón cái tay m t và ngón cái chân m t, t c trên l p huy tcal 

18 
chucs mcli. Du còn d li trong bàn tay mình,thyt ls trên 
ung i csch;vythyt ls laml chuc ticho ng itr c 
19 
mt c Giê-hô-va. on,thyt l s dângcal chucti ng làm] 
chu c tichong i cschs ôu mình.K ó,thyt l s git con 
20 
sinh dùng làm c a 1 thiêu, dâng lên vical chay trên bàn th; v y,th yt 1 
21 
s làm] chu ct1cho ng Iny, thì ng inys ctính sch. Nh ng 
nung i ó nghèo nàn, không ph ngth dâng nh ngl vtn y, thì ph 1 
btm t chiên con c dùng làmc al chucs mcli,dâng aqua ali 
ng làm 1 chu c ti cho mình, mtphnm 1btlcch du làmc a] chay 
22 

và mt lót du. Tùy theo ph ng th mình, ng icng em n p hai con chim cu 
hay là hai bò câu con; con n y dùng làm c al chu c ti, con kia dùng làm c a 1 thiêu. 
23 

Qua ngày th tám, ng 1phivis nên thanh s ch mình, emnp các Ì vtny 

24 
chothytlticahimc,tremt cGiê-hô-va. Thytlsbt 
chiên con c nhlamcal chucs mc]l1,vàmtlót du,ri dâng lên a 
25 
qua alitr cmt c Giê-hô-va. on, ng igit chiên con dùng làm c a 
l chucs mc li, l y huy t bôi trên trái tï hucak csch, trên ngón 
26 

cái tay m t và trên ngón cái chân m t. Rithyt 1 du vào bàn tay t mình, 
27 

ngón tay h u nhúng ly du trong bàn tayt,rybylntr cmt c 

28 
Gié-hó-va, và bôi trên trái ta hucang i csch, trên ngón cái tay m t và 
29 
trên ngón cái chân mt,tini ã bôi huytcal chucs mcli. Du còn 
d litrong bàn tay,thyt ls trên ung i csch, ng làm 
30 

l chu c tichong itr cmt c Giê-hô-va. on,thyt l s dâng 


31 
m t trong hai con chim cu, ho c m t trong hai con b câu con, tùy theo v th np, 


dâng con n y dùng làm cal chu c t1, con kia dùng làm c a 1 thiêu, v ical 
chay. V y,thyt ls laml chuctichong i cschtr cmt c 


32 33 
Gié-hó-va. ólalutl v l nénthanhschcak nghèo nànb vít phung. 
34 
c Giê-hô-va c ng phán cùng Môi-se và A-rón r ng: Khi nào các ng 1s vào x 
Ca-na-an, mà ta s cho các ng 1 làm sn nghi p, n u ta giáng m c vítm c nh vít 
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35 

phung trong nhà nào cax cácng is clamsnnghip, ch nhà óph1 

n cáo cùng th yt 1 rng: Tôi th y nh có m t vít m c trong nhà. Tr c khi 
vào khám vítm c ó,thyt l phitruynh em ctrongnhàraht,hu 

37 
cho khib lây ôu ; sau di xong,thyt 1 s vào ng khám nhà. Ng 1s 
xem vít ó,nunó nivách có Ì màu xanh xanh, ho c ,b sâuhnmt 
38 39 
vách, thìthyt phi ira nc a ngoài, niêm nhà 1i trong b y ngày. Ngày 
40 
th by,thyt l tr li, nu th y vít n lan ra trên vách nhà, thì ph i truy n 
41 

g mycc áb vít lây, li ng ra ngoài thành trong mtnid dáy; onbiu 


ng ita c o trong nhà và chung quanh nhà, và htb bico ó ra ngoài thành trong 


mtnid dáy; rily ákhác trám vàoch ác, và emh mitólikhp 

nhà. “mẽ ãg mycc á,co nhà và tô l1, vít ótr li 

trong nhà, Pe l phi nkhámna. Nuth y vít n lan ra, y làmt 

vít phung n ru ng nhà; nhà ab ôu. pa ph i phá nhà i, á, g vah, 

ri em htth y ngoài thành trong mtnid dáy. b Trong lúc niêm nhà, ai i 
vào thì s b lây ôu cho nchiu t1. . n trong nhà ó ph1 git 

qu n áo mình. di Nh ng sau khi nhà ã tô r1,nuthyt 1 tr 11, khám th y vít 

không n lan trong nhà, thì phi nh nhà là tinh s ch, vì vít ó ã lành ri. ` ng 
làm 1 nên thanh s ch cho nhà, ng iph ily hai con chim, cây h ng nam, màu 

s m và nhành kinh gi i; ds gi t m t con chim trong ch u sành, trên n c ch y, i ri 
lycâyh ng nam, nhành kinh gi i, màu sm, và con chim s ng, nhúng h t trong 

huy t con chim ãctc trênn cch y, và r y b y Ln trên nhà. Ta ng i 
dùng huy t con chim, n c ch y, con chim s ng, cây h ng nam, nhành kinh gi i, và 

màu sm ngláaml khi n nhà nên thanh s ch. dd on, ng ith con chim 

s ng bay ra ngoài thành nn1rung; ng is làm 1 chu c t1 cho nhà, thì nhà 

s csch. » ólalutl v cácth vít phung và tt òng anh, & v vít 
m c trên qu n áo và nhà , nh vít phung, so v ch sng,ch lravàch ém, 

a ng d y cho bi t khi nào ô u, và khi nào tinh s ch. ólalutl v b nh phung 


vy. 
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Chapter 15 


1 2 
c Giê-hô-va 1i phán cùng Môi-se và A-rôn r ng: Hãy truy n cho dân Y-s -ra-én 


r ng: Phàm ng inam nào thân mình b b nh b ch tr c,thìvìc ób ôu; 
s ôu ng ibinibchtr c: hoc thân mình ch y b ch tr c ra hay là 
4 
li, thìng ib ôu. H gi ngnàong ibnhbchtr cnm, us 
5 
b ôu: và các vt nào ng ingitrêncngs b ôu. Ai ng ngi ng 


ng i, phi git qu n áo mình, t m trongn c, vàb ôu nchiuti. Ai 
ng i trên v tchi màng ib nh bchtr c ãng i, phi git qu n áo mình, t m 

7 
trongn c, vàb ôu nchiuti. AI ng nmìnhng ib nh b ch 


tr c, phi gitqu n áo mình, tm trongn c, vàb ôu nchiuti. Nu 
ng ibnhbchtr cnh nhm ng i nào tinh s ch, thì ng i óphigit 

9 
qu n áo mình, t m trong n c, vàb ôu nchiuti. H xe nào ng ib nh 


10 
bchtr cngilên us b ôu. H ai ng nbtk vtchid i 


mình ng ibnhbchtr c, us b ôu nchiu ti. Còn ai mang các 
11 
vt ó, phi gitgqun áo mình, tm trongn c, vàb ôu nchiuti. Ai 
b ng ibnhbchtr cr nmànung ibnh ó không r atay mình 
trong n c, thì ai ó phi gitqun áo mình, tmtrongn c, vàb ôu nchiu 
12 
ti. sành b ng ibnhbchtr c ng n,phi pb i, còn 
13 

g, thìr a trong n c. V , khi ng i namb b nh bch tr c ã lành 

ri, thì phitínht ngày lành nb y ngày, k gitqu n áo mình và t m trongn c 
14 
chy; on,ng is ctinh sch. Qua ngày th tám, ng ib t cho mình 
hai chim cu, hay là hai con bò câu con, ntr cmt cGié-hó-va,ticahimc, 
15 

và achothyt 1. Thyt ls dâng con n y làm ca 1 chu cti, con 
kia làm cal thiêu; v y, th yt 1 vic bnhbchtr c,s lam] chucti 


16 
chong itr cmt c Gié-hó-va. H ng inam di tinh, ph i t m tr n mình 


17 
trongn c, vàb ôu nchiuti. Phàm qu n áo và da b dính, ph 1 gi t 
18 
ratrongn c, vàb ôu nchiuti. Khi nào ng inam vàng in giao 
19 
c u nhau, thì ph i t m trong n c, vàb ôu cho nchiuti. Khi nào m t 
ng in có kinh nguy t, ph ichu ôu trong b y ngay;h ai ng nng i, 
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20 
sbóu nchiuti. Phàm vt gì ng in m hay ng i trên trong lúc mình 
21 
không s ch, s b ôu. AI ng ngi ngng i, phi git qu n áo mình, 
22 
tmtrongn c, vàb ôu nchiuti. AI ng nvtging 1 ã 
23 
ng 1 trên, ph i gi t qu n áo mình, t m trong n c, vàb ôu nchiuti. 
Nu có vtchini gi ng, ho c trên ng ingi,h ai ng n,s b 
24 

ôu nchiuti. Ví b ng m tng inam giao c u cùng ng in ó, và 
s ôu kinh nguy t dính ng inam, thì ng inams b ôu trong b y ngày; phàm 

25 
gi ng nào ng inm ucngs b ôu. Khi mtng in ngoài k 
kinh nguy t mình 11 có lu huy t nhi u ngày, ho clàb mtquák,s b ôu 

26 
tr n trong lúc lu huy t nh trong lúc kinh nguy t mình v y. Trong tr n lúc l u 
huyt,btk gi ng nào ng inm trên s nh cái gi ngcak kinh nguy t, 
vàm1vtnào ng Ingitrên, us b ôu nh trong k kinh nguy tv y. 
27 
AI ng ncácvtós b 0u;phigitqun áo mình, tm trong n c, 
28 

vàb ôu nchiuti. Khi nào huy tng in cm liri, ph i tính t 

29 
ngày lành nb y ngày, ons ctinhsch. Qua ngày th tám, ng ibt 

30 


hai con chim cu, ho c hai con bò câu con, em nthyt lticahimc. 
Th yt 1 phidâng con n y lamcal chu c t1, và con kia làm c a1 thiêu; v y, 
thyt 1 vìc s luhuytôu ng is lam! chuctichong itr c 
31 
mt c Giê-hô-va. Th thì, các ng is phân cách dân Y-s -ra-ên ra xa s ôu 
cah,koh làmôu himctavn giah,maphichttrongs ôu 


32 
mình ch ng. ólàlutl v ng inàob bnh b chtr c hay là vic di tĩnh 


33 
b ôu, v ng in cók kinh nguy t, v ming 1, ho c nam hay n , b 


bch tr c, va v ng inam giao c u cùng ng in trong khi kinh nguy t. 


Chapter 16 


| 
Sau khi hai con trai c a A-rón ch t trong lúc ngntr cmt c Giê-hô-va, 
2 
thì Ngài phán cùng Môi-se, mà r ng: Hãy nói cùng A-rôn, anh ng i, ch vào luôn luôn 
trong n i thánh phía trong b c màn, tr c n p thi ân trên hòm b ng ch ng, e ng 1 
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3 
ph i ch t ch ng; vì ta trong mây hi n ra trên n p thi ân. N y, A-rón s vào n1 


thánh nh v y: Ng iphibtmtconbo ct, dùng làm c al chu c t1, và 


4 
mtcon chiên c dùng làm cal thiêu. Ng 1s mc áo lá trong thánh b ng v1 


gai m n, thân d im c mt cái qu n b ng v i gai, thtmt aib ng vi gai và 
i trên umt cái mão b ng v i gai. Aáy lab áo thánh mà ng is mcly 


khi 4t m mình trong n c. Do n i h i chúng Y-s -ra-ên, ng is b thai con 


dê c dùng làm cal chu cti vàm t con chiên c dùng làm cal thiêu. 
A-rôn s dâng con bòt mình làm c al chu c t1, vàng 1s làm | chuc ti 


7 
cho mình và cho nhà mình. K óng iphibthaicondê c, em tr c 


mt cGié-hó-va,tinicahimc. o n, A-rôn b t th m cho hai con dê 


9 
c,mtthmv phn c Giê-hô-va, m t thm v ph n A-xa-sên. A-rôn s 


biudncon dê cbtthmv phn c Giê-hô-va li g n va dâng nó làm c a 


10 
l chucti. Cònconbtthmv phn A-xa-sên,s sngtrcmt c 


Gié-hó-va, làm 1 chu c t1 trên nó, rith nórani ngvng ng nó v 
11 
A-xa-sên. Vy, A-rôn s dâng con bòt mình, là con sinh t chu c t1, gi t nó lam 
12 
l chu c t i cho mình và cho nhà mình; onlyl h ng ythanhc 


trên bàn th tr cmt c Giê-hô-va, vamtvch ng bt, mà em vào phía trong 


b c màn. Ng iphib h ngtrênla,tr cmt c Gié-hó-va, h u cho 
ng n khói h ng bao ph n p thi ân trên hòm b ng ch ng, thì ng 1 không ch t. 
14 

Ng ic ng phi ly huy tconbòt ó, dùng ngón tay r y trên n p thi ân, v 

15 
phía ông, vàrybylnv phía tr cn p thi ân. on, ng igit con dê 
c dùng v dân chúng làm cal chu ct1; em huy t nó vào phía trong b c màn; 
dùng huy t con dê c ócngnh ã dùng huy t con bòt, t c là r y trên n p thi 
16 

ân và tr cn p thị ân v y. Ng Ivìc s ôu,s viphm vàtIlica dân 
Y-s -ra-ên ph 1 làm 1 chu c ticho n i thánh và cho h1mec gias ôu ca 


17 
h. Khithyt l vào nglàm1 chu c tini thánh cho n khing ira, 
thì ch ng nên có ai tihimc;vy,ng 1s làm] chu c ticho mình, cho nhà 


18 
mình, và cho c h i chúng Y-s -ra-én. on,ng ira, 1 nbanth tr c 
mt cGié-hó-va, nglaml chu c ticho bàn th ;ng ily huy t con bòt 
19 
c và con dê c, bôi chung quanh nh ng s ng c a bàn th. R i dùng ngón tay 


r y huy tb y In trên bàn th, làm cho bàn th nên s ch và thánh, vic nh ng s ô 
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20 
u ca dân Y-s -ra-én. Khithyt 1 ã làm! chu c ticho n i thánh, cho h i 


21 

m c, và cho bàn th ri, thì ng iph i dâng con dê c còn s ng kia. A-rôn s 
nh n hai tay mình trên u con dé c còn s ng, x ng trên nó các gian ác vàs vi ph m, 
tcnhngt1l1c a dân Y-s -ra-ên, và ch ttrên unó,rinh mtng iche 

22 
snvicny mà sai uinóra, th vào ng v ng. Vy,condê c ós 

23 
gánh trên mình các t1 ác c a dân Y-s -ra-ên ra n i hoang a. A-rôn s tr vàohi 
mc,cib áobngvigaimnmình ãmc ng vào ni thánh, và ti ó. 
24 
Rilyn ctm mình trong m t n1 thánh, mc áo l1, ira,dângcal thiêu 

v phn mình, vàc al thiêu v ph n dân chúng, ng làm 1 chu c ti cho mình 


25 
và cho dân chúng. Ng icngphilym caconsinht chu c t1 mà xông trên 


bàn th . Ng inào dn con dê cv ph n A-xa-sên, ph i gi t qu n áo mình, 

ĐÀ 
tm mình trongn c, onmis c vào tr1 quân. Nh ng ng 1 ta phi 
em ra ngoài tr i quân con bòt c và con dé c ã dâng lên làm cal chu c 
ti, mà huy tnó ã em vào n1thánh ng làm chuc t1;r1ph1l y da, tht 

28 

và ph n c a hai thú ó mà ttrong la. K nào ng tphigitqunáo 

29 
mình, tm mình trongn c, onmi c vào tr1 quân. 1unys làmt 
l nh i Ichocácng i: nmngm itháng b y, các ng 1 phi 
ép linh h n mình, không nên làm m t vi c nào, btk ng ibnx hay làk khách 

30 
kiu ng gia các ng i; vì trong ngày ó ng itas làm 1 chu c t1 cho các 
ng i, cácng i ctinh sch: chc cácng is csch nhng 
31 
tili mình tr cmt c Giê-hô-va v y. Aáy s làm tl Sa-bát, m t ngày 
32 

ngh cho các ng i, ph i ép linh h n mình; ólamtl nh i ivy. 
Thyt 1 ã c phép x cdu vàlp làm chct 1 cho cha minh,s m c 


ly b áo vigai, tclàb áo thánh, mà làm 1 chu c t1. Ng is chucti 
cho n i thánh, cho h i m c, cho bàn th, cho nh ng th y t 1, và choc dân cahi 


34 
chúng. Minmmtlnphilàm!l chu c ticho dân Y-s -ra-ên, ng làm cho 


schcáctilicachúng; ys mtl nh i icho các ng 1 v y. A-rón 
lam y nh c Gié-hó-va ã phán d n Môi-se. 


Chapter 17 


178 


Vietnamese Bible Anonymous 


1 2 
c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy nói cùng c dân Y-s -ra-ên r ng: N y 


làli c Giê-hô-va phán d n: Numtng inam trong nhà Y-s -ra-ên gi tm t 


con bò, m t con chiên con, ho c m t con dê trong tr i quân hay là ngoài tr i quân, ch ng 
em ncahimc ng dâng cho c Gié-hó-va, tr c ntm ca Ngài, 
thìhuyts tiv ng i;ng i ãlàm huy tra, nên s b trut khi 


dân s minh. Aáy h u cho dân Y-s -ra-ên l y cal mình git ngoài ng, dn 
nthyt l,tr cmt c Giê-hô-va,ticahimc, ng dâng lên làm 


cal thù ân cho c Giê-hô-va. Thyt 1l s r 1 huy t con sinh trên bàn th 
ca cGié-hó-va ticahimc,vàxôngm cómùithmcho c Giê-hô-va. 
7 

Dân Y-s -ra-ên c ng ch ng nên dâng cal mình cho ma qu n a, mà thông dâm cùng 


nó. iunys lammtl nh i ichoh triquacácth i. Vy, 
ng i hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Phàm ng 1 nào trong vòng dân Y-s -ra-ên hay 


là k khách ki u ng giah, dâng mtcal thiêu hay là mtcal chi, mà 
chng em nticahime ng dâng cho c Giê-hô-va, thì ng 1 ós 
10 

b trutkhi dân s mình. Phàm ng i nào c a nhà Y-s -ra-ên hay là k khách 
kiung giah, n huy tchic ng mc, thì tas nigincúngk n ó, tru f 

11 
nó kh 1 dán s minh; vì sanh m ng c a xác tht trong huy t; ta ã cho các ng 1 
huy tr itrénbanth ng làm 1 chu c ticho linh h n mình; vì nh sanh m ng 

12 

mà huytmichucti c. Bic óta ã phán cùng dân Y-s -ra-ên r ng: 
Trong vòng các ng 1 không ai nên n huy t; k khách ki u ng g1acác ng Icng 

13 
không nên n huy t. Còn nu ai, ho c dân Y-s -ra-én. ho c k khách ki u ng 
giah, isn cm t con thú hay là con chim ntht c, thì phi 

14 

huytnóra,rilybi tlpli; vì sanh m ng c am1 xác tht, y là huy t 
nó, trong huy t có sanh m ng. Bic y,ta ã phán cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Các 
ng 1 không nên n huy tc a xác th t nào; vì sanh m ng c a m i xác th t, y là 


15 
huy t nó; ai ns b tru tdi t. H ng Iinào,hocsanh tix,hoc 


k khách, n th tc am t con thú ch t hay lab xé, ph i gi t qu n áo mình, tm 


16 
trongn c,b ôu nchiuti,on ctinhschli. Cònnung i 


không gi t qu n áo và không t m, thì s mang t i mình. 


179 


Vietnamese Bible Anonymous 


Chapter 18 
1 2 
c Giê-hô-va l i phán cùng Môi-se r ng: Háy nói cùng dân Y-s -ra-én r ng: Ta 
là Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng 1. Các ng ich làm theo nh ng iung 1 


ta làm ho c tix Ê-díp-tô, là n i các ng i ãkiung,hoctix Ca-na-an, là 


x tadncácng i i n:ch 1theothóitch. Các ng 1 hãy tuân m ng 
lnh ta, gìn gi lu t pháp ta ng noi theo: Ta là Giê-hô-va c Chúa Tri các ng i. 


Vy, hãy gi lut pháp vàm ng lnh ta, ng 1 nào làm theo, this nh nóma c 


6 
sng: Ta là c Giê-hô-va. Ch m tai trong vòng các ng i n gn cùng ng i 
7 
n ba con mình ngcuhip: Ta là c Giê-hô-va. Ch cuhip cùng m mình; 


8 
b ng c u hi p, tt làm nh c cho cha m. Ch cuhipcùngk mu,bngcu 


hi p, y làm nh c cho cha mình. Ch cu hi p cùng ch em mình, ho c m t cha khác 
m,hocmtm khác cha, ho c sanh t1 trong nhà, ho c sanh ngoài. A Ch cu 
hi p cùng cháu gái, ho c cháu gái n i, ho c cháu gái ngo i; b ng cu hi p, y là gây 
nh c cho mình. z Ch cu hi p cùng con gái cak mu b icha mình sanh ra, vì là 
em gái ng i. “a, cu hi p cùng ch em c a cha ng i; vì là c t nh c c a cha 
ng 1. Sa cuhip cùng ch emcam ng i; vì làctnhccam ng i. 
e Ch cu hi p cùng bác gái hay thím ng i; b ng c u hi p, y là gây nh c cho anh 
em c a cha ng i. ` Ch cu hi p cùng dâu ng i; vì là v ca con trai mình. 8 
Ch cu hi p cùng ch dâu hay em dâu ng i; nucu hip, y làm nh c cho anh 
emng ivy. A Ch cuhip cùng mtng i àn bà luôn vicon gái cang i 
àn bà n a. Ch ly cháu gái n i ng 1, ho c cháu gái ngoing i ngcu 
hi p cùng h ; chúng nó u là c tnh cgn; làm v y, ylamtvicácdc. Bà 
Ch lyv luôn vich em ng imàc u hi p cùng nó gn bên v chánh mình 
ng khi ng 1 còn s ng, e khi sanh ghent ng. E Trong lúc ng in có kinh 
nguy t,ch ngnmàcu hip. 2 a n m cùng v ng ilân cn mình, mà 
gây cho mìnhb ôu ving i. S Ch btcon cái mình ng dâng cho thn Mo-lóc, 
ch làm ô danh c Chúa Tring 1: Tala c Giê-hô-va. a Ch n m cùng mt 
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23 
ng inamnh ng Itanm cùng mtng in; ylamts quái g m. Ch 
n m cùng m t con thú nào, mà gây cho mình b ôu vinó; mtng i àn ba ch 

24 
n m cùng thú v t nào; y làm ts quái g m. Các ng ich làm m t trong m y 
vic ómàt gây cho mình ôu ; bi dân màtas uikhitr cmtcác ng i 
25 
ä thành ôu vic làm các vic ó. t vì chúng nó màb ôu;tas phtti 
26 
ách; ts ma dân nó ra v y. Còn các ng i, ho c dân b n x , ho c k 
khách ki u ng gia các ng 1, phi gi lu t pháp và m ng lnhta, ng làm mt 
21 
trong nh ng 1u quái gmn y. Vì nhng iu quái gm y, nh ngng i 
28 
tix tr ccác ng 1 ãlàm; và tvìc ó phi thành ôu. V y, ch làm 
tthanhóu,ekhi tmacácng ira, nh ãmadânc trútix tr c 
29 
các ng ich ng; vì phàm ai làm m t trong nh ng iu quái gm ys b trut 
30 
khi dân s mình. Th thì, các ng iphigi iutaphándn, ng làm 
theo m t trong các thói tc gm ghi c nào ã làm tr c các ng 1, và các ng Ich 
vì các thói tc ó mà gây cho mình ôu. Ta là Giê-hô-va c Chúa Tr ic a các ng i. 


Chapter 19 


2 
c Giê-hô-va l i phán cùng Môi-se r ng: Hãy truy n cho c hi chúng Y-s -ra-én 
3 
r ng: Hãy nên thánh, vì ta Giê-hô-va c Chúa Tr 1 các ng 1, v n là thánh. Alny 
ph 1 tôn kính cham mình và gi nh ng ngày sa-bát ta: Ta là Giê-hô-va c Chúa Tr 1 
4 
c a các ng i. Ch xây v hìnht ng vàcngch úct ng tàth n: Ta là 


Gié-hó-va c Chúa Trica các ng 1. Khi các ng idângcal thù ân cho c 
6 
Gié-hó-va, thì ph i dâng m t cách cho c nh m; n n i trong ngày dâng ó và 
7 

ngày mai; còn ph n chi d liqua ngày th ba, thì ph 1 thiêu 1. Nung ita 

8 
n nngày th ba, ylamtiugmghicchng cnhm. Ai nca 
l nh vys mang ly tiác mình, vì ã làm vtthánhca cGié-hó-varaó c: 

9 
ng i ós b trutkhidâns mình. Khi các ng 1g t lúa trong x mình, ch 
10 

cógt ncui u ng,vàch mót I1 nh ng bông còn sót; các ng ich 
c n mót nho mình, ng nh t nh ng tráirtri,hãy chom y ng Inghèo và 
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11 
k khách: Ta la Gié-hó-va c Chúa Tricacácng 1. Các ng ich ntrm 
12 

ncp,ch nói d1, vàch la o nhau. Các ng ¡ch ch danh ta mà th 

15 
di, vì ng 1lamó danh ca c Chúa Tr1 mình: Ta là c Giê-hô-va. Ch c 
hipk lân c n mình, ch c pgitcah.Tincóngcak làm m nng i, 

14 
ch nên litrong nhà mình cho n ngày mai. Ch nênras ng iic, 
ch trcmtng Iimù vtchi làm cho ng iv p té; nh ng hãy kínhs c 
15 
Chúa Tring 1: Ta là c Gié-hó-va. Các ng ich phms bt ngh a trong 
vic xét oán, ch thiên v ng inghèo,ch n k quy n th ; hãy c theo công 
16 
bình mà xét oán k lân cn ng 1. Ch buông li phao vu trong dân s mình, ch 
17 
lpmuk nghchs sngcak lân cn minh: Ta là c Gié-hó-va. Ch có 
lòng ghen ghét anh em mình; hãy sad yk lâncn mình, ngvìc h maphime 
18 
ti. Ch toan báo thù, ch gi s báo thù cùng con cháu dân s mình; nh ng hãy yêu 
19 
th ngk lâncnng inh mình: Tala c Giê-hô-va. Các ng 1 hãy gi 
nh ng m ng | nh ta. Ch loài v t khác gi ng ph l n nhau; ch gieo ru ng 
20 

ng ihaith ging, vàch m c mình b ng áo d t nhi uth ch. Numt 
ng inam nm và cu hi p cùng mt at gái ãhag chomtng i, 
nh ng ch a chu c ra, hoc cha c phóng mi; thì haing i us b hình 

21 
ph t, mà không phi ncht, vi at gáicha c phóng mi. Ng i 
nam viliminhs dnmtcon chiên c ntr cmt cGié-hó-vatica 

22 
himc,malamcal chucs mcli. Thyt 1 s dùng con chiên c 
lamcal chucs mcli nglaml chuctichong 1 ãphm, tr c 
23 

mt cGiê-hô-va; vy,ting i ãphms ctha. Khi các ng 1s 


vào x Ca-na-an, và ã tr ng các th cây trái r 1, hãy coi các trái chi ng nó không s ch, 

nh ch a chu phép c t bì; trong ban m các ng i hãy coi nó không s ch, ch nên 
24 

n; nh ng qua n m th t, các trái nó s nên thánh làm c a 1 khen ngi c 


Giê-hô-va. Qua n m th nm, các ng 1ph1 n trái, hu cho cây thêm hoa qu: 

Ta là Giê-hô-va, c Chúa Tr1c a các ng i. e Các ng ich n vtchi có huy t, 

ch dùng bói khoa, ch làm thu ts. j Ch c t mé tóc mình cho tròn, và ch nên phá 
khóe râu mình. Ch vik chtmàctthtmình, ch xmv trên mình: Ta là c 


29 
Giê-hô-va. Ch nh c con gái ng i khi n nó làmk n, trong x không có 
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30 
1udámlonva ydynhngácdc. Các ng 1phi gi nh ng sa-bát ta, 
31 
và tôn kính n 1 thánh ta: Ta là c Gié-hó-va. Các ng ich cu ngcthay là 
th y bói; ch h1 chúng nó, e vì chúng nó mà các ng iphib ôu: Ta là Giê-hô-va, 
32 
c Chúa Tr ic a các ng i. Tr cm tng Itócbc,ng ihãy ng 
33 
d y, kính ng Igiàc, và kínhs c Chúa Tring 1. Tala c Giê-hô-va. 
34 
Khi k khách nào ki u ng trong x các ng 1, thì ch hà hip ng 1. K khách 
kiung giacácng is k nh k ãsanh gia các ng i; hãy th ng 
yêu ng inh mình, vì các ng i ã làm khách ki u ng trong x Ê-díp-tô: Ta là 
35 
Gié-hó-va, c Chúa Tr ic a các ng i. Các ng ich phms b tngh a 
36 
trong vi c xét oán, hocs o,s cân, hay làs 1 ng. Các ng iph i có cân 
thi t, trái cân b ng á úng, m t é-pha thi t, và m t hin thi t: Ta la Giê-hô-va, c 
` 37 
Chúa Tr1c acác ng 1, ng ãdncác ng Irakhix E-díp-tó. Vy, các 
ng 1háy gìn gi làm theo các lu t pháp và các m ng 1 nh ta: Ta là c Giê-hô-va. 


Chapter 20 


2 
c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Ng 1 hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: 
Phàm ai trong dân Y-s -ra-ên hay là k khách ki u ng gia vòng h , dùng m t trong các 
con mình dâng cho th n Mo-lóc, thì chc s b x t:dânbnx phiném áng 1 


3 
y. Còn tas nigin cùng ng i ó, tru t nó khi dân s mình, vì nó ãn p 


con cái mình cho th n Mo-lóc, làm cho n i thánh ta ô u , và làm ô danh thánh ta. N u dân 
bnx nhm mt khing i ó dâng m t trong các con cái nó cho th n Mo-lóc mà 


ch ng gi tnó i, thì ta ây s nigin cùng ng i ó và nhà nó, ri tru t nó cùng 

nh ng k nào theo nó mà thông dâm cùng th n Mo-lóc, ra kh 1 dân s mình. y Nu ai xây 
v ngct và th y bói mà thông dâm cùng chúng nó, thì tas ni gin cùng ng i 

ó, tru t nó ra khi dân s mình. i Các ng 1 hãy làm s ch mình, và hãy nên thánh, vì ta 

là Giê-hô-va, c Chúa Tric a các ng i. i Các ng 1 hãy gi làm theo nh ng lu t 


pháp ta: Ta là c Giê-hô-va, ng làm cho các ng 1 nên thánh. Khi m tng Inào 
chicha m ngm mình, thì phib x t:nó ã chira cham ; huy t nó s 
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10 
l 1 trên mình nó. Nung ináo ph m t1 tà dâm cùng v cang 1 khác, 
hay là ph m t i tà dâm cùng v ng ilân cn mình, ng i nam cùng ng in ó 
11 
uphib xt. Nung Inàonm cùng v cha mình, y là gây nh c cho 
cha mình, thì hai ng i uhnphib x t;huyths litrên mìnhh. 
12 
Nung 1 nào nm cùng dâu mình, hai ng i uhnphib phtx t; vì 
13 
h phmmts gm ghi c; huyth s l i trên mình h . Numt 
ng inam nm cùng mtng inam khác, nh nm cùng ng In, thì hai ng i 
ó uhnphibxt,vìh ãlàmmts gmghic; huyth s 
14 
11 trên mình h. Numtng Inamlyc vàm con làmv; y làmts 


tà ác; hãy thiêu c ba I1,hucho s tàác ó không còn trong vòng các ng i. Nu 
mtng I1nam cu hip cùng thú v t, thì hnphib x t, và các ng 1 hãy git 

16 
thú ó 1. Numtng in lignmtcon thú ngcu hip cùng nó, 


ng 1háy gitng in và con thú ó 1;huytnós l1 trên mình nó. Nu 
mtng inaml y ch em gái mình, ho c m t cha khác m, hoc mtm khác cha, 
vàh cuhipnhau; ylàs imnhc;h s b trutkhitr cm t dân 


s mình; ng i ã gây nh c cho ch em mình; ng is mang ti ác mình. Nu 
mtng inam n m cùng mtng in trong lúc có kinh nguy t, và ng 1 nam |1 
ra nguyên huy tc ang 1n, và chánh ng In cngl ra nguyên huy t mình, thì 
19 
c hai us b trutkhidân s mình. Ch cu hi p cùng ch em c am 
hay là ch emc a cha ng i, vì là gây nh c cho thân t c mình; hai ng i us mang 
20 
ti ác mình. Nung inam n m cùng bác gái hay thím mình, t c là gây nh c cho chú 
bác mình; hai ng i us mangs hình phtcatimình.H s chttuy tt. 
21 
Numtng inamlyv caanh em mình, y làs ôu;ng i ó ã gây 
22 
nh c cho anh em mình. Hai ng 1 ó s tuy tt. Các ng 1 hãy gìn gi làm theo 
nh ng lu t pháp và m ng l nh ta, h u cho x mà ta d n các ng i n không 


23 
macácng ira. Ch nên noi theo thói t c c a dân matas uirakhitr c 


mtcác ng I,vìh ãlàm nhng iu ó, và ta ly làm gm ghi c 1 m. “na 
á phán cùng các ng ir ng: Aáy là các ng is cx cadân ó; ta cho các 
ng ix y nglàmsnnghip; y làmtx m s a và m t: Ta là 

2 
Giê-hô-va, c Chúa Trica các ng 1, ãphânr các ng icùng các dân. i Vy, 
hãy phân bi t thú tinh s ch v i thú ô u , chim ôu v ichim tinh s ch; ch gây cho mình 
ra g m ghi c vì loài v t, vì chim chóc, vì các loài côn trùng trên mt t, mà ta ãd y 
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26 
các ng 1 phán bitnh loài ôu. 1 cùng ta các ng 1 hãy nên thánh, vì ta, c 
Giê-hô-va, là thánh; ta ã phân r các ng 1vicác dân, các ng 1thuc v ta. 
2T 
Khi nào m t ng i nam hay n làm ng c t, hay là bói khoa, thìhns b x 
t;ng itas ném á chúng nó: huy t chúng nós li trên mình chúng nó. 


Chapter 21 


1 
c Giê-hô-va 1 i phán cùng Môi-se r ng: Hãy nói cùng nh ng th y t 1, là các 
con trai A-rôn, mà r ng: Th yt 1 ch vìm tng ich t trong dân s là làm cho 


2 
mình ra ôu ; tr ra vì bà con thân thích mình, vì m , cha, con trai, con gái, anh em mình, 


và vì ch em ru t mình còn ng trinh, ch a ch ng, thìng i cvìch em ó 


làm cho mình ra ô u. Ng ilà utr ng trong dân s mình, ch làm mình ra tc 
màb ôu. Các th yt 1 ch nên làm sói trên u;ch co mép râu mình, ng 
ctthtmình. H s bitriêng ra thánh cho c Chúa Tr i mình, va ch làm ô danh 
Ngài, vih dâng cho c Giê-hô-va các cal dùng la thiêu; tc làthcvtca c 
7 
Chúa Tr i mình: h ph i nên thánh. Th yt l ch nênc imtng ik n 
hay là k dâm ô; c ng ch ng nên c ing ib chng ,vithytl ábit 
8 

riêng ra thánh cho c Chúa Tr i mình. Vy,ng 1háyk thyt 1 nh thánh, 
ving idángthevtca cChúa Tring 1;ng is là thánh cho ng i, 

9 
vi ta, c Giê-hô-va, là thánh, ng làm cho các ng 1 nên thánh v y. N u con gái 
thyt 1 1dáimó,t lamnénk n, y là làm ô danh cho cha nó, nó ph ib thiêu 

10 
la. Thyt 1  cquyntrnghn các anh em mình, ã cridu 
xctrên umình, cbitriêng ra thánh, m c mình bng b áo thánh, ch ng 
11 
nên utrn và xé áo mình. Ng ich i ncùng mtk cht,ch vì 
12 
cha hay m mà làm mình ra ôu. Ng ich ng nên irakhinithánh, ng làm 
cho n i thánh ca c Chúa Tr i mình ra ô u , vì cái mão duxcca c Chúa 
13 
Trivn trên ung 1: Tala c Giê-hô-va. Ng iphic igái ng 
14 
trinh làm v . Ng ich ng nênc i anbagóa, b , dâm ô hay làk n, 
15 

nh ng phic imtng i ng trinh trong vòng dân s mình. Ng ichng 
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nên làm ô danh dòng h mình gi a dân s ng i, vì ta là c Giê-hô-va làm cho ng i 

16 17 
nên thánh. c Giê-hô-va còn phán cùng Môi-se r ng: Hãy nói cùng A-rôn ma r ng: 
Phàm ai trong dòng h ng 1,tricác 1,có mtttbnh trong thânth,ch n 


18 
g n mà dâng th c vtcho c Chúa Tr i mình. Phàm ai có m t t t không c 
19 
ngn,nh ây:ng i mù, que, sp mi hay lat chi không u; ng 1gãy 
20 
chân hay gãy tay, ng icób u hay là 1ng kh ng, có v y cá m t hay là có gh 
21 
ch c, có lát hay là có hòn nang d p. Phàm con cháu th y t 1 A-rôn, có t t trong mình, 
không c ngndángcal dùng la dâng lên cho c Gié-hó-va. Nucómt 
22 
t t trong mình, không c n gn dâng thc v techo c Chúa Tr i mình. 
Ng i cnthevtca c Chúa Tr 1 mình, là các v t chí thánh và các v t 


bi t riêng ra thánh; nh ng không c i ngnbanth,vicóttniminh. 
Ng ich làm các n i thánh ta ra ôu , vì ta, c Giê-hô-va, làm các ni ó nên thánh. 


24 
Môi-se nói nh v y cho A-rôn và các con trai ng 1, cùng cho c dân Y-s -ra-én. 


Chapter 22 


2 
c Giê-hô-va l 1 phán cùng Môi-se r ng: Hãy truy n cho A-rôn và các con trai 
ng I1rng phi kiêng c nh ng c al thánh c a dân Y-s -ra-ên, dâng bi t riêng ra 
3 
thánh cho ta, h u cho chúng ch làm ô danh thánh ta: Ta là c Giê-hô-va. Hãy nói v i 
h rng: Phàm ai trong dòng gi ng các ng 1 và trong vòng con cháu các ng i ãb 
ôu, ngn các v t thánh mà dân Y-s -ra-ên bi t riêng cho c Gié-hó-va, thì ai ó 


s b trutkhitr cmtta: Talà c Giê-hô-va. Phàm ai là con cháu c a A-rón 
b b nh phung hay là b ch tr c, th chng c n vt bit riêng ra thánh cho 
nchngnào ctinhsch. AI ng nmtng i ãb ôu bixác 


ch t, ai có di tinh, iay làai ng nho c loài côn trùng, hocmtng ib s 

ôu nào làm cho minhóu,thicngphimtth y. „` ng ncácvtó 

s b ôu nchiuti, không c nvt bit riêng ra thánh, nh ng ph i 

tm mình trongn c. / Saukhimttriln, ng is cschli,rimi 

c phép n các v t thánh, vila ncang 1. ol 

con thú nào ch tt nhiên hay lab xé,hukhib ôu: Talá c Giê-hô-va. en 
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h phigi iuta phán d n, k o mang tili và cht ch ng, vi ã làm các v t 

10 
thánh nay ra ô u : Ta là c Giê-hô-va làm cho h nên thánh. Ch ng mtk khách 
ngo i bang nào c nvtthánh;k nào tinhàthyt 1 hay làng 1 làm 

11 
m n,cngchng c nvt thánh. Nh ngk nàothyt 1 lybcmua 
12 
v,vàk sanh tinhàng Ith cphépn ncang i. Nu 
con gái cath yt 1 ktthân cùng k khách ngo i bang, this không c nvt 
13 

thánh dâng gi lên. Còn nu con gái cathyt 1 ã góa hay làb , không có 
con, tr v nhàcha nh buicònth,thìnàngs cn ncachaminh, 


14 
nh ng ch ng k khách ngo i bang nào nên n. Nuailm nm tv t thánh, thì 


15 
phi nlichothytl giácavtthánh ó, và ph thêm m tph nn m. 


Th yt l ch lamóu cal mà dân Y-s -ra-ên dâng gi lên cho c Giê-hô-va. 
16 
AI nvtthánh ã dâng nh vys mang ti mình ãph m, vì ta là c Giê-hô-va 
17 18 
làm cho các vt ó nên thánh. c Giê-hô-va li phán cùng Môi-se r ng: Hãy truyn 
cho A-rôn và các con trai ng i, cùng cho c dân Y-s -ra-ên, mà r ng: H ng inha 
Y-s -ra-ên hay là k khách kiu ng giah, mà dâng c al thiêu cho c Giê-hô-va, 
19 
hoccal khnnguy n, hay làcal lcý,hucho cnhm, ph 1 dâng 
20 
mtcon c không tì vít chi b ttrong b y bo, ho c chiên con hay là dê cái. Các ng 1 
21 
ch dâng m t con v t nào có tì vít, vì nó s không cnhm. Khi m tng i 
nào dâng cho c Gié-hó-vamtcal thù ân b ng bò hay chiên, ho c dâng tr 1 
kh n nguy n hay là 1c y, h u cho con sinh c nh m, ph i không có m t tì vít chi 


22 
trên mình. Các ng ich dâng cho c Giê-hô-va m t con thú nào ho c mù m t, què 


c ng, b xé, gh ch c, hay là lát; các ng ich btnó làm c al dùng la dâng lên 
23 
cho c Giê-hô-va trên bàn th. Các ng 1 cbtmtcon bò hay chiên con có 
giò dài, ho c ng n quá mà làm c a 1 Ic ý; nh ng v cal kh n nguy n, con thú 
24 
nh vyqu s chng cnhm. Các ng ich dâng cho c Giê-hô-va 


tix mình m t con thú nào hòn nang b d p nát, r t hay là thi n i. Ch nhn 
nitayk khách ngo i bang m t con sinh nào b nh v y ng dâng làm th c vt 
cho c Chúa Tr i mình, vì nó ãb h và có tì vít trên mình, không c nh m vì 

2 27 
các ng 1 âu. : c Giê-hô-va l i phán cùng Môi-se r ng: H con bò con, con 
chiên con hay con dé con, phi qu n theo m trong b y ngày sau khi 1t lòng; nh ng 
qua ngày th tám v saus  cnhm làmcal dùng la dâng cho c Giê-hô-va. 
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28 29 
Btk bo cái hay chiên cái, các ng ich git nó và con nó trong m t ngày. Khi 
các ng Idângc al thù ân cho c Giê-hô-va, thì ph i dâng th nào cho cal vì 


các ng 1 cnhm. Cal óphi nningay, không nên chilicho 
n s m mai: Ta là c Gié-hó-va. i V y, hãy gi làm theo các iur n ta: Ta là 
c Gié-hó-va. ds ng làm ô danh thánh ta, thì ta s c tôn thánh gi a dân 
Y-s -ra-ên: Ta là c Giê-hô-va làm cho các ng 1 nên thánh, hề tc ng ã em 


các ng irakhix Ê-díp-tô, làm c Chúa Tri các ng i: Talà c Giê-hô-va. 


Chapter 23 


1 2 
c Gié-hó-va li phán cùng Môi-se r ng: Háy truy n cho dân Y-s -ra-ên r ng: 
N y lành ng ngày ca c Giê-hô-va các ng 1 hãy rao truy n ra là các h i thánh. 
3 
Ng ita làm vi c trong sáu ngày, nh ng qua ngày th b y là ngày sa-bát, m t ngày 
ngh,tc mts nhóm hi p thánh; ng làm m t công vic gì; ylal sa-bát c a 
4 

c Giê-hô-va trong nh ng nicác ng i. Nylànhngl ca c Giê-hô-va, 

tcnh ng s nhóm hi p thánh, các ng iphirao truy nrakhi nk nht nh. 


5 
n ngày m ib n tháng giêng, vào bu 1 chiut1, ylal V tquaca c 


Giê-hô-va; qua ngày r m tháng n y, y làI bánh không men kính trng c 
E 
Gié-hó-va; các ng is n bánh không pha men trong b y ngày. Ngày u,các ng 1 


s cómts nhóm hi p thánh, ch ng nên làm m t công vi c xác th t. Trong b y 
ngày các ng iph i dâng cho c Giê-hô-va nh ngcal dùng la dâng lên; n 
ngày th by,s cóm ts nhóm hi p thánh n a, các ng i ng làm m t công 

10 
vic xác th t nào h t. c Giê-hô-va l i phán cùng Môi-se r ng: Hãy truy n cho 
dân Y-s -ra-ên r ng: Khi nào các ng i ã vào x mà tas ban cho, và ã g t mùa 

11 

màng r i, thì hãy em nchothyt1lmtbólúa u mùa c a các ng i. 
Qua ngày saul sa-bát, th yt 1 s dâng bó lúa aqua alitr cmt c 


12 
Giê-hô-va, h u cho bó lúa ó cnh m. Chánh ngày dâng bó lúa aqua a 
li ó, các ng 1cng phi dâng cho c Giê-hô-va m t chiên con giáp n m, không 
13 
tì vítchi, ng làmc al thiêu; và dâng thêm mtc al chay b ng hai ph nm i 


btlcch du, lamcal dùng l a dâng lên, có mùi th m cho c Giê-hô-va, v i 


188 


Vietnamese Bible Anonymous 


14 
mtphnt hinr u, làm l quán. Các ng ich nho c bánh, ho ch t lúa 


rang, ho c lúa ang trong gié cho n chánh ngày n y, tc là ngày các ng 1 em 
dâng cal cho c Chúa Tri mình.Mcdu nináo, ylamtl nh i 
15 
i cho con cháu các ng i. K t ngày saul sa-bát, là ngày em bó lúa dâng a 
16 
qua all, các ng is tínhbytunl trn: các ng Itínhnmm i 
ngày cho n ngày sau c al sa-bát th b y, thì ph 1 dâng mtc al chay m icho 
17 

c Giê-hô-va. Các ng 1háyt nhà mình em nhai bánh ng làmc a 

l dâng aqua al1; bánh ó làm bng hai phnm 1btlchp có pha men: 
18 

y laca uma dâng cho c Giê-hô-va. Các ng ic ng phi dâng luôn v i 
bánh, b y chiên con giáp n m ch ng tì vít chi, m t con bò t , và hai con chiên cvi 
cal chay val quán c p theo, nglàmcal thiéut cGiê-hô-va: y làmt 

19 

cal dùng l a xông, có mùi th m cho c Gié-hó-va. Các ng ic ng phi dâng 
mtcondê c ng làmcal chu c t1, và hai chiên con giáp nm, ng làm 


cal thù ân. Thyt ls lycáccal Óvihai bánh b ng lúa u 
mùa, và hai chiên con, dâng aqua alitr cmt cGiê-hô-va; các vt ó 
21 
s bi triéng ra thánh cho c Giê-hô-va, và thu c v thyt 1. Các ng 1háy 


rao truy ns nhóm hi p trong chánh m t ngày ó; phicóm ts nhóm hi p thánh, 
ch nên làm m t công vi c xác th t nào. Aáylamtl nh i icho dòng dõi 
22 
các ng imedu ninao. Khi các ng 1gt lúa trongx minh, ch gttn 
u ng,vàch mót lúa sótlI1;hãy phn ó chong 1nghèo và cho k khách 
23 
ngo1 bang: Ta là Giê-hô-va, c Chúa Tr 1c a các ng 1. c Giê-hô-va l i phán 
24 
cùng Môi-se r ng: Hãy truy n cho dân Y-s -ra-ên r ng: Ngày m ng m t tháng b y, 
s có cho các ng im t ngày ngh,mtl k nim ly ti ng kèn th i mà rao 
25 
truy n,tc là mts nhóm hi p thánh v y. Ch làm m t công vi c xác th t nào; 
26 
ph i dâng các cal dùng la dâng cho c Giê-hô-va. c Giê-hô-va c ng phán 
27 
cùng Môi-se r ng: Ngày m ng m 1tháng b y n y là ngày l chu c t1; các ng i 
s cós nhóm hi p thánh; hãy ép tâm h n mình và dâng cho c Giê-hô-va các c a 1 


dùng l a dâng lên. Ngày ó ch ng nên làm công vi c nào, vì là ngày chu c t 1, trong 
ngày ó phi làm 1 chu c ticho các ng itr cmtGiê-hô-va, c Chúa Tr 1 

29 
mình. Trong ngày ó,h ai không ép tâm h n mình, s b tru t khi dân s mình. 


30 31 
Vah ai làm m t công vi c gì, thì tas dith khi dân s mình. Các ng 1 
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ch ng nên làm công vicchiht, ylamtl nh i icho dòng dõi các ng i, 
32 
mcdu ninào. Aáy s lamtl sa-bát, m t ngày ngh cho các ng 1; các 
ng iph i ép tâm h n mình. Ngày m ng chín tháng ó, các ng iphigi l sa-bát 
34 
mình, t chi u nay n chi u mai. c Giê-hô-va l i phán cùng Môi-se r ng: 
Hãy truy n cho dân Y-s -ra-ên r ng: Ngày r m tháng b y n y là 1 lu tm, tri qua 


35 
b y ngày ng tôn kính c Gié-hó-va. Ngày th nhts cós nhóm hi p thánh, 
36 
các ng ich ng nên làm m t công vi c xác th t nào. Trong b y ngày ph i dâng các 
cal dùng la dâng cho c Gié-hó-va; qua ngày th tám, các ng icómts nhóm 
hi p thánh n a, c ng dâng cal dùng l a dâng cho c Giê-hô-va. Aáy s là mt 
37 
hitrngth;ch nên làm m t công vi c xác th t nào h t. ó là nh ng 1 trng 
th ca c Giê-hô-va, mà các ng 1 ph irao truy n làs nhóm hi p thánh, ng 
dâng cho c Gié-hó-va nh ng cal dùng la dâng lên, cal thiéu, cal chay, 
38 
cal thù ân, l quán, v t nào ã nh theo ngày n y. Ngoài ra, các ng iphi 
c gi | sa-bátc a c Giê-hô-va,c dâng cho Ngài các 1 v t mình, các c a l 


39 
kh n nguy n và lc ý. Nh ng n ngày r m tháng b y, khi các ng i 4 
tháu-ho ch th s n mìnhr i, hãy gi mtl cho c Giê-hô-va trong b y ngày. B a 


40 
th nhts là ngày ngh ,vàb ath tám c ngs là ngày ngh. Bath nht, 
các ng iph ily trái cây t t, tàu chà là, nhanh cây r m, và cây d ng li u, r i vui 

41 
m ng trong b y ngày tr c m t Giê-hô-va, c Chúa Tr ic a các ng i. Mi 
n m, vào tháng b y, các ng iphigi l n y cho c Giê-hô-va nh v y trong 
42 

b y ngày. Aáylamtl nh i icho dòng dõi các ng i. H tth y ai sanh 


trong dòng Y-s -ra-ên s nitr i trong b y ngày, h u cho dòng dõi các ng i 
bi tr ng khi ta em dân Y-s -ra-ên ra kh i x Ê-díp-tô, tachoh trong nh ng tr i: 

44 
Ta là Gié-hó-va, c Chúa Tr 1c a các ng i. Aáy v y, Môi-se truy n cho dân 
Y-s -ra-ên bi t các l ca c Gié-hó-valal nào. 


Chapter 24 


2 
c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Háy truy n cho dân Y-s -ra-ên em d u 
3 
ô-li-ve ép, trong s ch, ng thp èn, gi cho èn cháy luôn luôn. A-rôn s làm 
èn ó trong h im c, ngoài b c màn che hòm b ng ch ng, h u cho èn cháy luôn luôn, 
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t chiuti n sáng mai, tr cmt cGiê-hô-va; ylamtl nh i 
i cho dòng dõi các ng i. i A-rôns các èn trên chân èn b ng vàng, cho èn 
cháy luôn luôn tr c mt c Giê-hô-va. : Ng Icngphilybtlc,hp 
m ihai bánh; mi cânnng hai ph nm 1ê-pha; f on s pra hai hang sáu 
trên cái bàn b ng vàng ròng tr cmt c Giê-hô-va, cùngrcnh h ng thánh 
trên mi hàng, làmk nim trên bánh, nh mtcal dùng la dâng tr cmt 


8 
c Gié-hó-va. Mingày sa-bát, ng itas sp bánhn y tr cmt c Giê-hô-va 


luôn luôn, do n i dân Y-s -ra-ên cung c p; y làm t giao c i 1. Các bánh 
ós thucv A-rón và các con trai ng i;h phi ntim tni thánh, vì là vt 
chí thánh choh,bicáccal dùng la dâng cho c Giê-hô-va. Aáylamtl nh 
10 x 

i i. Cómt acon trai,m làng i Y-s -ra-ên, và cha là ng i E-díp-tô, 

ira gi a vòng dân Y-s -ra-ên, ánhlntinitriquânvimtng 1Y-s -ra-én. 

11 

a trai nói phm nvàras danh c Giê-hô-va;ng itadnnó n 
Môi-se, bèn giam nó vào ng c cho nch ng c Giê-hô-va phán nhphix làm 
12 13 
sao. M nó tên là Sê-lô-mít, con gái c a 1 p-ri, thu c v chi phái an. V, c 
14 
Gié-hó-va bèn phán cùng Môi-se r ng: Hãy emk áras ra ngoài tri quân, ht 
th y al ã có nghe nó phi ttay mình trên u nó, vàc hi chúng phi ném á 
15 
nó. on hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Ng inàoras c Chúa Tri mình 
16 
s mang s hình phtc at1 mình. AInóiphm ndanh c Giê-hô-vahns 
b x t;c hichúng s ném ánó: m c du nó là k khách ngo i bang hay là sanh 
17 
trongx,h khi nào nói phm ndanh c Giê-hô-va, this b x t. K nào 
18 
ánh chtm tng inao,mcduk ólàaIl,s b x t. K nào ánh 
19 
chtmtsúc vt, phith ngli,nghalamng nmng. Khimtng 1 
nào làm th ng tích chok lân c n mình, thì ng ita phi làm th ng tích cho ng i 
20 
ó linh chính ng 1 ã làm: gãy ngaáy,mt nmtjrng nrng. 
Ng itas làm chong i y ngmtth ng vít nh chính ng 1 ã làm cho 
21 
ng 1 khác. K nào làm ch tm t súc v t, thì s th ng l1; cònk nào git 
22 
chtmtng 1,thiphib x t. Btlunk khách ngo 1 bang hay là ng 1 
trong x , các ng ic ng phi dùng mtlutl: vi ta là Gié-hó-va, c Chúa Tr i 
23 

cacácng 1. V y, Môi-se nói l i cùng dân Y-s -ra-ên, bu emk áras 
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ra kh 1 tr i quân r i ném á nó. Th thì, dân Y-s -ra-ên làm y nh li c Giê-hô-va 
á truy n d n Môi-se. 


Chapter 25 
2 
c Giê-hô-va c ng phán cùng Môi-se t i trên núi Si-na -i r ng: Hãy truy n cho 
dân Y-s -ra-ên r ng: Khi các ng 1 ã vào x tas banchori,thi tphingh, 
3 
gi mtl sa-bát cho c Giê-hô-va. Trong sáu n m, ng is gieo ru ng vàht 
4 
nho mình, cùng thâu ho ch th sn. Nhngnmth bys lànmsa-bát, cho 
tngh ,tc làm tnm sa-bát cho c Gié-hó-va; ng ich ng nên gieo ru ng 
mình hay là h t nho mình; ch ng nên g t l1 nh ng chi ãt m c lên sau khi mùa 
màng, và ng hái nho ca v n nho khónghtsa: ys lamtnmcho t 
ngh. Phàm vt gì mà tsanh sn trong n m sa-bát,s dùnglàm n chong i, 
cho tôi trai t gái ng i, cho k làm thuê c ang 1, và chok ngo i bang ki u ng 
7 
ving i; cùng luôn cho 1 c súc và thú vt trongx ng ina;h tth y th 
8 
s n dùng làm nvy. Ng ic ng hãy tínhb ytunnmtcbylnby 
9 
n m; thì gi cabytunnmnys làbnm i chín n m; ri nngày 
m ng m 1 tháng b y, t c là ngày chu c t1, các ng 1 ph ith i kèn vang trong 
10 
khpx. Các ng iph i làm chonm th nmm 1 nên thánh, và rao truy n 
s t dochohtth y dân trong x . Aáy s làn m hân h cho các ng i;ainy u 
11 
cnhnlic nghi p mình, vàainy utr v gia quy n minh. N m 
th nmm inylamtnmhánh cho các ng 1, không nên gieo, không nên g t 
12 
vtchi tt sanh sn, và c ng ch ng nên hái nho không có h t s a, vilamt 
13 
nm hán h,s làm thánh cho các ng 1;phi nnh ngth sn. Trong n m hán 
14 
h ny,cácsnnghip us tr v nguyên ch. Nu các ng 1 bán hay là 
15 
mua v tchi vik lân c n mình, thì ch In anh em mình. Ng is c lys 
nmt saunmhânh mà mua vik lân c n mình; còn ng i,c ly theo s 
16 
nm có hoa li mà bán. Tùy theo s n m saun m hânh,ng is bù thêm giá; tùy 
theos nm ít, ng is gim pb t giá; vì theo s mùa g t màng 1 bán cho ng i. 


17 
Ch ai trong vòng các ng ilàml1n k lân c n mình; nh ng hãy kínhs c Chúa 
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18 
Tri, vì ta là Gié-hó-va c Chúa Tric a các ng i. Các ng 1 khá làm theo m ng 
l nh ta, gìn gi lu t pháp ta và noi theo, nh vys c n bình yên trong x. 
19 
ts sanh sn hoa licho các ng 1,các ng is nnovà c bình yên 
20 
trong x. Vì các ng 1 nói r ng: Nu chúng tôi ch ng gieo, ch ng g t mùa màng, thì 
21 
trongnmth bys ly chỉ mà n? N mth sáu, tas giáng ph c cho các 
22 
ng I,vànm ys trúng mùa bù ba n m. N m th tấm, các ng 1s gleo và 
23 
n hoalica mùa màng e cho n mùa mangmicanmth chín. tkhóng 
c on mi; vi tthucv ta, các ng i cùng tanh k khách ngo i bang 
24 
vak kiung. Trong kh px mà các ng is clamsnnghi p, hãy cho 
25 
phépchuc tli. Nuanhemng itr nên nghèo, và bán mt phn sn nghi p 
mình, thì ng 1 bà con g n có quy n chu cli, phi nchucphn tanh em 
26 
ng 1 ã bán. Nung inào không cóai c quy n chu cl1,nh ngt lo 
27 
cho có chi chucli c, thì ph i tínht nm ãbán bis trichoch mua, 
28 
ring is cnhn sn nghi p mình L1. N u nguyên ch không tìm 
giá ngtr cho, tbáns thucv ng ich muacho nnmhânh; on 


29 
ts rakh itay ch mua vá v nguyên ch. Nung 1 nào bán m t cái nhà 


trong thành có vách b c, thì có c phép chu c licho n giáp m t n m sau khi 


30 
bán; phép chu c licang ich trongmtnmtrnvy. Còn nu không chu c 


litr c khi giáphnmtnmtrn, th nhà trong thành có váchbe ós v 
ch mua và dòng dõi ng i mãi mãi nnmhánh nhà ó không ra kh itay h. 
31 

Nh ng các nhà nih ng thôn không có vách b c ly, thìk nh rung t; 

32 
ch bán có phép chu cli; nnm hânh nhàs v nguyên ch. Còn v các 
thành c a ng i Lê-vi, va v các nhàcah trong thành ó, thì ng 1 Lé-vi luôn 
33 
luôn có quy n chu c li. AI mua c a ng 1Lé-vi m t cái nhà t i trong thành ng i 
Lê-vi, nnmhánh nhà ós v nguyên ch; vì các nhà c a ti trong nh ng thành 
34 

ng iLê-vilàsnnghipcah gi a dân Y-s -ra-én. Nh ng rung tthuc 


35 
v thành ng 1 Lé-vi không phép bán, vì lànghip i icah. N u anh em 
gnng itr nên nghèo kh, tài s n ng iln ln tiêu mòn, thì hãy c u giúp 
36 
ng imcdulàk khách kiung,huchong ic cùng ng i. Ch 
nli,cng nglyling 1; nh ng hãy kính s c Chúa Tr i mình, thì anh 


193 


Vietnamese Bible Anonymous 


37 
emng is cùng ng i. Ch chong ivaybe nlivà ngchom n 


38 
lngthc nglyli. Ta là Giê-hô-va, c Chúa Tr i các ng i, ng á 
em các ng irakhix É-díp-tó, ng ban cho các ng ix Ca-na-an, và làm c 
39 
Chúa Tricacácng 1. Nuanhem gnng 1tr nên nghèo kh, em bán 
40 
mình cho ng 1, ch nên b tng 1 làm vic nh tôi m i; ng i nhàng 1 
41 
nh k làm thuê, ng i u,s giúp vicng icho nnmhânh: 
onng 1 và con cái ng Ithôi nhàng 1,tr v nhà vànhnlysnnghip 
42 y 
cat ph minh. Vì y lành ng tôi t ta mà ta ã emrakhix E-díp-tó; không 
43 
nên bánh nh ng ita bán tôi mi. Ng ich Inl tmàkhcbch, 
44 
nh ng phi kínhs c Chúa Tring i. Còn tôi trai t gái thuc v ng i, 
thì s do các dân chung quanh mình mà ra; y do ni nh ng dân ó mà các ng i mua tôi 
45 
trait gái. Các ng 1c ng có phép mua tôi m i trong bn con cái c a k khách ki u 
ng ni mình vàcah hàng chúng nó sanh ra trong x các ng 1;vy,h s làmsn 
46 
nghi p c a các ng 1. Các ng 1 h lilàmc nghi p cho con cháu mình; 
hnggi h nh k tôim i. Nh ng v ph n anh em các ng 1, là dân Y-s -ra-én, 


47 
thì không ai nên 1 n1 t mà kh c b c anh em mình. Khi m t khách ngo i bang hay 
làmtng ikiung ning itr nên giàu, còn anh em ng i cùngh li 
nên nghèo, em bán mình cho k khách ngo i bang ki u ng ning i, hay là cho m t 
48 
ng 1 nào trong nhà k khách ngo i bang y, sau khi 4 em bán mình r 1, thì s 
49 

có phép chu c l i: m t anh em ng i  cchucng ili, ho c bác chú, 
ho c con c a bác chú; ho c m t ng i thân thích cng cchu cng 111; hay 

50 
là n u ng 1 có th, thì chánh ng iph 1 chu c mình 1 y. Ng 1s tính cùng 
ch muat nm nào mình ã bán mình cho nnm hân h; và giá bán s tính theo 

51 
s nm nhĩ u hay ít: tc là tính nh ngày công c ang 1 làm thuê v y. Nu còn 
52 

nhi u n m thì hãy c s n mn y, cân phân theo giá ã bán mình ma chu c 1 i; 
nu nnmhânh còn ít n m, thì hãy tính vich mua c theos nmn y mà 


53 
thihis mua mình li. H icùngch nh mtng 1 làm thuê n m, ch 
54 
không nên ln1 tmàkhcbcng itr cmtng 1. Nung i không 
cchuclibicácth y, nnmhânh ng i và các con traing 1s 
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55 
crat do. Vì dân Y-s -ra-én là tôi t ta, tc các tôi t ta á em ra kh ix 


Ê-díp-tô. Ta là Giê-hô-va, c Chúa Tri c a các ng i. 


Chapter 26 


1 
Các ng ich làm nh ng hình t ng; ho c hình ch m, ho c hình úc; ch 


d ng trong x mình m t hòn á nào có d ng-hình, ng s p mình tr cm t hình 


2 
ó, vì ta là Gié-hó-va, c Chúa Tri c a các ng i. Hãy gi 1 sa-bát ta, và tôn kính 
n 1 thánh ta. Ta là c Giê-hô-va. N u các ng i tuân theo lu t pháp ta, gìn gi các 
1urn ta và làm theo, thì tas giáng m a thu n-thi, ts sanh hoa l1, và cây 
5 
ngoài ngs kt bông trái. Mùa plúas In n mùa hái nho, mùa hái nho s 
6 
In nmùa gieo m; các ng is nno, bình yên trong x mình. Tas giáng 
s bình tnh trong n c, các ng ing không s aida;tas dit nh ng loài thú 
7 
d khix,g mgiáochng aquax các ng i. Các ng i ui theo quân 
8 
ngh ch,h s b g m sa ngãtr cmt các ng i. N m ng 1 trong các 
ng is u1theo mttrm; m t trm trong các ng is u1 theo m t muôn, 
9 
và quân ngh chs b g msangátr cmt các ng i. Tas oái licùng các 
10 
ng 1, làm cho sanh s n và thêm nhi u, cùng k tlp giao cvicácng i. Các 
11 
ng is nhoalic mình, và emcáic ra ng chach cho cái mi. Ta 
12 
s lpch ta gia các ng 1, tám h n ta khóng h ghê g m các ng i âu. 
13 
Tas 1g1a các ng i, và các ng is làm dân ta. Ta là Gié-hó-va, c Chúa 
Tricacác ng i, ng ã em các ng Irakhix E-díp-tó, h u cho khi lam 
tôi mi. Ta ãb gãy cái ách c a các ng i, làm cho các ng i ing c u lên. 
14 15 
Song n u các ng 1 không nghe ta, không làm theo các iurnny, n u khinh 
b mng lnh ta, và tâm h n các ng ingh ch cùng lu t pháp ta, n n i không lam 
16 
theo nh ng iurnta,màbis giao cta, thì n y lành ng iutas giáng 


cho các ng i: Tas giáng cho các ng is kinh kh ng, b nh tn và rét làmh mòn 
con m t và nh c m t tâm h n. Các ng i gieom lu ng công, quân thù ngh ch s 


17 
nht. Tas ni gin cùng các ng 1; các ng is b quân thù ngh ch ánh 
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p; k nào ghét các ng is lnl tcác ng i, và các ng is chytrn 


18 
không ai ui theo. Nu n ivy mà các ng 1 không kh ng nghe ta, ta s 
19 
vic tiphm,thêm gpbyln ngsaph t các ng i, vàtas dps 
kiêu ngov nng lc các ng 1. Tas khintricác ng icngnh stvà t 
20 
tr nh ng; n ng l c mình hao mòn vô ích, tkhóng sanh s n huê l 1, cây c i 
21 
không k t bông trái. Nu các ng Iphn 1 cùng ta, và không mu n nghe ta, thì ta 
22 
s tùy theo ti ph m giáng tal v trên các ng igpbylnna. Tas sainh ng 
thú ng n tha con cái cá ng i i, nhisúcvtidits ng ira ít, và 
23 
ng no các ng is vng tanh. Du nnhngvic y mà các ng 1 
24 
c không phcs saphtta,c phn 1 cùng ta, thì ta ây c ng s ngh ch 
li cùng các ng i, và vì c t1li,s giáng tal v cho các ng iIgpbylnna. 
25 
Tas khing m giáo n trên các ng i ng báo thù s giao cta; khi các 
ng ihihip trong nh ng thành mình, ta s giángdchhch ngia các ng i, 
26 
và n p các ng i vào tay thù ngh ch. Khitadns óikém n,m ing 1 
n s n ng bánh ca các ng 1 trong m t lò, cân bánh trao li cho các ng i; các 
27 
ng is n mà không no. Du nn1vy, mà các ng ic không kh ng 
28 
nghe ta, còn phn 1 cùng ta, thì tac ngs ngh ch l1 cùng các ng 1 cách gi n 
29 
d, và vìc tilicácng is saphtgpbylnna. Các ng 1s 
30 
n th t con trai con gái mình; tas hy ditnh ng n1 cao các ng 1, phá 
nh ng hình mttri, va thây các ng 1 ch ng trên thây c a hình t ng mình, tâm 
31 
hntas ghê g m các ng 1. Ta s làm cho thành các ng ira v ng v, các n1 
32 
thánh qu nh hiu, và ta ch ng còn h ng mùi thm v cal các ng ina. Ta 
33 
s làmx ra ibi, nnik thùnghch t1 ócngly làm]. Ta 
s tnlccác ng 1 trong các dân và rút g m ra ui theo sau các ng i:x các 
34 
ng 1s hoang vu, thành s v ng v. Tr n trong lúc tb hoang vu, và các 
ng i trong tcak thùnghch,kh ó ts canngh h ng 
nh ng nm sa-bát. Trnlúc tb hoang vus can ngh; vì lúc các ng i 
36 


còn t ó,nó không canngh trong nh ng n m sa-bát c a các ng i. 
Còn ai trong các ng is ng sót l1, tas lam choh nhát gan trong x c a thù ngh ch 
mình; ti ng lá khua s làm cho h ch y tr n, khác nào ch y trntr cl ig m, 
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37 
té ngã mà không ai u 1 theo. Ng in y v pngá trên ng 1 kianh tr cngn 
g m,vnchngair t uitheoh; các ng 1khóng th chunitr c 


38 
m t quân thù ngh ch mình. Các ng 1s b chtmtgia các dân, tk thù 


39 

ngh ch s nu t các ng i. AI trong các ng icòn sng,s vic gian ác mình và 
40 

gian ác c at ph mà hao mòn trong x k thù ngh ch mình. Khi y,h s nhn 

gian ác mình, và gian ác cat ph mình, nh ngtilih ãph m, và s ch ng tr 

41 
h ác cùng ta, n itacngchngtr li,dnh vào x k thù ngh ch. 
B y gi nu lòng không chuctbìcah s t h mình xu ng, vàs phc iu 
42 
saphtv gian ác mình, thì tas nh lis giao cta ãlp cùng Gia-c p, 
cùng Y-sác, cùng Aùp-ra-ham, và tas nh lix ny. Vix b h b hoang s 


c ngh b y nhiêu n m sa-bát tùy theo h b hoang vu bao nhiêu: h s ch u hình 
ph tc a gian ác mình, b i vì ã khinh b m ng lnh ta, vàtânhnh ãly làm 
44 
ghê g m các lu t pháp ta. Duvy, ngkhih b trongx k thu ngh ch 


mình, tacngchngb h âu,chngghêgmh nphihaomònht, và ch ng 

45 
bis giao ctalpcùngh âu, vì ta là Giê-hô-va, c Chúa Tricah. Ta 
vih s nh lis giao c ãlpcùngt ph h mata ã emrakhix 
Ê-díp-tô tr cm tcác dân, nglàm c Chúa Tricah. Talà c Giê-hô-va. 


46 
ó là các iul,m ng lnh, và lu t pháp mà c Giê-hô-va nh Mói-se, 


Chapter 27 


1 2 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Háy truy n cho dân Y-s -ra-én r ng: Khi 
nào có ai dùng loài ng i mà kh n nguy n, thì ng thấy nh giá cho; giá ó thu c 


v c Gié-hó-va. Nung i nhgiáv mtng inamt haim i n 
sáu m itu i, thì hãy nh cho n m chc sic-l b c, tùy theo si c-l n1 thánh. 


5 
Nulàmtng in,háy nh giá bach c sic-l bc. Nulàmt acon 


tr tnm nhai m itui, thi hãy nh giá hai ch c si c-l chomt a 


6 
trai, và m isic-l chomt a gái. Víbngmt atr t mttháng n 
n m tu i, thì hãy nh giá n m si c-l bc chomt a trai, và ba si c-l b c 
7 
chomt a gái. Numtng Igiàc t sáum 1tuitr lên, ng i hãy 
nh giám ilm sic-l bc chom tng inam, vàm isic-l b c cho 


197 


Vietnamese Bible Anonymous 


8 
mtng in. B ng ng ikh n nguy nrtnghèo kh, khóngnp c giá 
tinng i nh, thì hãy em ntr cmtthyt l chong inht nh 
cho. Th yt 1l s tùy theo ph ng th ng ikh n nguy n mà nht nh giá 


9 
vy. N u kh n nguy n v thú v t dùng làm cal dâng cho c Giê-hô-va, thì h 


con thú nào dâng cho c Giê-hô-va s là v t thánh. Ng ita không nên 1 hay là 
th m t con tt cho m t con x u, hay là m t con x u cho mt con tt. Nuth mt 
11 
con nào cho m t con khác, thì con n y và con th us nên v t thánh. N u là thú 
vtôu không phép dùng làm cal dâng cho c Gié-hó-va, thì phi em con thú ó 
12 
ntr cmtthyt 1, rithyt 1 s tùy theo con thú x u hay tt mà 
13 
nh giá. H s theo giá nhcathyt l màtr. Còn n u mu n chu c 

14 
li, thì ph i ph thêm m tph nnm giácang i nh. N u ai bi t nhà mình 
ra thành cho c Giê-hô-va, thì th yt 1 s tùy theo nhà t t hay xu mà nh giá; 

15 
h phinhnlygiácathyt 1 ã nh. Cònnuk ãbitnhà mình 
ra thánh mu n chu c nó li, thì ph i ph thêm m t ph n n m giáng 14 nh, 
16 
rinhàs thuc v ng 1. Nuaibitmtphn rungt nghi p mình ra thánh 
cho cGiê-hô-va, thì ng 1háy nh giá tùy theos h gieo, ngha làc nmchc 
17 
sic-Ï bcm1mtô-me m ch nha ging. N u bi t ru ng mình ra thánh t nm 
18 
hânh,h s nhn giáng i nh; còn nuh bitru ng mình ra thánh sau 
nmhânh, thì thyt lc theos nmcòn li nnmhânh mà nh giá 
19 
rung, vàtr l1 giáng 1 nh. Nung i 4bitru ng mình ra thánh mu n 
chu c nó l1, thì phiph thêm mtphnnm giáng i nh,rirung s thuc 
20 
v ng i. Còn ví ng 1 không chu c l1, và ng ita bán ru ng cho ng 1 khác, 
21 
thì không cchuclina. Khi nnm hânh, ru ng ra kh1tay ch mua, 
thì s tr nên thánh, bi t riêng ra cho c Giê-hô-va nh mts ru ng c m: nó s 
22 
làm s n nghi p cho th yt 1. N u ai bi t ra thánh cho c Giê-hô-va m t s 
23 
ru ng mình mua, ch ch ng phicat nghi p, thì th yt 1 s tùy theo giá 
ng i nh mà ánh giá nnm hân h , ri chánh trong ngày ó, ng iny 
24 
phinps tinnht nh, vìlàm tv t bit riêng ra thánh cho c Gié-hó-va. 
25 
Nmhânh,rung ós tr v ch bán, tc làtr v nguyên ch. V , phàm 
26 

các giá nh uc theo sic-l ni thánh: mtsic-L giá hai ch c ghé-ra. Song 
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không ai c bitra thánh con u lòng c a súc v t mình, ho c bò, ho c chiên, vì 


27 
các con u lòng theo phép ã thu cv c Giê-hô-va r i. Còn n u là m t con 


thú không s ch, h ph i tùy theo giáng i nh, ph thêm m t ph n n m mà chu c 
nó li; n u con thú ch ng chu c 1i, thì phi em bán tùy theo giá nh cang i. 
28 

Phàm vtcm,tc làhtth y vtchimamtng ihng dâng cho c Giê-hô-va 


do nh ng c a mình có, ho c ng 1, ho c loài v t, ho c ru ngt nghi p, thì ch ng 
c phép bán, c ng không c phép chucli;h vtgì cm, thì bi t ra chí 


29 
thánh cho c Giê-hô-va. H ai ãb phú cho c Giê-hô-va, thì không c phép 
30 
chu c lI1,h hnphib git. Phàm thu mtphnm ith sn,btk 
v t gieo hay là hoa qu cacây, uthucv cGiê-hô-va; y là mt vt thánh, 


31 
bi t riêng ra cho c Gié-hó-va. Nu aimunchuclivtchiv mtphn 


32 
m ic amình, thì ph iph thêm m tph nn m. Còn v mtphnmica 


b y bò hay là chiên, t c là m iv tchi ingang d 1g y,conth m is là thánh, 


33 
bi t riêng ra thánh cho c Gié-hó-va. H không nên phân bi t con t t hay là con x u, 


và c ng không nên ¡Nu 1,thiconthúb 1,vàcon i,c hai ubit 

34 
riêng ra thánh: không phép chu c nó l 1. ó là cácmng lnh mà c Giê-hô-va truy n 
cho Môi-se v dân Y-s -ra-ên t 1 trên núi Si-na -1. 


Numbers 


Chapter 1 


1 X 
Ngày m ng m t tháng hai, n m th hai, sau khi dân Y-s -ra-ên ra kh i x E-díp-tô, 


c Gié-hó-va phán cùng Môi-se tronghimc,ti ng v ng Si-na -i, má r ng: 
Hãy d ngs c hi dân Y-s -ra-ên, theo h hàng và tôngtccah,c mtng 
3 
tên ca h tth y nam inh, t haim 1tu1sp lên,tc làm1ng i trong 


Y-s -ra-ên Iratrn c;ng iva A-rôn s kê s chúng nó tùy theo ing ca 

4 
h. Trong m i chi phái ph i có m t ng i giúp các ng I,tclàng 1 lam 
tctr ngc a chi phái mình. ây là tên nh ng ng is giúp các ng i: V 


chi phái Ru-bên, E-lít-su, con trai c a Sê- êu; v chi phái Si-mê-ôn, Sé-lu-mi-én, con trai 
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7 8 
c a Xu-ri-ha- ai; v chi phái Giu- a, Na-ha-sôn, con trai c a A-mi-na- áp; v chi 


phái Y-sa-ca, Na-tha-na-én, con trai c a Xu -a; v chi phái Sa-bu-lôn, É-li-áp, con trai ca 
Hê-lôn; 7 v con cháu Giô-sép, ngh a là v chi phái Eùp-ra-im, Ê-li-sa-ma, con trai c a 
A-mi-hút; v chi phái Ma-na-se, Ga-ma-li-én, con trai c a Phê- át-su; Š v chi phái 
Bén-gia-min, A-bi- an, con trai c a Ghi- eo-ni; = v chi phái an, A-hi-é-xe, con trai c a 
A-mi-sa- ai; = v chi phái A-se, Pha-ghi-ên, con trai c a Oùc-ran; ds v chi phái Gát, É-li 
-a-sáp, con trai ca é -u-én; e v chi phái Nép-ta-li, A-hi-ra, con trai c a É-nan. vã ó là 
nh ngng i cgit trong h i chúng, vn là quan tr ng c a các chi phái t 

ph mình, và là quant ng quân 1 Y-s -ra-én. E V y, Môi-se và A-rón nh n 1 y 
các ng i ymà á cx ng tên; di n ngày m ng m t tháng hai, truy n 
nhóm c h i chúng,c k téntngng it haim itu is p lên mà nh p s 

theoh hàng và tôngtccah. K V y, Môi-se kê s chúng nó ti ng v ng Si-na 


1, y nh cGiê-hô-va ã phán dn. Con cháu Ru-bén, là tr ng nam c a Y-s -ra-én, 
dòng dõi h tùy theo h hàng và tông t c mình, c k tng tên cah tth y nam inh 
t haim 1tu1sp lên,tc làm1ng 1 trong chi phái Ru-bên iratrn c, 
21 22 
s làbnm 1 sấu ngàn n m tr m. Con cháu Si-mé-ón, dòng dõi h tùy theo h 
hàng và tông t c mình, c k tngténcahtth y nam inht haim 1tu1sp 
23 
lên, tc là m i ng 1 trong chi phái Si-mé-ón iratrn c, s lànmm 1 
24 
chín ngàn ba tr m. Con cháu Gát, dòng dõi h tùy theo h hàng và tông tc mình, c k 
t ng tên t haim itu is p lên, tc là m ing 1 trong chi phái Gát ira tr n 
25 
C, s làbnm ilm ngàn sáu trmnmm i. Con cháu Giu- a, dòng 
dõi h tùy theo h hàng và tông tc mình,c k tng tên,t haim itu is p lên, 
27 
tclaming itrong chi phái Giu-a iratrn c, s làbym ibn 
28 

ngàn sáu tr m. Con cháu c a Y-sa-ca, dòng dõi h tùy theoh hàng và tông t c mình, 
c k tngtén,t haim 1tu1sp lên, tc làm1ng 1 trong chi phái Y-sa-ca 1 

29 30 
ratrn c, s lànmm ibn ngàn bn trm. Con cháu c a Sa-bu-lôn, 
dòng dõi h tùy theo h hàng và tông tc mình, c k tng tên,t haim 1tu1sp 

31 
lên, tc là ming 1 trong chi phái Sa-bu-lón iratrn c, s lànmm 1 
32 

b y ngàn b n tr m. V hut Gió-sép, là con cháu Eùp-ra-im, dòng dõi h tùy theo 
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h hàng và tông tc minh, ce k tng tên, t haim 1tu1 sp lên, tc làm1ng i 
. . . . 33 . 34 
trong chi phái Eúp-ra-im iratrn c, s làbnm ingann m tr m. Con 
cháu Ma-na-se, dòng dõi h tùy theo h hàng và tông tc mình,c k tng tên,t hai 
35 
m 1tu1sp lên, tc làming 1 trong chi phái Ma-na-se 1ratrn c, 


s là bam 1 hai ngàn hai tr m. Con cháu Bén-gia-min, dòng dõi h tùy theoh hàng 
và tông t c mình,c k tng tên,t haim 1tu1sp lên, tc là m1ng 1trong 
37 38 
chi phái Bén-gia-min iratrn c, s labam ilm ngàn bn tr m. Con 
cháu an, dòng dõih tùy theo h hàng và tông tc mình, c k tng tên, t haim i 
39 
tu i s p lên, t c là m i ng i trong chi phái an iratrn c, s là sáu 
40 
m ihai ngàn b y tr m. Con cháu A-se, dòng dõi h tùy theo h hàng và tông t c 
mình, c k tng tên, t haim itu is p lên, tc là ming 1trong chi phái A-se 
41 42 
iratrn cC, s làbnm 1mtngàn nm tr m. Con cháu Nép-ta-lI, 
dòng dõi h tùy theo h hàng và tông tc mình,c k tng tên,t haim ¡tuisp 
43 
lên, t c là m i ng 1 trong chi phái Nép-ta-lI iratrn c, s lànmm 1 
44 
ba ngàn b n tr m. ó là nh ng ng i mà Môi-se, A-rôn, và m i hai quan tr ng 
45 
Y-s -ra-ên kê s ; m i quan tr ng kê s cho tông t c mình. Th thì, h tth y 
nh ng ng i trong dân Y-s -ra-ên 4 cnh ps tùy theo tông tc minh, t hai 
m 1fu1sp lên, tc làm1ng itrong Y-s -ra-ên iratrn c, s là 
47 
sáu tr m ba ngàn n m trmnmm i. Nh ng ng 1 Lé-vi, theo chi phái t ph 
48 
minh, khóng ké s chung v 1 nh ng chi phái khác. Vì c Giê-hô-va có phán cùng Môi-se 
49 
rng: Ng ¡ch kés chi phái Lé-vi, vàc ng ngdngb h chung v i dân 
50 
Y-s -ra-én; nh ng hãy c t phn ng 1Lê-vi coisóc ntmchngc,htthy 
c và các món thu c v ntm. Aáy làng 1 Lê-vi s chuyén-vn n 
tmvàhtthy  cnó,cúngs làm công vicv ntm và óng tri 
51 
chung quanh ntm. Khi nào ntmdich, thì ng 1Lé-vis tháo d nó; 
khinào ntmdngli,thih s dng nó lên; còn ng ingoi ngns 
52 
bxt. Dân Y-s -ra-én m i ng iphi óng trong tr 1 quân mình, và m1 
53 
tri quân, tng ing,phi óng gn bên ngnc mình. Nh ng ng 1 Lé-vi 
s óngtrichung quanh ntmchngc, ngcós gind cùng h i-dán 
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54 
Y-s -ra-ên; ng 1Lé-vis coisóc ntmchngc. Dân Y-s -ra-ên làm y nh 
mi iu cGiê-hô-va ã phán d n Môi-se v y. 
Chapter 2 
1 , 2 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se và A-rón r ng: Dân Y-s -ra-ên ming iphi 
óng trig n bên ngnc mình, d ib ng hiuc a tông tc mình, ingang 
3 
nhau vây chung quanh hi m c. Tr i quân Giu-as óngtih ng ông, v phía 
mttrimc,vingnc vànhng ing caminh. Quan-tr ngcang i 
4 
Giu- a là Na-ha-sôn, con trai c a A-mi-na- áp; và quân ing i,c theokés, 
cngbym ibn ngàn sáu tr m ng i. Chi phái Y-sa-ca phi óng tr i bên 
6 
Giu- a; quan tr ng c ang 1 Y-sa-ca la Na-tha-na-én, con trai Xu -a; và quân i 
7 
ng i,c theokés,cngnmm ¡bnnganbntrmng i. K nchi 
A 8 
phái Sa-bu-lón; quan tr ng c ang 1 Sa-bu-lón là E-li-áp, con trai c a Hé-lón, và quân 
9 
ing i,c theo kês,cngnmm 1bynganbntrmng i. Vy, 
các ng 1 ã kê s theo tri quân Giu-a,tng 1ng,cngmttrm tám m i 
10 
sáu ngàn b n tr m ng i. H phi 1 tiên phong. Ngnc ca tri quân Ru-bén 
vànhng ing mình, phi óng v h ng nam. Quan tr ng cang 1 Ru-bén 
E 11 
là E-li-su, con trai c a Sê- êu; và quân ing 1,c theokés,cngbnm 1 
12 
sáu ngàn n mtr mng i. Chi phái Si-mê-ôn phi óng tr i bên Ru-bén; quan tr ng 
13 
cang 1 Si-mé-ón là Sé-lu-mi-én, con trai c a Xu-ri-ha- ai; và quân ing i, 
14 
c theokés,cngnmm I1 chín ngàn ba tr m ng i. K nchi phái Gát; 
J 15 
các quan tr ng ca ng 1 Gát là E-li -a-sáp, con trai c a Rê -u-ên; và quân i 
16 
ng i,c theo kês,cngbnm ilm ngàn sáu tr mnmm ing i. 
Vy, các ng 1 ãkês theo tri quân Ru-bên, tng ing ,cngmttr mnm 
17 
m imtngànbntrmnmm ing i. H phi ¡th nhì. Sau y, hi 
mes 1v1itriquán Lé-vi, gia các tr 1 quân khác; tr i quân Lé-vis 1theo 
18 
th t nh ã óng, ming 1theo hàng ng và theo ngnc mình. Ngnc 
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c a tr i quân Eùp-ra-im và nh ng quân ing 1phi óng v h ng tây; quan 
P 19 
tr ng cang 1 Eùp-ra-im là E-li-sa-ma, con trai A-mi-hút; và quân ing i, 
20 
c theo kês,cngbnm ingannmtrmng i. Chi phái Ma-na-se ph i 
óng tr i bên Eùp-ra-im; quan tr ng c a ng i Ma-na-se là Ga-ma-li-ên, con trai c a 
21 
Phê- át-su; và quân ing i,c theo kês,cngbam 1 hai ngàn hai tr m 
22 
ng i. K n chi phái Bên-gia-min; quan tr ng c a ng i Bên-gia-min là 
23 
A-bi- an, con trai c a Ghi- eo-ni; và quân ing i,c theo kê s, c ng bam i 
24 
lm ngàn bn tr mng 1. V y, các ng i ã kê s theo tr 1 quân Eùp-ra-im, 
25 
tng ing,cngmt trm tám ngàn m ttrm ng 1.H phi ith ba. 
Ngnc catri quân an và nh ng quân ih phi óng v h ngb c. Quan 
26 
tr ngcang 1 an là A-hi-é-xe, con trai c a A-mi-sa- al; và quân ing 1, 
27 

c theo kê s , c ng sáu m ihai ngàn b y tr m ng 1. Chi phái A-se phi óng 

28 
tribên an; quan tr ng cang 1 A-se là Pha-ghi-én, con trai c a Oùc-ran; và quân 

29 
ing i,c theo kês,cngbnm imt ngàn nm trm ng 1. K 
n chi phái Nép-ta-li; quan tr ng c a ng i Nép-ta-li là A-hi-ra, con trai c a E-nan; 
30 
và quân ing i,c theokés,cngnmm iba ngàn bn trm ng i. 
31 
Vy, các ng i ã kê s theo tri quân an,cngmttrmnmm iby 
32 
ngàn sáu tr m ng i. H theo ng nc mình phi ih u binh. ólành ngng i 
trong dân Y-s -ra-ên mà ng 1 ta tub tùy theo tông tc mình. Trong các tr i quân h t 
thy ng i ãkês tng ing là sáu trm ba ngànnmtrmnmm I1 
33 
ng i. Nh ng ng 1 Lé-vi không nh p s chung v i dân Y-s -ra-én, tùy theo m ng 
34 

ca cGiê-hô-va ã truy n cho Môi-se. Dân Y-s -ra-ên y theomi iu c 
Giê-hô-va ã phán d n Môi-se, bèn óng tr i tùy theo ng nc mình, và ming ira 
i tùy theo h hàng và tông t c mình. 


Chapter 3 
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1 
N y là dòng dõi c a A-rôn và Môi-se, v ngày c Giê-hô-va phán cùng Mói-se t 1 
2 E 
trên núi Si-na -i. N y là tên các con trai A-rón: Tr ng nam là Na- áp, A-bi-hu, E-lê -a-sa, 


và Y-tha-ma. ó là tên các con trai A-rôn, t c nh ng th yt 1 ãch u phép x c 
4 
du, và clplên lìmchct 1. V , Na- áp và A-bi-hu ã thác tr c 
mt c Giê-hô-va khi hai ng i dâng m tth lal tr cmt c Giê-hô-va 
titrong ng v ng Si-na -i. Hai ng in y không có con. Còn Ê-lê -a-sa và Y-tha-ma 


làm chct 1 tr cm t A-rôn, là cha mình. c Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se 


6 
rng: Hãy khi n chi phái Lê-vi lign, ttr cthyt 1 A-rôn, ng i 
7 
Lê-vi phc s ng 1. Ng 1Lé-vis gi chcphncang i và ch c phn 


cac hi chúng v tr chim c mà làm nh ng công vicca ntm. 
C ng ph i coi sóc h t th y ccahim c vàm iv tchi dân Y-s -ra-ên 
9 
giao cho ng dùng lam công vicca ntm. V y, ng iph i giao ng i 
Lé-vi cho A-rôn và cho các con trai ng 1; vì ãlyh t trong vòng dân Y-s -ra-ên mà 
10 
ban tr n cho A-rôn r i. V y, ng is lp A-rôn và các con trai ng i, làm 
11 
chct l;ng ingoi ngnsbxt. c Giê-hô-va phán cùng Môi-se 
12 
rng: N y, t gia dân Y-s -ra-ên ta ch n l y ng 1 Lé-vi th cho h tth y con 
13 
u lòng c a dân Y-s -ra-ên; v y, ng i Lê-vis thuc v ta. Vì h tth y con 
ulòng uthucv ta; ngày x a khi ta hành hi các con u lòng trong x Ê-díp-tô, 
ta ã bi t riêng ra thánh cho ta h t th y con u lòng trong Y-s -ra-ên, b t lu n loài 


ng i hay thú v t; chúng nó us thu cv ta. Ta là c Giê-hô-va. » c 
Giê-hô-va l i phán cùng Môi-se ti trong ng v ng Si-na -i mà r ng: sá Hãy ké s con 
cháu Lê-vIi, tùy theo tông tc vá h hàng chúng nó, kê h t th y nam inht mt tháng 

s p lên. di Môi-se bèn kê s ng 1 Lé-vi theo m ng ca c Giê-hô-va, y nh Ngài 

ã phán dnng 1 v y. K ây là các con trai c a Lê-vi k t ng tên: Gh t-sôn, Kê-hát, 

và Mĉ-ra-ri. G ây là tên c a các con trai Gh t-sôn, tùy theo h hàng mình: Líp-ni và Si-mê 

-y. Š ây là các con trai c a Kê-hát tùy theo h hàng mình: Am-ram, Dít-sa, H p-rôn và 
U-xi-én; Sĩ và các con trai c a Mê-ra-ri, tùy theo h hàng mình, là: Mách-li và Mu-si. ó là 

nh ngh hàng c ang 1 Lê-vi, tùy theo tôngtccah. ở H hàng Líp-ni và h 
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22 
hàng Si-mê -y thu c v Gh t-sôn. ó là haih hàng c a Gh t-sôn v y. Nh ng 
ng itrongh Ght-sôn ctub,k minam inht mt tháng s p lên, s 
23 
là b y ngàn n mtr mng i. Cách hàng c a Gh t-sôn óng triv phía tây, 
24 : 
sau ntm. Quan tr ng c a tông t c Gh t-sôn là E-li -a-sáp, con trai c a La-én. 


25 
Ch c ph n c a con cháu Gh t-sôn trong h i m c là coi sóc m i v t chi can n 


n tm và Tri, tc làtm bong c a Trivàbcmàìàncacahimc, các 
b vic a hành lang, va b c màn c a c a hành lang bao ph chung quanh n tm và 
2T 
bàn th , cùng dây ch c v các vicca ntm. H hàng Am-ram, h hàng Dít-sa, 
h hàng H p-rôn vàh hàng U-xi-ên thu cv Kê-hát. ó lành ngh hàng c a Ké-hát. 
28 
C k minam inht mt tháng s p lên, s là tám ngàn sáu tr m ng 1 có chc 


ph n s n sóc n i thánh. Các h hàng c a con cháu Kê-hát óng tr 1 bên hông n 
30 ï 
tm v phía nam. Quan tr ng c a tông t c Kê-hát là E-li-sa-phan, con trai c a U-x1-én. 
31 
Ng 1 Ké-hát coi sóc hòm b ng ch ng, cái bàn, chân en, các bàn th, và nh ng 
ccanithánh dùng v victh ph ng, luôn v ib c màn và các v t chi 
32 ` 
can n. Tngtr ngcang 1Lé-vi là E-lê -a-sa, con trai c ath yt 1 A-rôn, 
33 
c tlênquntr nh ng ng 1 coi sóc n i thánh. H hàng Mách-li và h 
34 
hàng Mu-si thu c v Mé-ra-ri. ó lá hai h hàng c a Mê-ra-ri v y. Nh ng ng i 
trong b n Mé-ra-11 ctub,k minam inht mt tháng s p lên, s là sáu ngàn 
35 
hai tr m ng i. Quan tr ng c a tông t c Mê-ra-ri là Xu-ri-én, con trai c a A-bi-hai. 
36 
Con cháu Mé-ra-ri óng tr i bên hông ntm v phíabc, có ph n coi sóc các t m 
vánca ntm, cây xà ngang, tr,l tr,nhng c,vàm i vic thu cv 
37 
Ó, nhngtr chung quanh hành lang val tr, nh ng nc và dây ch cc atr. 
38 
Nh ngng 1 óngtritr c ntmv phía ông,tctr chimcv 
phía m t tr i m c, là Môi-se, A-rôn và các con trai ng i, có ch c ph n s n sóc n i 


39 
thánh th cho dân Y-s -ra-ên. Ng ingoi ngns b xt. Htthy 
ng 1 Lê-vi mà Môi-se và A-rôn vâng m ng c Giê-hô-va tu b , tùy theo h hàng c a 
40 

h,k minam inht mt tháng sp lên, s là hai m 1 hai ngàn ng i. on, 

c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy kê s h tth y con tr ng nam c a dân 

41 

Y-s -ra-ên, t m t tháng s p lên, và hãy d ng s tên chúng nó. Tala c Giê-hô-va. 
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Ng Iphichnly cho ta ng i Lé-vi th cho các con tr ng nam trong dân 
Y-s -ra-én; c ng phibtsúcvtcang 1 Lé-vi th cho mi con súcvt u 

42 
lòng c a dân Y-s -ra-én. V y, Môi-se kê s các con tr ng nam c a dân Y-s -ra-én, 

43 
ynh cGiê-hô-va ã phán d n ng i. H tth y nh ng con tr ng nam k 
tng tên, t tu i m t tháng s p lên, theo s kés h, là hai m ihai ngàn hai tr m 
44 45 

bym ibang i. c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy chn 1y nhng 
ng 1Lé-vi th cho h t th y con tr ng nam c a dân Y-s -ra-ên, và súc v t c a 
ng 1Lé-vi th cho súc v t c a dân Y-s -ra-ên; v y, các ng 1Lé-vis thuc v 

46 
ta. Tala c Giê-hô-va. Còn v s chuclicon tr ng nam c a dân Y-s -ra-ên, 

47 
kés hns ng 1Lê-vI hai trmbym iba, thìng iphithâu ming i 
48 

n m si c-l , tùy theo si c-l n 1 thánh; m t si c-1 lá hai ch c ghê-ra. Ng i 
ph i giao b c cho A-rón và các con trai ng i; y làbc chu c 1i nh ng con tr ng 


49 
namtrihn. V y, Môi-se thâu b c chu c li nh ng con tr ng namtrihn s 


50 
ng 1Lé-vi áchucli. B c mà ng 1 tháu v nh ng con tr ng nam c a 


dân Y-s -ra-én, c ng cm tngàn ba trm sáum ¡lmsic-l,theo si c-l 


51 
c an! thánh. Môi-se vâng m ng c Giê-hô-va, giao b c chu c 11 cho A-rón và 


các con trai ng 1, y nh cGiê-hô-va ã phán d n Môi-se. 


Chapter 4 


1 2 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se và A-rón r ng: Trong ng 1 Lé-vi hãy d ng s 
3 
các con cháu Ké-hát, tuy theo h hàng và tông t c c a chúng nó, t bam ituisp 
lên cho nnmm i,tclàhtthy ng inàocóth giúp công vào h im c. 


N ys lá ph n vicc a con cháu Kê-hát t i tronghimc.H s coi sóc n 1 chí 


thánh. Khi nào di tri quân 1, A-rón và các con trai ng is ng bc màn mà 
6 
bao 1 y hòm b ng ch ng; on plênmttm ph bng da cán c, tri trên 


7 
mttmn toàn b ng màu 1u xanh vax òn khiêng vào. Cngtrimttm 


n màu 1u xanh trên cái bàn v bánh tr n thi t; trên bàn thì s p da, chén, t và 
chuv nh ngl quán; bánh h ng tr n thitc ngs có trênn a. R 1 tri trén 


các vt ómttmn màu sm, pmttmph bngdacán cvax 
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9 
on khiéng vào. Cngphilymttmn màu iu xanh mà y chân en 
th p, các th p èn, kéo h t tim, ng tro, và các bình du mà ng i ta dùng v 
10 
chân èn. Ri chân ènvàhtthy ph tùng trongmttmph bng 


11 
dacán c, lên trên cái s. H phi tri trên bànth bng vàng mttmn 
12 
màu iu xanh và pmttmph bng da cán c,rix òn khiêng vào. 
LI,cngphilyhtthy cdùngv công vicnithánh, trong mt 
tmn màu ¡uxanh,ri pmttmph bngdacán cva lên trên cái 


13 14 
§. Phihttroc abànth,tri trênmttmn màu iu, lên 


trênhtthy cdùng v công vicc abànth,tc lành ngl h ng,na, 
vá, chén, cùng nh ng ph tùng cabànth.RI1 p trên bànth m ttm ph 
15 
b ng dacán cvàx òn khiêng vào. Sau khi A-rôn và các con trai ng i ã 
y-im ni thánh và các c thánh xong, khi d1 tri quân i, thì các con cháu 
Ké-hátphi n ngkhiêngcác c ó;h chngnên ng vào nhng vt 
thánh, e ph i ch t ch ng. Trong himec, yla mà các con cháu Kê-hát ph i khiêng 
16. 
1. E-lê -a-sa, con trai th yt 1 A-rón, s coi v duthp èn,h ng-liu,ca 
l chayhnghin,duxc,c ntm,vahtthyvtchi trong ni thánh 
17 
vi ph tungcanithánh. c Giê-hô-va 11 phán cùng Môi-se và A-rón r ng: 
18 19 
Hãy làm th nào cho tông t c Kê-hát ch b tru t kh i chi phái Lé-vi, và hãy làm 
iun y cho chúng nó, khi n gn ni chí thánh, chúngnó csng,chng 
ph i ch t: A-rôn và các con trai ng Iphi n ct công vic cho m1ng i, và 
20 
chi h phi khiêng i. D u m t lát, chúng nó ch nên vào ng xem nh ng 
21 22 
v t thánh, e ph i ch t ch ng. c Giê-hô-va l i phán cùng Môi-se r ng: Cng 
23 
hãy d ng s các con cháu Gh t-sôn, tùy theo tông tc vàh hàng h. T bam i 
tu i s plên cho nnmm i, ng ikhákês ht th y nh ng ng i nào có 
24 
th làm công vi c trong h im c. Nylàchcviccacách hàng Gh t-sôn, 
25 
ho c ph i làm ho c ph i khiêng : h s mang nhngtmmànca ntm 
vahimc,tmbongcahimc,tmlá-ph bngdacán c trên, vàb c màn 


26 
cacahIimc; các b vic a hành lang chung quanh n tm và bàn th, 


b c màn c a c a hành lang, nh ng dây ch c,vàhtthy dùng v các vt ó, 

27 
cùng làm các công vic v nh ng món y. H tth y công vi c c a con cháu Gh t-sôn, 
món chi h ph i khiêng 1, và vicchih phi làm ius theo 1 nh A-rón và các con 
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28 
trai ng ich biu; ng iph i giao choh coi sóc m1 món chi ph i khiêng i. 
Trong himc, y là công vic ca các h hàng con cháu Gh t-són. H s gi che 


29 
ph n mình d i quy n cai tr ca Y-tha-ma, con trai th y t 1 A-rón. Ng 1 


30 
ph iké s con cháu Mé-ra-ri, tùy theo h hàng và tông tccah, t bam itui 


s p lên cho nnmm i,tclàhtthy ng ináo có th giúp công vào h 1 
31 
mc. V các công vi c c a con cháu Mé-ra-ri tronghimc,nylavth phi 


coi sóc và khiêng 1: nh ng tm vánca ntm, các xà ngang, tr,l tr, các 
tr chung quanh hành lang val tr ,n c, dây ch c, cùng htthy cvàcácvt 
chi dùng v vic ó; các ng is kés tng tên nh ng vtchih ph i coi sóc và 


khiêng i. i ólahtth y viccacách hàng Mé-ra-ri, v nh ng công vi c trong 

himcmàh philàm d i quy n cai tr ca Y-tha-ma, con trai th y t 1 

A-rôn. & V y, Môi-se, A-rón và nh ng h itr ng kês con cháu Kê-hát, tùy theo h 

hàng và tôngtccah, Sân bam 1tuisplêncho nnmm I1,tclà 

htthyng ináo có th giúp công trong h im c; di và nh ng ng i màng i 
37 


a 
= 
S 


ta kê s , tùy theo h hàng mình, cng chai ngàn b ytrmnmm i. 
nh ng ng icacách hàng Kê-hát ãb kês,tclàhtthyng ihuvic 
trong h i m c ma Môi-se và A-rôn kê s, y theo m ngca c Giê-hô-va ãc y Môi-se 


38 
truy n d y. Còn con cháu c a Gh t-són ãb kê s, tùy theo h hàng và tông t c 
39 
cah, t bam ¡ituispléncho nnmm I1,tclàhtthyng 1 
40 41 
có th giúp công trong h imc, cng c hai ngàn sáu tr m bam i. 
nh ng ng iv cách hàng con cháu Gh t-són ab kés,tclaming ihu 


Os 
ni 
a 


42 
vi c trong h i m c mà Môi-se và A-rón tub y theo m ngca c Giê-hô-va. Còn 
nh ng ng iv h hàng con cháu Mé-ra-11 ãb kê s, tùy theoh hàng và tông te 
43 
cah, t bam ituisplêncho nnmm i,tclàming icóth 
44 45 
giúp công trong him c, cng cbangàn hai tr m. ó lành ng ng iv 
các h hàng con cháu Mé-ra-ri 4b kê s. Môi-se và A-rôn 1 y b dân, y theo m ng c a 
46 
c Gié-hó-va ã c y Môi-se truy n d y. H tth y nh ngk trong ng iLê-vi 
mà Môi-se, A-rón, và các quan tr ng Y-s -ra-ên tu b , tùy theo h hàng và tông tcc a 
47 
h, t bam ituisplêncho nnmm itclììming i n 


48 
ng h u vi c và khiêng trong him c, cng ctám ngàn nm trm 
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49 
tám m 1. Ng itatub ng 1Lê-vi tùy theomngca c Giê-hô-va ác y 
Môi-se truy n d y, c t ph n cho ming 1 vi c mình ph 1 làm, và v t chi mình ph i 
khiêng 1;ng 1tatub dân tùy theoli c Giê-hô-va ã phán d n Mói-se v y. 


Chapter 5 
1 2 
on, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy bi u dân Y-s -ra-én uira 
ngoài tr i quân h t th y ng 1phung, ng icób nh b chtr c, và ng ivìc 
3 

ng nmtxácchtnào ãb ôu. B t lu n nam hay n , các ng iphi 

uih ra ngoài tri quân, h u choh không làm cho tr i quân b ôu , làn ita ng 
4 

trong. Dân Y-s -ra-én bèn làm nh v y, uih ra kh itri quân, y nh c 

Gié-hó-va á truy n 1 nh cho Môi-se v y. c Gié-hó-va 1 i phán cùng Môi-se r ng: 


6 
Hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên nh v y: Khi m tng inam hay n ph m m t trong 
nh ngting itath ng ph m, cho n can ph m cùng c Giê-hô-va, và vi c 
7 
óphimcti, thing i yphixngtimình ã ph m ra, và tr tang vt 


li , và thêm m t ph nn m giá v t mà giao cho ng i mình ã m c ti cùng. 
Nung In y không còn, và không bà con nào lãnh tang vt ó l1, thì vt y 
s v cGiê-hô-va,tclàv thyt 1,ngoitr con chiên cv 1 chuc 


timathyt l s dùng ngchuctichong imcti ó. Phaml vt 
chi bi t riêng ra thánh mà dân Y-s -ra-ên dâng choth yt 1, us thucv ng 1. 
10 
Nh ng v t bi t riêng ra thánh mà m ing i dâng s thu cv ng i; vt chi 
11 
ming iban chothyt l,chcs thucv ng ivy. c Gié-hó-va 
12 
l i phán cùng Môi-se r ng: Hãy nói cho dân Y-s -ra-ên r ng: Num tng i àn 
13 
bali o và ph m tib t chánh cùng ch ng, nu có mtng inam gian dâm 
cùng nàng ma vi c nh m khu t m t ch ng; nu nàng b ôu kín nhi m, không có 
14 

chngc 1 cùng nàng, và nàng không b bttitrn; nu tánh ghen phát n 1 

15 
ng ich ng ghen v mình, hoc ãthtb ôu,hoc không cób ôu, thì 
ng inyphidnv mình ntr cmtthyt ], và vì nàng em theo mt 
phnm 1ê-pha btm ch nha dùng làm cat l.Ng ich nên ch du vào, 
và c ng ch ng nên b nh h ng lên trên, vì làmtcal chay v s ghent ng, 
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16 
mtcal chayk nim ngnhcti gian ác. Thytls biung i 


17 
n ngn, ngtr cmt cGiê-hô-va. K óthytllync 
18 
thánh vào chu t,htbi trên tca ntm màb trongn c. 
on,thyt l phibiung in ngtr cmt c Giê-hô-va, l ttr n 
u náng, cal k nim trên lòng bàn tay nàng, ngh a làc al chay v s 
19 
ghen t ng; vàthyt 1l phicón c ng giángras trong tay mình. Thy 
t I phibtng in th, và nói cùng nàng r ng: N u ch ngm tng inam 
nào n m cùng ng i,vanu ngd iquy n ch ngng ikhôngcóli o 
và không b ôu,thìchngphimcmtiuhinàocan c nggiáng ra 
20 
s ny. Cònnu ngd iquy nch ng, màng ili o;nung i 
21 

b ôu, vànumtng i nào khác hn chng ãnm cùng ng 1 b y gi 
thytlphibtng in lymtlith trù omath, và nói cùng nàng r ng: 
Cu c Giê-hô-va khi n cho ng itr nênmtmmras và trù o gia vòng 

22 
dân s ng 1, làm cho ng i m lòi hông và phình b ng lên; n c ng giáng 
ras n y khá chun vào ru t gan làm cho b ng ng i phinh lên và m lòi hông. Ng i 

23 
n s nóir ng: A-men, a-men! K ó,thyt l phivitcáclitrù ony 
24 
trong m t cu n sách,rilyn c ng bôi i. Thyt l s biung i 
n ungn c nggiángras,n c ngglángras s vào trong mình nàng 
25 

ng làm cay ng cho nàng. on,thytl s Iykhitayng inca 
l chay v s ghent ng, aqua alitr cmt c Giê-hô-va và dâng lên 


trên bàn th. Rilymtnmcal chay k ni m và xông trên bàn th ; k bi u 
27 
ng in ungn c ng. V , khi nào th yt 1 biung iungn c 
ngri, nuqa ng icób ôu ph m tib t chánh cùng ch ng mình, thì 
n c nggiángras s vào mình làm cay ng cho nàng, b ng nàng s phình lên, 
hông nàng m lòi, và ng in nys lammtmmras gia vòng dân s mình. 
28 
Còn nung in không b ôu, vn thanh s ch, thì nàng s chngb mt 


29 
iu hi nào, và s sanh con. ólalutl v s ghent ng khimtng i 


30 
àn bà, d iquy nch ng mình, II ovàb ôu; ho c khi nào tánh ghen 
phát sanh n i ng ich ng mà ghen v mình: ng iphi emv ntr cmt 
c Giê-hô-va, và th yt 1 s làm cho nàng htth y 1uchilutl ny truy n 


31 
d y. Ng ichngs vô t1,còn ng i àn bà ós mang ly ti mình. 
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Chapter 6 


1 2 
c Gié-hó-va 11 phán cùng Môi-se r ng: Hãy nói cho dân Y-s -ra-ên r ng: B t 
lu n ng inam hay n , khi h a nguy n Na-xi-rê ng bi t minh riêng racho c 


Gié-hó-va, thì ph i kiêng c r u và v tu ng say; ch ng nên u ng ho c gi m 
r u, hoc gim c av tung say; lic ng ch ng nên ung mtth n c nào 


b ng trái nho, hay là n nhot i, ho c nho khô. Tr n trong lúc ng 1 bi t minh riêng 


5 
ra, ch n món chic anho sanh snht,t ht nda. Tr n trong lúc h a nguy n 


Na-xi-rê mình, ch nên dùng daoco u;ng is nên thánh, và phi tócm c 
6 
cho nch ng nào k bit mình riêng racho c Giê-hô-va á c mãn. Trn 
7 
trong lúc ng ibit mình riêng racho c Giê-hô-vach ngnng icht. 
Ng ich vì cha ho c vì m, vì anh ho c vìch ãch t, mà làm cho mìnhb ôu, 


8 
vìduch s bitriéng racho c Chúa Trivn trên ung i. Tr n trong 


9 
lúc h a nguy n Na-xi-ré, ng 1 cbitrathánhcho c Giê-hô-va. Nuaicht 
thinh lình g n bên ng 1, làm cho ôu u mình ã bi t riêng ra thánh, thì ph i c o 
10 
u mình trong ngày cs ch, tc là ngày th b y; qua ngày th tám, ng i 
11 
phi em hai chim cu hay là hai bò câu con n chothyt lticahimc. 
Thyt ls dâng con n y lamcal chu c ti, con kia làm cal thiêu, và chu c 
ticho ng 1 ã ph m, vic xác ch t. V y, trong ngày ó ng is bit u 


12 
mình riêng ra thánh. Th thì, ng iph ibit riêng racho c Gié-hó-va nh ng ngày 
v nguy n Na-xi-rê mình li, và dâng m t con chiên c giáp n m làm c al chu c 
13 
s mcli, và nh ng ngày tr c không k na, vis Na-xi-ré mình ãb ôu. 
Nylàlutl v ng 1 Na-xi-rê: Khi nào nh ng ngày Na-xi-rê mình ã mãn, ng i 
14 
ta phi emng i nticahimc; ng iph i dâng cal mình cho 
c Giê-hô-va, t c là m t con chiên con giáp n m không tì vít, làm c a 1 thiêu, m t con 
chiên cái giáp n m không tì vít, làm c al chu cti, vàm t con chiên c không tì vít, 
15 
lamcal thù ân; mt gl bánh không men b ng bt1c, bánh nh t idu, bánh 
16 
tráng không men thoa d u, luôn vical chay val quán c p theo các 1 kia. Thy 
tls emnhngcal ny ntr cmt cGiê-hô-va, và dâng cal 
17 
chu c ti cùng cal thiêu c ang i; ringoitr gi bánh không men, dâng 
18 
luôn con chiên c làm cal thù ân, cùng dâng cal chay val quán c a ng 1. 
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Ticahimc,ng i Na-xi-ré phico uminh ã bit riêng ra, | y tóc b 
19 
vào lad ical thù ân. Sau khi ng INa-xi-rêco uri,thytls 
l y cái vai chín c a chiên c, mt cái bánh nh không men trong gi, m t bánh tráng 
20 
không men và trong lòng hai bàn tay ng 1, ri aqua alitr cmt 
c Giê-hô-va: y làm tv tthánh v thyt l vicáio aqua alivacál 
21 
giò dâng gi lên. K ó, ng i Na-xi-rê c phépu ngr u. ólàlutl 
v ng i Na-xi-rê ãh a nguy n, và ây làcal ng iph i dâng cho c 
Gié-hó-va v nguy n Na-xi-rê minh, ngo i tr cal nào ng icó th dâng thêm. 
Ng 1phitheo lutl v s Na-xi-rê mình mà làm theo lih a nguy n c a mình 
22 23 
vy. c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Háy nói cùng A-rôn và các con trai ng i 
24 
mà r ng: Các ng iph i chúc ph c cho dân Y-s -ra-én nh v y: Cuxin c 
25 
Gié-hó-va ban ph c cho ng ivàphùh ng i! Cu xin c Gié-hó-va chi u 
26 
sáng m t Ngài trên ng i, và làm n cho ng 1! Cuxin cGiê-hô-va oái xem 
27 
ng 1 và ban bình an cho ng i! H phi tdanh ta trên dân Y-s -ra-ên nh v y, 
thì ta ây s ban ph c cho dân ó. 


Chapter 7 


Khi Môi-se ã d ng xong ntm, và ã xc du cùng bi t riêng ra thánh h t 
th y cca ntm,xc du và bit riêng ra thánh bàn th và htth y 


2 
cca bàn th ri, thì các tr ngtcc a Y-s -ra-ên, t c là các quan tr ng 


v nh ng chi phái mà ã cai tr cuctub dân, u em dâng 1 vtc a mình. 
V y, các quan tr ngdnl vtmình ntr cmt cGiê-hô-va: Sáu xec, 
hình nh cái kiu, vàm 1hai con bò c, ngh a là mi hai quan tr ng ng dâng 
mtxec,vàm1mtng Idâng mtcon bò c;h dángl vtótrc n 

4 
tm. c Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se r ng: Hãy thâu nh n các 1 v tc anh ng 

5 

ng iny, dùng vào công vic him c; và hãy giao cho ng 1 Lé-vi, tclà 


cho m1ng 1 tùy theo ch c ph n mình. V y, Môi-se bèn nh n l y các xe c và 
7 
nh ng bò c, giao cho ng 1 Lé-vi. Ng 1 giao cho con cháu Gh t-sôn hai xec và 


bncon bò c, tùy theo chc phncah. Ng 1 giao cho con cháu Mê-ra-ri b n 


212 


Vietnamese Bible Anonymous 


xec và tám con bò c, tùy theo chcphncah,có Y-tha-ma, con trai th y t 1 
9 
A-rôn, làm qu n lý. Nh ng ng i không có giao chi cho con cháu Ké-hát, vih m c 
10 
ph n công vi cv nh ng v t thánh, và gánh vác nh ng vt ó trên vai mình. Trong 
ngày bàn th cx cdu, các quan tr ng dâng 1 vtmình tr c bàn th v 


cu c khánh thành nó. c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Các quan tr ng ph i 
eml vtmình v cu c khánh thành bàn th, ng in y thì ngày nay, ng ikia thì 
12 
ngày kia. Ng idángl vtmình ngày u, là Na-ha-són, con trai c a A-mi-na- áp, 
13 
thu c v chi phái Giu- a. L-vtng Ilàmtcái abcnngmttrm ba 
m 1sIc-l,mtcá chu b cn ng b y ch c si c-l , theo si c-l cani 
14 
thánh; c hai cái u ybtlcnhidu,dùng v cal chay; m t cái chén 
15 
vàng n ngm isic-l, y thu c th m; mtconbò ct,m t con chiên 
16 
c, m t con chiên con giáp n m, dùng v cal thiéu; m t con dê c dùng v 
17 
cal chucti; váv cal thù ân, hai con bò c,nm con chiên c,nm 
con dê c, va n m con chiên con giáp nm. ólal v tc a Na-ha-sôn, con trai 
18 
A-mi-na- áp. Ngày th hai, Na-tha-na-én, con trai c a Xu -a, quan tr ng Y-sa-ca, dâng 
19 
l vtmình. Ng idâng mtcái abcnngmttrmbam isic-l, 
m t cái ch u b c n ng b y ch c si c-l , theo si c-l c a n i thánh, c hai cái 
20 
u ybtlcnhidu,dùngv cal chay; m t cái chén vàng n ngm i 
21 
sic-1, y thu c th m; mtconbò ct,mtcon chiên c,mt con chiên 
22 
con giáp n m, dùng v cal thiéu; mtcon dê c dùng v cal chucti; 
23 
vàv cal thù ân, hai conbó c,nm con chiên c,nm con dê c,vànm 
24 
con chiên con giáp nm. ólal v tc a Na-tha-na-ên. con trai Xu -a. Ngày th ba, 
A 25 
n quan tr ng c a con cháu Sa-bu-lôn, là E-li-áp, con trai c a Hé-lón. L-vtca 
ng ilamtcáidabenngmttrmbam isic-l,mtcáichubcnng 
b y ch c si c-l , theo si c-l c an i thánh; c hai cá u ybtlcnhi 
26 
d u, dùng v cal chay; m t cái chén vàng n ng m i sic-l, y thuc 
27 
th m; mtconbò ct,mtcon chiên c,m t con chiên con giáp n m, dùng 
l 28 29 
v cal thiéu; mtcondê c dùng v cal chucti; vàv cal thù 
ân, hai con bò c, n m con chiên c,nm con dê c, và n m con chiên con giáp 
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A 30 
nm. ólàI vtc a E-li-áp, con trai Hé-lón. Ngày th t, nquan tr ngca 
A 31 

con cháu Ru-bén, lá E-lít-su, con trai Sé- éu. L-vtcang ilamtcái abc 

nngmttrm bam 1sIc-l,mtcái chubcnngbychc si c-l, theo 

sic-l canithánh;c hai cái u ybtlcnh1 du, dùng v cal chay; 

32 , o 33 

m t cái chén vàng n ngm isic-l, y thu c th m; mtconbò ct, 

34 

m t con chiên c, mt con chiên con giáp n m, dùng v cal thiêu; m t con dê 


35 
c dùng v cal chuc ti; vàv cal thù ân, hai con bò c,nm con 


chiên c,nmcondê_ c, vá nm con chiên con giáp nm. ólal v tca E-lít-su, 


con trai Sê- ĉu. Ngàyth nm, n quan tr ng c a con cháu Si-mé-ón, la Sê-lu-mi-ên, 
37 
con trai Xu-ri-ha- ai. L-vtcang Ilàmtcái ab cn ngm ttr m ba 
m isic-l,m t cáich u b cn ng b y ch c si c-l, theo si c-l cani 
38 
thánh; c hai cái u ybtlcnhidu,dùng v cal chay; m t cái chén 
39 
vàng n ngm isic-l, y thu c th m; mtconbò ct,m t con chiên 
40 
c, m t con chiên con giáp n m, dùng v cal thiéu; m t con dê c dùng v 
41 
cal chucti; váv cal thù ân, hai con bò c,nm con chiên c,nm 
con dê c, và n m con chiên con giáp nm. ólal v tc a Sê-lu-mi-ên, con trai 
42 
Xu-ri-ha- ai. Ngày th sáu, n quan tr ng c a con cháu Gát, là E-li -a-sáp, con trai 
43 

ê -u-ên. L-vtcang ilìàmtcá abcnngmttrmbam 1 

si c-l , m t cái ch u b c n ng b y ch c si c-l , theo si c-l c an i thánh, c 
44 
hai cái u ybtlenhidu, dùng v cal chay; m t cái chén vàng n ng 
45 
m isic-l, y thu cth m; mtconbò ct,m t con chiên c,mt 
46 
con chiên con giáp n m, dùng v cal thiéu; m t con dê cdungv cal 
47 
chu c ti; vàv cal thù ân, haicon bò c,nm con chiên c,n m con dê 
A 48 
c, và n m con chiên con giáp nm. ólal v tc a E-li -a-sáp, con trai ê -u-ên. 
Ngày th by, n quan tr ng c a con cháu Eúp-ra-im, là E-li-sa-ma, con trai A-mi-hút. 
49 
L-vtcang ilamtcái abcnngmttrm bam 1sic-l, mt 
cái ch u b c n ng b y ch c si c-l , theo si c-l canithánh, c hai cái u 
50 
ybtlcnhidu, dùng v cal chay; m t cái chén vàng n ngm i 
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51 
sic-1, ythucthm; mtconbò ct,mtcon chiên c,mt con chiên 


52 
con giáp n m, dùng v cal thiéu; m tcon dê c dùng v cal chucti; 
53 
vàv cal thù ân, hai conbó c,nm con chiên c,nm condê c,vànm 
A 54 
con chiên con giáp nm. ólà1 v tc a E-li-sa-ma, con trai A-mi-hút. Ngày th tám, 
55 
n quan tr ng c a con cháu Ma-na-se, là Ga-ma-li-ên, con trai Phê- át-su. L-vt 
cang Ilàmtcái abcnngmttrm bam isic-l,m t cái ch u 
bcn ngb y chc si c-l, theo si c-l can i thánh, c hai cá u ybt 
56 
lc nhi du, dùng v cal chay; m t cái chén vàng n ngm isic-l, y 
57 
thu c th m; mtconbò ct,mtcon chiên c, mt con chiên con giáp n m, 


58 59 
dùng v cal thiéu; m tcon dê c dùng v cal chucti; vàv ca 


1 thù ân, hai con bò c, nm con chiên c,nm con dé c, vàn m con chiên con 
60 
giápn m. ólal v tc a Ga-ma-li-ên, con trai Phê- át-su. Ngày th chín, n quan 
6l 
tr ng c acon cháu Bên-gia-min, là A-bi- an, con trai Ghi- eo-ni. L-vtcang i 
làmtcái abcnngmttrmbam 1sic-l,mtcá chubcnngby 
ch c si c-l , theo si c-l c an i thánh, c haicái u ybtlenhidu, 
62 
dùng v cal chay; m t cái chén vàng n ngm isic-l, y thu c th m; 
63 
mtconbò ct,mtcon chiên c, mt con chiên con giáp n m, dùng v ca 


64 65 
] thiéu; m tcon dê c dùng v cal chucti; và v cal thù ân, hai 


con bò c,nm con chiên c,nm con dé c, vàn m con chiên con giáp nm. ó 


66 
lal vtca A-bi- an, con trai Ghi- eo-ni. Ngày th m i, n quan tr ng 
67 
cacon cháu an, là A-hi-é-xe, con trai A-mi-sa- ai. L-vtcang Iilàmtcái 
abcnngmttrmbam 1sic-l,mtcá chubcnngbychc 
si c-l , theo si c-l canithánh, c haicái u ybtlcnh1 du, dùng 


68 69 
v cal chay; mtcái chén vàng n ngm isic-l, y thuc th m; mt 


conbò ct,mtcon chiên c, mtcon chiên con giáp n m, dùng v cal thiêu; 


70 71 
mtcondé cdung v cal chucti; váv cal thù ân, haiconbo c, 


n m con chiên c,nm con dé c vàn m con chiên con giáp nm. ólal vt 
72 
c a A-hi-é-xe, con trai A-mi-sa- ai. Ngày th m imt, n quan tr ngca 
73 
con cháu A-se, là Pha-ghi-én, con trai c a Oùc-ran. L-vtcang ilamtcái a 
benngmttrmbam 1sic-l, mtcáchubcnngbychcsic-l, 
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theo si c-l can1thánh,c haicái u ybtlenhidu, dùng v cal 
74 75 
chay; m t cái chén vàng n ng m i sic-l, y thu c th m; m t con bò 
76 
ct,m t con chiên c, m t con chiên con giáp n m, dùng v cal thiêu; 
77 
m tcon dê c dùng v cal chucti; vàv cal thù ân, haicon bò c, 
n m con chiên c,nm con dê c, và nm con chiên con giáp nm. ólal vt 


78 
c a Pha-ghi-ên, con trai Oùc-ran. Ngày th m ihai, n quan tr ng c a con cháu 


ˆ 79 
Nép-ta-lI, là A-hi-ra, con trai E-nan. L-vtcang Ilàmtcái abcnng 
mttrm bam I1sic-l,m tcái chubcnng by chc sic-l, theo si c-l 


S0 
canithánh, c haicái u ybtlenhidu, dùng v cal chay; mt 


81 
cái chén vàng n ngm isic-1, y thu c th m; mtconbó ct,mt 


. . . 82 
con chiên c, mt con chiên con giáp n m, dùng v cal thiêu; mtcondé c 


83 
dùng v cal chucti; váv cal thù ân, hai con bò c, nm con chiên 


c,nm con dê c, vàn m con chiên con giáp nm. ólal vtca A-hi-ra, con 
: 84 
tral E-nan. Aáy là nh ng 1 v tc a các quan tr ng dân Y-s -ra-ên dâng v cu c 
khánh thành bàn th, khibànth cxcdu:M thai abc,m ihaichu 


85 
bc, m 1 hai chén vàng; micál abcnngmttrmbam isic-l, và 


m1cáichubcnngbychcsic-l. Tngcngs bccacác avàchu 


86 
là hai ngàn b n tr m si c-l , theo si c-l c a n i thánh. M ihai cái chén vàng 


y thu c th m, m i cái m isi c-l, theo si c-l c an i thánh; t ng c ng s 


87 
vàng cachénnng cmttrm haim isic-l. Tngcngs bò c 


v cal thiêu làm 1 hai con, vim 1 hai con chiên c,m 1 hai con chiên con 
giáp n m cùng nh ng cal chay c p theo, vàm i hai con dé c dùng v cal 


88 
chu cti. Tngcngs bò cv cal thù ân là hai m ibn con v i sáu 


m icon chiên c, sáu m ¡con dé c, sáu m icon chiên con giáp n m. Aáy là 


89 
l vtdâng v cuc khánh thành bàn th, sau khi bàn th cxcduri. Khi 


Mói-se vào himec nghuchuyncùng c Giê-hô-va, thì ng 1nghe Ti ng nói 
cùng mình t trên n p thi ân trên hòm b ng ch ng, gi a hai ché-ru-bin, ng i 
h u chuy n cùng c Giê-hô-va v y. 


Chapter 8 
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1 2 
c Gié-hó-va c ng phán cùng Môi-se r ng: Háy nói cùng A-rón: Khi nào ng i 


tcác èn, thì by ngn en ph ichi u trên phía tr c chân èn. A-rôn bèn làm 
nh vy; tbyngn en trên phía tr c chân en, y nh c Gié-hó-va ã phán 


d n Mói-se. V ,chán èn á làm theo cách n y; làm b ng vàng ánh giát, cho n 
cái chân và nh ng cái hoa u ánh giát. Aáy v y, ng 1 ta làm chân èn theo nh kiu 


mà c Giê-hô-va ãch cho Môi-se xem. on, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se 


rng: Hãy chnly ng iLê-vi trong vòng dân Y-s -ra-ên và dnchoh c 
7 

s ch. Nylà iung iphilamchoh csch:Ngiphiryn c 

ratitrénminhh;h phicohtth y cùng mình, gi t qu n áo, và d n cho mình 


8 
csch. on,h phibtmtconbò cvical chaybngbtlc 
nhi du cp theo; cònng ibtmtconbò ct th nhì dùng v cal chuc 
9 
t i; ribiu ng 1Lé- vi ngntr chim c và nhóm c h1 chúng 
10 
Y-s -ra-ên. V y, ng iphibiu ng 1Lé-v ngntr cmt c 
11 
Gié-hó-va, r1 dân Y-s -ra-êns ttay trên mình ng 1 Lé-vi. A-rôn s dâng ng i 
Lé-vi làm c al do ph n dân Y-s -ra-én má aqua alit cmt c 
12 
Gié-hó-va, vih s c phn làm công vicca c Giê-hô-va. on, ng 1 
Lê-vis ttay trên uhaiconbò c,vàng iph 1 dâng con n y làm c al 
chu c t i và con kia làm c a 1 thiêu cho cGiê-hô-va, làm 1 chu c ti cho 


13 

ng 1 LêÊ-VI. K ó,ng 1phibiung 1Lé-vi ngtr cm t A-rôn và 

các con trai ng 1,ridángh nh mtcal aqua alicho c Giê-hô-va. 

14 

Nh vyng is bitriêng ra ng 1 Lê-vi vi dân Y-s -ra-ên, và ng i LÊ-vi 
15 
s thuc v ta. Sau vic y, ng 1Lé-vis n ng làm công viccahi 
mc. Aáy,ng is lamchoh cschvadángnh cal aqua ali 
16 

vy. B i vì, gi a dân Y-s -ra-ên ng 1 Lé-vi ban tr n cho ta; ta ãchnlyh 
17 

v tath chohtth y con u lòng c a dân Y-s -ra-én. Vi ch ng h t th y con 

u lòng trong dân Y-s -ra-ên u thuc v ta, b tlun ng ihay vt; ta ãbit 

sy 18 

chúng nó riêng ra cho ta trong ngày ta hành himicon ulóngtix E-díp-tó, và ta 

19 
ãchnlyng 1Lé-vi th chomicon u lòng c a dân Y-s -ra-én. Bi trong 


dân Y-s -ra-ên ta ã chnng 1 Lé-vi ban tr n cho A-rón và các con trai ng i, ng 
làm công vi c c a dân Y-s -ra-én trong him c, cùng làm 1 chu c t i cho dân 
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Y-s -ra-én, h u cho khih ngnnithánh, ch ng có tai h1 chi trong dân Y-s -ra-én. 
20 
V y, Môi-se, A-rón, và c hi dân Y-s -ra-ên, 1 cùng ng 1 Lé-vi lamhtmi 
iu cGiê-hô-va ã phán d n Môi-se v h ; dân Y-s -ra-én 1 cùng ng i 


21 
Lé-vi u làmnh vy. Ng 1 Lé-vi bèn làm cho mình csch khiti, và 
gi táo x ng mình; ri A-rón dângh nh cal aqua alitr cmt c 
22 
Giê-hô-va, và làm 1 chucticho, dnh csch. Sau ri, ng 1Lé-vi 


n ng làm công vic mình trong him c tr cmt A-rón và tr cmtcác con 
trai ng i. 1cùng ng 1Lé-vi, ng 1ta lam y nh c Gié-hó-va ã phán d n 
23 24 
Môi-se v h. on, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Nylàl nh 
v ng ILê-vi: T haim ilm tuis p lên, ng i Lê-viphi n nh p ban 
25 
trong công viccahim c. Nhng nnmm itui,ng is ra ban, 
26 
ch ng làm công vi cn a; ng iphic giúp anh em mình trong h im c, col 
sóc vi c chi ã giao cho, nh ng không nên làm công vic na. Ng iphi 1cùng 
ng 1Lé-vi mà làm nh vyv chcphncah. 


Chapter 9 


1 A 
Tháng giéng n m th hai, sau khi ra kh i x E-díp-tó, c Giê-hô-va 11 phán cùng 
2 
Môi-se trong ng v ng Si-na -i r ng: Dân Y-s -ra-én ph i gi 1 V t-qua theo 


3 
k nht nh. Các ng iphigi 1 ótheok nht nh, tclangaym i 
b n tháng n y, vào bu i chi u t i; các ng iph 1 làm theohtthyl nh và 


4 
lutphápv 1l ó. V y, Môi-se nói cùng dân Y-s -ra-ên h gi 1 V t-qua. 
5 

Dân Y-s -ra-én gi 1 V t-qua trong tu n tháng giéng, ngày m ib n, vào bu i 
chiuti,ti ng v ng Si-na -1, làm ymi 1u cGiê-hô-va ã phán d n Môi-se. 


o 1vic xácchtmab ôu,không cgi 1 V t-qua 

trong ngày ó, bèn ntr cm tMói-se và A-rón, / mà th a cùng Môi-se r ng: Chúng 
tôi b lây ôu vì xác cht c a loài ng i; sao t1 trong dân Y-s -ra-ên chúng tôi ph i 

b ctphndângcal cho c Giê-hô-va theok ãch ? ở Mói-se áp r ng: 
Hãy i tabitiu cGiê-hô-va s truyndyv các ng i. i c 
Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se r ng: $ Hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Khi mtng i 
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trong vòng các ng i hay là trong vonghu Icác ng ib ôu vic xác cht, 

11 
hocmc ¡xa,thicngbucphi gi 1 V t-qua cho c Giê-hô-va. My 
ng i óphigi 1 n y ngày m ib n tháng hai, vào bu i chi u ti, n bánh 

12 
không men cùng rau ng, ch nên chicònd li n sáng lai, và c ng ch ng 
13 
nên b gãy nh ng x ng; ph igi theomilutl v 1 V t-qua v y. 
Nh ng còn ai tinh s ch và không có i xa, nu ch ng gi 1 V t-quathìs b trut 
khi dân s mình: vì ng i y ch ng dâng cal cho c Giê-hô-va trong k nh t 
14 
nh; ng 1s mang ly ti mình. Khi m t khách ngo i bang ki u ng gia các 
ng imàmungi l V t-quacho c Giê-hô-va, thì ph igi theol nh và 
lu t pháp v 1 V t-qua. ngcómtlutl cho các ng 1, cho khách ngo 1 
15 
bang, và cho ng i nào sanh t 1 trong x . V , ngày ng itadng ntm, thì 
tr mây bao ph ntmvaTrichngc;banchiud ngcómtvngla 


16 
trên ntmcho n sáng mai. H ngcónh v y; ban ngày tr mây baoph n 
17 
tm, và ban êm gi ng nh có La. M i khi tr mây c t lên kh i Tr i, thì dân 
18 
Y-s -ra-én ra i; trong n1 nào tr mây d ng li, thì dân Y-s -ra-ênh tri ó. 
Dân Y-s -ra-ên ra 1theo m ng c Giê-hô-va, vàh tritheomng c Giê-hô-va. 
19 
Tr n trong lúc tr mây ng trên ntm, thì dân Y-s -ra-énc  óng tri. Khi nào 
tr mây ng lâu trên ntm, thì dân Y-s -ra-ên vâng theo m ng c Giê-hô-va, ch ng 
20 
h ra 1. Nh ng khi nào tr mây ng ít ngày trên ntm, thì dân Y-s -ra-ên c 
21 
vâng theo m ng c Giê-hô-va mà h tr 1 và ra i. Khi tr mây ng ti ót 
buichiu n sáng mai, và khi n sáng mai tr mây c t lên, thì ra i; không c ngày 
22 
hay êm tr mây c t lên, thì h ra i. Tr mây ng trên ntm ho c hai ngày, 
ho c m t tháng, ho c lâu h n n a, thì dân Y-s -ra-én c óng tri, không h ra i; 
23 
nh ng khi tr mây c t lên, thì h ra i. Dân Y-s -ra-ên h tr 1 và ra i tùy theo 
m ng c Giê-hô-va; h theo ch ng trinhca c Giê-hô-va, tùy m ng Ngài ã 
c y Môi-se mà truy n cho. 


Chapter 10 


1 2 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy làm hai ng loa b ng bc, ánh giát, 
3 
dùng cho ng i nhóm hi p h i chúng và truy n cho các tr i quân ra i. Khi nào 
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ng ita th iloa, toàn h i chúng s nhóm li g n bên ng i,ticahimc. 
Nung itathich mt ng loa, thì các quan tr ng, t c là các quant ng 
5 
i-quân Y-s -ra-ên ph i nhóm li g n bên ng i; khi các ng ith 1 ti ng vang, 
6 
thì nh ng tr i quân v h ng ông phira i. Khi các ng ith iti ng vang 
lnth nhì, thì nh ng triquân v h ng nam phira 1;ng itas thiting 
7 
vang khi nào các tr i quân phi ra iv y. Khi nhóm h i chúng, các ng 1ph1th1, 
8 
nhng ngthiting vang. Các con trai A-rón, lanhngthytl,s thinh ng 
ngloa. T inysang ikia, ys lamtl nh i ichocácng i. 


Khi nào trong x các ng iph ira chin tr n cùng k thù ngh ch xông ánh mình, 

thì ph 1 th 1 loa ti ng vang; Giê-hô-va, c Chúa Tric a các ng is nh l1 các 
10 
ng 1, và các ng is c g11thoát khik thù ngh ch. Trong nh ng ngày 
vui m ng, trong các l] tr ng th và u tháng c a các ng i, thì ph 1 th 1 loa khi 
dâng nh ng cal thiêu và cal thù ân mình; loas dùng làmk ni mtr cmt 
11 

c Chúa Tr ica các ng i. Ta là Giê-hô-va, c Chúa Tr ic a các ng i. 

X y trong ngày hai m i tháng hai, n m th hai, thì tr mây c t lên khi ntm 
12 
ch ngc. Dân Y-s -ra-ên, theo ch ng trình ã nh,rat ng v ng Si-na -1, 
13 
và tr mây dngliti ng v ng Pha-ran. V y, dân Y-s -ra-ên vâng m ng c a 
14 

c Giê-hô-va c y Môi-se truy n cho, mà ra 11nth nht. Ngnc catri 

quân Giu- a, tùy theo các 1ng mình, 1tr c. Na-ha-són, con trai A-mi-na- áp, th ng 
15 
lãnh quân 1 Giu- a. Na-tha-na-én, con trai Xu -a, th ng lãnh quân 1c a chi phái 
16. 17 
Y -sa-ca. E-li-áp, con trai Hê-lôn, th ng lãnh quân ic a chi phái Sa-bu-lón. By 
gi, ntm ã tháo d,r1 con cháu Gh t-sôn và con cháu Mê-ra-ri khiêng ntm, 
18 
bèn ra 1. K ó,ngnc catri quân Ru-bên ra i, tùy theo các ing mình. 
' 19 
E-lít-su, con trai Sê- ĉu, th ng lãnh quân 1 Ru-bén. Sê-lu-mi-ên, con trai Xu-ri-ha- ai, 
20, 
th ng lãnh quân ic a chi phái Si-mé-ón. E-li-sáp, con trai ê -u-ên, th ng lãnh quân 
21 
i c a chi phái Gát. B y gi , các ng 1 Ké-hát khiêng nh ng v t thánh ra i; 
22 
ng itadng ntmlén nglúc ih n. on,ngnc ca 
tr i quân con cháu Bùp-ra-im ra i, tùy theo ing mình. É-li-sa-ma, con trai A-mi-hút, 
23 

th ng lãnh quân 1 Eùp-ra-im. Ga-ma-li-ên, con trai Phê- át-su, th ng lãnh quân 1 
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24 
c a chi phái Ma-na-se. A-bi- an, con trai Ghi- eo-ni, th ng lãnh quân ic achi phái 
25 
Bén-gia-min. Rtli,ngnce catriquán anra 1, tùy theo các ing mình; 
nó làm h u binh c a các tr i quân khác. A-hi-é-xe, con trai A-mi-sa- ai, th ng lãnh quân 
26 2Í 
i an. Pha-ghi-én, con trai Oùc-ran, th ng lãnh quân 1c a chi phái A-se. 
A 28 
A-hi-ra, con trai E-nan, th ng lãnh quân ¡ca chi phái Nép-ta-l1. ó làth t v 
s ctbinh ica dần Y-s -ra-ên, tùy theo các ing mình; y,h ra ilà nh 
29 
Vy. V , Môi-se nói cùng Hó-báp, con trai Rê -u-ên, ng i Ma- 1-an, t c là anh v 
mình, mà r ng: Chúng tôi 1 nx mà c Giê-hô-va có phán r ng: Tas banx ó 
cho các ng i. Xin anh hãy i cùng chúng tôi, chúng tôi s ãianht t;vì c Giê-hô-va 
30 
có h a ban n cho dân Y-s -ra-ên. Hô-báp áp r ng: Tôi không 1 âu, nh ng tÔI s 
31 
iv x s tôi, làn! bà con tôi. Môi-se li nói r ng: Tôi xin anh ch b chúng tôi, 
vì anh bi t n i nào trong ng v ng chúng tôi cóth h tri c;anhs d ng 
32 
nh con m t cho chúng tôi v y. Nu anh i cùng chúng tôi, thì chúng tôi s làm cho 
33 
anhh ng n lành mà c Giê-hô-va s làm cho chúng tôi. V y, dân Y-s -ra-ên ra 
it núi c Gié-hó-va, itrong bangày ng; hòm giao cca c Giê-hô-va 
34 
itr c trong lúc ba ngày ngny, ng tìm cho dân mtn ian ngh. Trong 
lúc ban ngày, khi dân Y-s -ra-ên d i tr i quân i, thì tr mây ca cGiê-hô-va trên 
35 
h. Khi hòm giao c i, thì Môi-se nói r ng: Hi c Gié-hó-va, xin ch i d y, 
k thù ngh ch Ngàib tnlc,vàk nào ghét Ngài ch y tr n tr c m t Ngài! 
36 
Khi ng ita hòm giao c xung, thì Môi-se nói rng: Hi c Gié-hó-va, xin 
tr 1i cùng muôn vàn c a Y-s -ra-ên! 


Chapter 11 


V , dân s bèn l m b m, và iu óchng pti cGiê-hô-va. c 
Gié-hó-va nghe, c n th nh n Ngài nilên, laca c Giê-hô-va cháy ph ng ph ng 


gia dân s và thiêu hóa u cùng tri quân. Dân s bèn kêu la cùng Môi-se; Môi-se c u 
3 
xin c Giê-hô-va, thì lang ng l1. Ng ita ttên ch n y là Tha-bê-ra, vì la 
4 
ca cGiê-hô-va ã cháy gi a dân s. Bndântp trong dân Y-s -ra-ên sanh 
lòng tham mu n, nni dân Y-s -ra-ên li khóc na màr ng: Ais cho chúng tôi n 
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5 x 
th t? Chúng tôi nh nh ng cá chúng tôi n nh ng không tix E-díp-tô, nh ng d a 


chu t, d a gang, c ki u, hành, và t 1. : Bây gi , linh h n chúng tôi b khô héo, không 

có chi ht! Mtch th y ma-na mà thôi. : V , Ma-na hình nh h t ngò,s cnh trân 

châu. : Dân s I1tnravàhtly,r1nghi nbng c1 xay, hay là giã b ng c i giã, 

nu trong m t cái ni và làm bánh; n m gi ng nh bánh nh có pha d u. ` Khi ban t 1 
mù s ng xu ng trên tr i quân, thì ma-na c ng xu ng n a. ds V y, Môi-se nghe dân 
s khóc, ming i trong nhà minh, tinicatriminh:cnthnhn ca c 

Giê-hô-va n 1 lên ph ng ph ng, 5 và Môi-se l y lambunbev iu ó.Môi-se 


bèn th a càng c Giê-hô-va r ng: Sao Ngài làm cho tôi t Ngài bu n? Sao tôi ch ng 
c ntr cmt Ngài, và sao Ngàilichtgánhnngcahtth y dáns ny 
12 
trên mình tôi? Tôi há có th thai dân n y sao? há có sanh nó sao? mà Ngài li phán 
bi u tôi r ng: Hãy m dân n y trong lòng ng i, nh ng icha nuôib ng atr 
13 
bú, cho nx mà Ngài có th ha ban chot ph c a chúng nó. Tôi s có th t 
âu ng phát cho c dân s ny?bivìh khóc v tôi mà r ng: Hãy cho chúng 
14 
tôi ntht. Tôi không th m t mình gánh h t dân s ny, vì th t là r tn ng n 


15 
cho tôi quá! N u Chúa ãitôinh v y, vànu tôi c ntr cm t Chúa, xin 
16 
thà gi t tôi i, tôi không th y s kh n n n tôi! c Gié-hó-va bèn phán cùng 
Môi-se r ng: Hãy nhóm hi p cho tab y m ing itrong bc tr ng lão Y-s -ra-ên, 
tclanhngk ng ibitlàtr ng lão và cai qu n dân s ; hãy d n các ng i y 
17 
nhimc, ngti óving i. on,tas ng xu ng, nói chuy n 
ti óving i;tas ly Thncmng ima ban cho nh ng ng i ó, 
18 
h ch u gánh n ng v dâns ving i, vàng 1 không ph i gánh m t mình. 
Ng 1 ph 1 truy n cho dân s r ng: Ngày mai ph i d n mình ra thánh, thì các ng 1 
s ntht. Vichngl tai c Giê-hô-va có nghe các ng i khóc mà r ng: Ais cho 
chúng tôi n th t, vì chúng tôi 1 y làm sung s ng tix Ê-díp-tô,bic ó, c 
19 
Giê-hô-va s ban th t cho các ng 1, thì các ng is n. Ch ng phi các ng i 
20 
s nthtm t ngày, hai ngày, n m ngày, m 1 ngày hay là hai m i ngày âu; 
nhngcho nmt tháng trn, cho nch ng nào th t tràn ral mi, và các ng 1 
ngán 1, vì cácng i ãb cGié-hó-va gia mình, và khóc tr cm t Ngài, mà 
A 21 
r ng: Vì sao chúng tôi ã ra kh ix E-díp-tô? Môi-se th a r ng: Trong dân s tôi 
ng ây, có sáu tr m ngàn ng i àn ông, mà Ngài có phán r ng: Tas phát 
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22 
th t cho dân n y n trong m t tháng tr n. Ng itahás gi t chiên và bò n 


1 c choh sao? hay làng itahás gomhtthycád ibin n 
23 
ni c choh sao? c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Tayca c 
Gié-hó-va ãv n li sao? Ng is xemth iuta ã phán cùng ng icóx y 
24 

n hay ch ng. Môi-se bèn ira, thutlicácli c Giê-hô-va cho dân s , r i 

nhómhipbym ing itrongb ctr ng lãocadâns, t xung quanh 
25 
Tri. c Giê-hô-va bèn ng xu ng trong mây, phán cùng Môi-se; Ngài 1y Th ncm 
ng 1 và ban cho b ym ing itr ng lão. Vakhi Thn trênbym 1 
26 
ng itr ng lão,bèn ccm ng nói tiên tri, nh ng không c nói mãi. Có 
hai ng i litrong tr1 quân; mt ng 1 tên là Eân- át, mt ng 1 tên là Mê- át, 
cThncm ng, nói tiên tri t i tri quân. Hai ng inythucv bn 


27 
c biên tên, nh ng không có nhimc. Mt atraitr chythutli 


2 

cùng Môi-se r ng: Eân- át và Mê- át nói tiên tri trong tr 1 quân. A Gió-sué, con trai c a 
Nun, là ng ih u vic Môi-se, áp li mà r ng: H i Môi-se, chúa tôi, hãy c m chúng 
nó! 2 Môi-se áp r ng: Ng 1 ganh cho ta ch ng? Oâi! ch chic dâns ca c 
Gié-hó-va u làng i tiên tri, vàch chi c Giê-hô-va ban Th n c a Ngài cho h ! 
30 31 

Môi-se và m y ng itr ng láo u lui vào tri quân. c Giê-hô-va bèn khi n 
mttrngiónit bin, dn nh ng chim cút n v 1 trên tri quân và xung quanh, 
bên n y tr i ra dài ch ng m t ngày ng i, và bên kia tr i ra dài ch ng m t ngày 


32 
ng i,khimt tch ng hai th cb cao. Dâns ngdyl m 
nh ng cút trong ngày ó, êm ó và trn ngày sau; ail míthnhtcóm iô-me; 
33 
ng ita cng nó kh p chung quanh tr i quân. Th t v n còn nir ng, ch a nhai, 
thicnginca c Giê-hô-va n1 lên cùng dân s , hành dân s mttai v rtn ng. 
34 
Ng ita tténch ó là Kíp-r t Ha-tha-va; vìti ó ng itachôn dân s sanh 
35 
lòng tham mu n. T Kíp-r t Ha-tha-va dân s i n Hát-sê-r t, r i ng ng l1 
ti ó. 
Chapter 12 
1 A 
Mi-ri-am và A-rón nói hành Môi-se v vic ng in E-thi-Ó-bi mà ng i 41 y; 
R 2 
vì ng icólymtng in E-thi-ô-bi làm v . Haing inóirng: c Giê-hô-va 
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ch dùng m t mình Môi-se ma thôi sao? Ngài há không dùng chúng ta mà phán na sao? c 
Giê-hô-va nghe 1u ó. V , Môi-se là ng irt khiêm hòa hnm ing 1 trên 

th gian. ` Thình lnh c Giê-hô-va phán cùng Môi-se, A-rón và Mi-ri-am r ng: C ba hãy 
ra nhimc.C ba ui. c Giê-hô-va ng xu ng trong tr mây ng 


ticahimc,r1g1 A-rôn và Môi-se; hai ng i u n. Ngài phán cùng hai 
ng ir ng: Hãy nghe rõ lita. N u trong các ng 1 có m t tiên tri nào, ta là c 

Giê-hô-va s hi n ra cùng ng itrongs hin th y, và nói ving 1trong cn chiêm 

bao. $ Tôi t Môi-se ta không có nh v y, ng ith t trung tín trong c nhà ta. j Ta nói 
chuy n cùng ng imi ng imi ng, m t cách rõ ràng, không li , và ng i 

th y hình c Giê-hô-va. V y, các ng i không s mà nói hành k tôi t ta, là Môi-se 


9 
sao? Nh vy,cnthnhn ca c Gié-hó-vani ph ng ph ng cùng hai ng i; 


10 
Ngài ng i. Khi tr mây rút khitrên ntm, thì kia, Mi-ri-am ãb phung trng 
11 
nh tuy t. A-rón xây L1 phía Mi-ri-am, th y ng 1 ã có b nh phung. A-rôn bèn nói 
cùng Môi-se r ng: Oâi, 1 y chúa tôi, xin ch trên chúng tôi t i mà chúng tôi ã d i 
12 
phm và ámcl y. Xinch nangnh mt aconsotht áh ht 
13 
phân n a khi 1t ra kh i lòng m. Môi-se bèn kêu van cùng c Gié-hó-va r ng: Oái, 
14 
c Chúa Tr 1! Tôi c u kh n Ngài ch a cho nàng. c Giê-hô-va áp cùng Môi-se 
rng: N u cha nàng nh trên m t nàng, nàng há không mang h trong b y ngày sao? Nàng 
15 
phic m riêng ngoài tr 1 quân trong b y ngày,r1saus cnhnvaoli. Aáy 
v y, Mi-ri-am b c m riêng ngoài tr i quân trong b y ngày, dân s không ra icho n 
16 
ch ng nào Mi-ri-am c nhn vào L1. Sau vic ó, dân s ra 1t Hát-sé-r t, 
vàh tritrong ng v ng Pha-ran. 
Chapter 13 
1 2 
c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy sai nh ng ng i 1 do thám x 
Ca-na-an, là x ta ban cho dân Y-s -ra-ên. V mim tchi phái, các ng iph 1 saim t 
3 
ng i iming 1 làm quan tr ng c a chi phái mình. Tùy theo m ng c 
Gié-hó-va, Môi-set ng v ng Pha-ran sai các ng in y 1;htth y là quan tr ng 
4 
c a dán Y-s -ra-én. ây là tên ca các ng i y: V chi phái Ru-bên, Sam-mua, con 
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5 6 
trai Xa-cu; v chi phái Si-mé-ón, Sa-phát, con trai c a Hó-r1; v chi phái Giu- a, Ca-lép, 
con trai c a Gié-phu-né; v chi phái Y-sa-ca, Di-ganh, con trai c a Giô-sép; v chi phái 


Eùp-ra-im, Hô-sê, con trai c a Nun; v chi phái Bén-gia-min, Phan-thi, con trai c a Ra-phu; 
10 11 
v chi phái Sa-bu-lón, Gát- 1-én, con trai c a Sô- i; v chi phái Gió-sép, ngh a là 
12 
v chi phái Ma-na-se, Ga- i, con trai c a Su-si; v chi phái an, A-mi-én, con trai c a 
13 14 

Ghé-ma-li;  v chi phái A-se, Sê-thu, con trai c a Mi-ca-én; v chi phái Nép-ta-l1, Nách-bi, 

15 16 
con trai c a V p-si; v chi phái Gát, Gu-ên, con trai c a Ma-ki. ó là tên nh ng 
ng i mà Mói-se sai i do thám x . V , Môi-se ttên cho Hó-sé, con trai Nun, là Gió-sué. 
17 

V y, Môi-se sai i do thám x Ca-na-an, và dnrng: TT ây hãy lên Nam ph ng, 
18 
vá váo mi n núl; ris thyx rasao,dâns ónumnhyuth náo, nu 
19 
s Ít hay nhi u; x dân ó th nào, n utt hay xu; các thành dân ó làm sao, 
20 
hocch nhngni óng trihaylà nly; t ra làm sao, n u màu m hay 
là x u, có cây c i hay là không. Hãy can m và hái ly trái cây x ó. B ygi nhm 
21 
mùa nho s m. V y cácng i ó 1léndothámx,t ng vng Xincho n 
22 
Ré-h p, i v Ha-mát. H btt h ng Nam ilên, n thành H p-rón, là n i 
có A-hi-man, Sé-sai và Tanh-mai, con cái c a A-nác. V , thành H p-rón ã xây t by 
A 23 
n m tr c Xó-an, là thành c a x E-díp-tó. Các ng 1 n khe Eách-cón, c tti 
ó m t nhanh nho có m t chùm nho; và hai ng i khiêng 1 y b ng cây sào, luôn nh ng 
24 
trái lu và trái v . Ng Itagich n y là khe Eách-côn, vì có chùm nho mà dân 
25 
Y-s -ra-én áctti ó. Các ng i ido thám x trongbnm i ngày tr 
26 
v. Tiri,bèn n cùng Môi-se, A-rôn vàc h i dân Y-s -ra-ên, trong ng 
v ng Pha-ran, t i Ca- e, mà thu t lim is cho hai ng ivàc h1 chúng nghe, 
27 
cùng acho xem hoa qu cax. V y, các ng i y thu t cho Môi-se r ng: 
Chúng tôi 1 nx màng i ã sai chúng tôi i; y qu thtmtx m 
28 
savàmt,nyhoaqu x ó ây. Mà, dâns trongx nyvnmnhdn, 
29 
thành trì th t v ng vàng vàr t In; chúng tôi c ng có th y con cái c a A-nác ó. 
Dân A-ma-léc mi n Nam, dân Hê-tít, dân Gié-bu-sít và dân A-mó-rít trong núi; dân Ca-na-an 
30 
gn bi n và dc dài theo mé Gió- anh. Ca-lép bèn làm cho dân s, ng 1m 
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b m cùng Môi-se nín | ng i, mà nói r ng: Chúng ta hãy 1lénvachimx 1, vì chúng 
31 
tathnghn c. Nh ng nh ng ng i i cùng Ca-lép nói r ng: Chúng ta không 
32 
i lên c dân n y c, vì chúng nó m nh h n chúng ta. Tr c m t dân 
Y-s -ra-ên, các ng i ó phao phn x mình ã do thám màr ng: X mà chúng tôi á 
ikhp ng do thám, làm tx nut dân s mình; htth y nh ng ng 1 chúng 
33 
tôi ãthyt1 ó, ulàk hình vóc caol n. Chúng tôi có th yk caoln,tc 
là con cháu c a A-nác, thu c v gi ng gi nh giàng; chúng tôi th y mình khác nào con cào 
cào, và h th y chúng tôi c ng nh v y. 


Chapter 14 


1 2 
C hi chúng bèn c t ti ng la lên, và dân s khóc lóc trong êm ó. Htthy 
dân Y-s -ra-én 1 m b m cùng Môi-se và A-rón; c h1 chúng nói cùng hai ng ir ng: 


Ch chi chúng tôi ã ch t trong x É-díp-tó, hay là ã ch t trong ngv ngn y! 
Vic nào c Giê-hô-va d n chúng tôi vào x ny ngb g m mà ngã? V và 
con nh chúng tôi s b làm mt ming m1. V ph n chúng tôi, há ch ng khá tr v 


x Ê-díp-tô h n sao? R i dân s nói v i nhau r ng: Chúng ta hãy 1 p lên m t quan 
7 5 
tr ng, vàtr v x E-díp-tó 1. Môi-se và A-rón bèn s p mình xu ng tr cmt 
6 
c hi dân Y-s -ra-én. Giô-suê, con trai c a Nun, và Ca-lép, con trai c a Giê-phu-nê, là 
7 
hai ng itrong bn ido thám x , bèn xé áo qu n minh. Hai ng inóicùngc hi 
dân Y-s -ra-ên r ng: X mà chúng tôi ã ikh p ng do thám thtlàmtx rt 
8 
tt; nu cGié-hó-va p lòng cùng chúng ta, ts em chúng ta vào x n y mà 
9 

ban cho; ylamtx  msavàmt. Ch các ng ¡ch dy lon cùng 

c Giê-hô-va, và ngs dâncax, vì dần ós là nuôi chúng ta, bóng che 

10 
ch h ãrút ikhih ri, va cGiê-hô-va cùng ta. Ch s chi. B y gi 
c hichúng nói ném á hai ng iny,nhngs vinh quangca c Giê-hô-va hi n 
11 
ra trên h i mc, tr c m t dân Y-s -ra-ên. c Giê-hô-va phán cùng Mói-se r ng: 
Dân n y khinh ta và không tin ta cho n ch ng nào, m c du các phép 1 ta làm gi a 
12 
chúng nó? Tas giáng cho dân s nydchl và tiêu ditphnc nghĩ pc a nó 
13 

i; nh ng tas làm cho ng 1 thành m t dân ln hn vàm nh h n nó. Môi-se 

th a cùng c Giê-hô-va r ng: Dân E-díp-tô có hay r ng Chúa c y quy n n ng Chúa 
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14 
emdánnyrakhih; và có thut iu óchodánx n y. Oá1 c Gié-hó-va! 
ng itabitrng Chúa ng gi a dân n y, Chúa hi n ra cho m t chúng th y, tr mây 
Chúa trên dân n y, và Chúa 1 tr c, ban ngày trong m ttr mây, ban êm trong m t 
15 
tr la. N u Chúa gi th t dân n y nh th gitmtng 1,thì cán c ã 
16 
nghe nói v Chúa s nói r ng: c Giê-hô-va không th d n dân n y vào x mà 
17 
Ngài ãth ban cho;bic ó, Ngài git ch t chúng nó trong ng v ng. V, 
bây gi, tôi xin quy n n ng c a Chúa hi n ra cách oai nghiêm nh Chúa ã nói r ng: 
18 
c Giê-hô-va v n ch m nóng gi n và y n; hay xá 1u gian ác và ti l1; 
nh ng không k k có t1 là vô t1, vanhntit ph ph t con cháu tr i ba b n 
19 
i. Tôi xin Chúa tha t i gian ác c a dân n y tùy theo n 1n c a Chúa, nh Chúa 
: 20 
ã that x E-díp-tô n ây. c Giê-hô-va ápr ng: Ta ã thanh ling i 
21 
xin. Nh ng tach s h ng s ng ta mà qu quy tr ng, s vinh quangca c 
22 
Gié-hó-vas ydykhptrá t! Trong ming i ãthys vinh quang 
ta, phép l ta ãlàm tix Ê-díp-tô vani ng v ng, là các ng i ãth tam i 
23 
In và ã không nghe lita, thì chng mtais thyx màtath hachot ph 
24 
chúng nó. Ch ng ai mà ã khinh tas thyx ó âu! Nh ng vì k tôit Ca-lép 
ta không ng lòng cùng chúng nó, theo ta m t cách trung tín, thì tas em ng 1 vào x 
25 
mà ng i ãcó i, và dòng dõi ng is cx làmsnnghip. Dân A-ma-léc 
và dân Ca-na-an trong tr ng; ngày mai các ng 1 hãy tr lui l1 sau, 1 n ng 
26 
vngvhngBin . c Giê-hô-va c ng phán cùng Môi-se và A-rôn, màr ng: 
21 
Tas ch u h i chúng hung d n y hay 1 m b m cùng ta cho n ch ng nào? Ta 
28 
ã nghe li 1 m b m c a dân Y-s -ra-én oán trách ta. Hãy nói v i dân chúng: c 
Gié-hó-va nói r ng: Tach s h ng-s ng ta mà th ,tas ãicác ng i tùy theo li 
29 
ta ãnghe các ng 1 nói; nh ng thây các ng is ngãnm trong ng vngny. 
Các ng 1imang ita ãtub,htth y bao nhiêu c ng v y,t haim 1fu1 
30 
s p lên, là nh ngk ãlm b m cùng ta, thichngh cvàox màta ã 
th cho các ng i , ngo itr Ca-lép, con trai c a Giê-phu-nê, và Gió-sué, con trai c a 
31 
Nun. Nh ng tas em vào x nh ng contr cacác ng 1 mà các ng 1 có nói 
r ng: Chúng nó s b làm m t mi ng m i; r i chúng nó s bitx các ng i ã 
33 
chê bai. Còn nh ng thây các ng 1s ngán m trong ng v ngn y. Con cái 
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các ng is chn chiên ni ngvngtronggbnm inm, và s mang hình 
ph t vì t i thông dâm ca các ng 1, cho n ch ng nào thây ca các ng i ã ngã 
34 
rphttrong ng vng. Các ng i ido thám x bao nhiêu ngày, ngh a là b n 
m i ngày, thì các ng 1c ngs mang hình ph t vì ti gian ác mình b y nhiêu n m, 
nghalabnm inm,mtnm ncho mt ngày; b y gi các ng is bit 
35 
ta ã xây kh i các ng 1. Ta, c Giê-hô-va, ã phán: Ta s làm iu n y cho 
c hi chúng hungd ny ã hi p li ngh ch cùng ta; chúng nó s b hao mòn và 
36 
chttitrong ngvngny. Nh ng ng i ma Môi-se ásai 1 do thám x , khi 
37 
tr v có xui cho c h1 chúng | m b m cùng Môi-se, và có phao ph n x , nh ng 
38 
ng iny ub mttaiv hành chttr cmt c Giê-hô-va. Nh ng 
trong b nng i ido thám x,ch có Giô-suê, con trai c a Nun, và Ca-lép, con trai c a 
39 
Giê-phu-nê, còns ng c. Môi-se thutlinhnglin y choc dân Y-s -ra-ên; 
40 
ricómts thm surtln trong dân s. on, dân s dy sm i lên chót 
núi mà nói r ng: Chúng tôi âys iléntich c Giê-hô-va ã phán-h a, vì chúng 
41 
tôi có ph m t1. Song Môi-se nói r ng: Sao các ng 1 trál m ng c Giê-hô-va? S 
42 
ós chng may mn âu. Ch ¡liên ó,e các ng ib quân nghch ánh 
43 
bich ng; vì c Giê-hô-va không còn gia các ng ina. Kia, dân A-ma-léc và 
dân Ca-na-an ngtr ccác ng 1,cácng is b g mngárp,bivi ã 
44 
binghchcùng c Gié-hó-va, c Gié-hó-vas không cùng các ng i. Nhng 
dân s c ý 1 lên chót núi; còn hòm giao cca c Giê-hô-va và Môi-se không i 
45 
ra kh i tr i quân. Dân A-ma-léc và dân Ca-na-an trong núny xung, ánh 
b i và phân thây dân Y-s -ra-én cho n Ht-ma. 


Chapter 15 


1 2 
on, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Háy nói cùng dân Y-s -ra-én r ng: 
3 
Khi các ng i vào x mà ta ban cho các ng i ng, và các ng 1dáng cho c 
Gié-hó-vamtcal dùng la t;hocmtcal thiêu, hocmtcal tr 
s ha nguy n,hocmtcal le ý, hay là trong nh ng 1 trngth, các ng i 
4 
mu n dâng cho c Gié-hó-vamtcal có mùi th m b ng bo hay chiên, thì ai dâng 
l] vtmình ph i dâng cho c Gié-hó-vamtcal chay bngmtphnm i 
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5 
é-phabtlenhivimtphnt hindu. V mi con chiên con, ng 1 phi 


dángmtl quán bng mtphnt hinr uvical thiêu haylavical 


khác Nh cbngv mtcon chiên c, thì ng iphidúngmtcal chay 
y 
b ng hai ph n m ¡é-phabtlenhivimtphn bahin du, vàm tphn 
8 
ba hin r u làm 1 quán, mà dâng có mùi th m cho c Giê-hô-va. Nh cbng 
ng i dâng mt con bò t, ho c làmcal thiéu, hoclamcal tr s hanguyn 


hay là làm cal thù ân cho c Giê-hô-va, i thì ph i dâng chung v i con bòt mt 
cal chaybngbaphnm ¡é-phabtlenhivinahindu, AS 
hin r u lìm 1 quán: ylamtcal dùng la dâng lên có mùi th m cho c 
Giê-hô-va. iS Ng ita cng ph 1 làm nh vyv miconbò c,m1 con chiên 
c, m i con chiên con, hay là m i con dê con. = Tùy theo s con sinh mà các ng is 


13 
dâng, thì ph i lam nh v y cho mi con. Phàm ng 1 sanh ra trong x ph i làm nh 
14 
v y, khi nào dâng mtcal dùng la t, có mùi th m cho c Giê-hô-va. Nu 
m t khách ngo i bang ki u ng trong các ng i hay làm tng Inào gia các 
ng it inysang ikia, dùng la dâng mtcal có mùithmcho c 
15 
Giê-hô-va, thì ph i làm y nh các ng 1 làm v y. Trong h i chúng ch ng có 
mtlutl cho các ng 1 và cho khách ngo i bang kiu ng gia các ng i. Aáy s 
lamtl nh i icho dòng dõi các ng itr cmt c Giê-hô-va; khách 
16 
ngoibangcng ngnh các ng ivy. S cómtlutvamtl nh nhau 
17 
cho các ng i và cho khách ngo 1 bang ki u ng gia các ng 1. c Gié-hó-va 
18 
c ng phán cùng Môi-se r ng: Hãy nói cho dân Y-s -ra-ên r ng: Khi nào các ng 1 ã 
19 
vào x matas dn các ng 1 vào, và nbánhcax ó, thì các ng Iphi 
20 
lymtl vtdâng gi lên cho c Giê-hô-va. Các ng iphily ramt cái 
bánh nh làm 1 vt,tc là bánh u-tiên v btnh1c a các ng 1; các ng 1 
21 
phi dâng y mt cách nh dâng gi lên l vtv sân p lúa v y. T iny 
sang ikia, các ng iph i dâng gi lên cho c Gié-hó-vamtl vtv bt 
22 
nhi u tiên c a các ng i. Khi các ng Ilml ph m ti, không gi ht 
23 
th y các iurnnymà c Giê-hô-va ã truy n cho Môi-se, ngh a là m i 
iuchi cGiê-hô-va ãc y Môi-se truy n cho các ng i,t ngày c Giê-hô-va 
truy n nh ng iurnn y cho vàv ngày sau, trong nh ng dòng dõis nca 
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các ng 1, a mà h i chúng không hay bi t, thic hi 

chúng tùy theo m ng 1 nh ph i dùng m t con bò ct dâng làm c al thiêu có mùi 

th m cho c Giê-hô-va, luôn v i cal chay cùng 1 quán c p theo; và m t con dé 
clàmc al chucti. EE E E h i dân 

Y-s -ra-én, thitihichúngs ctha, vilamttiphmlml và vih i chúng 

á em ntr cmt cGié-hó-val vtminh,tclamtcal dùng la 


26 
dâng cho c Giê-hô-va, luôn vical chucti ngchas Iml mình. 


C hi dân Y-s -ra-ên và khách ngo i bang ki u ng trong dân ós  c tha t1, 
27 
vilabilmlmac dâns ãphmtI. Nh cbngch mtng ilm 
l phmti, thì ng i óph1 dâng mt con dê cái giáp n m làm c a1 chu c t1; 
28 
thyt ls laml chuctichong i 4lml maphmtinh vy 
tr cmt cGiê-hô-va, và khi ã làm 1 chu c ticho ng 1, thì ng is 
29 
c tha. Khilml mà ph m t1, thì s có ng mtlutl] cho các ng i, 

30 
ho c là sanh gi a dân Y-s -ra-ên hay là khách ki u ng trong dân ó. Nh ng ai c 
ý ph mti, ho cng 1sanh trong x , hay là khách ngo i bang, thì ai Ókhinhb c 

31 
Gié-hó-va; ng 1s b trutkhi dân s mình, vìng i ã khinhb li c 
Giê-hô-va và trái m ng ca Ngài: ng ihns b trutdit, ti gian ác ng i 
32 

11 trên mình ng 1. V , dân Y-s -ra-én ng ti ngvng,gpmt 


3 
ng il mc trong ngày sa-bát; nhngk gpng i ngl mci 
34 
dnng i n Môi-se, A-rón, và c h1 chúng. H btng i giam tù, vì iu 
35 
ph i làm cho ng ichanht nh. c Gié-hó-va bèn phán cùng Môi-se r ng: 
36 
Ng inyphiphtx t,c hi chúng hãy ném á ng 1 ngoài tr 1 quân. 
V y,c hi chúng em ng ira ngoài tri quân mà ném á, vàng icht, y nh 
37 38 
c Gié-hó-va á phán d n Môi-se. c Gié-hó-va l i phán cùng Môi-se r ng: 
Hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên vàbiuh t iny sang 1 kia hãy làm m t cái tua 
39 
n i các chéo áo mình, và trên m i tua k t m t s i dây màu 1u. Các ng iphi 
mang cái tua n y; khi th y nó các ng is nh lihtthy iurnca c 
Gié-hó-va ma làm theo, không theo t d c c a lòng và m t mình, la i u làm cho các 
40 
ng 1 sa vào s thông dâm. Nh v y, các ng is nh li mà làm theo nh ng 


41 
iurnc ata, và làm thánh cho c Chúa Tr 1c a các ng i. Ta là Gié-hó-va, 
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c Chúa Tricacác ng i, ng ã em các ng Irakhix E-díp-tó ng 
làm c Chúa Tricacác ng i. Ta là Giê-hô-va, c Chúa Tr i c a các ng i. 


Chapter 16 


1 
V , Có-ré, con trai c a Dít-sé-ha, cháu c a Ké-hát, chít c a Lé-vi, gi c theo mình 
a-than và A-bi-ram, con trai c a E-li-áp, cùng v i Oân, con trai c a Phê-l t, cháu Ru-bên. 
2 
Các ng inyvihatrmnmm ing i trong dân Y-s -ra-ên, v n là quan 
t ngcahi, ngh viêncahi ng, có danh giá, u hi p nhau d y ngh ch 


3 
cùng Môi-se và A-rôn, mà rng: Thôi ri!vìc hichúng u là thánh, và c 
Gié-hó-va ng trong; v y sao các ng it cao trên h i chúng ca c Giê-hô-va? 
4 
Môi-se nghe iu ó, bèn spm txung t, nói cùng Cô-rê và h t th y k 
hi p ving i màr ng: Sáng mai, c Giê-hô-va s t cho bi t ai thu c v Ngài 
vá ai là thánh; Ngài s khi n ng i óli gn Ngài, tc khi n ng 1 nào mà Ngài 


6 
ãchnly ngn Ngài. H i Cô-rê, hãy làm iuny:Ng ivàhtth y 
7 
k hipving ¡háyeml h ng; sáng mai háy la trong vàb h ng 
tréntr cmt c Gié-hó-va. Ng ináao mà c Giê-hô-va s chn, y làng i 
8 
thánh. H i con cháu Lé-vi, thôi ri! Môi-se nói cùng Cô-rê r ng: H 1 con cháu Lé-vi, 


9 
bây gi hãy nghe. V phncác ng i, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én ã bit các 
ng 1 riêng ra vi hi chúng Y-s -ra-ên, và khi n các ng i ngnNsài ng 
làm công vi c trong ntmca cGié-hó-va, ngchchuvictr cmt 
10 
h i chúng, vic y há lành mn sao? Ngài bi u ng i, h t th y anh em ng i 
11 
v i con cháu Lé-vi n g n Ngài, các ng ilicònkimchct 1 na sao? 
Vì vy,ng ivàtoànbè ngcang i uhiplinghch cùng c Gié-hó-va! 
12 

Vì A-rón là ai mà các ng ilm b m cùng ng 1? Môi-se sai òi a-than và A-bi-ram, 

' 13 
con trai E-li-áp; nh ng hai ng i áp r ng: Chúng tôi không 1 lên âu. Há là iu 
nh mnmàng i ã em chúng tarakhix msavàmt, ng làm cho 
chúng ta ch t trong ng v ng, mà ng ilicóonmunlnl t trên chúng ta n a 


14 
sao? Qu tht,ng i không có d n chúng ta ntrongmtx  msavà 


mt âu, ng i không cho chúng ta ng rung hay là v nnho làm sn nghi p âu! 
15 
Ng itoan khoét m t c a dân n y ? Chúng ta không 1 lên âu. Môi-se n i gi n 
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l m, th a càng c Gié-hó-va r ng: Xin ngk ncal chay chúng nó n a; 

tôi không có b t n i chúng nó m t con Ì a nào, và tôi c ng không có làm h i m t ai trong 
16 

b n chúng nó. o n, Môi-se nói cùng Cô-rê r ng: Ngay mai ng 1 và toàn bè ng 

17 

ng 1v1A-rón hãy ramt c Giê-hô-va. Ming iháylyl h ng mình 

b h ng trong,riming idângl h ng mình tr cmt c Giê-hô-va, 

tclahatrmnmm I1cái | h ng. Ng 1 va A-rón, ming ic ng ph 1 


18 

cól h ng mình. Vy,mingilylh ngmình lavào,b h ng 

19 
trén, ri ngticahimcluón v 1 Môi-se và A-rón. Cô-rê hi p c h i chúng 
ngh ch 1i Môi-se và A-rónticahimc;s vinh quangca c Giê-hô-va hi n 

20 21 
ra cùng c h1 chúng. on, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se và A-rón r ng: Hãy 
22 
tách kh i gi a h i chúng n y, thì tas tiêu di t nó trong m t lát. Hai ng ibèn sp 
m t xu ng mar ng: Oâi c Chúa Tr i, là Chúa c a th n linh m i xác th t! ch có 
23 
mtng 1phmt1 mà Chúa lin1gin cùng c h1 chúng sao? c Giê-hô-va 
24 
phán cùng Môi-se r ng: Hãy nói cùng h i chúng mà r ng: Hãy dan ra kh i chung quanh 
25 
ch ca Cô-rê, a-than, và A-bi-ram. Mói-se ngdy, 111 phía a-than và 
26 
A-bI-ram; các tr ng lão Y-s -ra-ên 1 theo ng 1. Ng 1nói cùng hichúng r ng: 
Bây g1, hãy dan ra khi tr1c a các ng ihung ácny,vàch ng nvtchi 
27 
thucv h,ecácng is chtvìnhngticah ch ng. V y, dân s dan 
ra khit phíach caCó-ré, a-than, và A-bi-ram. a-than và A-bi-ramra ngti 
28 
catriviv, con trai và con nít mình. Mói-se bèn nói r ng: Nh 1un y các 
ng is bitrng c Giê-hô-va có saita ng làm các iun y, và ta ch ng làm 
29 
s chit ta. Nucáck óchtnh ming ikháccht,nuh ngchu 
30 
s phnchung nh ming 1,thi c Gié-hó-va không có sal ta. Nhngnu c 
Giê-hô-va làm mts thtmi,nu th mingranuth va mi món chi thu c 
vh,nuh còn ng sng mà xu ng âm ph, thì cá ng 1s bitrng 
31 
nh ng ng iny có khinhb c Giê-hô-va. V a khi Môi-se nói d tcáclin y, 
32 
t ngay d i chân h bèn n tra; h ming nuth, gia quy n và htth y phe 
33 

Cô-rê cùng tài s n c a chúng nó. Các ng i ócòn ng sng vàm1vtchi 
thucvh uxungâmph; tlp]l1 và chúng nób ditkhih1 chúng. 


34 
C Y-s -ra-én xung quanh nghe tingh la, u chy trn, vì nói r ng: Chúng 
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35 
ta hãy coi ch ng, ko t nu t chúng ta ch ng! Rimtngnlat c 


36 
Gié-hó-va loe ra thiêu hóa hai tr m nmm ing i ãdângh ng. on, c 
37 A 
Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy nói v 1 E-lê -a-sa, con trai th y t 1 A-rón, biu 
l] mcácl h ngrakhich lacháy, va lacacácl h ngnixa, vì 
38 
l h ng ã nên thánh. Còn nhngl h ngcacácng i ãph m ti cùng 
sanh m ng mình, ng ita ph ily làm thành nh ng tm dátm ng bcbànth. 
Bicácl h ng ãdângtr cmt cGiê-hô-va ã thành thánh; nh ng t m dát 
39 5 
ós dùng làm m td u cho dân Y-s -ra-ên. Vy, E-1é -a-sa, th yt 1,1 y nh ng 
l h ngbng ngcacác ng ib thiêu ã dâng lên, và ng 1 ta làm thành 
40 
nh ng tm dátmòng bc bànth. Aáy lamtk ni m cho dân Y-s -ra-ên, 
ng 1 nào ngo i dòng A-rón ch ngn ngxóngh ngtr cmt c 
Gié-hó-va,koe ngs phn cùng Cô-rê và bè ngng 1,theoli c Gié-hó-va 
41 
ác y Môi-se truy n d y. Ngày mai, c h i dân Y-s -ra-én 1 m b m cùng Môi-se 
42 

và A-rón mà r ng: Hai ng i ã làm ch t dân ca c Giê-hô-va. Khi h i chúng 

ng hi p nhau ngh ch cùng Mói-se và A-rôn, thì ngó v h ngh1mc,x y th y 

43 
tr mây bao ph himc, và s vinh quangca c Giê-hô-va hi n ra. Môi-se và 
44 45 
A-rón n ngtrchimc, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy 
dan ra kh i gi ah i chúng n y, thì ta s tiêu di t nó trong m t lát. Nh ng hai ng i 
46 
spmtxung t, ri Môi-se nói cùng A-rôn r ng: Hãy cmlyl h ng 
lat trên bàn th vào, b h ng lên trên, mau mau i nhichúng và làm 1 chu c 
47 
tichoh; vì s thnhn ca c Gié-hó-va ãn! lên, vá tai v 4 phát khi. 
A-rôn bèncmlyl h ng y nh Môi-se ãbiu,chy ngiahichúng; kia, 
taiv áphátkhi gia dân s. A-rón bènb h ng vào, và làm 1 chu cti cho dân 
48 49 

$ Ng i nggiak chtvak sng, thì tai v bèn ng ngli. Cóm i 
b n ngàn b y tr m ng icht vì tai v ny, tr ranhngk ãb chtvìc 


50 
Cô-rê. on, A-rón tr v cùng Môi-se ticahimc,ritaiv ng ngli. 


Chapter 17 
| 2 
K ó, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên và 
bi u r ng: Michi phái cah phi em n p cho ng im t cây g y; ngh a là 
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3 
m ihai cây g y b1 các quan tr ng ca mi chi phái. Ng iphi ténmi 
ng 1 trên cây g y ca mình, và tên A-rón trên cây g y ca Lê-vi; vì ph i có m t 
4 
cây g y cho m1tr ngtc. Ng iphi cácgy ótronghimc,tr c 
5 
hòm b ng ch ng, là n i ta g p ng i. H ng i nào ta chn ly, thì cây g y 
ng i ós tr hoa; v ytas làm cho nín itr cmttanhnglilmbm 
6 
c a dân Y-s -ra-ên ã phát ra i ngh ch cùng các ng i. Môi-se nói cùng dân 
Y-s -ra-ên, thì h t th y tr ng tc, tùy theo chi phái mình, em n p cho ng imt 
7 
cây g y,tc làm ihai cây. G y ca A-rón gi a các cây g y khác. Môi-se 
8 
nh ng g y ó trong Trib ng ch ng tr cmt c Giê-hô-va. Ngày mai, khi 
Môi-se vào Tr i b ng ch ng, x y th y cây g y A-rón v nhà Lé-vi ãtr hoa: nó có 
n tmt, sanh hoa và trái h nh nh n chín. Môi-se bèn rút các cây g y khitr cmt 
c Giê-hô-va, em achoc dân Y-s -ra-ên; các ng i uthy vàm1Ing i 
10 
ly g y mình 1 1. c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy em cây g y c a 
Arôn litr chòmbng chng, ng gi làm m td u cho con cái ph n 
ngh ch; ng iph i làm cho nín inhnglilmbm i ngh ch cùng ta, h u 
11 
cho dán chúng ch ng ch t. Mói-se làm nh v y,tc làm y nh c Gié-hó-va 4 
12 
phán d n minh. Dân Y-s -ra-ên nói cùng Môi-se r ng: N y, chúng tôi b di t, chúng 
13 
tôi b ch t, chúng tôi chtm tht th y! Phàm ai ngn ntmca c 


Gié-hó-va uch t. Có 1 chúng tôi ph ich th t sao? 


Chapter 18 


1 
c Giê-hô-va bèn phán cùng A-rón r ng: Ng i, các con trai ng 1, và tông t c 
ng iph i mang ly nh ngt1l1ph m trong n1 thánh; còn ng 1 và các con tral 
2 
ng iphimanglynhngtiliphm trong chct 1. Cng háy biu n 
gnng 1các anh em mình, là chi phái Lé-vi, t c tông tc ng i, ng các ng i 


óhipving ivahuvicng 1; nh ng ng 1 và các con trai ng 1phi 


tr c Tr ib ng ch ng. Các ng i ós gìngi iu ching itruyn dy, 
và iu nào thuc v c Tri;ch không nên lign nh ng v t thánh, cng ng 


li g n bàn th, e khi chúng nó ph i ch t, và các ng 1c ng ch t luôn ch ng. Vy, 
các ng i ós hipving 1coisóc 1u chi thuc v himc, và gis công 
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viccaTri;mtng ingoinào ch ng nên ngncácng i. Cácng 1 
ph i coi sóc iu chi thuc v nithánh và bànth ng có s thnhn cùng 


dân Y-s -ra-ên n a. Còn ta ây, trong dân Y-s -ra-ên ta ã ch n 1y anh em các ng i, 
là nh ng ng 1 Lê-vi, mà ban cho các ng i, vì ã dângcho c Gié-hó-vari, ng 


làm công vi cc ah1mc. Nh ng ng 1 và các con trai ng iphik 1 ng 
lo cho xong ch ct l,quntr các Iuchithucv bànth,vàvtchi phía 
trong màn; các ng iph 1 làm vi c mình t1 ó.Chct l cacác ng ilamt 


victa phong chonh mtca ban: ng ingoináo ngnsbxt. c 
Gié-hó-va 11 phán cùng A-rôn r ng: N y tac ng i coi sóc các 1 v tc a ta thâu ly 
v mi-y t ma dân Y-s -ra-én 4 bị t riêng ra thánh;c mtl nh i ita 
ban nh ng 1 vtn y cho ng 1 và cho các con trai ng inh m t ph n riêng mà 
9 
phép x c d u truy n cho. Trong các v t r t thánh không có thiéu hóa mà dân Y-s -ra-ên 
dâng cho ta, n y là phn s thucv ng i:Htthyl vtcah,nàocal 
chay, nào cal chu c t1, nào ca] chucs mc li; nhng v trt thánh n y 
10 
us thucv ng 1 và các con tral ng 1. Ng iphi nnótrongnirt 
11 
thánh; m i ng inam phi nly, ys làm m tv t thánh cho ng i. Vt 
nycngs thucv ng 1: Phàm 1 v t nào mà dân Y-s -ra-ên dâng gi lên và 
aqua ali,thitac mtl nh i imà ban cho ng 1 và các con trai 
12 

con gái ng i. Ai trong nhà ng itinhschs c n các món ó. Ta c ng 
á ban cho ng inhngvt u mùa mà dân Y-s -ra-ên s dâng cho c Giê-hô-va, 

13 
htthyphndu,r ungt và lúa mi nnh th ng. Mihoaqu u mùa 
ca t sanh sn mà dân Y-s -ra-ên dâng cho c Giê-hô-va, us thu c v 

14 
ng i; ai trong nhà ng 1 tinh s ch s c nly. Phàm v t chi mà dân 
15 
Y-s -ra-ên phú dâng s thuc v ng i. Micon u lòng c a các xác th t, ho c 
ng i, ho c v t mà dân Y-s -ra-ên dâng cho c Gié-hó-va, us thu cv ng i; 
nh ngng iphichuclicon u lòng c a loài ng i, vàcngphichucli 
16 

con u lòng c a thú vtôu. V s chucli, ng iphichuclinhng 
cont mtthángtr i, theo giá nhc ang 1, làn m sic-l bc, theo si c-l 


17 
can i thánh là hai m 1 ghé-ra. Nh ngng ich chuclicon ulóngca 


bò cái, ho c con u lòng c a chiên cái hay la con u lòng c a dê cái; y là nh ng 
v t thánh. Ng 1phir 1 huy t nó trên ban th, và xông m nó làmcal dùng 
18 
la dâng lên có mùi th m cho c Gié-hó-va. Thtnós thucv ng inh cái 


19 
odáng aqua ali và cái giòh u. Tac l1 nh i iban chong i, 
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các con trai và các con gái ng 1,htth yl vtthánh mà dân Y-s -ra-ên dâng gi lên 
cho cGiê-hô-va: y là m t giao cbng mui i 1,khóngb c, 
20 
tr cmt c Giê-hô-va cho ng 1 và cho dòng dõi ng 1. on, cGiê-hô-va 
phán cùng A-rôn r ng: Ng is không cóc nghi p trong x dân Y-s -ra-ên; và ch ng 
s có phn cho ng 1g1a dân ó; ta làphncang 1,và làc nghipcang i 
21 
gi a dân Y-s -ra-én. Còn v con cháu Lé-vi, n y ta ã ban cho làm c nghĩ p, mi 
thu mtphnm ica Y-s -ra-ên làm 1 ng v công vi c mình làm trong h i 
22 

mc. Dân Y-s -ra-ên ch lignhIimcna,ephimc ti và chtch ng. 
23 

Nh ng y làng 1 Lê-vi s làm công vi cc ah1mc; bng có ph m t1, thì 
t mang l y; chúng nó s không có ph n c nghi p gi a dân Y-s -ra-én; ys là mt 

24 
l nh i 1triquacácth i. Vì ta ã ban cho ng 1 Lé-vi làm c 
nghi p, nh ng thu m t phn m ic a dân Y-s -ra-én dâng gi lên cho c 
Gié-hó-va. Bic ó,ta ã phánv h rng:H s không cóc nghi p gi a dân 
25 26 
Y-s -ra-ên. on, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Ng icngphi 
truy n cho ng 1 Lé-vi r ng: Khi nào các ng 1 ã lãnh c a dân Y-s -ra-én thu mt 
phnm imaáta ãbanv phn dân ó ng làm c nghi p ca các ng i, thì 
hãy ly mtphnm icavtthu mtphnm i,làmcal dâng gi lên 
27 
cho c Giê-hô-va. L -v t dâng gi lên c a các ng is k nh lúa mì ly n1 
28 
sân p lúa, vành s  ydycahmr u. Th thì, trong nh ng thu mt 
phnm ima các ng 1 lãnh n1 dân Y-s -ra-ên, thì c ng philyramtphn 
m ilaml vtdâng gi lên cho c Giê-hô-va, và giao | vtca c Giê-hô-va 
29 
ó cho A-rôn, th yt 1. Trong nh ng 1 vtlánh c,các ng iphily 
30 
ra phnttnh t, bitriéng ra thánh mà dâng gi lên cho c Gié-hó-va. Ng 1phi 
nói cùng ng 1 Lê-vi rng: Khi nào các ng 1 ã dâng gi lênphnttnhtcathu 
mtphnm 1,thì s k chong 1Lê-vinh huélicasán p lúa, và nh 
31 
huélicahmr uvy. Các ng 1 và gia quy n các ng 1phi n nó trong 
32 

nináocng c, vì là công giá mình v viccácng 1 làm trong himc. Bi 
c y,khicác ng i ã dâng gi lên phn tt nh t, các ng is khóngmcti, 
s không làm ôu nh ng v t thánh c a dân Y-s -ra-ên, và các ng 1 không cht âu. 


Chapter 19 
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1 2 
c Giê-hô-va l i phán cùng Môi-se và A-rón r ng: Nylal nhcalut 
pháp mà c Gié-hó-va có truy n r ng: Háy nói cùng dân Y-s -ra-ên vàbiudn n 

3 
ng im t con bò cái t sc hoe, không t t không vít, và ch a mang ách. onphi 
giao nó cho E-lê -a-sa, th y t 1, d n ra ngoài tr i quân, r i ng ita gitnótr c 


tr 
m tng i. E-lê -a-sa, th y t 1, s dùng ngón tay nhúng huytnórybyln 
5 
phía tr ccahimc. Ng itas thiêu con bò cáit ótr cmtng i, 


6 
là thiêu da, th t, và huy t v1 ph n nó. K ó,thytls lycâyh ng nam, 


chùm kinh gi i, và màu sm, li ng vào gia ám la thiêu con bò cái t. on, 
thytl phi git áo x ng và tm mình trong n c, sau r1 vào tr 1 quân, b ôu 


n chi u ti. K nào thiêu con bò cái t ph i gi t áo x ng và t m mình trong 
9 
n c,b ôu nchiuti. M tng itinhschs ht tro con bò cái t 
ngoài tri quân, trong m t ni tinh s ch; ng 1taphi gi tro ó cho h1 dân Y-s -ra-ên 
10 
dùng lamn ctyu: ylamtcal chucti. K nào h t tro con bo 
cái t phi git áo x ng mình vàb ôu nchiuti. iunys lammtl 
nh i icho dân Y-s -ra-ên và cho khách ngo i bang ki u ng giadân ó. 
11 12 
Ai ng nmtxácchtcang inàos b ôu trong b y ngày. Ngày 
th ba và ngày th b y, ng i y phi dùngn cn y làm cho mình c s ch, 
thìs csch; còn n u ngày th ba và ngày th b y không làm cho mình c 
13 
s ch, thì ng iv n không tinh s ch. Phàm ng ináo ng nxácchtca 
ng 1 nào và không làm cho mình c s ch, this gây cho ntmca c 
Giê-hô-vab ôu.Ng i ós b trut khi Y-s -ra-ên; vin ctyu không 
cór y trên mình ng i, nên ng ivnóu;s ôu cang ivn trên mình 
14 
ng ivy. N y là lu t pháp khi có m t ng i nào ch t trong tr i: btk ai vào 
15 
trivamivtchi trong us b ôu trong b y ngày. Phàm binh ng nào 
16 
tr ng, không cón p y buc theo, s b ôu. Ngoài ng,ai ng n 
hocmtng ib g m git, ho cm t xác ch t, ho c hài c t loài ng 1 hay 
17 
lam tcáim,this b ôu trong b y ngày. V kb ôu,ng itaphily 
tro c a con sinh ãb thiêu ng chu cti, trongmtcái bình va n c 
18 
ch y lên trên. on, mtng 1tinh s ch s ly chùm kinh gi i nhúng vào n c, 
rir y trên tr 1, trên các bình, trên nh ng ng icóti ó, và trên ng i ã ng, 
hocnhnghàict,hocmtng ib git,hocmt xác ch thay làm t cái m. 
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19 

Ngày th ba và ngày th b y, ng itinhschphiryn c ótrénng ib 
ôu, và ngày th by ng itinhs chs làm cho ng i csch,Ng i 
ng csch phi git áo x ng mình, t m mình trong n c,và n chiu 


20 
timi ctinhsch. Cònng inàos b ôu mà không làm cho mình c 


sch,mtng inh vys b trut kh ih i chúng; vì ng i ã làm cho n1 
thánh c a cGié-hó-vab ôu.N ctyu không cór 1 trên mình ng i: 


21 
ngivnôu. Aáys lamtl nh i icho dâns.Ng Inàor y 
n ctyu s gitáoxngmình:k nào ng nn ctyu sb ôu 
22 
nchiuti. Phàm v tchi màng iôu ng n, us b lâyôu; 


cònai ng nng i ós b lây ôu nchiuti. 


Chapter 20 
1 
Tháng giêng,c hi dân Y-s -ra-énti ng v ng Xin; và d ng liti Ca- e. 
2 
Mi-ri-am qua iva cchónti ó. V , không có n c cho h i chúng u ng; 
3 
chúng bèn d y lo n cùng Môi-se và A-rôn. Dân s cãi-l n cùng Môi-se mà r ng: Anh em 
chúng tôi ãchttr cmt c Giê-hô-va,ch chi chúng tôi c ng ng cht luôn 
4 
th ! Sao ng i em h i chúng ca c Giê-hô-va vào ng v ng n y, làm cho 
chúng tôi và súc v t c a chúng tôi ph i ch t? Sao ng 1 khi n chúng tôi 1 lên khi 
x Ê-díp-tô ngdn nch cny,làning itakhônggieom c, 
6 

và ch ng có cây v , cây nho, cây l u, và c ng không cón cung? Môi-se và A-rón 
bèn lui khimthichúng, nticahimc,spmtxung t;vás vinh 

T 8 
quang ca c Giê-hô-va cùng hai ng 1. c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: 


Hãy c ml y cây g y ng i, rivi A-rôn anh ng i, hãy truy n nhóm h i chúng, 
và hai ng iph i nói cùng hòn á tr cm thi chúng, thì hòn ás chyn c 
ra; ng is khinn ct hòn ách y ra cho h1 chúng và súc vtcah ung. 


V y, Mói-secml y câygy tr cmt cGiê-hô-va,nh Ngài ã phán d n. 
E Môi-se và A-rôn truy n nhóm h i chúng ntr c hòn á mà nói r ng: H i dân 
ph n ngh ch! hãy nghe, chúng ta há d khinn cchyt hòn án y ra cho các 
ng i c sao? me Môi-se gi tay lên, p hòn á hai lnbng cây g y mình. 
N c bèn ch y tràn ra nhi u, h i chúng u ng, và súc vth ung na. j on, 
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c Giê-hô-va phán cùng Môi-se và A-rón r ng: B 1 vì hai ng i không có tin nta, 
ng tôn ta nên thánh tr c m t dân Y-s -ra-én, vic ó, haing is không em 
13 
h i chúng n y vào x mà ta ã cho nó âu. Aáy ó làn cca Mê-ri-ba, t c là 
n i dân Y-s -ra-én cãi-trã cùng c Gié-hó-va; Ngài t nên thánh tr cm t dân ó. 
14 # 
on,t Ca- e, Môi-se sais gi 1 nvuaE-ôm ng nóirng: Y-s -ra-ên, 
15 
là em vua, có nói nh v y: Vua bit các s tainn ãxy n cho chúng tôi, vàt 
ph chúng tôi i xu ng x E-díp-tó là làm sao? Chúng tôi ã lâu tix E-díp-tó, nh ng 
16 
dân x óbc ãi chúng tôi vàt ph chúng tôi. Chúng tôi có kêu la cùng c 
Giê-hô-va; Ngài có nghe th u ti ng kêu, bèn sai m t thiên s d n chúng tôi ra kh i x 
17 
E-díp-tô. N y, chúng tôi hin ti Ca- e, làthành ni ub cõica vua. Xin 
cho phép chúng tôi i ngang qua x c a vua; chúng tôi s ch ng i ngang qua ng 
ru ng, s ch ng i ngang v n nho, và chúng tôi c ng s ch ng u ngn c các 
gi ng; chúng tôis itheo ng cái c a vua, không xây qua bên h u, c ng không xây 
18 ` 
qua bên t cho n ch ng nào ã i ngang khib cối c a vua. Nh ng E- ôm 
áprng: Ng ich khá ingang ranh ta; b ngc ng,fas cmg mra ón 
19 
ng i. Dân Y-s -ra-ên tâu r ng: Chúng tôi itheo ng cái; n u chúng tôi và b y 
súc v t chúng tôi u ng n c c a vua, thì chúng tôi s tr tin. Xinch ib 
20 k 
ngang qua, không chi khác n a. Nh ng E- ôm áprng: Ng ichng cqua 
21 
âu! E- ôm bèn em quân chúng rt ông, tay c m binh khí, ra ón Y-s -ra-én. Aáy 
v y, E- ôm không cho phép Y-s -ra-ên ingang b cõi mình; Y-s -ra-én tr i khi 
22 , 23 , 
ng i. C hi dân Y-s -ra-ên 1t Ca-e n núi Hô-r. c Gié-hó-va 
A 24 
phán cùng Môi-se và A-rón trên núi Hô-r , tib cõi x E- ôm, mà r ng: A-rôn s 
v nit ph mình, vìng ikhông cvàox mà ta ã ban cho dân Y-s -ra-ên 
25 
âu; bivitin c Mé-ri-ba, các ng 1 ãbingh ch iurn ta. Hãy bt 
` 26 
A-rôn và E-lé -a-sa, con trai ng i, biu i lên núi Hó-r ; o n hãy lt áo x ng 
A-rôn m c cho E-lé -a-sa, con trai ng 1. Aáy ti ó A-rôns ctipv và qua 
27 
i. V y, Môi-se làm y nh c Giê-hô-va ã phán d n; ba ng i i lên núi 
28 A 
Hô-r,c hichúng uth y. Môi-se 1 t áo x ng A-rón, m c cho E-lé -a-sa, con 
M 29 
trai ng i. A-rôn ch tti ó, trên chót núi; ri Môi-se và E-lê -a-sa xu ng. C hi 
chúng th y A-rôn ãtth iri, bèn khóc ng 1 trong bam 1 ngày. 
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Chapter 21 


1 
Khi vua A-rát, ng i Ca-na-an, ni Nam ph ng, hay r ng Y-s -ra-én theo 


ng do thám i n, bèn hãm ánh Y-s -ra-ên, và b t m y ng 1c m tù. 
Y-s -ra-ên bèn h a nguy n cùng c Giê-hô-va r ng: N u Chúa phó dân n y vào tay 


tôi, t t tôi s di t các thành c a nó. c Giê-hô-va nh m 1 i dân Y-s -ra-én và phó 
dân Ca-na-an cho. Ng ita dith tdân ó và các thành ca nó, tténch n y là 


H t-ma. on, dân Y-s -ra-ên it núi Hô-r v h ng Bin , ngi 
^ 5 
vòng theo x E- ôm; gia ng dân s ngã lòng. V y, dân s nói ngh ch cùng 
c Chúa Tri và Môi-se mà r ng: Làm sao ng ¡ khi n chúng tôi lên kh i x Ê-díp-tô 
ng chttrong ng vng? Vì ây không có bánh, c ng không có n c, và linh h n 


chúng tôi ã ghê gmth n mbcny. c Giê-hô-va sai conrnla 
7 
n trong dân s , c n dân ó n ing 1 Y-s -ra-ên ch tr t nhi u. Dân 
s bèn n cùng Môi-se mà nói r ng: Chúng tôi có ph m ti, vì ã nói nghch c 
Gié-hó-va và ng i. Háy c u xin c Giê-hô-va Ngài khi n rn lia xa chúng tôi. 


8 

Môi-se c u kh n cho dân s . c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy làm 1y m t 
conrnla,ritreo nó trên m t cây sao. Nuaib cn và nhìn nó, thìs csng. 
9 

V y, Môi-se làm m t conrnb ng ng, ri treo lên m t cây sào; n u ng i nào 

10 
áb rnc n mà nhn con rn bng ng, tù cs ng. K ó, dân 
Š 11 A 
Y-s -ra-ên ivà óng trit10-bt. on, it O-btva óng triti Y-giê 
12 
-A-ba-rim, ti ng vng, ingang Mô-ápv h ngmttrimc. H i 
13 

t ó óngtriti èo Xé-r t. Rit ó 1va óng tri phía bên kia Aït-nôn, 

trong ng vng,varab cõi dân A-mó-rít; vì Aït-nôn là giáp-ranh c a dân Mô-áp và 

14 
dân A-mó-rít. Bic ó, trong sách chi n trn ca c Giê-hô-va có nói r ng: 
15 
Va-hép ti Su-pha, và tr ng Ait-nón, cùng nh ng tri n tr ng ch y xu ng phía A-r, 
16 
và ng ranh Mó-áp. T ódân Y-s -ra-én n Bé-re, y ó là cái gi ng mà c 
Giê-hô-va ã phán cùng Môi-se r ng: Hãy nhóm hi p dân s , ta s cho chúng nón c. 
17 18 
Y-s -ra-ên bèn hát bài n y: H i gi ng, hãy tuón lên! hãy ca hát cho nó! Gi ng mà 

các vua chúa ã khai, Cáct cv cadâns ã ào VIph vit cùng cây g y 


19 
mình K ó,t ngvngdânY-s-ra-ên nMa-tha-na;rIt Ma-tha-na n 
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20 
Na-ha-li-ên; t Na-ha-li-én n Ba-m t; vàt Ba-mt ntrng trongb cõi 
21 
Mô-áp, t i chót núi Phích-ga, là n i ng 1 ta nhin th y ngbngc asa mc. 
22 
V , Y-s -ra-ên sais gi n Si-hôn, vua dân A-mó-rít, ng nói r ng: Xin cho 
phép chúng tôi i ngang qua x vua, chúng tôi s không xây vào ng ru ng, hay là vào 
v n nho, và chúng tôi c ng s không u ngn c các ging,c i ngcáica 
23 
vuacho nch ng nào qua kh 1b cõi vua. Nh ng Si-hón không cho phép Y-s -ra-én 
i ngang qua b cõi mình, bèn hi p h t dân s mình ira ón Y-s -ra-ên v h ng 
24 
ng vng; ng 1 n Gia-hát, chi n tr n cùng Y-s -ra-én. Song Y-s -ra-ên dùng 
lig m ánhbling I,vàchimx ng it Aitnón nGia-bc, n 
25 
dân Am-món; vì b cõi dân Am-môn b n v ng. Y-s -ra-ên chi m h t các thành n y, 
26 
và trong các thành dân A-mó-rít, là ti H t-bón và trong các thành a-h t. vi 
H t-bón là thành c a Si-hón, vua dân A-mó-rít, là vua ã giao chi n cùng vua tr cca 
2 
Mô-áp, chi mlykhphtx ng i n Ait-nón. Bic ó,nh ng nhà vn 
28 
s nól r ng: Hãy n Ht-bôn! Thành Si-hón ph i xây ct vàlp vng! Vicómt 
ám la b i thành H t-bón, M t ng n la b i thành Si-hón ma ra; Nó thiêu t A-r 
29 
c a Mô-áp, Các chúa c a n i cao Ait-nón H i Mô-áp, kh n thay cho ng i! H i dân 
Ké-móc, ng i åditmt!Ng i ãn p con trai mình làm k tr n tránh, Và con 
gái mình làm phu tù cho Si-hôn, vua A-mô-rít. Chúng ta ãb n tên nh m chúng nó. H t-bôn 
ãb hyditcho n i-bôn. Chúng ta ã làm tànhi n Nó-phách, La ã lan 
31 32 
n Mê- é-ba. V y, Y-s -ra-ên trongx dân A-mó-rít. Môi-se sai i do thám 
33 
Gia-é-xe, chi m các thành b n h t và u i dân A-mó-rít ti ó. o n, dân 
Y-s -ra-ên tr 11 i lên v h ng Ba-san, Oùc, vua Ba-san, vàc dân s ng 1 1 
34 
ra ón ng chintrn ti Eát-ré -1. Nh ng c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: 
ngs ng 1, vita ã phó ng 1, luôn dân s vàx ng 1 vào tay ng 1; ng 1 
35 
khá làm cho ng inh ã làm cho Si-hón, vua dân A-mó-rít ti H t-bón. V y, dân 


Y-s -ra-ên ánh b i Oùc, các con trai ng ivàc dân s ng i,cho n ch ng 
không còn ng inào l1; dân Y-s -ra-énchimlyx ng ivy. 


Chapter 22 
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1 
o n dân Y-s -ra-ên i, n óng tritrong ng b ng Mó-áp, bên kia sông 
2 
Gió- anh, i-di n Gié-ri-có. Ba-lác, con trai X p-bô, th y htm1 iu Y-s -ra-én 


á làm cho dân A-mó-rít. Mô-áp l y làm s stm và kinh kh ng tr c m t dân 

4 
Y-s -ra-ên, vì dân órt ông. V y, Mô-áp nói cùng các tr ng lão Ma- I-an r ng: 
Bây gi, oàn dân ông n ys nuthtth y chung quanh ta, khác nào con bò nc 

5 

trong ngvy. ng lúc ó, Ba-lác, con trai X p-bô, làm vua Mô-áp. Ng 1sai 
s gi n cùng Ba-la-am, con trai Bê-ô, Phê-thô-r, ti trên mé sông, trong x ca 
con cái dân s mình, ng ging ima nóirng: Nymtdán ãra khix E-díp-tó, 


6 
ph khpmt t,và óngli ingang ta. V y, ta xin ng i hãy n bây 
gi,ras dânn y cho ta, vì nó mnh hn ta. Cól tas ánh bi dân n y và ui 
nókhix c;vìtabitrngk nào ng ichúc ph c cho, thì cph c; 
7 
cònk nào ng iras,thib ras. V y, các tr ng lão Mô-áp 1 cùng các 
tr ng lão Ma- i-an, trong tay cól vt cho th y bói, n cùng Ba-la-am mà thu t l1 
8 
nh ng li c a Ba-lác. Ng 1 áprng: Háy l1 ây émnaythitas tr l1 
theo nh li c Giê-hô-va s phán cùng ta. Các tr ng lão Mô-áp l1 nhà Ba-la-am. 


V, cChúa Tri n cùng Ba-la-am và phán r ng: Nh ng ng ing 1 có trong 


nhà là ai? Ba-la-am th a cùng c Chúa Tr ir ng: Ba-lác, con trai X p-bô, vua Mô-áp, 


11 A 
ã sai ntôi ng nóir ng: N y, mtdán ãrakhix E-díp-tó, ph kh p 
mt t;háy nbâygi,ras dân óchota;cól tas ánh b i dân n y và 
12 
uinó c. c Chúa Tr i phán cùng Ba-la-am r ng: Ng ich ivi 
13 
chúng nó, ch ras dân n y, vìdânny cban ph c. S m mai Ba-la-am 
dy, nói cùng các s thn c a Ba-lác r ng: Hãy tr v x các ng 1, vi c Giê-hô-va 
14 
không cho ta i cùng các ng i. V y, các s th n Mô-áp d y, tr v Ba-lác mà tâu 
15 
rng: Ba-la-amt chi n cùng chúng tôi. Ba-lác l i sai nhi u s th n h n và tôn 
16 
tnghnnhngng itr c, n cùng Ba-la-am màr ng: Ba-lác, con trai X p-bô, 
17 
có nói nh v y: Ta xin ng 1,ch cóchingncnng i n cùng ta, vi ta s 
tôn ng irt vinh hi n, và làm theo m1 iung is nói cùng ta. Ta xin ng 1 
18 
hãy nras dán n y. Ba-la-am áp cùng các s th n c a Ba-lác r ng: Du 
Ba-lác s cho ta nhàng i y vàng vabc,tacngchng cv tquamng 
19 
caGiê-hô-va, c Chúa Tricata, ng làmmtvichocnh hay Ln. Song 
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ta xin các ng icng li êm nay, ngtabit c Giê-hô-va s phán 1u chi 


20 
cùng tan a. Trong lúc ban êm, c Chúa Tri giáng n Ba-la-am ma phán r ng: 
Nucác ng iy n ngging 1,háy ngdy ivi chúng nó; nh ng 
21 
ch hãy làm theo litas phán. V y, sm mai, Ba-la-am d y, th ng l a cái mình và 
22 
1vicács thn Mô-áp. Nhngcnthnhn ca c Chúa Triniphng 
lên, vì ng ira 1;thiêns ca cGié-hó-va ngtrên ng ngcnng 1. 
23 
V,ng i ãcilacáimình, vacóhai a yt itheo. L a cái th y thiên 
s ca cGié-hó-va ngtrén ngcócâyg mtrnnitay, bènt ng 
24 
1 vào trong ru ng; Ba-la-am ánh nó ngdnnó vào ngli. Nh ng thiên 


s ca cGié-hó-va ng trong ngnh cav n nho có vách bên n y và 


25 
bên kia. L a th y thiên s ca c Giê-hô-va thì nép vào vách và ép chân Ba-la-am; 


ng i ánh nó. Thiên s ca c Giê-hô-va itixahn, ng trong m tng 
27 
rth p không ch nào tr qua bên h u hay là bên t ; lath y thiêns ca c 
Gié-hó-va bèn n m qu d i Ba-la-am. Nh ng Ba-la-am ni gin, ánhlabngmt 
28 
cây g y. B y gi, cGiê-hô-vam mi ng lara, nó nói cùng Ba-la-am r ng: Tôi 
29 
có làm chi cho ng 1, màng 1 ã ánh tôi baln? Ba-la-am áp cùng la cáir ng: 
Aáy là tim y khinh nh o ta. Ch chi ta có cây g m trong tay, ta ã gitm yri! 
30 


L a nói cùng Ba-la-am r ng: Tôi há ch ng ph1 là lac ang imang 1 áci 
luôn n ngày nay sao? Tôi há có thói làm nh v y cùng ng ich ng? Ng i áp: 
31 

Không. c Giê-hô-va bèn m m t Ba-la-am ra, th y thiên s ca c Giê-hô-va 

ng trong ng, taycmmtcáyg m.Ng Icúi uvàspmtxung 

32 

t. Thiên s ca c Gié-hó-va nói: Sao ng i á ánh la cái ng ibaln? 

Ny,ta ira ngenng i, vitath y ng i itheomtcon ng dn mình 


nnih nát. V , con la cái có th y ta, it tr cm tta baln, nu nó 

34 

không it tr cm tta, chc ta 4gitng irivà nós ng. Ba-la-am 

bèn th a cùng thiên s ca c Giê-hô-varng: Tôi có ph mti, vì ch ng bitng i 

á ngtrong ng ngc n tôi, bây gi, nung 1 không b ng lòng tôi i, 

35 
tôis tr v. Thiên s ca c Giê-hô-va nói cùng Ba-la-am r ng: Hãy 1 cùng các 
ng i ó, nh ng ch hãy nói iu chitas phán d n ng 1. Ba-la-am bèn 1 cùng 
36 
các s thn c a Ba-lác. Khi Ba-lác hay r ng Ba-la-am n, bèn ira ti thành Mô-áp 
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37 
g n khe Aiït-nôn, tc là tnb cõic ax ,mà nghĩnh ti p ng i. Ba-lác nói 
cùng Ba-la-am r ng: Ta há ch ng sais v ing isao? Sao ng 1khóng nta? Ta 
38 
há không tôn vinh hi n cho ng i c sao? Ba-la-am áp cùng Ba-lác r ng: N y 
tôi 4 n cùng vua, bây gi tôi há có th nói ral 1 gi ch ng? Tôi s nói 1uchi c 
39 

Chúa Tri ttrong mi ng tôi v y. Ba-la-am i cùng Ba-lác, n Ki-ri-át-Hút-s t. 
40 

Ba-lác gi t nh ng bò và chiên, sai dâng cho Ba-la-am và các s thn 41ving 1. 
41 


Khi n sáng mai, Ba-lác em Ba-la-am lên Ba-m t-Ba-anh, là ning ithy u 
cùng tr i quân Y-s -ra-én. 


Chapter 23 
1 
Ba-la-am nói cùng Ba-lác r ng: Hãy c tti ây cho tôi b y cái bàn th, cùng s m 
s n cho tôi b y con bò c vàb y con chiên c. Ba-lác làm nh Ba-la-am ã nói; 
hai ng i dâng m t con bò c vàmtcon chiên c trên m 1 bàn th. 3 on, 


Ba-la-am nói cùng Ba-lác r ng: Vua hãy nggncal thiêu c a vua, tôi s 1; có 
Il” c Gié-hó-vas hi n ra cùng tôi ch ng, tôi s thu t l i cùng vua 1u chi Ngài 


cho tôi th y. Ng i ilên m tni cao tr ng tr 1. c Chúa Tr i hi n ra cùng 
Ba-la-am, và Ba-la-am th a cùng Ngài r ng: Tôi có 1 p b y cái bàn th, và trên m i bàn 
5 
th tôi có dâng m t con bò c vàm tcon chiên c. c Gié-hó-va litrong 
6 

mi ng Ba-la-am và phán r ng: Háy tr v cùng Ba-lác và nói nh y y. Ba-la-am bèn 

7 
tr v cùng Ba-lác; n y, ng ivà các s thnMô-áp nggncal thiêu vua. 
Ba-la-am bèn nói li ca mình mà r ng: Ba-lác, vua Mô-áp, sai v i tôi t A-ram, T nh ng 
núi ông-ph ng, và nói Hãy nras Gia-c p cho ta! Hãy n, gin m ng 


Y-s -ra-ên! K mà c Chúa Tr i không ras,tóis ras làm sao? K mà 
9 
c Chúa Tr i không gi n m ng, tôi s gi n m ng làm sao? Vit nh các núi, 
tôi th y ng 1, T ucaogò ng, tôi nhìn ng 1: Kia, la m tdán riêng ra, S 
10 
không nh ps các n c. AI m cbicátcaGia-cp,AItub c 
phnt ca Y-s -ra-én? Ng 1 công chánh thác th nào, tôi nguy n thác th y; Cui 
11 
cùng ng 1 ngh a làm sao, tôi nguy n cu i cùng tôi làm v y! B y gi , Ba-lác nói 
cùng Ba-la-am r ng: Ng i ã làm chi vita? Ta thnhng i ras nhng thù 
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12 
ngh ch ta, kia ng ili chúc ph c cho! Ng i ápr ng: Tôi há không nên c n 
13 
th n nói iu Gié-hó-va t vào mi ng tôi sao? Ba-lác bèn nói: V y,hãy n cùng 
ta trong mtch khác, laning is th y dân ny, vì ng ich ãthy u 
14 
cùng nó, ch không thyht; óháyras nó cho ta. Vy,ng idn Ba-la-am 
n ng Xô-phim, trên chót núi Phích-ga, 1 p b y cái bàn th, và trên m i cái dâng 
15 
mtconbò c vàmtcon chiên c. Ba-la-am bèn nói cùng Ba-lác rng: Hãy ng 
16 
ây gncal thiêu c a vua, còn tôi s ili ó, ón c Giê-hô-va. c 
17 
Gié-hó-va hi n ra cùng Ba-la-am, mà r ng: Hãy tr v cùng Ba-lác và nói nh v y. 
Ba-la-am tr v cùng Ba-lác; ng 1 và các s thnMô-áp nggncal thiéuca 


vua. Ba-lác hi: c Giê-hô-va có phán chi? Ba-la-am bèn nói li ca mình mà r ng: Hi 
19 
Ba-lác,hãy ng d y và nghe! H i con trai X p-bô, hãy 1 ng tai! c Chúa Tr 1 
ch ng philàng i nói di,C ng ch ng ph 1 là con loài ng i nghi 
ci. iu Ngài ã nói, Ngài hás chng làm ? iu Ngài ã phán, Ngài há s ch ng 
20 
làm ng nghi m sao? N y, tôi ã lãnh m ng chúc ph c; Ngài ã ban ph c, tôi 
21 
chngc1 âu. Ngài ch ng xem ti ác n i Gia-c p, Và không th y tà v y trong 
Y-s -ra-ên; Giê-hô-va, c Chúa Tring i, cùng ng 1, Trong Y-s -ra-én có ti ng 


reo m ng c a vua. Aáy là c Chúa Tri ã rút dân órakhix Ê-díp-tô; Chúng 
23 
cóscmnhnh bò r ng v y Không có phù chú n i Gia-c p, C ng ch ng có 
bói-khoa trong Y-s -ra-ên, Vì nk nh, s nói v Gia-c p và Y-s -ra-én r ng: 
24 
Vic cChúa Triláaml làd ng nào! Kia, mtth dán h ng lên nh s t 
cái, Và d clên khác nào st c;Ch khinào ãxé cmiminmxung, 
25 
Vàu ng huy tnh ngk b th ng. B y gi , Ba-lác nói cùng Ba-la-am r ng: Ch 
26 
ras h,nhngcng ng chúc ph cchona. Ba-la-am áp cùng Ba-lác r ng: 
27 
Tôi há ch ng có nói: Tôi ph 1 làm mi iu c Giê-hô-va s phán d n sao? Ba-lác 
l i nói cùng Ba-la-am r ng: V y, háyli,tadnng i nmtch khác; có 1 
28 
c Chúa Tris ngchong iras dânnyti óch ng. Ba-lác bèn d n 
29 
Ba-la-am n chót núi Phê-ô, ingang ng v ng. Ba-la-am nói cùng Ba-lác r ng: 
Ti ây, hãy lp cho tôi b y cái bàn th, và s m s n b y con bò c và b y con chiên 
30 
Č; V y, Ba-lác làm theo nh Ba-la-am ã nói; trên m i bàn th, ng 1 dâng m t 
con bò c vàmtcon chiên c. 


245 


Vietnamese Bible Anonymous 


Chapter 24 


1 
Ba-la-am th yrõ c Giê-hô-va ng ban ph c cho Y-s -ra-ên, thì khôngc y n 
2 
phù chú nh nh ng In khác; nh ng ng ixáymtv h ng ngv ng, nh ng 
m t lên th y Y-s -ra-ên óng tritng chi phái, và Thn c Chúa Tricm ng 


ng 1, bèn nói l i ca mình mà r ng: L i ca c a Ba-la-am, con trai Bê-ô, L i ca c a 
4 
ng Icó mtm ra, Licacang ingheli c Chúa Tr i, Xem s hin 


5 
thyca ng Toàn n ng, S p mình xu ng và mtm ra: H i Gia-c p! tr i 


6 
ng ittd ng bao! Hi Y-s -ra-ên! nhàtmng i pbitmy! Nótr ng 
ranh tr ng núi, Khác nào cnhv n nimé sông, T câytrmh ngmà c 
7 
Gié-hó-va ã tr ng, T nh câyh ngnam nimén c. N cchy tràn ngoài 
thùng ch a, H t ging cang inhunt id dt, Vuang is tricaohn 


A-gát, N cng i c cao lên. c Chúa Tri ãd n ng ira khix 
Ê-díp-tô, Ng icóscmnhnh bòr ng, S nutcácn c,tck thù ngh ch 
9 
mình, B gáyx ng chúng nó, ánh chúng nó b ng m i tên mình. Ng ism xung, 
nmnh s t c, khác nào s t cái: Aid khi n ng i lên? Ph c cho k nào 
10 
chúc ph c ng i, Ras k nàoras ng i. B y gi , Ba-lác n i gi n 
cùng Ba-la-am, v tay mà nói cùng Ba-la-am r ng: Ta ãthnhng i ngras k 
11 
thù ngh ch ta; n y, ng ili chúc ph c cho chúng nó ábalnri! V y, bây 
gi, khách y tr v x ng i! Ta ã nói tas tôn ng 1 vinh hi n, nh ng n y, 
12 
c Gié-hó-va ã cnng inh n lãnh. Ba-laam áp cùng Ba-lác r ng: Tôi há 
13 
ch ng có nói cùng các s gi vua ãsai ntôirng: Du Ba-lác cho tôi nhà ng 1 
y bc và vàng, tôicngchng cv tquamng cGié-hó-va làmt 

14 
ý iu phihay là iu quy; tôi phinói 1uchi c Giê-hô-va s phán! Ny, 
bây g1, tôi tr cùng dân tôi, hãy 1 1, tôi s cáo cho vua bit i u dân n y ngày sau cùng 

15 
s làm cho dân s vua. Ng ibèn nói 11 ca mình mà r ng: L1 ca c a Ba-la-am, con 
16 
trai Bê-ô, L i cac ang icómtm ra; Licacang ingheli c Chúa 
Tri, Bits trithcca ng Chí cao, Xems hinthyca ng Toàn n ng, 
17 

S p mình xu ng mà mtt m ra: Tôi th y Ng i, nh ng ch ng ph i bây gi ; 
Tôi xem Ng i, nh ngchngphi gn; M t ngôi sao hin rat Gia-c p, M t cây 
ph vittrilênt Y-s -ra-ên; Ng is âmlngMô-ápt unyti u 
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18 : 
kia, H y di t dân hay d y gi cn y. Ng is cE-ômlàmc nghi p; 
S cSê-Ir, làk thù ngh ch mình, làm s n nghi p. Y-s -ra-ên s t ras 
19 
c ngth nh mình. ng rat Gia-c ps cm quy n, Ng is ditnh ng 


dân sót c a thành. Ba-la-am c ng th y A-ma-léc, bèn nói l i ca mình r ng: A-ma-léc 
21 
ng ucácn c; Nh ng sau cùng ng is b dit vong. K ó, Ba-la-am 
th y ng i Ké-nít, bèn nói li ca mình r ng: Ch ng ilàbnv ng, ng i 
22 
óng trong hòn á. Nh ng Ca-in s b h nát, Cho n khi A-su-r b tdn tù 
23 
ng i. Ng 1 còn nóilicamình r ng: Oâi! khi c Chúa Tri ã làm các iu 
24 
n y, als còn sng? Nh ng s có nh ng tàu t gành Kít-tim n, Ha kh c A-su, 
25 
hà kh c Hê-be. R i chính ng ic ngs b tuy t dit. on, Ba-la-am ng 
dy iv bnx . Ba-lác e ng lên ng. 


Chapter 25 


1 2 
Dân Y-s -ra-én t1 Si-tim, kh i thông dâm cùng nh ng con gái Mô-áp. Con gái 
midáns nsinh Ï cúng các th n mình; dân s n và quì ly tr c các th n chúng 


3 
nó. Y-s -ra-ên c ng th th n Ba-anh-Phê-ô,c n gin ca c Giê-hô-va bèn n 1 


lên cùng Y-s -ra-ên. c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy b t các utr ng 
ca dân s, và treo lên tr cmt c Gié-hó-va, icùngmttri, cngin 


ca c Giê-hô-va xây kh i Y-s -ra-én. V y, Môi-se nói cùng các quan án Y-s -ra-ên 
rng: Ming itrong các ng iph igitnh ngk nào thuc v b n cúng th 


Ba-anh-Phê-ô. N y, m tng itrong dân Y-s -ra-ên dnm tng in Ma- i-an 
n gi a anh em mình, hi n tr c m t Môi-se và c hi dân Y-s -ra-én, ng khi 
7 y 
h i chúng khóc ticah1mc. Phi-nê -a, con trai E-lê -a-sa, cháu A-rôn, th yt 1, 
8 
thys ny,bèn ng dy gi ahi chúng, cm m t cây giáo, i theo ng i 
Y-s -ra-én vào trong tri, âm ngang d d icang i Y-s -ra-ên và ng In; 


tal v gl a dân Y-s -ra-ên bèn ng ng li. V, có haim ib n ngàn ng icht 

10 II a 
v taiv ny. c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Phi-né -a, con trai E-lé -a-sa, 
cháu A-rôn, th y t 1, ã xây dân Y-s -ra-ên kh i c n gin ta, vi lòng k tà thúc gi c 
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12 
lòng ng 1; v y, ta không có di t dân Y-s -ra-én trong cnk tàc a ta. Bic 
13 
ó, hãy cáo cùng ng 1rng: Ta ng cho ng 1s giao c bình yên ta; yv 
phn ng i và dòng dõi ng is làs giao cv mtchctl 1 i, 
b i vì ng i có lòng stsngv c Chúa Tr i mình, và có chu c t1 cho dân 
14 
Y-s -ra-ên. V,ng 1 Y-s -ra-ên b git chung ving in Ma- i-an, tên là 
15 

Xim-ri, con trai Sa-lu, quan tr ng c am t tông tc, ng 1 Si-mê-ôn. Tên ng i 
n Ma-i-anb git làC t-bi, con gái Xu-r, utr ngc amt tông tc Ma- 1-an. 
16 17 

c Giê-hô-va l i phán cùng Môi-se r ng: Hãy khu y ring iMa- 1-an và hãm 

18 

ánh chúng nó; vì chúng nó ãl y much c mình mà khu y ri các ng 1,d 
dành các ng iv vic cúng th Phê-ô, và trong vi c c a C t-bi, con gái quan tr ng 
Ma- i-an, là ch chúng nó ãb gittrong ngày tal v, vic vic cúng th Phê-ô. 


Chapter 26 


1 Ậ 
X y sau tai v n y, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se và E-lê -a-sa, con trai A-rôn, 
2 
thyt 1, màrng: Hãy dng s c hi chúng Y-s -ra-ên, t haim ituisp 
lên, tùy theo tôngtccah,tclàhtthyng itrong Y-s -ra-én iratrn c. 


3 À 
V y, Môi-se và E-lé -a-sa, th y t 1, nói cùng dân Y-s -ra-ên trong ng Mô-áp g n 


sông Gió- anh, i ngang Gié-ri-có, mà r ng: Hãy tub dân s t haim 1tui 
splên,nh c Gié-hó-va ã phán d n Môi-se và dân Y-s -ra-ên, mà ã ra kh ix 

A 5 . . 
E-díp-tó.  Ru-bên, con tr ng nam c a Y-s -ra-ên. Con trai Ru-bên là Hê-nóc; do n i 


6 
ng isanh rah Hé-nóc; do n i Pha-lu sanh h Pha-lu; do n 1 H t-rón sanh h Ht-rôn; 


do n i C t-mi sanh ra h C t-mi. ó là các h c a Ru-bên, và nh ng tên ng i mà 
8 
ng itatub,cng cbnm 1bangàn b y trm bam i. Con trai Pha-lu 
a 9 E 
là E-li-áp. Các con trai c a E-li-áp la Né-mu-én, a-than và A-bi-ram. Aáy là a-than và 
A-bi-ram n y, tr ng c ah i chúng d y lo n cùng Môi-se và A-rón, t i phe ng 


10 
Cô-rê, khih dy loncùng c Giê-hô-va. Aáy, khi th mi ng ra nu t hai 
ng 1 và Cô-rê cùng nhngk áhip ng ch t luôn, lúc 1 a thiêu nu t hai tr m 
11 12 
ring i;h làmg ngnh vy. Nh ng các con trai Cô-rê không ch t. Các 
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con trai Si-mé-ón, tùy theo h hàng mình: do n i Né-mu-én sanh ra h Né-mu-én; do n i 
Gia-min sanh ra h Gia-min; do n i Gia-kin sanh ra h Gia-kin; si do n1 Xé-rách sanh ra 
h Xé-rách; do n i Sau-1 sanh rah Sau-l. n ó là cách ca Si-mê-ôn: s là hai 
m 1 hai ngàn hai tr m ng i. > Các con trai c a Gát, tùy theo h hàng mình: do n1 
Xê-phôn sanh ra h Xé-phón; do n1 Ha-ghi sanh ra h Ha-ghi; do n1 Su-ni sanh rah Su-ni; 
de do n i Oùc-ni sanh rah Oùc-ni; do n i Ê-ri sanh ra h Ê-ri; dl do n i A-r t sanh ra 
h A-r t; do n 1 A-rê-li sanh rah A-rê-li. i ó la các h c a nh ng con trai Gát, tùy 
theo tub :s làbnm i ngàn nm trm ng i. Z Các con trai Giu- a: Ê-r và 
Ô-nan; nh ng É-r và Ô-nan ã qua itix Ca-na-an. ở Các con trai Giu- a, tùy 
theoh hàng mình: do n1 Sê-la sanh ra h Sê-la; do n 1 Phé-r t sanh ra h Phê-r t; do 
n1 Xê-rách sanh rah Xê-rách. a Các con trai c a Pha-r t: do n i H t-rôn sanh ra h 
H t-rôn; do n i Ha-mun sanh rah Ha-mun. a ó là cách ca Giu- a, tùy theo tu b : 
s làby m 1 sấu ngàn nm trmng i. dl Các con trai Y-sa-ca, tùy theo h hàng 
mình: do n i Thô-la sanh ra h Thó-la; do n i Phu-va sanh ra h Phu-va; A do n i Gia-súp 
sanh rah Gia-súp; do n i Sim-rôn sanh rah Sim-rôn. E ó là các h Y-sa-ca, tùy theo 
tub:s là sáu m ibn ngàn ba tr m ng 1. ñ dl Các con trai Sa-bu-lôn, tùy theo h 
hàng mình: do n1 Sê-r t sanh rah Sê-r t; do n 1 E-lôn sanh rah E-lôn; do n1 Gia-lê-ên 
sanh ra h Gia-lê-ên. e ó là cách c a Sa-bu-lôn tùy theo tub: s là síu m i ngàn 
nmtrmng i. i Các con trai Giô-sép, tùy theo h hàng mình, là Ma-na-se và Eùp-ra-im. 
~% Các con trai Ma-na-se: do n i Ma-ki sanh rah Ma-ki, Ma-ki sanh Ga-la-át: do n i Ga-la-át 

30 


sanh rah Ga-la-át. N y là các con trai Ga-la-át: do n i Gié-xe sanh ra h Gié-xe; do n 1 


Hê-léc sanh ra h Hê-léc; do n i Aùch-ri-ên sanh rah Aùch-ri-ên; do n 1 Si-chem sanh 


3 
rah Si-chem; do n i Sé-mi- a sanh rah Sé-mi- a; do n 1 Hé-phe sanh rah Hé-phe. 


33 
V , Xê-lô-phát, con trai Hê-phe, không có con trai, nh ng có con gái. Tên các con gái 
34 
Xê-lô-phát là Mách-la, Nô -a, H t-la, Minh-ca và Thi t-sa. ó là cách Ma-na-se, tùy 
35 
theo tub: s lìn mm 1hainganb y trmng i. N y là các con trai Eùp-ra-im, 


tùy theo h hàng mình: do n i Su-thé-lách sanh rah Su-thê-rách; do n 1 Bê-ke sanh ra h 
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36 
Bé-ke; do n i Tha-chan sanh ra h Tha-chan. N y là con trai c a Su-thé-lách: do n 1 


3 R 37 
E-ran sanh ra h E-ran. ólàh ca các con trai Eùp-ra-im, tùy theo tub: s là ba 
m 1 hai ngàn n m trm ng 1. Aáy là các con trai Giô-sép, tùy theo h hàng mình v y. 
38 
Các con trai Bên gia-min, tùy theo h hàng mình: do n i Bê-la sanh ra h Bê-la; do n i 
39 
Aùch-bên sanh rah Auch-bén, do ni A-chi-ram sanh rah A-chi-ram; do n i Sê-phu-pham 
40 
sanh rah Sê-phu-pham; do n i Hu-pham sanh rah Hu-pham. Các con trai Bê-la là A-r t 
41 

và Na -a-man; do n i A-r t sanh ra h A-r t; do n i Na -a-man sanh rah Na -a-man. 
ó là các con trai Bên-gia-min, tùy theo h hàng và tùy theo tub :s làbnm ilm 

42 
ngàn sáu tr m ng i. N y là các con trai c a an, tùy theo h hàng mình: do n i 

43 
Su-cham sanh rah Su-cham. ólàh ca an; h Su-cham, tùy theo tu b : s là sáu 
44 

m ibn ngàn bntrmng i. Các con trai A-se, tùy theo h hàng mình: do n i 
Di-ma sanh ra h Di-ma; do n 1 Dích-vi sanh rah Dích-vi; do n 1 Bé-ri -a sanh ra h Bé-ri 


45 
-a. Các con trai Bé-ri -a: do n 1 Hé-be sanh ra h Hê-be; do n i Manh-ki-ên sanh ra h 


47 
Manh-ki-én. Tên c a con gái A-se là Sê-rách. ólanhngh ca các con trai A-se, 
48 

tùy theotub:s lanmm 1ba ngàn bn trm ng i. Các con trai Nép-ta-l1, tùy 
theoh hàng mình: do n 1 Giát-sê-ên sanh ra h Giát-sé-én; do n i Gu-ni sanh rah Gu-ni; 
49 50 

do n 1 Dít-se sanh ra h Dít-se: do n1 Si-lem sanh ra h Si-lem. ólacách ca 
Nép-ta-lI, tùy theo h hàng và tub minh:s labnm ¡lmnganbntrmng i. 
51 

ó la nh ng ng 1 trong dân Y-s -ra-ên mà ng itatub li: s lasáutrmmt 

53 
ngàn b y tr mbam ing i. c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Ph i tùy 
54 

theo s các danh mà chia x ra cho nh ng ng in y làm s n nghi p; chi phái nào 
s dân ông thì ng iph icho m tsn nghi p lnh n, chi phái nào s dân ít, thì 
phichomtsnnghipnh hn, tc là ph i cho mi chi phái s n nghi p mình cân 


55 
phân cùng s tub. Nh ng ph 1 b tth m mà chia x ra; dân Y-s -ra-ên s lãnh 


56 
ph n s n nghi p mình theo tên c a các chi phái t tông. Ph i tùy s b t th m mà 
57 
chia s n nghi p ra cho m i chi phái, ho c s dân ông hay ít. N y lá ng 1 Lé-vi 
mà ng itatub I1, tùy theo h hàng mình: do n i Gh t-sôn sanh rah Gh t-sôn; do 


58 
n 1 Ké-hát sanh rah Ké-hát; do n1 Mé-ra-ri sanh ra h Mê-ra-rl. N y là các h Lé-vi: 
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59 
h Líp-m,h H p-rón, h Mách-li, h Mu-si, h Có-ré. V , Kê-hát sanh Am-ram. Tén 


v Am-ram là Gió-ké-b t, con gái c a Lê-vi, sanh trong x Ê-díp-tô; nàng sanh cho Am-ram, 


60 
A-rôn, Môi-se và ch ca hai ng 1 là Mi-ri-am. Còn A-rôn sanh Na- áp và A-bi-hu, 


> 61 
E-lê -a-sa và Y-tha-ma. Nh ng Na- áp và A-bi-hu ch t trong khi dâng mtth lal 
62 

tr cmt c Giê-hô-va. Nh ng nam inh mà ng 1tatub t mttháng sp 
lén,cng chaim I1bangàn; vì ng ILê-vi không ck vào s tub ca 
dân Y-s -ra-ên, b i ng i Lê-vi không cphn sn nghi p gia dân Y-s -ra-én. 
63 A 

ólàs tub mà Môi-se và E-lê -a-sa, th y t 1, làm v dân Y-s -ra-én trong ng 

64 
b ng Mô-áp g n Giô- anh, ingang Gié-ri-có. Trong các ng in y không có mt 
ai thu c v b n mà Môi-se và A-rón, th yt 1, ã kim soát khi hai ng itub dân 
65 

Y-s -ra-ên ti ng v ng Si-na -i. Vì c Gié-hó-va có phán v bn ór ng: 
Chúng nó h ns chttrong ng v ng! V y, ch ng còn lim t tên, tr ra Ca-lép, 
con trai Gié-phu-né, va Giô-suê, con trai Nun. 


Chapter 27 


1 
Các con gái c a Xê-lô-phát, là con trai Hé-phe, cháu c a Ga-la-át, ch t c a Ma-ki, chít 
caMa-na-se, thu c v h hàng Ma-na-se, là con trai c a Giô-sép, n gn; ây là tên 


c a con gái ng 1: Mách-la, Nô -a, H t-la, Minh-ca và Thi t-sa. Các con gái ó n 
ra m t Môi-se, E-lê -a-sa th y t 1, các quan tr ng, vàc hichúngticahi 


m c, mà nói r ng: Cha chúng tôi ã ch t trong ng v ng; ng ich ng ph iv 
phe ngcak hiplingh ch cùng c Giê-hô-va tc là phe ng Cô-rê; nh ng 


ng icht vìtilimình, và không có con trai. C sao danh cha chúng tôi b tr ra 
khigiah ng i, b i không có con trai? Hãy cho chúng tôi m t ph n s n nghi p 


gi a anh em c a cha chúng tôi. Môi-se bèn emc s ca các con gái y ntr c 
7 
mt c Giê-hô-va. c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Các con gái Xê-lô-phát 
nói có lý; ng 1 ph i cho chúng nó m t ph n s n nghi p gi a anh em c a cha chúng 
8 
nó, t c là ph 1 giao cho chúng nó s n nghi p c a cha chúng nó. Ng ¡cng ph 1 nól 
cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Khi m t ng 1 nào ch t không có con trai, thì các ng 1 phi 


giao s n nghi pc ang ili cho con gái ng i. Nh cb ng không có con gái, 
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10 
thì ph i giao s n nghi p cho anh em ng i. Víb ng ng ikhông có anh em, thì ph i 
11 
giao s n nghi p cho chú bác ng i. N u không có chú bác, thì ph i giao s n nghi p 
ng icho ng Ibàcongnhnht;vàng i ys clylàmca. Aáy 
s lamtlutl nh cho dân Y-s -ra-ên, y nh c Gié-hó-va ã phán d n 


12 
Môi-se. on, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se r ng: Hãy lên trên núi A-ba-rim n y 
13 
và nhìn xem x mà ta ã ban cho dân Y-s -ra-ên. Ng is nhìn xemx ó,ri 
ngicngs cv cùngt ph,nh A-rôn, anh ng 1, 4 cv vy; 


14 
bivì ti ng v ng Xin, các ng icó b1ngh ch m ng Ï nh ta, trong lúc h i 
chúng cãi c , và vì tr c m t chúng nó, các ng 1 không tôn ta nên thánh v vien c. 
15 
Aáy làn cv s cãic tiCa- e, trong ng v ng Xin. Môi-se th a cùng c 
16 
Gié-hó-va r ng: L y Gié-hó-va là c Chúa Tr ic a th n linh m i xác th t, xin 
17 
Ngài l p trên h1 chúng mt ng 1 vào ra tr c m t chúng nó khi n chúng nó 
ra vào, h u cho h i chúng ca c Giê-hô-va ch nh con chiên không ng 1 ch n. 
18 
c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Háy ch n 1 y Giô-suê con trai c a Nun, ng i 
19 A 
có Thncm ng;phi ttay trên mình ng i; ri emng IramtE-lê 
20 
-a-sa, th y t 1, vàc hi chúng, truy n lnh cho ng itr cmth, Và trao 
phn vinh hin ng ilichong 1,huchoc hi chúng Y-s -ra-ên nghe ng i. 
21 # 
Ng 1 ph 1 ra m t E-lé -a-sa, thyt 1,ring is vì Giô-suêcuh1s xét 
oán c a u-rim tr cmt c Giê-hô-va; theo 1 nh Ê-lê -a-sa, ng ivác hichúng 
22 
Y-s -ra-éns 1ravá 1 vào. V y, Môi-se làm y nh c Giê-hô-va ã phán d n 
mình, ch n l y Giô-suê tr c m t Ê-lê -a-sa, thyt l, vàtr cmtc hi 
23 
chúng, t tay trên mình ng i, và truy n l nh cho, ynh c Giê-hô-va ác y 
Môi-se phán d n v y. 


Chapter 28 
1 2 
c Giê-hô-va 1i phán cùng Môi-se r ng: Hãy truy n 1 nh n y cho dân Y-s -ra-ên 
mà r ng: Các ng iph ilo dâng cho ta trongk nhl vt và thc v tca ta, 
cùng các c al dùng l a dâng lên có mùi th m cho ta. V y, ng 1 ph 1 nói cùng dân 


Y-s -ra-ên rng: Nylàcal dùng la tmacácng is dâng cho c Giê-hô-va: 
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M i ngày, hai con chiên con c giáp n m, không ti vít, lamcal thiêu h ng hi n. 


Ng iph i dâng con n y vào bu i s m mai và con kia vào bu i chi u t i; còn v 
cal chay, thì phi dâng mtphnm ¡é-phabtlenhivimtphnt hin 


d u ô-li-ve ép. Aáylacal thiêu hng hin ãlp ti núi Si-na -i.lìmtcal 

7 
dùng l a dâng lên có mùi th m cho c Gié-hó-va. L quáns bngmtphnt 
hin r u cho m i m t chiên con. Ng i ph i dâng 1 quán b ngr ucho c 


8 
Gié-hó-va trong n i thánh. Ng iph i dâng chiên con kia vào bu i chi u t1, và lam 
mtcal chay vamtl quán nh bu ism mai; ylamtcal dùng la dâng 


lên có mùi th m cho c Giê-hô-va. Ngày sa-bát, ng 1 ph i dâng hai chiên con c 
giáp n m, không tì vít, và hai ph n m ¡é-phabtlenhiduláamcal chay vi 


l1 quán c p theo. Aáy làcal thiêu v m i ngày sa-bát, ngo itr cal thiêu 
11 
h ng hi n val quán c p theo. Mi utháng, các ng iph idâng cho c 
Gié-hó-va hai con bò ct,mtcon chiên c, và b y chiên con c giáp nm, không 
12 
tì vít, làm c a 1 thiéu; baph nm 1ê-pha b tlc nhid u dùng làm cal chay 
v miconbò c; haiphnm i ĉ-pha b tlc nhi du dùng làm cal chay 


13 
v con chiên c; mtphnm 1ê-phabtlcnh 1 du dùng làm cal chay 


v micon chiên con. Aáy làm tc al thiêu có mùi thm,tcmtcal dùng la 
14 
dâng cho c Giê-hô-va. L quán s b ng phân n a hin r u nho v mi con bò 
c, mt ph n ba hin v con chiên c vàm tphnt hin v m i con chiên con. 


15 
Aáy làcal thiêu v các u tháng trong n m. Ngoitr cal thiéuh ng hi n 


val quán c p theo, c ng ph i dâng cho c Giê-hô-va m t con dê c làm cal 
16 

chucti. Ngày m 1 bn tháng giéng, phi gi 1 V t-quacho c Giê-hô-va. 
17 18 

Qua ngày m ilms là ngày l; phi n bánh không men trong b y ngày. Ngày 
th nhtcác ng is cós hihip thánh: ch nên làm m t công vi c xác th t nào. 
19 

Các ng 1phi dâng cho c Giê-hô-va hai con bò ct, vàb y chién con c 

20 
giápnm, u không tì vít, làm c al thiêu. Cal chay s bngbtlcnhi 
du; các ng iph i dâng ba phnm 1é-pha v mtconbò c, hai phnm i 
21 22 
ê-pha v con chiên c, vàmtphnm 1ê-pha v m i chiên con, luôn m t 
23 

con dé clamcal chucti, ng làm 1 chuc t1 cho các ng i. Các 
ng iph i dâng các 1 vtn y, ngoài c al thiêu bu is m mai, lìàmtcal 
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24 
thiêu h ng hi n. Mib atrongb y ngày, các ng i phi dâng nh ng Ï vtngn 
y,nh thevtv cal dùng la dâng lên có mùi th m cho c Giê-hô-va. Ng 1 
25 
taphidángl vt óngoàical thiêu h ng hi n val quán c p theo. Ngày th 
26 
by các ng is cós hihi p thánh, ch nên làm m t công vi c xác th t nào. 
Trong k 1 ca các tu n, nh m ngày hoa qu u mùa, khi các ng idâng cho c 
Gié-hó-va cal chay m i, thì phi cós hihi p thánh; ch nên làm m t công vi c 
27 
xác th t nào. Các ng is dùng hai con bò ct,mtcon chiên c, vàb y 
28 
chiên con c giápnm, ng làm cal thiêu có mùi th m cho c Gié-hó-va; 
cal chays bngbtlcnhidu,baphnm 1ê-phav m icon bò c, 


29 
hai ph n m ié-pha v con chiên c, mtphnm 1ê-pha v m icon chiên 


30 31 
con; cngphidângmtcon dê c, làm! chuc t1 cho mình. Ngoài c a 


l thiêu h ng hi n và cal chay c p theo, các ng 1c ng phi dâng m y Ì vt 
ó, không tì vít, và thêm nh ng 1 quán c p theo. 


Chapter 29 


1 
Ngày m ng m t tháng b y, các ng is cós nhóm hi p thánh; ch nên lam 
m t công vi c xác th t nào; v ph n các ng i, ys làm t ngày ng ita th i 


kèn v y. Các ng iphidungmtconbo ct,mtcon chiên c, và b y chiên 
con c giáp n m, không tì vít, dâng làm cal thiêu có mùi th m cho c Gié-hó-va, 
3 

luôn vical chaybngbtlenhidu,baphnm 1é-pha v con bò c, 


4 
hai ph nm 1é-pha v con chiên c, mtphnm ié-pha vs m i con chiên 


5 
con; và dâng m t con dê clàmcal chucti, làm] chu c ti cho các 


ng i; các ng iph i dâng nh ngl vtn y ngoài cal thiêu u tháng, và 
cal chay c p theo, cal thiêu h ng hi n, vàcal chay vil quán c p theo, 
tùy theo nh ngl ã nhvmycal ó,malamcal dùng l a dâng lên có 


7 
mùi th m cho c Gié-hó-va. Ngày m ng m i tháng b y n y, các ng is có 


s nhóm hi p thánh, ph i ép linh h n mình, ch nên làm m t công vi c xác th t nào. 
Các ng iph i dâng mtconbò ct,mtcon chiên c, vá b y chiên con c 


giáp n m, không tì vít, lam cal thiéu có mùi th m cho c Gié-hó-va: cal chay 
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s bngbtlcnhidu,baphnm I1ê-pha v conbò c, hal phnm i 
10 11 
é-pha v con chién c, mtphnm 1é-pha v m1 con chiên con. Các ng 1 
phi dâng m t con dê c làm cal chu c t1, ngoài c al chuctimang i 
ta dâng trong ngày chu ct1,c al thiêu h ng hin và cal chay vil quán c p 
12 
theo. Ngày r m tháng b y, các ng 1s có s nhóm hi p thánh. Ch nên làm m t 
công vi c xác th t nào, nh ng các ng 1phigi mtl cho c Giê-hô-va trong 
13 
b y ngày. Các ng iph i dùng m iba con bò ct, hai con chiên c, và 
m ib n chiên con c giáp n m, không tì vít, dâng làm c a1 thiêu, t c là c a 1 
14 
dùng l a dâng lên có mùi th m cho c Gié-hó-va: cal chay c p theo s bng 
btlcnhidu,baphnm iĉ-phav miconbo c,haiphnm ié-pha 
15 16 
v mi con chiên c, vàm tphnm 1ê-pha v m i con chiên con. Các 
ng ic ng phi dâng mt con dé c làmc al chu c t1, ngoài cal thiêu 
17 
hng hin, vacal chayvil quán c p theo. Ngày th hai, các ng iph i dâng 
m ihai con bò ct, hai con chiên c,m ib n chiên con c giáp n m, 


không tì vít, vical chay vacácl quán v nhngbo c,chiên c, và chiên 
19 
conc theos nh 1 ã nh. Các ng iph i dâng m t con dê c làm c a 
20 
l chu c ti, ngoài c a1 thiêu h ng hi n cùng 1 quán c p theo. Ngày th ba, các 
ng 1phidáng m im tcon bò c, hai con chiên c,m ib n chiên con 
21 
c giáp n m, không tì vít, vical chay vacácl quán v nhng bò c, chiên 
22 
c và chiên con, c theos nh 1 ã nh. Các ng 1 ph 1 dâng m t con dê 
clamcal chu ct1,ngoài c al thiêu h ng hi n, cùng cal chay val quán 
23 
c p theo. Ngày th t,các ng iph idângm iconbò c, hai con chiên c, 
24 
m ibn chiên con c giáp n m, không tì vít, vical chay và các 1 quán v 
25 
nh ng bò c, chiên c, và chiên con,c theos nh 1 ã nh. Các ng i 
ph i dâng m t con dê clàmcal chu c t1, ngoài c al thiêu h ng hi n, cùng 
26 
cal chay val quán c p theo. Ngày th n m, các ng 1 ph i dâng chín con bò 
27 

c, hai con chiên c,m ib n chiên con c giáp n m, không tì vít, vica 

l chay và các 1 quán v nh ng bò c,chiên c, và chiên con,c theos nh 1 
28 

á nh. Các ng iphidángmtcondé clamcal chuc t1, ngoài c a 


29 
l thiêu h ng hi n, cùng cal chay val quán c p theo. Ngày th sáu, các ng 1 
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ph i dâng tám con bò c, hai con chiên c,m ib n chiên con c giáp n m, 
30 
không tì vít, vical chay và cácl quánv nhngbò c; chiên c, và chiên 
31 
con,c theos nh 1 ã nh. Các ng iph i dâng mtcondê clamca 


32 
l chu c ti, ngoài cal thiêu h ng hi n, cùng cal chay val quán c p theo. 
Ngày th b y, các ng 1 ph 1 dâng b y con bò c, hai con chiên c,m ibn 
33 

chiên con c giáp n m, không tì vít, vical chay và các 1 quán v nh ng bo 

34 

c, chiên c, và chiên con, c theos nh 1 ã nh. Các ng iph i dâng 

m t con dê clàmcal chuc ti, ngoàic al thiêu h ng hi n, cùng c a 1 


35 
chay val quán c p theo. Ngày th tám, các ng 1phicós nhóm hi p tr ng th; 


ch nên làm m t công vi c xác th t nào; ph i dùng m t con bò c, m t con chiên 
c, và b y chiên con c giáp n m, không tì vít, dâng làm c a1 thiéu,tclacal 
37 
dùng l a dâng lên có mùi th m cho c Gié-hó-va, vical chay và các 1 quán 
38 
v nh ng bò c,chiên c, và chiên con, c theos nh 1 ã nh. Các 
ng 1iphidángmtcon dé clamcacal chu c t1, ngoài c a l thiêu h ng 


hi n, cùng ca l chay val quán c p theo. ó lành ngl vtmà các ng iphi 
dâng cho c Giê-hô-va trong nh ng ngày 1 tr ng th mình, ng làm cal thiêu, 


cal chay, Ï quán, và làm c a1 thù ân, ngoài nh ng cal ha nguy n, và nh ng 


cal lcýc a các ng i. (30 -1) Môi-se nói cùng dân Y-s -ra-ên m1 iu c 
Giê-hô-va ã phán dn ng 1. 


Chapter 30 


(30 -2) Môi-se c ng nói cùng nh ng quan tr ng c a các chi phái Y-s -ra-én r ng: 


Này là iumà c Giê-hô-va ã phán: (30 -3) Khi m t ng i nào có h a nguy n 
cùng c Giê-hô-va, ho c phát th bucl y lòng mình phi gi mts gì, thì ch 


3 
nên th t tín. M i li ra kh i mi ng ng i, ng 1ph1 làm theo. (30 -4) Khi mt 
ng 1n, trong buicònth u, nhà cha mình, có ha nguy ncùng c Giê-hô-va, 


4 
và bu c l y lòng mình ph i gi mt iu chi, (30-5)nung icha ãbitli 


h a nguy n nàng, và s bu c lòng nàng t chuly, mà ivi nàng v n làm thinh, 
thì nàng ph i làm y lih a nguy n, và gi mis bu c lòng mình mà nàng t ch u 
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5 
ly. (30 -6) Còn nh c b ng ngày nào cha màng bi t mà c m i, thì nàng s không 
mc liha nguy n mình hay là các s bu c lòng gi mà nàng ãt chuly; c 


Gié-hó-va s tha ti cho nàng, vì cha nàng c m nàng v y. (30-7)N ung in y 
ã k t hôn, hoc vì h a nguy n, hoc vilichil rakhimói mà nàng ãchuly 


mts buc mình, (30 -8) nh c b ng ngày nào ch ng nàng hay mà 1 cùng nàng 
vn làm thinh, thì nàng ph i làm y lih a nguy n, và gi nh ngs bu c lòng mình mà 
8 
nàng t chul y. (30 -9) Còn n u ngày nào ch ng ã bit,c m nàng 1,h y l1 
h a nguy n mà nàng m c ó và l1 gì l ra khi môi, mà vìc ó nàng ãbu cly 
9 

mình, thì c Giê-hô-va s tha t1 cho nàng. (30-10) Lihanguyncamtng i 
an bà ggahocmtng i ànbàb ,miiuching i ã bu c mình, 

10 
thì phi gl ly. (30-11) N umtng i anba ãh a nguy n trong nhà ch ng 
mình, ho c phát th bu c 1y lòng mình phi gi mts gl, (30-12) va n u ch ng 


á hay, v n làm thinh cùng nàng, không c m, thì nàng ph i làm y 1i ha nguy n và gi 


12 
mis buc lòng mà nàng ãt chul y. (30-13) Nh ng nh c b ng ngày nào 
ch ng nàng hay bit, h y 1, thì m1l1 ãra khi môi v nhngs ha nguy n, 
vàv s bu c lòng mình s b hy 1;ch ng nàng ãhy các l1 ó,thì c 


13 
Giê-hô-va s tha t 1 cho nàng. (30-14) Ch ng nàng cóth nghayhymis ha 
14 
nguy n, và m i lith mà nàng s bu c mình ng ép linh h n mình. (30-15) 
Nh cbng ch ng v n làm thinh cùng nàng ngày nay qua ngày mai, nh v y ch ng 
ng các s h a nguy n c a nàng; ch ng ng, vì không nói chi ngày mà ng i ã hay 


15 
bit. (30-16) Còn n u ch ng h y các s h a nguy n m tít lâu sau khi ã hay bi t 
thì ch ngs mangs hình phtv tilicav mình. (30-17) ólacácl nh 


má c Giê-hô-va truy n cho Môi-se v m tng 1ch ng vàv minh,mtng i 
cha và con gái mình, buith ukhicòn nhà cha. 


Chapter 31 


c Giê-hô-va l 1 phán cùng Mói-se r ng: Hãy báo thù dân Ma- i-an cho dân 
3 
Y-s -ra-ên;ring is cv cùngt ph. V y, Môi-se truy n cho dân s 
rng: Trong các ng 1 hãy s m s a binh khí mà ra tr n hãm ánh dân Ma- i-an ng 


báo thù dân ó cho c Giê-hô-va. V michi phái Y-s -ra-ên, các ng 1 ph 1 sai 
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5 
m t ngàn lính ra tr n. V y, trong dân Y-s -ra-én ng itac m ichi phái chnmt 
6 
ngàn lính, làm 1 hai ngàn ng ism sa binh khí ng ra trn. Môi-se sai m i 
hai ngàn ng i ó ra trn, tc là sai m t ngàn ng iv michi phái, v i Phi-nê -a, 
con trai c a E-lé -a-sa, th y t 1, em 1 theo mình, nh ng khí gi i thánh cùng kèn có 


ti ng vang. V y, chúng giao chi n cùng dân Ma- i-an, y nh c Giê-hô-va ã phán 

8 
d n Môi-se, và gi t h t th y nam inh. Trong các ng ib git chúng cng git 
n m vua Ma- i-an, là: Ê-vi, Rê-kem, Xu-r , Hu-r , và Rê-ba; c nglyg mgit 


9 
Ba-la-am, con trai c a Bê-ô. Dân Y-s -ra-ên b t àn bà và con nít Ma- i-an d n theo, 
10 
c phtth y súc vt, b y chiên vàcacih, th tnh ng thành, nhà , 
11 
vàh ng thôn chúng nó, cngly emtheohtthyca ot c,btk 
12 

ng ihay vt. Chúng dn nh ngk b btvànhngcaot c n 
cho Môi-se, cho Ê-lê -a-sa, th y t 1, và cho hi dân Y-s -ra-én ng óngtriti 

13 ` 

ng b ng Mô-áp, g n sông Gió- anh, ingang Gié-ri-có. B y gi , Môi-se, E-lê 
-a-sa, th yt 1, vàhtthyhitr ng ira ónr c chúng binh ngoài tri quân. 
14 
Môi-se n i gi n cùng các quân tr ng, t c là quant ng m t ngàn quân và quan 
15 
t ngm ttrm quân i ánhgicnytr v. Môi-se nói cùng h r ng: Các 
16 
ng i htthyng in còn s ng sao? Kìa, y là chúng nó theo m u k 
c a Ba-la-am mà d d dân Y-s -ra-ên cùng th Phê-ô, và ph m m t titr ng cùng 
17 
c Gié-hó-va; vàti ó xui cho h ichúngca c Giê-hô-vab tai v. V y bây 
gi, hãy gith tth y nam inh trong bn con tr, và g1tng in nào ãktbn 
18 
cùng mtng inam; nh ng hãy s ng cho các ng ih tth y con gái ch a 
19 
h ktbn cùng ng 1 nam. Còn v phn các ng i, hãy óng tri ngoài tr 1 
quân trong b y ngày. AI có gitmtng Ivàcó ng nmtxác cht, thì ai ó 
20 
cùng k b bt,phidn cho mình csch ngày th ba và ngày th b y. 
C ng ph i làm cho s chh t th y áo x ng, m i v t b ng da, mi v t b ng lông dé, 
A 
vàmi cb ng cây. E-lê -a-sa, th y t 1, nói cùng nh ng lính trn iv, 
22 
màrng: N y là iulutpháp dy ma c Giê-hô-va ã truy n cho Môi-se: vàng, 
23 

bc, ng, st, thi c, chì, tclamivt avàola c,thicácng i 
phi angang quala ng luy nnó; nh ngng itacng phidungn cty 
u mà làm cho nó cschna. Còn miv tchi không aquala c, thì 
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24 
ph i ngâm nó trong n c. Ngày th b y các ng 1 ph igit áo x ng mình, thì s 
25 
csch; onmi cvaotri quân. c Giê-hô-va 1 i phán cùng Môi-se 
26 3 
r ng: Ng i, E-lê -a-sa, th y t 1, và các quan tr ng c anh ng tông t c, hãy 
27 
dngs v cagic màng ita 4 ot c, nào ng i, nào vt, ri 
28 
chiaca ó cho các ng i áratrnvachoc hi chúng. Trong ph n thu c v 
quân binh ã ra tr n, ho c ng 1, ho c bò, ho c la hay chiên, ng iphic thâu 
29 
m t ph n trong n m tr m mà óng thu cho c Giê-hô-va, tc ph 1 thâu thu 
ó trong phân n a thu c v quân binh và giao cho Ê-lê -a-sa, th y t 1, làm 1 v tdáng 
30 
cho c Gié-hó-va. Còn trong phân n a kia thu c v dân Y-s -ra-ên, ho c ng i, 
ho c bò, ho c l a hay chiên, t c các súc v t, ng iphic minm chc mà 
riêng ra mt, và giao cho ng iLê-vicó chc phncoisóc ntmca c Giê-hô-va. 
31 ' 32 
Môi-se và E-lê -a-sa, th y t l,làmynh c Giê-hô-va ã phán d n Môi-se. 
V,cagic còn li mà quân binhc ply c,làsáutmbym ilm 
33 34 
ngàn con chiên cái bym ihai ngàn con bò, sáum imtngánconla c. 
35 
Ng in chaktbn cùng ng inam nào,htthy cbam ihaingàn 


ng i. Phân n athucv k à itrn, là ba trm bam 1b y ngàn nm 
37 

tr m con chiên cái, óng thu cho c Giê-hô-va là sáu tr m b y m ilm con; 

38 . . . . 39 
bam i sáu ngàn con bò, óng thu cho c Giê-hô-va là b y m 1 hai con; ba 

ngàn nmtrmconla c, và óng thu cho c Giê-hô-va sáu m im t con; 

40 41 
m 1sáu ngàn ng 1, và óng thu cho c Giê-hô-va là bam 1 hai ng 1. 

Môi-se giao cho E-lé -a-sa, th yt 1 c athu làm 1 vtdâng cho c Giê-hô-va, y 


42 
nh cGiê-hô-va ã phán d n Môi-se. Phân n a kia thu c v dân Y-s -ra-ên, t c 
43 
là phân n a mà Môi-se chia ra v i phân na c a quân binh ã 1trn, phân nan y 
44 
thu c v h i chúng, s là ba trm bam 1b y ngàn n m tr m con chiên cái, ba 
45 46 
m 1 sấu ngàn con bò, bam 1 ngàn n m trm con la, vàm i sấu ngàn 
47 
ng 1. Trong phân n an y thu c v dân Y-s -ra-ên, Môi-sec m in m ch c 
thì riêng ram t, b tlun ng ihay v t, và giao cho ng iLê-vi có ch c phn 
48 


coi sóc ntmca cGiê-hô-va y nh c Giê-hô-va ã phán d n mình. 
Nh ng quan tr ng, tc là quan t ng m t ngàn quân và quan t ng m t tr m quân, 
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49 
n g n Mói-se mà r ng: Nh ngk tôit ông ãdngs chins, làng i 
50 
d 1 quy n chúng tôi, và không thi u m t tên. Ming itrong chúng tôi có em 
n bng vàng mình à c, hoc dây chuy n, ho c vòng, ho c cà-rá, ho c 
hoa tai, ho c ki ng, làm 1 v t dâng cho c Gié-hó-va ng chu c t i cho mình 
51 A 
tr c m t Ngài. Môi-se và E-lê -a-sa, th y t 1, bèn nh n lãnh vàng, và h t th y 
52 
trang s c làm công k . H tth y vàng v 1 vtmanh ng quant ngmt 
ngàn quân và quan t ng m t tr m quân dâng cho c Giê-hô-va, c ng làm i sáu 
53 
ngànbytrmnmm isic-l. V,ming itrong quân binh ucóc p 
54 A 
l y v t cho mình. V y, Môi-se và E-lê -a-sa, th y t 1, nh n lánh vàng c a quan 
t ng ngàn quân và tr m quân, r1 em vào him c làm k nim v dân Y-s -ra-én 
tr cmt c Giê-hô-va. 


Chapter 32 
1 . . 
V , con cháu Ru-bên cùng con cháu Gát có b y súc v tr t nhi u; th y x Gia-é-xe 
2 : 
vàx Ga-la-át là ttin hi p nuôi b y súc v t: bèn nth a cùng Môi-se, E-lê 
-a-sa, th yt 1, và các hitr ng màr ng: A-ta-r t, 1-bón, Gia-é-xe, Nim-ra, 
' 4 
H t-bón, E-lê -a-sa, Sê-bam, Nê-bô và Bê-ôn, x mà cGié-hó-va ã ánhbitr c 
m t h i chúng Y-s -ra-ên, là m tx tin hi p nuôi b y súc v t, và các tôi t ông có 
5 
b y súc v t. Litprng:Nuchúng tôi c ntr cmtóng, ch chi ban 


x nychok tôit ông làm s n nghi p, xin ng bi u chúng tôi i ngang qua sông 


Gió- anh. Nh ng Môi-se áp cùng con cháu Gát và con cháu Ru-bên r ng: Anh em các 
y 
ng ihás itrn,còncácng i li ây sao? Sao các ng 1 xui dân Y-s -ra-ên 
8 
tr lòng, không kh ng iquax mà c Giê-hô-va ã cho? Aáy,t ph các ng 1 
9 
c ng làm nh vykhi t Ca- e-Ba-nê -a, ta saih 1 do thám x . Vit ph các 
ng ilên n èo Eách-cón, th y x ,r i xui dân Y-s -ra-ên tr lòng, không kh ng 
10 
vào x ma c Giê-hô-va ã ban cho. Trong ngày ó,cnthnhn ca c 
11 : 
Gié-hó-va ph ng lên và Ngài th r ng: Nh ng ng i I1 lên khix E-díp-tó, t 
hai m ituisplén,s chngh thyx mata ãth ban cho Aùp-ra-ham, Y-sác, 
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12 
và Gia-c p, vì các ng i ó không theo ta cách trung thành, tr ra Ca-lép, con trai c a 
Gié-phu-né, là ng i Ké-nít, và Gió-sué, con trai c a Nun: hai ng i ó átheo c 
13 
Giê-hô-va cách trung thành. Aáyvy,cnthnhn ca c Giê-hô-va n iph ng 
ph ng cùng dân Y-s -ra-ên, Ngài làm cho dân ó ilulctrong ngvngbn 
m inm,cho nchng nàoc dòng dõi ã làm 1u ác tr cmt c Giê-hô-va 


14 
b tiêu dit ht. N y các ng 1d y lênth chot ph mình, là dòng dõi ti nhân, 
15 

ng gia thêm s cthnhn ca c Giê-hô-va cùng Y-s -ra-ên n a. Vì nh c 

b ng các ng i it Ngài ra, thì Ngàis c  dânny trong ng vng, và 
16 
các ng 1 làm cho dân ch t s ch htv y. Nh ng các ng i ó ngnMôi-se 
mà r ng: Ti ây, chúng tôi s d ng chu ng cho súc v t và thành cho con tr chúng tôi; 
17 
ri chúng tôi c m binh khílptc ng itr c dân Y-s -ra-én cho nchng 
nào adân y vào cõi ã phân nh cho h. Còn con tr chúng tôi phi trong thành 
18 
kiên c, vìc dânbnx. Chúng tôi không tr v nhà chúng tôi tr c khi m1 
19 

ng 1 trong dân Y-s -ra-ên ch alãnh c s nnghi p mình. Chúng tôi s ch ng 

cchi v i dân Y-s -ra-ên v bên kia sông Gió- anh hay là xa h n, vì chúng tôi c 

20 
snnghipmình bên n y sông Gió- anh, v phía ông. Môi-se áp cùng các ng 1 
rng: N u các ng I1làm iu óá,nuc mbïinh khí ng ichintrntr c 
21 
mt c Giê-hô-va, numing icm binh khí i ngang qua s ng Giô- anh 
tr cmt cGiê-hô-va,cho n khi nào u i quân-ngh ch ch y kh i tr c 
22 

m t Ngal, vànuch tr v saukhix ãphctr cmt c Giê-hô-va, thì 

i cùng c Giê-hô-va và Y-s -ra-ên, các ng is không b trách móc chi, và t 

23 
nys làm sn nghi p cho các ng itr cmt c Giê-hô-va. Còn n u không 
làm nh vy,n y các ng is phmticúng c Giê-hô-va, và ph 1 bi tr ng 
24 
tichcs l1trên các ng i. V y, hãy c tthành cho con tr mình, cùng d ng 
25 

chu ng cho b y súc v t và làm 1u các ng i ã nói. Con cháu Gát và con cháu 


26 
Ru-bén bèn nói cùng Môi-se r ng: Các tôi t ông s làm 1u mà chúa tôi phán d n. 
Con tr, v , b y chiên, và h t th y súc v t chúng tôi s ây trong nh ng thành x 


7 
Ga-la-át; còn h tth y tôit ông s cm binh khí, i ngang qua, s n ng a mà chi n 
28 
trntr cmt c Gié-hó-va, nh chúa tôi ã phán d n. V y, Môi-se v ph n 
các ng i ó truy n l nh cho E-lé -a-sa, th y t 1, cho Gió-sué, con trai Nun, và cho 
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29 
các quan tr ng c a nh ng chi phái dân Y-s -ra-én, mà r ng: N u con cháu Gát và 
con cháu Ru-bén c m binh khí i ngang qua sông Gió- anh vi các ng i ng chi n 
trntr cmt c Giê-hô-va, vànux phc các ng i, thì các ng 1 phi ban 


30 
choh x Ga-la-át làm s n nghi p. Nhngnuh không c m binh khí mà i ngang 
31 
qua vicácng 1,thìh s có sn nghi p gia các ng 1trongx Ca-na-an. Con 
cháu Gát và con cháu Ru-bén th a r ng: Chúng tôi s làm iu chi mà c Giê-hô-va á 
32 
phán cùng k tôi t ông. Chúng tôi s c m binh khí 1 qua trong x Ca-na-an tr c 
mt c Giê-hô-va; nh ng chúng tôi s lãnh s n nghi p mình v phía bên n y sông 


3 
Gió- anh. Aáy v y, Môi-se ban cho con cháu Gát, con cháu Ru-bên, và phân n a chi phái 
Ma-na-se, là con trai c a Giô-sép, n c c a Si-hón, vua dân A-mó-rít, vàn c ca Oùc, 
vuax Ba-san, tc là ban x vinh ng thành nó và các thành a-ht chung quanh. 
34 3 
Con cháu Gát bèn xây c t 1-bôn, A-ta-r t, A-rô -e, Ait-r t-Sô-phan, Gia-é-xe, Giô-bê-ha, 
36 
Bt-Nim-ra, và B t-Ha-ran, là nh ng thành kiên c . C ng d ng chu ng cho b y súc 
37 ˆ 38 
vtna. Con cháu Ru-bén xây c t H t-bón, E-lé -a-lê, Ki-ri -a-ta-im, Nê-bô, 
Ba-anh-Mê-ôn, tên các thành ny b 1, và Síp-ma; ri t tên cho các thành nào mình 
39 
xây ct. Con cháu Ma-ki, là con trai Ma-na-se, i vào ch m x Ga-la-át và uing i 
40 
A-mó-rít trong óra. V y, Môi-se ban x Ga-la-át cho Ma-ki, là con trai Ma-na-se, và 
41 
ng 1 ti ó. Giai-r , là con trai Ma-na-se, i chi m các thôn dân A-mó-rít, t 
42 
tên là thôn Giai-r . Nó-bách ily thành Kê-nát v i các thành aht, t tên là 
Nô-bách theo chánh danh mình. 


Chapter 33 


1 ` 
N y là các ni óng trica dân Y-s -ra-ên khih rakh ix E-díp-tô tùy theo 
2 
các 1ng, có Môi-se và A-rôn qu n lý. Môi-se vâng m ng c Giê-hô-va chép s 
hành trình c a dân chúng, tùy theo các ni óng tri. V y,n y là các n1 óng tri tùy 


3 
theo s hành trìnhcah. Ngày r m tháng giêng, t c ngày saul V t-qua, dân 
Y-s -ra-ên ra it Ram-se, cách đn d, cómtcahtth y ng ¡ Ê-díp-tô th y. 
4 5 
Ng 1 E-díp-tó chôn nh ng k mà c Giê-hô-va ã hành h1 gi ab n mình, tc 
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5 
là h t th y con u lòng: c Gié-hó-va ã oán xét các th n chúng nó. Dán 
6 
Y-s -ra-ên it Ram-se n óng triti Su-c t; ri it Su-ct nóng 
A 1 A 
tr i t i E-tam, cui ng v ng. K ó, it E-tam vòng v h ng 
8 
Phi-Ha-hi-r t, i ngang cùng Ba-anh-Sê-phôn, và óng tr itr c Mít- ôn. Dân 
Y-s -ra-ên b Phi-Ha-hi-r t, i qua giabinv h ng ngv ng iba ngày 
A 9 
ng ngang ng vng E-tam, ri óng triti Ma-ra. on, 1t Ma-ra n 
E-lim; v, t1 E-lim có m 1 hai cái sui và b y che cây chà-là, bèn óng triti ó. 
10 x 11 
Dâns it E-lim và óngtrignBin . on,dit Bin và óng 
12 13 
triti ng v ng Sin. it ngv ng Sin va óngtriti áp-ca. i 
14 
t áp-ca và óng triti A-lúc. it A-lúc và óng triti Ré-phi- im, là n1 
15 
không có n c cho dân s u ng. Dân Y-s -ra-ên it Ré-phi- im và óng tri 
16 
trong ng v ng Si-na -1. K ó, it ngv ng Si-na -i và óngtriti 
17 18 
Kíp-r t Ha-tha-va. it Kíp-r t-Ha-tha-va và óng tr it i Hát-sê-r t. on, 
19 
it Hát-sé-r t và óng triti Rít-ma. it Rít-ma và óng triti Ri-món 
20 21 
Phê-r t. it Ri-môn-Phê-r t và óng tr iti Líp-na. it Líp-na và óng tri 
22 23 
t i Ri-sa. K ó, it Ri-sa và óng triti Ké-hé-la-tha. 1t Kê-hê-la-tha 
24 25 
óng tr i t i núi Sê-phe. it núi Sé-phe và óng tr 1 t 1 Ha-ra- a. it 
26 
Ha-ra- a và Óng tr iti Mác-hê-l t. on, it Mác-hê-lt và óng triti 
27 28 
Ta-hát. it Ta-hát và óng tri ti Ta-rách. it Ta-rách và óng triti 
29 . . . 30 . . 
Mít-ga. it Mít-ga và óng triti Hách-mó-na. 1t Hách-mó-na và óng tri 
31 32 
ti Mô-sê-r t. it Mô-sê-r t và óng tr i ti Bé-ne-Gia-can. it Bê-ne-Gia-can 
. . . 33 . . . . 34 . 
và Óng tr iti Hô-Ghi-gát. it Hô-Ghi-gát và Óng tr iti D t-ba-tha. 1 
35 
t Dt-ba-tha và óng tr iti Aùp-rô-na. on, it Aùp-rô-na và óng triti 


y 36 

E-xI-ôn-Ghê-be. it E-xI-ôn-Ghê-be và óng triti ng vng Xin,ngh a là t1 
37 X 

Ca- e. K ó, it Ca-evà óng tritinúi Hô-r, chót ux E- ôm. 


38 
A-rón, th y t 1,theom ng c Giê-hô-va lên trên núi Hô-r,r1qua iti ó, 
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nh m ngày m ng m t tháng n m, nm th b n m i sau khi dân Y-s -ra-én ã ra 
: 39 
khix E-díp-tô. Khi A-rón qua 1 trên núi Hô-r , ng 14 cmttrm 
40 
hai m 1 ba tu 1. B y gi , vua A-rát, là ng i Ca-na-an, min nam x Ca-na-an, 
41 
hay r ng dân Y-s -ra-ên n. Dân Y-s -ra-ên it núi Hô-r và óng triti 
42 43 
Xa-mô-na. it Xa-mô-na và óng tr iti Phu-nón. it Phu-nôn và óng tri 
A 44 A 
tiO-bt. K ó, it O-btva óng triti Y-gié -A-ba-rim, trên b cõi Mó-áp. 
45 46 
it Y-giê-A-ba-rim và óngtriti i-bôn-Gát. it i-bôn-Gát và óng tri 
47 
t1 Anh-món- íp-la-tha-im. K y, it Anh-môn- íp-la-tha-im và óng triti 
48 
núi A-ba-rim tr c Nê-bô. it núi A-ba-rim và óng triti ng b ng Mô-áp 
49 
g n sông Gió- anh, i ngang Gié-ri-có. Dân Y-s -ra-ên óng trign ông 
50 
Gió- anh, t B t-Gié-si-m t chi A-bén-Si-tim trong ng Mó-áp. c Giê-hô-va phán 
51 
cùng Môi-se trong ng Mó-áp g n sông Gió- anh, ingang Gié-ri-có, mà r ng: 
Hãy truy n cùng dân Y-s -ra-ên mà r ng: Khi nào các ng 1 ã i ngang qua sông 
52 
Giô- anh ng vào x Ca-na-an r 1, thì phi uih tth y dâncax khi 
tr cmtcác ng i, phá h y h tth y hình t ng ch m và hình úc, cùng p 
53 
các n i cao c a chúng nó. Các ng is lánhx làm sn nghi p và ti ó; 
54 
vita ãban x cho các ng i ng làm c nghi p. Phib tth m chia x ra tùy 
theoh hàng các ng 1. H ais ông, cácng Iphichomtsnnghipln 
hn;cònh ais ít, thì ph i cho mtsnnghi pnh hn.Ming is nhn 
lãnh ph n mìnhbtthm_ c;phic nh ng chi phái t ph các ng 1 mà chia 
55 
x ra. Còn nu các ng i không uidâncax khitr cmtmình, thì nh ng 
k nào trongbnh mà các ng icònchali,s nh gai trong con m t, và nh 
chông n1 hông các ng 1, chúng nó s theo b tritcác ng ititrongx các ng i 
56 
: rixy ntas hành hi các ng 1 khác nào ta ã toan hành h i chúng nó 
Vy. 


Chapter 34 
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1 2 
c Gié-hó-va 1 i phán cùng Môi-se r ng: Hãy truy n i u n y cho dân 
Y-s -ra-ên mà r ng: Các ng is vàox Ca-na-an ng lãnh x làm sn nghi p, 


tclàx Ca-na-an khpbnb: Mi n nam s thuc v các ng i,t ng 
v ng Xin ch y dài theo Ê- ôm. Aáy v y, gi i h n c a các ng iv phía nam s 


chyt uBin-mnv bênh ng ông. Giihnn y ch y vòng phía nam 

c a núi Aic-ráp-bim, 1 ngang v h ng Xin và giáp phía nam Ca- e-Ba-nê -a; on 

ch y qua Hát-sa-Aùt- a, và i ngang h ng Aùt-môn. i T Aùt-môn giih n ch y 
vòng v li su i Ê-díp-tô và giáp bi n. : Còn v giih n phía tây thì các ng is có 

bi n 1 n dùng làm hn, ys là giihnv phía Tây. 'Nylàgiihncacác 

ng iv phíaBc:T bin ln, các ng is ch m núi Hô-r làm h n; A núi 


Hô-r, các ng is chmti uHa-mát làmhn;r1giihns giáp t1 Xê- át. 


Giihns ch y v h ng Xíp-rón và n cui Hát-sa-Ê-nan, ó là giihnca 


10 A 
các ng 1v phía B c. Phía ông các ng is ch m ranh mình t Hát-sa-E-nan 
11 
t1 Sé-pham; rich yt Sé-pham xung nRíp-la v h ng ông c a A-m; 
12 
o n ch y xu ng và giáp gành bi n Ki-né-r t v phía ông. Rtligihn 
s ch y xu ng v phía sóng Gió- anh va giáp Bin-mn. ólax các ng 1s có, 
13 
cùng các gi i h n nó xung quanh v y. Môi-se bèn truy n 1 nh n y cho dân Y-s -ra-ên 
màr ng: Aáy ólàx các ng is btthm chia ramà c Giê-hô-va ã phán d n 
14 
cho chín chi phái và phân n a c a m t chi phái. Vi chi phái con cháu Ru-bên, tùy theo tông 
tc mình, và chi phái con cháu Gát, tùy theo tông t c mình, cùng phân n a chi phái Ma-na-se 
15 
á lãnh ph n s n nghi p mình r 1. Hai chi phái và n a chi phái n y ã nh n lãnh 
s n nghi pmình phía bên kia sông Gió- anh, ingang Gié-ri-có v h ng ông, 
16 17 
tcv phíamttrimc. c Giê-hô-va 1 i phán cùng Môi-se r ng: ây là tên 
` 18 
nh ng ng is ngchiax: E-lé -a-sa, th y t 1, và Giô-suê, con trai Nun. Các 
19 
ng Icngphic michi phái ch n m t quan tr ng ngchiax ra. ây 
20 

là tên các ng i ó: V chi phái Giu- a, Ca-lép, con trai Giê-phu-nê; v chi phái con 
cháu Si-mé-ón, Sé-mu-én, con trai A-mi-hút; v chi phái Bén-gia-min, Ê-li- át, con trai 

22 23 
Kít-lon; v chi phái con cháu an, m t quan tr ng tên là Bu-ki, con trai Gi c-li; 


v con cháu Gió-sép; v chi phái con cháu Ma-na-se, m t quan tr ng tên là Ha-ni-én, con 
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x 24 
tral E-phát;  vàv chi phái con cháu Eùp-ra-im, m t quan tr ng tên là Kê-mu-ên, con trai 


Síp-tan; v chi phái con cháu Sa-bu-lôn, m t quan tr ng tên là É-lít-sa-phan, con trai 


Phác-nát; v chi phái con cháu Y-sa-ca, m t quan tr ng tên là Pha-ti-ên, con trai A-xan; 
27 28 
v chi phái con cháu A-se, m t quan tr ng tên là A-hi-hút, con trai Se-lu-mi; Và V 
2 
chi phái con cháu Nép-ta-li, m t quan tr ng tên là Phê- a-ên, con trai A-mi-hút. í ó là 
nh ng ng ima c Giê-hô-va phán biu ng chia s n nghi p cho dân Y-s -ra-ên 
trong x Ca-na-an. 


Chapter 35 


1 
c Giê-hô-va phán cùng Môi-se trong ng Mô-áp, g n sông Giô- anh, ingang 


Gié-ri-có, mà r ng: Hãy bi u dân Y-s -ra-ên do trong ph n s n nghi p mình ã có, 
nh ng nh ng thành cho ng i Lê-vi ng ; cho luôn m t ming t chung 


quanh các thành ó. Ng 1Lé-vis có nh ng thành ng ;còn t chung quanh 


các thành n y s dùng cho súc v t, cho s n v t, và cho h t th y thú vtcah. 
t chung quanh thành mà các ng inh ng cho ng iLê-vis lì m t ngàn th c 


chu vi, k t vách thành và ngoài. V y các ng 1phi o, phía ngoài thành v 
h ng ông hai ngàn th c, v h ng nam hai ngàn th c, v h ng tây hai ngàn 

th c, vàv h ngb c hai ngàn th c; cái thành s chính gia. ós là t 

c anh ng thành ng i Lê-vi. E Trong s thành các ng 1s nh ng cho ng 1 
Lé-vi, s có sáu cái thành n náu mà các ng 1phich cho, k sát hn trn 

tránh ti ó; ngoài sáu thành ó, các ng Iphinh ng cho ng 1Lê-vibnm i 


hai cái thành. H tth y thành các ng is nh ng cho ng 1 Lé-vi luôn vi t, 


s làbnm 1 tấm cái. V nh ng thành do trong s n nghi p c a dân Y-s -ra-ên 
mà các ng is nh ng cho ng i Lê-viph ily btnhiuh n c a chi phái có 
nhi u, và ly btíthnc a chi phái có ít; m i chi phái nh ng cho ng 1 Lé-vinh ng 
9 
thành cân phân theo s n nghi pcamìnhs c. on, c Giê-hô-va phán cùng 
10 
Môi-se r ng: Hãy nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Khi nào các ng 1 ã 1 qua sông 
11 
Giô- anh ng vào x Ca-na-an, thì phi la nh ng thành dùng làm thành n nấu 
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12 
cho mình, lanik sát nh n, vì vô ý ánh chtai, ch y nnáu mình c. Nhng 
thành ós dùng làm thành n náu trnkhik báo thù huy t,hu chok sát 
nh n không chtcho nch ng nào nghutr cmthichúng ng chu xét 


13 
oán. V y, trong nh ng thành các ng inh ng cho, s có sáu thành n náu cho 


14 
các ng 1. Các ng 1phich ba thành phía bên kia sông Gió- anh, và 1 p ba thành 
15 
khác trong x Ca-na-an; y s là nh ng thành n nấu. Sáu thành n y s dùng làm ch 
n nấu cho dân Y-s -ra-ên, luôn cho khách ngo i bang vàk nào kiung trong dân 
16 
ó, ai vì vô ý ánh chtmtng icóth chy nmình t1 ó. Nh ng 
nung i y ánhbng st,vàng ib ánhcht i, ylàmtk sát 
17 
nh n; k sátnhnhnphib x t. Nung i ánhbng mtcc á 
cmnitaycóth làm cht, vàng ib ánh cht i, ylàmtk sátnhn; k 
18 
sát nhân hn phib x t. Cngvy,nung i ánhbng câycmni 
tay có th làm cht, vàng ib ánhcht i, ylamtk sátnh n; k sát nh n 
19 
hnphib x t. Aáy là k báo thù huy ts làm cho k sát nh n ph i ch t; 


20 
khi nào k báo thù huy t g pk sát nh n thì ph 1 làm cho nó ch t i. Numt 


ng 1náo vì lòng ganh ghét xô 1 n m tng 1 khác, hay là c y li ng v t chi trên mình 
21 
nó, và vìc Ónób cht; ho c vis thù ánh b ng bàn tay, và vìc ó nó b 
ch t, thì ng i nào ánh óhnphib x t. Aáy làmtk sát nh n; ng 1 
22 

báo thù huy t khi nào g pk sát nh n ph 1 làm cho nó cht i. Nuvìfinhc,vn 

23 
hòa thu n nhau, mà ng 1 có 1n xô, hoc li ng v t chi trên mình ng i kia, ho c 
nu không ph i thù ngh ch ch ng có ý làm h i, 11 không th y mà làm rtmtcc 

24 
á trên mình ng i kia, có th lamcht  c,vànung ichti, thì c 

25 
theo lu t1 ny,hichúngphix oánchok ã ánh vàk báo thù huy t: 
hichúng s giicuk sát nh n kh i tay ng 1 báo thù huy t, và bi u ng itr 
v thành n nấu, là ning i ãchy nmình; vàng iphi ócho n 
26 
ch ng nào th yt 1 th ngphm ã cxcdu thánh qua i. Nh ng 
nuk sátnhn ira ngoài giihn ca thành nnáu,laning i áchy n 
27 
mình,  vànuk báo thù huy tg p, gitng i ngoài giih n thành n náu, thì 
28 

k báo thù huy ts không m c t1 sát nh n. Vìk sátnhnphi trong thành 
n náu cho n ch ng nào th yt 1 th ng phm qua i,k sátnhns 
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29 
ctr v trong snnghi p mình. Btluncác ng i nináo, Iuny 
30 

ph i dùng làm mtlutl xét oán cho các ng 1tr1 qua các i. Nualgit 
mtng Inào, ng itas c theo li khai ca nh ng ng ich ng mà gitk 

31 
sát nh n; nh ng m t ng ich ng không c nggital. Các ng ich 
lãnh ti n chu cm ngcamtng isátnhn ãcótivà áng cht, vì nó h n 

32 

phib xt. Các ng i ng lãnhtinchuck ãchy nmình trong thành 

33 
n náu, h ucho nótr v trong x sau khithyt l qua i. Các ng ich 


lamóu x mà các ng is ; vì huy t làm ôu x.Nh cbngcók làm 
huy t ra trong x , n u không làm huy t nó li, thì không th chu c ti cho x 
34 
c. Vy, các ng ich làmôu x,lànicácng 1s, và chánh gi a 
ólanitas ng; vì falà c Giê-hô-vang gi a dân Y-s -ra-ên. 


Chapter 36 


1 
V,nhngtr ng tc Ga-la-át, là con trai Ma-ki, cháu Ma-na-se, trong dòng con cháu 
Giô-sép, n g n và nói tr c m t Môi-se cùng tr c m t các t ng tr ng ca 
2 
nh ng chi phái Y-s -ra-ên, mà r ng: c Giê-hô-va có phán cùng chúa tôi b t th m 
chia x cho dân Y-s -ra-én làm s n nghi p, và chúa tôi có lãnh m ng c Giê-hô-va giao 
3 
s n nghi p c a Xê-lô-phát, anh chúng tôi, cho các con gái ng 1. N u các con gái k t 
hôn v i m t trong nh ng con trai v các chi phái khác c a dân Y-s -ra-ên, s n nghi p 
chúng nó s trutkhisnnghipcat ph chúng tôi mà thêm vào s n nghi p c a 
chi phái nào chúng nó s thuc v;nh vyphn óphitrutkhisnnghip ã 


btthm v chúng tôi. Khi nnm hânh cho dân Y-s -ra-ên, s n nghi p chúng 
nó s thêm vào s n nghi p c a chi phái nào chúng nó s thu cv ; nh v y, sn nghi p 
5 
chúng nó s tru t kh is n nghi p c a chi phái t ph chúng tôi. Môi-se bèn truy n 
cáclnhnyca c Giê-hô-va cho dân Y-s -ra-ên mà r ng: Chi phái con cháu Gió-sép 


nói có lý. Ny là iu c Giê-hô-va có phán v ph n các con gái Xê-lô-phát: Chúng 
nó mu n k t thân v i ai thì mu n, nh ng ch hãy k t thân v i m t trong nh ng nhà 


7 
cachi phái t ph mình. Nh v y, trong dân Y-s -ra-ên, mts n nghi p nào ch ng 
ct chi phái n y em qua chi phái khác, vì m i ng 1 trong dân Y-s -ra-Ên s 
8 
eo theo s n nghi p v chi phái t ph mình. Phàm ng icon gái nao c 
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mtphnsn nghi p trong mtc a các chi phái Y-s -ra-ên, thì ph i kt thân cùng mt 
ng icam t nhà nào v chi phát ph mình, hu chom ing i trong dân 
9 
Y-s -ra-ênh ngphnsnnghipcat ph minh. Vy,mtphnsnnghi p 
nào ch ng ct chi phái n y em qua chi phái kia; nh ng m i chi phái Y-s -ra-ên 
10 
s gi s nnghi p mình v y. Các con gái Xê-lô-phát lam nh c Giê-hô-va ã phán 


d n Môi-se. Mách-la, Thi t-sa, H t-la, Minh-ca, và Nô -a, các con gái c a Xê-lô-phát, 
12 
u k t thân cùng các con trai c a c u mình. Chúng nó k t thân trong nh ng nhà c a 


con cháu Ma-na-se, là con trai Giô-sép, và ph n s n nghi ph còn li trong chi phái t 
13 

ph minh. ó là các m ng lnh vàlutl mà c Giê-hô-va ã c y Môi-se truy n 

cho dân Y-s -ra-ên, ti trong ng b ng Mô-áp, g n sông Gió- anh, ingang Gié-ri-có. 


Deuteronomy 
Chapter 1 
N y là 11 Môi-se nói cho c Y-s -ra-ên, bên kia sông Giô- anh, ti ng v ng, 
trong ngbng, ingang Su-ph , gi a kho ng Pha-ran và Tô-phên, La-ban, Hát-sê-r t, 
và i-xa-háp. T Hô-r p ti Ca- e-Ba-nê -a,bi ng núi Sé -i-r, im i 


mtngày ng. Nhmnmbnm i, ngày mng mt tháng m im t. Môi-se 
nói cùng dân Y-s -ra-ên mi iu mà c Giê-hô-va ã biu ng iph i nói cùng 


h. Aáy là sau khi ng i ã ánh gi t Si-hôn, vua dân A-mó-rít t1 H t-bón, và 

Oùc, vua Ba-san, ti Aùch-ta-r t và Eát-rê -i. T i bên kia sông Giô- anh, trong x 
6 

Mô-áp, Môi-se kh i gi ng gi i lu t pháp n y mà r ng: Gié-hó-va c Chúa Tr i 


chúng ta có phán cùng chúng ta t i Hô-r p mà r ng: Các ng i kiu ng trong núi n y 


á lâu quá; hãy vòng li và i n núi dân A-mó-rít, cùng ncácmin gn bên, 
tclà nni ngb ng, lên núi, vào x thp, n min nam, lên mé bi n, vào 


x dân Ca-na-an và Li-ban, cho n sông Ln, là sông -ph -rát. Kia, ta phó x n y 
cho các ng 1! Hãy vào và chi ml yx mà c Giê-hô-va ãth ban chot ph các 


ng i, là Aùp-ra-ham, Y-sác, Gia-c p, cùng cho con cháu c ah. Trong lúc ó ta có nói 


10 
cùng các ng irng: Mt minh ta không sc caltr các ng i. Giê-hô-va c 
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Chúa Tri các ng i ã gia thêm các ng i, kia ngày nay, các ng i ông nh sao trên 
11 
tr i. Nguy n Gié-hó-va c Chúa Tric at ph các ng 1 khin các ng i 
12 
thêm lên g p ngàn 1 n và ban ph c cho, y nh Ngài à phán cùng các ng i. Mt 
mình ta làm th nào mang l y trách nhi m và gánh n ng v 1u tranh t ng c a các 
13 
ng 1? Hãy ch n trong m1 chi phái các ng inh ng ng 1 khôn ngoan, thông sáng, 
14 
có ti ng, và ta s lph lên làm quan tr ng các ng i. Các ng 1có áprng: 
15 
Vicng itoan làm thttt thay. B y g1,tachnlynhngng 1 quan tr ng 
c a các chi phái, là nh ng ng 1 khôn ngoan, có ti ng, 1 p lên làm quan t ng các ng i, 
ho c cai ngàn ng i, ho c cai tr m ng i, hoc cainmm ing i, hoc cai 
16 
m ing i, và làm qu n lý trong nh ng chi phái ca các ng i. Trong lúc ó, ta 
ra 1 nh cho nh ng quan xét các ng ir ng: Hãy nghe anh em các ng i, val y công 
bình mà xét oán s tranh tng cam1ng iv ianh em mình, hay là v i khách ngo i 
17 
bang cùng ng i. Trong vi c xét oán, các ng ich t v ai; hãy nghe ng i 
hèn nh nghe ng isang, ng có s al, vis xét oánthucv c Chúa Tri. 
Phàm vi c nào 1 y làm r t khó cho các ng i, hãy em ntr cmtta thì ta s 
18 

nghe cho. V y, trong lúc ó, ta có truy n cho các ng imi 1u mình ph 1 làm. 
19 

on,b Hô-r p, chúng ta tr 1 ngang qua ng v ng minh-móng và g m ghê mà 
chúng ta th y kia, h ng v núi dân A-mó-rít, y nh Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng ta 

20 

á phán d n; r i chúng ta n Ca- e-Ba-né -a. B y gi , ta nói cùng các ng i 
rng: Các ng 1 ã nnúi ca dân A-mó-rít mà Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng ta 


21 
ban cho chúng ta. Kia, Giê-hô-va c Chúa Tr ing 1phó x ny cho ng i; hãy 
i lên, chi m làm s n nghi p, y nh Giê-hô-va c Chúa Tricat ph ng i 
22 
á phán cùng ng i; ch ái ngi,ch kinh kh ng. Các ng 1htth y bèn l1 
gn ta và nói r ng: Hãy sai nh ng ng i itr c chúng tôi, ng do thám x và ch 
23 
bov ng sá nào chúng tôi ph i lên, và các thành chúng tôi ph i vào. Liny 
p lòng ta; ta ch n m 1 hai ng i trong các ng i, tcm ichi phái m tng i. 
24 25 
M I1haing 1 óra i. lên núi, 1 n khe Eách-cón và do thám x . H hái 
cm trong tay mình nh ng trái cây x ó, em v cho chúng ta; thu t 1 i cùng chúng ta 
26 
rng: X mà Giê-hô-va c Chúa Tri chúng ta ban cho th t là t t. Nhng các ng i 
không mu n lên ó, và ãbinghchmngc aGi1ê-hô-va c Chúa Tr 1 các ng i, 
27 
l m b m trong tr i mình mà r ng: Aáy bi c Giê-hô-va ghét chúng ta, nên khi n 
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: 28 
chúng ta rax E-díp-tô, ng phó chúng ta vào tay dân A-mó-rít, tiêu dit 1. Chúng 
tas 1lén âu? Anh em chúng ta làm cho chúng ta tiêu gan vì nói r ng: Aáy là m t dân 

ông hn và cao l n h n chúng ta; y là nh ng thành 1n và kiênc ntntri; 
29 
v 11,t1 ó, chúng tôi có th y nh ng con cháu c a dân A-na-kim. Nh ng ta nói 
30 
cùng các ng irng: Ch áingivach s st gì. Giê-hô-va c Chúa Tr 1 các 
ng i itr c, chính Ngài s chin-c cho các ng 1, nh Ngài ãth ng lam 
` 31 
tr cmtcác ng itix E-díp-tó, và trong ng v ng-làning ith y 
rngtrnde ngng 1 1,cho nkhitichnn y, Gié-hó-va c Chúa 
32 
Tring i ãb ngng inh mtng ib ng con trai mình. D uv y, các 
33 
ng iv n không tin Giê-hô-va c Chúa Tr i các ng i, là ng itr cdn 
các ng itrên ng, tìm cho các ng imtni óng tri; ban êm trong 
34 
ám la, ban ngày trong ám mây, ngch con ng các ng 1phi i. 
B y gi, c Giê-hô-va nghe ti ng c ali nói các ng 1, bèn nigin vàth rng: 
35 
Ch ng m t ai c a dòng dõi gian ác nys thyx tt pmàta ãth ban cho 
36 
t ph các ng i, ngo i tr Ca-lép, con trai c a Gié-phu-né. Ng is thy x 
ó; và ta s ban cho ng i cùng con cháu ng ix màng i ãtr1 qua, b1 vì 
37 
ng 1có theo c Giê-hô-va cách trung tín tr n v n. Li, c Giê-hô-va vic các 
38 
ng icngni gin cùng ta, má r ng: Ng 1cng v y, s không vào ó âu. 
Gió-sué, con trai Nun, là yt ng is cvào ó. Hãy làm cho ng iv ng 
39 
lòng, vi y làng is khi n dân Y-s -ra-ên nhnlyx nylmsnnghi p. 
Nh ng con tr c a các ng 1 và các ng i ã nóirng s thành m t mi ng mi, 
và nh ng con trai các ng ihi n bây gi cha bit iu thin hay là 1u ác, s 
40 
váaox ó. Tas ban cho chúng nó x n y làm s n nghi p; nh ng các ng 1 hãy 
41 
t v,i n ngvngv h ngBin . Lúc ó, các ng ibèn áp 
cùng ta mà r ng: Chúng tôi ã ph m ticùng c Giê-hô-va; chúng tôi s 1 lên chin 
tr n và làm m i i u Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng tôi ã phán dn. Ming i 
42 
trong các ng in t binh khí và toan d1 dt 1 lên núi. c Giê-hô-va bèn phán cùng 
ta r ng: Hãy nói cùng dân s : Ch 1 lên va ch chin trn, vì ta không ng gia các 
43 
ng 1;e các ng ib quân thù ngh ch ánh bi. Ta có thu tinh ng liny, 
nh ng các ng 1 không nghe ta, ngh chmngca cGié-hó-va, ys kiêu ng o, 
44 
kéo 1 lên núi. Bygi,ng i A-mó-rít trong núi n y, ira ón và ui các 
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45 
ng inh th oàn ong, ánh bicác ng 1t1 Sê -i-r cho nH t-ma. Khi 
tr v,cácng 1 có khóc lóc tr cmt c Gié-hó-va, nh ng c Gié-hó-va không 
46 
l ng tai và ch ng kh ng nghe ti ng c a các ng i. Aáy vi th nén các ng 1 
t1 Ca- e lâu ngày, nhi u ngày bi td ng bao! 


Chapter 2 


1 
on, chúng ta tr li i vào ngvngv h ngBin ,ynh c 
2 
Gié-hó-va ã phán d n ta, và chúng ta i vòng lâu ngày quanh núi Sê -i-r . c Giê-hô-va 
3 
có phán cùng ta mà r ng: Các ng i i vòng núinycng ã lâu r i, hãy tr lên 


4 
h ngbc. Hãy truy n lnh n y cho dân s : Các ng is triqua aphn 
c a anh em mình, t c là con cháu E-sau, t1 Sê -I-r, và chúng nó s s các ng i. 


5 
Nh ng hãy gi 1 y mình, ch có tranh cùng chúng nó, vì ta s không cho các ng 1x 
cachúng nó âu,du nnimttho tb ng bàn chân c ng không cho. Ta ã 


ban cho Ê-sau núi Sé -i-r làm s n nghi p. Các ng is dùng ti nb cmà mual ng 


th c c a chúng nó mà n,n c màu ng. Vì Gié-hó-va c Chúa Tring 1 4 
ban ph c cho m i công vi c làm c a tay ng i; Ngài ãbitcuc i ng 
ng ingangqua ngvnglnlaon y. Trongbnm inmn y, Gié-hó-va c 
8 
Chúa Tring ivn cùng ng i; ng ikhông thi u chi h t. V y, chúng ta có 
i ngang qua cách xa anh em ta, là con cháu Ê-sau, tiSê-i-r,vàbt iv h ng 
ng v ng Mô-áp, ngtránhcon ng ngb ng, cùng Ê-lát và Ê-xi-ôn-Ghê-be. 
9 
c Gié-hó-va bèn phán cùng tarng:Ch ng chvach chintrn v idân 
Mô-áp; vì ta không cho ng 1 chi trong x dân y làm s n nghi p âu, bita á ban 
10 A 
A-r cho con cháu Lót làm s n nghi p. (Lúc tr c, dân E-mim ti ó. Aáy làm t 
11 

dân ln, ông, hình gi ng giàng nh dân A-na-kim v y. Ng ita c ng cho dân n y 

` 12 
là dân gi ng giàng nh dân A-na-kim; nh ng dân Mô-áp gih là E-mim. Dân Hô-rít 
lúc tr cc ng ti Sê -i-r ; song con cháu É-sau di t dân y, otlyx h và 
th cho, y nh Y-s -ra-ên làm trong x mà c Giê-hô-va ã ban cho ng ilàm sn 

13 
nghi p). Bây gi, hãy ng dy, ingang qua khe Xê-r t. V y, chúng ta có i ngang 
14 

khe Xé-r t. V,thìgi v các cuc i ng c a chúng ta, t khi ha khi 
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Ca- e-Ba-nê -a, t i lúc i ngang qua khe Xê-r t, c ng là ba m 1 tám nm, cho n 
ch ng các ng ichins v i y ãdtmtkhitriquân,ynh c 
15 
Giê-hô-va ãth cùng các ng i ó. V li, tay c Giê-hô-va c ng tra vào h 
16 
ng dith khitriquán, cho nchngnàoh u tiêu dith t. X y 
17 
khi các ng ichins ãb tiéuditvachtmtkhidáns, thì c Giê-hô-va 
18 
phán cúng ta má r ng: Ngày nay ng is ingang qua A-r,b cõi c a dân Mó-áp, 
19 
và ngn con cháu Am-môn.Ch ng chvàch chin trn cùng chúng 
nó; vì ta không cho ng ichihtcax con cháu Am-môn làm s n nghi p, bita ã 
20 
banx ó cho con cháu c a Lót làm s n nghi p. (Nguyên x nyg1làx Ré-pha-im. 
21 
X a kia dân Ré-pha-im ó, dân Am-môn g i là Xam-xu-mim; y là m t dân 1n, 
ông, hình gi ng giàng nh dân A-na-kim. Nh ng c Giê-hô-va di t dân Ré-pha-im 
22 
tr c mt dân Am-môn; dân Am-món otlyx cah và th cho. Aáy Ngài 
ã làm cho con cháu É-sau, tiSé -i-r,lánh v y, khi Ngài h y di t dân Hô-rít tr c 
x 23 
m t con cháu E-sau;h chi mlyx dân y va th vàoch cho n ngày nay. 
Còn dân A-vim, trong nh ng làng cho n Ga-xa, dân Cáp-tô-rim t Cáp-tô rah y 
24 
dith,và th vào cho). Hãy ngdy ingang qua khe Ait-nón. Kia, ta ã phó 
Si-hón, vua Ht-bôn, là ng i A-mó-rít, cùng x ng 1 vào tay ng 1; hãy kh i chi m 
25 
l y và giao chi n cùng ng i. Ngày nay, ta kh 1 r 1 trên các dân t c trong thiên h 
s s hãi và kinh kh ng v danh ng i, nni khi nghe nói v ng 1, các dân t c 
26 
ó s runry vàb s kinh kh ng áp hãm tr cmtng 1. Bygi,t ng 
v ng Kĉ- ê-m t, ta sais gi n Si-hôn, vua Ht-bôn, 1y lihòaho ng nói 
27 
cùng ng 1rng: Xin cho phép tôi i ngang qua x vua; tôi itheo ng cái luôn 
28 
luôn, không xây qua bên h u hay bên t. Vuas nhnly bc bán L ng th c cho, 
tôi có mà n;s nhnlybcbánn c, tóicómaung. Ch hãy cho 
29 A 
tôi 1 ngang qua luôn, c ng nh con cháu E-sau ti Sé -1-r, và dân Mó-áp ti 
A-r ã cho phép v y, cho n ch ng nào tôi i qua Giô- anh, ng vào x mà 
30 
Gié-hó-va c Chúa Tr 1 tôi ban cho tôi. Nh ng Si-hón, vua H t-bôn, không kh ng 
chúng ta ingang qua aphnng i; vì Giê-hô-va c Chúa Tring i ãkhin 
cho tánh ng 1 ngoan ng ch, lòng ng icngci, phó ng 1 vào tay ng i, y 
31 
nh iu ãxy nngay nay. c Giê-hô-va phán cùng tar ng: kia, t bây gi, 
ta phó Si-hôn và x ng icho ng 1. Hãy khi chm ly x ng 1 ng làm c 
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32 
nghi p. V y, Si-hón và c dáns ng ira ón chúng ta, ng giao chin ti 


33 
Gia-hát. Nh ng Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng ta phó ng 1 cho chúng ta, và chúng 
34 
ta ánh b ing i, các con trai cùng c dân s cang i. Trong lúc ó, ta chi m 
h t các thành ng i, kh n vái di t h t các thành, c ng inam, ng In, và các 


35 
con tr , không ch a li m tai. Chúng ta ch cóc pl y cho ph n mình súc v t 


36 
và hóa tài c a các thành mình ã thng c. T A-ró -e, trên mé khe Ait-nón, và 
cái thành trong tr ng, cho n Ga-la-át, ch ng có m t thành nào 1 y làm kiên c quá 


37 
cho chúng ta; Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng ta ã phó các thành ó cho chúng ta h t. 


Chn ng ikhôngcólignx cacon cháu Am-môn, dc kh p mé khe Gia-b c, 
ho c các thành trên núi hay là ch nào Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng ta c m không cho 
chúng ta chi m 1 y. 


Chapter 3 


1 
B y gi , chúng tatr libt ng Ba-san i lên. Oùc, vua Ba-san, và c dân 

2 
s ng ira ón chúng ta, ng giao chi n t 1 Eách-rê -i. c Giê-hô-va phán cùng 
tarng: Ng ¡ch s, vìta ã phó ng i,c dân s vàx ng i vào tay ng i; 
ng is làm cho ng inh ng i ã làm cho Si-hón, vua A-mó-rít, ti H t-bón. 

Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng ta c ng có phó vào tay chúng ta Oùc, vua Ba-san, và c 
4 

dân s ng i; chúng ta có ánhbing i nch ng không còn l1m tai. Trong 
lúc ó chúng ta chi m1 y các thành ca ng i, không có thành nào mà mình không chi m 
ly; tc là sáu m 1 cái thành và toàn mi n Aít-g p, làn cc a Oùc trong x Ba-san. 


Các thành n y vnlà nly có vách cao, c a và cây gài; c ng có 1 y nh ng thành 


không có vách r t nhi u. Chúng ta kh n vái t n di t các thành n y, nh chúng ta ã 
làm cho Si-hón, vua H t-bón, t c là kh n vái di t h t các thành, các ng inam, ng i 


n, và con tr. Nh ng chúng ta chi m ly v ph n mình h t th y súc v t và hóa tài 
c a các thành y. V y, trong lúc ó, chúng ta chi m1 y c a hai vua A-mó-rít, x bên 
kia sông Gió- anh, t khe Ait-nón n núi H t-món (dân Si- ôn g 1 núi H t-món là 


10 
Si-ri-Ón; còn dân A-mó-rít t tên là Sé-ni-r ); các thành ca ng bng, toàn Ga-la-át 
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11 
và toàn Ba-san. (Vì v dân t c Rê-pha-im, ch có m t mình Oùc, vua Ba-san, còn l 1. 
N y, cái gi ngbngstcang i, há ch ng còn t i Ráp-ba, thành c a con cháu 
Am-môn sao? B dài gi ng là chín th c,b ngang bn th c,theoth ctay ng i 
12 
nam).  Vy,trong lúc ó, chúng ta chi mly x ny. Ta cho ng i Ru-bên và ng i 
13 
Gátt x A-rô -e, trên khe Ait-nón và phân n a núi Ga-la-át, cùng các thành c a nó. 
Ta cho phân n a chi phái Ma-na-se ph n còn li c a núi Ga-la-át, và toàn Ba-san, n c 
ca Oùc, tc làc min Aít-g p cùng toàn Ba-san v y. Min y gilax Ré-pha-im. 
14 
Giai-r , con trai Ma-na-se, ch m 1 y c min Af-gpcho ngi1hn dân 
Ghê-su-rít và Ma-ca-thít, t tên mình cho các thôn x Ba-san, là thôn Giai-r, n ngày 
15 16 
nay hãy còn. Ta c ng cho Ma-ki x Ga-la-át. V ng i Ru-bén và ng 1 Gát, ta 
cho ph n Ga-la-át có ranh gi a khe Ait-nón cho n khe Gia-b t, là gi ih n c acon 
17 
cháu Am-món, luôn vi ng b ng Gió- anh, t Ki-né-rttibinca ng 
18 
b ng, tc là Bi n mn, d itri n núi Phích-ga, v phía ông. V , trong lúc ó, 
ta truy n 1 nh n y cho các ng i, mà r ng: Giê-hô-va c Chúa Tr 1 các ng icó 
phó x n y cho các ng i ng nhn ly làm sn nghi p; h tth y nh ng chi n 
19 
s trong các ng iph ic m binh khí 1 qua tr c anh em mình, là dân Y-s -ra-ên. 
Ch nh ng v, con tr, và súc v t các ng 1 (ta bitr ng các ng icó nhi u súc 
20 
vt)s litrong nh ng thành mà ta ã cho các ng i, n ch ng nào c 
Gié-hó-va cho anh em các ng is an ngh nh mình, và anh emcngnhn cx 
mà Giê-hô-va c Chúa Tri các ng iban choh t1 phía bên kia sông Gió- anh; on 
ming itrong các ng is tr v snnghip mình mà ta ã ban cho các ng i. 
21 
ang lúc y, ta c ng truy n l nh n y cho Giô-suê mà r ng: Mt ng 1 có th y 
mi iu Gié-hó-va c Chúa Tri các ng i ã làm cho hai vuan y; c Giê-hô-va 
22 
s làmnh v y cho cácn c nào mà ng is 1qua. ng s cácn c ó, 


23 
vì chính Gié-hó-va c Chúa Tri các ng 1 tranh chi n cho các ng i. Trong lúc 


24 
n y, ta c u kh n cùng c Giê-hô-va mà r ng: L y Chúa Gié-hó-va, Chúa ã khi 
t chok tôit Chúa s oai nghiêm 1n, và cánh tay quy n n ng c a Chúa; vì trên tr i 
d i thácóthnnào làm cvic và công s quynnng gingnh ca 


25 
Chúa ch ng? Tôi xin Chúa cho phép tôi i qua xem x ttt i, núi p ny, 
2 
và Li-ban bên kia sông Giô- anh. Nh ng c Giê-hô-va, bic các ng i, ni 
gi n cùng ta, không nh n 1 1 ta, bèn phán r ng: Thôi; ch còn nói v vic n y cùng ta 


27 
na. Hãy 1 lên chót Phích-ga, ng cmtng ilênv h ng táy, h ng bc, 
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h ng nam, vàh ng ông manhinx y, vì ng is không i ngang qua sông 


28 
Gió- anh n y âu. Song hãy truy n m ng 1 nh cho Gió-sué, làm cho ng iv ng 
lòng b n chí; vì y làng 1phi 1 quatr cm t dân n y, khi n chúng nh n 1y 
29 
x màng is thy. Aáy v y, chúng ta có trong trng, ingang B t-Phé -o. 


Chapter 4 


1 
H 1 Y-s -ra-én, bây gi hãy nghe nh ng m ng 1 nh và lu t1 mà ta d y các 
ng 1; hãy làm theo, cácng i c sng vàvàox mà Giê-hô-va c Chúa 
2 
Tricat ph các ng iban cho các ng inhn c. Các ng ich thêm 
chi và ngbtchiv 1utatruyncho, gi theo các 1urnca Gié-hó-va 


c Chúa Tr i các ng i mà ta ã truy n. Nhân d p c a Ba-anh-Phê -o, m t các 
ng i ãthy iu cGiê-hô-va ã làm; vì Giê-hô-va c Chúa Tr ing 1có 
4 
ditkhigiang imik tin theo Ba-anh-Phê -o. Còn các ng 1, là nh ng k 
5 
v n theo Gié-hó-va c Chúa Tr i mình, ngày nay h t th y còn s ng. Ny ây,ta 
ád y các ng inh ngm ng lnh và lutl ynh Giê-hô-va c Chúa Tr 1 ta 


ã phán dn ta, các ng ilàm theo giax mình s vào ngnhnÌly. 
V y, các ng 1phigl làm theo các m ng l nh và lutl ny; vì y làs khôn 
ngoan và s thông sáng ca các ng itr cm t các dântc;h nghe nói v các lut 


l ny,s nói r ng: Dân n y là m t dân khôn ngoan và thông sáng không hai! V 
ch ng, há có dân 1 n nào ma có các th n mình g n nh chúng ta có Gié-hó-va c Chúa 
8 
Tr i g n chúng ta, m i khi chúng ta c u kh n Ngài ch ng? Li,hácón cln nào 
có nh ng m ng l nh và lu tl công bình nh c lu t pháp n y, mà ngày nay ta t 


9 
tr cmt các ng ich ng? Ch hãy gi ly ng i, lo canh cn thn linh h n 
mình, e ng i quên nh ng iu mà m tmình ã th y, h u cho ch ng m t ngày nào 
ca ing inhng iu ó la khi lòng ng 1: ph id y cho các con và cháu 
10 
ng i. Hãy nh ngày ng ich u Giê-hô-va c Chúa Tring iti Hó-r p, 
khi c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hãy nhóm hi p dâns ta khi n chúng nghe l1 
ta, h u cho t p kính s ta ang lúc h còn sng nith th ng, và dy l1 ó cho 
11 

con cái mình. V y,cácng ilignva ng d i núi. V, núi c la cháy cho 

12 

ntntrizcós titm, mây mtmtvà enkt. T trongla, c 
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Gié-hó-va phán cùng các ng 1; các ng 1 nghe m t ti ng nói, nh ng không th y m t 

13 
hình tr ng nào; ch nghe m t ti ng mà thôi. Ngài rao truy n cho các ng 1bits 
giao ccaNsài,tc làm i I1urn, khi n các ng 1gìn gi ly, và Ngài 

14 
chép m 1 iurn y trên hai bng á. Trong lúc ó, c Giê-hô-va c ng phán 
dntadycácng inhngmnglnhvàlutl, các ng 1 làm theo t1 trong 

15 
x màmìnhs 1 vào nhn]y. Vy, các ng 1háyenthn gi ly linhhn 
mình cho | m, vì các ng 1 không có th y m t hình tr ng nào trong ngày Gié-hó-va c 
16 

Chúa Tr i các ng i,t ni gia la phán cùng các ng i, ti Hô-r p; e các 
ng Iph1làmh hoi cho mình ch ng, và làm mtt ng ch m nào, to hình tr ng 


17 
c a tà th n nào, ho c hình c a ng i nam hay ng in, ho c hình c a con thú 


18 
nào itrên t,ho c hình ca v t nào có cánh bay trên tr 1, ho c hình c a loài côn 


19 
trùng nào bò trên t, hay là hình cacon cá nào trongn cdi t; li, e khi 
ng ing cm lên tr1th y mttr 1,mttr ng, các ngôi sao, tc là toàn c thiên 
binh, thì ng ib quy nd quì xu ng tr c các vì ó, vath ly các tinh tú n y 
20 
mà Gié-hó-va c Chúa Tring i ã chia phân cho muôn dân d 1 tri ch ng. 
Còn các ng i, c Giê-hô-va ã ch n và rút các ng Ikhilò labng st kia, là 
x E-díp-tô, các ng 1thanh m t dân riêng c a Ngài, y nh các ng 1 ã là iu 
21 . . . 
ó ngày nay. on, c Giê-hô-va, vic các ng i, n igin cùng ta, có th rng 
ta không c i ngang qua sông Gió- anh, và ch ng ng vào x tt p mà 
22 
Gié-hó-va c Chúa Tr ing iban cho ng 1 làm s n nghi p. Vi ta ph 1 ch t 
trong x n y, không ingang qua sông Gió- anh c; nh ng các ng is 1qua 
23 
vanhnlyx tt p y. Khácnthn gi ly minh, ch quên s giao c 
c a Gié-hó-va c Chúa Tr1 các ng 1 ã lp cùng các ng 1, vach làmt ng 
24 
ch m nào, hình c a v t nào mà Giê-hô-va c Chúa Tring i 4cm; vì Giê-hô-va 
c Chúa Tring inh mt ám la tiêu cháy, và là c Chúa Tri hay k ta. 
25 
Khi các ng is có con cùng cháu, và khi ã lâu trong x ri, nu các ng ilàm 
b i ho i mình, làm t ng ch m nào, hình c a vt chỉ m c du, mà hành ác tr c 
26 
m t Gié-hó-va c Chúa Tri các ng i chc Ngàin igin, thì ngày nay ta 
bttrivà t làm ch ng quy t cho các ng ir ng các ng is cht vi, và 
khutmtkhix mà mình s inhn ly ti bên kia sông Gió- anh. Các ng i 
27 
ch ng ó lâu dài âu, nh ngs b tn dit. c Gié-hó-vas tn lc các 
ng 1trong cácn c,ch cònlis nh trong cácn cmà cGié-hó-vas dn 
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28 
các ng 1 vào; ó các ng is cúngth nh ng thn b ng cây vàb ng á, là 
công vi cc a tay loài ng 1 làm nên, ch ng th y, ch ng nghe, ch ng n, c ng ch ng 
29 
ng i. óng is tìm c u Gié-hó-va c Chúa Tri ng i, và khi nào ht 
30 

lòng h t y tim c u Ngài thì m i g p. Khi ng ib gian nan, vá các vicnyxy 

n cho ng i, b y gi trong ngày cu i cùng, ng is tr v cùng Giê-hô-va c 

31 

Chúa Tr i ng i, và vâng theo ti ng Ngài. Vì Gié-hó-va c Chúa Tr ing ilà 

c Chúa Tr i hay th ng xóts không b ng 1 và không h y ditng i âu; 

32 
cng ch ng quên s giao c mà Ngài ãth cùng các t ph ng i. Vy,ng i 
hiyhihcv thik cótr cng i,t ngày c Chúa Tr id ng nên loài 
ng 1trén t,t góctriny ngóc tri kia, n u bao gi có x y ra vi c nào 
33 

Ind ng y, hay làng 1ta có nghe s chi gi ng nh v y chng? tc là: há có 
m t dân t c nào nghe ti ng c Chúa Trit trong la phán ra nh ng i ãnghe, 


34 
mà v n còn s ng ch ng? hay là c Chúa Tri há cóc yly s th thách du 
k, iml, chin tranh, cánh tay quy nn ng gi th ng ra, cùng c y công s to tất 
vàgm ghê, ngth ichimmtdân tccho mình giam t dân tc khác, nh 
mi iuGiê-hô-va c Chúa Tricác ng i ã làm cho các ng itix Ê-díp-tô, 
35 
d im t mình ch ng? Ng i áchngkinmi iu ó, nhìn bit 
36 
r ng Gié-hó-va, y là c Chúa Tri, ch không ai khác h n Ngài. Ngàit trên tri 
khi n cho ng i nghe ti ng Ngài dyng i; trên t Ngài khi n cho ng i 
37 
thy ámlaln Ngài, vàt trong lang 1 có nghe li Ngài phán ra. Bi vi Ngài 
yêu mn các t ph ng i, nên ch n ly dòng dõi các ng i y, và chánh Ngài nh 
E 38 
quy n n ng l| n mình rút ng Irakhix E-díp-tó, ng uikhitr c 
mtng inh ng dântclnhnvàmnhhnng i, ng ang 1 vào 
39 
x cadán ó, và ban cho làm s n nghi p, y nh iu yxy n ngày nay. 
V y, ngày nay hãy bị t và ghi t c trong lòng ng ir ng Gié-hó-va, y là c Chúa 
40 
Tri trên tr i cao kia vàd i tthpny: chng có ai khác. Hãy gi nh ng lut 
l và 1urnca Ngài, mà ngày nay ta truy n cho ng 1,hu cho ng 1 và con cháu 
ng 1 ucóph c, lâu dài trong x mà Giê-hô-va c Chúa Tring iban cho 


41 
ng 1 mãi mãi. Môi-se bèn bi t ra ba cái thành bên kia sông Gió- anh, v h ng 
42 
mttrimc, k sát nhân vô y gi t ng ilân c n mình, mà không có ghét 
tr c, cth trn tránh và nnúp trong mtc a các thành n y, vá csng. 


43 
Aáy là B t-se nirng vng,trongx ngbng, chong 1 Ru-bén; Ra-mt 


278 


Vietnamese Bible Anonymous 


44 
n i Ga-la-át, cho ng i Gát, và Gô-lan n i Ba-san, cho ng i Ma-na-se. 
45 
N y la lu t pháp mà Mói-se ttr cm t dân Y-s -ra-én. Nylachngce, 
A 46 
m ng lnh, và lu t1 mà Môi-se truy n cho dân Y-s -ra-ên khi ra kh i x E-díp-tó, 
bên kia sông Gió- anh, trong tr ng i ngang B t-Phé -o, tix Si-hôn, vua dân 
` 47 
A-mô-rít, H t-bôn, mà Môi-se và dân Y-s -ra-ên ánh b 1 khi ra kh ix E-díp-tô. 
Dân Y-s -ra-ên chi m x ng iluôn vix Oùc, vua Ba-san, là hai vua dân A-mó-rít, 
48 
t1 bên kia sông Giô- anh, v h ngmttrimc,t A-rô -e trên b khe Ait-nón, 
49 
cho n núi Si-ri-ôn, ngh a là H t-món, và toàn ng b ng bên kia sông Giô- anh, 
v phía ôngcho nbinca ngb ng,d itri n núi Phích-ga. 


Chapter 5 


| 
V y, Môi-se gic Y-s -ra-ên mà nói r ng: Hõi Y-s -ra-ên, hãy nghe nh ng lu t 
l vàm ng l nh mà ngày nay ta rao truy n nil tai các ng 1; các ng Iphihc 
2 
tp vàcnthn làm theo nh ng iu ó. Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng ta có l p 


3 
giao c cùng chúng ta t i Hó-r p. Ch ng ph i cùng t ph chúng ta ma c 
Gié-hó-va ãlp giao cny âu, nh ng cùng h tth y chúng ta hi n ngày nay còn 


sng ây. c Giê-hô-va ti trên núi t giala, ã idin phán cùng các ng i. 
5 
ang lúc ó,ta ng gia c Giê-hô-va và các ng i, ngtruynlilica 


Ngài cho các ng 1; vì các ng 1s la, không lên trên núi. Ngài phán r ng: Ta là 
Giê-hô-va c Chúa Tring i, ãrútng irakhix E-díp-tó, t c là kh i nhà nó 


l; Tr cmttang ich có các th n khác. Ng ich lamt ng chm 
cho mình, c ng ch làm t ng nào gi ng nh nh ng v t trên tr 1 cao kia, hoc ni 

9 
tth pn y, hoc trongn cdi t. Ng ich quìly tr c các hình 


t ng ó,vàcng ngh u vic chúng nó; vì ta la Giê-hô-va c Chúa Tring 1, 
tclà c Chúa Trik tà,h ai ghét ta, tas nhntit ph ph tli con cháu 


10 
nbabn i, vàs làm n nngàn icho nh ngk yêu mn ta và gi 


11 
các iurn ta. Ng ich ly danh c a Gié-hó-va c Chúa Tr ing imà 


làm ch 1; vì c Gié-hó-va không c m b ng vôtik nào l y danh Ngài mà làm ch 1. 
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12 

Hãy gi ngày ngh ng làm nên thánh, y nh Gié-hó-va c Chúa Tring 1 ã 

13 14 
phán dnng 1. Ng 1 hãy làm h t công vi c mình trong sáu ngày; nh ng ngày 
th by là ngày ngh ca Giê-hô-va c Chúa Tring 1: ch làm m t công vi c 
nào h t, ho c ng 1, con trai con gái, tôi tral t gái c a ng i, ho c bò, la, ho c 
m t trong các súc v tc a ng i, hay là khách trong nhà ng 1, hu cho tôi trai và t 
15 
gái ng Icng cngh nh ng 1. Khánh rng ng i ã làm tôi m i 
nix Ê-díp-tô, và Giê-hô-va c Chúa Tring ¡ dùng tay quy nnng gi thng 
ra em ng irakhi ó;bic y cho nên Gié-hó-va c Chúa Tri ng 1 có 
16 
dnbiung iphigi ngày ngh. Hãy hi u kính cha m ng i, nh Gié-hó-va 
c Chúa Tr ing icó phán d n, h u cho ng i cs ng lâu và có ph c 
17 

trên t mà Gié-hó-va c Chúa Tri ng 1 ban cho. Ng ich gitng i. 
18 19 20 

Ng ich phm ti tà dâm. Ng ¡ch trmc p. Ng ich làm 

21 
ch ng dicho k lân c n mình. Ng ich tham v cak lân cn mình; ch 
tham nhà c a ng 1, ho c ru ng, tôi trai t gái, bò, l a hay là v t chi thu c v k lân 
22 
cnng 1. T i trên núi, gi ala, mây và s titm, c Giê-hô-va có dùng ti ng 
l n phán nh ng lin y choc h1 các ng i, Ngài không thêm chi h t; on Ngài 
23 
ghi cácli ó trên hai b ng á, và trao cho ta. V,trongkhic núi phát 1a, các ng i 
v a nghe ti ngt gianititm phán ra, thì nh ng quan tr ng c a các chi phái, 
24 

và nh ng tr ng lão các ng 1 n gn ta mà nóir ng: Kia, Giê-hô-va c Chúa 
Tr i chúng tôi 4t ras vinh hin vas oai nghiêm Ngài cho chúng tôi, và chúng tôi có 
nghe ti ng Ngài t gi ala phán ra; ngày nay chúng tôi th y rng c Chúa Tr 1 có 


23 
phán cùng loài ng 1 và loài ng iv n còn s ng. Nh ng bây gi ,c sao chúng tôi 
phich ft? vì ám lalnnys tiêu di t chúng tôi h t. Ví b ng chúng tôi còn có 
26 
nghe ti ng c a Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng tôi, thì chúng tôi ph i ch t. Vì trong 
loài ng i, có al ã nghe ti ng c Chúa Tr i sanh ho tt gia la phán ra, nh 
27 

chúng tôi mà v n còn s ng? V y, ông hãy i ngn, nghe mi iu Giê-hô-va 

c Chúa Tr i chúng tôi s phán, r i hãy truy n 1i cho chúng tôi m1 i u Giê-hô-va 

28 

c Chúa Tr i chúng tôi s nghe và làm theo. ang khi các ng ibàn cùng ta, c 
Gié-hó-va nghe nh ng lic a các ng i, nên phán cùng ta r ng: Ta có nghe nh ng li 
dân n y bàn cùng ng i; chúng nó nói nh v y 1y làm th m phi. ! ch chi dân 
n y th ng có m t lòng kính s ta, h ng gi theo các iurn tanh th, 

30 

chúng nó và con cháu chúng nó cph c ii! Hãy 1 nói cùng dân s rng: 
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31 
Khá tr v tri mình; còn ng 1,háy li áyvita,tas truy ncác iu 
rn,lutl, vàmng [nh màng is dy licho, chúng nó làm theo các iu 
32 
ó trong x tas ban choh nhnly. V y, các ng 1 khá cn th n làm theo, y 


nh Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng i ã phán d n các ng i;ch xây qua bên 


hu, ho c qua bên t . Các ng ikhá itheotrn ng mà Gié-hó-va c Chúa 
Tricác ng i ãch cho, cácng i csng,h ng ph c,và lâu 
dài trong x mà mình s nhn c. 


Chapter 6 


1 
V,nylà iurn,lutl vàm ng lnh mà Giê-hô-va c Chúa Tr i các 


ng i phán dn tadylicho, các ng 1 làm theo nó trong x mà các ng 1 


s 1Vàonhnly; h u cho ng ikính s Giê-hô-va c Chúa Tring 1,trn 
i, ng 1 và con cháu ng 1 vâng gi cáclutl và iur n c a Ngài mà ta 
3 
truy n cho ng i, ng i cs ng lâu ngày. H 1 Y-s -ra-ên, ng 1 hãy 


nghe l y và cn th n làm theo, h u chong i cph c và thêm lên nhi u trong 
x msavamt,ynh Gié-hó-va c Chúa Tricat ph ng 1 ãphán 
4 
h a cùng ng 1. H 1 Y-s -ra-ên! hãy nghe: Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng ta là 


5 
Gié-hó-va có m t không hai. Ng Iph1ht lòng, htý, hts c kính m n Giê-hô-va 


c Chúa Tring 1. Các li mà ta truy n cho ng i ngày nays t1trong lòng 
7 
ng i; kháâncndyd iu ó cho con cái ng ivàphinói n, ho c khi 
ng ingitrong nhà, ho c khi ingoài ng, ho c lúc ng in m, hay là khi chi 


dy. Khá bu c nó trên tay mình nh mt du, vànós giahaiconmtng i 

10 
nh n chí; c ng ph i vi t các l1 ó trên ct nhà, và trên c ang i. Khi 
Gié-hó-va c Chúa Tring i ãdn ng ivàox mà Ngàith cùngt ph 
ng i, là Aùp-ra-ham, Y-sác, và Gia-c p, ng ban cho ng i, khin ng ily 

11 
c nh ng thành 1n và tt mà ng 1 không có xây c t; nhngnhà y 
các th ca màng 1 không có ch t ch a; các gi ng màng 1 không có ào; cây nho 
12 
và cây ô-li-ve mà ng 1 không có tr ng; khi ng i nvà cno nê, khá gi ly 
mình, ko ng i quên c Giê-hô-va, là ng ã em ng Irakhix E-díp-tó, 
13 

tc là khi nhà nôl. Ng Iiphikính s Giê-hô-va c Chúa Tring 1,phc 
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14 
s Ngài, val y danh Ngài ma th. Ch theo các th n khác trong nh ng th n c a các 


15 
dân tc xung quanh các ng 1, vì Gié-hó-va c Chúa Tring ing gia 
ng ilà c Chúa Trik tà,ecnthnhn ca Gié-hó-va c Chúa Tring i 
16 
n i lên cùng ng i, và Ngài di t ng ikhimt tchng. Các ng ¡ch 
17 
th Giê-hô-va c Chúa Tr1 các ng i,nh ãth Ngai ti Ma-sa. Khácnthn 
gl lynhng Iurn,chngc, và lutl ca Gié-hó-va c Chúa Tr i các 
18 
ng i ã truy n cho ng i. V y, ng 1philám 1u ngay th ng và t t lành 
tr cmt cGié-hó-va, ng i cph cvàvàonhnlyxttp 
19 
mà c Giê-hô-va ãth hacúngt ph ng i, ban cho ng i; và c 
Gié-hó-vas uih tnhngk thù ngh ch rakhitr cmtng 1, y nh Ngài 
20 

á phán v y. V ngày sau, khi con ng ihing ir ng: Các ch ngc, lut 
l1, vàm ng lnhn y là chi, mà Giê-hô-va c Chúa Tri chúng tôi á truy n cho cha? 
21 ` 

thì hãy áp r ng: Chúng ta ab làm tôi m i cho Pha-ra-ôn tix E-díp-tó, và c 
22 
Gié-hó-va có dùng tay m nh em chúng tarakhix y. c Giê-hô-va có làm tr c 
m t chúng ta nh ng du k và phép 1 rtln lao áng s, màhix É-díp-tó, 
23 
Pha-ra-ôn, và cà nhà ng i; Ngài á em chúng tarakhix y, dnváox 
24 
Ngài ãth cùngt ph chúng ta; ban cho chúng ta. c Gié-hó-va có phán cùng 
chúng ta khá làm theo các lu t1 n y, kính s Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng ta, h u 
cho chúng ta cph c luôn luôn, và cNgaibotns s ng cho chúng ta y 
25 

nh Ngài álam n ngày nay. V,chúngtas cx ng là công bình nu chúng 
tacnthn làm theo các Iurnnytr cmtGiê-hô-va c Chúa Tr i chúng ta, 
ynh Ngài ã phán dn v y. 


Chapter 7 


Khi Giê-hô-va c Chúa Tring i ãdnng Ivàox mình s nhn c, 
uikhitr cmtng inhiu dântc, là dân Hê-tít, dân Ghi-ré-ga-sít, dân A-mó-rít, 
dân Ca-na-an, dân Phê-rê-sít, dân Hê-vít, và dân Gié-bu-sít, tc b y dân t c 1 n và m nh 


hnng 1 khi Gié-hó-va c Chúa Tring 1 ã phó cho các dân y cho, và ng 1 
ánh b i chúng, thì ph i di t h t chúng 1,ch lp giao c cùng, vàcng ng 


3 
th ng xót l y. Ng ich lám sui gia v i chúng, ch g con gái mình cho con trai 
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4 
h,cng ngc 1 con gái h cho con trai mình, vì các dântcnys d con trai 


ng ilìab tamà phc s các thn khác,ricnthnhn ca c Giê-hô-va n i 


lên cùng ng 1, di t ng 1 cách v i vàng. Nh ng icùng các dân ó, các ng i 
ph1 làm nh v y: phá nh ng bànth, pb nh ng phot ng, ánhh các thn 
6 
A-sé-ra và tnh ng hình ch m c a chúng nó. Vì ng 1 là m t dân thánh cho Gié-hó-va 


c Chúa Tring 1; Ngài ã chn ng 1trong muôn dân trên mt t, ng làm 


mt dân thu c riêng v Ngài. c Giê-hô-va tríu mn vach nl y các ng i, ch ng 
ph i vì các ng i ông h n m i dân khác âu; thts các ng 1laíthnnh ng 


8 
dân khác. Nhng y vi c Gié-hó-va th ng yêu các ng 1, và gl lith mà Ngài 
ã lpcùng t ph các ng 1, nén c Giê-hô-va nh tay m nh rút các ng ira, 


chu c khi nhà nô 1, và c u kh i tay Pha-ra-ôn, vua x Ê-díp-tô. V y nên, phinhn 
bi t r ng Gié-hó-va c Chúa Tring i, yla c Chúa Tri,tc c Chúa 
Tri thành tín, gi s giao cvànhânt nngàn icho nh ngng 1yéumn 


10 
Ngài và vâng gi các iur n Ngài; và Ngài báo ng nhãn ti n cho nh ngk ghét 
Ngài, mà h y di t chúng nó 1. Ngài không trì hoãn cùng k nào ghét Ngài âu, s báo 
11 
ng nhãn tinchok ó. V y, khá cn th n làm theo nh ng ¡urn,lutl, 
12 
vàm ng l nh mà ta truy n cho ng 1 ngày nay. Nung Inghe các lutl ny, 
và gìn gi làm theo, thì 1cùng ng i, Gié-hó-va c Chúa Tring is gi li 
13 
giao c vàs th ng xót mà Ngài ãth cúngt ph ng i. Ngài s yêu mn 
ng i, ban ph c cho ng i, gia tng ng i, ban ph c cho con cái ng 1, cho th 
snng 1,chong cc,r u,vàducang 1,chola ca bò cái, chiên cái 
ng isai ông trên tmà Ngài ãth cùngt ph ng i, ban cho ng i. 
14 
Ng is cph chnm1dân: ning is ch ng có ai son s, ho c 

15 

nam hay n, hoc con c hay con cái trong b y súc vtcang i. c Giê-hô-va 


s khi n các ttb nh lia xa ng i; và nh ng bnh lây cax Ê-díp-tô kia, mà ng i 
á bị t, thì Ngài s ch ng giáng cho ng 1 âu, nh ng giáng cho nh ngk nào ghét 
16 
ng 1. V y, ph i di t các dân t c mà Gié-hó-va c Chúa Tr i ng 1 phó cho 
ng 1mtng ich oáith ng chúng nó, và ngh u vic các thnh; vì 
17 
ys làm tcái b y cho ng i. Nung Inói trong lòng r ng: Các dân t c n y 
18 
ông h n ta, làm sao u i chúng nó ra c? thi ch s,háynh li iu 
` 19 
Gié-hó-va c Chúa Tr ing i ã làm cho Pha-ra-ôn và c x E-díp-tó, tc là 
nh ng s th thách In lao m tng i ãth y,nh ngduk phép l, cánh tay 
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quy n n ng gi th ng ra, mà Gié-hó-va c Chúa Tring i ãcyly, em 
ng irakhix Ê-díp-tô: Gié-hó-va c Chúa Tring is ãinh v y các dân 
20 
tcmàng 1s hãi ó. V II,Giê-hô-va c Chúa Tring is sainh ng 
ongl nhi chúng nó, cho ti ch ng nào nh ngk ã thoát kh i và tr n núp, b 
21 
dithttr cmtng i. Ch vic chúng nó mà s hãi chi; vì Gié-hó-va c 
22 
Chúa Tri ng ing tigiang 1,la cChúa Trirtln và ángs. 
Nh ng Gié-hó-va c Chúa Tring is lnln uicác dân tcn y khi 
tr cmtng 1;ng 1khóng th dit chúng nó mau, e nh ng thú r ng thêm nhi u 
23 
lên mà h i ng ich ng; song Gié-hó-va c Chúa Tring is phó chúng nó 
cho ng i, và khi n cho sa vào s kinh hoàng d di, cho n ch ng nào chúng nó b 
24 
ditmt. Ngài s phó các vua chúng nó vào tay ng i, ng iph i xóa danh các vua 
ókhid 1tr1,ch ng còn mtai ch ngc tr cmtng i,cho nch ng 
25 
nào ng i ã di t chúng nó. Các ng Iphithiêu tnhngt ng chm v 
các th n chúng nó. Ch tham lam, c ng ch ly cho mình b c hay vàng b c các t ng 
y, eng iphimcb y ch ng; vi vt y l y làm g m ghi c cho Gié-hó-va c 
26 
Chúa Tr i ng 1. Ch em vàng g m ghi c n y vào nhà mình, e ng 1c ng 
áng b ditnh nó. Khá g m ghê và h mnó n u, vì làmtvt áng dit. 


Chapter 8 


1 
Hãy cn th n làm theo ht th y iur n mà ta truy n cho các ng 1 ngày nay, 


các ng i csng, cglathém, va cvàonhnlyx mà c 
2 

Giê-hô-va ãth cùng t ph các ng 1, ban cho các ng 1. Hãy nh trn con 

ngni ng v ng ma Gié-hó-va c Chúa Tring i ãdnng i i 
tongbnm inmny, h ng Ixungvàth ng i, ngbit iu 
có trong lòng ng i, ho cng 1có gìn gi nh ng iur nca Ngài hay ch ng. 
3 

V y, Ngài có h ng 1 xu ng, làm chong ib ói, on cho n ma-na mà 
ng ivàt ph ng ichah bit, khin ng i bitr ng loài ng i 
s ng ch ng phinh bánh mà thôi, nh ng loài ng is ngnh milibiming 

4 

c Giê-hô-va mà ra. Trongbnm 1nmny áo xngng ikhôngh mòn, chân 


5 
ng ich ng phù lên. V y, khá nh n bi t trong lòng r ng Gié-hó-va c Chúa Tr 1 


6 
ng isaphtng inh mtng isa ph t con mình v y. Hãy kính s 
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Gié-hó-va c Chúa Tri ng i, gin gi nh ng ¡urnca Ngài, 1 theo các 


ng li Ngài; vì Giê-hô-va c Chúa Tring is khinng 1vào x tt 
8 
t 1, có nhi u khe, su i, n c sâu phun lên trong tr ng và trên núi; x có lúa mì, lúa 
9 
m ch, dây nho, cây v , cây lu; du ó-li-ve và m t; x ống is nbánh y 
10 
, Ch ng thi u món chỉ; áx ó là st, vàt trong núi ng ily ngra. 
Vy,ng is nnoné, và khong khen Giê-hô-va c Chúa Tr ing 1, vic x 
11 
ttt imà Ngài ã ban cho. Ng 1khá cn thn, e quên Gié-hó-va c Chúa Tr 1 
ng i, không gi gìn nh ng iurn,m ng lnh valutl ca Ngài, mà ngày nay 
12 13 
ta truy n cho ng i ch ng; lie sau khi 4 n no nê, c tnhàtt ng, 
14 
th y bò chiên c a mình thêm nhi u lên, b c, vàng, và m i tài s n mình d dtri, 
thì b y gi lòng ng it cao, quên Gié-hó-va c Chúa Tr ing i, là ng ã 
15 
em ng ira kh ix E-díp-tó, tc kh i nhà nô1 ch ng. Aáy là Ngài ãd n 
ng i ingang qua ng v ng mênh mông g m ghic ny, ynhngrnla, 
bòk p, t khô khan, ch ng có n c; Ngài khi nn ct hòn ár tcng phun ra 
16 
cho ng i; litrong ng v ng, Ngài ban cho ng i n ma-na mat ph cha 
17 
h bit, h ng ixu ng vàth ng i,huv sau làm n chong i. 
V y, khá coi ch ng, ch nói trong lòng r ng: Aáy nh quy nn ng ta vàsclcca 
18 
tay tama ot cnh ng sn nghi pny. Háy nh 11 Gié-hó-va c Chúa 
Tring 1, vi y la Ngài ban cho ng isclc ot cnh ng sn nghi p, 
làmtrns giao c Ngài ãth cùngt ph ng 1, y nh Ngài á làm ngày 
19 
nay. N u ng 1 quên Giê-hô-va c Chúa Tr ing 1 mà theo các th n khác, h u 
vic và qui l y tr c các thn y, thì ngày nay ta cáo quy t r ng: Các ng ihn s 
20 
bditmt! Các ng is b ditmtnh nh ng dân tc kiamà c Gié-hó-va 
tuy t di ttr c m t các ng i, b i vì không nghe theo ti ng Gié-hó-va, c Chúa 
Trica các ng i. 


Chapter 9 


1 
H 1 Y-s -ra-ên, hãy nghe! ngày nay ng is ingang qua sông Gió- anh, ng 
chi m ly các dân tclnvàmnhhn ng i, nh ng thành ln vàt ngcao n 


2 
tri, m t dân to 1 n và tác cao, là con cháu A-na-kim, mà ng 1 ã bi t, và có nghe mói 
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3 
rng:"Ais ng chnitr cmtcon cháu A-nác?" V y, ngày nay ph i 
bi t r ng Gié-hó-va c Chúa Tring i itr cng i,nh mt ámla 
h ng, s tiêu di t vàh xu ng các dân n y tr cmtng i; ng is uira 
4 
và di t chúng nó cách mau, y nh c Giê-hô-va á phán cùng ng i. Khi Gié-hó-va 


c Chúa Tring 1 ã ui chúng nó khitr cmtng i,ch nói trong lòng 
r ng: Aáy vìc s công bình tôi mà c Giê-hô-va khi n tôi vào nhnlyx ny; 
thtlàb1s gian ác c a các dân tc ó,nên c Gié-hó-va mi u i chúng nó ra 


khitr cmtng 1. Ng ivàonhnlyx cacác dântc y, chng phi 
vìc s công bình ng i, hay là lòng chánh tr c c a ng i âu, nh ng vìc s gian 

ác c a chúng nó, nên Gié-hó-va c Chúa Tring is uichúngnórakhi tr c 
mtng i, làm cho ngnghimlihaNgài ãth cùng cáct ph ng 1, 


6 
là Aùp-ra-ham, Y-sác và Gia-c p. V y, khá bi tr ng ch ng phivìc s công bình 
ng i mà Gié-hó-va c Chúa Tring ichong inhnlyx tttiny 


âu; bing ivnlàmtdâncngce. Hãy nh 11, ch quênr ng, trong ng 
v ngng i ã ch c gi n Gié-hó-va c Chúa Tring 1. T ngày ra kh ix 


Ê-díp-tô cho nchnn y, ng ith ng phn ngh ch cùng c Giê-hô-va. Ti 
Hô-r p, các ng ic ng ãchc gin cGiê-hô-va; nên Ngài ni th nhn toan 


di t các ng i. Khi ta i lên núi ng lãnh hai b ng á, tc là hai bng v s giao 

cmà cGié-hó-va ã lp cùng các ng i, ta trên núibnm i ngày vàb n 

10 
m i êm, không n bánh, ch ng u ngn c; và c Giê-hô-va trao cho ta hai 
b ng á, bingón tay c Chúa Tri vitra, có nhnglimà c Giê-hô-va 
11 
t giala, t1 trên núi, có phán ra cùng các ng i, trong ngày nhóm hi p. X y khi 
bnm Ingày vàbnm i êm mãn ri, c Giê-hô-va ban cho ta hai b ng á, 
12 

tc là hai bng v s giao c. on, c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hãy 

ng d y, mau mau xu ng kh i ây, vì dân mà ng i em ra kh ix E-díp-tó ã 
tbihoi,vib ocata ã truy n cho, ma ch cho minh mtt ng úc. 
13 

c Giê-hô-va l i phán cùng ta r ng: Ta nhìn xem dân n y, kia là m t dân c ng c. 
14 
Hãy mc ta dit chúng nó, và xóa tên chúng nó khid 1tr1,r1ta s làm cho 
15 
ng 1thành m t dân tcm nh valn hn dân y. V y, ta bèn xây li ixu ng 
16 
núi, c núi v n có l a cháy: hai tay tac m hai b ng áv s giao c. By gi, 
ta nhìn xem, kia các ng i ãph m ti cùng Giê-hô-va. c Chúa Tr1 các ng 1,rt 
17 

vib oNgài ã truy n cho, mà làm cho mình m t con bò con úc. Ta bèn nm 
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18 
hai b ng á, li ng ra kh i tay, pb tr cmt các ng i. on, vic các 
ng Ilàm d, phmt1trngtr cmt c Giê-hô-va, ch c cho Ngài gi n, nên 
talis p mình xu ng tr cmt c Giê-hô-va, trong bnm ingày vàbnm i 
19 
êm nh 1ntr c, không n bánh và ch ngu ngn c. Vitas cnthnhn 
vàtcginca cGiê-hô-va ãn1phng lên, ng ditcác ng 1;nhng c 
20 

Giê-hô-va connhmlitalnnyna. c Giê-hô-va c ng n1 nóng ph ng cùng 
A-rôn, n imungitng 1; song ta c ng c u nguy n cho A-rôn trong lúc ó. 
21 

on,taly vtt1lIc a các ng 1,tc là con bò con mà các ng i ã làm, 
em ttrongla, pb ratng ming,nghincho n inótanrabi,ri 

22 
bi ynikhe trên núi ch y xu ng. Các ng Ic ng cóchcgin c 
23 

Giê-hô-va t i Tha-bé-ra, t i Ma-sa, và t i Kíp-r t-Ha-tha-va. Khi c Gié-hó-va sai các 


ng i it Ca- e-Ba-nê -a, có d n r ng: Hãy 1 lênnhnly x ta ban cho các 
ng i, thì các ng i ãb ingh chm ngc a Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng i, 


24 
không tin Ngài và không nghe theo ti ng Ngài. T ngày ta bi tcác ng icho n bây 
25 
gi, các ng ith ng ph n ngh ch cùng c Giê-hô-va. Vy vce c 
Gié-hó-va có phán r ng Ngài toan di t các ng 1, nên tac s p mình xu ng tr cmt 
26 
c Gié-hó-va trong bn m ingày vàbnm i êm, c u kh n Ngài màr ng: 


Chúa Gié-hó-va ôi! xin ch di t dân s c a Chúa, là c nghi pc a Chúa, mà Chúa ã 
A 2T 
ly s oai nghiêm Ngài chu c 1i, vành tay quy n n ng rút ra kh i x E-díp-tô. 
Xin hãy nh n nh ng tôit c a Chúa là Aùp-ra-ham, Y-sác, và Gia-c p, ch ch p 
28 
s cng lòng, hung d , và t1 ác c a dân n y, edáncax mà Chúa ã em chúng 
tôi ra khi ó,nóirng:Bivì c Giê-hô-va không th em dân y vào x Ngài ã 
ha, và vì Ngài ghét chúng nó, nên d n chúng nó ra khix ng git Itrong ng 
29 
v ng. Song chúng v n là dân s vàc nghi p c a Chúa, ma Chúa ã dùng quy n 
n ng 1n và cánh tay gi th ng ra, rút ra khi x Ê-díp-tô. 


Chapter 10 


1 
Trong lúc ó, c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hãy c baib ng ánh hai 
bngtr c, và hãy lên n ta trên núi; ng icngphi óng m t cái hòm b ng cây. 
2 
Ta s vi t trên hai b ng n y nh ngli ã có trên hai b ng tr c mà ng 1 ã 


287 


Vietnamese Bible Anonymous 


3 
pb,ri haibngn y trong hòm. V y, ta óng m t cái hòm b ng cây si-tim, 
c hai b ng á, y nh hai bng tr c,ri ilên trên núi, cm hai b ng ó trong 
4 
tay. Ngài vit trên hai b ng n y li Ngài ã vitlntr c,tclàm i iu 
rnmà cGié-hó-vat gia la ti trên núi, có phán cùng các ng 1, trong ngày nhóm 
5 

hi p; ri c Giê-hô-va trao cho ta. Tatr ixu ng núi, hai b ng vào hòm mà 
ta ã óng, và haib ng ycòn ti ó,ynh cGiê-hô-va ã phán d n ta v y. 


V , dân Y-s -ra-ên it Bé-rt Bé-né-Gia-can n Mó-sé-ra. A-rón qua iva c 


chôn ti ó; Ê-lê -a-sa, con trai ng 1, làm chct 1 th cho ng 1. T ó,dân 
Y-s -ra-ên 1 nGút-gô- a,rit Gút-gô-a nDt-ba-tha, làx có nhi u sông 


r ch. Trong lúc y, c Giê-hô-va bi t chi phái Lê-vi riêng ra, ng khiêng hòm giao 

cca cGiê-hô-va,chuchctr cmt c Giê-hô-va, ph cs Ngài, và 

9 
nhân danh Ngài ch c ph c,cho n ngày nay. Bic ó, Lé-vi không ph n, không 
nghi p v1anh em mình; c Giê-hô-va làc nghipcang iy nh Gié-hó-va c 
10 
Chúa Tring 1 ã phán cùng ng 1. V y,ta trên núi tongbnm ingay và 
bnm i êmnh ln uvalnny cGié-hó-valinhmlita, b ng 
11 

lòng không di tng 1. Nh ng c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hãy ng d y, 

i udáns, ng chúng nó vào nhnlyx máta ãth cùngt ph chúng nó, 

12 

ban cho chúng nó. V y, hi Y-s -ra-ên, bây gi Gié-hó-va c Chúa Tring 1 

òi ng i iu chi? há ch ng phi òing 1kínhs Gié-hó-va, c Chúa Tr 1 
ng i, 1theo các O Ngài, ht lòng ht ý kính m n vàphc s Gié-hó-va c 

13 
Chúa Tring 1, gi các Iurnvàlutl ca c Giê-hô-va, ma ta truy n 
14 
cho ng ingày nay, ng i cph c? Kia, tr i và các t ng tr i cao h n 
tri, tvamivt ni t uthucv Giê-hô-va c Chúa Tring i. 
15 
Chn cGié-hó-va a- pcáct ph ng 1 và yêu m n; r1 trong muôn dân, 
16 
Ngài ã ch n dòng dõi h, t c là các ng 1, y nh các ng ith y ngày nay. Vy, 
17 
hãy tr s ôu ca lòng mình 1,ch cngc na; vì Gié-hó-va c Chúa Tr 1 
các ng ilà c Chúa Tric a các th n, và Chúa c a các chúa, tc là c Chúa Tri 
18 
rtln,cóquynnng va áng s, không thiên v ai, chngnhncahil, 
bào ch a công bình chok m côi và ng 1góaba,th ng ng 1khách l, ban 
19 
nvaáoxngchong 1. Vy, các ng 1phith ngng 1 khách l, vì 
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A 20 
các ng 1 ã làm khách trong x E-díp-tó. Ng 1phikínhs Giê-hô-va c Chúa 
21 
Tring 1,phcs Ngài, tríu m n Ngài, và ch danh Ngài mà th. Aáy chính Ngài 
là s vinh quang ng 1 và là c Chúa Tring i, ng ãlàmnhngvicln 
22 
lao và áng kính n y, mà m tng i ãth y. Khit ph ng ixu ng x 


Ê-díp-tô, s cób ym ing i; còn bây gi, Gié-hó-va c Chúa Tring i 4 
làm cho ng inhiubngs sao trên tr 1 v y. 


Chapter 11 


1 
Ng 1 ph 1 kính m n Gié-hó-va c Chúa Tring 1, vah ng gin gi iu 
Ngài truy n ng iph i gin gi,tclàlutl,m ng lnh, và iurn c a Ngài. 
2 
Ngày nay, các ng 1 hãy nhìn bi t (vì ta không nói cùng con tr các ng i, b i chúng 
nó ch ng bi t chi, và c ng ch ng th y chi) nh ng lir n d y c a Giê-hô-va c 
Chúa Tr i các ng i, s oai nghiêm Ngài, cánh tay quy nn ng gi th ng ra c a Ngài, 


nh ng phép 1 và công vi c Ngài làm ra gi ax Ê-díp-tô mà h i Pha-ra-ôn, vua Ê-díp-tô, 


và toàn x ng i. Hãy nh n bi t i u Ngài làm cho o binh Ê-díp-tô, ng a và xe 
Ê-díp-tô, trong khi chúng u i theo các ng i,b cGiê-hô-valpn c Bin 


li, vàh y di t chúng nó n ngày nay; vic Ngài ã làm cho các ng itrong ng 
6 
vngcho nkhitichnn y; và c ng hãy nhn bit 1u Ngài làm cho a-than, 
A-bi-ram, con trai Ê-li-áp, cháu Ru-bên, khi ttigiac Y-s -ra-én h mi ng nu t 
7 
hai ng i, gia quy n, luôn v i tr i và m i v t chi theo h. Vitnmtcácng i 
8 
ãthyhtthynhngviclnmà cGiê-hô-va ã làm. V y, ph 1 gin gi 
htth y ¡ur n ma ta truy ncho các ng ingáy nay, cácng i cmnh 


m,vaonhnlyx mà mình s chim c, h u cho các ng 1 s ng lâu ngày 
trên tmà c Giê-hô-va ãth ban chot ph các ng 1 và cho dòng dõi c ah, 
10 
tclàx msavàmt. Vì x ng is vào nhnly ch ng phinh 
x Ê-díp-tô, làn i mình ã ra khi;tini yng ¡gieo m và phi nh 1 y chân 
11 
mình mà tu inh mtv nrauc; nh ng x các ng is 1vaonhnly 


12 
ó, làm tx có núi và trng,nh matrima cthmt i. Aáy là mt 


x Gié-hó-va c Chúa Tring isn sóc,mtNgàihng oái xem nót u 
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13 
nm ncul. Vy,nu các ng ich m ch nghe các iu rn ta truy n cho 


các ng ingay nay, htlong, ht y kính m n Gié-hó-va c Chúa Tring i, vàphc 
14 
s Ngài, thì ta s cho m a mùa thu và m a mùa xuân xu ng thu n thì t i trong x 
15 
các ng 1;ng is thâu góp ng cc,r u,vàducang 1. Tac ng s 
khin ngrungng Isanhc cho súc vtng i;ng is nvà cno 
16 

nê. Các ng ikhá cn th n, ko lòng minhb d d, xâyb Chúa, mà h u vic 

17 
các th n khác, và quì l y tr c m t chúng nó ch ng; ecnthnhn ca c 
Giê-hô-va s ph ng lên cùng các ng i, Ngài óng các tng trili, nên n ich ng có 
mana, tkhông sanh sn:nh v y, các ng 1s vichtmttrongx tt 

18 
tiny,làx mà c Giê-hô-va ban cho các ng 1. Vy,hãyct trong lòng 
và trong trí mình nh ng l 1 ta nói cùng các ng i, eonónh mtduni tay, nh 

19 
mt n chí gi a hai con m t. Hãy d y nó l1 cho con cái mình, nói n ho c khi 
ng ingi trong nhà hay là i ng, hoc khing in m hay là khi chi d y. 
20 21 
C ng ph i ghi các li y trên c t nhà và trên c a mình, hu cho nh ng ngày c a 
các ng 1 vàc acon cái các ng i cnhiu thêm trongx mà c Gié-hó-va ã 
22 
th ban chot ph các ng 1, y nh nh ng ngày catrI trên t. Vì nh c 
bng các ng Icnthngìn gi htthy 1urnn y mà ta truy n cho các ng i 
ph 1 làm 1 y, kính m n Giê-hô-va c Chúa Tr i các ng i, itheo các o Ngài, 
23 
và tríu m n Ngài, thì c Giê-hô-vas uinh ng dân tcn y ra khitr c 
24 
m t các ng i, khi n các ng ithng cdântcln vàm nhh n mình. 
Phàm n1 nào bàn chân các ng is p n, uthucv cácng i.Giihn 
25 
các ng is chyt ngvngtiLi-ban, t sông -ph -rát nbin tây. 
Ch ngai ngni ctr cm tcác ng 1; Giê-hô-va c Chúa Tr i các 
ng is ris kinh kh ng và s hãi trong kh px cácng is p chân lên, y 
26 
nh Ngài ã phán. Kia, ngày nay ta ttr cmtcác ng is ph c lành và 
27 

sras: s ph c lành, nu các ng i nghe theo các iu rn c a Gié-hó-va 

28 

c Chúa Tr 1 các ng i, mà ta truy n cho ngày nay; s ras,nucácng i 
không nghe theo các iur nca Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng 1, nh ng xây b 
ng tach cho ngày nay, ng itheo các th n khác mà các ng ikhôngh bit. 
29 
Khi Gié-hó-va c Chúa Tr ing ikhin ng ivàox ng nhan ly, thì 
A 30 

ph irao s chúc lành trên núi Ga-ri-xim, và s chúc d trên núi E-banh. Hai núi n y há 


290 


Vietnamese Bible Anonymous 


ch ng phi bên kia sông Giô- anh, qua khi  ngtáy, ti t dân Ca-na-an 
31 
trong ngrung, ingang Ghinh-ganh, g n nh ng cây d b pc a Mó-ré sao? 
Vì các ng is ingang qua sông Gió- anh, ng vào nh nl yx mà Giê-hô-va 
c Chúa Tr i các ng i ban cho; các ng is lyx làmsnnghipvà ti 
32 
ó. Vy,ph1cnthn làm theo h tth y nh nglutl vàm ng 1nh mà ngày 
nay ta ttr cmtcác ng 1. 


Chapter 12 


1 
Nylànhnglutl vamnglnhmatrn imìnhs ng trên tcácng i 


ph 1 gin gi làm theo trong x mà Giê-hô-va c Chúa Tricat ph ng 1 4 


ban cho ng inhnly. Phàm n i nào nh ng dân t c, mà các ng is uii, 
áhu vi c các th n chúng nó, ho c trên núi cao, ho c trên n ng hay là d 1 cây xanh, 
3 
thì các ng iphihyditschht i. Phiphá bànth, pb pho 
t ng, và thiêu nh ng tr A-sé-ra c a chúng nó trong 1a; 11 làm tan nát nh ng t ng 
4 
ch m v các th n chúng nó, và xóa tên các thn y chokhich ó. Ch tùytc 
5 

chúng nó mà ph c s Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng i; song n i nào trong nh ng 
chi phái các ng i, mà Giê-hô-va c Chúa Tr1 các ng is chn, ng tdanh 

6 
Ngài, tc lá ning ca Ngài, thì các ng iphitìm 1 n ó, em dâng t i 
ó nh ng c a1 thiêu, các hi sinh, thu mtphnm 1,1 vt dâng gi lên, ca 

7 
] hoàn nguy n,cal lcývàcác con u lòng c ab y bò và chiên; ricácng 1 


s nti ó,tr cmtGié-hó-va c Chúa Tri các ng 1, vui v cùng gia quy n 
mình, vi m1 vic tay mình lam å cGiê-hô-va c Chúa Tring i ban ph c 


cho. Ch làm nh chúng ta làm ngày nay ây, laming 1 làm tùy ý minht ng là 
9 
phi; vì các ng ichavàonianngh,vàchah nglyc nghi p mà Gié-hó-va 
10 
c Chúa Tr i ng i ban cho ng i. V y, các ng is ingang qua sông 
Giô- anh, trongx mà Giê-hô-va c Chúa Tri các ng 1 ban cho làm s n nghi p. 
Ngài s ban s bình an cho các ng 1, không k thù ngh ch xung quanh hãm áp, và 
11 
khinchocácng i c yên n. Bygi,s cómtch mà Giê-hô-va c 
Chúa Tri các ng ichn, ng cho danh Ngài ; ylànicácng is em dâng 
mi iutadn các ng I1,tc lành ng cal thiêu, các hi sinh, thu m t ph n 
m 1,1 vtdâng gi lên, vàm1cal ttnh t, mà các ng ih a nguy n dâng 
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12 
cho c Giê-hô-va. Các ng i, con trai, con gái, tôi trai vàt gái c a các ng is 
vuiv tr cmtGiê-hô-va c Chúa Tr i các ng 1, luôn ving 1Lé-vi trong 
13 
thành các ng 1. Khá coi ch ng, ch dâng c a 1 thiêu mình trong nh ng n i nào 
14 
ng 1th y; nh ng phidángtini c Giê-hô-va s ch n trong m tc a các 
15 
chi phái ng 1, vàti óng 1ph1 làm m1 iuta truy ndn. Song trong các 
thành mình, ng 1 cm cý git nh ng thú v t và n th t nó, tùy theo s ph c 
lành mà Gié-hó-va c Chúa Tring is ban cho ng 1; vô lunng ib ôu 
hay làng i ctinhschs u nthtnónh n con hoàng d ng và con 


16 
nai c. Ch các ng ich nhuyt;phi huy ttrên tnh n c 


17 

vy. Cathu mtphnm iv ng cc,v r u hay là du, cùng nh ng 
con u lòng cab y bò hay chiên, v t chỉ ng ih a nguy n dâng lên, các c a 1 
lc ý, hay lal v tdâng gi lên, thì các ng ich ng nên nti trong các thành mình. 
18 

Nh ng ng i, các con trai, con gái, tôi trai, vàt gái ng i, cùng ng 1Lé-vi trong 
thành ng i, phi nnhngvt y tr cmtGiê-hô-va c Chúa Tring i, 
tich Ngàis chn;ng is vui v tr cmtGiê-hô-va c Chúa Tring i, 

19 
v m1VIC tay ng 1 ã làm. Trn ing 1 trong x, khá gi mình, ch 
20 
b bé ng i Lé-vi. Khi Gié-hó-va c Chúa Tring i ãm rngb cõi 
ng I,ynh Ngài ã phán, và vì ng i cao ntht, nên nói: Tôi mun ntht! 
21 
thì khá tùy ý nl y. Nuch ma Gié-hó-va c Chúa Tring i ãchn ng 
t danh, Ngài cách xa ng 1,ng i c gitbò hay chiên mà Gié-hó-va c Chúa 

Tring iban cho ng i, y nh ta dn;r1 tùy ý ng imun, nl y nó trong 


22 
thành mình. Phi ntht ynh ncon hoàng d ng và con nai c; vô lun 


23 
ng ib ôu hay làng itinhscheng u nce. Song ph i gi mình, 
24 
ch n huy t; vì huy tlàs s ng, nénch nthtluónvis sng. Ng 1 
25 
ch nhuyt:phi nó trên tnh n c. ng nhuyt,hung 1 


và con cháu ng i cph c,bi vì có làm iu ngay thngtr cmt c 


26 
Giê-hô-va. Còn v thú v tng ibi t riêng ra thánh, hay là h a nguy n dâng lên, thì 
27 
phi em nó theo mình nni cGiê-hô-va ã chn, dâng th t và huy t nó 
làm cal thiêu trên bàn th c a Giê-hô-va c Chúa Tring 1; còn huy t các con 
sinh khác, thì phi trên bàn th ca Giê-hô-va c Chúa Tring i, onmi 
28 
n th t nó. Hãy gi và nghe các Iuny màtadnbiung i, ng 1va 
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con cháu ng i cph c i 1,bivilám 1utt lành và ngay th ng 

29 
tr cmtGié-hó-va c Chúa Tring 1. Khi Gié-hó-va c Chúa Tring 1 
ã ditkhitr cmtng inh ng dântc màng 11 n ng ul il 

30 

ó, khi ng i ã uichúngnóri,va c trong x chúng nó, thì hãy gi 
ly mình, k o sau khi chúng nó ãb ditkhitr cmtng 1, ng 1sa vào by, 
btch c chúng nó, mà h ir ng: Các dân t c n y phc s các th n mình th nào? 


31 
Ta c ng mu n làm theo v y n a. Ng ich phc s Giê-hô-va c Chúa Tr 1 


ng inh vy, vì m1 iu c Giê-hô-va 1y làm g m ghi c và ghét, thì chúng nó 
á làm cho các th n mình: n n i chúng nó thiêu con trai và con gái mình trong l a, 


32 
cúng th các th n minh. Các ng ikhá cn th n làm theo mi iuta dn biu 


các ng 1: ch thêm hay là b t chi h t. 


Chapter 13 


1 
Nugiang icónilên mt tiên tri hay làm tk hay chiêm bao làm cho ng 1 


2 
mtduk hoc phépl, nuduk hoc phép Ì ny mà ng i ã nói vi 
ng i c ngnghim, vàng 1có nói r ng: Ta hãy 1theo h u vic các th n 


3 
khác mà ng ichngh bit, thì ch nghe lic a tiên tri hay là k chiêm bao y, 
vì Giê-hô-va c Chúa Tr 1 các ng ith các ng i, ngbitcác ng Icóht 
4 

lòng h t ý kính m n Giê-hô-va c Chúa Tr ic a các ng ich ng. Các ng i 
ph i theo Gié-hó-va c Chúa Tr ic a các ng 1, kính s Ngài, gin gi các iu 

5 
r n Ngài, vâng nghe ti ng phán Ngài, ph c s Ngài và tríu m n Ngài. Nh ng ng i 
ta phi gi t tiên tri hay là k chiêm bao y, vì hn có gi c d y lo n cùng Giê-hô-va c 
Chúa Tr i các ng i, (à ng ã em các ng irakhix Ê-díp-tô, chu c các 
ng ikhinhànôl), ng xông irangoàicon ng ca Gié-hó-va c Chúa 
Tring i ãch chong i 1. Aáy, ng is ditk hung ác kh i gi a mình 
lành vy. Khi anh em mtm ving i, hay là con trai, con gái ng i, v yêu 
mn,hocbnhuthitng i, gicng 1 cách mtnhi m, màr ng: Ta hãy i 

7 
h u vi c các th n khác, mà ng i hay t ph ng 1 không bit, t c là các th n 
canh ng dântc chung quanh, ho c g n hay xa ng i,t unyca t 

8 

cho n ukia, thì ch ch u theo nó, ch kh ng nghe nó. M tng 1 ng 


th ngticnó;ch ng lòng xót xa mà che ch cho nó. Ng ihnph1gitnó, 
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tay mình ph 1 tra vào mình nó tr cht ng git 1;rik sautaycac dân s. 

` Ph i ném á cho nó cht, vì nó tìmth gic ng ixa cách Giê-hô-va c Chúa Tri 

ng i,lá ng ã emng irakhix Ê-díp-tô, t c kh i nhà nô l. ja Vy,c 
Y-s -ra-ên s hay iu ó vàs hãi, ch ng còn làm mt vic ác d ng ytigia 

ng ina. E Khi ng i nghe nói v mt trong các thành ma Gié-hó-va c Chúa Tri 

ng iban chong i, bã rng có nhngk gian tàt gia mình rad d dân thành 


ó, mà r ng: Ta hãy ih u vic các th n khác mà các ng i không h bit, thì 
ph i tìm ki m, h i th m, và tra xét cho k càng. B ng iung ita nói là chân th t 


và qu quy f,vànumt Iugmphicnh vy ãphm giang i, thì 
ng iphigitdáns thành ybngl ig m; phi dùng g mtnditnó 
16 
váamivt trong, luôn v i súc v tc a nó. on, ng 1 phi gom ht th y 
cac pligiaph thanh,ri thtthanhvahtmicac pnótr c 
m t Gié-hó-va c Chúa Tring 1,thinós thanhmt ngh tàn mãi mãi, không 
17 
h cctlina. Phàm vt áng tn di t, ch ng nên còn gì dính l i m y 
may ni tay ng i, khi ng i vâng theo ti ng c a Gié-hó-va c Chúa Tr i 
ng 1, gin gi các 1u rn Ngài, mà ta truy n cho ng 1 ngày nay, và làm 1u ngay 
18 
th ng tr c m t Giê-hô-va c Chúa Tring i, thì c Gié-hó-va nguôi c n 
gin Ngài, lam n cho, và oáith ngng 1, khi n cho ng i thêm nhi u lên, y nh 
Ngài ãth cùngt ph ng 1. 


Chapter 14 


| 
Các ng ilà con cái Gié-hó-va c Chúa Tr1 các ng i. Ch vì ng ichtmà 
2 

ct th t mình, ho c c o gi a hai con m t; bing 1 làm t dân thánh cho Gié-hó-va 

c Chúa Tri ng i; c Giê-hô-va ãch n ng i trong các dân trên mt t, 

3 4 
hung i làm dân riêng c a Ngài. Ch nmtvtchi g m ghi c. N y nh ng 
5 

loài v t mà các ng i c n: con bò, con tr u, con dé cái, con nai c, con hoàng 
d ng,conh u c,con dêr ng, con snd ng, con bòr ng, và con linh d ng. 
6 

Trong nh ng loài v t, các ng i c n con nào có móng r ra, chân chia hai và 

7 

nh i, nh ng trong nh ng con v t nh i có móng r ra và chân chia hai, n y là nh ng 
con các ng i không phép n: con [c a, con th rng, và con th nhà, chúng nó nh i; 
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8 
song không có móng r ra: ph ic m nó là không s ch cho các ng i. Con heo c ng 
v y; vi nó có móng r ra, nh ng không nh i: ph i c m nó là không s ch cho các ng i. 


Ch nthtcacác convt ó,vàch ng nxác ch t chúng nó. Phàm loài 
10 
nào trongn c, có mang và có v y, thì cácng i cn; nh ng con nào không 
11 
có mang, không có v y, thì ch ng nên n; ph ic m là không s ch cho các ng i. 
12 
Các ng 1 c nm1con chim s ch. Song, n y là nh ng con các ng 1 không 
13 14 
nén n: chim ng, chim ng c, con kén kén; con di u, con ó, và m i th lão ng; 
15 16 
mith qu; chim à iu, con tu hú, chim th y ké, và m i th bò cc; chim 
17 18 
mèo, chim t, con h c, chim th ng bè, con còng c c, chim th ng c c, con co, và 
19 
mith dic;chimr qut và con di. M 1 loài côn trùng hay bay s là không s ch 
20 21 
cho các ng 1; ch nên n. Các ng i c nm icon chim s ch. Các 
ng ich nmt con thú nào chtt nhiên. Hãy a nó cho ng ikhách ng trong 
thành mình, và ng i ys nnó, hay làmìnhcng cbán cho ng ingo 1 bang. 
Vì ng ilà m t dân thánh cho Giê-hô-va c Chúa Tring 1.Ng ich nutht 
22 
dé con trong sam nó. Minmng ich quên óng thu mtphnm i 
23 
v huélica gi ng mình gieo, mà ng ru ng mình sanh s n. Titr cmt 
Gié-hó-va c Chúa Tr i ng i, trong n i Ngàis chn ng danh Ngài , 
ng iphi nvtthu mtphnm iv ng cc,r u,du,vàcon u 
lòng c a b y bò hay chiên c a ng i, h u cho ng itp h ng kính s Gié-hó-va 
24 
c Chúa Tring i. Khi Gié-hó-va c Chúa Tring i ã ban ph c cho, 
nu ng ily làm xa quá cho ng i, nnikhóngth emn p c a thu 
mtphnm i y c,vìch mà Gié-hó-va c Chúa Tring ich n 
25 
t danh Ngài, cách xa ng i, thìbygi,ng thấy ithu mtphnm i 
órabc,cmb cny trong tay, 1 nni Gié-hó-va c Chúa Tring 1 ã 
26 
ch n, ri abc y ilymithcchimình cao, ho c bò hay chiên, 
hocr uhay là ung say, tclàmimón chi mình mu n. Ng i phi n nó 
ti ó,tr cmtGiê-hô-va c Chúa Tring 1, và vui v vi gia quy n mình. 
27 
Ch b bêng iLê-vi trong thành ng i, vì ng i không có ph n, c ng không 
28 
h ngc nghi p chi chung ving i. Cuihnbanm,ng iphilymt 
29 
phnm icahuêlinm y ra, ch a ti trong thành mình. B y gi,ng i 
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Lé-vi, v n không có ph n chi, c ng ch ngh ngc nghi p chi chung v ing i, 
luôn v i ng i khách, k m côi, vàng Igóaba trong thành ng 1,s u 

n n cho no nê, h u cho Giê-hô-va c Chúa Tr ing iban ph c cho m i công 
vic tay ng i ã làm. 


Chapter 15 


1 2 
Cuiminmth by,ng iph i làm n m gii thích. Nylàl cas 
gi i thích. Phàm ch n phi gi 1 thích món vay má mình ã ch u chok lân c n mình 

vay: ng ich thúc k lân c n mình hay là anh em mình tr l1, vì ng ita ã cao rao 


3 
n m gi 1 thích cho c Giê-hô-va. Ng i cthúc ng ingo ibang tr l1; 


song ví anh em ng i có v t chi thu cv mình, thì ph i tha vt y cho ng i. 
Nh ng ning ich ng nên có k nghèo nàn, vì c Giê-hô-va qu hn ban ph c 
cho ng itrong x mà Gié-hó-va c Chúa Tring iban cho ng inhn 1y làm 


s n nghi p, minng ichm ch nghe theo ti ng c a Giê-hô-va c Chúa Tr i 


ng i,c n thn làm theo các iu rn mà ta truy n cho ng ingày nay. Vì Giê-hô-va 
c Chúa Tring is ban ph c cho ng 1,ynh Ngài ã phán; ng is cho 
nhi un c vay, còn chánh ng 1 không vay al; ng is qunhtnhiun c, 
7 
song các n c ys chngqunhtng i. N u trong thành nào ca x ma 
Gié-hó-va c Chúa Tr ing iban cho, giang icóm tng ianh em b 
8 
nghèo, thì ch c ng lòng n m tay litr cm tanh em nghèo c a mình ó. Nh ng 
9 
khá sé tay mình ra, cho ng 1 vay món chi c n dùng trong s nghèo nàn c a ng i. Khá 
coi ch ng, ko cóm táct ngnilòngng I,rng:Nmth bytclànm 
gii thích, h u g n! Khá coi ch ngkomtng ich ng oáith ng anh em nghèo 
c a mình, không giúp cho ng igìh t,e ng ikêu cùng c Gié-hó-va v ng i, 
10 
vàng is mc tich ng. Ng 1 ph i giúp cho ng i,ch cho mà có lòng 
tic; vìtic y,Giê-hô-va c Chúa Tring is ban ph c cho m1 công vic 
11 
cang 1,vami iung i ttay vào ma làm. Vis có k nghèo trong x 
luôn luôn, nên ta m i d n bi u ng i mà r ng: Khá sè tay mình ra cho anh em b âu lo 
12 
và nghèo khó trongx ng i. Khi m t trong các anh em ng 1, làng 1 Hê-b -r , 
btlun nam hayn,b bán cho ng 1, thì s huvicng 1 trong sáu n m, song 


13 
quan mth by,ng 1ph1 gli phóng ng i. Khi ng 1g11 phóng ng i, 
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14 
ch cho ng 1 1ra tay không. Ph i c p chong imt v tchi, ho c trong b y 


mình, hoccasán p lúa mình, hoccahmr u mình, tc là c p cho ng 1 
vtbitrongcacimà Gié-hó-va c Chúa Tring i ãbanph ccho ng i. 
15 4 

Hãy nh r ng mình ã làm tôi m i trong x E-díp-tó, và Gié-hó-va c Chúa Tr i 
ng 1áchucng 1;bic y, ngày nay ta truy n cho ng 1 làm các 1un y. 
16 

Nh ngnuk tôiming inóir ng: Tôi không mu n ira kh i nhà ch, vì nó 


17 
mn ng 1 và gia quy nng i, ly làm th a lòng ph c d ch ng i, thì b y 
gi,ng 1philymtcái dùi, taing ik camàx,vyng is làm 
18 
tôi t ng 1 luôn luôn. Ng ic ng phi làm nh v y chot gái mình. Ng 1 
ch cón ng lòng mà gi i phóng ng i, vì ng i ãphcdchng Isáunm, n 
phân n a công giác amtng ilìm m n; v y Giê-hô-va c Chúa Tring i 
19 
s ban ph c cho ng i trong m i công vic ng 1 làm. Ng iphi bi t riêng 
ra thánh cho Giê-hô-va c Chúa Tring imicon u lòng c sanh trong b y 
bò hay chiên c a ng 1. Ch cày b ng con u lòng c a bò cái mình, và ch h t lông 
20 
con u lòng c a chiên cái mình. Minm, ng 1 và glaquy nng is nnó 
21 
tr c m t Gié-hó-va c Chúa Tring 1,tin1ma Ngài s chn. Nh ng 
n u nó có tì vít chi, què hay ui, hocb ttn ng khác, thì ch dâng nó cho Gié-hó-va 
22 
c Chúa Tring 1, phi n nó trong thành minh:k b ôu,vàk c 


23 
schcng uc nht¿nh n con hoàng d ng hay là con nai c. 


Chnng ich nhuy tnó;phi huy ttrên tnh n cvy. 


Chapter 16 


1 

Hãy gi tháng lúa tr làm 1 V t-qua cho Giê-hô-va c Chúa Tr ing 1, vì 

y trong tháng lúa tr, mà Giê-hô-va c Chúa Tring i, ang ban êm emng i 
` 2 
ra kh i x E-díp-tô. T i trong ni mà c Giê-hô-va s chn danh Ngài , 
ng iph i dùng con sinh b ng b y chiên và b y bò, dâng làm 1 V t-qua cho Gié-hó-va 
3 
c Chúa Tr ing i. Vil V t-qua,ch n bánh pha men; trong b y ngày 

ng is n bánh không men, tc là bánh honnn, nggi 1 y,vìng ira 


kh ix Ê-díp-tô v i vàng; hu chotrn ing inh ngày mình ãra khi x 


A 4 
E-díp-tó. Trong b y ngày, không nên th y men n i nhà ng i, hay trong khp a 
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ph n ng i, th t con sinh mà ng i 4 gi t lúc chi u c a ngày th nh t, thì ch 


5 
n sáng mal. Ng Ikhông cgitcon sinh v 1 V t-qua trong m t 


thành nào mà Gié-hó-va c Chúa Tring 1 ban cho ng 1; nh ng ch trong n1 
mà Gié-hó-va c Chúa Tring is chn danh Ngài ; y làni màng i 
ph i gi t con sinh v 1 V t-qua, vào li chi u, v a khi m t tr i l n, nh m gi 


mà ng i ãrakhix É-díp-tó. Ph in u th t con sinh, và n ti trong ni mà 
8 
Giê-hô-va c Chúa Tring is chn,risáng mai tr v triminh. Trong sáu 
ngày, ng 1phi n bánh không men, và qua ngày th by,s cómtl trngth 
9 
cho Gié-hó-va c Chúa Tr ing 1:ng ¡ch làm m t công vi c nào. Ng 1 
phi mbytun;khi nbytunnyt ngày ng ita tra cái | 1 hái vào 
10 
mùa g t; k ng is gi l b y tun cho Gié-hó-va c Chúa Tr ing ido 
tay mình em dâng cal le ý, tùy theo Giê-hô-va c Chúa Tring iban ph c 
11 

cho ng 1. Ng 1, con trai, con gái ng 1, tôi trai vàt gái ng i, ng 1 Lé-vi 
trong thành ng i, ng Ikháchl,k m côi vàng igóaba gia vòng ng i, 

us vui v titrongch mà Giê-hô-va c Chúa Tris chn danh Ngài . 
12 ` 

Phinh lirngminh ã làm tôi m itix E-díp-tó, và khá c n th n làm theo 
13 
cáclutl ny. Khi ng i ã thâu huê licasân plúavàhmr u mình 
14 
r1, thì phi gi 1 lu tm trong b y ngày. Ng i, con trai và con gái ng 1, tôi 
trai vàt gái ng 1,ng 1 Lê-vi, khách l,k m côi, vàng Igóaba us 
15 
vui v mà g1 l ó. Trong b y ngày ng iphigi l n y cho Giê-hô-va c 
Chúa Tring 1,tinima cGiê-hô-va s ch n; vì Giê-hô-va c Chúa Tr i 
ng is ban ph c cho các mùa màng và m i công vic c atay ng i;ring i 
16 
s Vui mngtrn vn. Ming 1 nam trong các ng i, minm baln, phi 
ram t Gié-hó-va c Chúa Tring 1,tin1 mà Ngài s chn:tc lành m] 
bánh không men, 1 b y tu n và I lutm; ng itach ng nên 1 tay không ra m t 
17 
c Giê-hô-va. Ming ¡1s dâng tùy theo c a mình có, tùy theo ph c mà Gié-hó-va 
18 

c Chúa Tr i ng 1 ban cho ng i. Ng 1 ph 1 tùy t ng chi phái mình 1 p 

nh ng quan án trong các thành mà Gié-hó-va c Chúa Tring 1 ban cho ng i; nhng 


quan án ys x oán dân s cách công bình. Ng ich làm dch s chánh tr c, 
ch thiên v ai, c ng ch ng nên nhnc ah1l; vìcah1l làm cho mù m tk 
20 
khôn ngoan, và làm r1 1c ang 1 công bình. Ng 1ph1 theo s công bình cách 
trnvn, ng i csngvanhnlyx mà Gié-hó-va c Chúa Tr i 
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21 
ng iban cho ng 1. Gn bên bàn th màng is lp cho Gié-hó-va c Chúa 
22 
Tring i,ch d ng lên hìnht ng ca th n A-sé-ra b ng th cây nào. Cng 
ch ng nên d ng lên m ttr th nào: Gié-hó-va c Chúa Tring ily làm ghét 
các vt y. 


Chapter 17 


1 
Ng ich dâng cho Giê-hô-va c Chúa Tring iconbò c, ho c con chiên 
có tì vít, hay m t t t chi; vì ylamts g m ghi c cho Giê-hô-va c Chúa Tr i 
2 
ng i. Khi giang 1, trong m t thành nào mà Gié-hó-va c Chúa Tring 1 
ban cho ng i, cóm tng inam hayn làm iu ác tr c m t Giê-hô-va c 


3 
Chúa Tr i ng 1, vi ph m giao c Ngài, i h u vic và quì l y các th n khác, 


ho c m ttri, mt tr ng, hay là c thiên binh, tc là 1u ta không có d y bi u; 
khi iu ó emh c cho ng i hay, thì phitrahik càng, vànu iung 1 
ta nói là th t, và qu quytcómts gm ghê d ng y ãph m trong Y-s -ra-ên, 
5 

thing iphidnng inam hayn ã làm vicác ó nca thành, ném á 


6 
cho chúng nó ch t. C theo lica hai ho c bang ichngmix tk áng 
7 
b cht;nhngc licamtng ich ng không x t ng 1. Tay ca 
các ng ich ng ph itra vào mình nó uht, ng làm cho nó cht,k sau tay ca 


8 
c dâns.Nh vy,ng is ctk hung ác kh i gi a mình. Khi náo trong thanh 


mình có m ts tranh t ng, hoc vì huy t, ho c vì giành xé, hay là vì th ng tích, 
mà ng I phân x ly làm khó quá, thì phi ngdy, 1 lén ch mà Gié-hó-va c 
9 
Chúa Tr ing is chn, ngnnhngthyt l v chi phái Lê-vi, cùng 
ng i ang khi y làm quan án, mà hihanh;h s t cho mình bits phán xét 
10 
áng nh. Ng 1philám y theo [1h t dy cho mình t1n1 c Giê-hô-va 


11 
s ch n, và khá cn th n làm theomilidycah. Ph i làm theo lu t pháp 
h d y cho, và s phán xéth gi ng ra, ch xây v bên h u hay bên t màb các 
12 

1ugingcah. Song ng Inào cách kiêu ng o, không kh ng vâng theo th y 
tl ngti ó ngh u vic Gié-hó-va c Chúa Tri ng 1, hay là không 
vâng quan án, thing i ó phi ch t, vàng is cts ác khi gia Y-s -ra-ên. 
13 14 

C dâns s nghe iu y vàbts, không còn buông theo s kiêu ng on a. 
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Khi ng i ávaox mà Gié-hó-va c Chúa Tring iban cho, cnhnly 
và tix óri,nung 1nói: Tôis lp mt vua lên cai tr tó1, nh các dân 
15 
tc chung quanh, thì khá 1 p mt vua lên cai tr ng i, ma Giê-hô-va c Chúa Tri 
ng is chn; philplén m t vua thu cv anh em ng 1;ch nénlpmt 
16 
ng ingo i bang lên, không ph i anh em ng 1. Song vua y ch ng nên lo cho có 
nhi u ng a, ch vì mu n thêm nhỉ u ng a mà d n dân s tr 1ix É-díp-tó; b i 
c Giê-hô-va ã phán cùng các ng 1r ng: Các ng is chngtrv ng 
17 
óna. Vua c ng không nên kén nhi u phi t n, e lòng ng itr xuxa;lichng 
18 

nên thâu góp nhi u b c vàng. Vua khi t c v , vua ph i chi u theo lu t pháp n y mà 

19 
nh ng th yt 1 v dòng Lé-vi gi, chép mtb n cho mình. Bn yphi bên 
vuatrn 1,vuaphi c trong, tpbitkính s Giê-hô-va c Chúa Tri 

20 

mình, c n th n làm theo các l1c a lu t pháp n y, vàhtthy 1urnny, 


ko lòng vua 1 t trên anh em mình, xây v bên h u hay bént,liab ¡urnn y, 
h u cho vua và con cháu vua ctr vì lâu ngày gi a Y-s -ra-én. 


Chapter 18 


1 
Nh ng th yt 1 v dòng Lé-vi, vàc chi phái Lê-vi không có ph n, c ng không 
có s n nghi p chung v i Y-s -ra-ên. Chúng s h ngnhngcat 1 dùng la dâng 


cho c Gié-hó-va, và c nghi p Ngài, mà nuôi 1 y mình. V y, chúng không có ph n 
s n nghi p gi a anh em mình: c Giê-hô-va làc nghipcah,ynh Ngài 4 


3 
phán. V,nylàphn nhmanhngthyt ls có phép ly trong cácl vt 
c a dân s dâng lên, ho c b ng bò chay là chiên: cái ch o vai, cái hàm, và cái b ng. 
4 
Ng is cpchong ica umùa v ng cc,r u, du và lông chiên h t 
5 

u tiên cang i; vi ti trong các chi phái ng 1, Giê-hô-va c Chúa Tring i 

ãchnthytl, ng 1 va các con traing 1 nhán danh c Giê-hô-va chu 


6 
chc và phcs tr cmtNgài i 1 không dt. Khi m tng i Lé-vi 
b t lu n thành nào ch nào t1 trong Y-s -ra-ên, mà thành tâm nni c Gié-hó-va 
7 
s chn, vàn ung i nhân danh Giê-hô-va c Chúa Tr i mình, h u vi c nh 
h t th y anh em mình, là ng 1 Lê-vi, vnchuchcti ót cmt c 


Gié-hó-va, thing 1s cómtphnl ng thc b ng ph nc a các anh em mình, 
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9 
không k cang 1cóth bán cv cat-nghi p mình. Khi ng i ã 
vào x mà Gié-hó-va c Chúa Tr ing iban cho; ch tpbtch cnh ng s 
10 
gmpghicc acác dântc ti ó. giang ich nên có ai em con trai 


hay con gái mình ngang qua l a, ch nên có th y bói, ho c k hay xem sao mà bói, th y 


11 
phu th y, th y pháp, k hay dùng m chú, ng i ihi ngct,k thuts, 
12 
hay làk ic u cong; vì c Giê-hô-va l y làm g m ghi c k làm các vic y, 
và vì các s g m ghi c y, nên Giê-hô-va c Chúa Tring i ui các dân t c 
13 

ókhitr cmtng i. Ng iphi trn vn vi Giê-hô-va c Chúa 

14 
Tring i. Vi nh ng dân t c mà ng is ui i, nghe theo tà thu t và bói 
khoa; song v ph n ng i, Giê-hô-va c Chúa Tr ing i không cho phép ng i 

15 
làm nh vy. T giaanh emng i, Gié-hó-va c Chúa Tring is lp lên 

16 

mt ng tiên tri nh ta; các ng 1 khá nghe theo ng y! ó là iu chính 
ng i ãc u Giê-hô-va c Chúa Tr ing 1, ti Hô-r p, trong ngày nhóm hi p, 
mà r ng: Cu xin tôi ch nghe ti ng Gié-hó-va c Chúa Tr i tôi n a, và ch th y 


17 
ám lah ngn yn a, e tôi ch t ch ng. B ygi, c Giê-hô-va phán cùng ta 
18 

r ng: Chúng nó nói có lý; tas lp lên cho chúngmt ng tiên trinh ng i, thu c 
trong anh em chúng, tas ly các lita trong mi ng ng 1, thing is nói cho 

19 
chúng mi iu ta phán dn ng i. B ng có ai không nghe theo li tamàì ng tiên 

20 
tri nhân danh ta nói, thì tas h ch ai ó. Còn k tiên tri có lòng kiêu ng o, nhân danh ta 
nói iu chi ta không bi u ng i nói hay là nhân danh các th n khác mà nói, thì k tiên 
21 

tri yphicht. Nung 1 nói trong lòng r ng: Làm sao chúng ta nhìn bit c 

5/24 
linào c Giê-hô-va không có phán? Khi k tiên tri nhân danh c Giê-hô-va nói, ví 


bngling 1nói không x y n và không ng nghim, ylàlimà c Gié-hó-va 
ch ng có phán. K tiên tri óbis kiêu ng o mà nói ra: ch s ng 1. 


Chapter 19 


1 
Khi Gié-hó-va c Chúa Tring 1 ã dit các dântccax mà Ngài ban cho 
ng i, khing i ã ui chúng nó i, c trong các thành và các nhà chúng nó 
2 
ri, thìphi riêng ba cái thành gi a x mà Giê-hô-va c Chúa Tring iban 
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3 
cho ng inhnly. Ng iphidn ng, chia ra làm baphn aphn 
cax mà Gié-hó-va c Chúa Tring iban chong ilàm sn nghip: yhu 
4 
cho k sát nhân nnúpti ó. V ,n y là cách mà ng itaphi ãik sát nhân 
n núpti ó ngbotns sng mình. N u ai vì vô ý ánhchtk lân cn 


⁄ 


mình, không có ganh ghét tr c; thíd,nung i ó Icùng k lân c n mình vào 
rng nci,tayng i anggi rura n,ril iru sút cán trúng nh m k 
lân c n, làm chok yb cht 1,thì ng iphichy nnúp mình trong mtc a 


6 
ba cái thành n y, ngbotns sng minh. B ng ch ng, k báo thù huy t, vì 
nóng gin ch y uitheok sát nhân ó,vànu ng dài quá, theo k p và ánh 
ng icht imc dung ikhông ángcht,b1t tr cng i không có 
7 
ganh ghét k lân c n minh. Vi v y, ta d n và phán cùng ng ir ng: Hãy riêng 


ba cái thình. Nung icnthn làm theo các iurn ny mà ta truy n cho ng i 
ngày nay, tc làth ng m n Gié-hó-va c Chúa Tring 1,hng itheo ng 


9 
li Ngài, thì Giê-hô-va c Chúa Tring is m rngb cõi ng 1, y nh 
Ngài ãth cùngt ph ng i, và ban cho ng ic x mà Ngài áha ban cho t 
10 
ph ng 1,rib y gi,ng 1ph1 thêm ba thành n a vào ba thành tr c; hu 
cho huy t vô t i không ragiax mà Gié-hó-va c Chúa Tri ng 1 ban cho 
11 
ng 1 làm s n nghi p, và không có huy t trên mình ng 1. Nh ng nu ai ganh ghét 
k lân c n mình, gài muhIing 1,ni lên ánh ng icht,richy n núp 
12 
mình trong m tc a các thành y, thì nh ng tr ng lão c a thành k ó, ph isai 
13 
i kéo nó ra kh ini, n p vào tay k báo thù huy t, nó cht 1. Mtng i 
s không th ng xót nó; nh ng ph itr huy tng 1 vô ti khi Y-s -ra-ên, thì 
14 
ng is cph c. Ng ich dimcgiicak lân c n mình mà 
các tiên nhân ng i ¿cmnisnnghipng is nhn c,tix Gié-hó-va 
15 
c Chúa Tr i ng iban cho ng inhnly. Ch ng cchi c không 
c nhtichong i nào, b tlu n gian ác, t1l1 nào mà ng 1 ãph m; c 
16 
theolicahaihay bang ichng,thìs mi nhti c. Khi mtng i 
17 
ch ng did y lên cùng k nào ng phao t1 cho, thì hai àng có tranh t ng nhau 
phi nghutr cmt c Giê-hô-va, tr cm tnh ngth yt 1 và quan án 
18 
làm ch c ang thì ó. Các quan án ph i tra xét k càng, n u th y ng ich ng 
19 
n y là ch ng di, ã th a gian cho anh em mình, thì các ng iph 1 làm cho h n 
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20 
nh hn ã toan làm cho anh em mình; v y, ng is cts ác khi gi a mình. 


Còn nh ng ng 1 khác hay iu ó,s s, không làm s hung ác nh th gia 
21 

ng ina. Mtng ich th ng xót: mng nmngmt nmt, 

rng nrng,tay ntay, chán n chân. 


Chapter 20 


1 
Khi nào ng ira giao chi n cùng thù ngh ch mình, n u th y ng a, xe và binh ông 
h n mình, thì ch s ; vì Giê-hô-va c Chúa Tring i, là ng ãkhinng i 
A 2 
lên kh i x E-díp-tó, cùng ng i. Lúc g n khai chin,thyt l1 s b cti, 


nói cùng dân s mà r ng: H i Y-s -ra-ên, háy nghe! Ngày nay các ng i i giao 
chi n cùng thù ngh ch mình, lòng các ng ich nhát, ch s,ch run r y, vàch kinh 


khi p vì chúng nó; b i Giê-hô-va c Chúa Tricácng ilà ng cùng ivi các 
5 
ng i, ng vì các ng 1 ánhk thù ngh ch và giic u cho. B y gi , các quan 
tr ngs nói cùng dân s màr ng: Ai ãc tm t nhà m1, mà ch a khánh thành? Hãy 
itr v nhà mình, echtnichintrn,rimtng ikhác s khánh thành ch ng. 


AI ãtrngmtv n nho và ch a hái trái? Hãy itr v nhà mình,kochtni 


chi ntr n,rim tng 1khács hái trái ch ng. AI álaml himtng 1 
n,màchac i? Hãy itr v nhà mình, e chtn1chi ntrn,ring 1 khác 

8 
s c 1nang ch ng. Các quan tr ng s c nói ti p cùng dân s mà r ng: Ai là 
ng is vành t? Hãy itr v nhà mình, e lòng c a anh em mình tán mnh lòng 


9 

mình ch ng. V a khi các quan tr ng nói xong v i dân s, thì philpnh ngt ng 
10 

làm udân s. Khing i ngnmtcái thành ng hãm, tr cphi ging 

11 
hòa cùng nó.  Nuthanh ó áp hòa vàm cacho ng 1,thitoandáns ós 

12 
n p thu và ph cd ch ng i. Ví b ng thành không kh ng hòa, nh ng khai chi n 
13 
cùng ng 1,b ygi ng is vây nó. Gié-hó-va c Chúa Tring is phó 
14 

nó vào tay ng i,ring igithtthyng inambngl ig m. Song 
ng iph 1 thâu cho mình nh ng àn bà, con tr, súc vt, vamivtchi trong thành, 
tclamicac p c.Ng is nlycac pca quân ngh ch mà 
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15 
Gié-hó-va c Chúa Tring 1, ban cho ng 1. Ng iphi i ãinh vy 
16 
cùng các thành cách xa ng i, không thu c v nh ng dân t cn y. Nh ng trong 
các thành c a nh ng dân t c n y, mà Giê-hô-va c Chúa Tr ing iban cho ng 1 
17 
làm s n nghi p,thìch sngmtvtnaobitth; khá t n di t dân Hê-tít, 
dân A-mó-rít, dân Ca-na-an, dân Phé-ré-sít, dân Hê-vít, dân Gié-bu-sít, y nh Gié-hó-va c 
18 
Chúa Tring i ã phán dn, chúng nó không d y các ng ib tch c làm 
theo nh ng s g m ghi c chúng nó ã làm, ng cúng th các th n chúng nó, e các 
19 
ng iphm ti cùng Gié-hó-va c Chúa Tri các ng ich ng. Khi ng 1 vây 
mtthành nào lâu ng hãm chim, ch 1y rìu ch tnh ng cây c a thành ó, vì ng i 
cóth n ctráinó. V y, ch chtnó; vì cây ngoIl ng há làmtng i 
20 
b ng I1 vây sao? Ng ¡ch phi phá h i và ch tnh ng cây mình bi t ch ng 
phi là cây n trái; hãy dùng nóct nly ánh thành ang làm gi c v i mình 
ó,cho nch ng nào nó u hàng. 
Chapter 21 
1 
Khi nào trong t mà Giê-hô-va c Chúa Tring iban chong inhnly, 

ng itagpmtng inamb git,nmsitrên ng, ch ng bitai ã git, 
2 

thì các tr ng lão và quan án cang iphi ira, ob xat ng ib git 

3 
n các thành chung quanh ng i. on, các tr ng lão c a thành g n ng i 
4 

b githnht, phib tm t con bò cái t, ch a làm vi c hay mang ách, dn nó 

nmtdòngn chngch y, gn ó không ai cày và gieo; r1,tini y, trong 

5 
khe, vn c con bò cái t. Nh ng th y t 1, là con trai Lê-vi, s n g n; vì 
Gié-hó-va c Chúa Tring 1 áchncácng 1 y ngphcs Ngài, và nhân 
danh c Giê-hô-va mà chúc ph c cho; tùy li mi ngh làm b ng, ph i quy t phán 
6 

các s tranh tng và th ng tích. Bygi,htthynhngtr ng lão c a thành 

gnng ib githnht,s ra tay mình trên con bò cáit mib vnc 

7 


trong khe; o n, c t ti ng nói r ng: Tay chúng tôi ch ng huy tn y ra; mt 


8 
chúng tôi ch ng th y gì. Ly c Giê-hô-va c u xin Ngài tha ti cho dân s Ngài mà 
Ngài ã chu c! Xin ch k huy t vô t1 cho dân Y-s -ra-ên c a Ngài! R iti sát nhân 


9 
s cthachoh. Nh vy,ng ilàm iu ngay thngtitr cmt c 
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10 
Gié-hó-va, và c t huy t vô ti kh i gi a mình. Khi nào ng Irachin u cùng 
quân thù ngh ch mình, nh Giê-hô-va c Chúa Tring 1 phó chúng nó vào tay ng i, 
11 
và ng idn tù chúng nó, n u th y trong nh ng tù gicmtng in lchs 
12 
mà mình ái m munl y làm v, thì phidn nàng v nhà mình. Nàng s co u 
13 
mình, c t móng tay; ltáo tù, và trong nhà ng 1 khóc cham mình trong m t tháng; 
14 
k y,ng is ncùng nàng, làm ch ng nàng, và nàng s làm v ng i. Nu 
ngày sau ng 1khóng a nàng n a, nàng mun i âu, thì ph i cho nàng im c ý, và 
vì ng i ã ly nàng làm v , nên ch ng khá bán nàng ly ti n, hay ãi nàng nh nô 
15 
l. Khi m t ng i nam nào có hai v,v ny cth ng,v kiab ghét, 
16 
song c hai u có sanh con cho ng i, và con tr ng nam thu c v v b ghét, 
khi ng i chia s n nghi p cho các con mình, thì ch ng c phép trao quy n tr ng 
nam cho con traicav cth ng th cho con traicav b ghét, b inó vn 


17 
là tr ng nam. Nh ng ng 1ph1nh n con trai cav b ghét làm con u lòng, 


chia m t ph n b ng hai v mivtthucv mình; vì nóvnlàs utiénca 


18 
scmnh ng i; quy ntr ng nam thuc v nó v y. Khi ai cómt acon 


khó d y và b i ngh ch, không nghe theo li cham, và m c dub tr ng tr, nóvn 


19 
không kh ng vâng l 1, thì cham phibtnódn ntr cmtcác tr ng 


20 
lão c a thành mình, t i n i c a thành. on,cham s nói cùng các tr ng láo 


c a thành mình r ng: N y con chúng tôi khó d y và b i ngh ch, không vâng li chúng 
21 
tôi, làm k hoang àng say sa. B y gi , chúng dân thành y s ném á cho nó cht; 
nh vyng is cts ác khi gia minh, vàc Y-s -ra-ên s hay iu ó mà 
22 
bts. Khi m t ng i nào ph m t1 áng ch t, thì hãy gi t nó, và treo lên tr 
23 
hình, thây nóch treo trên tr hình cách êm, song ph i chôn trong n1 ngày ó; 
vìk nàob treo tb c Chúa Triras.Nh vy,ng ich ng làm ôu 
t ma Giê-hô-va c Chúa Tring 1 ban cho ng 1 làm sn nghi p. 


Chapter 22 


1 
N ung ith y bò hay là chiên c a anh em mình b 1c, thì ch làm b ch ng 


2 
th y, phidn nó v cho anh em minh. Ví b ng anh em ng Ikhông gnng i, 
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và ng 1 không quen bi t ng i, thì ph i dt bò, chiên ó vào nhà ng i, cho n 


3 
ch ng anh em ng i nkim,bygi,phitr nó li cho. Ng 1 làm nh 
v y cho con l a, áo x ng hay là m i v t chi c a anh em ng im t, làng 1 xí 
4 
c;ch làmb không th y. Nung ith y la hay bòc a anh em mình té trên 
5 
ng, ch làmb không th y; khá nó ngd y. Ng in khóng phép 
mcqunáocang inam, vàng Inamcngchng cmcqunáoca 
ng in; vì ai làm iu óly làm gm ghi c cho Giê-hô-va c Chúa Tring i. 
6 
Khi ng igp ngoài ng,hoc trên cây,hoc di tmt chim 
7 
v 1 con hay là tr ng, thì ch b t chim m luôn v 1 chim con. Phi cho chim m 
8 
i, b t con cho ph n mình, ng i cph c và s ng lâu. Khi ng ict 


m t cái nhà m i, thì ph i làm câu 1 n n i mái nhà, konung inào trên ó tế 


xu ng, ng 1 gây cho nhà mình can n huy t ch ng. Ch trng v n nho mình 
hai th con giám, e h t th y ho c con giâm ng i ãtr ng, hay làhoalicav n 
10 
nho, u thuc v ni thánh. Ch cày b ng m t con bo th ng chung v i m t con 
11 12 
la. Ch m c b ng v i gai pha 1 n, lông chiên và gai v i nhau. Ng iphi 
13 
k t tua n i b n chéo áo choàng c a mình m c. Khi m tng inam ãc iv, 
14 
n cùng nàng, r1 sau li ghét i, phao cho nh ng chuy n khi n nàng m t danh 
giá, và gièm si m nàng, mà r ng: Tôi có ly ng in ó, khi 4 ngn, th y 
15 
không còn ng trinh, bygi,cham cang igái ós ly và bày ra nh ng 
16 
du ng trinh c a nàng tr cm t các tr ng lão thành ó, tinica thành. 
Ng ichacang igáis nói cùng các tr ng láo r ng: Tôi có g con gái tôi cho 
17 
ng in y làm v, màng 111 ghét nó: n y ng iphao nh ng chuy n gây cho 
nó m t danh giá, ma r ng: Tôi không th y con gái ông còn ng trinh. V ,n y là các du 
v s ng trinh cacon gái tôi. R i cham s tri áo x ng nàng tr c m t các 
18 
tr ng lão c a thành ó. B y gi, các tr ng láo thanh ós btng ichng 
19 
mà ánh pht, và b1 vì có gièm si mm tng i ng trinh c a Y-s -ra-ên, nên 
s btv ng imttrm sic-l bc, và giao cho cha ng 1 gái. Nàng s làm v 
20 

ng 1, vàng ich ng phép uinàng ingày nào ng 1 còn sng. Nhngnu 

21 
chuy n ng i nói là th t, nàng ch ng phi ng trinh, thì các tr ng lão ph 1 
dnnàngra nc a nhà cha nàng, bá tánh c a thành ys ly á ném cho nàng cht, 
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vì nàng có ph m t1 gian ác t 1 Y-s -ra-ên, mà hành dâm trong nhà cha mình. Aáy, ng 1 
22 
s cts áckhi giaminh lành vy. Khi ng itagpmtng Inamnm 
cùng mtng in có ch ng, thì ng inam luôn ving in,c hai uphi 
23 
b cht. Aáy, ng is cts ác kh 1 Y-s -ra-ên là nh y y. Khi m t con gái 
ng trinh ãhag chomtng 1nào, và có mtng 1 khác g p nàng trong thành 
24 
và n m cùng, thì các ng iphidnc hai ng irac athành ó,ly áném 
choc hai ucht: con gái tr, b i vì không có la lên trong thành, ng 1 con trai, b 1 
vì làm m t danh giá v ng ilân c n mình. Aáy, ng is cts ác khi gia mình 
25 
lá nh vy. Nh ng nung inam g p con gárha g titrong ng rung, 
26 
hành hung n m v i nàng, thì ch ng inam ph ich tm t mình mà thôi; ch làm 
i u chi cho con gái tr dó, vì nàng không có ph m ti áng cht. Vicn y gl ng 
21 
nh s mtng idy lên cùng k lân c n mình và gitng 1 1; vì ng i 
nam g p con gáitr ãhag ó ngoài ng: nàng có th la lên, mà không ai gii 
28 
cu. Numtng inam gpm tcon gáitr ngtrinh,chahag,bt 
29 
nàng n m cùng, mà ng itagptitrn, thì ng inam ãn m cùng con gái tr 
ó ph i n p cho cha màng n m m 1sic-l bc,rinángs làm v ng 1,b1 
vì ng 1 có làm nh c nàng. Ng 1 còn s ng ngày nào, thì ch ng c phép ui 
30 
nàng i. Ch ng ai nên ly v k ca cha mình,cng ngd vtáocacha 
mình. 


Chapter 23 


1 
Ng ihon, ho c vìngoithnb dp, hay làb ct,s không c phép 
2 
vàohica c Giê-hô-va. Con ngo i tình không c phép vàohica c 


Gié-hó-va, du n ith m ic ng ch ng vào c. Dân Am-môn và dân 
Mô-áp s không c phép vaohi c Giê-hô-va,du n ith m icng 


ch ng h bao gi vào c; b i vì khi các ng 1rakhix E-díp-tó, chúng nó 
không em bánh vàn crar c các ng itrên ng, và b1 vì chúng nó cóm n 


Ba-la-am, con trai Bê-ô, Phé-thó-r t i Mé-só-bó-ta-mi, i nras ng i. 


Nh ng Giê-hô-va c Chúa Tr ing 1 không chu nghe Ba-la-am, bèn is ra 
s ras chúc ph c cho ng i, vì Giê-hô-va c Chúa Tring ith ngmn 
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6 7 
ng i. Trn ing ich h cus bình an hoc s ích 1i cho chúng nó. 


Ch 1 y làm gm ghi c ng ¡ Ê- ôm, vì là anh em mình. C ng ch 1 y làm g m 


ghi c ng i Ê-díp-tô, vì ng i ã làm khách trong x ng i, con cháu h sanh v 
ith bas cphépvaohi c Giê-hô-va. Khi ng i kéo binh ra hãm ánh 

quân thù ngh ch mình, hãy coi ch ng v mi vic ác. E Ví b ng trong các ng 1 có al 

không ctinhschbimngdixy n lúc ban êm, thì ng i Óphi ira 

ngoài tr i quân, ch vào; pS buichiung is tmtrongn c,rikhimttri 

valn,s vào tri quân li. bã Ng iphicó mtch riêng ngoài tri quân; 
ylànIng 1phi ira; Os tùy thân, khi nào mu n 

i ra ngoài, hãy l y cây n c n y mà ào, r1 khi 1,ph1lp ph n mình 11. MT 


vì Giê-hô-va c Chúa Tring i 1g1aftr1 quân ng i, ngglicung i 
và phó k thù ngh ch cho. V y, tri quân ng iph i thánh, k o Giê-hô-va c Chúa 


Tring ithys ôu ning i, và xây m t kh ing 1chng. Khi tôi 


t trnkhich mình chy n nhàng i,ch np nó l1 cho ch; nó s 
ving itigiax ng i, trong n i nào nó ch n, t c trong m t thành nào c a 
17 
ng i mà nó ly lam a thích; ch hà hi p nó. Trong vòng con gái Y-s -ra-ên, ch 
có ng i nào chuyên s buôn h ng; trong vòng con trai Y-s -ra-ên c ng ch có ng i 
18 
nào chuyên s tà dâm. Mcdus hanguy nng ith náo, ch em vào nhà 
ca Gié-hó-va c Chúa Tring i, ho c tincôngcamtcon ,hay là giá tr 
cho m t con chó; vic hai uly làm g m ghi c cho Gié-hó-va c Chúa Tr i 
19 
ng i. Ng ich òili-lãi gi ni anh em mình v tinbc,v n hay 
20 
là v món nào m c du ng ita cho vay, nli. Ng i cphéply 
ling ingoi bang, nh ng ch lylianhem mình, Giê-hô-va c Chúa Tri 
ng iban ph c chong iv mivicng is làm trong x màng is 
21 

vào nhnly. Khi ng ih a nguy n cùng Gié-hó-va c Chúa Tring i, 
thì ch trì hoãn làm cho xong; vì Gié-hó-va c Chúa Tring ihns òis hoàn 

22 
nguyn y;b ng ch ng làm cho xong, ng is manglyti. Nh ng nung i 

23 

không h a nguy n, thì không ph m t1. Khi môi ng i ãh a cùng Gié-hó-va c 
Chúa Tring imts ha nguy nlc ý, thì khá cn th n làm tr n lira khi 


24 
mi ng mình ó. Khi ng Ivào v nnhocak lân c n mình, thì có phép n nho, 
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25 
túy theo mi ng n ngon no né, song khóng cb trong gi minh. Khi ng 1 vào 
ng lúa mì cak lân cn minh, thì c phép ly tay rt gié lúa; nhng ch t 
l i hái vào nglúamicak lân cn mình. 


Chapter 24 


1 
Khi mtng inamc iv,nunàngchng c ntr cmtng i, 
bing ithyninàngmts xuh nào, thing i cvitmtt , 
2 
trao vào tay nàng, u i nàng kh i nhà mình. Khi nàng ã ra kh i nhà mình, 1 làm v 


m tng i khác, nung ichngth nhì l1 ghét nàng, vitchomtt , 


trao vào tay nàng và u ikh i nhà mình, hay là ng ich ng th nhì n y cht i, 
thì ng ich ng th nhtlàng i 4 uinang i, không c phép 1y nàng 
li làm v , sau khi nangb ôu. Vì ylàmtvicgmghctr cmt c 
Gié-hó-va; ng ich ticho x mà Gié-hó-va c Chúa Tr ing 1 ban cho 
5 
ng ilàm sn nghi p. Khi mtng inammic Iv,thìch i ánh gic, 
vàch btng i gánh công vic chi; ng is cthongth nhà trong m t 
6 
nm, vui v cùng ng iv mình ác 1. Ch chucm cái thtc1d thay 
7 
là trên; vì y làchucms sngcak lâncn mình. Khi ng itagpaicó n 
c pmtng ianh em mình trong dân Y-s -ra-ên, và ã b t làm mi hay là ã bán 


ng 1,thiténbm yphib x t;ng is tr s ác khi gia minh v y. 
Hãy coi ch ng tai v b nh phung, gìn gi làm theo mi iu màthyt 1 v 
dòng Lé-vis gl ng d y các ng i; các ng 1ph 1 coi ch ng mà làm y nh ta ã 


dnbiunhngthyt 1. Hãy nh li iuGiê-hô-va c Chúa Tring i 
` 10 
làm cho Mi-ri-am dc ng, khi các ng Irakhix E-díp-tó. Khi ng i cho 
k lâncnm nmtvtchi,ch vào nhàng i ng lãnh ly cac mng i; 
11 
phi ng ngoài, ng ¡mà mình chom n ó,s emcacmrangoài a 
12 13 
cho. Nh cbngmtng inghéo, ch lycacmng ima ing. 
Khá tr chong itr ckhimttriln,hucho ng ing cóáoxng áp, và 
chúc ph c cho ng 1; ys k chong 1 là công bình tr cm t Gié-hó-va c 
14 
Chúa Tring i. Ng ich hahipk lìmm n nghèo kh và túng cùng, b t 
15 
lu n anh em mình hay là khách 1 ki u ng trong x và trong thành ng 1. Ph i phát 
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công giá cho ng 1nitrong ngày ó,tr ckhimttriln; vì ng iv n nghèo 
kh, trông mong lãnh công giá y. B ng không, ng is kêu n c Gié-hó-va v 
16 
ng i, vàng is mcti. Ch vì con mà gi t cha,c ng ng vì cha mà git 
17 
con. Phàm ng 1 nào ph mti, thì phigitng iny. Ch oán xét bt công 
18 
khách 1 hay lak m côi; vàch chucmáoxngcang igóa ba. Khá 
nh rng mình ã làm tôi minix Ê-díp-tô, và Gié-hó-va c Chúa Tri ng i 
19 
ã chu c ng ikhi ó. Cho nên ta d n bi u ng 1ph1 làm nh vy. Khi 
ng igttrong ngru ng, quên mtnm gié lúa ó,thìch tr lily.Nm 
gié ys v phnkháchl,k m côi, vàng 1 góa b a, hu cho Gié-hó-va c 
20 
Chúa Tr i ng iban ph c cho ng i trong m1 công vicc a tay ng 1 làm. 
Khi ng irung cây ô-li-ve mình, ch mót nh ng trái sót trên nhánh; ys v ph n khách 
21 
l,k m côi, vàng 1góab a. Khi ng 1 hái nho mình, ch mót chi còn sót l 1; 
22 
ys v phnkháchl,k m côi, vàng 1 góa ba. Khá nh rng mình ã 
làm tôi m i trong x Ê-díp-tô;bic y,tadnbiung ¡phi làm nh y y. 


Chapter 25 


1 
Khi nào ng ita có tranh t ng nhau, i n tòa cu quan án xét oán, thì 


2 
phi nh công bình cho ng 1 công bình, và lên án k có t1. Nh cbngk có 
ti ángb ánh òn, quan án ph i khi nng inm xung t, ánh ng i 
3 
tr cmtmình, s bao nhiêu òn tùy theo lic ang i ã phm. Quan án khi n 
ánh ònng i nbnchc,ch ánh quá konuc ánh hn, thì anh em 


4 
ng ivìc hình ph tthái quá y ph ira hèn tr cmtng 1chng. Ch khp 


mi ng con bò trong khi nó p lúa. Khi anh emrut chung nhau, có mtng icht 
không con, thì v cang ichtch kt ôi cùng ng 1ngoài; anh em ch ng phi 


1 ncùng nàng,c 1 nàng làm v, y theo b n ph n c a anh em ch ng v y. Con 
u lòng mà nàng sanh ras n1 danh cho ng ianh em cht, h u cho danh cang i 
7 
y ch tuy t kh 1 Y-s -ra-ên. Ví b ng ng ikia không p lòng ly nàng, nàng 
philên nca thành, ti cùng các tr ng lão mà nói r ng: ng ianh em ch ng tôi 
không ch u l u danh anh em ng 111 trong Y-s -ra-ên, và không mu n c 1tôi y theo 
8 
ph ns anh em ch ng. Các tr ng lão ca thành ys ging 1 và nói cùng 
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9 
ng I;nung ic nól r ng: Tôi không p lòng c i nàng, thì ch em dâu 
ng is ngn,tr cmtcác tr ng lão, | t giày kh 1 chân ng 1, kh c trên 
mtng i, onctti ng nói rng: Ng 1 nào không lp L1 nhà anh em mình s 
10 
b làm cho nh v y! Trong Y-s -ra-ên s g1 nhà ng 1 là nhà k b 1t giày. 
11 
Khi hai ng i ánh ln nhau, nu v c amt trong haing i ngn ng 
giic uch ng khi tayk ánh, và nàng gi tay nm nhm ch kíncak y, 
12 13 
thì ng iph ich t tay nàng i;mtng ich th ng xót nàng. Trong bao 

14 

ng ich có hai th trái cân, m tth già vàm tth non. Trong nhà ng ich 
15 
có hai th é-pha, m tth già vàm tth non. Ph i dùng trái cân úng th t và công 
bình, c ng ph i có é-pha úng th t và công bình, ng i cs ng lâu trên t 
16 
mà Gié-hó-va c Chúa Tr i ng 1 ban cho ng i. Vi Giê-hô-va c Chúa Tr 1 
17 
ng ily làm gm ghi c ng inào làm các iun y vàphms bt ngh a. 
Háy nh iu A-ma-léc ã làm chong idc ng, khi các ng ira kh ix 
: 18 
E-díp-tó; th nào ng i không kính s c Chúa Tri, n ón ng i trên 
ng, xông vào binh hung 1, ánh các ng 1 y u theo ng 1, trong khi chánh 
19 

mình ng imimtvanhcnhn. V y, khi Giê-hô-va c Chúa Tr ing i 
á ban s bình an cho, và giicung ikhimik thù ngh ch vây ph ng i 
trong x mà Gié-hó-va c Chúa Tring iban chong inhnly làm sn nghip, 
thì phixóas ghinh A-ma-léc khid itri.Ch h quên! 


Chapter 26 


1 
Khi ng i ã vào trong x mà Gié-hó-va c Chúa Tr ing iban cho ng i 


làm s n nghi p, khi nhn eva ti óri, thì phil y hoaqu u mùa 
cath sn mình thâu-ho ch trong x mà Giê-hô-va c Chúa Tr ing 1 ban cho 
ng i, trongmtcáigi,ri i nch Giê-hô-va c Chúa Tring 1s 
3 
chn danh Ngài . Ng is ticùngthyt 1 làm chc ang thì ó, mà 
nói r ng: Ngày nay, tr c m t Giê-hô-va c Chúa Tr i ông, tôi nh n bi t tôi ã vào 
4 
trong x mà c Giê-hô-va ãth cùng t ph ban cho chúng tôi. on,thyt 
l s ly cái gi khitay ng i, tr c bàn th ca Gié-hó-va c Chúa Tr i 
5 
ng i. on,ng icttingnóititr cmtGié-hó-va c Chúa Tring i 
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rng: T ph tôi lá ng i A-ram phiêu lu, ixungx Ê-díp-tô ki ung ti ó, 
6 : 
s ng iít, mà litr thành mtdântcln,m nh và ông. Ng 1 E-díp-tó 
7 
ng c ãi và kh c b c chúng tôi, b t làm công d ch nh c nh n. B y gi , chúng 
tôi kêu van cùng Gié-hó-va c Chúa Tricat ph chúng tôi. c Giê-hô-va nghe 


th u, th y s gian nan lao kh và s hà hi p c a chúng tôi, bèn dùng cánh tay quy n 
n ng gi th ng ra và các du k , phép 1 In áng kinh kh ng, mà rút chúng tôi kh 1 


x Ê-díp-tô, d n chúng tôi vào nin y, và ban x nycho,tclax msa 
10 
vàm t. V y bây gi, c Giê-hô-va ôi! tôi em nh ng hoa qu u mùa ca 
t mà Ngài ã ban cho tôi. on,ng is hoaqu ótr cmtGiê-hô-va 
11 
c Chúa Tring i, vàth lytr cm t Ngài; ring i, ng iLê-vi, và 
k kháchl giang 1, luôn v i nhàc ang is vuiv v các ph c lành 
12 
mà Gié-hó-va c Chúa Tring i ã ban cho ng i. Khi ng i ã thâu xong 
các thu mtphnm iv huêlinmth ba, là nm thu m tphn m i, thì 
phicpthu ó chong iLê-vi,kháchl,k m côi, và cho ng 1 góa b a, dùng 
13 
làm] ng thc trong các thành ng 1, vanhngng i ys nno nê; ring 1 
s nóititr cmtGié-hó-va c Chúa Tring 1,rng: Tôi å emnh ng vt 
thánh kh i nhà tôi và c p cho ng 1 Lê-vi, khách 1,k m côi, cùng ng 1 góab a, 
chi u theo các m ng 1 nh mà Ngài ã phán d n tôi; tôi không ph m, c ng không quên 
14 
mtm ng lnh nào c a Ngài. Trong lúc tang ch, tôi không n n vtthánh n y; 
khi b ôu , tôi không ng n ó, và c ng không vìm tng icht mà dùng 
n; tôi vâng theo ti ng Giê-hô-va c Chúa Tr i tôi, và làm y nh mi iu Ngài ã 
15 
phán d n tôi. CuChúat nic-s thánh c a Ngài trên tr i cao, oái xem và ban 
ph c cho dân Y-s -ra-ên c a Ngài, cùng t mà Ngài á ban cho chúng tôi, t c là x 
16 
msavàmtny,ynh Ngài ãth cùngt ph chúng tôi. Ngày nay, 
Gié-hó-va c Chúa Tring idn biung ilàm theo các lu t1 vàm ng 1nh 
17 
ny; v y, phiht lòng ht y mà làm theo cách k cang. Ngày nay, ng thanhn 
Giê-hô-va làm c Chúa Tring i, itheo ngli Ngài, gìn gi cáclutl, 
18 
1urn vàm ng lnh Ngài, cùng vâng theo ti ng phán c a Ngài. Ngày nay, c 
Giê-hô-va áhanhnng 1 làm m t dân thu c riêng v Ngài, y nh Ngài ã phán 
19 
cùng ng 1, vàng is gìn gl htcác 1urn Ngài, Ngài ban cho ng 1 
s khen ng 1, danh ti ng, và s tôn tr ng tr i h n mi dân mà Ngài ãto, và ng i 
tr nên m t dân thành cho Giê-hô-va c Chúa Tring 1,y nh Ngài ã phán v y. 
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Chapter 27 
1 
Môi-se và các tr ng lão truy n | nh n y cho dân s : Hãy gi gìnmi iurn 
2 
mà ta truy n cho các ng 1 ngày nay. Khi ng 1 ã qua sông Giô- anh ng vào x 


mà Gié-hó-va c Chúa Tr ing iban cho ng i, thì phi dng nh ng bia áln 


và thoa vôi. on, khi ng i ã i qua sông Giô- anh, vào x mà Gié-hó-va c 
Chúa Tr i ng iban cho,tclàx msavàmt,ynh Gié-hó-va c Chúa 
Tricat ph ng i ãh a cùng ng 1, thì hãy ghi trên các bia á ó nh ngli 


calut pháp ny. V y, khi các ng i ã qua sông Gió- anh ri, phi d ng nh ng 
a 5 
bia án y trên núi E-banh, và thoa vôi, y theo 1 nh ta truy n cho các ng i ngày nay. 
Tini y,ng 1cùng philp mtban th cho Giê-hô-va c Chúa Tring i, 
6 
tclàmtbànth bng á;ch nên tra b ng st vào nó. Ng iphilp 
bàn th c a Giê-hô-va c Chúa Tring ibng á nguyên kh i, và trên ó dâng 
7 
nh ng c al thiêu cho Giê-hô-va c Chúa Tring 1. C ng ph i dâng c a 1 
8 
thù ân, nti ó và vui v tr cm t Giê-hô-va c Chúa Tring i. Ng i 
9 
ph i ghi trên các bia áh tth y l1 lu t pháp n y, và kh c cho th t rõ ràng. Môi-se 
vành ng th yt 1 v dòng Lê-vi nói cùng c Y-s -ra-ên r ng: H 1 Y-s -ra-ên, hãy 
10 
nín và nghe! Ngày nay, ng 1 ãtr nên dân c a Gié-hó-va c Chúa Tring i; 
v y, ph 1 nghe theo ti ng phán c a Gié-hó-va c Chúa Tring ivàgi theo nh ng 
11 
1urnválutl ca Ngai, mà ta truy n cho ng i ngày nay. Ngày ó, Môi-se 
12 
c ng truy n cho dân s [nh n y: Khi các ng i i qua sông Giô- anh r i, thì 
Si-mé-ón, Lê-vi, Giu- a, Y-sa-ca, Giô-sép, và Bên-gia-min ph i ng trên núi Ga-ri-xim, 
13 
ng chúc ph c cho dân s ; còn Ru-bên, Gát, A-se, Sa-bu-lôn, an, và Nép-ta-li ph i 
P 14 
ng trên núi E-banh, ngras. Ng 1Lé-vis ct ti ng nói In lên cùng 
15 
ming inam Y-s -ra-ên, mà r ng: ángras thay ng 1 nào làmt ng 
ch m hay làt ng úc, là v tgm ghiccho c Giê-hô-va, công vic b1 tay ng i 
16 
th, d ng nó lên trong n i kín nhi m! C dân s phi áp: A-men! ángras 
17 
thay ng i nào khinh b cham mình!C dân s phi áp: A-men! ángras 
18 


thay ng Inào dimcgiicak lâncn mình!C dân s phi áp: A-men! 
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áng ras thay ng Inào lamchok múlc ng!C dâns phi áp: A-men! 


19 
áng ras thay ng 1 nào làm cong-v y phép chánh c akhách1,k m côi, và 
20 
ng 1igóaba!C dân s phi áp: A-men! ángras thayk nào nm cùng 
21 
v k cacha mình! Vik ó làm nh c cha mình.C dân s phi áp: A-men! 
22 


ángras thay k nào nm cùng m t con thú nao! C dân s phi áp: A-men! 
ángras thay k nào nm cùng ch em mình, ho cm t cha khác m, ho cm t 


m khác cha! C dân s phi áp: A-men! 3 ángras thay k nào nm cùng bà 
gia mình! C dân s phi áp: A-men! a ángras thay k nào ánh trm ng i 

lân c n mình! C dân s phi áp: A-men! 2 ángras thayk naonhncahi 

l gitng 1vóti!C dâns phi áp: A-men! ds ángras thayk náo 


không gi các licalutphápny làm theo! C dân s phi áp: A-men! 


Chapter 28 


1 
Nung i nghe theo ti ng phán c a Giê-hô-va c Chúa Tr ing 1 cách trung 
thành, c n th n làm theo mi iur n ca Ngài, mà ta truy n cho ng 1 ngày nay, thì 
Giê-hô-va c Chúa Tring is ban chong is trihn mi dân trên t. 
2 
N u ng i nghe theo ti ng phán c a Giê-hô-va c Chúa Tring i,n ylàmi 
3 
ph c lành s giáng xu ng trên mình ng 1. Ng is cph ctrong thành, 
4 
và cph cngoài ngrung. Bông trái c a thán th ng 1, hoa qu ca 
trungng I,snvtcasinh súc ng 1, luôn vila ca bò cái và chiên 
5 
cái ng i us cph c; cái gi và thùng nhibtcang i u 
6 
s cph cl Ng is cph ctrong khi ira, vas cph c 
7 
trong khi vào. c Giê-hô-va s làm cho k thù ngh ch d y lên cùng ng ib ánh 
bitr cmtng i; chúng nó s domt ngra ánh ng I,ridoby 


8 
ngchytrntr cmtng i. c Giê-hô-va s khi n ph c lành 
cùng ng iti trong kho lúa và trong các công vic cang 1; Ngài s ban ph c cho 
9 
ng itrongx mà Giê-hô-va c Chúa Tring 1 ban cho ng 1. Nung 1 


gìn gi nhng IurncaGiê-hô-va c Chúa Tring 1,và itheo ng 
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li Ngài, thì c Gié-hó-vas lp ng 1 làm m t dân thánh cho Ngài, y nh Ngài á 
10 
th cùng ng 1; muôn dân c ath gian s thyrngng 1 cg1theo danh 
11 
c Giê-hô-va, và chúng nó s s ng 1. Giê-hô-va c Chúa Tring 1s làm 
chong i ccacinhiud dt, khi n cho hoa qu ca thân th ng i, 
snvtcasinh súc, và bông tráica trungng 1 c sanh nhi u thêm trong 
12 
x mà cGiê-hô-va ãth cùng cáct ph ng i ban chong i. c 
Giê-hô-va s vì ng im tri ra, là kho báu c a Ngài, ng cho m a ph i thì giáng 
xung t, và ban ph c cho m1 công vicc a tay ng 1. Ng is cho nhi u 
13 
n c vay, còn ng 1 không vay al. Nung inghe theo các 1urnc a Giê-hô-va 
c Chúa Tri ng i mà ngày nay ta truy n cho ng 1 gìn gi làm theo, và nu không 
hab mtlináo ta truy n cho ng 1 ngày nay, mà xây qua bên hu ho c bênt, ng 
14 
i theo h u vi c các th n khác, tì cGiê-hô-vas tng i ng u, 
ch chngphi ng uôi,ng is trên cao luôn luón, ch chngh dĩ 
15 
th p. Nh ng n u ng 1 không nghe theo ti ng phán c a Gié-hó-va c Chúa Tri 
ng i, không cn th n làm theo các iu rn và lu t pháp c a Ngài mà ta truy n cho 
ng ingày nay, thìn y làm1s ras s giáng xu ng trên mình ng i và theo k p 
16 17 
ng i. Ng is b ras trong thành và ngoài ng ru ng, cái gi và 
18 
thingnhibtcang Icngb ras, hoa qu cathán th ng i, bông 
tráica trungng 1,luónvila cabocái và chiên cái ng 1, us 
19 20 
bras! Ng is b ras khi ira và lúc 1 vào. Vic ng Ilàm 
iu ác, và ab c Giê-hô-va, nên trong m i công vi c ng 1b t tay làm, Ngài s 
khi n giáng chong is ras, kinh khng,vàhmdacho nchng nào ng i 
21 
b hyditvàchtmt vi vàng. c Giê-hô-va s khi n ôn dch eo ui 
ng icho n ch ng nào nó ditng imtkhi tmàng is vào nhn 


22 
ly. c Giê-hô-va s 1 y b nh lao, b nh nóng 1 nh, b nh phù, s n ng cháy, s 
h n hán, binh ao, và sâu lúa mà hành h i ng i, khi n cho các ni ó ui theo 

23 
ng icho nkhing 1b chtmt. Cáctngtri trên ung 1s 
24 
nh ng,và td ichánng is nh st. Thay vi ma, c Gié-hó-va 
s khin cát và b1t tr1sa xu ngtrên tng 1,cho nchng nào ng i 
25 

b hydit. c Giê-hô-va s khi nng ib nh ngk thù ngh ch mình ánh 
bi.Ng is domt ngra ánh chúng nó,ridoby ngchytrn 
tr c m t chúng nó; ng is b xô ùa ây ó trong khpcácn ccath 

26 
gian. Thâyng is làm n cho chim trên trivathúd i t, không ai ui 
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27 A 
chúng nó 1. c Giê-hô-va s giáng cho ng igh chccax E-díp-tô, tr 
28 
lu, gh nga, và lác, mà ng 1 không th cha lành; li giáng cho ng is sng 
29 
st,s ui mù, vàs lng trí; ang buitra,ng is ir r nh k mù 
trong titm; ng i không c may m n trong công vi c mình, h ng ngày s b 
30 
hip áp vàc p git, ch ng ai giic ucho. Ng is laml himtng i 
n,nhngmtng inam khác lin m cùng nàng; ng ic tm t cái nhà, nh ng 
31 
không c ;ng 1trngmtv n nho, song không c hái trái. Con bò 
ng is b gittr cmtng i, song ng 1khóng c nthtnó; la 
ng isb ncphinmtng i, nh ng không ai tr nó l1; chiên ng 1s 
32 
b npchok thù ngh ch, nh ng ng i không có ai gi 1 c u nó. Các con trai vá 
con gái ng is b np cho dân ngo i bang có m t ng ith y, h ng ngày hao mòn 
33 
vi trông mong chúng nó; song tay ng 1 không còn s c c u vt. Mtdântc màng i 
chah bits nlyth snvàm1công lao cang i;ng is b hip 
34 
áp và giày p không ng t; tr nên lên cu ng vì cnht ng m t mình s 
35 
th y. c Giê-hô-vas giáng cho ng imtth ung ctitrén ugiva 
36 
chân, không th cha lành c,t bàn chân chíchót u. c Giê-hô-va s dn 
ng 1 và vua mà ng i ã lp trên mình, nmtn c màng ivàt ph 
ng ichah bit. ó,ng is hu vic các th n khác b ng cây, b ng á; 
37 
trong các dân tc mà c Giê-hô-va s dnng i n,ng is thành m ts 
38 
kinh hãi, t c ng, và tiu am. Ng is em gieo nhi u m trong ru ng mình, 
39 
nh ng mùa g t li ít, vis b cào cào n s ch. Ng itr ng nho, song không 
40 
cungr u và không g t hái chi h t, visáub s n phá i. Ng is 
có cây ô-li-ve trongc a ph n mình, nh ng không cx cdu, vì cây ô-li-ve s 
41 
rng trái. Ng is sanh con trai và con gái, nh ng chúng nó không thu c v ng i, 
42 
vìchúng nós b btlàm mi. Conrys nhtcâycivàth sncang i. 
43 
Kháchl giang is 1l ttrên ng i càng ngày càng cao; còn ng 1,11 
44 
h xu ng càng ngày càng th p: h s chong 1 vay, còn ng ich ng h cho vay 
45 
lih s ng u,cònng i ng uôi. H tth y nh ngs chúc 


ras nys giáng trên ng i, uing ivàtheokp,cho nch ng nào ng i 
bhydit,biving 1 không có nghe theo ti ng phán c a Gié-hó-va c Chúa Tri 
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46 
ng 1, và không gi các 1urn và lutl mà Ngài truy n cho ng i. Các s 
ras nys trên mình ng 1 và trên dòng dõi ng inh mtduk,s l 
47 
n ii. Bitrong lúc d dtmi iu, ng ikhông vui lòng 1c y phc 
48 

s Giê-hô-va c Chúa Tring i, cho nên trong lúc ói khát, trong lúc tr n tru ng, 
và thiuthnmi iu,ng is hu vick thù ngh chmàì c Giê-hô-va sai 

n ánh ng i;h s tra ách st trên c ng i,cho n ch ng nào tiêu di t 

49 
ng i. c Gié-hó-vas t nixa,t acc, khin d y lên ngh ch cùng 
ng im t dân te bay nh chim ng, tc là m t dân tc ng ikhông nghe ti ng 
50 
nói c, m t dân t c m t mày hung ác, không n -vì ng 1 gia, ch ng th ng 
51 

xótk tr; nsnvtcasúcvtng i,hoaqu ca trung ng i, cho 

n ch ng nào ng ib tiêu di t; nó không chaling cc,r u, du hay là 

52 
la cabo va chiên ng i,cho nch ng nào ã tiêu di tng 1 1. Dân 
ós vây ng i trong các thanh cac x mà Giê-hô-va c Chúa Tring iban 
cho ng i,cho n ch ng nào nh ng vách cao 1n và v ng b n kia mà ng inh 
53 
cy ó,s b ngã xu ng. Trong lúc b v y, và khi quân ngh ch làm cho túng th 
cùng ng,ng is n hoa qu ca thân th mình, tc là nth tc a con trai 
54 

và con gái mình, ma Gié-hó-va c Chúa Tring iban cho ng i. Trong lúc ng i 
b quân ngh ch vây t i các thành mình, làm cho cùng ng túng th, ng 1 nam nào 


nhu nh c và yu th nht trong các ng 1s ngó gi n anh em mình, v yêu 
du và con cái mình còn 1 1, không ch u cho ai trong b n ó th tc a con cái mình, mà 
56 
ng is n,b1 mình không còn chi h t. Trong lúc ng 1b quân ngh ch vây t1 
các thành mình, làm cho cùng ng túng th, ng 1n nào non n t và m nh kh nh 
h n h t trong các ng 1,vìs yu iu hay làs sc so mình, vn không t 


57 
bàn chân xu ng t, s nhìn gi n ch ng r t yêu c a mình, con trai và con gái mình, 


bic nhau b crat trong b ng, và nh ng con cái mình sanh ; vi trong c n thi u 


58 
thnm1 iu,nàngs n nhm chúng nó. Nung ikhông cn th n làm theo 


các lic a lu t pháp n y, ghi trong sách n y, không kính s danh vinh hi n và áng s 


n y là Giê-hô-va c Chúa Tring i, thì c Giê-hô-va s giáng cho ng 1 và 
dòng gi ng ng inh ng tai v 1 th ng, ln lao và lâu b n, nh ng ch ng c 


60 A 
b nh hung. Ngài s khi n giáng trên ng 1 các b nh honcax E-díp-tó mà 
61 
ng i ãruns ó,vanós eo dính theo ng i. V 1i,cácth chngbnh 
và tai v không có chép trong sách lu t pháp n y, thì c Giê-hô-va c ng s khin giáng 
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62 
trên ng 1,cho nchng nào ng ib tiêu dit i. S các ng ivn ông 
nh sao trên tr 1, nh ng vì không có nghe theo ti ng phán c a Gié-hó-va c Chúa Tri 


ng i, nén ch s còn l1ít. H cGié-hó-val y làm vui mà làm lành và gia thêm 
các ng ith nào, thì c Giê-hô-va c ng s ly làm vui mà làm cho các ng ih 
m t và tiêu di t các ng ith y. Các ng is b trutkhix mà mình vào 


4 
nhnly, và c Giê-hô-va s tnlcng 1trong các dán,t cui uny 
ca t ncui ukia;ti ó,ng is hu vic các th n khác b ng cây 
65 
vàb ng á màng Icùng t ph ng Ikhôngh bit. Trong cácn c y, 


ng 1khóng cant nh, bàn chân ng Ikhông cngh ng i; nh ngtf1 
ó cGiê-hô-vas ban cho ng im ttm lòng run s,mtm yu, và linh hn 
66 
hao món. S sngng 1vnkhóngchctr cmtng i; ngày và êm ng i 
67 
hng s hãi, khó liubotns sng mình. Bic s knhkhng ydy 
lòng ng i, vàb cnhmtng is th y, nên s m mai ng is nói: Ch chi 
68 
cchiutirilChiuting is nói: cgi csáng mairi! c 
Giê-hô-va s khi n ng i ¡ tàu tr lix Ê-díp-tô, bicon ng mà tr cta 
ã nói: Ng i không thy nóna; ó,ng is em bán mình chok thù ngh ch 
làm nô và tì, nh ng không có ai mua! 


Chapter 29 


1 
N y lacáclicas giao cmà c Gié-hó-va d n bi u Môi-se 1 p cùng dân 


Y-s -ra-ên, trong x Mô-áp, ngoài s giao c Ngài ã lp cùng chúng t 1 Hó-r p. 

V y, Môi-se g i c Y-s -ra-ên mà nói r ng: Các ng i áthymi iu c 

Giê-hô-va làm trong x Ê-díp-tô d im t các ng i cho Pha-ra-ôn, qu n th n và c 
3 

x ng i, tc lành ng s th thách In lao, duk, phép Ì mamtng 1 4 


4 
th y; nh ng cho n ngày nay c Giê-hô-va không ban cho các ng imttm 


5 
lòng bit,mt thy hay làtai nghe. Ta ãdndtcácng ibn 
m inmtrong ng v ng, áo x ng không c trên mình ng i, giày không mòn d 1 


chân ng 1, các ng i không có n bánh, u ngr u hay là v tchi say, cho bịt 

T 
r ng ta, Gié-hó-va, là c Chúa Tric a các ng i. Khi các ng 1 nchnny, 
Si-hôn, vua H t-bôn, và Oùc, vua Ba-san, ira ón ng giao chi n cùng chúng ta; chúng 
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8 
ta có ánhbih, chí mx h và ban cho chi phái Ru-bén, Gát, và n a chi phái Ma-na-se, 


làm s n nghi p. V y, các ng 1 khá gìn gi làm theo nh ng licas giao c 
10 
n y, h u cho các ng 1 c may mn trong mi vi c mình làm. Htthy các 
ng 1, nào tr ng tc, các chi phái, nào các tr ng lão, nào các quan cai, nào m1 ng i 
11 
nam c a Y-s -ra-ên, nh ng con tr và v các ng 1,nào k khách] trong tri 
quân ng i,t ng ichtcicho nng Ixáchn c,ngày nay hãy nchu 
12 
tr cmtGiê-hô-va c Chúa Tring i, ng Vào trong s giao cca 
Gié-hó-va c Chúa Tr i ng i, và vào trong lith mà Gié-hó-va c Chúa Tr 1 
13 
ng 1lpcúngng ingày nay, h u cho ngày nay Ngài l p ng 1 lên làm dân c a 
Ngài, và Ngài làm c Chúa Tring i,ynh Ngài ã phán cùng ng 1, vàth cùng 
14 
t ph ng i, là Aùp-ra-ham, Y-sác, và Gia-c p. Ch ng phich vi các ng i 
15 
mà ta lp giao cvalith n y thôi; nhnglpving ináo ngày nay ng 
ti ây cùng chúng ta, tr c m t Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng ta, luôn v i nh ng 
16 
ng 1náo không có cùng chúng ta trong ngày nay. Các ng Ibits kiung ca 
chúng ta trong x E-díp-tó, và chúng ta i ngang qua các n c là làm sao. ang khi i ngang 
17 
a ph n chúng nó, các ng i ãth ys gm ghi c c a chúng nó, và nh ng tà 
18 
th n quái g b ng cây, b ng á, b ng bc, vàb ng vàng n1 chúng nó. Trong 
các ng 1,ch có ng inam, ng in,h hàng hay là chi phái nào ngày nay tr lòng 
b Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng ta, ng ih u vic các thn c anh ng dân 


19 
tc y; trong các ng icngch cór sanhravt cvàngicu. Ai nghe các 


licas th ny,ch cót khoe ni lòng r ng: Tas c bình an, du khi ta 
1 theo s c ng lòng ta, nnivt ctivivtb khô, u cùng h 
20 

nát. c Gié-hó-va không kh ng tha t i cho ng i, nh ng b y gi , c n gi n và 
s k tàca c Giê-hô-va ni lên cùng ng 1, vàhtth ys ras ghi trong sách 
nys chtnng trên mình ng 1; c Giê-hô-va s xóa tên ng 1khid itri, 
21 

và bi t ng ira kh i các chi phái Y-s -ra-én, b taiha, chi u theo h t các 

22 
litrù ocagiao c ã ghi trong sách lu t pháp n y. i sau, con cháu sanh ra 
sau các ng i, vàng ikhách ph ng xa n, khi th y nh ng taiv và ch ng 
23 

bnhma cGiê-hô-va ã hành h1x ny, khi th y toàn x ch diêm, mu 1, và 
cháy tiêu, không gi ng gieo, không s n v t chi h t, ch ngmtth c nào mc, gi ng 
nh s h y hoic a Sô- ôm và Gô-mô-r, Aùt-ma và Sé-bó-imb c Giê-hô-va phá 
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24 
di t trong c n th nh n Ngài, thì chúng nó và các n cs hir ng: Sao c 
25 
Gié-hó-va ãi x nynh th?Cnc cas thnhn In lao n y là làm sao? 
Ng itas ápr ng: Aáy vih bi giao c mà Gié-hó-va, c Chúa Tric a 
Š 26 
t ph h, ãlpcùngh,khidnh rakhix E-díp-tó; Aáyvìh ihu 
27 
vic vàth ly các th n mà mình chah bi t, và Ngài không phân phát cho. Cn 
thnhn ca cGié-hó-va àn iph ng lên cùng x ny, ng giáng trên nó các 
28 
s ras ghi trong sách n y, vatrongenthnhn,hngin, và n i nóng, c 
Giê-hô-va ã rút dân n y khi th, và ném vàomtx khác, nh iu ó hin 
29 
có ngày nay. Nh ng s bí m t thu c v Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng ta; song 
nh ng s bày t thu cv chúng ta, và con cháu chúng ta i i, chúng ta lam 
theo milica lu t pháp n y. 
Chapter 30 
1 
Khi các iuny áxy nchong 1,hocph c lành, ho cras, mà 
ta ã ttr cmtng 1, nu trong các n c, mà Gié-hó-va c Chúa Tr i 
2 
ng i uing i n,ng i em lòng nhc linhng iu y, tr li 
cùng Gié-hó-va c Chúa Tr ing 1,ng 1 và con cháu ng 1ht lòng h t ý vâng 
theo ti ng phán c a Ngài, nh mi 1u ta truy n cho ng 1 ngày nay, thì b y gl 
Giê-hô-va c Chúa Tring is th ng xót ng i, em nh ng phu tù ng i 
4 
tr v,nhóm hi png it gia các dân, làniNgài ãtnlcng i ó. Du 
nhngk b àycang i ticuitri, thì Giê-hô-va c Chúa Tring i 
5 
cngs t nhóm hi png I1l1 và rút ng ikhini ó. Giê-hô-va c 
Chúa Tring is emng iv x mat ph ng i ãnhn c, và 
ng is nhnly nó; Ngài s làm n cho ng i và gia thêm ng inhiuhnt 
ph ng 1. Giê-hô-va c Chúa Tring is cts ôu khi lòng ng 1 va 
khi dòng dõi ng i, ng ihtlòng h tý kính m n Gié-hó-va c Chúa Tr i 
ng Ihuchong i csng. Giê-hô-va c Chúa Tring is các 
8 
litrù ony trên k thù ngh ch ng i, trên k nào ghét vabtb ng i. Cón 
ng is hici, nghe theo ti ng phán ca c Giê-hô-va, và làm theo các 1urn 
9 
c a Ngài, mà ta truy n cho ng i ngày nay. Khi ng i nghe theo ti ng phán ca 
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Giê-hô-va c Chúa Tri ng i, gìn gi các Iurnvàlutl ca Ngai ã ghi 
trong sách lu t pháp n y, h t lòng h t ý tr li cùng Giê-hô-va c Chúa Tring i, 
10 
thì Ngài s ban ph c y-lp, làm cho m 1 công vic c a tay ng i c 
th nh li, khi n hoa qu ca thân th ng i, sn v tc a sinh súc, và bông trái c a 
trungng i cthnh-v ng; vi c Giê-hô-va s l1 vui lòng na mà 
11 
làm n cho ng i,nh Ngài ã vui lòng v cáct ph ng i. iurnny 
mà ta truy n cho ng 1 ngày nay ch ng ph i cao quá ng i, hay là xa quá cho ng i. 
12 
Nó ch ngphi trên tri, ng Inóirng: Ais léntri em nó xu ng cho 
13 
chúng tôi nghe, ng chúng tôi làm theo? Nó c ng ch ng phi bên kia bi n, 
ng inóir ng: Ais iqua bên kia bi n, em nó v cho chúng tôi nghe, ng chúng 
14 
tôi làm theo? Vilinyrtgnng i, trong mi ng và trong lòng ng i, 
15 
ng ilàm theo nó. Hãy xem, ngày nay ta ttr cmtng is sng vaph c 
16 
lành, s ch t và tai h a, vì ngày nay, tab o ng ith ng m n Giê-hô-va c 
Chúa Tring 1, itrongcác ngli Ngài, và gìn gl nhng iurnlutl 
vàm ng l nh Ngài, ng isng, gia thêm, và Gié-hó-va c Chúa Tring i 
17 
ban ph c cho ng itrongx màng is vàonhnly. Nh ng nu lòng ng i 
18 
xây tr , không kh ng nghe theo, chud d th ly và hu vic các th n khác, thì 
ngày nay ta t cùng các ng ir ng các ng ihn phi tuy tdi t, không c 
19 
s ng lâu trên tmàng is 1qua sông Giô- anh ngnhnly. Ngày nay, 
tabttriva tlàm ch ng cho các ng irngta ã ttr cmtng is 
s ng và s cht,s ph c lành và s ras. Vy, hãy chns s ng, hu cho 
20 
ng 1 và dòng dõi ng i  csng, th ng m n Gié-hó-va c Chúa Tr 1 
ng i, vâng theo ti ng phán Ngài, và tríu m n Ngài; vì Ngài là s sng ng 1 và làm cho 
ng i csnglâu, ngng i trên tmà cGiê-hô-va ãth ban cho 
các t ph ng i, là Aùp-ra-ham, Y-sác, và Gia-c p. 


Chapter 31 
1 2 
Môi-se n ging choc Y-s -ra-ên nh ng bài sau n y. Ng 1 nói: Ngày nay 
ta cmttrm haim i¡tui;khóng th ira Ivàona; và c Giê-hô-va có 
phán cùng ta r ng: Ng i không ingang qua sông Giô- anh n y âu. Gié-hó-va c 


Chúa Tring is i ung i. Ngàis dit các dân t c ngtr c 
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ng i, vàng is nhn cx chúng nó; Gió-sués itr cng i, y nh 
c Gié-hó-va á phán dn. c Gié-hó-vas ãi chúng nó nh Ngài á ãi Si-hón 


và Oùc, vua dân A-mó-rít, và x ch ng nó mà Ngài 4h y phá. c Giê-hô-va s phó 
chúng nó cho các ng 1, và các ng 1phi ãi chúng nó tùy theo 1 nh ta ã truy n cho. 


Hãy v ng lòng b n chí; ch s chi va ch kinh kh ng tr c m t các dân ó; vì 
Giê-hô-va c Chúa Tring i icùng ng 1; Ngài ch ng lia kh ing 1,ch ng 
7 
tb ng 1 âu. o n, Môi-se g i Giô-suê, nói cùng ng ititr cmtc 
Y-s -ra-ên mà r ng: Hãy v ng lòng b n chí; vì ng is vào v 1 dân n y trongx mà 
8 
c Giê-hô-va ãth ban chot ph h, vàng 1s chiax choh. Chánh c 

Giê-hô-vas itr cng I,Ngàis cùng ng i,chng la khing i, ch ng 


9 
t b ng i âu. Ch s, vàch kinh kh ng. Môi-se chép lu tn y, giao cho nh ng 
th y t 1, là con cháu Lê-vi, khiêng hòm giao cca c Giê-hô-va, li giao luôn cho 
10 
h t th y tr ng lão Y-s -ra-én, và truy nlnh n y, ma r ng: Cuibynm, 
11 
nh mnm glithích, ti ngày | lutm, khi c dân Y-s -ra-én nchutr c 
m t Gié-hó-va c Chúa Tring i, trong ch Ngài s chn, thing iphi c 
12 
lutn y tr cc Y-s -ra-én cho chúng nghe. Ng iph 1 nhóm hi p dân s, nào 
ng inam, ng In,nào contr và kháchl trong các thànhcang i, chúng 
nghe, t p kính s Gié-hó-va c Chúa Tr ing i, vàc nthn làm theo các lica 
13 
lu t pháp n y. Nh ng con cái c a dân s chabitvic y,s nghe, tp kính s 
Giê-hô-va c Chúa Tri các ng 1, tr n lúc các ng isng trên tmà các ng 1 
14 
s nhn c, sau khi á i ngang qua sông Gô- anh. c Giê-hô-va bèn phán 
cùng Môi-se r ng: Kia, ngày ch t c a ng ihu g n; hãy g 1 Gió-sué, r i hai ng i 
hãy ramttihimc, ta truy n 1 nh ta cho ng i. V y, Môi-se và Giô-suê 1 
15 
nchutihimc. c Gié-hó-va hi n ra n i Tr i, trong m t tr mây, và 
16 
tr máydngliticaTri. c Gié-hó-va phán cùng Môi-se r ng: Kia, ng 1 
s angicvicáct ph ng i;dâns nys d y lên va thông dâm cùng các th n 
17 
khác trong x mah s vào,b ta vàb igiao cta ãlpcùngh. Trong ngày 
y,cnthnhn tas ph ng lên cùngh,tas b h,giumtta 1, khi n cho 
h b tiêu nu t; nhi us taiv và bu n thm s xông hãm vào h. Trong ngày ó 
h s nói r ng: Há có phi vì c Chúa Tr i không ng gi a tôi, nên nh ng tai v 
18 
n y xông hám vào tôi ch ng? Còn ta, trong ngày ó, s giumtmtta 1, vic 
19 

các t i ác c a dân ã làm, tr theo các th n khác. V y bây gi , hãy chép bài ca n y 
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và d y cho dân Y-s -ra-én; háy trongmingh, báican y dùng làm ch ng cho 
20 
ta ngh ch cùng dân Y-s -ra-én. Vitas adânny vàox,ta ãth ha cùng 
t ph chúng nó;tclàx m sa vàm t; chúng nós n no nê và m p béo; 
21 

on,tr ihu vic các th n khác, khinh d ta, vàb i giao ccata. Khi tai 
v nhiu vàs gian truân ã xông hãm dân n y, thì b y gi , bài can y s rn lên lam 
ch ng ngh ch cùng nó, vì mi ng c a dòng dõi nó s không quên. V , ta bi t nh ng ý 
t ngcanó ãk t nên ngày nay, tr c khi a nó vào x mata ãth ban cho. 
22 23 

Trong ngày ó, Môi-se chép bài ca n y và d y cho dân Y-s -ra-én. c Giê-hô-va 
ra l nh cho Gió-sué, con trai Nun, mà r ng: Hãy v ng lòng b n chí, vì ng is a 
dân Y-s -ra-ên vào trong x mà ta ãth ban cho chúng nó; còn ta, tas cùng ng i. 
24 25 

Khi Môi-se chép nh ng li lu t pháp n y trong m t cu n sách xong ri, thì ra 1 nh 

26 
cho ng i Lê-vi khiêng hòm giao cca c Giê-hô-va mà r ng: Hãy l y cu n 
sách lu t pháp n y, bên hòm giao cca Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng i. 
27 
Nós ó làm ch ng ngh ch cùng ng i; vì ta bi t tánh b i ngh ch và c ng c 
cang i. N y ngày nay, lúc ta còn s ng v i các ng 1, các ng 1 ã ph n ngh ch 
28 
cùng c Giê-hô-va; hu ng chi sau khi ta qua i! Hãy nhóm hi p nh ng tr ng 
lão c a các chi phái và quan cai các ng ilig n ta;tas choh nghe nh nglin y 
29 
nil tai,vàtabttricùng t làm ch ng ngh ch cùng h. Vi ta bi tr ng, sau 
khi ta qua 1,cácng ihns bihoi,trb  ngta ã truy n d y cho 
các ng 1; trong ngày saurt,talhas xông hãm các ng 1,b1các ng 1lám 1u 
ác tr cmt c Giê-hô-va, 1 y nh ng công vi c c a tay mình mà ch c Ngài n i 
30 

gin. Môi-se chtnhnglicabáaican y choc hi Y-s -ra-ên nghe: 


Chapter 32 


| 2 
H 1 tr 1, hãy l ng tai, tôi s nói; Và t, hãy nghe nh ng lic ami ng tôi. 
ocatóiriranh ma; L1 tôi sa xu ng khác nào s ng móc, T ma tro trên 


3 
câyc,T nh matm tãtrên ng xanh. Vi tôi s tung hô danh Gié-hó-va. Háy tôn 


4 
s oai nghiêm cho c Chúa Tr i chúng tôi! Công vi c c a Hon á là trn vn; Vì 
các ng lI Ngài là công bình. Aáy là c Chúa Tr 1 thành tín và vô t1; Ngài là công 


5 
bình và chánh tr c. Chúng áng mang xuh, vì ã ph n Ngài, Ch ng ph i con trai 
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ca Ngài na: qu làm t dòng dõi gian tà và lên- o! Hidân kh di không trí, 
Các ng Ibáo áp c Giê-hô-va nh v y sao? Ngài há ch ng ph i là Cha ng i, 
ng ã chu c ng ich ng? Há ch ng phi Ngài ã d ng nên ng i, và lp 


ng isao? Hãy nh linh ng ngày x a; Suy xét nh ngn mcacác itr c; 


Hãy h ch h i cha ng i, ng is d y cho. Cùng các tr ng láo, h s nói cho. 
Khi ng Chí Cao phân phát s n nghi p cho muôn dân, Phân r nh ng con cái A- am, 
9 
Thì Ngài nh b cõi c a các dân, C theo s dân Y-s -ra-ên. Viphnca c 
10 
Gié-hó-va là dân Ngài, Gia-c p làc nghi p Ngài. Ngài tìm cng 1trong mt 
n ir ng-rú, T in iv ngv, gianh ng ting hết laca ng v ng. Ngài bao 
11 
ph ng i, sn sóc ng 1, Gin gi ng inh con ng ic am t mình. Nh 
ph ng hoàng ph pphidn mình, Bay chung quanh con nh mình, Sè cánh ra x t nó, 
12 
Và cõng nó trên chéo cánh mình th nào, Thì m t mình c Gié-hó-va ádndt 
13 
ng ith y, Không có th n nào khác cùng ng 1. Ngài ã khi nng ici 
trên các ni cao c ax , Y-s -ra-én nhoaqu ca ngru ng, Ngài khi n ng i 
14 

hútmtcahòn á,Ducahòn ácnghnht, Và nút m s a bò và s a 
chiên. Ngài ban cho ng im chiên con, Chiên c sanh ti Ba-san, và dé c, Cùng 
btlcnhthngc a lúa m ch; Ng 1có ung huy tcanho nh r umnh. 

15 

Giê-su-run ãm pm p vàct á, Ng itr nên mp, ln và béo tròn. Ng i 
ã lab c Chúa Tri,là ng dng nên ng 1, Và khinh d Hòn ácas 
16 
ch ng cung i. Chúng nó trêu gh o Ngài phân bì, bis cúng th nh ng th n 
17 

khác, Ch c gi n Ngài vì các s g m ghi c; T 1 nhng ma qu ch ng ph ilà 

c Chúa Tr i, Quì l y các th n mà mình chah bit, T c là cácthnmiva 

18 
n ít lâu, Mà t ph các ng 1 không kính s. Ng ikhôngk nHòn á 
19 
sanh mình. Và quên c Chúa Tri ã to mình. c Gié-hó-va có th y iu ó, 
20 
nên trong c n th nh n , Ngài ất b các con trai và con gái mình. Ngài có phán: Ta 
s giumtta, xems cui cùng c a chúng nó ra sao; Vì là m t dòng dõi gian ta, 
21 

Là nh ng con cái không có lòng trung tín. Chúng nó gi c ta phân bì, vì cúng th th n 
ch ng philà c Chúa Tri, Lys h không mà ch c gin ta; Ta c ng v y, l y 
m t dân t c hèn mà trêu s phân bic a chúng nó, Lymtn c ngu di mà chc 


22 
gi n chúng nó. Vicólani ph ng trong cn gin ta, Cháy cho n áy sâu âm 
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23 
ph. Thiêu nut tvàth sn, Cùng cháy tnn các núi. Tas chtnh ng 
24 
tai v trên mình chúng nó, B n chúng nó h t các tên ta. Chúng nó s bói hao mòn, 
b rét tiêu i, Vàm tth dchhch cd nnut. Tas khinrng thúr ng, 
20 
Vance cca loài bò d ibi nhi chúng nó. Ngoài thì g m dao, Trong 
thì kinh kh ng S làm cho trai tr, gái ng trinh, Và con ang bú, luôn v i ng i già 
26 
bc ub ditvong. Ta nói r ng: Tas ly hith ta quét s ch chúng nó i, 
21 
Ditk ni m chúng nó kh i loài ng i. Song s thù ngh ch nhi c nhóc, K cu 


ch chúng nó l m hi u, La r ng: Tay chúng tôi 4t sc caoc ng, Ch ch ng 
phi c Giê-hô-va có làm mi iu y âu! Vi là m t dân m t trí, Trong lòng 
29 
không có thông minh! Ch chih khôn ngoan vàhiu c, cgìngh ns 


cuicùngvn ih! Nh c bng Hòn á không có bán chúng nó, Và Giê-hô-va 
không giao n p chúng nó, Thì làm sao m t ng ir tn1ngàn ng i, Và hai ng 1 
31 
uim inganng Itrn i? Vì hòn á chúng nó ch ng phinh Hòn á 
32 
chúng ta, Thù ngh ch chúng ta c ng xét oán nh v y. Cây nho chúng nó v n là ch i 
c a Sô- ôm, Và do tc aGô-mô-r. Trái nho chúng nó v n là c, Và chùm nho 


vnlà ng; R u nho chúng nó lànc cconrn,Mtth nc crt 
34 
d carnh. Nh ng vic nh th làm sao ta quên c? Ta ã niêm phong nó 
35 
vào trong kho ta. Khi chân chúng nó xiéu tó, S báo thù s thuc v ta, phn itr 


s qui v ta. Vì ngày b i ho i c a chúng nó h u g n, Và nh ng tai h a bu c ph i 


x y ra cho chúng nó n mau. Ph i, khi c Gié-hó-va th y s c l c c a dân s 
mình hao mòn, Và không còn li tôi m1 hay làt ch cho chúng nó, Thì Ngài s oán xét 
37 

công bình cho chúng nó, Và th ng xót tôi t Ngài. Ngài s phán: Các th n chúng nó, 
38 

Nh ng hòn á chúng nó nh cy, Các thnh ngm cahi sinh, Vàungr u 

cal quán chúng nó, u âu? Các thn y hãy ng dy, giúp Và che ph 

39 
cho các ng i! Bây gi , hãy xem ta là c Chúa Tr 1, Ngoài ta ch ng có c Chúa 
Tr i nào khác. Ta khi n cho ch t và cho s ng L1, Làm cho b th ng và ch a cho lành, 
40 

Ch ng có ai gi i c u khi tay ta c. Vi ta gi tay ch tri Mà th rng: Ta 
41 

qu ththngsng 1 1, Khi ta mài 1 i sáng ca g m ta, Và tay ta c m 

s oán xét, Thì ta s báo thùk cu chta,Cùng itr nhngk nào ghét ta. 
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42 
Tas làm cho các m 1 tên ta say huy t; L ig mta ntht,Tclàhuytca 


43 
k b gitvàc aphu tù, Thtca ucáct ng thù ngh ch. Hicácn c! 


hãy vui m ng v i dân Ngài, Vì c Chúa Tr is báo thù huy tc a tôit Ngài, Tr 
44 
thúuk cu ch Ngài, Va tha tichox và cho dân c a Ngài. V y, Môi-se cùng 


45 
Gió-sué, con trai ca Nun, n chtcáclibai can y cho dân s nghe. Khi 


46 
Mói-se ã c xong cáclinytitr cmtc Y-s -ra-ên, thì ng 1 nói cùng 
chúng r ng: Hãy lòng chmcch v htthylita ã nài khuyên các ng Ingày 
nay, mà truy n cho con cháu mình, chúng nó cn th n làm theo các li c a lu t pháp 
47 
ny. Vì ch ng ph im tli nói vô giá cho các ng i âu, nh ng nó làs s ng 
c acác ng 1;nh linóiny,các ng is lâu ngày trên tmà các ng is 
48 
1nhn] y, khi qua sông Gió- anh. Trong ngày ó, c Giê-hô-va phán cùng Môi-se 
49 
rng: Hãy i lên núi A-ba-rim, trên nh Né-bó, trongx Mô-áp, ingang Gié-r1-có; 
50 
rinhin x Ca-na-an mà ta ban cho dân Y-s -ra-ên làm s n nghi p. V,ng is 
ch t trên núi ma ng Ilên óvàs ctipv cùng dânng 1, y nh A-rón, anh 
51 
ng i, ã ch t trên núi Hô-r, và ã ctipv cùng dân cang i, bi 
vì t i gi a dân Y-s -ra-ên, các ng 1 ã ph m t1 cùng ta, nin c Mé-ri-ba t 1 
Ca- e, trong ng b ng Xin, và vì các ng 1 không tôn ta thánh gi a dân Y-s -ra-én. 


Qu tht,ng is thyx tr cmtmiình, nh ng không c vào trong 
x y mà ta ban cho dân Y-s -ra-én. 


Chapter 33 


1 
V,ny làli chúc ph c mà Môi-se, ng ica c Chúa Tr 1, chúc cho dân 


Y-s -ra-ên, tr c khi qua i. Ng ibèn nói: c Gié-hó-va ã nt Si-na -i, 
Ngài t Sé -i-r d y lên trên dân chúng, Chi u sáng t núi Pha-ran, nt gia muôn 
3 
vàn ng thánh; T tay hu Ngài phát ra choh lac a lu t pháp Ngài. Ngài th ng 
yêu dân s , Các thánh ca Ngài u trong tay Ngài, Qui xu ng chân Ngài, ng lãnh 
4 
nh ng lic a Ngài. Môi-se ã ban m t lu t pháp cho chúng tôi, Là c nghi p ca 


5 
h i chúng Gia-c p. Khi các quan tr ng c a dân s hihi p, V inh ng chi phái 
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6 
Y-s -ra-ên, Thì Ngài tr nên vua c a Gié-su-run. Nguy n Ru-bên s ng, ch thác, Du 
7 
s ng icanós ít ông. Ng i chúc cho Giu- a r ng: Hi c Gié-hó-va, 
cu xin Ngài nghe ti ng c a Giu- a, Và ang iv dân mình; Nguy n tay ng 1 
binh v c chúng, Xin Chúa n giúp ng i ng ch cùng k thù ngh ch mình! 


Ng ic ng chúc cho Lê-vi r ng: Thu-mim và u-rim cang ivnthucv ng i 
tin kính c a ng i, Mà ng ith thách ti Ma-sa, Tranh giành vitin c Mê-ri-ba. 
9 
Lê-vi nói v cham mình r ng: Tôi không h th y cha m ; Ng 1 không nh n anh 
em mình, Ch ng bit n con cái mình. Vì ng 1 gin gi 1i Chúa, Canh ch ng s giao 
10 
c c a Chúa. H ly mng lnh c a Chúa d y cho Gia-c p, Và lu t pháp Chúa 
cho Y-s -ra-ên; H h ngd imiNgài, tcal thiêu trên bàn th Ngài. 
11 
L y c Gié-hó-va, xin ban ph cchocacing 1, Và nh m công vic ca 
tay ng 1lám. Xin b náthngcak dy ngh ch và ghen ghét ng i, chúng 
12 
nó không th d y lên n a! Ng i chúc v Bên-gia-min r ng: Ng imá c 
Giê-hô-va yêu mn S c yên g n bên Ngài. H ng ngày c Giê-hô-va s che 
13 
ch ng iL pni Ngài gi a hai vai ng i. Ng ichúc v Giô-sép r ng: 
X ng i c cGiê-hô-va ban ph c; T tri Ngài giáng xu ng cho ng i 
14 
ân t rt báu, là s ng-móc, Nh ng su i c a v c th m cón c sâu; Nh ng huê 
15 
li quí nh t c a m t tr i, Hoa qu c c báu c a m ttr ng; Nh ng vtnht 
16 
h ng ca núi x a, Các báu | cam y gò ng 1 1, Bubica t, 
vás sung mãn nó. Nguyn nca ng hin ra trong b1 gai Giáng xu ng trên u 
17 
Giô-sép, Và trên trán c a chúa anh em ng i! Oai nghiêm ng 1 gi ng nh con bò 
c ulòng; Hai sngng 1ivnsngcatráu! Ng 1lysng y báng mi 
dân, Cho ncui uca t. ólàhng muôn c a Eùp-ra-im, Aáy là h ng ngàn 
18 
c a Ma-na-se. Ng ichúc v Sa-bu-lôn r ng: H i Sa-bu-lôn, khá vui m ng v cuc 
19 
mình ira ngoài, Còn ng i, Y-sa-ca, hãy h nh trong các tr i mình! Hai ng is 
gicác dân t c lên núi; Ti ó, dâng nh ng cat 1 công bình; Vi hai ng is hút 
20 
s d dtcabin, Vànhngbuvtlpd I1 cát. Ng ichúc v Gátr ng: 
áng ng i khen thay ng Gátn1 qu ng-khoát, Ng inm ngh nh mts 
21 
t cái, Và xé cánh tay cùng u. Ng i ãch n cho mình phn unhtca 
x,Bivìti ó ãdànhphnca nglplutpháp, Vàng i ng u 
dâns i n. Ng i ng lòng vị Y-s -ra-én làm xong công bình ca c 
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22 
Gié-hó-va, Và làm theo nh ng m ng 1 nh c a Ngài. Ng ichúc v anrng: an 
23 
lamts tt, T Ba-san nh yxông n. Ng 1chúc v Nép-ta-li r ng: Nép-ta-li 
h ng ân hu cho th a nguy n, Và ph clànhca c Giê-hô-va cho ydy 
24 
Chim cph ng tây và ph ng nam. Ng i chúc v A-se r ng: Nguy n 
cho A-se cph c gia các con trai Y-s -ra-én; c p lòng anh em mình, Và 
25 
c d m chân minh trong d u! Nh ng then cang is bngstvà ng, 
26 

i ng 1 lâu bao nhiêu, s c m ng ng 1 lâu b y nhiêu. Gié-su-run, không ai 

gingnh c Chúa Tri, La ng oai nghi, c 1 trên các t ng tr i, Trên nh ng ám 
27 

mây, ng ncu giúpng i. c Chúa Trihngsnglani cang 1, 

d 1cócánh tay i 1c a Ngài, Ngài uik thù nghch khitr cmt 

28 
ng 1, Và phán cùng ng 1rng: Hãy dit 1! Y-s -ra-ên s bình an; Su i 
Gia-c p phun lên riêng ra Trong mtx ng cc vàr u; Tricang inh s ng 
29 

móc xu ng. ! Y-s -ra-én, ng 1cóph cd ngbao!Hidán c c 


Gié-hó-vacuri, al gingnh ng i? Ngài là cái thu n giúp ng i, Thanh g m 
khi n cho ng i nên vinh hi n. K thù ngh chng is nduannhng i; Còn 
ng i, ng is ly chân giày p các n1 cao c a chúng nó. 


Chapter 34 
1 
K y,Môi-set ng b ng Mó-áp lên trên núi Nê-bô, ni nh Phích-ga, i 
2 
ngang Gié-ri-có, ri c Giê-hô-va cho ng 1 xem toàn x,t Ga-la-át chí an; toàn 
3 
Nép-ta-li, x Eùp-ra-im và Ma-na-se, c x Giu- acho n bin Tây, mi n Nam, 
4 
ng b ng, sông Giô- anh và tr ng Giê-ri-cô, thành cây chà là, cho n Xoa. c 
Gié-hó-va phán cùng ng irng: ólàx mà ta ãth ban cho Aùp-ra-ham, Y-sác và 
Gia-c p, màr ng: Tas banx y cho dòng gi ngng i. Tachot mtng 1xem 
5 
x y,nhngng ikhông vào ó c. Môi-se, tôi t ca c Giê-hô-va, qua 
6 
iti ó, trong ng b ng Mô-áp, theo nh Inhca c Giê-hô-va. c Chúa 
Tr i bèn chôn ng i trong tr ng tix Mô-áp, ingang B t-Phé -o; cho n ngày 
nay không có aibit cm cang i. V , khi Môi-se qua i,tui c 
mttrmhaim i;mtng 1 không lang, s cng i không gi m. Dân Y-s -ra-ên 
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khóc Mói-se trong ba m ingayti ng b ng Mó-áp. Nh ng ngày khóc và ngày chu 
9 
tang cho Môi-se ã xong r1 lành vy. Giô-suê, con trai c a Nun, c ydy 
th n khôn ngoan, vì Môi-se ã t tay mình trên ng 1; dân Y-s -ra-én bèn vâng l1 
10 
ng 1 và làm theo iu c Giê-hô-va ã phán d n Môi-se. V sau, trong Y-s -ra-ên 
11 
không còn d y lên tiên tri nào gi ng nh Môi-se, mà c Gié-hó-va bi t giáp m t. 
Không có al b ng ng i, hoc v các duk, phép l mà c Giê-hô-va sai ng i 
làm t1 trong x E-díp-tó, tr c m t Pha-ra-ôn, các qu n th n, vàc x cang i; 
12 
ho c h t th y công vi c l n lao và áng s mà Môi-se c y tay quy n n ng mình 
làm titr cmtc Y-s -ra-ên. 


Joshua 
Chapter 1 


Sau khi Môi-se, tôit ca c Giê-hô-va qua i, c Giê-hô-va phán cùng Gió-sué, 
2 
con trai c a Nun, tôi t c a Môi-se, mà r ng: Môi-se, tôi t ta, ã ch t; bây gi ng i 
vàc dân s này hãy ng dy 1 qua sông Giô- anh, ng vào x mà ta ban cho dân 
3 

Y-s -ra-ên. Phàm n i nào bàn ch n các ng i p n, thì ta ban cho các ng 1, 

4 
y nh ta ã phán cùng Môi-se. a ph n các ng is lanrat ng v ng và 
Li-ban này cho n sông cái, là sông -ph -rát, tràn c x dân Hê-títcho nbin c 

5 

v h ngmttriln. Trót ing 1sng, thìchngs ai cchngc 
t cmtng I.Tas cùng ng inh ta ã cùng Mói-se; tas không lia 

6 
ng 1, không b ng 1 âu. Hãy v ng lòng b n chí, vì ng 1s dn dân này 1 

7 

nhnlyx mata ãth cùngt ph ban cho chúng nó. Ch hãy v ng lòng b n 
chí, và c n th n làm theo ht th y lu t pháp mà Môi-se, tôi t ta, ã truy n cho ng i; 
ch xây qua bên h u ho c bênt, h ng ii âucng u cthnh 


v ng. Quy n sách lu t pháp này ch xa mi ng ng 1, hãy suy g m ngày và êm, 
huchocnthn làm theom1 iu ãchép trong; vì nh vyngimi c 


may m n trong con ng mình, vàm! cph c. Ta há không có phán d n 
ng isao? Hãy v ng lòng b n chí, ch run s,ch kinh kh ng; vì Giê-hô-va c Chúa 
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10 
Tring ivn cùng ng 1trongmining 1 1. B y gi Giô-suê truy n 
11 
l nh cho các quan tr ng c a dân s mà r ng: Hãy ch y kh p tr i quân, truy n 
l nh này cho dân s r ng: Hãy s m s n th c v t, vì trong ba ngày n a các ng is 
i ngang qua sông Gió- anh này, ng ánh ly x ma Gié-hó-va c Chúa Tr 1 các 


12 
ng iban cho mình làm s n nghi p. Giô-suê c ng nói cùng ng i Ru-bên, ng i 
13 
Gát, và phân n a chi phái Ma-na-se màr ng: Háy nh li i u Môi-se, tôi t Giê-hô-va, 
ádncácng i, khi ng i có nói: Giê-hô-va c Chúa Tr i các ng 1 ã cho các 
14 
ng ian ngh và ban x này cho các ng i. V , con nh, và b y súc v t các 


ng is trong x mà Môi-se ban cho các ng iv phía bên này sông Gió- anh; 
nh ng các ng 1,tc làhtthyng im nh dn, phic m binh khí i ngang qua 
15 
tr canh em mình, và giúp h, cho nchngnào c Giê-hô-va ban s an 
ngh cho anh em các ng i, y nh ã ban cho các ng i, và nkhih cng ã 
nhn cx màGiê-hô-va c Chúa Tri các ng iban cho. on, các ng i 
s tr v x mình, làx Môi-se, tôit ca c Giê-hô-va, ã ban cho các ng 1 
phía bên này sông Gió- anh, v h ngmtrimc,ricácng 1s ly nó làm 
16 
sn nghi p. Nh ng ng i y tha cùng Gió-sué r ng: Chúng tôi s lammi iu 
17 

ông d n bi u, và ikh p n i nào ông sal chúng tôi s vâng theo ông trong mi vi c 
y nh ã vâng theo trong m i vic nh ã vâng theo Môi-se. Ch n nguy n Gié-hó-va 

18 

c Chúa Tr i ông cùng ông, y nh Ngài ã cùng Môi-se v y! Phàm ai ngh ch 

m ng không vâng theo 11 ông trong m i i u ông d n bi u chúng tôi, thì ng i ó 
s b x t;ch ông hãy v ng lòng b n chí. 


Chapter 2 
1 . . . . . . 
Giô-suê, con trai c a Nun, t Si-tim m t sai hai ng i do thám mà r ng: Hãy 1 do 
thám x , nh t là Gié-ri-có. V y, hai ng 1 y i nnhàcamtkn tên la 
2 
Ra-háp, và ng ti ó. Ng ita bèn tâu cùng vua Giê-ri-cô r ng: Kìa, êm nay có 
ng itrong dân Y-s -ra-ên ã n do thám x. Vua Gié-ri-có sai nói cùng Ra-háp r ng: 


Hãy uihaing 14 n vào nhàng I;vìh n ngdothámc x. 
Nh ng ng i nba em giu haing Inày,r1 ápr ng: Qu thth ãti 


nhà tôi nh ng chngbit âu n. Song vào bu i tic a thành hu óng, hai 
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ng i y ira tôi không bit i âu; hãy mau u i theo, vì các ng 1 theo k p 
6 
c. V , nàng có bi u hai ng 1 leo lên mái nhà, gi ud ic ng gai mà nàng ri 
7 
trên mái. Nh ng ng icavua uitheoh v h ng sông Giô- anh, cho n 
ch cn; v a khinh ng ng i uitheo ó ra khi thành, thì ng ita óngca 


thành. Tr c khi hai ng 1 do thám ch an m ng, nàng leo lên mái nhà, mà nói 
rng: Tôibitrng c Giê-hô-va ã ban cho các ông x này, s kinh kh ng vic các 


ông ãb tly chúng tôi, vàc dâncax usn lòng tr cmt các ông. Vì 
chúng tôi có hay khi các ông ra kh i x E-díp-tô, thì c Giê-hô-va ã khi n n cBin 
bày khô tr c mt các ông, và iu các ông ã làm cho Si-hón và Oùc, hai vua dân 
11 
A-mô-rít, bên kia sông Gió- anh, mà các ông ã dit i. Chúng tôi có hay 1u ó, 
lòng bèn tan ra, ch ng ai trong chúng tôi còn can mtr cmt các ông na; vì Giê-hô-va 
c Chúa Tr i các ông là c Chúa Tri trên tricao kia và d i tthp 
12 
này. V y bây øi, vì tôi ã làm nh n cho hai ông, thì hai ông c ng ph i làm nhn l1 
13 
cho nhà cha tôi; hãych c Gié-hó-va ma th cùng tôi, và cho mtd u qu quyt 
rng các ôngs cham , anh em, ch em tôi, và h tth y ng ibà con cah 
14 
u còn s ng, cùng c u chúng tôi kh i ch t. Hai ng i ápr ng: M ng chúng ta 
s n chom ng nàng! N u nàng không cho lu vi c chúng ta ra, thì chúng ta s ãi 
15 
nàng cách nh n t và thành tín khi c Gié-hó-va ban x cho chúng ta. V y, nàng dùng 
16 
m t s i dây dòng hai ng i xu ng nicas, vì nhà nàng ti trên vách thành. 
Nàng nói r ng: Hãy i n núi, ko nh ngng 1 uitheo g p các ông ch ng; hãy 
n ó ba ngày cho n ch ng nào nh ng ng i uitheotr v ; sau r1 các ông 
17 
hãy i ng. V , hai ng 1 nói cùng nàng r ng: Này th nào chúng tas khi 
18 
mclith mànàng ãbttath. Khi nào chúng ta vào x , nàng phictsich 
1u này nicas mà nàng dòng chúng ta xu ng, r i nhóm hi p cha m , anh em, ht 
19 
th y bà con c a nàng 1i trong nhà mình. Phàm ai trong các ng i ó ira ngoài c a 
nhà nàng, thì huy tng i ys litrên ung i, và chúng ta vô ti; nh ng 
nu ai tra tay vào ng Inào cùng nàng trong nhà, thì huy tcang i ós 
20 
litrên u chúng ta. Còn nu nàng cho lu vi c chúng ta, t chúng tas khim c 
21 
lima nàng ã bt chúng ta th. Nàng bèn áp: Khá y li hai ông ã nói. on, nàng 
22 
cho hai ng 1 i, và haing ilin i. Nangbenctsich ¡unicas. 
V y, haing ii nnúi, óbangàycho nkhinhngng i ui theo mình 
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23 
trv.Myng i ykimh cùng ng, nh ng không g p. Hai ng ido 
thám bèn 1 xu ng núi tr v;khi ã qua sông Gió- anh ri,thi n g n Gié-sué, con 

24 
trai Nun, thu t cho ng imi iu ãx yra. Hai ng 1 nói cùng Gió-sué r ng: 
Qu tht, cGiê-hô-va ã phóc x vào tay chúng ta; và 1i, h tth y dân c a x 
usn lòng tr cmt chúng ta. 


Chapter 3 


1 
Giô-suêd ysm, Si-tim 1cùng htth y dân Y-s -ra-én, n mé sông Giô- anh, 
2 
vàng êmti ótr c khi qua sông. Cu 1 ba ngày, các quan tr ng ikhptri 


3 
quân truy n lnh này cho dân s r ng: Khi các ng ithynhngthyt 1 v 
dòng Lé-vi khiêng hòm giao cc a Giê-hô-va c Chúa Tr i các ng i, thì ph ib 
4 
ch óng tri mình mà 1 theo sau. Song le gi a kho ng các ng 1 và hòm giao c 
ph 1 cách ch ng hai ngàn th c;ch n g n, h u cho các ng 1cóth bit 
5 
ng mình phi 1 theo; vì các ng ichah i ng này bao gi. Giô-suê 
c ng nói cùng dân s r ng: Háy làm cho mình ra thánh, vì ngày mai c Giê-hô-va s lam 
6 
nhng vic 1 lùng gia các ng 1. on, Giô-suê nói cùng nh ng th yt 1 rng: 
Hãy khiêng hòm giao c 1 quatr c dân s. V y, nh ngthyt 1 khiêng hòm 


giao cvà i udâns. c Gié-hó-va phán cùng Gió-sué r ng: Ngày nay ta kh 1 
tôn ng ilêntr cmtc Y-s -ra-én, chúngnóbitrngtas cùng ng i 
8 
nh ta ã cùng Môi-se v y. Ng 1 ph i truy n 1 nh này cho nh ng th yt 1 
khiêng hòm giao c: Khi nào các ng i n mé sông Gió- anh, thì hãy d ng liti 
9 
gl asóng. Giô-suê bèn nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Hãy li g n, nghe li c a Gié-hó-va 
10 
c Chúa Tr 1 các ng 1. on,ng 1nói: Nh 1u này các ng is bit 
rng cChúa Trihngsngng giacác ng I1,và Ngàis uikhitr c 
m t các ng i dân Ca-na-an, dân Hé-tít, dân Hê-vít, dân Phê-rê-sít, dân A-mó-rít, và dân 


Gié-bu-sít. Này, hòm giao ccaChúac th gian itr c các ng 1 vào sông 
12 
Gió- anh. V y, hãy ch n m 1 hai ng 1ca các chi phái Y-s -ra-ên, m i chi phái 
13 
mtng i; và khi nh ng th y t 1 khiêng hòm giao cca c Giê-hô-va, là 


Chúa c th gian,mi bàn chn mình d in c sông Giô- anh, thìn cca 
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14 
sông,tcn ct ngun ch y xu ng, s chia ra, vàd n lithìnhmt ng. 


Khi dân s b các tri mình ng 1 qua sông Giô- anh, thì nh ng th y t 1 khiêng 
15 
hòm giao c tr cmtdâns. V trn lúc mùa g t, sông Giô- anh tràn lên 
kh ib . Khi các ng i khiêng hòm n sông Gió- anh, và ch n c anh ng th y t 
16 
l khiêng hommib tnimén c, thin c trên ngun th ng ch y 
xu ng bèn d ng li, d n thình mt ng, xa ram tkhong n thành A- am, là 
thành bên c nh Xát-than; còn n cchy nbin ngbng,tcBinmn, 
17 
ár onra;ridâns iqua ingang Giê-ri-cô. Nh ng th y t 1 khiêng 
hòm giao cca c Giê-hô-va d ng ch n v ng trên t khô gi a sông Giô- anh 
trong khi c Y-s -ra-én iqua trên tkhô,cho nchngc dân ã qua kh i sông 
Gió- anh r 1. 


Chapter 4 


Khi c dân ã qua kh i Giô- anh ri, c Giê-hô-va bèn phán cùng Gió-sué r ng: 
2 3 
Hãy chn trong dân s m 1 hai ng i, michi phái mt ng i; ritruyn lnh 
này cho các ng i ó: Hãy ly m ihaihòn áti ây gi a sông Giô- anh, t ni 
chnnhngthyt 1 ngv ng,ri em nó theo, và ttich các ng i 
4 
s ng ban êm. V y, Gió-sué gim 1 hai ng i mà mình ã ch n trong dân 
5 
Y-s -ra-ên, m i chi phái m t ng i, mà truy n r ng: Hãy 1 qua tr c hòm c a 
Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng 1t1 gi a sông Gió- anh, rim ing i, theo s 


chi phái Y-s -ra-ên, ph i vác m t hòn á trên vai mình, hucho iu ó làm mt 
du giacác ng i. V sau, khi con cháu các ng 1h1rng: Nh ng hòn á này 


7 
có ngh a chi? thì hãy áp rng: Aáy làn c sông Gió- anh Gr ra tr chòm giao 
cca cGiê-hô-va; khi hòm 1 ngang qua sông Gió- anh; thin c sông bènr ra; 


các hòn á này dùng cho dân Y-s -ra-ên làm k nim i i. V y, dân Y-s -ra-ên 
làm theo 1u Gió-sué ã bi u, bèn lym 1hai hòn á gia sông Gió- anh, theo 
s chi phái dân Y-s -ra-én, và em nó theo cùng mình nch nào phing ban êm, 
9 
ri tti ó,ynh c Giê-hô-va ã phán d n Giô-suê. Giô-suê c ng d ng 
m ihaihòn á gi a sông Gió- anh, tini chn nh ng th y t 1 khiêng hòm giao 
10 
c ã ng; các hòn á yhãycòn ócho n ngày nay. Nh ngthyt 
l khiêng hòm u ng gia sông Gió- anh cho n ch ng nào ã làm xong m i 
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vic mà c Giê-hô-va 4d n bi u Giô-suê truy n l1 cho dân s , theo m ng 1 nh 

11 
mà Môi-se á truy n cho Gió-sué. Dân s bèn lt t 1 qua sông. Khic dân s 
á 1 qua sông r i, thì hòm c a c Giê-hô-va, và nh ngthyt 1 cng iqua 

12 

tr cmtdân s. Con cháu Ru-bên, con cháu Gát, và phân n a chi phái Ma-na-se c m 

13 
binh khí itr c dân Y-s -ra-én, y nh Mói-se ãdnbiuh. Có ch ng bn 
muôn ng ismsaratrn, iquatr cmt cGiê-hô-va, ntrong ng 

14 
b ng Gié-ri-có, ng ánh gi c. Ngày ó, c Giê-hô-va khi n Gió-sué c 
tôn tr ngtr cmtc Y-s -ra-én, và chúng kính s ng itrn ing i, nh 
15 16 
á kính s Môi-se v y. V, c Giê-hô-va phán cùng Gió-sué r ng: Hãy truy n 
17 
cho nh ng th y t 1 khiêng hòm b ng ch ng 1 lên kh i sông Gió- anh. Giô-suê 
18 
bèn truy n l nh cho nh ng th yt 1 r ng: Hãy 1 lên kh i Gió- anh. Khi nh ng 
th yt 1 khiêng hòm giao cca c Giê-hô-va ã lên kh i gi a ông, và bàn chn 
h d lên ngb ctrên tkhóri, thin c sông Gió- anh tr lich c và 
19 
ch y trán ra kh p mé nh tr c. Ngày m ng m i tháng giêng, dân s 1 lên khi 
20 
sông Gió- anh, và óng tr1t1 Ghinh-ganh, cui phía ông Gié-ri-có. Giô-suê d ng 
21 

ti Ghinh-ganh m i hai hòn á mà dân chúng ã Ï y d 1 sông Gió- anh. on, 
ng 1 nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: V sau, khi con cháu các ng ih icha mình r ng: 


Các hòn á này có ngh a gì? thì các ng is d y con cháu mình mà r ng: Y-s -ra-ên 

23 
á 1 qua sông Gió- anh trên t khô, vì Gié-hó-va c Chúa Tri các ng 1 ã 
làm cho sông Gió- anh bày khô tr c m t các ng I1,cho nchng nào các ng i 
á qua kh i, y nh Gié-hó-va c Chúa Tr 1 các ng i ãlàmtiBin ,khin 

24 

cho nó bày khô tr c mt chúng ta, cho n ch ng nào chúng ta 4 qua kh i, hu 
cho các dân tcth gian bi tr ng tayca c Giê-hô-va làr tm nh, và cho các ng i 
kính s Giê-hô-va c Chúa Tr 1 các ng 1 luôn luôn. 


Chapter 5 


1 
V , các vua A-mó-rít bên kia sông Giô- anh v phía tây, và các vua Ca-na-an gn 
binvahayrng cGiê-hô-va ã làm chon c sông Gió- anh bày khô tr cmt 
dân Y-s -ra-ên,cho nchng ã 1 qua khi, thì lòngh kinh khi p và nao s n vì 
2 
c dân Y-s -ra-ên. Trong lúc ó c Giê-hô-va phán cùng Gió-sué r ng: Hãy s m s a 
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3 
dao b ng á la, và làm phép c t bì ln th nhì cho dân Y-s -ra-én. V y, Giô-suê 
s m s adao b ng ála, và làm phép c t bi cho dân Y-s -ra-ên t 1 trên gò A-ra-l t. 


Nay là c Giô-suê làm phép c t bi cho h : Các ng i nam trong dân chúng á ra kh i 
x E-díp-tô, t c là các chins, u ãchtdc ng trong ng v ng, sau 


R 5 z 
khi ra kh i x E-díp-tô. V ,h tth y dân chúng mà ã ra kh ix E-díp-tó u có 
ch u phép c t bì; nh ng sau khi ra kh i x Ê-díp-tô ng ita không có làm phép c t bì 


cho m t ai trong nh ng ng i sanh radc ngtini ng vng. Vi dân 
Y-s -ra-én ã itrong ngvngbnm inmcho nchngc dáns ã 

b chtht,tclànhngchins ãrakhix É-díp-tó, mà không vâng theo ti ng 

ca cGié-hó-va. c Giê-hô-va có th cùng chúng r ng s ch ng choh th y x 

mà c Giê-hô-va ãth cùngt ph h ban cho chúng ta,tclàx msa và 


7 
mt. Và Ngài ã d y lên con cháu cah math vào ch. Aáy là con cháu này mà 


Giô-suê làm phép c t bì cho, vì chúng nó không có ch u phép ctbìdc ng. Khi 
ng ita làm phép c t bì cho h tth y dân s xongri,thìh lich mình trong 


tr i quân cho n ch ng nào lành. B y gi, c Giê-hô-va phán cùng Gió-sué r ng: 
Ngày nay ta áctkhicác ng is xuh cax Ê-díp-tô. Nên ng ¡ta gi 
10 
ch y là Ghinh-ganh cho n ngày nay. Dân Y-s -ra-én óng tr iti Ghinh-ganh 
trong ng b ng Gié-ri-có, và gi 1 V t qua nh m ngày m ib n tháng này, vào 
11 
lichiuti. Ngày saul V t qua, chánh này ó,dâns nth sncax, 
12 
bánh không men, và h t rang. Ngày mà chúng ã n lúa mìcax,thì n sáng mai 
ma-na h t; v y, dân Y-s -ra-ên không có ma-na n a, nh ng trongnm ó nnh ng 
13 
th snca Ca-na-an. X y khi Gió-sué g n Gié-ri-có, ng cm t lên mà nhìn, bèn 
thymtngi ngcm>g mtrn idin cùng mình. Gió-sué iling i 
và nói r ng: Ng 1láng ica chúng ta hay làng icak thù ngh ch chúng ta? 
14 
Ng 1 áp: không, bây gi ta nlàmt ng obinhca c Giê-hô-va. Giô-suê 
15 
bèn spmtxung t,ly, vahirng: Chúa truy n cho tôi t Chúa 1u gì? 
T ng obinhca c Giê-hô-va nói cùng Gió-sué r ng: Hãy 1t giày kh i ch n 
ng i, vìning i ng là thánh. Gió-sué bèn làm nh v y. 


Chapter 6 
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1 
V , Gié-ri-có ã óng c a mình cách nghiêm nh t tr c m t dân Y-s -ra-én, 
2 
không ng 1 nào vào ra. c Gié-hó-va phán cùng Gió-sué, vua, và các chi n s m nh 


dnc anó vào tay ng i. V y, htth y các ng i, là chin s ,hãy 1 vòng chung 


4 
quanh thành m tb n; phi làm nh v y trong sáu ngày. Bythytls ¡tre 
hòm giao cc mob y cái kèn ti ng vang; nh ng qua ngày th b y, các ng 1 phi 


i vòng chung quanh thành b y b n, vàb yth yt 1 s thi ken lên. Khi nh ng 
th yt 1 thi kèn vang, các ng 1v a nghe ti ng kèn, h tth y dân s phi lating 
In lên, thì vách thành s s p xu ng, ri dân s s leo lên, ming ingay tr c 


m t mình. V y, Giô-suê, con trai c a Nun, g i nh ng th y t 1 mà nói r ng: Hãy 
khiêng hòm giao c,vàb ythyt l phi itr chòmca c Giê-hô-va,cm 


b y cái kèn ti ng vang. Ng 111 nói cùng dân s rng: Hãy 1 vòng xung quanh thành, 

8 
và nh ng ng ic m binh khí phi itr chòmca_ c Giê-hô-va. Khi Gió-sué 
á nói cùng dân s xongri,bythyt 1 cmb y cây kèn ti ng vang tr c 


mt cGiê-hô-va, va 1ti1vathikén, còn hòm ca c Giê-hô-va theo sau. 
Các ng icm binh khí itr cnhngthyt 1 thikèn,còn ohu 1theo 


10 

sau hòm; ng itava iv athi kèn. V , Giô-suê có truy n 1 nh cho dân s 
rng: Các ng ich la, ch có nghe ti ng nói mình; ch cóm tli chi ra kh imi ng 

11 
các ng icho n ngày nào ta bi u r ng: Hãy la lên! b y gi các ng is la. 
Hòm ca c Giê-hô-va i vòng chung quanh thành m t b n, r i chúng vào tr i quân, 

12 
vàng émti ó. Giô-suê d y s m và nh ng th yt 1 khiêng hòmca c 
13 

Giê-hô-va. Bythytlc itr chòmca cGiê-hô-va,c mb y cây 
kèn ti ng vang, va iv ath1; nhng ng icm binh khí itr ch,còn o 

14 
hu itheo sau hómca c Giê-hô-va; nh ngthyt 1 va iva thi kèn. 
Ngày th nhì chúng im t vòng chung quanh thành, ri tr v tr1 quân. Chúng làm nh 

15 
v y trong sáu ngày. Nh ng ngày th b y các ng i ód y sm, v at ng sáng, 
và y nh cách tr c, i chung quanh thành b y l n; ch ningay óh i chung 
16 
quanh thành b y 1 n. Lnth by,nh ng th yt 1 thi kèn, thì Gió-sué nói cùng 
17 

dân s rng: Hãy la lên; vì c Giê-hô-va ã phó thành cho các ng 1. Cái thành và 
mivt trong s b phú dâng cho c Giê-hô-va nh vt áng di t;ch mt 
mình Ra-háp làk n,vihtthyng i cùng nàng trong nhàs csng, vì 


336 


Vietnamese Bible Anonymous 


18 
nàng ãgius gi cachúng tasai n. Nh ng hãy cnthnv vtcác ng 1 
phú dâng dit i; vì nu khi ã phú di tr1, các ng i otlyca áng dit ó, 
thì các ng is gây cho tr i quân Y-s -ra-én áng b dit, và gieo s lonlc vào 
19 
trong ó. Phàm b c, vàng, và htthyvtbng ngcùngbngst us 
20 
bi t riêng ra thánh cho c Giê-hô-va; các vt ós nhpkhoca c Giê-hô-va. 
V y, dân s la lên, và nh ng th yt 1 thi kèn. V a khi dân s nghe ti ng kèn, bèn 
la In lên, và vách thành li n ngã s p, dân s leo lên thành, m i ng ingay tr cmt 
21 
mình. Chúng 1 y thành, ag mquaditmivt trong thành, nào nam ph 
22 
lão y, cho n bò, chiên, và l a. By gi, Giô-suê nói cùng hai ng i ã ¡do 
thám x mà r ng: Hãy vào trong nhà k n, bi u nàng vàm ing Ithucv nàng 
23 
ira, y nh haing i ãth cùng nàng. V y, hai ng itraitr ã ido thám 
x , bèn vào bi u Ra-háp, cha m nàng, anh em, và m i v t chi thu c v nàng ira; hai 
24 
ng 1 emhtth y giaquy n nàng ra, và ngoàitriquân Y-s -ra-én. on, 
chúng phóng h a cái thành, vamivt trong, ch b c, vàng và món chi b ng 
25 
ng, bng st, nh p vào khoca c Giê-hô-va. V y, Gió-suébotns sng 
c a Ra-háp là k n , luôn n i nhà c a cha nàng, và m 1 v t chi thu c v nàng; nàng 
gl a Y-s -ra-én cho n ngày nay, vì nàng có giu s gi mà Giô-suê ã sai do thám 
26 
Gié-ri-có. B y g1, Giô-suê phát th r ng: Phàm ai ch i lên xây 11 thành Gié-ri-có này 
s b ras tr cmt cGiê-hô-val tnnnóli,ttcontr ng nam mình 
27 

phicht;dngcanóli, ttcon út mình phicht. Vy, cGiê-hô-va cùng 
Giô-suê, và danh ti ng ng i n khp trong x. 


Chapter 7 


| 
Song dân Y-s -ra-ên có ph mmttiv vt áng dit; vì A-can, con trai c a 
C teni, cháu c a Xáp- i, ch t c a Xê-rách v chi phái Giu- a, có l y vt áng dit 
2 
vàcnginca c Gié-hó-va n 1 ph ng lên cùng dân Y-s -ra-ên. Gié-ri-có Giô-suê 
sai ng i n thành A-hi g n B t -A-ven, v phía ông Bé-tén, và truy n 1 nh này 


r ng: Hãy i lên do thám x . V y, các ng 1 y i lên do thám thành A-hi. on 


tr v cùng Giô-suê mà r ng: L y làm vô ích emc dân s ilên ó; nh ng hãy cho 
ch ng vài ba ngàn ng i i lên ó mà ánh thành A-hi. Ch làm cho mtnhcc dân 


337 


Vietnamese Bible Anonymous 


4 
chúng i ó; vì ng 1 A-hi ít quá. V y, có ch ng ba ngàn ng i 1lén ó; nh ng 


5 
h chytrntr cmtng 1A-hi. Ng ¡A-hi gitchng bam 1sáung i, 
r ttheoh t cathành cho n Sê-ba-rm, và ánh h lúc 1 xu ng dc. Lòng 


dân s bèn ta ra nh n c. Giô-suê bèn xé áo mình, ring i và các tr ng lão 
Y-s -raénspmtxung ttr chòmca cGiê-hô-vacho n chi u t1, 
7 
vavibi ttrén uminh. Giô-suê nói: Oâi! Chúa Gié-hó-va, sao Ngài em dân này 
qua sông Gió- anh ng phó chúng tôi vào tay dân A-mô-rít mà làm cho dit 1? Oâi! ch 


8 
chi chúng tôi ch n ph n 11 bên kia sông Giô- anh! Than ôi! h 1 Chúa, sau khi 
9 
Y-s -ra-én ã xây lngtr cm tk thù ngh ch mình, tôi còn nói làm sao? Dân 
Ca-na-an vàc dân x này s hay iu ó,s vây chúng tôi, và di t danh chúng tôi 
10 

khi t;ri Chúa s làm sao cho danh 1 n Chúa? B y gi, c Giê-hô-va phán 

11 
cùng Gió-sué r ng: Hãy ng d y; sao ng ispmtxung tnh vy? 
Y-s -ra-ên có ph m t i; chúng nó b i ngh ch giao cta ãtruyncho nni 


12 
dám ly vt áng dit, ncpvt ó, làm d1 trá, và trong bao mình. Bi 
c 6, dân Y-s -ra-én không th chngc nitr cmtk thù ngh ch mình, ph i 
xây [ng tr cmt chúng nó, vì Y-s -ra-én ãtr nênk b ras.Nu các ng i 
không c t kh i gi a mình vt áng dit y, thì ta không còn cùng các ng ina. 

13 
Hãy ng dy làm cho dân s nên thánh, và hãy nói r ng: Các ng 1 khá làm cho mình 
nên thánh v ngày mai; vì Gié-hó-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên có phán nh v y: 
HIY-s -ra-ên, ng icóvt ángdittigiang i!ng 1khóng th ch ng 
c nitr cmtk thù ngh ch mình cho n ch ng nào các ng i áctkhi 
14 
gi amình vt áng dit y. V y, sáng mai các ng is i ngntngchi 
phái; chi phái nào ma c Gié-hó-va ch ras ngntngh hàng;h hàng nào mà 
c Giê-hô-va ch ras ngntng nhà; nhà nào mà c Giê-hô-va ch ra s 
15 
ngntngng 1. Ng inaob ch ralàk cóca ángdit ó,s b 
thiêu n i l a, cùng các món thu c v ng 1;ving i ãbigiao cca c 
16 
Gié-hó-va, và ph m s x u h trong Y-s -ra-én. V y, Gió-sué d y s m, bi u 
17 
Y-s -ra-én ngn tng chi phái; và chi phái Giu-ab ch ra. on, ng i 
biucách hàng Giu-a ngn;vah hàng Xé-ráchb ch ra. on,ng ibiu 
18 
h hàng Xé-ráchligntng gla tr ng; và Xáp-1b ch ra. Ng 1 bi u nhà 
Xáp-1 ngntngng 1; thì A-can, con trai c a C t-ni, cháu c a Xáp- i, b ch 
19 


ra. Giô-suê bèn nói cùng A-can r ng: H i con, xin hãy tôn vinh Giê-hô-va c Chúa Tri 
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c a Y-s -ra-ên, và ng i khen Ngài; hãy thú th t cho ta iu con álám, ch giu chút 
20 
nào.  A-can tha cùng Gió-sué r ng: Ph i, tôi 4 ph m t i cùng Gié-hó-va c Chúa 
21 
Tr i c a Y-s -ra-ên, và này là iu tôi ã làm: Tôi có th y trongcac pmt 
cái áo choàng Si-né -att p, haitrmsicl bc, vàm tném vàng nngnmm i 
si c l ; tôi tham mu n các món ó, val y nó; kia, các vt y ãgiud i t 
22 
gi atri tôi, conbcthi di. Giô-suê bèn sai ng ichy n tri, th y áo 
23 
choàng gi uti ó,vàbcthì di. H lycácvt ógiatri, em v 
24 
cho Giô-suê và cho h t th y dân Y-s -ra-ên, ri tr cmt c Giê-hô-va. 
B y gi , Giô-suê và c Y-s -ra-ên b t A-can, con cháu Xé-rách, cùng 1y b c, áo choàng, 
nén vàng, con trai, con gái c a ng i, bò, l a, chiên, tr i, và m i v t chi thu c v 
25 
ng i màdn n trong tr ng A-có. Giô-suê nói: Sao ng 1 có khu y r i chúng 
ta? c Giê-hô-va ch c s khu y ring i ngày nay. Ric Y-s -ra-ên ném á 
26 
ng 1;h thiêu các ng i y trong la, val y álp chúng nóli. K y,chúng 
ch t trên thây ng imt ng áln,hãy còncho nngày nay. c Giê-hô-va bèn 
nguôi cnthnhn Nga..Bic ó,ng itagich này là A-có cho n ngày nay. 


Chapter 8 


1 
K ó, c Giê-hô-va phán cùng Gió-sué r ng: Ng ich s,ch ái ng 1. Hãy 
em theo mình h t th y quân lính, chid y 1 lên hãm ánh thành A-hi. Kia, ta ã phó 


vào tay ng i vua A-hi, dân s , thành, và x cang i. Ng iphi ãi A-hi và 
vua nó nh ng i á ãi Gié-ri-có và vua nó; nh ng các ng is o0otl y hóa tài 


và súc v t cho mình. Hãy ph c binh sau thành. V y, Gió-sué ng d y cùng các quân 


lính ng lên ánh A-hi. Ng 1chn ba muôn ng im nh dn, sai iban êm, 
và truy n 1 nh này r ng: Hãy coi, các ng is ph c binh sau thành; ch dang ra xa thành 


quá, hãy dàn cho s n. Còn ta vic dân s theo ta,s ign l1 thành. Khi chúng nó 
ra ón ánh chúng tanh lntr c, thì chúng tas ch y trn tr cm t chúng nó. 


Chúng nó s r t theo chúng ta cho n ch ng chúng ta d chúng nó ra cách xa kh i 
thành; vi h nói r ng: Chúng nó ch y tr n ta nh 1ntr c. Trong lúc chúng ta ch y 
7 
tr ntr cm t chúng nó, thì các ng is rakh in iph c binh ma hãm 1 y thành; 


8 
Gié-hó-va c Chúa Tr 1 các ng is phó thành vào tay các ng i. Khi các ng 1 
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chi m thành r i, thì ph i phóng h a nó; hãy làm theo lica c Giê-hô-va. Hãy coi, 
9 
này là 1 nh ta truy n cho các ng i. V y, Giô-suê sai các ng i ó 1;h phc 
gl a kho ng Bé-tén và A-hi, v phía tây c a A-hi; còn Giô-suê êm óng ti gi a dán 
10 
s. K y, Giô-suê d y sm, im dân s ; ng 1 cùng các tr ng lão 1 lên 
11 
tr cmtdân n thành A-hi. H t th y quân lính theo ng i ilên ngn 
tr cmt thành, và óng triv phía b c A-hi: có cái tr ng ch y dài gi ah và thành 
12 
A-hi. Giô-suê bèn em ch ng n m ngàn lính ph c gi a kho ng Bê-tên và A-hi, v 
13 
phía tây c a thanh. Khi dân s á óng trin i phía b cc a thành, và ph c binh 
14 
v phía tây ri, thì êm ó Gió-sué 1x m t1 trong tr ng. Vua thành y v ath y 
iu ó,ng Itabènlt tdysm, vua vàc dâns ng i u ira ón 
Y-s -ra-ên tini ãch bo, v phía ngbng, ng giao chi n; song vua không 
15 
bitrngcómt obinhphc phía sau thành. Giô-suê và c Y-s -ra-ên 
16 
cho chúng nó ánh b i mình, và ch y tr nv phía ng v ng. H t th y dân s 
trong thành uhipli ng uitheo. V y chúng r t theo Gió-sué vàb d 
17 
cách xa kh 1 thanh; ch ng có m tai thành A-hi hay là Bé-tén mà không ra ui 
18 
theo Y-s -ra-ên;h b thành tr ng không uitheo Y-s -ra-ên. Bygi, c 
Gié-hó-va phán cùng Gió-sué r ng: Hãy gi giáo ng icmnitay rav h ng thành 
A-hi, vì tas phó thành vào tay ng i. Giô-suê bèn gi giáo mình c m n i tay ra v 
19 
h ng thành. V agi tay lên, binh phclptc ngdy khich mình núp 
20 
mà ch y vào thành, chi m 1 y và phóng h a nó. Ng 1 thành A-hi quay l 1, nhìn th y 
khói t thành bay lên tri;h chng mtph ngth nào ngtrnv phía này 
hay là phía kia. V , dân s chytrnv phía ng vngtr lnli ánh nh ng 
21 

k r t ui theo mình. Khi Gió-sué và c Y-s -ra-ên th y binh ph c ãly 

22 
thành, và khói t thành bay lên, bèn tr v ánh ng 1 A-hi. Các binh khác c ng ra 
khithành ón ánh dân A-hi; nh v y chúng nó b dân Y-s -ra-ên vây ph , bên này 
có o này, bên kia có quân kia. Ng ita ánh chúng nó n Ikhôngcòn li 

23 

k nào s ng hay là cho ai thoát c. Binh b t s ng vua A-hi, vàdn n cùng 


24 
Giô-suê. Khi dân Y-s -ra-én ã gi t xong h tth y ng 1 thành A-hi, ho c trong 
ng ru ng hay là trong ng v ng, làn1chúng nób ui theo, và khi h t th y, 
n ing ichót, ángárpd il ig mri, thì dân Y-s -ra-ên tr v 
25 
A-hi và gitbngl ig mnhngk còn ti ó. Trong ngày ó, h tth y 
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26 
ng i A-hi, nam vàn, ub ngácht,s làm 1 hai ngàn ng i. Giô-suê 
ch ng rút li tay mình ãc m gi th ng ra v i cây giáo, cho n ch ng nào ng i 
27 

ta ãdithtthyng 1 thành A-hi. Song dân Y-s -ra-én c p cho mình nh ng 

28 
súc v t và hóa tài c a thành này, y nh c Gié-hó-va ã phán d n Gió-sué. Vy, 
Gió-sué phóng h a thành A-hi, và làm cho nó ramt ngh tàn i 1,ynh hãy 

29 
còn n ngày nay. Ng 1 bi u treo vua A-hi lên trên m t cây va cho n 
chi u; nh ng khimttriln, Giô-suê biung 1tah thây xu ng khi cây. Ng i 
ta em li ng thây ón ic a thành, và ch t lên trên mt ng áln, hãy còn n 
30 
ngày nay. B y gi , Gió-sué l p m t bàn th cho Gié-hó-va c Chúa Tric a 
de 31 

Y -s -ra-én t 1 trên núi E-banh, y nh Mói-se, tôit ca c Giê-hô-va, adn bi u 
dân Y-s -r-én, và ã có chép trong sách lu t pháp Môi-se: y là m tbànth bng á 
nguyên khi,stcha ng n. ódâns dângcal thiéucho c Giê-hô-va, 


và dâng c al thù ân. Ti ó Giô-suê c ng kh c trên ám tbn lu t pháp mà 
33 
Môi-se ã chép tr cm t dân Y-s -ra-én. C Y-s -ra-ên, các tr ng lão, các quan 
cai, và các quan xét ng hai bên hòm tr c m tnh ngthyt l,ng 1Lê-vị, là 
ng 1 khiêng hòm giao c a c Giê-hô-va. Nh ng khách 1 luôn v i dân Y-s -ra-ên 
ucómtti ó,phânnanày v phía núi Ga-ri-xim, và phân na kia v phía 
núi E-banh, tùy theo [nh mà Môi-se, tôit ca c Giê-hô-va, tr c ã truy n cho chúc 
34 
ph c dân Y-s -ra-én. on, Gió-sué c htcác l1 lu t pháp, s chúc lành và 
s chúc d, y nh ã chép trong sách lu t pháp. Ch ng có linào v mi iu 
Mói-se ã truy n d n mà Gió-sué không ctitr cmtc hichúng Y-s -ra-ên, 
tr cmt nba, con nít, và kháchl giah. 


Chapter 9 
1 
Khi hay cvic này, ht th y các vua bên này sông Giô- anh, hoc trong 
núi, d i ng b ng, hay là dc bãibinln ingang Li-ban, tc là các vua dân 
Hê-tít, dân A-mô-rít, dân Ca-na-an, dân Phê-rê-sít, và dân Gié-bu-sít, urpmtýhip 
vinhau ng giao chi n v i Giô-suê và Y-s -ra-ên. Khi dân Ga-ba-ôn ã hay iu 
Giô-suê làm cho Gié-ri-có và A-hi, bèn tính dùng m uk. Chúng nó gi b is,ly 


5 
bao c ch t cho la mình, vàbuchar uc rách váli, d ich n mang giày 
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c vá, và trên mình qu n áo c mòn; h t th y bánh v l ngb h u khô và 

6 
mi ng vn. Chúng nó i n g n Gió-sué t 1 tr i quân Ghinh-ganh, mà nói cùng 
ng 1 và dân Y-s -ra-ên r ng: Chúng tôi x xa n; v y bây gi, hãy lp giao c 


cùng chúng tôi. Dân Y-s -ra-ên áp cùng dân Hé-vít r ng: Có 1 các ng 1 gia 


chúng ta ch ng; v y làm th nào lp giao c ng? Nh ng chúng nó nói cùng Giô-suê 
9 
r ng: Chúng tôi là tôi t c a ông. Giô-suê h i: Các ng ilàai, âu n? áp 
rng: Tôit caông t x rtxa n tôn trng danh Gié-hó-va là c Chúa 
Tric a ông; vì chúng tôi có nghe nói v Ngài, và mi iu Ngài ã làm trong x E-díp-tó; 
10 
licngnghe v mi iu Ngài ã làm cho hai vua A-mó-rít bên kia sông Gió- anh, 
11 
là Si-hôn, vua H t-bôn, và Oùc, vua Ba-san, ti Aùch-ta-r t. Các tr ng láo vàh t 
th y dân s x chúng tôi có nói cùng chúng tôi r ng: Hãy 1 y 1 ng th c dùng d c 
ng, 1 ntr cmt dân ó, mà nói r ng: Chúng tôi là tôi t các ông; và bây 
12 
gi , hãy l p giao c cùng chúng tôi. Kìa, bánh c a chúng tôi; ngày chúng tôi ra kh i 
nhà ng i n cùng các ông, chúng tôi 1 y nó em theo làm 1 ng th c v n nóng 
13 
hi, mà ngày nay ãkhô vàb vn. Nhngbur unày chúngtôi yru 
hãy còn m 1 tinh, kia nay ã rách; còn qu n áo và giày chúng tôi 4c mòn, b1 vì i 
14 
ng xa. Ng 1 Y-s -ra-ên bèn nh m 1 ng th c chúng nó, không c u h i 
15 
c Giê-hô-va. Giô-suê 1 p hòa cùng chúng nó, và kt c cho chúng nó s ng; r i 
16 
các tr ng lão c a hi chúng bèn th cùng chúng nó. Nh ng ba ngày sau khi 41p 
giao c cùng chúng nó, dân Y-s -ra-én hay r ng các ng 1 này v n lân c n mình, và 
17 
ti gi a mình. Dân Y-s -ra-ên lên ng, và ngày th ba n thành chúng nó. 
18 
V , các thành c a chúng nó là Ga-ba-ôn, Ké-phi-ra, Bê-ê-r t, và Ki-ri-át-Gié -a-rim. Dán 
Y-s -ra-ên không giao chi n cùng dân ó, vic các tr ngláocahichúng ãch 
danh Gié-hó-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên mà th cùng dân ó; nh ngc hichúng 
19 
l m b m cùng các quan tr ng. Các quan tr ng bèn nói cùng c h1 chúng r ng: 
Chúng ta ãch danh Giê-hô-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én mà th cùng dân ó; 
20 
vy,t bây gi chúng ta không th hichúng nó c. Chúng ta phi ãi dân ó 
nh vy:Phi cho chúng nó s ng, huchoch vic lith ãlp, mà chúng 
21 
ta khincnthnhn ca c Giê-hô-va giáng trên chúng ta. V y, các quan tr ng 
t rng chúng nó csng,nhngphib dùng nc ixáchn c cho 
22 
c hi chúng, y nh các quan tr ng ã nói cùng chúng nó. Giô-suê bèn g i dân ó 
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mà nói nh v y: Sao các ng i á g t chúng ta, nói r ng: Chúng tôi rtxa các ông, 


23 
té ra các ng 1 gia chúng ta? V y, bây gi , các ng ib ras, không dt 
24 
làm tôi mi,c ncIivàxáchn cchonhàca c Chúa Tr 1 ta. Chúng nó 
bèn th a cùng Gió-sué r ng: Aáy là 1u k tôi t ông có hay rõ ràng Giê-hô-va c Chúa 
Tricaông ã phán d n Môi-se, tôi t Ngài, bi u ban toàn x cho các ông, và di th t 
th y dân tr cmtminh: y v y, chúng tôi vic các ông ly làmrts hãi cho 
25 
s s ng mình, nên milamnh v y. Bây gi chúng tôi trong tay ông, hãy ãi chúng 
26 
tôi tùy ý ông cho là t t lành và công bình. Giô-suê bèn làm nh ng i ã nói, và gii 
27 
cu chúng nó kh ib tay dân Y-s -ra-én gi t. Trong ngày ó, ng ict chúng nó 


lìmk  nc1và xáchn c cho h i chúng và cho bàn th ca c Giê-hô-va t 1 
trong niNgaichnla; yla iu dân ó hãy còn làm n ngày nay. 


Chapter 10 


1 
Khi A- ó-ni-Xé- éc, vua Gié-ru-sa-lem, hay r ng Giô-suê ã chi m l y thành A-hi, 
vatnditnó 1, ãi thành A-hi và vua nó nh ng 1 ã ãi Gié-ri-có và vua nó, l 1 


2, 
hay r ng dân Ga-ba-ón ã lp hòa vi dân Y-s -ra-ên và cùng h, thì ng ily 
làm s hãi 1 m; vì Ga-ba-ôn là m t thành In,mt  ôtht;lilnhn thành 
A-hi, vàc dân s nó ulàng imnhdn. V y, A- Ó-ni-Xé- éc, vua thành 


Gié-ru-sa-lem, sal ng 1 1 nói cùng Hó-ham, vua H p-rón, cùng Phi-ram, vua Gi t-mút, 


cùng Gia-phia, vua La-k1, cùng é-bia, vua Eùc-lôn, mà r ng: Hãy 1lén nta màtip 

5 
cu ta, và ánh thành Ga-ba-ôn; vì nó ã lp hòa cùng Gió-sué và dân Y-s -ra-ên. Vy, 
n m vua A-mó-rít, t c là vua Giê-ru-sa-lem, vua H p-rôn, vua Gi t-mút, vua La-kI, và vua 
Eùc-lôn nhóm hi p, kéo lên cùng h t th y quân lính mình, óng tr itr c Ga-ba-ón, và 


6 
hãm ành thành. Ng iGa-ba-ôn saik n nói cùng Gió-sué ti tri quân Ghinh-ganh, 
mà r ng: Xin ch b tôit ông; hãy mau lên n cùng chúng tôi, gi 1 thoát và ti pc u 
7 
chúng tôi vì ht th y vua A-mô-rít trong núi ã hi p l1 ngh ch chúng tôi. V y, Giô-suê 


Ghinh-ganh 1 lên v ih tth y quân lính và nh ng ng im nh dân. c Giê-hô-va 
phán cùng Gió-sué r ng: Ch s, vì ta ã phó chúng nó vào tay ng i, ch ng còn mt ai 
9 
ngn1f cmtngi c. V y, Giô-suê Ghinh-ganh itrn êm, 
10 
richt n áp chúng nó. c Giê-hô-va làm cho chúng nó v chytr cmt 
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Y-s -ra-ên, khinchob ibig n Ga-ba-ôn; Y-s -ra-ên r t u 1 chúng nó theo 
11 
ng d c B t-Hó-rón, và ánh h cho n A-xé-ca và Ma-ké- a. Khi chúng nó 
ch y tr ntr cm t Y-s -ra-ên và xu ng dc Bé-Hó-rón, thì c Gié-hó-va khi n 
álnttrirtxungc ngcho n A-xé-ca, và chúng nó ub cht. 
S nhngng ib chtv ma ánhiuhns nhngng ib dân Y-s -ra-ên 
12 
gitbngg m. Ngày mà c Giê-hô-va phó dân A-mó-rít cho dân Y-s -ra-ên, thì 
Giô-suê th a cùng c Giê-hô-va titr cm t Y-s -ra-ên, mar ng: Himttri, 

13 
hãy d ng li trên Ga-ba-ôn; H i m t tr ng, hãy ng ng li trên tr ng A-gia-lón! Mt 
tribendng,mttrnglinngng, Cho nchngdáns ã báo thù quân ngh ch 
mình. 1u ó há không có chép trong sách Gia-sa sao? Mttridngligiatri, và 

14 
không viln cmt ngày trn. T tr c vàv sau, ch ngh có ngày nào 
nh ngày ó, là ngày c Giê-hô-vacónhmlicamtloàing 1; vì c Gié-hó-va 
15 
chi nc cho dân Y-s -ra-ên. R i Gió-sué và c Y-s -ra-Ên tr v tri quân 
16 
Ghinh-ganh. V ,nm vua kia ãch y trn, và n trong m thang áti Ma-ké- a. 
17 
Có ng ithu t cho Giô-suê hay iu ó, màr ng: Ng ita có g pnm vua núp 
18 
trong m t hang áti Ma-ké- a. Giô-suê bèn d y r ng: Hãy ly álnlpming 
19 
hang li, vàc tng icanh gi. Còn các ng ich d ngli, phir t theo 
quân ngh ch, xông ánh phía sau; ng chúng nó vào thành chúng nó; vì Gié-hó-va 
20 
c Chúa Tr i các ng 1 ã phó chúng nó vào tay các ng i. Khi Giô-suê và dân 
Y-s -ra-ên ã ánh chúng nó b birtln,cho nnituytdit 1, và khi nh ng 
21 
ng 1trong chúng nó ã c thoát khi, rút l1 trong thành kiên c, thì c dân 
s tr v v1 Giô-suê bình yên n1 tri quân ti Ma-ké- a, ch ng m t ai dám khua môi 
22 
ngh ch cùng dân Y-s -ra-ên. B y gi Giô-suê nói r ng: Hãy m mi ng hang, em 
23 
nm vua óra,ridn n chota. H làmnh vy, anm vua ra kh i hang 
á, vàdn n chong i,t c là vua Giê-ru-sa-lem, vua H p-rôn, vua Gi t-mút, vua 
24 
La-ki, và vua Eùc-lôn. Khih ãdnnm vuanày n cùng Gió-sué, thì Giô-suê g 1 
h t th y ng inam c a Y-s -ra-ên, và nói cùng các binh t ng ã iv imình, má 
rng: Hãy lign, pchnlênc ca các vua này. H bèn ngn, pchn 
25 
trên c các vua y. on, Giô-suê nói cùng h rng: Ch ng i, vá ch kinh kh ng; 
khá v ng lòng b n chí, vì c Giê-hô-vas làm nh v y cho ht th y thù ngh ch các 
26 
ng i, mà các ng is chinc. Sau r i, Giô-suê ánh gi t các vua y, bi u 
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27 
em treo trên n m cây; n m vua yb treo trên cây cho nchiuti. Khi mt 


tr i chen 1 n, Giô-suê bi u ng itah thây xu ng kh i cây; h li ng nh ng tháy 
trong hang á, làch các vua y ã núp,r1ly nhng áln lp mi ng hang 1 1, 
28 
hãy còn cho n ngày nay. Trong ngày ó, Giô-suê c ng chi m 1 y Ma-ké- a, và dùng 
l ig mgitc thành cùng vua nó. Ng it n di t thành, luôn h t th y k 
29 
trong, không thoát m t ai. Ng 1 ãi vua Ma-ké- anh á ãi vua Gié-ri-có. 
30 
on, Giô-suê cùng c Y-s -ra-ên Ma-ké- a 1 qua Líp-na, và hãm ánh Líp-na. 
c Giê-hô-va c ng phó Líp-na cùng vua nó vào tay Y-s -ra-ên;h dùng l ig m 
di t thành, luónhtthyk trong ó,chng thoátmtaI.Ng 1 ãi vua thành 
31 
này y nh ã ãi vua Gié-ri-có v y. K y, Gió-sué cùng c Y-s -ra-ên Líp-na 
32 

i qua La-ki, óng tri 1cùng thành, và hãm ánh nó. c Giê-hô-va phó La-ki vào 
tay Y-s -ra-ên; ngày th haih chi m 1 y thành, dùng 1 i g m di t thành v i 

33 
nh ng ng i trong,cngynh ãlàm cho Líp-na v y. B y gi , Hô-ram, vua 
Ghê-xe, 1 lên ti p c u La-ki; Gió-sué ánh b i ng 1 và dân s ng i, n i 

34 
không còn ai thoát kh i. o n, Giô-suê cùng Y-s -ra-ên La-ki i qua Euc-lón, 
35 
óng tri ingang thành, va hãm ánh nó. Chánh ngày ó, h chi m 1 y thành, 
dùng l ig m dit nó i. Trong ngày ó, Giô-suê t n di t thành v ih t th y 
36 
ng i trong ó, y nh ng i ã làm cho La-ki v y. K ó, Giô-suê cùng c 
37 
Y-s -ra-ên t Eùc-lôn ilên H p-rón, va hám ánh nó. H chi ml y thành, dùng 
l ig m dit thành, vua, cách ng thôn nó, vàm1ng i trong ó, không 
thoát kh i m t ai, c ng y nh ng 1 ã làm cho Eùc-lôn v y; ng itn dit thành 
38 
và các ng i trong. o n, Giô-suê cùng c Y-s -ra-ên i n ê-bia, và hãm 
39 
ánh nó. Ng ichimly thành vah ng thôn nó, cùng b t vua, dùng 1 i g m 
di t thành, và t n di t h t th y nh ng ng i trong, không thoát kh im t ai. 
40 
Ng i ãi ê-bia và vua nó, y nh á ãi H p-rôn, ãi Líp-na và vua nó. Vy, 
Giô-suê ánh toàn x , nào mi n núi, nào mi n nam, nào ng b ng, nào nh ng gò nng, 
và các vuam y min ó. Ng 1khóng thoát khim tai ht; phàm v t có h1 
th thing iditht i, y nh Gié-hó-va c Chúa Tric a Y-s -ra-én ã truy n 
41 
dn. Aáy v y, Giô-suê ánh các vua ót Ca- e-Ba-nê -a cho n Ga-xa, và toàn 
42 

x Gô-sen cho n Ga-ba-ón. Qua mtl t thì Gió-sué b t các vua này và chi m 
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lyx h,bi vi Giê-hô-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên chính chi n cho Y-s -ra-én. 
43 
on, Giô-suê vàc Y-s -ra-ên tr v triquán Ghinh-ganh. 


Chapter 11 
1 . . . . . . 
V a khi Gia-bin, vua Hát-so, á hay các s này, bèn sais gi n cùng Gió-báp, 
. 2 . 
vua Ma- ôn, n cùng Sim-rón, vua Aic-sáp, cùng các vua minbc,hoc trên 


núi, trong ng, mi n nam Ki-nê-r t, x th p, hay là trên các n i cao ô-r v phía 


tây. Lisai n cùng dân Ca-na-an v phía ông và v phía tây, cùng dân A-mó-rít, 
dân Hê-tít, dân Phê-rê-sít, dân Giê-bu-sít trong núi, và n cùng dân Hê-vít nichn 


núi H t-món, trong x Mích-ba. Các vua này v1htth y quân lính mình bèn kéo ra, mt 


5 
dân ông vô s, nh cátnib bin, có ng a và xe theo r t nhi u. Htthy các 


vua này ãhnnhau n óng trichunggnn cMê-rôm, ng giao chi n cùng 


6 
Y-s -ra-ên. Nh ng c Giê-hô-va phán cùng Gió-sué r ng: Ch s, vì ngày mai t1 
gl này, tas phó h tth y chúng nó b chttr cm t Y-s -ra-én; ng is ct 
7 
nh ngnga, va tcác xec chúngnónila. V y, Giô-suê va h t th y chin 


s ng ilptc i n,xông vào chúng nó g nn c Mê-rôm, và c Giê-hô-va 
phó chúng nó vào tay Y-s -ra-ên. Giô-suê và h t th y chins ánh ui theo chúng nó 
cho n Si- ón ln, cho n Mít-ré-ph t-Ma-rim, và n tr ng Mích-va v phía 
9 
ông,chng thoátkhimtaiht. Giô-suê làm cho chúng nó y nh c Giê-hô-va 
10 
ä phán dnng i,ctnh ngnga, vá txec ca chúng nó n1la. Trong 
mt lúc ó, khi tr v , Giô-suê 1 y Hát-so, và dùng g m gi t vua nó; Hát-so x a v n 
11 
là kinh ôc a các n c này. Giô-suê và quân lính dùng 1 ig mgithtth y 
ng i trong thành, ch ng còn li v t chi có hith, và ng 1 phóng h a thành 
12 
Hátso.  Giô-suêc ngbtcác vuan y, dùng l ig m git i, và chi m các thành 
13 
cah màdit i, y nh Môi-se tôit ca c Giê-hô-va, ã truy n d n. Nhng 
Y-s -ra-ên không tmtthành nào trên gò n ng, tr ra Hát-so, mà Giô-suê ã t. 
14 
Dân Y-s -ra-én otly v phn mình hth y hóa tài và h t th y súc v tca 
các thành này; nh ng dùng 1 ig mgitm1 loài ng icho nchng ãdit 
15 
h t, ch ng còn livtnàocóhith. M ng l nh mà c Giê-hô-va phán 
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16 
d n Mói-se, Giô-suê không b sót gì ht. V y, Giô-suê chỉ ml yc x này, nào núi, 
nào c min nam, nào toàn x Gô-sen, nào tthpvà ng b ng, nào núi Y-s -ra-ên 
17 
cùng x th y nó, t phía núi tr i m c lên phía Sé -i-r cho n Ba-anh-Gát trong 
tr ng Li-ban, t i ch n núi H t-món. Ng 1bthtth y vua các min ó, ánh và 
18 19 
giti. Giô-suê ánh gi c cùng các vua này lâu ngày. Ch ng có m t thành nào 1 p 
hòa cùng dân Y-s -ra-ên, tr ra dân Hê-vít t1 Ga-ba-ôn. Dân Y-s -ra-ên nh gi c giã 
20 
mà chi ml y ht th y. Vì c Gié-hó-va cho lòng các vua y c ch p mà 
chinh chi n cùng Y-s -ra-én, h u choh b dit i, không cth ng xót, y nh 
21 
c Giê-hô-va ã phán d n Mói-se. Trong lúc ó, Giô-suê 1tr di tdân A-na-kim, 
nào trong núi Hp-rôn, ê-bia, A-náp, hay là trên kh p núi Giu- a và núi 
22 
Y-s -ra-ên; Giô-suê t n di t chúng nó luôn v 1 các thành cah. Ch ng còn ng 1 
23 
A-na-kim nào trong x Y-s -ra-én, ch ti Ga-xa, Gát, và Aùch- t thì có. V y, 
Giô-suê chi m c x , y nh c Gié-hó-va ã phán d n Môi-se, và ban x cho 
Y-s -ra-én làm s n nghi p, tùy s chia phân t ng chi phái. B y gi,x c bình 
t nh, không còn gi c giã. 


Chapter 12 


1 
N y các vuacax mà Y-s -ra-én ã ánh b1, vàchimlyx cah 
bên kia sông Gió- anh, v phía m t tr i m c, t khe Aït-nôn n núi H t-môn, v i 


toàn ngb ngv phía ông. Si-hôn, vua dân A-mó-rít tiH t-bôn. Ng iqu n 
htt A-ró -e, là thành mé khe Ait-nón, vàt gi a dòng khe, phân nax Ga-la-át cho 


3 
n khe Gia-b c, là gi i h n dân Am-môn; liqunht ngbngcho n 
bi n Ke-né-r t v phía ông, cho nbinca ngbngtclàBinmn, 
phía ông v h ng B t-Giê-si-m t; c ng qu n h t mi n nam d i chn trin 


4 
núi Phích-ga. K n aphncaģOùc, vua Ba-san, làm tng 1 còn sót c a dân 


Ré-pha-im t1 Aùch-ta-r t và Eát-ré -1. Ng iqu nht núi H t-món, min Sanh-ca, 
vàc x Ba-san, cho n gii h n dân Ghé-su-rít và dân Ma-ca-thít, cùng nligia 
6 
x Ga-la-át, là gi i h n c a Si-hôn, vua H t-bôn. Môi-se, tôi t ca c Giê-hô-va, 
và dân Y-s -ra-ên ánh b i chúng nó; ri Môi-se, tôi t ca c Giê-hô-va,ban a 
ph n chúng nó cho ng i Ru-bên, ng i Gát, và phân n a chi phái Ma-na-se làm s n 
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7 
nghi p. Này là các vua c ax mà Giô-suê và dân Y-s -ra-ên ánhbi bên này sông 
Gió- anh, v phía tây t Ba-anh-Gát trong tr ng Li-ban, cho n núi tr in i lên v 
h ng Sé -i-r . Tùy s phân chia t ng chi phái, Giô-suê ban cho các chi phái Y-s -ra-én 


làm s n nghi p, núi, x thp, ngb ng, gónng, ng vng, và min nam, tc 


làc x dân Hê-tít, dân A-mó-rít, dân Hé-vít, và dân Gié-bu-sít. Vua Gié-ri-có, vua A-hi vn 
l 10 , 11 12 
nic nh Bê-tên, vua Gié-ru-sa-lem, vua H p-rón, vua Gi t-mút, vua La-ki, vua 
13 14 15 
Euc-lón, vua Ghé-xe, vua é-bia, vua Ghé- e, vua H t-ma, vua A-rát, vua Líp-na, 
16 17 18 
vua A- u-lam, vua Ma-kê- a, vua Bê-tên, vua Tháp-bu-ách, vua Hê-phe, vua A-phéc, 
19 20 21 
vua Sa-rôn, vua Ma- ôn, vua Hát-so, vua Sim-rôn-Mê-rôn, vua Aic-sáp, vua Tha 
22 23 
-a-nác, vua Mé-ghi- ô, vua Ké- e, vua Gi c-né-am, t1C t-mén, cua Ó-r 
24 
trên các nicao ô-r, vua Gó-1m Ghinh-ganh, và vua Thi t-sa; htth y là bam 1 
m t vua. 


Chapter 13 


1 
Giô-suê ã già tu i cao, c Giê-hô-va bèn phán cùng ng irng: Ng 1 ã già 


tui ã cao, phnx phi ánh 1y hãy còn nhi u 1 m. X cònlilà ây:ht 
3 

th y min c a dân Phi-li-tin, vàc a ph n dân Ghê-su-rít; t sông Si-cô ingang 

x E-díp-tó, cho n giih n Eùc-rôn v phía b c, vnk là mi n Ca-na-an, thu c 

v n m vua Phi-li-tin, là vua Ga-xam vua Aùch- t, vua Aùch-ca-lôn, vua Gát, vua Eùc-rôn 


và vua dân A-vim; liv phía nam,c x Ca-na-an và Mê -a-ra, v n thu c v dân 


5 
Si- ôn, cho n A-phéc, cho n giih n dân A-mó-rít; còn luôn x dân Ghi-bê-lít, 
vàc Li-ban v phía m t trim c,t Ba-anh-Gát d ich n núi H t-món, cho 
6 
n ni vào ranh Ha-mát; licòndân trên núi, t Li-ban cho n Mít-rê-ph t-Ma-im, 


t c là các dân Si- ôn. Aáy chính tas ui chúng nó kh 1 tr cm t dân Y-s -ra-ên. 
Song ng i hãy b tth m chia x này cho Y-s -ra-ên làm s n nghi p, y nh ta á 
7 
truy n cho ng i. V y bây gi , hãy chia x này cho chín chi phái, và phân n a chi phái 


Ma-na-se. Ng iRu-bên, ng i Gát, và phân n a chi phái Ma-na-se ã lãnh b 1 Môi-se 
phnsnnghipmình bên kia sông Giô- anh v phía ông, y nh Môi-se, tôit c 
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9 
Gié-hó-va, ã phát cho chúng nó; tclàx t A-rô -e trên mé khe Ait-nón và thành 
10 
gi atr ng, cùngc x ngb ngt Mê- ê-ba chí 1-bón; vàh t th y nh ng 
11 
thành c a Si-hôn, vua A-mó-rít, tr vì ti Ht-bôn, cho n giih n dân Am-môn; 
lix Ga-la-át cùng a ph n dân Ghê-su-rít và dân Ma-ca-thít, kh p núi H t-món và 
12 
toàn Ba-san cho n Sanh-ca; cng ctoànn c vua Oùc trong Ba-san, v n tr 
vì t i Aùch-ta-r t và Eát-ri -1; ng ilà k chót trong dân Ré-pha-im còn sót 1 1. Môi-se 
13 
ánh b i và u i chúng nó 1. Nh ng dân Y-s -ra-ên không ui idân Ghê-su-rít 
và dân Ma-ca-thít. Aáy v y, dân Ghê-su-rít và dân Ma-ca-thít còn gia dân Y-s -ra-ên cho 
14 
n ngày nay. Song Môi-se không phát ph n s n nghi p cho chi phái Lê-vi: nh ng c a 
1] dâng cho Gié-hó-va c Chúa Tri c a Y-s -ra-ên, y là ph n s n nghi p c a chi 
15 
phái ó, y nh Ngài ã phán cùng Môi-se. V y, Môi-se có phát m t ph n cho chi phái 
16 
Ru-bên tùy theo h hàng c a chúng. a ph n chi phái Ru-bên ch y t A-rô -e trên 
17 
mé khe Ait-nón, và t thành gi a tr ng, cùng toàn ng b ng g n Mê- é-ba; 
H t-bôn và các thành nó ni ngb ng là i-bôn, Ba-m t-Ba-anh, B t-Ba-anh-Mé-ón, 
18 19 
Gia-hát, Kê- ê-m t, Mé-phát, Ki-ri -a-ta-im, Síp-ma, Xé-r t-Ha-sa-cha trên núi c a 
20 21 
trng, B t-Phé -o, các tri n núi Phích-ga, B t-Gié-si-m t, cácthanhcax ng 
b ng, toàn n c Si-hón, vua dân A-mó-rít, v n cai tr ti H t-bón, mà Môi-se ã ánh 
bi, v i quan tr ng Ma- i-an, là É-vi, Rê-kem, Xu-r , vá Rê-ba, t c các quan tr ng 
22 
làm ch h u Si-hôn, và trong x. Trong nh ng ng 1 mà dân Y-s -ra-ên dùng 
23 
g m git, thì có thu ts Ba-la-am, con trai c a Bê-ô. a phn ng i Ru-bên 
có sông Giô- anh làm gi ihn. ó là sn nghi pc ang i Ru-bên, tùy theo nh ng 
24 
h hàng, thành p, và làng xómcah. Môi-se c ng có phát m t ph n cho chi phái 
20 
Gát, tùy theo h hàng c a chúng. a ph n c a chi phái Gát là Gia-é-xe, các thành 
26 
Ga-la-át, phânnax dân Am-món, cho n A-rô -e 1ngang Ráp-ba; vàt Ht-bôn 
cho n Ra-mát-Mít-bê, cùng Bé-tó-nim; ont Ma-ha-na-im cho nb cõi é-bia. 
27 
Còn trong tr ng thì B t-Ha-ram, B t-Nim-ra, Su-c t, và Xa-phón, t c là ph n còn 1i 
can c Si-hôn, vua mi n Gió- anh cho n cui bi n Ki-né-r t t i bên kia sông 
28 
Gió- anh v phía Óng. ó là s n nghi p c a ng i Gát, tùy theo nh ng h hàng, 
29 
thành p, và làng xóm cah. Môi-se c ng có phát m t ph n cho phân n a chi phái 
Ma-na-se, tùy theo h hàng c a chúng, là ph n v n còn thu c v phân n a chi phái 
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30 
Ma-na-se. aphncah lat Ma-ha-na-im, toàn Ba-san, c n c Oùc, vua Ba-san, 
31 
và các thôn Giai-r trong Ba-san, có sáu m i thành. Phânnax Ga-la-át, Aùch-ta-r t, 
và Eát-ri -1, là hai thành v n c Oùc ti Ba-san, ã phát cho phân n a con cháu Ma-ki, chít 
32 

c a Ma-na-se, tùy theoh hàng c a chúng. ó là các s n nghi p ma Môi-se phân phát 
titrong ngbng Mó-áp, bên kia sông Gió- anh v phía ông, 1ngang Gié-ri-có. 
33 

Song Môi-se không phát s n nghi p cho chi phái Lé-vi, vì Giê-hô-va c Chúa Trica 
Y-s -ra-ên là s n nghi p c a chi phái y, y nh Ngài ã phán cùng h vy. 


Chapter 14 


1 
N y là các ph n dân Y-s -ra-ên nh n lánh làm s n nghi p trong x Ca-na-an, má 
th yt 1 E-lé -a-sa, Giô-suê, con trai Nun, và các tr ng lão c a nh ng chi phái dân 


2 
Y-s -ra-ên phân phát cho. Ng Itabtthm chia x cho chín chi phái, và cho phân n a 
3 
chi phái, ynh c Giê-hô-va ãc y Môi-se phán d n. Môi-se ã phát cho hai chi phái 
và cho phân n a chi phái kia ph n s n nghi p bên kia sông Gió- anh; nh ng ti gi a 


4 
h ng 1 không phát ph n s n nghi p cho chi phái Lé-vi. Con cháu Giô-sép phân làm 
hai chi phái, là Ma-na-se và Eùp-ra-im; ng ita không ly phn sn nghi p trong x mà 
phát cho ng 1 Lé-vi, nh ng ch phát m y thành ng ,vi tchung quanh thành, 


dùng cho các b y súc v t và tà sncah. Dân Y-s -ra-ên làm y theo 1u 
6 
c Giê-hô-va ã phán d n Môi-se mà chia x . V, con cháu Giu- a n gn Gió-sué 
t 1 Ghinh ganh, và Ca-lép, con trai Gié-phu-né, ng i Kê-nít, nói cùng ng ir ng: Oáng 
bit Iuthucv tôi và ông mà c Giê-hô-va ã phán cùng Môi-se, ng ica 
7 

c Chúa Tr i, t 1 Ca- e-Ba-nê -a. Khi Mói-se, tôi t ca c Giê-hô-va, 

Ca- e-Ba-nê -a sai tôi id thám x, thì tôi ã cbnm itu i; và tôi thu t 


licho ng ith t tnh. Các anhem ng i lên v i tôi làm cho bá tánh s n lòng; còn 
9 
tôi trung thành vâng theo Gié-hó-va c Chúa Tric a tôi. Trong ngày ó, Môi-se có th 
mà r ng: Qu tht tmàchnng 1 ã p ns thucv ng ivà con 
cháu ng Ilàm snnghip i 1; vìng 1 trung thành ã vâng theo Gié-hó-va 
10 
c Chúa Tri ta. Kia, trong bnm 1lmnmnay,t khi Ngài phán li này cùng 
Mói-se, ng khi Y-s -ra-ên còn Itrong ng vng, c Gié-hó-va ábotn 
11 
sanh m ng tôi n bây gi, và ngày nay tôi ctámm ilm tui. Rày tôi 
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cng còn m nh kh e nh ngày Mói-se sai tôi i; tôi vn còn s c mà tôi có h1 ó, ng 
12 

1 ánh gi c, ho c vào ra. V y, hãy ban cho tôi núi này, mà c Giê-hô-va ã phán 

n trong ngày ó; vì bây gi, ông ã hay r ng có dân A-na-kim và các thành 1n b n 
vng ó6.Cól cGiê-hô-vas cùng tôi, và tôis ui chúng nó i, y nh 

13 
Ngài ã phán ch ng. Giô-suê bèn chúc ph c cho ng i, và ban H p-rôn cho Ca-lép, 
14 
con trai Giê-phu-nê, làm s n nghi p. Bic ó,Hp-rônb ban cho Ca-lép, làm s n 
nghi p cho n ngày nay; vì ng 1 có trung thành vâng theo Giê-hô-va c Chúa Tr 1 
15 

ca Y-s -ra-ên. V, khi xa Hp-rôn g i là Ki-ri-át -A-ra-ba: A-ra-ba là ng 1g1ng 
giàng h nh t trong dân A-na-kim. T ây v saux  cbìnhtnh, không còn gi c 
giã. 


Chapter 15 


Phn tbtthm trúng v chi phái Giu- a, tùy theo nh ngh hàng c a chúng, 
chyt phía giihnÉ-ómti ngvng Xin v phía nam, ncui mi nnam. 


Giihn phía nam chyt uBinmn,tc làt phía ngay v h ng nam; 
3 
rit dc Aic-ráp-bim ch y dài xu ng mi ng nam, i ngang qua Xin, lên phía nam 
4 
Ca- e-Ba-né -a, 1 ngang qua H t-rón, lén h ng Aút- a, vòng qua C t-ca, i ngang 
v h ng Aút-nón, vào khe Ê-díp-tô, ri giáp bin. Aáy ós lá giihn phía 


nam c a các ng 1. Giihnv h ng ông làt Binmncho n vàm sông 


Gió- anh. Gi i h n phía be ch yt phía bin n i vam sông Gió- anh, 1 lên 
Bt-Ht-la, tr i qua phía b c Bt-A-ra-ba, va ch y n hòn á Bô-han con trai c a 


Ru-bên. on, giih n này Ilênv h ng ê-bla,t tr ng A-có ch y ti 
h ngbcv phía Ghinh-ganh, ingang dc A- u-mim t i phía nam khe; r 1 tr i 


qua g n mé n c Eân-Sê-m t, và giáp Eân-Rô-ghên. T ógiihn ¡1 lên ngang qua 
tr ng con trai Hi-nóm, v c nh nam c a Gié-hu, t c là Giê-ru-sa-lem.K_ ó, nó ch y 
lên cho n chót núi n m ngang tr ng Hi-nóm v h ng tây, uphíabc trng 


Ré-pha-im. Giih n này chyt chót núi nsuin cNép-thô-ách, và n v 
10 
h ng các thành c a núi Eùp-rôn; ri 1 luón n Ba-la, là Ki-ri-át-Gié -a-rim. Nó 
vòngt Ba-la quah ng tây v l1núi Sé -1-r,ritheoh ngbc ingang qua phía 
11 
núi Gié-ra-1m, t c là Ké-sa-lón; k ch y xung n B t-Sé-m t và qua Thim-na. T 


351 


Vietnamese Bible Anonymous 


ógIihnnàyc 1theo phía b c Euc-rón; on b ng quah ng Si c-rón, tr 1 
12 
qua núi Ba-la, nthng n Giáp-né-én, r 1 giáp bin. Còn gi 1 hn phía tây, y là 
binln. ólagiihnv bnphíacang 1 Giu- a, tùy theo nh ng h hàng 
13 
c a chúng. Ng ita ban cho ca-lép, con trai Giê-phu-nê, mtphn giang i 
Giu- a, tùy theo m nglnhca c Giê-hô-va phán cho Gió-sué, là thành c a A-ra-ba, 


cha A-nác. Aáy là thành H p-rôn. Ca-lép bèn ui 1 ba con trai c a A-nác, là Sé-sai, 
15 
A-hi-nam, và Tha-mai. T óng 1 1lén ánh dân thành ê-bia; thu x a tên 
16 
ê-bia là Ki-ri-át-Sê-phe. Ca-lép nói r ng: Tas g con gái ta là Aic-sa, làm v cho 
17 
ng Inào ánh và chi m ly Ki-ri-át-Sê-phe. Oát-ni-én, con trai c a Kê-na, cháu Ca-lép, 
18 
bénchim c thành; Ca-lép g Aïc-sa, con gái mình, cho ng 1 làm v. V,xy 
khi nàng vào nhà Oát-ni-ên, có thúc gi c ng ixin cha mình mts ru ng. Nàng leo xu ng 
19 
l a; Ca-lép h i r ng: Con mu n chi? Nàng th ar ng: Xin cha banmtcaph c 
cho con; vì cha l pconni tmin nam, nên hãy cho con m y suin c. Ng i 
20 
bèn ban cho nàng các sui trên và d i. ó là s n nghi p c a chi phái Giu- a, 
21 
tùy theo nh ng h hàng c a chúng. Các thành u cùng chi phái Giu- a, v phía 
' Z 22 
ranh E- ôm t1 mi n nam là: Cáp-sê-ên, E- e, Gia-gua, Ki-na, i-mô-na, A- e -a- a, 
23 24 25 
Kê- e, Hát-so, Gít-nan, Xíp, Tê-lem, Bê -a-l t, Hát-so-Ha- a-tha, 
26 27 

Ké-ri-gi t-H t-rón, t c là Hát-so; A-mam, Sé-ma, Mó-la- a, Hát-sa-ga- a, H t-món, 


28 29 E 30 
B t-Pha-lé, Hát-sa-Su-anh, Bê -e-Sé-ba, Bi-s t-gia, Ba-la, Y-dim, E-xem, E-thô-lát, 


Kê-sinh, H t-ma, XI c-lát, Mát-ma-na, San-sa-na, Lê-ba- t, Si-lim, S-in, và Rim-món: 
33 
htth y là hai m 1 chín thành v i các làng c a nó. Trong ng b ng là: Eát-tha-ôn, 
34 e 35 
Xô-rê -a. Aùt-na Xa-nô-ách, Eán-ga-nim, Tháp-bu-ách, E-nam, Gi t-mút, A- u-lam, 
36 
Sô-cô, A-xé-ca Sa -a-ra-im, A- 1-tha-im, Ghé- ê-ra, và Ghê- é-ró-tha-im: h t th y là 
37 38 

m ibn thành v i các làng c a nó. L1 có Xê-nan, Ha- a-sa, Mích- anh-Gát, 

39 40 41 
1-lan, Mít-bé, Gi c-thé-én, La-ki, B t-cát, Eùc-lôn, Cáp-bón, Lách-ma, Kít-lít, 
Ghé- ê-r t, B t- a-gôn, Na -a-ma, và Ma-ké- a: ht th y làm 1 sáu thành v 1 các 

42 : 43 44 

làng c a nó; Líp-na, E-the, A-san, Díp-tách, Aùt-na, N t-síp, Kê -i-la, Aic-xíp, và 
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Ma-ré-sa: h t th y là chín thành v 1 các làng c a nó; ` Eùc-rôn, v i các thành aht 

và làng c a nó; lê các thành gn Aùch- tcùng các làng c a nó, t Eùc-rôn v h ng 

tây: ki Aùch- t, các thành aht, cùng các làng c a nó; Ga-xa, các thành aht, 

cùng các làng c a nó, cho n khe Ê-díp-tô, và bi n 1 n dùng làm gi ¡ h n. i Trong 
mi n núi lá: Sa-mia, Gi t-thia, Só-có, kẻ a-na, Ki-ri-át-Sa-na, t c là é-bia, da A-náp, 
Eát-thé-mó, A-nim, x Gô-sen, Hô-lôn, Ghi-lô: h t th y m im t thành cùng các làng c a 

nó; Ba A-ráp, Ru-ma, Ê-sê-an, z Gia-num, B t-Tháp-bu-ách, A-phé-ca, nã Hum-ta, Ki-ri-át 
-A-ra-ba, t c là H p-rôn và Si-ó: h t th y chín thành v i các làng c a nó; 2 Ma-ôn, 
C t-mén, Xíp, Giu-ta, j Gít-rê-ên, Gi c- ê-am, Xa-nó-ách; N Ca-in, Ghi-bê -a, và Thim-na: 
htthym i thành v i các làng c a nó; dl Hanh-hun, B t-Xu-r , Ghé- ô, dd Ma 
-a-rát, B t -A-n t va Eân-thê-côn: h t th y sáu thành v i cáng làng c a nó; sẽ 
Ki-ri-át-Ba-anh, t c là Ki-ri-át-Gié -a-rim, và Ráp-ba: h t th y hai thành v 1 các làng c a 

nó; R trong ng v ng có B t -A-ra-ba, Mi- in, Sé-ca-ca; de Níp-san, Y t-Ha-mé-lách, 
và Eân-ghê- 1: h t th y sáu thành v 1 các làng c a nó. i V ,ng i Giu- a không 


ui c dân Giê-bu-sít t1 Giê-ru-sa-lem; nên dân Gié-bu-sít còn chung cùng 
ng i Giu- a ti Giê-ru-sa-lem cho n ngày nay. 


Chapter 16 
Phn tbtthm trúng v con cháu Giô-sép trit sông Giô- anh v Gié-ri-có, 
t các suic a Gié-ri-có v h ng ông, ch y dc theo ngv ngt thành Gié-ri-có 
2 
lên n núi Bê-tên. Giihn bngt Bê-tên nLu-x, iquab cõi dân A-ê-kít 


3 
ti A-ta-s t; k ch y xungh ng tây v phíab cõi dân Giáp-lé-tít, cho n b 


cõi B t-Hô-rôn d i và Ghê-xe, r i giáp bi n. Aáy làti ó mà con cháu c a Gió-sép, 
5 
Ma-na-se và Eùp-ra-im, lánh ph n s n nghi p minh. Này là gi ih n c a Eùp-ra-im, tùy 
theo nh ng h hàng c a chúng. Giihncasnnghiph v phía ông, t 
6 
A-tê-r t -A- a cho n B t-Hô-rôn trên, th ng qua tây tih ngbcca 


Mít-mê-thát; r i vòng qua ông v l1 Tha -a-nát-Si-lô, và qua khi ó n Gia-nó-ách 
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7 
theo phía ông; k ch yt Gia-nô-ách xu ng A-ta-r t và Na-ra-tha, ng Gié-ri-có, 


8 
ri giáp sông Giô- anh. T Tháp-bu-ách giihn iv h ngtây n khe Ca-na, 
r1 giáp bin. ó làs n nghi p c a chi phái Eùp-ra-im, tùy theo nh ng h hàng ca 


chúng. Ng 1 Eùp-ra-im c ng có nh ng thành và làng riêng ra gi a s n nghi p c a 
10 

ng i Ma-na-se. Song h không ui c dân Ca-na-an t1 Ghê-xe; nên dân 

Ca-na-an gia Eùp-ra-im cho n ngày nay, nhng phin p thu. Ph n c a Ma-na-se, 

Giô-suê chia cho con cháu Giô-sép aphns ánh ly. 


Chapter 17 


1 
Ng ita cng b t th m cho chi phái Ma-na-se, vì ng ilà con u lòng c a 
Giô-sép. Con Ma-ki, con u lòng ca Ma-na-se, và cha c a Ga-la-át, b i ng ilà chin 
2 
s, nên có cx Ga-la-át và Ba-san. Ng itab t th m cho các con khác c a 
Ma-na-se, tùy theo nh ng h hàng c a chúng: v con cháu A-bi-é-se, v con cháu Hé-léc, 
v con cháu Aut-ri-én, v con cháu Si-chem, v con cháu Hé-phe, v con cháu Sé-mi- a. 


3 
ó là các con trai c a Ma-na-se, cháu Giô-sép, tùy theo nh ng h hàng c a chúng. V, 
Xê-lô-phát, con trai c a Hê-phe, cháu c a Ga-la-át, ch t c a Ma-ki, chít c a Ma-na-se, không 

4 
có con trai, ch có con gái, tên là Mách-la, Nô -a, H t-la, Minh-ca, và Thi t-sa. Các con gái 
này ntr cmtthyt 1 E-lé -a-sa, tr cm t Giô-suê, con trai Nun, và tr c 
m t các quan tr ng, ma nói rng: c Giê-hô-va ã phán cùng Môi-se ban cho chúng tôi 
m t ph n s n nghi p trong anh em chúng tôi. Giô-suê vâng m ng ca c Giê-hô-va, 
5 

bèn ban cho m t ph n s n nghi p trong anh em c a cha các con gái ó. Vy,m i 
phn bt th m trúng cho Ma-na-se, tr rax Ga-la-át và Ba-san bên kia sông Giô- anh; 
6 


vì các con gái Ma-na-se có m t ph n s n nghi p ti gi a các con trai ng i, còn x 


Ga-la-át thu c v các con trai khác c a Ma-na-se. Giihnca Ma-na-set A-se n 


Mít-mê-thát ingang Si-chem, richy n Gia-min v l1 dân Eân-Tháp-bu-ách. 
X Tháp-bu-ách thu c v Ma-na-se; nh ng thành Tháo-bu-ách g n b cõi Ma-na-se, thì 


thu c v ng i Eùp-ra-im. T ógiihn chy xu ng phía nam khe Ca-na; các 
thành ó gi a các thành Ma-na-se, u thu cv Eùp-ra-im. Gi ih n Ma-na-se 

10 
v phía b c c a khe, và giáp bi n. Phn h ng nam thu c v Eùp-ra-im, ph n 


h ng b c thu cv Ma-na-se, còn bi n dùng làm gi ih n; hai ph n này giáp A-se 
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11 
v phía b c, và Y-sa-ca v phía ông. Trong a ph n Y-sa-ca và A-se Ma-na-se 
cng cBt-Sê-an và các thành a ht, Gíp-lê-am và các thành aht, dân c 
ca ô-r và các thành aht,dânc ca Eân- ô-r và các thành aht, dân 
c ca Tha-na-ác và các thành aht,dânc ca Mé-ghi- ô, các thành ahtnó, 


12 
và ba cái ng cao. Con cháu Ma-na-se ch ng ui c dân các thành y, vì dân 
13 
Ca-na-an nhý trongx ó. Nh ng khi dân Y-s -ra-én á cc ng 
th nh, bèn b t dân Ca-na-an ph i ph c d ch; song ch ng uichúngnó cht. 


14 
V , con cháu c a Giô-sép nói cùng Gió-sué r ng: Chúng tôi ã thành m t dân ông, vì 
c Giê-hô-va ã ban ph c cho chúng tôi n ngày nay; v y t i sao làm sao ông ban 


15 
cho chúng tôi ch mtphn t làm sn nghi p? Giô-suê áp: N u các ng i 
ông nh v y, và núi Eùp-ra-im r th p cho các ng i, thì hãy lên khai phár ng, ng 
16 
làm mtch cho mình trong x dân Phê-rê-sít và dân Ré-pha-im. Nh ng con cháu 


Giô-sép áp r ng: Núi không ch cho chúng tôi; còn min ngbng,htth y 
dân Ca-na-an ó, dân Bt-Sê-an, vàng i các thành ahtnó, luôn nh ng ng i 


17 
trong tr ng Gít-ré-én, u có thi t xa. Giô-suê bèn nói cùng nhà Gió-sép, t c là 
Eùp-ra-im và Ma-na-se, mà r ng: Ng 1 làm tdân ông, có scln,s ch ng lãnh 
18 
ch mtphn tthôi; nh ng núi s thuc v ng i; du làm t cái r ng, 


ng is khai phá nó, và các b cõi nó s thuc v ng 1; ving is uidân 
Ca-na-an, m c du chúng nó có thi t xa và là c ng th nh. 


Chapter 18 


C hi chúng dân Y-s -ra-ên nhóm hi p t i Si-lô, valphimcti ó:x 
2 
uphctr cmth. Nh ng trong dân Y-s -ra-ên còn li b y chi phái mà ng 1 


ta ch a phân phát ph n s n nghi p cho. Giô-suê bèn nói cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Các 
ng Ilnlacho nch ng nào, không i chi mx mà Giê-hô-va c Chúa Tr i 
4 
cat ph các ng 1 ban cho các ng 1? Hãy ch n t ng chi phái bang i, rita 
s sal 1;cácng Inàys ngdy Ikhpx,ly a phán chia, 
5 
ris tr V cùng ta. H s chiax lam b y ph n; Giu-as trongglihn 


mình n i mi n nam; còn nhà Gió-sép trong glihnminhniminbc. V y, các 
ng iháyly a cax làmbyphn, emv áychota;ritas bt 
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7 
th m cho các ng iti ây tr c Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng ta. Nh ng không 
có ph n cho ng i Lê-viti gia các ng i;bivìchct 1l ca c Giê-hô-va 
là sn nghi p c a các ng i ó; còn Gát, Ru-bên, và phân n a chi phái Ma-na-se ã lãnh 
ph n s n nghi p mà Môi-se, tôi t ca c Giê-hô-va, ã ban choh bên kia sông 
Giô- anh v phía ông. : Vy, các ng 1 y ngdy 1; Giô-suê truy nlnh 
cho các ng i i ngly a cax,màrng: Hãy ikhpx ly a 
„ritr v cùng fa;tas btthmti ây cho các ng itr cmt c 


Giê-hô-va Si-lô. Các ng i ybèn ikhpx,v a trênmtquynsách 
10 
chia làm b y ph n, tùy theo các thành; ritr v cùng Gió-sué tri quân t1 S1-lô. 
Giô-suê bèn b t th m cho chúng t i S1-lô, tr cmt c Giê-hô-va; ti ó Giô-suê 
11 
chia x ra cho dân Y-s -ra-ên, tùy theo các chi phái c ah. Th m trúng nh m chi phái 
Bén-gia-min, tùy theo nh ngh hàng c a chúng, và aphnmàthmch nh, 
12 
nh m gi a chi phái Giu- a và chi phái Gió-sép. Gi i h n c a Bên-gla-min v phía 
bc chyt Giô- anh, 1 lên phía sau Giê-ri-côv h ng bc; on bò lên núi, r 1 
13 
giáp ng v ng Bt-A-ven. T cógiihn ingang sau lng Lu-x,cng g 1 
là Bê-tên, ti phía nam, rich y xu ng A-ta-rt-A-a gnnúiv phía nam B t-Hô-rôn 
14 
d i. Gi i h n gi ng vòng t phía tây v h ng nam, tct núi ingang 
B t-Hô-rôn v phía nam; r i giáp Ki-ri-át-Ba-anh, t c là Ki-ri-át-Gié -a-rim, thành c a 
15 

ng 1 Giu- a. ó là mi n tây. Mi n nam khit u Ki-r-át-GIê -a-rim; gi i 

16 
hnc ch y v phía tây, thng nsuin c Nép-thô-ách; rinó xung n 
uôi núi n m ngang tr ng con trai Hi-nôm trong tr ng Rê-pha-im, ti phía b c; nó ch y 
xu ng d c theo tr ng Hi-nóm sau l ng Gié-bu-sít, v phía nam, on xung n 


17 
Eân-Rô-ghen. Giihnchyv h ngbc nEân-Sê-mt;t ó thng v 
Ghé-li-1t ingang dc A- u-mim, rich y xung n hòn á Bó-han, là con 
18 19 
trai Ru-bên; on, nó ingang A-ra-ba v h ng b c, và ch y xu ng A-ra-ba. 
Giihn lin i ngang qua phía sau B t-H t-lav h ng b c, ri giáp phía Bi n 
mnv h ngbc u phía nam c a sông Gió- anh. ó là giihnv phía 
20 

nam. V phía ông nó giáp sông Giô- anh. ó là s n nghi p c acon cháu Bên-gia-min, 

21 
vàgiihnv b n phía, tùy theo nh ngh hàng c a chúng. Các thành c a chi phái 

` 22 
Bén-gia-min, tùy theo nh ng h hàng c a chúng, là: Gié-ri-có, B t-Hô- a, E-méc-ké-sít, 

23 24 

B t -a-ra-ba, Xé-ma-ra-im, Bê-tên, A-vim, Pha-ra, Oúp-ra, Ké-pha -A-mó-nai, Oùp-ni, 
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25 26 
và Ghé-ba: h t th y m i hai thành và các làng c a nó; Ga-ba-ôn, Ra-ma, Bê-ê-r t, 
27 28 : 
Mít-bê, Kê-phi-ra, M t-sa, Ré-kem, Gi t-bê-ên, Tha-ré -a-la, Xé-la, E-lép, Gié-bu, t c 
là Giê-ru-sa-lem, Ghi-bé-át, Ki-ri-át: ht th y m ib n thành v i các lang ca nó. ó là 
s n nghi p c a con cháu Bén-gia-min, tùy theo nh ng h hàng c a chúng. 


Chapter 19 
1 
Phn tth nhì btthm trúng v chi phái Si-mé-ón, tùy theo nh ng h hàng 
2 
c a chúng; s n nghi p c a chi phái này gia sn nghi png i Giu- a. Chi phái 
Si-mé-ón có trong s n nghi p mình Bê -e-Sé-ba, Sê-ba, Mô-la- a, Hát-sa-Su-anh, Ba-la, 
N 4 5 6 
E-xem, Eân-thô-lát, Bé-thu, H t-ma, Xi c-lác, B t-Ma-ca-b t, Hát-sa-Su-sa, 
7 
B t-Lé-ba- t, và Sé -a-ru-chem: h t th y m i ba thành cùng các làng c a nó; A-in, 
Rim-môn, Ê-the, và A-san: h t th y b n thành cùng các làng c a nó; luôn h t các làng 
chung quanh nh ng thành y cho n Ba-lát-Bé -e, t c là Ra-ma min nam. ólasn 
9 
nghi p c a chi phái Si-mê-ôn, tùy theo nh ng h hàng c a chúng. Snnghpca 
ng i Si-mé-ón vnchic phn tcang 1 Giu-a: viphncang i 
Giu- aly làm ln quá; v y ng 1Si-mé-ón có s n nghi pminhtigiasnnghip 
10 
cah. Phn tth bab tth m trúng v ng 1 Sa-bu-lôn, tùy theo nh ng h 
11 
hàng c a chúng. Giihncasnnghiph chy n Sa-rít. Giihn i lên 
h ng tây v 11 Ma-ré -a-la, và ng áp-bê-st,ri nkhe i Gi c-nê-am. 
12 
T Sa-rít nó vòng quah ng ông,tcv h ngmttrimc, trên giáp gi 1 

13 
Kít-l t-Tha-b0; on iv h ng áp-rát, và lên n Gia-phia; t ónóchy 
v h ng ông nGấát-Hê-phe, và Eát-Cát-sin, m dài thêm v 11 Né -a, ma n 

14 
Rim-món. on, gi 1 h n vòng lên phía b c v 11 Ha-na-thôn, r i giáp tr ng 
15 
Díp-thách-Eân. L 1 còn có thành Cát-tát, Na-ha-la, Sim-rón, Di- ê -a-la, và B t-lê-hem; 
16 
htthym 1 hai thành v 1 các làng c a nó. Các thành này cùng các làng c a nó, y 
17 

là s n nghi p c a ng i Sa-bu-lôn, tùy theo nh ng h hàng c a chúng. Phnth 

18 
t btthm trúng v con cháu Y-sa-ca, tùy theoh hàng c a chúng. Giihnca 
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19 20 
chúng ch y n Gít-ré-én, Kê-su-l t, Su-nem, Ha-pha-ra-im, Si-ôn, A-na-cha-rát, 
; 21 22 
Ra-bít, KI-si-ôn, E-b t; Rê-m t, Eân-Ga-nim, Eán-Ha- a, và B t-phát-s t. K gii 
hn ng Tha-bô, Sa-chát-si-ma, và B t-Sê-m t, r i giáp sông Giô- anh: h t th y 


m 1 sáu thành v i các làng c a nó. Các thành này cùng nh ng làng c a nó, y là sn 

nghi p c a chi phái Y-sa-ca, tùy theo h hàng c a chúng. a Phnth nmbtthm 

trúng v chi phái A-se, tùy theo nh ng h hàng c a chúng. TẾ Giihnh là Hén-cát, 
Ha-li, Bé-ten, Aic-sáp, E A-lam-mé-léc, a-mê-át, và Mi-sé-anh. H ng tây nó ng C t-mén 

và khe Líp-na; r 1 vòng qua phía m t tri mc, É v li B t-a-gôn, ng Sa-bu-lón 

và tr ng Díp-thách-Eân v phía b c B t-E-méc và Nê -i-ên; on ch yv phía t 

Ca-bun; r v Eáp-rôn, Rê-h p, Ham-môn, và Ca-na, cho n thành 1n Si- ôn. Bí Gii 
hnlivòng v Ra-ma, cho n thành kiên c Ty-r, onch y h ng Hô-sa, r1 

giáp bi n t i mi n Aic-xíp. K L1 còn có U-ma, A-phéc, và Rê-h p: h t th y hai m i 

thành cùng các làng c a nó. iS Các thành này và nh ng làng c a nó, ylasnnghipca 


32 
chi phái A-se, tùy theo các h hàng c a chúng. Ph nth sáu b t th m trúng v con 
33 
cháu Nép-ta-li, tùy theo nh ngh hàng c a chúng. Giihncah ch yt Hê-lép, 
t cây d bp ti Sa-na-Im, v 11 A- a-mi-Nê-kép va Giáp-né-én cho n L c-cum, 
34 
ri giáp sông Gió- anh. Ktgiihnvòngv h ngtây, i n Aùt-n t-Tha-bô, 
rit óchyv H c-c c. Phía nam giáo Sa-bu-lón, phía tây giáp A-se và Giu- a; còn 


phía m t tr i m c có sông Giô- anh. Các thành kiên c là: Xi- im, Xe-r , Ha-mát, 
Ra-cát, Ki-né-r t, A- a-ma, Ra-ma, Hát-so, Si Ké- e, Eát-ré -1, Eân-Hát-so, dé Gi-ri-Ón, 
Mít- a-Eân, Hô-rem, B t -A-nát, và B t-Sê-m t: htth y m 1 chín thành cùng các làng 

c anó. E Các thành này v i nh ng làng c a nó, y là s n nghi p c a chi phái Nép-ta-lI, 

tùy theo nh ng h hàng c a chúng. ` Phnth bybtthm trúng v chi phài an, 


41 
tùy theo nh ngh hàng c a chúng. Giihnsnnghiph g m Xô+tê -a, Eát-tha-ôn, 


42 43 44 
Y t-Sê-m t, Sa-la-bin, A-gia-lôn, Gít-la, E-lôn, Thim-na-tha, Eùc-rôn, Eân-thê-kê, 
46 
Ghi-bê-thôn, Ba-lát, Giê-hút, Bê-nê-Bê-rác, Gát-Rim-môn, Mé-Gi t-cón, và Ra-cón, v i 
47 
t ingang Gia-phó. V, aphncang 1 an la ra ngoài n1 mình; vì 
ng i an 1lén ánh chim ly Lê-sem, ridúngl ig mditnó. Ng i 


358 


Vietnamese Bible Anonymous 


an chi m l y nó làm s n nghi p ti ó, val y tên an,t ph mình, tcho 
48 
Lê-sem. Các thành này v i nh ng làng c a nó, y là s n nghi p c a chi phái an, tùy 
49 

theo nh ng h hàng c a chúng. Khi ng ita ã chia x theo giih n xong r 1, thì 
dân Y-s -ra-ên ly giamình mts n nghi p mà c p cho Gió-sué, con trai c a Nun. 
50 

Dân Y-s -ra-ên vâng m ng ca c Giê-hô-va, c p cho ng 1 cái thành mà ng i 

51 

xin, t c là thành Thim-nát-Sé-rách trong núi Eùp-ra-im. Ng 1 xây thành và ti ó. 
ó là các s n nghi p mà th y t 1 E-lê -a-sa, Giô-suê, con trai c a Nun, và các tr ng 
tc canh ng chi phái dân Y-s -ra-én, b t th m phân phát cho, t i Si-lô, cahi 
mctr cmt cGiê-hô-va. Aáy h chia xong x lành vy. 


Chapter 20 


2 
c Gié-hó-va phán cùng Giô-suê r ng: Háy truy n cho dân Y-s -ra-ên mà r ng: 


Hãy 1 p các thành n náu, mà ta ã c y Môi-se phán cùng các ng i, huchok sát 
nhnvibtygitaicóth trn ó c;các thành y dùng cho các ng i n náu 
4 
kh ik báo thù huy t. K sátnhns chytrn nm tc a các thành này, 
ng n ic a thành, thu ts tình cho các tr ng lão c a thành y nghe. Các tr ng 


láos tipdn ng i vào trong thành,ch nhchomtch tigiamìh. 
Nuk báo thù huy t ui theo, các tr ng lão ch npk sát nh n vào tay ng i; 
vìk ygitng ilân cn mình, không có ý mu n, và tr c khi v n không ghét 


ng i. Ng iphi trong thành ycho nchngchu oán xéttr cmt 
h i chúng, cho nchngthyt k th ngphm ngchcqua i. K 
ó, k sátnhns tr v vào thành và nhà mình, t c là thành mà mình ã tr n khi. 


V y, dân Y-s -ra-én riêng ra Kê- e Ga-li-lê t i trên núi Eúp-ra-im, và Ki-ri-át 
8 
-A-ra-ba, t c là H p-rôn, trên núi Giu- a. Bén kia sóng Gió- anh, phía Óng thanh 
Gié-ri-có, trong chi phái Ru-bén, h ch nh B t-se trong ng b ngtisam c; 
trong chi phái Gát, Ra-m tt1x Ga-la-át; và trong chi phái Ma-na-se, Gô-lan x Ba-san. 


ó là các thành ch nh cho h t th y dân Y-s -ra-ên, và cho khách 1 ki u ng 


trong ó; ng inào vô ý gital,cóth nnúpt1 ó c,h u cho không 
b tay k báo thù huy tgitcht,cho n khi nghutr cmthichúng. 
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Chapter 21 


1 7 
B y gi, các tr ngtcng iLê-vi ngnthyt 1 E-lé -a-sa, Giô-suê, 
2 
con trai c a Nun, và các tr ng tc c anh ng chi phái Y-s -ra-ên, nói cùng h ti 
Si-lô trong x Ca-na-an, mà r ng: c Giê-hô-va c y Môi-se truy n ban nh ng thành cho 
3 
chúng tôi , và t chung quanh thành ng dùng cho súc v t chúng tôi. V y, dân 
Y-s -ra-ên vâng m ng c Giê-hô-va, 1 y trong s n nghi p mình nh ng thành sau này, 
4 
và tchung quanh nó, mà c p cho ng 1 Lê-vi. Ng Itabtthm cho cách hàng 
Ké-hát; nh ng con cháu c a th yt 1 A-rônv dòng Lê-vibtthm cm 1 
5 
ba thành b i trong chi phái Giu- a, chi phái Si-mê-ôn, và chi phái Bên-gia-min. Còn nh ng 
con cháu khác c a Ké-hát, theo thm cm i cái thành c a chi phái Eùp-ra-im, c a 
6 
chi phái an, và c a phân n a chi phái Ma-na-se. o n, con cháu Gh t-sôn, theo th m 
cm iba cái thanh c a chi phái Nép-ta-li, và c a phân n a chi phái Ma-na-se 


Ba-san. Con cháu Mê-ra-ri, tùy theo nh ng h hàng c a chúng, cm ihai cái thành 


c a chi phái Ru-bên, c a chi phái Gát, và c a chi phái Sa-bu-lôn. Dân Y-s -ra-ên b t 
th m c p cho ng 1 Lé-vi các thành ó vi t chung quanh, y nh c Gié-hó-va 


9 
ác y Môi-se truy n d n cho. V y, dân Y-s -ra-ên l y trong chi phái Giu- a và trong 
10 
chi phái Si-mé-ón, các thành có tên ây, mà c p cho. Con cháu A-rón v dòng Ké-hát, la 
11 
con trai Lê-vi, c các thành y; vì phnth nhtb tth m trúngv h. Ng 1 
ta bèn c p choh thành Ki-ri-át -A-ra-ba, (A-ra-ba là cha c a A-nác), t c là H p-rôn trên 
12 
núi Giu- a, và t chung quanh thành ó. Còn aphn ca thành, và các làng nó, 
13 
thì ng ita c p cho Ca-lép, con trai c a Giê-phu-nê, làm s n nghi p. Ng itacp 
cho con cháu th y t 1 A-rón thành H p-rón, là thành n náu cho k sát nh n, và t 


14 
chung quanh thành; Líp-na và t chung quanh thành, Gi t-thia và t chung quanh, 


Ê-thê-mô -a và tchung quanh thành, Hô-lôn và tchung quanh thành, é-bia và t 
16 
chung quanh thành, A-in và t chung quanh thành, Giu-ta và t chung quanh thành, 


17 
B t-Sê-m t và t chung quanh thành: h t th y chín cái thành c a hai chi phái này. 


Ng itali ly trong chi phái Bên-gia-min ma c p cho h . Ga-ba-ôn và t chung quanh 
18 
thành, Ghê-ba và t chung quanh thành, A-na-t t và t chung quanh thành, cùng 
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19 
Anh-môn và tchung quanh thành: h t th y b n cái thành. C ng các thành canh ng 


20 
th y t 1, con cháu A-rôn, làm 1 ba cái thành vi tchung quanh. Nhngng i 
Lé-vi thu ch hàng con cháu khác c a Ké-hát, cm y thành trong chi phái Eùp-ra-Im 
21 
làm ph n c a mình. Ng Itacpchoh Si-chem, thành n náu cho k sát nh n, 


22 
trên núi Eùp-ra-im, và t chung quanh thành, Ghê-xe và t chung quanh thành, 


Kíp-sa-im và t chung quanh thành, B t-Hó-rón và t chung quanh thành, Ghi-bê-thôn và 


23 
t chung quanh thành, h t th y b n cái thành. Ng ita ly trong chi phái an, 


cp cho h Eân-thê-kê và t chung quanh thành, Ghi-bé-thón và t chung quanh thành, 


24 
A-gia-lón và t chung quanh thành, Gát-Rim-món và t chung quanh thành: h t th y 


bn cái thành. Lily trong phân n a chi phái Ma-na-se, Tha -a-nác và t chung quanh 


26 
thành: h t th y hai cái thanh. C ng làm i cái thành và t chung quanh thành cho 


27 
nh ng h hàng c a các con cháu khác c a Ké-hát. Ng itac ng ly trong phân na 


chi phái Ma-na-se, thành Gô-lan x Ba-san, là thành n náu cho k sát nh n, mà c p cho 
con cháu Gh t-sôn v các h hàng Lé-vi, và t chung quanh thành y, B t-é-ra và t 


28 
chung quanh thành: h t th y hai cái thành. L i l y trong chi phái Y-sa-ca, Ki-si-ôn và 
29 
t chung quanh thành, áp-rát và t chung quanh thành, Gi t-mút và t chung 


30 
quanh thành, Eân-gia-nim và t chung quanh thành: h t th y b n cái thành. T trong 


31 
chi phái A-se, 1 y Mi-sê-anh và t chung quanh thành, Hên-cát và t chung quanh 
32 
thành Rê-h p và t chung quanh thành: h t th y b n cái thành. C ng l y trong chi 


phái Nép-ta-li, thành Kê- e Ga-li-lê la thành n náu cho k sát nh n, và tchung quanh, 
Ha-m t- -r và tchung quanh thành, C t-than và tchung quanh thành: h t th y 


33 
ba cái thành. C ng các thành c a ng 1 Gh t-sôn, tùy theo nh ngh hàng, làm i 
34 
ba cái thành vi t chung quanh. Ng itac ng ly trong chi phái Sa-bu-lón mà c p 
cho nh ngh hàng con cháu Mê-ra-ri, t c là nh ng ng 1 Lé-vi sau chót, thành Ơi c-nê-am 
35 
và t chung quanh thành, C t-ta và t chung quanh thành. im-na và t chung 


36 
quanh thành, Na-ha-la và t chung quanh thành: h t th y b n cái thành. T trong chi 
phái Ru-bén, 1 y thành B t-se và t chung quanh thành, Giát-sa và t chung quanh thành, 


37 
Giát-sa và t chung quanh thành, Kê- ê-m t và t chung quanh thành, Mé-phát và 


38 
t chung quanh thành: h t th y b n cái thành. L i l y trong chi phái Gát, thành 
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Ra-mt x Ga-la-át, là thành n náu cho k sát nh n, và t chung quanh thành, 


39 
Ma-ha-na-im và t chung quanh thành, Ht-bô và t chung quanh thành, Gia-é-xe và 
40 

t chung quanh thành: h t th y b n cái thành. C ng các thành c p cho con cháu 
Mê-ra-ri, tùy theo nh ng h hàng c a chúng, tc làd hu cách hàng Lé-vi, làm i 
hai cái thành. C ng các thành ng 1Lé-vi gia sn nghi p dân Y-s -ra-ên là b n 

42 
m 1 tám cái thành cùng t chung quanh thành. Mithành y ucó tchung 
43 
quanh;htthytháanhcng unh vy. Th thì, c Giê-hô-va ban cho Y-s -ra-ên 
c x mà Ngài ãth ban chot ph h. Dân Y-s -ra-ên nh n làm s n nghi p, và 
44 

ti ó. c Giê-hô-va làm chot phía u canngh,ynh Ngài ã th 

cùng t ph h,chngcóm tk thù ngh ch nào còn ngnitr cmth. 
45 

c Giê-hô-va phó h t th y k thù ngh ch vào tay h . Trong các l1 lành ma c 
Giê-hô-va ã phán cho nhà Y-s -ra-ên, ch ng có m t 1i nào là không thành: th y u 

ng nghi mht. 

Chapter 22 
| 2 


B y gi , Giô-suê g i ng i Ru-bên, ng 1 Gát, và phân n a chi phái Ma-na-se, 
mà nói r ng: Các ng i ã gi theo m i 1u Môi-se, tôi t ca c Giê-hô-va, 
3 
truy n cho các ng 1, và có vâng theo ti ng ta trong m i iu ta dn bi u. Trong 
kho ng lâu ngày nay, các ng i không có b anh em mình cho n ngày nay, và có vâng 
gi mi iu phi vâng gi,tc làm ng lnh c aGiê-hô-va c Chúa Tr i các 


ng i. Nên bây gi , Giê-hô-va c Chúa Tr i các ng iban s an ngh cho anh em 
các ng 1, y nh li Ngài ã phán. V y, hãy itr v tricácng itrongx thuc 
v các ng i mà Mói-se, tôi t ca c Giê-hô-va, ã ban cho các ng i bên kia 


5 
sông Giô- anh. Song phic n thn làm theo 1u rn và lu t pháp ma Môi-se, tôi t 
ca cGiê-hô-va, ã truy n cho các ng i,tc làth ng yêu Giê-hô-va c Chúa 
Tricácng 1, itheo ngli Ngài, gi các iu rn Ngài, tríu m n Ngài, và 
6 
h t lòng h t ý phc s Ngài. Giô-suê bèn chúc ph c choh,richoh v;h 
utr v tri mình. V , Môi-se ã ban cho phân n a chi phái Ma-na-se m t s n 


nghi p ti Ba-san; còn Giô-suê ban cho phân n a kia m t s n nghi p chung v i anh 
em mình bên này sông Giô- anh, v phía tây. Khi Giô-suê cho chúng tr v tr1 mình, 
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8 
thì chúc ph c cho, và nói r ng: Các ng itr v tri mình có emcacirt 
nhi u, có 1 m b y súc v t, cùng vàng, bc, ng, st, và áo x ng ph phê; hãy chia 


cho anh em mình cac p cni thù ngh ch các ng i. V y, ng 1 Ru-bén, 
ng i Gát, và phân n a chi phái Ma-na-se lia dân Y-s -ra-ên t i Si-ló, ngtr v 
Ga-la-át, là s n nghi p mình, mà mình 4nhnlytheomnglnhca c Giê-hô-va 


10 
c y Môi-se truy n cho. Khi ntrong ahtGiô- anh thuc v x Ca-na-an, 
thì ng i Ru-bén, ng 1 Gát, và phân n a chi phái Ma-na-se lp m t bàn th ti ó 
11 
g n sông Gió- anh; bàn th y xemthyrtcaoln. Dân Y-s -ra-ên nghe c 


ng itanóir ng: Kia ng 1 Ru-bén, ng 1 Gát, và phân n a chi phái Ma-na-se ã lp 
mtbànth trong ahtGiô-anh ingang x Ca-na-an, bên c nh dân Y-s -ra-én. 
12 

Khi dân Y-s -ra-ên hay c 1u ó,c hichúng Y-s -ra-én bèn hi p l1t1 

13 
Si-lô, ng kéo lên hám ánh h. Dân Y-s -ra-ên sai Phi-né -a, con trai th y t 1 
Ê-lê -a-sa, n cùng ng ¡ Ru-bên, ng ¡ Gát, và phân n a chi phái Ma-na-se t i x 
14 
Ga-la-át;  cng cóm itr ngtc theo ng 1,mttr ngtccho mi chi phát 
15 
Y-s -ra-ên; m i ng 1trongh làtr ng tc c a hàng ngàn ng 1 Y-s -ra-ên. 
Chúng n gn ng i Ru-bên, ng i Gát, và phân n a chi phái Ma-na-se trong x 
16 
Ga-la-át, mà nói r ng: C hichúngca c Giê-hô-va có hrinh vy:S bt 
trung này mà các ng i å ph m cùng c Chúa Tric a Y-s -ra-ên là chi? Vì sao ngày 
nay các ng ib cGié-hó-va, malpmtbanth ngphnnghch cùng c 
17 
Giê-hô-va?  TiáccaPhé-ó gây v choc hichúngca c Giê-hô-va, mà n 
18 
bây gi chúngtacharasch c, há làmtvicnh mn cho chúng ta sao? 
Ngày nay các ng ilib cGiê-hô-va !V,nu ngày nay các ng iph n 
ngh ch cùng c Giê-hô-va, ngày mai ch c Ngài s n i gi n cùng c h i chúng 
19 

Y-s -ra-ên. Songnu tcácng inhn cb ôu, thì hãy iqua t 
mà c Giê-hô-va áchimly,lani ãlp ntmca c Giê-hô-va, và hãy 
lp nghi p gia chúng ta; nh ng ch ph n ngh ch cùng c Giê-hô-va, và ng 
phân r chúng ta ra, mà l p mt bàn th kinh ch cùng bàn th ca Gié-hó-va c 


20 
Chúa Tr i chúng ta. A-can, con trai Xê-rách, há ch ng có ph m m t ti b t trung v 


vt ángdit,vàcnthnhn ca c Giê-hô-va há ch ng n iph ng cùng c 
h i chúng Y-s -ra-ên sao? Và ng i y ch ng phim tmình ch t vì ti mình âu! 
21 
Bygi,ng 1 Ru-bên, ng i Gát, và phân n a chi phái Ma-na-se áp cùng tr ng 
22 
t c hàng ngàn ng 1 Y-s -ra-én, mà r ng: Gié-hó-va, c Chúa Tr 1 toàn n ng, 
Gié-hó-va, c Chúa Tr i toàn n ng bit iu ó, và Y-s -ra-ên s ro! Nu y là 
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23 
ph n ngh ch, n u là b t trung cùng c Giê-hô-va, thì ngày nay ch c u chúng tôi! 
N u chúng tôi có lpmtbànth nghab cGié-hó-va, nu dángcal 
thiêu, cal chay, vàc al thù ânt1 ó, nguy n chánh c Giê-hô-va 0111 chúng 
24 
tôi! Chúng tôi có ý l p bàn th , vì chúng tôi s con cháu c a anh em m t mai nói cùng 
con cháu chúng tôi r ng: Các ng i có chi chung cùng Giê-hô-va, c Chúa Tr ic a 


Y-s -ra-ên? H i con cháu Ru-bên, con cháu Gát, c Giê-hô-va ã t sông Gió- anh 
làm gi i h n gi a chúng ta và các ng 1; các ng ich ng có phn chini c 
Gié-hó-va! Nh v y con cháu c a anh em s làm cho con cháu chúng tôi thôi kính s c 
26 
Giê-hô-va. Bic ó, chúng tôi có nói r ng: Chúng ta hãy l p m t bàn th, ch ng 
27 
phi dángcal thiéu hay là dâng hi sinh; nhng làm ch ng gi a chúng tôi 
và anh em cùng con cháu sau chúng ta r ng chúng tôi dùng c a 1 thiêu, cal chu c t1, 
vàc al thù ân ma gi cucth ph ngca c Giê-hô-vatr cmtNgài;hu 
cho v sau con cháu anh em không nói cùng con cháu chúng tôi r ng: Các ng i không có 
28 
phnni c Giê-hô-val L 1 chúng tôi có nói: Khi nào h s nói 1u ó cùng 
chúng tôi, hay là nói cùng con cháu sau chúng tôi, thì chúng tôi s nói: Hãy xem hình d ng bàn 
th c Giê-hô-va, mat ph chúng ta ã lp, nào ph i dùng cho c aL thiêu hay là 
29 
dâng hi sinh, nh ng làm ch ng gi a chúng tôi và các ng i! Chúng tôi ngày nay 
quy t không có ý ph n ngh ch cùng c Giê-hô-va và lia b Ngài, mà 1p m t bàn th 
khác hn bàn th tr cmt ntmcaGiê-hô-va c Chúa Tri chúng ta, ng 


30 
dùng nó dâng cal thiêu, cal chay, và nh ng hi sinh. Khi th y t 1 Phi-nê -a, 
các m c bá c a h i chúng, các quan tr ng ca hàng ngàn ng 1 Y-s -ra-én 1 theo 
ng i, ãnghenh ng licang i Ru-bên, ng i Gát, và phân n a chi phái Ma-na-se 
31 a 

nói, thì 1uly làm b ng lòng. Phi-nê -a, con trai th y t 1 E-lé -a-sa, nói cùng 
ng i Ru-bên, ng i Gát, và ng i Ma-na-se, mà r ng: Ngày nay chúng tôi bi tr ng 

c Giê-hô-va ng gi a chúng ta, vì các ng i không có ph m t1 bt trung này cùng 

c Giê-hô-va; nh v y các ng i 4g11cu dân Y-s -ra-ên khitay c Giê-hô-va. 
32 £ 

Phi-nê -a, con trai th y t 1 E-lé -a-sa, cùng các quan tr ngt giãng 1 Ru-bén, 
ng 1Gát x Ga-la-át, tr v x Ca-na-an cùng dân Y-s -ra-ên, thu t l1 iu ã 
33 
xy qua. Vi c này dân Y-s -ra-ên l y làm p lòng; chúng bèn ng ikhen c Chúa 
Tr i, và ch ng còn toan kéo lên ánh ng i Ru-bên và ng 1 Gát, ng tàn hix 
34 

h + Vi v y, ng i Ru-bén và ng i Gát t tên bànth là Hát, vì nói r ng nó 
làm ch ng gi a chúng ta r ng Gié-hó-va là c Chúa Tr 1. 
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Chapter 23 
1 
Khi c Giê-hô-va ban s an ngh cho Y-s -ra-ên t lâuri,giicuh khi 
2 
các thù ngh ch bn phía, và Gió-sué ã già tu i tác cao, thing igic Y-s -ra-ên, 


các tr ng lão, các quan tr ng, các quan xét, và các quan t ng mà nói r ng: Ta là lão 


già ã cao tuiri. Các ng i ãth ymi iu Giê-hô-va c Chúa Tr i các 
ng 1 ã làm cho nh ng dân t c này mà Ngài b t qui ph c các ng i; vì y là Gié-hó-va 
4 
c Chúa Tri các ng i ãchin ucho các ng i. Kia, tùy theo chi phái, ta á 
b tth m c p cho các ng ilàm sn nghipx cha ánhly, vàx canh ng 


dân t c mà ta ã di t,t sông Gió- anh cho nbinln,v phíamttriln. 
Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng is uivàctdân ykhitr cm t các 
ng 1, và các ng is nhn cx nó, y nh Gié-hó-va c Chúa Tr i các 


6 
ng i ã phán. V y, hãy v ng lòng gìn gi làm theo mi 1u ã ghi trong sách 


lu t pháp c a Môi-se, ch xây qua bên hu ho c bên t. Ch nên xen 1n cùng các dân 
tc này còn l1giacác ng 1,ch xng n danh các th n chúng nó, ch biu 


albtcácthn ymath,ch huvic,và ng quì lytr ccácthn ó. 
Nh ng ph i tríu m n Giê-hô-va c Chúa Tr i các ng 1, y nh các ng 1 ã làm 


9 
n ngày nay. Vì cGiê-hô-va ã uikhitr cmt các ng inh ng dân 
tclnvàc ngthnh, và n ngày naychngai ngnitr cmtcácng 1. 
10 


M t ng i trong các ng i ui c n ngàn ng ic a chúng nó; vì 
Giê-hô-va c Chúa Tri các ng ilà ngchin ucho các ng 1, y nh Ngài 
11 
á phán. V y, hãy c n thn l y mình ng kính m n Giê-hô-va c Chúa Tr 1 
12 
các ng i. V,nucácng itr lòng và hi p vi phn còn lica các dân t c 
này giacác ng i, nu các ng 1 làm sui gia cùng chúng nó, ho c các ng ixen 
13 

vào cùng chúng nó, và chúng nó cùng các ng i, thì ph i bi t rõ ràng Gié-hó-va c 
Chúa Tr i các ng ich ng cònc uinh ng dân t c này kh i tr cmtcác 
ng in a; nh ng chúng nó s làm 1 1 và b y cho các ng 1, làm roi ánh n i hông, 
làm chóng gai chích trong m t, cho n ch ng nào các ng ib ditm t kh ix 

14 
tt p này mà Giê-hô-va c Chúa Tr i các ng i ã ban cho. N y, ngày nay ta 
s i ngc th gian phi 1; v y, hãy h t lòng h t ý nh n bi t r ng trong 
các l1 lành ma Giê-hô-va c Chúa Tri các ng 1 ã phán v các ng i, ch ng có 
mtlInào saiht,thy u ng nghi m cho các ng i; th tch ngm tli nào 
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sai ht. Š V,h các li lành mà Giê-hô-va c Chúa Tricácng 1 ãphán c 
ng nghi m cho các ng ith nào, thì c Giê-hô-va cng s làm ng nghi m nh ng 
lih m dac a Ngài trên các ng ith y,cho n ch ng Ngài di t các ng i 
khix tt p này ma Gié-hó-va c Chúa Tri các ng i ã ban cho. R N u các 
ng ibigiao ccaGiê-hô-va c Chúa Tri các ng i ãdn biu, n u các 
ng i ihu vic các th n khác, và quì l y tr c chúng nó, thì c n th nhn ca 
c Giê-hô-va s n iph ng cùng các ng 1, và các ng ib ditmt lin khi 
x tt p mà Ngài á ban cho. 


Chapter 24 


| 
Giô-suê bèn nhóm hi p các chi phái Y-s -ra-ên t 1 Si-chem, và g 1 các tr ng lão 
Y-s -ra-ên, các quan tr ng, các quan xét, và các quan t ng;h uramttrc 


2 
mt c Chúa Tri. Giô-suê nói cùng c dân s r ng: Giê-hô-va c Chúa Tr i có 
phán nh v y: T ph các ng 1, là Tha-ré, cha c a Aùp-ra-ham, và Na-có, thu xa 


phía bên sông, và h u vi c các th n khác. Nh ng ta ch n Aùp-ra-ham, t ph các 
ng i,t phía bên sông, khi n ng i ikh px Ca-na-an, ban Y-sác cho ng i, và 


làm cho dòng dõi ng 1 sanh s n nhi u thêm. Ta ban Gia-c p và E-sau cho Y-sác, r 1 
ban núi Sé -i-r cho E-sau làm s n nghi p; còn Gia-c p và các con cái ng 1 u i 


A 5 
xu ng x E-díp-tó. K ó, ta sal Môi-se và A-rón, dùng các phép 1 làm ra gi a x 


Ê-díp-tô mà hành hi nó; on, ta em các ng ¡ra khi ó. Ta bèn emt ph 
các ng Ira khix E-díp-tó, và các ng i 1 nbin. Ng i E-díp-tó dùng xe 


7 
binh và lính k mà uitheot ph cácng i nBin . Bygi.tph 
các ng i kêu c u cùng c Giê-hô-va, Ngài bèn giáng s titm gi các ng 1 và 
dân RE-díp-tô, dnn c bin lp trên mình chúng nó, vàm t các ng i ãthy iu 


` 8 
ta ã làm cho ng 1 E-díp-tô; và các ng Icó lâu ngày trong ng v ng. K ó, 
ta dn các ng i vào x dân A-mô-rít, bên kia sông Giô- anh; chúng nó chin u 
cùng các ng 1, và ta có phó chúng nó vào tay các ng i. Các ng ichim x chúng nó 
9 
làm s n nghi p, và ta ã di t chúng nó kh itr cmt các ng i. Ba-lác, con trai 
X p-bô, vua Mó-áp, ch i d y chinh chi n v i Y-s -ra-ên, sai òi Ba-la-am, con trai Bê-ô, 
10 
ngras các ng 1. Nh ng ta không mu n nghe Ba-la-am; vì v y, ng ibu c 
11 
ph i chúc ph c cho các ng i, và ta gi i c u các ng ikh itay Ba-lác. Sau khi 
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qua sông Gió- anh r 1, thì các ng 1 n thành Gié-ri-có. Ng i Gié-ri-có, dân A-mó-rít, 
dân Phê-rê-sít, dân Ca-na-an, dân Hê-tít, dân Ghi-ré-ga-sít, dân Hé-vít, và dân Gié-bu-sít chi n 
12 

u cùng các ng 1 và ta phó chúng nó vào tay các ng 1. Ta sai ongl uichúng 

nó khitr cmt các ng i, y nh hai vua dân A-mó-rít. Aáy ch ng phinh g m 
13 

ng 1,cng chng phinh cung ng i. Ta ban cho các ng i tmà các ng i 
không có cày, nh ng thành mà các ng i không có xây, và các ng 1 ó;nhngvn 
nho và cây 0-li-ve mà các ng i không có tr ng, dùng làm v t th c cho các ng i. 

14 

V y bây gi, hãy kính s c Giê-hô-va, và ph c s Ngài cách thành tâm và trung tín; 
hãy b xa các th n màt ph các ng ih u vic bên kia sông, vàt1x E-díp-tô; 
15 
phiphcs  c Giê-hô-va. N u ch ng thích cho các ng iphcs cœ 
Giê-hô-va, thì ngày nay hãy ch n ai mà mình mu n ph c s, ho c các thn màt ph 
các ng i ã hu vi c bên kia sông, ho c các th n dân A-mó-rít trong x mà các ng 1 
16 
; nh ng ta và nhà tas phcs c Giê-hô-va. Dân s bèn áp r ng: Chúng tôi 
17 

quy t h n không hab c Giê-hô-va mà h u vi c các th n khác! Vì Giê-hô-va là 

c Chúa Tri chúng tôi; y chính Ngài ã em chúng tôi vàt ph chúng tôi lên kh i 
x E-díp-tô, t c kh i nhà nô 1; Ngài ã làm tr cm t chúng tôi nh ng phép 1 này, 
và phù h chúng tôi, hoctrndc ng i, hoc trong các dân mà chúng tôi tr i 


18 
qua. c Giê-hô-va ã u ikh itr cm t chúng tôi các dân t c và dân A-mó-rít 
vn trong x ; vì v y, chúng tôi c ngs phcs c Giê-hô-va, biNgai la c 
19 
Chúa Tr i c a chúng tôi. Giô-suê nói cùng dân s r ng: Các ng i không sc 
phcs c Giê-hô-va, vì là c Chúa Tr i thánh, c Chúa Trik tà, Ngài ch ng 
20 
tha s trái m ng và t1 1c a các ng i. Nucácng ib cGiê-hô-va, i 
h u vi c các th n ngo i bang, thì Ngài s tr lòng giáng h a cho các ng 1 sau khi ã 
21 
làm n cho các ng 1. Dân s bèn nói cùng Giô-suê r ng: Không âu; vì chúng tôi s 
22 
phes c Giê-hô-va. V y, Giô-suê nói cùng dân s r ng: Các ng 1 làm ch ng 
l y cho mình r ng chính các ng i ãchn cGié-hó-va phcs Ngài. Dân 
23 
s áprng: Chúng tôi lam ch ngv iu ó. V y bây gi , hãy c t các th n 
ngo i bang kh i gi a các ng i i, hãy xây lòng v cùng Giê-hô-va c Chúa Tr i 
24 
Y-s -ra-ên. Dân s áp cùng Gió-sué r ng: Chúng tôi s ph c s Gié-hó-va c 
25 

Chúa Tr i chúng tôi, và nghe theo ti ng Ngài. Nh v y, trong ngày ó Gió-sué l p giao 

26 

c cùng dân s , và truy n cho h mt lu t pháp và i urn ti Si-chem. on, 


Giô-suê chép các 11 này trong sách lu t pháp ca c Chúa Tri.K ó,ng ily 
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mthòn álndngtió dicáyd bpgnnithánhca c Giê-hô-va. 
2T 
R i Gió-sué nói cùng c dân s r ng: Kia, hòn á này s dùng làm ch ng cho chúng 
ta; vì nó có nghe mili c Giê-hô-va ã phán cùng chúng ta; nó dùng làm ch ng cho các 
28 
ng 1,ecác ng ib c Chúa Tri mình ch ng. on, Giô-suê cho dân s tr 


29 
v,ainy uv trong sn nghi p mình. Sau các vic y, Giô-suê, con trai Nun, 


30 
tôit ca c Giê-hô-va, qua 1,tui cmttrmm i. Ng 1 ta chôn 
ng itrong aphn ãbtthmv ng iti Thim-nát-Sé-rách trên núi 

31 
Eùp-ra-im, v phía b c núi Ga-ách. Y-s -ra-ên phc s c Giê-hô-va tr n lúc sanh 
ti n c a Giô-suê và các tr ng lão mà bi t m i vic cGiê-hô-va ã làm vì 
32 E 
Y-s -ra-ên. Hài c t c a Giô-sép mà dân Y-s -ra-ên ã dit x E-díp-tó, thì ng i 
ta chôn Si-chem, trong ng ru ng Gia-c p mua c a con cháu Hê-mô, cha Si-chem, giá 
33 

m t tr m mi ng b c; con cháu Giô-sép chaict ó làm s n nghi p. E-lê 
-a-sa, con trai A-rón, c ng qua 1;ng 1ta chôn ng 1t1 Ghi-bé-át-Phi-né -a, mà Phi-né 
-a, con trai ng 1, ã c ban cho trong núi Eùp-ra-Im. 


Judges 


Chapter 1 


1 
Sau khi Giô-suê qua 1, dân Y-s -ra-ên bencuhi c Giê-hô-va, mà r ng: Ai 


là ng 1 trong chúng tôi phi 1 lên tr c ng ánh dân Ca-na-an? c Giê-hô-va 
3 
áp r ng: Aáy là ng i Giu- a ph i i lên; kia, ta ã phó x vào tay h. Ng i 
Giu- a bèn nói cùng ng 1 Si-mê-ôn, là anh em mình, r ng: Hãy 1 lên cùng tôi trong x 
ábtthm v tôi, thì chúng tas ánh dân Ca-na-an; r i tôi c ngs 1cúng anh em 
4 
nx ãbtthmv anh em. Ng i Si-mé-ón bèn ivih. V y, ng 1 
Giu- a ilên, c Giê-hô-va phó dân Ca-na-an và dân Phê-rê-sít vào tay h ; ti Bé-xéc h 
5 
ánh gitmtvnng 1 Bé-xéc c ng có g p A- ô-ni-Bê-xéc, bèn xông vào 
6 
ng i, ánh b i dân Ca-na-an và dân Phê-rê-sít. A- ô-m-Bê-xéc ch y tr n, nh ng 
7 

chúng uitheo, bt cng i, cht ngón cái c a tay và ch n. Bygi 
A- 6-ni-Bé-xéc nói r ng: Có b y m i vuab ch t ngón cái c a tay và ch n,1 m 


368 


Vietnamese Bible Anonymous 


vtchirtd I1bàn ta. iuta álam, c Chúa Trilibáo ng ta. Ng 1 ta 
8 
dn vua n Giê-ru-sa-lem, và ng ichtti ó. Ng i Giu- a hãm ánh thành 
9 
Gié-ru-sa-lem và chi m 1 y, dùng 1 i g m gi t dân c, và phóng h a thành. K 
y, ng iGiu-a ixung ng ánh dân Ca-na-an trên núi, mi n nam, và ng 


bng; li i ánh dân Ca-na-an t1 H p-rón (tên H p-rôn thu x a là Ki-ri-át 
11 
-A-ra-ba), và ánh Sé-sai, A-hi-man, cùng Tanh-mai. T Ó,ng IGiu-a i ánh 
12 
dânc ca é-bia (tên é-biathu x a là Ki-ri-át-Sê-phê). Ca-lép bèn nói: AI hãm ánh 
Ki-ri-át-Sê-phe, và chi m l y nó, thì tas g con gái ta là Aic-sa cho ng 1 y làm v. 
13 
B y gi , Oát-ni-én, con trai Ké-na, em th Ca-lép, chi m1 y thành ó, nên Ca-lép g 
14 
con gái mình là Aic-sa cho ng 1 làm v. Khi nàng ã n nhà Oát-ni-én, nàng gi c 
ng ixin cha mình m t mi ng ru ng. Nàng xu ng kh i 1 a, thì Ca-lép h i r ng: Con 
15 
mu n chi? Nàng th a r ng: Xin cha cho con mtcaph c. Vì cha ã nh cho 
con tmin nam, xin hãy cho con nh ng ngu nn c! Ca-lép bèn ban cho nàng các 


16 
ngu n trên và các ngu nd 1. V , con cháu c a Ké-nít, là anh em bên v ca Môi-se, 


t thành Cây Cha là 1 lên v i con cháu Giu- a, ntrong ng v ng Giu-a, v 
17 
phía nam A-rát, valpch tigiadáns. K y, ng 1 Giu-a icùng anh 
em mình, lá ng i Si-mé-ón, ánh dân Ca-na-an ti Xé-phát,tnditni y,r1g1 
18 
tén nó la H t-ma. Ng i Giu- ac ng chim l y Ga-xa cùng a ph n nó, 
19 
Aùch-ca-lôn cùng a phn nó, và Eùc-rôn cùng a phn nó. c Giê-hô-va cùng 
ng 1 Giu- a; ng i Giu- a hãm ly núi, còn dân s trng,thìh ui ikhông 
20 
ng, vì chúng nó có nh ng xe b ngs t. K sau, theo | nh c a Môi-se, ng ita 
21 

ban H p-rôn cho Ca-lép! Ca-lép bèn u 1 ba con trai c a A-nác kh i thành y. Nh ng 
con cháu Bên-gia-min không ui c dân Giê-bu-sít t1 Giê-ru-sa-lem, nên dân 


Giê-bu-sít hãy còn chung cùng con cháu Bén-gia-min cho n ngày nay. Còn nhà Gió-sép 
23 
c ng lên ánh Bé-tén, và c Giê-hô-va cùng h. V y, nhà Gió-sép sai do thám 
24 
Bê-tên; tên thành n y lúc tr c là Lu-x . Nh ng k do thám th y m t ng i 
thành ira, bèn nói cùng ng ir ng; Xin ch cho chúng ta ngõ nào 1 vào thành c, 
25 
thì chúng ta s làm n cho ng i. Ng Ibènch choh ngõ ng ita 1 vào thành 
c; chúng bèn ly g m ánh gi t thành; nh ng chong i óvàc nhà 
26 
ng ii. on, ng i y ivàox dân Hê-tít, xây m t cái thành ti ó, và 
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21 
t tên là Lu-x , hãy còn gi v y cho n ngày nay. Ng i Ma-na-se không ui 
c dân c caBt-Sê-an và c a các thành ahtnó,cngchng uidân c 
ca Tha -a-nác vàc a các thành ahtnó,hocdân ô-r vàdân các thành a 
htnó, hoc dân Gíp-lê-am và dân trong các thành ahtnó, hoc dân Mê-ghi- ô 
và dân các thành ah t nó, thì c ng chng ui i, vì dân Ca-na-an quyt nh 


28 
trongx y. X y khi Y-s -ra-ên tr nênc ng th nh, thì b t dân Ca-na-an ph c 
29 
d ch; nh ng không có u 1 chúng nó iht. Ng i Eùp-ra-im c ng ch ng ui 
30 
dân Ca-na-an t1 Ghê-xe; nh ng dân Ca-na-anc cùng h ti Ghê-xe. Ng 1 
Sa-bu-lón c ng ch ng u i dân Kít-rón, ho c dân Na-ha-lô; và ng i Ca-na-an 
31 

chung cùng ng 1 Sa-bu-lón, song phiphedchh. Ng i A-se c ng ch ng 
uidán A-cô,ho c dân Si-ôn,dân Aùch-láp, dân Aic-xíp, dân Hén-ba, dân 


32 
A-phéc hay là dân Rê-h p. Ng ¡A-selpsnnghip gia dân Ca-na-an, 
33 
là dân bn x ; vì ng i A-se không ui chúng nó 1. Ng i Nép-ta-li không ui 
dân B t-Sé-m t và B t -A-nát; nh ng l p s n nghi p gia dân Ca-na-an, là dân 
34 
b n x ; còn dân B t-Sê-m t và dân B t -A-nát ph i ph c d ch ng i Nép-ta-li. 
35 

Dân A-mô-rít d nng i an trên núi, không cho h xu ng tr ng. Dân A-mô-rít 

nh t1 núi Hé-re, A-gia-lôn, và Sa-an-bim; nh ng tay c a nhà Gió-sép th ng chúng 


36 
nó, nên chúng nó ph i ph c d ch. a ph n dân A-mô-rít ch y t d c Aic-ráp-bim, 
t Sê-la tr lên. 


Chapter 2 


1 
V ,thiêns ca c Giê-hô-va 1lént Ghinh-ganh n Bô-kim, và nói r ng: 
Ta ã em các ng i ilên khix E-díp-tó,dn vào x ta ãth ban chot ph 


các ng i. Ta ã phán: Tas chngh hy giao cta ã lp cùng các ng i; 
còn các ng i, ch lp giao c cùng dân x n y; hãy phá h y bàn th ca chúng nó. 
Song các ng i không có vâng theo l1 phán c a ta. T1 sao các ng i ã làm iu 


ó? Ta c ng có phán: Ta s ch ng uidân y khitr cmt các ng 1, song 
chúng nós bên các ng i, và các th n chúng nó s thành m t cái b y cho các ng i. 
4 


Thiên s ca c Giê-hô-va v a nói dtlin y choc dân Y-s -ra-ên, thì c dân 


s bèn ct ti ng lên khóc. Chúng g 1 tên ch ó la Bô-kim, và dângt l cho c 
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6 
Giê-hô-va ti ó. Khi Gió-sué ã cho dân s v ,thìm ing i Y-s -ra-ên, ai n y 
T 
u i vào sn nghi p mình, ngnhnlyx. Dâns phes c Giê-hô-va 
trong trn 1Gió-sué vàtrn 1cáctr ng lão còn s ng lâu h n Gió-sué, là nh ng 


k áth y các công viclnlao mà c Giê-hô-va á làm ra vì Y-s -ra-ên. on, 
Giô-suê, con trai c a Nun, tôit ca c Giê-hô-va, qua 1,tui cmttrm 
9 
m i; ng ita chôn ng i trong aphnv sn nghip ng i, ti 
10 

Thim-nát-Hê-re trên núi Eùp-ra-im, v phía b c núi Ga-ách. Htthyngi iy 
cng ctipv t ph minh;rimt i khác n i lên, ch ng bit c 

11 
Gié-hó-va, c ng ch ng bi t các 1u Ngài ã làm nh n vì Y-s -ra-én. B ygi dân 
Y-s -ra-ên làm ác tr cmt c Giê-hô-va, h u vi c các th nt ng c a Ba-anh, 
12 

b Gié-hó-va c Chúa Tricat ph mình, là ng ã emh rakhix 
E-díp-tô; h tin theo các th n khác c a nh ng dân t c xung quanh, quì l y các thn ó 
13 
và ch c gin c Giê-hô-va. V y, chúng nó b c Gié-hó-va, h u vi c Ba-anh 
14 

và Aùt-t t-tê. Cnthnhn ca c Giê-hô-va n i ph ng lên cùng Y-s -ra-ên, 
Ngài phó chúng vào tay cak c p bóc, và chúng nó bóc 1th ; Ngài bán Y-s -ra-én 
cho các k thù ngh ch chung quanh, và Y-s -ra-ên không còn th chngc ni c 


15 
tr ck thù ngh ch minh. B t lu n chúng i n âu, tay ca c Giê-hô-va 
v n ngh ch cùng chúng ng giáng ha cho, y nh c Giê-hô-va ã phán và ãth 
16 
cùng chúng. Chúng b cnhonnnln lao thay. Song c Giê-hô-va d y lên nh ng 
17 
quan xét gi i c u chúng kh i tay k c p bóc. Nh ng chúng c ng không nghe các 
quan xét vì chúng hành dâm cùng các th n khác, và quì l y tr cm tcác thn y. Chúng 
vixáyb con ngmat ph mình á i, ch ngb tch ctheot ph vâng 
18 
gi các iurnca c Gié-hó-va. V,khi c Giê-hô-va d y lên các quan xét 
cho Y-s -ra-ên, thì c Giê-hô-va cùng quan xét ó, vàtrn 1 quan xét, Ngài gl 1 
cu Y-s -ra-ên kh i tay k thù ngh ch mình; vì c Giê-hô-va l y lòng th ng xót 
h tic nh ng ting rên sic màh th ratr cmtnhng k hà hi p và lam 
19 
tct1 mình. K sau, khi quan xét qua iri, Y-s -ra-ên l1 làm ác h n các t 
ph mình, tin theo các th n khác, hu vic và th lytr cmtcácthn y: 
20 

Y-s -ra-ên không kh ng chab vic làm ác hay là lic chpcah. Bic 

ó,cnthnhn ca c Gié-hó-va n iph ng lên cùng Y-s -ra-én, và Ngài phán 
rng: Vì dân tcn y cób1ngh ch giao ccata ã truy n chot ph chúng nó, 

21 

và vì chúng nó không có nghe 1 1 phán ta, nên v phn ta, tac ng ch ng uikhi 
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22 
tr c mt chúng nó m t dân nào mà Gió-sué li khing 1qua i. Ta s 
dùng các dân tc óth thách Y-s -raên, xem th chúng nó có gi và i theo 
23 

ngca c Giê-hô-va, nh t ph chúng nó ch ng. Aáy vy, c Giê-hô-va 

cho các dân tcn y litrongx,khóng vi u1 chúng nó i, và c ng không 
phó chúng nó vào tay Gió-sué. 

Chapter 3 
1 
N y là các dân tc mà cGiê-hô-va cònli, ng dùng chúng nó th thách 
2 
ng i Y-s -ra-ên nào ch a t ng th y nh ng chi n tr n Ca-na-an. Ngài ch mu n 
th thách các dòng dõi m 1c a dân Y-s -ra-ên, t p cho chúng nó vi c chi n tr n, nh t 
3 
lành ngk chatngth y chin trn khi tr c. Các dân t c n y là dân Phi-li-tin 
cùng n m vua chúng nó, h t th y dân Ca-na-an, dân Si- ôn, và dân Hé-vít t1 núi Li-ban, 
4 

t núi Ba-anh-H t-môn cho n c a Ha-mát. c Gié-hó-va dùng các dân t c n y 

th thách Y-s -ra-én, ng xem th chúng nó có ý vâng theo các iu rn mà Ngài 

5 

c y Môi-se truy n cho t ph chúng nó ch ng. Nh vy, dân Y-s -ra-ên chung 


cùng dân Ca-na-an, dân Hê-tít, dân A-mó-rít, dân Phê-rê-sít, dân Hê-vít, dân Gié-bu-sít, c i 
con gái c a chúng nó làm v , g con gái mình cho con trai chúng nó, và h u vi c các th n 


chúng nó. Dân Y-s -ra-ên còn làm 1u ác tr cmt c Giê-hô-va, quên Giê-hô-va 
8 
c Chúa Tr 1 mình, cúng th các hinht ng Ba-anh và A-sé-ra. Vìvy,cnthnh 
n ca c Giê-hô-va n i ph ng cùng Y-s -ra-ên, Ngài phó chúng vào tay 
Cu-san-Ri-sa-tha-i1m, vua n c Mé-só-bó-ta-mi. Dân Y-s -ra-én b tám n m ph c d ch 
9 
vua Cu-san-Ri-sa-tha-im. K y, dân Y-s -ra-én kêu la cùng c Giê-hô-va, c 
Gié-hó-va bèn d y lên cho chúng nó m t ng i giic u, là Oát-ni-ên, con trai c a Ké-na, 
10 
em th c a Ca-lép, và ng i ygiicuh. Thnca c Giê-hô-va cm 
ng ng i, ng i oán xét Y-s -ra-ên, và ira chin trn. c Giê-hô-va phó 
Cu-san-Ri-sa-tha-im, vua A-ram, vào tay ng i, khi n cho ng ith ng Cu-san-Ri-sa-tha-im. 
11 
X chòabìnhtrongbnm inm;k ó, Oát-ni-én, con trai Kê-na, qua i. 
12 
Dân Y-s -ra-énlilám 1uác tr cmt c Giê-hô-va; nên c Giê-hô-va khi n 
13 
Euc-lón, vua Mô-áp tr nên c ngthnh hãm ánh Y-s -ra-ên. V y, Eùc-lôn 
nhóm hi p chung quanh mình dân Am-món và dân A-ma-léc, kéo 1 ánh Y-s -ra-én và 
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14 
chi m l y thành Cây cha là. Dân Y-s -ra-én b ph e d ch Eùc-lôn, vua Mô-áp, trong 
15 
m 1tánnm. o n, dân Y-s -ra-én kêu la cùng c Gié-hó-va, c Gié-hó-va 
d y lên cho chúng mt ng giic u, là É-hút, con trai Ghé-ra, thu c v chỉ phái 
Bén-gia-min, là ng 1 có tt thu n tay t. Dân Y-s -ra-ên sai ng 1 eml cng cho 


Eùc-lôn, vua Mô-áp. Ê-hút t làm ly m tcây g mhail i, dàim tth c, và 
17 
eo theo trong mình áo n 1 háng h u. Vy,ng i em dâng 1 c ng cho Euc-lón, 
18 
vua Mô-áp, là m t ng irtm p. Khi dâng 1 c ng ri, bèn cho nh ngk ã 
19 
eml vt n iv. Nh ng chánh ng i nhmly á gn 
Ghinh-ganh, thì tr 1i, nói r ng: H i vua, tôi có m t l i tâu kín cùng vua. Vua truy n: 
20 
Hãy nín! H t th y nh ng k huc n vua bèn ira. B y gi, vua ngngi 
m t mình n ilu mát; É-hút n gn mà nói r ng: Tôi cóómtlica c Chúa 
21. 
Tr i tâu li v i vua. Eùc-lôn va ng d y kh i ngai; E-hút bèn gi tay t ra rút 
22 
g m eo phíahu,mà âm ng inib ng. Cán g mc ng lút theo L i, 
m líp li xung quanh1 ig m; vì ng i không rút g m ra kh ib ng, nó thu 
23 A 
ra sau l ng. on, E-hút lánh ra n i hiên c a, óng các c alu mát l1 và gài ch t. 
24 A 
Khi E-hút 1 ra khi,các yt nxem,th y cáccalumát u óng gal 
25 

ch t, thì nói v i nhau r ng: Ho c vua ing 1 trong lu mát ch ng. Chúng irt 
lâu, n ih thn; song vì không th y vua m c a phòng, bèn 1y chìa khóa và m : 

26 x 
Kia th y chúa mình ã ch t, n m s i trên t. Trong khi chúng trì hu n, E-hút ã 

27 
tr n qua kh i các h m á, lánh n Sê-ri -a. Ng iva n, bèn thi kèn lên 
trong núi Eùp-ra-im; dân Y-s -ra-ên u cùng ng ixu ng kh i núi và chính ng 1 1 
28, 
uht. E-hút nói cùng chúng r ng: Hãy theo ta, vì c Gié-hó-va ã phó vào tay 
các ng i dân Mô-áp, là k thù ngh ch các ng i. Chúng u theo ng 1 xu ng 
chi mc các ch c n sông Giô- anh, la ng i n Mô-áp, c m không cho ai 
29 
1 qua. Vy, trong lúc ó dân Y-s -ra-ên ánh gitchngm inganng i Mó-áp, 
30 
thy ulàtaymnhm,can ãm, không m t ai thoát khi c. Trong ngày 
ó, dân Mô-áp b phc d itay Y-s -ra-ên;x chòabình trong tám m inm. 
31 A 
Sau E-hút, có Sam-ga, con trai c a A-nát. Ng i dùng m t cây ót bò mà ánh git 

sáu tr m ng i Phi-li-tin, vá c ng gi i c u Y-s -ra-én. 
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Chapter 4 


1 3 
Sau khi E-hút ã qua i, dân Y-s -ra-ên li làm iuáctr cmt c 


2 
Gié-hó-va. c Gié-hó-va phó chúng vào tay Gia-bin, là vua Ca-na-an tr vì t 1 Hát-so. 
3 

Quan th ng lãnh o binh ng ilà Si-sê-ra t1 Ha-ró-s tc a dân ngo 1 bang. Vua 
Gia-bin có chín tr m xe s t và trong hai m in m, ng 1 hà hi p dân Y-s -ra-ên cách 

4 
hung b o; nên Y-s -ra-ên kêu c u cùng c Giê-hô-va. Trong lúc ó, é-bó-ra, là n 

5 
tiên tri, v c a Láp-bi- t, oán xét dân Y-s -ra-ên. Bà trên núi Eùp-ra-im, gi a 
kho ng Ra-ma và Bé-tén, d i cây chà là ê-bô-ra, và dân Y-s -ra-ên lên n cùng ng i, 


ng nghe s xét oán. Bà sai g i Ba-rác, con trai A-bi-nô-am, t Kê- e trong t 
Nép-ta-li, mà nói cùng ng ir ng: Gié-hó-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên ã truy n 
lnh n y: Hãy ch n em theo ng im tv n ng 1 trong con cháu Nép-ta-li và trong 


con cháu Sa-bu-lôn, mà ithng n núi Tha-bô. Ta s khi n Si-sé-ra, là th ng lánh 
o binh vua Gia-bin, n cùng ng iti khe Ki-són, luôn v i các xec vàc quân 
8 
lính c a h n; tas phó h n vào tay ng 1. Ba-rác ápr ng: Nuba 1 v 1 tôi, thì 
9 
tôis i; nh ng nu bà không iv i tôi, tôi s không i. Bà bèn áp: , phi, ta 
s iving i,songs vinhhincavicnys chngv ng 1; vi c 
Giê-hô-va s phó Si-sé-ra vào tay m t ng in. V y, é-bó-ra ng d y, icùng 
10 

Ba-rác n Ké- e. Ba-rác nhóm hi p ng i Sa-bu-lón và ng i Nép-ta-l1 t 1 Kê- e, 

11 
có m t muôn ng i 1 theo sau ng 1, và é-bó-rac ng 1 lên ving i. Vo 
Hé-be, ng 1 Kê-nít, á lia kh i dân Ké-nít, là con cháu Hô-báp, anh em v c a Môi-se, và 

12 
1dngtriminh v cây d bp Sa-na-im, g n bên Kê- e. Ng 1 ta thu t cho 
13 
Si-sé-ra hay r ng Ba-rác, con trai c a A-bi-nó-am, 4 i n núi Tha-bó. Si-sé-ra ben 
nhóm hiphtth y xec st mình là chín tr m cái b ng s t, và toàn quân binh v n 
14 
v i minh, t Ha-rô-stv dân ngo i bang cho n khe Ki-sôn. ê-bô-ra nói cùng 
Ba-rác r ng: Hãy ng dy, vin y là ngày c Giê-hô-va phó SI-sê-ra vào tay ng i. 
c Giê-hô-va há ch ng i ngtr cng 1sao?R1Ba-rác 1 xu ng Tha-bô, có 
15 
m ingàn ng i theo sau. c Gié-hó-va dùng m i g m làm cho Si-sé-ra và h t 
th y xe c cùng toàn quân lính ng iv ch y tr c m t Ba-rác; Si-sé-ra bèn xu ng 
16 

xe mình, ch y b mà tr n. Ba-rác uitheoxec và obinh cho n Ha-rô-s t 
v dân ngo i bang;c o binh Si-sé-rab g m git, không còn limt ng i. 
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17 
Si-sé-ra ch yb trn ntri Gia-ên, v ca Hé-be, ng i Ké-nít; vì Gia-bin, vua 
18 
Hát-so, và nhà Hé-be, ng 1 Kê-nít, hòa h o v 1 nhau. Gia-én ra ón Si-sé-ra, mà nói 
r ng: H i chúa, xin hãy vào n i nhà tôi, ch s chi. V y, ng 1 vào tri nàng, và nàng 
19 
lymn png ili. on, ng 1 nói cùng nàng r ng: Ta xin nàng cho ta chút 
n cung, vì ta khát. Nàng bèn m b usara, cho ng 1ung,r1trùm ng ili. 
20 
Ng 111 nói cùng nàng r ng: Hãy ngnicatrinucóal nhirng: 
21 
ây có ai ch ng? thì hãy áp: Ch ng có aih t. B y gi ng ing say, vimt 
nh c quá; Gia-én, v Hé-be, bèn l y m t cây n c tri, và tay n m cái búa, nh nh 
n bên ng 1, Ï y cáinc óng th ng màng tang ng I1,thuxung t, và 
22 
ng 1ht 1. Ba-rác ng cònr ttheo Si-sé-ra, Gia-ên bèn ra ón ng i, mà 
nói r ng: Hãy n,tôi s ch cho ông th y ng i mà ông ng tìm kim. Ba-rác 
23 
vào nhà nàng, th y Si-sé-ranmchtsi,cónc âm n1 màng tang. Trong ngày ó, 
c Chúa Tr 1 khi n cho Gia-bin, vua Ca-na-an, b ph ctr cmt dân Y-s -ra-én. 
24 
Tay dân Y-s -ra-ên càng ngày càng m nh th ng Gia-bin, vua Ca-na-an, cho n ch ng 
chúng ãditng 1 1. 


Chapter 5 


1 2 
Trong ngày y, é-bó-ra hát bài ca n y v i Ba-rác, con trai A-bi-nô-am: Khá ng i 
khen c Giê-hô-va, Vi nh ng quan tr ng ấãc m quy n qu ntr trong Y-s -ra-ên, 


Và bá-tánh dâng mình cách vui lòng! H icác vua, hãy nghe; h 1 các quan tr ng, khá lng 
tai! Tas hát cho c Giê-hô-va, Tas hát ng i khen Giê-hô-va. c Chúa Tr ic a 


4 
Y-s -ra-ên. Hi cGiê-hô-va! khi Ngài rat Sé -i-r , Khi tr i qua ng b ng 
E 5 
E- ôm, Thì trung, các t ng trinh git, ám mây san c xu ng. Tr c 
mt c Giê-hô-va núi bèn ira dòng n c, T c núi Si-na -i kia tr cmt 
6 
Gié-hó-va c Chúa Tr 1 c a Y-s -ra-én. Trong ngày Sam-ga, con trai A-nát, Và nh m 
lúc Gia-én, các ngcár ub b hoang, Nh ng hành khách n ng theo các li 


J 
quanh-qu o; Trong Y-s -ra-ên thi u quan tr ng, Cho nchng ta là ê-bô-ra ch i 


8 
dy Nh mtng im trong Y-s -ra-én. Ng ita áchncácthnmi: Tc 
thicngiccótitr cc a thành. Giabnm ingàn ng i Y-s -ra-én, Ng i 
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9 
ta ch ng th y khiên, c ng ch ng th y cây giáo. Lòng ta ái m các quan tr ng ca 
Y-s -ra-ên, Là nh ng ng 1 trong dân s dâng mình cách vui lòng; áng ng 1khen c 
10 
Gié-hó-va! Hicác ng 1ciconlabch, Ng i trên khm, ib trên ng 
11 
cái, khá hát m ng! C y ti ng c a lính c m cung ti chung quanh bnungn c, 
Ng 1 ta hãy kính khen vi c công binhca c Giê-hô-va, Và cu c qu n tr công bình 
caNgaitini Y-s -ra-ên! B y gi, dân s ca c Giê-hô-va 1 xu ng c a thành. 
12 
Hi ê-bô-ra! khá t nh th c, t nh th c! Hãy t nh th c, t nh th c, hát m t bài ca! 
H i Ba-rác, khá ch i d y! h i con trai c a A-bi-nó-am! hãy d n nh ng phu tù ng i 
13 

i! B y gi,k consótlitrong dáns uxung, n cùng các trắngs ng 

14 
ra tr n; Dân s ca c Giê-hô-va xung ánhk dóng s! T Eùp-raIim n 
nh ng ng icó gc ni A-ma-léc; Sau ng 1 có Bén-gia-min, làng i gia oàn 
dân ng i. Các quan tr ng nt Ma-ki, Vành ngk cm cây ph vit n 


t Sa-bu-lón. Các quan tr ng ca Y-ca-sa u theo ê-bô-ra, Y-ca-sa và Ba-rác ng 
m t y nhau; Ng Ixông 1 vào tr ng...... Gn các su i c a Ru-bên, Cólm iu 
16 
ngh lun trong lòng! Nhân sao ng 1 trong chu ng Mà nghe ti ng kêu c a nh ng 
17 
b y chiên? G n bên các su i Ru-bên, Có Im iu ngh lu n trong lòng! Ga-la-át 
c bên kia sông Gió- anh, Còn an, sao li trên các chi c tàu? A-se ng i n i mé 
18 
bin, An ngh trong các c a bi n minh. Sa-bu-lón và Nép-ta-lI, là dân t c li u m ng 
19 
mình. tréncácnicaoca ngrung. Các vua n chin tranh, Các vua Ca-na-an 
chi n tranh T1 Tha -a-nác, tin c Mé-ghi- ô; Song chngc ply ctin 
20 
bcl Các tng tricó d vào chin tr n; Nh ng ngôi sao c theo ng mình mà 
21 
ánh Si-sé-ra. Khe Ki-sôn ã kéo trôi chúng nó, T c là khe Ki-sôn ixa. Hi linh 
22 
hn tang icó dày pnnglcd ichnl B y gi , vó ng a bèn gi m 
23 
t, Vìc nhng chins si, sich y mau. S gi ca c Giê-hô-va phán: 
Hãy ras Mê-rô; Háyras,ras dân c ca nó! Vì ca nó! Vì chúng nó không 
ntiptr cGiê-hô-va, Không ntiptr cGié-hó-va ánh các dõng s ! 
24 
Nguy n cho Gia-én, v Hé-be, ng i Ké-nít. cph cgiacácng 1 n 
25 

ba! Nguynng i cph cgiacác nba trongtri! Si-sé-ra xin n c, 

26 
nàng em cho s a; Nàng l y chén k sang tr ng mà th tm s a cho. Mt tay nàng 
nm ly cây n c, Còn tay hu c m-cái búa c a ng 1th; Nàng ánh Si-sé-ra, b a 
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27 
uhnra, pb uva âm th ng màng tang. Hnxu,ténmtini 


28 
ch n nàng. H n x u, té t i ch n nàng; Và tich hn xu, hn té ch tc ng. 


M caSi-sê-ra cas xem th y, Bèn kêu qua song m t v ng mà r ng: "Vi sao xe 


con nch m-tr ? T1 sao các xe con ichmd ng y!" Nh ng k khôn ngoan 


trongbnhung itr li, Màm hnc ng nói th m, r ng: tụ "Chúng há ch ng 
tìm ccac psao?H hách ng ph1 chia phân ca ó ?M tvài con gái cho 

ming ichins,Mtcac pb ng v1nhu m thêu! M t cái áo v i nhu m, 

hai cái áo v i thêu, Cho c c ang ith ng tr n!" 5 Oâi, c Gié-hó-va! nguy n 
htthyk cu chNgà uh mtnh v y! Nguy nnhngk yêu mn 

Ngài cgingnh mttri, Khimclênrcr! on,x c hòa bình 

trongbnm inm. 


Chapter 6 
1 
Dân Y-s -ra-ên lam iu áctr cmt c Giê-hô-va, nên c Giê-hô-va phó 
2 
chúng vào tay dân Ma- i-an trong b y n m. Tay c a ng i Ma- i-an th ng h n 


Y-s -ra-ên. Vis ng i Ma- i-an, nên dân Y-s -ra-ên làm cho mình nh ng ni n náu 


trong núi, trong các h m và n. Khi Y-s -ra-én ã gieo gi ng, dân Ma- i-an v i dân 
4 
A-mé-léc, và ng iph ng ông ilên ánh Y-s -ra-ên, Ống tri ingang 
ng 1, phá h1 mùa màng cax cho nGa-xa, và không l1 trong Y-s -ra-ên 
5 
I ng th c gì, ho c chiên, bò hay là 1 a. Vì chúng nó 1 lên em theo b y súc v t và 
trimình, loán n khác nào mt ám cào cào. Ng ivàlc avós ntrongx 


6 
ng phá h 1. V y, vic dân Ma- i-an, Y-s -ra-én b nghèo kh bn ch t, nên 
7 
h kéu cu cùng c Giê-hô-va. B y gi, vi dân Y-s -ra-ên ã kêucu c Gié-hó-va 
8 

v vic dân Ma- i-an, nên c Giê-hô-va sai mt ng tiên tri n cùng dân 
Y-s -ra-ên. Ng 1 nói cùng chúng r ng: Gié-hó-va c Chúa Tr i c a Y-s -ra-ên phán 
nh v y: Ta ã em các ng i lên kh ix E-díp-tô, rút các ng 1 khi nhà nôl, 
9 3 

giicu các ng ikh itay ng i E-díp-tó, và kh i tay h t th y k hà hi p các 
ng i, va u i chúng nó kh 1 tr cm t các ng i;ta ã ban cho các ng ix 

10 

c a chúng nó, và có phán r ng: Ta la Giê-hô-va c Chúa Tr 1 các ng i,ch s 
các th n c a dân A-mô-rít t i trong x mà các ng i . Nh ng các ng 1 nào có nghe 
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11 
ti ng ta! on, thiên s ca cGiê-hô-va n ngid 1cáy thông Oùp-ra 
thu c v Gió-ách, ng i A-bi-ê-xê-rít. Ghê- ê-ôn, con trai ng i, ng p lúa 
12 

m ch trong bàn ép, ng giu kh i dân Ma- 1-an. Thiên s ca c Giê-hô-va 
hin ncùng ng imarng: Hing idóngs! cGiê-hô-va cùng ng i. 
13 

Ghé- ê-ôn th a r ng: Oâi! Chúa, nu c Gié-hó-va cùng chúng tôi, sao các iu 
nyxy ncho chúng tôi? Các phép l kia âu màt ph chúng tôi áthutli 
rng: c Giê-hô-va há ch ng có em chúng ta ra kh i x É-díp-tó sao? Vi bây gi c 


14 
Giê-hô-va t b chúng tôi, và phó chúng tôi vào tay dân Ma- 1-an. c Giê-hô-va xây 
l1 cùng ng i mà phán r ng: Hãy dùng s c cang 1vncóma igiicu 

15 
Y -s -ra-én kh i tay dân Ma- i-an. Ta há ch ng sai ng i i sao? Ng itharng: 
Than ôi! h i Chúa, tôi s 1 y chi gi i c u Y-s -ra-ên? Kia, trong chi phái Ma-na-se, h 

16 
tôi v n nghèo h n h t; còn tôi la nh hn h t trong nhà cha tôi. c Gié-hó-va phán 
rng: Tas cùng ng i, vàng is ánh b i dân Ma- i-an nh ánh mt 

17 
ng ivy. Ghê- ê-ôn thalirng:Nutôi c ntr cm t Chúa, xin 
18 
ban cho tôi m t d u r ng chính Chúa phán cùng tôi. Xin ch dan khi ây cho n 
khi tôi tr li cùng Ngài, emcal tôi, tr cmtNgài. Ngài áp: Tas ây 
19 
cho n khing itr li. Ghé- ê-ôn bèn 1 vô, dns n mt con dé con, l y 
m t é-pha b t làm nh ng bánh nh không men. Ng i thttrongr, nc 
20 
thtvào n1,r1 emra dâng các món y cho Ngài d 1 cây thông. Thiên s ca 
c Chúa Tri phán r ng: Hãy 1 y th t và bánh nh không men, trên hòn ány, 
21 

ri n cthtra. Ghê- ê-ôn bèn làm nh vy. B y gi,thiéns ca c 


Gié-hó-va gi ug y Ngài ngcmni tay minh ra, ng ntht và bánh 
nh không men. Lat hòn áb c lên, thiêu hóa th t và bánh nh không men; on, 


22 
thiên s ca c Giê-hô-va bin ikhim tng i. Ghé- ê-ôn th y r ng y 
là thiên s ca c Giê-hô-va, bèn la r ng: Oâi, Chúa Giê-hô-va! kh n n n cho tôi, vì tôi 
23 
thy idin thiêns ca c Giê-hô-val Nhng c Giê-hô-va phán cùng ng i 
24 
r ng: Khá yên lòng, ch s chi, ng is không cht âu. Ghé- ê-ôn bèn l p t1 
ómtcái bàn th cho c Giê-hô-va, và t tên là Giê-hô-va-Sa-lam. T 1 Oùp-ra, thành 
25 
cang i A-bi-é-xé-rít, cái bàn th y vncòn n ngày nay. Trong c ng m t 


êm y, c Giê-hô-va phán cùng Ghé- ê-ôn r ng: Hãy b t con bò ct cacha 
ng i, vamtconbo cth nhibytui,riphád bàn th thn Ba-anh ti nhà 


26 
cha ng 1, và ánhh hình t ng A-sê-ra trên ó. on,tinichóthòn á 
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ny, ng is lpmtbànth cho Gié-hó-va c Chúa Tring 1,vàsp t 
mivic;riháybtconbo cth nhì, dâng làm cal thiêu vig hinht ng 

21 
A-sê-ra mà ng 1 ã ánhh. Ghé-é-ónchnlym ing itrongbn y 
t mình, và làm theo iu c Gié-hó-va ã phán d n; và vì ng is nhà cha mình 

28 

cùng k trong thành, nên không dám làm theo 1 nh y ban ngày, bèn làm ban êm. Sm 
mai, khi dân trong thành th c gi c, th y bànth cathnBa-anh ãb phá d, hình 
t ng A-sé-ra trênb ánhh, và conbò cth nhì ã dâng làm cal thiêu trên 


bànth milp ó. Chúng h i nhau r ng: Ai làm iu ó? on,hithm và 

tra xét. Có ng 1 nói cùng chúng r ng: Aáy là Ghé- ê-ôn, con trai Gió-ách, ã làm 1u 

30 
ó. Dân trong thành bèn nói cùng Gió-ách r ng: Hãy bi u con ng ira, nó ph icht, 
31 

vì nó ã phá d bàn th th n Ba-anh, và ánhh hìnht ng A-sê-ra trên. Giô-ách 
áp vinh ngk d y ngh ch cùng mình r ng: Các ng 1 há có ý binh v c Ba-anh 

sao? Há có ph i các ng imuntipcunó ? Ai theo phe c a Ba-anh s b x t 
k t sáng nay. N u h n là chúa, thì chính h n hãy tranh lunlych, b1 vì ng i 

32 

ta áphád banth cahn. V y, trong ngày ó ng ita g i Ghê- ê-ôn là 
Giê-ru-ba-anh mà r ng: Ba-anh ph 1 tranh lu n cùng ng 1, vì Ghê- ê-ôn có phá d bàn 


33 
th cahnl H tth y dân Ma- i-an, dân A-ma-léc, và ng i ph ng ông u 
34 

hi pli, i ngang qua sông Gió- anh, và óng tr it itr ng Gít-rê-ên. Thnca 

c Giê-hô-va c m hóa Ghê- ê-ôn; ng 1 th 1 kèn, các ng 1 A-bi-é-xé-rít bèn hi p 

35 
li ng theo ng 1. Ng icngsais gi ikh p Ma-na-se; ng 1Ma-na-se 
bèn nhóm hip ng theo ng i. on,ng 1sais gi nchi phái A-se, Sa-bu-lón 
36 
và Nép-ta-li; h c ng 1 lên mà hip ving ina. Ghê- ê-ôn th a cùng c 
Chúa Tr ir ng: N u Chúa mu n dùng tay tôi gi i c u Y-s -ra-ên, y nh 11 Chúa ã 
37 
phán, thìtôis mtltchiên trong sân plúa;nus ngch óng trên lt 
chiên, còn tli khô ráo, thì tôi s nh n bi t Chúa dùng tay tôi gi i c u Y-s -ra-ên, y 
38 
nh Chúa áha v y. VỊ c bèn x y ranh v y: ngày mai Ghê- ê-ôn d y s m, 
39 

ép vflt chiên, this ngchyra y mtchén n c. Ghé- ê-ôn 11 th a cùng 

c Chúa Trir ng: Xncnthnhn Chúa ch ni ph ng cùng tôi, tôi ch s nói 
ln n y thôi. Xin Chúa tôi lam th viltchiénch mtlnn y thôi: Xin cho 

40 

m t minh 1 t chiên ph i khô, còn s ngli óng kh p trên t. Trong ém ó, 

c Chúa Tr 1 bèn làm nh v y; ch m t mình 1 t chiên thì khô, còn kh p trên t 
lib s ngph. 
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Chapter 7 


1 
Qua ngày sau, Giê-ru-ba-anh, t c là Ghê- ê-ôn, và c dâns ngtheong i u 
dysm, 1 n óng trig n bên su i Ha-r t. Dinh c a Ma- i-an phía b c 
2 
v li nng Mô-rê, trong tr ng. c Giê-hô-va phán cùng Ghé- ê-ôn r ng: o binh 
1 theo ng 11 y làm ông quá, ta ch ng phó dân Ma- i-an vào tay nó âu, e Y-s -ra-ên 


i cùng tat khoe mà r ng: Tay tôi ã c u tôi. : V y bây gi, hãy truy nlnhn y 
cho bá tánh nghe: Ai là ng is hãi run r y, khá tr v khi núi Ga-la-át! Hai v n hai 
ngàn ng 1 bèn tr v,conmtvnng i li i c Gié-hó-va phán cùng 
Ghé- ê-ôn r ng: Dân hãy còn ông quá, ph i bi u chúng xu ng ni mén c,r ita 
s vì ng ith chúngnóti ó. H k nào ta phán ving irng: "Nó khá ivi 
ng i," thìnós itheo ng i;còn k nào ta phán cùng ng irng: "Nó ch i 


5 
ving i," thùìk ó không 1. V y, ng 1biudáns xung mén c;ri 
c Giê-hô-va phán cùng Ghé- ê-ôn r ng: Phàm k nào dùng 1 ilimn c nh 
6 
chó, vàk nào quì g 1 cúi xu ng mà u ng, thì ng iphi riêng ra. S ng i 
bmn c trong tay ri ké mi ng li m là ba tr m, còn l1 bao nhiêu u qui g 1 cúi 
xu ng mà u ng. B y gi, c Giê-hô-va bèn phán cùng Ghê- ê-ôn r ng: Tas dùng 
batr mng 1 ãlimn c ó mà gii cu các ng i, và tas phó dân Ma- i-an 
8 
vào tay ng 1. Còn dân s khác, ainy uphitr v nhà mình! Ghé- ê-ôn cho 
c ng 1 Y-s -ra-ên, aitr v triny,nh ng gi libatrmng 1 kia; chúng 
ly 1 ng th c và cây kèn trong tay. V , dinh Ma- i-an thân d ing i, ti trong 
9 
trng. X y trong êm ó, c Giê-hô-va phán cùng Ghê- ê-ôn r ng: Hãy ch 1 d y, 
10 
i xu ng hãm dinh Ma- 1-an, vì ta ã phó nó vào tay ng i. Còn nung 1s hãm 
11 
nó, thì hãy ixu ng óviPhu-ra, yt ng i. Ng is nghe 1u chúng 


nó nói, ring is cm bitr ng mình có scm nh mà hãm dinh chúng nó. V y, 
Ghê- ê-ôn 1 xu ng cùng Phu-ra, yt mình, ngnnilính canh u dinb. 
12 

V , dân Ma- I-an, dân A-ma-léc, và h t th y ng iph ng ông b a ra trong 
tr ng ông nh cào cào, còn lc àc a chúng nó thì ông vô s , khác nào cát n i b 

13 
bin. Trong lúc Ghê-ê-ôn n,cómtng 1thut im chiêm bao cho b n mình 
nghe, r ng: N y, tôi có mt i m chiêm bao, th y m t cái bánh nh b ng b t lúa 
m ch In vào tr i quân Ma- i-an:nóln nmttri, ng làm cho tri ngã, 1t 
14 

ng ctrénlnd I1,nêntrib ánh. Bnng i áprng: ó nào khác 
hn là g m c a Ghé- ê-ôn, con trai Gió-ách, ng i Y-s -ra-ên. c Chúa Tri ã 
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15 
phó Ma- i-an và c tri quân vào tay ng i. Khi Ghê- ê-ôn nghe li thut im 
chiêm bao n y và s bàn im ó,thìth ly c Chúa Tri;ritr v tri quân 
Y-s -ra-ên, mà r ng: Hãy ch i d y, vi c Gié-hó-va ã phó tr i quân Ma- i-an vào 

16 

tay các ng 1! on, ng 1 chia batrmng I1 làm ba i, phát cho m i tên 

17 
nh ng kèn, bình không, và uc trong bình, mà d n r ng: Hãy ngó ta, và làm y nh 

18 
ta làm; khita n utr1 quân, các ng is lam theo 1u ta làm. Khi ta và nh ng 
k theo ta th i kèn, thì các ng ic ng s thikèn kh p xung quanh tr i quân, và 
19 

reo lên r ng: Vì c Giê-hô-va và vì Ghê- ê-ôn! Ghê- ê-ôn và m t tr m quân theo 
ng i i n ufr1 quân vào lúc canh ba, h i m i giao canh. Chúng th i kèn, và 


20 
pb bình c m ni tay. B y gi,ba 1quán th 1 kén, va pb bình, tay 
t cm uc,tayhunmkén ngth1; onctting reo lên r ng: G m 
21 

ca c Giê-hô-va và c a Ghê- ê-ôn! Chúng ng vây quanh tr i quân, ai c ch 

2 
ny;c tri quân bèn v ch y, c tting la và trn i. Batrmng ic thi 
kèn, và kh p tri quân, c Giê-hô-va khi n tr g mcaming ¡chémln 
bnmình. o-binh chytrn nBt-sita,v h ng Xé-ré-ra, cho nb cõi 

23 
A-bên-Mê-hô-la g n Ta-bát. Ng 1 Y-s -ra-ên, t c nh ng ng 1 chi phái Nép-ta-l, 
24 

A-se và Ma-na-se hi p li mà u i theo dân Ma- 1-an. B y gi , Ghê- ê-ôn sai s 
vào kh p núi Eúp-ra-im ng nói r ng: Hãy xu ng ón dân Ma- i-an, chn ng 
chúng nó qua sông, cho n B t-Ba-ra và các ch c n c a Gió- anh. V y, các ng 1 
Eúp-ra-im hi p 1 i, ch m các b n cho n B t-Ba-ra, cùng nh ng ch cnca 


Giô- anh. Chúng cngbt c hai quan tr ng c a dân Ma- i-an, là Ô-rép và 
Xê-ép; gi t Ô-rép tini hòn á Ô-rép, và Xé-ép ti n i máy ép r u Xé-ép. on, 
h uitheo dân Ma- i-an, cùng em u Ô-répvà uXê-ép n Ghê- ê-ôn 

phía bên kia sông Giô- anh. 


Chapter 8 
1 
Ng 1 Eúp-ra-im bèn nói cùng Ghê- ê-ôn r ng: Vi sao ông ã ãi chúng tôi nh 


v y? Khi ông i giao chi n cùng dân Ma- i-an, sao không g i chúng tôi 1 v 1? Chúng 


cãi cùng ng 1cách d di. Nh ng ng i áp cùng chúng r ng: Sánh v i anh em, 
tôi há có làm c iu chi? S mót nho c a Eùp-ra-im há ch ng h n mùa g t nho 
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3 ` 
c a A-bi-é-xe sao? c Chúa Tri ã phó O-rép và Xé-ép là hai quan tr ng dân 
Ma- i-an, vào tay anh em. em sánh v i anh em, tôi nào có làm c 1ugì?Khing i 
4 
nói l1 yr1,cng1nc a chúng bèn nguôi. Ghê- ê-ôn iti sông Gió- anh, sang 
qua cùng ba tr m ngui ng theo mình; du mtnhc,h cngc r ttheo quân 


nph ch. Ng 1 bèn nói cùng dân Su-c tr ng: Ta xin các ng 1 hãy c pm t vài 
bánh cho dân theo ta, vì chúng m t nh c; ta ng ui theo Xê-bách và Xanh-mu-na, hai 


vua Ma- 1-an. Nh ng các quan tr ng Su-ct ápr ng: Ch thìông ácmni 
tay mình c m tay c a Xé-bách và Xanh-mu-na ch a, nên chúng tôi ph i c p bánh cho 


7 
o binh ông? Ghé- ê-ôn la lên r ng: Th thì, khi c Gié-hó-va ã phó Xê-bách và 
Xanh-mu-na vào tay ta, tas ly chóng ng v ng và nhánh gai mà ánh th t các ng i! 


T ó,ng 1 1lén nPhê-nu-ên va c ng nói mt cách y vi dân Phé-né-én. Dân 


9 

Phê-nu-ên áp cùng ng iy nh dân Su-c t ã áp. V y, ng 1c ng nói v 1 dán 
10 
Phé-nu-én r ng: Khi ta tr v bình an, ts phá h y cái tháp n y. Xê-bách và 
Xanh-mu-na l1C t-cô v 1 quân binh mình, s ch ng m ilm ngàn ng 1, là k 
còn sót l i trong o binh c a các ng iph ng ông; vì mttr m haim i ngàn 
11 
ng icótaicmg m áb git. Ghé- ê-ôn 1 lêntheo ngcanhng 
dân d itri,tih ng ông Nô-bách và Giô-bê-ha, ánh bi obinhvn 
12 
t ngr ng mình bình an vô-s . Khi Xé-bách va Xanh-mu-na ch y trn, ng i ui 
theobt c hai vua Ma- i-an, là Xé-bách và Xanh-mu-na, và ánhc o binh v 
13 14 
ch y. on, Ghé- ê-ôn, con trai Gió-ách, trntr v qua dc Hé-re, btmt 
a con traitr Su-c t, trah1 nó, r1 nó vi t khai tên nh ng quan tr ng và tr ng 

15 

lãocaSu-ct,s cbymibyng i. K ó,ng i ncùng dân 


Su-c t, mà nói r ng: N y Xê-bách và Xanh-mu-na mà các ng i ámng tar ng: Ch 
thì ông åcmc m tay Xê-bách và Xanh-mu-na n i tay mình ch a, nên chúng tôi ph i 


16 
c p bánh cho dân m t nh c c a ông? V y, ng 1btcác tr ng lão c a thành, 
17 
ly chóng gaini ngvngma ánh ph tnh ng ng 1 Su-c t; c ng phá h y 
18 
tháp Phê-nu-ên và gi t nh ng ng Icathành y. on, ng 1 nói cùng Xê-bách 


và Xanh-mu-na r ng: Các ng ikia mà hai ng i ã gitti Tha-bô là làm sao? Hai vua 

19 
áp: Chúng nó c ng nh ng 1;ming i ucó hình vóc nh m t hoàng t. 
Ng itip: Aáy là anh em ta, con cam ta. Qu tht,tach c Gié-hó-va h ng 
sngmath,nuhaing i ã anh em ta s ng, thì nay ta không gi t hai ng i! 
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20 

o n, Ghé- ê-ôn nói cùng Gié-the, con u lòng mình, mà r ng: Hãy ch id y, gi t 

21 
h 1. Nh ngng itr chngrútg m ra vìs:ng iv n còn thiu niên. 
Xê-bách và Xanh-mu-na nói: Chánh ng ihãy chi d y và ánh chúng ta 1; vih ng i 
th nào th scth y. Ghê- ê-ôn bèn ch id y, gi t Xé-bách và Xanh-mu-na; on 
22 
ly trangschìnhnh trngl ilim nic lc àc a hai vua. By 
gi, nh ng ng 1 Y-s -ra-ên nói cùng Ghê- ê-ôn r ng: Xin ông, con trai, và cháu ông hãy 
23 
qu n tr chúng tôi, vì ông ã gi ic u chúng tôi kh i tay dân Ma- 1-an. Nh ng 
Ghé- ê-ôn áp cùng chúng r ng: Ta ch ng qu n tr các ng 1, con trai ta c ng không 
24 

quntr các ng i âu; c Giê-hô-va s quntr các ng i. on, Ghê- ê-ôn 
nói cùng chúng r ng: Ta ch xin các ng imt ¡uny,láaming 1 trong các 
ng 1ph1 giao ta ta nh ng vòng mình ã otl y. (V, quân ngh ch có nh ng vòng 


vàng, vì chúng nó v n dân Ích-ma-ên). Chúng áp: Chúng tôi s n lòng giao cho ông. H 
trimtáotira,rihtthy uném vào ó nh ng vòng ca mình ã otly. 
26 
Nh ng vòng vàng mà Ghé- ê-ôn ã xin,cân cm tngàn b y trm sic-l vàng, 
không k nhng trang sc hình nh trngl ilim, hoa tai, và áo sc Iuca 
27 
vua Ma- i-an th ng mc, cùng nh ng kingnic 1c a. Ghê- ê-ôn ly m t 
vt ó lam m t cái ê-phót, trong thành mình ti Oùp-ra. C Y-s -ra-ên u cúng 
28 
th cái ê-phót ó; nó tr thành m t cái b y cho Ghé- é-ón c nhà ng i. Dân 
Ma- i-anb ph ctr cm t dân Y-s -ra-én, chngct ulên cna; nên 
29 
trong iGhê-ê-ôn,x chòabìnhtrnbnm inm. Gié-ru-ba-anh, con 


trai Giô-ách, tr v và trong nhà mình. V , Ghê- ê-ôn sanh cbym icon 


31 
trai, vì ng 1 có nhi uv. V 1 ng i ti Si-chem, c ng sanh cho ng i 


32 
m t con trai t tên là A-bi-mé-léc. on, Ghé- ê-ôn, con trai Gió-ách, qua i, tu i 


tác ãcao, c chôn trong m ca Gió-ách, cha ng 1, ti Oùp-ra, là thành c a dân 
33 
A-bI-ê-xê-rít. Sau khi Ghé- ê-ôn qua 1, dân Y-s -ra-ên tr 11 hành dâm cùng các 


Ba-anh, và ch n Ba-anh-Bê-rít làm th n. Nh vy, dân Y-s -ra-ên không nh n 
Giê-hô-va c Chúa Tr i mình, là ng ãgiicuh kh itay ca các k thù 

35 
nghch chung quanh; và c ng không có lòng th o chút nào v i nhà Gié-ru-ba-anh, là 
Ghé- ê-ôn, v các n mà ng 1 ã làm cho Y-s -ra-én. 
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Chapter 9 
1 
A-bi-mé-léc, con trai Gié-ru-ba-anh, sang qua Si-chem, n cùng các cu vàc nhà ông 
2 
ngo 1 mình, mà nói r ng: Xin các ông hãy hihtth y ng 1 Si-chem, mà nói r ng: 


Hocttc bym ing 1 con trai Gié-ru-ba-anh cai tr trên các ng 1, ho c ch 
mtng 1lam vuacacácng i, 1u nào làtthn?C ng hãy nh rngta ng 
3 
ctnhc v1các ng i. Các cung I1nói giùm ng i, em các lin y thu t 
li cho htth y dân Si-chem nghe, và lòng chúng nghiêng v A-bi-mé-léc, vì chúng nói r ng: 


Ng ilà anh em ta. Chúng bèn ban cho ng ibym Imingbccamiu 
Ba-anh-Bê-rít; A-bi-mê-léc ly bc óm nnhngk bihoi hoang àng 1 theo 
5 
mình. on,ng i i n nhà cha mình ti Oùp-ra, và trên m t hòn á, git các 
anh em mình, t c nh ng con trai c a Giê-ru-ba-anh, s làb ym ing i.Ch mt 


mình Giô-tham, con út c a Gié-ru-ba-anh, còn s ng, b i vì chìng n minh. Bygi,ht 
th y nh ng ng 1 Si-chem nhóm hi p vic h Mi-lô, i n cây d b p bia- á 


t i Si-chem, mà tôn A-bi-mê-léc làm vua. Giô-tham hay ng iu ó, bèn i lên 
ng trên chót núi Ga-ri-xim, c t ti ng la r ng: H i ng i Si-chem, hãy nghe ta, và 


nguyn c Chúa Tr i nghe các ng i! Các câyci u i ng xc ducho 


m t vua cai tr chúng nó. Chúng nó nói cùng cây ô-li-ve r ng: Háy cai tr chúng tôi. Cây 
ô-li-ve áp: Tahás b dutamà c Chúa Tri và loài ng i u tôn vinh, ng 
10 
i xao ng trên các cây c1 ? Các cây c ili nói cùng cây v rng:Hãy n 
11 
cai tr chúng tôi. Nh ng cây v áprng: Ta hás b s ngtngon và trái t i 
12 
ttta ng 1xao ng trên các câyc1 ? o n, các cây c 1 nói cùng cây nho 
13 

rng:Hãy n cai tr chúng tôi. Nh ng cây nho áp: Ta há s b r ungon ta, là 
th làm cho vui c Chúa Tri vàng ita, ng ixao ng trên các cây c1 ? 
14 l5. 

Bygi,htth y cây c1 nói cùng gai góc r ng: Hãy n cai tr chúng tôi. Gai 
góc áp cùng các cây cirng: Nubi lòng chnthtmà các ng imunxcdu 
ta làm vua các ng 1, thì hãy n núp d 1 bóng ta; b ng không, nguy nlarat gai 

16 
và thiêu nu t cây báh ng Li-ban 1! Bây g1, có phi các ng ic x chntht 
và công bình mà tôn A-bi-mé-léc làm vua ch ng? Các ng 1 có hu ãi Giê-ru-ba-anh và 
17 

nhà ng ich ng? Có báo áp iung i ã làm cho các ng ich ng? Vì cha 
ta có tranh chi n cho các ng 1, li u mình mà gi ic u các ng 1kh1 tay dân Ma- i-an. 
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18 
Nh ng ngày nay các ng ilid y lên cùng nhà cha ta, ã gi t trên m t hòn á các 
con trai ng 1,s làb y m ing i, val y A-bi-mé-léc, con traic acon ÒI ng i, 
19 
mà tôn lên làm vua c a dân Si-chem, vì h n là anh em các ng 1. V y, ví b ng ngày 
nay các ng Icó ly s chn th t và chánh tr c mà 41 Giê-ru-ba-anh và nhà ng i, 
20 
thì A-bi-mê-léc khá vui m ng n i các ng i, và các ng 1 hãy vui m ngn1hn! 
B ng ch ng, nguy nlarat A-bi-mê-léc thiêu nu t nh ng ng 1 Si-chem cùng h 
Mi-lô; và nguy nlarat nh ng ng 1 Si-chem cùng h Mi-1ó mà thiêu nu t A-bi-mé-léc! 
21 22 
on, Gió-tham tr n, i n náu ti Bé-ré, va ó, vis A-bi-mê-léc, anh mình. 
23 
A-bi-mé-léc cai tr Y-s -ra-ên trong ba n m. on, c Chúa Trisal nmt 
ác th n sanh s b t bình gi a A-bi-mé-léc và ng 1 Si-chem; ng 1 Si-chem bèn ph n 
24 
ngh ch cùng A-bi-mê-léc, báo thù t 1 sát nh n ã ph m cùng b y m icon trai 
Gié-ru-ba-anh, và khi n huy th li trên A-bi-mé-léc, là anh ã gi th , cùng 


trên ng 1Si-chem ã giúp h n gi t anh em mình. Ng iSi-chem sai myk 1 
rinh r p ng 1 trên chót núi; chúng nóc pgitnhngk iqua ng gn bên 
26 x 
chúng nó. A-bi-mé-léc hay c iu ó. B y g1, Ga-anh, con trai E-b t, cùng anh 
21 

em mình n vào trong Si-chem; ng iSi-chem u lòng tincyning i. 
Richúng rangoài ng, hái nh ngv nnhocaminh, p trái nho, vàd tic yn. 
on,h vào trong nth cathn chúng, nvaung,riras A-bi-mé-léc. 
28 ` 

Ga-anh, con trai E-b t, bèn nói r ng: A-bi-mé-léc là ai, Si-chem là chi mà chúng ta ph c 
s A-bi-mê-léc? H n há ch ng ph i là con trai Giê-ru-ba-anh sao? Còn Xê-bun, há ch ng 
philak ph táhn ? Các ng 1 khá phc s nh ng ng i Hê-mô, là cha c a 


Si-chem; còn chúng ta sao li phc s hn? nu ta có dân s nyd itay ta, ta 
s ui A-bi-mê-léc i! on, ng 1 nói cùng A-bi-mé-léc r ng: Hãy gia t ng quân 
30 
lính ng 1 mà ra trn! Xê-bun, quan cai thành, nghe c các li c a Ga-anh, con 
à 31 
trai E-b t nói, thì c n gi n ng iph ng lên, m tsais n A-bi-mê-léc, mà nói 
r ng: N y Ga-anh, con trai Ê-b t, và anh em nó á n Si-chem, xui gi c thành d y 
32 
ngh ch cùng ông. Vy, êm nay ông va các ng 1 theo ông phichidy, iphc 
33 
binh ngoài ng. n sáng mai khi m t tr i m c, ông ph i d y s m, xông hãm 
34 
thành. Khi Ga-anh và quân theo nó ra ánh ông, thì ông hãy tùy c mà làm. V y, A-bi-mê-léc 
vàc obinhtheong i uchidy ban êm, chiaralambn 1, và mai ph c 


g n Si-chem. Ga-anh, con trai É-b t, kéo ra và ng tic a thành; A-bi-mé-léc và c 
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36 
o binh theo ng ibèn irakhiniphc. Ga-anh th y o binh y, nói cùng 
Xé-bun rng: Tathymt obinht trên chót núi xu ng. Xê-bun áp: Ng 1th y 
37 
bóng núi mat ng là ng ita óch! Nh ng Ga-anh liti pr ng: Qu tht 


mtc binh trên núi xu ng,vàmt ido ngcáyd bpthuts ma n. 


Xê-bun ben la lên r ng: Chính ng 1 ã nói: A-bi-mé-léc là al mà ta phc s hn! V y, 
nh ng li khoe khoang c ang i ó ãrasao? óchng phi obinh mà ng i 


39 
khinh d ? Bây gi, khá ira giao chi n cùng chúng nó! Ga-anh bèn ng ucác 
40 
ng i Si-chem, 1 ra giao chi n cùng A-bi-mé-léc. Ga-anh b A-bi-mé-léc u 1 theo, 
ch ytrntr cmtng I1,và nhung ib th ngngãchtdc ng, 
41 
cho nca thành. A-bi-mê-léc i ti A-ru-ma. Còn Xé-bun u i Ga-anh và anh 
42 
em ng i i, không cho ti Si-chem na. Qua ngày sau, dân s irangoài ng, 
43 
có ng 1 emtin ó cho A-bi-mé-léc hay. Ng ibènbtc binh mình chia ra làm 
ba i, maiphcngoài ng. Khithydâns thành kéo ra, ng ilin chi 
44 
d y và hãm ánh chúng nó. on A-bi-mé-léc và nh ng k  1theol t n 
tr c,d ng litica thành; còn hai i kia xông vào htthy ng i ngoài 
45 
ng, và ánh gith. A-bi-mé-léc hãm ánh thành tr n ngày, bèn chi m 1 y và 
46 
githtthyng i trong, ri phá thành vàrc mui ó. Nghe tin n y, ht 
47 
th y dâns tháp Si-chem u rút v trong ncamiuthn Bé-rít. Ng 1 
ta em tin cho A-bi-mé-léc hay r ng h t th y dân s tháp Si-chem uhipliti 
48 
trong n. A-bi-mé-léc bèn 1 lên núi Sanh-món vic o binh theo mình. Ng i 
cmlyn1tay mt cái rìu ch t m t nhánh cây, nó lên và vác trên val; r i nói cùng 
quân theo mình r ng: Các ng 1 có thy iu ta làm ch ng? Hãy mau mau làm nh ta. 
49 
V y, ming ichtmt nhánh cây, ri 1 theo A-bi-mé-léc. H d ng s p nhánh 
cây óni n,châm la vào, và thiêu n cùng nh ng ng i trong. Nh vy 
50 
htth y nhngng i tháp Si-chem, nam vàn, ucht,s cm tngàn. 
51 
A-bi-mé-léc lin 1 ánh Thé-b t, váy va chi m1 y nó. Gi a thành ph có m t cái 
tháp v ng b n, h t th y dân s c a thành, nam van, uch y vô núp t1 ó, và 
52 
óng cali, ri lên trên nh tháp. A-bi-mé-léc t n t i tháp, xóng hám nó, và i 
53 
lignca ng phóng ha. Nh ng mtng in ném thtcitrên u 
54 
A-bi-mé-léclamb s ng 1. Ng ibèn kêu gã trai tr c m binh khí h u mình, mà 
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nói r ng: Hãy rút g m ng iragitta I,kong itanói:mtng i nba 


55 
á gitng i! V y, gã trai tr bèn âm ng i, thì ng icht. Khi ng i 
56 
Y-s -ra-ên th y A-bi-mé-léc ã ch t, thì m1ng i iv nhà mình. Nh v y, 
c Chúa Tri báo ng A-bi-mê-léc vì t1 ác hn ã ph m cùng cha mình ma gi tb y 
m ing 1anh em mình. c Chúa Tric ng báo ng dân Si-chem vì m1 iu 


ác mà chúng nó làm. S ras c a Gió-tham, con trai Giê-ru-ba-anh, ng nghi m trên 
chúng nó là nh v y. 


Chapter 10 
1 
Sau A-bi-mé-léc, Thô-la, con trai Phu -a, cháu ô- ô, ng i Y-sa-ca, d y lên ng 
gi i c u Y-s -ra-én. Ng i ti Sa-mia trong núi Eùp-ra-im, ; làm quan xét trong 
Y-s -ra-ên hai m iban m; rithác và cchón t1 Sa-mia. : Sau ng i y có 


Giai-r, ng i Ga-la-át, d y lên, làm quan xét Y-s -ra-ên trong hai m i hai n m. 
Ng icó bam icon trai, cibam ila con, và có bam i cái thành tix 


Ga-la-át; ngày nay ng ita c ng còn g 1nó là thôn Giai-r . Khi Giai-r thác thì c 
chôn t1 Kha-môn. K y, dán Y-s -ra-ên li làm 1u ác tr cmt c Giê-hô-va, 
phc s nh ng Ba-anh và Aùt-t t-té, cùng các th n Sy-ri, các th n Si- ôn, các th n 


Mô-áp, các thành ng i Am-món, và các th n c a dân Phi-li-tin: chúng liab c Giê-hô-va 


7 
không ph c s Ngài. Cnthnhn ca c Giê-hô-va bèn n i ph ng cùng 


8 
Y-s -ra-ên; Ngài phó chúng nó vào tay dân Phi-li-tin và vào tay ng 1 Am-món. Kt 
nm ó, hai dân ten y hà hi p và chà nát dân Y-s -ra-ên: nh ng ng 1 Y-s -ra-én 
bên kia sông Gió- anh trong x A-mô-rít, t i mi n Ga-la-át, b hà hi p, chà nát trong 

m 1támnm. Dân Am-môn c ng sang qua sông Gió- anh, ánh Giu- a, Bén-gia-min, 

10 
và nhà Eùp-ra-im; Y-s -ra-énb cnhonnnln lao v y. B y gi dân Y-s -ra-én 
kéucu c Giê-hô-va, mà r ng: Chúng tôi có ph m t i cùng Chúa, vì chúng tôi ã lia 

11 
b  cChúa Tr i chúng tôi, và h u vi c các th n Ba-anh. Nh ng c Chúa Tri 
áp cùng dân Y-s -ra-ên r ng: Ta há ch ng có gi i c u các ng i khi dân E-díp-tó, 

12 

kh 1 dân A-mó-rít, kh 1 dân Am-món, và kh 1 dân Phi-li-tin sao? L 1 khi dân Si- ôn, 


dân A-ma-léc, và dân Ma-ôn hà hi p các ng 1, thì các ng 1 có kêu c u cùng ta, và ta á 
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13 
giicu các ng ikh itay chúng nó. Nh ng các ng i ãlìab ta, hu vic 
14 
các th n khác, b1 ó cho nên ta không gi ic u các ng ina. Hãy 1 kêu c u 
nh ng th n mà các ng 1 ã ch n; chúng nó khá gi i c u các ng i trong c n hon 
15 
nn! Dân Y-s -ra-én th a cùng c Giê-hô-va r ng: Chúng tôi ã ph m t1! Xin 
Chúa hãy ãi chúng tôi theo 1u Chúa cho là tt lành, ch xin hãy gi ic u chúng tôi ngày 
16 
nay! H bèn ct khi gia mình các tà thn,ritr liphcs c Giê-hô-va; 
17 

lòng Ngài bunruv s khnkh ca Y-s -ra-ên. Dân Am-môn nhóm | i, và 
óng tr i trong x Ga-la-át. Dân Y-s -ra-ên c ng nhóm li, và óng tr iti Mích-ba. 
18 

Dân s và các quan tr ngx Ga-la-át h1 nhau rng: AI làng 1s khi u 
ra ánh dân Am-món? Ng i ós làm quan tr ng ht th y dân Ga-la-át. 


Chapter 11 


1 
Giép-thé, ng 1 Ga-la-át, là tay dõng s , con cam tng ik n, và cha là 


Ga-la-át. V ca Ga-la-át có sanh cho ng inh ng con trai. Khi các con traicav y 
In lên, bèn u 1 Giép-thé i, mà r ng: M y không c n phn gia tài trong nhà 


cha chúng ta, vì m y là con c ang i n bà khác. V y, Giép-thê tr n xa anh em 
mình, và trong x Tóp. Có nhng adu áng hi p li chung quanh Giép-thé, và i 
4 5 
raving i. Sau m t Ít lâu, dân Am-môn giao chi n cùng Y-s -ra-ên. Trong lúc dân 
6 
Am-môn ánh Y-s -ra-ên, các tr ng lão Ga-la-át 1 em Giép-thé x Tóp v. H 
nói cùng ng ir ng: Xin hãy n làm quan t ng chúng ta, chúng tas ánh dân 


Am-món. Nh ng Giép-thé áp cùng các tr ng lão Ga-la-át r ng: Các ông há ch ng 
philàk ghét tôi và u 1 tôi kh 1 nhà cha tôi sao? Còn bây gi các ông ng b 


8 
cùng-kh n, saoli ntôi? Các tr ng lão Ga-la-át áp cùng Giép-thé r ng: Bây gi 
chúng tali n cùng ng 1,hu chong i ivi chúng ta: ng is ánh dân 
9 
Am-môn, ris làm uca chúng ta, vàc ah tth y dân x Ga-la-át. Giép-thê 1i 
áp cùng các tr ng láo Ga-la-át r ng: Ví b ng các ông em tôiv ng ánh dân 
10 
Am-môn, vàn u c Giê-hô-va phó chúng nó vào tay tôi, tôi s lam u các ông ch. 
Các tr ng lão Ga-la-át nói cùng Giép-thé r ng: Chúng ta s làm y nh ling i ã 
11 
nói; nguy n c Giê-hô-va làm ch ng gi a chúng ta?! V y, Giép-thé 1 cùng các 


388 


Vietnamese Bible Anonymous 


tr ng lão Ga-la-át; dân s l png Ilàm uvat ng; riti Mích-ba Giép-thé 
12 
Iplitr cmt cGié-hó-vahtth y nh ngling i ã nói. on 
Giép-thé sais gi n cùng vua dân Am-món mà nói r ng: Ta v i ng 1có vi c chi, 
13 
nên ng ikéo nta nghãm ánh x ta? Vua dân Am-môn áp cùng s gl 
Giép-thé r ng: Aáy b i Y-s -ra-ên khi ra kh i n c Ê-díp-tô, có chimlyx tat 
14 
Ait-nón cho n Gia-b c và Giô- anh. Bây gi hãy tr émlix y cho ta. Giép-thê 
15 

lisais gi n cùng vua dân Am-môn nói r ng: Giép-thé nói nh v y: Y-s -ra-ên 
không có xâm ot aph n Mô-áp, c ng ch ng có chi m ly x ca dần Am-món. 

16 A 

Song khi Y-s -ra-ên ra x E-díp-tô, thì i ngang qua ngvngcho nBin , 
17 A 

ritiCa-e. B y gi,ng ¡sais gi nvuaE-óm ngtáurng: Xin 

cho tôi i ngang qua x vua. Nh ng vua Ê- ôm không b ng lòng. Ng ic ng sai s 

gi n vua Mô-áp, vua Mô-áp c ng không kh ng cho, nên Y-s -raênc t1 Ca- e. 

18 a 

on,ng ili ivào ng vng, vòng quanh x E- ôm vàx Mó-áp;ri n 
cối phía ông x Mô-áp. Ng ih tri bên kia Aít-nón, không vào b cõi Mô-áp; vì 
19 
Ait-nón là giihncax Mô-áp. R tli, Y-s -ra-ên sais gi n cùng Si-hôn, 
vua ng i A-mô-rít, ti B t-hôn, vàd n nói r ng: Xin cho chúng tôi i ngang 
20 
quax vua ng nx chúng tôi. Nh ng Si-hôn không tin dân Y-s -ra-ên, 
nên không cho ingang quax mình, bèn hiplic c binh mình, kéo n óng tri 
21 
ti Gia-hát vàch ng u cùng Y-s -ra-én. Gié-hó-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên 
phó Si-hôn vàc c binh ng i vào tay Y-s -ra-én. Y-s -ra-ên ánh b i chúng nó, và 
22 
ly toàn x dân A-mó-rít, là dân mi n ó. Vy, Y-s -ra-ên nhn c toàn x 
23 

dân A-mô-rít, t Ait-nón cho n Gia-b c, vàt ng vng cho n Giô- anh. 

V y bây gi, Giê-hô-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én ã u i dân A-mó-rít kh 1 

tr c mt dân Y-s -ra-ên c a Ngài ri, thì ng ilimunchimlyx cah 

24 
sao! Ng iháchngnhn c tmà Kê-mt,làthncang i, á ban 
chong isao? Th thì, chúngtacngnhn c tcanhngk nào ma Gié-hó-va 
25 
c Chúa Tr i chúng ta 4 u ikh itr cm t chúng ta. V li, ng icho 
tr i h n Ba-lác, con trai X p-bô, vua Mô-áp ch ng? H n há có khi nào cãi c hay là chi n 
26 
u cùng Y-s -ra-ên ch ng? ng lúc ba tr m n m ma Y-s -ra-ên tiH t-bôn 
và các thành a ht nó, A-ró -e và các thành a ht nó, cùng h t th y các thành 
27 

d c theo Ait-nón, sao ng i không ly nó li trong khi 6? V y, ta không có ph m 
ti cùng ng i, nh ng ng 1 ã làm qu y cùng ta ma hãm ánh ta. Nguyn c 
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28 

Gié-hó-va, là ng oán xét, ngày nay xét oán gi a dân Y-s -ra-ên và dân Am-món! 
29 

Nh ng vua dân Am-môn không kh ng nghe lic a Giép-thé sai nói cùng ng 1. Thn 
ca c Giê-hô-va bèncm ng Giép-thê; ng 1 tr1 qua Ga-la-át và Ma-na-se, sang 

30 

nMích-ba Ga-la-át,rit Mích-ba Ga-la-át, ng 1 1 ánh dân Am-món. 
Giép-thé kh n nguy n cùng c Gié-hó-va r ng: N u Ngài phó dân Am-môn vào tay tôi, 
31 
khi tôi th ng chúng nó tr v, h chi canhà tôi ira uht ng ónr c 
32 

tôi, thin y s thucv c Chúa Tri, và tôi s dâng nó làm c a1 thiêu. on, 
Giép-thé i n dân Am-món ng giao chi n cùng chúng nó, và c Giê-hô-va phó 


chúng nó vào tay ng 1. Ng i ánh bi chúng nót A-ró -echo n Mi-nít, và cho 

n A-bén-Ké-ra-mim, cùng chi ml y c a chúng nó hai m i cái thành. Aáy là m t 

34 
tr n-b ir tln; dân Am-môn b ph ctr cm t dân Y-s -ra-én. Giép-thê tr 
v nhà mình t i Mích-ba; kia, con gái ng ira ón-r cng i, có cm tr ng nh 
và nh y múa. Nàng là con m tc ang 1, ngoài nàng ch ng có con trai ho c con gái nào 
35 
khác h n. Giép-thê v a th y nàng, li n xé áo mình ma r ng: con, than ôi! con gây 
cho cha t c t i quá thay! Con thu c vào s k làm ri cha! Vi cha có m mi ng kh n 
36 
nguy n cùng c Gié-hó-va, không th nu tli. Nàng th a r ng: Cha ôi, n u cha 
cóm mi ng kh n nguy n cùng c Giê-hô-va, xin hãy làm cho con y nh lira khi 
mi ng cha, vì bây gi c Giê-hô-va ã báo thù k cu ch char i,t c là dân 
37 

Am-môn. o n, nàng li nói cùng cha mình r ng: Xin cha hãy nh m cho con lin y: 

cho con thong th trong hai tháng, cons i trên núi ng cùngch em b n con 


khóc v s ng trinh c a con. Giép-thê áp r ng: Conc i.Ring i 
nàng 1 hai tháng. V y, nàng icùngch em b n mình, khóc s ng trinh mình t 1 

39 
trên núi. Cui hai tháng, nàng tr v cha mình, và ng 1 làm cho nàng tùy theo 1i kh n 
nguy n mình ãh a. Nàng ch ng có bitng inam. Tic ó trong Y-s -ra-ên có 

40 

th ngl ny: Minm, các con gái Y-s -ra-én 1 than khóc con gái c a Giép-thê, 
ng 1Ga-la-át, trong b n ngày. 


Chapter 12 
1 
Ng i Eùp-ra-im nhóm hi p n ti Xa-phôn, và nói cùng Giép-thê r ng: Vì sao 
ng i i ánh dân Am-môn không g i chúng ta 1v i? Chúng tas tnhà ng i 
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2 
luón ving 1. Giép-thê áp r ng: Ta và dân s ta có cu c tranh cnhrtlnvi 


dân Am-món; và khi ta kêu các ng 1, thì các ng i không có gi ic u ta kh i tay chúng 


nó. Thyrngcác ng 1khóng ntIpcuta, thì ta ã li u mình i ánh dân 
Am-môn, và c Giê-hô-va ã phó chúng nó vào tay ta. V y, sao ngày nay các ng 1 lên 


nta ng tranh chi n cùng ta? K y, Giép-thé hi p lih tth y dân Ga-la-át, 
giao chi n cùng Eùp-ra-im. Ng i Ga-la-át ánh b ing i Eùp-ra-im, vih nói r ng: 
dân Ga-la-át, gi a Eùp-ra-Im và Ma-na-se, các ng ich là là k trn tránh c a Eúp-ra-im 


ó thôi! on, ng 1 Ga-la-át xâm chi m nh ng ch c n sông Gió- anh, tr c 
khi ng i Eùp-ra-im n ó. Và khim tng itr n nào c a Eùp-ra-im nói r ng: Xin 
cho tôi 1 qua, thì ng 1 Ga-la-át nói r ng: Ng 1cóphing 1 Eùp-ra-im ch ng? 


6 
Ng i áp: Không. Chúng bèn nói cùng ng ir ng: Th thì, hãy nói: Si-bô-l t; ng 1 
nói Si-bô-l t, không th nói cho rð c; chúng bènbth vàgit itich cn 


c a sông Giô- anh. Trong lúc ó cóbnm 1 hai ngàn ng i Eùp-ra-im b cht. 
Giép-thé, ng i Ga-la-át làm quan xét trong Y-s -ra-ên csáunm. on,ng i 
8 
qua i,và c chôn trong m tthanh x Ga-la-át. Sau ng i, có I p-san 
9 
B t-lê-hem làm quan xét trong Y-s -ra-ên. Ng 1có bam 1 con trai và bam icon 
gái. Ng ig các con gái ra ngoài nhà mình, vàc ibam icon gái ngoài làm v 
10 
cho con trai mình. Ng i làm quan xét trong Y-s -ra-én cbynm. on, 
11 ` 

Ip-san qua i, cchôn B t-1é-hem. Sau I p-san, có E-lón ng 1 Sa-bu-lôn, 

12 E 
làm quan xét trong Y-s -ra-én, phán xét Y-s -ra-ên trong m inm. o n, E-lôn, 

13 
ng 1Sa-bu-lón, qua i, c chôn ti A-gia-lón, trong t chi phái Sa-bu-lón. 
x 14 
Sau E-lôn, có Aùp- ôn, con trai Hi-lén, ng 1 Phi-ra-thón, làm quan xét trong Y-s -ra-ên. 
Ng icóbnm icon trai và bam 1 chấu trai; chúng nó ucibym ila 
15 

con; ng i phán xét Y-s -ra-én tám n m. o n, Aùp- ôn, con trai Hi-lên, ng i 
Phi-ra-thón, qua ivà cchóntiPhi-ra-thón, x Eùp-ra-im, trên núi dân A-ma-léc. 


Chapter 13 
1 
Dân Y-s -ra-ên c làm iu áctr cmt cGiê-hô-va, nên c Gié-hó-va 
2 
phó chúng nó vào tay dân Phi-li-tin tr nbn m in m. V,cómtng 1 Xô-tê -a, 
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thucv mth hàng c a chi phái an, tên la Ma-nô -a; v ng 1son-s , không có 
3 . . . . 
con. Thiêns ca c Giê-hô-vahin ncùng ng i nba y màrng: Kia, 


ng isons không có con; nh ng ng is th thai váasanh mt acon trai. Vy, 
t bây gi hãycnthn,ch ungr u hay là v t chi say, vàcng ng nvt 


gì ch ng s ch; vìng is có nghén và sanh mt a con trai. Dao cos không 

aqua unó,bivi atr t trong lòngm s làm ng i Na-xi-ré cho c 

6 

Chúa Tri; v sau nó s gii cu Y-s -ra-ên kh i tay dân Phi-li-tin. Ng i nba 
i thu t l i cùng ch ng mình r ng: M tng ica c Chúa Tri n cùng tôi, 
dinmong igingnh dinmothiéns ca c Chúa Tri,rt áng kính 
áng s . Tôi không dám hing i âu, ng ic ng không t cho bit tên ng i; 
T 

nh ng ng 1 có nói cùng tôi r ng: Kia, ng is th thai vasanhmt a trai; v y 
bây gi,ch u ngr u hay là v t chi say, và c ng ng nvt gì ch ng s ch; vì 

atr ó,t trong lòngm cho n ngày qua i,s làng iNa-xi-rêcho c 


Chúa Tr 1. Ma-nô -a c u nguy n c Giê-hô-va mà r ng: Oâi, Chúa! xin Chúa cho 
ng ica c Chúa Tri mà Chúa ã sai xung,li n cùng chúng tôi, ng d y 


chúng tôi iu ph i làm cho atr s sanh ra! c Chúa Trinhmlicu 
nguy n c a Ma-nô -a. Thiên s ca c Chúa Trili n cùngng i n bà 
ng khi ng i trong ng ru ng; còn Ma-nô -a, ch ng nàng, không có t1 ó v1 
10 
nàng. Ng 1 nbalinchy 1thutcho ch ngr ng: Kìa,ng 1 ã n 
11 

cùng tôi ngày n , nay lihin n. Ma-nó -a ng d y, itheo v mình, và khi 

ngnng i ó, thì nói r ng: Oâng có ph ilà ng i ã nói cùng n bàn y 

12 
ch ng? Ng i áp: Aáy la ta. Ma-nó -a ti p: Khi li ông ng nghi m, thì atr 
13 
ph igi theo 1 nào, và ph 1 làm làm sao? Thiên s ca cGiê-hô-va áp cùng 
14 
Ma-nô -a r ng: Ng 1 nbàph1kiêngc mi ¡uta ádn nàng ch nên 
nsnvtgicav nnho, ch nênungr u hay là v t chi u ng say, và c ng 
15 
ng nvtgichngsch, ng 1 khá gi theomi ¡uta ãch d y cho. 
B y gi, Ma-nô -a th a cùng thiên s ca c Giê-hô-va r ng: Xin cho phép chúng tôi 
16 
cmông ng dn dâng cho ông m t con dê con. Thiên s ca c Giê-hô-va áp 
cùng Ma-nô -a r ng: Dung icmtali,tacngchng nvtthccang i; 
nh ng nu mu n làm mtc al thiêu, thì hãy dâng lên cho c Giê-hô-va. V , Ma-nó 
17 

-a không rõ y là thiên s ca c Giê-hô-va, Ma-nô -a 1 i th a cùng thiên s ca 
c Giê-hô-va r ng: Danh ông là chi, chúng tôi tôn tr ng ông khi li ông phán c 
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18 
ng nghi m? Thiên s ca c Gié-hó-va áp r ng: Sao ng ihi danh ta nh 
19 
vy? Danh y ly làm diuk. Ma-nô -a b t con dê con luôn vical chay, dâng 
lên cho c Giê-hô-va t 1 trên hòn á. Thiên s bèn làm ramtvicl lùng, có Ma-nô 


20 
-a và v ng 1 làm ch ng kin. trong lúc ngnlat bàn th ct bay lên trên tr 1, 


thì thiên s ca c Giê-hô-va c ng dâng lên theo trong ng n la c a bàn th. Th y 
21 
vy, Ma-nô -atéspmtxung t. Thiên s ca c Giê-hô-va ch ng còn hin 
n cùng Ma-nô -a và v ng ina. Ma-nô -a nh n bit y là thiên s ca c 
22 
Gié-hó-va, bèn nói cùng v r ng: Qu th t chúng tas cht, vì ãthy c Chúa 
23 

Tri! Nh ngv áprng:Nu c Giê-hô-va mu n gi t chúng ta, 1 nào Ngài 
cónhmcal thiêu vàc al chay n1 tay ta, 111 nào Ngài ã cho chúng ta th y 

24 
các iun y, và cho ta nghe nh ng li mà chúng ta ã nghe ngày nay. Ng i àn 
bà này sanh m t con trai, t tên la Sam-són. atr ln lên, và c Giê-hô-va ban 


25 
ph c cho. Thn c Giê-hô-va khicm ngng ititrong dinh an, gia 


kho ng Xô-rê -a và E-ra-ôn. 


Chapter 14 


1 2 
Sam-són 1 xu ng Thim-na, th y m tng in trong vòng con gái Phi-li-tin. 
Ng 1 ãtr lên, thut iu ócho cham mình, màr ng: Con có th y ti Thim-ma 


m tng in trong vòng con gái Phi-li-tin; bây gi xin hãy h i nàng c 1 cho con. 
Cha m ng 1 nói rng: Trong vòng các con gái c a anh em con và trong c dân s chúng 
ta, há ch ng có ng in nào, mà con phi ic iv n1 dân Phi-li-tin ch ng ch u 

ctbì ó sao? Sam-sôn áp cùng cha r ng: Xin cha hãy c i nàng ó cho con, vì nó p 

m t con. En ng ichngrõiu óbini cGiê-hô-vamà n; 

vì ng 1 tim d p tranh u cùng dân Phi-li-tin. Lúc b y gi dân Phi-li-tin qu n h t 


Y-s -ra-én. Sam-sôn ixu ng Thim-na vicham mình; khi nv n nho Thim-na, 
thymtcons tt n ón gm hét. Thnca cGié-hó-vacm ng 

Sam-són r t m nh, tuy ch ng cm vt chi, song ng ixécons t ónh xé con dé 

con v y. Nh ng ng ich ng thutlichocham hay 1uminh 4 làm. i Vy, 
ng i ixu ng, nói cùng ng in,ng in p lòng Sam-són. Sau m t Ít lâu, 


ng itr li ngc Inàng; ivòng l1 xem cái thây s t, th y trong xác nó có 
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9 
mt oàn ong và mt. Ng ibm mt trong tay,va nva i. ngn cha 


m,ng i achocham n, nh ng ch ng thutl1rng mình ãth ymt 

ó trong thây s t. E Cha ng i 1xungnhang in y,vati ó Sam-són 

bày ra m t ti c. Aáy là th ng tcc a các gã thanh niên hay làm. ` V a th y chàng, 

ng 1 ta ben mibamaigásthanh nên ktb n cùng chàng. de Sam-són nói: Tôi 
s ra cho anh em m t câu ; nu trong b y ngày ti c, anh em gi 1 nó ra, thì tôi s 


13 
th ng anh em ba m i cái áo trong và bam ib áo]; còn n u anh em không 


glinóra c, thì anh em phin p cho tôi bam i cái áo trong, và bam ib áo 
14 
1. Chúng áp r ng: Hãy ra câu anh cho chúng tôi nghe. V y, chàng ra cho chúng 
rng: Ca nt ging nmara; vtngtt gingmnh mà ra. Trong ba ngày chúng 
15 
không gii ccâu. n ngày th b y, chúng nói cùng v Sam-sôn r ng: 
Hãy d ch ng nàng gii áp câu cho chúng ta; b ng ch ng, chúng tas tnang 
16 
và nhà cha nàng. Có phi bóc 1t chúng ta mà các ng ith nh chúng ta ch ng? 
V Sam-sôn khóc tr cmtng imarng: Qu tht, chàng ghét tôi, ch ng th ng 
tôi chút nào: chàng ãramtcâu cho ng 1dân s tôi, mà không có gi i ngh a cho 
tôi. Ng i áp: Kia, ta không có gi i ngh a cho cha m ta thay, mà ta li ph i, mà ta l1 
17 
gi1ngh acho nàng sao? Trong b y ngày ntic nàng c khóc nh v y tr cmt 
ng i. Qua ngày th b y, ng 1g11ngh a cho nàng, bi vì nàng làm c c lòng ng i. 
18 
o n, nàng giilichong 1 dáns mình. V y, ngày th by,tr c khimt 
triln, ng 1trong thành n nói cùng chàng r ng: Có gingthnmt, có chi m nh 
hns t? Sam-sôn bèn áp: N u các ng 1 không cày ru ng b ng bò cái t ta, thì các 
19 
ng I1 không gii ccâu ta. B ygi Thnca cGiê-hô-vac m 
ng ng i; ng i ixu ng Aùch-ca-lôn, gi tbam ing i,c ply áo 
x ng c a chúng nó, th ng cho nh ng ng igii ccâu ; on,ng i 
20 
nigin ph ng ph ng tr v nhà cha mình. V Sam-sônb g chomtng i 
tral tr mà chàng ã ch n làm bn. 


Chapter 15 


Sau ít lâu, nh m mùa g t lúa mì, Sam-són ithm v mình, em cho nàng m t con 
dê con, và nói r ng: Tôi mu n i n cùng v tôi trong phòng nàng. Nh ng cha nàng 
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2 
không cho phép ng 1 vào, bèn nói r ng: Ta ng ng 1 ghét nó, nên ta ã g nó cho 
bncang i. Em gái nó há ch ng lch s hn nó sao? V y, hay l y em nó th cho. 
3 4 


Sam-sôn áp rng: Nu lnn y ta làm h 1 cho dân Phi-li-tin, thì ta c ng vô t 1. 
V y, Sam-sôn ib t ba tr m con chórng,cnglynhng uc,rict uôimi 


5 
hai con li, vàct uc giahai uôi. Ng i t uc,th chór ng vào trong 


lúa mì c a dân Phi-li-tin. Nh v y, ng i tlúa mì ã bó cùng lúa mi ch a g t, và 


các v n ô-li-ve. Dân Phi-li-tin h i: AI làm iu 6? Ng ita áp: Sam-sôn, r 
cang 1 Thim-na, b1 vì ng i Thim-nabtv hnmag chomtng ibn 
7 
c ah n. Dân Phi-li-tin bèn i lên, thiêu nàng luôn v i cha nàng trong l a. Sam-sôn nói: 
N u các ng ilàm nh v y, thì ta quy t h n báo thù các ng irim ichu an 


8 
ngh. Ng i ánh chúng nó b thuab c th. on,ng i ixungvà ti 


hang á Ê-tam. B y gi , dân Phi-li-tin 1 lên, óng tr iti Giu- a, và tràn ra n 
10 
Lê-chi. Ng 1 Giu- a nói cùng chúng r ng: C sao các ng ilên ánh chúng ta? 
Chúng áp: Chúng ta lên ây, y ng trói Sam-sôn: chúng tas ãihnynh hn 
11 à 
á ãi chúng ta! Ba ngàn ng i Giu- a bèn xu ng hang á E-tam mà nói cùng Sam-sôn 
rng: Ng 1 há ch ng bi t dân Phi-li-tin la ch chúng ta ? V y, sao ng 1 ã làm 
12 
iu ó cho chúng ta? Ng i áp: Ta ãi chúng nó nh chính chúng nó ãi ta. Chúng 
11 nói r ng: Chúng ta xu ng ng trói ng i, n png i vào tay dân Phi-li-tin. 
13 
Sam-sôn ti p: Hãy th cùng tar ng các ng ichng gitta. Chúng áp rng: Không, 
chúng ta ch mun trói ng i, n p vào tay dân Phi-li-tin, ch ch ng mun gitng i 
14 
âu. V y, chúng bèn trói ng ib ng hai si dây m1, và d c ra kh i hang á. Khi 
n Lê-chi, dân Phi-li-tin ra ón ng i và la ti ng reo m ng. Song Thnca c 
Gié-hó-va cm ng Sam-sôn, nh ng dây c t cánh tay ng itr thành nh ch gai 
15 

b la t,tànrtkhi tay ng 1. Gp cm t cái hàm Ï a con mi tính, 

16 
ng ibèn gi tayl ml y, và dùng nó ánh m tngàn ng i. B y gi , Sam-són 
nói r ng: V i m t hàm la, gi t ch t thây t ng ng! Vimthamla, ta ánh 

17 
mtngànng i! Khi ng 1 ã nói xong, bèn ném cái hàm l a kh i tay mình, và t 
18 
tên ch ó là Ra-mát-Lé-chi. Bing ib khátn c quá i, bèn c u kh n 
c Gié-hó-va, mà r ng: Chúa ã ban cho tôi t Chúa s giiculnlaony;h d 
19 

nào bây gi tôi ph ich t khát, và sa vào tay nh ng k không ch u c t bì sao? c 
Chúa Trilinch hòn ábng t1Lé-chi, cón c ch y ra; Sam-són u ng, thì tâm 
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thnng 1hitnh, và lòng mnhm li.Bi ó cho nên ng ita t tên cái 


20 
su i n y là Eân-Ha-cô-rê cho n ngày nay. Sui y t1Lé-chi. Nhmthik 
dân Phi-li-tin qu n ht Y-s -ra-ên, thì Sam-sôn làm quan xét n i Y-s -ra-ên tr n hai m i 
nm. 
Chapter 16 
1 2 
Sam-sôn i n Ga-xa,thymtk n ó,bèn i vào nhà nàng. Ng ita 


thu t 11 cho dân Ga-xa r ng: Sam-sôn ã n ây. Chúng bèn vây ng 1 và rinh gi 
trn êm tica thành.C êm y, chúng gi yên lng, màr ng: R ng sáng, chúng 
3 
tas githn. Sam-són ng cho n khuya. L1 khuya, ng ith cd y, nm 
hai cánh c a thành và hai cây tr , nh nó lên luôn v i cây then, vác trên vai, và em lên chót 


4 
núi ingang H p-rôn. Sau ó, ng iyêumnmtng in trong tr ng Só-réc, 


tên là a-li-la. Các quan tr ng Phi-li-tin n nhà nàng, mà r ng: Hãy rán d d hn, 
hu cho bitbi âu hn có scm nh In lao kia, và chúng ta ph 1 lam th nào cho 

c th ng h n, trói và b t h n ph c. Chúng ta ain y s th ng cho nàng m 1 

6 

mttrmmingbc. a-li-la nói cùng Sam-sôn r ng: Tôi xin chàng hãy nói cho tôi bi t 
bi âu chàng có s c m nh 1n lao, và ph i dùng chi trói chàng ng bt ph c chàng? 
7i 

Sam-sôn áp: N u ng ita trói tôi b ng b y s i dây cung t i và còn t, thì tôi 

8 
s tr nênyu uinh mtng i khác. Các quan tr ng Phi-li-tin em cho 
9 

a-li-la b y s i dây t i và còn t, nàng l y trối ng 1. V , ti trong phòng 
nhà nàng có binh ph c. Nàng nói: Sam-sôn, ng 1Phi-li-tin xông hãm ng 1! Song ng i 
btnhngsidáynh sich gai tkhi ng nla. Nh vy, c n nguyên 


10 

scmnh ng ichngtimra c. a-li-la nói cùng Sam-sôn r ng: N y chàng 

11 
á g t tôi, nói d1 cùng tôi. Xin bây gi hãy t cho tôi ph 1l y chi trói chàng? Ng i 
áp: Nung itacttabngdáylnmi,chah có ai dùng, thì tas tr nên y u 

12 

nh mtng i khác. V y, a-li-la l y dây 1 n mi, trói Sam-sôn r i nói r ng: 
Sam-són, ng 1 Phi-li-tin xông hãm ng i! V ,có binh ng ph c trong m t phòng. 

13 
Nhng ng Ibcnhng s1 dây Ln trói cánh tay, y nh mtsich vy. a-li-la 


nói cùng Sam-sôn r ng: Chàng g t tôi và nói di tôi n bây gi. V y. xin hãy nói cho 
tôi bi t ph 1 trói chàng b ng chi. Ng i áp: Nàngc dtbylIntócthtca u 
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14 
ta vào trong canh ch ca nàng. a-li-la ly con s ctchtli,rilarng: , 


Sam-sôn, ng i Phi-li-tin xông hãm ng i! Nh ng ng i1thcdy,nh cons ca 
15 
khung c i luôn v i canh ch. B y gi, nang m1 nói rng: Làm sao chàng nói c 
r ng: Tôi yêu nàng! b i vì lòng chàng ch ng thành cùng tôi? Chàng ã g t tôi ba 1n, và 
16 
ch ng nói cho tôi bitbi âu có sclclnc a chàng. M i ngày nàng 1l y câu 
17 
high o lòng r1 tríng 1, n ing ib tc mình hong cht. Ng 1 
bènt hts lòng mình màr ng: Daocochngh aqua uta, vit trong lòng 
m,ta ãlàm ng i Na-xi-ré cho c Chúa Tri. Nutab co,sclctas lia 
18 
kh 1 ta, ta t t tr thành y u nh ng i khác. a-li-la th y ngui ãt hts 
lòng cho mình, sai m i các quan tr ng Phi-li-tin, mà r ng: L n n y hãy lên, vì hnt 
hts lòng cho tôi. V y, các quan tr ng Phi-li-tin 1 lên nhà nàng, em b c trong tay. 
19 
Nàng khi n Sam-sôn nm ng trên ugiminh,gimtng 1,biucob y 
mé tóc trên u chàng. Nh vy, nàng kh 1 làm kh n kh ng 1,sclc bèn lia khi 
20 
ng 1. B y gi nàng nói: Sam-són, ng i Phi-li-tin xông hãm ng 1! Ng i 
thcd y màrng: Tas ranh cáclntr c, va g mình cho thoát kh 1 tay chúng nó! 
21 
Nh ng ng ich ng bitrng c Gié-hó-va á lía kh 1 mình. Ng i Phi-li-tin 
btng i, khoét con m t, em xu ng Ga-xa, r i trói ng ib ng dây ng u 
22 
ôi, vàb tng iph i xay c1 trong ng c. Song tóc ng i ãb cokhimc 
23 
li. V , các quan tr ng Phi-li-tin nhóm li ng dâng cat 1 1n cho a-gôn, 
thncah,và ng vui m ng nhau. Chúng nói r ng: Th n chúng ta ã phó Sam-són 
24 
vào tay chúng ta, là k thù ngh ch chúng ta. Dân s vathy ng I,cngctting 
khen ng i th n mình, mà r ng: Th n chúng ta ã phó k thù ngh ch vào tay chúng ta, là 
25 
k ăpháhix chúng ta, và á gi tbi t bao nhiêu ng i! ng khi lòng r t 
hnh, chúng la lên r ng: Hãy g1Sam-sôn, hn làm trò vui cho chúng ta. V y, chúng 
dn Sam-sôn ngc n,ring 1 làm trò tr cm t chúng. Ng ita ã 
26 
ng i ng giacácct; Sam-sôn bèn nói cùng atr n m tay mình r ng: Hãy 
27 

buông ta, và chotar ncácct chucái n,hu cho tada vào ó. 
V, n ynhngng inamng in, vaht th y các quan tr ng Phi-li-tin 

u ó;tI trên sân mái ncngcó gn ba ngàn ng inam vàn xem 

28 
Sam-sôn làm trò. B y gi , Sam-sôn kêu c u c Giê-hô-va, mà r ng: Chúa Gié-hó-va 
ôi! xin Ngài nh li tôi. Hi c Chúa Tr 1! xin ban s c lc cho tôi ch lnn y mà 
29 

thôi, h u cho tôi báo thù dân Phi-li-tin v s m t hai con m t tôi. Sam-sôn v ly hai 
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cây c t chính gia chucái n,mtcáy bênhuvàmtcây bént,nhn 
vào, mà r ng: Nguy n tôi ch t chung v i dân Phi-li-tin! on, ng irán ht sc, só 
30 
hai cây ct, n xung trên các quan tr ng và dâns ó. Aáy v y, trong 


31 
lúc ch t, Sam-sôn gi t nhi ung ih n là gi t trong khi còn s ng. K ó,anhem 


ng Ivàc nhà ng i ixu ng, em thây ng 1v, chôn ti gi a Xô-rê -a và 
E-ta-ôn, trong m c a Ma-nô -a, cha ng i. Sam-sôn làm quan xét trong Y-s -ra-ên hai 
m inm. 


Chapter 17 


1 2 
Trong núi Eùp-ra-im, có m t ng i nam tên là Mi-ca. Ng inóicùngm mình 
rng:M imttrmmingbeng itancpcam, màm áras 
tr c m t con, và buông nh ng li trù o chính tai con ã nghe,nybc óhin 
trong tay con, y là con ãly.M ng i ápr ng: Nguyn c Giê-hô-va ban 


ph c cho con! Mi-ca tr li chom mình m im ttrmmingbc y. M 
nói cùng ng ir ng: Tôi bitb cn y riêng racho c Giê-hô-va, làm cho con trai 
tôi m t cái t ng ch m luôn v i cái ch n b ng gang. V y m tr b cli cho con 


bây gi. Song Mi-ca litr bc chom mình; m 1 y hai tr m mi ng trao cho th 
5 

úc, lam m tt ng ch m luôn v i cái ch n b ng gang, trong nhà Mi-ca. Nh 
v y, nhà Mi-ca tr nên m t cái mi u th thn. Ng ic ng làm m t cái é-phót, và 

6 
nh ng thé-ra-phim, r 11 p m t con trai mình làm th yt 1. Trong lúc ó, không có 

7 
vua n i Y-s -ra-én, m i ng ic làm theo ý mình t ng là ph 1. Bygi, 
B t-lê-hem tix Giu- a, v nhà Giu- a, có m t gã trai tr làng 1 Lê-vi, ki u ng 
8 
trong thành y. Ng i ób thành B t-lê-hem tix Giu-a, ng ikimni 
9 
nào kiung c. ng i àng, ng iti núi Eùp-ra-im, qua nhà Mi-ca. 
Mi-cahirng: Ng 1 âu n? Ng 1Lé-vi áp: Tôi B t-lé-hem trong x 
10 
Giu-a n,toan itini nào tôikiung c. Mi-ca nói: Hãy ây vi 
ta, làm cha và th y t 1 cho ta, tas cpchong iminmm imingbc, 
11 
mtb áo x ng, và nh ng v tc n nuôi mình. Ng 1 Lê-vi bèn vào, b ng lòng 
12 

cùng Mi-ca, và Mi-ca coi ng itr y nh m t con trai c a mình. Mi-ca lp ng 1 
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13 
Lé-vi làm th y t 1 cho mình, vàng 1 trong nhà Mi-ca. Mi-ca nói: Bây gi ta bit 
rng cGiê-hô-vas làm n cho ta, b1 vì ta có ng 1 Lê-vi làm th yt 1. 


Chapter 18 


1 
ng lúc ó, ch ng có m t vuan i Y-s -ra-ên; chính h i y, chi phái an i 
timmt aphn nglpnghip; vit tr e ngi,trong chi phái Y-s -ra-ên, 
2 
chi phái ny chanhn csn nghi p nào h t. Vy,ng i an chn trong 
chi phái minh n m ng im nh dn, sai t Xô-rê -a và Ê-ta-ôn ikh pn ido thám x, 
vàdnh rng: Hãy 1 do thám x . Chúng sang qua núi Eùp-ra-im, n nhà Mi-ca, và 


ng êm ó. Chúng ng gn bên nhà Mi-ca, thì nghe tỉ ng c a gátr tui, 
làng 1Lé-vi, benlignmahirng:Aidnng i n ây? Ng i ây 


làm chi, và ch n y có gì? Ng i áp: Mi-ca có ãitôith ny,th ny,cp 

5 
cho tôi 1 ng ti n, dùng tôi làm th y t 1 cho ng i. Chúng ti p: Th thì, hãy h i 
ý c Chúa Tri, chúng ta bitcon ng chúng ta i ây s có may m n 


6 
ch ng. Thyt 1 áp: Hãy ibình an, c Gié-hó-va oái ncon ngca 
7 
các ng ii. Vy,nmng i ylén ng, nLa-ít, th ydâns ti ó 
có thói t c dân Si- ôn, an n, bình tnh, và v ng ch c. Trongk qunhtx ó, 
ch ng có ai làm cho chúng b h i chút nh nào h t; chúng v n cách xa dân Si- ôn, 
8 

ch ng có vi c chi viaic. K y,nmng itr v cùng các anh em minh ti 

' 9 
Xô-rê -a và E-ta-ôn, thì anh em h i chúng r ng: Các anh ã làm gì? Nmng i áp: 
Hè! hãy ilên ánh chúng nó, vì chúng tôi có thy x y tht] y làm ttnh t. Uûa kia! 
anhem ó ch ng làm chi sao? Ch nên bi ng nhác mà 1 lên chimlyx y làm 

10 

s n nghi p. Khi anh em vào x ó,s ncùngmtdânan n.X ythtrt 
rng, và c Chúa Tri ã phó nó vào tay anh em; qu thtmtnichngthiuvt 


11 
chi t sanhs n. V y, sáu trm ng iv dòng an c m binh khí, it Xô-rê -a 
' 12 
và E-taôn lên óng triti Ki-ri-át-Gié -a-rim, trong tGiu- a; nênch ó hãy còn 
13 
g1la triquán ancho nngay nay; nó phía sau Ki-ri-át-Gié -a-rim. T óchúng 
14 
i sang núi Eúp-ra-im và n nhà Mi-ca. Bygi,nmng i ã ido thám x 
La-ít c t ti ng nói cùng anh em mình r ng: Trong nhà n y có m t cái é-phót, nh ng 
thê-ra-phim, vàm tt ng ch m vich nb ng vàng gang; anh em có bitch ng? V y, 
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15 
bây gi hãy xem iu anh em ph i làm. Chúng bèn li g n, vào nhà ng 1 Lé-vi tr 
16 
tu i, t c là vào nhà c a Mi-ca, và chào ng 1. Sáu trm ng 1v dòng ancm 
17 
binh khí gi ngoài ca. Nh ngn mng i ã ido thám x , 1 lên, vào nhà, và 
c plyt ng ch m, chn b ng gang, é-phót, và nh ng thé-ra-phim, ng khi 
18 
thytl ngtic a cùng sáu tr m ng icm binh khí. Nmngió 
vào nhà c plycácvt yri,thyt 1 bèn hi chúng r ng: Các ng 1 làm chi 
19 
vy? Chúng áp r ng: Hãy nín 1,1 y tay bm mi ngli, va n cùng chúng ta, 
làm cha và th y t 1 cho chúng ta. Ng ilàm th yt 1 cho m t nhà, hay là làm th y 
20 
t 1 cho mt chi phái, m th hàng trong Y-s -ra-ên, 1u nào khá h n? Thyt 
1 m ng lòng, 1 y é-phót, nh ng thê-ra-phim, và t ngchm,rinhpvibn y. 
21 
Chúng bèn xây li, lén ng, chocontr,súc vt, va hành lý itr c. 
22 
Chúng á ixa khi nhà Mi-cari,cónhngk gn nhà Mi-ca nhóm l1 ui 
23 
theo ng 1 an. Vì chúng kêu la sau h , ng i an xây l1 mà nói cùng Mi-ca r ng: 
24 
Ng Icó iu chi? Vì sao ng 1 có nhóm linhngk ó2 Mi-ca áp: Các 
ng i ấc ply cácthnta ã làm nên, và luôn th yt 1, mà i. Còn chi li 
25 
cho ta? Sao các ng 1còn h1r ng ta có làm iu chi? Ng 1 an áp cùng Mi-ca 
rng: Ch cho ta nghe ti ng ng 1na,e có ng ini gin xông hãm các ng i, 
26 
làm cho ng 1 và nhà ng i ub mts sngchng. By gi ng 1 an 
27 
c i ng, còn Mi-ca th y chúng m nh h n mình, bèn tr v nhà mình. Aáy 
v y, sau khi ác plyvtcaMi-ca ãch ra, vàth yt l ng i ã có trong 
nhà mình, thì chúng xông vào dân La-ít, la m t dân bình t nh, v ng chc,lyg m 
28 
gitdân ó,richâmla t thành. Ch ng cóai ntipc u dân La‹ít, vì thành 
xa Si- ôn, và không giao thi p v i ai h t; nó trong tr ng chyv h ng 
29 
B t-Ré-hóp. Ng i an xây pthành li,và li ó; ly tên an, lat ph 
30 
mình, con trai c a Y-s -ra-ên, mà t cho thành; còn tr c kia tên thành y là La-ít. 
on,ng 1 andngt ng ch m, ri Gió-na-than, con trai Gh t-sôn, cháu Môi-se, 
vahtthyhut cang i, ulàmthyt 1 trong chi phái ancho nngày 


31 
chúng b lu ày khix. Chúng gi t ng ch m c a Mi-ca làm nên tr n trong 


lúc nca cChúa Tri ti S1-lô. 
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Chapter 19 


Nh m lúc không có vua trong Y-s -ra-ên, có m t ng iLê-vi nkiung ni 
góc xa h n h t c a núi Eúp-ra-im, ly m t ng iv bé B tlê-hem, thành x 


Giu- a. V béng ihành dâm, b ng i, iv nhà cha mình ti B t-lê-hem trong 


x Giu-a, và ób n tháng. Ch ng nàng chid y, 1 theo nàng, munlyli 
ngtcm lòng nàng, ng dn nàng v nhà mình. Ng Icó emtheomt yt 
và hai con l a. Nàng m i ng i vào nhà cha mình. Cha nàng th y ng i n,ra ón 
4 
r c cách vui m ng. Oâng gia ng 1, là chacang i nbatr,cmng i 


li, vàng i nhà ông gia trong ba ngày, cùng nung, vàng émti ó. Ngày 
th t,h dy sm, và khi ng 1LêÊ-vi sa son 1ra,chacang i nbàtr 
bèn nói cùng r mình r ng: Hãy dùng m t mi ng bánh ng lòng con, r1 sau các 


ng is i. V y, v chngng1 nung cùng nhau. Chacang i n bà 
tr nói cùng ng ich ng r ng: Con hãy nh li êm nay na, cho lòng con vui 


mng! Ng iLê-vidysm ng i, nh ng ông gia ép nai quá, n ing i 


tr li, và êm óna. Ngày th nm, ng idysm ngra i, thì cha 
ng i nbàtr nói cùng ng ir ng: Xin con hãy dùng b a, nán licho n 
9 
x chiu.Riv chngngili n. on,ng ILê-vi ngdy ng i 
cùng v bé và tôit mình; nh ng ông gia, là chac ang i nbàtr,nóirng:N y, 
ngày áx,chiuhu gn, cha xin hai con hãy l1 ây. Ngày ãx,hãy êm 
li ây, cho lòng con vui m ng. Ngày mai, hai cons thcdysm, nglén ng, 
10 
vàtr v nhà con. Nh ng ng ich ng không mun êm,bèn ngd y và 
i. Ng i ntitr c Giê-bu, t c Giê-ru-sa-lem, v i hai con l a th ng; c ng có 
11 
v bétheong 1. Khi hai ng i n g n Giê-bu, ngày ãx chiuri.K tôi 
t tha cùng ch r ng: Hè, chúng ta hãy xây qua ng vào trong thành Gié-bu n y, và 
12 
ng émti ó. Ch áprng: Chúng ta không vào trong m t thành k ngo 1 bang, 
13 
là n i ch ng có ng i Y-s -ra-ên; chúng tas i n Ghi-bê -a. Ng 111 nói 
cúngk yt rng: Hè, ta hãy rán i nmtninio ngtr c,hoc 
14 

Ghi-bé -a hay là Ra-ma, ng ng émbti ó. V y, chúngc i ng; khi 

15 

n g n Ghi-bê -a, là thành thu c v Bên-gia-min, thì m t trilnri. Chúng bèn 

qu o vào thành Ghi-bê -a ngng émti ó. V y, chúng 1 vào, ng 1 ti ngoài 
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16 
ph ch ca thành; vì không ai ti p vào nhà mình ngcho ban êm. V,cómt 
ng 1 già làm vic ngoài ng,buichiutr v.Ng 1 yvnqué núi 
Eúp-ra-im, ng kiu ng t1 Ghi-bé -a; song dân c thành n y là ng i Bén-gia-min. 
17 
Ng Igiàng cmt lên, th yk hành khách n y trên ph ch ca thành, bèn 


18 
hirng:Ngi âu nva i âu? Ng thành khách áp r ng: Chúng tôi 
nt Bt-lé-hem x Giu-a, ng iv ni góc xac anúi Eùp-ra-im, là n1 
sanh tôi ra. Tôi a i nBtlêhem x Giu- a, và nay tôi nnhàca c 
19 
Gié-hó-va, nh ng ch ng có ai ti p tôi vào nhà mình! V I1, chúng tôi có r m và c 
cho l a chúng tôi, r u và bánh cho tôi, cho con òi và cho ng itraitr 1theo k tôi 
20 

t ông. Ch ng thi u gì cho chúng tôi c . Ngu i gia nói: Bình an cho ng i! Ta lãnh 
loliumi iung icócn dung;ng is chngng émtiph ch âu. 
21 

Ng 1 già ben ming 1 vào nhà, và cho la n; các hành kháchrachn,ri n 

22 
vá u ng. Khi chúng ng n vui v, có nh ng ng 1 trong thành, là k gian ta, 
vây nhà, ng ca và nói cùng ông già, là ch nhà, r ng: Hãy em ng i ã vào nhà 
23 
ng i óra, cho chúng ta bi th n. Ch nhàra n cùng chúng, mà r ng: H i anh 
em, ng, xinch làm iu ác; vì ng iny ã vào nhà tôi, ch phms s nhc 
24 
n y. Kia, con gái tacon ng trinh, vá v bé ng ikia; tas d n chúng nó ra ngoài 
cho anh em, anh em s Ingnhch, ãih tùy ý thích anh em; nh ng ving iny, 
25 
ch phm ius nhcd ng y. Songnhngk ókhông kh ng nghe ng i. 
Ng ikhách bèn btv bé ng idn ra ngoài cho chúng, chúng bi t nàng, 1 ng nh c 
26 
nàng tr n êm cho nsáng;ri uinàngv rng ông. G n sáng, ng 1 
27 
nba nngáticanhach ng nàng tr, vànmt1 ócho n sáng ngày. 
Sáng n,ch ng nàng chidy,m canhàra, nglén ng mình; kia, th y 
28 
v béminhnmsitr ccanhà, hai tay trên ng ch. Ng Inói cùng nàng r ng: 
Hãy ngdy, chúng tas 1. Song nàng ch ng tr li. Ng ibèn nàng trênla 
29 
mình, lên ng vàtr v nhà. n nhà ri, ng ily mtcon dao, n m v 
bé mình, ch t t ng tay t ng ch n ram ihai on, gi ikhp aphn 
30 

Y-s -ra-ên. Htthyaithys ó, unóirng: T khi dân Y-s -ra-ên ra kh i 
x Ê-díp-tôcho n ngày nay, ng itachah làm ho c th y vic nh v y! Khá 
ngh n iu ó, bàn lu n nhau, và gi ng ý ra. 
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Chapter 20 


1 
B ygi,c dân Y-s -ra-én u kéo ra i,t ancho n Bê -e-sé-ba, và cho 
nx Ga-la-át; hichúngt hiplinh mtng itr cmt c Giê-hô-va, 


ti Mích-ba. Nh ng quan tr ngcac dân s , tc là c a các chi phái Y-s -ra-én, 
uramttronghicadán c Chúa Tri: có b n trm ngàn lính b , có tài cm 
3 
g m. V , ng i Bên-gia-min ã hay r ng dân Y-s -ra-ên 1 lên Mích-ba. Dân 
4 
Y-s -ra-ên nói: Hãy thu t li cho bittiácny ã phm làm sao? Ng 1 Lé-vi, 
chngcang 1 nbab git, ápr ng: Tôi có vào thành Ghi-bé -a, là thành c a 


5 
Bên-gia-min, viv bé tôi, ngng êmti ó. Nh ng dân Ghi-bê -a d y lên cùng 
tôi, ng ban êm vây nhà tôi ; chúng ã toan gi t tôi, có hành hung cùng v bé tôi, 
6 
và nó chtvìc ó. on, tôi nm ly thây v bé tôi, ch t nó ratng on, gi 
ikhp aphncasnnghi p Y-s -ra-ên; vì chúng nó có ph m m tt1 tr ng, 


mts s nhc trong Y-s -ra-én. N y, h t th y dân Y-s -ra-én có mt ây; anh 
8 

em hãy bàn lu n nhau và liu nh phi làm th nào ây. C dáns ngdy 

nh mtng i màr ng: Ch ng ai trong chúng tas tr 11 triminh; không ai rút v 


9 
nhà mình. Bây gi,ny là iu chúng ta ph ix cho Ghi-bé -a: Chúng tas 1 lên 
10 
ánh thành ó theoth t cathmnht nh. Trong các chi phái Y-s -ra-ên, 
chúng ta philym ing 1 trong m ttr m, trm ng 1 trong m t ngàn, ngàn 
ng 1trong m t muôn. Chúng tas itìm1 ng th c cho dân s;r1 khi tr v, 
ng 1taphix Ghi-bê -a c a Bén-gia-min, tùy theo s s nhc mà thành y ãphm 


11 
n1 Y-s -ra-én. Aáy vy,htthyng 1 Y-s -ra-ên nhóm nhau hãm ánh thành 
12 
ó,hiplinh ch mtng 1. Các chi phái Y-s -ra-Ên sais gi n cùng 
13 
chi phái Bén-gia-min mà nói r ng: Tiác ãph mt1 trong các ng 1 là gì? Bây gi, 
hãy n p cho chúng ta nh ng ng 1 gian tà c a Ghi-bé -a, chúng tax t chúng nó, 
và dit iu ác kh i gia Y-s -ra-ên. Nh ng ng i Bén-gia-min không kh ng nghe 
14 
ti ng c a anh em mình, là dân Y-s -ra-én, bèn ra kh 1 thành h , va nhóm hi p ti 
15 
Ghi-bê -a ng giao chi n cùng dân Y-s -ra-ên. Trong ngày ó,ng itatub ng i 
Bén-gia-min t các thành mà n; s là hai muôn sáu ngàn ng inam, u có tài cm 
16 
g m,khôngk dân Ghi-bé -a, cs by trmng 1tinh-binh. Trong c dân 


s ycóbytrmng 1tinh-binh thuntayt.Htthynhngk ó có tài dùng 
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17 
trành ném á trúng m t s i tóc, mà ch ng h sai tr t. Ng itacngtub nhng 
ng inam Y-s -ra-ên, không k ng i Bên-gia-min, this cbnm ivn 
18 
ng 1,cótaicmg m,thy ulachins. V y, dân Y-s -ra-én ilên Ghi-bé 
-avàcuvn c Chúa Trinh v y: Ai trong chúng tôi ph 1 lên tr c ng giao 
19 
chi n cùng ng i Bên-gia-min? c Giê-hô-va áp: Giu-as 1 lên tr c. Va 
20 
sáng ngày, dân Y-s -ra-ên kéo 1 và óng tri g n Ghi-bê -a. Ng i Y-s -ra-én ra 
21 
ánh ng 1 Bén-gia-min, dàn tr n cùng chúng ti tr c Ghi-bé -a. Ng 1 Bên-gia-min 
bèn ra kh 1 Ghi-bé -a, và trong ngày ó, g1 t hai muôn ngàn ng 1 Y-s -ra-ên, nm cht 
22 
t. Dân Y-s -ra-én 11 ph n chí, dàn tr nmitich mình á dàn ngày th 
23 
nh t. Dân Y-s -ra-ên 1 lên khóc tr cmt c Giê-hô-va cho n chi u t1, 
cuvn c Gié-hó-va ma r ng: Tôi ph i 1 giao chin li cùng ng 1 Bén-gia-min, 
24 
là anh em c a tôi, ch ng? c Giê-hô-va áp: Hãy lên ánh nó! Ngày th nhì ng i 
25 
Y-s -ra-ên kéo ti ánh ng i Bên-gia-min. Ng 1 Bén-gia-min c ng ra Ghi-bé -a 
ningay ó, ánh dân Y-s -ra-én,ligitnmsid i tmtmuón tám ngàn 
26 
ng icadán y,thy u có tà cmg m. Bygi,htthyng 1 
Y-s -ra-ên vàc dáns u I1 lên Bê-tên, khóc và ngt1 ótr cmt c 
Giê-hô-va,c n trong ngày ycho nchiuti,ridángcal thiêu vical 
21 
thù ân titr cmt c Giê-hô-va. ng khi y, hòm giao cca c 
Chúa Tri ti ó, có Phi-nê -a, con trai E-lê -a-sa, cháu A-rôn, phcs tr cmt 
28 
c Giê-hô-va. V y, dân Y-s -ra-ên cu vn c Giê-hô-va mà r ng: Tôi còn phi 
giao chi n cùng ng i Bên-gia-min, anh em tôi, hay là tôi ph i ình 1i? c Giê-hô-va 
29 
áp: Hãy 1 lên, vì ngày mai ta s phó chúng nó vào tay các ng 1. Y -s -ra-ên bèn ph c 


30 
binh chung quanh Ghi-bé -a. Ngày th ba, dân Y-s -ra-ên 1 lên, ánh ng i Bén-gia-min 
31 

và dàn tr n cùng Ghi-bé -a nh các ln tr c. Ng i Bén-gia-min ra ón dân 
Y-s -ra-én, b d xa thành. Y nh hailn tr c chúng khi ánh và gitm y ng i 
c a dân Y-s -ra-ên, ch ng bam ing 1,t1tronghaicon ngtriqua ng 

32 
b ng ¡ lên,mtng t1 Bé-tén, và ng kia t1 Ghi-bê -a. Ng 1 Bén-gia-min nói 
rng: Kia, chúng nób bitr cmtchúng ta nh lIntr c. Nh ng dân Y-s -ra-ên 

33 
nói: Chúng ta hãy ch y tr n, d chúng nó ra cách xa thành, n trong các ng cái. 
Htthyng i Y-s -ra-én bènb ch mình ng, dàn tr n t i Ba-anh-Tha-ma, và 
o binh ph c c a Y-s -ra-ên ã ph cc a Y-s -ra-ên âm sm ra khich phc 
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34 
minhti ng b ng Ghi-bé -a. Nh v y, x y có m t muôn tinh binh c a Y-s -ra-ên 
ãphctr ctiGhi-bé -a xông ti, ánh giertd d1;nhng ng i Bén-gia-min 


không bi t tai h a hãm 1 y mình. c Giê-hô-va ánh bing ichi phái Bén-gia-min 
tr c m t dân Y-s -ra-ên; và trong ngày ó, dân Y-s -ra-ên gi t hai muôn n m ngàn 

36 
m tng i Bén-gia-min, h tth y ucótacmg m. Ng i Bên-gia-min 
thyróminhb bi. V,ng 1 Y-s -ra-ên ãnh ngb c cho ng 1 Bén-gia-min, 

37 
vì chúng tin c y nis ph c binh mình g n Ghi-bé -a. Nh ng binh ã phc, 1t 
38 
t xông hăm Ghi-bé -a, itilyg mgithtthyc ng i thành. 

Ng 1 Y-s -ra-én ãh nm tdu hiu vinh ng binh ph c, là nh ng ph c binh 


ph i làm cho m t ng n khói en c t lên kh i thành. V y, dân Y-s -r-én ãth1 
l i trong tr n, còn ng i Bên-gia-min khi ánh và gi t ch ng bam ing i 
Y-s -ra-ên. Chúng nói: Qu th t chúng nó b thua tr cm t chúngtanh Intr c! 
40 
Nh ng khi tr khói kh i bay lên kh i thành, ng i Bên-gia-min nhìn xem li ng 
41 

sau, th y c thành u có khói bay lên tr i. B y gi, dân Y-s -ra-ên tr l1, còn 

42 
nh ng ng i Bén-gia-min 1 y làm kinh hãi, vì th y talha 4 hãm áp mình. Chúng 
xây lng litr cmt dân Y-s -ra-ên, ch y trn v phía ng vng;nhng o 

43 
binh Y-s -ra-ên theo ri t g n, và nh ng k ra khithành ub gitlin. Chúng 
vây ph ng i Bên-gia-min, uitheo vacha ph tinih dngli,cho n 

44 
ch ingang Ghi-bé -a,v h ng mttrimc. Nh v y, m t muôn tám ngàn 
45 
ng i Bên-gia-min ph i ngã, th y u làng idõngs. Trong s ng 1 xây 
Ing ch y trn v phía ng vng,h ng hòn á Rim-món, thì dân Y-s -ra-ên còn 
gitdc ngnmngànng ina, ontheoritgn n Ghi-bé-om thì git 
46 
hai ngàn ng 1. Vy,s tngcngng 1 Bén-gia-min ngã ch t trong ngày ó là 
47 
hai muôn n m ngàn ng 1 có tàicmg m,vàthy ulàng Idõng s. L1 
có sáu tr m ng 1xây lngchytrnv phía ng vng, nhòn á Rim-môn và 
48 
ó bn tháng. o n, dân Y-s -ra-én tr li ánh ng i Bén-gia-min, dùng 

g mgithtthyng ita trong thành, súc vtvàhtthyvtnàoøp c; 
lih gp thành nào, thì châm la t nó. 


Chapter 21 


405 


Vietnamese Bible Anonymous 


1 
T i Mích-ba, dân Y-s -ra-ên có l plith n y: Ch ng ai trong chúng tas g 


2 
con gái mình cho m tng i Bén-gia-min. on,dâns nBé-tén, li ótr c 
3 
mt c Chúa Tricho nchi uti, c tting lên khóc dmd; mà r ng: Oâi, 
Gié-hó-va c Chúa Tr i c a Y-s -ra-ên, ngày nay thi u m t chi phái c a Y-s -ra-ên; 
4 

sao talhanyxy n cho chúng tôi? Qua ngày sau, dins u ng dy, xây 

5 
trongch ómtbànth, dâng léncal thiêu và c al thù ân. V , dân Y-s -ra-ên 
có th litrngth ny:K nàochng nramt c Giê-hô-va ti Mích-ba, s 
hnb xt!Nênh bèn hi: Trong các chi phái Y-s -ra-ên có ng Inào không n 
hi ngtr cmt c Giê-hô-vach ng? Song dân Y-s -ra-én nnnv iu 


xy ncho chi phái Bén-gia-min, anh em mình, mà r ng: Ngày nay, m t chi phái ã tru t 


khi Y-s -ra-ên. Chúng ta s làm sao ng có ng in cho nh ngk còns ng, 
vì chúng ta ã nh n danh c Giê-hô-vath r ng không g mt con gái nào c a chúng 


ta choh ? V y, chúng nói r ng: Trong các chi phái Y-s -ra-ên, có ai chng nramt 
tr cmt c Giê-hô-va ti Mích-ba ch ng? V ,t Gia-be trong x Ga-la-át, ch ng 


9 
có ai nvaotriquántihi ng; vì khi tu b dân, thì ch ng th y có ng i 
10 
náo c a dán Gia-be x Ga-la-át. H i chúng bèn sai n Gia-be m t muôn hai ngàn 
ng imnhm hnht, và truy n lnh r ng: Hãy 1, dùng g m gi t dân c 
11 
ca Gia-be x Ga-la-át, luôn ving in vàcontr. N y la iu các ng i 
s làm: Hãy t n ditm ing inam luôn viming in álambnmt 
12 
ng inam. Chúng tìm c trong dân Gia-be x Ga-la-át, b n tr m con gái ng 
trinh ch a làm b n v i ng i nam, bèn d n chúng nó v tri quân ti Si-ló, trong 
13 
x Ca-na-na. Toàn h i chúng sais n ng i Bên-gia-min rút n ihòn á 
14 
Rim-món ng gl ng hòa cho chúng. Ng 1 Bén-gia-min bèn tr v ; dân Y-s -ra-én 
g chochúngnhngng in mình ãdungth, cònsng trong s nhng ng 1 
15 
n Gia-be x Ga-la-át; nh ng không choming i. V y, dáns nnn 
16 
v vic Bén-gia-min, vì c Giê-hô-va có làm khuy t trong các chi phái Y-s -ra-én. 
Các tr ng lão c a h i chúng nói: B i nh ng ng in ca chi phái Bên-gia-min b 
17 
tuy t di t, thì chúng ta ph i làm sao ng kim v cho nh ng ng 1còn l1? Li 
tiprng: Nhngng Icònsngs nhn csnnghipthuc v Bén-gia-min, 
18 
ko mt chi phái b tru t kh i Y-s -ra-ên ch ng. song chúng ch ng th g con 
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gái chúng ta choh c, vì dân Y-s -ra-éncólplith ny: ángras chok 
19 

nào g mtng iv cho Bén-gia-min! V y, chúng nói: Kia, ti Si-lô, v h ng 

b c Bé-tén, phía ông cacon ng it Bê-tên lên Si-chem và phía nam Lé-bó-na, 
20 
minm ng itagi mtl cho c Giê-hô-va. Chúng bèn khuyên ng i 
21 

Bên-gia-min r ng: Hãy iph c trong v n nho; h khi th y các con gái c a Si-lô i 
ra ng múa hát r p nhau, thì các ng 1 hãy ra khiv nnho,riming itrong 

các ng Iphic plymtng iv trong bn gái tr caSi-ló ó; on, 

22 

tr v x Bén-gia-min. Khi cha hay anh chúng nó n ki n cùng chúng ta, chúng ta s 

áp r ng: xin hãy làm n cho chúng tôi mà g chúng nó cho h, vì trong gi c giã n y, 
chúng tôi không th c 1imtng iv choming inam trongh.L1na, 
ch ng ph i chính các anh em ã g chúng nó cho h; vì nunh v y, ch c anh em 

23 
phimcti. Ng i Bén-gia-min bèn làm nh v y; trongbnng in múa hát, 
chúngc plymts ng iv bngs caminh,riitr v snnghip 
24 

mình. Chúng xây pthanhli, va ti ó. B y gi, dân Y-s -ra-én ainy u 
tr v trong chi phái vàh hàng mình;t nióming i iv sn nghi p mình. 

25 

ng lúc ó, không có vua trong Y-s -ra-ên; ai n y làm theo y mình 1 y làm ph i. 


Ruth 


Chapter 1 


1 
Trong icác quan xét, mtcn óikémxy ntrongx,cómtng it 
B t-lê-hem x Giu- a, i viv và hai con trai mình n kiu ng trong x Mó-áp. 


Ng i tên là Ê-li-mê-léc, v tên là Na-ô-mi, hai con trai tên là M c-lôn và Ki-li-ôn, u 
là dân E-ph -rát v B t-lê-hem trong x Giu-a. nx Mô-áp, chúng bèn t1 ó. 


4 
E-li-mê-léc, ch ng c a Na-ô-mI, qua i, nàng li v ihai con trai mình. Chúng 
nóc iv trongng in Mó-áp, ng In y tên là Oit-ba, ng i kia tên là Ru-t ; 
5 
h tió minm. K sau, M c-lôn và Ki-li-ôn c ng thác, Na-ô-mi 
li, không ch ng không con. B y gi, Na-ó-mi có nghe nói rng c Giê-hô-va ã 


oái xem dân s Ngài, và ban 1 ng th c cho, bèn ng d y cùng hai dâu mình, ng 


t x Mô-áp tr v. V y, ng ilab ch mình ã , cùng hai dâu mình lên 
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8 
ng ngtr v x Giu-a. Nh ng Na-ó-mi nói cùng hai dâu mình r ng: M i 
con hãy tr v nhàm mình 1. Cu cGié-hó-valy n ãi hai con nh hai con 


á ãi các ng 1 thác c a chúng ta, và ã 41 chính mình ta! Nguyn c Giê-hô-va 
ban cho hai con cbìnhyên n1 nhà ch ng mi! Ring 1ôm hôn hai nàng, còn 
10 
hai nàng c t ti ng lên khóc, và nói r ng: Chúng tôis ivim nguêh ng 
11 
cam. Ma-ó-mi áp: H i con gái ta, hãy tr v, ivim làm chi? M há còn 
12 
nh ng con trai trong lòng có th làm ch ng chúng con sao? H 1 hai con gái ta, hãy tr 
v iim già quámàly chngna. L1 du bây gi m nói chi u nay tas có 
13 
chng,dufasanh con trai ina, chúng con há limun icho n chúng 
nó khôn 1 n, và không 1 y ch ng khác hay sao? Không, h i chúng con, n i s u th mc a 
m cay ng muôn ph nhn c a chúng con, vitayca c Giê-hô-va ã gi rahi 


14 
m. Hai nàng li c t ti ng lên khóc. o n, Oit-ba hôn va t bi t bà gia mình; còn 
15 
Ru-t không ch u phânr ng i. Na-ô-mi nói cùng Ru-t r ng: N y, ch con á 
16 
tr v quêh ng và th n c a nó; con hãy tr v theo nó 1. Ru-t th ar ng: 
Xin ch nai tôi phânr m; vìm i âu, tôis 1Óó;m ninào,tôis ni 
ó. Dâns cam ,tc là dân s ca tôi; c Chúa Tricam,tclà c Chúa 
17 
Tr ic a tôi; m thác n i nào, tôi mu n thác và c chôn n1 ó. Ví b ng có s 
chi khác h n s ch t phân cách tôi kh i m , nguy n c Giê-hô-va giáng h a cho tôi! 
18 19 
Na-ô-mi th y nàng quy t nh theo mình, nên không nói n a. V y, hai ng ii 
n B t-18-hem. Khi hai ng i n,c thành ucm ng. Các ng in hi 
20 
rng: Aáy có ph 1 Na-ô-mi ch ng? Ng i áp: Ch g1 tôi là Na-ô-mi, hãy g 1 là 
21 
Ma-ra, vì ng Toàn n ng ã ãi tôi cách cay nglm. TÔI ira c y 


dy,nhng c Giê-hô-va d t tôi v tay không. c Giê-hô-va ã giáng h a cho tôi, 
22 
và ng Toàn n ng khi n tôi b khnkh, v y còn g i tôi là Na-ô-mi làm chi? 
Na-ó-mi và Ru-t, ng 1 Mó-áp, dâu c a Na-Óó-mi,t x Mô-áptr v lành vy. 
Hai ng i n B t-16-hem nhm u mùa g t lúa m ch. 


Chapter 2 
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1 
Na-ô-mi có m t ng 1 bà con bên ch ng, ng icó quy nth và giàu, v h hàng 
Ê-li-mê-léc; tên ng ilà Bô-ô. Ru-t, ng i Mô-áp, th a cùng Na-ô-mi r ng: Xin 
cho con 1 ra ngoài ru ng, ng mót gié lúa theo sau k s n lòng cho con mót. Na-ô-mi 
3 
áp: H i con, hãy i i. V y, Ru-t 1 theo sau các con g t mà mót trong m t ru ng 
` 4 

kia. Té ra may cho nang gps tca Bô-ô, v h hàng E-li-mé-léc. V , n y Bô-ô 

B t-lê-hem n, nói cùng các con g t r ng: Nguy n c Giê-hô-va cùng các 

5 

ng i! Chúng áp: Nguy n c Gié-hó-va ban ph c cho ông! on, Bô-ô nói cùng 

y t coi sóc các con g tr ng: Ng 1 gái tr này là con c a ai? Ng i yt 
coi sóc các con g t áp r ng: Aáy làng igáitr Mô-áp t x Mô-áp tr v cùng 

7 


Na-ô-mi; nàng có nói cùng chúng tôi r ng: Xin cho phép tôi i sau các con g t mà mót và 
l mni gia các bó lúa. Nàng 4 nt sáng, ng mótcho n bây gi,tr ra 


có ngh d i chòi m t chút. Bô-ô nói cùng Ru-t r ng: H i con gái ta, háy nghe, ch 


i mót trong ru ng khác và c ng ng xakhich này. Hãy cùng các t gái ta; 
Xem ng ita gt trong rung ni nào, thì hãy itheo ó. Ta ãcm các yt 

ta ng n nàng. N u có khát, hãy iu ngn cni bình c a chúng s múc cho. 

10 

Ru-t bèn s p mình xu ng d ichnng i,cúi u n t, màthar ng: 
Vì duyênc nào tôi c ntr cmtông, n lông oái xem tôi, vn làmt 
11 
ng ingo1 bang? Bô-ô áp: Ng ita có thu t cho ta nghe mi iu nàng ã làm 
cho m ch ng nàng, t khi ch ng nàng ch t, và cách nào nàng ãlìacham,x s sanh 
12 
canàng, ng i nm t dân tc mà nàng không bi t tr c. Nguyn c 
Gié-hó-va báo áp iu nàng ã làm; nàng à nnúp d i cánh Gié-hó-va c Chúa 
13 
Trica Y-s -ra-ên; c u xin Ngài th ng cho nàng cách tr n v n. Nàng th ar ng: 
H i chúa! chúa ã an 1 và gic lòng k tôit chúa, c u chúa l y lòng ân hu ãi tôi, 
14 
dur ng tôi không ng b c cùng các t gái chúa! Trong b a n, Bô-ô 1i nói cùng 
nàng r ng: Hãy li gn, n bánh này và nhúng mi ng nàng trong gi m. V y, nàng ng 1 
gn bên các con gt. Ng i acho nàng htm ch rang, nàng ncho nno nê, ri 
15 
dành phnd l1. on, nàng ngdy ng mót. Bô-ô truy n 1 nh cho 
các yt mìnhrng:Hãy cho nàng mót, du gia các bó lúa, ch làm xu h 
16 
nàng. C ng hãy rút vài gié trong bó lúa, b rt cho nàng l ml y, và ch trách móc 
17 

nàng chút nào. Vy, Ru-t mót trong ru ng cho nchiuti, p lúa mình ã 
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18 
mót, hng cchng mtê-pha lúa m ch. Nàng vác emtr vào trong thành; bà 


gia nàng th y lúa nàng ã mót. on, Ru-t trút phnba nd ra mà trao cho ng i. 
19 

Bà gia nói: Ngày nay, con có mót âu? Con có làm vic âu? Ph c chong i 
á nh n ti p con! Nàng nói cho bà gia mình hay mình có làm vi c ni ch nào. Nàng nói: 

20 
Ng ¡ch can! tôi có làm vi c ngày nay, tên là Bô-ô. Na-ó-mi áp dùng dâu mình 
rng: Nguyn c Giê-hô-va ban ph c cho ng i, vì Ngài không d t làm n cho k 
s ng vàk cht! Tiprng: Ng i ó là bà con c a chúng ta, v n là trong nh ng k 
21 

có quy n chu c s n nghi p ta l1 Ru-t , ng i Mô-áp, ti p r ng: Ng icng 
có nói cùng tôi r ng: hãy cùng các yt tacho nch ng làm xong h t mùa gt. 
22 

Na-ô-mI nói cùng Ru-t, dâu mình, r ng: H i con gái ta, 1 y làm ph i cho con 1 v1 

23 

các t gái ng 1,ch cho ng ita g p con trong m t ru ng khác. V y, nàng 
cùng các t gái ca Bô-ô, ng mót cho nht mùa g t lúa m ch và mùa g t lúa mì; 
nàng nhà c a bà gia mình. 


Chapter 3 


1 
Na-ô-mi, bà gia Ru-t , nói cùng nàng r ng: H i con gái ta,m ph ilo cho con mt 
2 
ch an thân, lam cho con cph ch nbh. V,con ã theo các t gái c a Bô-ô, 
mà ng i y vn là bà con c a chúng ta. Chính êm nay, ng iphi 1s y lúa m ch 
3 
nisân p lúa ng 1. Hãy tmr a, xc du và mc qun áo,r1 1xu ng sân 
p lúa; nh ng tr c khi ng icha nung xong, con ch làm cho ng inhn 


bi t mình. Khi ng inmng,hãy ý xem ng inmninao;ri id 
mmd ichnng ivàn m xung; chính ng is nói iu gi con ph i làm. 
5 6 
Nàng tharng: Mi ium ãnói v icon, cons làm. Nàng bèn 1 xu ng 
7 
sân p lúa, và làm theo mi ium ch ng mình ãdn. Khi Bô-ô ã nung 
xong, lòng ng mngr, inm bénmt ng lúa m ch kia, nàng bèn i 
8 
nnh nh,d mnd ¡chánng 1,rinmxumng. Na êm, Bô-ô s 
9 


hãi, nghiêng mình qua, kia th ym tng in nmtid ich n mình. Bô-ô h i: 
ng ilàai? Nàng áp: Tôi là Ru-t,k t gái ông; xin pm n ông trên k t gái 

10 
ông, vì ông có quy n chu c s n nghi p tôi. Ng inói: Hicon gái ta, nguyn c 
Gié-hó-va ban ph c cho con! Vic nhnt con làm In sau này, licòntrnghnln 
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11 
tr c; vì con ch ng có theo nh ng gã trai tr, vô lu n nghèo hay giàu. V y Đây gi, 
h i con gái ta, ch s chi: tas làm cho nàng mi iu nàng s nói; vic dân s trong 
12 
thành ta ubitrng nàng làmtng i nbahin c. Bây gi, 1u ó 
qu th t, ta có quy n chu c s n nghi p nàng li; song có m tng 1 khác L1 là bà 
13 
con gn hn ta. Hãy émli ây. n sáng, nung ikia mun chu csn 
nghi p nàng li, thì ng ibu c phi làm; còn nu nh ng ikhông p lòng chuc 
s n nghi p nàng l1, thì ta ch c Giê-hô-va h ng s ng th rng chc s chuc 
14 
s n nghi p nàng 1i! Háy ling nichnng icho n sáng. V y, nàng 
ng nichnng icho nsáng,ridysm,tr c khi hai ng 1 có th 
nhìn bi t nhau; vì Bô-ô nói r ng: Ch cho ng ita bitrng cómtng in vào 
15 
sân p lúa. Ng 111 nói: Hãy gi ra áo tic anàng mc, rinm nó cho chc. 
Nàng bèn gi ra; ng 1 trút cho sáu u lúa m ch, biu nàng em i; onng i 
16 
tr vào thành. Ru-t tr v nhà bà gia mình; ng ih i: Có ph 1 con gái ta ch ng? 
17 
Ru-t thu t cho ng imi iu Bô-ô ã làm cho mình, ritiprnog: Ng 1 
có cho tôi sáu u lúa m ch này, mà r ng: Nàng ch tr v cùng bà gia hai tay không. 
18 
Na-ô-mI nói r ng: H i con gái ta hãy ây, 1 xem cho bi t công vi c xoay 
th nào vì nu ngày nay vic này ch ar1, thìng i ychngngh âu. 


Chapter 4 


1 
Bô-ô 1 ncathành vàngi ó. B y g1, ng 1có quy nchuc sn nghIp, 


mà Bô-ô ã nói n, va 1 qua; Bô-ô bèn nói r ng: H i anh, hãy li g n và ngi. 
Bô-ô bèn ch n m ing 1trong các tr ng lão c a thành, mà r ng: Các ông hãy ng i 
3 
ây. Các tr ng lão bèn ng 1. on, Bô-ô nói cùng ng 1 có quy nchucsn 
nghi p r ng: Na-Ó-mi Mô-áp tr v , rao bán mi ng tc a E-li-mê-léc, anh chúng 
4 
ta. _ Tôi mun báo cáo cho anh hay và nói r ng: Titr cmtnhngng ingi ây 
và tr cmtcác tr ng lão c a dân s tôi, xin hãy mua s n nghi p ó. N u anh 
mu n chu c s n nghi p ó l1, thì hãy làm 1; b ng không, thì hãy t ra cho tôi bị t. 
Vì tr c anh ch ng ai có quy n chu c l1, và sau anh, quy n này tr v tôi. Ng i 


áp: Tôi s chu c. Bô-ô l i nói: Khi mua ru ng b i tay Na-ô-mI, anh c ng ph i mua 
luôn bi Ru-t , ng i Mô-áp, v cak cht, nidanhcak chtchosn 


411 


Vietnamese Bible Anonymous 


6 
nghipng 1. Ng I1 có quy n chu c l1 ápr ng: Nu v y, tôi không chu c 
li c,ephihyholsnnghipc a mình; xin hãy 1 y v cho anh quy n 
7 
chu clica tôi, vì tôi không th chuc c. V,xatrong Y-s -ra-ên khi chu c 
li hay là 1 nhau, mu n làm cho ch c l1 giao k t, thì ng i này ph ici gi y 
mình mà trao cho ng i kia. N i Y-s -ra-ên, y là cách ngchumtt giao c. 


8 
V y, ng 1có quy n chu c L1 nói cùng Bô-ô r ng: Anh hãy chu c s n nghi p ó. 
9 
Ring Ic1 gl y mình ra. B y gi , Bô-ô nói cùng các tr ng lão vá c dân s 
r ng: Ngày nay, các ông ch ng ki n r ng tôi mua n i tay Na-ô-mI m i tài s n thu c v 
` 10 
E-li-mé-léc, v Ki-lôn, và v M c-lón, và c ng l y Ru-t , ng 1Mó-áp, v ca 


M c-lôn, làm v tôi, ng ni danh k ch t cho sn nghi p ng 1; hu cho danh 
k cht không m t kh i gi a anh em mình và kh i dân s c a thành ng i; ngày nay 
11 

các ông làm ch ngv iu ó. C dâns hin nica, và các tr ng lão, 
u ápr ng: Chúng tôi làm ch ng iu ó.Nguyn c Giê-hô-va làm cho ng i 
n vào nhà ng igingnh Ra-chên và Lê -a, là hai ng 1 4d ng nên nhà Y-s -ra-én! 
Hãy tr nên c ng th nh n i Eùp-ra-ta và làm cho n i danh ng i trong B t-1é-hem! 
12 

Nguy n con cháu ng i mà c Giê-hô-va s ban cho ng ibing i gái tr 

13 
này, làm cho nhà ng 1 gi ng nh nhà c a Pha-r t, mà Tha-ma ã sanh cho Giu- a! 
Nh vy, Bô-ô 1 y Ru-t làm v,ng 1 ilicùng nàng; c Giê-hô-va làm cho nàng 
14 
cth thai và sanh m t con tral. Các ng 1 nba nói cùng Na-ô-mi rng: áng 
ng i khen c Giê-hô-va ch ng t chi cho bà m t ng i có quy n chu c l1; 
15 
nguy n danh c a ng itr nên sang tr ng n i Y-s -ra-ên! Nó s an 1 lòng bà, 
d ng già ba; vì y là dân bà v n th ng bà, ã sanh nó cho bà; nàng quí cho bà h n 
16 17 
b y con trai. Na-ô-mibng atr, vào lòng mình, và nuôi nó. Nh ng ng i 
n lâncn ttên cho nó là Ô-b t, mà rng: Mt atrai ã sanh cho Na-ô-mi. Ô-b t 
18 

là cha c a Y-sai, ông c a a-vít. N y là dòng dõi c a Pha-r t: Pha-r t sanh H t-rôn. 
19 20 

H t-rôn sanh Ram; Ram sanh A-mi-na- áp; A-mi-na- áp sanh Na-ha-sôn; Na-ha-sôn 

21 a 22 

sanh Sanh-môn; Sanh-môn sanh Bô-ô; Bô-ô sanh O-b t; O-b t sanh Y -sai, và Y-sai sanh 
a-vít. 


1 Samuel 
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Chapter 1 


1 
X a t i Ra-ma-tha-im-xô-phim, có m t ng i quê núi Eùp-ra-im, tên là Eân-ca-na, 
con trai c a Gié-ró-ham, cháu c a E-li-hu, ch t c a Tô-hu, chít c a Xu-ph , ng i 
2 
Eùp-ra-im; Eân-ca-na có hai ng iv ,ng i này tên là An-ne, và ng 1 kia tên là 


Phé-ni-na. Phê-ni-na có con, còn An-ne không có. Minm, Eân-ca-na thành mình 1 lên 
Si-lô ngth ph ng c Giê-hô-va v n quân, và dâng c at 1 cho Ngài; t1 Si-16 

4 
có hai con trai c a Hê-li, và H p-ni và Phi-né -a, th yt 1 ca c Giê-hô-va. n 
ngày Eân-ca-na dâng t l, thì chia c al rat ng ph n ban cho Phé-ni-na, v mình, và 


5 
cho các con trai và con gái mình. Nh ng ng 111 ban cho An-ne m t ph n b ng hai, 


ving ith ng nàng,durng c Giê-hô-va khi n cho nàng sons. K phân bì 
nàng khôn xi t trêu gh o nàng, gic nàng |m bm vì c Giê-hô-va ã khi n 
7 
nàng sons. Tnmny nnm kia, mi khi nàng liên n c Giê-hô-va, 
ch ng nàng ãi nàng nh v y, còn Phê-ni-na c trêu gh o nàng; An-ne khóc và không n. 
Eân-ca-na, ch ng nàng, nói r ng: H i An-ne, sao nàng khóc? C sao không n va lòng 


bunbcd ng y? Ta há ch ng áng cho nanghnm i acon trai ? Sau 
khi ng ita 4 nu ng ti Si-lô r 1, An-ne bèn ng d y; lúc y Hê-li, th y t 
10 

l, ngngitrénmtcái gh gnbêncaca n c Giê-hô-va. An-ne 

11 
ly làm s u kh trong lòng, v ac u khn c Giê-hô-va, v a tuôn tràn gi t1. 
Nàng ha nguy nr ng: Oâi, c Giê-hô-va c a vn quân, n u Ngài oái xemn1su 
kh cacon 01 Ngài, nh 11 nó ch ng quên, và ban cho con òi Ngài mt acon 
trai, thì tôi s phú dâng nó trn icho c Giê-hô-va, vàdaocos chng aqua 

12 
ngang unó. Vi nàng c u nguy n lâu dài tr cm t c Giê-hô-va, Hê-li ch m 
13 
xem mi ng nàng; v , An-ne nói trong lòng, ch nhóp nhép mi ng mà thôi, không có ai 
14 
nghe ti ng nàng; nên Hê-li t ng nàng say, bèn h 1 r ng: Ch ng nào nàng miht 
15 
say? Hãy 1 giấãr u 1. An-ne th a r ng: Ch ng ph 1 v y, chúa; tôi vn mt 
n bà có lòng bu n b c, ch ng u ngr u hay là v t gì ung say; nh ng tôi giãi bày 
16 
lòng tôi ra tr cmt c Giê-hô-va. Ch t ngcon òic a ông làmtng i 
n bà gian ác; vini au n và u phin quá catôibttôiphinói n 
17 

bây gi. Hê-li bèn ti p r ng: Hãy 1 bình yên, nguy n c Chúa Tric a Y-s -ra-ên 
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18 
nh m linàng ãc u xin cùng Ngài! Nàng th a r ng: Nguy n con òi ông c 
ntr cmtóng! on,ng in luira, n, và nét m t nàng ch ng còn ra usu 
19 
na. Qua ngày sau v chngdysm,th lytr cmt c Gié-hó-va, on 
tr v nhà mình ti Ra-ma. Eán-ca-na n cùng An-ne, là v mình; c Giê-hô-va bèn 
20 

nh n nàng. ng trong n m, An-ne th thai và sanh m t con trai, t tên là 

21 
Sa-mu-én, mà nói r ng: Tôi ãc u xin nó ni c Gié-hó-va. Eân-ca-na, ch ng nàng, 
vàc nhàng i 1lén ng dâng cho c Gié-hó-vacal hng n m và làm xong 

22 
s h a nguy n mình. Nh ng An-ne không 1 lên, vì nói cùng ch ng nàng r ng: Khi 
atr dtsa,tôis dnnólén, nóramt c Gié-hó-va, vá ó luôn luôn. 
23 
Eân-ca-na, ch ng nàng, ápr ng: Hãy làm theo ý nàng cho là phi, l1 ây cho n 

ch ng nàng dt s a nó. Ch n nguy n c Giê-hô-va làm ng nghimlihaca 


24 
Ngài! V y, nàng l1 nhà, cho con bú n lúc dts a. V a khi d t s a, nàng bèn 
dnnótheo mình n nca c Giê-hô-vat1 Si-lô, cùng em theo ba con bò c, 
` 25 
mtE-phabtmi,vamtbur u. atr hãy còn nh lm. H git con bò 
26 
c,ridn atr n Hê-li. Nàng bèn nói cùng ng ir ng: Xin li, chúa! 
xacóng 1 nba ngti ây, gn bên ông, ngcukhn c Gié-hó-va, 
2 
tôi ch sanh m ng ông mà th r ng tôi là ng i ó. Aáy vì atr n y mà tôi 
28 
cunguyn. c Giê-hô-va ănhmlitôi ¿cu xin cùng Ngài. Vi v y, tôi cng 


dâng nó cho c Giê-hô-va; tôi cho c Giê-hô-vam nnótrn inó. onm 
con uth lyti ótr cmt c Giê-hô-va. 


Chapter 2 


1 
B y gi An-ne c u nguy n màr ng: c Giê-hô-va khi n lòng tôi kh p kh i vui 
m ng, Và chom ttôi ng c lên. Mi ng tôi thách k thù ngh ch tôi; Vì s 


2 
ch ng c u Ngài làm cho tôi y khoáil c. Chngaithánhnh c Giê-hô-va; Ch ng 


có Chúa nào khác h n Ngài! Không có hòn á nàonh c Chúa Tr i c a chúng ta. 
Thôi, ch nói nh ng li kiêu ngo, Ch  nhnglixcex crat ming các 
ng in a; Vì Giê-hô-va là c Chúa Tr i thông bitmi iu, Ngài cân nh cm i 
4 
vic làm c ang i. Cây cung ca k dõng s ã gấy, Còn ng 1 y u mòn th t 
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5 
Ingbngsclc. K vnnonêphilàmm n ngkim n, Vàng i 


xa ói ã cnonê, Ng 1 nbàvnson s, sanh snby In, Còn ng i 
có nhiu con, ray umn. c Giê-hô-va khi n cho cht, cho s ng; Ngài em ng i 


xungm m, R1khin l1 lên khi ó. c Giê-hô-va làm cho nghèo nàn, và làm 
cho giàu có; Ngàih ng ixu ng,linhcng ilên, emk khn cùng ra khi 
bi t, Và rútng 1nghéo kh rangoài ng phân, ng h ng i bên các 

8 
quan tr ng, Cùng ban cho m t ngôi vinh hi n làm c nghi p; Vicáctr catrái t 

9 
thucv c Gié-hó-va: Ngài ã tth gian trên ó. c Gié-hó-va s gl 
ch n c a các thánh Ngài; Còn nh ngk ács b h mtnitmti; Vì ch ng do 

10 

s c riêng mình mà ng Inào cth ng. K nào ch ng cãi c Giê-hô-va s 
b phá tan! T trên tricao, c Giê-hô-va s s m sét cùng chúng nó. Ngài s oán xét 
bnph ngca t,Banth lc cho vua Ngài, Và làm cho quynnng ngchu 


11 
xcducaNgairaln. Eân-ca-na tr v nhà minhtiRa-ma, còn atr li 


12 
phes cGié-hó-vatr cmtHê-]ÌI, th y t 1. Hai con trai c a Hé-li là ng i 
13 
gian tà, ch ng nh n bit c Giê-hô-va. Các thyt l th ng ãi dần s nh 
v y: Phàm khi có ai dâng c a 1, thì tôit thyt 1 nlúcng itan u tht, tay 
14 
cm ch a ba, chích vào ho c trong cái v c, cái ch o, cái n 1, hay là trong ch o nh. 
H món nào dính ch a ba, thì th yt 1 bèn 1y. ólàcáchh ivihtthy 
15 
dân Y-s -ra-ên n Si-lô. Litr c khi xôngm,k tôit thyt 1 cng 
n nói cùng ng idâng cal rng: Háy atht n ngchothyt l; 

16 
ng 1khóngnhmthtluccang 1,nhngch nhm thts ng ma thôi. Ví 
bngng i ó áprng;Ng itas xóngm,k saus lyphnch py 
ng 1,thì k tôit ó nói: Không, ng 1 ph icho tc thì, b ng không, tas git 

17 
ly. Tilicahaing i traitr ny ly làmrtlntr cmt c Giê-hô-va; 
18 

vih gây chong ita khinhb cáccat 1 dâng cho c Gié-hó-va. Còn Sa-mu-én 
phes tr cmt cGié-hó-va. Ng 1hãy cònth u,thtlng m t cái ê-phót 

19 
bng vi gal. Min m,m ng imay cho mtcái áo dài nh, em ban cho ng 1 

20 

trong khi lên vichng ng dângc al hngnm. Hé-li chúc ph c cho Eân-ca-na 
và v ng 1,rng: Cuxin c Giê-hô-va ban cho ng inh ng con cái bing i 
nny, ily amànàng ácuni cGiê-hô-va!V ch ng bèn tr 

21 
v nhà mình. c Gié-hó-va oái xem An-ne: nàng th thai và sanh ba con trai và hai 
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22 
con gái, còn gã trai tr Sa-mu-én khôn | n tr cmt c Gié-hó-va. V , Hé-li tu 1 
ártcao, chaymi 1u hai con trai mình lam cho c Y-s -ra-ên và th nào 
. . . 23 
h nm cùng các ng in huvicticahimc. Ng I1 nói cùng chúng nó 


r ng: Sao chúng bay làm nh v y? Vì ta ã nghec dân s nói v các vicxuca 


24 
chúng bay. Ch ng khá làm nh v y, hicon; 1uta nghe v vic bay vn không 
25 
tt lành; bay khi n dân s ca c Giê-hô-va ph m ti. Nung inay phm 
ticúng ng 1khác, c Giê-hô-vas oán xét nó; nh cb ngng iphmti 
cùng c Gié-hó-va, ais cu thay cho? Song chúng nó không nghe theo lic acha mình, 
26 
vì c Giê-hô-va toan gi t chúng nó. Còn gã trai tr Sa-mu-ên c ln lên, c Gié-hó-va 
2T 
vàng ita ulylàm p lòng ng i. Cómtng ica c Chúa Tri 
n ki m Hé-li, mà nói r ng: c Giê-hô-va phán nh v y: Ta há ch ng hi n ra cùng 
R 28 

nhat ph ng i,khih còn ti E-díp-tó, h u vi c nhà Pha-ra-ôn sao? Ta ã 
ch n nhà y trong các chi phái Y-s -ra-ên, ng làm th yt 1 cata, dâng ca l 
trên bàn th ta, xông h ng, và mang é-phót tr c m t ta; ta c ng ã ban cho nhà t 

29 
ph ng icáccal mà dân Y-s -ra-ên dùng l a dâng lên. Vi sao các ng i giày 
pd ichnnh nghi sinh vàcal chay màta ã truy n 1 nh dâng lên trong n 
ta? Ng 1 kính tr ng các con trai ng ihn ta, và các ng i nmpnhngcal 

30 
tt nh tc a Y-s -ra-ên, dân s ta! Bic ó, Giê-hô-va c Chúa Trica 
Y-s -ra-ên phán nh v y: Ta có phán r ng nhà ng 1 và nhà chang is i i 
hu victr cm tta. Nh ng bây gi, c Giê-hô-va phán, iu ó ch ng h 
cnh v y! Vi phàm ai tôn kính ta, tas làm cho c tôn tr ng, còn ai khinh b 


31 
ta,tts b khinhb 11. Kia, thi gi n,tas hyhis mnhm ca 


ng ivàs mnhm ca nhà chang i, n ich ng cònm tng i già 
32 
trong h hàng ng ina. Gi a các ph c lành mà c Giê-hô-va giáng cho 
Y-s -ra-ên, ng is thy nhàng ib bn kh, vatrongh hàng ng 1s chng 
33 
h cóng Igiàna. N u trong n i nhà ng icóm tng 1 mà ta không tru t 
kh i bàn th ta, y làm chong imi m tru lòng; các k nhà ng 1 sanh 


34 
sns cht lúc xuân xanh. ius xy ncho hai con ng 1, la Hóp-ni và Phi-né 


35 
-a, s dùng làm d u hi u cho ng 1:c hai us cht trong m t ngày. on, 


tas lpchotamtthyt l trung tín; ng is làm theo lòng ta và y ta. Tas ct 
cho ng im tnhà v ng bn, vàng is itr cmt ngchuxcdu 


c a ta luôn luôn. Ai trong h hàng ng i còn sng,s i nlytr cmt 
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ng1,hucho cmtmingbccùng mt bánh, và s nói r ng: Xin ông hãy 
phong cho tôi mtchct 1, tôi cmtming bánh n. 


Chapter 3 


Sa-mu-ênth uphcs c Giê-hô-va titr cm t Hê-li. Trong lúc 6,11 


ca c Giê-hô-va 1y làm hi m hoi, và nh ng s hin th y ch ng n ng có. V, 
b y gi Hê-li kh i làng m t, ch ng th y ró. Có ngày kia, ng 1 ngnmti 
3 
ch mình quen n m, ènca c Chúa Tr 1 ch at t, Sa-mu-én n m ng trong 
4 
nth ca c Giê-hô-va, là n i có cái hòm thánh. B y gi, cGiê-hô-va g i 
5 
Sa-mu-én; ng itha r ng: Có tôi ay! on,ng ichy n g n Hê-li, mà 
r ng: Có tôi ây, vì ông có kêu tôi. Hê-li áp: Ta không kéu, hãy ng li.Ring ii 
6 

ng li. c Giê-hô-va l i g in ar ng: Hi Sa-mu-én! Sa-mu-én ch i d y, i 

n cùng Hê-li, mà r ng: có tôi ây, vì ông ã kêu tôi. Ng i áp: H i con, ta không 


kêu, hãy ing li 1. V , Sa-mu-én ch a bi t Giê-hô-va; 1i c Giê-hô-va ch a 


c bày t ra cho ng i. c Giê-hô-va l1 g 1 Sa-mu-én 1 n th ba; ng 1 

chidy, 1 n g n Hê-li, ma r ng: Có tôi ây, vì ông ã kêu tôi. B y gi, Hê-li 
9 
hiurng cGié-hó-vagi atr. Ng i nói cùng Sa-mu-ên r ng: Hãy ing 
i, và n u có ai g 1 con, con hãy nói: Hi c Gié-hó-va, xin háy phán, k tôit Ngài 
10 

ng nghe! V y, Sa-mu-én inm tich mình. c Gié-hó-va n ng 

ti ó, ginh các 1n tr c: Hi Sa-mu-én! h 1 Sa-mu-én! Sa-mu-én th a: Xin hãy 
11 
phán, k tôit Ngài ng nghe! c Gié-hó-va phán cùng Sa-mu-én r ng: N y ta 
12 

s làm ra trong Y-s -ra-ên mts, phàm ai nghe n, 1 tai ph ib t lùng bùng. 
Bygi,tas làm ng nghi m ni Hê-li các lihm data ã phán v nhà ng i; 


tas khis và làm cho hoàn thành. Ta có báo tr crngtas oán xét nhà ng 1 
14 
i 1,Vìng i ãbittánhn tquái g ca các con trai mình, mà không c m. 
Bic ó,tath cùng nhà Hê-li r ng tiphmcanhà ys chngh chu c 


15 
c, ho c b i hi sinh hay là b1c al chay. Sa-mu-én n m ng cho n sáng, 
onm cácca nca cGiê-hô-va.Ng is không dám thu ts hin 
16 
th y n y cho Hê-li. Nh ng Hé-li g i Sa-mu-én mà r ng; Sa-mu-én, h i con! Ng i 
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17 
tha: Có tôi ây. Hé-li nói: c Giê-hô-va có phán cùng con li gì? Xin con ng giu 
chi cùng ta h t. Nu con gi u m t thí chi trong m1 iu c Gié-hó-va ã phán cùng 
18 
con, nguyn c Chúa Triphtconnngn. Sa-mu-én bèn thutliht, ch ng 
glu giving i. Hê-li ápr ng: Aáy la c Giê-hô-va, nguy n Ngài làm iu p 
19 
ý Ngài! Sa-mu-én tr nên khôn l n, c Giê-hô-va cùng ng 1: Ngài ch ng 
20 
mtlinaocang irah. T ancho nBê-e-sê-ba,c Y-s -ra-én u 
21 
bi tr ng Sa-mu-én clp làm tiên tric a c Giê-hô-va. c Gié-hó-va c 


hi n ra t 1 Si-lô, vì y t1 Si-lômàì c Gié-hó-va hi n ra cùng Sa-mu-én, khi n cho 
ng 1bitlica Ngài. 


Chapter 4 


1 
Lica Sa-mu-én c rao truy n cho c Y-s -ra-ên. Y-s -ra-ên ra tr n ón 
nh ng ng i Phi-li-tin, và óng tri g n E-bên-E-xe, còn ng i Phi-li-tin óng tr 1 


2 
ti A-phéc. Dân Phi-li-tin dàn tr n ánh Y-s -ra-ên; lúc giáp tr n, Y-s -ra-ên b dân 


Phi-li-tin ánh b1 và gittichintr ng cbn ngàn ng i. Khi dân s ã 
tr v tri quân, các tr ng lão Y-s -ra-ên nói r ng: C sao ngày nay c Giê-hô-va 

cho dân Phi-li-tin ánh b i chúng ta? Chúng ta hãy ith nh hòm giao cca c 
Giê-hô-va t1 S¡-lô; phi em hòm ó v ti gia chúng ta, nó ts giic u chúng 


4 
takhitayk cu ch chúng ta! V y dân s bèn sainhngs gi n Si-lô, t 
ó em v hòm giao cca c Giê-hô-va v n quân, là ng ng gia các 
Chê-ru-bin. Hai con trai c a Hê-li, là Hóp-ni và Phi-né -a, u 1theo hòm giao cca 
5 
c Chúa Tri. Khi hòm giao cca c Giê-hô-va vào tr i quân, c Y-s -ra-én 


6 
u reo ti ng vui mngln, n i tphirúng ng. Khi dân Phi-li-tin 
nghe ti ng y, bèn h ir ng: Ti ng reo m ng 1n trong tr i quân Hé-b -r có ngh a 


chi? Thì có ng 1 thu t1i cho chúng hay r ng hòm giao cca cGiê-hô-va ã 


n trong tr i quân. Dân Phi-li-tin bèn s , vì nói r ng: c chúa Tri áng n 
trong tr i quân. R 1 la r ng: Kh n n n cho chúng ta thay! Khi tr c ch ngh có x y 


8 
ranh vy! Kh n n n cho chúng ta thay! Ai s gi ic u chúng ta kh i tay các th n 


quy nn ng d ng kia? Aáy là các th n ó ã hành hi dân Ê-díp-tô các th tai 


9 
v titrong ng vng. Hing iPhi-li-tin, hãy m nh b o, hãy nên mt tr ng 
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phu! Ko các ng itr làm tôi m i dân Hé-b -r,nh h ã làm tôi micácng i 
10 
ch ng! Khá nên mttr ng phu và chín u i! V y, dân Phi-li-tin chin u, 
và Y-s -ra-énb bi,ming Iichytrnv triminh. Aáy làmts bitrn 
11 
In 1m; ba vn lính b trong Y-s -ra-ênb ngã ch t. Hóm ca c Chúa Tr 1 
12 
b c pl y, còn hai con trai Hé-li, là Hóp-ni va Phi-né -a, u cht. M tng 
Bén-gia-min ch y tr n kh i gic, ntiSi-ló ni ngáy ó, qu n áo rách ra, u 
13 
óng b i cát. Khi ng i y n,Hê-l ngngi trén gh mình t1 bên mé 
ng, trông 1cách áy náy; vì lòng Hê-li run s v hómca c Chúa tr1.Ng i 
14 
y vào thành báo tin ó,c thành bèn kêu la lên. Hé-li nghe ti ng là n y thì nói: S n 
15 
àon y là chỉ? Tc thì ng i ólt tbáo tin cho Hé-li. V , Hê-li ã chín m i 
16 
tám tu i, mt ui, không th thy c. Ng i ó nói cùng Hé-li r ng: Tôi là 
ng i chintr ng n, ngày nay tôi cthoátkhicntrn. Hê-li hir ng: 
17 
H i con, ã x y ra làm sao. S gi tip rng: Y-s -ra-ên ãch ytrntr c 
m t dân Phi-li-tin; dân s b ib i. L1, hai con trai c a ông, là Hóp-ni và Phi-né -a, 
18 
ácht,vahómca cChúatri áb c ply. Ng Ivanói nhòm 
ca c Chúa Tr 1, thì Hé-li ngã ng a xu ng kh 1 gh mình bên phía c a, gẫy c 
và ch t, vì ng i ã già yu vànngn.Ng i ã làm quan xét cho Y-s -ra-ên trong 
19 
bnm inm. Con dâu ng i, là v caPhi-né -a, ngcóthaign ; khi 
nàng nghe tin v vicc plyhòmca c Chúa Tr i, cùng hay r ng ông gia và 
20 
ch ng mình ã ch t, thì thình linhb au n,khòm xu ng và . Trong lúc nàng 
gncht, các ng i àn bà có mt ó nóirng:Ch s chi, nàng ã sanh m t con 
21 
trai. Nh ng nàng không ápli,chng mx achi các l1 ó. Nàng ttên cho 
atr là Y-ca-b t, vì nàng nói r ng: S vinh hin ã ha khi Y-s -ra-Ên; nàng nói 
ng ýv s mthòmca c Chúa Tri, v s chtc aông gia và ch ng mình. 
22 
Nàng 1 1 ti p: Th t, s vinh hin c a Y-s -ra-én ámtri,vihómca c 
Chúa Tri ấb c ply. 


m. 


Chapter 5 
` x 2 
Phi-li-tin 1 y hòm ca c Chúa Tri, it E-bên-E-xe ti Aùch- t. on, 
3 
chúng l y hòm ca c Chúa Tri ivào n a-gôn, bên a-gôn. Sáng 
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ngày sau, dân Auch- td y sm, th y a-gônnmsimtúp xung ttr c 

4 
mthómca c Giê-hô-va. Chúng nó bèn em a-gôn tlitich nó. Ngày 
sau chúng nó tr vào sm, a-gónliconté xung ttr chòmca c Giê-hô-va, 


5 
u và hai tay urira, nm trên ng ch c a, ch còn cái mình nó mà thôi. Bic 
y, cho n ngày nay, nh ng th yc ca a-gôn, và phàm ng 1 nào vào trong n 
6 
nó, u tránh không tchn trên ng chc a. Nh ng tay c Giê-hô-va giáng ha 
ln trên dân s Aùch- t,dns tanhi ntrongx chúngnó,lybnhtr lu 


hành h i Aùch- tvà aphnnó. l Dân Aùch- tth y mình nh v y, bèn kêu là 

r ng: Hòm ca c Chúa Tr i Y-s -ra-én ch n1 chúng ta, vì tay Ngài giáng ha 

l n trên chúng ta và trên a-gôn, là th n c a chúng ta. i Chúng sai s th nh nhóm h t 
th y quan tr ng c a dân Phi-li-tin, mà h i r ng: Chúng tas làm sao v hòmca c 

Chúa Tr i c a dân Y-s -ra-ên? Các quan tr ng áp: Phi emhómca c Chúa 

Tr i c a Y-s -ra-ên n Gát. Ng ita bèn em hòm ca c Chúa Trica 


Y-x -ra-én n ó. Ng itava em hòm i, thì tay c Giê-hô-va bèn ph t 
thành y, khi n cho nó b s kinh khi prtln.Ngàihành h1 dân thành ó,t a 


10 
nh cho nng iln;chúng ub bnhtr lu phát ra. B y gi, chúng nó 


sa gihómca cChúa Tri nEùc-rôn. Khi hóm n, dân Eùc-rôn kêu la r ng: 
Ng ita khiêng hòm ca c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én n cùng ta ng gIt 
11 
chúng ta và dân s chúng ta! Chúng nó sai th nh nhóm h t th y quan tr ng c a dân 
Phi-li-tin, mà nói r ng: Hãy khiêng hòm ca c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên i, nó 
tr v nic,vàch làm cho chúng ta và dân s chúng ta ph 1 ch t. Vi trong m i thành 
u có s kinh khi p h u ch t; tay c Giê-hô-va giáng hati ó cách d tn. 
12 
Nh ngk nào không ch t thì b b nh tr lu; và ti ng kêu la c a thành lên n 
tn tri. 


Chapter 6 


1 2 
Hòmca cGié-hó-va b y tháng trong x dân Phi-li-tin. o n, dân Phi-li-tin 
ginhngthyc và thuts, màh1rng: Chúng ta ph 1 làm chi v hòmca c 
3 
Giê-hô-va? Hãy nói cho chúng ta bi t cách nào ph i tr hòm yv nic. Chúng nó 
áp; N u các ng igihòmca c Chúa Tric a Y-s -ra-ên v,thich g1 
i không; nh ng ph itr cho c Giê-hô-va cal chuc li, ri các ng is 


c ch a lành, và bittic sao Ngài không ng ng giáng h a trên các ng i. 
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Chúng nóhi:Cal chi chúng ta phi tr cho Ngài ngchucli? áprng:Nm 
cái hình tr lu b ng vàng, và n m con chu t b ng vàng, theo s quan tr ng c a dân 
Phi-li-tin, vì h t th y các ng 1, và các quan tr ngcacácng 1 ub ng 


mttaiha. Hãy làm các hình tr lu, và nh ng hình con chu t v n phá x s,ri 
tôn vinh c Chúa Tric a Y-s -ra-ên; có l Ngài s nh tay trên các ng i, trên th n 
6 7 
vàx cacácng i. Sao các ng ic ng lòng nh dân E-díp-tó và Pha-ra-ôn ã làm? 


Sau khi c Giê-hô-va ã thi hành quy n n ng trên dân Ê-díp-tô,h háchng cho 
Y-s -ra-ên i sao?. Hè, hãy óng mt cái xe mi, và bt hai con bò cái còn cho bú, cha 


mang ách, th ng nó vào xe, r1 dn các con nh chúng nó vào chu ng. K ó,hãyly 
hòmca cGiê-hô-va lên trên xe, r i trong m t cái tr p nh ng b ng vàng 
mà các ng is dâng tr cho c Giê-hô-va làm cal chuclivà tnó gn 
9 

bên hông. on, hãy cho cái hòm i, và xem ch ng. N u nó ilên v phía x nó, 
tcv h ng B t-Sê-m t, thì tlà c Giê-hô-va ã giáng h a 1n n y trên chúng 
ta; b ng không, chúng ta s bi t ch ng ph 1 tay Ngài ã hành h i chúng ta, nh ng các 

10 
iu óxy ntìnhc ó thôi. Ng 1Phi-li-tin u làm nh v y, b t hai 
con bò cái còn cho bú, th ng vào m t cái xe, r i nh t các con nh chúng nó trong chu ng. 


11 
Chúng hòm ca c Giê-hô-va lên trên xe luôn v i cái tr p có con chu t b ng 


12 
vàng, và hình tr lu. Hai con bò cái ith ng theo ngv Bt-Sé-mt,va i 
v ar ng, không xây bên h u, c ng không xây bên t. Các quan tr ng dân Phi-li-tin i 
13 
theo nó cho nb cõi Bt-Sê-m t. B y gi , dân B t-Sê-mt ng gt lúa 
14 
mi trong tr ng, ng c mt lên th y cái hòm, thì 1 y làm vui m ng. Cái xe n trong 
rung c a Giô-suêti B t-Sé-mtvadngli 6.Ni ycómthòn áln,ng i 
15 
ta bèn b a g c a xe, và dâng hai bò cái làm c a 1 thiêu cho c Giê-hô-va. Ng i 
Lê-victhòmca c Giê-hô-va xu ng kh i xe, luôn v i cái trp bên ng nhng 
vtbng vàng, và trên hòn áln. Trong ngày ó, ng iB t-Sê-m t dâng nh ng 
16 
cal thiêu và cáccat 1 khác cho c Gié-hó-va. N m quan tr ng c a dân 
17 
Phi-li-tin ãth y iu ó, thì n1 ngày tr v Eùc-rôn. Nylàs hình tr lu 
b ng vàng mà dân Phi-li-tin dâng tr cho c Giê-hô-va làm cal chu cli: m t cái 
ca Aùch- t, mt cái c a Ga-xa, m t cái c a Aùch-kê-lôn, m t cái c a Gát, m t cái 
18 
c a Eùc-rôn. Chúng nó li dâng tr thêm hình con chu t vàng b ng bao nhiêu s thành 


Phi-li-tin thu cv n m quan tr ng, ho c thành kiên c hay là làng nhà quê. Hòn á 
In y, laning ita hómca cGié-hó-va; nó t1trong ru ng c a Gió-sué, 
19 
ng IBt-Sê-mt, làm k nimv iu ócho nngay nay. c Giê-hô-va 
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hành h i dân B t-Sé-m t, vì chúng nó có nhìn vào hòm ca c Giê-hô-va; Ngài hành h i 
bym ing icadáns.Dáins u tangvì cGiê-hô-va ã hành hi 
20 

h mttaiv rtnng. B y gi, dân B t-Sê-m t nói: Aicóth ngnitr c 
m t Gié-hó-va là c Chúa Tr i chí thánh? Khi hòm lia kh i chúng ta, thìs 1 nai? 
21 

Chúng nó sais n dân Ki-ri-át-Gié -a-rim mà nói r ng: Dân Phi-li-tin ã em hòm 
ca c Giê-hô-va v , hãy ixung em nó v nicácng 1. 


Chapter 7 


1 
Ng 1 Ki-ri-át-Gié -a-rim n th nh hòm c a c Giê-hô-va, em vào nhà 
A-bi-na- áp, trên gò n ng, r1 bi t riêng ta E-lê -a-sa, con trai ng i, ng coi gi 


hòmca c Giê-hô-va. Hòm ca c Giê-hô-va t1 Ki-ri-át-Gié -a-rim lâu ngày, 
n itriquahaim inm,c nhà Y-s -ra-ên uthannh c Giê-hô-va; 
3 
B y gi , Sa-mu-én nói cùng c nhà Y-s -ra-ên r ng: N u các ng ith th t lòng 
tr licùng c Giê-hô-va, thì khá c t khi gia các ng inhngthnl vàt ng 
Aut-t t-té, h t lòng theo c Gié-hó-va, ch ph cs m t mình Ngài mà thôi. Ngài t 
4 
s giicu các ng ikh itay dân Phi-li-tin. Dân Y-s -ra-ên bèn d p nh ng hình 


t ng c a Ba-anh và c a Aùt-t t-tê, ri phcs mtmình c Gié-hó-va mà thôi. 
on, Sa-mu-én nói: Hãy nhóm hi p c Y-s -ra-ên ti Mích-ba, tas cu c Giê-hô-va 


giùm cho các ng i. Chúng H i hi p t i Mích-ba, múc n c và ratr cmt 
c Giê-hô-va. Trong ngày ó chúngc n và, mà r ng: Chúng tôi có ph m t i cùng 


c Gié-hó-va. Sa-mu-én oán xét dân Y-s -ra-én t i Mích-ba. Khi dân Phi-li-tin á hay 
r ng dân Y-s -ra-ên h i hi p t i Mích-ba, thì các quan tr ng c a chúng nó lên ánh 
8 
Y-s -ra-ên. Nghe tin này, dân Y-s -ra-ên run s tr c m t dân Phi-li-tin, nói cùng 
Sa-mu-én r ng: Xin ch vì chúng tôi mà ng ng kêu c u Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng 
9 
tôi, Ngài giic u chúng tôi kh i tay dân Phi-li-tin. Sa-mu-ên b t m t con chiên con 
còn bú, dâng nó lam cal thiêu cho c Giê-hô-va. on, ng 1 vì Y-s -ra-ên cu 
10 
khn c Gié-hó-va; c Giê-hô-va bèn nh mli. Trong lúc Sa-mu-ên dâng cal 
thiĉu, dân Phi-li-tin ngn ng giao chi n cùng Y-s -ra-ên. Nh ng trong ngày ó 
c Gié-hó-va khi n s m sét n vang trên dân Phi-li-tin, làm cho thua v ch y, và chúng 


11 
nób ánhbitr cm t Y-s -ra-ên. Dân Y-s -ra-ên t Mích-ba ra, u i theo 
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12 
dân Phi-li-tin, và ánh chúng nó cho nd 1Bt-ct. B y gi , Sa-mu-ên ly mt 
hòn á d ng lên gi a kho ng Mích-ba và Sen, t tên là Ê-bên-Ê-xe. Vì ng inóir ng: 
13 
c Giê-hô-va ã c u giúp chúng tôi n bây gi. Dân Phi-li-tin b b t ph c; 


ch ng còn xâmln aphncaY-s-ra-ênna.Trn iSa-mu-ên,tayca c 


14 
Gié-hó-va nh n trên dân Phi-li-tin. Các thành mà dân Phi-li-tin ãchim1lyca 
Y-s -ra-én, t Eùc-rôn n Gát, u ctr licho Y-s -ra-én; và Y-s -ra-én 
giithoát ahtcác thành y khi tay dân Phi-li-tin. Bèn có s hòa bình gi a Y-s -ra-ên 


15 16 
và dân A-mô-rít. Sa-mu-én làm quan xét cho Y-s -ra-én trn imình. Minm 
ng itun hành kh p Bé-tén, Ghinh-ganh, và Mích-ba, mà oán xét dân s trong các thành 
17 
y. on,ng itr v Ra-ma, làn icó nhà ng i. Ra-mang icng oán 


xét Y-s -ra-én, và l p m t bàn th cho c Giê-hô-va t1 ó. 


Chapter 8 
| 2 
Khi Sa-mu-én ã gia, thì 1 p các con trai mình làm quan xét cho Y-s -ra-én. Con u 
3 
lòng, tên là Gió-én, con th là A-bi-gia; hai ng 1 oán xét t 1 Bê -e-Sé-ba. Nh ng hai 


con trai ng ich ng noi theo g ng ng i, xiêu lòng tham c apnhmlyhil, và 


4 
trái l ch s công bình. Htth y nhngtr ngláo uhipli, n tim Sa-mu-én 

. 5 . . . . . 
ti Ra-ma, và nói r ng: Kia, Ông 4 gia y u, còn các con trai ông l i ch ng noi theo 
g ng ca ông. Bây gi , xin hãy l p trên chúng tôi m t vua ng oán xét chúng tôi, y 

6 

nh các dân tc khác ã có r1. Các 11 chúng nói r ng: Hãy ban cho chúng tôi m t vua 

ng oán xét chúng tôi;chng p ý Sa-mu-ên; Sa-mu-ên bèn cu khn c Giê-hô-va. 
7 

c Giê-hô-va phán cùng Sa-mu-én r ng: Hãy nghe theo m ili dân s nói cùng cùng 

ng 1; y ch ng ph i chúng nót ching i âu, bèn làt chita ó, hu cho 


ta ch ng cai tr chúng nó n a. Chúng nó i cùng ng iy nh chúng nó ã 
th ng làm t khi ta em chúng nó ra khi x Ê-díp-tôcho n ngày nay: chúng nó ã 


9 
hab ta nghu vic các thn khác. V y bây gi , hãy nghe theo 11 chúng nó, song 
ch quên báo cáo cho chúng nó cách nghiêm trang và t ra cho bi t vua cai tr chúng nó ó 


10 
s ãi chúng nó ra làm sao. Sa-mu-én thutlimilica c Giê-hô-va cho dân 
11 
s ãcu xin Ngài m t vua, mà r ng: Nay là cách c a vua s cai tr các ng i. 
Ng is bt con trai các ng 1 ng ánh xe mình, hoc tvào quân k, 
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12 
ch y tr cxecang 1. Ng is lp chúng nó làm tr ng ngàn ng 1 và và 
tr ngnmm ing 1,hocbtchúng nó cày ru ng ng i, gt mùa màng ng i, 
13 
ch to binh khí ng i, vì ccaxec ng 1. Ng is bt con gái 
14 
các ng ilàm th ch du thm, làm ubp, vàth bánh mì. Ng is thâu 
vtttnhtc arung, v n nho, và cây ô-li-ve c a các ng 1, ng phát cho tôi 


15 
t ng i. Ng is ánhthu mtphnm iv ng cc vàv n nho các 


16 
ng i, mà phân phát cho nh ng ho n quan và tôi t ng i. Ng is btnh ng 
tôi trai, t gái, trai tráng h ng c a các ng i, n 1btconla các ng 1, mà 
17 
dùng vào công vi c ng 1. Ng is ánhthu mtphnm iv nhngby 
18 
chiên các ng 1, và các ng is làm tôi ming 1. B y gi các ng is kêu 
la vic vua mà các ng i áchn,nhng c Giê-hô-va không nghe các ng i âu. 
19 
Dân s ch1 không nghe l 1 ca Sa-mu-én, màr ng: Không, ph i có mt vua trên chúng 
20 
tÔI. Chúng tôi mu n nh các dân t c khác; vua chúng tôi s oán xét chúng tôi, i 
21 
tr c u chúng tôi, mà ánh gi c cho chúng tôi. Sa-mu-ên nghe m ilic a dân 
22 
s, bèn tha licùng c Giê-hô-va. c Gié-hó-va phán cùng Sa-mu-én r ng: Háy 
nghe theo ti ng chúng nó và ban cho chúng nó m t vua. B y gi , Sa-mu-ên bèn nói cùng các 
ng 1Y-s -ra-ên r ng: Các ng iain y hãy tr v thành mình. 


Chapter 9 


1 
B y gi, cóm tng i Bén-gia-min, tên là Kích, con trai A-bi-én, cháu Xé-ró, ch t 
Bé-có-rát, chít A-phi-ác, là con trai c am t ng i Bén-ga-min. Kích v nm tng 1dõng 
2 
S, có m t con trai, tên là Sau-l , còn tr và lch s . Trong dân Y-s -ra-ên ch ng ai 


3 
lchs bngng i;ng icaohnc dâns t vaitr lên. M t ngày kia, nh ng 


la cái c a Kích, cha Sau-1 ,b 1c. Kích nói cùng Sau-l , con trai mình, r ng: Hãy em 


4 
theomttôit, itìmnh ng la cái. Ng i ikh p núi Eùp-ra-im, kh p x Sa-li-sa, 


mà không tìm c;litriquax Sa-lim, x Bên-gia-min, song c ng không g p. 
n trong x Xu-ph, Sau-1 nói cùng tôi t theo mình, r ng; N y chúng ta hãy tr v, 
6 
ko cha ta ã ành m tla, l1 lo cho chúng ta ch ng. K tôit áp cùng Sau-l 
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r ng: Hãy nghe, trong thành n y cómtng ica c Chúa Tri, lang irttón 
trng;m1s ng Inói tr c iu ng nghi m ch ng sai. V y, chúng ta hãy i 


n ó.Có ng is ch cho chúng tacon ngphin ng theo. Sau-l 
nói cùng k tôi t mình, r ng: Ph i, chúng ta hãy i ó. Nh ng chúng ta ph ily gì mà 
dâng cho ng 1? Các bao chúng ta uhtl ng th c, và chúng ta ch ng còn m tÌ 


vtnào dâng chong ica c Chúa Tri! Chúng ta còn chi? K tôit tip 
rng: Tôi có trong mình mtphnt sic-l b c; tôi s dâng bc óchong ica 


c Chúa Tri,ring is ch ng cho chúng ta. (Thu x a, trong Y-s -ra-én, 
h ng ita icuvn c Chúa Tri, thì th ng nói r ng: Chúng ta hãy 1 tim 
ng 1 tiên ki n; vì ng i mà thiên h ngày nay g 1 là tiên tri, ngày x a g i làng i 
10 
tiên ki n). Sau-L nói cùng k tôi t rng: Ng 1 nói ph 1; chúng ta hãy i. Hai 
11 
ng ibèn i nthành ng ica c Chúa Tri . Khi hai ng i i lên 
ng dcv thành, thì g p nh ng con gái tr ira múc m c, bèn hir ng: 
12 
ng tiên ki n có ây ch ng? Các con gái tr ápr ng: Có, kìang i ng 
tr cm tông. Nh ng hãy i mau, vì ngày nay ng i n thành, b1 bá tánh có vi c 
13 
tltinicao. Khi vào thành, hai ông chc s g png itr c khi ch a lên 
nicao ngd 1.Bá tánh không ntr ckhing i n, vìng iph i chúc 
ph cchocal; xong r1, các ng id ticmi n. Vy, hãy 1 lên,n1 ngày 
14 
nay hai ông chc s gpng 1. Hai ng i ¡ lên thành; khi v a vào thành, bèn g p 
15 
Sa-mu-én ira ng lên n1 cao. V , ngày tr ckhiSau-l n, c Giê-hô-va 
16 
t ra cho Sa-mu-ên, mà r ng: Ngày mai, tigi ny,tas salmtng 1 x 
Bên-gia-min n cùng ng i, ng is x cdu cho ng 1 làm vua c a dân 
Y-s -ra-ên ta. Ng is giic u dân ta kh 1 tay dân Phi-li-tin; vì ta ã oái xem dân 
17 
ta, và ti ng c a chúng ãthu nta. Khi Sa-mu-én th y Sau-1, c Giê-hô-va 
phán cùng ng 1rng: Kìa làng imata ãbong i; yng is quan tr 
18 
dân ta. Sau-l n g n Sa-mu-ên tica thành mà nói cùng ng ir ng: Xin ông 
19 
hãy ch cho tôi nhàca_ ng tiên kin. Sa-mu-én áp cùng Sau-l rng: Ta là ng 
tiên kin ây. Hãy itr cta lên n1 cao. Ngày nay hai ng is nba cùng ta; 
20 
n mai tas t chong imi iu trong lòng ng 1, on ngii. 
Còn nh ng la cái mà ng i ãm t ba ngày nay,ch lolng v chúng nó; vì ãkim 
cri. V lI1,m1vtdquí rnghnhttrong Y-s -ra-én ã dành cho ai? Há 
21 
ch ng ph i cho ng 1 và choc nhà c a cha ng 1 sao? Sau-L áp: Tôi ch là 
m tng 1 Bên-gia-min, là m t chi phái nh h n h t trong Y-s -ra-ên; nhà tôi 11 hen 
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mnhnht các nhà c a chi phái Bén-gia-min. Nhân sao ông nói v i tôi gi ng nh v y. 
22 
Sa-mu-én d n Sau-l vak tôit ng 1 vào phong,rimingich th nht 
23 
trong các ng id tic,s chngbam ing i. B y gi , Sa-mu-én nói cùng 
24 

ub prng: Hãy b ng ph n ta ã trao cho ng 1, vàta ãdn riêng ra. 

ubplych vai và mi ng b c chung quanh, em dn cho Sau-l, Sa-mu-én ti p 
rng: Kia, ming ã dành chong itr c mtng 1;háy n i,t khi ta 

nhmidáns,ta ã gi nóliv ticn y. V y, trong ngày ó, Sau-l nba 

25 
cùng Sa-mu-én. on, chúng u xu ng kh in i cao, vào trong thành; còn Sa-mu-ên 
26 
trò chuy n cùng Sau-1 trên mái nhà. Qua ngày sau, hai ng id y s m; khi h ng 
ông, Sa-mu-én g i Sau-l trên mái nhà mà nói r ng: Hãy ngdy,tas ang i 
27 

i. Sau-1 ng d y, ri Sa-mu-én và Sau-l c hai ng ira. Khi n u 
thành, Sa-mu-én nói cùng Sau-1 r ng: Háy truy n cho k tôit itr c chúng ta. K 
tôi t bèn itr c. Ng itip rng: Bây gi, hãy dngli ta nói cho ngu 1 
nghelica c Chúa Tri. 


Chapter 10 


1 
Sa-mu-énlymtvenh ngdu, trên u Sau-l, hôn ng 1, mà nói 
rng: N y cGiê-hô-va x cdu chong i ngng 1 làm vuacac 


nghi p Ngài. a ã lìa kh i ta, ng is gphaing ignbnm 
Ra-chen, trên b cõi x Bên-gia-min, ti X t-sa;h s nóiving ir ng: Nh ng 
la cái mà ng i Itìm ãgp cri; này chang ich ng cònlo nla 

cáin a, nh nglilos v các ng i,t hirng: Phi lo liu sao v con trai ta? 

> óng is iti, ncáyd bp Tha-bó, ng is gpbang ii 

lên Bé-tén ngth ly cChúa Tri,mtng ich bacondé c,mtng i 


4 
emba bánh, vàng ith ba emmtbudar u. Chúng s chào ng 1 và 


5 
cho ng ihai bánh màng 1phinhnlyni tay chúng. K sau,ng 1s 
n Ghi-bé -a-E-lô-him, làni có mtcái nca dân Phi-li-tin; khi ã vào thành, ng i 
s øpmt oàn tiên trit nicaoxung,có nst,trngcm, ng sáo, và n 
cm itr c;h s nói tiên tri. Thnca cGiê-hô-vas cm ngng 1 


nói tiên tri cùng chúng, ring 1s hóaramtng 1 khác. Khi ng ith y các du 
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8 
hi u n y x y ra, thì tùy c mà làm; Vì c Chúa Tri cùng ng i! onhãy i 
xu ng tr cta n Ghinh-ganh, tas theong i ó ngdángcal thiêu và 
cal thùân.Ng is 1by ngày cho nchngtati;b y gl tas dy 
ng i Iuph1 làm. Sau-l v a xây l ng ha khi Sa-mu-ên, c Chúa Tr i bèn 
i lòng ng ira khác, và các duhiu ãbotr c iu ng nghi mn i ngày 
10 
y. Khi Saul n Ghi-bé -a, có m t oàn tiên tri n ón ng I.Thnca 
11 
c Giê-hô-vac m ngng i, ng i nói tiên tri gi a chúng. Khi nh ng k 
v n quen bi t Sau-l tr c, th y ng i nói tiên tri vicác ng tiên tri, thì h i nhau 
12 
r ng: Con trai c a Kích ã x y ra làm sao? Sau-l c ng vào s các tiên tri ? Có 
ng i Ghi-bê -a áp rng: Mà chah làai? Bi ó có câu ngn ng rng: Sau-l 
13 14 
há c ng vào s các tiên tri ? Khi Sau-1 thôi nói tiên tri, thì 1 lên n 1 cao. Chú 
Sau-l hing 1 và k tôit rng: Haing i i âu? Sau-l tharng: ikim 
15 
nh ng la cái; và vì không gp c, chúng tôi có c u vn Sa-mu-én. Chú Sau-l 
16 
tiprng: Xin cháu hãy t cho chú bit 1u Sa-mu-ên ã nói cùng hai ng 1. Sau-l 
th a cùng chú mình r ng: Ng i åd yt cho chúng tôi rng la cái átim c 
17 
ri. Nh ng Sau-l không t gi v Sa-mu-ên ã nói v vien c. Sa-mu-én nhóm 
18 
hi p dân s tr cmt c Giê-hô-va t 1 Mích-ba, r i nói cùng dân Y-s -ra-ên 
rng: Gié-hó-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên có phán nh v y: Ta ã em Y-s -ra-ên 
ra kh i Ê-díp-tô; ta ã gi i c u các ng ikh i tay dân Ê-díp-tô và kh i tay m i vua hà 
19 
hi p các ng i. Ngày nay các ng it chi c Chúa Tr i c a các ng 1, là 
ng ágiicucácng ikhimis ho nnn và nguy hi m; các ng 1 ã 
th a cùng Ngài r ng: Xin hãy l p m t vua qu n tr chúng tôi! V y bây gi, hãy ng 
20 
hutr cmt c Giê-hô-vat chi phái vàt h ng ngàn ng 1. Sa-mu-én bi u 
21 
m i chi phái Y-s -ra-ên n g n, ri chi phái Bên-gia-min cch nh. 
Ng ibi u chi phái Bên-gia-min ngnt h hàng,rih Mát-ri cch 
nh. on, Sau-l,contraicaKích cch nh. Ng ita tim Sau-l nhng 
22 
không th y. Chúng bènhili c Giê-hô-var ng: Concóng inàokhács n 
23 
ây ch ng? cGiê-hô-va áp: Kia, nó n trong ckia. Ng itach y tìm 
ng itich ó. Sau-l ram t gia dâns,ng icaohnc chúngt vai tr 
24 


lên.  Sa-mu-ên nói cùng c dân s rng: Các ng icóthyng ima c Giê-hô-va 
á ch n ch ng? Trong c dân s không có ai gi ng nh ng i.Htthy u tung 
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25 
hô ma la lên r ng: Nguy n vua vn tu! Sa-mu-én tuyên gi ng lu t pháp can c 
titr cm t dân s, chép trong m t cu n sách mà ng i tr cmt c 


26 
Giê-hô-va. o n, Sa-mu-ên cho c dân s ai v nhàn y. Sau-l c ng v nhà mình 
t i Ghi-bé -a, có nh ng ng i dõng s chu c Chúa Tricm ng lòng u 
27 
i theo ng i. Songcómyng iph nóirng:Hn óc u giúp chúng ta 
c vi c chi? Chúng nó khinh d ng 1, không em 1 v t gì cho ng iht. 
Nh ng Sau-l gi ò không nghe. 


Chapter 11 


1 
Na-hách, ng i Am-môn, ira n vây Gia-be trong Ga-la-át. C dân Gia-be nói cùng 


2 
Na-hách r ng: Hãy lp c cùng chúng tôi, thì chúng tôi s ph c s ông. Na-hách, 
ng i Am-môn, áp rng: Tas lp c cùng các ng i theo cách n y: ph 1 khoét 


htthyconmthucacácng i, gieos s nhcchoc Y-s -ra-én. Các 
tr ng lão Gia-be nói cùng ng ir ng: Xin hãy cho chúng tôi b y ngày ình chi n, chúng 
tôi s sais gi nkhp aphn Y-s -ra-ên; n u không ai gi i c u chúng tôi, 
4 
thì chúng tôi s ira hàng u. Vy,nhngs gi i n Ghi-bê-a, thành ca 


Sau-l , thu t li các li y cho dân s nghe. C dân s bèn ct ti ng lên khóc. Lúc 
y, Sau-1 rungtr v, isau bò mình; ng ihirng:C chi dân s khóc nh 


vy? Ng 1tathutlilicác ng i Gia-be ã nói. V a nghe tin n y, Sau-l 
cThnca cChúaTricm ng, vàcnginng iniphng phng. 
7 
Ng ibtmtcpbò,s ratng ming, gichos gi em nkhp a 
ph n Y-s -ra-ên v i li rao n y: Phàm ai không ra theo Sau-1 và Sa-mu-én, thì các con bò 
nótts b làmnh vy.S kinh khngca c Giê-hô-va giáng trên dân s , nên 
8 
h t th y chúng u iranh ch mtng 1. Sau-1 kim 1m chúng t1 


Bé-xéc; có ba tr m ngàn ng 1 Y-s -ra-ên và ba m 1 ngàn ng i Giu- a. Chúng nói 
cùng s gi ã nrng: Hãy nói cùng ng 1 Gia-be trong Ga-la-át: n mai, khi mt 
tri ãn ng nóng, thì anh ems  cgilcu.Nhngs gi iv thutli 
10 

các lin y cho dân Gia-be. Dân n y 1 y làm vui m ng, và nói cùng ng i Am-môn 
rng: Ngày mai, chúng tas ira cùng các ng i,cácng is ãi chúng ta theo ý mình 

11 
ly làm phi. Nh ng sáng ngày mai, Sau-l chia dân s ra làm ba o, hãm dinh dân 
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Am-môn v a lúc canh n m, và ánh dân Am-món cho ngn ng bóng. Nh ng 
12 
ng 1thoát khithìb tnlc n I1 không có hai ng 1 chung nhau. Dân s 
nói cùng Sa-mu-ên r ng: AI ã nói: Sau-l há s tr vì trên chúng ta sao? Hãy phó nh ng 
13 

ng i ó cho chúng tôi git i. Nh ng Sau-1 áp: Chngais b x t trong 

14 
ngày nay; vì ngày nay c Giê-hô-va ã làm s giic u trong Y-s -ra-ên. Sa-mu-ên 

15 

nói cùng dân s r ng: Chúng ta háy i n Ghinh-ganh nglpn cli. C 
dáns u i nGhinh-ganh;ti ó,tr cmt c Giê-hô-va, chúng lp Sau-l 
làm vua. Ti ó chúng dâng cal thù ân cho c Giê-hô-va. on, Sau-l và h t 
th y ng i Y-s -ra-ên vui m ng khôn xi t. 


Chapter 12 


1 
B y gi , Sa-mu-én nói cùng c Y-s -ra-ên r ng: Ta ã vâng theo milicác ng i 
2 
nói cùng ta; ta ã l p m t vua trên các ng i; rày vua ys itr c ucác 
ng 1. Còn ta ã gia, tóc b c, các con trai ta cùng các ng 1. Ta ã itr c u 
3 
các ng it khi ta cònth ucho n ngày nay. V y, ta ây; hãy làm ch ng v 
tatitr cmt cGiê-hô-va vàtr ck chu x cdu Ngài. Ta có b t bo ai 
chng?Btlaaichng? Ta có la d1 ai ch ng? Hành hung cùng ai ch ng? Ta có nh n 
cahil nitayai ng vì nó mà nh m mt ta ch ng? Ví b ng có làm v y, tta 
4 
s tr licho các ng i. Chúng áp r ng: Oáng không có l a d i chúng tôi, không 


5 
hành hung cùng chúng tôi, và không nhnlychinitayaiht. Ng itiprng: c 
Gié-hó-va ch ng cho các ng i; k chu x c duc a Ngài c ng ch ng r ng ngày 


nay các ng 1 không tìm th y gì trong tay ta. Chúng áp: Nguy n Ngài làm ch ng cho! 
Sa-mu-én nói cùng dân s rng: c Giê-hô-va là ng ãlp Môi-se và A-rôn, em 
í 7 
t ph ca các ng ira kh ix E-díp-tó. V y bây gi, hãy ramttr cmt 
c Giê-hô-va, ta s lu n cùng các ng iv htth y nh ng vic công bình mà c 


Giê-hô-va á làm cho các ng 1 và cho t ph các ng i. Sau khi Gia-cp nx 
E-díp-tô,t ph các ng Icó kêu c u cùng c Giê-hô-va; c Giê-hô-va sai Môi-se 


và A-rón emt ph các ng irakhix Ê-díp-tô,màlph trongch ny. 
Nh ng h quên Giê-hô-va c Chúa Tr i mình, nên Ngài phó h cho Si-sé-ra, t ng binh 

10 
c a Hát-so, cho dân Phi-li-tin, và cho dân Mô-áp; chúng nó u tranh chi n cùng h. 
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H ben kéucu c Giê-hô-va ma r ng: Chúng tôi ã ph m ti, vì chúng tôi có lia b 
c Giê-hô-va, mà h u vi c nh ng Ba-anh và Aut-tát-té; nh ng bây gi, xin gi1Icu 
11 
chúng tôi kh i tay k thù ngh ch chúng tôi, thì chúng tôi s ph c s Ngài. c 
Gié-hó-va ã sai Gié-ru-ba-anh, Bê- an, Giép-thê, và Sa-mu-én; Ngài gi i c u các ng i 
khik thù ngh ch xung quanh các ng i, và các ng 14 can nvôs. 
12 
Song th y Na-hách, vua dân Am-món, n ánh các ng i, các ng 1 nói cùng ta 
r ng: Không c; phi có m t vua cai tr chúng tôi; mà th t Gié-hó-va c Chúa 
13 
Tricác ng i ãlà Vua các ng i. Bây gi , kìa vua các ng i ã chn, và ã 
14 
cu xin. c Giê-hô-va ãlpng 1 làm vua trên các ng i. Nu các ng Ikính 
s c Giê-hô-va, ph c s Ngài, vâng theo l 1 phán Ngài, ch ng ngh ch m ng 1 nh 
ca Ngài; nu các ng 1 và vua cai tr các ng 1 vâng theo Giê-hô-va c Chúa Tri 
15 
các ng 1, thì chc các ng is cmay mn. Còn nu các ng 1 không vâng 
theo li phán ca c Giê-hô-va, b i ngh ch m ng l nh c a Ngài, thì tayca c 
Gié-hó-va ts giáng h a trên các ng inh ã giáng ha trênt ph các ng i. 
16 
V y, bây gi hãy ngti ây, ng xem viclnmà c Giê-hô-va s làm 
17 
tr cmt các ng i. Ngày nay, há ch ng ph 1 là mùa g t lúa mi sao? Tas cu 
khn cGiê-hô-va; Ngài s làm s m sét vàma, các ng ibit và th y mình 
18 
áphms áclnt cmt c Gié-hó-va, bi vi 4 xin m t vua. Sa-mu-én 
bèn c u kh n c Giê-hô-va; trong ngày ó c Giê-hô-va làm s m sét và m a; c 
19 
dáns lylàms c Giê-hô-va và Sa-mu-én 1m. Htth y u nói cùng Sa-mu-én 
rng: Xin hãy vinh ng yt caông màc u xin Gié-hó-va c Chúa Tri ông, hu 
cho chúng tôi không ch t; vì chúng tôi ã thêm li xin m t vua vào các t i khác c a chúng 
20 
tÓ1. Sa-mu-én áp cùng dân s rng: Ch s chi. Thtcác ng 1 có làm m1 iu 
21 
gian ác n y; song ch xâyb c Giê-hô-va, ph 1 h t lòng ph cs Ngài, ch lìa 
b Ngài ng itheo nh ng hìnht ngh không, ch ng có ích chi, c ng không bi t 
22 
cu; vì hình t ng ch làh không mà thôi. c Giê-hô-va vic danh 1n mình, s 
chngt b dân s Ngài:chntht, c Giê-hô-va ã nh các ng 1 làm dân s 
23 
ca Ngài. Còn ta áy,cngch ng ph mticúng c Giê-hô-va mà thôi c u nguy n 
24 
cho các ng i. Tas d y các ng ibitcon ng lành và ngay. Ch hãy kính 
s c Giê-hô-va, 1 y ht lòng trung tín ph c s Ngài; vì khá xem nh ng vi c 1n lao 
25 
mà Ngài làm cho các ng ilàd ng nào! Nh ng nu các ng ic làm ác, thì các 
ng 1 và vua các ng Ichcs b dit vong. 
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Chapter 13 


Khi Sau-1 lên ngôi vua, thì 4 cbnm itui. Ng i 4cal tr trên 


Y-s -ra-ên hai n m, bèn ch n ba ngàn ng 1 Y-s -ra-ên: hai ngàn ng i ng 
cùng mình t 1 Mích-ma và trên núi Bê-tên, còn m t ngàn ng Ithì v i Giô-na-than t 1 
Ghi-bé -a trong x Bén-gia-min. Dân s còn l1, ng icho v, ain y vào trong tr mình. 


Giô-na-than ánh nPhi-li-tin ti Ghê-ba. Dân Phi-li-tin hay iu ó; Sau-l h 


4 
lnh th i kèn kh p x , mà r ng: Dân Hé-b -r khá nghe bi t! Vy,c Y-s -ra-ên 
uhayrngSau-l ã ánh nPhi-li-tin và Y-s -ra-ên b dân Phi-li-tin ghen ghét. 
5 
B y gi , dân s b nhóm hi p li bên Sau-1 ti Ghinh-ganh. Khi y, dân Phi-li-tin 


hipli ng ánh Y-s -ra-ên: chúng có ba v n c xe, sáu ngàn lính k , và quân lính 
ông nh cát trên b bin. V y, chúng nó ilên, óng tr itiMích-ma,v h ng 


6 
ông c a B t -A-ven. Dân Y-s -ra-ên th y mình nguy c p vì b chúng theo rit gn, 
bèn tr n n trong hang á, trong b bi, trong gành á, trong nl y, và trong hm 


7 
h. M y ng i Hê-b -r sang qua sông Giô- anh, nx Gát và Ga-la-át. Song 


Sau-l còn tiGhinh-ganh vahtthydáns itheong i uruns. Sau-l 
1b y ngày, làk caSa-mu-ên ã nh; song vì Sa-mu-ên không n Ghinh-ganh, 


9 
dân s bèn tan i. B y gi, Sau-l nói: Hãy em nchotacal thiéuvacal 
10 
thù ân; ring idâng cal thiêu. Khi ng i dâng xong, kia Sa-mu-én bèn n. 
11 
Sau-1 ira ón ng chào ng i. Nh ng Sa-mu-én bèn h1: Ng 1 ã làm chi? 
Sau-1 áp r ng: Khi tôi th y dân s tan i, ông không n theo ngày ã nh, và 
12 
dân Phi-li-tin ã hi p 1i ti Mích-ma, thì tôi nói r ng: Dân Phi-li-tin ch c s hãm 
ánh tôi t i Ghinh-ganh, và tôi chacukhn c Giê-hô-va. Vì v y, tôi minc ng 
13 
dâng c al thiêu. Sa-mu-én nói cùng Sau-1 r ng: Ng ith t có làm ngu d i, không 
vâng theo m ng lnh c a Giê-hô-va c Chúa Tring i ã truy n cho. Ví b ng có 
vâng theo, thì c Giê-hô-va t ãlpn cng ivng i In1Y-s -ra-Ên; 
14 
nh ng bây gi,n cng is không b n lâu. c Giê-hô-va ã ch n 1y cho 
mình m t ng i theo lòng Ngài, tng i y làm tr ng ca dáns Ngài, b1 vì 
15 
ng i không gi theomnglnhca c Giê-hô-va. on, Sa-mu-ên ngdy, 
it Ghinh-ganh n Ghi-bê -a trong x Bên-gia-min, r1 Sau-l kim 1m dân 
16 
cùng mình: có c ch ng sáu tr m ng i. Sau-1 và Giô-na-than, con trai ng i, 
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cùng quân lính itheo, u óng ti Ghi-bé -a trong x Bén-gia-min, còn dân Phi-li-tin h 
17 

tr i t i Mích-ma. T trong dinh Phi-li-tin có m t toán quân c p phá ira, chia lam 
18 

ba i: inàytheocon ng Oùp-ra, iv x Su-anh; ikianoicon ng 

B t-hô-rôn; còn ith batheocon ng ranh n m trên tr ng Sé-bó-im, v h ng 

19 
ng v ng. V,trongc x Y-s -ra-ên không có th rèn, b 1 vì dân Phi-li-tin ã 

20 

nói r ng: Hãy cm ng i Hê-b -r rèn g m và giáo. H t th y Y-s -ra-én ai 

ny u ixu ngn i Phi-li-tin ngm n rèn 1 1 cày, cu c, ru, val 1 hái 

21 
mình; likhi nào 1 1 cày, cu c, ch a ba, hay là ñu b m st, thì ixung ng 
22 
mài và s a cái ótli. Nên trong ngày tranh chi n ch ng có g m c ng không có 
giáo nitaycac dâns 1theo Sau-l và Giô-na-than; ch có cho Sau-l và Gió-na-than, 
23 
là con trai ng i, dùng mà thôi. Mt nquânPhi-li-tin kéora ng ón èo Mích-ma. 


Chapter 14 
| 
M t ngày kia, Gió-na-than, con trai c a Sau-l , nói cùng gã trai tr vác binh khí mình, 


mà r ng: Hè, chúng ta hãy 1qua n quân Phi-li-tin, óng phía bên kia. Nh ng ng i 


2 
ch ng nói cho cha mình hay. B y gi, Sau-l ti u ranh Ghi-bé -a, d 1 cây 


3 
luca Mi-g -rón, còn o quân theo ng i cch ng sáutr mng i. A-hi-gia, 
con trai A-hi-túp, anh c a Y-ca-b t, con trai Phi-né -a, cháu Hê-li, m c áo é-phót, làm th y 
4 

t 1 t1 Si-lô. Dân s không bi t Giô-na-than 1. gia èo ma Giô-na-than g ng 
sc i ng n n Phi-li-tin, cóm trng á bénny, vamtrng bên 
kia; cái n y gi là B t-s t, còn cái kia g 1 là Sê-nê. Mtcáirng ám c lên v phía 
bc, ingang Mích-ma, còn cái kia t1 phía nam, ingang Ghé-ba. Giô-na-than 
nói cùng k vác binh khí mình r ng: Hè, chúng ta hãy hãm nc anh ngk ch ng 
chuctbikia. Hocgi c Giê-hô-va s hành s vì chúng ta ch ng; vì c Giê-hô-va 

7 
khin chos ítng i cthngcngnh s Ôngng ivy. K vác binh 
khíc ang Itharng: Hãy làm iu ông c, và 1n1 nào ông mu n; lòng ông 

8 

dn ông i âu, tôi s theo ó. Giô-na-than ti p: N y, chúng ta hãy i n nh ng 
ng i y,t mình ra cho chúng nó. N u chúng nó nói: Hãy i chúng ta n cùng 
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10 
các ng 1, thì chúngtas nglich mình và không lên n cùng chúng nó. Còn 
nu chúng nó nói r ng: Hãy lên n chúng ta; thì chúng tas lên; vì c Giê-hô-va ã 

11 
phó chúng nó vào tay chúng ta: 1u ós dùng làm d u hi u cho chúng ta. V y hai 
ng i u ilên nPhi-li-tin. Dân Phi-li-tin nói: Kia, nh ng ng i Hé-b -r ra 
12 
t hang álanichúng nó n tr n kia. Lính ca n nói cùng Gió-na-than và k 
vác binh khí mà r ng: Hãy i n chúng ta, chúng ta có chuy nt cùng hai ng 1. 
Gió-na-than nói v ik vác binh khí mình r ng: Hãy theo ta, vì c Gié-hó-va ã phó chúng 
13 
nó vào tay Y-s -ra-én. Gió-na-than dùng tay và ch n leo lên, và k c m binh khí leo theo. 
Ng i Phi-li-tin ngã tr c m t Giô-na-than, và k vác binh khí gi t chúng nó ch t 
14 
ng sau ng 1. Trong tr n th nh tn y, Gió-na-than vàk vác binh khí ng i 
15 
git ch ng haim ing i, trong m t kho ngn a công t. S hãi hùng tràn ra 
trong tr i quân, trong ng, vá trong c dân Phi-li-tin. Quân nvà ngc pgit 
ub kinh khng; tb rúng ng; ynh mts kinhkhipca c Chúa 
16 
Triv y. Lính canh c a Sau-l ti Ghi-bé -a trong x Bên-gia-min, u th y 
17 
quân chúng Phi-li-tin t n 1 c và ch y trn ln xn. B y gi, Sau-1 nói v i quân 
lính cùng mình mà r ng: Hãy kim im xem ai là nh ng ng ib ã hàng ng 
18 
chúng ta. Chúng kim 1m, th y thi u Gió-na-than và k vác binh khíng 1. Sau-l 
nói cùng A-hi-gia r ng: Hãy em hòm ca c Chúa Tri n gn (vì trong ngày ó 
19 
hómca c Chúa Tri cùng dân Y-s -ra-én). Nh ng khi Sau-1 nói v 1 th y 
t 1,thiting nào l1 càng thêm lên trong tr i quân Phi-li-tin. Sau-1 nói cùng th y 
20 
t 1 r ng: Hãy rút tay ng ili. on, Sau-l và h tth y quân lính cùng 
ng ihipli, itichnchintr ng, kìath y ng i Phi-li-tin rút g m git 
21 
l n nhau,hnloncc im. Nh ng ng i Hê-b -r ãt lâu ph c dân 
Phi-li-tin và theo h trong tr i quân, nay tr lòng hi p v i Y-s -ra-ên v n theo cùng Sau-l 
22 

và Gió-na-than. L1khihtth y ng 1 Y-s -ra-én ng n trong núi Eùp-ra-Iim, 

23 
nghe dân Phi-li-tin ch y tr n, c ngr t ui theo chúng nó mà ánh gic. c 

24 
Gié-hó-va gi i c u Y-s -ra-ên trong ngày ó; cn gic tràn nBt-A-ven. Cng 
trong ngày ó, dân Y-s -ra-ên b mt ui. V 11, Sau-l có th cùng dân s rng: 
ángras ng inàos nvtthc gitr ckhichiuti,tctr c khi ta báo 
thù nh ngk cu chta! Vivy,c dâns uc không nvtthcgìht. 
25 26 

Song chúng dân à n trong m t cáir ng có m tong trênmt t. Bygi, 

dân s 1 vào trong r ng, th y m tn y ch y; ch ng ai dám ch m tay vào mi ng, vì 
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27 
s lith. Nh ng Giô-na-than không bi tlith mà cha mình ãlp cùng dân s, 
nên gi ug y mình cm n1 tay ch m vào tàng m tong, r1 y tay em mt vào 
28 
mi ng, thì m t ng i sáng ra. Có ng 1 trong dân chúng c t ti ng nói r ng: Cha 
ông có th cùng dân chúng r ng: ángras ng Inào nv tth c gì trong ngày nay. 
29 
V,dâns ub mt ui. Giô-na-than áp r ng: Cha ta làm r i cho x , hãy 
30 
xem m tta ã sáng d ng nào, vì c nm chút mtn y! ! ch chi ngày nay dân 
s ãnvtchim ccathùngh ch, this thua b1 dân Phi-li-tin ãln hn 
31 
bi t bao! V y ngày ó, dân Y-s -ra-ên ánh b 1 dân Phi-li-tint Mích-ma cho n 
32 
A-gia-lôn. Dân s b mt uilm, bèn xông vào c ac p, bt chiên, bo, bò con, 
33 
git Itrên t,r1 nthtln vi huy t. Có ng i n nói cùng Sau-l 
rng: Kia, dân s phmticùng c Giê-hô-va, mà nthtlnvihuyt Ng i 
34 
áp: Aáy làmts li o! Hãylptclnmthòn áln ngnta. Li 
ti pr ng: Hãy ikh pc binhraorngming iphidn nta chiên và bò 
mình, và git iti ây. Ricácng is nthtnó; nh v y các ng i không 
phmticùng c Giê-hô-va mà nth tln v i huy t. Th thì, trong êm ó, mi 
35 
ng i trong chúng d n súc v t mình có d itay, và gi t nó trên m t hòn á. Sau-l 
bèn l p m t bàn th cho c Giê-hô-va; y là bàn th th nht màng ilp cho 
c Giê-hô-va. on, Sau-1 nói: Chúng ta hãy ixu ng u i theo dân Phi-li-tin 
trong khi ban êm, c p phá chúng nó cho n sáng s m, vàch sng mtai. 
Chúng th a r ng: Hãy làm m i iu vua ly làm ph i. Th yt 1 bèn nói: Chúng ta 
37 
hãy ngn c Chúa Tri. Sau-l cuvn c Chúa Tr ir ng: Tôi ph i 
nên xu ng ui theo dân Phi-li-tin ch ng? Ngài s phó chúng nó vào tay Y-s -ra-ên ch ng? 
38 
Songlnny c Chúa Trichng ápliligiht. on, Sau-l b orng: 
H i các quan tr ng c a dân s , h t th y hăìy ngn ây, xét tìmtili á 
39 

ph m trong ngày nay là sao. Tach c Giê-hô-va h ng s ng, là ng giicu 
Y-s -ra-ên, mà th rng k ã ph m ti, du chính là Gió-na-than, con trai ta, c ng 

40 
phicht i!Trongc dân s ch ng có ai áp ling 1. Ng ibèn nói cùng 
c Y-s -ra-ên r ng: Các ng 1háy ng bên này; ta và Giô-na-than, con trai ta,s ng 

41 
bên kia. Dân s th ar ng: Hãy làm 1u vual y làm phi. Sau-l th a cùng c 
Gié-hó-va r ng: Oâi c Chúa Tr 1c a Y-s -ra-ên! xin hãy t ras th t. Gió-na-than 
42 

và Sau-l b ch ra, còn dân s thì vô can. Sau-L nói: Hãy b t th m cho ta và 
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43 
Gió-na-than, con trai ta. Gió-na-than b ch ra. Sau-1 nói cùng Gió-na-than r ng: Hãy 
t cho ta bit iung i ã làm. Giô-na-than thú th t r ng: Tôi có dùng ug y 
44 
tôi cm n i tay mà n m chút m t ong; n y tôi ây ph ich t. Sau-1 nói: H i 
Giô-na-than, nung 1 không ch t, nguy n c Giê-hô-va giáng h ar tn ng trên ta! 
45 
Nh ng dân s áp cùng Sau-l r ng: Uôa! Gió-na-than là ng 1 ã làm cho Y-s -ra-ên 
c ithngd ng kia, ph ich t sao? iu ó ch ng nên! Chúng tôi ch 
sanh m ng ca c Giê-hô-va ma th rng m tsi tóc trên ung is ch ng 
rng xung t;ving i cùng c ChúaTrimà cth ng ngày nay. Nh 
46 
v y, dân s giic u Giô-na-than, và ng ikhib x t. on, Sau-l tr 
47 
v, ch ng ui theo dân Phi-li-tin n a; và dân Phi-li-tin utr v trong x mình. 
Sau khi Sau-l cm quy nn c Y-s -ra-ên, thì ng 1 giao chi n cùng k thù 
ngh ch mình t phía, t c cùng Mô-áp, Am-môn, E- ôm, các vua Xô-ba, và cùng dân Phi-li-tin; 
48 
h ng ic binh n âu, thì báo thù c n ó. Ng it tp quân 
49 
lính, ánh dân A-ma-léc, và gi i c u Y-s -ra-ên kh i tay nh ngk c ppháh. 
Các con trai c a Sau-1 là Giô-na-than, Gi-sê-vi, và Manh-ki-sua, ng 1c ng có hai con gái; 
50 
In, tên là Mê-ráp; nh, tên là Mi-canh; v Sau-l tên là A-hi-nó-am, con gái c a A-hi-mát. 
51 
Tngbinhca obinh ng 1 là Aùp-ne, con trai c a Né-r, chú c a Sau-l, Kích, 
52 
cha c a Sau-l và Nê-r , cha c a Aùp-ne, là con trai c a A-bi-ên. Trn iSau-l 
có s tranh chi nd d i cùng dân Phi-li-tin; h khi Sau-1 th y ng im nhm và 
b o dn, thì chiêu m ng 1 theo mình. 


Chapter 15 


1 
Sa-mu-én nói cùng Sau-l r ng: c Giê-hô-va ã saita x cdu cho ng i, lp 
làm vua dân Y-s -ra-ên c a Ngài. V y bây gi, hãy nghe li phán ca c Giê-hô-va. 
2 
c Gié-hó-va v n quân phán nh v y: Ta nh li iu A-ma-léc làm cho Y-s -ra-én, 


ngncn nglúcnórakhix Ê-díp-tô. V y, háy 1 ánh dân A-ma-léc và di t 
htmivtthucv chúng nó. Ng is không th ng xót chúng nó, ph 1 git 
4 
ng inam van,con tr và con bú, bò và chiên, lc avala. V y, Sau-l nhóm 
hi p dân s và im soáth ti Té-la-i1m: có hai tr m ngàn lính b , và m i ngàn 
5 6 
ng 1 Giu- a. Sau-1 itithành A-ma-léc và t binh ph c trong tr ng. Ng i 
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có nói v 1 dân Ké-nít r ng: Các ng 1 hãy rút 1, hãy phân r khi dân A-ma-léc, k o ta 
dit các ng 1 luôn v i chúng nó ch ng. Vì khi dân Y-s -ra-ên ra kh i x E-díp-tó, các 


ng Icó làm nchohtth y dân y. V y, dân Kê-nít phân r kh i dân A-ma-léc. 
' 8 
Sau-1 ánh A-ma-léc t Ha-vi-la cho n Su-r, ingang x E-díp-tó. Ng 1 
9 
b t s ng A-ga, vua c a dân A-ma-léc, rily g mdithtth y dân s. Nh ng 
Sau-L và dân chúng dong th A-ga, ch ng gi t nh ng con tth n ht trong b y bo và 
chiên, các thú v la th nhì, chiên con, và m1 vtttnh t. Chúng ch ng mu n 


10 
đi t nh ng vt ó,ch dith tnh ng v tchi x u và không giá tr. B y gi 


11 
có li c Giê-hô-va phán cùng Sa-mu-én nh v y: Tahihnvi 4l p Sau-l 
làm vua; bing i ã xây b ta, không làm theo li ta. Sa-mu-én bu n r u, kêu cu 
12 
cùng c Giê-hô-va trn êm. Sáng ngày sau, ng 1 1r cSau-l.Cók n 
nói cùng Sa-mu-én r ng: Sau-1 ã nCt-mên, d ng cho mình m t cái bia ti ó; 
13 
on, i ng ixu ng Ghinh-ganh. Sa-mu-én i n cùng Sau-l ; Sau-l 
nói cùng ng 1r ng: Nguyn c Gié-hó-va ban ph c cho ông! Tôi ã làm theo 1 nh 
14 
ca c Giê-hô-va. Sa-mu-én h i ng ir ng: V y thì ti ng chiên kêu vang n 
15 
tai ta, cùng ti ng bò r ng ta nghe kia, là làm sao? Sau-1 áp r ng: Dân s có d n 
chúng nót ning i A-ma-léc n; vìdâns ã tha nh ng con t tnh tv chiên 
và bò, ng dâng nó làm c al cho Gié-hó-va c Chúa Tr ic a ông; v t còn l1, 
16 
chúng tôi ã di tht i. Sa-mu-én nói cùng Sau-l r ng: Thôi! Tas t chong i 
17 
iu cGiê-hô-va ã phán cho ta êm nay. Sau-l áp: Xin nói. Sa-mu-én nói r ng: 
Lúc ng Icòn nh timtng 1,ng 1hách ngtr nên utr ng ca các 
chi phái Y-s -ra-ên sao? và c Giê-hô-va há ch ng x c du cho ng 1 làm vua c a 
18 
Y-s -ra-én ? V, cGié-hó-va ã saing i Imàrng: Hãy iditht 
nh ng k ph m ti kia, là dân A-ma-léc, và giao chi n cùng chúng nó cho n ch ng 
19 
ng i 4di t chúng nó. Sao ng 1 không vâng theo li phán ca c Gié-hó-va? 
20 
C sao ng Ixông vào cac p, làm 1u ác tr cmt c Giê-hô-va? Sau-l 
áp cùng Sa-mu-ên r ng: Tôi th t có nghe theo l i phán ca c Giê-hô-va. Tôi ã i 
làm xong vic má c Giê-hô-va sai tôi 1 làm; tôi có em A-ga, vua dân A-ma-léc v , và 


di t h t dân A-ma-léc. Nh ng dân s có ch n trong c ac p, chiên và bò, là v t 
ttnhtv ca ángtndit, ng dâng cho Gié-hó-va c Chúa Tr i c a ông 

22 
ti Ghinh-ganh. Sa-mu-én nói: c Giê-hô-vahá p lòng ca] thiêu và c al thù 


ân b ng s vâng theo li phán c a Ngài ?V,s vâng litthncat l;s 
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23 
nghe theotthnm chiên c; s binghchcng ángtibngs tà thu t; 
s c chpgingnh titrng cúng ly hìnht ng. Bing 1 at b li 
24 
ca c Giê-hô-va, nên Ngài c ngt b ng 1 không cho ng 1 làm vua. Sau-l 
áp cùng Sa-mu-ên r ng: Tôi có ph m ti. Tôi ã can ph mmnglnh c Giê-hô-va, 
25 
và lic a ông. Tôi s dân s , nên nghe theo tingcah. Bây gi , xin ông hãy tha 
26 
t i tôi, tr 11 cùng tôi, thì tôi s s p mình xu ng tr cmt c Giê-hô-va. 
Sa-mu-én nói cùng Sau-1 r ng: Ta không tr li cùng ng 1 âu; ving 1 ãt b 
lica c Gié-hó-va, nên c Giê-hô-vat b ng i, ng ich ng còn làm 
27 

vua c a Y-s -ra-ên n a. Khi Sa-mu-én xây l ng ng i, Sau-l nmvtáoti 

28 
ng i, thì áo bèn rách. Sa-mu-én nói cùng ng 1: Aáy ngày nay c Giê-hô-va xén c 
Y-s -ra-ên kh i ng ilành vy, ng ban chok lân cn ng i, xng áng 

29 
hnng i. V li, ngphuh Y-s -ra-én ch ng nói d1, và không nnn; vì 
30 
ng y ch ng phi loài ng ima nnn! Sau-1 áp r ng: Tôi có t 1; song 
xin hãy tôn tr ng tôi tr c mtcác tr ng lão ca dân s tôi, và tr cm t Y-s -ra-én; 
31 
xin ông tr L1 cùng tôi, thì tôi s th 1 y Gié-hó-va c Chúa Tri ông. Vy, Sa-mu-ên 
32 

tr li theo Sau-l ; và Sau-l s pth ly c Giê-hô-va. o n, Sa-mu-ên nói: 
Hãy d n A-ga, vua A-ma-léc nta. A-ga i nng i,b vui mng, vit ng 
rng: Qu hn, iucay ngcas chtquari. Nh ng Sa-mu-ên nói cùng 
ng irng:H g mng i álamng i n bà không có con th nào, thì m 
ng ic ngs không cóconth y.Sa-mu-ên bèn git A-gatr cmt c Giê-hô-va 

34 
ti chính Ghinh-ganh. on, Sa-mu-én iv Ra-ma; còn Sau-l tr v nhà minh ti 

35 
Ghi-bé -a c a Sau-l . Sa-mu-én ch ng còn th y Sau-l nacho n ngày mình thác; 
vìng ibunbcv vicSau-l;còn c Giê-hô-va nnn ãlpSau-l làm 
vua c a Y-s -ra-én. 

Chapter 16 
1 
c Gié-hó-va phán cùng Sa-mu-én r ng: Ng ibunruv vic Sau-L cho 
n ch ng nào? Ta ãt b nó, h u cho nó không còn làm vua trên Y-s -ra-én n a. 
Hãy du ysngcang iva i. Tas saing i n Y-sai, ng i 
2 

B t-lê-hem. vì trong vòng các con trai ng i, ta ãchn m tng 1 làm vua. Sa-mu-ên 
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tharng: Làm sao tôi i 6 c?NuSau-l hay,this gittó1 i. c Giê-hô-va 
phán cùng ng 1r ng: Hãy em theo ng Imtcon bò cái t, và nói r ng: Tôi n 
3 
dâng c at l cho c Giê-hô-va. Ng is mi Y-said t. Ta s t cho 
ng ibit iung Iphilàm;r1ng is nhndanhtaxcduk tach 
4 
cho ng i. Sa-mu-én làm theo iu c Gié-hó-va ã phán cùng mình, và i n 
B t-lê-hem. Nh ng tr ng lão c athành y ulylambiri,chy ón ng 1, 


mà h ir ng: Có phióng n em bình an ch ng? Ng i ápr ng: Bình an. Ta 

n dángcat l cho c Giê-hô-va; hãy d n mình thanh s ch và n n 
thtt l vita. Ng ic ng dn Y-sai và các con trai ng 1 cho thanh s ch và m i 

6 x 
nút. Khi chúng n, Sa-mu-én th y E-li-áp, bèn th m r ng: Qu hn, k 
T 

chuxcduca c Giê-hô-va ng tr c m t Ngài. Nh ng c 
Giê-hô-va phán cùng Sa-mu-ên r ng; Ch xem b d ng và hình vóc cao 1n c a nó, vì ta 
áb nó. c Giê-hô-va ch ng xem 1u gì loài ng ixem; loài ng i xem b ngoài, 


nhng c Giê-hô-va nhìn th y trong lòng. Y-sai bèn g i A-bi-na- áp, và bi u ng 1 
i qua tr c m t Sa-mu-én; nh ng Sa-mu-én nói: c Gié-hó-va c ng ch ng ch n 


ng in y. Y-sai bi u Sam-ma i qua, nh ng Sa-mu-én nói: c Giê-hô-va c ng 
10 
không ch nng inyna. Y-sai bi u b y con trai mình 1 qua tr c m t Sa-mu-ên 
nh v y; thì Sa-mu-én nói cùng Y-sai rng: c Giê-hô-va ch ng ch n m t ai trong chúng 
11 
nó. o n, Sa-mu-én nói cùng Y-sai r ng: H t th y con trai ng ilà ó sao? Y-sai 
áp r ng: Háy còn a con út, nh ng nó ich n chiên. Sa-mu-én nói: Hãy sai g i nó; 
12 
chúng ta không ngi ntr ckhinó n. V y, Y-sai sai gi ng i.Mtng i 
hng h ng, con mtxinh lch, và hình dung tt p. c Giê-hô-va phán cùng Sa-mu-ên 
13 
rng: Aáy là nó; hãy ng dy xc du cho nó. Sa-mu-én l y s ng du, xc cho 
ng i giacácanh ng 1. T ngày óv sau, Thnca c Gié-hó-va c m 
14 

ng a-vít. Sa-mu-én ngdy iv Ra-ma. Thnca c Gié-hó-va lia khi 

15 
Sau-l; c Giê-hô-va bèn khi n m t ác th n khu y khu tng 1. Tôit ca 
Sau-l nói cùng ng Irng:Nycómtácthnmà c Chúa Trikhin n 

16 
khu y khu t vua. Xin chúa chúng tôi hãy bi u nh ng tôit ng chu chúa tìm m t 
ng ibitgy n, khináo c Chúa Trisaiácthn n chúa, thì ng i 
17 

ós gy n,vàchúas can y. Sau-1 áp cùng các tôit mình r ng; 

18 
V y, hãy timchotamtng igy nhay,ridnnó ncùng ta. Mtng i 
trong vòng tôi t c tti ng nói r ng: N y tôi ãthy m t con trai c a Y-sai, ng i 
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B t-lé-hem; nó g y nhay,mtng ichins mnhbo, n nói khôn ngoan, và 
19 

mtmàytt p; cGié-hó-va cùng ng 1. Sau-1 sais n Y-sai, mà nói 

20 
r ng: Hãy g i cho ta a-vít, con trai ng i, là k ch n chiên. Y-sai bèn 1 y bánh, 
mtbudar u, mt con dé con còn bú, ch t trên m tcon la,rinh a-vít con 

21 
trai mình, g icho Sau-l. a-vít nn1 Sau-l, bèn ramtng i. Sau-l th ng 
22 

yêu ng ilm, tng ilamk vác binh khí mình. Ng isai 1 nói cùng Y-sai 
r ng: Ta xin ng 1háy cho a-vít ngchuchcta; vìnó c ntr cmt 


23 
ta.  Vy,khi cChúa Tri khi n ác th n nh p vào Sau-l, thì a-vítly nvà 


g y. Sau-l bèn can y, lành m nh, và ác th n ha khing i. 


Chapter 17 


Dân Phi-li-tin nhóm hi p các o binh mình ng làm gi c, chúng nó hi pt i 


Sô-cô, thu c v x Giu- a, và óng tri ti Ê-phê- a-mim, gi a Sô-cô và A-xê-ca. 
Sau-L và ng i Y-s -ra-ên c ng nhóm hi p, óng tr i titr ng E-la, và dàn tr n 


cùng dân Phi-li-tin. Dân Phi-li-tin ng trên núi phía n y, còn Y-s -ra-ên ng trên núi 


phía kia; tr ng phân cách h . : Bygi,cómtng ilcs t tri quân Phi-li-tin 
mà ra, tên là Gô-li-át, qué Gát; b cao ng 1sáuth cm t gang. ? Ng 1 imão 
ng trên u,m cáo giáp ng v y cá, nng n m ngàn si c-l, p vành ng ng 
ng; sau l ng treo m t cây lao ng. : Cán ca cây lao h n nh cây tr c c a th 
dtci,vàmica cây laon y nng sáu tr msi c-l. K vác binh khíhn itr c 


hn. Vy,hnra ng kêu la cùng ing Y-s -ra-én r ng: C sao các ng i 
ra bày tr n? Ta há ch ng ph 1 là ng 1 Phi-li-tin, còn các ng i, là tôi t ca Sau-l 
9 

sao? Hãy chn m tng itrong các ng ixung u ch cùng fa. Nukhi u 

ch cùng ta, h n tr i h n ta và gi t ta, thì chúng ta s làm tôit các ng i; nh ng 
nutatrihnhnvátagithn, thì các ng 1s làm tôi chúng ta, và h u vi c chúng 

10 
ta. Ng 1 Phi-li-tin 11 còn nói r ng: Ph i, ngày nay ta thách lin y cho ing 
11 

Y-s -ra-ên: Hãy khi nm tng ira, ngchúngta u ch cùng nhau. Sau-l 
vàc Y-s -ra-ên nghe nh ng licang 1 Phi-li-tin, thì 1 y làm ho ng h n, s hãi 
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12 : 
Im. V , a-vít, là con trai c a Y-sai, ng i E-ph -rát kia, qué B t-lê-hem trong 
13 
x Giu- a, ng icó tám con trai; trong 1Sau-l, Y-sai ã cao tuiri. Ba con 
traic a Y-sai ã theo Sau-l n1 chin trn: tên ba con trai y lá: con c E-li-áp, con th 


14 
nhì A-bi- áp, và con th ba Sa-ma. a-vít là con út. Khi ba anh ng i ã theo Sau-l, 


15 16 
thì a-vít lia n 1 Sau-l , tr v B t-lê-hem ng ch n chiên c a cha mình. 


Ng i Phi-li-tin ira bu i mai và bu i chi u, t mình ra nh v y trongbnm i 

17 
ngày. V , Y-sai nói cùng a-vít, con trai minh, mà r ng: Con hãy 1 y m t é-pha h t 
rang vàm i bánhny,ch ymau ntriquán ng em a cho các anh con. 


18 
Con c ng hãy em m i bánh s an y cho quan t ng cai ngàn quân, th xem các 


anh con có m nh ch ng, và con phi em v cho cha mt du chi lam ch ng v phn 


chúng nó. Các anh con cùng Sau-l và htth y ng 1 Y-s -ra-ên ti trong tr ng 
A 20 
E-la, ánh gi c cùng dân Phi-li-tin. Ngày mai sáng s m, a-vít chiên cho mt 
ng ichn,ly vtmà i,nh Y-sai ãdnng 1.Khingi14 n 
21 
n, thì obinh ira ng dàn tr n và reo ti ng chi n tranh. Y-s -ra-ên và dân 
22 
Phi-li-tin dàn tr n, hai oquán 1nhau. a-vít c t gánh n ng mình giao cho ng i 
gi vt, onchy nch dàntrn,t1h1thm ba anh mình m nh gii 
23 
ch ng. Ng i ng nói chuy n cùng chúng, kia ng ilc s Gó-li-át, t c là 
ng i Phi-li-tin Gát,t hàng ng Phi-li-tin x m ti, và a-vít nghe h n nói nh 
24 
nh ng li ngày tr c. H tth y ng 1 Y-s -ra-ên th y ng iny, uchy 
25 
tr n và runs lm. Ming i Y-s -ra-ên nói: Các ng 1 có thy ng i ó 
xmtichng?Hn n ngs nhc Y-s -ra-ên.Nualgit chn, thì 
vuas banth ngnhiucaci, g con gái mình cho ng i ó, và mi n xâu thu 
26 
cho nhà cha ng 1 y trong Y-s -ra-ên. a-víthi nh ngng i gnmìnhrng: 
Ng itas ãith nào chok git cng i Phi-li-tin n y, vàcts s 
nh c kh i Y-s -ra-ên? Vì ng iPhi-li-tin n y, k ch ng ch u phép c t bì n y, là ai, 
2 
mà lidám s nhc obinhca c Chúa Trihng sng? Ng italyli 
th ng nói y mà áp cùng ng irng: Algit chnthìphnth ngs 


28 K 
lành vy. Nh ng E-li-háp, anh c ng i, nghe a-vít nói nh vy,nigin 
ng Imà nóirng: C sao mày n ây? Mày b ít con chiên c a chúng ta trong ng 
v ng cho ai? Tao bi t tánh kiêu ng o vàs các ca lòng may. Aáy ng xem tranh 


29 
chi n nên mày mi n. a-vít ápr ng: V y, tôi có làm chi âu? Aáy ch làm t 
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30 
câu h1 thôi? Ng idan xa anh mình, lp hinh ngng 1 khác c ng mt câu y, 
31 
thing ita áp nh Inth nht. Có ng inghe các li a-vít nói, bèn thu t 
32 
licho Sau-1 hay; Sau-1 òing 1 n. a-vít tha v i Sau-l r ng: Xin ch 
33 
ai ngã lòng vic ng 1 Phi-li-tin kia! K tôit vuas i u ch càùngh n. 
Sau-l áp cùng a-vítrng: Ng ichngth i u ch cùng ng iPhi-li-tin 
kia, vì ng ich lamt acontr,cònhn làm t tay chins t thu cònth. 


34 
a-vít tâu cùng Sau-l r ng: Khi tôi t vua ch n chiên c a cha mình, h cós t hay 


làcongu n tha mt con chiên cab y. thì tôi u i theo, ánh nó, r t con chiên 
36 
kh imi ng nó; h nó c t lên c tôi, tôi n m râu nó, ánh và gi t nó i. Tôi t vua 
á ánh chtcon s t và con g u, v y thì ng 1 Phi-li-tin không ch u phép c t bì 
kiacngs ngs phn v i chúng nó; vìhns nhc các obinhca c 
37 
Chúa Tr ih ng s ng. a-vítlinói: c Giê-hô-va ã giic u tôikhivus 
t vàkhic nggu, ts giic u tôi kh itay ng 1 Phi-li-tin kia. Sau-l áp 
38 
r ng: Háy i, nguyn c Giê-hô-va cùng ng 1! Sau-L ly áo chi n mình 
39 
m c cho a-vít, icái mão ng lên ung 1, và mc áo giáo cho ng 1. 
a-vít eo g m c a Sau-l trên áo chi n và tp 1th, vì không có thói quen. 
Nh ng ng 1 nói cùng Sau-l r ng: Tôi không th mang khí giinymà i c; 
40 
vì tôi không có thói quen. a-vít bèn c i áo y ra, cmmtcây g y,lad ikhe 
nmcc ábóng láng, trong cái túi ch n chiên mình v n có, và cái trành ném á 
41 
nitay,rixmting 1Phi-li-tin. Ng 1Phi-li-tinecngxmti, ngn 
42 
a-vít, có k vác binh khí itr c. Ng i Phi-li-tin xem a-vít, th y ng i còn 


43 
tr,n cdahnghng,mt p_, thì khinh ng 1. Ng 1 Phi-li-tin nói 
cùng a-vít r ng: Ta há là m t con chó nên ng icmgy n cùng ta? Ng i 
44 
Phi-li-tin b t danh các th n mình màras a-vít, và ti pr ng: Hãy li ây, tas 
45 
ban th t ng icho chim tr i và thú ng. a-vít áp cùng ng 1 Phi-li-tin r ng: 
Ng icmg m, giáo, lao mà n cùng ta; còn ta, ta nh n danh c Gié-hó-va v n 
binhmà n,tc là cChúa Trica o binh Y-s -ra-ên, màng i ãs nhc. 
46 
Ngày nay c Giê-hô-va s phó ng 1 vào tay ta,tas gitng ict ung i, 
47 
và ngày nay ban thây c a o binh Phi-li-tin cho chim tr i và thú vtca t. Kh p 
th gian s bitr ng Y-s -ra-én có mt c Chúa Tr 1; và quân lính n y s th y 
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rng c Giê-hô-va không giicubng g m, hoc b ng giáo; vì c Giê-hô-va 
48 
là Chúa c a chi n tr n, và Ngài s phó các ng i vào tay chúng ta. X y khi ng 1 
Phi-li-tin ngdy,xmti ón a-vít, a-vít v i vàng ch yv h ng hàng trn 
49 

quân ngh ch ng ón ng 1 Phi-li-tin. a-vít thò tay vào túi mình, ly mtc c 
á, ném nó b ng trành, trúng ni trán ng 1Phi-li-tin. Cc áltthu trong trán, Gô-]I-át 

50 
té úp m t xung t. Nh vy a-vítthng cng 1Phi-li-tin b ng cái 

51 
trànhnm ávàcc á, ánh ch thn mà không có g mnitay. on, a-vít 
ch y li, xông vào mình ng 1 Phi-li-tin, 1 y g m c ah n và rút ra khi v, git 
52 

hn, vàct u i. Dân Phi-li-tin th yk lcs mình ã ch t, thì ch y tr n. 
B y gi, ng 1 Y-s -ra-én và Giu- a d y lên, hò hét, u i theo dân Phi-li-tin cho n 
c a thành Gát và Eùc-rôn; ng 1 Phi-li-tin b th ngngácht y ng Sa-ra-gim 

53 
cho n Gát và Eùc-rôn. Dân Y-s -ra-ên, sau khi ãr t u 1 dân Phi-li-tin r i, thì 

54 
tr v c pphá tri quân chúng nó. a-vítl yth cpcang 1Phi-li-tin em 
55 
n Gié-ru-sa-lem; nh ng binh khí Gô-li-át l i trong tr i mình. Sau-L th y 

a-vít ón ánh ng 1 Phi-li-tin, thì có h i quan t ng binh Aùp-ne, r ng: H i Aùp-ne, 
ng 1traitr ó là con trai c a ai? Aùp-ne th a r ng: Oâi vua! tôi xin ch linh h n vua 

56 
mà th, tôi ch ng bi t. Vua nói cùng ng ir ng: Hãy h i th m gã trai tr y là 

57 
conc aai. Khi a-vít á gi tng iPhi-li-tin tr v , thì Aùp-ner cng i,dn 
ntr cmt Sau-l. a-vít ng xách th cp cang iPhi-li-tin n 1 tay. 
58 
Sau-1 nói cùng ng irng: Hi gã trai tr, ng 1 là con ai? a-vítth a r ng: Tôi 

là con Y-sai, tôi t c a vua, ti B t-lê-hem. 


Chapter 18 


1 
a-vít v a tâu xong cùng Sau-l , thì lòng c a Gió-na-than kh hi p cùng lòng a-vít, 


n 1 Giô-na-than yêu mn a-vítnh m ng s ng mình. T ngày ó, Sau-l 
. 3 . 
r c a-vítv n mình, không cho tr v nhà cha ng ina. Gió-na-than k 
4 
hi p cùng a-vít, b i vì yêu m n ng inh m ng s ng mình. Ng ici áo mình 
m c mà trao cho a-vít, luôn v i áo x ng khác, cho ng m, cung, và aic a mình 


na. a-vít 1 ánh gi c nhi u: b t lu n n i nào Sau-l saing i i, thì u 
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c vic, nên Sau-l tng Ilàm uchins;ng i p ý bá tánh và 
6 
nh ng tôi t ca Sau-l. Khi a-vít ãgit cng 1Phi-li-tin, tr v cùng 
o binh, thì nh ng ng in ca các thành Y-s -ra-ên ira ón Sau-l , hát múa, 
ý 
ánh tr ng c m, gõ nh p, và reo ti ng vui m ng. Nh ng ng i múa i áp nhau 


rng: Sau-l git hàng ngàn, Còn a-vít gi t hàng vn! Sau-1 1 y làm gi n 1 m, và 
các lin y không p lòng ng i. Ng inói: Ng ita cho a-vít hàng v n, còn ta 


hàng ngàn; ch còn thi u cho nó ngôi n c mà thôi! K t ngày y, Sau-l th ng 
10 
ngó a-vít cách gi n. Ngày mai, ác thnbi c Chúa Tr i khi n nh p vào Sau-l ; 
ng icócnsthongtrong n mình, thì a-vítg y nnh nh ng ngày khác. 
11 
Sau-l c m m t cây giáo n i tay, bèn phóng a-vít, mà r ng: Tas óng inh nó 
12 
n i vách. Nh ng a-vít tránh hai 1 n kh i m i giáo. Sau-l s a-vít, vi c 
13 
Gié-hó-va cùng a-vít, và á lia kh i mình. Sau-1 khin a-vít cách xa mình, 1 p 
14 
ng 1lám tr ng ngàn ng i: a-vítratrntr v thì ng u obinh. 
Trong các công vic, ng i u cmaymn,và cGiê-hô-va cùng ng i. 
15 16 
Sau-l thyng i cmay mnd ng y,thì ly làm s ng i. Nhng 
c Y-s -ra-ên và Giu-a uyêumn a-vít,b1 vì ng iratrntr v ng 
17 
u chúng. Sau-1 nói cùng a-vítr ng: N y Mé-ráp, con gái c ta; ta s g nó cho 
ng 1lám v. Ch phi giúp ta cách m nh b o và ánh gic cho c Giê-hô-va. V , 
Sau-l nói th mr ng: Tay ta ch nên hành h ih n, nh ng thà tay c a dân Phi-li-tin còn 
18 
hn. a-vít th a r ng: Tôi là ai? Thân ph n tôi là gi? H hàng cha tôi n 1 Y-s -ra-ên 
19 

ra chi mà tôi tr nên phò má c a vua? V,khi nk Mê-ráp, con gái c a Sau-l, 

20 
phig cho a-vít, thì lig cho Aùt-ri-ên, ng 1 Mê-hô-la. Nh ng Mi-canh, con gái 

21 
ca Sau-l, yêu mn a-vít. Khi Sau-l hay iu ó,thìlylàm p lòng. Ng i 
nói th mr ng: Tas biuhnc i nàng, h u cho nàng làm cái b y cho h n, và h n 
sa vào tay c a dân Phi-li-tin. V y, Sau-1 nói ln th nhì cùng a-vít r ng: Ng is 
22 
lam pho má ta. on, Sau-1 truy n | nh cho các tôi t mình r ng: Hãy nói kín cùng 
a-vítrng:Ng 1th y vual y lam p lòng ng i, vàhtth y tôit vua u 
23 

yêu m n ng i: v y, hãy làm phò má c a vua. Các tôit ca Sau-l nói li các l1 
y cùng a-vít. a-vít áp r ng: Làm phò mã c a vua, há là vicnh mntr cmt 

24 
các ng 1 sao? Tôi v nm tng i nghèo nàn va hen ti n. Các tôi t c a Sau-l 
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25 
thu t licho vua câu tr lica a-vít. Sau-1 nói cùng chúng r ng: Các ng 1 hãy 
nói cùng a-vít nh v y: Vua ch ng òisính1 gì khác,ch òimttrmd ng bi 
cang 1Phi-li-tin, ng tr thùk cu ch mình. V ,cáim u ca Sau-l là 


26 
khi n cho a-vít sa vào tay dân Phi-li-tin. Các tôi t k linh nglin y cho a-vít 
27 
nghe, thì a-vít chìu theo s bu c y mà làm phò má c a vua. Tr ck nh, 
a-vít ch id y, cùng quân th h mình i ánh gi t hai tr m ng 1Phi-li-tin. Ng 1 
emd ng bì ca chúng nó v ,vàn p cho vua s, ngtr làm phò mã ng 1. 
28 

V y, Sau-l g Mi-canh, con gái mình, cho ng 1 làm v. Sau-l nhìn bit c 

29 
Giê-hô-va cùng a-vít. Mi-canh, con gái c a Sau-l , yêu mn a-vít. Nh ng Sau-l 

30 
càng s a-víthnna,vàtrn iminh làm k thù ngh ch ng i. Miln 
các quan tr ng dân Phi-li-tin ra tr n, thì a-vít may m n hn các tôi t ca Sau-l ; vì 
v y danh ng itr nên tôn tr ng l m. 
Chapter 19 
1 
Sau-1 bàn tính cùng Gió-na-than, con trai mình, và các tôi t, git a-vít; nh ng 
2 
Giô-na-than, con trai c a Sau-l ,r tth ng yêu a-vít, cho ng 1 hay, và nói r ng: 
Sau-l , cha tôi, tim gi t anh. V y, sáng ngày mai, hãy c n th n, ni khu t kín, và n 
mình i. Tôis ira ng gn bên cha tôi n iru ng mà anh s n, và nói v anh 
4 
cùng cha tôi, th xem ng i nói th nào,r1s cho anh bit. V y, Gió-na-than nói 
binh a-vít cùng Sau-1 , cha mình, mà r ng: Xin vua ch ph m ti cùng a-vít, tôi t 
vua, vì ng i không có ph m t1 cùng vua, mà li có giúp công vi c ln lao cho vua n a. 
5 
Ng i ãli u m ng mình mà gi tng i Phi-li-tin kia, nên c Gié-hó-va vì c 
ng icólams giiculnchoc Y-s -ra-ên. Vua có th y vàm ngr iu ó; 
nhân sao li toan ph m t i cùng huy t vô t i, mà gi t a-vít vô lý? Sau-1 lng tai 
nghe li Giô-na-than nói, bèn th rng: Tach c Giê-hô-va h ng s ng màth, a-vít 
7 
s ch ng ch tỉ B y gi Giô-na-than g i a-vít, thu tl1các l1 y cho ng i, 
8 

ondn a-vít n gn Sau-l, và a-vít h u vic Sau-l nh tr c. S 


tranh chi n c liên ti p luôn luôn, a-vít ira ánh dân Phi-li-tin, làm cho chúng nó b 


9 
thua ch y tr n. Nh ng ácthnbi c Giê-hô-va khi n nh p vào Sau-1 lúc ng i 
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10 
ng 1 trong in, c m cây giáo ni tay; còn a-vít g y n. Sau-1 mu nl y giáo 
âm a-vít dính vào vách, nh ng a-vít tránh kh i, giáo c a Sau-l g m trong vách. 
11 
a-víttrnvà cthoátkhibuiti ó. Sau-l saing 11 nnha a-vít 


ng canh gi ng 1, sáng ngày gi tng i i. Song Mi-canh, v  a-vít, cho 
ng 1 hay và nói r ng: Nu êm nay chàng không tr n kh i, thì sáng mai chàng s b 


12 13 
git. Mi-canh thòng a-vít xu ngn1cas;ng itr n và thoát kh 1. K 
y, Mi-canh 1 y t ng thé-ra-phim mà lên gi ng, dùng t m n m b ng lông dé 

14 
bc unó,ribao ph cái mình nó b ng m t cái áo t 1. Khi Sau-1 sai ng 1 
15 
nb t a-vít, thì nàng nói r ng: Chàng au. Sau-l li saing i n thm 
a-vít, mà truy n chúng r ng: Hãy emhn trên gi ng n cùng ta, h u cho ta 
16 
githn i. V y,nh ngk sai i n ó,thyt ng thê-ra-phim trên 
17 

gi ng, cómttm nm b ng lôngdê ni u nó. Sau-L nói v 1 Mi-canh 


rng: Sao ng igttanh v y, làm cho k thù ngh ch ta trn khi i? Mi-canh tha 
cùng Sau-l rng: Ng icób o tôi: Háy chota i, b ng không, tas gitm y. 
18 

Vy, a-vít tr n và thoát khi, 1 n nhà Sa-mu-ên t i Ra-ma, r i thu t cho ng i 


19 
mi iu Sau-l ã làm cho mình. on, ng 1 và Sa-mu-ên i, ti Na-gi t. 
Có ng ithutli iu ó cho Sau-l, mà r ng: Kia, a-vít ti Na-gl t trong 
20 
Ra-ma. Sau-l sai ng i ibt a-vít; nh ng khi chúng th y mt ám tiên tri 
ng nói tiên tri, và Sa-mu-én ng unh ngng i y, thì Thnca c 
21 
Chúa Tricm ngh,h c ng khi nói tiên tri. Ng 1 ta cho Sau-1 hay, 
ng ibèn sai nh ng ng 1khác; h c ng nói tiên tri nh các k khác. Sau-1 li sai 
22 
ng i Ilnth ba, nphién h c ng nói tiên tri. B y gi, Sau-l thân hành 
nRa-ma;tinigingn clnca Sê-cu,ng ihir ng: Sa-mu-én và a-vít 
23 
âu? Ng 1tatharng: Hai ng i Na-gi t trong Ra-ma. V y, ng 11 
n Na-gi t trong Ra-ma; Thnca cChúa Tricm ng nphiên ng i, 
24 
ng ic idc àng nói tiên tri cho n khiti Na-gi t trong Ra-ma. Ng 1 


c ng lt áo mình, nói tiên tri tr c m t Sa-mu-ên, ri trnnh vynmd i 
ttrnngày và êm ó.Bic y,có câutcng rng: Sau-1 há c ng vào hàng 
các tiên tri sao? 


Chapter 20 
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1 
a-vít tr n kh i Na-gi t trong Ra-ma, n cùng Gió-na-than, mà nói r ng: Tôi ã 
làm chi, t1 ác tôi là gì? Tôi ã ph m t1 chi cùng cha anh, mà ng itoan him ng sng 


tôi? i Giô-na-than áp cùng ng ir ng: Ch ng phi th ! anh không ch t âu. Cha tôi 

ch ng làm mts gì, b tlun ln hay nh, mà ch ng nói tr c v i tôi. V y, nhân 

sao cha tôi gi u tôi s n y vi tôi? iu óchngth c. ki a-vít li 
th nguy n mà r ng: Cha anh bi t rõr ng tôi c ntr cm tanh, nên có nói 

rng: Ch nên cho Giô-na-than bi t gì, k o nó ph i lo bu n ch ng. Song tach c 

Gié-hó-va h ng s ng và m ng s ng c a anh math rng, ch còn mtb c cách tôi 


vàs ch t mà thôi. Giô-na-than áp cùng a-vítr ng: H anh mun tôi làm 1u gì, 
5 

thì ta s làm cho anh. a-vít ti p r ng: Mai là ngày m ng m t, tôi phi ingi n 

chung bàn v i vua. Háy cho tôi itr n trong ng b ng cho n chi u ngày th 


ba. Nuchaanh th y tôi v ng m t, thì hãy nói cùng ng irng: a-vít cóc nài xin 
tôi cho nó iv Bt-lê-hem, quêh ng nó, vì óc nhà nó dâng cal hngnm. 
7 

Nung i áp: Tt,thìk tôit anhs c bình yên. Còn n u ng ini 


8 

gi n, thì hãy bi tr ng ng i nh ý h1 tôi. V y, hãy t lòng nhân t cho k tôi 
t anh, bivìanh ãnh n danh c Giê-hô-va mà kt c cùng k tôit anh. Song 
ph n tôi ví có t i gì, xin chính anh hãy gi t tôi i; c sao anh lidn tôi n cha anh? 
9 

Giô-na-than áp lir ng: Ch có ngh nh v y! Trái li, nu tôi bi t th t cha tôi 

10 
nh ý h i anh, d nào tôi ch ng cho anh hay? a-vít áp cùng Giô-na-than r ng: 
11 
Nh ng nu cha anh dùng li nghiêm kh c áp cùng anh, thì ai s cho tôi hay? Giô-na-than 
áp cùng a-vít r ng: Hè, chúng ta hãy ra ngoài ng.C hai u irangoài ng. 
12 
Giô-na-than nói cùng a-vít r ng: Gié-hó-va, c Chúa Tri c a Y-s -ra-ên, làm ch ng! 
Ngày mai hay là ngày m t, ti gi n y, tôi s d ý cha tôi. N u th y ch ng có iu 
13 
chi nên s cho anh, thì tôi không sai ng i nào n cho anh hay bi t; còn n u cha tôi 
quy t lòng làm h 1 anh, tôi s cho anh hay tr c, bi u anh 1, và anh s 1 bình yên. 
B ng ch ng, nguy n c Giê-hô-va ph t Giô-na-than cách n ng n !C u xin c 
14 
Gié-hó-va cùng anh, nh Ngài ã cùng cha tôi! Và ngày sau, n u tôi còn s ng, có 
phianh s lys nhânt ca c Giê-hô-va mà ãi tôi ch ng? Nh ng nu tôi 
15 

ch t, du khi c Giê-hô-va di th tth y k thù ngh ch ca a-vítkhimt 


16 
tcho n cùng, thì cngch ct nth ng nhà tôi n i i. Nh 


v y, Giô-na-than k t giao c cùng nhà a-vítmàrng: c Giê-hô-va s báo thù nh ng 
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thù ngh ch c a a-vít. x Gió-na-than th ng yêu a-vítnh m ng s ng minh v y, 

nên khi n a-vít lith na. E Giô-na-than ti p r ng: Mai là ngày m ng m t, s 
vngm tanh ng ita ts thy; vì ch anhs trng. k Ngày mt,ch quên 1 
xung mau nnianh ã n ngày tr c,làngày nh làm vic, vàanhs i 

g n bên hòn á Ê-xe. 70 Tại s bnbamitên v phía hòn á ód ngnh tôib n 

vào m t cái bia. 5 on, tôi s sai tôi t tôi, vàb o nó r ng: Hãy il m các mi 


tên. N u tôi nói v i nó r ng: Kia, các mitên bên n y my, hãy | mly 1,b y 
gi anh hãy n; tôich c Giê-hô-va h ng s ng mà th,mivic ubình an 


22 
cho anh, ch ng có gì nên s ht! Nh ng nu tôi nói cùng atr rng: Kia, các mi 
23 
tên bên kia m y, b y gi anh khá 1, vì c Gié-hó-va khi n anh i. Còn v li 
chúng ta ã nói nhau, nguy n c Gié-hó-va làm ch ng gi a anh và tôi n i i. 
24 
V y, a-vít n trong ng. Khi nngaymngmt, vuangibán ng nba; 
25 
ng inginich th ng ngi g n bên vách. Giô-na-than ng d y, và 
26 
Aùp-ne ng i bên Sau-l ; còn ch ca a-vít thì b không. Ngày ó, Sau-1 ch ng 
nói chi ht, vit ngrng: Cós giriro áxy nchohnri!Chchnhn 
27 
không sch, ãph1s gióu ri. Song ngày sau, là ngày m ng hai, ch ca a-vít 
lib không n a. Sau-1 nói cùng Gió-na-than, con trai mình, r ng: C sao con trai c a 
28 
Y-sai không nd nba hôm qua và ngày nay? Giô-na-than th a cùng Sau-l rng: 
29 
a-vít có nai xin phép tôi i n B t-lê-hem, màr ng: Xin tôi 1; vì nhà chúng 
tôicómts t t trong thành, mà anh tôi ãd n tôi phi i n. V y bây gi, nu 
tôi c ntr cmtng i, xin cho phép tôilptc i n ó ng thm 
30 
các anh tôi. Aáybic óng ikhông nng i bàn. B y gi, Sau-l nigin 


cùng Gió-na-than, mà r ng: con trai gian tà và b i ngh ch kia, ta bitm y cóktb n 
cùng con trai c a Y-sai, áng h nh c cho m y, và ángh nhc chom ã 


m y thay! Th t, h con trai Y-sai s ng lâu trên m t t ch ng nào, thì m y và 
n cm y ch ng v ng bn ch ngn y. V y bây gi, hãy sai ikim nó, d n nó 
32 


v chota; vìnó phichthn. Giô-na-than th a cùng Sau-l , cha mình, r ng: C sao 
33 
gitnó i? Nó có làm 1u gì? Sau-l phóng cây giáo ng âm ng 1; Gió-na-than 
34 
bèn nhìn bi t cha mình ãnht nh git a-vít. Gió-na-than bèn ch 1 d y khi 


bàn, tc gi n 1 m, và trong ngày m ng hai ch ng n gì ht,ly làm bunbecv 
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a-vít, vì cha mình ás nhcng i. i Qua ngày sau, Gió-na-than I1rangoài ng 
tini ãh n cùng a-vít;cómt atôit tr theo ng i. A Ng 1 nói cùng 

nó r ng: Hãy ch y 1 m nh ng tên tas bn. K tôit ch y, Giô-na-than b n m t 

m 1 tên qua kh 1 nó. Khi k tôit i nni có tên Gió-na-than ã b n, thì 
Gió-na-than la lên r ng: Tên há chng bên kia m y sao? ds Gió-na-than li kêu k tôi 

t rng: Hãy Imau,ch dngli!K tôit 1 mmitén, ritr li cùng ch 

mình. = V ,tôit chngbitchic, song a-vít và Giô-na-than hi u bit iu ó 

là gì. vs Gió-na-than trao binh khí cho tôi t mình, và b or ng: Hãy i, em nó v trong 

thành. ES Khi tôit ã iri, a-vítchid yt phía nam, s p mình xung tvà 

lybaln, on hai ng 1 Óóm nhau và khóc, a-vít khóc nhi u h n. 3 Giô-na-than 


nói cùng a-vítr ng: Anh hãy 1 bình an; chúng ta ãnh n danh c Gié-hó-valpli 

th cùng nhau r ng: c Giê-hô-va s làm ch ng gi a tôi và anh, gi a dòng dõi tôi và 
dòng dõi anh n i i. (20-43) V y, a-vít chid y và 1, còn Gió-na-than tr 

vào trong thành. 


Chapter 21 


1 
a-vít n Nóp, gpthyt 1 A-hi-mé-léc. A-hi-mê-léc runs,ch y n ón 
2 
ng i, ma h ir ng: Nhân sao ông có m t mình, ch ng ai theo h t v y? a-vít áp 
cùng th yt 1 A-hi-mê-léc r ng: Vua có sai tôi m t vi c, và d nr ng: Ch cho ai bit 
gìhtv victasaing Ilàm,cng ng cho al bit 1 nh ta truy n cho ng 1. Ta 


3 
ách nh cho các tôit tam tni hòh n. Bây gi, th y có chi trong tay? Hãy 


4 
trao cho tanm bánh hay là v t gì th y có th tìm c. Thyt 1 áp cùng 


a-vít r ng: Trong tay ta không có bánh th ng, ch có bánh thánh mà thôi; mi n là các tôi 
5 

t ông không có ngn nbà. a-vít áp cùng th yt l rng: T khi ta i 

ra vài ba ngày r i, chúng tôi không có lign mtng in nào ht. Các b n tôi c ng 

thanh s ch; còn n u công vi c tôi không thánh, thì ngày nay há ch ng nh k làm thánh 


nó ma c thánh sao? V y th yt l trao bánh thánh cho ng 1; vi óchng 
có bánh chi khác h n bánh tr n thi t, mà ng ita ãctkhitr cmt c 
7 
Giê-hô-va, ng th bánh m i cùng trong m t lúc y. C ng trong ngày y, có m t 
tôit caSau-l  ó,b cmlititr cmt cGiê-hô-va. Ng 1 tên là 


448 


Vietnamese Bible Anonymous 


A 8 
ô -e, dân E- ôm, làm ucáck chn chiên c a Sau-]. a-vít nói cùng A-hi-mê-léc 
rng: D itay th y ây, há ch ng có mt cây giáo hay là m t cây g m sao? Ta không 


9 
có em theo g m hay là binh khí gì, vì 1 nh vua 1y làm g p rút. Thytl áp 
rng: ây có cây g m c a Gô-li-át, ng i Phi-li-tin mà ông ã gi t trong tr ng Ê-la; 
nó bc trongmtmingn, sau Ê-phót; n u ông mu n1 y, thì hãy ly i; vì 
ây ch ng có g m nào khác. a-vít áp r ng: Ch ng có g m nào b ng, hãy trao 
10 
cho ta. B y gi, a-vít ch i d y, ngày ó tr n xa khi Sau-l; mà i n cùng 
11 
A-kích, vua Gát. Các tôi t ca A-kích h i r ng: Có phi ó là a-vít, vua c a x 
y ch ng? Há ch ng phi v ng inymabnn có nói trong khi múa hát r ng: 
12 
"Sau-1 gi t hàng ngàn, Còn a-vít gi t hàng v n?" a-vít các liny vào trong 
13 
lòng mình, vàrts A-kích, vua Gát. Ng igi ò lêncungtr cm t chúng, 
và làmb dikh giah;ng iv gchdutrêncavà n cmingch y 


trên râu mình. A-kích nói cùng tôi t mình r ng: Kia, các ng ithyng i ó lên 
15 
cu ng! C sao các ng idnnó nta? N ita háthiuk lên sao, nên các 
ngiphidnk ny nta ngnóbàys k cctr cmtta?Mtng i 
nh v y ch ng nên vào nhà ta. 


Chapter 22 
1 
a-vít ikhi ó, vàtr n trong hang á A- u-lam. Khi các anh vàc nhà cha ng i 
hay iu ó, bèn ixu ng cùng ng 1. Phàm k nào b cùng kh n,k nào m c 
n, vành ngng icólòngb sukh cng unhóm hp cùng ng i, vàng i 
3 
lam uh. Aáy v y, chung quanh ng 1 có ch ng b n trm ngu 1. T ó a-vít 


i n Mít-bê trong x Mô-áp, và ng 1 nói cùng vua x Mó-áp r ng: Xin cho phép cha 
m tôi n vivuacho nch ng tôibit iu c Chúa Tris làm cho tôi. 


4 
Vy, a-vítdn cham mình ntr cm t vua Mó-áp, và hai ng i vi vua 


ytrn lúc a-vít trong n. Nh ng Gát, ng tiên tri, nói cùng a-vítr ng: Ch 
trong nny; hãy i nx Giu-a. V y, a-vít 1, và n trong rng Hê-rt. 
6 


Sau-l hayr ng ng ita ãtìm c a-vít vành ngk theo ng i.B ygi, 
Sau-L ti Ghi-bé -a, ngid 1 cây liux t, trên n1 cao; tay c m giáo, còn các 
7 
tôi t ng ichu ch c bên ng i. Sau-1 nói cùng các tôi t ch u ch c bên mình 
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rng: Hi dân Bén-gia-min, hãy nghe: Có ph con trai Y-saI s ban choh tth y các ng i 
nh ng ru ng và v n nho ch ng? Các ng 1 trông c y nó s lp các ng I1 làm 

8 
tr ng ngàn ng ivatrmng 1 ? V y,c sao các ng 1htthy ng 
m u ngh ch ta, vàc sao ch ng cho ta hay r ng con trai ta ã k t giao c cùng con 
trai Y-sai? Nhân sao ch ng ai th ng xót ta, cho ta hay tr cr ng con trai ta 4 xui k 


9 

tôi t ta ngh ch cùng ta, lIpmuhita, nh nó ã làm ngày nay? B y gi, Ó-e 
ng ¿¡É-óm, lám unhng yt caSau-l,tharng: Tôi có th y con trai 

10 
Y-sa 1 n Nóp, vào nhà A-hi-mé-léc, con trai A-hi-túp; ng icuvn c 
Gié-hó-va cho h n, và có c p cho hnl ng th c, cùng trao cho h n cây g mca 

11 
Gô-li-át, ng i Phi-li-tin. Vua sai òi A-hi-mé-léc, con trai A-hi-túp, là th y t 1, luôn 
c nhà chang 1,tclanhngthyt 1 tiNóp. Chúng th y u ncùng 
12 

vua.  Sau-l nói: H i con trai A-hi-túp, hãy nghe. Ng 1tharng: Chúa ôi! có tôi ây? 
13 


Sau-l tiprng: C saong i ng mu cùng con trai Y-sai mà ngh ch cùng ta? 

Ng 1 có cp bánh cho nó và trao cho nó m t cây g m,cuvn c Chúa Tr icho 

14 
nó, nó d y ngh ch cùng ta, Ìpmuk hita,nh nó ã làm ngày nay? 
A-hi-mé-léc th a cùng vua r ng: V y, trong vòng yt vua, aI làng 1 trung tín nh 
a-vít, làm phò mã vua, d him tngh ca vua, và c tôn quíhnhttrong nhà 

15 

vua? Có ph i ngày nay tôi mikhicuvn c Chúa Tr icho ng isao? Tôi 
quy t không lam nh v y! Xin vua ch ng mtli nào cho tôit vua ho c cho ng 1 

16 
nào trong nhà cha tôi; vì k tôit vua ch ng bi t gì, ho c ít hay nhiu v iu ó. 

17 
Vua áp: Hi A-hi-mé-léc, th tng i vàc nhà chang i us cht! Vua bèn 
nói cùng các th v nggnmìnhrng: Hãy ligngitnhngthyt lca 
c Giê-hô-va, vì chúng nó giúp  a-vít, bi t nó tr n mà không cho ta hay. Nh ng các 
yt ca vua không kh ng tra tay trên mình nh ngthyt 1 ca c Giê-hô-va, 
18 

c ng chng chu ánhh na. Vua bèn nói cùng ô -er ng: Ng Ihãy lign 
ánh gi tnh ng th yt 1. ô-e,ng ¡Ê- ôm,lign, ánh nh ng th yt 

19 
l ; và trong ngày Óhngittámm ilm ng im c é-phót b ng v 1 gal. 
Sau-1 li dùng g m gi t dân Nóp, thành c a thy t 1: ng i nam vàng in, 

20 
con tr vàcon ng bú, bò, la, và chiên, thy ub g mgit. Song, m t 
trong các con trai c a A-hi-mé-léc, cháu c a A-hi-túp, tên là A-bia-tha, thoát khi, trn n 
21 
cùng a-vít. A-bia-tha thu t licho a-vít hay r ng Sau-l gitnhngthyt l 
22 

ca c Giê-hô-va. a-vít áp cùng A-bia-tha r ng: Trong ngày y, ta hi urõ ô 
-e, ng i Ê- ôm, cómtti ó,chcs hcli cho Sau-1. Aáy tic ta mà c 
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23 
nhà c a cha ng ib cht. Hãy cùng ta,ch s chi;k nào tìm him ng sng 


ta, c ng tìm h1mng sngng 1;ng i cùng ta, this bo toàn. 


Chapter 23 
1 
Ng ita nnói cùng a-vítr ng: Kia, dân Phi-li-tin hám ánh Kê -i-la, và c p 
2 
ly các sân p lúa. a-vítcuvn c Giê-hô-va mà r ng: Tôi có nên i ánh 


ng 1Phi-li-tinn y chng? c Giê-hô-va áp cùng a-vítr ng: Hãy i, ánhng 1 


Phi-li-tin, và gi i c u Kê -1-la. Song nh ng ng itheo a-vít nói r ng: Chánh ti ây, 
trong x Giu- a, chúng tas hãi thay, ph ng chỉ 1 n Kê -i-la mà ánh quân lính 


Phi-li-tin!  a-vítlicuvn cGié-hó-va na; c Giê-hô-va áp cùng ng i 


5 
r ng: Hãy ch i d y, i xu ng Kê -i-la; tas phó dân Phi-li-tin vào tay ng 1. V y, 
a-vít i cùng nh ng k theo mình n Kê -i-la, ánh dân Phi-li-tin, lam cho chúng ph i 
6 
thua l n. Aáy a-vít gi i c u dân Kê -i-la là nh y y. V , khi A-bia-tha, con trai c a 
7 
A-hi-mé-léc, Itrn ncùng a-vít ti Kê -1-la, thì có em theo cái ê-phót. Ng1 
ta cho Sau-1 hay r ng a-vít ã vào trong Kê -i-la. Sau-1 nói: c Chúa Tr i phó nó 
vào tay ta, b i vì nó ã 1 giam mình trong thành có c a có then. Vy, Sau-1 chiêu h t 


th y quân lính ng ixu ng Kê -i-la, vây ph a-vít và nh ng k theo ng i. 
Nh ng a-vít bi tr ng Sau-1 toan m u h i mình, thì nói cùng th yt 1 A-bia-tha 


` 10 
r ng: hãy em E-phót n. on, ng icurng: L y Giê-hô-va c Chúa 
Tr i c a Y-s -ra-ên, tôi t c a Chúa có hay r ng Sau-l toan i n thành Kê -i-la, 
11 
ng phá thành vì c tôi. Các quan tr ng Kê -i-la s n p tôi vào tay Sau-1 ch ng? 


Sau-l s 1xungynh litôit Chúa ã nghe nói ch ng? L y Gié-hó-va c 
Chúa Tr i c a Y-s -ra-ên, xin cho tôi t Chúa bit iu ó. c Giê-hô-va áp: 
12 
Sau-l s ixu ng. a-vít li h ir ng: Các quan tr ng Kê -i-la s n p tôi và 
nh ng k theo tôi vào tay Sau-l ch ng? c Giê-hô-va áp: Chúng nó s n p các 
13 
ng i. B y gi, a-vít vành ngk theo mình, cchngsáutrmng i, u 
ng d y ira khi Kê -i-la, và rút ninào cthi .Sau-l hay rng a-vít 
14 
á thoát kh i Kê -i-la, thì b không kéo binh 1. a-vít trong ng v ng, trên n i 
cao hi m hóc, t c là trên núiti ng v ng Xíp. Sau-l tìm kim ng i không 
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15 
ng t; nh ng c Chúa Tri ch ng phó ng 1 vào tay Sau-l. a-vít th y Sau-l 
16 
ã kéo ra nghIimng sng mình, thì litrongrngca ng v ng Xíp. 
B y gi, Gió-na-than, con trai c a Sau-l ngdy, i n cùng a-vít trong 
17 
rng, lam cho ng iv ng lòng tinc yni c Chúa Tri, màr ng: Ch s chi, 
Vì tay c a Sau-l , cha tôi, s chng ng nanh âu. Anh s làm vua Y-s -ra-ên, 
18 
còn tôi s làm t t ng anh; Sau-L, cha tôi, c ng bitró 1u ó. Hai ng 1 
cùng l p giao ctitr cmt cGiê-hô-va; on, a-vít litrong r ng, 
19 
còn Gió-na-than tr v nhà mình. Dân Xíp i lên cùng Sau-1 ti Ghi-bé -a, mà nói r ng: 
a-vít n gi a chúng tÓó1,tini n trong r ng, trên gò Ha-ki-la, v phía nam ca 
20 
ng vng. V y, h i vua, hãy xu ng, y theo lòng s cc a vua; chúng tôi ch u 
21 
lo n p h n vào tay vua. Sau-l áp: Nguy n c Gié-hó-va ban ph c cho các 
22 
ng 1, vì các ng 1 có lòng th ng xót ta! Háy ihithmchochchnna 
ng bit và xem xét ch h n trú, và ai áthyhn ó; vìng ita có nóir ng 
23 
h n r t khôn qu. V y, hãy xem xét vàbitminihn n, ontr v nói 
li cùng ta cho ch c, thì tas 1cùng các ng i.Nuhn trong x, thì ta s tìm 
24 
h n trong h ng ngàn dân Giu- a. V y, chúng tridy, iv Xíp tr c Sau-l; 
còn a-vít và nh ng k theong i ni ng v ng Ma-ôn, ti A-ra-ba v phía nam 


Gié-si-món.  Sau-l vành ngk theo ng i itìm a-vít. a-víthay c 1u 
ó, bèn xu ng hòn á, và trong ng v ng Ma-ôn. Sau-l hay c, bèn ui 
26 
theo a-vít trong ng v ng Ma-ôn. Sau-l is n núi bên n y, còn a-vít và b n 
theo ng i is n núi bên kia. a-vít v i vàng ch y trn ng thoát khi Sau-l. 
Nh ng lúc Sau-l và các yt baoph a-vít vàb n theo ng i ng hãm bt, 
27 
thicómts gi ncùng Sau-l mà nói r ng: Hãy mau mau tr v , vì dân Phi-li-tin 
28 
ã xâm ph mx ta. V y, Sau-l thôi ui theo a-vít, i ánh dân Phi-li-tin. B 1 


29 
c y,ng itagich ny là Hòn áPhánr. (24-1) on, a-vít 1 lên khi 
ó,ng titrong n Eân-ghê- 1. 


Chapter 24 
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(24 -2) Khi Sau-1 ui theo Phi-li-tin tr v ri,cóng i n nói cùng Sau-l 


r ng: Kia, a-vít trong ng v ng Eân-ghê- i. (24 -3) Sau-l bèn em ba ngàn 
ng ich n trongc dân Y-s -ra-ên, kéo ra ikim a-vít và nh ng k theo ng i 


cho n các hòn ác a dêr ng. (24-4) Sau-l i ngn chu ng chiên trên 
ng. Ti ó cóm thang á; Sau-l bèn vào ó ng itin. V, a-vít và 
4 
bn theo ng i trong cùng hang. (24-5) Nhng k theo a-vít nói cùng ng Irng: 
N y là ngày mà c Giê-hô-va có phán cùng ông: Tas phó k thù ngh ch ng 1 vào 
tay ng i. Hãy x ng 1túy ý ông. Nh ng a-vít ngdy,cttrmvtáo t1 


c a Sau-l. (24-6) on lòng ng it tráchv iumình ãctvtáoti 


6 
ca vua. (24 -7) Ng 1 nói cùng k theo mình r ng: Nguy n c Giê-hô-va ch 
ta ph m t1 cùng chúa ta, làk chuxcduca c Giê-hô-va, ma tra tay trên mình 


ng 1, vì ng ilak chuxcduca c Giê-hô-va. (24 -8) a-vít nói nh ng 
li y qu trách các k theo mình, mà ng n c n chúng xông vào mình Sau-l . Sau-l 


8 
ngdy,rakhihang á,vàc i ngminh. (24-9) on a-vítc ng chi 
dy, I1rakhihang á, g1 Sau-l , mà nói r ng: H i vua, chúa tôi! Sau-l ngó li sau 


mình, thì a-vít cú mtxung tmal y. (24-10) a-vít nói cùng Sau-l rng: Nhân 


sao vua nghe nh ng licak nóirng: a-vít kim th làm h1 vua? (24-11) Kia, 
hãy xem, chính m t vua có th thy crng ngày nay, trong hang á, c Giê-hô-va 

á phó vua vào tay tôi. Có ng 1 bi u git vua; nh ng tôi dong-th cho vua, mà r ng: ta 

không tra tay trên mình chúa ta, vì ng ilà ngchuxcduca c Giê-hô-va. 


(24-12) V y, cha ôi! hãy xem cái v t áo t 1 cha mà tôi c m trong tay; b i vì tôi có v t 
ái tica cha, mà không gi t cha, thì nh n ó khá bi t và nh nr ng n i tôi ch ng có 
s ác, hoc s phn ngh ch, tôi ch ng có ph m t1 gì v 1 cha. Còn cha, lisnmng 


sngtôi ctnó 1. cGiê-hô-vas oán xét cha và tôi. (24-13) c Giê-hô-va 

s báo thù cha cho tôi, nh ng tôi không tra tay vào mình cha. (24-14)Nh câuc ng 

nói: S ác do k ác ra, nh ng tay tôi s không ng n mình cha. (24-15) Vua 
15 


Y-s -ra-ên kéo ra ánh ai? Cha u 1 theo ai? M t con chó ch t! M t con b chét! 
(24-16) Th thì, c Giê-hô-va s làm quan xét, s oán xét cha và tôi; Ngài s xem xét, 


binh v c c lý tôi, vàx cách công bình mà gi ic u tôi kh i tay cha. (24-17) Khi a-vít 
nói xong các lin y, thì Sau-L ápr ng: Hi a-vít, con ta, có ph 1 ti ng con ch ng? 

17 
Sau-1 ctti ng lên khóc, (24-18) nói cùng a-vít r ng: Con th t công bình h n cha; 
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18 
viconcóly iu thin mà báo 1u ác cha ã làm cho con. (24-19) Ngày nay, con 


át raconly ¡uthin ¡cùng cha; vì c Giê-hô-va ã phó cha vào tay con, 


19 
song con không có gi t cha. (24-20) Khi ng 1 nào g pk thù ngh ch mình, há 
cho nó 1 bình yên vô s sao? Nguy n c Giê-hô-va ly 1u thin báo cho con v 


20 
s con ã làm cho cha ngày nay! (24-21) Qu hntabitrng con s làm vua, và 


21 
n c Y-s -ra-ên s bn lâu trong tay con. (24-22) V y bây gi , hãy nh n danh 
c Giê-hô-va th cùng ta r ng con s ch ng di t dòng dõi ta, và ch ng h y danh ta 


22 
khinhat ph ta. (24-23) a-vítlplith cùng Sau-l. Sau-1 bèn tr v nhà 
mình; còn a-vít và các k theo ng itr lénni n. 


Chapter 25 


1 
K y, Sa-mu-én qua i;c Y-s -ra-ên nhóm li ng than khóc ng i;ri 
chôn ng i trong nhà ng itiRa-ma. a-vítbèn ngd y, ixung ngvng 


2 
Pha-ran. V,cómtng i Ma-ôn, còn sn nghi p nó thì Ct-mén. Ng irt 
giàu, có ba ngàn chiên, và m t ngàn dê; ng i ng Ct-mén ngh t lông chiên 


3 
mình. Ng iny tên là Na-banh, và v là A-bi-ga-in; v thì thông minh tt p, còn 
4 
ch ng thì c ng c i hung ác, thu c v dòng Ca-lép. a-vít trong r ng hay r ng 
5 
Na-banh h t lông chiên, bèn saim igåãtraitr i mà dnr ng: Hãy 1 lên C t-mén, 
6 
tim Na-banh, nh n danh ta chào ng i, và nói r ng: Nguy n ông c bình yên, 
nguy n nhà ôngcng cbình yên; phàm v t gì thuc v ông u cbình yên! 
y 
Và bây gi, tôi có hay r ng ông có nh ng th h t lông chiên. Trong lúc các k ch n 
chiên ông g n chúng tôi, chúng tôi ch ng h khu y khu t chúng nó; và tr nh i chúng 


nó tIC t-mên, ch ng có thi u mt gì h t. Hãy h i tôi t ôngv iu ó, 
chúng nó s nói cùng ông. V y, xin các gã traitr c ntr cm tông, vì chúng 
tôi n trong ngày tt lành; h tay ông tim th y v t gì, hãy ban cho các tôi t ông, và cho 


con ông là a-vít. V y, các gã trai tr ca a-vít 1 n nhn danh a-vítlpli 
10 
cho Na-banh mili y; on nín lng; Nh ng Na-banh áp cùng các tôit a-vít 
r ng: AI là a-vít? Ai là con trai c a Y-sai? Nh ng tôi t trnkhich mình, ngày nay 
11 
ly lam ông thay! L nào tas ly bánh, n c, và th ttad n sn cho các th 
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12 
h t lông chiên mà cho nh ngk chngbit âu nsao? Nh ng gã trai tr ca 
a-vítthi ngtr v. nni,chúngnóthutlicácli y cho a-vít nghe. 
13 


a-vít bèn nói cùng các ng 1 theo mình r ng: M ing i trong chúng ta hãy eo 
g m mình. Chúng eo g m mình, và a-vítcng eog mcang i. c 
ch ng bn trm ng i ilên theo a-vít, còn hai tr m ng i ligi vt 
14 
Cómt a yt báo tin cho A-bi-ga-in, v c a Na-banh, r ng: a-vít có sai 
nh ng s gi t ngvng n chào ch chúng tôi, nh ng Na-banh g t góng 
15 
cùng h. Song tr n lúc chúng tôi gnnhngng i ytitrong ng,thìh 
rtt t cùng chúng tôi, chúng tôi không b khu y khu t, và ch ng thi u m t v t chi 
16 
ht. Bao lâu chúng tôi gn các ng i ó, lo ch n b y chiên chúng tôi, thì ngày và 
17 
êmh d ngnh t ng che cho chúng tôi. V y bây gi, khá xem xét 1u bà 
ph i làm; vì ã nh giáng tai h a trên ch chúng tôi và trên c nhà ng i;ch d 
18 
quá, không có ai nói cùng ng i c. A-bi-ga-in vi vàng l y hai trm bánh, hai 
budar u nho, nm con chiên cnuchín,nm uh trang, m ttr m bánh 
19 
nho khô, và hai tr m bánh trái v khô, ch t trên 1 ng la. on, ng inói cùng các 
tôi t rng: Hãy itr cta,tas 1 theo các ng 1. Nh ng nàng không nói chi h t 
20 
cùng Na-banh, ch ng minh. Nàng cila 1xungtheomtcon ng có núi bao 
ph. thì a-vít vành ng k theo ng icng ixung ngm thnàng; nàng bèn g p 
21 
các ng 1 ó. V, a-vít có nói r ng: V y, thtl y làm lu ng công cho ta ã gìn 
gi mivtcang inycótrong ngvng, n 1chngthumtgì 
22 
ht.Conhnlilyoántr n. Nguy n c Chúa Trix k thùnghchca 
a-vítthtchonngn!T ây nmai, phàm v t gì thu cv Na-banh, tas chng 
23 
cònlivtnh hnht. Khi a-bi-ga-in th y a-vít,linlt txungla 
24 
mình, và s p mình xung ttitr cmt a-vítmal y. Vy,nàngphcd i 
ch n ng i mà nói r ng: L y chúa, li v tôi, v tôi! Xin cho phép con òi ông nói 
25 
tr c mt ông; xin hãy nghe các lic acon òi ông. Xin chúach k nng 1 
hung ác kia, là Na-banh; vì tánh h n th t hi p v i ngh a tên h n: tên h n là Na-banh, và 
nihncós lên di. Con tôi, là con òi chúa, ch ng có th y nh ng ng 1 chúa sai 
26 
n. Bây gi, cGiê-hô-va ãngnchúa nlám huy tra, val y chánh 
tay mình mà báo thù; tôi ch c Giê-hô-va h ng s ng và m ng s ng c a chúa math: 
27 
nguy n các thù ngh ch chúa và k tìm hi chúa unh Na-banh! V y bây gi, 
nylàl vtmàcon òichúa em n dâng cho chúa, phát cho các ng i i 


455 


Vietnamese Bible Anonymous 


28 
theo sau. Xin hãy tha li cho con òi chúa! c Gié-hó-va qu hn s lp nhà chúa 


c bn lâu, vì chúa ánh gic cho c Giê-hô-va, vàtrn ichúas ch ng tim 
29 
thymts ácnichúa. Nucóaidylén ngbtb vahimngs ng chúa, 
thì Giê-hô-va c Chúa Tricachúas gìn gi mng s ng c a chúa trong bc nh ng 
ng is ng; còn mng sngcak thù ngh ch chúa, c Giê-hô-va s ném ra xa 
30 
nh khi trành ném á v y. Khi c Gié-hó-va ã làm cho chúa tôi mis lành mà 
31 
Ngài ãh a, và khi Ngài ãlpng ilìm u Y-s -ra-ên, thì c gì chúa tôi 
không phàn nàn và không b lòng cnrc vì ã vôc làm mu ra và báo thù cho mình! 
Likhi cGiê-hô-va ã làm n cho chúa tôi, nguy n chúa nh n con 0ica 
32 
chúa! a-vít áp cùng A-bi-ga-in r ng: áng ng i khen Gié-hó-va c Chúa Trica 
33 
Y-s -ra-ên, vì ã saing i n ón ta ngày nay! áng khen s khôn ngoan ng i 
và chúc ph c cho ng i, vì ngày nay ácnta nlàm huy t và ng n ta dùng 


34 
chính tay mình mà báo thù cho mình. Nh ng ta ch Gié-hó-va c Chúa Tr ih ng 
s ng c a Y-s -ra-ên, là ng ácntalám 1u ác, math rng, nu nàng không 
vivàng n ón fa,thì n sáng mai, phàm v t gì thu cv Na-banh s ch ng còn 


35 
livtmnhnht. Vy, a-vítnhnl vtdon1 tay nàng em n cho 
ng i, và nóirng: Hãy tr lên nhà ng 1 bình an. Hãy xem, ta ã nghe theo ti ng ng 1, 
36 
vàtipng itt. Khi A-bi-ga-in tr v cùng Na-banh, thì Na-banh ng n 


ti c trong nhà mình, th t nh y n ti c c a vua v y. Na-banh có lòng vui v và say Im. 
A-bi-ga-in không có t cho ng ibit iu gìho ccn kíp hay ch ng, cho n khi 

37 
sáng. Nh ng sáng mai, khi Na-banh ã giã say ri, v ng ithu tlih t, lòng 


8 
ng ibèn kinh hong, tr thành nh á. Cách ch ng m i ngày sau, c Giê-hô-va 
39 
ánh Na-banh, và ng icht. Khi a-vít hay Na-banh ch t, thì nói r ng: áng ng i 
khen c Giê-hô-va thay, vì 4x oáns s nhc mà tôib bi Na-banh, và ã gi 
tôi t Ngài kh i làm iu ác! c Giê-hô-va ã khi n s hung ác c a Na-banh 
40 

litrên uhn! on, a-vítsaing i nhi A-bi-ga-in làm v mình. Nh ng 
tôit a-vít n tim A-bi-ga-in, ti C t-mên, mà nói r ng: a-vít sai chúng tôi n 

41 
cùng nàng, vì ng itoan ly nàng làm v. Nàng bèn chid y, sp mình xung t, 
mà nói r ng: N y con òic a chúa s làm tôi m ic achúa ngra ch n các tôi 

42 

t ca chúa tôi. on, A-bi-ga-in vt ngdy,c1la mình, có n m con òi 


43 
ng 1theo, mà ivicács gi ca a-vít, ng làm v ng i. a-VÍt 
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44 
cng cóc 1 A-hi-nó-am, Gít-rê-ên, vàc hai u làm v ng i. V , Sau-l 
ág Mi-canh, con gái mình, và là v ca a-vít cho Phanh-ti, con trai c a La-ít, ng 1 
Ga-lim. 
Chapter 26 
1 
Dân Xíp li n tim Sau-l ti Ghi-bé -a, mà nói r ng: a-vít há ch ng nti 
2 
trên gò Ha-ki-la, i ngang ng v ng sao? Sau-1 bèn ch 1 d y kéo ba ngàn tinh binh 
ca Y-s -ra-ên, i xung ngv ng Xíp ng tìm a-vít. Sau-1 óng tri trên 
gò Ha-ki-la, ingang ngvng,tini u ng. a-vít trong ng vng. 
4 
Khi th ySau-l n ui theo mình, bèn sai k do thám i, và bi t ch c r ng 
5 
Sau-l ã n. B y gi, a-vítchidy, 1 ntn ni Sau-l h tri; 


ng icngthyning caSau-l và c a Aùp-ne, con trai Nê-r, là quan t ng binh 


cang i. Sau-l nmng ti n,có obinh óng tr i xung quanh mình. 
a-vít c t ti ng nói cùng A-hi-mé-léc, ng 1 Hé-tít, và A-bi-sai, con trai c a Xê-ru-g1a, em 
c a Gió-áp, r ng: Ai mu n i cùng ta xu ng dinh Sau-l ? A-bi-sai áp: TÔI s ivi 

T 
ông. V y, a-vít và A-bi-sai lúc ban êm, vào gi a quân lính, th y Sau-l ng 
ng, nm trong n, cây giáocmd i ttini ugi ng. Aùp-ne và quân 


línhnm xung quanh ng i. A-bi-sai nói cùng a-vítr ng: Ngày nay c Chúa Tri 
á phó k thù ngh ch ông vào tay ông. Xin cho phép tôi 1 y giáo âm ng ich mt 


cái màcmng ixung t;chngcnph1 âmli. Nh ng a-vít b o A-bi-sai 
rng: ng gitng i;aicóth tra tay trénk chuxcduca c Giê-hô-va 
10 
mà không b ph t? Ng itiprng:Tach c Giê-hô-va h ng s ng mà th, 
c Giê-hô-vachcs ánhng i,hockhing i nk nh mà cht, hoc 
11 
khi ng 1 ra tr n ma di t vong. Nguyn c Gié-hó-va gi, ch cho tôi tra tay vào 
k chux c duca Ngài! Ta xin ng ich hãy ly cây gáoni ugi ng 
12 
ng 1 cùng cái bình n c, ri chúng ta hãy 1. Nh vy, a-vít l y cây giáo và bình 


n cni ugi ngcaSau-l,rihaing i i. Không ai th y hay là bi t, và 
cngchng aitnhthc;htthyng,vì c Giê-hô-va ã khins ng mê giáng 
13 
trên chúng nó. on, a-vít sang qua bên kia, d ng li ti trên chót núi, xa tr i quân. 
14 
có m t kho ng xa cách nhau. Ng 1 g 1 quân lính vi Aúp-ne, con trai Né-r marng: 


457 


Vietnamese Bible Anonymous 


Aùp-ne, ng ich ng áp l1 sao? Aùp-ne áp r ng: Ng 1 là ai mà kêu la cùng vua? 
15 

a-vít áp cùng Aùp-nê r ng: Nào, ng ihá ch ng ph i lá mt dóng s sao? Trong 
Y-s -ra-ên ai b ng ng 1? V y, sao ng 1 không canh gi vua, là chúa c ang 1? 

16 

Có k trong dâns á n mun git vua chúa ng i. iung i ã làm ó 
chngtt âu. Tach cGié-hó-vahngsngmath,ng 1 áng cht, vi không 
canh gi chúa ng i, là ngchuxcduca c Giê-hô-va. Bây gl, hãy xem 


17 
th cây giáo c a vua và binhn cni ugi ng vua âu? Sau-1 nh n 
bittingca a-vít, bèn nói r ng: Hi a-vít, con ta, có ph i ti ng con ch ng? a-vít 
18 
th a r ng: H i vua chúa tôi, y là ti ng tôi. Ng itip: C sao chúa u1 theo 
19 
tôi t chúa nh v y? Tôi có làm 1u gì, và tay tôi ã ph m t1 ác chi? Bây gi, xin 


vua hãy l ng nghe lica tôit vua.Nu c Gié-hó-va xui gi c vua h i tôi, nguy n 
Ngài nh m mùi th m ca 1, nh ng n u là loài ng i, nguy n chúng b ras 
tr cmt cGiê-hô-va; vì ngày nay chúng ui tôi ikhich dành cho tôi trong 
20 
snnghipca c Giê-hô-va, và chúng nói r ng: Hãy i, th tà thn. Oâi! nguy n 
huy t tôi ch ch y ra trên tcáchxamt c Giê-hô-va; vì vua Y-s -ra-ên ã kéo 
21 
ra ng tìm mtconb chét, nh ng ita ui theo chim a a trong núi v y. 
B y gi, Sau-1 nói: Ta có ph mti; hi a-vít, con ta, hãy tr li! Tas ch ng lam 
hicho con na, vì ngày nay, con ã kínhn mng s ng ta. Tht, ta ã làm lên cu ng, 
22 
phmmt]l1rttr ng. a-vít nói: N y là cây giáo c a vua; hãy cho m t gã trai tr 
23 
ca vua iqua ây mà ly i. c Giê-hô-va s báo tr cho ming 1 tùy theo 
s công bình và trung tín c a ng 1; vì ngày nay Ngài ã phó vua vào tay tôi, mà tôi không 
24 
kh ng tra tay vào ngchuxcduca cGiê-hô-va. Ngày nay, tôi 1 y m ng 
s ng vua làm quí tr ng th nào, thì c Giê-hô-va c ng s ly m ng s ng tôi làm quí 
25 
trngth y, và giic u tôi khi các honnn. Sau-1 nói cùng a-vítrng: Hi 
a-vít, con ta, nguy ncon cph c! Qu tht, cons làm công vic 1n lao và 
cthnghn. on, a-vítc ili mình, còn Sau-l tr v ning 1. 


Chapter 27 
1 
a-vít nói th m ngh r ng: Ch c m t ngày kia, ta s ch t b i tay Sau-l . Ta 
ch ng làm chi hay h n b ng tr n trong x Phi-li-tin, thì Sau-1 s ch ng còn ki m ta 


trongc a phn Y-s -ra-ên na. Nh v y, tas thoát kh 1 tay ng i. Vy, 
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a-vít ch i d y, cùng sáu tr m ng 1 theo mình, sang qua n A-kích, con trai Ma-óc, 
3 

vua Gát. a-vít và nh ng k theo ng i cùng A-kích t i Gát, m i ng 1 có gia 

quy n mình. a-vít có hai v theo, t c là A-hi-nó-am Gít-rê-ên và A-bi-ga-in, tr c làm 


vcaNa-banh C t-mên. Sau-1 hay r ng a-víttrn n Gát, thì thôi u 1 
5 
theo ng i. a-vít nói cùng A-kích r ng: N u tôi c ntr cmt vua, xin hãy 
nh ng cho tô m tn i nào thuc v các thành ngoài ngb ng, tôi ó. 
6 
Vì tôit vua trong ôv i vua mà chi? V y, trong ngày ó A-kích ban Xi c-lác 
7 
cho ng i;bic y, X1c-lác thu c v vua Giu- a cho n ngày nay. Thì gi 
8 
a-vít ng trong x dân Phi-li-tin là m t n m b n tháng. a-vít và nh ng k theo 
ng i iloán n tdân Ghê-su-rít, dân Ghi t-xít, và dân A-ma-léc, là nh ng dân t c 


t lâu i min lân cn Su-r cho nx Ê-díp-tô. a-vít pháh y x ny, 
chng mtng inam hayn còn sng;c ply chiên, bò,la,lc a, và áo 
10 
x ng; on,tr v cùng A-kích. A-kích h i: Ngày nay, ng i i xâm otni 
11 
nào? a-vít áp: Trong mi n nam t Giu- a, mi n nam t dân Ghé-ra-mé-lít. 
a-vít ch ng ch am t ng inam hay n còn sng ngdn v Gát; vì nói r ng, 
e chúng nó s cáo chúng ta màr ng: ó là iu a-vít ã làm. Tr n lúc a-vít ng trong 
12 
x dân Phi-li-tin, th ng hay làm nh v y. Cho nên A-kích tin a-vít, mà r ng: H n 
làm chohnb gm ghi c ni Y-s -ra-ên, là dân s h n, nên chc hns làm tôi 
tta 1 1. 


Chapter 28 


1 
V lin y, dân Phi-li-tin hi p vicáce bình lìmmt o ng giao chin 
cùng Y-s -ra-ên. A-kích nói cùng a-vítr ng: Ng iphibitrngng ivành ng 
2 
k theo ng is ira trn cùng ta. a-vít áp cùng A-kích r ng: Vua s th y 
iu tôit vua làm. A-kích nói cùng a-vítr ng: Th thì, tas lp ng ilàm th v 


ta luôn luôn. V ,Sa-mu-ên ãqua i;c Y-s-ra-ên tang chong 1, vàng i 
ta chôn ng 1t1 Ra-ma, thành cang i. Sau-l ãtr khix nhng ngct 


4 
và nh ng th y tà thu t. V y, dân Phi-li-tin nhóm hi p, n óng trin i Su-nem. 


Còn Sau-l cng hi phtth y Y-s -ra-ên, và chúng óng triti Ghinh-bó -a. Nh ng 
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6 
khi Sau-1 th y tr i quân Phi-li-tin, thì s và lòng rung ng lm. Ng icuvn 
c Giê-hô-va; song c Giê-hô-va không áp 1i, ho c b ng chiêm bao, ho c b ng 
7 
u-rim, hay là bi các ng tiên tri. Sau-1 nói cùng các tôit mình r ng: Hãy ki m cho 
tamtng i nbàcuvong;tas i nng imàc u vn. Các tôit tha 


rng: T1Eân- ô-r cómtng i n bà bit cu vong, Sau-1 gi dngmc 
nh ng áo khác, i em theo hai ng 1,ri nnhàng i nban y lúc ban êm. 
Sau-1 nói: Xin ng 1 hãy cu vong mà bói cho ta, và hãy v i lên k tas ch cho ng i. 
9 
Ng i nbà ápr ng: Oâng bitró iu Sau-l ã làm, th nào ng itr 
khix nhng ng-ct và th y tà thu t. V y,c sao ôngligàiby nggit 
10 
tôi?  Sau-l ch c Giê-hô-vath cùng ng irng:Tach c Gié-hó-va h ng 
sngmath,s chngxy nchong imt iuhichiv vicny âu! 
11 
Bygi,ng 1 n bà nói: Tôi ph icu aitr cm t ông? Sau-l áp: Hãy 
12 
c u Sa-mu-én. Khi ng i n bàth y Sa-mu-én, bèn la ti ng | n nói cùng Sau-l 
13 
rng: C sao ông g t tôi? Oâng là Sau-l ! Vua áp cùng ng irng:Ch s;nhng 
14 
ng ith y chi? Ng i áp: Tôi thym tvìthn d i tlên. Vua hi: 
M t may ra sao? Ng i áp: Aáy la m t ông già d ilên, m cmt cái áo t1. 
15 
Sau-l hi u là Sa-mu-én, bèn cúi u, sp mình xung tval y. Sa-mu-ên h i 
Sau-l r ng: Nhân sao ng iqu ys yên t nh ta mà g 1 ta lên? Sau-L áp: Tôi b 
ho n n n 1n; vì dân Phi-li-tin tranh chi n v i tôi, và c Chúa Tri 4 ħa kh i tôi. 
Ngài không tr l1 cho tôi, hocbicác ng tiên tri, ho c b1 chiêm bao. V y, tôi ã 
16 
v i ông lên, ông bo cho tôi bit 1u tôi ph i làm. Sa-mu-én áp: Nhân sao 
ng icuvnta,bivi cGiê-hô-va ã la kh ing ivàtr nên thù ngh ch 
17 
ng 1? c Gié-hó-va làm y nh Ngài ã phán b i mi ng ta. c Giê-hô-va ot 
18 
lyn ckhitay ng i mà ban chok lâncnng 1la a-vít. Ng i không 
vâng theo l i phán ca c Giê-hô-va và không làm cho A-ma-léc c m bi t c n gi n 
19 
ph ng c a Ngài; vìc ó nên ngày nay c Giê-hô-va ãi ng 1 cách n y. V 
li, c Giê-hô-va s phó Y-s -ra-ên và ng 1 vào tay dân Phi-li-tin. Ngày mai ng i 
và các con tral ng is mtnivita. cGiê-hô-vac ngs phó o binh 


20 
Y-s -ra-ên vào tay dân Phi-li-tin. Sau-l li n té n m dai xu ng t, vì các lica 
Sa-mu-én khi n ng is ho ng; vàli, ng 1 ãki tsc, bi trn ngày và êm 
21 
ó ng 1 không có n chi. Bygi,ng i nbà ngn Sau-l, th y 
ng ibiri, bèn nói r ng: N y con òi vua ã vâng theo ti ng vua. Tôi ã li u 
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22 
m ng mình ng vâng theo các li vua d y. V y bây gi , vua c ng hãy nghe l1 
cacon òi vua: Tôi xin ttr cm t vuam tmi ng bánh, vua nb sc, 
23 
ng lên ng. Sau-l t ch i mà r ng: Ta không n. Nh ng các yt 
ng Ivàng 1 nbaépnaiquá n ing 1phi xuôi theo li chúng; ng 1 
24 
bèn chidy khi tvà ngi trên gi ng. Ng i nba y cóm t con bò 
25 
con m p, bèn lt tgitnó; only btmì nh 1 và làm bánh không men, 
tr cmtSau-l vàcác yt ng i. Aên xong, chúng tri d y và ini êm 


⁄ 


O. 


Chapter 29 


Dân Phi-li-tin nhóm hi p h t th y các o quân t i A-phéc, còn dân Y-s -ra-ên 
2 
óng tri gn su i Gít-ré-én. Các quan tr ng dân Phi-li-tin và o quân kéo ra tr c 


t ng tr m t ng ngàn; còn a-vít và nh ng k theo ng i ih u-t p vi A-kích. 

B y gi , các quan tr ng dân Phi-li-tin nói r ng: Nh ng ng i Hê-b -r ó là ai? 
A-kích ápr ng: Aáy là a-vít, tôi t ca Sau-l, vua Y-s -ra-ên, vita ã lâu ngày 
ch y nm. T ngày ng isang n i chúng tacho n bây gi, ta ch ng th y l1 gì 

ning i. : Các quan tr ng Phi-li-tin n i gi n, nói v i A-kích r ng: Hãy ui 
ng inytr v ch ông ãlphn,ch chohn i ánh gic vi chúng ta, e 

trong lúc chin u,hntr lòng ngh ch chúng ta ch ng; vìhn làm th nào cho c 


hòa cùng ch mình, há ch ng phinh nh ngth c p c a chúng ta sao? Há ch ng 
phiv a-vítnày màng in hát trong cuc nh y múa r ng: Sau-l gi thang ngàn, 


Còn a-vít gi t hàng v n? Vy, A-kích g1 a-vít mà nói r ng: Tach c Giê-hô-va 

hng sng màth,ng ivnmtng ingay th ng, ta thích ng 1 vào ra trong tri 

quân vi ta, vit ngày ng i n cùng ta cho t1 ngày nay, ta ch ng tìm th y n i 

ng i 1uchi áng trách. Nh ng ng 1khóng p lòng các quan tr ng. Vy 
bây gi, hãy lui v và 1 bình an, h u cho kh i m t lòng các quan tr ng Phi-li-tin. 

a-vít nói v i A-kích r ng: Tôi có làm 1u gì, vàt khitôi gnvua n ngày nay, 


vua có tim th y iu chi nên qu trách n1tó1t vua, mà tôi không c i ánh quân 


thù ngh ch c a chúa tôi, là vua? A-kích áp vi a-vítrng: Tabit iu ó,ng 1 
vn plòngtanh mtthiên s ca c Chúa Tr i. Nh ng các quan tr ng 
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10 
Phi-li-tin có nói: H n s không lên ánh tr n cùng chúng ta. Aáy vy,ng Ivànhng 
yt cach ng i ã ncùng ng i, hãy d y s m; ph i, hãy d y s m, 
11 
và v a khi tr i sáng, hãy 1 i. Vy, a-vít và các k theo ng idy sm, 
vasáng mai 1tr v trong x dân Phi-li-tin; còn dân Phi-li-tin 1 lên Gít-ré-én. 


Chapter 30 
1 
Kh i ba ngày, khi a-vít v i nh ng k theo mình n Xi c-lác, thì dân A-ma-léc 
2 
ãloán nmin nam cùng Xi c-lác, xông vào Xi c-lác và ã phóng h a nó. Chúng 
btlycácng in vàhtthyklnnh ti ó. Chúng nó ch ng gitmt 
3 
ai, song khi 1, có dn tù htth y. Khi a-vít và nh ng k theo ng i n thành, 
4 
thì thành 4b la cháy; v , con trai, con gái ca chúng u ãb dn tù. By 
gl, a-vít vành ng k theong i uctting khóc, khóc n 1 không còn 
5 
sc khóc na. Hai ng iv ca a-vítc ngb dn tù, tc A-hi-nó-am Gít-rê-ên, 
và A-bi-ga-in tr c làm v ca Na-banh t 1 t-mên. a-vítb s honnnln, 
vì dân s toan ném áng I,bihtthy ucótâmhn ycay ng, vìc 
m t con trai và con gái mình. Nh ng a-vít cscmnhniGiê-hô-va c Chúa 
J 
Tr i minh. Ng 1 nói cùng th yt 1 A-bia-tha r ng: Ta xin th y hãy em é-phót 
cho ta. A-bia-tha em ê-phót cho a-vít. a-vítcuvn c Giê-hô-var ng: Tôi ph i 
uitheo obinhn y ch ng? Tôi s theo k p ch ng? c Giê-hô-va phán r ng: 
Hãy khi ui theo nó; qu thtng is theo kp, vagiicuhtth y nh ng 
kb bt. Vy, a-vítra 1 cúng sáu tr m ng 1theo mình. n khe Bê-sô, nh ng 
10 
ng imtmibendngli. a-vítc uitheovibntrmng i, vì hai 
11 
trmng 1kiadngli,l y lam m tnh c quá, không th qua khe Bé-só c. 
Bnca a-vítg p mtng iÉ-díp-tó trong ngrung,bèndn ncùng a-vít. 
12 
Ng ¡tacho ng in y bánh nn cung; c ng ban cho ng i n mt cái 
bánh trái v khô và hai bánh nho khô. Ng i n, bèn chis cli; vì trong ba ngày 
13 
êm ng ikhông n, không u ng chi ht. a-víthing irng:Ng i vi 
ai? và âu n?Ng itharng: Tôi làm tng ¡ Ê-díp-tô tu i tr, làm tôi t 
14 

camtng i A-ma-léc; ch tôi b tôi ba ngày r i, vì tôi au. Chúng tôi có loán 
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n tmin nam ca dân Ké-ré-thít, a ph n Giu- a, và n phía nam Ca-lép, 
15 
và chúng tôi á t Xi c-lác. a-víthi: Ng ikhngdnta nc binhn y 
ch ng? Ng i ótharng: Hãy ch danh c Chúa Tri ma th cùng tôi r ng ông 
16 
s ch ng gi t tôi, ho c n p tôi cho ch tôi, thì tôi s d n ông nc binh ó. 
Ng iÊ-díp-tôdnh n;h th y dân A-ma-léc tràn rakhpx, nung và chỉ 
gin, vic cac prt nhi u mà chúng nó ã otly trong x Phi-li-tin và 
17 
trong x Giu- a. a-vít ánh chúng nó t tng sáng ngày ó cho n chi u ngày 
sau; tr rabntrmng itraitr cilc àch y trn, thì ch ng m tai thoát khi. 
18 
a-vít thâu limi v t dân A-ma-léc ấc ply,vàc ng giicuhaiv mình 
19 
na. Ch ng thi u m t ai, ho c nh hay ln, ho c gái hay trai, ho c là m t ph n 
20 
hóa tài nào mà dân A-ma-léc ác ply: a-vít emv htth y. Ng icng 
b tli bò và chiên. Quân lính ca a-vít i ub y n y, mà nóirng:Nylàìàca 
21 
a-vítbt c. a-vít tr v cùng hai tr mng itr ckiab m tnh c 
quá, theo ng 1 không ni, màng ita ã lign bên khe Bé-só. Hai tr m ng 1 
y iti ón a-vítvà o binh theo ng 1. a-vítli g n, hi chúng m nh gii 
22 

ch ng. Nhnghtthyk hung ác,k côn trongbn a-víte tti ng nói 
r ng: B i vì chúng nó không i cùng chúng ta, chúng ta s không nh ng cho chúng nó 
mtphncac1nào mà chúng ta ãly c,ch tr liv vàconcami 

23 
ng i mà thôi. Chúng nó hãy dnh mà i i! Nh ng a-vít áp r ng; Hi anh 
em, ch làm nh vyv vtmà cGiê-hô-va ã ban cho chúng ta; Ngài ã gìn gi 

24 
ta, phó cho ta obinh ã n ánh chúng ta. Vy, ai theoll nh cca 
cácng 1 c?Phncak ratrnvaphncak gi vtphibng 

25 
nhau; chúng s chia cho nhau v y. K t ngày y, a-vítlp iu ólamlut và 
26 
l trong Y-s -ra-ên, hãy còn n ngày nay. Vy, a-víttr v Xic-lác vàgimt 
phncac pcho các tr ng lão Giu- a,tc là bn hung 1, mà nói rng:N y 
27 
làm t1 vtcho các ông docac plynik thù ngh ch c Giê-hô-va. 
28 
Ng igichonh ng ng i Bê-tên, Ra-m t, mi n Nam, Gi t-thia cho nh ng 
a 29 

ng 1 A-ró -e, Síp-m t, E-thé-mó -a, cho nh ng ng i Ra-canh và các thành 

30 
dân Gié-rách-mé-lít, cho ng 1 các thành Kê-nít, cho ng i Ht-ma, B t -a-san, 

31 

A-tát, H p-rón, và cho kh p mimi n nào a-vít á i ngang qua vi o binh 
minh. 
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Chapter 31 


1 
B y gi dân Phi-li-tin giao chi n cùng Y-s -ra-én; ng i Y-s -ra-ên ch y tr n 
tr c m t dân Phi-li-tin, và nhi u ng itrongbnb vít ch t, ngã xu ng trên núi 


2 
Ghinh-bô -a. Dân Phi-li-tin h ngr t theo Sau-l cùng con trai ng 1, gi t Gió-na-than, 


A-bi-na- áp, và Manh-ki-sua, là các con trai c a Sau-l . Th tr nd dicho Sau-l ; 
4 
nh ng lính c m cung b n trúng ng i, làm cho tr ng th ng. Sau-L nói cùng k 
vác binh khí mình r ng: Hãy rút g m ng i, âm ta i,k onh ngk không chu 
ctbì kia n âm ta và s nh c ta ch ng. Nh ngk vác binh khí ng i không dám 


5 
làm, vì s hãi 1m. Sau-1 bèn ly g m và s n mình trên m i nó. Khi k vác binh 
khí c a Sau-l th y ng ich t, bèn c ng s n mình trên m ig m mình mà ch t 
6 
vingi. Nh v y, trong ngày ó, Sau-l, ba con trai ng i,k vác binh khí ng i, 
7 
vàhtthyk theong i ucht chung v i nhau. Nh ng ng 1 Y-s -ra-ên 


bên kia tr ng và bên kia sông Gió- anh, th y o binh Y-s -ra-én ch y tr n, Sau-1 và 
ba con trai ng i ã ch t, thì b các thành mình ma tr n i; nên n i dân Phi-li-tin n 


8 
ó. Ngày sau, dân Phi-li-tin n [1c soát nh ng k cht, th y Sau-1 và ba con trai 


9 
ng inm si trên núi Ghinh-bô -a. Chúng ct u Sau-l,ltly binh khí ng 1, 
và sai báo tin t t n y cho kh p x dân Phi-li-tin, trong các nth cathnt ng 


10 
h vàtrongc dâns. Chúng binh khí ca Sau-l titrong nth Aùt-tt-tê, 


và treo xác ng ivàot ng thành B t-san. Nh ng khi dân s Gia-be Ga-la-át hay 
12 

i u dân Phi-li-tin 4 làm cho Sau-l, thì nh ng ng i dõng s trongbn ng 

dy, itrn êm, g ly xác ca Sau-l và c a con trai ng ikhit ng thành 


13 
B t-san; rih tr v Gia-be, thiéu các thây ti ó. lyctcah machón d i 


cây liux t, gn Gia-be, và kiêng n trong b y ngày. 


2 Samuel 


Chapter 1 
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1 
Sau khi Sau-l thác, và a-vít áth ng dân A-ma-lét tr v ri,thi Xi t-lác hai 


2 
ngày. Ngày th ba,x ycómtng i dinh Sau-l tr v, qun áo ráchr i, 


u óng bi, ntr cmt a-vít,sp mình xun tmà ly. a-vít h 1 
ng irng:Ngi âu n?Tharng: Tôi tri quân Y-s -ra-ên thoát kh i. 


a-vít nói: V y, vi c x y ra sao? Hãy thu t cho ta. Ng 1tha: Dâns ãtrn 
kh i chi n tr ng, và có nhi u ng I1trongh b ngã cht; Sau-l và Gió-na-than, 
5 
con trai ng 1,cng uchtna. a-víthing itraitr em tin yrng: 


Làm sao ng 1 bitSau-1 và con trai ng i ãch t? Ng itraitr em tin y 
th ar ng: Tình c tôi i qua núi Ghinh-bô -a, th y Sau-l n ng trên cây giáo mình. Xe 


7 
và lính k theo gn kp ng 1. Ng ixây lith y tôi và g 1 tôi. Tôi th a r ng: 
8 9 
Có tôi ây. Ng i nói cùng tôi r ng: Ng 1 là ai: Tôi th a: Tôi là dân A-ma-léc. 
10 
Ng ibèn ti p: Hãy li gn gitta 1, vìtab xây x m, nh ng hãy còn s ng. 
V y, tôi ngn vàgitng i i, vì tôibitng ib itr n, không còn s ng 
c. on, tôi l y mão tri u thiên trên ung 1 và vòng vàng n1 cánh tay ng i, 
11 
má em v ây cho chúa tôi. a-vít bèn xé qu n áo mình; h t th y nh ng ng i 
12 
itheocng ulamnh vy. K y,chúng tang, khóc lóc, vành n ói cho 
n chi u t i vì Sau-l , vì Giô-na-than, con trai ng 1, vì dân s ca c Giê-hô-va, 
13 
và vì nhà Y-s -ra-ên, b i chúng 4b g m ngã cht. a-vít h i ng 1 tral tr 
em tinnyrng:Ng 1 âu n? Ng ith ar ng: Tôi là con traicam t 
14 
ng ingo i bang, tc concam tng i A-ma-léc. a-vít nói r ng: C sao 
15 
ng i không s gi tay lên gitk chuxcduca c Giê-hô-va? Huy t 
ng i litrên ung i!Mingng 1 ãlàmchng v ng i, vì ng 1 
16 
á nói r ng: Chính tôi ã git ngchuxcduca c Giê-hô-va. on, 
a-vítgimtng itraitr mà nói r ng: Hãy lig n, xông ánhhn! Ng 1 y 
17 
ánh h n, vàh n cht. Bây gi, a-vít làm bài ai ca n y v Sau-1 và Giô-na-than, 
18 
con trai Sau-l , mà truy n d y cho các con tr Giu- a: Aáy là bài ai ca v Cung, chép 
19 
trong sách k công bình: Oâi! Y-s -ra-ên! k danh v ng c ang i ã thác trên gò 
20 
nng ng i! Nh n sao các k anh hùng n yb ngã ch t? Ch ituyên cáo iu 
ó trong Gát, Ch rao truy ns y trong các ng ph Aùch-ca-lôn. e các con gái 
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Phi-li-tin vui v , Và các con gái k không ch u c t bì m ngr ch ng? ds H i núi 
Ghinh-bô -a! Nguy n s ng móc và m a ch ng sa xu ng trên ng i, Và ch ng có 

ng ru ng sanh s n v t dùng làm cal u mùa; Vitini ó, cái khiên c a 
anh hùng b nh nhu c, T c là cái khiên c a Sau-l , nó s ch ng h cxc 


22 
duna. Cây cung c a Gió-na-than ch ngh tr v Ma không dính y huy tk 


ch t, vam cang 1 dóng s; Cây g mcaSau-l khóng h tr v mà không 
23 
vinh quang. Khi còn s ng, Sau-l và Gió-na-tha yêu nhau p nhau, Lúc ch t ch ng lia 
24 
khi nhau; Hai ng ivnl hn chim ng,Mnhhncon s t! H 1 con gái 


Y-s -ra-ên, hãy khóc v Sau-l, Ng i ãmc cho cácng 1á0xngmáu iu 
25 
xa xí, Trao gi i áo x ng các ng ibng vàng. C saong idõngs ngã gia 
26 
cn tr n? Nhân sao Giô-na-than thác trên gò n ng các ng i? H i Giô-na-than, anh tôi, 
lòng tôi qu n th t vì anh. Anh làm cho tôi khoái d ; Ngh a b u b n c a anh 1 y làm quí 


27 
hn tinh th ngng in. C sao nh ng anh hùng b ngã xu ng? Nhân sao các 


binh khíh b b gãy? 


Chapter 2 


1 
Sau iu ó, a-vítcuvn cGiê-hô-va nh v y: Tôi có nên 1 lên trong 
m t thành nào c a x Giu- a ch ng? c Giê-hô-va áp cùng ng ir ng: Hãy i 


lên. a-vít ti p: Tôi ph i lên trong thành nào? c Giê-hô-va áp: H p-rôn. a-vít 1 
n ó, em theo hai ng 1 v, là A-hi-nó-am Gít-rê-ên, và A-bi-ga-in, nguyên là v 
3 
caNa-banh Ct-mén. a-vítcng em các ng i cùng mình ilên, ming i 
4 
v i gia quy n minh, mà trong các thành ca a ph n Hp-rôn. Nh ng ng i 
Giu-a i n ó, vàx c ducho a-vít làm vua nhà Giu- a. Ng ita n nói cho 


a-vítr ng: Dân Gia-be ã chôn Sau-l. a-vít bèn sais n cùng dân s Gia-be 
trong Ga-la-át, mà nói r ng: Nguy n c Giê-hô-va ban ph c cho các ng 1, vì các 

6 
ng i ãcó lòng nhnt 1cùng Sau-l, chúa các ng i, mà chôn ng i! Nguyn 

c Giê-hô-va l y nh n t và thành th c mà 111 cùng các ng i! Còn ta, c ng 
7 
s làm iu thin cho các ng 1,b1 vì các ng 1 ã làm nh vy. Nguy n cho 
tay các ng 1 cm nh, khát mình ra ng 1 hào kit; vì Sau-1, chúa các ng i 
8 

ä thác, và nhà Giu- a ã x c du cho ta làm vuacah. B y gi Aùp-ne, quan tng 
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binh c a Sau-l , b tÍch-bô-s t, con trai c a Sau-l má a qua Ma-ha-na-im, lp 
10 
ng 1 làm vua Ga-la-át, A-s -rít, Gít-rê-ên, Eùp-ra-im, Bén-gia-min, vá c Y-s -ra-én. 
Khi Ích-bó-s t, con trai c a Sau-l, khi cai tr Y-s -ra-én, thì 4 cbnm i 
11 
tu 1, vàng 1 cai tr hainm. Ch có nhà Giu- a theo a-vít mà thôi. Thì g1 a-vít 
12 

H p-rón, cai tr trên nhà Giu- a, là b y n m sáu tháng. V , Aùp-ne, con trai ca 

Nê-r và các tôi t c a Ích-bô-s t, con trai c a Sau-l, Ma-ha-na-im kéo ra ng 1 
13 

n Ga-ba-ôn. Giô-áp, con trai c a Xê-ru-gia, và các tôi t ca a-vít, c ng kép ra; hai 

bên g p nhau t1l1h Ga-ba-ôn,ribnnyng1 bênnyh, vàb n khác ngi 
14 
bên kia. By gi, Aùp-ne nói cùng Gió-áp r ng: Nh ng k trai tr n y hãy chi 
15 
d y và tr ng gintitr cm t chúng ta. Giô-áp nói: Chúng nó khá chid y. Vy, 
chúng nó ch ¡ d y, itis bng nhau,m ¡ hai ng i Bên-gia-min vì Ích-bô-s t, 
16 

con trai Sau-l , vàm 1 hai ng 1trong các tôit ca a-vít. Ming ibènnm 

uk cu chminh, âm g m vào hông, vàthy u ngã ch t cùng nhau; ch 

17 

ó bèn g1là ng m, trong Ga-ba-ôn. Trong ngày ó cómtchin u 
rtd, Aùp-ne và nh ng ng 1 Y-s -ra-én ub các tôit ca a-vít ánh b1. 
18 

ó, có ba con trai c a Xé-ru-gia, là Giô-áp, A-bi-sai, và A-sa-ên. V , A-sa-ên ch y l 
19 
làng nh m t con hoàng d ngr ng. Ng i ui theo Aùp-ne, không xây qua kh i 
20 
ng I,hocv bên h u hay làb bên t. V y, Aùp-ne ngó li sau, và h i r ng: 
21 
Có phing ilà A-sa-én ch ng? Ng 1 áp: Phi, y là ta. Aùp-ne nói cùng ng i 
rng: Hãy i qua phía h u hay là phía t , xông vào m t ng i trong bn trai tr, val y 
22 
khí gi i nó i. Nh ng A-sa-ên không mu n xây kh i ng i. Aùp-ne li nói cùng 
A-sa-ên r ng: Hãy xây khita,c sao bu c taph1 ánh gitng inmsixung 
23 

t? Víb ng gitng 1,tad nào còn dám ngó m t Giô-áp là anh ng 1? BI 
ng 1 không kh ng lánh 1, Aùp-ne ben 1 y cán giáo mình âm ng inib ng, th u 

n sau lng. A-sa-én té xu ng vachttich;htthyng ináo nch A-sa-én 

24 
ngã xu ng cht, udngliti ó. Giô-áp và A-bi-sai u1 theo Aùp-ne; khi hai 
ng i ngò A-ma ingang Ghi -a,v h ng ng v ng Ga-ba-ón, thì mt tri 
25 
áln. Dân Bén-gia-min hi p l i cùng Aùp-ne, làm thành mt o, và dng l1 trên 
26 

chót m t gò n ng. Aùp-ne bèn la 1 n cùng Giô-áp r ng: V y,l ig m ch a thôi 
h y di t sao? Ng 1 há ch ng bi t cu i cùng s là kh sao? Ng i không truy n 
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21 
l nh cho dân s thôi u i theo anh em mình cho n ch ng nào? Giô-áp áp r ng: 


Tach c Chúa Tr ih ng s ng ma th r ng, nu ông ch ng nói chi, thì dân s 
28 
không thôi u 1 theo anh em mình tr c khi sáng mai. Giô-áp truy n th i kèn, h t 
thydâns udng]l1,thôi ui theo dân Y-s -ra-ên, và không chin una. 
29 
Aùp-ne và các k theo ng itrn êm ó ingang qua ng b ng, sang sông 
30 
Giô- anh, tri kh p Bít-rón, ri n Ma-ha-na-im. Giô-áp c ng thôi u i theo Aùp-ne 
tr v, hiph tth y dân s: trong các yt ca a-vít thì thi um i chín 
31 
ng 1 và A-sa-én. Các tôi t ca a-vítcó ánh ch t ba tr m sáum ing i 
32 
trong dân Bên-gia-min và th h ca Aùp-ne. Chúng em A-sa-ên, chôn trong m ca 
cha ng iti B t-lé-hem. on, Gió-áp và các th h ng i 1trn êm, rng 
ông n Hp-rôn. 


Chapter 3 


1 
Nhà a-vít và nhà Sau-1 giao chi n nhau lâu ngày; nh ng a-vít càng ngày càng m nh, 
2 
còn nhà Sau-1 càng ngày càng y u. Trong khi ti H p-rón, a-vít sanh nhi u con 


trai. Con tr ng nam là Am-nôn, do A-hi-nô-am Gít-rê-ên; con th nhì là Ki-lê-áp, do 
A-bi-ga-in, tr c làm v ca Na-banh C t-mên; con th ba là Aùp-ra-lôn; m ng i 


là Ma -a-ca, con gái c a Thanh-mai, vua Ghê-su-r ; con th t là A- ô-ni-gia, con trai 


5 
ca Ha-ghít; con th n m là Se-pha-tia, con trai c a A-bi-tanh; và con th sáu là Dít-rê-am, 


do Eùc-la la v a-vít. ó là nh ng con trai ã sanh cho a-vít, trong khi ng i ti 


H p-rôn. Tr n trong lúc nhà Sau-1 và nhà a-vít tranh chi n nhau, thì Aùp-ne binh v 
nhà Sau-l. V,Sau-l cómtv 1, tên là Rít-ba, con gái c a A-gia. Ích-bô-s t nói 
cùng Aùp-ne r ng: C sau ng i ncùng v l ca cha ta? Aùp-ne l y làm gi n 


lm v các lic a Ich-bó-s t, mà nói r ng: Tôi há là u chó mà h u vi c Giu- a 
sao? Hi n nay tôi h t lòng phú mình cho nhà c a Sau-1, cha vua, cho các anh em b ng h u 
vua, không cho vua ph i sa vào tay c a a-vít; mà ngày nay vua li trách tôi v 11 

9 
phm ving in ny! Nguy n c Chúa Tri ph t tôi cáchnngn,nu tôi 

10 

ch ng vì a-vít làm thành mi iu cGiê-hô-va ãh a cùng ng i: tclà 
din ckhinhà Sau-l qua nhà a-vít, và lp ngôi a-vít trên Y-s -ra-ên và trên 
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11. 
Giu- a,t ancho n Bê -e-Sé-ba. Ich-bó-s t không dám áp m t l1 nào cùng 
12 
Aùp-ne, b1 vì s ng 1. Aùp-ne sais n a-vít, ng thay mình nói r ng: X 
s thu c v ai? Hãy l p giao cvi tôi, tay tôi s giúp ông, nghiplic 
13 

Y-s -ra-ên cho ông. a-vít áp: Philm; tas lp giao cving 1. Ta ch 
xinng imt iu, làkhing 1 nthmta,ch nramttatr ckhicha 

14 Ñ 
d n Mi-canh, con gái c a Sau-l n. a-vít bèn sais gi n Ich-bô-s t con 
trai c a Sau-l mà nói r ng: Hãy tr 1i Mi-canh, v ta, màta ãc ibngsinh 1] 

15, 
mttrmd ng bì Phi-li-tin. Ich-bó-s t bèn sai ng ib t nàng n i nhà ch ng 
16 
nàng, là Pha-ti-ên, con trai c a La-ít Ch ng nàngva a iv a khóc, theo n 
Ba-hu-rim. on, Aùp-ne nói ving 1rng: Hãy 1, tr v nhàng 1.R1Pha-ti-ên 
17 
tr v. Aùp-ne nói cùng các tr ng lão Y-s -ra-ên r ng: ã lâu nay, các ông ao c 
18 
c a-vít làm vua. V y bây gi , hãy làm i; vì c Giê-hô-va có phán cùng a-vít 
rng: Aáy bi a-vít, tôi t ta, mà tas giic u dân Y-s -ra-ên ta kh 1 tay dân Phi-li-tin 
19 
và khitay mik thù nghchh. Aùp-ne c ng nói nh li y cùng dân Bén-gia-min; 
onng ii nHp-rón, t cho a-vítbits ngh nhca Y-s -ra-ên 
20 
vàc ac nhà Bén-gia-min. Vy, Aùp-ne i n a-víttiHp-rôn, em theo hai 
21 
m ing 1;r1 a-vít bày mttic ãi Aùp-ne cùng nhngk 1 theo ng i. 
Aùp-ne bèn nói cùng a-vítr ng: Tôi s ihihiplic dân Y-s -ra-én n cùng 
vua, là chúa tôi, h u cho chúng l p giao c v i chúa, và chúa s làm vua cho c 
Y-s -ra-ên, y nh lòng chúa cao. V y, a-vít cho Aùp-ne v , và ng 1 1 bình yên. 
22 
V, yt ca a-vít i cùng Giô-áp ánh quân thù ngh ch tr v,có em nhi u 
c a gi c. Aùp-ne ch ng còn cùng a-vít ti H p-rôn, vì a-vít ã cho ng iv, 
23 
vàng i ibình an. V y, Gió-áp cùng c obinhtr v;ng icó em tin cho 
ng i hay r ng: Aùp-ne, con trai Né-r, ã n cùng vua, vua chong 1V, và 
24 
ng i ibình yên. Giô-áp bèn n cùng vua mà hir ng: Vua có làm 1u chi? Kia, 
25 
Aùp-ne ã n nhà vua, c sau ãcho ng i iv nh vy? Vua bi t Aùp-ne, 
con trai c a Nê-r , ch ; ng i nch gtvua, rinhcác ng ira 
26 
i vào c a vua, và ngbitmi iu vua làm. on, Gió-áp lui khi a-vít, sai 
nh ng s gi theo Aùp-ne n i gót mà diu ng it h chan c Si-ra v , mà 
27 

không cho a-vít hay. Khi Aùp-ne tr v H p-rôn, Gió-áp em ng i riêng ra trong 
c a thành, d ng mu n nói vi c kín cùng ng 1; ó bèn âm ng itrong b ng 
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28 

và git i, ng báo thù huy t cho A-sa-ên, em c a Gió-áp. a-vít li n hay, bèn nói 
rng: Ta vàn ctavóti i itr cmt c Giê-hô-va v huy tc a Aùp-ne, 

29 
con trai Nê-r. Nguy nhuyt y litrén uGiô-áp và trênc nhà chang i! 
Nguy n nhà Gió-áp ch ng thi u ng ib bnhbchtr c,bnh phung, k bị 

30 

xui,k b g mngácht,k thiu bánh n! Giô-áp và A-bi-gia, em ng 1, git 
Aùp-ne là nh v y; b1 vì Aùp-ne ã gi t A-sa-én, em c a hai ng i, sau khi chi n tr n 

31 
t1 Ga-ba-ôn. a-vít nói cùng Giô-áp vàc dân s theo ng ir ng: Hãy xé áo các 

32 

ng i, th t bao n ilng, và than khóc Aùp-ne. Tr c a-vít 1 theo sau linh c u. 
Khi chúng ã chôn Aùp-ne t 1 H p-rôn r i, vua c t ti ng lên khóc tim Aùp-ne; c 


dân s c ng khóc. Vua làm m t bài 1u Aùp-ne r ng: Aùp-ne há áng ch t nh 
34 
k ngu d i ch t sao? Tay ng ich ngb trói ch nng ic ng ch ng mang 
35 
xi ng; Ng 1 ngã ch t khác nào ng 1 ta ngã tr cmtk sát nh n. Nghe li 
ny,c dâns u khóc. on,htthy ngn xin ng i n ít mi ng bánh 
tr c khi h t ngày; nh ng a-vítth rng: Nutr ckhimttriln,ta nmt 
36 
mi ng bánh hay là v t chi khác, nguy n c Giê-hô-va ph t ta cách n ngn. Dân 
s u ý vào óval y làm tt lành, ch ng có 1u gì vua làm mà chúng không 


ly làm tt lành. Nh v y, trong ngày ó, dân Y-s -ra-ên nhìn bi t r ng vua ch ng 
38 
can gi nti git Aùp-ne, con trai c a Nê-r. Vua nói cùng các yt minhrng: 
M t quan tr ng,mt inh n trong Y-s -ra-én ã thác ngày nay; các ng i há 
39 
ch ng bi t sao? V phn ta, ngày nay hãy còn yu, durngta áchuxcdu 
] p làm vua; và nh ng k kia, là các con trai c a Xê-ru-gia, la c ng b o cho ta quá. 
Nguy n c Gié-hó-va báo k làm ác n y, tùy s ác canó! 


Chapter 4 
1 . 
Khi con trai c a Sau-1 hay r ng Aúp-ne ã thác ti H p-rôn, thì s n lòng r n chí, 
vàc Y-s-ra-én ubiri. V , con trai Sau-l cóhai itr ng,mtng i 
tên là Ba -a-na, m t ng 1 tên là Ré-cáp: hai ng 1 là con trai c a Rim-món Bê-ê-r t 
3 
v chi phái Bén-gia-min, m c d u chúng ã ch y tr n n i Ghi-tha-im, là n i chúng 
4 
cho n ngày nay. Giô-na-than, con trai c a Sau-l , có m t con trai b i ch n: khi 
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tin Sau-1 và Gió-na-than thác Gít-ré-énthu n,thinó 4 cnm tui. Vú nó 
em nó ch y tr n; rongcnlt ttrn, nó té, nên n 1 nó tr nên que. Tên nó la 
5 
Mé-phi-bó-s t. Hai con trai ca Rim-món Bê-ê-r t, là Ré-cáp và Ba -a-na, trong lúc tr i 
: 6 
nng ban ngày, i n nhà Ich-bó-st,ng 1 ngnmngh tra. Haing 1 
itut nglanha, gi Ol y lúa mi,ri âm b ng Ich-bó-s t, on Ré-cáp và 


Ba -a-na, anh ng 1,trn i. V y, hai ng ¡ ¡ vào nhà Ích-bô-s t, trong khi ng i 
nmngh trên gi ng t1 phòng ng, ánh gitng 1; onctly ung 1, 
8 ộ 
ribt ng ngbng mà itrn êm. Hai ng i em ulch-bó-s t 
v H p-rón, dâng cho vua a-vít, mà r ng: N y lá uc a Ích-bô-s t, con trai c a 
Sau-l, k thù ngh ch vua, v n toan h i m ng s ng vua; ngày nay c Giê-hô-va ã 
9 
báo thù Sau-1 và dòng dõi ng 1 cho vua, là chúa tôi. Nh ng a-vít áp cùng Rê-cáp và 
Ba -a-na con trai c a Rim-môn Bê-ê-r t, mà r ng: Tach c Giê-hô-va h ng s ng, 
10 
là ng ãc uta kh i các honn n, màth rng: Ta ãsaibtk ã n 
thu t cho ta hay r ng Sau-1 ã thác, vàt t ng rng mình làmts gi em tin 
lành; ta ágitk ótiXic-lác ng tr công chom ts báo tind ng y. 
11 
Ph ng chinh ngk hung ác ãgitm tng 1 lành nm trên gi ng t1 trong 
nhà mình! V y, ta há ch ng nên òi huy tng ilin itay các ng i, và di t các 
12 
ng ikhi t sao? a-vít bèn truy nlnhcác yt mình gi t hai ng 1 
ó. Chúng ch t tay và ch n h , r i treo thây g n bên ao H p-rôn. on, chúng l y 
u c a Ích-bô-s t, chôn trong m Aùp-ne, ti H p-rôn. 


Chapter 5 


1 
B y gi, h tth y các chi phái Y-s -ra-ên n cùng a-vít ti H p-rôn, mà nói 
2 
rng: Chúng tôi ây v n là c tnh c c a vua. át xa, khi Sau-1 còn cai tr chúng 


tôi, chính vua ã d t Y-s -ra-ên ra tr n và emh v. c Giê-hô-va có phán cùng vua 


rng: Ng is chn dân s ta, và làm vua c a Y-s -ra-én. V y, h tth y các 
tr ng lão Y-s -ra-én n cùng vua ti H p-rôn, vua a-vít lp giao cvih 
ti H p-rón, tr cmt c Giê-hô-va, và chúng x c d u cho a-vít làm vua c a 
4 
Y-s -ra-ên. Khi a-vít kh itr vì tui ã cbam i;ng icaitr bn 
5 
m inm. T i H p-rôn, a-vít tr vì trên Giu- a b y n m sáu tháng; riti 


471 


Vietnamese Bible Anonymous 


Gié-ru-sa-lem, ng 1 tr vì trên c dân Y-s -ra-ên và Giu- abam iban m. Vua 
và cácth h kéo n Giê-ru-sa-lem, ánh dân Gié-bu-sít, vn tix ny. Chúng 
nó nói cùng a-vítrng: Ng ¡ch vào ây:nhngk ui và què, mà xô ul 
7 
ng 1 1!ng Ilàmunñnói: a-víts không vào ây c. Nh ng a-vít hãm 
8 
ly nSi-ón: y la thành a-vít. Trong ngày ó, a-vít nói r ng: Phàm ng 1 nào 
ánh dân Gié-bu-sít, nhào xu ng khe k qué vak ui chúng nó, tc nhngk cu 
chca a-vít,(s clàm umc và quantr ng).B1c ócótcng 
9 
rng:K uivàk que us ch ng vào nhà n y. a-vít trong n, ttén 
10 
là thành a-vít; ng 1 xây vácht vit Mi-lô tr v trong. a-vít càng ngày càng 
11 
c ng th nh, và Gié-hó-va la c Chúa Triv n quân cùng ng i. Hi-ram, vua 
thanh Ty-r,sais n a-vít, emtheo g báh ng,th mc,th á ng xáy 
12 
ctmtcái ncho a-vít. B y gi, a-vítnhìnbitrng cGiê-hô-va ã 
l p mình làm vua trên Y-s -ra-ên, và khi nn cmình cthnhv ng vic dân 
13 
Y-s -ra-ên c a Ngài. Sau khi a-vítt Hp-rôn n, thì cònc 1 thém nh ng hu 
14 

vá v Giê-ru-sa-lem; l i sanh thêm cho ng 1 nh ng con trai con gái khác. Nylà 
tên các con trai sanh cho ng i ti thành Gié-ru-sa-lem: Sa-mua, Sô-báp, Na-than, Sa-lô-môn, 
15 z 16 A ` 17 

Di-ba, E-li-sua, Né-phéc, Gia-phia, E-li-sa-ma, E-li-gia- a, và E-li-phé-l t. Khi dán 
Phi-li-tin bit a-vít ã ch u x c du làm vua Y-s -ra-ên r 1, thì kéo ra ng ánh 

18 
ng i. a-víthay iu Ó,beni n n. Dân Phi-li-tin 1 n b a ra trong 
19 
tr ng Rê-pha-im. B ygi, a-vítcuvn c Giê-hô-va, mà r ng: Tôi ph i lên 
ánh dân Phi-li-tin ch ng? c Giê-hô-va áp cùng a-vítr ng: Hãy i lên, vih n ta 
20 
s phó dân Phi-li-tin vào tay ng i. V y, a-vít kéo n Ba-anh-Phê-rát-sim, là n i 
ng i ánh dân ó; vàng inóirng: c Giê-hô-va ã ánh v các k thù ngh ch 
tôi kh itr c mt tôi khác nàon cchy.Bic ó,ng i tténch n y la 
21 

Ba-anh-Phé-rát-sim. Dân Phi-li-tin b licácthnt ng ca chúng nó t1 ó; a-vít 


22 
vàth h ng ily em i. Dân Phi-li-tin tr liln th nhì, và b a ra trong 
23 
tr ng Rê-pha-im. a-vítcu vn cGiê-hô-va, Ngài áp rng: Ng ich i 
24 
lên; háy i vòng phía sau chúng nó, ring is tichúng nóv h ng cây dâu. Và 
khi nào ng i nghe ti ng b c trên ng n cây dâu, b y gi hãy 1t txông ti, vì 
chính trong lúc ó, c Giê-hô-vas itr cng i nghám ánh o quân 
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25 
Phi-li-tin. a-vít làm mi iu cGié-hó-va ã phán nng i;ng i ánh 
u i dân Phi-li-tin t Ghê-ba cho n Ghê-xe. 


Chapter 6 
1 
a-vítli nhóm hi phtth y nh ngng ikén chnc a Y-s -ra-ên, s ch ng 
2 
bavnng 1. on,ng ichidy,cóvadáns ng theo, it Ba-lê x 


Giu-a ngthnhhòmca c Chúa Tri lên; tr chòm y dân cu kh n danh 
Chúa, t c là chánh danh c Giê-hô-va v n quân, vn ng gi a chê-ru-bin t i trên 


hòm y. Chúng hòmca c Chúa Tr1 trên mt cái xem1,r1 em ikhi 
nhà A-bi-na- áp, t1 trên gò n ng; U-xa và A-hi-giô, con trai A-bi-na- áp, d n cái xe 


4 
mi ó. V y, chúng d i hom kh i nhà A-bi-na- áp t1 trên gòn ng: U-xa ign 
5 


bên hòm ca c Chúa Tri, còn A-hi-giô itr c hòm. a-vít va c nhà Y-s -ra-ên 
u múa hát tr cmt cGié-hó-vavi th nhc khíb ngg báh ng, 
6 
ncm, nst,tr ng, bt, và má la. Khi nsán p lúc c a Na-cón, U-xa 
7 
gl tay lên nm hòm ca c Chúa Tr 1, b i vi nh ng con bo v p ngã. Cn th nh 
n ca c Giê-hô-va bèn n 1 ph ng cùng U-xa; c Chúa Tri hành hing ivi 
8 
c Imling i, vàng ichttió,gnbénhóomca cChúa Tri. a-vít 
l y làm bu n th m, vì c Gié-hó-va ã hành h i U-xa, và ng itagich yla 
9 
Hành hi U-xa cho nngay nay. Trong ngày ó, a-víts c Giê-hô-va và nói rng: 
10 
Hóm ca c Giê-hô-va s th nào vào nhà ta c? Vy a-vít không mu n 
hòm ca cGiê-hô-va n nhà mình t i trong thành a-vít; bèn bi u d n vào 
í : 11 
trong nhà O-b t-E- ôm, là ng 1 Gát. Nh v y, hómca cGié-hó-va ba tháng 
trong nhà O-b t-E- ôm, ng i Gát, c Giê-hô-va ban ph c cho O-b t-E- ôm và 
12 
c nhà ng 1. Ng ita n nói cùng vua a-vítrng: c Giê-hô-va ã ban 
ph c cho nhà O-b t-E- ôm và m1 vtthucv ng 1, vic hòmca c Chúa 
Tri. a-vítbèn 1thnhhómca c Chúa Tri nhà O-b t-E- ôm n trong 
13 

thành a-vít cách r t vui m ng. Khi nh ng ng i khiêng hòmca c Chúa Tr 1 

14 
ã 1sáub c, thì a-vítt mtcon bò c và mtcon thú m p béo. a-vítm c 


15 
áo ê-phót v 1 gai, nh y múahtsctitr cmt c Giê-hô-va. Aáy a-vít và 
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c nhà Y-s -ra-én l y ti ng vui m ng và ti ng kèn th i mà th nh hòm ca c 
16 
Gié-hó-va lên là nh v y. Nh ng khi hom c a c Giê-hô-va vào thành a-vít, thì 
Mi-canh, con gái c a Sau-l , dòm ngang qua c a s , th y a-vít múa nh y tr cmt 
17 
c Giê-hô-va, thì trong lòng khinh b ng i. V y, chúng em hòmca c 
Giê-hô-va vào, ttich, giatr1 a-vít ã dng cho hòm ó; r1 a-vít dâng ca 
18 
l thiêu vàc al thù ântitr cmt c Giê-hô-va. Khi a-vít ã dâng ca 
l thiêu và các cal thù ân, thì ng inh n danh c Giê-hô-va v n quân mà chúc 
19 
ph c cho dân s ; ng i phát cho h t th y dân chúng Y-s -ra-én, b t lu n nam 
hayn,ming imt bánh, mt mi ng th t, và m t bánh nho. on, htth y 
20 
aiv nhàny. a-vítengtr v ng chúc ph c cho nhà mình; nh ng Mi-canh, 
con gái ca Sau-l, n ón ng 1, mà nóirng: Hôm nay vua Y-s -ra-én c vinh 
hi n thay, mà trntr cmtcác con òic atôit vua, làm nh mtk không ra 
21 
gì v yl a-vít áp vi Mi-canh r ng: Aáy titr cmt c Giê-hô-va, là ng 
ách nl y ta làm h n cha nàng vàc nhà ng i, 1p ta làm vua chúa Y-s -ra-ên, là 
22 
dân ca c Giê-hô-va; ph i, tr cmt c Giê-hô-va, ta có hát múa. Tas h 
mình xu ng nhiuhnna,t xem mình là hèn m t; d u v y, nh ng con òi nàng nói 


23 
ólis tôn kính ta. Vì v y, Mi-canh, con gái Sau-l , không sanh con cho n ngày 


nàng thác. 


Chapter 7 


1 
Khi vua ã ng trong cung mình, và c Giê-hô-va ã giic ung ikh i các 
2 
k thù ngh ch chung quanh mình, khi n cho ng i c bình an, thì vua nói cùng tiên 
tri Na-than r ng: Hãy xem, ta ng trong cái cung b ng báh ng, còn hòmca c Chúa 


3 
Trili d imàìntr ng. Na-than th a cùng vua r ng: H trong lòng vua có ý 
4 
làm gì, thì hãy làm, vì c Giê-hô-va cùng vua. Nh ng trong lúc ban êm, cólica 
5 

c Gié-hó-va phán cùng Na-than r ng: Hãy i nói cùng a-vít, tôi t ta, r ng: c 
Giê-hô-va phán nh v y: Ng ihás xây cho tamtcái n tang ti ó sao? 
6 3 

Ng ibitt ngày ta a dân Y-s -ra-ên ra kh i x E-díp-tó cho n ngày nay, ta 

7 

ch ng có ng trong n nào, nh ngh ng i ó ây d 1tr1 và nhà tm. Kh p 
n i nào ta ng qua v i dân Y-s -ra-ên, ta há có phán 1i gì cùng m ttr ng nào trong 
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các chi phái Y-s -ra-ên, là k tad n chn dân s ta, sao? Ta há có phán cùng chúng nó r ng: 
8 
C sao các ng 1khóng d ng cho tamt nth bngg báh ng? Vybây 
gi,ng 1 hãy nói cùng a-vít, k tôit ta, nh vy: c Giê-hô-va v n quân có phán 
nh vy: Ta ãg1ng it gia ngc,t ning ichnchiên, ng 
9 
lpng 1lamk dn dt dân Y-s -ra-én c a ta. Ta ã cùng ng 1 trong mi 
công vic ng 1 làm, tuy tditcáck thù ngh ch ng Ikhitr cmtng i, 
10 
khincho ng i cdanhlnnh danh ng 1sang trng cath gian. Ta ã 
smsnmtch cho dân Y-s -ra-ên ta, làm cho nó châm r ti ó,vanós ni 
mình, ch ng còn b qu y r in a; các con loài ác s ch ng hà hi p nón anh ngày 
11 
xa, tc lành lúc lúc ta l p quan xét tr dân Y-s -ra-ên ta. Ta ã giicung i 
kh i các thù ngh ch ng i mà ban bình an cho ng 1. R tli, c Giê-hô-va phán 
12 
har ng Ngài s d ng cho ng im t cái nhà. Khi các ngày ng i ã mãn, và 
ng ing vicáct ph ng 1,thitas lp dòng gi ng ng ik v ng i, 
13 
là dòng gi ng do ng 1 sanh ra, và ta s khinchon c nó bn v ng. Nó s xây 
mt nth cho danh ta, và tas khi ncho ngôi cùngn cnóbn ii. 
14 
Tas làm cha nó, nó s làm con ta. Nunóphmtiác,tttas sa phtnó bng 
15 
roi và th ng vít loài ng i; nh ng ta s không rút ân in ta khi nó nh ta rút 
16 
khi Sau-l, làk ta átr ditkhitr cmtng i. Nh v y, nhà ng 1 
vàn cng i cbn tr cmtng i i 1;ngói ng is 
17 
cvnglp n mãi mãi. Na-than nthutlicho a-vítmilin y và 
18 
s mcth ny. Vua a-vítbèn i nhutr cmt c Giê-hô-va, mà nói 
rng: L y Chúa Gié-hó-va, tôi là ai, h hàng tôi là gi, mà Chúa ã em tôi nnin y? 
19 
L y Chúa Gié-hó-va, i u ó Chúa há còn cho lành m n sao, nên Chúa li nói v 
nhà c a tôi t Chúa trong bu i lâu v sau? L y Chúa Gié-hó-va, iu n y há theo cách 
20 
th ng c a loài ng i sao? a-vít còn nói thêm c li chi n a? Oâi Chúa 
21 
Giê-hô-va! Chúa bi tk tôit Chúa. Aáy vì li Chúa và tùy theo lòng Ngài mà Chúa ã 
22 
làm nh ng vic lnn y, vàt chok tôit Chúa bi t. Vì v y, Giê-hô-va c 
Chúa Tr i ôi! Ngài làr tln, ch ng có ai gi ng nh Ngài, và chng có c Chúa Tri 
23 
nào khác h n Ngài, nh 1 tai chúng tôi ã nghe. Ch thì trên khpth gian có dân 
tc nào gi ng nh dân c a Chúa, là Y-s -ra-ên, m tdântc mà c Chúa Tr1 ã 1 
chucli ng làm dân c a Ngài? H u cho Chúa c danh ln, nên Chúa nh n vì 
chúng tôi, nh n vì x ca Ngài, mà làm vi c In lao ángs n y: Chúa ã uinh ng 
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dân t c và th nt ng chúng nó kh itr cm t dáns mà Chúa ã chu c ra khi 
' 24 
x E-díp-tô, ng nó thu c riêng v Ngài. Vì Chúa ã l p dân Y-s -ra-ên làm dân 
25 
caChúa i i;còn Chúa, ôi c Gié-hó-va! lam c Chúa Tric a dân ó. 
V y, bây gi , Gié-hó-va c Chúa Tr i ôi! xin hãy làm cho vngchc n i i 
nh ng li Chúa ã phán v k tôit Chúa và v nhà nó, cùng làm y nh Chúa ã phán 
26 
vy. Nguy n danh Chúa cng i khen mãi mãi, và ng 1 ta nói r ng: Gié-hó-va 
v n quân là c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên. Nguy n nhà a-vít, là k tôit Chúa, 
27 
cvngbntr cmt Chúa! V li, h 1 Giê-hô-va v n quân! là c Chúa 
Trica Y-s -ra-én, chính Chúa ã phán lih an y cùng k tôit Chúa r ng: Ta s 
d ng nhà cho ng i.Bic ó,k tôit Chúa nói dnd mà c u xin Chúa m y 
28 
liny. V y bây gi , h i Chúa Gié-hó-va! Ngài là c Chúa Tri, và các lica 
Ngài là ch n th t; Chúa ãh a cùng k tôit Chúa làm cho nó nh ng n ph cny. 
29 
V y, xin Chúa ban ph c cho nhà k tôit Chúa, nó còn titr cm t Chúa 
n i 1; vi, hi Chúa Gié-hó-va! y là Chúa ã phán; nguy n nhà k tôit Chúa 
ch ngph ccaChúa n mãi mãi. 


Chapter 8 


1 
Sau iu ó, a-vít ánh b 1 dân Phi-li-tin, b t ph c chúng nó, và c t quy n kinh 
2 
ô kh i chúng nó. Ng ic ng ánh dân Mô-áp, b t chúng n m dài trên tmal y 
dây o: o hai dây git,ri omtdây sng.Nh v y, dân Mô-áp ph i 
3 
phc a-vít và óng thu chong i. a-vítc ng ánh Ha- a- é-xe, con trai c a 
Rê-h p, vua Xô-ba, ng khing i i ngly li quy n qu nh t trên sông 
4 
-ph -rát. a-vítbtcang im tngày b y trm lính k vàhaim i ngày lính 
b,ctnh ngngacacácxe,ch dành cho chúng nó m ttr mc xe ma thôi. 
5 
Dân Sy-ri a-mách n tip tr Ha- a- é-xe, vua Xó-ba; a-vít bèn gi t chúng nó 
6 
hai m i hai ngàn ng i. K ó,ng ilp n trong a-mách x Sy-ri; dân 
Sy-ri ph c d ch a-vít và n p thu. H nináo a-vít i n,thi c Giê-hô-va 


cho ng i cth ng. a-vít 1 y nh ng thu n b ng vàng c a các yt 
8 
Ha- a- é-xe mang, mà g i n Gié-ru-sa-lem. Bê-tách và Bê-rô-tôi, hai thành c a 


Ha- a- é-xe, vua c ng otly ngr tnhi u. Thôi, vua Ha-mát, hay r ng vua 
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10 
a-vít ánhbic obinh c a Ha- a- é-xe, bèn sai Gió-ram, con trai mình, n 
vua a-vít ng chào m ng, và t ng khen ng i ã ánh b i Ha- a- ê-xe. Vì 
Ha- a-é-xeh ng ánh gic cùng Thôi. Gió-ra em dâng nh ng ch u b ng bc, b ng 
11 
vàng và b ng ng. Vua a-vít c ng bi t các món n y riêng ra thánh cho c 
Gié-hó-va, y nh ng i ã bi t riêng ra thánh b c và vàng c a các dân t c mà ng i 


ãb tph c: t c là dân Sy-ri, dân Mô-áp, dân Am-môn, dân Phi-li-tin, và dân A-ma-léc. 
Ng icnglàmnh vyv cagic,ly n1 Ha-a- é-xe, con trai c a Ré-h p, 
vua x Xô-ba. b Sau khi th ng dân Sy-ri tr v, a-vítlini danh ti ng, vì ánh git 
mtvn tám ngàn dân Ê- ôm trong tr ng mu i. ml Ng ilp ntrongkhpx 
E- ôm, vàc x E-ômphiphc a-vít. Nh vy, c Giê-hô-va khi n cho a-vít 
cthngkhpninaong ii n. = a-vít làm vua trên c Y-s -ra-ên, cai 
tr c dâns mình cách ngay th ng và công bình. E Giô-áp, con trai Xê-ru-gia, làm quan 
tng binh; Gió-sa-phát, con trai A-hi-lút, lam quan thái s ; sử Xa- c, con trai A-bia-tha, làm 
th yt 1; và Se-ra-gia làm ký lc; n Bê-na-gia, con trai Gié-hó-gia- a, làm quan tr ng 


dân Kê-rê-thít và dân Phê-lê-thít; còn các con trai a-vít làm t t ng vua. 


Chapter 9 
1 
B ygi, a-vít nói rng: Có ng ¡nao c anhà Sau-l còn s ng ch ng? Ta mun 
2 
vic Giô-na-than mà làm n cho ng 1. V ,cóm ttôit c a nhà Sau-l, tên là 


Xíp-ba; ng itaginó n cùng a-vít Vua h i: Ng 1 là Xíp-ba ch ng? Ng i 


tha: Phi, ylató1,k yt vua. Vua ti p r ng: Ch ng còn có ng 1 nào v 
nhà Sau-1 sao? Ta munly nca cChúa Trima ãi ng i. Xíp-ba th a cùng 
4 

vua r ng: Còn m t ng 1 con trai c a Giô-na-than b tt hai ch n. Vua hir ng: 
Ng i âu? Xíp-ba th a r ng: Ng i trong nhà Ma-ki, con trai A-mi-én, t 1 

5 
Lô- é-ba. Vua a-vít bèn sai t i nhà Ma-ki, con trai A-mi-én, t i Lô- ê-ba, mà òi ng i 

6 
n. Khi Mê-phi-bô-s t, con trai c a Gió-na-than, cháu Sau-l, ã n bên a-vít, 

thì sp mình xung tvàly. a-vít nói: Mé-phi-bó-s t! Ng 1 th a: Có tôi t 

dl 
vua ây. a-vít nói c ng ng Irng:Ch s; ta munlàm n cho ng 1 vì c 


Gió-na-than, cha ng 1; tas tr licho ng inhng tca Sau-l, ông n i 
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8 

ng i, vàng is n chung bàn ta luôn luôn. Mê-phi-bô-s t bèn 1 y, mà nói r ng: 

9 
K tôit vua là gi, mà vuali oái mt nmtcon chó cht,nh tôi ay? Vua 
bèn g 1 Xíp-ba, tôi t c a Sau-1, mà nói r ng: Ta ã ban cho con trai ch ng imi 

10 
tài snthucv Sau-l và nhàng i. V y, ng 1 cúng các con trai và tôi t ng 1 
phicày t óchong 1,rinphoali t sanh s n, h u cho con trai ch 
ng 1có bánh n. Mé-phi-bó-s t, con trai ch ng 1,s n chung bàn ta luôn luôn. V 
11 

Xíp-ba có m ilm con trai và hai m 1 tôi t. Xíp-ba th a cùng vua r ng: K tôi 
t vuas làm mi iu vua chúa tôi d n bi u. Aáy v y, Mê-phi-bô-s t n chung bàn 


12 
a-vít nh mt con traic a vua v y. Mé-phi-bó-s t có m t con trai nh, tên là Mi-ca; 


13 
vahtth y nh ng ng i trong nhà Xíp-ba ula tôit c a Mé-phi-bó-s t. 
Mé-phi-bó-s t t i Giê-ru-sa-lem, b i vi ng i n luôn chung bàn c a vua. Ng 1 
b què hai ch n. 


Chapter 10 


1 2 
Sau vic y, vua dân Am-môn b ng, và Ha-nun, con trai ng i,k v. a-vít 


nói: Ta mu n làm n cho Ha-nun, con trai c a Na-hách, nh chang i ã làm n cho ta. 
Vy, a-vít sai tôi t mình i nan yng iv s chtc acha ng 1; các tôi 


t ca a-vít ntrongx c a dân Am-món. Nh ng các quan tr ng c a dân 
Am-môn nói cùng Ha-nun, chúa mình, r ng: Oâng t ngr ng a-vít sai nh ngk an y 
n cùng ông là vì tôn kính cha ông sao? a-vít sai nh ng tôi t ng i n cùng ông, 


há ch ng ph i vì mu n xem xét thành, do thám nó ng phá dit ich ng? Vy, 
Ha-nun b t các tôi t ca a-vít, c o phân n a râu h , c t phân n a qu náo cho n 
5 
na thân mình; onchoh iv. Có ng ithutlivic y cùng a-vít; ng 1 
bèn saik i ónmyng i y, vih ly làmh thnlm. Vua saib or ng: 
Hãy ti Giê-r-côcho nch ng râu ca các ng 1 ámcli; oncác ng 1 


6 
s tr V. Khi dân Am-môn th y mìnhb  a-vít g m ghét, bèn sai ng i i chiêu 
m dân Sy-r1 Bt-Ré-htva Xô-ba, s ch ng hai vn lính b ; l i chiêu m vua 
7 
Ma -a-ca v 1 m t ngàn ng i, vàm t v n hai ngàn ng i x Tóp. a-vít hay 
c iu ó, lin sai Giô-áp v i các dõng s ca o binh mình i ánh chúng 


nó. Dân Am-môn kéo ra, dàn tr n tin ic a thành, còn dân Sy-ri Xô-ba và Ré-hóp, 
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9 
nhngng i Tóp va Ma-a-ca u óng riêng ra trong ng bng. Giô-áp th y 
quân gi c hăm ánh ngtr cvà ng sau, bèn ch n ng ilính trong o tinh 
10 
binh Y-s -ra-ên, và dàn binh ó ra cùng dân Sy-r1; còn binh còn l1, ng i trao cho 
11 
A-bI-sal, em mình, ng bay trn 1 cùng dân Am-món. Ng i nói cùng A-bi-sai 
rng: Nu dân Sy-1imnhhnanh,ems n giúp anh; nh ng n u dân Am-món m nh 
12 
hn em, anhs n giúp em. Háy v ng lòng b n chí, ánh gi c cách can m, vi 
dân s ta và vì các thành ca c Chúa Tri chúng ta; nguy n c Giê-hô-va làm theo ý 
13 
Ngài l y làm tt! on, Gió-áp v i quân lính theo ng i u n gn, giao chin 
14 
cùng dân Sy-ri; chúng ch y trntr cmtng 1. B y gi , vi dân Am-món th y 
dân Sy-ri ch y tr n, thì chúng c ng ch y tr n kh i tr c m t A-bi-sai, và vào trong 
15 
thành. Gió-áp lia kh 1 dân Am-món mà tr v Gié-ru-sa-lem. Dán Sy-r1 th y minh b 
16 
dân Y-s -ra-ên ánh b 1, bèn nhóm hi p L1. Ha- a-rê-xe sai chiêu dân Sy-ri bên kia 
17 

sông; chúng nó n Hê-lam, có Sô-bác làm t ng binh c a Ha- a-ré-xe, qu n su t. 
Nghe tin n y, a-víthiplihtth y Y-s -ra-én, i ngang qua Gió- anh, kéo n 

18 
Hê-lam. Dân Sy-ri dan trn 1cùng a-vít, và giao chi n cùng ng 1. Nh ng chúng 
ch y tr n tr cmt Y-s -ra-ên. a-vít gi tb y tr m xe binh c a dân Sy-ri, và b n 

19 


⁄ 


muôn lính k . Ng ic ng gi t Sô-bác, t ng binh c a chúng nó, và nó chtt1 ó. 
Khi các vua ch h u c a Y-s -ra-ên th y minh b Y-s -ra-ên ánh b i, thì l p hòa 
cùng Y-s -ra-én và ph c d ch h ; dân Sy-ri không còn dám giúp dân Am-món n a. 


Chapter 11 


1 
Qua n m m i, khi các vua th ng ra tranh chi n, a-vít sai Giô-áp cùng các tôi t 
mình vàc o binh Y-s -ra-én ánh gi c; chúng c p phá x dân Am-môn và vây 
thành Ráp-ba. Nh ng vua a-vít L1 Gié-ru-sa-lem. Mt bui chi u kia, a-vít ch i 
d y khi gi ng mình, id o ch i trên nóc n vua, bèn th y m tng in 
3 
ngtm;ng in yrtlàlchs. a-vítsalhing in y là ai, thì 


ng ita thar ng: Aáy là Bát-Sé-ba, con gái c a Ê-li-am, v c a U-ri, ng i Hê-tít. 
a-vít sai ng i em nàng n. Nàng n nhà vua và vua ng v1 nàng. Sau khi nàng 


làm cho s chs ôu mình, bèn tr v nhà. Ng in nyth thai, sai ng i tâu 
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6 
cùng a-vít r ng: Tôi có thal. a-vít bèn truy n 1 nh cho Gió-áp r ng: Hãy sai U-ri, 
7 
ng 1 Hé-tít, n cùng ta. V y, Giô-áp sau U-ri n cùng a-vít. U-n n, a-vít 
8 

hithmv Gió-áp và o binh có bình an ch ng, cùng chin tr n ra th nào. on, 
vua nói cùng U-ri r ng: Hãy 1 xu ng nhà ng Ivàrachn i. V y, U-ri ira khi 

n vua, có ng i em theo ng imtca nnhà vua. Nh ng U-n không v nhà 

10 
mình, ng tica n vua cùng các tôi t vua. Ng 1fa thut iu ócho a-vít 
và nói r ng: U-ri không có 1 xu ng nhà ng i. a-vít h i U-ri r ng: Ch thì ng 1 
11 
chng i ngtr v sao?C sao không 1 xu ng nhà ng i? U-ri th a cùng 
a-vít r ng: Hòm giao c, Y-s -ra-ên, và Giu- a, vn d itri, Gió-áp, là chúa 
tôi, luôn v 1 các tôi t chúa tôi ngh trini ng trng, còn tôi 11 vào nhà 
mình ng n,ung, vàng cùng v mình sao? Tôi ch m ng s ng và linh hneca 
12 
vua mà th r ng, tôi ch ng bi t làm mts nh vy! a-vít nói cùng U-rI r ng: 
Hãy còn ây ngày nay, rimaitas saing i i. V y, U-ri liti Giê-ru-sa-lem 
13 
ngày y và ngày sau. on, a-vítving i nungtitr cm t mình, và 
làm cho ng i say; nh ng chi u t1, U-ri irang trên gi ng mình v i các tôi t 
14 
cang i,ch không có 1 xu ng nhà mình. Sáng ngày mai, a-vít vi t m t cái 
15 

th cho Gió-áp, và g 1 n 1 tay U-r1. Ng 1vitnh vy: Hãy t U-ri ti hàng 

u,nihimnguyhnhtcachintrn, ri hãy rút ra xang i, ng 1 

16 
b ánhvacht i. V y, khi Giô-áp vây thành, bèn tU-ritich ãbitcó 
17 
lính m nh bo c a thù ngh ch gìn gi. Ng 1 trong thành kéo ra ánh Giô-áp, có 
18 
my ng ¡trongbntó1t a-vít ngã ch t. U-ri, ng i Hé-tít, c ng ch t. Giô-áp 
bèn sais gi ncùng a-vít ngthutchong ibit u uôicas chinh 
19 
chi n. Và ng I1truynlnh chos gi rng: Khi ng i ã thu t xong cho vua 
20 
mi 1u ãxyraniIchintrn, nu vuan i gi n nói cùng ng irng: C 
sao các ng i 1tignquá ng hãm thành v y? Các ng ihá ch ng bitrng 
21 

ng ita trên chót vách thành b n tên xu ng sao? X a ai gi t A-bi-mê-léc, con trai 


c a Giê-rút-bê-s t? Háchngphimtng in trên chót vách thành ném m tth t 
c1xung trên ng 1 làm cho ng 1chtt1 Tê-b t sao? Vì sao các ng i ngn 
vách thành nh v y? thì b y gi ng is tiprng: U-ri,k tôi t vua, ng 1 Hé-tít, 
22 
cngchtna. Nh vy,s gi 1;khing i nni,thutcho a-vít bị t 
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23 
mi iu Gió-4p ãdnng i. S gi tâu cùng a-vítr ng: Ban unhng 
quân ó m nh h n chúng tôi, kéo ra n ngoài ng; nh ng chúng tôi ánh ui 
24 
chúng nó n ca thành. Các lính c m cung trên vách thành có b n nh ng tôi t 


25 
vua, có vài ng 1b cht; U-ri, ng 1 Hé-tít, là tôit vua, c ng chtna. a-vít 


áp cùng s gi rng: Ng 1 hãy nói cùng Gió-áp: Ch ly làm c c lòng quá v iu 
ó; g m, khi gitk n y, khi gi tk khác. Hãy rán s c hãm thành và h y di t nó 
26 
1. Còn ng 1 hãy gic ng iv ng lòng b n chí. Khi v U-ri hay r ng ch ng 
27 

mình ã thác, thì than khóc U-ri. Khi ã mãn tang, a-vít sal v i nàng vào cung; nàng tr 
nên v ng i, sanh cho ng im t con tral. Nh ng iu a-vít ã làm ó không 

pliòng c Giê-hô-va. 


Chapter 12 


1 
c Gié-hó-va sai Na-than n cùng a-vít. V y, Na-than n cùng ng ima 


rng: Trong m t thành kia có hai ng i, ng in y giàu, còn ng ikia nghèo. Ng i 


giàu có chiên bò r t nhi u; nh ng ng inghèo, nu ch ngk mt con chiên cái nh 
màng i ã mua, thì ch ng có gìh t. Ng 1 nuôi nó; nó cùng 1n lên v i con cái ng i 
tinhàng i, n nginung ng iung, vàng trên lòng ng i; 


nó nh mt con gái cang ivy. V,cóng ikhách nng i giàu; ng i 
giàu ti c không mun ng n chiên bòc a mình ngdnmtba n cho 
ng ikhách ã n, bèn b t con chiên con c a ng i nghèo và d n chok khác ã 
5 
n th m minh. a-vít bèn n i gi n | m cùng ng i y, và nói cùng Na-than r ng: 
Tach c Giê-hô-vahng sng màth,ng 1 ãphm iu ytht ángcht! 


Hnphith ngbnln giá chiên con, vì ã làm nh v y, và vì không có lòng 
7 
th ng xót. B y gi , Na-than nói cùng a-vítr ng: Vua làng 1 ó! Gié-hó-va c 
Chúa Tr i c a Y-s -ra-én có phán nh v y: Ta ãxcdulpng 1 làm vua 
8 
Y-s -ra-ên, ta 4giicung 1Kkhi tay Sau-l. Ta c ng ban cho ng 1 nhà c a 
ch ng 1,1p ng 1 làm vua c a nhà Y-s -ra-ên và Giu- a, vànu iu ó không 
9 

, ttas thêm cho n khác n a. C saung i ãkhinhb lica c 
Giê-hô-va, mà làm 1u không p lòng Ngài? Ng i ã dùng g m git U-ri, ng i 
Hê-tít, 1 y v nó làm v ng i, còn nó thì ng 1 4gitbig m c adân Am-món. 
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10 

Nên bây g1,g mchngh thôi h yhoinhang 1,biving 1 ã khinh ta, 

11 
c pv U-ri, ng i Hé-tít, ng nàng làm v ng i. c Gié-hó-va phán nh 
vy: Tas khint nhà ng 1n1 lên nh ng tai ha giáng trên ng i; tas btcác 
v ng ititr cmtng 1trao cho mtng ¡láncnng 1,nó s làmnhc 
12 
chúng nó t1n1 b ch nh t. Vì ng i ã làm s kia cách kín nhi m, nh ng ta s 
13 
làm vicny tr cmtc Y-s -ra-ên vàt1n1b ch nh t. a-vít bèn nói cùng 
Na-thanrng: Ta ãphmticùng c Giê-hô-va. Na-than áp cùng a-vítrng: c 
14 
Giê-hô-va c ng ã xóa ti vua; vua không ch t âu. Nh ng vì vic n y vua ã gây 
dp cho nh ngk thùnghch c Giê-hô-va nói phm n Ngài, nên con trai ã sanh 
15 

chong ihns cht. o n, Na-than tr v nhà minh. c Giê-hô-va bèn ánh 


16 
atr mà v caU-ri ã sanh cho a-vít, vinób aunnglm. a-vít vì con 


cu khn c Chúa Tr i và kiêng n; on, ng itr vào nhà, trn êm nm 
17 
dit. Các tr ng lão trong nhà chid y ng chung quanh ng i ng 
18 

ng ilênkhi t; nhng ng ikhông kh ng, vachng nvih. Ngày 
th by atr cht. Các tôit ca a-vítngichong ibit atr ácht; 
vìh nóir ng: Lúc atr còn s ng, chúng tôi có khuyên gi i vua, vua không kh ng 
nghe chúng tôi; v y làm sao chúng tôi l1 dám nói cùng vuar ng atr ã cht? Có 

19 

l vuariro! Nh ng a-vít th y nh ng tôi t nó nh nh,hiurng atr 

äã ch t, nénhirng: Cóphi atr ãchtchng?H tha: Phi, ấãcht 

20 
ri. B y gi, a-vítch dy khi t,tm mình, x cdu th m, và thay qu n 
áo;ring i ivào nca c Giê-hô-va vàth ly. on,ng itr v 
21 
cung, truy n d n v t th c cho mình, và ng i n. Các tôi t hing irng: Vua 
làm chi v y? Khi atr n y còn s ng, vua kiêng n và khóc vi nó; vàb y g1, nó ã 
22 
ch t vuach dy và n! Vua áp: Khi atr còn s ng, ta kiêng n và khóc lóc, 
vì ta ngh ar ng: Nào ai bit;cól c Giê-hô-va s th ng xót ta, và cho atr 
23 
c s ng ch ng. Nh ng bây gi nó ã ch t, ta kiêng n làm chi? Ta có th làm 
24 
cho nó tr li ? Tas i n nó nh ng nó không tr li cùng ta. a-vítan y 
Bát-sé-ba, v mình, nng cùng nàng; nàng sanh mt atrai, ttén là Sa-lô-môn. 
25 
c Gié-hó-va yêu m n Sa-lô-môn, nên Ngài sai ng tiên tri Na-than n t tên 
26 

cho nó là Giê- i- la, vì c Giê-hô-va yêu m n nó. Giô-áp ánh Ráp-ba c a dân 
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27 
Am-món, vahámly ô. Ng ¡sais gi ncùng a-vít ma nói r ng: Tôi 
28 
có ánh Ráp-ba va hãm l y thanh mnd iri. Bây gi , vua hãy nhóm hi p 
chins còn l1, n óngtr c thành và chi m1 y nó, k o tôi hãm l y nó thì công 
29 
óv tôi ch ng. Vy, vua a-vít nhóm hi pc dân s , kéo n ánh Ráp-ba, vây 
30 
và hãm l y nó. Ng 11t cái mão tri u thiên c a vua dân Am-món i trên u; 
mão ó cân n ng m tta lâng vàng, có trang s c nh ng b u th ch; a-vít t nó 


31 
trên u mình. Ng icng otlyrtnhiucacithánh mà em i. 


Ng i iudâns thành y ra, b t chúng ph 1 làm công d ch b ng c a, b a 
s t, rìu s t, và lò g ch; ng ic ng ãi htth y thành c a dân Am-món nh v y. 
on, a-vítvàc dâns utr v Gié-ru-sa-lem. 


Chapter 13 


1 
K sau y, x y có vi cn y: Aùp-sa-lôm, con trai c a a-vít, có m t em gái ru t, 
2 
tên là Ta-ma, r t 1 ch s ; Am-nón, con trai c a a-vít, th ng nàng. Am-nôn mê m t 
vic Ta-ma em gái mình; n i thành b nh; vì nàng là ng trinh, 1 y làm khó cho 


Am-nôn cchi v i nàng. V , Am-nôn có m t b n h u tên là Giô-na- áp, con trai 
4 

c a Si-mé -a, là anh a-vít; ng in yrtqu quy t. Giô-na- áp nói cùng Am-nón 
rng:Hiv ngt, nhn saom t ngày m t hao mòn nh vy? V ngt s thú 
th t v i tôi ch ng? Am-nôn áp: Ta th ng Ta-ma, em gái c a Aùp-sa-lôm, là em trai ta. 
5 

Giô-na- áp nói cùng ng irng: V ngt hãy n m trên gi ng, làmb au;ri 
khi vua cha n th m, hãy nói r ng: con xin cha cho Ta-ma, em gái con, n cho con n; 
nós dnmón ntr cm t con, cons th y nó làm, vàs nhnly nt 


6 
n i tay nó. V y, Am-nôn n m làmb au. Vua nth m, thì Am-nôn nói cùng vua 


r ng: Con xin cha cho Ta-ma n ây, làm hai cái bánh nh titr cm t con; con s 
7 
nh n 1 y bánh y ni tay nó. a-vítsai ng 1 ncùng Ta-ma, b o nàng r ng: Hãy 
8 
i n nhà Am-món, anh con, và làm món chi n. Ta-ma 1 n nhà anh mình; 
ng i ngnm. Tr cmtng i, nàng ly btm, nh 1 làm bánh nh và 
9 
hp i. on, nàng nh c chonh xu ng, và trút bánh ra trong mâm; nh ng Am-nón 
t chi không n, bèn nói r ng: Hãy biu ming 1rakhi ây.Htthy u 
10 
lui ra. B y gi, Am-nôn nói cùng Ta-ma r ng: Hãybng nem ãdn cho anh 
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vào trong phòng, anh nhn ly nót n itay em. Ta-ma bèn l y các bánh nh mình 
11 
á làm, b ng vào cho Am-nôn, anh mình, trong phòng. Nàng dâng bánh cho ng 1 n; 
12 
nh ng ng iv ly nàng màr ng: Em i, hãy nng cùng anh. Nàng áp vi 
ng Irng: Không canh;ch làm nh c tôi, vì trong Y-s -ra-ên ng ita ch ng 
13 
làm nh vy.Ch phms ôhnhny! Tôi s mang s s nhc tôi 1 âu? 
Còn anh s nh m t ng iô danh trong Y-s -ra-ên. Thà anh nói cùng vua thì h n; vua 
14 
ch ng c m anh 1y tôi làm v . Nh ng Am-nôn không kh ng nghe nàng; và vì ng 1 
15 
m nh h n, bèn gian hi p nàng, n m cùng nàng. Ri ó, Am-nôn ly làm g m ghét 
nàng quá, n itình ng i ghen ghét nàng liln hn nh th ng yêu nàng khi 
16 
tr c. Am-nôn nói cùng nàng r ng: Hãy ngdy, ii! Nàng áp:Ch ui 
tôi 1 mà làm cho tôi mts quylnhns quy anh ãlàìàmri!Nh ng ng i 
17 
không kh ng nghe nàng; bèngimt atr huh, mà biur ng: Hãy ui 
18 
n bàn y ra khitr cmtta,ri óng c a khóa ch tli! V , nàng m c 
m t cái áo trong dài, vì các công chúa umc áonh th ngkhicòn ng trinh. 
19 
V y, tôit ca Am-nón ui nàng ra và óng cali. Ta-ma bèn b tro trên u 
20 
mình, xé áo dài, và b ng tay trên u,va ivactting la. Aùp-sa-lôm, anh nàng, 
h i nàng r ng: Có ph i Am-nón, anh c aem ãn m cùng em ch ng? Th thì, hiem, 
hãy làm thinh, vì là anh c aem; ch 1y s ó màc c lòng quá! Nh v y, Ta-ma riêng 
21 
ra n i nhà Aùp-sa-lôm, anh nàng. Vua a-víthay ccác iu ó, bèn ginlm. 
22. 
Aùp-sa-lôm ch ng còn nói cùng Am-nón m t 1i nào, ho c lành hay d , vì ng 1 ghét 
23 
Am-nôn, b i Am-nôn 4 gian hi p Ta-ma, em gái mình. Các hai n m sau, ng lúc 
Aùp-sa-lôm h t lông chiên mình t i Ba-anh-Hát-so g n Eùp-ra-im, ng i mih tth y 
24 
các v ngt. Aùp-sa-lôm n cùng vua màthar ng: K tôi t vua có nh ng th 
h t lông chiên n i nhà; v y, xin vua cùng qu n th n c a vua nnhak tôit vua. 
25 
Nh ng vua áp cùng Aùp-sa-lôm r ng: Không c, con; h t th y chúng ta không 
1 n nhà con, vis làm tn phí cho con. M c d u Aùp-sa-lôm c nai, a-vít không 
26 
chu i n ó; nh ng a-vít chúc ph c cho ng i. Aùp-sa-lôm bèn nói r ng: 
N u vua không n, xin cho phép Am-nón, anh tôi, n cùng chúng tôi. Vua áp: C sao 
27 
nós i n cùng con? Nh ng Aùp-sa-lôm c nài n ivua cho Am-nôn 
28 
vàhtthyv ngt iving i. V , Aùp-sa-lôm truy n | nh cho các tôi t 
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mình r ng: Hãy y t , xem khi lòng Am-nón vui vì r u, và khi ta b o các ng i: Hãy 
ánh Am-nôn, thì b y gi, hãy githn 1,ch s chi: y chính ta d n bi u các 
29 
ng Ilàm iu ó. Khá can m,t mình ram nh bo! Các tôi t Aùp-sa-lôm 
x Am-nôn y nh ng i ãtruynchoh.By gi, cácv ngt ngdy,ci 
30 
la và ch y tr n. ng khi các v ngt dc ng,cótingthu n 
31 
vua a-vít r ng Aúp-sa-lóm ã gi tcác v ngt ri, không có m t al thoát kh 1. 
Vua ng dy, xé áo mình vànmd i t;htthytôit ng i ngchu 
32 
gn bên, áo c ng xé rách. Nh ng Gió-na- áp, con trai Si-mé -a, là anh a-vít, c t ti ng 
nói r ng: Xin chúa tôi ch t ng r ng các v ngt cachúa ab githt; vì 
ch m t mình Am-nón b ch t thôi; y là vi c Aùp-sa-lôm ã nh ý làm t ngày 
33 
Am-nôn gian hi p Ta-ma, em gái c ang 1. Aáy v y, xin vua chúa tôi, ch t ng 
34 
rnghtth y v ngt ãcht;ch mtmình Am-nôn cht ó thôi. Aùp-sa-lôm 
ãchytrn.K tôit ng vngcanh, ng cmt lên, nhìn th y mt oàn 
35 

ng i ônglm iti,dotheo ng tây, v phía núi. Giô-na- áp tâu cùng vua 

36 
rng: Tôithycácv ngt n;vic áxyraynh tôit vua ã nói. Ng 1 
nói v a dt, thì th y các v ngt n;h uct ting lên khóc. Vua vàh t 

37 

th y tôit cng u tuôn tràn gitly. Còn Aùp-sa-lôm ã ch y tr n, và nti 
nhà Thanh-mai, con trai A-mi-hút, vua x Ghe-su-r. a-vít tang cho con trai mình luôn 


39 
luôn. Aùp-sa-lôm tr n tix Ghê-su-r ban m. o n, vua a-vítb không 


u i theo Aùp-sa-lôm n a, vì vua ã cgiibunv s ch tc a Am-nón. 


Chapter 14 


1 2 
B y gi, Giô-áp, con trai c a Xê-ru-gia, th y lòng vuah ng v Aùp-sa-lôm, thì 
sai 1 tim t1 Thé-có -am tng i n bà khôn khéo, mà d n nàng r ng: Hãy làm b 
có tang, m c áo ch ,ch x cdu trên u nàng, song hãy có dáng m tng i n 


ba ãt lâu ngày khóc mtk cht. o n, hãy vào n vua, tâu cùng vua theo cách 
4 

n y. Gió-áp bèn trong mi ng nàng các li nàng ph 1 nói. Vy,ng i nbà 

Thé-có -a i n cùng vua, s p mình xu ng t mà ly, ri tâu r ng: L y vua, xin 


hãy c u tôi! Vua nói: Ng 1 mu n chi? Nàng th a r ng: H i ôi! tôi góa b a, ch ng 


6 
tôi ãcht. K òi vua vn có hai con trai; chúng nó ã ánh lnvinhau ngoài 
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7 
ng, và vì không ai can, nén any ánh akiacht. Vì ó,c dòngh u 

d y lên ngh ch cùng con òic a vua, và nói r ng: Hãy np cho chúng tak ã gitem 

mình, chúng ta mu n gitnó, báo thù em nó mà nó ã git; vàm cdu nó là k k 

nghi p, chúng ta c ng s di t nó. V y, chúng toan tt óm la còn t1 cho tôi, không 


8 
cho ch ng tôi ho c danh, ho c dòng dõi gì trên mt t. Vua nói cùng ng 1 
9 
n bà r ng: Hãy tr v nhà ng 1;tas truynlnhv vicng i. Ng i 
n bà Thé-có -a th a cùng vua r ng: L y vua chúa tôi, nguy nli li trên tôi và 
10 
trên nhà cha tôi, nguy n vua và ngôi vua không cand n! Vua ti p: N u có ai h m 
dang ina,hãydnnó nta.Nó cchngcòndám ng nng i 
11 

âu n a. Nàng ti p r ng: Tôi c u xin vua hãy ch Giê-hô-va c Chúa Tric a 
vua làm ch ng r ng k báo thù huy tch làm h i tôi càng n ng h n, và gi t con trai 
tôi. Vua áp: Tach c Giê-hô-va h ng s ng mà th r ng, m ts itócs chng 

12 
rng xung khi uc acon trai ng 1! Ng i nbali ti p: Xin cho phép 
13 
con òi vua còn tâu m t l i cùng vua chúa tôi n a. Vua áp: Hãy nói. Ngi n 
bà nói: V y thì sao icùng dân s ca c Chúa Tr i, vua ch ng oán xét ng 
m tth? Vua phán li ó gingnh k có t1, vì vua không òiv acon trai mà 
14 

vua á ày i. Virtli, chúng ta là k hay ch t, gi ng nh n c ch y trên 

t, khônghtli c.Nhng c Chúa Tri không ctm ng sng 1, Ngài 

15 

bi t tìm cách th ng không yk b y cách xa Ngài. B y gi, nu tôi 

n tâu cùng vua chúa tôi, y vì dân s làm cho tôi run s . Con òi vua có ngh rng: 


16 
Mình ph i tâu cùng vua, có 1 vuas làm iu con òi vua c u xin. Ph i, vua s 


nghe con òi vua mà gi i c u nó kh i tay k mu n di t chúng tôi, và tôi và con trai tôi, 
17 
khisnnghipca c Chúa Tri. V y, con òivua ãngh rng: Ch chi 
li c a vua chúa tôi ban cho chúng tôi s an ngh ; vì vua chúa tôi khác nào m t thiên s 
ca c Chúa Tri,hius lành vas d. Nguy n Giê-hô-va c Chúa Tric a 
18 
vua cùng vua! Vua nói ti p cùng ng i n bàr ng: Ch du ta chi htv 
19 

iutas hing i.Ng i n bàthar ng: Xin vua chúa tôi hãy h i. Vua 
hi: Có phi Giô-áp ã ttay vào m1 iu óchng?Ng i nbatharng: 
Vua chúa tôi ôi, tôi ch m ng s ng c a vua mà th , ng ita không th xít qua bên h u 
hoc bênt, ng khi iu vua chúa tôi m1 nói ó. Phi, y là Gió-áp, tôi t ca 

20 
vua, ã truy n lnh cho tôi, và các l1n y trong mi ng con òi vua. Giô-áp, tôi 
t ca vua, ã làmnh vy, làm cho vi cn y thành ra cách m i. Nh ng chúa tôi 
là khôn ngoan nh thiên s ca c Chúa Tri,hiurómivic ãxyratrên t. 
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21 
Vua bèn nói cùng Gió-áp r ng: V y vì ng i ã làm vic n y, hãy i 01 gã trai tr 
22 
Aùp-sa-lôm tr v. Giô-áp s p mình xung tl y, và chúc ph c cho vua, mà 
r ng: Vua chúa tôi ôi, ngày nay tôi t vua bitr ngnó ã c ntr cmt vua; 
23 
vì vua ã làm iu tôit vua ã c u xin Ngài. Giô-áp bèn chidy, i n 
24 
Ghê-su-r, em Aùp-sa-lôm v Gié-ru-sa-lem. Vua bèn nói r ng: Nó phi trong nhà 
nó, ch ra mttr cm tta. Aáy v y, Aùp-sa-lôm rút trong nhà mình, không ra m t 


25 
vua. V , trong c Y-s -ra-én ch ng có m t ng inào c khen chu ng v 


nhan s c mình nh Aùp-sa-lôm; n i mình ng i,t bàn chn cho n chót u, 
26 
ch ng có tì vít gl h t. Minmng iht tóc mình, vì n ng làm cho ng ibt 
27 
ti n, thì tóc ng icân chai tr m si c-l , theo cân c a vua. Aùp-sa-lôm sanh 
28 
ba con trai và m t con gái, tên là Ta-ma; nàng làng in rtlchs. Aùp-sa-lôm 
29 

t 1 Gié-ru-sa-lem tr n hai n m, không ra m t vua. K ó, Aùp-sa-lôm òi Gió-áp 

ng sai ng i i n cùng vua; nh ng Gió-áp không chu ngnng i. 
Aùp-sa-lôn òing 1limtlnth nhì, song Giô-áplit chi, không mun n. 
30 

Aùp-sa-lôn bèn nói cùng các tôi t minh r ng: Háy xem ru ng c a Gió-áp, là ru ng lúa 
mchkia, gn bên ru ng ta; hãy 1châm la vào ru ng y. Các tôit ca Aùp-sa-lôm 
31 
bèn châm la vào ru ng ó. B y gi , Gió-áp ngdy, n cùng Aùp-sa-lôn trong 
32 
nhàng i mànóirng:C sao các tôit ng 1 có châm la vào ru ng ta? Aùp-sa-lôn 
nói ving Irng: Hãy n ây,tas saing i ncùng vua, ng nóir ng: 
Tôi å Ghé-su-r tr v làm chi? Tha tôi còn óthìhn. V y bây gi, tôi mu n 
33 

ra m t vua; ví b ng tôi có t i ác gì, xin vua hãy gi t tôi 1. V y, Giô-áp i n vua, 
thu tlicácli y. Vua bèn òi Aùp-sa-lôm n;ng ivào n vua, s p mình 
xu ng tr c mt vau, và vua hôn Aùp-sa-lôm. 


Chapter 15 


| 
Cách ít lâu, Aùp-sa-lôm s m xe và ng a vinmm 1 quân ch y tr cmt 


2 
mình. Aùp-sa-lômdysm, ngnimé ngvaocathanh.Nugpaicós 


kinthachi i n vua ngcu xét oán, thì Aùp-sa-lôm g i ng i yhi 
rng: Ng i thành nào? Nuh áp: Tôit ông thuc v chi phái kia c a Y-s -ra-én, 
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3 

thì Aùp-sa-lôm ti pr ng: S tinhcang 1thtphi và công binh;nhngni n 

4 
vua nào cóai nghe ng i âu. on, Aùp-sa-lôm ti prng: !ch ching i 
ta l p ta làm quan xét trong x ! Phàm ng i nào có vi c tranh t ng hay ki n cáo gì cn 
5 
oán xét,s nta,thitas x oán công bình choh. Nucóai ngn ng 
6 

ly ng i, Aùp-sa-lôm gi tay ra ly ng 1 và hôn. Aùp-sa-lôm làm nh v y 

i cùng ht th y nh ng ng i Y-s -ra-Ên i n tìm vua, ngcu oán xét; 

7 

và Aùp-sa-lôm d 1 y lòng ng i Y-s -ra-én v y. Cu i bn n m, Aùp-sa-lôm nói 


cùng vua r ng: Xin cho phép con i nHp-rôn ngtr xongs h anguy n ma 


tôi ãkhnvi c Gié-hó-va. Vi lúc tôit vua t1 Ghê-su-r trong Sy-ri, có kh n 
linguynny: Nu cGiê-hô-va dn tôi v Gié-ru-sa-lem, thì tôi s th ph ng 


9 
c Giê-hô-va. Vua áp cùng ng Irng: Hãy 1 bình an. V y ng Ichidy, 


10 
và 1 n H p-rôn. Aùp-sa-lôm sai nh ng k do thám rao 1 nh n y kh p trong các 
chi phái Y-s -ra-ên r ng: Tho t khi anh em nghe ti ng kèn, thì hãy nói: Aùp-sa-lôm làm vua 
11 
ti H p-rôn! Có hai tr m ng i Gié-ru-sa-lem mà Aùp-sa-lôm ã m1, u i 
12 
ving 1 cách th t thà ch ng nghi ng 1 chi h t. ng lúc Aùp-sa-lôm dâng c a 
1, bèn sai mi A-hi-tó-phe, làm us ca a-vít Ghi-lô, b n thành ng 1.S phn 
13 

ngh chtr nên mnh, và oàn dân 1theo Aùp-sa-lôm cùng ngày càng Ông. Có ng 1 

14 

n báo tin cho a-vít r ng: Lòng c a dân Y-s -ra-ên nghiêng v Aùp-sa-lôm. a-vít 
bèn nói cùng các tôit v i mình t1 Gié-ru-sa-lem r ng: Hãy ch i d y và ch y tr n 
1, b ng ch ng, chúng ta không th thoát khi Aúp-sa-lóm c. Hãy i mau mau, e nó 
15 
s n kp chúng ta, làm h i cho chúng ta, và dùng g m di t thành. Các tôi t 
c a vua th a r ng: Phàm vi c gì vua chúa chúng tôi nh t nh, thì các tôi t vua s 
16 
s n làm theo. V y, vuara 1,cóc nhàng 1cùng theo; nh ng vua lim 1 
17 
ng Icung phi nggi n. Th thì, vua ira,cóc dân s theo sau; chúng 
18 
dnglitinha cui chót thành. Htthy tôit ca vua vàc ng i Ké-ré-thít, 
ng i Phê-lê-thít u i bên vua, còn ng i Ghi-tít, s sáu trm ng i Gát 
19 
n theo vua, u i àngtr c. Vua bèn nói cùng Y-tai, ng i Ghi-tít r ng: C 
sao ng icngmun n cùng chúng ta? Hãy tr li, vi vua, b1 vì ng ilà 
20 

mtng ingo ibang ã lax ng i. Ng imi n hôm qua, và hôm nay 


ta há s cho ng 11clai ây ó v1 chúng ta sao? Còn ta, ta 1 âu không rõ. V y, 
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hãy tr v vàd n các anh em ng 1 theo ng i. Nguyns th ng xót và s thành 


21 
tín cùng ng 1! Nh ng Y-tai th a cùng vua r ng: Tôi ch c Gié-hó-va h ng 
s ng, và ch m ng s ng c a vua chúa tôi màth,h vua chúa tôi âu, ho c trong 
22 
s ch t, ho c trong s sng,thik tôit vuacngs ó. Vua a-vít bèn nói 
vi Y-tair ng: V y, háy n itr c. Th thì, Y-taing 1 Ghi-tít cùng h t th y 
23 
con tr theo mình, vàc bnng i u ititr c. H t th y dân trong x 
u khóc và la In ti ng lên trong khic ám ông n y 1 qua. Vua qua khe X t-rón, 

24 

vàc dâns usm titrêncon ngv ng vng. ó c ng có 


Xa- cvahtth y ng 1 Lé-vi khiêng hòm giao cca c Chúa Tri. H 
hòm ca c Chúa Tr i xu ng t, ri A-bia-tha 1 lên tr ccho nkhiht 

25 
th y dân s ã ra khi thành xu ngri. Vua bèn nói cùng Xa- c rng: Hãy th nh 
hòmca c Chúa Tri vào trong thanh. Nuta c ntr cmt cGiê-hô-va, 

26 

tNgàis em ta v, cho ta th ylihòm giao cvàning ca Ngài. Nh ng 
n u Ngài phán nh v y: Ta không a thích ng 1;th thì, nguy n Ngài x ta theo ý 


27 
Ngài l y làm tt! Vua li nói cùng th yt 1 Xa- crng: N y nghe, hãy tr v 
28 
thành bình an, v 1 A-bia-tha, A-hi-mát, và Gió-na-than, là hai con trai ng 1. Còn ta, ta s 
1titrong ngbngcasamccho nkhi có k b1 các ng i em tin báo 


29 
chota.  Aáy v y, Xa- c và A-bia-tha th nh hòmca c Chúa Triv Gié-ru-sa-lem, 


30 a 
vàh liti ó. a-vít trèo lên núi O-li-ve; ng iv aleo lên v a khóc, u 
trùm li và ch n không. H tth y ng i i theo c ng trùm u, va treo lên va 
31 

khóc. Ng itabèn n nói cùng a-vít r ng: A-hi-tô-phe c ng hi p ng phn 
ngh ch v i Aùp-sa-lôm. a-vít c u r ng: Oâi, c Giê-hô-va! xin làm cho nh ng m u 

32 
ch c ca A-hi-tó-phe ra ngu d 1. Khi a-vít 41 n chót núi, tining i 
tath ly c Chúa Tri, thì Hu-sai, ng 1 Ait-kít, n ón ng i, áo xé rách và 

33 
u ybi t a-vít nói cùng ng irng:Nung i ncùngta,tt 

34 
ng is làm khó nh c cho ta. Nh ng nung itr v thành, và nói cùng 
Aùp-sa-lôm r ng: Oâi vua! tôi là k tôit vua. Thu tr c tôi ãphcs vua cha th 
nào, bây gi tôi s phes vuath y,v yng is vì ta làmbimuch cca 


35 
A-hi-tô-phe. Hai th y t 1 Xa- c và A-bia-thas ng cùng ng i. Phàm vi c 
chi ng thay cv nhà vua, ng 1ph1 thu t cho hai thyt 1 Xa- c và 


36 
A-bia-tha bi t. Hai ng 1 có hai a con trai theo mình, là A-hi-mát, con trai c a 


Xa- c, và Gió-na-than, con trai c a A-bia-tha; các ng i ph i dùng chúng nó báo 
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37 
tin cho tami 1u mình s nghe th y. V y, Hu-sai, bn huc a a-vít, tr v 


thành ng khi Aùp-sa-lôm vào trong Gié-ru-sa-lem. 


Chapter 16 


1 
a-vít v a treo qua kh i chót núi, thì Xíp-ba, tôi t c a Mé-phi-bó-s t, n ón 
vua v i hai con la mang bành ch haitrm bánh, m t tr m cái bánh nh b ng trái 


nho, m t tr m cái bánh nh b ng trái v, vàmtbur u nho. Vua h i Xíp-ba 
rng: Ng icó ý dùng iu ó làm chi? Xíp-ba th a r ng: Hai con l a dùng làm v t 
c1 cho nhà vua; bánh và trái nho dùng làm n cho các ng itrai tr ,cònr u 


dùng cho ng ik mtnhctrong ng v ng ung. Vua h i: V y, con trai c a 
ch ng i âu? Xíp-ba th a: Ng i 11 Giê-ru-sa-lem, vì nói r ng: Ngày nay nhà 


Y-s -ra-ên s tr n cca cha ta l1 cho ta. Vua bèn nói cùng Xíp-ba r ng: Th thì, 
m i v t thu c v Mê-phi-bô-s t u nên c ang 1. Xíp-ba ti p: N y tôi ph c 
5 
d ich n vua. Vua ôi, cgitó c ntr cm t vua chúa tôi! Vua a-vít 
va n Ba-hu-rim,thy ó iramtng iv dòng dõi nhà Sau-l, tên là Si-mê 
6 
-i, con trai c a Ghe-ra. Ng iva itivaras, ném á vào a-vít và các tôi 
7 
t cavua;c dân s và các dõngs u vây ph vua bên h u và bên t. Si-mé -i 


ras a-vítnh liny: ng Ihuyt,ng 1 gian tà kia! hãy 1 nà, hãy inà! 


Ng i ất làm vua thay vì Sau-l, nên bây gi c Giê-hô-va khi n nh ng huy t 
ca nhàng i l1 trên ng i; Ngài s phón c vào tay Aùp-sa-lôm, con trai 


ng 1; và kìa, chính ng ib honnn,biving ilamtng 1 huy t. By 
gi , A-bi-sai, con trai c a Xê-ru-gia, tâu v i vua r ng: C sao con chó ch t kia dám m ng 
10 
vua chúa tôi) Hãy tôi i chém u nó. Nh ng vua ápr ng: H i các con trai 
Xé-ru-gla, ta có canh gì vicácng i? Háy Si-mê -Iras. Aáy là c Giê-hô-va 
á phán cùng ng Irng: Háyras a-vít. V y ai dám nói cùng ng 1rng: C 
11 
sao ng 1lám nh vy? on, a-vít nói v i A-bi-sai và các tôi t mình r ng: Kia, 
con ru tta, làk do lòng ta sanh ra, còn mu nh1mng sng ta thay; ph ng chi ng i 
Bén-gia-min n y! Hãy cho nó làm, nóras,vi c Gié-hó-va ã phán d n 
12 
nó làm v y. Cól cGiê-hô-vas oái xems honnnta,ly ph ctr 


13 
lith chos ras màtab ngày nay. a-vít và các tôi t ng ic i; còn 
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Si-mé -i i theo hông núi, ingang a-vít. Ng iva ivaras a-vít, ném á 
14 
ng i, và htbi lên. Nh vy, vua vàc dân chúng theo vua umtnhc, i 
15 
nmtni, va ngh kheti ó. Aùp-sa-lôm va ht th y ng i Y-s -ra-én 
16 
u ã vào Giê-ru-sa-lem r 1, và A-hi-tó-phe theo ng 1. Khi Hu-sai, ng i Ait-kít, 
17 
bnhuca a-vít, n bên Aùp-sa-lôm, thì nói r ng: Vua v n tu ! vua vn tu! 
Aùp-sa-lôm nói v i Hu-sal r ng: Aáy có phi làs nhnt màng idúng ãib n 
18 
ng i ?Saong 1không itheo bn ng 1? Hu-sai áp cùng Aùp-sa-lôm r ng: 
Không: tôi s thu c v ailàng i c cGiê-hô-valachn, cdân s 
19 
nyvàc nhà Y-s -ra-ên la ch n; tôis cùng ng 1 ó. V lijailang i 
tôi s ph c s ? Há ch ng ph i con trai c a vua ? Tôi s làm tôi t ông nh ã làm 
20 

tôi t ca thân ph ông v y. Aùp-sa-lôm bèn nói cùng A-hi-tô-phe r ng: Hai ng i 

21 
hãy m u cùng nhau ng nh u chúng ta ph i lám. A-hi-tô-phe áp cùng 
Aùp-sa-lôm r ng: Hãy i n cùng các cung phi c a thân ph ông ã li ng 
gi n.Khic Y-s -ra-én hay r ng ông ás nh c thân ph ông nh v y, thì ht 

22 
thynhngng i cùng ông l1s cangmnhm hn. V y, ng ita che cho 
Aùp-sa-lôm m t cái tri trên sân nóc n;ritr cmtc Y-s -ra-én, Aùp-sa-lôm 
23 

i n cùng các cung phi c a cha minh. V , trong lúc ó, ng itacoimuca 
A-hi-tô-phe nh l1 phán c a chính c Chúa Tr 1. Giá tr các m u c a A-hi-tó-phe, 
hoc Icùng a-vít, hoc icùng Aùp-sa-lôm, u lành vy. 


Chapter 17 


1 
A-hi-tô-phe l 1 nói cùng Aùp-sa-lôm r ng: Xin cho phép tôi ch n m 1 hai ngàn quân. 
2 
Tôi s kéo ra uitheo a-vítni êm nay. Tôi s xông vào ng i trong lúc ng 1 
m t m 1, ngã lòng, và làm cho ng 1 kinh khi p; c dân chúng 1 theo ng is ch y 


tr n, và tôi s git m t mình vua. Nh vy,tôis dnc dân chúng tr v cùng 

ông; vis chtcamtminh ng i mà ôngvn uitheo ó, s khin cho m i 

ng itr v;vy,c dân chúngs c bình yên. : Aùp-sa-lôm và các tr ng lão 
Y-s -ra-én unhnli yla phi. : Song Aùp-sa-lôm nói r ng: Hãy v i Hu-sai, 
ng 1Ait-kít n, chúng tac ng nghe ling ibànn a. : Hu-sai ã vào trong 
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n Aùp-sa-lôm, thì Aùp-sa-lôm nói cùng ng ir ng: A-hi-tó-phe ã nói linh vy; 
7 
chúng ta có nên làm theo li ng i ã bàn hay ch ng? Hu-sai bèn áp cùng Aùp-sa-lôm 
8 
rng: Lnn y, 11 bán c a A-hi-tó-phe không ctt lành. Ng ¡itiprng: 
Vua á bi t vua cha và các ng ic a vua cha, là nh ng dóng s , có lòng nóng gi n khác 
nào g u cái trên r ngb ng ita b t con nó. Lin a, vua cha, làm t ng ith o 


vicchintrn,chcchng êm cùng o binh âu. Qu lúcnyng in 
mình trong m t hang h nào hay là trong ch nào khác. N u kh i tiên, chúng ta b thua, 
10 
htthynhngk nghe s nói r ng: Phe ca Aùp-sa-lôm Gb thua. Bây gi, k 
mnhbohnht, du có lòng nh s t,c ng ph i nát gan; vic Y-s -ra-ên bi t 
11 
r ng vua cha là m t tay anh hùng, và nh ng k theo ng i ulàcan m. Nên 


tôi bàn r ng thà h t th y dân Y-s -ra-ên,t ancho n Bê -e-Sê-ba, hi p 1i chung 
12 
quanh ông, ông nh cát trên b bin, thì h n. Oâng s thân hành ra tr n. Vô lu n 
ng i ch nào, chúng tas xông nng i, áp trên ng inh s ng sa trên 
13 
t; tr cng ivàk theo ng ic ng không th thoát khi c. Nu 
ng i n mình trong thành nào, c Y-s -ra-ên tts ly dây vòng chung quanh thành 
ó, r i kéo thành ó xu ng áy khe, n ing ¡takhóngthymtec á 
14 
nào còn li. B y gi, Aùp-sa-lôm và c dân Y-s -ra-ên u nóirng:Muca 
Hu-sai, ng 1 Ait-kít, hay h n m u c a A-hi-tô-phe. V , c Giê-hô-va ã nh làm 
15 
b i mu khôn ngoan c a A-hi-tó-phe, h u giáng s tai h a trên Aùp-sa-lôn v y. By 
gi , Hu-sai nói cùng hai th y t 1 Xa- c và A-bia-tha, r ng: A-hi-tô-phe có dâng m u 
n mu kia cho Aùp-sa-lôm, và cho các tr ng lão Y-s -ra-ên, nh ng ta l i dâng m u 
16 
khác n y. V y bây gi , hãy mau mau báo tin cho a-vít má r ng: Ch êm ngoài 
ng b ng c a sa m c; hãy iti xah n, ko vua và các ng i i theo ph ib 
17 
taiv ch ng. Giô-na-than và A-hi-mát ng tai Eân-Rô-ghên, không dám vào trong thành, 
eng itathy;mtcon òi n báo tin cho hai ng iph 1 báo licho vua a-vít. 
18 
Nhngcómtng itraitr thyh,bèn nthutcho Aùp-sa-lôm hay. Hai ng i 
ã vi vã cùng iva nnhàcamtng i Ba-hu-rim; trong sân ng icómt 
19 
cái gi ng, hai ng ibèn xu ng ó. V cang inylymtcáimntri 
trên mi ng gi ng, tr c trên ó ng iri phi lúa m ch, cho ng ita không nghi 
20 
ng chih t. Các tôi t c a Aùp-sa-lôm n nhà ng in n y mà hir ng: 
A-hi-mát và Giô-na-than âu? Ng in ápr ng: Hai ng i ã qua suiri. 
21 
Vy,h itheo tim, song không g p, bèn tr v Gié-ru-sa-lem. Sau khi chúng iri, 
A-hi-mát và Gió-na-than 1 lên kh i gi ng, ri 1 báo tinn y cho a-vít, r ng: Hãy chi 
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22 
d y, mau qua sông, vì A-hi-tó-phe ã bèn nhm u n y ngh ch cùng vua. a-vít 
bèn ch id y, vic dân theo ng 1,ri 1 qua sông Giô- anh. Var ng ông, 
23 

ch ng còn sót m t ng 1 nào ch a qua sông. A-hi-tó-phe th y ng 1 ta không theo 
mucaminh, bèn th ng la, tr v thành mình, và vào trong nhà ng 1. Sau khi ng i 

ãsp tvicmình r1, thì t thtc màcht.Ng ita chôn ng 1trong m 

24 
c a cha ng 1. ng lúc a-vít 1 n Ma-ha-na-Im, thì Aùp-sa-lôm i ngang 
25 
qua sông Gió- anh, cóc o quân Y-s -ra-ên i theo. Aùp-sa-lôm ãl p A-ma-sa 
làm t ng binh th cho Giô-áp. V , A-ma-sa là con trai c a m t ng i Y-s -ra-ên, tên là 
Gít-ra,xa ã n cùng A-bi-ganh, là con gái c a Na-hách, ch ca Xê-ru-gia,m ca 
26 27 

Giô-áp. Y-s -ra-ên óng tri vi Aùp-sa-lôm t i trong x Ga-la-át. Khi a-vít á 

n Ma-ha-na-im, thì Só-bi, con trai Na-hách, qué Ráp-ba, là thành c a dân Am-món, vi 
Ma-ki, con trai A-mi-ên thành Lô- ê-ba, và Bát-xi-lai, ng i Ga-la-át, thành Ró-ghé-lim, 

28 
u emcho a-vít và cho c dân theo ng 1 nh ng gi ng, chén, chu t, 


29 
lúa mì, lúa m ch, b t mì, h t rang, u,phn u, và các th htrang khác, mt 


ong, m sa, con chiên, và bánh s a bò, ng cho a-vít và o quân ng i n; vì 
chúng nói r ng: Dân s ã ói khát và m t nh c trong ng v ng. 


Chapter 18 


1 
a-vít i m dâns itheomình,ri t tr c u chúng nhngtr ng 


c a ngàn ng i, tr ngcatrmng i. Ng 1 chia dân ra làm ba toán, khi n 
Giô-áp lãnh m t toán, A-bi-sai, con c a Xê-ru-gia, em c a Giô-áp, lãnh m t toán, còn Y-tai, 
ng 1 Gát, lãnh m t toán. on, vua nói cùng dân s rng:Hntacngs iravi 


3 
các ng i. Nh ng dân s tharng: Vuach n, vìn u chúng tôi ch y tr n, thù 


ngh ch s không l y làmh tr ng gì, và du n iphân n a chúng tôi có ch t 
1, thì chúng nó c ng không chú ý n; còn vua, vua b ng m t v n chúng tôi. V y thà 
4 
vua trong thành ch c s n ti p c u chúng tôi thì h n. Vua ti p r ng: Ta s làm 


iu chi các ng ily làm phi. V y,ng i ng tica thành trong khi dân s 


kéo it ng toán tr m và ngàn. Vua truy n 1 nh n y cho Gió-áp, A-bi-sai, và Y-tai mà 
rng: Hãy vic ta dong cho Aùp-sa-lôm trai tr. C dân u nghe li vua cn d n cho 


các tr ng vì Aùp-sa-lôn. Dân s kéo ra ng, ón quân Y-s -ra-ên, giao chi n t i 
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7 
trong r ng Eùp-ra-Im. o quân Y-s -ra-énb các tôit ca a-vít ánh b1; tht 


y là m t tr n thua 1n, trong ngày ó ch tm thai vnng i. Chi n tranh lan 
kh p mi n, và trong ngày ó có nhi u ng icht m t trong r ng h n la ch t 


d iluig m. Các tôi t ca a-vít g p Aùp-sa-lôm c i m t con la; con la L1 
vào d i nhành x r c a cây thông ln, u Aùp-sa-lôm ph iv ng trong nhành, 
10 
vàng ib treo gia kho ng tri t; còn con la ch ng 1 thì thoát 1 kh 1. 
Có ng Ithy iu ó, nnói cùng Gió-áp r ng: Tôi ã th y Aúp-sa-lóm b treo 
11 
trên cây thông. Giô-áp áp cùng ng 1rng: Chi! ng icóthyhn ? V y sao 
chng githntich i? Nh cbng có git, ta sn lòng th ngng im 1 
12 
mi ng b c và m t cái ail ng. Nh ng ng i y thar ng: D u tôi n m trong 
tay m t ngàn mi ng b c, c ng ch ng dám tra tay vào v ng t ; vì chúng tôi có nghe vua 
bi u d n ông, A-bi-sai và Y-tai r ng: Khá gi ly,ch ng n chàng Aùp-sa-lôm 
13 
trai tr. V li, nu tôi l y lòng b t trung ma gi t ng 1, thì ch ng có th nào 
14 
giu c vua; ch c chính ông làm ng 1 cáo tôi. Giô-áp áp: Ta ch ng thèm nán 
ây mà nghe ng i. Ng 1 bèn l y ba cây giáo âm vào trái tim c a Aùp-sa-lôm, 
15 
ng cònsng gia cây thông. onm ik trai tr vác binh khí c a Giô-áp, 
16 
vây quanh Aùp-sa-lôm, ánh và gitng i i. K ó Giô-áp th i kèn, dân s thôi 
17 
u i theo quân Y-s -ra-ên, b i vì Giô-áp c n chúng. Ng 1tal y thây Aùp-sa-lôm, 
ném vào trong mtcáih ln giarng,richt á lên truy n ng 1thành mt 
18 
ngln.Htthyming 1 Y-s -ra-ên uchyftrnv tri mình. 
Aùp-sa-lôm lúc còn s ng có sai d ng m t cái bia trong tr ng vua; vì ng 1 nói r ng: 
Ta không có con trai ng lu danh ta. Ring ily danh mình t cho cái bia ó; 
19 
n ngày nay ng 1 ta hãy còn g 1 là bia Aùp-sa-lôm. A-hi-mát, con trai c a Xa- c, 
nói cùng Gió-áp r ng: Xin cho phép tôi ch y em cho vua tin lành n yr ng c Giê-hô-va 
20 
ã x công bình và giicung ikhik thù ngh ch mình. Giô-áp áp: Ngày 
nay ng is chnglamk em tin lành, m t ngày khác ng 1s làm; ngày nay cái 
21 
tinchng clành, viv ngt ácht. Giô-áp bèn nói cùng Cu-si r ng: Hãy i 
22 
thu t cho vua iung i ãth y. Cu-si l y Giô-áp, ri ch y i. A-hi-mát, con 
trai ca Xa- c, l1 nói cùng Giô-áprng:Mcduxy n 1uchi, háy cho 
tôi ch y theo sau Cu-si. Gió-áp ti p: H i con, c sao con mu n ch y i? Vic báo tin 
23 
nys chngth ng gì cho con. Ng itha: Mc du, tôi mu n ch y i. 
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Giô-áp nói cùng ng ir ng: Hãy ch y i. V y, A-hi-mát ch y qua ng b ng và 
24 
b ntitr c Cu-si. a-vítngi gia hai cái c a thành. Còn quân canh treo lên 
nh l u c a thành, trên vácht ng, ng cm t lên, nhìn th y có m tng i 


25 
ch y ên. Quân canh la lên, và tâu cho vua bi t. Vua nói: N u h n m t mình, ch c em 


26 
tin lành. Ng ich y mãi và 1 ngn. o n quân canh th y m t ng 1 khác 
c ng ch y, bèn la v ing igi ca màr ng: Kìalicóm tng ich yên. Vua 
27 
nói: Hn c ng em tin lành. Quân canh ti p: Th y ng ichy u, ging dng 
A-hi-mát, con trai c a Xa- c. Vua nói: Aáy làm tng it t,ng ichc em tin 
28 

lành. A-hi-mát bèn kêu lên và tâu cùng vua r ng: Mis maymn!Ring isp 
mình xu ng tr c m t vua, và tâu r ng: Ng i khen c Giê-hô-va c Chúa Tr i 
c a vua, vì Ngài ã giic u vua khinhngk ãph n ngh ch cùng vua chúa tôi! 
29 

Nh ng vuah1rng: Chàng Aùp-sa-lôm traitr c bình an vô h1ch ng? A-hi-mát 
th ar ng: Khi Giô-áp sai k tôit vua và chính tôi i, thì tôi th y cós nàod di 

30 
d y lên; nh ng tôi ch ng bi t là chi. Vua phán cùng ng ir ng: Hãy luira và ng 
31 
t1 Ó. Ng 1 bèn lui ra và ch. Cu-si bèn n, và tâu r ng: N y là m t tin lành 
cho vua chúa tôi. Ngày nay c Giê-hô-va ãx công bình cho vua và gi i c u vua khi 
32 
các k d y lên ph n ngh ch cùng vua. Vua nói cùng Cu-si r ng: Chàng Aùp-sa-lôm trai 
tr cbinhanvóhichng?Cu-si áp: Nguy nhtth y nh ngng inào phn 
33 

nghch nghivua,b ngs phnving itraitr y! Vuartcm 
th ng, bèn lên lu c a thành và khóc. Ng iva 1v anói rng: Oá1, Aùp-sa-lôm, 
con trai ta! Aùp-sa-lôm, con trai ta! con trai ta! c chi chính ta ch t th cho con! Oâi, 
Aùp-sa-lôm! con trai ta! con trai ta! 


Chapter 19 


1 2 
Ng ita n nói cùng Giô-áp r ng: Kia, vua khóc và than ti c Aùp-sa-lôm. Aáy 
v y, chính trong ngày ós thngtrnbèn iras thmsuchoc dân s ; vì dân 


s ãnghe nói rng vuartbunbcv s chtc a con vua. Nên n i, trong ngày 
ó, dân s lén tr vào thành d ngnh mt obinhmecc vì ãtrnkhi 

4 
chi n tr n. Vua trùm m t, la 1 n ti ng lên r ng: Oâi, Aùp-sa-lôm, con trai ta! Oâi, 


Aùp-sa-lôm, con trai ta! con trai ta! Giô-áp bèn vào nhà vua, và nói r ng: Ngày nay vua làm 
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h mtcác k tó1t vua, là nh ng ng 1chính ngày nay ãc um ngs ng c a vua, 

c a các con trai và các con gái vua, luôn ncumngsngcacác v và hu vua 
6 

na. V y, vuath ng nh ng ng 1 ghét vua, và ghét nh ng ng 1th ng vua; vi 

vuam1t rarng nh ng quan tr ng và các tôi t ca vua ch ng ra chi v 1 vua. R y 


tôi bi t rõ ràng nu Aùp-sa-lôm còn s ng, và chúng tôi ch t h t th y, thì v a ý vua. 
Tha vua ch1d y, 1ra nói nh ngli gic lòng các tôi t vua; vì tó ch c Giê-hô-va 

mà th r ng, n u vua không ch ng ra, thì êm nay s không còn m t ng 1 nào 

bên vua; và tainn ys còn trnghn các tai n n khác 4x y ncho vuat khi 


8 
th utingay nay. B y gi , vua chid y,ngiticathanh. Ng ita cho c 
dân s bitrng vua ãngitic a thành. C dân s bèn kéo ntr cmt vua. 
9 
V,Y-s-ra-énainy u áchytrnnitriminh. Trong các chi phái Y-s -ra-ên 
ng ita trách nhau r ng: Vua ã gi i chúng ta kh i tay k thù ngh ch chúng ta, và 
ng 1 ãcu chúng ta kh i tay dân Phi-li-tin. Song bây gi , ng 1ph1trnkhix 
10 
vic Aùp-sa-lôm. V , Aùp-sa-lôm mà chúng ta ã x c du cho làm vua chúng ta ã 
11 
ch t trong chi n tr n. V y bây g1, nhân sao các ng 1 không nói em vua tr v? 


Vua a-vít sai nói cùng hai th yt 1 Xa- c và A-bia-tha r ng: Hãy nói cùng các tr ng 
lão Giu- a màr ng: Lic Y-s -ra-ên nói v vicr cvuav, ãthu nni 
12 
vuari; vy,c sao các ng 1lak sau chót em vua v cung ng i? Các ng 1 


là anh em ta, là c t nh c ta. Nhân sao các ng 1lak sau chót em vua v ? Cng 
hãy nói cùng A-ma-sa r ng: Ng 1 há ch ng ph1 là c tnh c ta sao? N ung 1 không 
làm t ng binh th cho Gió-áp hng tr cm tta, thì nguyn c Chúa Tri pht 
14 
ta cách nngn. Nh vy, a-vít clonghtthyng 1 Giu-a,d ng 
nh h ch mtng ima thôi;h bèn sai nói v 1 vua r ng: Xin vua hãy tr v vi 
15 
h t th y tôi t vua. V y, vuatr v, ntib sông Gió- anh. Các ng i 
16 
Giu-a i n ón vua ti Ghinh-ganh ng a vua qua sông Giô- anh. Si-mê 
-i, con trai Ghê-ra, ng i Bên-gia-min Ba-hu-rim,lt t ixu ng vi các ng i 
17 
Giu- a, ón vua a-vít. Mtngàn ng iBên-gia-min u theo ng i, vi Xíp-ba, 
tôit ca nhà Sau-l, cùng m ilm con trai ng i và haim i y t; chúng qua 
18 
sông Gió- anh titr cm t vua. Chic ò sn cho gia quy n vua c ng qua 
mtl t. Si-mé -1, con trai c a Ghé-ra, ph c d ich n vua a-vít, trong khi vua h u 
19 
qua sông Gió- anh. Ng 1 nói cùng vuar ng: C u xin chúa tôi ch k ti ác cho tôi, 
và ngnh ns gian tà màk tôit vua ã ph m trong ngày vua chúa tôi ira 
20 
kh i Gié-ru-sa-lem. Xin vuach iu ó vào lòng. K tôit vua nhìn bi t minh 
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á ph m ti. Vì v y, ngày nay trong c nhà Gió-sép, tôi ã ntr cht ng 
21 
xung ón vua chúa tôi. Nh ng A-bi-sai, con trai Xê-ru-gia, áp r ng: V y,ng ita 
há không x t Si-mé -Ivìc ó sao, làk áras ngchuxcduca c 
22 

Gié-hó-va? Nh ng a-vít áp cùng ng 1rng: Hãy các con trai Xé-ru-gia, ta có can 

h chi vicác ng ich ng, mà ngày nay các ng 1 vita khác nào k cu ch? 

Trong m t ngày nh v y, ng 1ta há có th saigitm tng 1trong Y-s -ra-ên 2 

23 
Ngày nay có 1 nào ta không hi u r ng ta là vua c a Y-s -ra-ên sao? O n, vua nói 
24 

cùng Si-mé -i r ng: Ng ich ng cht âu. RIvualplith ving i. 

Mé-phi-bó:-s t, con trai c a Sau-l1, c ng ixu ng ón vua. Ng 1 không có r achn, 

ch i râu hay là gi táo mình t lúc vua ra i,cho n ngày vua tr v bình an vôs. 

25 

Khi ng i  Gié-ru-sa-lem n ón vua, thì a-víth i ng i r ng: Hãy 
26 
Mê-phi-bô-s t, sao ng i không n cùng ta? Ng ith ar ng: Oâi vua chúa tôi, 
th ng tôi t tôi có ánh la tôi. Th t tôi ngh r ng: Tôi s th ng la,ricinó 
27 
ng 1 theo vua; vì tôit ca vua la que. Ng ita có cáo gian tôi n1 vua chúa 
tôi; nh ng vua chúa tôi khác nào m t thiên s ca c Chúa Tr i. Xin hãy ãi tôi theo ý 
28 
vual y làm tt. Vì các ng 1c a nhà cha tôi tr cm t vua chúa tôi ch áng cht 
mà thôi. Du v y, vua ã tôi vào s ng i nni bàn vua. Th thì, tôi nào còn có 
29 

l gì mà phàn nàn cùng vua? Vua nói cùng ng 1r ng: Sao còn nói v vi c mình làm 


30 
chi? Ta ã nói r ng: Ng i và Xíp-ba hãy cha l y t. Mê-phi-bô-s t th a L1 
rng: Xíp-balyhtcng c,bi vua chúa tôi ãtr v nhà mình bình an vô s. 
31 
Bát-xi-lai Ga-la-át c ng t Rô-ghê-lim xu ng, và qua sông Gió- anh v i vua ng 
32 
avua n bên kia sông. Ng i ãgià quá, ctámm I1tu1, có cung cp 
l ng th c cho vua tr n lúc vua tiMa-ha-na-im; vì ng 1 có nh ucac1lm. 
33 
Vua nói v 1 Bát-xi-tai r ng: Háy qua sông Gió- anh v i ta, ta s bao b c cho ng i 
34 
nhà ta t 1 Gié-ru-sa-lem. Nh ng Bát-xi-lai th a cùng vua r ng: Bây gi tôi còn bao 
35 
lâu ngày n a, mà l i cùng vua i lên Giê-ru-sa-lem? Ngày nay tôi ctámm i 
tu 1, há còn có th phân bit iuttva Iuxu ?K tôit vua c ng ch ng 
nm cmùicavtmình n và u ng. Hálicóth vui nghe ng inamn ca 


36 
x ng sao? K tôit vuas làm b n vua chúa tôi mà làm chi? K tôit vuas cùng 


vua itim tchút bên kia sông Gió- anh. C sau vua mu n th ng cho tôi cách 


37 
d ng y? Xin cho phép tôi tr v , h u cho tôi ch t trong thành tôi, g n bên m 
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cacha m tôi. Nh ng n y la Kim-ham, k tôit vua; nós 1 qua sông Gió- anh v i 

38 
vua chúa tôi, r i vua phi ãi nó tùy ý vua l y làm tt. Vua ti pr ng: Kim-ham s 
theo ta, tas làm cho nó mi iung imun;h ng 1xin ta 1u gì, thì ta s 


nh m cho. Vy,c dáns u qua sông Giô- anh, chính mình vua c ng ina. 


40 
on vua hôn và chúc ph c cho Bát-xI-lal; r i Bát-xi-lai tr v x s mình. T 


ó, vua 1 qua Ghinh-ganh, có Kim-ham,c dân Giu- a, và h n phân n a dân Y-s -ra-ên 
41 
u theo. B y gi,htth y ng 1 Y-s -ra-én n cùng vua, mà h ir ng: C 
sao anh em chúng tôi là ng i Giu- a, có lén em vua, i a sang sông Gió- anh luôn 
42 
ving inhà và htthyk theo vua? Ng IGiu-a áp li cùng ng 1 
Y-s -ra-ên r ng: Aáy vì vua là ng t c cùng chúng ta. V l1,c sao anh em gi n? 
43 
Chúng ta có n nh gì c a vua ch ng? Chúng ta há có lãnh m t c a gì n1 vua sao? 
Nh ng ng 1 Y-s -ra-ên áp cùng ng 1 Giu- ar ng: Chúng ta cóm iphnni 
vua, li a-vít thu c v chúng tahn là các ng i; vy,c sao các ng Ikhông m 
xa nchúng ta? Há ch ng ph i chúng ta nói tr c em vua v sao? Nh ng li nói 
cang 1Giu- al1cònnnghn]1 nói cang 1 Y-s -ra-én. 


Chapter 20 


1 

Ti ócómtng i gian tà tên là Sé-ba, con trai c a Bi c-ri, ng 1 Bên-gia-min; 

ng ith i kèn lên và nói r ng: Chúng ta ch ng có ph n nào cùng a-vít, c ng ch ng 
2 
can thi p gì n1 con trai Y-sai. H1 Y-s -ra-ên, ming ihãy tr v tri mình! Ht 
th y dân Y-s -ra-én bèn phânr a-vít, theo Sé-ba, con trai Bi c-ri; nh ng ng 1 Giu- a 
3 

v n trung tín cùng vua mình, theo ng it Giô- anh cho n Giê-ru-sa-lem. Khi a-vít 
tr v cung mình t1 Giê-ru-sa-lem r 1, thìb tm ing i cung phi vua 4 cho 
col gi n, mà cm trong m t nhà riêng, c p1 ng th c cho chúng nó dùng; nh ng 


không i n cùng chúng nó; chúng nó b giam cm, góacho n ngày cht. K 
ó, vua nói cùng A-ma-sa r ng: Trong ba ngày ây, hãy nhóm hi p cho ta nh ng ng i 

5 
Giu- a; và chính ng ic ngphicómt ây. V y, A-ma-sa i ng nhóm hi p 


ng 1 Giu- a; nh ng ng ichmtr ãquáhn ã nh. a-vít bèn nói v 1 
A-bi-sai r ng: Bây gi , Sé-ba, con trai Bi c-ri, s làm h i chúng ta h n Aùp-sa-lôm. V y, 


ng i hãy em các chins ca chúa ng i, u i theo Sé-la, ko nó choán 1 y thành 


7 
nào kiên c , và thoát kh i chúng ta ch ng? B y gi, o binh Gió-áp, ng i Ké-ré-thít 
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và ng 1 Phê-rê-thít v i các k dõng s hnht, u Itheo A-bi-sal. H ¡rakhi 


thành Gié-ru-sa-lem, u 1 theo Sé-ba con trai Bi c-rI. Khi chúng ngnbáo nhòn 
álncaGa-ba-ôn, thì th y A-ma-sa i n. Gió-áp mc áo lính, ngoài có dây eo 
g mmình, thòng ni hóng và út trong v . Khi ng ixmti,g m bèn tut 
9 
ra. Giô-áp nói v i A-ma-sa r ng: H i anh, anh m nh ch ng? Ring ily bàn tay 
10 
hu nm râu A-ma-sa ng hôn ng 1. A-ma-sa không coi ch ng cây g m ni 
tay kia c a Giô-áp. Giô-áp âm m t mi trong b ng, ru t A-ma-sa raxung t, 
ng icht, không phi âmlilnth nhì. on, Gió-áp và A-bi-sai, em ng ili 
11 
u i theo Se-ba, con trai Bi c-ri. Mt atr trongbn yt caGió-áp ng 
12 
gn A-ma-sa ma nói r ng: Ai th ng Gió-áp và thu c v a-vít hãy theo Gió-áp. Song 
A-ma-sa m trong máu gia ng;khi atr thyhtth y dân chúng u 
d ng li g n thây A-ma-sa, thì xít thây ng ikhi ng, em 1 trong m t cánh 
13 
ng, pmt cái áo choàng trên nó. Khi thây ãctkhi ng cáir1, thìht 
14 
th y dân chúng u 1 qua theo Giô-áp ng u1 theo Sê-ba, con trai Bi c-r1. Giô-áp 
1 kh p các chi phái Y-s -ra-ên, cho n A-bên-B t-ma-ca, và h t th y nh ng dõng 
15 
s unhómhipl1và Itheo o quân ng i. Vy,h nvâyph Sê-ba 
trong A-bén-B t-ma-ca, plénmtcáilycaohn nthành,vàc o quân Gió-áp 
16 
ào t ng thành ng làm cho nó ngã xu ng. Bygi,cómtng in khôn 
ngoan trên u nthanh la lên cùng chúng r ng: Các ng 1 hãy nghe, hãy nghe! Xin 
17 
hãy nói cùng Gió-áp li g n ây, tôi mu n nói chuy n cùng ng i. Khi Giô-áp ã 
lign,ng in hirng: Oâng có ph i Giô-áp ch ng? ng i áp: Phi, ta. Nàng 
18 
ti p: Hãy nghe l i con òi ông. Ng i áp: Ta nghe. Nàng bèn nói nh lin y: 
Thu xang ita có thói quen nói r ng: hãy ih iý dân A-bén; rim i nên vic 
19 
nh th. Trong Y-s -ra-ên, thành chúng tôi là thành hòa bình và trung hu h n h t, mà 
ông l i mu n di t m t thành, là chánh ô c a Y-s -ra-ên sao? Nhân sao ông mu n phá 
20 
hyc nghipca c Giê-hô-va? Giô-áp ápr ng: Không, không phi v y âu! 
21 
Ta quy th n không mun di t, không mu n phá h y! óch ng phi là ý ta. Nh ng 
cómtng i núi Eùp-ra-im tên là Sé-la, con trai c a Bi c-ri, ã ph n ngh ch cùng 
vua, tc là a-vít. Hãy n p m t mình h n thôi, thì ta s dan ra kh i thành. Ng in 
22 
nói cùng Giô-áp r ng: Ng itas ném uhn quat ng cho ông. Vy,ng i 
n y ntr cmtc dân chúng, và nói cho nghe li y lu n khôn ngoan c a nàng. 
Chúng chém u Sê-ba, con trai Bi c-ri, r i ném cho Gió-áp. Giô-áp bèn th i kèn lên; o 
quân dan ra kh i thành vàtn i;ainy utr v nhà mình, còn Gió-áp tr v 
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Gié-ru-sa-lem, g n bén vua. ở Giô-áp tng lãnhc o binh c a Y-s -ra-ên; Bê-na-gia, 

con trai Gié-hó-gia- a, lam utr ng các ng i Kê-rê-thít và Phê-rê-thít; a A- ô-ram 
cbuc coi v thu khóa; Gió-sa-phát, con trai A-hi-lút, làm th b; T Sê-gia lam 

th ký; Xa- c và A-bia-tha làm th yt 1. 6 Còn Y-ra, ng 1 Giai-r, làmt t ng 

thân mtca a-vít. 


Chapter 21 


1 
V i a-vít,cómtáchc cn trong ban m liên tip. a-vítcuvn c 


Gié-hó-va; Ngài áp cùng ng irng:S nyxy nvic Sau-l và nhà 
2 
huytcang i,bivìng 1có git dân Ga-ba-ôn. Vua bèn truy n g i dân Ga-ba-ôn, 
và nói chuy n vih. Ng 1Ga-ba-ôn ch ng thu c v dân s Y-s -ra-ên, nh ng h 
làk sng sót c a dân A-mô-rít; dân Y-s -ra-ên có th hatha th h .D uv y, Sau-l 
3 
vì lòng s t s ng v dân Y-s -ra-ên và Giu- a, ã tìm cách tr dith. Aáy v y, 
a-vít hi dân Ga-ba-ôn r ng: Ta ph i làm sao cho các ng 1,1 y vt gì mà chuc ti, 
4 
h u cho các ng Ichúc ph cchoc nghipca c Giê-hô-va? Dân Ga-ba-ôn tâu 
cùng vuar ng: Chúng tôi 1cùng Sau-l và nhàng ichng òib c hay vàng, chúng 
tôi c ng ch ng có phép gi t ng 1 nào trong Y-s -ra-én. a-vít ti p: V y các ng i 
5 
mu n ta làm gi cho các ng 1? H áp cùng vuarng: Ng i y có dittr chúng 


tôi; ng 1 có toan m u làm cho chúng tôi bitm tkhic aphn Y-s -ra-én. 
Th thì, hãy phó cho chúng tôi b y ng 1 trong nh ng con trai ng 1; chúng tôi s treo 
chúng nó tr cmt cGiê-hô-va Ghi-bê -a, thành c a Sau-l làng i c 


7 
c Giê-hô-va ch n. Vua áp: Tas phó chúng nó cho. a-vít dong th Mé-phi-bó-s t, 
con trai c a Gió-na-than, cháu c a Sau-1, vic lith a-vít và Gió-na-than, con trai 


caSau-l, 4lp vi nhau tr cmt c Giê-hô-va. Nh ng vua b t Aúut-mó-ni 
và Mê-phi-bô-s t, hai con trai c a Rít-ba, con gái c a Ai-gia, ã sanh cho Sau-l , và n m 
con trai c a Mi-canh, con gái Sau-1 ã sanh cho Aut-ri-én, con trai c a Bát-x1-lal Mé-hó-la, 


mà giao cho dân Ga-ba-ôn; chúng treo h lên trên núi titr cmt c Gié-hó-va. B y 
ng iy ub cht chung v i nhau, ng itagith nhm m y ngày u 
10 
mùa g t lúa m ch. Rít-ba, con gái Ai-gia, bèn 1 y m t cái bao tr i trên hòn á dùng lam 
gi ng mình. Rit u mùa g tcho nkhicómat trên tr i sa xu ng trên 
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thây chúng nó, ban ngày nàng c n không cho chim tri u trên thây, và ban êm c n 
11 
không chothú ng ngn. Có ng 1hclicho a-víts Rít-ba, con gái AI-gia, 
12 
hucaSau-1 ã làm. Vua bèn i n dân s Gia-be trong x Ga-la-át, 1 y hài 
ctcaSau-l và c a Giô-na-than, con trai Sau-l, mà dân y 1 y tr m kh1 Bt-san, 
13 
là n i dân Phi-li-tin treo h lên trong ngày chúng nó ánh b i Sau-l ti Ghinh-bô -a. 
V y,t Gia-be, vua em li hài c tca Sau-l và c a Gió-na-than, con trai ng i, 
14 
ng Ifacng ly hàictc anh ng ng 1 4b treo, chôn nó vihàictca 
Sau-l và Giô-na-than, con trai ng i, trong m ca Kích cha c aSau-l, Xé-la, t 1 
aphn Bén-gia-min. Ng 1ta làm m1 Iuynh vua ãdnbiu. V sau c 
15 
Chúa Trimi oái th ng nx. Dân Y-s -ra-ên li còn tranh chi n khác v i 
dân Phi-li-tin. a-vít và các tôit ng 1 kéo xu ng, giáp chi n v 1 dân Phi-li-tin. a-vít 
16 ; 

bi t trong ng i mình mimtlm. B y gi, It-bi-Bê-n p, con cháu c a Ra-pha 
có mtcây laonngbatrmsic-l1 ng và eog mm1,toan ánh git a-vít. 
17 

Nh ng A-bi-sai, con trai Xê-ru-gia, n tip c u vua, ánh ng i Phi-li-tin y, và 
git1.T ócácth h ca a-vít nai xin ng 1rng: Vua ch ratr n cùng chúng 

18 

tôi na, engn uc Y-s -ra-ên ph it tch ng. Saus ó,lIicó mttrn khác 
cùng dân Phi-li-tin ti Góp. ó, Si-bé-cai, ng i Hu-sa, gi t Sáp, là con cháu c a Ra-pha. 
19 

T i Góp l i còn có m t tr n v i dân Phi-li-tin n a. Eân-cha-nan, con trai Gia 
-a-ré-O-ré-ghim, B t-lê-hem, ánh gi t Gô-li-át Gát; ng i có m t cây lao, cán nh 

20 
ngtrccath dt. Cng x yramttrnti Gát, làn icóm tng icao 
ln thu c v dòng Ra-pha; ng 1 có sáu ng n n 1 hai bàn tay và sáu ng n n i hai bàn 
21 
ch n, c ng là haim ib n ngón. Ng iny s nhc Y-s -ra-én; nh ng 
22 

Giô-na-than, con trai Si-mé -a, cháu a-vít, githn i. B n ng 1Phi-li-tinn y 4 
sanh t 1 Gát, v dòng dõi Ra-pha, ub gitb itay a-vít và b i tay các yt 
ng i. 


Chapter 22 


Khi cGié-hó-va ágiicu a-vít khi tay các thù ngh ch và kh i tay Sau-l, 
2 
thì ng 1 hát các lin y mà ng ikhen c Gié-hó-va, rng: c Giê-hô-va là hòn 
áva nlytói, ng gi1cutól. c Chúa Tr 1 tôi la hòn á tôi, n1 tôi s 
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n ng nấu mình, Là thun tôi, s ng ch ng cu tôi, Ng n tháp cao vàn1n ng 


đdacatôi;HI ngchech tôi! y Ngài gi1c u tôi khis hung bo. Tôi s 
kêu c u cùng c Giê-hô-va, là ng áng khen ng i; Thì tÔis cgiicu 


5 
khi các thù ngh ch tôi. Các l ng sóng cat vong ãph bao tôi, Lt gian ác ch y 
cu n làm cho tôi s hãi; Nh ng dây ca angc ãvntôiL is chtcó 


7 
hãm b t tôi. Trong c n ho nnn tôi cukhn c Giê-hô-va, Tôi kêu la cùng c 
Chúa Tr i tôi. ni n Ngài nghe ti ng tôi, Ti ng kêu c u c a tôi thu n tal 

8 
Ngài. Bygi, t ng và rung, N n các t ng tr ic ng lay chuy n, Nó rúng 


ng, vì Ngài n1 gi n. Í Khói bay rat 1 mi Ngài, Vàt mi ng Ngài phát ra ng n 
lah c. Ngài khinthanhng phun ra, j Làm nghiêng 1 ch các t ng tr i, và ng 
xu ng, D ich n Ngài có vùng enkt. i Ngài c i m t chê-ru-bin và bay; Ngài hi n 
ra trên cánh c a gió. i Ngài baras titm, nh ng vùng n c, nh ng mây en 
m t, Chung quanh mình nh mt cái tri. ds Tsrcr tr cmtNgài, Nh ng 
than h c chi u sáng ra. Š c Gié-hó-va s m sét trên các t ng tri, ng Chí cao lam 
cho ti ng Ngài vang rân. R Ngài b n tên, làm cho quân thù tôi t n 1 c, Phát ch p nhoáng, 
khi n chúng nó lc ng. EN E a c Giê-hô-va, B i gió x tra 
khil mi Ngài, áy bi n bèn 1 ra, N nth gianb bày t. i T trên cao, Ngài 
gi tay n m tôi, Rút tôi ra khi n c sâu. is Ngài gi ic u tôi kh i k thù ngh ch 
c ngbo, Khik ghét tôi, vì chúng nó m nh h n tôi. s Trong ngày ho n n n chúng 
nó nxóng vào tôi Nh ng c Gié-hó-va nâng tôi. di Ngài em tôi ranirng 
rãi, Gi i c u tôi, vì Ngài a thích tôi. e c Gié-hó-va ãth ng tôi tùy s công bình 
tôi, Báo tôi theo s thanh s ch c a tay tôi. 6 Vì tôi có gi theocác nglica c 
Giê-hô-va, Không làm ác xây b c Chúa Tri tôi. z VìcácmnglnhcaNgài u 

tr c mt tôi, Tôi ch ng lia xa các lu t1 Ngài. ". Tôicng trnvnviNgal, 
Và gi 1 y mình kh i gian ác. E Vi v y, c Giê-hô-va ã báo tôi tùy s công bình tôi, 
Th ng tôi theo s tinh s ch tôi tr c m t Ngài. dd K hay th ng xót, Chúa s 
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27 
th ng xótli; icùngk trn v n, Chúa s t mình trn vnli. i cùng 
k tinh s ch, Chúa s t mình tinh s ch 1i; Còn 1 cùng k trái ngh ch, Chúa s 
28 
t mình nhtnhi mli. Vì Chúa cu dân b kh n kh; Nh ng m t Chúa coi ch ng 
29 
k kiêucng ng làm chúng nó b h xu ng. c Gié-hó-va ôi! th t Ngài lam 
30 
ngn èn tôi, Và c Giê-hô-va s chi u sáng s titm tôi. Nh Ngài tôi s 
31 
xông ngang qua obinh, Cy c Chúa Tr i tôi, tôi v tkhit ng thành. Còn 
c Chúa Tr i, các ng ca Ngàivnlàtrnvn,LUica c Giê-hô-va là 
32 
tinh t ng. Ngài là cái thu n cho ming in ng nấu mình n i Ngài. V y, tr 
ra c Giê-hô-va ai là c Chúa Tr i? Ai là hòn áln,nu không philà c Chúa 


33 
Tr 1 chúng ta? c Chúa Trila nly vngchcc atôi, Ngài dt ng i 
34 
trnvn vào ng chánh áng. Ngài làm cho ch n tôi 1 nh ch n nai cái, Và 


35 
tôi ng trên các n1 cao c a tôi. Ngài t p tay tôi ch ntrn, n 1cánh 


tay tôi g ngnicung ng. Chúa ã ban s ch ng c u cho tôi làm cái khién, Và 


s hint Chúa ã làm cho tôi nên sang tr ng. Chúam rng ngdibe 

tôi, Và ch n tôi không xiéu tó. “ Tôi u1 theo k thù ngh ch tôi, và h y di t nó, Ch 

tr v sau khi ãt n di t chúng nó. ph Tôi tr tit, âm l ng chúng nó, không th 

dyli c; Chúng nó sa ngã d ich n tôi. “ Vì Chúa ã thtlng tôi bng sc 

mnh chintrn, Vakhink d y ngh ch cùng tôi x prp d i tôi. i Chúa 
c ng khi nk thù ngh ch xây 1 ng cùng tôi, H u cho tôi di t nh ng k ghét tôi. ia 
Chúng nó trông ngóng, nh ng ch ng ai c u cho; Chúng nó kêu cùng c Gié-hó-va, song 

Ngài không áp l 1. As B ygi tôi p gip chúng nó khác naiobid i t; Cha 

nát, giày p chúng nó gi ng nh bùn ngoài ng. di Chúa ágiicutóikhis 

tranh giành c a dân s tôi, Gin gi tôi làm ucácn c; Mt dán tc tôi không 

quen bits phc s tôi. z Các ng ingoiqucs phcd itôi; V a nghe nói 

v tôi, chúng nó u vâng theo tôi. $ Các ng ingoiqucs tàn mt, ira khi 

ch n mình cách runs. id c Gié-hó-va h ng s ng; áng ng i khen hón áln 

tôi! Nguy n c Chúa Tr 1, la hòn ácas chngcutôi, c tôn cao! i T 
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49 
là c Chúa Tr 1 báo thù cho tôi, Khi n các dân t e qui ph c tôi. Ngài gi 1c u tôi 
khik thù ngh ch; Th t Chúa nâng tôi lên cao h n k d y ngh ch cùng tôi, Và c u 


50 
tôi khing 1hung bo. Vi v y, c Giê-hô-va ôi! Tôi s khen ng1 Ngài ti gia 
51 
các dân, Và ca t ng danh c a Ngài. c Giê-hô-va ban cho vua c a Ngài s glicu 
In lao, Và làm n cho ng chu x cdu c a Ngài, Tc là cho a-vít và cho dòng 
dõi ng 1, n 1 i. 


Chapter 23 


1 
Nylalisauhtca a-vít. N y làlica a-vít, con trai Y-sai, Tclica 


ng i à cnâng lên cao thay, ngchuxcduca c Chúa Tri Gia-c p, 


Và làm k hát êm d u c a Y-s -ra-én. Thnca cGiê-hô-va ãc y mi ng ta 
3 
mà phán, ValicaNgái nil iming ta. c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én 4 
phán, Hòn álnc a Y-s -ra-én ã phán cùng ta r ng: Ng 1nào cai tr loài ng i 
4 
cách công bình, Cách kính s c Chúa Tri, Thì s ging nh s chói lòa bu 1 sáng, 


khi m t tr i m c, Khác nào m t bu i s m mai ch ng có mây; Các ánh sáng nó làm cho 


5 
câyc bi tny ra sau khi m a. Nhà ta du chngphinh vytr cmt 
c Chúa Tr i, Song Ngài ãlpvitamtgiao c i i, V ng b n trong 
mis vachcchn. Vi ólàc s curivàc s cao ta, D u Ngài không 


làm cho iu ónyn ra. Trái li,htthyk hung ác ugingnh gai chóng 
7 
mà ng ita li ng ra xa, Không th ly bng tay c; Ng 1 ta ph i dùng 


b ng s thay là cán cây lao ng nm nó. R1 chính tich, nó b thiêu trong la. 
N y là tên các ng imnhbo ã giúp vic cho a-vít: Gió-sép-Ba-sé-b t, ng i 
Tách-ké-món, làm u lính th v ca vua. Aáy làng iqu giáo mình c li tám 
9 Ề 
trmng i, và git itrong mt lúc g p. Sau ng i y, có E-lê -a-sa, con trai ô- ô, 
cháu c a A-có-hi, là m t trong bang imnhbo ãcùng a-vít thách dân Phi-li-tin 
10 A 
hipli ngchintrn. Khi dân Y-s -ra-ên rút 1, thì E-lê -a-sa ch i d y, ánh 
dân Phi-li-tin cho n khi tay ng itêcnglinig m ng i. Trong ngày ó, 
c Giê-hô-va khi n cho dân Y-s -ra-én cthngtrnc th; chúng ch theo 
à 11 
sau E-lê -a-sa ngc p bóc k thù ngh ch ó thôi. Sau ng i y có Sa-ma, con 
trai A-ghe, ng 1 Ha-ra. Dân Phi-li-tin ã hi p lithành oanl; ócómt ng 
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12 
gieo y u,vàdâns uchy trn khitr cm t dân Phi-li-tin. Nh ng 
Sa-ma ng giaru ng, binh v c nó, và ánh dân Phi-li-tin. Nh v y, c Giê-hô-va 
13 
khi n cho dân Y-s -ra-ên cthngtrnc th. Trong vòng bam i quan 
t ng, có bang i ixu ng nh m lúc mùa g t và n cùng a-vít tihang á 
14 
A- u-lam, trong khi m tc quân Phi-li-tin óng tr iti tr ng Ré-pha-im. B y gl 
15 
a-vít trong n,và t1Bt-lêhem cómt obinhh ca dân Phi-li-tin. 
avítao crng:Ch chita cungn cbiging bên c a thành 
16 
B t-lê-hem! B y gi , có bang Iquant ng y lòng gan d, xông ngang qua 
tr i quân Phi-li-tin, múc n c ging bên c a thành B t-lê-hem, ri em v dâng cho 
a-vít; nh ng ng it ch1 không ung, bènryn c óralaml dâng cho c 
17 
Giê-hô-va,  màrng: c Giê-hô-va ôi! tôi h n không ung âu. N cn y khác nào 
huytcabang Iiny,liumng sng mình ng i nnikia. V yng i 
18 
không ch u u ng. ó làs cabang it ngmnhbo y ã làm. A-bi-sal, 
em Gió-áp, con trai c a Xé-ru-gia, làm t ng ca bang 1 dóng s ; ng 1 dùng cây 
19 
giáo mình ánh ch t ba tr m ng i, và có danh ti ng trong ba ng i dõngs y. 
Trong c ba, A-bi-sai có danh hn h t, vàng ilìm uh.Duvy,ng 1không 
20 
bngbang 1 kia. L i có Bê-na-gia Cáp-sé-én, con trai c a Gié-hó-gia- a, là m t 
ng imnhbo, ni ti ng vì các công l n c a mình. Ng 1 ã git hai ng 1 
Mô-áp m nh b o h nht. Trong m t ngày tuy t kia, y c ng ng iny 1xung 
21 
mtcái hm chan c, có con s t,vàgitnó 1. Ling Icng ánh git 
mtng ¡ Ê-díp-tô, có b t ng áng s hãi. Ng i Ê-díp-tô c m ni tay m t cây 
giáo; còn Bê-na-g1a c m cây g y xu ng ónng i. Ng irtcây giáo khi tay ng i 
' 22 
E-díp-tô, r 1 dùng m t cây giáo ymagithn 1. ó là công vi c Bé-na-gia, con 
trai Giê-hô-g1a- a, ã làm; ng 1 cn1ting trong bang it ng gan d kia. 
23 
Trong bn ba m ing i, Bé-na-gia có danh ti ng h n; song khóng b ng bang 1 
24 
tr c. a-vít nh n ng 1 vào trong bàn mtngh mình. A-sa-ên, em Gió-áp, là mt 
ng ithu c trong bam ing 1dõng s kia; c ng có Eân-ca-nan, con trai ca ô- ô, 
25 À 26 
B t-lê-hem; li có Sa-ma Ha-r t, E-li-ca Ha-r t; Hé-1t Phé-l t; Y-sa, 
27 28 
con trai ca Y-k Tê-cô; A-bi-é-xe A-na-t t; Mé-bó-nai Hu-sa; Sanh-món 
29 
A-hô -a; Ma-ha-rai Né-tó-pha; Hê-lép, con trai c a Ba -a-na Nê-to-pha; Y-tal, con trai 
30 
ca Ri-bai Ghi-bê -a, thành c a dân Bén-gia-min; Bé-na-gia Phi-ra-thôn; Hi- ai 
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31 32... 
Na-ha-lê-Gia-ách; A-bi-Anh-bôn A-ra-ba; Aùch-ma-vét B t cum; E-li -a-ba 


Sa-bôn; các con trai c a Gia-sen, Gió-na-than; Sa-ma Ha-ra; A-ki-am, con trai c a Sa-ra, 


ng 1 A-ra-rít; Sẽ Ê-li-phê-I t, con trai c a A-c t-bai, con trai cam tng i Ma-ca-thít; 

Ê-li-am, con trai c a A-hi-tó-phe Ghi-lô; E H t-rai C t-mên; Pha-rai A-ráp; ` 

Di-ganh, con trai ca Na-than, Xô-ba; Ba-ni Ga- i; sẽ Xê-léc, ng 1 Am-môn, Na-ha-rai 
Bê-ê-r t, là k vác binh khí cho Gió-áp, con trai c a Xé-ru-gia; si Y-ra Gié-the; Ga-rép 


39 
Gié-the; U-ri ng i Hé-tít; c ng là bam ib yng i. 


Chapter 24 


1 
Cnthnhn ca c Giê-hô-va lin iph ng cùng dân Y-s -ra-ên. Ngài gi c 


lòng a-vít ngh ch cùng chúng mà r ng: Hãy itu b dân Y-s -ra-ên và dân Giu- a. 
Vua bèn nói v i Gió-áp, là quan t ng binh gn ng i, màr ng: Hãy ikh p các chi 
phái Y-s -ra-ên,t an cho n Bê -e-Sê-ba, tub dân s, chota bits dân 
3 

Y-s -ra-ên là bao nhiêu. Giô-áp áp cùng vua r ng: Nguy n Giê-hô-va c Chúa Tr 1 
c a vua làm cho dân s vua ngày nay c còn thêm g p b ng tr m, và nguy nmt 
vua chúa tôi th y s gia thêm y! Nh ngc sao vua chúa tôi vui lòng v m t vic nh 

4 
vy? Duvymclóng,licavuamnhhns ch ng tr ca Gió-áp và các 


quan t ng. V y, Giô-áp và các quan t ng tr cm t vua, u ira ng tu 
b dân Y-s -ra-ên. Sau khi qua sông Gió- anh r i, chúng h triti A-ró -e, v phía 


hu thành gi atr ng Gát; r ih itr iti Gia-ê-xe. T óh i vào trong x 
Ga-la-át, v h ng x thpcaHt-sI.K ó,h n an-Gia-an và mi n chung 

7 
quanh Si- ôn. H cng i nthành lyx Ty-r, vào các thành dân H -vít và dân 


8 
Ca-na-an,rih giáp n Bê -e-Sê-ba t1 mi n nam Giu- a. Nh vy,h ikhp 


x vàtr v Gié-ru-sa-lem trong chín thành và hai m i ngày. Giô-áp bèn trao cho vua 
cáis trns tub dân s : trong Y-s -ra-ên có tám tr m ngàn ng i lính chi n, có tài 
10 
cmg m c, và trong Giu- an m trm ngàn ng i. Sau khi tu b dân s 
ri, a-vítb | ngtâmcnrt,bèncu c Giê-hô-varng: Tôi ã làm nh v y, 
thtlà ãphmtirtn ng. V y, bây gi c Giê-hô-va ôi! xin hãy cttili 
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11 
cak tôit Ngài á ph m; vì tôi có làm cách ngu d 1 quá. Sáng ngày mai, khi a-vít 
d y, có lica c Giê-hô-va phán cùng tiên tri Gát, là ng 1 tiên kin c a a-vít, 
12 
r ng: Hãy inói vị a-vít: c Giê-hô-va phán nh v y: Ta có ba iu nh 


cho ng 1; trong ba iu ó, hãy chnmt,r1tas ly nó mà phtng i. Gát 
i ncùng a-vít, th t các li ó cho ng i, màr ng: Vua mu nchn 1u nào? 
hãy by nm ói kém trong n c vua, ho c trong ba tháng vua ph i ch y tr n khi 
tr cmtk thù ngh ch u i theo vua, ho c ba ngày d ch h ch trong n c vua? 
14 

Bây gi , hãy suy ngh và xem 1utôiphithalicùng ng ã sai tôi. a-VÍt 
bèn áp cùng Gát r ng: S kh n kh tôi In thay! Th thì, nguy n tôi sa vào tay ca 

c Giê-hô-va, vì nh ng s th ng xót c a Ngài là In 1 m; nh ng ch cho tôi sa vào 

15 
tay c a loài ng 1 ta. Vy, c Giê-hô-va khi n d ch h ch phá h i trong dân 
Y-s -ra-ên,t bu i s m mai cho nthi gi Ngài ánht nh. Trong dân s, t 
16 

an n Bê -e-Sê-ba, ch tb yvnng i. Thiên s gi tay ra trên Giê-ru-sa-lem 

ng hinó; song c Gié-hó-vahihnv taiha y, bèn phán cùng thiên s hành 
hi dân s r ng: Thôi! bây gi hãy rút tay ng ili. B y gi, thiên s ca c 

17 
Giê-hô-va gn sân p lúa c a A-rau-na, ng 1 Giê-bu-sít. a-vít th y thiên s 
hành h i dân s , bèn tha vi c Giê-hô-va nh v y: Aáy chính tôi ã ph m ti, tôi 
là k có t1; còn các con chiên kia có làm chi? Nguy n tay Chúa ch hành h i tôi và nhà cha 
18 
tôi. Ngày ó,Gát ntìm a-vít, và nói r ng: Hãy 1 lên,lpmtbànth cho c 
19 
Gié-hó-vatinisán p lúa c a A-rau-na, ng 1 Giê-bu-sít. Vy, a-vít theo l i 
20 
ca Gát, 1lénynh cGiê-hô-va ã phán d n ng i. A-rau-na ng cmt 
lên, th y vua và các tôi t ng i ititr cmt mình, lin ira và sp mình xu ng 
21 

ttr cmt vua. on, A-rau-na nói: C chi vua chúa tôi n nhà k tôi t 

vua? a-vít áp: Aáy ng mua sân p lúc ng i, và xây t1 óm t cái bàn th 
22 
cho cGiê-hô-va, ngngtaihahanhhidáns. A-rau-na táu vi a-vítrng: 
Xin vua chúa tôi hãy dâng lamcal 1u gì vual y làm tt lành: N y nh ng bò dùng 
23 
lamcal thiêu;c và ách bòdùnglìmci tcatl. Oâi vua! mi iu 
ó A-rau-na xin dâng cho vua. A-rau-na ti p: Nguy n Giê-hô-va c Chúa Tr 1c a vua 
24 

ti p nh n vua! Vua áp cùng A-rau-na r ng: không không c; ta mu n mua h t 
cang i,c theo giá b c. Ta không mu n dâng cho Gié-hó-va c Chúa Tr i ta nh ng 
cal thiêu không áng giá chi. V y, a-vít mua sân p lúa và bò gián mm isic 


25 
l bc. Ng ilpti ómtbànth cho c Giê-hô-va, và dâng cal thiêu 
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cùng ca l thù ân. Th thì, c Gié-hó-va ng lòng th ng Y-s -ra-ên, và tal ha 
trong x bèn ng ngli. 


1 Kings 


Chapter 1 


1 
Vua a-vít ã già; tu i cao; vàmc dung ita p áo cho ng i, cng không 
2 
th m c. Các tôi t ng inóiving ir ng: Xin tìm cho vua chúa tôi m t 
gáitr ngtrinh, huh vua và s n sóc vua. Nàng s n m trong lòng vua, thì vua 
3 

chúa tôicóth m c. V yng ita tìm trong khp aphn Y-s -ra-ên mt 
ng igáitr p,vàgp c A-bi-sác, ng i Su-nem, dn nàng n cùng vua. 
4 

Ng igáitr này r tlà lch s. Nàng sn sóc vàhuh vua; nh ng vua không thân 

5 
c n nàng. V , A- ô-nI-gia, con trai Ha-ghít,t tôn mà r ng: Ta s làm vua. Ng i 
6 
s m xe và quân k , cóngnmm ing ichytr cm t mình. Cha ng i 
ch ng h phi n lòng ng i mà hir ng: C sao m y làm nh v y?V li, 
7 

A- ô-ni-giart p, sanh rak sau Aùp-sa-lôm. Ng 1 ban tính v i Gió-áp, con trai 
c a Xê-ru-gia và v i th y t 1 A-bia-tha; hai ng 1 theo phe A- ô-ni-gia và giúp 


8 
ng i. Nh ng th yt 1 Xa- c và Bé-na-gia, con trai Gié-hó-gia- a, Na-than, th y 
9 
tiên tri, Si-mê -1, Rê -1, và các dõng s ca a-vít không theo phe A- ô-ni-gia. A- ô-ni-gia 
dâng nh ng chiên, bò, và bò con m p bên hòn á Xô-hê-lt, c nh gi ng Eân-Rô-ghên; 
rim ianh em mình, lá các con trai c a vua, và h t th y nh ng ng i Giu- a ph c 
10 
s vua. Nh ng ng 1 ch ng m i Na-than, là ng tiên tri, Bê-na-gia, các dõng s , 
11 
cùng Sa-lô-môn, em mình. By gi , Na-than nói v 1 Bát-Sé-ba, m c a Sa-lô-môn, mà 
r ng: Bà há ch ng hay r ng A- ô-nI-gia, con trai Ha-ghít, ã làm vua, mà a-vít, chúa ta, 
12 
ch ng hay bị t sao? Th thì, bây gi, hãy nghe; tôi s cho bàmtk_ bàcu 
13 
mng s ng mình và mng s ng c a Sa-lô-môn. Hãy Iramtvua a-vít, và tâu r ng: 
Oâi vua, chúa tôi! chúa há ch ng có th cùng con òi c a chúa r ng: Con trai ng 1 là 
14 
Sa-lô-môn ts tr vì? Trong lúc bà tâu v i vua nh v y, thì chính tôi c ngs i 


15 
vào sau, làm cho qu quy t các lic a bà. Vy, Bát-Sé-ba 1 n cùng vua, ti trong 
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16 
phòng. Vua ã già 1 m có A-bi-sác, ng i Su-nem, huh ng i. Bát-Sé-ba cúi mình 
17 
xu ng val y tr cmt vua. Vua hi r ng: Ng imun chi? Ba táu r ng: Chúa 
tôi ôi! chúa ãnh n danh Gié-hó-va c Chúa Tr1 chúa th cùng con 0icachúarng: 
18 
Sa-lô-môn con trai ng is tr vik ta, và nó s ng 1 trên ngôi ta. Oâi vua chúa tôi! 
19 
nh ng bây g1, A- Ó-ni-gla làm vua, mà chúa ch ng bi tchi n. Ng ilicó 


gitbò c,bot mp, va chiên r t nhi u, c ng cóm ih tth y các v ngt 
vi A-bia-tha, th y t 1, và Giô-áp, quan tng binh; nh ng ng i không mi Sa-lô-môn, 
20 
k tôit vua. Oâi vua chúa tôi! c Y-s -ra-én u xây mtv vua, 1 vua cho 
21 
h bital làng ik vua phi ng i trên ngai c a vua, là chúa tôi. Ch ng v y, khi 
vua chúa tôi an gi c v i các t ph, thì tôi và con trai tôi là Sa-lô-môn s b x nh k 
22 23 
CÓ f1. Bà ng còn (âu v i vua, thì tiên tri Na-than n. Ng ita ntha 
cúng vua r ng: N y có tién tri Na-than. Na-than ra m t vua, s p minh xu ng tr cmt 
24 
ng imal y. và nói r ng: Oâi vua chúa tôi! có ph i vua ã phán r ng: A- Ó-ni-gla 
25 
s tr vìk ta và ngi trên ngai ta, ch ng? Th tv y, ngày nay, ng i ã i xung 
gitbò, bòt mp, và chiên r t nhi u, cùng m1htth y các v ngt,quant ng, 
và th yt 1 A-bia-tha; kia, h nungtitr cmtng i, và la lên r ng: 
26 
A- ô-nI-gia vn tu! Còn tôi la k tôit vua, th yt 1 Xa- c, Bé-na-gia, con 
27 
trai Gié-hó-gia- a, và Sa-lô-môn, tôi t vua, thì ng ichngcómi. Vic này há phi 
b i vua chúa tôi mà ra? Và l 1 vua không cho các tôi t vua bị t ai làng ik vua, phi 
28 
ng i trên ngai c a vua chúa tôi. Vua a-vít áp rng: Hãy g 1 Bát-Sé-ba cho ta. Bà vào 
29 
và ngtr cm t vua. a-vít bèn th mà r ng: Nguy n c Giê-hô-va h ng 


s ng, là ng ãgiicum ng sng ta kh i các hon nn! Ta nh n danh 
Giê-hô-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên ma th cùng ng ir ng: Qu hn Sa-lô-môn, 
con trai ng 1,s tr vì k ta, nó s ng 1 trên ngai th cho ta; thì ngày nay tas làm 
31 
hoàn thành 1u ó. Bát-Sê-ba cúi m t xung tvàlytr cm t vua, mà tâu 
32 
r ng: Nguy n vua a-vít, chúa tôi, v n tu ! on, vua a-vít nói: Hãy g i cho ta 
thyt l Xa- c, tiên tri Na-than, và Bê-na-gia, con trai c a Giê-hô-gia- a. M y ng 1 
33 
y bèn ra m t vua. R 1 vua nói vih r ng: Hãy em các yt cach các 
ng itheo, Sa-lô-môn, con trai ta, lên c i con lacata,ri anó n Ghi-hôn. 


34 
ó, th yt 1 Xa- c và tiên tri Na-than ph i x c du cho ng 1 làm vua 
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35 
Y-s -ra-én. on, các ng 1 hãy th i kèn lên mah rng: Vua Sa-lô-môn v n tu ! 
36 
Các ng is theo sau ng i mà ta álp làm vua c a Y-s -ra-én và Giu- a. 
Bé-na-gia, con trai Gié-hó-gia- a tâu cùng vua r ng: A-men! Gié-hó-va c Chúa Trica 
37 
vua chúa tôi, c ng phán nh nh vy. c Giê-hô-va ã cùng vua chúa tôi th 
nào, nguy n Ngài c ng cùng Sa-ló-món th y, và khi n ngôi ng i còn cao tr ng 
38 
h n ngôi c a vua a-vít, là chúa tôi! on,thyt 1 Xa- c, tiên tri Na-than, 
Bé-na-gia, con trai Gié-hó-gia- a, nh ng ng i Kê-rê-thít va Phê-lê-thít, u 1 xu ng, 
39 
Sa-lô-môn lên c 1 con la c a vua a-vítri ang i n Ghi-hôn. Thy 
tl Xa- clycái sngdutrong ntm, và xc cho Sa-lô-môn. Ng 1fa thi 
40 
kèn, c dâns u hô lên r ng: Vua Sa-lô-môn v n tu ! Chúng u theo ng 1 
1 lên, th 1 sáo, và vui m ng khôn xit, nni trúng ngbitinglaca 
41 
h. A- ô-ni-gia vàhtthyk d ticviminh unghe ti ng này khi va n 
42 
xong. Lúc Giô-áp nghe ti ng kèn, thì nói: Sao trong thành có ti ng xôn xao y? Ng1 
hãy còn nói, kia Gió-na-than, con trai th yt 1 A-bia-tha, cht n. A- Ó-ni-gia nói v 1 
ng 1rng: Hãy vào, vì ng 1 làm ttay dõng s, che ng i em nh ng tin lành. 
43 
Nh ng Gió-na-than áp v 1 A- Ó-ni-gla r ng: Th t trái hn. Vua a-vít, chúa chúng 
44 
ta, 41 p Sa-lô-môn làm vua. Vua có sai th yt 1 Xa- c, tiên tri Na-than, Bé-na-gia, 
con trai Gié-hó-gia- a, ng i Kê-rê-thít cùng ng i Phê-lê-nít 1 theo ng 1, vah á 
45 
ng 1lénc icon la ca vua. o n, ti Ghi-hôn, th yt 1 Xa- c và tiên 
tri Na-than ãx cdu cho ng 1 làm vua;h ãt ótr lên cách reo m ng, vá c 
46 
thành uvang ng. ó là ti ng xôn xao mà các ông ã nghe. L i, Sa-lômôn ã 
47 
ng 1 trên ngôi n c; các tôit cavua n chúc ph c cho vua a-vít, chúa chúng 
ta, mà tâu r ng: Nguy n c Chúa Tr i c a vua làm cho danh Sa-lô-môn tôn vinh h n 
danh c a vua, và khi n cho ngôi ng 1 cao tr ng h n ngôi c a vua! R1cúi ly n1 
48 
gl ng mình; và có nói nh vy: áng khen ng i thay Gié-hó-va c Chúa Trica 
Y-s -ra-ên, vì ngày nay Ngài có ban m tng i ng i trên ngôi c a tôi mà m t tôi 
49 
xem th y. B y g1,htth y các ng id tic vi A- ô-ni-gia ubts 
50 
hãi ngdy,al i ngny. A- ô-ni-gia c ng s Sa-lô-môn hay iu ó, 

51 
rng: N y, A- ô-ni-gia s vua Sa-lô-môn; kia ng i ãnm các s ng bàn th. Có 
ng i n thu tcho Sa-lô-môn hay iu ó, rng: N y, A- ô-ni-gias vua Sa-lô-môn; 

Kia ng i ãn m các s ng bàn th, mà nói r ng: Hôm nay, vua Sa-lô-môn hãy th vi 
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32 
tôi rng vua s không git yt ng ibngg m. Sa-lô-môn áprng: Nu 
ng in rang it t,thchngmtsitócniocang is rng xung 


tibngcóthys ácning i, tng is cht. Vua Sa-lô-môn sai k 
em ng i xu ng khi bàn th. A- ó-ni-gia n s p mình xu ng tr cmt 
Sa-lô-môn; Sa-lô-môn bèn nói v i ng ir ng: Hãy tr v nhà ng i. 


Chapter 2 


1 
Khi ngày c a a-víth u tr n, ng 1 truy n 1 nh cho Sa-lô-môn, con trai mình, mà 


2 
r ng: Tahu icon ng chung ca th gian, khá m nh d n và nên ng i 


tr ng phu! Hãy gi iu Giê-hô-va c Chúa Tr i mu n con gi, itrong 
ng l1 Ngài, gìn gi nh ng lu t pháp, iur n,m ng lnh, vas dyd 
ca Ngài, y nh ã chép trong lu t pháp c a Môi-se, h u cho con làm iu chi hay là i 
4 
ninàocng u c thành công, và c Giê-hô-va s làm ng nghi m li 
Ngài ã phán v ta,rng: Nh cb ng các con traing icnthnv ngli 
mình, h t lòng, h t ý theo 1 thtmà i tr cm tta, thing is ch ngh 


thi u ng ing i trên ngôi Y-s -ra-ên. i Con bits Gió-áp, con trai Xê-ru-gia, ã làm 
cho cha, s nó á làm cho hai quan t ng c a Y-s -ra-ên, là Aùp-ne, con trai c a Nê-r, 

và A-ma-sa, con trai c a Gié-the, là hai ng 1nó ãgit,làm huy tra trong lúc hòa 

bình nh trong c n chin trn, và khi n cho huyt ra trong chin tr n dính vào ai 


nó th t 1 ng, cùng vào giày nó mang n i ch n. Con hãy c s khôn ngoan con mà c 


x,ch u b c nó xu ng âm ph cách bình yên. Con hãy vi các con trai 
Bát-xI-lai, ng i Ga-la-át, cách nh nt choh n ng bàn cùng con; vì chính chúng nó 
á ãi chanh v y, ma n ónr c cha, lúc cha ch y tr ntr cmt Aùp-sa-lôm, 


anh con. N y cònk vicon, là Si-mé -i, con trai Ghê-ra, ng i Bén-gia-min, 
A-hu-rim, là k ly nhngl1 c ác mà nguy n r a cha trong ngày cha i n 
Ma-ha-na-Im; nh ng nó xu ng ón cha ti Giô- anh, thì cha ãnh n danh c Giê-hô-va 
9 
math vinórng: Tas chng gitng ibng g m. Bây g1, con ch 
nó kh i ph t, vì con là khôn ngoan, bi tth nào phix nó: con khá làm cho ub c 
10 
nó dính máu mà xu ng âm ph. a-vít an gic vicáct ph mình, và c chôn 
11 
trong thành a-vít. Nh ng ngày a-víttr vì trên Y-s -ra-ên là bnm inm: 
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12 
ng itr vibynmtiH p-rón, và bam iban m ti Gié-ru-sa-lem. on, 
Sa-lô-môn ng i trên ngai a-vít, cha mình, vàn cng i clprtvngbn. 
13 
A- ô-nI-gia, con trai Ha-ghít, n cùng Bát-sé-ba, m c a Sa-lô-môn. Bà nói: Ng 1 
14 
n có ý bình an ch ? Ng 1tharng: Ph 1, có ý bình an. Ng 1lirng: Tôi 
15 
có mt]1 nói cùng ba. Bà áp: Hãy nói. Ng itip: Bàbitrngn cvnthuc 
v tôi, vàc Y-s -ra-én u mong th y tôi tr vì; nh ng ngôin c ãtr nên c a 
16 
em tôi, vì do ni c Giê-hô-va mà thu c v ng i. V y bây gi , tôi có m t s 
17 
xin v ibà, ch t chi. Bà áp: Hãy nói. Ng i nói: Xin bà hãy nói v i vua Sa-lô-môn 
(vì ng ich ng chi gì v1 bà), vàc ung icho tôi ly A-bi-sác, ng 1 Su-nem, 
19 
làm v. Bát-Sé-ba áp: c,tas nói v 1 vua giùm cho ng 1. Bát-Sé-ba 1 
n vua Sa-lô-môn, nói ving 1 giùm cho A- ó-ni-gia. Vua ngdy i ón 
bà, cúi xu ng l y bà; on, ng ing 1 trên ngai mình, và sai tm t ngai khác cho 
20 
m mình; bà bèn ng 1 bên tay h u vua. Bà nói v1 vuarng:M cómtvicnh 
xin con, con ch t chi. Vua áp: M ôi! xin hãy nói; vì tôi s chngt chivim 
21 22 
âu. Bà ti p: Hãy ban A-bi-sác, ng i Su-nem, làm v A- ô-ni-gia, là anh con. 
Nh ng vua Sa-lô-môn th a cùng m mình r ng: C sao m xin A-bi-sác, ng i Su-nem, 
cho A- ó-ni-gia? C ng hãy xinn c cho ng 1 luôn, vì ng 1 là anh c tôi; hãy xin cho 
23 
ng 1, cho th yt 1 A-bia-tha, và cho Gió-áp, con trai Xé-ru-gla. Vua Sa-lô-môn bèn 
ch c Giê-hô-va mà th r ng: A- ô-m-gia có nói li ó ngh ch v i m ng s ng 
24 
mình; b ng ch ng, nguy n c Chúa Trix tôi cách nngn ! Bây gi, tôi ch 
c Gié-hó-va h ng s ng, là ng ã làm cho tôi v ng vàng, và khi n tôi ng 1 trên 
ngai ca a-vít, cha tôi, cùng 1 p m t nhà cho tôi y nh 11 Ngài ãh a, math rng: 
25 
A- ô-ni-gias b x t chính ngày hôm nay. Vua Sa-lô-môn bèn truy n 1 nh cho 
26 
Bé-na-gia, con trai Giê-hô-gia- a, xông ánh A- ô-ni-gia, thì ng icht. on, vua 
nói vithyt 1 A-bia-tha r ng: Hãy lui v A-na-t t, trong tng 1, vì ng i 
áng ch t. Song ngày nay ta không gi t ng i, vì ng 1 có khiêng hòm giao cca 
Chúa Gié-hó-va, tr cmt a-vít, là cha ta, và b1 vì ng i ấb hon nn trong các 
27 
s honnnec a cha ta. Nh v y, Sa-ló-món u i A-bia-tha ra i không cho làm 
thytlca cGiê-hô-vana,hucholica cGiê-hô-va ã phán v nhà 
28 
Hê-li, t i Si-lô, c ng nghi m. Tin này thu n Giô-áp. (V Giô-áp ã theo 
phe A- ô-ni-gia, d u không có theo phe c a Aùp-sa-lôm). Ng ilintrn n n 
29 
tmca c Giê-hô-va, vàn m s ng c a bàn th. Ng ita n tâu vi vua 
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Sa-lô-môn r ng: Giô-áp ãtrn n ntmca cGiê-hô-va, và kia ng i 
ng bên c nh bàn th. Sa-lô-môn bèn sai Bê-na-g1a, con trai Gié-hó-gia- a, mà d n r ng: 
30 
Hãy i ánh githn i. Bé-na-gia i n ntmca cGiê-hô-va, nói 
cùng Gió-áp r ng: Vua có nói nh v y: Hãy ra khi ó. Giô-áp áp: Không; ta mu ncht 
ti ây. Bê-na-gia ithu tli cho vua, và tâu r ng: Giô-áp ã nói và áp linh vy. 
31 
Vua nói r ng: Hãy làm y nh h n nó. Hãy githn và chôn 1. Nh vy,ng 1s 
32 
c t kh i ta và kh i nhà cha ta huy t mà Giô-áp ã ra vôc. c Giê-hô-va s 
khinhuythn litrên uhn,vìhn ãxông vào hai ng icông bình hn, 
tthnhn, vagith bngg m, ma a-vít, cha ta, không hay n chic: y là 
Aùp-ne, con trai c a Nê-r , quant ngca o binh Y-s -ra-ên, và A-ma-sa, con trai 
33 
Gié-the. Huy t hai ng i ys litrên u Giô-ấáp và trên uc a dòng 
dõi nó cho n i 1;cònphn a-vít và dòng dõi ng i, nhà và ngôin cng i 
34 
s nh c Giê-hô-va mà c bình yên mãi mãi. V y, Bé-na-gia, con tral 
Gié-hó-gia- a, tr lên xông vào Gió-áp và gi tng 1.Ng 1 cchôn nhàng i, 
35 
tini ng vng. Vua t Bê-na-gia, con trai Giê-hô-gia- a, làm quan t ng binh 
36 
thay cho Gió-áp, và l p Xa- c làm th yt 1 thay cho A-bia-tha. on, vua sai òi 
Si-mê -1, và nói v i ng ir ng: Hãy c t cho ng 1m t cái nhà t i Gié-ru-sa-lem, và 
37 
ó; ch ra ng 1 unày ukia. Vì khá bi t r ng ngày nào ng ira 
khi ó, và 1 qua khe X t-rón, thì ch c ng is ch t: huy tng is li 
38 
trên ung i. Si-mé -i th a v i vuar ng: Li y ph ilm, vua chúa tôi phán 
dn iugì,k tôit vuas làm iu ó. V y, Si-mê-i lâu ngày ti Giê-ru-sa-lem. 
39 
Cu i ba n m, x y có hai k tôit ca Si-mé 1 trn n nhà A-kích, con trai Ma 
-a-ca, vua c a Gát. Ng ita n thut iu ó cho Si-mê -i mà r ng: Kia, hai k tôi 


40 
t ông tiGát. Si-mé -i ch i d y, th ng l a mình, i n Gát, n i nhà A-kích, 
41 
ng tìm hai k tôit mình. Gp on, bèn d n chúng nó v . Ng itathut 
42 
cho Sa-lô-môn r ng Si-mé -i Gié-ru-sa-lem ã i n Gát,ritr v. Vua sai òi 


Si-mé -i mà phán r ng: Ta há ch ng có b tng ich c Giê-hô-va mà th, và b o 
ng itr cr ng: Khá bi t r ng ngày nào ng ira, và i u này ukia, thì 
ng ichcs chtsao? Và ng 1 có tha cùng tarng: L1tôi ã nghe, th m phi? 
43 

Vy,c saong 1khóng gi lịch c Giê-hô-va màth, vàm nglnh c 

44 

Gié-hó-va truy n cho ng 1? Vua li nói vi Si-mé -1r ng: Ng ibitmis ác 
ng 1 ã làm cho a-vít, là cha ta, mà lòng ng 1vncón nh lm. V y nén c 
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45 
Gié-hó-vas khins áccangi litén ung 1. Nh ng vua Sa-lô-môn 
46 
s cph c,vàngôilca a-víts clpvngbn n ii. 
on, vua truy n | nh cho Bé-na-gia, con trai Gié-hó-gia- a; ng 1 bèn ira ánh git 
Si-mé -1. Nh v y, ngôin c cv ng bn trong tay Sa-lô-môn. 
Chapter 3 
1 Ä 
Sa-lô-môn k t thân v 1 Pha-ra-ôn, vua E-díp-tô, c i con gái ng i,r c nàng v 
thành a-vít, 1 xây ct xong cung in riêng mình, nca c Giê-hô-va, và 
t ng thành chung quanh Gié-ru-sa-lem. Dân s hãy còn dâng cal trên các n i cao, vì 
cho nby gi cha có xâyct n nào cho danh c Giê-hô-va. Sa-lô-môn kính 
mn cGiê-hô-va, và 1 theo các lutl ca a-vít, cha mình; song ng 1 dâng ca 
4 
l và xông h ng t1 trên n i cao. Vua i n Ga-ba-ôn ng dângcal ti 


ó, vinicao y là tr ng nh t; trên bàn th 6 Sa-lô-môn dâng m t ngàn con sinh làm 


5 
cal thiêu. T i Ga-ba-ôn, lúc ban êm, c Gié-hó-va hin n cùng Sa-lô-môn 
trong c n chiêm bao, và phán v i ng ir ng: Hãy xin 1u gì ng 1 mun ta ban cho 


ng 1. Sa-lô-môn th a r ng: Chúa ãly nln ãik tôit Chúa, là a-vít, cha 
tôi, theo nh ng ily s trung tín, s công bình và lòng ngay tr n vn mà itr c 
mt cGiê-hô-va; li Chúa có gi nln y cho ng i, mà ban cho ng imt 


con trai ng i trên ngai ca ng i, ynh ã có ngày nay. Gié-hó-va c Chúa Tr 1 ôi! 
bây gi Chúa ã khink tôit Chúa tr vik a-vít, là cha tôi; nh ng tôi ch làm t 


atr nh ch ng bit ph i ra vào làm sao. K tôit Chúa gia dân c a Chúa 


9 
ch n, la m t dân ông vós,khóngth m c. V y, xin ban cho k tôi t 
Chúa t m lòng khôn sáng, oán xét dân s Ngài và phân bit 1u lành iud; 
10 
vì ai cóth oán xét dân r t 1n này c a Chúa? LicaSa-lômôn p lòng Chúa, 
11 

vingiácuxins ó. c Chúa Tri phán ving irng:Biving 1 
ãcuxin iu này, mà không xin s s ng lâu, không xin s giàu có, c ng không xin 
mngcanh ngk thù ngh chng 1,nh ng xin s thông minh bịt xét oán, 
12 

n y, ta ã làm theo l1c u xin c ang i, ban cho ng itm lòng khôn ngoan thông 


sáng n itr cng Ichng có aib ng, và sau ng Ic ng s ch ng có ai 
13 
ngang. V lI,tacng ãban chong inh ng iung 1không xin, tc là s 
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giàu có vas vinhhin, n itrn ing i, trong vòng các vua, s ch ng có 
14 
ai gl ng nh ng i. Linung i itrong nglita nh a-vít, cha 
15 
ng i, 4 1,thitas khinchong i cs ng lâu ngày thêm. By gl, 
Sa-lô-môn th c d y, th y la mt i m chiêm bao. Ng itr v Gié-ru-sa-lem, ng 
tr cmthóm giao cca cGié-hó-va, dâng cal thiêu cùng cal thù ân, 
16 
và ãi tic cho htth y tó1t mình. Byg1,có haiconbm n cùng vua, ng 
17 
tr cmt vua. Mt anói: Chúa tôi ôi! ng 1 n bà này và tôi chung nhau 
18 
mtnhà, vàtôi bénng 1trong nhà ó. Sau bà ngày, ng Inàycng ; chúng 
tôi chung nhau, chng mtng il nào vi chúng tôi trong nhà; ch có hai chúng 
19 
tôi ó mà thôi. Lúc ban êm, con trai ca ng inycht,bivingiánm 
20 
è trên nó. êm khuya ng Ich1dy, và trong khi con òi vua ng, thì ng ily 
con trai tôi kh i bên tôi, mà nó n m trong lòng mình; ri tcon trai ch t c a nó 
21 
n m trong lòng tôi. Sáng sm,tôithcdy ng cho con trai tôi bú, thì th y nó ã 
22 
ch t; nh ng sáng rõ, tôi nhìn nó k càng, th y ch ng ph i là con trai tôi ã 
Ng i nbakia tr lirng: Không ph iv y; vi as ng là con trai tao, a 
ch t là con trai m y. Song n bà này nói: Không phi v y âu; acht là con trai 
23 
my,còn a sng là con trai tao. Hai ng 1 cãi nhau nh v y tr cmt vua. Vua 
bèn phán r ng: Ng inày nói: a còn s ng là con trai tao, và a ch tlà con trai m y. 
Ng 1 kia nói: Không ph i v y âu; song con traim y y là a ch t, và con trai tao 
24 
ylà asng. Vua bèn ti pr ng: V y, hãy em cho ta m t cây g m. Ng i 


25 
ta em cho vua m t cây g m. Vua l i phán: Hãy chia atr s ng làm hai; phân 


26 
n a cho ng in y và phân n a cho ng 1 kia. Nh ngm ca atr sng, 


vìganrutcm ngth ng yêu con mình, bèn tâu v i vua r ng: Oâi chúa tôi! Xin hãy 
cho ng 1 kia con tr s ng, ch git nó. Nh ng ng ikia nói r ng: Nós ch ng 

27 
thu c v tao, c ng ch ng thu c v m y; hãy chia nó i. B y gi , vua c t ti ng 

28 

phán r ng: Hãy cho ng iny atr sng,ch gitnó y làm nó. C 
Y-s -ra-ên unghes oán xét mà vua ã làm, thì b t kính s vua, vì th y trong lòng 
ng Icó s khôn ngoanca cChúa Tri ngx oán công bình. 


Chapter 4 
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1 2 
Vua Sa-lô-môn tr vì trên c Y-s -ra-én. N y là các tiuthncang i 


A-xa-ria, con trai th yt 1 Xa- c; Ê-li-ô-r p và A-hi-gia, con trai c a Si-na, làm ký 


l c; Giê-hô-sa-phát, con trai A-hi-lút, làm th b; Bê-na-gia, con trai Giê-hô-gia- a, làm 
5 
tng binh, Xa- c và A-bia-tha làm th yt 1. A-xa-ria, con trai na-than, làm u các 


quan li; Xa-bút, con trai Na-than, làm t t ng và là b n c a vua; A-hi-sa, làm quan cai 
7 
cung in; và A- ô-ni-ram, con trai Aùp- a, coi vi c c ng thu . Sa-lô-môn có m i 
hai ng ilìàm uquanlicaitr c Y-s -ra-én, cung cpl ng the cho vua 
8 
và cho nhà vua: m i ng i trong m t n m ph 1 cung c p m t tháng. N y là các tên 
9 
h : Con trai Hu-r , coi v trong núi Eùp-ra-im; con trai é-kem coi v Ma-kát, Sa-an-bim, 
K 10 
B t-Sé-m t, và E-lón c a B t-Ha-na; con trai Hé-s t, coi v A-ru-b t ng 1 coi 
11 
luôn Sô-cô và c x Hê-phe. Con trai A-bi-na- áp coic ng cao ô-r ; Ta-phát, 
12 
con gái c a Sa-lô-môn, là v ng 1. Ba -a-na, con trai A-hi-lút, coi Tha -a-nác, Mê-ghi- ô, 
và c x B t-Sê-an, g n X than d i Gít-é-én, t B t-Sê-an cho n 
13 
A-bén-Mé-hó-la và cho n kh i bên kia Gi c-mé-am. Con trai Ghê-be t1 Ra-m t 
c a Ga-la-át; ng 1 coi thôn Giai-r , Giai-r là con trai c a Ma-na-se; ng 1c ng cai 
tr min Ait-g p, trong Ba-san, sáu m 1 thành In có t ng thành và thenca ng. 
14 15 
A-hi-na- áp, con trai Y- ô, ti Ma-ha-na-im; A-hi-mát, trong a ph n Nép-ta-l1; 
16 
ng Icngc 1mtcon gái c a Sa-lô-môn làm v , tên là Bách-mát. Ba -a-na, con 
17 
trai Hu-sal, trong x A-se và A-l t; Gié-hó-sa-phát, con trai Pha-ru-ác coi v Y-sa-ca; 
18 ˆ 19 
Si-mé -1, con trai E-la, coi v Bén-gia-min; Ghé-be, con trai U-ri, coi v x Ga-la-át, 
thu xavnlàx ca Si-hôn, vua dân A-mó-rít và c a Oùc, vua Ba-san. Ch có mt 
20 
mình ng ilám uquanlicoi vc min này. Dân Giu- a và Y-s -ra-én ông 
21 
nh cát trên b bin, nung và vui chi. Sa-lô-môn cai tr trên các n c,t sông 
cái cho nx Phi-li-tin, cho n ranh E-díp-tô. Cácn c y utincng vàphc 
22 
Sa-lô-môn tr n ing i. L ng th cc a nhà Sa-lô-môn c n dùng trong m i 
23 
ngày là: bam 1cô-r btmin lc, và sáu m 1cô-r btminth ng, m i 
con bòm p, haim iconbòni ngc, vàm ttrm con chiên, không k nai c, 
24 
hoàng d ng, cá tong, và v t gà nuôi m p. V 11, Sa-lô-môn cai tr trên các x 
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bên này sông, trên các vuacamyx ó,t Típ-s c cho n Ga-xa vàng 1 hòa 


25 
hovicác dân bn phía. Trn 1 vua Sa-lô-môn tr vì, dân Giu- a và Y-s -ra-ên 
n yên nvôs t ancho n Bê -e-Sé-ba, ainy u d icây nho và cây 
26 : 
v mình. Sa-lô-môn có b n v n tàu ng a gác xe, vàm t v n hai ngàn lính k. 


27 
Các ng ilìm u quan li, ming imttháng,losmsa c n dàng 
cho vua Sa-lô-môn và cho h t th y nhng ng i c nhn tip ni bàn vua, ch ng 


28 
thi u chi h t. H theo phiên mình, ming ismsa em nni vua , lúa 


29 
m ch vàr m cho ng a dùng kéo và ci. c Chúa Tr i ban cho Sa-lô-môn 


30 
s khôn ngoan, s thông sáng r t cao, cùng lòng r ng rái nh cát trên b bin. S 
khôn ngoan c a Sa-lô-môn tr i h n s khôn ngoan ca m1ng iph ng ông, và 
34 31 
s khôn ngoan c a ng i E-díp-tó. Ng ikhôn ngoan h n ming 1, khón ngoan 
h n E-than, ng i Eách-ra-hít, h n Hê-man, Canh-cón, và t- a, là các con trai Ma-hôn; 


32 
danh ti ng ng i nra trong các dân t c chung quanh. Ng i nói ba ngàn câu châm 


ngôn, và làm m t ngàn n m, bài th. & Ng ilun v cây c1,t cây báh ngca 
Li-ban cho n chùm kinh gii m crani vách; ng 1c ng có lunv loài v t, chim, 

34 
loài công trùng, và cá. Có t các dântc n nghe s khôn ngoan c a Sa-lô-môn, 
và các vua th gian mà ã nghe nói v s khôn ngoan c ang i, usais n. 


Chapter 5 


1 
Hi-ram, vua Ty-r , hay Sa-lô-môn 4 cx cdu làm vua ngk v cha 


ng i, bèn sai tôit mình n cùng ng i; vì Hi-ram v n yêu m n a-vít luôn. 
3 
Sa-lô-môn sai s nói v i Hi-ram r ng: Vua bi tr ng a-vít, thân ph tôi, không c t 
cmtcái n cho danh Giê-hô-va c Chúa Tring i,vìc chinh chi n thù 
ngh ch vây t phía ng i, cho n ngày c Giê-hô-va ã khi n chúng nó ph c 
4 


d ichnng i. Nh ng bây gi, Gié-hó-va c Chúa Tr i tôi ã ban cho tôi b ng 
5 
yên t phía, ch ng còncu ch, ch ng còn tai h a. Vy, tôi tnhctmtcái n 


cho danh Giê-hô-va c Chúa Tr i tôi, theo nh c Giê-hô-va ã phán cùng a-vít, cha 
tôi, mà r ng: Con trai ng 1, mà ta s khi n ng 1 trên ngai ng ik v ng 1,S 


ctmtcái n cho danh ta. V y bây gi , xin vua hãy truy n cho yt ca vua 
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n cho tôi cây bá h ng trên núi Li-ban; tôi c ng s truy n cho các yt tôi giúp 
các yt vua, và tôi s phát cho vua công giác ah, tùy theo vuas nh vì 


7 
vua bi tr ng ch ng ai trong chúng tatho ng nh dân Si- ôn. Khi Hi-ram nghe 


lic a Sa-lô-môn, thì m ng 1 m, màr ng: Ngày nay áng khen ng 1 thay c Giê-hô-va, 


vì ã ban cho a-vít m t con trai khôn ngoan, tr vì dân s 1n này! Hi-ram bèn sai 
s áplicho Sa-lô-môn r ng: Tôi ánghe cli vua sai nói v i tôi; mi iu 

. 9 . 
vua caov g báh ng vàg tòng, thì tôi s lamht. Các yt tôi s kéo 


g yt Li-ban nbin, óngbe th bincho nnivuas ch cho. ó 
tó1s s nó ra, và vua s nhnly em i. Còn vua, s làm cho th a ý tôi mà c p 
10 
1 ng th e cho nhà tôi. V y, Hi-ram c p cho Sa-lô-môn g báh ng và g tòng, 
11 
bao nhiêu tùy ng 1 mun. Còn Sa-lô-môn c p cho Hi-ram hai vn cô-r lúa m ch, 
dùng làm 1 ng th c cho nhà ng i, và ham icó-r du rt trong. ó là s 
12 
Sa-lô-môn c p cho Hi-ram m 1n m. Nh vy, c Giê-hô-va ban s khôn ngoan 
cho Sa-lô-môn y nh Ngài ãh a ving i. Hi-ram và Sa-lô-môn hòa nhau và l p giao 
13 
c v i nhau. Vua Sa-lô-môn chiêu m trong c Y-s -ra-ên nh ng ng 1 làm xâu, 
14 
s làbavnng i, saih i nLi-ban, thay phiên m1 tháng m i ngàn ng i 
h mt tháng ti Li-ban, thay phiên m i tháng m ingàn ng ih m t tháng 
15 
ti Li-ban và hai tháng n i nhà mình; A- ô-ni-gia qu n xu t ng 1 làm xâu. Sa-lô-môn 
16 
còn có b y v n ng i khiêng gánh, và tấm v nng i o átrong không k 
nhng c công, s là ba ngàn ba trm ng 1, mà Sa-lô-môn ã t coi sóc công vic 
17 
và sai khi n dân làm vi c. Vua truy nh ly áln, áquigiáma o i, ng 
18 

dùng làmnnca nth. Các th c a Sa-lô-môn và c a Hi-ram v i ng i 
Ghi-bê-lít, o á và d n cây cùng á ngct n. 


Chapter 6 


1 
X yranm bn trm tám m i, sau khi dân Y-s -ra-én ra kh i x E-díp-tó, là 
nmth t ca Sa-lô-môn tr vì trên Y-s -ra-én, nh m tháng Xíp, ngh a là tháng th 
2 
hai, thì ng ict nca c Giê-hô-va. Cái n mà vua Sa-lô-môn ctcho c 


3 
Gié-hó-va, b dài có sáum ith c,b ngang haim ith c. Cái hiên c a 
trc nb dàihaim ith c,bngb ngangca n, vàrngm ith c 
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4 5 
trcn. Vua c ng lam cho nnhngcas có song, khuôn cây. Ng i 


ctnhngtnglu, da vào vácht phía n,tc là da vào vách chung quanh n 


6 
th và ni thánh; c ng làm nh ng phòng chung quanh n. Tngd irngnm 
th c,tnggiarng sáu th c; và t ng trên r ng b y th c, vì vua c ts t lui 
7 
các vách vòng ngoài nhà, ng tránh s nxà hoành âm vào vách n. Khict n, 
ng itadùng á ã osn nih m, nên không nghe ti ng búa, rìu hay là khí d ng 


khác bngsttini n ngkhict. C a vào các phòng t ng th nhì, 
bên phíahuca n;ng ita ilên tng gia bim t cái thang khu c;rit 

tng gi a lên tng th ba. á Khict n xong; thì Sa-lô-môn 1 p nó b ng òn tay và 
ván g báh ng, aná cdaváot phía n, 

dính vinhabicáy abáh ng. r B y gi cóli c Giê-hô-va phán vi Sa-lô-môn 

rng: iS v nhà này màng i ngxáyct,nung 1 vâng theo cáclutl ta, 

noi theo các m ng | nh ta, gi và 1trong htth y các iurn c a ta, thì tas vì 

ng 1 làm hoàn thành lita ãhacùng a-vít, cha ng i. E Tas ng gia dân 
Y-s -ra-én, ch ngh b Y-s -ra-én, là dân ta. vã Aáy v y, Sa-lô- môn xây n và làm 


15 
cho hoàn thành. Ng ily ván báh ng óng vách phía trong n,t tcho 
16 
ntrn, và lótnn tb ng ván cây tùng. T cui phía trong nhaim i 
th c, ng i óng ng n b ng ván báh ng,t nncho ntrn, ng làm 
17 18 
n i chí thánh. Cònbnm ith ckia,lamtin ngca nth. 
phía trong n, có g bah ngchm hình d aác và hoam1n; toàn là g báh ng, 
19 
không th y á. Còn n i chí thánh, Sa-ló-món t phía trong n,tn cu1 trong, 
20 
ng hòm giao cca c Giê-hô-va t1 ó. Phía trong n i chí thánh có hai 
m ith cb dài, haim ith cb ngang, b c nó b ng vàng ròng, và cng b c 
21 
vàng bàn th b ng cây báh ngn a. Sa-lô-môn b c vàng ròng tu ng trong c a nhà, 
22 
và ly xi ng vàng gi ng tr c n1 chí thánh và b c b ng vàng. Ng icngbc 
vàng toànc nhà; ng icnglótvàngkhpmtbànth ngtr cni chí thánh. 
23 
Ng 1 làm cho n i chí thánh hai chê-ru-bin b ng g ô-li-ve, b caom ith c. 
24 
Cánh này và cánh kia c a m i chê-ru-bin có n m th c, th làm ith ct chót 


25 
cánh này t 1 chót cánh kia. Ché-ru-bin th nhì c ng có m ith c. Hai ché-ru-bin 


519 


Vietnamese Bible Anonymous 


u ngmtc vamtdáng vi nhau. 5 Ché-ru-bin này có m ith cb cao, 
và ché-ru-bin kia c ng v y. á Sa-lômôn hai chê-ru-bin ti ni chí thánh, trong cùng 
ca ncánh c a chê-ru-bin th nht ng nhau ti gian! chí thánh. de Ng i 
c ng b c vàng cho hai chê-ru-bin. a B n phía vách n, phía trong và phía ngoài, Sa-lô-môn 
khi n ch m n i lên hình chê-ru-bin, cây chà là và hoa n ; ° cngph tnhabng 
vang, b trong vàb ngoài. a Tich vào n i chí thánh, ng 1 làm m t cái c a hai 
cánh b ng g ô-li-ve; thanh và c t choínmtphnnmcamttin. & Ng 1 
khi n ch m n i lên trên hai cánh c a b ng g ô-li-ve y nh ng hình chê-ru-bin, cây chà 
là và hoan ;r1bc bng vàng, tráng vàng ra trên hình ché-ru-bin và hình cây chà là. ds V 
ca nth,ng ic ng làm ctb ngg ô-li-ve, choánhtmtphnt ca 
vách, š lilàm hai cánh c a b ng g tòng; m1 cánh có hai mi ng trá khépli c. 
a Sa-lô-môn khi n ch m n i lên nh ng hình chê-ru-bin, cây chà là và hoan ; rib c 
b ng vàng, tráng vàng ra trên các v tch m tr. ds Ng 1 xây t ng hành lang phía trong 
b ng ba hàng ách m, và mt hàng cây xà g báh ng. il N mth t, nm tháng 
Xíp,cáinnca nth cGié-hó-va ã t; A 
tháng Bu-1, ngh a là tháng tám, n th hoàn thành trong m i ph n nó, theo kiu ã 
ra. Sa-ló-mónct nhtbynm. 


Chapter 7 


1 2 
Sa-lô-môn c ng c t cung 1n mình, xong m1 vic trongm iban m. Ng i 
lict cái cung r ng Li-ban, b dài m ttr m th c, b ngangnmm ith c 
vàb caobam ith c, ttrênbnhàngctbngg báh ng có nh ng xà 
3 


ngangbngg báh ng trên nh ngct. Tr n c a các phòng b i c t ch ng 
,slabnm ilm cây, m ilm cây midãy, u óng b ng ván g bá 

4 5 
h ng. Có ba dáy phòng,cas ingang nhau. Htthycavact u vuông, 


và cáccas caba dãy phòng u imt nhau. Ng icthiêncacótr, 


b dìnmm ith c: tr c hiên này có m t hiên khác c ng có tr vàb c. 
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Sa-lô-môn c ng xây hiên ngai, là ning 1xét oán, và g 1 là hiên xét oán; r 1 


8 
dùng ván g báh nglótt nn ntrn. Cung c a Sa-ló-món trong sân th nhì 
phía sau c a hiên, c ng xây m t cách gi ng nh v y. C ng xây cho con gái Pha-ra-ôn má 
9 
Sa-lô-môn ác i,m t cái cung nh ki u c a hiên này. Các cung in này u 
xây b ng á quí, ctheoth ctc,cax,hocb trong hay b ngoài,t nn 
10 
nc bng cây ct, vacho nváchcasânln ucngvy. Cái n n thì 
11 
b ng á quí và ln, có hòn thìm ith c, hòn thì tám th c. Trên các n n này, 
12 
licòn nh ng áquí ctheoth ctcvàg báh ng. Vách hành lang 1 n, 
t vi có ba hàng ách m vàm t hàng cây àbngg báh ng, y nh hàng lang phía 
13 
trongca n cGiê-hô-va, và y nh cahiên n. Vua Sa-lô-môn sai ng i 
14 
òi Hi-ram Ty-r n. Ng 1lá con traicamt n bà góa v chi phái 


Nép-ta-lI, còn cha là ng i Ty-r, làm th ng. Hi-ram ys khôn ngoan, thông 
hi u, có tài làm các th công vicbng ng.Ng i n vua Sa-lô-môn, và làm m i 
15 
công vi c ng i. Ng ilàm hai cây tr bng ng, cây th nhtcaom itám 
16 
th c, vàmts1 dây m ihaith c ob tròn c a cây th nhì. Ng i úc 
hai utr bng ng, tnó trên chóttr,b cao utr naylanmth c. 


17 
Nh ng m t võng xe li và nh ng dây hoa trèo nh chuy n nh trang im u 


tr t trên chót tr; cób y dây hoacho utr này, vàb y dây hoa cho utr 


18 
kia. Hi-ram v n chung quanh m t võng này hai hàng tráilu ng trang sccho u 


19 
tr này, và c ng làm nh vy cho ukia. Nhng utr trên các cây tr trong 


20 
hiénca, ucóhoahu chót, caobnth c. Nhng utr tréntr ny 


ra li n thân trên n i h u bên phía kia m t võng: có hai tr m trái lu s p hai hàng vòng 
21 

chung quanh hai utr. Hi-ram d ng nh ng cây tr trong hênca nth. 

Ng Idng cây tr bên hu, và ttên là Gia-kin; on d ng cây tr bênt, t 


tên là Bô-ách. Trên chót tr, thì ch hình hoa hu . Công vi c làm nh ng cây tr u 


23 
hoàn thành là nh v y. Ng ic ng làm bin úc, hình tròn, cao n m th c; t 
mép này n mép kia có m ith c,mts1 dây bam ith c o vòng tròn c a 
24 
nó. D 1 mép bin có hai hàng d a ác vây chung quanh,c mith cm 1 trái, 
25 
úclinmtvibin. Bin kêtrênm ihai con bo, baconh ngv bc, 


ba con h ng v tây, baconh ngv nam, và baconh ngv óng.Binthi t 


521 


Vietnamese Bible Anonymous 


26 
trên | ng các con bò y, và phía sau thân con bò u xây vào trong. Bin ymt 


2T 
gang tay và mép làm gi ng mép chén và cách nh bông hu ; nó ng hai ngàn bát. 
Ng ¡eng lam m i viên táng ng,miviênbnth cb dài,b nth cb 
28 
ngang, và ba th c b cao. Các viên táng làm cách này: Có nh ng mi ng trám óng 
29 

vào khuông. Trên các trám óng vào khuóng này có hình s t, bò, và chê-ru-bin; n i 
triêng trên, c ng có nh v y. Còn n1 triêng d is t và bò, có nh ng dây hoa thòng. 
30 

M i viên táng có b n bánh xe ngvict ng, vàn1bn góc có nh ng cái 

31 

úc chu cái chu vành ng dây hoa bénmicái . Gi a viên táng 

trên utr cóm tmi ng tròn sâu mtth c, vàr ng mtth cr i. Cái mi ng 


32 
này c ng có hình ch m tr . Còn các mi ng trám thì vuông, ch không ph i tròn. Bn 


bánh xe u d inh ng mi ng trám; và xác c t bánh xe thì óng vào viên táng. M i 
. 33 . 
bánh xe cao mtth cr 1. Bánh làm nh bánh c a cái c : Tr c, vành, c m, và 
34 
tum nó, u úcc. Cóbnconb nibngóccami viên táng và lin vi 
35 36 
táng. u viên táng hình tròn nh n, và cao na th c; nó c ng có bién va trám. 
Trên m t bién và trám ca ,tinitrngcami biên và trám ch a ra, Hi-ram 


ch m nh ng ché-ru-bin, s t, cáy cha la, va dáy hoa chung quanh. Ng i theo ki u 
38 
này mà làm m 1 viên táng, úc mtth, mtc, và m t dáng v i nhau. Ng 1 
cng làm m 1 cái thùngbng ng,micáichabnm 1bát. M i thùng có b n 
th cvà trênmttángc am icáithùngbng ng,micáichabnm i 
39 
bát. M i thùng cób nth cvà trên m t táng cam i cái táng. Ng isp 
ttáng nh vy:bm cái v bênhu n,vànm cái v bént.Conbin,ng 1 
40 
nibênhu n,v h ngnam ông. Ng 1cng làm ch o, vá, và ng. 
41 
V y, Hi-ram làm xong m i công vi c cho Sa-lô-môn trong nca c Giê-hô-va: 
tc là hai cây tr, hai utr tròn trên nhtr,haitm m t võng bao hai utr 
42 
tròn, luôn vi nhtr; bn trm trái lu s p hai hàng vòng chung quanh m t võng 
43 44 
bao hai utr trònni nhtr; m 1 viên táng và m i cái b n trên táng; 
45 
bin úc nguyên mi ngmtvàm ihaiconbò d ibin; ch o, vá, và ng. 
Các khí d ng này mà Hi-ram làm cho Sa-lô-môn trong n c Giê-hô-va, u b ng 
46 
ng ánh bóng. Vua biu úccácvt óti ng b ng Giô- anh, trong m t 
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47 
ni tsét, gl a Su-c t, và Sát-than. Sa-lô-môn không cân m t món nào trong các khí 
48 
dng y, bi vì nhi u quá; ng i không xéts nngca ng. Sa-lô-môn 1 i 
làm nh ng khí d ng cho n c Giê-hô-va: là bàn th vàng, nh ng bàn b ng vàng, 
49 
bánh tr n thi t; chn èn b ng vàng ròng ttr c ni chí thánh, n m cái 
50 

bên h u và n m cái bênt cùng hoa, th p èn, và cái n a b ng vàng; nh ng 
chén, dao, mu ng, và ng tro b ng vàng ròng; nh ng ch t c a ho c dùng cho c a 
c a nhà phía trong, ho c n i chí thánh, hay là dùng chocaca nth,thì ub ng 

51 

vàng. Các công vi c mà Sa-lô-môn làm cho nhà c Giê-hô-va, u c hoàn thành 
lành v y. on, Sa-lô-môn sai em các v t mà a-vít, ca ng 1, ã bi t ra thánh, 
tc là b c, vàng, các th khí d ng, và trong kho tàngca n c Giê-hô-va. 


Chapter 8 


| 
B y gi, Sa-lô-môn vi nmình, ti Giê-ru-sa-lem, các tr ng lão Y-s -ra-ên, 
h t th y các quan tr ng c a chi phái, và nh ng tr ng tcc a Y-s -ra-én, ng 
2 
r chòm giao cca c Giê-hô-vat thành ca a-vít, t c là Si-Ón. Trong lúc 
l , nh m tháng E-tha-ninh, là tháng b y, h t th y ng i nam c a Y-s -ra-én u 


nhóm li cùng vua Sa-lô-môn. Khi các tr ng lão Y-s -ra-én à n, thì nh ng th y 
tllyhómca c Gié-hó-va, di iluónvi ntm. Nhngthyt l 


vàng 1Lé-vi khiêng các ó lên. Vua Sa-lô-môn và c h i chúng Y-s -ra-én ã 
hipving i, và ng tr c hòm, gi t bò và chiên lamcal rt nhi u, không 

6 
th m c. Nh ng th yt 1 emhòm giao cca cGiê-hô-va n 


7 
n i nó, trong n i chí thánh, d 1 cánh chê-ru-bin. Vì các chê-ru-bin gi ng cánh ra trên 


ni hòm, che thân trên hòm và các òn khiêng. Các òn khiêng dài, nning i 
ta,t nithánh tr cn i chí thánh, cóth thy c,nhng ngoài thì ch ng 
9 


th y. Các òn y ócho n ngày nay. Trong hòm ch có hai b ng á mà Môi-se 
á ,tinúi Hô-r p, khi c Giê-hô-va l p giao c v 1 dân Y-s -ra-ên, lúc h 
: 10 
ra khix E-díp-tô. X y ra khi nhngthyt 1 ã ra khin! thành, bèn có mây 
11 
ydynhàca c Giê-hô-va, nninhngthyt 1 vì có mây y không 
th ng ómàhuvic c,vìs vinh quangca cGiê-hô-va ydy 
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12 
nca cGiê-hô-va. B y gi , Sa-lô-môn nguy nr ng: c Giê-hô-va có phán 
13 
rng Ngài ng trongnititmm mt. Hi cChúa Tri! tôi ãct xong 
14 
mtcái ndúnglamning caNgài,tcmtnINgài i 1. on, 
vua xây l1, và chúc ph c cho h i chúng Y-s -ra-ên.C h i chúng Y-s -ra-én u 
15 
ng. Ng Inóirng: áng ng 1 khen Giê-hô-va c Chúa Tric a Y-s -ra-én, 
vit mi ng Ngài có phán ha vi a-vít, cha ta, và bi tay Ngài ã làm ng nghi m 
16 x 
11 y; Ngài phán r ng: T ngày ta ã em Y-s -ra-ên ta ra kh i E-díp-tó, ta không 
ch n thành nào trong các chi phái Y-s -ra-én ng ctt1 óm t cái nhà cho danh ta 
17 
ng ; nh ng ta ãchn a-vít ng itr vì dân Y-s -ra-én ta. V, a-vít, cha 
18 
ta, có ýctmtcái n cho danh Gié-hó-va, là c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én. 
Nh ng c Giê-hô-va có phán vi a-vít, cha ta, r ng: Khi ng 1có ý xây n cho 
19 
danh ta, thì 1 y làm th m ph i; song ng 1s chngct n y âu, bèn là con 
20 
trai ng 1, do lòng ng 1sanh ra, s ct n cho danh ta. Vy, cGiê-hô-va ã 
làm ng nghi m li Ngài phán; vì tak v  a-vít, cha ta, ng i trên ngôi Y-s -ra-én, y 
nh c Giê-hô-va ãha, và ta áct n này cho danh Giê-hô-va, là c Chúa 
21 
Tr i c a Y-s -ra-én. Ti ó,ta ãdnmtch hòm; trong hòm cós giao 
a 22 
c mà Ngài álpvit ph chúng ta, khi Ngài em h ra khix E-díp-tó. 
K ó,Sa-lômôn ngtr cbànth ca c Gié-hó-va, imtc hichúng 
23 
Y-s -ra-ên, bèn gi tay lên tr i, mà r ng: L y Gié-hó-va c Chúa Tr 1c a 
Y-s -ra-ên! ho c trên tr i cao kia, hoc d i tth p này, ch ng có mt th n nào 
ging nh Chúa. Chúa gi s giao c và lòng nhnt vik tôit Chúa, là k nào 
24 
htlòng 1 tr cm t Chúa. i cùng tôi t Chúa, là a-vít, cha tôi, Chúa có gi 
li Ngài having 1. Tht,h 1u chiming Chúa phán, thì tay Chúa ã làm 
25 
hoàn thành, y nh chúng tôi th y ngày nay. V y, h i Gié-hó-va c Chúa Tric a 
Y-s -ra-ên! ngày nay xin làm tr n li Chúa ã h a cùng tôi t Chúa, là a-vít, cha tôi, 
rng: Nucon cháu ng icnthncác nglimình, i tr cmtta, y nh 
ng i ã I,thìtr cmttas chngh thumtk hut ng 1 ng 
26 
ng 1 trên ngôi n c Y-s -ra-én âu. Hi c Chúa Tric a Y-s -ra-ên! xin hãy 
27 
làm cho ng nghi m 1i Chúa ãhacùng k tôit Chúa, là a-vít, cha tôi. Nhng 
qu thtrng c Chúa Tring trên tnày ch ng? Kìa,tri,du n i 
trica các tng trich ng cóth chaNgài c thay,ph ng chicái nnày 
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28 
tôi ãct! D uv y, hi Gié-hó-va c Chúa Tr i tôi! xin hãy oái nlicu 
nguy n và s nài xinc ak tôit Chúa. ng nghe ti ng kêu c u và kh n nguy n 
29 
mà k tôit Chúa c u tr c m t Chúa ngày nay. Nguy n m t c a Chúa ngày và 
êm oái xem nhà n y, la ch mà Chúa ã phán r ng: Danh tas ng ti ó, ng 
30 
nghe licu nguy nc atôit Chúah ng n1 này mà c u. Phàm 1u gì tôi t 
Chúa và dân Y-s -ra-ên c a Chúa s h ng v n1 này mà kh n cu, xin Chúa hãy d 
nghe; phi, ning ca Chúa, t1 trên các t ng tr i, xin Chúa d nghe, nh mli, 
31 
và tha th cho. Khi ai ph m ti cùng k lân c n mình, và ng Itabt i óphi 


32 
th,nung i nth tr cbàn th ca Chúa, titrong n này, thì xin Chúa 


trên tr i hãy nghe, i ái và xét oán tôi t Chúa, mà lên án cho k d , khi n 
nglinó litrên u nó, và x ng công bình cho ng icông bình, va th ng 


ng 1 tùy theo s công binhcang i. Khi dân Y-s -ra-ên c a Chúa, vì c phm 
tiviChúa,b k tùnghch ánh c;nu chúng nó tr 11 vi Chúa, nh n 


bi t danh Ngài và c u nguy n nài xin v i Chúa trong n này, thì xin Chúa trên tri 
hãy d nghe, tha t i cho dân Y-s -ra-ên c a Chúa, và khinh tr v t mà Chúa 

35 
á ban chot ph h. Nucáctngtrib óng ch t, không có m a, b1 vì 
chúng nó ã ph m ti v i Chúa, nu chúng nó h ng v n1 này mà c u nguy n, 

36 
nh n bi t danh Chúa, xây b tili mình, sau khi Chúa ã oán phth, thì xin 
Chúa trên triháy d nghe, tha ti cho các tôi t Chúa, và cho dân Y-s -ra-ên c a Ngài. 

Xin hãy ch choh con ng thnmàh phi i, và giáng m a trên tca 
37 

Chúa ã ban cho dân Ngài làm s n nghi p. Khi trong x x y có ói kém, ôn d ch, 
h n hán, ten sét, cào cào, châu ch u, ho c có quân thù ngh ch vây các thình ca a 

38 
phn h, hay là có tai v chi, ttb nh gl; nucómtng ihocc dân Y-s -ra-ên 
c a Chúa, ain y ãnh n bi ttai h a c a lòng mình, mà gi tay rah ngv n 

39 
này, và c u nguy n, kh n xin vô lun 1u gl, thì xin Chúa trên tri, là n i Chúa 
ng, d nghe, và thath cho, 1 ãi, báo ng m ing i tùy theo công vich, vì 
Chúa thông bitlóngcah (thtch mt mình Chúa bi t lòng c a con cái loài ng 1), 
40 
khinh kính s Chúatrn ih sng trên tmà Chúa ã ban cho t 
41 

ph chúng tôi. V li, v kháchl, làng 1 ch ng thu cv dân Y-s -ra-én c a 

42 
Chúa, nh ng vì danh Ngài t x xa n (vi ng 1ngo 1 bang s nghe nói v danh 
ln c a Chúa, v cánh tay quy nn ng gi th ng ra c a Chúa), khi ng i ncu 


43 
nguy n trong nha nay, xin Chúa trên tri, là ni Chúa ng, d nghe và làm theo m i 
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iung Ikháchl s cu xin Chúa cho muôn dân c ath gian nh n bi t danh 
Chúa, kính s Chúa, y nh dân Y-s -ra-ên c a Ngài, và cho bị t r ng danh Chúa x ng ra 


44 
trên nnay mà tôi ã xây c t. Khi dân ca Chúa i chin tr n cùng quân thù ngh ch 
mình, theo con ng Chúa ã sai i nuh cukhn c Giê-hô-va xây m t 
45 
h ng v thành Chúa ãchn,vàv n tôi ãc t cho danh Ngài, thì xin Chúa 


trên tr i, hãy d nghe các lic u nguy n nài xin c a chúng, và binh v c quy n l1 


46 
choh. Khi chúng nó ph m t i cùng Chúa (vì không có ng inào ch ng ph mti) 
và Chúa n i gi n, phó chúng nó cho k thù ngh ch; khih b b tlàm phu tù nx 
47 
cak thù ngh ch, ho c xa ho cgn, ví b ng trong x mah b tù,h ngh 
li, nnn, va nai xin Chúa mà r ng: "Chúng tôi có ph m t1, làm 1u gian ác, và c 
48 
x cách d tn;" nh cb ng titrongx mà thù nghch ãdnh nlàm 
phu tù,h htlòng htýtr l1 cùng Chúa, c u nguy n cùng Ngài, mth ng v 
x mà Chúa ã ban chot ph h,v thành mà Chúa ãchn,vàv n mà tôi ã 


49 
xây c t cho danh Chúa, thì xin Chúa trên tr i, t c n i Chúa ng, hãy d nghe l1 
cu nguy n nài xin c ah, và binh v c quy n nai xin cah, và binh v c quy n li 


50 
choh ; tha cho dân Chúa t ili và các s trái mng màh ã ph m cùng Ngài; xin 
51 
Chúa khi n nh ngk bth làm phu tù có lòng th ng xóth, vì dân Y-s -ra-ên 
vn là dân s Chúa,c nghi pc a Chúa, mà Chúa ã em ra kh i Ê-díp-tô, t c kh i 


52 
gialòst. Nguy n Chúa oái xem k tôit Chúa và dân Y-s -ra-ên c a Ngài, d 


nghe lic u nguy n nài xincah,milnh kêu c u cùng Chúa. H i Chúa 
Gié-hó-va ôi! Chúa ã phân cách h khi các dân tc trên t, h lame nghi p 
Chúa, y nh Chúa ã phán b1 mi ng Môi-se, là tôi t Chúa, khi Chúa emt ph chúng 


` 54 
tôi ra kh 1 E-díp-tó. Khi Sa-lô-môn ãcuvi c Giê-hô-va nh ng likh n nguyn 
nài xin này xong, bèn ngdytr cbànth cGié-hó-va,khining 1 4 
55 
qui, tay gi lên tr 1. Ng i ng chúc ph c ln ti ng choc h i chúng 
56 
Y-s -ra-ên, mà r ng: áng khen ngi c Giê-hô-va, là ng ãbans bình yên 
cho dân Y-s -ra-ên c a Ngài, tùy theo các li Ngài ãha!V các 1itt lành mà Ngài 
ác y ming Môi-se, k tôit Ngài, phán ra, ch ng có m tli nào không ng nghi m. 
57 
Nguy n Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng tôi vi chúng tôi, nh Ngài ã cùngt 
58 
ph chúng tôi, ch lìa, ch b chúng tôi; nguy n Ngài gi c lòng chúng tôi h ng v 
Ngài, h u chúng tôi i trongmi ngli Ngài, gi nhng iur n, lu t pháp, 
59 
và m ng l nh c a Ngài ã truy n chot ph chúng tôi. c gì Giê-hô-va c 
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Chúa Tr i chúng ta ngày êm d lòng nh ncáclita ã nài xin tr cm t Ngài, 
h u cho tùy vi c c n ngày nào theo ngày n y, c Giê-hô-va binh v c quy nlica 
60 
tôi t Ngài và c a dân Y-s -ra-ên; h u cho muôn dân c a th gian bi tr ng Giê-hô-va 
61 
là c Chúa Tri, ch ch ng có ai khác. V y, các ng 1 khá l y lòng tr n lành 
1v1Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng ta, 1theo lutl Ngài và gl gìn iu 
62 
rnc a Ngài, y nh các ng i ã làm ngày nay. Vua vàc Y-s -ra-ên u dâng 
63 
cáccal titr cmt c Giê-hô-va. Sa-lô-môn dâng cal thù ân cho c 
Gié-hó-va, hai muôn hai ngàn con bò c và m i hai muôn con chiên. Vua và c dân 


64 
Y-s -ra-én ud 1 khánh thành nca c Giê-hô-va la nh vy. Trong 


ngày ó, vua bi t riêng ra n i chính gi a c a hành lang tr c nth ca c 
Gié-hó-va, vì ti ó ng idâng các cal thiéu, cal chay, vam v cal thù 
ân; bivìbànth bng ng trc nca cGiê-hô-va lành quá, ng 
65 

các cal thù ân không ng. Trong lúc ó, Sa-lô-môn và c dân Y-s -ra-ên, m t 
h i chúng rtln, t mi n Ha-mát cho n khe E-díp-tó, hi ptitr cmt 
Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng ta, mà gi 1 trong b y ngày, li b y ngày khác n a, 

66 
cng m ibn ngày. Ngày th tám, vua cho dân s v ; dân chúc ph c cho vua, 
itr v tri mình, l y làm m ngr vuilòngv mis ttlành ma c Giê-hô-va 
ã làm cho a-vít, k tôit Ngài, và cho Y-s -ra-ên, dân s c a Ngài. 


Chapter 9 


1 
Khi Sa-lô-môn ã c txongnhàca c Giê-hô-va, cung invámis ng 1 


mu nct, thì c Giê-hô-vahin n cùng ng ilnth nhì, y nh Ngài 4 
3 
hi n ra cùng ng iti Ga-ba-Ón. c Giê-hô-va phán v i ng irng: Ta ánhm 
lic u nguy n nài xin c ang ithatr cm tta; ta ã bit riêng ra thánh cái 
n này mà ng 1 ãct, cho danh tang ti ó i i;m t và lòng tas 
4 
th ng ó mãi mãi. Còn ng i nung i itr cmtta,nh a-vít, cha 
ng 1, 4 1,1 y lòng tr n lành và ngay th ng mà làm theo các iu ta ã phán d n 


ng i, gi nhnglutl vàmnglnh c ata, bygi tas làm cho ngóin c 
ng ikiênc n i itrên Y-s -ra-ên, y nh ta ãh a cùng a-vít, chang i, 


màr ng: Ng 1s chngh thiuk hut ng ing 1 trên ngôi Y-s -ra-én. 
Nh ng n u ng i và con cháu các ng ixây b ta, không gi các iurn và lut 
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7 
l ta ã truy n cho các ng i, ihu vic nh ng th n khác và th ly chúng nó, 
thì ta s tru t Y-s -ra-ên khi tta ã ban cho chúng nó, tr b khitr cmt 
ta cái n này mà ta ã vì danh ta bi t riêng ra thánh, và Y-s -ra-ên s tr nên litc 
ng và trò c igia muôn dân. Còn nnày, du cao d ng nào, al i ngang qua 
gnnóc ng ly làm l lùng, ché bai, mà r ng: C sao c Giê-hô-va có làm cho x 
này và nnày nh v y? Ng itas áprng: Aáy vì chúng nó ã la b Gié-hó-va 
c Chúa Tr i chúng nó, là ng emt ph h rakhix E-díp-tó; h theo các 
th n khác, th ly các thn y, vàh u vi c chúng nó; vic ó, c Giê-hô-va ã 
10 
giáng trên h các tal ha này. Xyravachnhaim 1nm khi Sa-lô-môn ã xây 
11 
xong hai cái nhà, tclà nca c Giê-hô-va và cung In vua, thì b y g1, vua 
Sa-lô-môn ban cho Hi-ram, vua Ty-r , haim ithành x Ga-li-lê; vì Hi-ram có c p cho 
12 
Sa-ló-món g bá h ng, g tùng, và vàng, tùy ng i mu n bao nhiêu. Hi-ram t 
Ty-r n ng xem các thành mà Sa-ló-món ã ban cho mình, nh ng các thành ó 
13 
ch ng p lòng ng i, và ng inóir ng: H 1 anh, nh ng thành mà anh cho em 
ó là cái gì? Ring igicác thành y làx Ca-bun, hãy còn ginh vy n ngày 
14 15 
nay.  V,Hi-ram á g icho vua Sa-lô-môn m t tr m hai m 1 ta lâng vàng. Ny, 
làc sao Sa-lô-môn ãbtxâu ngxâyct n c Giê-hô-va và cung in mình, 
16 
luôn v 1 Mi-lô, vách thành Gié-ru-sa-lem, Hát-so, Mé-ghi- ô, và Ghé-xe. Pha-ra-ôn, vua 
c a E-díp-tó, ã 1 lên chi m 1 y Ghé-xe, thiêu t nó, và gi t nh ng dân Ca-na-an 
17 
trong thành, r i ban thành y làm c a vu qui cho con gái mình, là v Sa-lô-môn. V y, 
18 
Sa-lô-môn xây thành Ghé-xe, B t-Hó-rón d 1, Ba-lát, và Tát-m t, ti trong trng 
19 
cax; li xây các thành có nh ng kho tr 1 ng ph n c a Sa-16-món, nh ng thành 
xe c , nh ng thành cho quân k , và m1 iugì p lòng Sa-lô-môn xây c tti 
20 
Gié-ru-sa-lem, trong Li-ban và trong c x phcd iquy nng i. Htthynhng 
ng icons ng li trong dân A-mô-rít, dân Hê-tít, dân Phê-rê-sít, dân Hê-vít, dân Giê-bu-sít, 
21 
không thu c v dân Y-s -ra-ên, t c là các con cháu c a chúng nó còn li trong x 
mà dân Y-s -ra-ên không seditht c,thì Sa-10-món bt ph làm xâu d ch 
cho n ngày nay. Nh ng Sa-lô-môn không b t dân Y-s -ra-én làm tôi m 1; song h 
23 
làm binh chi n, tôi t , quan tr ng, quan t ng, quan cai xe, và lính k cang i. 
Còn v các quan tr ng t lên coi sóc các công vi c c a Sa-lô-môn, s là n m tr m 
24 
nmm ing i;h cai tr dân lam công vi c. Con gái Pha-ra-ôn thành a-vít 
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25 
i lên cung mà Sa-lô-môn á xây c t cho nàng; b y gi, ng 1 xây c t Mi-lô. Mi 
n m ba ln, Sa-lô-môn dâng cal thiêu và cal thù ân trên bàn th mà ng 1 ã 
óng cho c Gié-hó-va, và xông h ng trên bàn th ã t tr cmt c 
26 

Gié-hó-va. Ng i xây xong nth lành vy. Vua Sa-ló-móncngsmsamt 

E 27 
oàn tàu t i E-xi-ôn-Ghê-be, g n E-l t, trên mé Bin , trong x E- ôm. Hi-ram 
sai nh ng tôi t mình, t c nh ng th y th, thông tho v ngh ibin, n trong 

28 z 

oàn tàu ó, ng giúp tôit c a Sa-lô-môn. H 10-phia em v cho Sa-lô-môn 
bn tr m hai m ita lâng vàng. 


Chapter 10 


1 
Khin v ng Sé-ba nghe nói v danh ti ng c a Sa-lô-môn và v danhca c 


2 

Giê-hô-va, bèn nth Sa-lô-môn nhi u câu . Bà n Gié-ru-sa-lem có h u h 
theort ông, lc àch thu c th m, nhi u vàng và ng c. Bà n cùng Sa-lô-môn, 

. . . . . 3 . 
nói ving imi iu có trong lòng mình. Sa-lô-môn áp các câu h i c a bà, ch ng 

4 
câu nào n bí quá cho vua, mà vua không gi i ngh a n i cho bà. Khin v ng Sê-ba 
. . 5 

th y mis khôn ngoan c a Sa-lô-môn, cung inng ict, nh ng món n trén 
bàn ng 1,nháacacatóit ng 1,th t công vicc a các quan, và nmc 
cah, các quan ch ctu, và các ca] thiêu ng Idâng trong n c Gié-hó-va, 


thì mt vía. Ri bà nói rng: 1u tôi nghe nói trong x tôi v l1 nói vas khôn ngoan 
7 

c a vua, thì th t 1 m. Song tr c khi tôi cha n ây, vàchathytnmt 

nh ng 1u này, thì tôi ch ng tin; và kia, ng 1tachng nói n cphânn a! 


S khôn ngoan và oai nghi c a vua trih n ting n tôi ã nghe. Các tôi t vua 
th t có ph c thay! Các tôi t vuah ng ng chutr cm t vua, nghe s khôn 


ngoan c a vua, l y lam có ph c thay! áng khen ng i thay Giê-hô-va c Chúa Tri 
ca vua, vì Ngài p lòng vua, t vua trên ngôi c a Y-s -ra-ên! B i vì c Gié-hó-va 
yêu du Y-s -ra-ên mãi mãi, nên Ngài ã lp vua làm vua ng cai tr theo s ngay 
10 
th ng và công bình. onn v ng dâng cho vua m t tr m hai m ita lâng vàng 
vàr t nhi u thu c th m cùng ng c quí. T ónh n nay,chngh có ai em thuc 


11 
thm ns niubngcan v ngn c Sê-ba dâng cho vua Sa-lô-môn. 
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12 
oàn tàu Hi-ram ch vàng O-phia, c ng ch cây b ch àn rt nhi u, và ng c quí. 
Vua dùng cây b ch àn này ma làm bao l ncho nth c Giê-hô-va và cho nhà vua, 
cùng nh ng ncm và nstcho con hát. T ó,chngh có ai em n 
13 
Giê-ru-sa-lem cây b ch and ng y n a, không ai th y licho n ngày nay. 
Vua Sa-lô-môn ban chon v ng Sê-baml ung i c và xin,chngk nhng 
v t mà Sa-ló-món ã ban cho bà, tùy 1 th ng c a vua. on, bà và các tôit bà lên 
14 
ngtr v x mình. Vàng mà vua Sa-lô-môn thâu nh n m i nm cân n sáu 
15 
trmbym i sấu ta lâng, không k vàng ng ithâu ly ning 1 buôn bán 
dông, vànis icháccak th ng mi, cùng vàng mà các vua A-ra-bi, và các quan 
16 
tng ccax emnp. Vua Sa-lô-môn làm hai tr m cái khién 1 n b ng vàng 
17 
ánh giác,c m i cái dùng sáu tr m sic 1 vàng; li làm ba tr m cái khiên nh, 
b ng vàng ánh giác,c m i cái dùng ba min vàng. Vua các khién y trong n 
18 19 
r ng Li-ban. Vua c ng làm m t cái ngai 1 n b ng ngà, b c vàng ròng. Ngai này có 
sáu n c; thân cao ngai phía sau thì tròn; m i phía ngai có thanh nâng tay, và hai con s t 
20 
ngk. Licóm ihai con khác ng trên sáu n c, nihu vàt: ch ng có 
21 
n c nào làm ngai gi ng nh v y. H tth y các chén u ng c a vua Sa-lô-môn u 
b ng vàng, và nh ng khí d ng trong cung r ng Li-ban uc ngb ng vàng ròng. Ch ng 
22 
có chi là b ng b c: trong 1 vua Sa-lô-môn, ng itachngk bc là chi. Vì oàn 
tàu Ta-ré-sica vuamibanmmtlnv tbinvi oàn tàu c a Hi-ram, em 
23 
v vàng, b c, ngà voi, con kh, và con công. Aáy v y, vua Sa-lô-môn tr i h n các vua 
24 
th gian v s giàu có và s khôn ngoan. C thênh  u tim ki m mt Sa-lô-môn 
25 
ng nghe s khôn ngoan mà c Chúa Tri ã trong lòng ng 1. C hng 
n m, theol nh,mingi u em n dâng vt minh tin c ng cho vua, 
26 
nào ch u b ng b c và b ng vàng, áo x ng, binh khí, thu c th m, ng a, và la. Sa-lô-môn 
c ng nhóm xe và lính k ; có m t ngàn bn tr m xe và m i hai ngàn línhk, trong 
27 
các thành ch a xe, và t i Gié-ru-sa-lem, g n bên vua. T i Gié-ru-sa-lem vua lám cho b c 
28 


rath ngnh á, và cây báh ng nhi u nh cây sungmcni ngb ng. 
Vua Sa-lô-môn do n i E-díp-tô mà cnga;mt oàn con buôn c a vua ikim 
29 ý 
mua tng b y, giá phi ch ng. Mic xemua x E-díp-tó và dn v Giê-ru-sa-lem, 
giá áng sáu tr m sicl b c, còn m1 con ng a giá ấáng mttrmnmm i 
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si c 1. Các vua dân Hê-tít và vua Sy-ri c ng theo giá y, nh nh ng con buôn c a vua 
mua v. 


Chapter 11 


1 
Ngoài con gái c a Pha-ra-ôn, vua Sa-lô-môn 1i còn th ng m n nhi u ng in 
` 2 
c a dân ngo i; tc làng in Mô-áp, Am-môn, E- ôm, Si- ôn, và Hê-tít. Chúng nó 
thu c v các dân t c mà c Giê-hô-va có phán v i dân Y-s -ra-ên r ng: Các ng i 
và chúng nóch ili giao thông v i nhau; vichúngnóhns quynd lòng các ng i 
3 
h ng theo các th n chúng nó. Sa-lô-môn tríu m n nh ng ng in y. Ng Icó 
4 

b y tr m hoàng h u, và ba tr m cung n ; chúng nó bèn làm cho ng itr lòng. Trong 
bu i già y u, các hoàng h u c a Sa-lô-môn d lòng ng i 1 theo các th n khác: i 
cùng Gié-hó-va c Chúa Tr 1 mình, lòng ng ich ng tr n lành nh th lòng c a 


a-vít, là cha ng i. Vì Sa-lô-môn cúng th Aut-t t-té, n th n c a dân Si- ôn, và 

6 
th n Minh-cóm, là th n áng g m ghi c c a dân Am-món. Nh vy, Sa-lô-môn làm 
1uáctr cmt c Giê-hô-va, ch ng vâng theo c Giê-hô-va cách tr n lành nh 


a-vít, cha ng 1, ã làm. B y gi , Sa-lô-môn l 1 xây ctt1 trên núi ingang 
Gié-ru-sa-lem, m t n i cao cho Ké-móc, vt áng g m ghi c c a dân Mó-áp, và cho 


Mo-lóc, vt áng g m ghi c c a dân Am-món. Vua c ng làm nh v y chohtth y 


9 
các hoàng h u ngo i c a mình, xóng h ng vàt 1 cho th n c a chúng nó. c 
Gié-hó-va n1 gi n cùng Sa-lô-môn, b i vì lòng ng itr b Gié-hó-va c Chúa Tri 
10 
ca Y-s -ra-ên, là ng ãhailnhin ncùng ng i, phán bong irng 
11 

ch theo các th n khác; nh ng ng i không vâng theo l nh ca c Giê-hô-va. 

c Giê-hô-va phán v i Sa-lô-môn r ng: B i vì ng 1 ã làm 1u này, không gi 
giao c và lu t pháp ta truy n cho ng i, nên tachcs otlyn ckhi 

12 
ng i, chok tôit ng 1. Song vic a-vít, cha ng i, tas ch ng làm iu 
13 
ótrong ing i.Tas otlyn ckhitay con traing 1. Litachng 
otlyc n c khi nó; song vic a-vít, yt ta và vic Giê-ru-sa-lem mà 
14 
ta ãchn,tas lim tchi phái cho con trai ng i. V y, c Gié-hó-va 
khi n d y lên mtk thù ngh ch cùng Sa-lô-môn, là Ha- át, ng i Ê- ôm v n dòng 
3 15 a 

dõi vua E- ôm. V, trong lúc a-vít ánh dp E- ôm, thì Giô-áp là t ng binh, 1 lên 
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` 16 
chôn các k thác, và githtth y ng 1 nam trong E- ôm. Giô-áp vàc Y-s -ra-ên 
: 17 

li ó sáu tháng, cho n khing i ãgithtthyng 1trong E- ôm. 

Lúc b y gi, Ha- át ch y tr n cùng m y ng i Ê- ôm, là tôi t c a cha ng i, 
` 18 

ng n E-díp-tô; Ha- át hãy cònth u. Chúng it Ma-i-an nPha-ran; 
onbtmyng ¡ Pha-ran theo mình mà i n Ê-díp-tô, ra m t Pha-ra-ôn, vua x 

' 19 
E-díp-tô. Vua c p cho Ha- át nhà ,1 ngthc và trung. Ha-át cn 
nhi u tr c m t Pha-ra-Ón; vua bèn g em v mình cho ng i, t c là em c a hoàng 


20 
hu Tác-bê-ne. Em c a Tác-bê-ne sanh cho Ha- át m t con trai tên là Ghé-nu-bát; Tác-bé-ne 


dtsanótitrong n Pha-ra-ôn. Nh v y, Ghê-nu-bát titrong n Pha-ra-ôn, 
21 : 
gl a các con trai c a vua. Khi Ha- át E-díp-tô hay r ng a-vít ã an gi c cùng các 
t tiên ng i, và Giô-áp, quan t ng binh, ã thác, thì ng 1 tâu cùng Pha-ra-ôn r ng: Xin 
22 
hãy cho tôi itr v trong x tôi. Pha-ra-ôn áp ving Irng:Ng i 
ni ta có thi u gì sao, nên ao ctr v trongx mình nh vy?Ng itharng: 


23 
Ch ng thi u chi. Du v y, xin cho tôi i. c Chúa Tr1 l1 khin d y lên mt 


k thù ngh ch khác, là Rê-xôn, con trai É-li-gia- a, ã ch y tr n kh ¡ chúa mình là 
24 

Ha- a- é-xe, vua Xô-ba. Khi a-vít gi t quân vua Xô-ba, thì ng 1 y nhóm ng 1 
ta chung quanh mình, và làm ubn ó, 1 nthành a-mách, bèn ti ó, và 

25 
qu n tr thành y. Rê-xôn làm k cu ch cùng Y-s -ra-én trn 1 Sa-lô-môn, 
ngoài ras b1 mà Ha- át ã làm; ng 1 cai tr n c Sy-ri, và ghen ghét Y-s -ra-én. 
26 

Gié-ró-bó-am, con trai c a Né-bát, ng i Eùp-ra-im, t Xê-rê- a, là tôi t ca 
SÀN 
Sa-lô-môn, c ng d y ngh ch v ing 1. M ng i góa ba, tên là Xê-ru-ha. Nay 
là duyên c ma ng iph n ngh ch v i vua: Sa-lô-môn xây c t Mi-ló, lp válini 
28 

h Ingcathành a-vít, là cha ng 1. V , Giê-rô-bô-am làm tng imnhdn 
và tài n ng; Sa-lô-môn th y ng ituitr có tài ngh,bén tng ilìm uxâu 

29 
cho c nhà Gió-sép. X y trong lúc ó, Giê-rô-bô-am Gié-ru-sa-lem ira, g p tiên tri 
A-hi-gia Si-lôtigia ng,m c cái áotim i. Ch có hai ng i ngoài 


ng mà thôi. A-hi-gia bèn n m áo ming im c trong mình mà xé ra làm m i 
31 
mi ng. on, ng 1 nói v i Gié-ró-bó-am r ng: Háylym imingv phn 
ng 1, vi Gié-hó-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên có phán nh v y: Kia,tas ot 
32 
lyn c khi tay Sa-lô-môn và trao cho ng im i chi pháican c y. 
Nh ng vìc a-vít,k tôit ta, và vic Giê-ru-sa-lem, thành ta ã ch n gi a các chi 
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33 
phái Y-s -ra-ên, nên s có m tchi pháic trung tín cùng ng i. Aáy, b1 vì chúng 
nó ãt b ta, ith ly Aùt-t -té, n thn c a dân Si- ôn, th nx Mô-áp, và 
Minh-côm, th n c a dân Am-môn. Chúng nó không 1theocác nglita, nglàm 
i u ngay th ng titr cm tta, và c ng ch ng gi lutl và 1urn ta, y 
34 
nh a-vít, cha c a Sa-lô-môn, ã làm. Nhngtas chngctlyc n ckhi 
tay Sa-lô-môn; song vì a-vít, k tôit ta,ta ã chn,tas lp ng ilàìàm vua tr n 
35 
ing isng,bivì a-vít ã gi các iurn vàlutl ta. Nh ng ta s 
36 
otlyn c khi tay con trai ng i, mà trao cho ng im i chi phái. Ta s 
lim t chi phái cho con trai ng i, cho t i Giê-ru-sa-lem, thành ta ã ch n 
ng tdanhta ó, a-vít,k tôit ta,hngcómtngn entr cmt ta 
37 
luôn luôn. V y,tas chn ng ivàlp làm vua Y-s -ra-ên; ng 1s cai tr theo 
38 
ý mu n lòng ng i. Và, nu ng 1 vâng theo lnh ta, i trong các ng lita, 
làm iuthintr cmtta,gi ginlutl và iurnta,ynh a-vít,tôit ta, 
39 
ã làm, thì tas cùng ng i, l p cho ng imt nhà v ng chc, y nh ta ã 
l p cho a-vít, và tas ban Y-s -ra-ên cho ng 1. Nh vy,tas làm s nh c dòng 
40 
dõi a-vít,nhngchngphi 1 1. Sa-lô-môn tim th gi t Giê-rô-bô-am; nh ng 
Giê-rô-bô-am ch y tr n qua E-díp-tô, n cùng Si-s c, vua E-díp-tô; ring i ti 
à 41 
E-díp-tó cho n ch ng Sa-lô-môn b ng hà. Còn các 1u khác v chuy n Sa-lô-môn, 
mivicng 1,s khôn ngoan cang 1,th y u ã chép trong sách hành tr ng 
42 
c a Sa-lô-môn. Sa-lômôn Gié-ru-sa-lem cai tr trên c Y-s -ra-ên trong b n m i 
43 
nm. o n, Sa-lô-môn an gi c cùng các t ph ng i, và c chôn trong thành 
a-vít, cha ng 1. Rô-bô-am, con trai ng 1, cai tr th cho ng 1. 


Chapter 12 


1 
Rô-bô-am n Si-chem vic Y-s -ra-ên ãhiplitiSi-chem ng tôn ng i 


làm vua. Khi Giê-rô-bô-am, con trai c a Né-bát, hay 1u ó, thì còn Ê-díp-tô, làni 
3 
ng itrn thoát khi vua Sa-lô-môn. Ng 1 ta sai timng 1t1 ó. Giê-rô-bô-am 


cùng c hichúng Y-s -ra-én u n tâu v1 Rô-bô-am r ng: Thân ph vua ã 
làm cho ách chúng tôi n ng quá nh ng bây gi vua hãy gi mnh s ph cd ch khó nh c 


333 


Vietnamese Bible Anonymous 


và cái ách n ng mà thân ph vua ã gán cho chúng tôi, thì chúng tôi s ph c d ch vua. 
Ng i áp vichúng r ng: Hãy lui v , trong ba ngày s tr li cùng ta. Dân s bèn lui 


v. Vua Rô-bô-am bàn v 1 các tr ng lão ãhuh Sa-lô-môn, cha mình, trong lúc 
ng 1 còn s ng, mà r ng: Các ng 1 bàn lu n cho ta phi áp v1 dân s này làm 


sao? Chúng th alir ng: Nu ngày nay vua làm nh ng i yt ca dân s 
này, phcs h, áp l1, trò chuy nt t cùng h, thìh s làm tôi t vua mãi mãi. 


Nh ng Rô-bô-am không theo m u c a các tr ng lão ã bàn cho mình; bàn ngh cùng 
9 
các k traitr ng ln lên vimình, vàhuh mình, màr ng: Dân s này ã tâu 
vitar ng: Hãy gim nh cái ách ma thân ph vua ã gán cho chúng tôi; v y, các ng 1 
10 
bàn lu n cho ta phi áp v i chúng nó làm sao? Các gã trai tr ng ln lên vi 
ng i ápr ng: dân s này ã tâu v i vua r ng: Thân ph vua khi n ách chúng tôi 
n ng vua hãy làm cho nó ra nh ; vua phi áp li cùng chúng nh v y: Ngón tay út ta cón 
11 
Inhnlngc a cha ta. V y, cha ta ã gác m t cái ách n ng cho các ng i, tas 
làm cái ách các ng 1 thêm n ng hn n a; cha ta s a ph t các ng ib ng roi da, ta 
12 
s saphtcác ng ibngroib cp. Ngày th ba, Gié-ró-bó-am và c dân s 
13 

u 1 nRó-bó-am, y nh vua á bi ur ng: Hãy tr li cùng ta trong ba ngày. 

Vua áplividáns cách x ng x m, không k các li bàn lun ca các tr ng 


14 

lão,  vàtheomu các k trail tr mà áp 1i cùng chúng r ng: Cha ta ã khi n cho ách 
các ng inngn;tas làm ách các ng Icàngnngn hnn a. Cha ta có s a 

15 
phtcác ng ib ng roi da, tas saphtcác ng ibngroib cp. Nh vy, 
vua không kh ng nghe l1 dân s, vì iu óbi cGié-hó-vadn n, ng 
làm cho ng nghi m li Ngài c y A-hi-gia S¡-lô mà phán cho Gié-ró-bó-am, con trai c a 

16 
Nê-bát. Khi c Y-s -ra-ên th y vua không kh ng nghe 11h, bèn áp cùng ng i 
r ng: Chúng ta có ph n gì cùng a-vít? Chúng ta ch ng có c nghi p chi v i con trai Y-saI. 
H i Y-s -ra-ên! hãy tr v trimình i.  a-vít! t ray ng 1 khá coi ch ng nhà 
17 
cang 1. Nh v y Y-s -ra-én urútv cáctricah. Nh ng v dán 
18 

Y-s -ra-én t1 các thành Giu- a, thì Rô-bô-am cai tr h. By gi, Rô-bô-am sal 
A- ô-ram là ng 1 coi sóc viccngthu n cùng chúng; nh ngc Y-s -r-én ném 

19 

á ng icht. Vua Rô-bô-am lt t lên xe, tr n v Giê-ru-sa-lem. Aáy v y, 
20 

Y-s -ra-ên ph n ngh ch nhà a-vít cho n ngày nay. Khi dân Y-s -ra-ên hay r ng 
Giê-rô-bô-am ãtr v, bèn sais ming i nhiminh, valpng 1 làm vua 
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21 
trên Y-s -ra-én. Ch có chi phái Giu- ac theo nhà a-vít ma thôi. Ró-bó-am n 
Gié-ru-sa-lem nhóm h t th y nhà Giu- a và chi phái Bên-gia-minh, s lam ttm tám 
m 1ngàn ng i lính chi n kén ch n, toan tranh chi n cùng nhà Y-s -ra-én ngbt 


22 
n c ph c l1 Rô-bô-am, con trai Sa-lô-môn. Nh ng c Chúa Tr 1 phán cùng 
23 
Sé-ma-gia, ng ica c Chúa Tri, rng: Hãy nói cùng Rô-bô-am, con trai Sa-lô-môn, 
vua Giu- a, cùng h t th y nhà Giu- a, Bén-gia-min, và ph n dân s còn 1i, mà r ng: 


24 
c Giê-hô-va phán nh v y: Các ng ¡ch ilên ánh anh em mình, là dân 
Y-s -ra-ên. Ming 1hãy tr v nhà mình, vis naybitamaxy n. Chúng vâng 
25 
theoli c Giê-hô-va mà tr v theo m ng lnh c a Ngài. Giê-rô-bô-am bèn xây 
ct Si-chem trên núi Eúp-ra-im, và ti ó. ont óng i ira xây ct Phé-nu-én. 
26 
By gi, Giê-rô-bô-am nói th m r ng: Hocn cs tr v nhà a-vít ch ng. 
27 
Nu dân s này ilên Gié-ru-sa-lem ngt l titrong nca cgiê-hô-va, 
thì lòngh ches tr v chúa c ah , là Rô-bô-am, vua Giu- a; ng itas git 
28 

ta i vàtr v vi Rô-bô-am, vua Giu- a. V y, vua bàn nh, r1 truy n làm hai 
con bò con b ng vàng, và nói v i dân s r ng: Các ng i 1 lên Giê-ru-sa-lem th t khó 

` 29 
thay! H 1 Y-s -ra-ên! n y là các th n ng 1, ã em ng Irakhix E-díp-tó. 

30 
Ng i tcon này t1 Bé-tén, và con kiati an. Vic ó thành nên tili, vì dân 
31 
chúng i n an ngth lybocon y. Giê-rô-bô-am c ng c t chùa mi u 
trên các n i cao, ch n 1y ng 1trong vòng dân chúng 1p làm th y t 1, không thu c 
32 
v chi phái Lé-vi. Ng ili nh lp trong tu n tháng tám ngày rm, mtl 
gingnh 1 ng itath ngd trong x Giu- a, và ng idâng cáccal trên 
bàn th . Ng ic ng làm nh v y t1 Bê-tên, t 1 cho hai bò con mà ng 1 ã làm 
33 

nên; li tiBé-ténnhngthytlcacácnicaomang 1 áct. Ngày 
r m tháng tám, t c là tháng ng it chn ly, Gié-ró-bó-am 1 lên bàn th mình ã 
c tti Bé-tén. Ng 1lpmtl cho dân Y-s -ra-ên, ri ilên banth ng xông 
h ng. 


Chapter 13 


ng khi Giê-rô-bô-am ng g n bàn th, ng xôngh ng, kia, có m t 


ng ica c Chúa Tri Giu- a, vâng mng c Gié-hó-va mà n Bê-tên. 
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Ng i vâng theo liphánca c Giê-hô-va, qu trách ban th mà nói r ng: H i ban 
th,banth! c Giê-hô-va phán nh vy: Mt acon trais sanh ra cho nhà a-vít, 
tên nó là Gió-si -a. Nó s dâng trên m y nh ng th yt l ca các n i cao, là ng 1 
3 

xông h ng trên m y, và ng itas thiêu trên m y hài ctc ang icht. Trong 
ngày ó, th y tiên trit mtdul,rng:Ny làdul mà c Giê-hô-va ã phán: 

4 
Bàn th s nt, tro trên bàn th s xung t. Khi vua Gié-ró-bó-am nghe l 1 
hmdamang ica c chúa Tri nói ngh ch cùng bàn th t1 Bé-tén, thì ng i 
gi tay ra trên bàn th mà b or ng: Hãy b t nó i. Nh ng cánh tay vua gi ra 1cùng 


tiên tri bèn tr nên khô, không th co li vào mình c. Bàn th c ng n tra, và tro 
trên xung,ynh dul màng ica c Chúa Tri ãvângmng c 


Gié-hó-va t ra. B y gi, vua c tti ng nói ving ica c Chúa Trirng: 
Xin hãy nài xin Giê-hô-va c Chúa Tr i ng 1 và c u nguy n cho ta, h u cho tay ta 
clinh c.Ng ica c Chúa Tricukhn c Giê-hô-va, thì tay vua 


7 
bèn co vào c,tr liynh tr c. Vua bèn nói cùng ng ica c Chúa Tri 


rng: Ng ihãy v cungvita ngb scli, và tas dâng cho ng imtl 

8 
vt. Ng ica c Chúa Tri áp li cùng vuar ng: D u vua ban cho tôi phân 
n a gia s n vua, tôi c ng ch ng vào cung v i vua, ho c n bánh hay làu ngn cti 


ni này; vì cGiê-hô-va ã phán dn tanh vy,rng:Ng ich n bánh, ch 
ungn c,ch noicon ngng I1 ã Imàtr v. Aáy v y, ng ii 


ng khác, chngtr li ngng iãbt i nBê-tên. V,cómt 
tiên tri già t1 Bé-tén. M t con traing i nhclichong imi iung i 
ca c Chúa Tri ã làm t1 Bê-tên trong ngày ó, và các ling 1 ã nói v i vua. 
12 
Ng icha nghe li thu t này, thì h i con mình r ng: Ng i y 1 ng nào? 
Các con trai ng ich con ngmang ica cChúa Tri Giu-a ã noi 
13 
iv. Ng ibèn nói cùng các con trai mình r ng: Hãy th ng l a ta; chúng bèn th ng 
14 
la,ring ilên ci, i theo ng ica c Chúa Tri, g png ingi 
d ig c cây thông, thì nói r ng: Có phi ng ilàng ica c Chúa Tr i 
15 
Giu-a nch ng? Ng i áp: Aáy là tôi. Tiên tri già ti p r ng: Háy n nhà 
16 
vita ng dùngb a. Nh ng ng i áp lir ng: Tôi chngth tr v vi 
ông, c ng ch ng th vào nhà ông, ho c n bánh hay làu ngn cvióngtininay 
17 
c ng không ng; vì c Gié-hó-va ã phán d n tôi r ng: Ng ich n bánh, 
ch ungn ctinió,vàcng ngtr litheocon ngng iãbt 
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18 
ngin. Ng ikialitiprng: Ta c ng là tiên trinh ng i. V,mt 
thiên s vâng lnh c Giê-hô-va có phán v 1 ta r ng: hãy d n nó vào nhà v i ng 1, 
19 
hucho n bánh vàu ngn c. Nh ng ng 1 tiên tri này nói ding 1. Ng i 
20 
ca c Chúa Tri bèn tr living i, nvàungt1 nhà ng i. Khi hai 
ng i ngngibàn,cólica c Giê-hô-va phán v 1 tiên tri ã em ng 1 
21 

v; ng ilin kêu la cùng ng ica cChúa Tri Giu-a nmarng: 

c Giê-hô-va phán nh vy:Biving iphnnghchlicaca c Giê-hô-va 

22 
c Chúa Tri ng i ã truy n cho ng i, nh ng ãtr li n bánh u ng 
n cti ó,thìxácchtng is chng cchôn trongm m cat ph 
23 
ng i. Khi ã nung xong, tiên tri già bèn th ng l a cho tiên tri mình ãdn v. 
24 
Ng ilin i:idc ngng Igpmtcons t vàb nó git 1. Thây 
ng inmsitrên ng,cóconla ngm t bên, còns t cng nggn 
25 
bên thây. Có ng i ingang qua th y thây n m s i trên ng, vàcons t 
ngk bên, thì i n trong thành c a tiên tri già ,thutli umình ãth y. 
26 
Khi tiên tri già, làng i ã khinng ica c Chúa Tritr b cli, nghe 
iu y, bèn nói r ng: Aáy làng ica c Chúa Tri ãphnnghchlica 
c Gié-hó-va. B i v y cho nên c Giê-hô-va ã phó ng Icho s t phân xé và 
27 
git i, ynh li cGiê-hô-va a phán. on, ng ibi u các con trai mình 
28 

r ng: Hãy th ng l a ta. Chúng bèn th ng la. Ng 1 i, g p xác ch t n m trên 

ng, con la vàcons t hai bên. Cons t không n xác ch t và không phân 


29 
xé con la. Tiên tri già c t xác cang i c Chúa Tri lên, ch trên con la, em 


30 
v vào trong thành mình, ng than khóc và chôn ng 1. Ng ichôn xác y trong 
. . . . 31 . . . 
m mình, rikhóc ng i màr ng: Th ng ôi! anh ôi! Sau khi chôn xác ri, ng 1 
nói v i các con trai mình r ng: Khi nào ta ch t, các con hãy chôn ta vaom ã chôn ng i 


32 
ca cChúa Tri, hàictta bên hà ctng i. Vì các lihmda 


ng i vângm ng c Giê-hô-va mà nói ngh ch cùng bàn th t1 Bê-tên và ngh ch cùng 
các chùa mi u t i trên nh ng nicao trong các thành Sa-ma-ri, hns c ng 
33 
nghi m. Sau vic y, Giê-rô-bô-am không tr licon ng ác mình, nh ng ng 1 
111p cho các n1 cao nh ng th yt 1 chntrong ám dân s ; phàm ai tình nguy n, 
34 
thì cng 1bitriéng ra lam th yt l t1 các n1 cao. Nhân vic y nhà 
Giê-rô-bô-am phm ti, n ib ditkhimt t. 
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Chapter 14 


1 2 
Trong lúc ó, A-bi-gia, con trai c a Gié-ró-bó-am, au. Giê-rô-bô-am nói v 1 v 
mình r ng: Ta xin ng i hãy chid y, gi d ng khác 1, cho ng ita không bi t 
ng ilàv ta. Ng ihãy i nSi-ló, ti ó có tiên tri A-hi-gia, la ng ã nói 


tr cv tarngtas làm vua c a dân s này. Ng 1phily em theo m i 
bánh, nh ng bánh ng t, và m t bình mt ong, r1 hãy i nng 1;ng is 


nói chong i uphixy ncho con tr. V Giê-rô-bô-am làm theo v y, ng 
dy i nSi-ló, và ti nhà A-hi-gia. V , A-hi-gia không th y c, bi vì tui già 


làm cho mtng 1 mù lòa. Nh ng c Gié-hó-va phán v i ng ir ng: Kia, v 
c a Gié-ró-bó-am ncuhing iv con trainó ng au. Ng is áp 


licùng nó th này, th này. Khi n, nàng s gi dng làm m tng 1 khác. Khi 
nàng b c qua ng ch c a cái, A-hi-gia nghe ti ngb cng i, thì nói r ng: Hiv 
vua Giê-rô-bô-am, hãy vào; c sao ng igi lam ng 1 khác? Ta ch u sai báo cho ng i 

7 
m t tin d : Hãy 1 tâu v i Giê-rô-bô-am: Gié-hó-va c Chúa Tr i c a Y-s -ra-én 
phán nh v y: Ta ãc tng ilênt gia dâns,lpng i làm vua trên dân 


Y-s -ra-ên ta. Ta ã otlyn ckhinhà a-vít,k tôit ta, lang 1 gin gi 
9 
các 1urn ta, ht lòng theo ta, ch làm iu thin titr cm tta. Ng i 
ã làm iu ách n các k tiên bing i, ilp cho mình nh ng th n khác và hình 
10 
t ng úc ngchc ginta, và ãchib ta. Bic ó,tas giáng tal ha 
trên nhà Giê-rô-bô-am, các nam inh c a nó,btlunk nôl hay là ng it do, ta 
s dith t kh i trong Y-s -ra-ên, và quét s ch nhà nó, nh ng ita quét phân, cho 
11 
n ch ng còn sót chi h t. Phàm ng 1c a nhà Giê-rô-bô-am ch t t i trong thành, 
us b chó n nut, còn ng Inàochtngoài ng,this b chimtricn 


12 
ra n i; vì c Gié-hó-va ã phán v y. Th thì, hãy ngdytr v nhà 
13 
ng 1;vakhing i tch n vào thành, thì con ng is cht. C Y-s -ra-ên 
s than khóc và chôn nó; trong nhà Gié-ró-bó-am ch m t mình nó s c chôn n i 
mm, vì trong gia quy n Gié-ró-bó-am ch th y n i nó có chút lòng tt i cùng 
14 
Gié-hó-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên. Trong ngày ó, c Giê-hô-va s dy 
lên m t vua trên Y-s -ra-ên, ng idi th t nhà Giê-rô-bô-am. Mà sao? Vic ã x y 
13 

nri. c Giê-hô-va s hành h i Y-s -ra-én, nh mtcáysyb n c 

a i, tru t Y-s -ra-ên khix tt pnày mà Ngài ã ban chot ph h, và 
làmtnlch phía bên kia sông cái, bivìh ãly hìnht ngchcgin c 
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16 
Gié-hó-va. Vic ti Gié-ró-bó-am ã ph m, tc t1 khi n cho dân Y-s -ra-én can 
17 
phmnên c Giê-hô-va s phó Y-s -ra-ên vào tay thù ngh ch. V caGiê-rô-bô-am 
ngdy iva nTit-sa. Nang va tchn trên ng ch ca nhà, thì atr 


18 
ã cht. Ng 1ta chôn nó, vàc Y-s -ra-én u than khóc nó, theo nh lica 


19 
c Giê-hô-va ã c y mi ng tôit Ngài, là A-hi-gia, ng tiên tri, mà phán. Mi 
công vi c khác c a Gié-ró-bó-am làm, t c là s tranh chi n và cu c tr vicang i, 
20 
u ã chép trong sách s ký c a các vua Y-s -ra-ên. Gié-ró-bó-am tr vì hai m i 
hai n m; on, ng ian gic cùng các t ph mình, và Na- áp, con trai ng 1, k 
21 
v ng i. 1Ró-bó-am tr vì Rô-bô-am, con trai c a Sa-lô-môn, cai tr Giu- a. 
Khi lên ngôi, ng 14 cbnm imttui;ng itr vimibynm 
t i Gié-ru-sa-lem, là thành c Gié-hó-va ã ch n trong các chi phái Y-s -ra-ên, ng 
22 
t danh Ngài ng ti ó.M ng ¡tên là Na -a-ma, ng 1 Am-món. Dân Giu- a 
làm iuáctitr cmt c Gié-hó-va; vic tiph m, chúng nó chc cho c 
23 
Gié-hó-va phân bì h n là các t ph mình ã làm. Vì nh ng ng 1 Giu- ac ng xây 
c t cho mình nh ng n i cao, tr th vàt ng Aut-t t-té t 1 trên các gò n ng cao và 


24 
d inh ng cây rm. Cngcónhngbm yv gian trong x. Chúng b tch c 


làm theo nh ng s g m ghi cc a các dân tc mà c Giê-hô-va ã uikhitr c 


25 z 
m t dân Y-s -ra-én. Nmth nm i Ró-bó-am tr vì, Si-s c, vua E-díp-tó, 1 


lên ánh Gié-ru-sa-lem, l y các châu báu ca n c Giê-hô-va và c a cung vua; 

27 
ng icng otlyhtth y nh ng khién b ng vàng mà Sa-lô-môn ã làm. Vua 
Rô-bô-am bèn truy n làm nh ng khiên bng ng ng th cho các khién y, giao cho 

28 

các quan lam uth v canh c a cung vua. H vua ivào n c Giê-hô-va, 
có nh ng th v cm các khiên y; on,h em ct nó litrong phòng th v. 
29 

Các công vi c khác c a Rô-bô-am, và m 1 vic ng 1 ã làm, u chép trong sách 

30 

s ký c a các vua Giu- a. V , Rô-bô-am và Giê-rô-bô-am ánh gi c nhau luôn luôn. 
31 

Rô-bô-am an gic vit ph ng i, và cchónvih t1 trong thành a-vít. 
M ng I tên là Na -a-ma, ng i Am-môn, A-bi-giam, con trai ng i,k v ng i. 


Chapter 15 
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1 
Nmth m itám 1 vua Giê-rô-bô-am, con trai Né-bát, thì A-bi-giam lên ngôi làm 


vua Giu- a. Ng itr vibanm Gié-ru-sa-lem. M ng i tên là Ma -a-ca, con gái 


ca A-bi-sa-lóm. Ng 1 ¡trongcáctilicachang i ãphmtr cng i; 
và lòng ng i không tr n lành v i Giê-ho-va c Chúa Tring inh th lòng 
4 
a-vít,t ph ng i. Nh ng vìc a-vít, Giê-hô-va c Chúa Tric ang i 
dành cho ng imtngn èn trong Gié-ru-sa-lem, l p con trai ng ilamk k v 
5 
ng i, và khi n cho Giê-ru-sa-lem còn hoài; vì a-vítlàm 1uthintr cmt 
c Giê-hô-va, và ngoài vi c U-ri, ng i Hê-tít, trn ing 1khóng xâyb iu 


gica cGiê-hô-va ã truy n cho. V , Rô-bô-am và Giê-rô-bô-am ánh gi c nhau 
tn 1minh. Các công vi c khác c a A-bi-giam, m i vi c ng ilàm, u chép 
8 
trong sách s ký c a các vua Giu- a. A-bi-giam và Gié-ró-bó-am c ng ánh gi c nhau. 
A-bi-giam an gic vit ph mình, và ng ita chôn ng 1t1 trong thành a-vít. A-sa, 
con trai ng i,k v ng i. N mth haim i, i vua Gié-ró-bó-am là vua 
10 
Y-s -ra-ên, thì A-sa lên ngôi làm vua Giu- a. Ng Icaltr bnm imtnm 
11 
ti Giê-ru-sa-lem. Bà ning 1 tên là Ma -a-ca, con gái c a A-bi-sa-lóm. A-sa làm 1u 
12 
thi ntr cmt cGiê-hô-va,ynh a-vít,t ph ng i, ã làm. Ng 1 
uibmv giankhix,vadyhtthyhinht ng màt ph ng i ã làm. 
13 
Li, ng icngc tch c thái h u kh i Ma -a-ca, bà n i mình, b i vì bà có d ng 

14 
t ng Aut-t t-té. A-sa ánhh hìnht ngcabà, ttitrong tr ng X t-rón. 
Song ng 1 không tr b cácnicao;duv y, ivi c Giê-hô-va, lòng A-sa là 

15 
tnlànhc 1 mình. Ng i em litrong n c Giê-hô-va nh ng 
v t thánh c a cha ng i, và nh ng v t mà chính mình ng i ã bi t riêng ra thánh, 
16 
ho c vàng, b c, hay là các khí d ng. A-sa, vua Giu- a, và Ba-é-sa, vua Y-s -ra-én, ánh 
17 
gicnhautrn 1mình. Ba-ê-sa, vua Y-s -ra-ên, 1 lên ánh Giu- a, xây nly 
Ra-ma, làm cho dân s c a A-sa, vua Giu- a, không ra vào n i A-sa, vua Giu- a 
18 
c. Khi y, A-sa bèn l y h t nh ng b c và vàng còn l1 trong khoca n 
c Giê-hô-va và trong kho n i cung c a vua, giao cho ut mình; onsaih n 
19 

Bên-Ha- át, con trai Táp-ri-môn, cháu Hê-xi-ôn, vua Sy-ri, a-mách, và nói r ng: Chúng 


ta hãy l p giao c vi nhau, y nh cha c a ông và cha ta ã làm. Kia, ta sai em l 
v tb ng b c và vàng; hãy 1 phá li giao cca ông v i Ba-ê-sa, vua Y-s -ra-ên, 
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20 
h n dan xa ta. Bén-Ha- át nghe l i vua A-sa; bèn sai các quan t ng mình hãm 


ánh nh ng thành c a Y-s -ra-ên, chi m1 y Y-giôn, an, A-bên-B t-Ma-ca, vàc x 
21 
Ki-nê-r t vix Nép-ta-H. Ba-é-sa hay c iu ó, li n thôi xây p n 
22 
Ra-ma, mà rútv ti Ti t-sa. Vua A-sa bèn nhóm h t th y ng i Giu- a, không 
tr m tai; chúng em inh ng á vag mà Ba-ê-sa ã dùng xây p n Ra-ma. 
23 
Vua A-sa dùng y ng xây ct Ghê-ba trong x Bên-gia-min, và Mích-ba. Các 
công vi c khác c a A-sa, quy n th cang 1,mivicng 1 làm, và các thành 
ng ixâyct, u ã chép trong s ký c a các vua Giu- a. Khi ng i 4glari, 
24 
thì au ch n. A-sa an gi c cùng t ph ng i, và cchónvih trong thành 
25 
a-vít, t tiên ng 1. Giô-sa-phát, con trai ng i,k v ng 1. Nmth hai i 
A-sa, vua Giu- a, Na- áp, con trai Giê-rô-bô-am, lên ngôi làm vua Y-s -ra-én, và tr vì trên 
26 
Y-s -ra-ên hai n m. Ng ilàm iuáctr cmt cGié-hó-va, i theo ng 
cat ph mình, ph m t i ma Giê-rô-bô-am ã ph m và khi n cho Y-s -ra-ên can 
27 
phmna. Ba-é-se, con trai A-hi-gia, v nhà Y-sa-ca, làm ph n ng 1; trong lúc Na- áp 
vàc Y-s -ra-ên vây Ghi-bê-thôn, v n thu c v dân Phi-li-tin, thì Ba-é-se gi t ng i 
28 
ti ó. Aáy lànhmn mth ba 1 A-sa, vua Giu- a, mà Ba-é-sa gi t Na- áp và 
29 
tr vìth cho ng i. V a khi ng 1 lên ngôi làm vua, thì gi th t th y ng 1 
thu c v nhà Gié-ró-bó-am, không sót m tai, n i ã dith t trong nhà 
Gié-ró-bó-am, theo nh li c Giê-hô-va ãc y mi ng A-hi-gia, k tôit Ngài 
30 
Si-1Ó, mà phán ra; y vic tili c a Gié-ró-bó-am á ph m làm cho Y-s -ra-ên 
31 
c ng ph m ti, và ch c gi n Gié-hó-va c Chúa Tri c a Y-s -ra-én. Các cóng 
s khác c a Na- áp, mi vicng ilam, u ã chép trong s ký c a các vua Y-s 
32 
-a-ên. V , A-sa, vua Giu- a, và Ba-ê-sa, vua Y-s -ra-ên, ánh gi c nhau trn i 


3 
mình. Nmth ba 1 A-sa, vua Giu- a, thì Ba-é-sa, con trai A-hi-gia, lên làm vua c a 
34 
Y-s -ra-ên; ng i t1 TIt-sa, và cal tr haim ibnnm. Ng ilám iu 
ác tr cmt c Giê-hô-va, i theo ng c a Gié-ró-bó-am, và t i l i mà 
Gié-ró-bó-am á ph m làm cho Y-s -ra-ên c ng ph m ti. 


Chapter 16 
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1 
Bygi,lica c Giê-hô-va phán cho Giê-hu, con trai c a Hu-na-ni, ngh ch 
2 
cùng Ba-é-sa, mà r ng: Ta ãctng ilênkhibi tvàlp ng 1 làm vua 
chúa dân Y-s -ra-ên ta; song ng i ã itheo ng c a Giê-rô-bô-am, xui cho dân 


Y-s -ra-ên ta ph m t i, và vì t i chúng nó, ch c gi n ta. Nhân vìc y,tas quét 
s ch Ba-é-sa và nhà nó, làm cho nhà nó gi ng nh nhà Giê-rô-bô-am, con trai c a Né-bát 


vy. Phàm k nào thu c v Ba-é-sa ch t t i trong thành s b chó n, phàm k nào 


5 
ch t ngoài ngs b chimtrira n. Các công vi c khác c a Ba-é-sa, nh ng 


vic ng i làm, và quy nth ng i, u ã chép trong sách s ký c a các vua 
Y-s -ra-ên. Ba-ê-sa an gi c cùng các t ph ng i, và cchôn ti Ti t-sa, É-la, 


con trai ng i,k v ng i. Lica cGié-hó-va li c y tiên tri Gié-hu, con 
trai Ha-na-ni, mà phán ngh ch cùng Ba-é-sa và nhà ng 1, ch ng nh ng vic các ti ác 
cang i ãlàmtr cmt c Giê-hô-va, | y công vi c c a tay mình mà ch c 

cho Ngài gi n, và vì làm gi ng nh nhà c a Giê-rô-bô-am, mà lib 1 vì ng i ãh y 


di t nhà y. N m th haim isáu i A-sa, vua Giu- a, thì Ê-la, con trai Ba-é-sa, 
9 
lên làm vua Y-s -ra-ên. Ng i ti Ti t-sa, và cai tr hai n m. Xim-ri, k tôi t 
É-la, làm t ng coi phân na xe binh, làm ph n ng i. É-la, Tit-sa, làm quan cai n 
10 
ng 1t1thanh y. Xim-ri bèn vào gi tng 1,nhmnmhaim iby i 
11 
A-sa, vua Giu- a, và cai tr thay cho ng i. X y khi Xim-ri v a lên ngôi làm vua, thì 
ng igith tth y nhà Ba-ê-sa,chng lim tnam inh nào h t, ho c bà con 
12 R 
hay là bng hung icngvy. Vì các t i l1 mà Ba-é-sa và E-la con trai ng i 
ã phm,tc làt1 ã gây cho Y-s -ra-én can ph m, và vì các s h không c a chúng 
13 
nó ch c gi n Gié-hó-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, nên Xim-ri dithtc nhà 
Ba-ê-sa, y nh li c Giê-hô-va ã c y mi ng Giê-hu là ng tiên tri, mà phán ra cho 
14 z 
Ba-é-sa. Các công vi c khác c a E-la, và m i vi c ng 1láam, u ã chép trong 
15 
s ký c a các vua Y-s -ra-én. Nmth haim iby 1 A-sa, vua Giu- a, thì 
Xim-ri lên ngôi làm vua b y ngày ti Ti t-sa. B y gi , quân lính Y-s -ra-ên ng vây 
16 
Ghi-bê-thôn, là thành v n thu c v dân Phi-li-tin. Khi o binh hay tin này r ng: Xim-ri 
á ph n ngh ch và gi t vua, thì c ng m t ngày ó, trong dinh, c Y-s -ra-ên u 
17 
] p Oám-ri, là quan t ng binh, làm vua trên Y-s -ra-én. Oám-ri và c Y-s -ra-ên t 
18 
Ghi-bé-thón 1 lên vây Ti t-sa. X y khi Xim-ri th y thành ãb hãm, thì i vào n 
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19 
l y c a cung vua ma t chính mình luôn v i cung vua, r ich t vì nh ngtili 


ng i ãphm, làm ¡uáctr cmt cGiê-hô-va,btch ctheo ng 

ca Giê-rô-bô-am ã ph m,tct1 ã gây cho Y-s -ra-ên can ph m. & Các chuy n 
khác c a Xim-ri,s ng 1lamphn, u ã chép trong s ký c a các vua Y-s -ra-én. 

= B y gi, dân Y-s -ra-én chia làm hai phe: phe này theo Típ-ni, con trai Ghi-nát, và mu n 

lp ng 1 làm vua; phe kia theo Oám-r1. = Nh ng phe theo Oâm-ri th ng h n phe theo 


23 
Típ-ni, con trai Ghi-nát. V y, Típ-ni ch t và Oám-ri cai tr . Nmth bam imt 
1 A-sa, vua Giu- a, thì Oâm-ri lên ngôi làm vua Y-s -ra-ên, vá cai tr m ihai n m. 
24 
Ng itr vi sáu n m ti Ti t-sa. on, ng i mua hòn núi Sa-ma-ri c a Sê-me, 
giá là hai ta lâng b c. Trên núi y, ng ic tmt cái thành ly tên Sé-me, là tên ch núi 


Sa-ma-ri mà t tên cho thành. Oâm-ri làm 1u ác tr cmt c Giê-hô-va, n 
26 
t hn các ng itiên b ing i. Trongmis,ng 1btch c theo 
ng Giê-rô-bô-am, con tral Né-bát, ph m t i mà Gié-ró-bó-am ã ph m,tct1 ã 
gây cho dân Y-s -ra-ên con ph m, val y nh ng s h không mình ma ch c gi n Gié-hó-va 


27 
c Chúa Tr i c a Y-s -ra-ên. Các chuy n khác c a Oâm-ri, nh ng công vi c 
28 
ng 1 làm, và quy nth ng i, u ã ghi trong s ký c a các vua Y-s -ra-ên. 
Oâm-ri an gic vit ph mình, và c chôn t1 Sa-ma-ri. A-háp, con trai ng i, k 
29 
v ng 1. Nmth bam itám 1 A-sa, vua Giu- a, thì A-háp, con trai Oâm-ri, 
lên ngôi làm vua Y-s -ra-ên; ng i Sa-ma-ri, cai tr trên Y-s -ra-én hai m 1 hai n m. 
30 
A-háp, con trai Oám-ri, làm 1u áctr cmt c Giê-hô-va h n h t th y các 
31 
ng i tiên b1 mình. V,ngilys btch ctheotilica Gié-ró-bó-am, 
con trai Né-bát, làm nh m n, nên ng i ily Giê-sa-bên, con gái Eát-ba-anh, vua dân 
32 
Si- ôn, mà làm v ; ng ic ng ih u vic Ba-anh và th ly nó. Ng ilp 
33 
m t bàn th cho Ba-anh t i trong mi u c a Ba-anh mà ng i ãc tti Sa-ma-rI. 
A-háp c ng d ng lên m t hình t ng Aùt-t t-tê. V y, A-háp làm nhi u iu ác, ch c 
34 


gi n Gié-hó-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên h n các vua Y-s -ra-ên tr c mình. 

Trong 1 A-háp, Hi-ên Bê-tên, xây l1 thành Gié-ri-có. Khi ng i t cáin n thì 

m t A-bi-ram, con tr ng nam mình, lúc d ng các c a thì m t Sê-gúp, con út mình, theo 
nh lica cGiê-hô-va ã c y Gió-sué, con trai c a Nun, mà phán ra. 
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Chapter 17 


É-li Thi-sé-be, là m tng itrongbn ãsangng Ga-la-át, nói vi A-háp r ng: 
Ta ng tr cmtGiê-hô-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én h ng s ng mà th 
rng: Mynm yv sau ây, nu ta ch ng nói, ch cs không có s ng, c ng không 


2 
có m a. oncólica c Giê-hô-va phán d y ng ir ng: Hãy ikh i 


ây, qua phía ông, và n ng 1 bên khe Kê-rít, 1 ngang Gió- anh. Ng 1s 


ungn cca khe, và ta ã truy n cho chim qu nuôi ng iti ó. V y, É-li 
1, vâng theo lica c Gié-hó-va, và n nimé khe Ké-rít ingang Gió- anh. 
6 
Bui mai và bu i chi u chim qu em bánh và tht cho ng i; vàng iungn c 
7 8 
khe. Nh ng trong ít lâu, thì khe b khô, vì trong x không có m a. B y gi,cóli 


: 9 
ca cGiê-hô-va phán d y E-li r ng: Hãy chid y, 1 n Sa-rép-ta, thành thu c 
v Si- ón, va ti ó; kìa,ta ã tuy nchomtng Igóaba thành y lo nuôi 
10 
ng 1. Vy,ng i ngdy i n Sa-rép-ta. Khi n c a thành, ng i 
thymtng 1 n bà góal m ci, bèn kêu mà nói r ng: Ta xin ng 1 hãy i 
11 
múc m t chút n c trong bình cho ta u ng. Nàng bèn i múc n c. Nh ng 
ng 1 kêu li và nói v 1 nàng r ng: C ng hãy em trong tay ng icho ta m tmi ng 
12 
bánh n a. Nàng áp: Tôich m ng s ng c a Gié-hó-va c Chúa Tr ic a ông mà 
th, tôi không có bánh, ch có m t n m b t trong vò và m t chút d u trong bình; này tôi 
l m hai khúc c1, onv nu dn cho tôi và con trai tôi; khi n r i, chúng tôi s 


13 : 
cht. Nh ng E-li ti pr ng: Ch s chi, hãy tr v, làm y nh ng 1 ã nói; song 
tr c hãy dùng bt y làm cho ta m t cái bánh nh ,ri em ra cho ta; k sau ng i 


14 

s làm cho ng 1 và cho con trai ng 1. Vì Gié-hó-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên 
phán nh v y: Bts không ht trong vò, và du s không thi u trong bình, cho n 

15 a 
ngày c Giê-hô-va giáng m a xu ng t. V y, nàng 1 và làm theo 1u E-li nói. 

` 16 

Nàng và nhà nàng, luôn v i E-li n trong lâu ngày. B t ch ng h t trong vò, d u không 

` 17 
thi u trong bình, y nh 1i c Giê-hô-va ãc y mi ng E-li mà phán ra. Sau m tít 
lâu, con traicang i nbà,tc làch nha,b au;bnhrtnng n i 

18 ` 
trong mình nó ch ng còn hith. Ng 1 nba bèn nói viE-lirng: Hing i 
ca c Chúa Tri, tôi v 1 ông có vi c chi ch ng? Có ph i ông n nhà tôi ng 
19 

nh c linh ng t1 l1 tôi và gi t con tôi ch ng? Ng i áp vi nàng r ng: hãy 
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giao con nàng cho ta. Ng ib ng nó khi tay m nó, em lên phòng cao, ch ng i, 
20 
và nónm trên gi ng mình. on, ng 1kéu c u cùng c Giê-hô-va mà 
rng: Giê-hô-va c Chúa Tr i tôi 61! c sao Ngài giáng tai h a trên ng i nba góa 
21 
này, nhà nàng là n 1 tôi trú ng , mà gi t con trai ng 1 1? Ng inm p trên mình 
con tr baln, li kêucucùng c Giê-hô-va n a ma r ng: Oâi Giê-hô-va c Chúa 
22 
Tr i tôi! xin Chúa khi n lnhhnca atr này tr l1 trong mình nó. c 
Giê-hô-va nh m li c a E-li; linhhn ca atr tr litrong mình nó, và nó s ng 
SN 
li. E-li bng atr, ixu ng lu, vào trong nhà d i, giao chom nó mà nói 
24 $ 
r ng: Háy xem, con nàng s ng. Nàng bèn nói cùng E-li r ng: Bây gi tôi nhìn bi t ông 
lamtng ica c Chúa Tri, valiphánca c Gié-hó-va trong mi ng ông 
lá th t. 


Chapter 18 


1 k 
Cách lâu ngày, trong nm th bacólica c Giê-hô-va phán d y E-li r ng: Hãy 
2 R 
i, ra m t A-háp: ta s khi n m a sa xu ng t. V y, E-li iram t A-háp. V, 


t i Sa-ma-ri có c n ói kém quá i. A-háp sai g i Aùp- ia, là quan gia t mình. 


4 
(Aùp- ia r t kính s c Giê-hô-va. X y ra khi Gié-sa-bén di t h t các ng tiên 
tri 1 gi u trong hai hang á, m1 hang nmm ing i, dùng bánh vàn c mà nuôi 


5 
h.) A-háp nói v i Aùp- ia r ng: Hãy ikh p x , xem ht th y các su i và khe, có 
] chúng tas tìm cc, và cu cho ng a và la còn s ng, không ph i di th t các 


6 
súc v t ta ch ng? V y, hai ng ichiax ng itun. A-háp im t mình con 
7 
ng này, và Aùp-ia imtmìnhcon ng kia. Aùp-la ngi ng, 
thì g p Ê-li ra ón mình. Aùp- ia nhìn bi t ng ¡,s p mình xung t, mà tha 


A 8 
r ng: H i E-li chúa tôi! có ph i ông ch ng? Ng i áp: phita. Ng 1háy i 
_ 9 
nói vich ng irng:E-li ây. Aùp- ia ti p r ng: Tôi có ph m ti gi, mà ông 
10 
mu n phó k tôi t ông vào tay A-háp, h u cho ng i g1ttó1 i? Tôi ch Gié-hó-va 
c Chúa Tr ih ng s ng c a ông mà th, ch ng dân nào n c nào mà ch tôi không 
sai ntầm ông và khi ng ita ápr ng: Ê-li không có ây, thì ng ibtn cbt 
11 
dân y th r ng không ai g p ông. Mà bây gi , ông li nói v1tôit r ng: Hãy i 
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: 12 
nói vich ng i: E-l ây. R i khi tôi lia kh i ông, s cóthnca c 
Giê-hô-va em ông in i nào tôi ch ng bi t; v y, khi tôi ithu t 1i cùng A-háp, mà 
ng 1 không th y ông, ts gittôi i. V,k tôit ông kính s c Giê-hô-va 
13 
t khith u. Khi Gié-sa-bén gi t các tiên trica c Giê-hô-va, thì tôi có gi u m t 
tr m tiên trica c Giê-hô-va trong hai hang á, m ihangn mm ing i, dùng 
14 
bánh và n c mà nuôi h ; ng 1 ta há không có thut iu ó cho chúa tôi hay sao? 
Và bây gi , ông bi u tôi: Hãy 1nói vich ng irng:E-li ây.Ng its 
15, 

Ø1 ftÔI i. E-li áp r ng: Ta ch sanh m ng c Giê-hô-va v n quân, là ng ta 

16 
phc s, màth rng: Chính ngày nay tas ra m t A-háp. Vy, Aùp- la 1 ón 

£ 17 5 
A-háp, và thu t li cho ng 1. A-háp bèn i ón E-li. V a khi A-háp th y E-li, thì 
18 

nói r ng: Có ph i ng i, làk làm rilo n Y-s -ra-én ch ng? E-li áp r ng: 
Ch ng ph 1 tôi làm r1 lo n Y-s -ra-ên âu; bèn là vua và nhà cha vua, b i vì vua ấb 

19 
iurnca c Giê-hô-va, và ã tin theo th n Ba-anh. V y bây gi vua hãy sai 
ng i i nhóm c Y-s -ra-ên, v i b n tr m n m m i tiên tri c a Ba-anh, và b n 
tr m tiên tri c a Aùt-t t-tê, n t i bàn Gié-sa-bén, khi nh n cùng tôi trên núi 

20 
C t-mên. V y, A-háp sai ng i i nhóm c dân Y-s -ra-ên và nh ng tiên tri n 
21 A 
núi C t-mên. onE-li ntr cmtdâns mà nói r ng: Các ng i 1810 
hai bên cho n ch ng nào? N u Giê-hô-va là c Chúa Tr 1, khá theo Ngài; nu Ba-anh 
22 K 
là c Chúa Tr 1, hãy theo h n. Song dân s không áp mt l1. B y gi , E-li nói 
vidân s r ng: Trong vòng nh ng tiên trica c Giê-hô-va, ch m t mình ta còn 
23 

li; còn các tiên tri Ba-anh s là bntrmnmm ing i. V y, hãy cho chúng 
ta hai conbó c;h phich n m t con cho mình, s rat ming,sp trênci, 
nh ng ch châm l a. Còn ta, ta s làm con bò kia, nó trên c 1, nh ng không châm 


24 
la. o n, hãy kêu c u danh c a th n các ng 1, còn ta, ta s kêu c u danh c a 
c Giê-hô-va. Thn áplibngla, yqu là c Chúa Tri.C dáns u 
2/518 
áp r ng: L i nói rt phi. E-li bèn nói v 1 nh ng tiên tri Ba-anh r ng: hãy ch n 
m t con bò c, làm nó tr c i, vì các ng i ông; r i hãy cu khn danh c a 
26 
th n các ng i; nh ng ch châm la. V y, chúng b t con bò mà ng ita á ban 


cho mà làm nó; rit sm mai ntra, chúng c u kh n danh c a Ba-anh, và r ng: 
H i Ba-anh! xin áp li chúng tôi. Nh ng ch ng có ti ng gì, c ng ch ng ai áp 1i; 

27 : 
chúng u nh y chung quanh bàn th mình ã d ng lên. Khi ã ntra, E-li 
nh o chúng mà r ng: Khá la 1 n lên i, vì ng ilà th n;hocng i ng suy 
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gm,hoc âuxa,hoc ngi ng;haylacól ng Ing, vàs the 
28 
d y. V y, chúng kêu 1 n ti ng; và theo thói 1 h,ly g m giáo g ch vào mình 
29 
cho n ch ng máu ch y ra. Khi quá trari,h c nói tiên tri nh vycho n 
gi dâng c al chay ban chi u; nh ng v n không có ti ng gì, ch ng ai áp Ì 1, c ng 
30 R 

khôngc ý n. B y gi, E-li nói vic dân s rng: Háy ngn ta. Dân s 
bèn ngnng i. on,Ê-lisalicáibànth ca c Giê-hô-vab phá h y. 

31 

Ng ily m ihai chi phái c a các con trai Gia-c p, làng imalica c 
32 
Gié-hó-va ã phán cho r ng: Y-s -ra-ên s là tên ng i. Ng idùng m ihai hòn 
á y mà d ng lên m t cái bàn th nh n danh c Giê-hô-va; chung quanh bàn th, 
33 
ng i àomtcáim ng ng chai uht ging; richtci,s 
34 
bòt rat mi ng, và s p nó lên trên c i. K ng 1 nói: Hãy múc y bn bình 
n c, và em trêncal thiêu vaci. Ng 111 n61: Hãy làm lnth nhì; thì 
35 
ng Ita làm lnth nhì. Ng itip: Hãy làm 1n th ba, vàh làm 1n th ba, 
36 

cho n in cch y chung quanh ban th, và y cám ngna. n 
gi dâng cal chay ban chi u, tiên tri n g n và nguy nr ng: L y Gié-hó-va c 

Chúa Tri c a Aùp-ra-ham, c a Y-sác, và c a Y-s -ra-én, ngày nay xin hãy t cho ng i 

ta bi t r ng Ngài là c Chúa Tr i trong Y-s -ra-ên, r ng tôi là k tôit Ngài, và tôi 

37 
vâng l1 Ngài mà làm m1s này. c Giê-hô-va ôi! Xin nh m l1 tôi, xin áp l1 
tôi, h u cho dân s này nhìn bi tr ng Giê-hô-va là c Chúa Tr i, và Ngài khi n cho 


lòng h tr li. Laca c Giê-hô-va bèn giáng xu ng, thiêu tcal thiêu, 
39 
ci, á, bi, varútn c trong m ng. Thyvy,c dâns s pmình xu ng 
40, 
t, và la r ng: Giê-hô-va là c Chúa Tr i! Gié-hó-va là c Chúa Tri! E-li nói 
v i chúng r ng: Hãy b t các tiên tri c a Ba-anh, ch cho thoát m t ng i nào. Chúng 
A 41 ; 
bèn b th , E-li emh xung d i khe Ki-són, và gith ti ó. on, E-li 
42 
nói cùng A-háp r ng: Hãy ilên, n và ung, vì tôi ã nghe ti ng m aln. V y, 
A-háp tr lên ng nu ng. Nh ng É-li leo lên chót núi C t-mên, cúi xung t và 
43 
úp m t mình gia hai ugi. on, ng inóivik tôit mình r ng: Xin 
hãy i lên, ngó v phía bin. K tôit 1 lên xem, nh ng nói r ng: Không có chi h t. 
: 44 
E-li 11 nói: Hãy tr lên b y ln. Lnth by,k tôit ápr ng: Tôi th y 
phía bi n lên m t c m mây nh nh lòng bàn tay, Ê-li bèn ti p: Hãy i nói v i A-háp 
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45 
rng: Hãy th ng xe và i xu ng, k o m acm vuali ch ng. Trong m t lúc, tr i 


b mây che en, gió nid y, và cócnmartln. A-háp bèn lên xe mình, i n 
46 : 
Gítrê-ên. Tay c Giê-hô-va giáng trên E-li; ng ithtlng, ch y tr c A-háp cho 
n khi t1 Gít-rê-ên. 


Chapter 19 
1 R 
A-háp thu t l i cho Gié-sa-bén m i iu E-li ã làm, và ng i ã dùng g m 
2 z 
gith tth y tiên tri Ba-anh làm sao. Gié-sa-bén sai mts gi n E-li mà nói r ng: 


N u ngày mai trong gi này, ta không x mngsngng inh mngsngcamt 


ng i trong chúng nó, nguy n các th n ãi ta cách n ngn. Vi v y, Ê-li s hái, 
ngdychy i ngcum ng sng mình. nti Bê -e-Sê-ba, thu c v 
4 
Giu-a, ng i tôit mìnhli ó. Còn ng i vào ngvng, ng 1 
cmtngày, nngid icây gi ng giêng, xin ch t màr ng: Oâi c Gié-hó-va! 


á ri. Hãy ctly mng sng tôi, vì tôi không h n gì các t ph tôi. on, 
ng inmng d Icây gi ng giêng. Có m t thiên s ng nng 1 và nói 


6 
rng: Hãy chi d y và n. Ng inhinthyni uminh mt cái bánh nh n ng 


trên than, và mt binhn c. Ng i nung,rilinm. Thiên s ca c 
Gié-hó-va nlnth nhì, ngng 1vànóirng: Hãy chid y và n,vì ng 
8 
xa quá cho ng i. V y ng ichidy, n vàu ng, rinh sccal ng 
thc y,ng 11bnm 1ngày vàbnm i émcho n Hó-r p, là núi c a 
9 
c Chúa Tri. nni,ng i ivào trong hang á, ng êm ó. Va kia, có 
h 10 
lica c Giê-hô-va phán v i ng ir ng: Hi E-li ng i ây làm chi? 
Ng ithar ng: Tôi ãr t nóng n y st s ng vì Gié-hó-va c Chúa Tr iv n 
quân; vì dân Y-s -ra-ên ãb i giao c Ngài, phá h y các bàn th Ngài, dùng g m 
gi t nh ng tiên tri Ngài; ch m t mình tôi còn 1i, vàh c ng kim th ctm ng 
11 
s ng tôi. c Chúa Tri phán ving irng: Hãy ira, ng ti trên núi tr c 
mt c Giê-hô-va. N y c Giê-hô-va 1 ngang qua, có m t ng n gió m nh th i 
d tntr c m t Ngài, xé núi ra, và làm tan nát các hòn á; nh ng không có c 
Gié-hó-va trong tr n gió. Sau tr n giócócn ng t; nhng không có c Giê-hô-va 
12 

trongcn ng t. Saucn ng tcó ám la; nh ng không có c 
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13 r, 
Giê-hô-va trong ám la. Sau ám la, có mtti ng êm dunh nh. Khi E-li va 
nghe ti ng ó, thì ly áotibao ph mtminh, ira ngtiniming hang; này 
14 
có m t ti ng phán v i ng ir ng: Hi E-li, ng 1 làm chi ây? Ng itha 
rng: Tôi rtnóng n y sts ng vì Gié-hó-va c Chúa Tri v n quân, vì dân Y-s -ra-ên 
ábigiao cca Ngài, phá h y các bàn th Ngài, dùng g m git nh ng tiên tri; 
15 
ch m t mình tôi còn l1, vah c ng tìm cách c t m ng s ng tôi. Nh ng c 
Giê-hô áp ving irng: Háybtcon ng ngvng 1 n a-mách. Khi 
16 
nri,ng is xc du cho Ha-xa-én làm vua Sy-ri; ng Icngs xcdu 
cho Giê-hu, con trai c a Nim-si, làm vua Y-s -ra-ên; và ng is x cdu cho E-li-sé, con 
17 
trai Sa-phát, A-bên-Mê-hô-la, làm tiên tri th cho ng i. AI thoát khi g mca 
R 18 
Ha-xa-ên s b Giê-hu gi t; ai thoát kh i g m c a Giê-hu s b E-li-sé gi t. 
Nh ng ta ã dành li cho ta trong Y-s -ra-ên b y ngàn ng i không có quì g i 
19 A ` 
xu ng tr c m t Ba-anh, và môi h ch a hôn nó. T ó, E-li i, g p E-li-sê, con 
trai c a Sa-phát ng cày cóm ihai ôi bò tr cm t mình, chính ng icm 
A 20 
ôi th m ihai. E-li i ngang qua ng 1, ném áo choàng mình trên ng 1. E-li-sê 
bèn b bò mình, ch y theo E-li mà nói r ng: Xin cho phép tôi hôn cha và m tôi ã, on 
21. 
tôi s theo ông. E-li áp: Hãy ivàtr l1; vi ta nào có làm gi cho ng i âu. E-li-sê 
bèn lia khi E-li tr v,btmt ôi bò git i, val y cày làm c i màn u th t nó, 
richo các tôit mình n. on,ng i ngdy, 1theo E-li, vahuvicng i. 
Chapter 20 
1 . . . 
Bén-Ha- át, vua Sy-r1, hi p ht th y quân lính mình; có ba m 1 hai vua theo ng i, 
2 
cùng ng a và xe. Ng 1 ilên vây Sa-ma-ri và hám ánh nó. Ng isais gi n 
A-háp, vua Y-s -ra-ên, trong thành, và nói v ing ir ng: Bén-Ha- át nói nh v y: 
3 
B c và vàng c a ng ithu c v ta. Các cung phi và nh ng con cái ttnhtc a 
4 
ng icngthuc v ta. Vua Y-s -ra-ên áp: H i vua chúa tôi,c nh l1 vua nói; 
5 
tôi và mIivtcatôi uthucv vua. Nh ng các s gi tr l1 cùng vua 


Y-s -ra-ên mà nói r ng: Bén-Ha- át nói nh v y: Hãy abc, vàng, cung phi, và các 


6 
con trai ng 1 cho ta. Th thì, ngày mai, gi này, tas saicác yt ta n nhà 
ng i, chúng nó s le soát nhà ng 1 và nhà c a tôit ng 1; phàm món gica 
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7 
ng ily làm quí tr ng, chúng nós ly em i. Vua Y-s -ra-én bèn 01htth y 
tr ng lão trong x , mà nói r ng: hãy xem xét và bi t r ng ng i này toan m u làm 
hichúng ta; vì ng 1 ásais òi các cung phi, con cái, b c, và vàng c a ta; và ta không 


có t ch1 gì ht. Các tr ng lão vàc dáns utáu vivuarng: ng nghe, 


9 
vach chuchiht. Vy A-háp áp cùng s gi ca Bén-Ha- át r ng: Hãy nói v i 
vua chúa ta M i i u vua òi tó1t vua làm ln th nht, tôis làm; nh ng iu 
10 

này tôi không th làm c. Các s gi ithutlili ó cho Bên-Ha- át. 
Bén-Ha- át lisais nóirng:Nubicát Sa-ma-ri lp y lòng bàn tay ca 

11 
các chi ns theo ta, nguy n các th n giáng tai ha chotanngn! Nh ng vua 
Y-s -ra-ên áp: Hãy nói vi vuar ng: Ng im c áo giáp ch khoe mình nh ng i 

12 
C1 nó ra. Bên-Ha-áp ngungr u vicác vua trong tri, vanghe c 
các l1 này, thì nói cùng các yt mình r ng: Hãy dàn trn 1. Chúng bèn dàn tr n 
13 
ng hãm ánh thành. V, có mttiên tri n gn A-háp, vua Y-s -ra-ên, mà nói 

rng: c Giê-hô-va phán nh v y: Ng ithy oàn binh rt ông này ch ng? Kia, 

14 
ngày nay, tas phó nó vào tay ng i, vàng is bit ta là Giê-hô-va. A-háp th a 
rng: Dùng ai? Ng i áp: c Giê-hô-va phán nh v y: Dùng nh ngk tôit ca 

15 
các quan cai hàng t nh. Ng itip: Ais giao chi n? Tiên tri áp: Chính vua. A-háp 
soát im nh ng tôi t ca các quan cai hàng t nh; cô c hai trm bam ihai 
16 
ng i. K sau, ng isoát im c dân Y-s -ra-én, cby ngàn ng i. 
Ban tra,h kéo 1 ra; song Bên-Ha- át u ng r u say t1tr1 mình vibam i 
17 
hai vua gIúp ng 1. Nh ng tôi t ca các quan cai hàng t nh 1 ra tr c; 
Bên-Ha- át saik hid ng ita báo licho ng Irng: Có ng it Sa-ma-ri 
18 
kéo ra. Ng 1 áp: Chúng nó nhoccóycuhoa, hiybtsngl y; hoc có 
19 
ý chi n tranh, c ng háybtsngl y. V y, nh ng tôi t ca các quan cai hàng t nh 
20 

kéo ra thành, và o quân 1 theo, ainy ánhk ngh ch mình. Quân Sy-ri ch y 
tr n, và Y-s -ra-én r t u1 theo, Bên-Ha- át, vua Sy-ri, lên ng a thoát ch y v i 


mt vài lính k. Vua Y-s -ra-ên bèn kéo ra ánh gi t ng a xe, làm cho dân S -ri thua 
22 
trnc th. B y gi, ng tién tri n gn vua Y-s -ra-ên, nói r ng: Vua hãy 
1, làm cho mình m nh m , và hãy xem xét coi ch ng i u mình ph i làm, vì nm t1 
23 
vua Sy-ris n ánh vuan a. Các yt ca vua Sy-ri nói ving irng: 
Th n c a chúng nó là th n núi, cho nên chúng nó m nh h n chúng ta; nh ng chúng ta hãy 
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24 
giao chi n v i chúng nó d 1 ng b ng; qu chúng tas th ng h n chúng nó. 
L1, khá làm 1u này: Hãy c t các vua kh ich làm u binh, 1 p nh ng quan cai 
25 
th vào cho; on, hãy imlymt oquán gi ngnh o quân c a vua 
ămt,bngs nga và xe y; chúng tas giao chin v i dân Y-s -ra-ên t 1 trong 
ng b ng, qu chúng ta s th ng h n chúng nó. Vua bèn nghe li yt mình và 


làm theo. N mti, Bên-Ha- át 1m soát dân Sy-ri, và i n A-phéc ng giao 
27 
chi n cùng Y-s -ra-ên. Dân Y-s -ra-ên c ngb imsoátvasml ng thc, 
i ón chúng nó. Dân Y-s -ra-ên óng tri im t dân Sy-ri gi ng nh hai b y dê 
28 

nh ; còn dân Sy-ri y khpc x. Bygi,ng ica cChúa Tri n 

g n vua Y-s -ra-ên mà nói r ng: c Giê-hô-va phán nh v y: B 1 vì dân Sy-ri có nói 

rng: c Giê-hô-va là th n núi, ch ch ng ph i thn tr ng, nên tas phó oàn binh 

29 
rt ông o này vào tay ng 1, và các ng is bitta là Giê-hô-va. Hai bên óng 
tri ingang nhau trong b y ngày; ngày th by,h giao chi n nhau. Dân Y-s -ra-én 
30 
ánh dân Sy-ri, trong m t ngày gith m ivnlínhb. Còn sót lich ytrn 
n trong thành A-phéc; song nh ng vách thành s p ngã, è hai m ib y ngàn ng 1 
31 

á thoát kh 1 tr n. Bén-Ha- át c ng ch y tr n vào thành, n trong m t phòng kín. 

Các yt Bén-Ha- át tâu cùng ng ir ng: Chúng tôi có nghe r ng các vua nhà 

Y-s -ra-ên v n nhân t. Vì v y, xin cho chúng tôi th t bao n ilng, v n dây trên u, 

32 

r i chúng tôi ra hàng vua Y-s -ra-ên: ho c ng i cho vua s ng ch ng. H bèn 
th t bao nilng, vn dây trên u,r1 ra hàng vua Y-s -ra-én, và tâu r ng: Bén-Ha- át, 

k tôit vua,curng: Xin vua cho tôi s ng. A-háp áp rng: Ng 1 còn sng 


33 
ch ng? Ng ivn là anh ta. Chúnglys y làmmt imlanh,1t tnhn 
li va la lên r ng: Bên-Ha- át th t anh vua. A-háp ti p r ng: Háy iving i n 
34 
cho ta. Bên-Ha- át bèn n ra m t A-háp; ng i m1 Bên-Ha- át lên xe mình. 
Bén-Ha- át nói v i ng ir ng: Tôi s trao li cho vua các thành mà cha tôi ã chi m 
ly c a cha vua, và vuas lp ch ph cho vuati a-mách, y nh cha tôi ã làm t1 
Sa-ma-ri. A-háp áp: Còn ta s thu n giao cnày mà chong iiv.VYy, 
35 

A-háp l p giao c vi Bén-Ha- át, on chong ii. Bygi,cómt 
ng itrong vòng các con trai tiên tri, vâng lnh c Giê-hô-va, nói v i b n mình r ng: 

36 
Tôi xin anh hãy ánh tôi. Nh ng b n không chu ánh ng i. Ng itiprng: 
B i vì anh không vâng theo li phán dn ca c Giê-hô-va, nên li n khi anh ha kh i 
tôi, s có mtcon s t gitanh. Bn ha khing 1, th gpmtcons t git 


37 
ng ii. Tiên tri g pm t ng 1 khác, và nói r ng: Ta xin ng i hãy ánh ta. 
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38 
Ng 1 y ánh tiên tri, và lam cho ng ib th ng. On, tiên tri 1, ng 
39 
i trên ng vua,x kh n b txu ng m t mình mà gi d ng. Khi vua i 
ngang qua, ng ic tting la lên, và nói v i vuar ng: Tôi t vua gia chin trn; 
thìcóng idn n cùng tôi mtk phu tù, và bi u rng: Hãy gi ng Inày; x y 
nó thoát kh i, thì m ng s ng ng is th ng cho m ng s ng nó, hay lang iphi 
40 
th ng mt ta lâng b c. Song, trong khi k tôi t vua m c chuy n ây ó, thì tên 
phu tù trn i. Vua Y-s -ra-ên ápr ng: Aáy làs oánxétcang 1; chính ng i 
41 
á nhly. L ptc ng 1 vén kh n che m t mình lên, vua Y-s -ra-ên nhìn bi t 
42 

là mtng 1 trong vòng các tiên tri. Tiên tri bèn nói r ng: c Giê-hô-va phán nh 
vy:Biving i thoát khitay ng ik ta ã nh ángtndit, v y 
nên, m ng s ng ng is th cho mng s ng nó, và dân s ng 1th cho dân s 

43 
nó. Vua Y-s -ra-ên bèn tr v cung in mình ti Sa-ma-11, 1 y làm bu n r u và 
gind. 


Chapter 21 


1 
Sau các vic y, x y có chuy n này: Na-b t, ng 1 Gít-ré-én, có m t v n nho 
2 
titrong ng b ng Gít-ré-én, giáp nca A-háp, vua Sa-ma-ri. A-háp nói cùng Na-b t 
rng: Hãy nh ng v n nho cang icho ta, ta dùng làm v n rau; vì nó 
gnbên nta. Tas ichong imtv nnho tth n; hay là,nung i 


3 

thích, tas cho ng ib ng bc. Nh ng Na-b tth ali vi A-háp r ng: Nguy n 

c Giê-hô-va gi lytôi,ch tôinh ng cho vuac nghipcat ph tôi! 
4 

A-háp vào n mình, bu n và gi n, b i có l i Na-b t, ng 1 Gít-rê-ên ã nói; vì 
ng i ã nói r ng: Tôi không nh ng cho vua c nghi pc at tiên tôi. A-háp n m 

5 

trên gi ng, xây mt i, không chu n. Hoàng h u Giê-sa-bên ngn ng i 


mà nói r ng: B i sao vua có lòng bu n r u và không chu n? Ng i áp: Vi ta có 
nói chuy n v i Na-b t, ng i Gít-rê-ên r ng: Háy nh ng v n nho ng icho ta 
mà ly ti n, hay là n u ng i thích, tas 1chong im tv n nho khác; song 

7 
ng i áp lir ng: Tôi không nh ng cho vua v n nho c a tôi. Hoàng h u 
Gié-sa-bén bèn nói r ng: Có ph i ông hành quy n vua trên Y-s -ra-ên ch ng? Háy ch i 


dy, n iva vui lòng. Tôi s ban cho ông v n nho c a Na-b t, ng 1 Gít-rê-ên. 
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Gié-sé-bén vi t th nh n danh A-háp, óng n vua, g 1 cho các tr ng lão vak c 


9 
trong thành Na-b t va cùng ng i. Trong th nói nh v y: Hãy truy n rao 1 
10 
kiêng n,r1 tNa-bt udâns; on,hãy tr cmtng ihai 
k gian ph m làm ch ng cho ng i, màr ng: Ng Icốóras c Chúa Tri và 
11 
vua. K , hãy d n ng ira khi thành, ném á cho cht i. Nh ng ng ica 
thành Na-b t, tc nh ng tr ng lão, vak c ó, u làm theo li Gié-sa-bén 
12 
truy nd n trong th màng 1 ãg1 cho. H rao truy nl kiêng nvà t 
13 
Na-bt udâns. B y gi, hai tên gianphm nngitr cmtNa-b t, 
và cáo gian ng ititr cm tdâns,màr ng: Na-btcóras cChúa Tri 
14 
và vua. on,h dn ng ira kh i thành, ném á ng icht. H bèn sai n 
15 
nói v 1 Gié-sa-bén r ng: Na-bt ãb ném ávàchtri. Khi Gié-sa-bén hay r ng 


Na-bt ãb ném á và ch tri, bèn nói cùng A-háp r ng: Hãy chid y, nh nly 
v n nho mà Na-b t, ng 1 Gít-ré-én, ãt ch i không ch u nh ng cho ông 
16 
l y b c; vì Na-b t không còn s ng na: ãchtri. Nghe tin Na-b t ã ch t, 
A-háp lin ngdy ixungv nnhocaNa-bt, ng 1 Gít-ré-én, ng ly 
17 ` 
làm c a minh. Bygi,cólica c Giê-hô-va phán d y E-li, ng i Thi-é-se, 
18 
r ng: Hãy ngdy ixung ón A-háp, vua Y-s -ra-ên, t1 Sa-ma-ri. Kia, 
19 
ng i trong v n nho c a Na-bt, ng ly làm c a mình. Ng is nói 
ving irng: c Giê-hô-va phán nh v y: Ng ihá ã gitng i, và bây gi 
lichimlyc nghi p nó sao? Ng iphitiprng: c Giê-hô-va phán nh 
vy: tich machó ã li m huy tc a Na-b t, thì chó c ng s li m chính huy t 
20 ` ' 

cang i. A-háp bèn nói cùng E-li r ng: k thù ngh ch, ng i có gp ta a? E-li 

áp: Phi, tôi có g p vua, b1 vì vua ã bán mình ng làm iuáctr cmt c 

21 
Giê-hô-va V ythìtas giáng h a trên ng 1. Tas quét s ch ng 1, tr dit các 
22 
nam inh c a nhà A-háp, btk k nôl hay la ng it do trong Y-s -ra-én; vi 
ng Ichc gin ta, xui cho Y-s -ra-én ph m ti, nên ta s làm cho nhà ng i gi ng 
23 

nh nhà c a Gié-ró-bó-am, con trai Né-bát, và gi ng nh nhà Ba-é-sa, con trai A-hi-gia. 

c Gié-hó-va c ng phán v Gié-sa-bén, mà r ng: Chó s n th t Gié-sa-bén t i thành 

24 
l y Gít-rê-ên. Phàm ng ithu c v nhà A-háp, k nào ch tti trong thành s b 
25 

chó n; cònk nào chttrong ngs b chimtrira n. Qu tht, ch ng có 
ai gi ng nh A-háp, buông mình làm iu áctr cmt cGié-hó-va, vì b hoàng 
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26 
h u Gié-sa-bén xui gi c ng i. Ng ilìm iu gm ghic quá ,mà theo hình 
t ng, y nh dân A-mó-rít làm, là dân c Giê-hô-va 4 u ikh itr cm t dân 
27 ` 
Y-s -ra-ên. A-háp nghe li c a E-li nói, bèn xé qu n áo mình; 1 y bao m c cho mình 
28 
vànhn ói; nm vn bao và khiêm nh ng. By gi,cólica c Giê-hô-va 
' 29 
phán d y E-li, ng 1 Thi-sé-be, ma r ng: Ng 1có th y th nào A-háp h mình 
xu ng tr cm ttach ng? Bi vì ng ih mình xu ng tr cm tta, ta không 
giáng h a trong 1n6;nh ng trong icon trai nó tas giáng h a trên nhà nó. 


Chapter 22 


1 
Trong ba n m Sy-ri và Y-s -ra-ên không có gi c. N m th ba, Gió-sa-phát, vua 
3 
Giu- a, 1 n cùng vua Y-s -ra-én. Vua Y-s -ra-ên nói v i tôi t mình r ng: Các 
ng ihá ch ng bitr ng Ra-m t trong Ga-la-át thu c v chúng ta sao? Chúng ta li 
4 
làm thinh ch ng r t nó kh i tay vua Sy-ri sao! on, ng inói v 1 Gió-sa-phát r ng: 
Vua mun ncùngta ng ánh ly Ra-mt trong Ga-la-át ch ng? Giô-sa-phát áp 
vi vua Y-s -ra-ên r ng: Tôi nh ông; dân s tôi nh dân s ông; và ng a tôi nh nga 


c a ông. Song Gió-sa-phát nói v 1 vua Y-s -ra-ên r ng: Tôi xin ông phicuvn c 
6 

Giê-hô-va tr c 4. V y, vua Y-s -ra-ên nhóm các tiên trili,s bntrmng 1, 

mà h ir ng: Ta có nên i ánh Ra-m t t i Ga-la-át, hay là ch ng nên i? Chúng áp 


rng: Hãy 1 lên; Chúa s phó nó vào tay vua. Nh ng Gió-sa-phát ti prng: ây còn 
có ng tiên tri nào khácca cGiê-hô-va chúng tacuvnng i ychng? 
8 


Vua Y-s -ra-én áp v i Giô-sa-phát r ng: Còn có mt ng i, tên là Mi-ché, con trai 
c a Giém-la; nh ng i ytacóth cuvn c Giê-hô-va; nh ng tôi ghét ng i, 
vì ng ich ng nói tiên tri lành v tôi, bèn làd ó thôi. Giô-sa-phát nói r ng: Xin vua 


ch nói nh vy. Vua Y-s -ra-ên bèn 01 m tho n quan mà b or ng: Hãy lptc 
10 
m i Mi-ché, con trai c a Giém-la, n. V , vua Y-s -ra-ên và Giô-sa-phát, vua Giu- a, 
mingi umc triuphc, ng ng i trên m t cái ngai t 1 trong sân 
11 
p lúa, n i c a thành Sa-ma-ri; và h t th y tiên tri nói tiên tri tr c m t hai vua. 
Sê- é-kia, con trai Ké-na-na, làm 1 y nh ng s ng b ng s t, và nói r ng: c giê-hô-va 
phán nh v y: V i các s ng này, ng 1s báng dân Sy-ri cho n khi di th t chúng 
12 
nó.  Vàhtthytiêntri u nóim t cách, ma r ng: Hãy 1 lên Ra-m t trong Ga-la-át; 
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vuas  cthng, vi cGiê-hô-va s phó thành y vào tay vua. V,s gl 
i m i Mi-ché, nói cùng ng Irng: Nh ng tiên tri u ng lòng báo cáo s lành 


cho vua; tôi xin ông c ng hãy ly linh licah mà báo cáo 1u lành. Nh ng 
Mi-ché áp r ng: Ta ch c Gié-hó-va h ng s ng ma th , ta s báo cáo 1u gì 
15 
c Gié-hó-va d n ta. Khi ng i 4 n cùng vua, vua bèn h ir ng: H i Mi-ché, 
chúng ta có nên 1hám ánh Ra-m t trong Ga-la-át, hay là ch ng nên i? Mi-ché áp: Háy 
16 
i, vuas cthng: c Giê-hô-va s phó thành y vào tay vua. Nh ng vua 
nói ving irng: Bitbaolnta ãlylith bucng ich khá nói ch n 
17 
th t v i ta nh n danh c Gié-hó-va. B y gi Mi-chê áp r ng: Tôi th y c 
Y-s -ra-ên b tn lc trên các núi, nh b y chiên không có ng ich n; và c 
Gié-hó-va phán r ng: Nh ngk y không có ch; ain y khá tr v nhà mình bình yên. 
18 
Vua Y-s -ra-ên nói cùng Giô-sa-phát r ng: Tôi há ch ng có nói v i vua ng ich ng 


nói tiên tri lanh v vi c tôi, bèn la nói tiên tri d sao? Mi-chê li ti p: V y, hãy nghe 
lica c Giê-hô-va: Tôi th y c Giê-hô-va ng trên ngôi Ngài vàc c binh trên 
20 
tri ng chu Ngài bên h u và bên t. c Gié-hó-va phán hi: Ais id 
A-háp, ng 1 ilên Ra-m t trong Ga-la-át, và ngã ch tti 6? Ng itr li 
21 
cách này, k tr l1 cách khác. Bygi,cómtthnra ng cmt c 
Giê-hô-va mà th ar ng: Tôis id ng i. c Giê-hô-va phán hith nr ng: D 
22 
cách nào? Th n thalirng: Tôi s 1 và làm mtthn nói d1 trong mi ng 
nh ng tiên tri ca ng i. c Giê-hô-va phán r ng: Ph i, ng is d ng i 
23 
c. Hãy 1 và làm nh ng i ã nói. V y bây gi, kìa, c Giê-hô-va ã 
tm tth n nói d i trong mi ng các tiên tri vua, và c Giê-hô-va ã phán s d 
24 
cho vua. By gi, Sê- é-kia, con trai c a Ké-na-na, n g n Mi-chê, v vào má 
ng I,màrng: Thnca cGiê-hô-vacódo ng nào la khita ng n 
25 
nói ving i? Mi-chê áp: Trong ngày ng ich yt phòng này n phòng kia 
26 
ng n lánh, thìs bit iu ó. Vua Y-s -ra-ên truy n 1 nh r ng: Hãy b t 
27 
Mi-chêdn n cho A-món, quan cai thành, và cho Gió-ách, con trai c a vua, r1 hãy 
nóirng: Vuabonh v y: Hãy b tù ng inày, 1y bánh vàn ckh nn mà nuôi 
28 
nócho nkhitatr v binh an. Mi-ché ti pr ng: Nu vua tr v bình an,thì c 


29 
Gié-hó-va không c y tôi phán. Ng 111 nói: H 1 chúng dân! các ng 1 khá nghe ta. 
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30 
V y, vua Y-s -ra-ên 1 lên Ra-m t trong Ga-la-át v 1 Giô-sa-phát, vua Giu- a. Vua 
Y-s -ra-ên nói cùng Gió-sa-phát r ng: Tôi s gi dng nmc,r1ra tr n; còn vua hãy 
31 
m c áo c a vua. Nh v y, vua Y-s -ra-én nm c gl dng ma ra trn. V , vua 
S -ri ã truy n 1 nh cho ba m 1 hai quan coi xe mình r ng: Các ng ich áp ánh 
32 
aibtk ln hay nh, nh ng ch m t mình vua Y-s -ra-ên mà thôi. V y, khi các 
quan coi xe th y Giô-sa-phát thì nói r ng: Aáy qu th tlà vua Y-s -ra-ên. Chúng bèn n 
33 
gnng i ng áp ánh; nh ng Giô-sa-phát kêu la lên. Khi các quan coi xe th y 
34 
ch ng ph i vua Y-s -ra-ên, thì th 111, không u i theo n a. Bygi,cómt 
ng itìnhc gi ng cung b n vua Y-s -ra-ên, trúng nh m ng ini giáp âuli. 
Vua nói cùng k ánh xe mình r ng: Hãy quay c ng l1, d n ta ra ngoài hàng quân, vì 
35 
tab th ngn ng. Nh ng trong ngày ó th trn thêm d di; có ng i nâng 
vua ngtrongxeminh i ch dân Sy-ri. n chiu ti vua cht; huy tca 
36 
vítth ngng ich y xu ng trong lòng xe. Li chi u, trong hàng quân có rao truy n 
37 
rng: Ain y hãy tr v thành mình, x mình. Vua b ng hà lành v y; ng ita 
38 
em thây vua v Sa-ma-ri, và chôn t1 ó. Ng Iftara xe ng iti trong ao 
Sa-ma-ri, là n i nh ng b m buôn h ng t m, và có nh ng chó li m máu ng i, y nh 
9 
li c Giê-hô-va phán. Các chuy n khác c a A-háp, nh ng công vi c ng i làm, 
cái nb ng ngàng ict, và các thành ng ixây, u chép trong s ký v các 
vua Y-s -ra-én. V y A-háp an gi c cùng t ph mình, và A-cha-xia, con trai ng i, 
41 
k v ng 1. N mth t 1 A-háp, vua Y-s -ra-ên, thì Gió-sa-phát con trai A-sa, 
42 
lên ngôi làm vua Giu- a. Giô-sa-phát lên ngôi, tui cbam ilm; ng icai 
tr haim ilm n mti Giê-ru-sa-lem. Tên cam ng 1 là A-xu-ba, con gái c a 
43 
Si-chi. Ng i itheo ng ca A-sa, cha ng ich ng xáyb i, song làm 
iuthintr cmt c Giê-hô-va. (22-44) Nh ng ng i không tr b các ni 
4 
cao; dân s cont Ï và th ng ti trên các n1 cao. (22-45) Giô-sa-phát và vua 
Y-s -ra-én hòa ho v 1 nhau. (22-46) Các chuy n khác c a Giô-sa-phát, dõng  c 
46 
ng i, nh ng gi c giãng i, u ãchép trong s ký v các vua Giu- a. (22-47) 
Ng itr ditnh ngb mv -gian còn l1trong x t 1 A-sa, cha mình. (22-48) 
K 48 
B y gi dân E- ôm không có vua, có m t quan tr n th cai tr. (22-49) Giô-sa-phát 


óng mt oàn tàu Ta-ré-si ng iÔ-phiach vàng, nhngkhông i nó c, 
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b i vì tàu v ra t i Ê-xi-ôn-Ghê-be. (22-50) A-cha-xia, con trai c a A-háp, nói v i 
Giô-sa-phát r ng: Hãy cho phép các yt ta 1táuvicác yt ông. Nh ng 


50 
Giô-sa-phát không ch u. (22-51) Gió-sa-phát an gic vit ph mình, c chôn 


51 
vih trong thành a-vít, cha ng i, và Gió-ram, con trai ng i,k v ng i. 
(22-52)N mth by 1 Gió-sa-phát, vua Giu- a, thì A-cha-xia, con trai A-háp, lên ngôi 
làm vua Y-s -ra-én t i Sa-ma-ri, và cai tr hai n m. (22-53) Ng i làm iuáctr c 
mt cGiê-hô-va, i theo con ngcacha vá m mình, cùng theo ngca 
Gié-ró-bó-am, con trai c a Nê-bát, là ng i xui cho Y-s -ra-ên ph m t i. (22-54) 
Ng ihu vic Ba-anh và th ly nó, ch c gi n Giê-hô-va c Chúa Tr ica 
Y-s -ra-ên, c theomis cha ng i ã làm. 
2 Kings 
Chapter 1 
1 2 
Sau khi A-háp b ng hà, dân Mô-áp ph n ngh ch cùng Y-s -ra-ên. A-cha-xia té ngang 


qua song l u mình t i Sa-ma-ri vá vic y mang b nh. Ng 1 bèn sais gi 1, mà 
dnr ng: hãy icu vn Ba-anh-Xé-b t, th n c a Eùc-rôn, ng cho bittas lành 


3 4 
b nh này ch ng? Nh ng thiên s ca c Giê-hô-va phán v i E-li, ng i Thi-sé-be, 
rng: Hãy chi d y, ilén ón các s gi ca vua Sa-ma-ri, và nói vih rng: Trong 
Y-s -ra-ên há không có c Chúa Tri sao, nên ng i icu vn Ba-anh-Xê-b t, th n 


c a Eùc-rôn? Bic ó, cGiê-hô-va phán nh v y: Ng is không xu ng 
' 5 
kh igi ng màng i ã lên, nh nghns cht. on, E-li i. Các s gi 
6 
tr v cùng A-cha-xia, ng ihirng: Vì sao các ng itr v? Chúng th ar ng: 


Cóm tng 1 1lén ón chúng tôi, và nói v i chúng tôi r ng: Hãy tr v cùng vua ã 

sai các ng 1, và nói v ing ir ng: c Giê-hô-va ã phán nh v y: Trong 
Y-s -ra-ên há không có c Chúa Tr i sao, nên ng isai ic u v n Ba-anh-Xê-b t, 

th n c a Eùc-rôn? Bic ó, ng is không xu ng kh igi ng màng i ã 


7 
lên, nh ngh ns cht. Vua benhih rng: Ng 1 ilên ón các ng 1 và nói 
8 
nh ng li y ra sao? Chúng th a: Ng 1 ó m c áo lông, và th t 1 ng b ng dây 
da. Vua nói r ng: Aáy là É-li, ng i Thi-sé-be. Vua bèn sai m t quan cai n m m i lính 
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¡vinmm i lính mình lên cùng É-li V, É-li ng ng i trên chót gò. Quan cai 
10 
nói ving irng: Hing ica c Chúa Tri, vua òi ông xu ng. Nh ng 
É-li áp cùng quan cai nm m i lính r ng: N u ta làng ica c Chúa Tri, 
nguy n lat trên tri giáng xu ng thiêu tng 1, luôn vinmm ilínhc a 
ng i i!Lat trên tri lin giáng xu ng thiêu t quan cai và n m m i lính 
11 ' 
cang 1. A-cha-xia li sai n E-lim t quan cai n m m i lính khác iv 1 
nmm ilính ng i. Qua này nói v i Ê-li r ng:"Hing ica c Chúa Tri, 
12 A 
vua phán nh v y: Háy mau mau xu ng. Nh ng E-li áp ving 1rng: Nu ta 
làng ica c Chúa Tri, nguy nlat trên tri giáng xu ng thiêu tng i 
vinmm ilínhcang i.Laca c Chúa Trilint tri giáng xung 


13 
thiêu t quan cai vinmm 1lính cang i. A-cha-xia li sal m t quan cai 
nmm ilính ivinmm i lính mình. Quan cai này lên n, quì g i xu ng 
tr cm t E-l, c u xin ng irng:Hing ica c Chúa Tr i, xin ông xem 
quí tr ng m ng s ng c a tôi và m ngs ngcanmm ing inày, là k tôi t 
14 
ông.  Kla,la ã giángt tri, thiêu nu t hai quan cai n m m i lính tr c, và n m 
m 1 lính c ah; nh ng bây gl, xin xem m ng s ng tôi là quí tr ng tr c m t ông. 
15 di 
Thiên s ca c Giê-hô-va nói cùng E-li r ng: Hãy ixungving 1,ch s 
` 16 
chi. V y, E-li chid y ixu ng v i quan cai n cùng vua. Ng inói vi vua 
rng: c Giê-hô-va phán nh v y: B1 vì ng i có sais gi ncuvn 
Ba-anh-Xé-b t, th n c a Eùc-rôn, (há trong Y-s -ra-ên ch ng có c Chúa Tr i 
cu vn sao?) nên ng is không xu ng khi gi ng ng 1 ã trèo lên, vì ng i 
17 5 
ches qu cht. V y, A-cha-xia thác, theo nh li c Giê-hô-va ác y E-li 
mà phán ra. Gió-ramk v ng 1,nhmnm th nhì c a Gió-ram, con trai Gió-sa-phát, 
18 
vua Giu- a; b 1 vi A-cha-xia khóng có con tral. Các công vi c khác c a A-cha-xia ã 
làm u chép trong sách s ký v các vua Y-s -ra-ên.E-ll cctlên tri 


Chapter 2 


1 R A ` 
Khi c Gié-hó-va mu n em E-li lên tr i trong m t c n gió l c, E-li và E-li-sê 


2, ze 
Ghinh ganh 1 ra. E-li nói v i E-li-sé r ng: Ta xin ng 1háy ây; vì c Gié-hó-va 
sai ta i n Bê-tên. É-li-sé tha vi ng irng: Tóich c Giê-hô-va h ng sng 


vàch mng sng th y math rng, tôi chngh lìakhithy.Nh vy, hai ng i 


1 xu ng Bê-tên. Các môn canh ng tiên tri ti Bé-tén n nói v i E-li-sé 
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r ng: Anh có bi t r ng ngày nay c Giê-hô-va s c tth y c a anh lên kh i anh 


4 
ch ng? Ng i áp: Ph 1, ta bi t; các ng i hãy làm thinh i! É-li nói v i É-li-sé 
r ng: Ta xin ng ihãy ây, vì c Giê-hô-va sai ta i n Gié-ri-có. Ê-li-sê 1 i 

tharng:Tôich cGiê-hô-vamàth rng, tôichngh liakhith y. Nh vy, 

hai ng i i n Giê-ri-cô. : Các môn canh ng tiên tri ti Gié-ri-có n 

g n É-li-sé, nói vi ng ir ng: Anh có bi t r ng ngày nay c Giê-hô-va s ct 

th y c a anh lên kh i anh ch ng? Ng i áp: Phi, ta bi t; các ng 1 hãy làm thinh 


1! É-li nói vi ng ir ng Ta xin ng ihãy ây,vì c Gié-hó-va sai ta i 
n Gió- anh. E-li-sé th a r ng: Tôi ch c Gié-hó-va h ng s ng va ch m ng 
s ng th y math rng, tôi chngh lia khith y. Nh v y, haing ic ivi 
7 
nhau. Cónmm ing 1frong các món canh ng tiên tri Itheo, ng cách 


à A Sa 
xa ingang Gió- anh; còn E-li và E-li-sé ng l1t1 mé sông. E-lI bèn l y áo ti 
mình, cunli, ptrênn c;n cbènr ra hai bên, và hai ng i u ingang 


qua trên t khô. Khi ¡ quar ¡, Ê-li nói v i Ê-li-sê r ng: Hãy xin iung i mun 
ta làm cho ng i, tr ckhita cct lên khing i. É-li-sé th a r ng: Nguy n 
10 
xin thn cathycm ngtôi cbiphn. E-li nói v i ng ir ng: 
Ng icuxinmts khó. Song nung ithytalúcta cctlên khing 1, 


I1 
ts cnh libngchng, thì không c. Haing ic va iva 
nói v i nhau, kia, có m t cái xe l a và ng a la phân r hai ng i; E-li lên tr 1 trong 
I2 
mtcn gió lc. E-li-sê nhìn th y, bèn la lên r ng: Cha tôi ôi! cha tôi ôi! là xe và lính 
k ca Y-s -ra-ên! on, E-li-sé không còn th y ng ina;ring inm áo mình 


xé ra làm hai m nh. É-li-sé bèn 1 y cái áo ti ã ni mình Ê-li r ixu ng, tr v, 
14 
ng t1 trên mé Gió- anh. Ng 1l1y cái áo t1 ã n1mình E-li ri xu ng, 
pn c, và nói rng: Gié-hó-va c Chúa TricaE-li âu? Khing i ã 
' 15 

pn cri,n cbènr ra hai bên, và E-li-sé 1 ngang qua. Khi các môn 

canh ng tiên tri Gié-ri-có ingang Giô- anh, th y E-li-sê, thì nói r ng: Th n E-li 
⁄ 16 

trên E-li-sê.H n ón ng 1,sp mình xung ttr cmtng i, 
và nói ving irng:Ti ây, gia các tôi t th y,cónmm ing im nh 
d n; hãy cho phéph itìm ch th y;cól Thnca cGiê-hô-va em ng i 

de 17 
1, ném trên núi nào hay là trong tr ng nào ch ng? E-li-sé áp: Ch saih 1. Nh ng 
chúng nài ép ng i, n ingixuh, bèn nóirng: Hãy saih i i. Chúng 
E 18 

lin sa nmm ing i 1 tim E-li trong ba ngày, mà tìm ch ng ng. Chúng tr 
v,E-li-sé vn t1 Gié-ri-có; ng 1 bèn nói vih rng: Taháchngbocácng i 
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19 A 
ch có isao? Dân c c a Gié-ri-có nói cùng E-li-sê r ng: Ch xây c t thành này tt 
20 
lm y nh chúa tôi th y; nh ngn cthì cvà t thì chai. Ng i áp: Hãy 
em cho ta mt cái bình mi, và ngmui trong. Chúng em bình n chong i. 


21 
Ng ibèn i nngunn c, mui xungn c,mànóirng: c 
Gié-hó-va phán nh v y: Ta ã ch a lành chon c này,t nós ch ng còn gây ra s 
22 p 
cht, hocs nânn a. V y, theo l i c a E-li-sé phán ra, n c cch a lành 
23 z 
còn n ngày nay. T ó, E-li-sé i lên Bê-tên. ang idc ng, có nh ng 
tr con trai thành ra nh o báng ng i, màr ng: lão trc, hãy lên! lão tr c, hãy 
24 
lên! Ng i xây l1 ngó chúng nó, và nh n danh c Gié-hó-va mà r as chúng nó. 
Li n có hai con g u ra cái ra kh i r ng, cu xébnm ihai a trong b n chúng 


25 ` 
nó. T óE-li-sê i nnúiC t-mén; ont ni yng itr v Sa-ma-ri. 


Chapter 3 


1 
Giô-ram, con trai A-háp, lên ngôi lam vua Y-s -ra-ên t1 Sa-ma-ri, n m th m i tám 


i vua Giô-sa-phát vua Giu- a, và cai tr m ihain m. Ng ilàm iuáctr c 

mt c Giê-hô-va, song không gi ng nh cha vàm ng i;bivìng icótr b 
3 
t ng th n Ba-anh ma cha ng 1 ãd ng lên. Duvy,ng icnghamtheoti 
li c a Gié-ró-bó-am, con trai Nê-bát, t c là ti ã gây cho Y-s -ra-ên can ph m. Ng i 
4 

chngh chub i. V , Mé-sa, vua dân Mô-áp, nuôi nhi u b y chiên, h ng n m 
ng itin c ng cho vua Y-s -ra-én m t tr m ngàn chiên con, và tr m ngàn chiên c 


5 
ch a h t lông. Nh ng x y ra khi A-háp b ng hà, vua Mó-áp d y ngh ch cùng vua 
Y-s -ra-ên. B y gi , vua Gió-ram ira kh i Sa-ma-ri kim imc Y-s -ra-én. 


Ng isai báo v i Giô-sa-phát, vua Giu- a, r ng: Dân Mó-áp ã ph n ngh ch cùng tôi. 
Vuacómun n cùng tôi giao chi n v i Mô-áp ch ng? Giô-sa-phát áp r ng: Tôi s 


8 
1; tôi nh ông, dân s tôi nh dân s ông, ng a tôinh ng ac a ông. Ng ili 
ti p: Chúng tas ilên ng nào? Gió-ram áp: Bicon ngca ng vng 
A 9 A 
E- óm. Aáy v y, vua Y-s -ra-ên, vua Giu- a và vua E- ôm ng kéo ra, 1 vòng by 
10 
ngày ng, onh không cón echo o binh và súc v t theo. Vua Y-s -ra-ên 
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bèn nói r ng: Than ôi! c Giê-hô-va ã g1 ba vua này n ngn p vào tay Mó-áp. 
11 
Nh ng Gió-sa-phát hi: ây há ch ng có tiên trinaoca cGié-hó-va chúng 
tanh ng imàcuvn cGiê-hô-vachng?Mt yt ca vua Y-s -ra-ên 
A A 12 
tharng: ây có E-li-sê, con trai c a Sa-phát, lak ã hu vic E-li. Gió-sa-phát 
tip:Liphánca c Giê-hô-vavn ning i. Vy, vua Y-s -ra-ên, Giô-sa-phát, 
` 13 
và vua E- ôm, bèn i nng i. E-li-sê nói v i vua Y-s -ra-ên r ng: Vua và tôi có 
canh gì ch ng? Khá icu vn các tiên tri c a cha vá m vua. Vua Y-s -ra-ên áp 
rng: Ch ng v y âu; vì c Giê-hô-va ã g iba vua này n, ngn p vào tay 
14 „ 
Mô-áp. E-li-sê bèn nói: c Giê-hô-va v n quân h ng s ng, tôi ngtr cmt 
Ngài, mà th r ng, n u tôi không kính n Gió-sa-phát, vua Giu- a, thì tôi ch ng xem vua 
15 
ra sao, và c ng không thy nna. Nh ng bây gi, hãy em n cho tôi m t 
ng ikhy n. Trong lúc ng i y khy n,thitayca c Giê-hô-va trên 
A 16 
E-li-sê. Ng 1nó1: c Giê-hô-va phán nh v y: Hãy aochonhiuhmh khp 
17 
trong tr ng nay. Vì c Gié-hó-va phán r ng: Các ng 1s không th y gió, c ng 
chngthyma,th mà trngnàys ydyn c, và các ng i, us ung 
18 
nce c Nh ng c Gié-hó-va cois này la nh m n quá: Ngài lis phó 
19 
luôn dân Mô-áp vào tay các ng i. Các ng 1s pháh y ht th y nh ng thành kiên 
c, nh ng thành th t, n nh ng cây tt,bítm1suin c,vàly álamh 
20 
hi ngrung màum. V y, bu i sáng, nh m gi ng ita dâng cal chay, 
` 21 
thyn cbi ngE-ôm n,vàx bèn ynhngn c. Khi dân Mô-áp 
hay r ng các vua y ilên ánh mình, thì nhóm h t th y nh ng ng icóth nain ch 
22 
binh khí ctr lên, va ngtib cõi x. Ngày sau dân Mô-áp chidytht 
s m; khi m t trim c soi trên n c, dân Mó-áp th y tr cmt mình n c 
23 
nh máu, thì la lên r ng: Aáy là máu! Ch c ba vua y ã tranh chi n nhau, ánh git 
24 
ln nhau. Bây gi, h1 dân Mô-áp! hãy ic pca. V y, chúng i ntriquán 
25 
Y-s -ra-ên; nh ng dân Y-s -ra-ên ch i d y, hám ánh dân Mó-áp. H pháh y các 
thành, ai n y ly áli ng vào lp các ng ru ng màu m , bít các ngu nn c, và 
n nh ng cây tt. ti Ki t-Ha-ré-stch còn 1i nh ng vách thành: Nh ng quân ném 
26 
á c ng vây xông phá các vách ón a. Vua Mô-áp th y mình không th ch ng n1, 
bèn em theo mình b y tr m ng icm g m, toan xông nni vua Ê- ôm; 
27 
nh ng không th nào c. Ng ibènbttháit,làk phik v mình, dâng 
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lamcal thiêu t 1 trên vách thành. Bèn có c n th nhn ni ph ng cùng Y-s -ra-ên; 
thi h ha khi vua Mô-áp, và tr v x mình. 


Chapter 4 


1 
V,cóv camtng imôn cacác ng tiên tri n phàn nàn cùng 
E-li-sê, mà r ng: K tôit ông, là ch ng tôi, ã qua 1; và ông bitrngk tôit 
ông kính s c Giê-hô-va.V,ch n ng i ntoanbthai a con tôi làm tôi 


m1. É-li-sé nói v i nàng r ng: Ta ph i làm gì cho ng i? Hãy nói cho ta bi tng i 
có vtgì nhà? Nàng tharng: Con òi ông ch ng có gì trong nhà hn làmth du. 
3 
Ng Ibèntiprng: Hãy 1ra ngoài m n nh ng bình không ca các k láng gi ng 
4 
ng 1,ch m nít. Khi ng itr v, hãy vào nhà v i các con ng i, óngca 


lirihãy du vào các bình ó;h bình nào ythì nó riêng ra. Nàng lin 
1 khing i, vào nhà v i các con trai mình, óng c a l1; các con trai nàng em bình 


li, và nàng du vào. Khi các bình 4 y, nàng nói v i con trai mình r ng: Hãy 
em cho ta m t bình n a. Nh ng nó th a r ng: H t tr n bình r i. Du bèn ng ng 
7 


li. B y gi, nang em vic y thutcho ng ica c Chúa Tri, thì ng 1 
nói r ng: Hãy em bán du màtr n cang i; on,ng 1 và các con trai ng i 


s ly du còn [1 mà nuôi mình. M t ngày kia, Ê-li-sê i ngang qua t Su-nem. 

ó, cómtng i nbàgiàu,cmng I1 linba.T y,mikhing i 

9 

i ngang qua ó, thì vào nhà ng In bà này mà dùng b a. Ng Inói vich ng 

mình rng: Tôi bitrngng inng nnhachúngta áy,lamtng 1thánh c a 
10 
c Chúa Tri. Xin chúng ta hãy xây c t cho ng Imtcái phòng cao,r1 ti 
ó mtcái gi ng, m t cái bàn, m t cái gh, vàm tcây en. V y, khing i n 
11 s 
nhà ta, thìs li ó. M t ngày kia, E-li-sê i n Su-nem, tr n i phòng cao, và 
12 
ng ti ó. Ng i nói v 1 Ghê-ha-xI, tôi t mình, r ng: Hãy ging i n bà 
13 

Su-nem ó n. Ghê-ha-xi g i nàng; nàng ra ng tr cmtng i. Ng inói 
vitôit mình r ng: Hãy nói cùng nàng r ng: Kìa, ng i ã lo li u cho chúng ta m i 

i u này; v y chúng ta ph i làm gì cho ng i? Có ph ing imun ta nói giùm cho 
ng ivi vua hay là v i quan t ng binh ch ng? Nàng th ar ng: Tôi vn gia dân 

14 

s tôi. E-li-sê 1 i ti p: V y, chúng ta ph i làm gì cho ng i? Ghê-ha-xi áp r ng: 
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X 15 
A này, ng 1 không có con trai, và ch ng ng 1 4giari. E-li-sê nói r ng: Hãy g 1 
16 „ 
nàng. Ghê-ha-xi g i nàng, nàng n ngnica. E-li-sé nói ving i n bà 
rng: N m ti, trong lúc này, ng is mmt acon trai. Nàng th a: H1 chúa 
17 
tôi, làng ica c Chúa Tri! xin ch nói d1 cùng con òic a chúa. Ng i 
nbà yth thai, vàm tn m sau, c ng trong lúc ó, sanhmt acon trai, y nh 
: 18 
li E-li-sé ã nói tr c cho nàng. Xyrakhi atr In lên, m t ngày kia nó i 
19 
n cha nó n i nh ng ng i g t lúa, mà nói rng: u tôi au! u tôi au! 

20 

Ng ichabiuk tôit em nóv chom nó. Ng itôit em nó v , giao 
21 
chom nó; atr ngitrên ugicam cho ntra,richt. Nàng 
bèn ilên nó nm trên gi ngng ica c Chúa Tri,ri ira, óngca 
22 
li. K ó, nàng kêu ch ng mình mà nói r ng: Tôi xin ông c tcho tôimt a y 
t,vàmtconla, tôichy nng ica c Chúa Tri; on,tôis tr 
23 
v. Ch ng hi nàng r ng: Ngày nay ch ng ph i m ng mt, c ng ch ng ph i ngày 
24 
Sa-bát. v y, nhân sao mun i n cùng ng i? Nàng áp: Mi 1u bình an. 
Nàng bi u th ng la, và nói vik tôit rng: Hãy em ta i mau mau, n u ta bi u 
25 

ng imingngli. Vy,nàng i ncùng ng ica c Chúa Triti 
trên núi C t-mên. Ng ica c Chúa Trith y nàng ng xa, bèn nói vi Ghé-ha-xi, 

26 
k tôit mình, r ng: Kia, ng i n bà Su-nem! V y, háy ch y i ón nàng, và 
h i nàng r ng: Mi vic u bình an ch ng? Ch ng và con ng i bình an ch ng? 

27 
Nàng áp: Bình an. Khi nàng ngnng ica c Chúa Tr 1, ti trên núi, thì 
ôm l y chn ng i. Ghê-ha-xi ngn ng xô nàng ra, nh ngng ica c 
Chúa Tr i nói cùng ng ir ng: Hãy m c nàng; linh h n nàng ng cay; c 
28 

Gié-hó-va có giu ta iu ó, không t cho ta hay. Ng i nbà y bèn nóir ng: 
Tôi há có c u chúa mt a con trai sao? Tôi há ch ng có nói v i chúa r ng: Xin ch 


297 
d 1 tôi? E-li-sê nói cùng Ghê-ha-xi r ng: Hãy th t l ng ng i, cm g y tan itay 
và i. Nung igpai,ch chàoh; nu aI chào ng i,ch ápli. Ng is 


30 
t cây g y ta trênmt atr. Ng im ca atr nóir ng: Tôi ch 
c Giê-hô-va h ng s ng, và ch m ng s ng c a ông mà th, tôi ch ng h lia kh i 
A 31 
ông! E-li-sê bèn ch i d y, và 1 theo ng i. Ghé-ha-xi itr c haing 1, và t 


cây g y trên mt atr. Nh ngng ich ng nghe m t ti ng nào, c ng ch ng 
th y mòi gì s ng. Ng itr li ón Ê-li-sê, và th a cùng ng irng: atr 
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32 7 
không tnh li. Khi E-li-sé vào nhà, thy atr ãcht,nms1 trên gi ng. 


E-li-sê vào trong phòng, óngcali,có atr vàmình trong, ric u nguy n 


34 
cùng c Gié-hó-va. on, ng 1 leo trên gi ng, nm trên atr; tmi ng 
mình trên mi ng nó, m t mình trên m t nó, và tay mình trên tay nó. Ng inm p trên 
35 
mình nó, xác atr bèn mli. E-li-sé tr xu ng, i qua ili trong phòng; 


o n, leo lên gi ng, nm p trên mình atrna.Rtlinónhymiby 


In, vàm mtra. Ê-li-sê li n gi Ghê-ha-xi ging i. Khi nàngchy n, É-li-sé 
37 
nói v i nàng r ng: Hãy m ly con ng 1. Nàng bèn li g n, s p mình xu ng 
38 
d ichnng Ivàly; on mly con mình và ira. E-li-sé tr v 
Ghinh-ganh. V , trong x có óikém. Các môn canhngtiéntri ungitr c 
mtng i. Ng ibiuk tôit minh rng: Hãy b c cáin iln, n u canh cho các 
39 
môn c anh ng tiên tri. Mtng Iitrongbnh Irangoài ng ng hái 
rau, th y m t dây r ng leo, bèn hái nh ng dây dadi,bc yvtáotiminh. Khi 
ng itr v,xtratngming,b trong n in u canh, ch ng bit nó la th gì. 


40 

Ng ita múc cho các ng i n; nhng va khih n m canh, thì la lên r ng: H i 
ng ica cChúa Tri,s cht trongniny!H ncanh y không ng. 
41, 

E-li-sé nói: Th thì, hãy embtli. Ng ib bt trong n i, và bi u r ng: Hãy 

42 
múc cho các ng 1 n. V y, trong canh ch ng còn cgina. Cómtng 1 
Ba-anh-Sa-li-sa n, em chong ica c Chúa Tri haim i bánh lúa m ch, 
và lúa còn gié trongb minh, lámcal u mùa gt. É-li-sé bi uk tôit mình 
43 
rng: Hãy em phát cho các ng 1 n. K tôit ng Itharng: Chi! Tôi ph i 
phát này cho mttrmng isao? Nh ng Ê-li-sê áp: Hãy phát cho h các bánh ó, 
huchoh n I1;vì c Giê-hô-va có phán nh v y: Ng itas nvàcònd 
44 

li. Aáy v y, ng i tcác bánh ótr cmth;h n, và còn thali, y 
nh lica cGiê-hô-va ã phán. 


Chapter 5 


1 
Na -a-man, quan t ng binh c a vua Sy-ri, là m t ng i có quy ntr cm tch 


mình, c tôn trng lm, bivì c Giê-hô-va dùng ng 1 giic u dân Sy-ri; 
2 
ng Inày vnmnhm vàb odn, songb b nh phung. V , cóm t vài toán dân 


564 


Vietnamese Bible Anonymous 


Sy-ri Irabtmt agáinh cax Y-s -ra-ên làm phu tù, huh v Na 
3 
-aman. Mtngày kia, nó nói vi bà ch mình r ng: Oâi! Ch chi chúa tôi i n cùng 
4 
ông tiên tri Sa-ma-ri! Ng is giic u chúa tôi khi b nh phung. Na -a-man em 
các l1 này th a l i cho chúa mình, mà r ng: agáinh x Y-s -ra-ên có nói th 


5 
nyth này. Vua Sy-ri áp: Hãy 1,tas g1th cho vua Y-s -ra-ên. V y, Na -a-man 


1, em theo mình m 1 ta lâng b c, sáu ngàn ng vàng, vàm ib áo. Ng 1 
emb cth dâng cho vua Y-s -ra-ên; th rng: Khith ny t n cùng vua, kia 

ta ã sai Na -a-man, yt ta n cùng vua; vuatip cbcth ny y 

vua gi ic u b nh phung cho ng 1. í Khi vua Y-s -ra-ên cth ri, lin xéqun 

áo mình, và nói r ng: Oáng y saing i ncùngta tach akh ib nh phung cho 

h,taháphilà c Chúa Tri, có quy n làm s ng làm ch t sao? Khá nên bi t và xem 


8 á 
thyrngng itimdp ngh ch cùng ta. Khi E-li-sê, ng ica c Chúa 
Tr i, hay r ng vua Y-s -ra-ên có xé qu n áo mình, thì sai nói v i ng Irng:C sao 
vua xé qu n áo mình? Na -a-man hãy n tôi, tng is bitr ng trong Y-s -ra-ên 
9 10. 
có tiên tri. V y, Na -a-man nvingavaxedngticanha E-li-sé. E-li-sé sai 
mts gi nó ving irng: Hãy itm mình b ylnd i sông Gió- anh, 
11 
thtng 1tts tr nên lành, vàng is csch. Nh ng Na -a-man n 1 
gin, va 1vanóir ng: Tangh r ng chính mình ng is ira ónta, ng 
gn ó mà cu kh n danh Gié-hó-va c Chúa Tric ang 1,1 y tay aqua 
12 
alitrénch b nh và ch a lành k phung. A-ba-na và B t-ba, hai sông a-mách, 
háchngtthncácn ctrong Y-s -ra-ên sao? Taháchngtm ócho csch 
13 
hay sao? V y, ng itr ivàgind. Nh ng tôit ngnng i, mà tha 
rng: Cha 1, n u tiên tri có truy n cho cha m t vi c khó, cha há ch ng làm sao? Ph ng 
14 
chi rày ng ib o char ng: "Háy t m, thì csch." Ng ibèn xu ng sông 
Giô- anh, và t m mình b y 1 n, theo nh litruyncang i c Chúa Tr 1. 
Ng ilin csch, vàthtng itr nên nh tr c,gingnh thtca 


15 
mt acon nítnh. Na -a-man v ih tth y ng i i theo, bèn tr 11 cùng 


ng ica cChúa Tri;ng i n ngtr cmtÉ-li-sé, mà nói r ng: Bây 
gi, tôi nhìn bi tr ng trên kh p th gian ch ng có chúa nào khác hn c Chúa Tri 
16 z 
trong Y-s -ra-ên. Aáy v y, tôi xin ông nhm 1 vtcak tôit ông. Nh ng E-li-sê 
áp r ng: Tach c Giê-hô-va h ng s ng, là ngtaphcs math rng ta 
` 17 
ch ng nh m gì h t. Na -a-man ép nai E-li-sê nh m1 y, nh ng ng it chi. Na 
-a-man bèn ti p r ng: Tuy ch ng nh m1 y, tôi xin ông cho phép ng ita ban chok tôi 
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tông tbng haicon lach nivit rày v sau,k tôit ông ch ng mun 


18 
dâng cal thiêu hay lat 1 cho cho th n nào khác h n là c Giê-hô-va. Song, 


nguyn c Giê-hô-va tha th cho k tôit ông iu này: Mi khi ch tôi vào trong 
nth Rim-môn ng th 1 y, thì ch ng trên cánh tay tôi, nên tôi c ng ph i qui l y 
trong nth Rim-món, nguy n c Giê-hô-va thath iu óchok tôit ông. 
19, f. 
E-li-sê áp ving ir ng: Hãy ibình yên. Khi Na -a-man 4 lia kh i E-li-sé, 1 


20 ` 
cách xa xa, thì Ghê-ha-xi, tôi t c a E-li-sé, ng ica c Chúa Tr i, nói th m 
rng: Kia, ch ta có dong th cho Na -a-man, ng 1 Sy-ri, không nh m1 vtmà ng i 
á em n. Tach cGiê-hô-vah ng s ng mà th ,tas ch y theo ng 1 và 


21 
lánhlyvtchining 1. V y, Ghé-ha-xi ch y theo sau Na -a-man. Na -a-man th y 
Ghé-ha-xi ch y theo sau mình, bèn nh y xu ng xe, i n ónng 1,vahirng: 
22 
Mivic ubình an ch? Ghé-ha-xi áp: Mivic u binh an. Ch tôi sai tôi 
nói v i ông r ng: H i náy, có hai ng 1 trai tr, là món canh ng tiên tri, núi 
23 
Eúp-ra-im n; ta xin ông hãy cho hai ng i y m tta lâng bc, và hai b áo. Na 
-a-man nói: Xin hãy nh n l y hai ta lâng. Ng ic nài; on hai ta lâng b c và hai 
24 
b áo trong bao, r i trao cho hai tôi t mình em itr cm t Ghê-ha-xI. Lúc ã 
n trên gò, Ghê-ha-xI l y các bao kh i tay hal yt,và trong nhà mình, on 
25 ' 
choh itr v. Ng 1 bèn ra m t E-li-sé, ch mình; ng ih ir ng: 
26 
Ghê-ha-xI,ng 1 âu n? Ng itha rng: Tôit th y không có i âu. 
Nh ng É-li-sé ti p r ng: Khi ng ikia xu ngkhixe ng i ón ng i, lòng ta 
há ch ng cùng ng 1 sao? Ray há có ph i lúc nên nh m ly b c, qu n áo, v n 
27 
ô-li-ve, v n nho, chiên và bò, tôi trai t gái, sao? Vì v y, b nh phung c a Na -a-man 
s dính vào ng i và dòng dõi ng i i i. Ghê-ha-xi ira khi Ê-li-sê, b tt 
phung tr ng nh tuy t. 


Chapter 6 


1 : 
Các môn canh ng tiên tri nói v i E-li-sé r ng: N i chúng tôi tr cmt 


th y là h p quá cho chúng tôi. Xin chúng tôi i n Giô- anh,ainys n 
mtcây òntay,riti óctmtni cho chúng tôi. Ê-li-sê áp: Hãy i. Mt 


ng itip r ng; Tôi xin th y hãy i cùng các tôi t th y. Ng i áp: Tas 1. 
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5 
Vy,ngiivih. nGiô-anh,h khi n cây. Nhngcómtng i 
ng n cây, cáil irìu v ng xungn c. ng ilalênrng: chúa tôi! than 
ôi! tôi cóm n nó! Ng ica cChúa Trihirng:Nórt âu? Ng i 


ch ch cho. Ê-li-sê bèn ch t m t khúc cây qu ng xu ng tich ó, làm cho1 inu 
7 
n i lên, và bung i yr ng: Hãy ly nó i. Ng i y bèn gi tay ra val y 


nó. V,vuaSy-ri giao chin v i Y-s -ra-ên; ng ith ngngh vi các tôit mình, 
9 
mà rng: Tas óngtritatinin nikia. Ng ica c Chúa Tr 1 bèn 
sai nói v i vua Y-s -ra-ên r ng; Khá gi ly,ch ingang qua ch kia, vì dân Sy-ri ph c 
10 
ti ó. V y, vua Y-s -ra-ên sal ng i nnimàng i c Chúa Tri á 
ch cho mình vàb otr c; ng igi ly mình t1 ó, ch ng nh ng m t hai Ï n. 
11 
Lòng vua Sy-ribiriv s y, bèn g1 các tôit mình, mà nói r ng; Các ng i 
12 
há không t cho ta, ai trong chúng ta là ng i giúp vua Y-s -ra-én? Mtng 1 
trong nh ng tôi t th ar ng: Oâi vua chúa tôi! ch ng ai trong chúng tôi h t; nh ng É-li-sé, 
tiên tri trong Y-s -ra-ên, t cho vua Y-s -ra-ên bị t các 11 vua nói trong phòng ng mình. 
13 
Vua bèn b or ng: Hãy ixemng i âu, tasaibtng 1. Có ng i 
14 
n thu t cho vua r ng: Kia, ng i ti ô-than. Vì v y, vua sal ng a, Xe, Và 
15 
mt obinhrt ông n ô-than;h tinilúc ban êm, và vây thành. Tôi 
t cang i c Chúa Trichidy sáng sm ira,thymt o binh cùng 
ng a vàxe ng vây thành. Ng i nói vi É-li-sé r ng: Hi ôi! chúa, chúng ta s làm 
16, 
sao? E-li-sé áp r ng: Ch s, nhngng i vichúng ta ông h n nh ng 
17 ` 
ng i vi chúng nó. o n, E-li-sê c u nguy n mà r ng: c Giê-hô-va ôi, xin 
m mtk tôit tôi, nóthy c. c Giê-hô-vam m tng ira, thì 
A 18 
ng 1thynú ynhngngavaxebngla chung quanh E-li-sé. Quán Sy-ri 
kéo xu ng n 1 E-li-sé; ng 1cunguy n c Giê-hô-va r ng: Xin Chúa khi n mt 
quân yb uimù. c Chúa Tri bèn khi n chúng ui mù, theo nh lic u nguyn 
a 19 A 
c a E-li-sê. o n, E-li-sê nói v i chúng nó r ng; ây không philà ng, ây 
ch ng ph i là thành. Hãy theo ta, tas dn các ng i nng imà các ng itìm 
20 
ki m. Ring idn chúng nó n Sa-ma-ri. Khi chúng nó 4 vào trong Sa-ma-ri 
ri, E-li-sé curng: Ly c Giê-hô-va, xin m mtcho chúng nó th y. c Giê-hô-va 
21 
bènm mth,h thyminh gia Sa-ma-r1. Vua Y-s -ra-ên th y chúng nó, thì 
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nói v i Ê-li-sê r ng: Hi cha! phi ánh chúng nó ch ng? phi ánh chúng nó ch ng. 
224 
E-li-sé áprng: Ch ánh. Nh ng ng 1 vua dùng g m và cung mà b t làm phu 
tù, vua há ánh sao? Hãy d n tr cm t chúng bánh vàr u, cho chúng n và 
23 
ung,ritr v cùng ch mình. Ng 1 bèn bày ti c 1 n cho chúng nó; khi chúng nó 
á nungri,ng itha cho chúng nó i; chúng nó bèn tr v cùng ch mình. T 
24 
óv sau, nh ng toán quân S -ri không còn loán n aphn Y-s -ra-ên n a. 
Sau các iu ó, Bén-Ha- át, vua Sy-ri, nhóme o binh mình, 1 lên vây thành Sa-ma-ri. 
2) 
Trongsa-ma-11 ngcós óikémlnlm,thanhb vây hãm lâu ngày, n 1 
mtcái ula bán támm isicl bc, vàmt góc t ô phân bò câu bán n m 
26 
sicl bc. Khi vua Y-s -ra-ên ingang qua trên t ng thành, cómtng i àn 
27 
bà kêu ng 1r ng: Oâi vua chúa tôi, xin c u tôi! Vua nói: Nu c Giê-hô-va không 
cung I,thìtaly âu ngcung 1?Bisán p lúa hay labiniép 
28 
r usao? Vua lir ng: Ng 1có chi? Nàng th a r ng: n bà này nói v i tôi 
r ng: Hãy cho con trai ch, h u ngày nay chúng ta n th t nó; ngày mai chúng tas n 


29 
th t con trai ta. V y, chúng tôi có nu th t con trai tôi và n. Ngày mai tôi có nói v i 
ng Irng: Hãy cho con trai ch, hu chúng ta n nó. Nh ng ng i có giu con trai 
30 
mình. Khi vuanghelicang i nbanay, thì xé qu n áo mình. B y gi , ng i 
ang ingang qua trên t ng thành, dân s xem th y ng 1 phía trong m c cái bao sát 
31 A 
vào th t mình. Vua la lên r ng: N u ngày nay uc a E-li-sê, con trai c a Sa-phát, 


hãy còn trên vai nó, nguyn c Chúa Trix tacáchnngn! ° É-li-sé ng 

ng i trong nhà mình, và các tr ng lão ng i chung quanh ng i, thì vua saimts gl 

itr cmình n cùng tiên tri. Nh ng khi s gi cha n, É-li-sé nói v i các 

tr ng lão r ng: Kia, hãy xem, con k sát nh n kia sai ng i n ngct u 

ta. Khá coi ch ng: v a khi s gi n, hãy óngcal1I,dùngcaxô u1nó i. 

Các ng 1 há ch ng nghe tingb ccach nó sau l ng nó sao? KỆ Ng 1 con 
ng nói, chúng th y s gi n. Vuacng n, nói vi É-li-sé r ng: Tai nn 

này nbi c Giê-hô-va. V y, ta còn trông c yni c Giê-hô-va làm chi? 


Chapter 7 


É-li-sé bèn nói r ng: Hãy nghe lica c Gié-hó-va: c Giê-hô-va phán nh 
v y: Ngày mai, ti gi này, n ic a thành Sa-ma-11, mt ubtlcs bánmt 
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2 
sicl,vàhai ulúamchs bánmtsicl. Quan cai nâng vua, ápvi 


ng 1 c Chúa Trirng:D ucho c Giê-hô-vam cáccas trên tri, iu 
ó há có c sao? E-li-sé áp: Chính m t ng is th y, nh ng ng i không 


ng n n. T i c a thành có b n ng i phung nói v i nhau r ng: Chúng ta 
4 
ngi ây nch ng cht mà làm chi? Nuchúng tanht nh vào thành, thi ó 
có ói kém, và chúng tas cht ói: b ng chúng tac ngi ây, thì chúng ta c ng s 
ch t. V y, chúng ta hãy qua tr i quân Sy-r1: Nuh dung th ta, thì tas sng; b ng 
5 


h git 1,duth nào, chúng tac ngs cht ó thôi. V y, lúc ch ng v ng, các 
ng iphungchidy ng i ntriquán ca sân Sy-ri; khiti utr1 quân, 

6 
h chngthyai óht. Vì Chúa 4 khi n tr i quân Sy-ri nghe ti ng xe, ng a 
và ti ng o binh In; nên n i dân Sy-r1 nói v i nhau r ng: Kia, vua Y-s -ra-én ã 
m n vua dân Hé-tít và vua Ê-díp-tô ng hãm ánh chúng ta. Chúng li n ch i d y, 
ch y tr n lúc ch ng v ng, b các tri, ng a, và la mình, tri quân mình nh 

8 

c;chúngtrn ng cum ng sng mình. Khi các ng 1 phung kia n u 


tr 1 quân, bèn vào trong m t tri, n vàu ng; onh ly bc, vàng, và qu n áo 
em igiu. Chúng tr l1, vào trong mttrikhác, ó,cnglynhngcaci 


mà em 1 gi u luôn. Bygi,h bèn nói v i nhau r ng: Chúng ta làm ch ng ph i; 
ngày nay là ngày có tin lành, và chúng ta nín l ng sao! N u chúng ta i nrng ông, 


this hình ph tch c s lâm vào chúng ta. V y, ta hãy 1 báo tin này cho nhà vua. Chúng 
lin i, g i quân canh c a thành, thu t cho h r ng: Chúng tôi có i n tri quân 
Sy-ri, th y ch ng có ai h t, c ng không nghe ti ng ng i nào; ch th y nh ng ng a 
11 
vàla ngctvanhngtrib linh c. Quân canh c a bèn ging i 
12 
i báo tin y vào trong n vua. Vua ch i d y ban êm, nói v i các tôi t mình 
rng: Tas bàyt cho các ng 1 1u dân Sy-r1 toan làm cho chúng ta. Chúng nó bi t 
chúng ta ói nên chih ãra khitr1 quân mình ng ph c trong ng. Chúng nó 
á nói nhau r ng: Khi dân Y-s -ra-én ra kh i thành, chúng tas b t s ng chúng nó, r 1 
13 
chúng ta s vào trong thành. Mtng 1tÓ1t ca vua thar ng: Kia, ng a còn sót 
lic ng hao mòn nh oàn dân Y-s -ra-ên còn li trong thành; v sau nó qu s 
ng s ph n cùng oàn dân ông ãchtmt. Vì v y, ta hãy truy n l nh cho 
14 
ng inào btnm con ng a trong s còn l1 ng 1 dò thám. V y, chúng l y 
hai cái xe th ng ng a vào, r i vua sai ng i itheo o quân Sy-r1, má r ng: Hãy i 
15 
xem. Chúng itheoh cho n Giô- anh,thykhpdc ng ynhng 
qunáo và c mà quân Sy-ri á qu ng trong lúc ch ytrnhih. Các s gi 
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16 
tr v thutlicho vua hay. Dân s bèn kéo ra, c pl y tri quân Sy-n, n 


imt ubtlcbánmtsicl, vàhai u lúc m ch ce ng bán mt sic 
17 

l,ynh li c Gié-hó-va ã phán. Vua c t quan cai nâng mình canh gi ca 
thành; nh ng dân chúng p dpng 1tInIca thành, và ng 1cht, y nh 

18 
ng ica c Chúa Tri ãnóitr ckhivua nkimng i. V li,vic 
xyranh ling ica cChúa Tri ã nói v 1 vua r ng: Ngày mai, t1 gl 
này, nic a thành Sa-ma-ri, hai ulúamchs bánmtsicl,vámt ubt 

19 

lcecngbánmtsicl; r1 quan cai có ápving ica c Chúa Tr 1 
rng: Ducho c Giê-hô-vam cáccas trên tri, iu Óhácó csao? 
` 20 
E-li-sê bèn tiprng:M tng is thy iu ó, song ng i không n n. 
Aáy là iuxy n; vì dân chúng pdpng id ichn tic a thành, và 
ng icht. 


Chapter 8 


É-li-sé nói ving i nbà,làm ca a tra màng i ã khi n sng 
li, rng: Háychidy, iving inhang 1, ng nináaongi c 
vì cGiê-hô-va ã nhdncn ói n;kianós ntrongx bynm. 
2 
Vy,ngi nbà y ngdy,vângtheolicang i c Chúa Tri, cùng 


ng inhà mình ikiu ng b y nm trong x Phi-li-tin. Cuibynm, ng i 
nba y x Phi-li-tin tr v, i n kêu nài vua v vic nhà và ng rung 
4 
mình. V,vua ng nói chuy n v1 Ghê-ha-xI, tôit cang i c Chúa Tri, 
' 5 
mà rng: Ng 1 hãy thu tcho tah t các công vi c 1n mà E-li-sé ã làm xong. Ghê-ha-xI 
ang thu t cho vua hay th nào E-li-sê ã khinmtk chtsng l1, kìa có ng i 
àn bà làm ca acon trai mà E-li-sé ã khi n cho s ngli, n kêu nai vua v 
vic nhà và ng ru ng mình. Ghê-ha-xi tâu r ng: Oâi vua chúa tôi! kia là ng i n 
K 6 
bà y, và này là con trai nàng mà E-li-sé á làm cho s ng li. Vua bèn h i nàng, thì nàng 
thu t công vi c cho ng i. on, vua c t m t quan hon theo nàng, mà r ng: Háy bt 


tr l1 cho nàng m i món nào thu c v nàng, và h tth y huêlica ng ru ng 


nàng t ngày nàng liakhix cho n ngày nay. É-li-sé i n a-mách. B y gi, 
Bén-Ha- át, vua Sy-ri, au. Có ng i nói vi vuar ng: Ng ica c Chúa Tri 


mi n ây. Vua b o Ha-xa-én r ng: Háy l y em theomtl vt, i ón 
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ng ica cChúa Tri,cyngicuvn cGié-hó-varng: Tas c 


9 
lành b nh này ch ng? Vy,Ha-xa-ên 1 ónng ica c Chúa Tri, d n theo 
minhbnm ilc à,ch mi mónttnhtcó ti amách, ng làm cal 
cho ng ica c Chúa Tri.Ng i nram t Ê-li-sê, mà th a r ng: Con trai 
ông là Bên-Ha- át, vua Sy-r1, ã sai tôi nông nghirng: Tôis clành 
10. 
b nh nay ch ng? E-li-sé áp r ng: Hãy 1nói ving 1rng: Vuas c 
11 
lánh b nh. Du v y, c Giê-hô-va át chotabitng ihns cht. Ng 1 
ca c Chúa Tri ngó chm Ha-xa-ên lâu n ing Iphih thn,rict 
12 ` 
ti ng lên khóc. Ha-xa-én hir ng: C sao chúa tôi khóc? E-li-sê áp r ng: B1 ta bit 
ng is làm thith icho dân Y-s -ra-ên. Ng is châm 1a các thành kiên c ca 
chúng nó, gi t các k trai tr b ng g m, chà nát con nh, vàm bng n bà có 
13 
nghén c a chúng nó. Ha-xa-ên ti p: Nh ng k tôit ông là ai, ch ng qua là m t con 
chó ó thôi; sao làm n1 công s Ind ng y? E-li-sê ápr ng: c Giê-hô-va ã 
14 A 
t chotabitrngng is làm vua Sy-rI. Ha-xa-én bèn lia kh 1 E-li-sê, và tr v 
cùng ch mình; ch hir ng: É-li-sé nói vi ng isao? Ng ith a: Ê-li-sê nói v i 
15 
tôi rng chúa chc s lành m nh. Ngày mai, Ha-xa-ên l y cái m n nhúng n c, p 
16 
tr n m t Bén-Ha- át, thì ng ich t. Ri Ha-xa-ên làm vua th cho ng i. Nm 
th nmv 1 Gió-ram, con trai A-háp, vua Y-s -ra-ên, thì Giô-ram, con trai Gió-sa-phát, 
17 
vua Giu- a, lên ngôi làm vua Giu- a ng khi Gió-sa-phát còn tr vì. Lúc lên ngôi, 
18 
ng i ã cbam 1haifu1;ng ical tr tám n m t i Giê-ru-sa-lem. 
Ng i itheocon ng ca các vua Y-s -ra-ên, y nh nhà A-háp ã làm; vì con gái 
19 
ca A-háp là v ng i. V y,ng ilìàm iuáctr cmt c Gié-hó-va. Song 
c Gié-hó-va nhân vì a-vít, tôi t c a Ngài, không mu n tuy t di t Giu- a, b i Ngài 
20 
áha dànhmtngn èn cho a-vít và cho dòng dõi ng 1 mãi mãi. Trong 
i 21 
1 Giô-ram, dân E- ôm ph n ngh ch cùng Giu- a, và l p vua lên cho mình. By 
gi , Gió-ram qua Xai-r , em theo h t th y xe binh mình. Ng ichid y ban êm, 
hãm ánh quân Ê- ôm, và các quan cai xe lính h v n vây chung quanh ng i. Quân lính 
22 A 
ng 1thoát kh iv triminh. Aáy v y, dân E- ôm ph n ngh ch, ch ng suy ph c 
23 
dân Giu- a cho n ngày nay. ngmtlúc y, Líp-na c ng ph n ngh ch. Các 
truy n khác c a Giô-ram, mivicng 1lám, 1u ã chép trong sách s ký v các 
24 
vua Giu- a. Gió-ram an gi c cùng t ph mình, cchón vih ti trong thành 
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25 
a-vít. A-cha-xia, con trai ng 1,k v ng 1. N mth m ihai, 1 Gió-ram, 
con trai A-háp, vua Y-s -ra-ên, thì A-cha-xia, con trai Giô-ram, vua Giu- a, lên ngôi tr vì. 


26 
A-cha-xia chaim ihai tu i khing 1 lên làm vua, và caitr mtnmti 
27 
Gié-ru-sa-lem. M ng 1 tên là A-tha-li, cháu gái c a Oâm-ri, vua Y-s -ra-én. Ng i 
itheocon ng c anhà A-háp, làm 1u ác tr cmt c Gié-hó-va, y nh nhà 
28 
y ã làm. Vì ng ¡lar c a nhà A-háp. Ng i iv i Giô-ram, con trai A-háp, 
n Ra-m tt i Ga-la-át ng giao chi n cùng Ha-xa-én, vua Sy-ri. Nh ng quân Sy-ri 
29 
làm cho vua Gió-ram b th ng. Ng ibèntr v Gít-ré-én ng cha lành nh ng 
vítth ng ng ib b1 quân Sy-ri ti Ra-m t, khi ánh gi c cùng Ha-xa-ên, vua Sy-ri. 
A-cha-xia, con trai Giô-ram, vua Giu- a, i xu ng Gít-ré-én, ng th m Gió-ram, con trai 
A-háp, vn aulitnmti ó. 


Chapter 9 


1 A 
ng tiên tri E-li-sê gi m tng itrongbnmôn canh ng tiên tri, mà nói 
rng: Hãy thtlng, em ve du này theo ng i, và hãy i n Ra-m tti Ga-la-át. 
2 
Khi ng i 4 n ó, hãy ki m Gié-hu là con trai c a Giô-sa-phát, cháu Nim-si, 
âu; onng is vào, khi n ng ichid y kh ianh em mình, vàd n ng i 


vào trong m t phòng kín. Bygi,ng is lyvedu, trên ung 1, và 
nóirng: c Giê-hô-va phán nh v y: Ta x cdu cho ng 1 làm vua trên Y-s -ra-ên. 


on, hãym caravàtrn I,ch h n ãi. Nh vy, ng itôit trai tr 
5 
ca ngtiên tri 1 n Ra-m tti Ga-la-át. Khi ng i n, các quant ng 
oquân ngngi. Ng inói v 1 Gié-hu r ng: Hi quan t ng, tôi có chuy n 
nói v i ông. Gié-hu áp r ng: Có chuy n nói v i ai trong chúng ta? Ng itraitr áp: 
6 
H i quan t ng, v i ông. v y, Gié-hu ng d y, và i vào trong nhà. ng 1 trai 
tr bèn dutrên ung 1, vànói r ng: Giê-hô-va c Chúa Tric a Y-s -ra-én 
phán nh v y: Ta x c du cho ng 1lám vua trên Y-s -ra-én, là dân s ca c 


Gié-hó-va. Ng is ánh gitnhà A-háp, ch ng 1; và ta s báo Gié-sa-bén v 


huy t c a các tiên tri, tôi t ta, cùng huytcahtthytôit ca c Giê-hô-va. 
C nhà A-háp s b ditht; các ng inam c a nhà A-háp, vô lun k nól hay là 


9 
ng i ct dotas git kh i trong Y-s -ra-én; vá tas làm cho nhà A-háp 
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gi ng nh nhà Gié-ró-bó-am, con trai c a Né-bát, và gi ng nh nhà Ba-é-sa, con trai c a 
10 
A-hi-gia. Chó s n th t Gié-sa-bén trong ng Gít-rê-ên, ch ng có ai chôn ng i. 
11 

on, ng itraitr m cara và ch y trn. Gié-hu bèn ira, n cùng các tôi 
t cach mình. Chúng nóhirng:Mis binhanch?K iên này n kim 
anh mà chi? Ng 1 áp v i chúng nó r ng: Các ng ibitng ivàlicang i 

12 
nói. Nh ng chúng nó áp r ng: Nói d 1! Hãy nói cho chúng ta. V y, ng inóivi 
chúng r ng: Ng 1 có nói v ita cách này cách kia, r ng: c Giê-hô-va phán nh v y: 
13 
Ta x c du cho ng 1 làm vua trên Y-s -ra-ên. Ainylinlt tly qun áo 
mình, tr i xu ng d ich n ng i trên các n c thang. o n, chúng nó th i kèn, và 
14 
tung hô r ng: Gié-hu làm vua! Aáy v y, Gié-hu, con trai Giô-sa-phát, cháu Nim-si, làm 
ph n Gió-ram. V , vic Ha-xa-én, vua Sy-ri, Giô-ram và c quân Y-s -ra-ên u binh 
15 
v c Ra-m t t i Ga-la-át, nh ng vua Gió-ram ãtr v Gítrê-ên ng ch a lành 
nh ng vítth ng màng i 4b b1 quân Sy-ri, khi ng i ánh gi c v i Ha-xa-ên 
vua Sy-r1. Giê-hu bèn nói r ng: N u các ng Ivaý,ch m tai thoát kh i thành 
16 
1 thông tin cho Gít-rê-ên. V y, Giê-hu lên xe, qua Gít-rê-ên, vì Gió-ram au litnm 
17 

ti ó. A-cha-xia, vua Giu- a, c ng i xung ó ng thm Giô-ram. Lính canh 

ng trên tháp Gít-rê-ên, th y o quân c a Giê-hu n, bèn la lên r ng: Tôi th y 
nh ng oquán n. Giô-ram li n b o r ng: Hãy sai m t ng ilínhk i ón 

18 
h, và hir ng: Bình yên ch ng? Vy,cóng ilínhk i ón Giê-hu áp: S 
bình yên có canh chi ng 1? Hãy lui sau ta. Tên lính canh báo tin r ng: S gi ã 1 
19 

nniquán yri, nh ng không tr v. Ng ilisaim tng 1 lính k 

th nhì, cng n cùng chúng nó, và nói: Vua h1: Bình yên ch ng? Giê-hu áp: S bình 


yên có canh chi ng 1? Hãy lui sau ta. Lính canh li báo tinrng:S gi ã n 
n i chúng nó r i, nh ng ng i không tr v.V, cách dn xe gi ng nh cách c a 
21 
Gié-hu, con trai Nim-si, vì ng idn cách hung h ng. Gió-ram bèn nói r ng: Hãy th ng 
xe. Ng 1ta th ng xe ng 1. on Giô-ram, vua Y-s -ra-ên, và A-cha-xia, vua Giu- a, 
ming i u lên xe mình, kéo ra ón Giê-hu, g png itrong ngrungca 
22 
Na-b t, ng 1 Gít-ré-én. V a khi Giô-ram th y Giê-hu thì nói r ng: H 1 Gié-hu, bình 
yên ch ng? Nh ng Giê-hu áp r ng: Chi! H s gian dâm s tà thu t c a Giê-sa-bên 
23 
m vua, còn nhi u dng y, thì bình yên sao ng? Giô-ram bèn tr tay mình, ch y 
24 
tr n, nói v i A-cha-xia r ng: A-cha-xia, có m u phn! Giê-hu n m l y cung mình 
b n, tên trúng nh m Gió-ram gi a hai vai, th u ngang trái tim, và ng 1 ngã xu ng trong 
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25 
xe minh. o n, Giê-hu nói v 1 Bích-ca, quan t ng mình r ng: Hãy emlinghn 
trong ngrungcaNa-bt, ng 1 Gít-ré-én; vì khánh limtInkiatavang i 
ng c i ng a theo sau A-háp, cha h n, thì c Gié-hó-va có phán v ng 111ly 
26 
oán này: Qu th t, hôm qua ta ã th y huy t c a Na-b t và c a các con trai ng i; 
tacngs báo ng ilitichánhni ngru ng này. Bicó ó, hãy em li ng 


h n trong ng ru ng này, ynh lica cGiê-hô-va ã phán. Khi A-cha-xia, 
vua Giu- a, th y vi c này, bèn ch y trn v lilu v n. Nh ng Giê-hu u 1 theo 
ng i, và bi ur ng: C ng hãy ánh ch thn trên xe h nna. H bèn hãm ánh 
ng i, tin idc Gu-r, g n Gíp-lé-am. on, A-cha-xia trn n Mé-ghi- ô, và 
28 
chtti ó. Các tôit ng 1 thây ng i trên mt cái xech v Gié-ru-sa-lem, 
29 

và chôn trong m ng i, chung cùng các t ph ng i, ti thành a-vít. A-cha-xia 

30 
lên ngôi làm vua Giu- anhmnm th m imt 1 Giô-ram, con trai A-háp. 
Giê-hu li n n ti Gít-rê-ên. Giô-sa-bên hay, bèn gi i ph n m t mình, trang i m 

31 
u, và ngtrôngnicas. Gié-hu i qua c a thành, nàng nói r ng: H1 Xim-ri, 
32 
k git chúa mình! Bình yên ch ng? Gié-hu ng cmt lên v h ngcas, nói 
r ng: Trên cao kia, ai thu c v ta? Ai? Hai ba quan ho n bèn ngó rav h ngng i. 
33 
Ng i kêu chúng r ng: V y, hãy ném nó xu ng t! Chúng ném nàng xu ng t, 

34 
và huy t v t li trên t ng và trên ng a, ring a giày p nàng d ichn. 
Gié-hu vào, n và u ng xong, on nóir ng: V y, hãy ixem n bà khn nn và 

35 
lo chôn nó, vì nó là con gái c a vua. V y, các tôit i ng chôn nàng; nh ng chúng 
36 
ch còn th y cái s , hai ch n, và lòng bàn tay nang mà thôi. Chúng tr v cho ch 
mình hay iu ó. Giê-hu bèn nói: Aáy làlica c Giê-hô-va ã c y mi ng Ê-li, 
37 

ng i Thi-sê-be, tôi t Ngài, mà phán r ng: Chó s n th t Gié-sa-bén; và th y nàng 
s nh phân trên mt t, trong ru ng Gít-rê-ên, n ing ita không th nói 
r ng: Này là Gié-sa-bén. 


Chapter 10 


1 
V ,ti Sa-ma-ri, có b y m 1 con trai c a A-háp, Giê-hu vi tth gi n các 
u m c c a Gít-ré-én t i Sa-ma-ri, t c là các tr ng lão, và các giáo s c anh ng 
2 
con trai A-háp, mà r ng: Tinicácng icác ng icó nh ng con trai cach các 
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ng i, l1 có xe, ng a binh khí, và thành kiên c. Aáy vy,h cácng itip c 


3 
th ny, hãy ch n trong các con trai ch mình, ai làng it t nht, có tàin ng 
hnht,lpng i y trên ngôi c a cha ng 1,r1 tranh chi n vì nhà ch ca các 
4 
ng 1. Chúng bèn s hãi | m, và nói r ng: Hai vua không th ngn1tr cmt 
5 
ng 1, còn chúng ta, ch ngc ving 1 sao n1? Quan cai n và quan cai thành, 
cùng các tr ng lão và các giáo s c a các con trai A-háp, sai nói v i Giê-hu r ng: Chúng 
tôi là tôi t ông; chúng tôi s làm mi 1u ông bị u chúng tôi. Chúng tôi ch ng mu n 


ch n ai làm vua, ông khá làm 1u gì theo ý ông cho là ph 1. Ng Ivitth cho chúng 
Inth nhì, màr ng: N u các ng ithu cv ta, và kh ng nghe theo m ng | nh ta, 

thì khá ct u nhng con trai ch các ng I1;r1 ngày mai, ti gi này, hãy n 

cúng ta ni Gít-rê-ên. V , các con trai c a vua, s labym ing i, u ti 

nhà nh ng ng 1 sang tr ng c a thành, lo giáo d c chúng nó. : Chúng vatip c 
bcth y,bènbt i on th cph trong nh ng thùng, gi n cho 


Gié-hu, t i Gít-ré-én. Cós gi n báo tin cho ng i,r ng: Ng itacó em 
n th c p các con trai c a vua. Giê-hu áp: Hãy ch t lam hai ngtinica 


thành cho n sáng mai. Sáng mai, ng i ira, ngtr cmtc dâns, mà nói 
r ng: Các ng iv n công bình. Kia, ta ã ph n ngh ch ch ta, và có gi tng i; 
10 
nh ng còn các k này, al ã gith? V y, bây gi, hãy nhìn bi tr ng: trong các 
li cGiê-hô-va ã phán v nhà A-háp s ch ng có li nào sa xung t;vì c 
` 11 
Gié-hó-va ã làm iu Ngài c y mi ng E-li, tôi t Ngài, mà phán ra. Gié-hu c ng git 
h tth y nh ng ng 1 còn sót li trong nhà A-háp Gít-rê-ên, luôn các ith n, các 
12 
b n h u thi t, và nh ng thyc cang i,chng cònlimtaiht. 
on, Gié-hu ngdy, i nSa-ma-r1. Khi ng i ngnchoik chn chiên 
13 
dc ng, g p các anh em A-cha-xia vua Giu- a, thì nói r ng: Các ng 1 là ai? 
Chúng nó áp: Chúng tôi là anh em c a A-cha-xia, i xu ng chào các con trai c a vua và 
14 
c a hoàng h u. Gié-hu bèn truy n 1 nh r ng: Hãy b t s ng chúng nó. Ng itab t 
s ng chúng nó, s làbnm ihaing i;rigith gn gingcachòik chn 
15 
chiên. Ng itachng sngmtai. i khi ó, Giê-hu g p Giô-na- áp, con 
trai Ré-cáp, ng i n ón ng 1. Ng I1 chào Giô-na- áp, và nói r ng: Lòng 
ng 1có chn thành cùng tôi, nh lòng tôi å ch n thành v i ng ich ng? Giô-na- áp 
áp r ng: Ph i, ch n thành. Giê-hu ti p: Th thì, n u ch n thành, hãy gi tay cho tôi. 
16 
Gió-na- áp bèn gi tay cho ng 1. Gié-hu bi u ng i lên xe v i mình, và nói r ng: 
Háy n cùng tôi, xem lòng s ts ng tôi ivi c Giê-hô-va. V y, Gié-hu d n 
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17 
ng_1 lên xe mình. Khi ã vào Sa-ma-ri r i, ng igith tth y nh ngng i 
còn sót li c a nhà A-háp t i Sa-ma-ri, n i ãditsch nhà y,ynh lica 
R 18 
c Giê-hô-va ã phán cùng E-li v y. Gié-hu nhóm h t th y dân s , và nói cùng chúng 

19 

rng: A-háp ít h u vi c Ba-anh; Gié-hus hu vi c nhi u. V y bây gi , hãy nhóm 

li cho ta các tiên tri c a Ba-anh, các yt ng 1,vahtthythyc ng 1. Ch 

thi u m t ai, vì ta có ý dâng mtc at 1 In cho Ba-anh. H ai không n, ts 


20 
không s ng. V , Giê-hu dùng m u trí, toan di t các k hu vic th n Ba-anh. Giê-hu 
liralnhrng: Hãy raomtl trngth cúngth thn Ba-anh. Ng ibèn rao 
21 
l y, và Giê-hu sai nh ngs gi 1khpx Y-s -ra-ên 01htthytóit ca 
Ba-anh n;chúng u nchngcóthiumtaiht. Chúng vào mi u thn Ba-anh; 
22 
vàmiu ychtt unay n ukia. Gié-hu bèn nói cùng ng 1 gi áo 


l r ng: Hãy phát các áo 1 cho các tôit ca Ba-anh. K y bèn phát áo cho chúng nó. 


Gié-hu và Gió-na- áp, con trai c a Ré-cáp, vào trong mi u th n Ba-anh, nói v 1 các tôi 
t ca Ba-anh rng: Hãy tìm xem chok,hoc_ ây có tôit nàoca c Giê-hô-va 
24 
ch ng, ch ph 1 có nh ng tôi t ca Ba-anh ó thôi. Chúng vào ng dâng các l 
vtvacal thiêu. V, Giê-hu ã ph c tấm m ing 1rinh ngoài mi u, và d n 
biuh rng: Ví có ai trong nh ng ng 1 mà ta phó vào tay các ng 1thoátkhi ng, 
25 
tmngsngcak cho nó thoát khis th cho m ng s ng nó. Khi ã 
dâng c a1 thiêu xong, Gié-hu nói v i quânh v và các quant ng rng: Hãy vào git 
chúng nó,ch mtai cra. v y,chúng gith bngl ig m. on, 
quânh v và các quant ng ném thây h ra ngoài, It t vào thành c a mi u Ba-anh. 
26 27 
Chúng c tnh ng tr th khimiu và ti, pb hinht ng Ba-anh, 

28 

cùng phád n nó, làm thành mtl xí hãy còn n ngày nay. Nh v y, Giê-hu 
29 
tr di t th n Ba-anh kh i Y-s -ra-ên. Song ng ich ngt b tica 
Giê-rô-bô-am, con trai c a Né-bát, t c ti ã gây cho Y-s -ra-én ph m t i; ngh a là 
30 
ng icòn licác bò vàng t1 Bê-tên và t1 an. c Giê-hô-va phán vi Gié-hu 
rng: Bivìng i ã làmrtphi,x công bình tr cm tta, và ãi nhà A-háp 
31 
thu n y ta, nên con trai ng is ng 1 trên ngôi Y-s -ra-én cho n ith t. 
Nh ng Giê-hu không h t lòng c n th n theo lu t pháp c a Giê-hô-va c Chúa Tr 1 
c a Y-s -ra-én; ng 1 chngt b tica Gié-ró-bó-am, t cti ã gây cho 
32 
Y-s -ra-ên ph m t 1. Trong lúc y, c Giê-hô-va kh i gimbt aphn 
33 

Y-s -ra-ên, khi n cho Ha-xa-ên hãm ánh chúng trên các gi 1h n Y-s -ra-én, chi m 
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lyc mint Gió- anh ch y nphía ông,tclàc x Ga-la-át, tc achi 
phái Gát, Ru-bên, và Ma-na-se, t thành A-ró -e, trên khe Ait-nón, và cho nc x 
34 
Ga-la-át vàx Ba-san. Các chuy n khác c a Giê-hu, các công vi c ng 1, vas m nh 
35 
dnng i, u ã chép trong s ký v các vua Y-s -ra-én. Ng ian gi c cùng 
các t ph mình, c chôn t1 Sa-ma-ri; Giô -a-cha, con trai ng i,k v ng i. 


Giê-hu cai tr tên Y-s -ra-ên hai m 1 tám n m ti Sa-ma-ri. 


Chapter 11 


Khi A-tha-li, m c a A-cha-xia, th y con trai mình ã ch tr 1, bèn ch id y git 


h t th y dòng vua. Nh ng Gió-sé-ba, con gái c a vua Giô-ram, và là ch A-cha-xia, b t 
tr m Giô-ách, con trai c a A-cha-xia, kh i vòng các v ngt mà A-tha-li toan gi t, r1 
ng itrong phòng ng vi vú nuôi ng i, và giu ng ikh im t A-tha-li; vi 


v yng ikhôngb git. Ng i viGió-sé-ba, ntini nth ca 


c Gié-hó-va trong sáu n m, còn A-tha-li cai tr trên x . N m th by, Giê-hô-gia- a 
v1 các quan cai hàng tr m quân canh và nh ng quânh v ncúngng itrong n 
th ca cGié-hó-va. Ng ilp c cùng chúng, và btchúng th titrong n 
5 
th ca c Gié-hó-va; ng ich con trai c a vua cho chúng. on, ng itruyn 
l nh cho chúng r ng: Nay là 1u các ng is làm: M t ph n ba trong các ng i 


n phiên ngày Sa-bát, s gi cung vua; mtphnbas canh c a Su-r, còn mt 
phnbas nica sau các quânh v. Các ng is gi cung in, cn không 


7 
cho ai vào h t. L1 hai ph n ba trong các ng i mãn phiên ngày Sa-bát,s g n vua, 


8 
canh gi nth ca c Giê-hô-va. Các ng 1s vây chung quanh vua, m 1 
ng icm binh khí mình n 1 tay. Ai mu n vào trong hàng các ng 1, thì hãy gi t nó i. 
9 
H vua ira i vô, các ng iphi ving i. Các quan cai làm theo 1 nh c a 


th yt 1 Giê-hô-gia-a. Ming 1lánhnhngk th h mình,hocng i n 
phiên ngày Sa-bát, hay là ng i mãn phiên trong ngày Sa-bát, mà 1 nthyt l 


Gié-hó-gia- a. Th y t 1 phát cho các quan cai nh ng giáo và khién thu cv vua 
11 

a-vít, titrong nth ca c Gié-hó-va. Các quánh v ming icm 

binh khí n i tay, s p theo nth và bàn th ,t góc nam cho ngócbcca n 


12 
th. Gié-hó-gia- a bèn em v ngt ra, 1 mão tri u thiên trên ung i, 
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và trao lu t pháp cho ng i V y,h tôn ng 1 lên làm vua, x c du cho, và h t th y 
13 
u v tay la lên r ng: Vua vn tu! Khi A-tha-li nghe ti ng quân hô v và ti ng 
14 
dân s , bèn n cùng dân s titrong nth ca c Giê-hô-va. Bà xem th y 
vua ng trên tòanh 1 th ng, có các quan cai và các k thikèn ng gnng i, 
vàc dâns cax u vui mng và th1 kèn. A-tha-li bèn xé áo mình và la lên r ng: 


15 
Phnng y! phnng y! Nh ng th y t 1 Gié-hó-gia- a truy n 1 nh cho nh ng 
quan cai o quân, mà r ng: Hãy gi t nó b ng g m,Vìthyt 1 ádyrng: 
16 
Ch gitnàng trong nth ca c Giê-hô-va. Ng itavtbén ng cho 
17 
bà 1; bàtr vào cung vua b1n1 vào c ang a, và t1 óbàb git. Gié-hó-gia- a 
lp giao ctigia c Giê-hô-va, vua và dân s, hu cho dân Y-s -ra-én làm dân 
18 
s ca cGiê-hô-va.Ng 1icnglpmtgiao cg1a vua và dân s. C 
dâns cax u i nmiuBa-anh mà phá d nó i, pb bàn th và hình 
t ng c a Ba-anh, và gi t Ma-than, th y t 1 Ba-anh, titr cbànth. on, 
19 
thyt l ctng icanhgi nth ca cGié-hó-va. Li,ng i em 
theo mình nh ng quan cai, c binh Ca-rít, quân h v, vàc dân s ca x ; chúng th nh 
vuat nth ca cGiê-hô-va xu ng, i vào nvuabinicac a quân 
20 
h v . Giô-ách bèn ng i trên ngôi vua. C dâns trongx u vui m ng, và thành 
21 
c bình t nh. v , ng ita ã gi t A-tha-li b ng g m ti trong cung vua. 


Giô-ách cb y tui khi ng i lên ngôi. 


Chapter 12 


1 
N mth by i Gié-hu, Gió-ách lên ngôi làm vua, và cal tr bnm inm 


2 
t i Gié-ru-sa-lem. M ng 1 tên là Xi-bia, quê Bê -e-Sé-ba. Giô-ách làm iu thi n 


tr cmt c Giê-hô-va, tr n lúc Giê-hô-gia- a, th yt 1,dyd ng i. 
Song, ng ichngctb cácnicao i,dâns vnt 1 vàxôngh ng trên các 


n i cao. Giô-ách nói cùng nh ng th y t 1 r ng: Phàm b c do v t bi t riêng ra thánh 
th ng em vào nth ca cGiê-hô-vatcbcming i ctub 
emn p, bc chu cm ngli, tùy giá 4 nhchoming i, vàbcming i 
5 
lcý em n dâng trong nth ca cGiê-hô-va, nh ng th yt l phi 
thâu các bc yninh ng ng 1 mình quen bi t, rich nào trong ncóh nt 
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6 
thì ph i dùng bc y mà s a sang li. V, nnmth haim iba i vua 


Giô-ách, nh ng th y t 1 cha có sasang nth. f Vua Gió-ách ben òith y t 
1 Gié-hó-gia- a và nh ng th yt 1 khác, mà nói r ng: Sao các ng 1 không s a sang 

nih nt nth? T ray v sau,ch nhnly bcc anh ngng imình 

quen bi tn a; khá phátb c yra ngdúngsasangcácnih ntca nth. 


Nh ngthyt 1 ng không thâu b c n1 dân s na, và không lãnh s a sang các 


nih ntca n. Th y t 1 Gié-hó-gia- a bèn l y m t cái r ng, xoi l 
trên n p,ri gnbanth,v phía bên huc aẸvào nth c Giê-hô-va. 
Nhngthyt l canh gi ca nth u em trongr ng yhtth y 
10 
bc màng ita em dâng trong nth c Giê-hô-va. Khi th y có nhi u ti n 
trong r ng, th ký c a vua, và th yt 1 th ng phm bèn ilên 1y b c có trong 
11 
nth ca c Gié-hó-va ra, má m, và emct. on, hai ng i giao bc 
á m ó vào tay nh ng c công lo coi sóc cuc sasang nth ca c 


12 
Gié-hó-va. Nh ng ng i y tr tin choth m c và th xây, choth h và th 


o á, ulàm công vicsasang nth ca cGiê-hô-va;h 1idùng b c 
y mua g và á dùng s a sang các n1h nt nth ca c Giê-hô-va, và tr 
13 
tins phív cuc sasang y. Song ng ita không dùng bc ã em dâng trong 
nth ca c Giê-hô-va, má lám cho nth ca c Giê-hô-va, chén b c, 
14 

ho c dao, ch u, kèn hay khí d ng gì b ng vàng ho c b ng b c; vì ng ita phát 
bc ycho nh ng th lo làm công vic, và dùng sasang nth ca c Giê-hô-va. 


15 
Ng itachngbtnhngng iláínhbce ng phát cho các th phi tính s, 


bivih làm cách thành th c. Tinbcv cal chucs mcli, vatin 
bcv cal chucti, thi ch ng có em vào nth cGié-hó-va;bc y 
17 
dành cho th yt 1. Trong lúc ó, Ha-xa-ên, vua Sy-ri, nxâmphm t 

18 
Gát, và choán l y. Ng 1c ng tính xâm ph m Gié-ru-sa-lem. Giô-ách, vua Giu- a, ã 
bi t riêng ra thánh, luôn v 1 các v t thánh c a mình, và h tth y vàng trong kho tàng 
ca nth c Giê-hô-va và cung vua, mà g i dâng cho Ha-xa-ên, vua Sy-ri; vic y, 

19 
Ha-xa-ên 1 kh 1 Giê-ru-sa-lem. Các truy n khác c a Giô-ách, m 1 công vi c ng i 
20 
làm, u ãchép trong s ký v các vua Giu- a. Các tôi t Giô-ách d y lo n ngh ch 
21 

cùng ng i, gi t ng iti Mi-lô, trên con ng ixu ng Si-la. Giô-xa-ca, con 
trai Sô-mê, hai tôit ng i u ánh gitng i. Ng ita chôn ng 1 cùng các t 
ph ng iti trong thành a-vít; ri A-ma-xia, con trai ng i,k v ng i. 
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Chapter 13 
1 
N mth haim ¡ba 1 Giô-ách, thì Gió -a-cha, con trai Gié-hu, lên ngôi làm vua 
2 
Y-s -ra-én, ti Sa-ma-r1. Ng 1caltr mibynm. Ng 1lám 1u ắc tr c 
mt cGiê-hô-va;btch c làm theo các t1 l1c a Giê-rô-bô-am, con trai Nê-bát, 
3 
tct1 ã gây cho Y-s -ra-ên ph m ti; ng ichngb ti y. Cnthnhn 
ca c Giê-hô-va n1 lên cùng dân Y-s -ra-ên, Ngài phó chúng vào tay Ha-xa-ên, vua Sy-ri, 
4 

và Bén-Ha- át, con trai Ha-xa-ên, tr n trong lúc ó. Gió -a-cha c u xin c Giê-hô-va, 


và c Gié-hó-va nh m ling i, bi vì Ngài th y vua Sy-ri hà hi p dân Y-s -ra-ên 
5 
là cách nào. c Giê-hô-va ban cho Y-s -ra-ên m t ng 1 giic u, dân Y-s -ra-ên 


c thoát kh i d i tay dân Sy-ri, vá c litrong tri mình nh tr c. 
D u v y, chúng không t b tic a nhà Gié-ró-bó-am, là t i ng i ã gây cho 
Y-s -ra-én ph m t1; chúng c phmti ó, n 1hinht ng Aùt-t t-té còn 


ng t i Sa-ma-ti. Trong c c binh c a Giô -a-cha, c Chúa Trich chali 
cho ng inmm ilínhk,m ic xe, vàm 1 ngàn lính b ; vì vua Sy-ri có 
8 
di t quân Y-s -ra-ên, và nghi n nát chúng nh bi trong sân p lúa. Các chuy n khác 
c a Giô -a-cha, nh ng công vi c ng 1 làm, vas mnh dn ng i,thy u chép 
9 
trong s ký v các vua Y-s -ra-ên. Gió -a-cha an gi c cùng các t ph mình, và ng 1 
10 
ta chôn ng iti Sa-ma-ri. Gió-ách, con trai ng i,k v ng i. Nmth ba 
m iby i Giô-ách, vua Giu- a, thì Gió-ách, con trai Gió -a-cha, lên ngôi lam vua 
11 
Y-s -ra-ên t i Sa-ma-rI, và ng icaitr m i sáun m. Ng ilìm iuác 
tr cmt c Giê-hô-va, không t b ti lic a Giê-rô-bô-am, con trai Nê-bát, ã gây 
12 
cho Y-s -ra-ên ph m t1, mà c làm theo. Các chuy n khác c a Giô-ách, m i công 
vic ng ilàm, th nào ngi ánh gic cùng A-ma-xia, vua Giu- a, vas m nh d n 
13 
ng 1lám sao, th y u chép trong s ký v các vua Y-s -ra-én. Giô-ách an gi c 
cùng các t ph ng i, r i Giê-rô-bô-am k v ng i. Giô-ách c chôn ti 
14 
Sa-ma-ri chung v i các vua Y-s -ra-ên. E-li-sé au b nh, tibnh yng iphi 
ch t. Giô-ách, vua Y-s -ra-ên, n thm ng 1, khóc tr cmtng i, màìnóir ng: 


H i cha tôi! cha tôi! Xe và lính k ca Y-s -ra-én! É-li-sé bèn nói v i ng ir ng: 
16 

Hãy 1 y cung và tên. Gió-ách 1 y cung và tên. E-li-sê 11 nói v i vua Y-s -ra-ên r ng: 

Hãy ly tay ng igi ng cung. Vua bèn gi ng cung. R i Ê-li-sê t tay mình trên 
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17 A 
tay vua, mà nói r ng: Hãy m cas ra. E-li-sê 1 i nói: Hãy b n. Ng 1 bèn bn. 
B y gi É-li-sé ti p r ng: Aáy là cây ténthnghnca c Giê-hô-va, tc là cây tên 
th ng h n dân Sy-ri vì ng is hãm ánh dân Sy-ri ti A-phéc, n 1tuy tdit 
18. A 
chúng nó. E-li-sé ti p r ng: Hãy 1 y tên. Gió-ách ben 1 y tên. E-li-sê 11 nói r ng: hãy 
19 

pxung t. Gió-ách pbaln,ringng. Ng ica cChúa Tri 

ni gin, nói vivuarng: Nuvua ã pnm sấu Ln, thì m1 ánh dân Sy-ri cho 
20, 
n tn tuy t; nh ng rày vuas ánh dân Sy-ri ba 1 n mà thôi. E-li-sé qua 1, và 
21 
ng ita chôn ng i. unm sau có oàn quân Mô-áp toan vào x . V,xyra 
cók chôn mtng 1,th y oàn quân y n,linling tháy vào m E-li-sê. K 
: 22 
chtva ng hai c t E-li-sé, thì s ngli và ng dy. Trn 1 Gió -a-cha, 
23 
Ha-xa-én, vua Sy-r1, có hà hi p dân Y-s -ra-én. Nhng c Giê-hô-va làm n cho chúng, 
l y lòng th ng xót và oái xem h vic ligiao ccaNsài ãlpvi 
Aùp-ra-ham, Y-sác, và Gia-c p. Ngài không mu n t n di t chúng, không t b chúng khi 
24 
tr cmtNgai cho n ngày nay. Ha-xa-én, vua Sy-ri, b ng hà; Bên-Ha- át, con trai 
25 

ng 1,k v ng 1. Giô-ách, con trai Giô -a-cha, l y li kh 1 tay Bén-Ha- át, con 
trai Ha-xa-ên, các thành mà Bên-Ha- át ã ánhly cc a Giô -a-cha, cha ng i. 
Giô-ách ánh Bén-Ha- át ba l n, và khôi ph c các thành c a Y-s -ra-én. 


Chapter 14 


1 
N mth hai 1 Gió-ách, con trai Gió -a-cha, vua Y-s -ra-én, thì A-ma-xia, con trai 


Giô-ách, vua Giu- a, lên ngôi. Ng i chaim ilmtui,khitev vua, và 
cai tr haim i chínnm t i Giê-ru-sa-lem.M ng 1 tên là Gié-hoa- an, qué 


Gié-ru-sa-lem. Ng 1lám 1uthintr cmt c Giê-hô-va, song ch ng nh 


a-vít, t tiên ng ing 1 làm theo mi iu ca Giô-ách, cha mình ã làm. Du 
vy,ng Ikhông d các n1cao 1; dân s c t 1 và xôngh ng trên các ni cao 

5 
y. Vakhin cng i cvngchc,ng ibenx t nhngtôit ã 


6 
gi t vua cha mình. Nh ng ng 1 không x t con cái cak sátnhn y, y theo l1 


ä chép trong sách lu t pháp c a Môi-se; trong ó c Giê-hô-va có phán r ng: Ng i 
tas không git cha th cho con, c ng s ch ng gi tcon th cho cha; ming is 
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7 
cht vì t1]1 riêng mình. A-ma-xia gi t m t muôn quân E- ôm t1 trong tr ng Mui, 
8 
hãm l y thành Sé-la, va t tên là Gi c-then, hãy còn n ngày nay. on, A-ma-xia 
sais gi n cùng Giô-ách, con trai Gió -a-cha, cháu Gié-hu, vua Y-s -ra-ên, mà nói r ng: 


Hãy n, chúng ta tranh chi n nhau. Giô-ách, vua Y-s -ra-ên, sai s tr lili 
v 1 A-ma-xia, vua Giu- a, mà r ng: Cây gai t 1 Li-ban sai nói v i cây h ng nam c ng 
Li-ban, mà r ng: Hãy g con gái ng 1 làm v con trai ta. Nh ng có thú r ng c a 
10 ` 
Li-ban i ngang qua, giày p cây gai yd ichn. Ng i ã ánh dân E- ôm 
và lòng ng i y kiêu ng o. Khá h ng vinh hi n, và litrong nhà ng i; c 
sao ng i mu n gây cho mình m c tai v , khi n cho ng i và Giu-ab h hi? 
11 
A-ma-xia không mu n nghe Giô-ách. V y, Giô-ách, vua Y-s -ra-ên, bèn ilên, ring i 
12 
và A-ma-xia, vua Gi- a, giao chi n nhau t i B t-Sê-m t, trong x Giu- a. Quân 
13 
Giu- a bèn ch y tr n, ming iv tri mình. T i B t-Sê-m t, Giô-ách, vua 
Y-s -ra-én, b t A-ma-xia vua Giu- a, con trai Gió-ách cháu A-cha-xia; on i n 
Gié-ru-sa-lem, phá vách thành t c a Eùp-ra-im cho n c a Góc, m t khúc dài b n tr m 
14 
th c. Ng i otly nhng vàng, b c, vàmikhídng trong nth 
ca cGie-hô-va, vanhngbuvtca nvua;ng icnglyk cm làm 
15 
tin, ritr v Sa-ma-ri. Các chuy n khác c a Gió-ách nh ng công vi c ng 1 làm, 
s mnhdnng 1,cucchintrncang ivi A-ma-xia, vua Giu- a, u 
16 
ä chép trong s ký v các vua Y-s -ra-én. Giô-ách an gi c cùng các t ph ng i, 
17 
va cchôn t1 Sa-ma-ri; ri Gié-ró-bó-am, con trai ng i,k v ng i. A-ma-xia, 
con trai Giô-ách, vua Giu- a, còn s ng m ilm n m, sau khi Giô-ách, con trai Giô -a-cha, 
18 
vua Y-s -ra-én, ã b ng ha. Các chuy n khác c a A-ma-xia, u chép trong s ký 
19 
v các vua Giu- a. T i Giê-ru-sa-lem có k ph n ngh ch ving 1; ng ibèn 
20 
trn nLa-ki. Nh ng ng ita sair ttheong iti ó. on, CÓ ng i 
ch thây ng i trên nga n Giê-ru-sa-lem, và chôn ng 1 chung cùng các t ph 
21 
ng i,tithành a-vít. C dân Giu- a ben l p A-xa-ria làm vua th cho A-ma-xia, 
22 
chang 1;tuing i ấm i sáu. Sau khi vua cha an gi c cùng các t ph mình, 
f 23 
ng ili xây E-lát, và khôi ph c thành y v d i quy n Giu- a. N m th 
m ilm 1 A-ma-xIa, con trai Gió-ách, vua Giu- a, thì Gié-ró-bó-am, con trai Gió-ách, 
24 
lên ngôi làm vua Y-s -ra-én t1 Sa-ma-ri. Ng icaitr bnm ibnnm. Ng 1 
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làm 1uáctr cmt c Giê-hô-va, ch ngt b tilica Giê-rô-bô-am, con 
25 
tral Né-bát, ã gây cho Y-s -ra-ên ph m ti. Ng 1 khôi ph cb cõi Y-s -ra-ên t 
n i giáp Ha-mát cho nbin ng b ng, theo nh li Gié-hó-va c Chúa Tr 1 
ca Y-s -ra-én 4 phán b i mi ng tiên tri Gió-na, tôi t Ngài, là con trai A-mi-tal, ti 


26 
Gát-Hé-phe. V, cGié-hó-va ã th y Y-s -ra-én b gian nan rtcay ng; vi 
trong Y-s -ra-ên ch ng còn ai t do, ho c nôl na, c ng ch ng có al tipcu 

27 
Y-s -ra-ên. c Giê-hô-va không có phán r ng Ngài s xóa danh Y-s -ra-ên kh i 

28 
d itri, bèn c y Gié-ró-bó-am, con trai Gió-ách, mà giicuh. Các chuy n khác 
c a Giê-rô-bô-am, nh ng công vi c ng i,s m nh dn ng i,th nào ng i 
chi n tr n và khôi ph c 1i cho Y-s -ra-ên a-mách và Ha-mát tr c ã ph c Giu- a, 
29 

mivic y u ã chép trong s ký v các vua Y-s -ra-én. Gié-ró-bó-am an gi c 
cùng các t ph ng i, là các vua Y-s -ra-én; r i Xa-cha-ri, con trai ng i,k v 
ng i. 


Chapter 15 


1 
Nmth haim iby i Giê-rô-bô-am, vua Y-s -ra-ên, thì A-xa-ria, con trai 
2 
A-ma-xia, vua Giu- a, lên làm vua. Ng i cm i sáu tu i khi lên ngôi, và cai 
t nmm i hai n m t i Giê-ru-sa-lem. M ng i tên là Giê-cô-lia, quê 


Gié-ru-sa-lem. Ng 1lám iuthintr cmt c Gié-hó-va, e theomi iu 


c a A-ma-xia, cha ng 1 ã làm. Th màng i không d các ni cao 1; dân s 
5 
c cúngt và xôngh ng trên các n1 cao. c Giê-hô-va giáng h a cho vua, khi n 
b bnh phung cho nngày ng 1cht;ng 1phirút trong nhà riêng. Gió-tham, 
6 
con trai vua, cai qun n vua và xét oán dân s cax. Các chuy n khác c a 
7 
A-xa-ria, nh ng công vIc ng 1, u ãchép trong s ký v các vua Giu- a. A-xa-ria 
an gic cùng các t ph ng i, và cchôn cùngh ti trong thành a-vít. Gió-tham, 


con trai ng i,k v ng i. Nmth bam Itám i A-xa-ria, vua Giu- a, 
Xa-cha-r1, con trai Gié-ró-bó-am, lên làm vua Y-s -ra-ên t i Sa-ma-r1; ng i cai tr sáu 


tháng. Ng Ilàm ¡uáctr cmt cGiê-hô-va, y nh cáct ph mình ã 
làm; ng 1 không t b tili c a Giê-rô-bô-am, con trai Né-bát, là ti ã gây cho 
10 
Y-s -ra-ên ph m t1. V , Sa-lum, con trai Gia-be, d y ngh ch cùng ng 1, ánh 
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11 
gitng 1titr cmtdâns; on làm vua th cho ng i. Các chuy n khác 


12 
ca Xa-cha-ri u chép trong s ký v các vua Y-s -ra-ên. Nh v y là ng nghim 
lica c Giê-hô-va phán cho Giê-hu r ng: Dòng dõi ng 1s ng i trên ngôi 
13 
Y-s -ra-én cho n ith t.Thtvy, y là 1u ãxy n. Nmth 
bam ichín 10-xia, vua Giu- a, Sa-lum, con trai Gia-be, lên làm vua, cai tr m t tháng 
14 
ti Sa-ma-r. Mê-na-hem, con trai Ga- i, Titsa 1 lên Sa-ma-r1, và gi tng i i. 
15 
o n, Mê-ha-hem lên làm vua th cho. Các chuy n khác c a Sa-lum, và ng 1phn 
16 
ng y làm sao, u chép trong s ký v các vua Y-s -ra-én. B y gi, Mé-na-hem 1 
kh i Ti t-sa, hãm ánh Típ-sc,c dân s trong, và khp a h t chung quanh, 
b i vì thành y không kh ng m cacho; nên ng i ánh nó, vam bnghtth y 
17 
ng i ànbà có nghén ti ó. Nmth bam i¡chín 1 A-xa-ria, vua Giu- a, 
thì Mê-na-hem, con trai Ga- 1, lên làm vua Y-s -ra-én, và cai tr m inm t1 Sa-ma-ri. 
18 
Ng ilám Iuáctr cmt cGié-hó-va;trn ichngh lia kh i các 
19 
t1lic a Gié-ró-bó-am, con trai Nê-bát, là t1 ã gây cho Y-s -ra-ên ph m ti. Phun, 
vua A-si-ri, loán n trong x ; Mê-na-hem bèn n p cho ng im tngàn ta lâng b c, 
20 
ng Igiúp làm chon cmình ng v ng vàng trong tay ng i. Mê-na-hem 
thâu lytinbec y ni dân Y-s -ra-ên, tc ninh nng 1 có tài s n nhi u, c 
ming inmm isicl bc, ngn p cho vua A-si-ri. on, vua A-si-ri tr 
21 
v,chng lâîutix. Các chuy n khác c a Mê-na-hem, và nh ng công vi c 
22 
ng i, u ã chép trong s ký v các vua Y-s -ra-ên. Mê-na-hem an gi c v i các 
23 
t ph ng i, và Phê-ca-hia, con trai ng i,k v ng i. Nmth nmm i 
i A-xa-ria, vua Giu- a, thì Phé-ca-hia, con trai Mé-na-hem, lên làm vua Y-s -ra-én t i 
24 
Sa-ma-ri, và cai tr hai n m. Ng ilìm iuáctr cmt c Gié-hó-va, không 
t b tili c a Giê-rô-bô-am, con trai Nê-bát, là ti ã gây cho Y-s -ra-ên ph m t1. 
25 
Phé-ca, con trai Rê-ma-lia, quan t ng binh ng i, ph n ngh ch ng i, và ánh ng 1 
t1 Sa-ma-ri, trong thành lyca n vua, luôn v i Aiït-g p và A-ri-é. Ng icó nm 
26 
m ing 1 Ga-la-át theo mình. V y ng i git Phé-ca-hia và cai tr th cho. Các 
chuy n khác c a Phê-ca-hia, và nh ng công vic cang i, u chép trong s ký v 
27 
các vua Y-s -ra-én. Nmth nmm ihai 1 A-xa-ria, vua Giu- a, thì Phé-ca, 


28 
con trai Rê-ma-lia, lên làm vua Y-s -ra-ên, t i Sa-ma-ri, và cai tr haim in m. 
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Ng 1lám 1uác tr cmt c Giê-hô-va, khóngt b t1lica Giê-rô-bô-am, 

29 
con trai Né-bát, là t i ã gây cho Y-s -ra-ên ph m ti. Trong 1 Phê-ca, vua 
Y-s -ra-ên, Ti c-la-Phi-lê-se, vua A-si-r1, loán n chim ly Y-giôn, A-bên-B t-Ma-ca, 
Gia-nó-ác, Kê- e, Hát-so, mi n Ga-la-át, mi n Ga-li-lê,vàc aphnNép-ta-li; on 


30, : 
em dân s các s y sang A-si-ri. O-sé, con trai E-la, m u ph n Phé-ca, con trai 
Rê-ma-lia, và ánh gitng 1,r1 lên làm vua th cho,nhmnmth haim i i 
: 31 
Gió-tham, con trai O-xia. Các chuy n khác c a Phê-ca, và nh ng công vi c ng i, 
32 
u chép trong s ký v các vua Y-s -ra-én. N m th hai 1 Phê-ca, con trai 
c. 33 
Rê-ma-lia, vua Y-s -ra-ên, thì Gió-tham, con trai O-xia, vua Giu- a, lên ngôi làm vua Ng 1 
chaim ilm tui khitcv,caitr m i sáu n m ti Giê-ru-sa-lem. m 
34 
ng 1 tên là Gié-ru-sa, con gái Xa- c. Ng ilám iuthintr cmt c 
à 35 
Giê-hô-va, c theo tr nmi 1u O-xia, cha ng 1 ã làm. Du v y, ng I1không 
d các n i cao; dân s c cúng t và xông h ng trên các nicao ó. Aáy là Gió-tham 
36 
xâyctcath ngca nth cGié-hó-va. Các chuy n khác c a Gió-tham, 
37 
và nh ng công vic ng i, u chép trong s ký v các vua Giu- a. Trong lúc ó, 
c Gié-hó-va kh i khi n Ré-xin, vua Sy-ri, và Phé-ca, con trai Rê-ma-lia, nhám ánh 
Giu- a. Giô-tham an gi c cùng các t ph ng i, c chôn bênh, ti thành 
a-vít, t tiên ng 1. A-cha, con trai ng 1, lên làm vua th cho ng i. 
Chapter 16 
1 
Nmth m iby 1Phé-ca, con tra Rê-ma-lia, thì A-cha, con trai Giô-tham, vua 
Giu- a, lên làm vua. A-cha chaim itu i khi ng i lên làm vua; ng icai 
tr m i sáu n m t i Giê-ru-sa-lem. Ng ich ng làm iuthintr cmt 
3 
Gié-hó-va c Chúa Tring i,nh a-vítt ph ng i, ã làm; nh ngng i 
i theo con ng c a các vua Y-s -ra-ên, th m chí b t ch c theo g ng g m 
ghi c c a các dân tc c Giê-hô-va ã u ikh itr cm t dân Y-s -ra-ên, mà 
4 
a con trai mình qua l a. Ng ic ng cúngt và xôngh ng trên các n 1 cao, trên 
5 
gò và d 1 cây rm. By gi, Rô-xin, vua Sy-ri và Phé-ca, con trai Rê-ma-lia, vua 


Y-s -ra-ên, u 1lén ng hãm ánh Gié-ru-sa-lem; h vây A-cha; nh ng không th ng 
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6 
ngi c. Aáy nh m lúc ó Ré-xin, vua Sy-ri; ng i u i dân Giu- a kh i 
z A 7 
E-lát, và dân Sy-ri bèn nE-lá, ó cho n ngày nay. A-cha sais gi n 
Ti c-la-Phi-lê-se, vua A-sI-ri, nói vi ng 1r ng: Tôi la k tôi t vua, là con trai vua; hãy 


i nglicutól khi tay vua Sy-ri và vua Y-s -ra-ên ã d y lên cùng tôi. A-cha 
ly bc và vàng có trong nth cGié-hó-va và trong kho n vua, g1 em 
9 
làm c a 1 cho vua A-si-ri. Vua A-si-ri nh m làm 1u A-cha xin, 1 lên hãm ánh 
10 
a-mách và chi ml y, bt em dân c nó sang Ki-r , và gi t Rê-xin. A-cha bèn i 


n a-mách ng ón Ti c-la-Phi-lê-se, vua A-si-ri. A-cha th y m t cái bàn th 
ti a-mách, bèn g i ki u m u và hình bàn th y tùy theo cách ch t o nó, cho th y 


11 
t 1 U-ri. Thyt 1 U-rich mt cái ban th y theo ki u mà vua A-chat a-mách 


12 
ágil n;thytl U-rich xong bànth y tr c khi vua tr v. Khi vua 


13 
t a-mách tr v,thy bàn th bèn lign và dâng cal trên nó. Ng ixông 
trên bàn th cal thiêu vàcal chay mình, ral quán và huy tv cal thù 
14 
ân t1 trên ó. Còn bàn th bng ng tr cmt c Giê-hô-va, thì ng i 
ctkhich nó titrc nth,giabànth mivà nca c Giê-hô-va, 


15 
ri nóbên bànth cang 1,v phía bc. on, vua A-cha truy n 1 nh cho 


thyt 1 U-rirng: Ng is xông trên bànth Incal thiêu bu i sáng và c a 

l chay buichiu,cal thiêu và c al chay c a vua; li xông cal thiêu vaca 

l chay cac dáns trongx,cng rat1 trên nó l quáncah,vàt ic 

huy t con sinh dùng làm c a 1 thiêu, luôn c huy tv các con sinh khác. Còn bàn th 


16 
bng ng,tas dùng cu vn ý Chúa. Th yt 1 U-ri làm theo mi iu vua 


17 
A-cha truy n d y cho ng 1. V li, vua A-cha d các mi ng trám c a nh ng táng, 
vàcthtnhng chu t trén;lih cáibinbng ng xung khi bò nâng 
18 

nó,riem nó trên mtnn lót á. Vic vua A-si-ri, ng icng 1trong 

nth ca c Giê-hô-va cái hiên c a dùng v ngày Sa-bát ma ng ita ã xây trong 

19 
n,vàcangoài dành cho vua. Các chuy n khác c a A-cha, và nh ng công vi c 
20 

ng Ilàm, u chép trong s ký v các vua Giu- a. on, A-cha an gi c cùng các 
t ph ng 1, cchôn bênh, trong thành a-vít. E-xé-chia, con trai ng 1, k 
V ng 1. 
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Chapter 17 
1 ` 
Nmth m ihai i A-cha, vua Giu- a, thì O-sé, con trai E-la, lên làm vua 
Y-s -ra-ên, t 1 Sa-ma-ri; ng 1cal tr chín n m. : Ng Ilàm 1uác tr cmt 
c Giê-hô-va, song ch ng b ng các vua Y-s -ra-én tr cng i. Sanh-ma-na-sa, vua 


A-si-ri, ¡ lên hãm ánh Ô-sê; ng ib th n ph c Sanh-ma-na-sa và óng thu cho 


ng 1. Nh ng vua A-si-ri th y Ô-sê toan m u ph n; vi Ô-sê có sais gi n Sô, 
vua E-díp-tó, và không n p thu cho vua A-si-ri nh ng ihngnm ã làm; vua A-si-r1 

5 
bèn btng ixingli, vah ngc. on, vua A-si-ri i lên xâm chimc x, 


n vây Sa-ma-ri trong ba n m. N m th chín ¡ Ô-sê, vua A-si-ri hãm 1 y Sa-ma-ri, 
em dân Y-s -ra-ên sang qua A-si-ri, | ph ti Cha-la và trên b Cha-bo, sông c a 


Gô-xan, cùng trong các thành n c Mê- i. V , dân Y-s -ra-én ã ph m t1 cùng 
Giê-hô-va c Chúa Tricah,la ng ãrúth rakhix E-díp-tó, và kh i tay 
z 8 
hà hi p c a Pha-ra-ôn, vua E-díp-tô; chúng ã kính th các th n khác theo thói tcc a 
các dân tc mà c Giê-hô-va ã u1i khitr cm tdân Y-s -ra-ên, và theo Ì mà 
9 
c Gié-hó-va ã uikhitr cm tdân Y-s -ra-én ã nh. Dân Y-s -ra-ên 


làm lén nh ng vi c b t chánh ngh ch cùng Gié-hó-va c Chúa Tr i c a chúng, xây 
dng nh ng ni cao trong kh p các thành h, t tháp v ng canh cho n thành kiên c, 


10 11 
d ng lên nh ng tr th trên các n ng cao vàd 1 nh ng cây rm. T1 trên các 
n i cao, chúng xông h ng y nh các dântcmà c Giê-hô-va ã uikhitr c 
12 
mth,ph mnh ng vic gian ác, và ch ce gin c Giê-hô-va. Chúng h u vi c 
nh ng hình t ng mà c Giê-hô-va ã c m chúng r ng: Các ng ¡ch th chúng 
13 


nó. Song cGié-hó-vac y mingcác ng tiên tri vành ngk tiên ki n mà khuyên 

Y-s -ra-ên và Giu- ar ng: Khát b  ngáccacác ng i, hãy gin gi iu 

rn và lu tl ta, tùy theo các m ng lnh ta c y nh ng tiên tri, là tôi t ta, mà truy n 

14 

chot ph các ng i. Nh ng chúng không mu n nghe, c ngc mình, y nh các t 
15 

ph ca chúng không có lòng tin Gié-hó-va c Chúa Tricah. Chúng khinh b 

các lutl và giao c Ngài ã lp cùng t ph h, vành ng lich ng mà Ngài ã 

phán vih. Chúng i theo các th nh không, và tr thành h không, b tch c các 

dântc chung quanh mình, mà c Giê-hô-va ã cm làm theo g ng ca chúng nó. 

16 

Chúng khinh b h tth y gi i m nh c a Giê-hô-va c Chúa Tr i mình,t úc 
ly hait ng bò con, cùng làm thn t ng A-sé-ra, th ly ht thy c binh trên tr 1, 
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17 
và th ph ng Ba-anh. Chúng c ng a con trai con gái mình qua l a, dùng tà thu t, 
18 
tin bói khoa, chuyên làm iud tr cmt c Gié-hó-va, ch c gin Ngài. 
Bic y, cGié-hó-vartnigind cùng dân Y-s -ra-én, xua ùa chúng khi 


tr cm t Ngài; ch còn li chi phái Giu- a mà thôi. Chính Giu- a c ng không vâng 
gl các IurncaGiê-hô-va c Chúa tricah; bèn 1 theo nh ng l lut 

20 
mà Y-s -ra-én ã lp. Th thì, c Giê-hô-vat b c dòng dõi Y-s -ra-ên, làm 
khnkh h, và phóh vào tay cáck c pgit,cho nphilu ay cách xa 

21 
m t Ngal. Y-s -ra-én ã phânr nhà a-vít, tôn Giê-rô-bô-am, con trai Né-bát, làm vua; 
ng 1quy nd Y-s -ra-én b i ngh ch c Giê-hô-va, và khi n choh ph m t1 
22 

In. Dân Y-s -ra-én u ¡tronghtthytilica Gié-ró-bó-am ã ph m, 

23 
ch ngt b chút nào, cho n ngày c Giê-hô-va ay uih khitr c 
m t Ngài, y nh Ngài ã phán b i mi ng c a các tiên tri, tôi t Ngài. V y, Y-s -ra-ên 

24 
b ctkhix mình, lu ày qua A-si-ri cho n ngày nay. Vua A-si-ri emng i 
Ba-by-lôn, Cu-tha, A-va, Ha-mát và Sé-ph t-va-im, t trong các thành c a Sa-ma-ri, 

25 
th cho dân Y-s -ra-ên. Chúng chi m l y n c Sa-ma-ri, và trong các thành nó. Khi 
chúng bt u trúng ti ó, thì không kính s c Giê-hô-va, nên c Gié-hó-va 

26 
sais t ngitmyng itrong b n chúng. Ng ita bèn nói v i vua A-si-ri 
r ng: Các dân mà vua ã em qua t trong các thành c a Sa-ma-ri không bi t1 th 
ph ngthncax,vìvythn ócósaist ngith,tih không bit 
2T 
l th lythncax vy. Vua A-si-ri li n truy n lnhr ng: Trong nh ng th y 
tl màcácng i ãbt ó em qua ây, các ng ihãylymtng i,dn 
28 

v titrongx ó ngdyl th lythncax. Aáyvymtk 
trong nh ng th yt 1 mà chúng ãbt Sa-ma-ri em itr v, t1 Bé-tén, và 

29 
dyd dâns phith ly c Gié-hó-va làm sao. Song midântc uto 
th n riêng cho mình, t nó trong nh ng chùa mi u t i trên các n i cao mà dân Sa-ma-rI 


0 
ä d ng lên, tc dân tc nào tthn mình trong thành n y. Dân Ba-by-lôn t o hình 
t ng Su-c t-Bé-n t; dân Cút, to hình t ng N t-ganh; dân Ha-mát t o hình t ng 


A-si-ma; dân A-vim to hình t ng Níp-ca và T t-tác; dân Sé-ph t-va-im thiêu con cái 
32 
mình trong l a cho A-tra-mé-léc và A-na-mé-léc, hai th n c a dân Sé-ph t-va-im. Chúng 
kính s c Gié-hó-va, nh ng ch n nh ng ng 1 trong b n mình 1 p làm th y t 
l v cácnicao;nhngthytl y vì chúng dâng nh ng c at l titrong chùa 
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33 
mi u c a các nicao ó. Các dân tc y kính s c Giê-hô-va, song c ng h u 


34 
vi c các th n mình, theo thói t c c a nh ng dân tc màh b dirakhi ó. 


Ngày nay, chúng hãy còn làm theo thói t c c mình. Chúng không kính s c Giê-hô-va, 
ch ng vâng gi ho c thói t c, ho c lu t pháp, hay là iu r n truy n cho con cháu 


Gia-c p, mà Ngài ttên là Y-s -ra-ên. c Giê-hô-va ãlp giao cv i chúng, 
truy n d y chúng r ng: Các ng ich kính s các th n khác, ch th ly, hu vic 
36 
chúng nó, và ngt 1 chúng nó. Nh ng các ng ikhá kínhs c Giê-hô-va, là 
ng dùng inng, và cánh tay gi thng ra, em các ng ira khi Ê-díp-tô; ng 
37 
ó các ng iphikínhs th ly, vàdângcal cho. Các lutl, iurn, 
qui tc, và m ng 1 nh mà Ngài chép cho các ng 1, các ng 1 khá gìn gi làm theo i 
38 
1, ch nên kính s các th n khác. Các ng ich ng nên quên giao c màtalp 


vicác ng 1;ch kính s các th n khác; nh ng khá kính s, Giê-hô-va c Chúa 
40 
Tric a các ng 1,Ngài s gi11cu các ng 1kh1 tay các k thù ngh ch. Du 
41 
v y, các dân tc y không nghe theo, nh ng còn làm theo thói tc c ca mình. Nh 
vy, các dântc ykínhs  c Giê-hô-va vàc nghu vicnh ng hình t ngchm 
ca mình; t ph chúng nó lam th nào, thì con cái cháu ch t chúng nó c ng hãy còn làm 
th ycho n ngày nay. 


Chapter 18 


1 z : A 
N mth ba i 0O-sé, con trai E-la, vua Y-s -ra-én, thì E-xé-chia, con trai A-cha, vua 
2 
Giu- a, lén lám vua. Ng i chaim ilm tui khi lên làm vua, và cai tr hai 


m 1chín n mti Gié-ru-sa-lem. M ng 1 tên là A-bi, con gái c a Xa-cha-11. Ng i 
làm iuthintr cmt c Gié-hó-va y nh a-vít,t ph ng i, ã làm. 
Ng ipháh y cácnicao, pb nh ng tr th, ánhh các-sé-ra, vàb gáy con 
rn ng ma Mói-se ã làm; bivìcho n khi y dân Y-s -ra-én xông h ng cho 
nó ng itagihinhrn y la Né-hu-tan. Ê-xê-chia nh cy ni Giê-hô-va c Chúa 
Tri c a Y-s -ra-ên; nên trong các vua sau ng i, ho c trong nh ng vua tr cng i, 
6 


ch ng có m t ai gi ng nh ng i. Ng 1 tríumn c Giê-hô-va, không xây b 


Ngài, song gin gi các iurn mà cGiê-hô-va ã truy n cho Môi-se. c 
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Gié-hó-va cùng ng 1;h ng i 1láms gì, u cthanhtu. Ng 1d y 

8 
ngh ch v i vua A-si-r1, không ph c vua y na. Ng thấm ánh x dân Phi-li-tin 
cho nGa-xa và ah t chung quanh thành, t tháp v ng canh n thành kiên c. 


Xyranmtht i Ê-xê-chia, nh m n m th b y i Ô-sê, con trai Ê-la, vua 


10 
Y-s -ra-ên, thì Sanh-ma-na, vua A-si-ri, i lên ánh Sa-ma-ri và vây nó. Cu iban m, 
ng 1háml y: yvynhmnmth sáu 1E-xé-chia, nm th chín 10-sé, 
11 
vua Y-s -ra-ên, thì Sa-ma-ri b chi mly. Vua A-si-ri em dân Y-s -ra-én qua A-si-ri, 
12 
t t i Cha-la và trên b Cha-bo, sông x Gó-xan, cùng trong các thành c a Mê- i; 
y vì chúng không có vâng theo li phán c a Gié-hó-va c Chúa Tr 1 mình, nh ng b i 
giao c Ngài, không kh ng nghe, và ch ng làm theo các 1u mà Môi-se, tôi t ca 
13 ` 
c Giê-hô-va, ã truy n cho. Nmth m ibn ¡E-xé-chia, San-chê-ríp, vua 
14 
A-si-ri, n ánh các thành kiên c ca Giu- a và hãm ly nó. E-xé-chia, vua Giu- a, 
sais n La-KI nói v i vua A-si-ri r ng: Tôi ph m li. C u vua la kh in c tôi; 
h vua òi tôi 1u gì, tôis chu. Vua A-si-ri b t E-xé-chia, vua Giu- a, ph i tr ba 
15 
tr m ta lâng b c, và ba m ita lâng vàng. E-xé-chia n p cho ng icácbc trong 
16 A 
n Cc Giê-hô-va và trong kho tàng c a cung vua. B y gi , E-xê-chia g vàng ca 
cácc avàct nth c Giê-hô-va mà chính mình ng i ãc n vào,rinp 
17 
h t cho vua A-si-ri. Song, vua A-si-ri La-ki sai T t-tan, Ráp-sa-r1, và Ráp-sa-kê, em 
theo mt o bình m nh, n Gié-ru-sa-lem ánh vua E-xé-chia. Chúng i lên 
18 
Gié-ru-sa-lem và dngliticngao trên, bên ngrungth nn. on, 
chúng xin nói chuy n v i vua. E-lI -a-kim, con trai Hinh-kia, quan cai n, Sép-na, th ký, 
19 
và Gió -a, con c a A-sáp, quan thái s, u ira n chúng. Ráp-sa-kê nói cùng h 
rng: Ta xin các ng 1 hãy nói v i E-xê-chia r ng: Vua A-sI-ri, là vua 1 n, nói nh v y: 
20 
Ng inh cyaid ng y? Ng 1có nói (ch nhnglih không ó thôi), 
màr ng: Ta cómuk,scmnh ng tranh chin. V y,ng 1 lòng tin cy 
21 ` 
n1 ai mà d y lo n cùng ta? Ta th y rõ iu ó: Ng inh c y n 1 E-díp-tó, 
thtnh n ng vào cây s y gãy; víain ngdanó, tnós âm vào tay, xoi lng 
R 22 
ngang qua. Phàm ai nh c y Pha-ra-ôn, vua E-díp-tô, tù ub nh th. Có l các 


ng is nói vitarng: Chúng tôi nh cy ni Gié-hó-va c Chúa Tr ic achúng 
tôi. Nh ng há ch ng ph i các n¡ cao và bàn th c a Ngài mà Ê-xê-chia có phá h y, truy n 
cho Giu- a và Giê-ru-sa-lem r ng: Các ng 1 khá th ph ng Chúa t i Gié-ru-sa-lem 
23 
tr c bàn th này, ch ng? Th thì, ng thấy ánh cuc vich ta, là vua A-si-r1. 
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tas giao cho ng 1 hai ngàn connga,nung itim cquánk cichúng 
24 
nó. Aáychng ng,thing 1làm sao ánh uimtquant ngnh hnht 
A 25 

cach ta ng? Ng icy ni E-díp-tô ng kim xe và quân k sao! Há 
ch ng ph i theo l nh ca c Giê-hô-va ma loán qua mi n ây, ng phá h y nó 
sao? c Giê-hô-va th t có phán v i ta r ng: Hãy 1 lén ánh x này, và phá h y nó. 
26. 

E-li -a-kim, con trai Hinh-kia, Sép-na, và Gió -a, bèn nói v i Ráp-sa-kê r ng: Hãy nói v i 
các tôi t ông b ng ti ng Sy-ri; vì chúng tôi hi u th ti ng y. Ch nói cùng chúng tôi 

27 

b ng ti ng Giu- a vào tai dân s trên vách thành. Ráp-sa-kê áp li v i chúng 
rng: Há có phi cùng ch ng 1và ng imach ta sai ta nói các l i này sao? Ng i 
há ch ng saita n cùng nhngng i ng trên vách thành h ving in 


28 
phn mình vàu ngn c tiu mình, sao? on, Ráp-sa-kê ngti ó,ctting 
29 
la 1 n lên b ng ti ng Giu- a mà r ng: Hãy nghe li vua A-si-ri, là vua 1 n, nói. Vua 
nói nh v y: Ch cho E-xé-chial ng g t các ng i, vih n không tài nào gi i 
30 
các ng 1 kh 1 tay ta. Cngch ng id cácng ItncynlI c 
Gié-hó-va, mà r ng: c Giê-hô-va s giic u chúng ta, và thành này s ch ng sa vào 
31 A 
tay c a vua A-si-ri âu. Ch nghe E-xé-chia, vì vua A-sI-ri nói nh v y: Khá hòa v 1 
ta và hàng uta;ming 1trong cácng is c nhoaqu cav nnho 
32 
và c a cây v mình, cùng u ngn c gi ng mình, cho nchngtatidn các 
ng 1 vào trong mtx gingnh x cacác ng I,tclàx có lúa var u, 
bánh và v n nho, mtx sanh du ô-li-ve và m tong. Nh th các ng is sng, 
và không ch t âu. V y, ch nghe E-xé-chia, vì h n g t các ng i khi nóirng: c 
Giê-hô-va s giic u chúng ta. Nh ng th n c a các dân t c khác há có giic u 
x mình kh 1 tay vua A-si-ri ch ng? Th n c a Ha-mát, và th n c a Aït-bát âu? 
Th n c a Sê-ph t-va-im, th n c a Hê-na, và th n c a Y-va âu? Các thn ó có 
35 
gi i c u Sa-ma-ri kh i tay ta ch ng? Trong nh ng th n c a muôn n c, có th n 
nào ãgiicux h khitay tachng? c Giê-hô-va cóth giic u Giê-ru-sa-lem 
36 
sao? Nh ng dân s làm thinh, không áplimbtli; vì vua có truy n 1 nh r ng: 
37 
Các ng ich tr 11. E-li -a-kim, con trai Hinh-kia, quan cai n, th ký Sép-na, và 


quan thái s Giô -a, con trai A-sáp, tr v É-xé-chia, qu n áo xé rách, thu t cho ng i 
milic a kRáp-sa-ķê. 
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Chapter 19 


1 
Hay ctin y, vua E-xé-chia xé rách qu n áo mình, m c áo bao, và i vào n 
2 à 
th ca cGiê-hô-va. on, ng isai E-li -a-ki, quan cai n, Sép-na, th ký, và 


hngthyt 1 giàhnht,mcbao, n É-sai, th y tiên tri, con trai A-mt. Chúng 
nói vi ng ir ng: É-xé-chia nói nh v y: Ngày nay là m t ngày tai n n, s a ph t, 


và ô danh; vi nba ã nk mãn nguy t, nh ngthiusc con. Có 1l 
Gié-hó-va c Chúa Tr i ông ã nghe các lic a Ráp-sa-ké, mà vua A-si-ri, ch h n, 
ãsai n ng ph báng c Chúa Tri h ng sng, và Gié-hó-va c Chúa Tri 
ông s qu ph t các li Ngài ã nghe. V y, xin hãy c u nguy n giùm cho nh ng k 
5 A : 6 
còn s ng. Các tôi t vua E-xê-chia i n E-sal. Ng Inói v i chúng r ng: Các 
ng 1khá áp vich mình th này: c Giê-hô-va phán nh v y: Ch s hãi nh ng 
7 
licác ng i ã nghe các tôi t ca vua A-si-ri dùng má phm nta. Tas khi n 
mtthn n cùng nó, làm cho nó nghe ting n, và nó s tr v x mình;ti ó 


tas dùng g m git nó. Khi Ráp-sa-ké tr v vua A-si-ri, th y vua ng vây 


Líp-na, vì có hay r ng ch mình ã lia kh i La-ki. Vua bèn nghe nói v Ti t-ha-ca, vua 
Ê-thi-ô-bi r ng: Kia, ng i ãkéora ng giao chỉnviông.Bic ó, San-chê-ríp 
A 10 
lisais gi nE-xê-chia và d n r ng: Các ng i hãy nói nh vyvi 
Ê-xê-chia, vua Giu- a, má r ng: Ch cho c Chúa Tri,là ngng inh 
cy, ph nh g tng 1, mà nói r ng: Giê-ru-sa-lem s ch ng b sa vào tay vua A-si-ri. 
11 
Kia, ng i ã hay nh ng vi c các vua A-si-ri ã làm cho các x mà dit iht 
12 
th y: còn ng 1, s thoát kh 1 nào! Các thnc anh ng dân tc màt ph ta ã 
tuy t di t, há có gi i c u chúng ch ng, là các th n c a Gô-xa, Ha-ran, R t-sép, và dân 
` 13 
E- en, t1 Té-la-sa? Vua Ha-mát, vua Ait-bát, vua thành Sê-ph t-va-im, vua Hé-na, và 
14 
vua Y-va, u âu? E-xé-chia tip ngth nitay các s g1, bèn c. 
on,ng i ilên nth ca cGiê-hô-va, vàm th ratr cmt c 
15, 
Giê-hô-va.  E-xé-chiac u nguy n c Giê-hô-va r ng: Oâi, Giê-hô-va c Chúa Tr 1 
ca Y-s -ra-ên! Ngài vn ng gi a các ché-ru-bin, ch m t mình Ngài là c Chúa 
16 
Tricacácn cth gian. Chính Ngài ã làm nên trivà t. Hi cGiê-hô-val 
hãy nghiêng tai Ngài và nghe. Hi c Gié-hó-va! hãy m m t Ngài ra và xem. C u Chúa 
17 
hãy nghe các l i mà San-chê-ríp sai nói, ng ph báng c Chúa Trihng s ng. 
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c Gié-hó-va ôi! qu th t các vua A-si-ri ã di t các dân tc, và phá hoang aphn 
18 
chúng nó, ném các th n chúng nó vào l a; nh ng ch ng ph 1 là th n, ch ng qua là 
công vi cc atay ng ita làm rab ngg vàbng á; nên chúng h y di t các th n 
19 

y. V y bây gi, hi Gié-hó-va c Chúa Tr ic a chúng tôi ôi! hãy gi i c u chúng 

tôi kh i tay San-ché-ríp, h u cho muôn n c trên tbitrngch mt mình Gié-hó-va 
20, : 
là c Chúa Tr 1. E-sai, con trai A-m t, sai nói v i E-xê-chia r ng: Gié-hó-va c 
Chúa Tric a Y-s -ra-ên phán nh v y: Ta cóngheling icu nguy n cùng ta v 
21 
vi c San-ché-ríp, vua A-sI-r1. Nay lali c Giê-hô-va ã phán v hn. Gái ng 
trinh Si-ôn khinh d, chêc ing i; con gái Giê-ru-sa-lem álc u theo ng i. 
22 
Ng iph báng vas nh cai? Ct ti ng lên cùng ai? Th tng i ã tr ng con 
23 

mtnghchvi ng Thánh c a Y-s -ra-én! Ng 1 ãnh cács gi mình 
nh o báng Chúa, mà r ng: Ta em nhi u xe, lên chót núi, n nhrtxacaLi-ban; 
tas nnhng cay báh ng caohnht, và cây tòngttnhtcanó;tas n 


24 
cối xahnht,tcrngrmc a nó. Ta ã ào ging,ungn cca t 
e 25 
l;d ibànchntas làm cn sông E-díp-tó. S này ta ãlàmt lâu, vi c này ta 
ã nht thic,ng ihá ch ng nghe n sao? Bây g1, ta khi n chos ó 
26 
xy n, chong 1 phá hoang các thành kiên c ra ngh nát. Vì v y, dân 


s cacác thành y uyu ui,b s hãi vàh th n; chúng gi ng nh cây c 
xanh ngoài ng,t nh cây c trên nóc nhà, khác nào lúa mi ã héo tr c khi c ng 
27 
ch a thành. Ning ingi, lúc ng 1 ira, i vào, vàs ginding 1 1 
28 
cùng ta, ta ãbitht. Bing igin di cùng ta, và vilikiéungong 1 ã 
thu n taita, ttas x cái vóongniming i, khpn1 môi mi ng 
ng i. on,tas khinng itr v theocon ngmàng 1 ã 1 n. 
29 A 
H i E-xé-chia, nh du hi u này ng inhinbitrnglinays ng nghi m: 
N m nay, các ng is nvthtgingrtxung, sanh ra;nmth nhì, nvt 


30 
t mc lên; nh ng nmth ba, các ng is gieo và g t, tr ng nho và n trái nó. 
H gi ng gì thoát kh i, còn lic a dân t c Giu- a, d is châmr xu ng, trên s 
31 
k t bóng trái lén. Vis có ph n sót lit Giê-ru-sa-lem mà ra, k thoát kh it núi 
32 

Si-ôn mà n; lòngstsngca c Giê-hô-va s làm nên vic y. Bic ó, 

c Giê-hô-va phán v vua A-si-ri nh v y: Nós không vào thành này, ch ng x tên 
trong nó, c ng ch ng kéo ngi khiên lên tr cmtnó, vàchng ply nghch 

33 

nó. c Giê-hô-va phán: Nó s tr v theo con ngnó ã i n, không vào 
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34 
trong thanh nay. Vitic ta và a-vít,k tôit ta, tas binh v c thành này ng 


35 
c u nó. Trong êm ó, cóm tthiêns ca c Giê-hô-va i n trong dinh 
A-si-ri, và gi tm ttr m tám m ilm ngàn ng iti ó. Sáng ngày mai, ng ita 
36 
th c d y, bèn th y quân y, kìa, ch là thây ó thôi. San-ché-ríp, vua A-si-ri, bèn tr 
37 
v, ti Ni-ni-ve. M t ngày kia, ng ith ly t1 trong chùa Nít-róc, th n c a 
mình, thì A-tra-mé-léc và Sa-r t-se gi tng ibng g m, on chúng nó tr n trong 
x A-ra-rát. E-s t-ha- ôn, con trai ng i,k v ng i. 


Chapter 20 


1 á a 
Trong lúc ó, E-xé-chiab b nhn ng gn cht. Tiên tri E-sai, con trai A-mt, n 


cùng ng i, và nóirng: c Giê-hô-va phán nh v y: Hãy tr ili cho nhà ng 1, vì 


ng is thácchngsng c âu. Ê-xê-chia bèn xây m t mình vào phía vách, và 
3 

c u nguy n c Giê-hô-va mà r ng: Oâi c Giê-hô-va! xin hãy nh lir ng tôi 

álys thành th t và lòng trn lành, itr cm t Chúa, và làm theo iu tt lành 


ˆ +. 
titr cmtNgai. on, E-xé-chia khóc r t th m thi t. E-sai ch a ikh i thành 
5 3 
trong, có lica c Giê-hô-va phán ving irng: Hãy tr 11, nói v 1 E-xé-chia, 
vua ca dân s tar ng: Gié-hó-va c Chúa Trica a-vít,t ph ng i, phán 
nh v y: Ta có nghe licu nguy nng 1,thyn cmtcang i, này ta s 
ch a lành cho ng i; n ngày th bang is ilên nca c Giê-hô-va. 
6 
Ta s thêm tuing im ilm nm, tas giicu ng i và thành này kh i 


tay vua A-si-ri. Vic ta và a-vít,k tôit ta, tas binh v c thành này. É-sai bèn bi u: 
Hãy l y m t cái bánh trái v.Ng italy nó p trên m tung, thì vua c lành. 


V,Ê-xê-chia ãh i Ê-sai r ng: B i du nào tôi ph i nhìn r ng c Giê-hô-va s 


9 
ch a lành cho tôi và n ngày th batôis c ilên ncaNgài? E-sai áp: 
Này làdu c Giê-hô-va ban cho ng i, ng làm ch ng cho ng ibit Ngài s 
làm thành iu Ngài ã phán ra: Ng i mu n bóng titr cm i hay là lui 
10 
lim i chng? E-xé-chia áp: Bóngtitr cm i thìch ng khó gì; 
11 N 
không! thà nó lui li saum i thìhn. Th y tiên tri E-sai c u khn c 


Giê-hô-va, Ngài bèn em bóng ã gii trên trc nh A-cha luilim i ,làm i 
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12 
á Xu ng r 1. Trong lúc ó, Bê-rô- ác-Ba-la- an, con trai Ba-la- an, vua 
A A 13 
Ba-by-lôn, g i th val v t cho E-xé-chia; vi ng i ã hay r ng E-xé-chia au. 
E-xé-chia nghe li các s gi tâu, thì vui m ng, bèn d n chúng vi ng n,lanicha 
các v t quí, b c, vàng, thu c th m, du quí, li cho xem tric khí, và m1 v t trong 
kho tàng mình. Ch ng có chi trong n ho c trong n c mà E-xê-chia không cho chúng 
14 a E 
xem th y. Tiên tri E-xai bèn i n vua E-xê-chia, và h i ng ir ng: Các ng i 
A 15 
ó nói chi và x nào n?E-xê-chia áp: Chúng nt x xa,t Ba-by-lón. 
E-sai ti p: Vua cho chúng xem chi trong n c a vua?E-xê-chia áp: Chúng có th y mi 
16 
vt trong nta. Ch ng gì trong các kho tàng ta mà ta ch ng ch cho chúng xem. 
A y 17 
E-sai bèn nói v 1 E-xé-chia r ng: Hãy nghe lica c Giê-hô-va: Thigis n 
khimivt trong n vua,m1vtmà các t ph vua ã ch tch a trong kho tàng 
cho nngày nay, us b emquaBa-by-lôn. c Giê-hô-va phán: S ch ng còn 


chi li ht. Linhng a con trai c a vua, do n i vua sanh ra,s b btdn 
19, el 
i làm ho n quan trong n vua Ba-by-lón. E-xê-chia áp v i E-sai rng:Lica 
c Giê-hô-va mà ng i ã nói là thi n. Ng 1 ti p: It n a trong 1tó1s có 
20 f 
i u bình yên và s v ng vàng ch ng? Các chuy n khác c a E-xé-chia, s m nh 
dn ng I,cucxâyh chan c, và knhdnn c vào trong thành, u chép 
Tin 
trong s ký v các vua Giu- a. E-xé-chia an gi c cùng các t ph mình; Ma-na-se con 


trai ng 1,k v ng 1. 


Chapter 21 


1 
Ma-na-se cm 1 hai tui khi ng 1 lên làm vua; ng icaitr nmm i 
2 
lmn m ti Gié-ru-sa-lem. M ng 1 tên là Hép-si-ba. Ng Ilàm iuáctr c 
mt c Giê-hô-va và theo s th ph ng g m ghi c c a các dân t c mà c 
3 
Giê-hô-va ã uikhitr cm t dân Y-s -ra-ên. Ng isaxáylicácnicao 
mà E-xé-chia, cha ng 1 phá h y, 1 p ban th cho Ba-anh, d ng hình t ng A-sé-ra gi ng 
nh ca A-háp, vua Y-s -ra-ên, ã làm, cúng th toàn c binh trên tr i và h u vi c nó. 
4 
Ng icnglpbànth trong nca c Giê-hô-va, mà c Gié-hó-va có phán 
5 
v nth rng: Aáy tin iGiê-ru-sa-lem ta danh tang. Ng ixây nh ng 
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bàn th cho toàn c binh trên tri, tinihai hành lang v nth ca cGié-hó-va. 
6 

Ng i acon trai mình qua l a, t p tanh phép thiên v n và vi c bói i m; 1p lên 
nh ng ng ct và th y bói. Ng 1lam iu áctr cmt c Giê-hô-va quá 


ch ng, ch c gi n Ngài hoài. Còn hình t ng A-sê-ra ma ng 1 ã làm, thì ng i 

dng trong nth mà c Giê-hô-va có phán vi a-vít và Sa-lô-môn, con trai ng 1, 

r ng: Aáy trong n này và trong Giê-ru-sa-lem, thành ta ã ch n trong các chi phái 
Y-s -ra-ên, mà tas tdanhtang i i. à N u Y-s -ra-én lo gin gi mi 
iuta ã phán d y, m1 lu t pháp ma Môi-se, tôi t ta, ã truy n cho chúng nó, thì ta 

s chng dân Y-s -ra-ên 1 xiêu lc ngoài x mà ta ã ban chot ph chúng nó. 


Nh ng chúng nó không nghe; chúng nó b Ma-na-se quy n d làm gian ác h n các dân 
10 
tcmà cGiê-hô-va ã tuy tdi t khi tr cm t dân Y-s -ra-én. c Giê-hô-va 
11 
bèn c y các tiên tri, là tôi t Ngài, mà phán r ng: Vì Ma-na-se, vua Giu- a, ã ph m 
nh ngs gm ghic y, và có làm áchnmi iu dân A-mó-rít ã làm tr c 
12 
ng 1, cùng quy n d Giu- a phm tivihìnht ng nó, vìc ó, Giê-hô-va 
c Chúa Tric a Y-s -ra-ên phán nh v y: Kia, tas giáng trên Gié-ru-sa-lem và trên 
Giu- a nh ng taihac th, n 1phàm ai nghe nói nphilúng bùng | tai. 
13 
Ta s giáng trên Giê-ru-sa-lem dây o Sa-ma-ri và c n nhà c a A-háp. Ta s xóa s ch 
14 
Gié-ru-sa-lem nh ng 1 ta chùi r a cái d a, ri úp nó xu ng sau khi r a xong. Ta 
s t b phn còn sót l1v snnghi p ta, phó chúng nó vào tay thù ngh ch chúng nó; 
15 
chúng nó s tr thành hóa tài và mi ng m1icah; vì chúng nó làm nh ng iu ác 
tr cm tta, ch c ginta,t ngày t ph chúng nó ra khi E-díp-tó cho n ngày 
16 
nay. Ma-na-secng nhi u huy t vô tira, n 1Gié-ru-sa-lemb ng p 
t unày n ukia. Liph thêmnh ngt1l1ng iphm gây cho Giu- a 
17 
phm tina, và làm iuáctr cmt c Giê-hô-va. Các chuy n khác c a 
Ma-na-se, nh ng công vi c ng i, vàting i ãphm, u chép trong s ký v 
18 
các vua Giu- a. Ma-na-se an gic vit ph ng 1, cchón trongv nca 
19 
n ng i, tc trong v n U-xa, A-món, con trai ng i, cal tr th cho ng 1. 
Khi A-môn lên làm vua, tu i c hai m i hai ng 1 caifr hainm ti 
20 
Gié-ru-sa-lem. M ng 1 tên là Mê-su-lê-m t, con gái c a Ha-rút, cháu c a Gió-ba. 
Ng ¡lam iuáctr cmt c Giê-hô-va, y nh Ma-na-se, cha ng 1, ã làm. 
21 
Ng i itheoymt ngcachang i,huvichìnht ng mà cha ng i 
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22 
áhu vic, và qui l y tr cm t chúng nó. Ng ilab Gié-hó-va c Chúa 
23 
Tricat ph mình, không itheocon ngca c Giê-hô-va. V ,nh ng 
24 
tôi t ca A-môn m u ph n ng i, và gitng ititrong n vua. Nh ng dân 
cax githtthynhngk ph n ngh ch vua A-môn, và tôn Gió-si -a, con tral 
25 
ng i, lên làm vua th chong i. Các chuy n khác c a A-môn, và công vi c ng i 
26 
làm, u chép trong s ký v các vua Giu- a. Ng i cchôntrongm m 
ng iniv nU-xa; r1 Gió-si -a, con trai ng i,k v ng i. 


Chapter 22 


1 
Khi Gió-si -a lên làm vua, c tám tui; ng icaitr bam imtnmti 


2 
Gié-ru-sa-lem. M ng 1 tên là Gié- i- a, con gái c a A- a-gia, cháu Bó-cát. Ng i 
làm iuthintr cmt cGiê-hô-va, itheotrncon ngca a-vít, t 


ph mình, không t tách ho c v bên h u,hocv bént. Nmth m itám 
i Giô-si -a, vua sai th ký Sa-phan, con trai A-xa-lia, cháu Mê-su-lam, n n c 


4 
Gié-hó-va, mà d n r ng: Hãy ilênthyt 1 th ng ph m Hinh-kia, m b c 
ã em ntrong nth ca c Giê-hô-va, tc làb c mà các ng igi ca 
5 
nth ãthâulyn1 dân s; on hãy giao bc y cho nh ng k coi sóc vic 
nth ca cGié-hó-va, h giao lichoth sa sang cácnih ntca 


6 
nth, tcth mc, th xâyct,th h, và dùng muag và á o ng 


tub nli. Song ch tính s b c giao n i tay chúng, vì chúng v n làm thành th c. 


8 

Th y t 1 th ng ph m Hinh-kia nói v i th ký Sa-phan r ng: Tôi átim c 
quy nlutpháp trong nth c Giê-hô-va. Hinh-kia trao quy n sách ó cho Sa-phan, 

9 
vàng 1 cnó. on, th ký Sa-phan n tìm vua, thutli 1u này mà rng: 
Các tôit vua ã óngbctìm ngtrong nth, và ã giao n1 tay các ng i 
10 
lo coi sóc công vic nth ca c Giê-hô-va. Th ký Sa-phan 1 i nói r ng: 
Th y t 1 th ng ph m Hinh-kia có trao cho tôi m t quy n sách; on, Sa-phan c 
11 
sách ó tr cm t vua. Vua v a nghe các lic a sách lu t pháp, li n xé qu n áo 
12 

mình. on, vua truy n l nh cho th y t 1 Hinh-kia, cho A-hi-ca, con trai Sa-phan, 
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13 
cho Aic-b , con trai Mi-ca-gia, yt c a vua, mà r ng: Hãy icuvn c 
Gié-hó-va cho ta, cho dân s , và cho c Giu- a, v cáclicasáchmitim c. Vì 
cnginca c Giê-hô-va n 1 lên cùng chúng ta th t là In lao, tit ph chúng ta 
không có nghe theo các 11 c a sách này, và không làm theo iu ã ã truy n phán cho 
14 
chúng ta.  Vy,thyt 1 Hinh-kia, A-hi-cam, Aïc-b , Sa-phan, và A-sa-gia 1tìmn 
tiên tri Hun- a, v ca Sa-lum, ng igi áol, con trai c a Ti c-va, cháu c a Ht-ha; 
15 
ng i ti Giê-ru-sa-lem, trong qu n th nhì. Chúng nói chuy n v i nàng, nàng bèn 
nói r ng: Giê-hô-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên nói nh v y: Hãy nói v i ng i 
16 

sai các ng 1 ntarng: c Giê-hô-va phán nh v y: Tas dn tai h a trên 

17 
ch này và trên dân c nó, làm hoàn thành m ili ca sách mà vua Giu-a ã c. 
B i vi dân Giu- a ã ha b ta, th ng cho các th n khác, ch c gi n vì các công 

18 
vic c a tay chúng nó, nên c n gi ntas n1 lên cùng ch này, không h nguôi. Còn 
v vua Giu- a ã sai các ng icuvn c Giê-hô-va, thì hãy nói ving ir ng: 
V các ling i ã nghe Giê-hô-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên phán nh v y: 
19 
Khi ng i nghe l1 ta phán ngh ch cùng ch này, và ngh ch cùng dân c nó r ng, 
ch này s b phá hoang, dân c tr thành ra s, thì ng 1có lòng mm mi, h 
mình xu ng tr cmt c Gié-hó-va, xé qu n áo mình, và khóc lóc tr cm tta; bi 
20 

v y cho nên ta c ng có nghe ng i. Kia, ta s thâu ng iv cùng cáct ph 
ng i; vàng is cthâuvàonim m ng icách bình an, vàm tng 1 
s ch ng th y nh ng iu tal ha mà ta toàn giáng xu ng trên ch này. Chúng bèn tâu 
licho vua nh ngli y. 


Chapter 23 


1 
Vua bèn sai ng i nhóm hi ph tth y nh ng tr ng lão Giu- a và Gié-ru-sa-lem. 
2 
on, vua ilên nth c Giê-hô-va, có h tth y ng i Giu- a, c dân c 
Gié-ru-sa-lem, nh ng thyt 1, ng tiên tri, cùng c dân s, vô lunnh ln, u 
i theo ng i. Ng i c cho chúng nghe các lic a sách giao c, mà ng ita 
3 
átim ctrong nth ca c Gié-hó-va. Vua ng trên tòa, lp giao c 
tr cmt cGié-hó-va, ha itheo c Giê-hô-va, h t lòng h tý gìn gi nh ng 
iurn, ch ngc, và lutl ca Ngài, và làm hoàn thành li giao c ã chép 
4 
trong sách này. C dâns u ngligiao c y. Vua bèn truy n 1 nh cho th y 


t 1 th ng ph m Hinh-kia, cho m y th y phó t , và các ng igi ca nth, 
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ctkhi nth ca c Gié-hó-vahtth y nh ng khí giing italam ng 
cúng th Ba-anh, Aùt-t t-té, vác c binh trên tri. Ng ib o thiêu các vt ó ngoài 
Gié-ru-sa-lem, trong ng rung X t-rón, ri em tro nó n Bê-tên. : Ng 1cng 
uinhngthyc cacác tàthn mà nh ng vua Giu-a ãlp, ngxóngh ng 
trên các n i cao trong nh ng thành Giu- a và t i các n i chung quanh Gié-ru-sa-lem; c ng 

ui inhngthyc dângh ng cho Ba-anh, cho m t tr i,m t tr ng, hu nh 


6 
o, vàc c binh trên tr i. Ng icthìnht ng Aùt-t t-têkhi nth 
ca c Gié-hó-va, em nó ra ngoài Gié-ru-sa-lem, n khe X t-rón, thiêu t nó t1 


ó và nghi n ra tro, riritro y trénm cath ng dân. Ng ili phá nh ng 
phòngcabmv gian trong nth ca c Giê-hô-va, làni óng in 
8 
dt nh ng tr i cho Aùt-t t-tê. Ng icng ò nhtthynhngthyt 1 
các thành Giu- a, làm ôu nh ng n i cao mà chúng nó có xông h ng,t Ghê-ba cho 
n Bê -e-Sé-ba; 11 phá nh ng bàn th 1p tic a thành, tc tic a Giô-suê, quan 


9 
cai thành, v phía bên t, khi vào c a thành. Song, nh ng ng 1 ã làm th y t 
l cácnicao,thichng clên nbanth ca c Giê-hô-va t1 Giê-ru-sa-lem; 

10 
songh n bánh không men v 1 anh em mình. Ng icng làm ôu Tó-ph tti 


trong tr ng con cái Hi-nóm, h u cho t ray v sau, không ai c a con trai hay là 


con gái mình qua l a cho Mo-lóc. Ng itr b nh ng con ng a các vua Giu- a dâng 
cho mttri, nicavào n cGié-hó-va, tinicóng ng ca quan 
ho n Nê-than-Mê-léc, trong hành lang ca n th ; còn nh ng xe c am ttri, thì 

12 
ng ithiĉu t. Vua Giô-si -a c ng phá nh ng bàn th mà các vua Giu-a ã ct 
trên nóc nhà lu c a vua A-cha; li nh ng bàn th mà Ma-na-se có d ng lên trong hai hành 
langca nth cGié-hó-va, thing i pb ,ctkhich,vàribi nát 


13 
nó trong khe X t-rôn. Vua c ng làm ôu nhngnicao titr c Giê-ru-sa-lem, 


bên phía h u núi Tà-t ch, là nh ng n i cao mà Sa-lô-môn, vua Y-s -ra-ên, ã c t lên 
cùng th Aùt-t t-tê, th n t ng quái g c a dân Si- ôn, Kê-m t, th n t ng quái 
14 
g ca dân Mô-áp, và Minh-có, th nt ng g m ghi c c a dân Am-món. Ng i 
b gãy các tr th, ánh các hìnht ng Aùt-tt-tê, vacht yhàicttich 
15 
nó ã ng. L1,ng 1phá bàn th t1 Bê-tên, và n 1 cao mà Giê-rô-bô-am, con tral 
Nê-bát, ãlp,tc làng i ó gây cho Y-s -ra-ên ph m ti; ng i phá bànth y, 
16 
thiêu tn1 cao, và cán nghi n thành ra tro b i; c ng thiêu tt ng Aùt-t t-té. 
Gió-si -a xáylichtthynhngm m trên núi; ng ibèn sai l yhàict trong 
nhngm m y,r! thiêu nó trên bàn th, làm cho bàn th b ôu,ynh lica 


17 
c Gié-hó-va, mà ng ica c Chúa Tri ã báo cáo tr c. on, vua h1 
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rng: Bia ta th y ó là chi? Các ng Ithành y áprng: Aáy làm m cang i 
c Chúa Tri Giu-a, n báo cáo tr cv nh ng vi c mà vua ã làm cho bàn 
18 
th t1 Bé-tén. Ng itip: Háy hàict y bình yén, ch ai d1 i. V y, 
chúng ch ng d i hài c tc a ng i, cùng hàictca ng tiên tri Sa-ma-ri ma ra. 
19 
Giô-si -ac ng d h tth y chùa miucacácnicao t1 trong thành Sa-ma-ri, mà 
các vua Y-s -ra-ên ãlp ngchcgin c Giê-hô-va, phá h y các nhà ó nh 


20 
á làm trong Bê-tên. Ng 1g1tt1 trên bànth nh ngthyc ca các n1 cao, 
21 
và thiêu hài ct trên. on,ng itr v Gié-ru-sa-lem. Vua bèn truy n 1 nh cho 
c dân s rng: Hãy gi 1 V t qua cho Giê-hô-va c Chúa Tr ic a các ng i, 
22 
tùy theo các l1 ã chép trong sách giao c. Trong lúc các quan xét ã xét oán 
Y-s -ra-ên, ho c trong 1 các vua Y-s -ra-ên và vua Giu- a, th t ch ngh có gi 
23 
mtl V t qua nào gi ngnh 1 V t qua gi cho c Giê-hô-va t 1 
24 
Giê-ru-sa-lem, nh m n m th m itám 1 vua Gió-si -a. Giô-si -a c ng tr dit 


nhng ngctvàth y bói, nh ng thê-ra-phim, và hình t ng, cùnghtthys gm 
ghi c th y trong x Giu- a và t i Giê-ru-sa-lem, ng làm theo các 1i lu t pháp ã 
chép trong sách ma th y t 1 Hinh-kia ã tìm ngtrong nth ca c Gié-hó-va. 
25 

Tr c Giô-si -a, ch ng có m t vua nào h t lòng, h t ý, h t s c mình, mà tríu m n 

c Gié-hó-va, làm theo tr n v n lu t pháp c a Môi-se; và sau ng 1c ng ch ng có 
26 

thyaigingnh ng ina. Duvy cGié-hó-va không nguôi c n gi n nóng 
và m nh mà Ngài n i lên cùng Giu- a, vì c các titr ng c a Ma-na-se trêu ch c Ngài. 
2T 

V , c Giê-hô-va có phán r ng: Tas ct Giu- a khim ttanh ta ấct 
Y-s -ra-ên 1,vátas tr b thành Gié-ru-sa-lem mà ta ã ch n, vá nth mà ta 

28 
phán v nór ng: Danhtas ng ti ó. Các chuy n khác c a Giô-si -a, nh ng công 
29 
vic ng 1lám, iu chép trong s ký v các vua Giu- a. Trong 1 Gió-si -a, 
Pha-ra-ôn Né-có, vua E-díp-tó, 1 lên sông -ph -rát, hãm ánh vua A-si-ri. Gió-si -a bèn 1 
30 

ng ng i. Nh ng Pha-ra-ôn v a khi g png 1, bèn git iti Mé-ghi- ô. T 
Mê-ghi- ô, các tôi t ch thây ng 1 trên xe v Gié-ru-sa-lem, ri chôn ng iti trong 
m m ng i. Dân c ax ch n Gió -a-cha, con trai Gió-si -a x c d u cho ng 1, và 


31 
tôn ng 1 lên làm vua th cho cha ng 1. Giô -a-cha chaim iba tu i khi 


lên làm vua; ng 1 cai tr ba tháng t 1 Gié-ru-sa-lem. M ng 1 tên là Ha-mu-ta, con gái 
32 
c a Gié-ré-mi Líp-na. Ng ilìm iuáctr cmt c Giê-hô-va, theo tr n 
33 
g ngcacáct ph mình ã làm. Pha-ra-ón Nê-cô b t giam ng iti Ríp-la, 
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trong x Ha-mát, h u cho ng 1 không cai tr ti Gié-ru-sa-lem na. L1,ng ibt 
34 
x tincngmttrmtalngbce và mt ta lâng vàng. o n, Pha-ra-ón Né-có 
l] p E-li -a-kim, con trai Gió-si -a, làm vua th cho Gió-si -a, cha ng i, và ci tén ng 1 
là Giê-hô-g1a-kim. Còn Gió -a-cha b b t làm phu tù t 1 E-díp-tó, và ng iqua iti 
35 

ó. Gié-hó-gia-kim n p cho Pha-ra-ôn nh ng b c và vàng y. Nh ng lo cho có 
s tin Pha-ra-ôn òi, thìng iphi ánh thu dân c ax ;ng i nh thu 

36 
vàngbcming iphigi óng; on ng i giao h t cho Pha-ra-ôn Né-có. 
Gié-hó-gia-kim chaim ilm tu 1 khi lên làm vua, và ng icaitr m imt 

37 
n m t i Gié-ru-sa-lem. M ng 1 tên là Xé-b t- a, con gái Phê- a-gia Ru-ma. 
Ng 1làm iuáctitr cmt c Giê-hô-va, theo trng ng các t ph mình 
ã làm. 


Chapter 24 


1 
Trong i Gié-hó-gia-kim tr vì, Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, xâm l y x. 
Gié-hó-gia-kim th n ph c ng itrongbanm,ring i 1iyvaphnnghch vi 
2 
ng i. c Gié-hó-va khi n nh ng quân Canh- ê, quân Sy-ri, quân Mó-áp, và quân 
c a dân Am-món n u ch cùng Giu-a, h y h1 Giu- a, tùy theo li 
3 
c Gié-hó-va ã c y mi ng các tiên tri, là tôi t Ngài, ma phán ra. Tai ha này h n 
xy nchoGiu-abimnglnhca c Giê-hô-va, ngctn c Giu- a 
4 
khitr cm tmìh, vic các tili Ma-na-se, theo các iung 1 ã làm, li 
engtic huytvótimang i ra; vì ng i ã làm cho Gié-ru-sa-lem y 


5 
huy t vô t1, thì c Giê-hô-va không kh ng tha th ng i. Các chuy n khác c a 
6 
Gié-hó-gia-kim, nh ng công vi c ng i, u chép trong s ký v các vua Giu- a. 
Gié-hó-gia-kim an gi c cùng các t ph minh, va Gié-hó-gia-kin, con trai ng 1, lam vua 
7 e 
th cho ng 1. V , vua E-díp-tô không dám ra khi x mình na, b i vì vua Ba-by-lón 


ã chỉ mlyx thu cv vua É-díp-tó, t khe Ê-díp-tô cho n sông -ph -rát. 
Gié-hó-gia-kin cm 1 tám tu i khi lên làm vua; ng i caltr ba tháng t 1 


Gié-ru-sa-lem. M ng i tên là Né-hu-ta, con gái c a Eân-na-than Giê-ru-sa-lem. 
Gié-hó-gia-kin làm 1u ác tr cmt c Giê-hô-va và theo tr n các g ng ca cha 


10 
mình. Trong lúc ó, các quân lính Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón, 1 lên vây thành 
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11 
Gié-ru-sa-lem.  Né-bu-cát-n t-sa, là vua Ba-by-lón, c ng ntr c thành, trong lúc các 
12 
quân lính ng 1 vây thành. Gié-hó-gia-kin, vua Giu- a, bèn cùng m mình, các tôi t 
mình, các quan t ng, và các ho n quan mình, ira u hàng vua Ba-by-lôn. Vua Ba-by-lón 


13 
btng inhmnmth tấm tri u mình. Y nh li cGiê-hô-va ã phán, 


ng Ilyhtthynhngbuvtca n cGiê-hô-va và nhngbuvt 
cavua, pb các khí d ng bng vàng ma Sa-lô-môn, vua Y-s -ra-ên, ã làm cho n 
14 
th ca c Giê-hô-va. Ng idn ic dân Gié-ru-sa-lem, h t th y nh ng quan 
t ng, và nh ng lính chinmnhm,s làm t muôn ng ijlicngbtht 


15 
th y các th m c vàth ren; ch còn linh ngth ng dâncax. Vy,ng1 
em Gié-hó-gia-kin n Ba-by-lôn; libt em n Ba-by-lôn, thái h u, hoàng h u, 
16 
các ho n quan, nh ng ng 1 sang trngcax, luôn vinh ng ng ichins, 
s lab y ngàn ng i,c thy ulàng im nh dn có tài chin trn. ó là 
17 

nh ng ng 1 mà vua Ba-by-lôn b t qua Ba-by-lôn làm phu tù. Vua Ba-by-lón 1 p 

18 
Ma-tha-nia, c u c a Gié-hó-gia-kin, làm vua th cho ng i, 1tén cho là Sê- é-kia. 
Sê- é-kia chaim im ttu i khi lên làm vua, và ng icaitr m imt 

19 
n m t i Gié-ru-sa-lem. M ng i tên là Ha-mu-ta, con gái c a Giê-rê-mi Líp-na. 
Ng ilìm iuáctr c mt c Giê-hô-va, và theo tr n các g ng ca 

20 

Gié-hó-gia-kin. Bicnginca c Gié-hó-va n 1 lên, nên Ngài giáng trên 
Gié-ru-sa-lem và Giu- a nh ng tai ha này, cho n 1Ngài tr b chúng nó khi 
tr c mt Ngài. Sê- ê-kia bèn ph n ngh ch vua Ba-by-lôn. 


Chapter 25 


1 
Nmth chín 1 Sê- ê-kia, ngày m ng m t tháng m 1, Né-bu-cát-n t-sa, vua 
ba-by-lón, cùng c o quân ng i, nhám ánh Gié-ru-sa-lem. Ng ih tri 


2 
tr c thành, và ply vây chung quanh thành. S vây thành lâu dài cho nnm 
3 
th m imt i Sê- é-kia. Ngày m ng chín tháng t, cós ói kém 1n trong 
4 
thành, dân s không có bánh. B y g1, quân Canh- ê làm l ng mtl n1 vách t ng 
thành; onh tth y quân lính ngban êm uchytrnbicas gia 
hai vách thành g n v n vua. ng khi quân Canh- ê vây thành, thì vua ch y tr n theo 


5 
ng ngbng. o quân Canh- ê bèn ui theo vua, và theo k png iti 


602 


Vietnamese Bible Anonymous 


trong ng b ng Gié-ri-có;c c binhng i utnlcvàb ng i. Quán 
Canh- êb t vua, dn n vua Ba-by-lón Ríp-la; ti ó chúng nó xét oán ng i. 
7 

Chúng nó gi t các con trai Sê- é-kia tr c m t ng 1; on, chúng nó móc m t 

8 
Sê- é-kia xi ng ng ib ng xích ng,ridnng i n Ba-by-lón. Ngày 
m ng b y tháng nm, nmth m Ichín 1 Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, quan 
9 

th v Né-bu-xa-ra- an, tôi t c a vua Ba-by-lón, n Gié-ru-sa-lem. Ng 1 thiéu 

t nth c Giê-hô-va, cung c a vua, và m i nhà trong thành Gié-ru-sa-lem; thiêu 

10 
t luôn các nhà c a ng isang tr ng. on, o quân Canh- ê, vâng 1 nh quan 
11 
th v,phá vách thành chung quanh Gié-ru-sa-lem. Quan th v Né-bu-xa-ra- an 
bt dán c còn sót li trong thành, luôn v i nh ng k hàng u vua Ba-by-lón và ám 
12 
dân còn li khác, mà d n 1 làm phu tù. Quan th v ch chalitrongx nhng 
13 
ng Inghèo kh hnht, ng trng nho và làm ru ng. Quân Canh-ê pb 
nh ngtr ng,táng ng, và cábinbng ng trong nth ca c 
14 

Giê-hô-va, ri em ng y v Ba-by-lón. Chúng nó c ng em inhngni 

ng, vá, dao, chén, và h t th y nh ng khí d ng bng ng dùng vào vi c th 

15 
ph ng. Liquanth v y em inhngl h ng, chu, và các v tb ng 
16 
vàng, b c. Còn hai cây tr, cái bin ng, và các mi ng táng mà Sa-lô-môn ã làm 
cho nth ca c Giê-hô-va, thì không th cân c ngcacác vt y. 
17 
MI cây tr cóm I1támth cb cao, có bao quanh L 1 và trái lu c ng b ng 


18 
ng. Cây th nhì trangscl 1 gi ng nh cây tr c. Quan th v btth y 


t 1 th ng ph m Sê-ra-gia, th y phó t 1 Só-phó-ni, và ba ng 1 canh gi ca 
19 
nth, 11 b t trong thành m t ho n quan coi các chi n s , n m ng i trong 
các c n th n vua, th ký c a quan t ng binh lo chiêu m binh lính c a x , luôn v 1 sáu 


20 
m ing icax cng trong thành; quan th v Né-bu-xa-ra- an b t d n 


21 
htthynhngng i y n vua Ba-by-lón, t1 Ríp-la. Vua Ba-by-lón khi n gi t 
chúng nó t i Ríp-la, trong x Ha-mát. Nh v y, dân Giu-ab bt em ikhix 
22 
mình. Còn v dân s mà Né-bu-cát-n t-sa ã ch a li trong x Giu- a, thì vua 
23 
Ba-by-lôn t Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam, cháu Sa-phan, làm quan tng c. Khi các 
quant ngtclà Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-nia, Gió-ha-nan, con trai Ca-ré-át, Sê-ra-gia, con 
trai Tan-hu-m t Nê-tô-phát và Gia -a-xa-nia, con trai c a Ma-ca-thít, và nh ng quân lính 
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h, uhay r ng vua Ba-by-lón ã t Ghê- a-lia lam quan t ng c,thih bèn 
24 
i nng 1t1 Mích-ba. Ghé- ia-lia th v i chúng va v i quân lính c a chúng 
rng: Ch s nh ng tôit ca Canh- ê. Hãy trong x , th n ph c vua Ba-by-lón, 
25 y 

thì cácng is cbinhan. Nh ng tháng b y, Ich-ma-én, con trai Né-tha-nia, cháu 
É-li-sa-ma, v dòng dõi vua, ntiMích-ba, có m ing 1 itheo, ánh Ghê- a-lia, 

26 
vá gi tng 1 luôn ving 1Giu-aváng 1Canh-é ving i. C dân 
s,tnh n1n,vánh ng quant ng, bèn chi dy, i nx É-díp-tó, bi 

21 
vis ng i Canh- ê báo thù. Nmth bam ib yt khi Gié-hó-gia-kin, vua 
Giu- a, ph i giam, ngày hai m ib y tháng m ihai, É-vinh-mé-ró- ác, vua Ba-by-lón, 
28 

nm utc v, tha cho Giê-hô-gia-kin, vua Giu- a, ra kh i ng c. Ng inóivi 
Gié-hó-gia-kin 1 i hòa nhã, và tngôi ng icao h n ngôi các vua ng ving i 


29 
ti Ba-by-lôn. Ng 1biult áo tù c a Giê-hô-gia-kin, và cho ng i n ng bàn 
30 
vimìnhtrn ing i. Litrn ing i, vuah ng ngày lo phú c p1 ng 
th c cho ng i. 


1 Chronicles 


Chapter 1 


1 A ` 
A- am sanh S t, S t sanh E-nót; E-nót sanh Ké-nan, Ké-nan sanh Ma-ha-la-le, 


Ma-ha-la-le sanh Giéz-r t; Giê-r t sanh Hê-nóc, Hê-nóc sanh Mé-tu-sé-la, Mé-tu-sé-la sanh 
Lê-méc; kl Lé-méc sanh Nó-é, Nô-ê sanh Sem, Cham và Gia-ph t. Con trai c a Gia-ph t la 

Gô-me, Ma-g c, Ma- ai, Gia-van, Tu-banh, Mé-si c, và Ti-ra. P Con trai c a Gô-me là 
Aùch-kê-na, 1-phát, và Tô-ga-ma. : Con trai c a Gia-van là É-li-sa, Ta-ré-si, Kít-tim, vá 


Rô- a-nim. Con trai c a Cham là Cúc, Mích-ra-im, Phút, và Ca-na-an. con trai c a Cúc 
là Sê-ba, Ha-vi-la, Sáp-ta, Ra-ê-ma là Sê-ba, và ê- an. hi Cúc sinh Nim-r t; ng ikh i 

u làm anh hùng trên mt t. m Mích-ra-im sinh h Lu- im, h A-na-min, h 
Lê-ha-bim, h Náp-tu-him, de h Phát-ru-sim, h Cách-lu-him,b1 ó sanh rah Phi-li-tin, 
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13 14 
va h Cáp-tó-rim. Ca-na-an sanh ra Si- ôn, là tr ng nam, và H ch, cúng h 
15 16 
Gie-bu-sít, h A-mó-rít, h Ghi-ré-ga-sít, h Hé-vít, h A-ré-kít, h Si-nít, h 
17 ` 
A-va- ít, h Xé-ma-rít, vá h Ha-ma-tít. con trai c a Sem là E-lam, A-su-r , A-các-sát, 
18 
Lút, A-ram, Uùt-x , Hu-1, Ghé-te, và Mé-si c. A-bác-sát sanh Sê-lách; Sê-lách sanh Hé-be. 
19 
Hê-be sanh chai con trai: m t con kêu tên là Bé-lét; bi vì trong ing 1 ó 
20 
t ã chia ra; còn tên ca ng 1em là Gi c-tan. Gi c-tan sanh A-mó- át, Sê-lép, 
21 22 23 

Ha-sa-ma-v t, Giê-rách, Ha- ô-ram, U-xa, 1 c-la, E-banh, A-bi-ma-ên, Sê-ba, 
Ô-phia, Ha-vi-la, và Giô-báp. H t th y nh ng ng i ó u là con trai c a Gi c-tan. 
24 


Sem sanh A-bác-sát, A-bác-sát sanh Sê-lách, Sê-lách sanh Hê-be, Hê-be sanh Bê-léc, Bé-léc 


sanh Rê-hu,  Rê-hu sanh Sê-rúc, Sê-rúc sanh Na-cô, Na-cô sanh Tha-rê,  Tha-rê sanh Aùp-ram, 
28 : 29 
c ng g i là Aùp-ra-ham. con trai c a Aùp-ra-ham là Y-sác và Ich-ma-én. N y là dòng 
dõi c a chúng: Con c ca Ich-ma-én là Nê-ba-git;k n Ké- a, Aùt-bê-ên, Mi-bô-sam, 
30 
Mích-ma, u-ma, Ma-sa, Ha- át, Thê-ma, Giê-hu, Na-phích, và K t-ma. ó là các con 
„ 32 
trai c a Ich-ma-én. Ké-tu-ra, v nh c a Aùp-ra-ham, sanh các con trai la Xim-ram, 
33 
Gi c-san, Mé- an, Ma- i-an, Dích-bác, và Su-ách. Gi c-san sanh Sé-ba, và ê- an. con 
trai c a Ma- i-an là E-pha, E-phe, Ha-nóc, A-bi- a, và Eán- a. Nh ng ng i y u 
34 ` 
là con cháu c a Kê-tu-ra. Aùp-ra-ham sanh ra Y-sác. Con trai c a Y-sác là E-sau và 
35 . A A . . . 36 . 
Y-s -ra-ên. con trai c a E-sau là E-li-pha, Rê -u-ên, Giê-úc, Gia-lam, và Có-ra. con tral 
À A 37 
c a E-li-pha là Thê-man, O-ma, Xé-phi, Ga-tham, Ké-na, Thim-na, và A-ma-léc. con trai ca 
38 
Ré -u-ên là Na-hát, Xé-rách, Sam-ma, và Mích-xa. con trai c a Sé -I-r là Ló-than, Sô-banh, 
39 
Xi-bê-ôn, A-na, I-sôn, Eùt-xe, và 1-san. con trai c a Ló-than là Hó-ri và Hô-man; còn 
40 N 
Thim-na là em gái Lô-than. con trai c a Sô-banh là A-li-an, Ma-na-hát, E-banh, Sê-phi, và 
41 
O-nam. con trai c a Xi-bê-ôn là Ai-gia và A-na. con trai c a A-na là i-sôn. con trai c a 
42 
i-sôn là Ham-ran, Eách-ban, Dít-ran, và Ké-ran. con trai c a Eùt-xe là Binh-han, Xa-van, 
43 
vá Gia -a-can. con trai c a 1-san là Uùt-x , vá A-ran. Khi tr c dân Y-s -ra-ên ch a 
có m t vua cai tr, thì ây là danh các vua tr vì x E- ôm: Bê-la, con trai Bê-ô; tên b n 


44 
thành là in-ha-ba. Vua Bê-la b ng, Gió-báp, con trai Xê-rách, ng 1 Bt-ra, k v. 
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& Vua Giô-háp b ng, Hu-sam, ng 1x Thê-man,k v. e Vua Hu-sam b ng, Ha- át, 
con trai Bê- át, k v ; chính vuan y ánh c dân Ma- i-anti ng Mô-áp; tên 

b n thành la A-vít. ý Vua Ha- át b ng, Sam-la ng i Ma-rê-ca, k v. bi Vua Sam-la 
b ng, Saul, ng i Ré-hó-bt trên b sóng,k v. į Vua Sau-l b ng, 
Ba-anh-Ha-nan, con trai Aïc-b,k v. k Vua Ba-anh-Ha-nan b ng, Ha- átk v ; tên 

b n thành là Pha -1; còn v ng 1 tên là Mé-hé-ta-bé-én, con gái c a Mát-r t, cháu ngo i 

Mé-xa-háp. j Vua Ha- át b ng. Các tr ngtcx Ê- ôm là: tr ng tc Thim-na, 

tr ng tc A-li -a; tr ng t c Giê-t t, 5 tr ng tc Ô-hô-li-ba-ma, tr ng tc 

Ê-la, tr ng t c Phi-nôn, ẤP tr ng tc Kê-na, tr ng t c Thê-man, tr ng tc 


54 
Mép-xa, tr ng tc Mác- 1-én, và tr ng tc Y-ram. ó là các tr ngtcca 
ôm. 


mm» 


Chapter 2 


1 2 
Con trai c a Y-s -ra-én là Ru-bên, Si-mé-ón, Lé-vi, Giu- a, Y-sa-ca, Sa-bu-lón, an, 


Giô-sép, Bén-gia-min, Nép-ta-li, Gát, và A-se. Con trai c a Giu- a là É-r , Ô-nan, và Sé-la. 
Ba ng in y Giu- a sanh ra b i con gái Su -a, ng i Ca-na-an. E-r,conc ca 
4 
Giu- a, làm s d tr cmt c Giê-hô-va, nên Ngài git nó i. Ta-ma, la dáu ca 
Giu- a, sanh cho ng 1 Phê-r t và Xé-rách. T ng c ng các conca Giu-a c 
5 
nmng i. Con trai c a Phê-r t là H t-rôn và Ha-mun. Con trai c a Xé-rách la 


Xim-ri, É-than, Hé-man, Canh-cón, và a-ra, c ng là n mng i. Con trai c a C t-mi 

là A-ca,tck làm r1 lo n trong Y-s -ra-én, pam n v t nghiêm c m. : Con trai 
c a Ê-than là A-xa-ria. 7 Con trai H t-rôn sanh ra là Giê-rác-mê-en, Ram, và Kê-lu-bai. & 
Ram sanh ra A-mi-na- áp, A-mi-na- áp sanh Na-ha-sôn, làm quan tr ng c ang i 

Giu- a. sa Na-ha-són sanh Sanh-ma, ia Sanh-ma sanh Bô-ô, Bô-ô sanh Ô-b t, Ô-b t sanh 
Y-sal. 7 Y-sai sanh con u lòng là Ê-li-áp, con th nhì là A-bi-na- áp, th ba lá Si-mé -a, 

di th t là Na-tha-na-én, th n m là Ra- ai, = th sáu là Ô-xem, th b y là a-vít. 


16 
Còn Xê-ru-gia và A-bi-ga-in là ch em c a nh ng ng i y. Xê-ru-gia có ba con là 
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A-bi-sai, Gió-áp, và A-xa-én. E A-bi-ga-in sanh A-ma-sa; cha c a A-ma-sa là Gié-the, ng 1 
Ích-ma-én. ds Ca-lép, con c a H t-rón, 1 y v , là A-xu-ba, v i Gié-ri- t, r i sanh con là 
Gié-se, Sô-báp, và Ait- ôn. dd A-xu-ba qua i, thi Ca-lép 1 y É-ph -rát; náng sanh Hu-r 
cho ng 1. di Hu-r sanh U-ri, U-ri sanh ra B t-sa-lê-ên. PP Sau khi y, H t-rón ã 

c sáu m itu i, bèn c icon gái c a Ma-ki, là cha c a Ga-la-át, mà làm v ; 
ng in m cùng nàng, nàng sanh c Sê-gúp. E Sê-gúp sanh Giai-r, ng iny 

c hai m 1 ba thành trong x Ga-la-át. sd Dân Ghe-su-r và dân Sy-ri chi m 1 y 
nh ng thành Giai-r và Ké-nát, luôn vicách ngthónca ahtnó, c ng là sáu 
m 1thành. Nh ng ng i y u là con cháu Ma-ki, cha Ga-la-át. ds Sau khi H t-rón 
qua iti Ca-lép Eùp-ra-tha r i, thì v ng 1 là A-bi-gia, sanh cho ng 1 A-su-r, là 
cha c a Thê-cô -a. a Giê-rác-mê-ên, con tr ng nam c a H t-rôn, sanh Ram, là con u 
lòng, k n Bu-na, Ô-ren, Ô-xem, và A-hi-gia. + Giê-rác-mê-ên 111 y v khác, tên là 
A-ta-ra, m ca Ô-nam. z Con trai c a Ram, con tr ng nam c a Gié-rác-mé-én, là Ma-ách, 
Gia-min, và Ê-ke. 5 Con trai c a Ô-nam là Sa-mai và Gia- a. Con trai c a Sa-mai, là Na- áp 
và A-bi-su. A Tên v c a A-bi-su là A-bi-hai; nàng sanh cho ng i Aïc-ban và Mô-lít. Sẽ 
Con trai c a Na- áp là Sê-le và Aùp-ba-im. Nh ng Sê-le qua 1, không có con. a Con trai 
c a Aùp-ba-im là Di-si. Con trai c a Di-si là Sé-san. Con trai c a Sé-san là Aiïc-lai. g Con 
trai c a Gia- a, em Sa-mai, là Gié-the và Gió-na-than; Gié-the qua i, không có con. de Con 
trai c a Giô-na-than là Phé-1 t và Xa-xa. Aáy là con cháu Gié-rác-mé-én. iS V , Sê-san không 
con trai, song có con gái; c ng cómt a tôi t Ê-díp-tô, lên là Gia-ra. di Sé-san g con 
gái mình cho nó; nàng sanh Ait-tai cho ng 1. Aft-tai sanh Na-than, Na-than sanh Xa-bát, 
° Xa-bát sanh Eùp-la, Eùp-la sanh Ô-b t, ds Ó-b t sanh Gié-hu, Gié-hu sanh A-xa-ria, Kí 
A-xa-ria sanh Hé-1 t, Hé-1 t sanh Ê-la-xa, là Ê-la-xa sanh Sít-mai, Sít-mai sanh Sa-lum, lá 

42 


Sa-lum sanh Gié-ca-mia, Gié-ca-mia sanh E-li-sa-ma. Con trai Ca-lép, lá em c a Giê-rác-mê-ên, 
là con c ca Mê-sa,tct ph ca Xíp, và nh ng con trai c a Ma-ré-sa, là t ph 


43 44 
ca H p-rón. Con trai c a H p-rón là Cô-ra, Táp-bua, Ré-kem, và Sé-ma. Sé-ma sanh 


45 
Ra-cham, làt ph c a Gió-ké-am; còn Ré-kem sanh Sa-mai. Con trai c a Sa-mai la 
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46 „ 
Ma-ôn; và Ma-ôn lat ph ca B t-sua. E-pha, là h u c a Ca-lép, anh Ha-ran, M t-sa, 
47 
và Ga-xe; Ha-ran sanh Ga-xe. Con trai c a Gia- ai là Rê-ghem, Gió-than, Ghé-san, Phé-l t, 


PS 49 
E-pha, và Sa-áp. H u c a Ca-lép, là Ma -a-ca, sanh Sê-be và Ti-ra-na. Nàng c ng sanh 
Sa-áp, lat ph c a Mát-ma-na, Sê-va,t ph c a Mác-bê-na, vàt ph c a Ghi-bé -a. 
50 
Con gái Ca-lép là Aïc-sa. ây là nh ng con cháu c a Ca-lép: Sô-banh, con trai c a Hu-r, 
51 

là con tr ng nam c a Eùp-ra-ta, vàt ph c a Ki-ri-át-GIê -a-rim; Sanh-ma t ph 

52 
c a B t-lé-hem; Ha-rép t ph ca B t-ga- e. Sô-banh, t ph c a Ki-ri-át-Gié 

53 
-a-rim có con trai; ng i sanh Ha-ró-é và n a ph n dân Mé-nu-h t. Các dòng c a 
Ki-ri-át-Gié -a-rim là Dít-rít, Phu-tít, Su-ma-tít, va Mích-ra-ít; c ng b i nh ng dòng y mà có 
54 
dân Xô-ra-tít và dân Eách-tao-lít. Con cháu c a Sanh-ma là B t-lê-hem, ng i Nê-tô-pha-tít, 
55 

ng 1Ait-r t-B t-Gió-áp, n a ph n dân Ma-na-ha-tít, và ng 1 Xô-rít. Licách 
hàng c a nh ng th y thông giáo Gla-btlàh Ti-ra-tít, h Si-ma-tít, va h Su-ca-tít. 
Aáy là dân Ké-nít, sanh ra b i Ha-mát, t tiên c a nhà Ré-cáp. 


Chapter 3 


1 
N y là nh ng con trai a-vít sanh t i H p-rôn: con tr ng nam là Am-nôn b i 


A-hi-nô-am, ng i Gít-rê-ên; con th nhì là a-ni-ên b i A-bi-ga-in, ng iC t-mên; 
th ba, Aùp-sa-lôm, con trai c a Ma -a-ca, con gái c a Tanh-mai, vua t Ghê-su-r ; th 


t, A- ô-ni-gia, con trai c a Ha-ghít; th n m, Sé-pha-ti -a, con trai c a A-bi-tanh; th 


sáu, Dít-rê-am, con c a Eùc-la, v a-vít. Sáu con trai n y sanh t i H p-rón; ó 
a-vít tr vì b y n m sáu tháng; còn t i Gié-ru-sa-lem, a-víttr vibam iban m. 
5 . . . . 

ây là nh ng con trai a-vít sanh t 1 Gié-ru-sa-lem: Si-mé -a, Sô-báp, Na-than, và Sa-lô-môn, 


cng cbnng i, ulacon ca Bát-sua, con gái c a A-mi-én. L1 có Gi-ba, 
7 7 Ss 7 Ặ 

E-li-sa-ma, E-li-phê-Ï t, Nô-ga, Nê-ph t, Gia-phia, E-li-sa-ma, E-li-gia- a, và E-li-phê-] t, 

eng cchínng i. Aáy là nh ng con trai c a a-vít, ch ng k các con trai ca 


10 
nh ng cung phi; vá Ta-ma la ch em c a chúng. Con trai Sa-lô-môn là Rô-bô-am, con trai 


11 
Rô-bô-am là A-bi-gia, con trai A-bi-gia là A-sa, con trai A-sa là Giô-sa-phát, con trai Giô-sa-phát 
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là Giô-ram, con trai Gió-ram là A-cha-xia, con trai A-cha-xia là Giô-ách; E con trai Giô-ách là 
A-ma-xia, con trai A-ma-xia là A-xa-ria, con trai A-xa-ria là Giô-tham, e con trai Gió-tham lá 
A-cha, con trai A-cha là Ê-xê-chia, con trai Ê-xê-chia là Ma-na-se, a con trai Ma-na-se lá A-món, 
con trai A-món là Gió-si -a. dá Con trai c a Gió-si -a: con tr ng nam là Giô-ha-nan; con th 

nhì là Giê-hô-g1a-kim, th ba là Sê- e-kia, th t là Sa-lum. È Con trai c a Giê-hô-gia-kim 
là Gié-chó-nia và Sê- é-kia. z Con trai c a Gié-chó-nia, t c ng ib lu ày, là 
Sa-la-thi-ên, Manh-ki-ram, Phê- a-gia, Sê-na-xa, Gié-ca-mia, Hô-sa-ma, và Nê- a-bia. di 
Con trai c a Phé- a-gia la Xô-rô-ba-bên va Si-mé -1. Con trai c a Xô-rô-ba-bên là Mé-su-lam 

và Ha-na-nia; còn Sê-lô-mít la ch em c a chúng. i L i có Ha-su-ba, Ô-hên, Bê-rê-kia, 
Ha-sa- ia, Du-sáp-Hê-r t, c ng là n m ng 1. i Con trai c a Ha-na-nia là Phê-la-tia và 
Ê-sai; 1 i có con cháu Ô-ba- ia, và con cháu Sê-ca-nia. a Con trai c a Sê-ca-nia là Sê-ma-gia. 
Nh ng con trai c a Sê-ma-gia là Hát-túc, Di-ganh, Ba-ria, Nê -a-ria, và Sa-phát, c ng c 

sáu ng i. de Con c a Nê -a-ria là Ê-li-ô-ê-nai, É-xé-chia, và A-ri-kham, c ng Cba 

ng 1. a Con trai c a Ê-li-ô-ê-nai là Hô- a-via, É-li -a-síp, Phê-la-gia, A-cúp, Giô-ha-nan, 
ê-la-gia, và A-na-ni, c ng cb yng 1. 


Chapter 4 


2 
Con trai c a Giu- a là Phé-r t, H t-rôn, C t-mi, Hu-r và Só-banh. Rê -a-gia, con 

trai Sô-banh sanh Gia-hát; Gia-hát sanh A-hu-mai và La-hát. Aáy là các h hàng c a dân Xô-ra-tít. 
3 R 4 

ây là con cháu c a A-bi-E-tam: Gít-rê-ên, Dít-ma và Di-ba; em gái h là Ha-sé-lé-bó-ni. 
L i có Phê-nu-ên, làt ph ca Ghê- ô, và Ê-xe,t ph ca Hu-sa. Aáy là con cháu c a 

5 

Hu-r , con tr ng nam c a Eùp-ra-ta, t ph ca B t-lê-hem. A-su-r,t ph ca 


Thê-cô -a, 1 y hai v là Hê-lê -a và Na -a-ra. Na -a-ra sanh A-hu-xam, Hê-phe, Thê-mê-ni, và 


A-hách-tha-ri. Aáy là các con trai c a Na -a-ra. Con trai c a Hê-lê -a là Xê-r t, Xô-ha, và 


Eát-nan. Ha-c t sanh A-núp, Hát-xô-bê-ba, và dòng A-ha-hên, con Ha-rum. Gia-bê c 
tôn tr ng h n anh em mình; m ng i t tên là Gia-bê, vì nói r ng: Ta sanh nó trong 

10 
s au n. Gia-bê kh n nguy n vi c Chúa Tric a Y-s -ra-ên r ng: Ch 
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chi Chúa ban ph c cho tôi,m b cối tôi r ng ln; nguy n tay Chúa phù giúp tôi, gi 
tôi ckhis d, hu cho tôi ch ng bu n ru! c Chúa Tr i bèn ban cho y 
11 
nh s ng icu nguyn. Ké-lúp, anh em c a Su-ha, sanh Mê-hia, t ph ca 
Ề 12, 
E-tón. E-tón sanh nhà Ra-pha, Pha-sé -a, và Té-hi-na, t tiên c a dân thành Na-hách. Aáy là 
13 
nh ng ng 1 Rê-ca. Con trai c a Ké-na là Oát-ni-ên và Sê-ra-gia. Con trai c a Oát-ni-ên 
14 
là Ha-thát. Mê-ô-nô-thai sanh Oùp-ra; Sé-ra-gia sanh Gió-áp, t ph c a các ng i 
15 
trngth mc, vih ulath mc. Các con trai c a Ca-lép, cháu c a Gié-phu-né, 
la £ 16 
là Y-ru, E-la, và Na-am, cùng nh ng con trai c a E-la và Ké-na. Con trai c a Gié-ha-lé-le 
17 F 
là Xíp, Xi-pha, Thi-ria, và A-sa-rén. Con trai c a E-x -ra là Giê-the, Mê-r t, E-phe, và 
18 
Gia-lón. V c a Mê-r t sanh Mi-ri-am, Sa-mai, và Dít-bác, t ph c a Eách-té-mó -a. 
V ng 1 là dân Giu- a, sanh Gié-r t,t ph ca Ghé- ô, Hé-be, t ph c a Sô-cô, 
và Giê-cu-ti-ên, t ph ca Xa-nô -a. Aáy là con cháu c a Bi-thia, con gái c a Pha-ra-ôn, 
19 
mà Mê-rtc ily. Con trai ca v Hô- ia, ch em Na-ham, là cha c a Ké-hi-la, 
20 
ng i G c-mít, và Eách-té-mó -a, ng 1 Ma-ca-thít. Con trai c a Si-món la Am-món, 
21 
Ri-na, Bén-Ha-nan, và Ti-lón. Con trai c a Di-si la Xô-h t và Bên-Xô-h t. Con cháu Sé-la, 
con trai Giu- a, la Ê-r , t ph ca Lê-ca, La-é- a,t ph c a Ma-rê-sa, và các h 
22 
hàng v dòng dõi Auch-bé -a, làk dtvi gai mn; 11 có Giô-kim, và nh ng ng 1 
Cô-xê-ba, Giô-ách, và Sa-ráp, là ng icaitr t Mô-áp, cùng Gia-su-bi-Lé-chem. Aáy là 
23 
1uc (ích. Nh ngng inylath gm, ti Nê-ta-im, và Ghê- ê-ra; chúng 
24 
g n vua mà làm công vic ng 1. Con trai c a Si-mê-ôn là Né-mu-én, Gia-min, Gia-ríp, 


Xê-ra, Sau-l ; Sa-lum, con trai c a Sau-1 , Míp-sam, con trai c a Sa-lum, và Mích-ma, 
con trai c a Míp-sam. = Con trai c a Mích-ma là Ham-mu-én, con trai c a Xa-cu là Si-mé 
¬1. E Còn Si-mé -i có m i sáu con trai và sáu con gái; song anh em ng 1 không ông con; 

c h hàng chúng sánh vis ng i Giu- a thì kém. dl Chúng t1 Bê -e-Sé-ba, t 1 
Mô-la- a, t i Ha-xa-Sua, ti Bi-la, ti É-xem, và t ¡ Tô-lát; di li ti Bé-tu-én, 
H t-ma, và Xi c-lác; & t1Bt-Ma-ca-b t, Hát-sa-Su-sim, B t-Bi-ré, và t i Sa -a-ra-1m. 

Aáy là các thành c a chúng cho n ivua a-vít. dE Chúng c ng cónmh ng 
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A 33 
thôn, là E-tam, A-in, Rim-môn, Tô-ken, vá A-san, cùng các thôn p b n phía c a các 
34 
h ngthônnycho nBa-anh. Aáy làch và gia ph ca chúng. Li, Mé-só-báp, 
35 
Giam-léc, Gió-sa, con trai c a A-ma-xia; Giô-ên và Gié-hu, lá con trai Gió-x -bia, cháu 
36 ' 
Sê-ra-gia, ch t A-si-ên; 11 có E-li-ô-ê-nal, Gia-cô-ba, Gié-só-hai-gia, A-sa-gia, A- 1-én, 
32 
Gié-si-mi-én, Bé-na-gia, Xi-xa, con trai c a Si-phi, cháu c a A-lón, ch t c a Gié- a-gia, 
38 
chít c a Sim-ri, là con trai c a Sé-ma-gia. Nh ng ng ik tng ténn y là tr ng 
39 
tc trongh mình, tông t c chúng thì thêm lên rt nhi u. Chúng sang qua Ghé- ô, n 
40 
bên phía ông catrng, kim ngc cho oàn súc v t mình. Chúng bèn 
thy ngc t itticón tthìrng rãi, yên 1ng và bình an; khi tr c dòng dõi 
41 4 
Cham ó. Nh ng ng i ãk téntr c ây, trong 1E-xê-chia, vuan c 
Giu- a, kéo n ánh các tr i quân c a chúng, và nh ng ng i Ma-ô-nít ó, tuy t 
hth,chimly t,và thay váo cho n ngày nay;bivitiócó ngc 
42 
nuôi b y súc vtcah. Trong dòng Si-mê-ôn có n m tr mng itin n 
núi Sê -i-r ; các quan-cai h là Phé-la-tia, Nê -a-ria, Rê-pha-gia, và U-xi-ên; y là các con trai 


c a Di-si. Chúng ánh ng i A-ma-léc còn sótli,ri cho n ngày nay. 


Chapter 5 


1 
V , Ru-bén, con tr ng nam c a Y-s -ra-ên, vì làm ôu gi ng ca cha mình, 


nên quy ntr ngt áv các con trai Gió-sép, là con trai Y-s -ra-ên; d u v y, trong 


gia ph không chép Gió-sép là tr ngt; vì Giu- a tr i h n anh em mình, và b i 

ng i mà ra vua chúa; song quy ntr ngt thì v Gió-sép. N y con trai c a Ru-bên, 
con tr ng nam c a Y-s -ra-ên, là Hê-nóc, Pha-lu, H t-rôn, và C t-mi. i Con trai c a 
Giô-ên là Sê-ma-gia, con trai c a Sê-ma-gia là Gót, con trai c a Gót là Si-mê -i, : con trai c a 
Si-mé -i là Mi-ca, con trai c a Mi-ca là Rê -a-gia, con trai c a Rê -a-gia là Ba-anh, : con trai 
c a Ba-anh là Bé-é-ra, b Ti c-lát-Phin-nê-se, vua n c A-si-ri, b t làm phu tù; ng i 


vn làm tr ng tc trong chi phái Ru-bén. Anh em c a Bê-ê-ra theo h hàng mình, y 


8 
nh ã chép vào sách gia ph là, Gié -i-én, tr ng t c, Xa-cha-ri, Bê-la, con trai c a 
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A-xa, cháu c a Sé-ma, ch t c a Giô-ên; Bé-la t i A-rô -e, cho n Nê-bô và 
Ba-anh-Mê-ôn; 2 v phía ôngng i vàoli ngvngcho n sông -ph -rát, 
vi trong x Ga-la-át b y súc v t chúng có sanh thêm nhi u 1 m. i Trong 1 vua Sau-l, 
chúng ra ánh gi c v i dân Ha-ga-rít,thnghnh,và trongtrih tikhpmin 
phía ông x Ga-la-át. Con cháu Gát ingang chúng nó trong x Ba-san, cho n 

12 13 


Sanh-ca. Giô-ên là tr ng tc, Sa-pham làm phó; l1 có Gia-nai và Sa-phát Ba-san. 
Anh em tùy theo tông t c chúng, là b y ng i: Mi-ca-ên, Mé-su-lam, Sé-ba, Gió-rai, Gia-can, 
` 14 
Xia và E-be. Aáy là các con trai c a A-bi-hai, A-bi-hai con trai c a Hu-ri. Hu-ri con trai c a 
Gia-ró -a, Gia-ró -a con trai c a Ga-la-át, Ga-la-át con trai c a Mi-ca-ên, Mi-ca-én con trai c a 
15 
Gié-si-sal, Gié-si-sal con trai c a Giác- ô, Giác- ô con trai ca Bu-x ; A-hi con traica 
16 
Aùp- 1-én, Aùp- i-ên con trai c a Gu-ni; A-hi làm tr ng tc. Chúng ni Ga-la-át, 
Ba-san, cùng trong cách ngthóncax y;li trong cõi Sa-rón cho ngiihn 
17 
nó. Nhngk ny ã c biên vào sách gia ph trong 1 vua Gió-thamn c 
18 
Giu- a, và trong 1 vua Giê-rô-bô-am n c Y-s -ra-ên. Trong con cháu Ru-bên, ng 1 
Gát và phân n a chi phái Ma-na-se, các ng i lính chi n có tài c m khién, c m g m, 
gl ng cung, và th o v chính chi n, là b n v n b n ngàn b y tr m sáu m i 
19 
ng 1,cóth ratrn c. Chúng giao chi n v i dân Ha-ga-rít, dân Giê-tua, dân 
20 
Na-phi, và dân Nô- áp. Trong khi giao chi n, chúng kêu c u cùng c Chúa Tr 1, và 
c Chúa Tr i vì chúng có lòng tin c y Ngài, thì c u giúp cho, phó dân Ha-ga-rít và c 
21 
nh ng k theo nó vào tay chúng. Chúngbt cnh ngb y súc v tc a các dân 
y,lànm vnlc à, ham ilm vn chiên, hai ngàn l a, và luôn m ivn 
22 
ng i. C ng có nhung ib cht,vitrnnybi c Chúa Tr 1 mà có. 
23 

Chúng thay vào các dân tc ycho nkhib btdn 1 làm phu tù. Ng 1 
n a chi phái Mé-na-se trong x t Ba-san cho n Ba-anh-H t-món, Sé-nia, và núi 

24 
Ht-môn; nhân s h rt ông. ây là các tr ng t c trong dòng dõi chúng: E-phe, 
Di-si, E-li-ên, Aùch-ri-ên, Gié-ré-mi, Hô- a-via, và Gi c- I-ên, u là các tr ngtc, 

25 
vnng im nh dn, có danh ti ng. Song chúng ph m t i cùng c Chúa Tr i 
cacáct ph mình, và thông dâm cùng nh ng th n c a các dầntccax mà c 
26 

Chúa Tri ãh y hoi tr cmtchúng. c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én xui gi c 
lòng Phun, vua n c A-si-ri, và Ti c-lát-Phin-né-se, cùng vua n c A-si-ri, nbt 
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ng i Ru-bên, ng i Gát, và n a chi phái Mé-na-se, em chúng v  Ha-la, Cha-bo, 
Ha-ra, và mi n g n sông Gó-xan, là n i chúng còn cho n ngày nay. 


Chapter 6 
1 2 
Con trai c a Lê-vi là Gh t-sôn, Kê-hát, và Mé-ra-r1. Con trai c a Kê-hát là Am-ram, 
Két-sé-ha, H p-rón, và U-xi-én. Con trai ca Am-ram là A-rón, Mói-se vá Mi-ri-am. Con trai 
c a A-rón la Na- áp, A-bi-hu, Ê-lê -a-sa, và Y-tha-ma. Ê-lê -a-sa sanh Phi-nê -a; Phi-nê -a 


5 6 
sanh A-bi-sua; A-bi-sua sanh Bu-ki, Bu-ki sanh U-xi; U-xi sanh Xê-ra-hi-gia; Xê-ra-hi-gia 


sanh Mê-ra-gi t; f Mé-ra-g1 t sanh A-ma-ria; A-ma-ria sanh A-hi-túp; i A-hi-túp sanh Xa- c; 
Xa- c sanh A-hi-ma-ách; A-hi-ma-ách sanh A-xa-ria; A-xa-ria sanh Gió-ha-nan; E 
Gió-ha-nan sanh A-xa-ria, làk làm chct 1 trong n vua Sa-lô-môn ãxây thành 
Gié-ru-sa-lem. di A-xa-ria sanh A-ma-ria; A-ma-ria sanh A-hi-túp; vẽ A-hi-túp sanh Xa- c; 
Xa- c sanh Sa-lum; ° Sa-lum sanh Hinh-kia; Hinh-kia sanh A-xa-ria; E A-xa-ria sanh 
Sê-ra-gia; Sê-ra-gia sanh Giê-hô-xa- ác; il Gié-hó-xa- ác b bt làm phu tù khi c 
Giê-hô-va dùng tay Né-bu-cát-n t-sa mà b t d n dân Giu- a và Gié-ru-sa-lem 1. 2 Con 
trai c a Lé-vi là Gh t-sôn, Kê-hát, và Mé-ra-ri. m ây là nh ng tên c a các con trai 

Gh t-sôn: Líp-ni và Si-mé -i. ` Con trai c a Ké-hát là Am-ram, Dít-sê-ha, H p-rôn, và U-x1-én. 

e Con trai c a Mé-ra-ri là Mách-li và Mu-si. Aáy là các h hàng ng 1 Lé-vi theo tông t c 

mình. tt Con trai c a Gh t-sôn là Líp-ni; con trai c a Líp-ni là Gia-hát; con trai c a Gia-hát 

là Xim-ma; con trai c a Xim-ma là Gió -a; a con trai c a Giô -a là Y- ô; con trai c a Y- ô 

là Xê-ra; con trai c a Xé-ra là Gié -a-trai. de Con trai c a Ké-hát là A-mi-na- áp; con trai c a 
A-mi-na- áp là Cô-rê; con trai c a Có-ré là Aùt-s1; con trai c a Aut-si là Eán ca-na; số con 
trai c a Eân ca-na là Ê-bi -a-sáp; con trai ca É-bi -a-sáp là Aùt-sI; j con trai c a Aùt-si là 
Ta-hát; con trai c a Ta-hát là U-ri-ên; con trai c a U-ri-ên là U-xi-gia; con trai c a U-xi-gia là 
Sau-l . z Con trai c a Eân-ca-na la A-ma-sai và A-hi-m t. de Con trai c a Eán-ca-na la 


27 A X 
Xô-phai; con trai c a Xô-phai là Na-hát; con trai c a Na-hát là E-li-áp; con trai c a E-li-áp 
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28 
là Giê-rô-ham; con trai c a Gié-ró-ham là Eán-ca-na. Các con trai c a Sa-mu-ên là: Con 
29 
tr ng nam là Va-sé-ni, con th hai A-biI-gia. Con trai c a Mé-ra-ri là Mách-li, con trai 
. . . . . . . . . 30 
caca Mách-li là Líp-ni; con trai c a Líp-ni là Si-mé -1; con trai c a Si-mé -i là U-xa; 
con trai c a U-xa là Si-mé -a; con trai c a Si-mé -a là Ha-ghi-gia; con trai c a Ha-ghi-gia là 
31 
A-sal-gla. Sau khi hòm giao c ã yénri, vua a-vítcó tnhngk 
32 

coi sóc vi c hát x ng trong n c Giê-hô-va. Chúng hu victr c n 
tmv vichátx ng cho n khi vua Sa-lô-môn xây xong nth ca c 

. . . . . 33 
Gié-hó-va t 1 Gié-ru-sa-lem: ain y u theo ban th mình ma làm vi c. ây là nh ng 
k chu ch cv icon trai mình. Trong con cháu Kê-hát có Hé-man la k nhã nh c, con trai 

34 

c a Giô-ên, Gió-én con trai c a Sa-mu-én, Sa-mu-én con trai c a Eân-ca-na, Eán-ca-na con 

. . . . A . A . . 35 
trai c a Giê-rô-ham, Gié-ró-ham con trai c a E-li-én, E-li-én con trai c a Thó -a, Thó -a 
con trai c a Xu-ph , Xu-ph con trai c a Eân-ca-na, Eán-ca-na con trai c a Ma-hát, Ma-hát 

. . 36 . . . . 
con trai c a A-ma-sal, A-ma-sai con trai c a Eán-ca-na, Eân-ca-na con trai c a Gió-én, 
37 
Giô-ên con trai c a A-xa-ria, A-xa-ria con trai ca Xó-phó-ni, Xô-phô-nI con trai c a Ta-hát, 
. . . . A . Las . . 38 

Ta-hát con trai c a Aut-si, Aut-si con trai c a E-bi -a-sáp, E-bi -a-sáp con trai c a Cô-rê, 
Cô-rê con trai c a Dít-sé-ha, Dít-sê-ha con trai c a Ké-hát, Ké-hát con trai c a Lé-vi, Lé-vi con 

. 39 . 
trai c a Y-s -ra-én. A-sáp, anh em c a Hé-man, ch u ch c bên hu ng i. A-sáp là 

40 
con trai c a Bê-rê-kia, Bé-ré-kia con trai c a Si-mé -a, Si-mé -a con trai c a Mi-ca-én, 
41 
Mi-ca-én con trai c a Ba-sê-gia, Ba-sé-gia con trai c a Manh-ki-gia, Manh-ki-gia con trai 
42 
c a Eùt-mi, Eùt-ni con trai c a Xê-ra, Xé-ra con trai c a A- a-g1a, A- a-gla con trai ca 
ˆ N 43 
E-than, E-than con trai c a Xim-ma, Xim-ma con trai c a Si-mê -i, Si-mé -i con trai c a 
44 
Gia-hát, Gia-hát con trai c a Gh t-són, Gh t-són con trai c a Lé-vi. Các con cháu ca 
Mé-ra-r1, anh em c a chúng, u chu ch c bên t, là E-than con trai c a Ki-si, Ki-si con 
45 
trai c a Aùp- 1, Aùp- 1 con trai c a Ma-lúc, Ma-lúc con trai c a Ha-sa-bia, Ha-sa-bia 
46 
con trai c a A-ma-xia, A-ma-xia con trai c a Hinh-kia, Hinh-kia con trai c a Am-si, Am-si 
47 
con trai c a Ba-ni, Ba-ni con trai c a Sé-me, Sé-me con trai ca Mách-1, Mách-1 con 
48 

trai c a Mu-s1, Mu-si con trai c a Mé-ra-ri, Mé-ra-ri con trai c a Lé-vi. Các anh em chúng, 
lá nh ng ng 1Lé-vikhác, u cctlàmm1victrong ntmca c 
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49 
Chúa Tr 1. A-rôn và các con tral ng 1 udângcal hoc trên bànth v ca 


1] thiêu hay trên bàn th xông h ng, làm mivic ni chí thánh, và làm 1 chu c 
ti cho Y-s -ra-ên, theo nh mis Môi-se, yt c Chúa Tri, ãtr dit. 


ây là dòng dõi c a A-rôn: Ê-lê -a-sa con trai c a A-rón, Phi-nê -a con trai c a Ê-lê -a-sa, 
A-bi-sua con trai c a Phi-né -a, St Bu-ki con trai c a A-bi-sua, U-xi con trai c a Bu-ki, 
Xé-ra-hi-gia con trai c a U-x1, sỹ Mé-ra-gi t con trai c a Xé-ra-hi-gia, A-ma-ria con trai c a 
Mé-ra-g1 t, A-hi-túp con trai c a A-ma-ria, i Xa- c con trai c a A-hi-túp, A-hi-ma-ách 
con trai c a Xa- c. äi Nylàni cacon cái A-rôn, tùy theo ni óng tr 1 mình 

trong a ph n chúng. H hàng Kê-hát btthmtr cht. i H phân c p cho 
chúng thành H p-rôn tix Giu- a và các cõi b n phía. a Song trung vàh ng 

thôn c a thành u ban cho Ca-lép, con trai Gié-phu-né. = L i con cháu A-rôn c 

nh ng thành n náu, là H p-rôn, Líp-na, và ah t nó; Gia-tia, Eách-té-mó -a, va a 

h t nó; Hi-lén, vi ahtnó; é-bia, vi ahtnó; dE A-san, vi aht 

nó; B t-Sé-mt, vi ahtnó. EN Bit chi phái Bén-gia-min h c Ghé-ba, 

vi ahtnó; A-lé-mt,vi ahtnó; A-natt,vi ahtnó. Các thành 

c a chúng c ngli cm iba cái, tùy theo giatch. i Con cháu Kê-hát còn 
libtthmmà cm ithành trong n a chi phái Mé-na-se. = Con cháu Gh t-sôn, 


tùy theo h hàng, u cm 1 ba thành bi trong chi phái Y-sa-ca, chi phái A-se, chi 


phái Nép-tha-li, và chi phái Ma-na-se ti t Ba-san. Con cháu Mé-ra-ri, tùy theo gia t c 
h, ubtthmmà cm ihai thành, b i trong chi phái Ru-bén, chi phái Gát 


và chi phái Sa-bu-lôn. Dân Y-s -ra-ên chia c p cho ng 1 Lé-vi các thanh y va a 

h t nó. E H bt th m ma cho b 1 trong chi phái Giu- a, chi phái Si-mé-ón, và chi phái 

Bén-gia-min, nh ng thành ãk_ trên. i Trong ng 1 Ké-hát có m y nhà á c 

nh ng thành b i trong chi phái Eùp-ra-im; ý chúng cnh ng thành n nấu, là Si-chem 

vi ahtnó, t1 trên núi Eùp-ra-im, Ghé-xe vi aht nó, Kế Gi c-mé-am vi 
ahtnó, B t-Hó-rón vi ahtnó, sẽ A-gia-lón vi ah tnó, Gát-Rim-món 

vi ahtnó; P và b i trong n a chi phái Mé-na-seh c A-nevi aht 

nó, Bi-lê-am vi ahtnó. Ng ita chia c p các thành y cho nh ng ng ica 


615 


Vietnamese Bible Anonymous 


71 
dòng Kê-hát còn sót l 1. Con cháu Gh t-sôn bih hàng c an a chi phái Mê-na-se, 
72 
cGó-lan tBa-sanvi ahtnó; Auch-ta-rtvi ahtnó; bi 
73 
chi phái Y-sa-ca,h cKé-evi ahtnó; Ra-mtvi ahtnó; A-nem 
74 
vi ahtnó; b i chi phái A-se,h c Ma-sanh vi ahtnó; Aup- ón 
75 76 
vi ahtnó; Hu-cô vi ahtnó; Ré-hpvi ahtnó; b i chi phái 
Nép-ta-li,h c Kê- e trong Ga-li-lê,vi ahtnó; Ham-môn vi ahtnó; 
77 
Ki-ria-ta-im vi ahtnó. Con cháu Mé-ra-ri còn sót l i b i chi phái Sa-bu-lón c 
78 
Ri-mó-nó vi ahtnó; Tha-bô vi ahtnó; còn bên kia sông Gió- anh v 
phía ông, ingang Gié-ri-có, b i chi phái Ru-bên,h c B t-se trong r ng v i 
79 
a h t nó; Gia-xa vi aht nó; Kê- êĉ-m tvi ahtnó; Mé-phát v 1 
80 
ah t nó; b i chi phái Gát,h  cRa-mt  tGa-la-át, vi aht 
81 
nó; Ma-ha-na-im vi ah t nó; H t-bôn vi ahtnó; Gia-é-xe vi aht 
nó. 
Chapter 7 
1 2 
Con trai c a Y-sa-ca là: Thô-la, Phu -a, Gia-súp, và Sim-rôn, b n ng i. Con trai c a 


Thó-la là: U-xi, Rê-pha-gia, Giê-ri-ên, Giác-mai, Díp-sam, Sa-mu-én, u là tr ng trong tông 
t c Thó-la, và làm ng ianh hùng, m nh d n trong dòng dõi h ;v i a-vít, s 


con cáih chai vn hai ngàn sáu tr m ng i. Con trai c a U-xi là Dít-ra-hia; con 
trai c a Dít-ra-hia là Mi-ca-ên, O-ba- ia, Giô-ên, và Di-si-gia,c chaconnmng i, u 


là tr ngte vih cónhng I1binhsnratrn,c theo tông tc vàth h 


cachúng,s c ba v n sáu ngàn quân; b i vì chúng có nhi u v và nhi u con. 
L1 anh em chúng trong dòng Y-sa-ca, là nh ng ng ianh hùng, m nh d n, theo gia ph, 
6 
s ctám vnb y ngàn tên. Con trai c a Bên-gia-min là Bê-la, Bé-ke, và Gié- i 
J 
-a-én, ba ng 1. con trai c a Bé-la là Eùt-bôn, U-xi, U-xi-én, Gié-ri-m t, và Y-ri, n m 
ng i; thy ulàtr ngtc,ng im nh dn; s con cháu h, theo gia ph, 


8 
c hai v n hai ngàn bam ibnng i. Con trai c a Bê-ke la Xé-mi-ra, Gió-ách, 


Ê-li-ê-se, Ê-li-ô-ê-nai, Oâm-ri, Giê-rê-m t, A-bi-gia, A-na-t t, và A-lé-mt. Nh ngk y 
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9 
là con trai Bé-ke, h  ulàtr ngtc, vàng imnhdn;s con cháu h, theo 
10 
gia ph c a chúng, c hai vn hai tr m ng 1. Con trai c a Gié- i -a-ên là 
Binh-han; con trai c a Binh-han là Gié-úc, Bên-gia-min, E-hút, Ké-na-na, Xé-than, Ta-rê-si, và 


A-hi-sa-ha. Nh ng k n y là con trai c a Gié- i -a-ên, ulàtr ngtc,vn 
ng im nh dn; trong con cái chúngk cratrn,s làmt vnb y ngàn hai 
12 
trmng i. L1 có Súp-bim và H p-bim, con trai c a Y-r ; Hu-rim con trai c a A-he. 
13 14 


Con trai c a Nép-ta-li là Gia-si-ên, Gu-ni, Gie-xe, và Sa-lum, u là con c a bà Bi-la. 
Con trai c a Ma-na-se là Aùch-ri-ên, mà hu A-ram c a ng 1 sanh; nàng c ng sanh Ma-ki, 
15 
làt ph c a Ga-la-át. Ma-ki c i em gái c a H p-kim và Súp-bim, tên là Ma -a-ca 
16 
mà làm v . Tên c a con th là Xê-lô-phát; Xê-lô-phát sanh ra m y con gái. Ma -a-ca, v 
c a Ma-ki, sanh cmt acon trai, t tên là Phê-r t; tên c ang iem là 
17 
Sé-r t. Sé-r t sanh ra U-lam và Ra-kem. Con trai c a U-lam và Bê- an. Aáy là con trai 
18 
c a Ga-la-át, cháu c a Ma-ki, ch t c a Ma-na-se. Em gái c a Ga-la-át, là Ha-mô-lê-k t, 
19 
anh Y-s t, A-bi-é-xe, và Mác-la. Con trai c a Sê-mi- a là A-hi-an, Sé-kem, Li-khi, và 
20 
A-ni-am. Con trai c a Eùp-ra-im là Su-té-la; con trai c a Su-té-la là Bê-re, con trai c a 
21 
Bê-re là Ta-hát, con trai c a Ta-hát là E-lê -a- a, con trai c a E-lê -a- a là Ta-hát, con trai 
c a Ta-hát là Xa-bát, con trai c a Xa-bát là Su-té-la, E-xe, và E-lê-át; chúng nó b ng i 
22 
t Gát gi t, vì có xu ng Gát ngc psúcvtcah. Eùp-ra-im, cha chúng 
23 
nó, tang lâu ngày, và anh em ng i utian ing i. on,ng in 
cùng v mình, nàng có thai, sanh cmt atral, ttén là Bê-ri -a, vì nhà ng 1 
24 
ã b taih a. Con gái ng 1 là Sê-ê-ra; nàng xây B t-Hô-rôn trên và d 1, cùng 
25 
U-xên-Sê-ê-ra. Ling 1 sanh Ré-pha; Rê-pha sanh Rê-sép và Tê-la; Tê-la sanh Ta-han; 
26 7 AA 
Ta-han sanh La-é- an; La-é- an sanh Am-mi-hút; Am-mi-hút sanh E-li-sa-ma; E-li-sa-ma 
28 
sanh Nun; vá Nun sanh Gió-sué. Snnghi p vàn! cachúng là Bê-tên và cách ng 
29 
thôn nó; v phía ông là Na -a-ran, và v phía tây là Ghe-xe v i các h ng thôn nó. 
Gnb cối chi phái Ma-na-se có B t-Sê-an và các h ng thôn nó, Mé-ghi-ó và cách ng 
thôn nó. ô-r và cách ng thôn nó. Con cháu Gió-sép, con trai Y-s -ra-én, u t1 
30 
nhngch y. Con trai c a A-se là Dim-na, Dích-và, Dích-vi, Bê-ri -a và Sé-ra, là em gái 
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31 
chúng nó. Con trai c a Bé-ri -a la Hé-be và Manh-ki-én; Manh-ki-én lat ph ca 


Bi c-xa-vít. E Hê-be sanh Giáp-ph -1 t, Sô-mê, Hô-tham, và Su -a, là em gái c a chúng nó. 

& Con trai c a Giát-ph -l t là Pha-sác, Bim-hanh, và A-vát. ó là nh ng con trai c a 
Giáp-ph -l t. ES Con trai c a Sê-me là A-hi, Ró-hé-ga, Hu-ba, và A-ram. pe Con trai c a 
Hê-lem, anh em Sé-me, là Xô-pha, Dim-na, Sé-1 t, và A-manh. ds Con trai c a Xó-pha la Su 
-a, H t-né-phé, Su-anh, Bé-ri, Dim-ra, 4 P t-se, H t, Sa-ma, Sinh-sa, Dít-ran, va Bé-é-ra. 
` Con trai c a Giê-the là Giê-phu-nê, Phít-ba, và A-ra. ES Con trai c a U-la là A-ra, Ha-ni-én, 
và Ri-xi -a. ° Nhngk y ulà con cái ca A-se, làm tr ng tc, vn là tinh binh 

vàmnhdn, ng ucác quant ng. Các ng 1trong chúng hay chinh chi n, theo 

giaph,s chai vn sáu ngàn tên. 


Chapter 8 
1 2 
Bén-gia-min sanh Bé-la, con tr ng nam, th nhì là Auch-bén, th ba là Aic-ra, th 
3 4 
t là Nó-ha, va th n m là Ra-pha. Con trai c a Bê-la là Aùt- a, Ghé-ra, A-bi-hút, 


5 6 x 
A-bi-sua, Na -a-man, A-hoa, Ghê-ra, Sé-phu-phan, và Hu-ram. ây là các con trai c a E-hút; 
nhngng i y ulàmtr ngt cc a dân Ghê-ba; dân yb b tlàm phu tù dn 
7 
n tMa-na-hát; Na -a-man, A-hi-gia, và Ghé-ra, ub bt làm phu tù, và ng i 


sanh ra U-xa và A-hI-hút.  Sa-ha-ra-im sanh con trong x Mô-áp, sau khi Hu-sim và 


9 
Ba-ra, hai v ng 1. B i Hô- e, v ng 1, thì sanh c Giô-báp, Xi-bia, Mê-sa, 
10 
Manh-cam, Giê-út, Sô-kia, và M t-ma. Nh ng ng in y là con traic ang 1 và 
11 12 
u làm tr ngtc. B 1 bà Hu-sim, ng 1 sanh A-bi-túp và Eân-ba-anh. Con trai 


c a Eân-ba-anh là Ê-be, Mi-sê-am, và Sê-m t; ng i y xây thành Ô-nô, và Lót và các 


h ng thôn nó; l i sanh Bé-ri -a và Sê-ma; hai ng 1 làm tr ng tc ca dân c 

A-gia-lôn, và ã u 1 dân thành Gát. j Con trai c a Bê-ria là A-hi-ó, Sa-sác, a Giê-rê-m t, 
Xé-ba- ia, A-rát, E- e, 13 Mi-ca-ên, Dít-pha, và Giô-ha. sĩ Con trai c a Eân-ba-anh là 
Xé-ba- ia, Mê-su-lam, Hi-ki, Hé-be, i Gít-mé-rai, Gít-lia, va Gió-báp. K Con trai c a Si-mê 


618 


Vietnamese Bible Anonymous 


20, : 21 
-i là Gia-kim, Xi c-r1, Xáp- i, E-li-ê-nal, Xi-lê-tal, E-li-ên, A- a-gia, Bê-ra-gia, và 
22 E y 23 24 
Sim-rát. Con trai c a Sa-sác là Gít-ban, E-be, E-li-én, Aùp- ôn, Xi c-ri, Ha-nan, 
A 25 26 
Ha-na-nia, E-lam, An-tô-ti-gia, Gíp- ê-gia, và Phé-nu-én. Con trai c a Gié-ró-ham là 
27 : 28 
Sam-sé-rai, Sê-ha-ria, A-ta-Ha, Gia-ré-sia, E-li-gia, và XI c-ri. Nh ngk y làm 
29 
tr ngtc, ng utrong dòng dốicah,và t1 thành Giê-ru-sa-lem. t 
30 
ph ca Ba-ba-ón tiGa-ba-ôn; tên v ng 1 là Ma -a-ca. Contr ng namng i 
31 32 
là Aùp- ôn; 11 có sanh Xu-r , Kích, Ba-anh, Na- áp, Ghé- ón, A-hi-ô, và Xé-ke. 
Mích-lô sanh Si-mé -a; chúng c ng ng cùng anh em mình ti Giê-ru-sa-lem imt 
33 
nhau. Né-r sanh Kích; Kích sanh Sau-l ; Sau-1 sanh Gió-na-than, Manh-ki-sua, 


34 
A-bi-na- áp, và Eách-ba-anh. Con trai c a Gió-na-than là Mé-ri-Ba-anh; Mê-ri-Ba-anh sanh 


Mi-ca. Con trai c a Mi-ca là Phi-thón, Mé-léc, Ta-ré -a, và A-cha. : A-cha sanh Giê-hô 
-a- a; Gié-hó -a- a sanh A-lê-m t, Aùt-ma-v t, và Xim-r1; Xim-ri sanh M t-sa; N M t-sa 
sanh Bi-nê -a; con trai c a Bi-nê -a là Ra-pha; Ra-pha sanh Ê-lê -a-sa, É-18 -a-sa sanh A-xén. ee 
A-xén có sáu con trai, tên là A-ri-kham, B c-cu, Ich-ma-én, Sé -a-ria, O-ba- ia, và Ha-nan. ht 

th y nh ngng i y ula con trai c a A-xén. i con trai É-s t, anh em c a A-xén, 


a 40 
là U-lam, con tr ng nam, Gié-úc th nhì, va th ba là E-li-phé-. t. Con trai c a U-lam 


u là anh hùng, m nh d n, có tài b n gi i; chúng có con và cháu rt ông, s lamt 
tmnmm ing I.htthyng iny u là con cháu c a Bên-gia-min. 


Chapter 9 
1 
Aáy v y,c dân Y-s -ra-én c biên vào s theo các gia ph ; kia ã ghi chép 


vào sách ký l c c a các vua Y-s -ra-ên. Dân Giu- a,titilih,b bt em qua 


2 
n c Ba-by-lôn. Sau khi t Ba-by-lôn tr v ,các ng i u tiên trong a 
nghi p và trong các thành p c a chúng, là ng 1 Y-s -ra-ên, th y t 1, ng 1 Lé-vi, 


vàng 1 Né-thi-nim. t 1 thanh Gié-ru-sa-lem, có ng 1 Giu- a, ng 1 Bén-gia-min, 


ng i Eùp-ra-m, và ng 1 Mê-na-se. V dòng Phé-l t, là con c a Giu- a, có U-thai, 
con trai c a A-mi-hút, A-mi-hút con trai c a Oám-ri, Oám-ri con trai c a Im-ri, và Im-ri con 
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. . 5 . . . . . . . 
trai c a Ba-nI. B i ng i Si-lô-ni có A-sai-gia con tr ng nam, và các con trai c a 
. 6 . . . . . 
ng 1. B i con cái Xê-rách, có Gié -u-ên và anh em ng i, là sáu tr m chín m i 


ng 1. V dòng Bên-gia-min, có Sa-lu, con trai c a Mê-su-lam; Mé-su-lam, con trai c a 
. . . 8 . . . . 
Hó- a-via; Hô- a-via, con trai c a A-sé-nu -a; l i có Gíp-né-gia, con trai c a Gié-ró-ham, 
E-la con trai c a U-x1; U-xi là con trai c a Mi-c -ri và Mê-su-lam, con trai c a Sé-pha-tia; 
. . . . 9 

Sé-pha-tia là con trai c a Rê -u-én; Rê -u-én con trai c a Gíp-nê-gia, vá anh em chúng k 
theoth h thì cchíntmnmm 1sáung 1.Nhngng i y ulam 

10 11 


` 


tr ngtc. Trong nh ng th yt 1 có Giê- ai-gia, Gié-hó-gla-ríp, Gia-kin, vá 
A-xa-ria, con trai c a Hinh-kia; Hinh-kia con trai c a Mé-su-lam; Mé-su-lam con trai c a 
Xa- c; Xa- c con trai c a Mê-ra-gi t; Mé-ra-gi t, con trai c a A-hi-túp, la k cai 

12 
qun nca cChúa Tri; li có A- a-gia, con trai c a Giê-rô-ham; Gié-ró-ham, 
con trai c a Pha-sua; Pha-sua, con trai c a Manh-ki-gia; Manh-ki-gia, con trai c a Ma-é-sal; 
Ma-é-sai, con trai c a A- I-ên; A- 1-én, con trai c a Gia-xé-ra; Gia-xé-ra, con trai c a 


13 
Mê-su-lam; Mé-su-lam, con trai c a Mê-si-lê-mít; Mé-si-lé-mít, con trai c a Y-mé; vá anh 
em c a chúng, s làm t ngàn b y tr m sáu m ing i, ulàmtr ngtc, có 
14 
tài h u vi c trong nca c Chúa Tri. Trong ng i Lê-vi có Sê-ma-gia, con 
trai c a Ha-súp, cháu c a A-ri-kham, ch t c a Ha-sa-bia; th y u thu c v dòng 
15 
Mê-ra-rI; li có Bác-ba-cát, Hê-re, Ga-la, Ma-tha-nia, u là con trai c a Mi-ca, cháu c a 
Xi c-ri, ch t c a A-sáp; Ô-ba- ia, con trai c a Sê-ma-gia, cháu c a Ga-la, ch t c a 
Gié- u-thum; Bé-ré-kia, con trai c a A-sa, cháu c a Eán-ca-na, là ng i trong lang dân 
17 
Nê-tô-pha-tít. Nh ngk canh c a, là Sa-lum, A-cúp, Tanh-môn, A-hi-man, và anh em c a 
18 
chúng; Sa-lum làm u. Cho nbây gi h canhca ông c a vua; còn xat 
19 ` 
tênh ugi catring i Lé-vi. Sa-lum con trai Cô-rê, cháu c a E-bi -a-sáp, 
ch t c a Cô-ra, và anh em tông t c mình; y là dân Cô-rê lo coi sóc s ph c d ch, và canh 
gl cáca ntm;xat ph chúng cai qun trica c Giê-hô-va, và gi 
20 A 
cati. X a Phi-né -a, con trai E-lê -a-sa, làm quan cai chúng, và c Gié-hó-va vi 
21 22 
ng i. Xa-cha-ri, con trai Mê-sê-lê-mia, là k g1 cahimc. Nh ngk ny 
á clachnhucanh gi cácca,s  chaitrmm i haing i. 
Ng ita chép gia ph h theo cách ng h ; vua a-vít và Sa-mu-én, là ng tiên 
23 
kin, álpmyng 1 ytrongchccah. Aáy v y, chúng và con cháu ca 


chúng, u theo ban th, mà coi gi cácca noca cGiê-hô-va,tclà n 


620 


Vietnamese Bible Anonymous 


24 25 
tm. Cáck gi ca t bnphía nv ông, tây, nam, vàb c. Các anh 


26 
em chúng trong các làng mình phi ntng tun, theo phiên th , mà giúp 
Còn bn ng 1 Lê-vi làm tr ng nh ng ng 1canh c a, h ng gi ch c mình, và col 
27 
sóc các phòng và khung thành trong nca c Chúa Tri. Ban êm chúng xung 
quanh nca c Chúa Tr i canh gi nó; nm ibu i sáng s m chúng li lo 
28 
m cara. Trong b n chúng c ngcóm yng i cchcgi khíd ng, 
29 

vicác y emra em vô y theos. Licók khác cct coi sóc 

c và các khí d ng t i n i thánh, cùng lo gi b tmi n,r u,du,nh h ng, 


và các thu c th m. Có m y k trong b n con trai nh ng th yt 1 ch các th 


h ng hoa. Còn Ma-ti-thia, ng 1 Lê-vi, con tr ng nam c a Sa-lum, thu c v dòng 


32 
Cô-rê, coi sóc vi c làm bánh rán trong ch o. M y k trong vòng anh em chúng v dòng 


Kê-hát, cchccoiv vic làm bánh trn thit,h n ngày sa-bát thì ph ism 


33 
cho s n. ây là nh ng ng icó chc hátx ng, u làm tr ng tc trong 
ng iLê-vi,vn trong các phòngca n,vàvìphcs ngày va êm, nên c 
34 
mi n các công vi c khác. Nh ngng 1 y ulàmtr ngtccang 1LÊ-vI, 
35 
theo dòng dõi h , và t1 thành Gié-ru-sa-lem. Gié -i-ên, t ph caGa-ba-ôn, ti 
36 
thành Ga-ba-ôn; tên v ng ilà Ma -a-ca. Con tr ng nam c ang 1 là Aùp- ôn; 
37 38 
li sanh Xu-r , Kích, Banh, Nê-r , Na- áp, Ghé- ô, A-hi-ô, Xa-cha-ri, và Mích-l6. 
Mích-lô sanh Si-mê-am. Chúng c ng ng cùng anh em mình trong thành Giê-ru-sa-lem 


39 
1mtnhau. Né-r sanh Kích; Kích sanh Sau-1 ; Sau-1 sanh Gió-na-than, Manh-ki-sua, 


40 

A-bi-na- áp, và Eách-ba-anh. Con trai Gió-na-than là Mé-ri-Banh; Mé-ri-Banh sanh Mi-ca. 
41 42 

Con trai c a Mi-ca lá Phi-thón, Mé-léc, Ta-ré -a, vá A-cha. A-cha sanh Gia-é-ra; Gia-é-ra 

43 
sanh A-lê-m t, Aùch-ma-v t và Xim-ri; Xim-ri sanh M t-sa; M t-sa sanh Bi-né -a, con 
N 44 

trai Bi-nê -a là Rê-pha-gia; Rê-pha-gia sanh E-lê -a-sa, và E-lê -a-sa sanh A-xên. A-xên có sáu 
ng icon trai, tên là A-ri-kham, B c-ru, Ich-ma-én, Sé -a-ria, O-ba- ia, và Ha-nan; y u 
là con trai c a A-xên. 


Chapter 10 
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V , dân Phi-li-tin tranh chi n v i Y-s -ra-ên. Dân Y-s -ra-én ch y trn khi tr c 


2 
m t dân Phi-li-tin, có nhi u ng ib th ng ch t trên núi Ghinh-bô -a. Dán Phi-li-tin 
u i theo k p Sau-l và các con trai ng i, ánh gi t các con trai y, là Gió-na-than, 


3 
A-bi-na- áp, và Manh-ki-sua. Cngicrtkchlit, làm cho Sau-l thitc ckh; 


4 

khi lính cm cungkp nng Ibènbnng ib th ng. Sau-l b o k 
vác binh khí h u mình r ng: Ng i hãy tutg mcang ¡vá âm gitta, ko 

k chngchuctbìkia nsn nghip ta. Song k vác binh khí ng i không kh ng 


vâng m ng, vì ly làm s hãi. Sau-l bèn c m 1y g m mình cúi thúc vào ng c. Khi 
k vác binh khí th y Sau-l ch tr1, thì cng ly g m cúi thúc vào ng c mình luôn. 


V y, Sau-L, ba con trai ng i, vàc nhàng i u ng nhau cht. Khi dân 
Y-s -ra-én trong ngbngthy o binh ch y tr n, Sau-l cùng các con trai 
ng i ãch tri, thì b thành mình mà tr n i; dân Phi-li-tin n trong các thành 


y. Ngày hôm sau, dân Phi-li-tin nbócltnhngk t trn, th y Sau-L và các 


con trai ng i ngã ch t trên núi Ghinh-bô -a. Chúng bóc 1 t thây Sau-l, chém u 
ng I,ctly binh khíng 1,r1saik 1khpx Phi-li-tin, báo tin cho các 
10 

thnt ng và dân s. Chúng binh khíc ang 1titrong mi u các thn ca 

11 
chúng nó, còn ung ithì óng inh treo trong chùa a-gôn. Khi dân c Gia-be 

12 
Ga-la-át nghe nh ng iu dân Phi-li-tin ã làm cho Sau-l , thì nh ng ng im nh 
dn ucm ng ilênc ply xác vua Sau-Ì và xác các con trai ng 1, em 
v Gia-be, chôn hài ctcah d icây thông ti Gia-be, on kiêng nb y ngày. 
13 
Aáy v y, vua Sau-l cht, vìtilimình ã phm cùng c Giê-hô-va, và vi ch ng 
14 
có vâng theo m ng | nh c a Ngài; 11 vi ãc u h i bà bóng, ch ng cócuhi 
c Giê-hô-va; v y, vic y Ngài gitng idin cng ichov a-vít, con 

trai Y-sai. 


Chapter 11 


1 
Lúc y,c Y-s -ra-ên u nhóm n cùng a-vít t i H p-rôn, mà nói r ng: 
2 
Kia, chúng tôi v n là x ng th tc a ông. Khi tr c d u Sau-l còn cai tr chúng 
tôi, thì ông ã dn dân Y-s -ra-ên vào ra; và Gié-hó-va c Chúa Tr ic a ông có phán 
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3 
cùng ông r ng: Ng is ch n nuôi dân ta là Y-s -ra-ên, làm quan t ng chúng nó. 
Aáy v y, các tr ng lão Y-s -ra-én ncùng vua Hp-rón; a-vít bèn lp giao c 
v i chúng t i H p-rón tr cmt cGiê-hô-va; on, chúng x c ducho a-vít 

4 


làm vua trên Y-s -ra-én, y nh lica c Giê-hô-va ã c y Sa-mu-ên phán ra v y. 
a-vít và c dân Y-s -ra-ên 1 lên thành Gié-ru-sa-lem, y là Giê-bu; ó có ng 1 


Giê-bu-sít, là dân c a x . Dân c Gié-bu nói cùng a-vítr ng: Ng is ch ngh 
6 
vào ây. Duv y, a-vítchimly nly Si-ôn, l y la thành a-vít. a-vít nói 
rng: H ai hám ánh dân Gié-bu-sít tr c h t, ts c làm tr ng và làm 
t ng. V y, Gió-áp, con trai Xê-ru-gia, i lên ánh tr cht,nên c làm quan 
7 8 
tr ng. a-vít trong n; v y nên g1 là thành a-vít. Ng 1xáyt ng thành 
b n phía, t Mi-lô cho n kh p chung quanh; còn ph n thành d 11 thì Giô-áp s a 
9 
sang. a-vít càng ngày càng c ng th nh; vì c Giê-hô-va vn quân cùng ng i. 
10 
ây là nh ngk làm t ng các lính m nh dnca a-vít, vá ¿ph giúp ng 1 
c ngôi n c, cùng vic Y-s -ra-én, l p ng ilên làm vua, y nh li c 
11 
Gié-hó-va ã phán v Y-s -ra-ên. N y las các lính m nhdnca a-‹vít 
Gia-só-bé-am, con trai c a Hác-mô-ni, lam u các t ng; y làng idùng giáo mình 
12 ` 
mà gitbatr mng itrongmtl t. Sau ng icó E-lé -a-sa, con trai c a ô- ô, 
13 

A-hô -a, la m t ng 1 trong ba ng im nh dn. Ng iny cùng a-vít 

n1 Pha- a-mim, khi quân Phi-li-tin nhóm l1 ng giaochin. ócómt ámrung 
14 
m ch nha, và dáns uchy trn kh im t dân Phi-li-tin. Cònh u ng 
trong ru ng binh v c nó, và ánh h n dân Phi-li-tin, và c Giê-hô-va khi n cho h 
15 

ngs thngtrnrtln. Trong bnbam ing 1làmt ng, có bang i 

i xu ng hang á A- u-lam, n cùng a-vít.Còn 1 quân Phi-li-tin óng tr i trong 
16 
tr ng Ré-pha-im. Lúc y a-vít trong n, và có phòng binh c a dân Phi-li-tin 
17 

B t-lê-hem. a-vít caor ng: Than ôi!ch gì ai ban cho tan cungcaging 


bên c a thành B t-lê-hem! V y, bang In y xông ngang qua tr i Phi-li-tin múc 
n c trong gl ng bên c a thành B t-lê-hem, em v cho a-vít u ng; song ng i 


19 
ch ng ch u u ng, bènryn c yratr cmt c Giê-hô-va, mà nói r ng: 


C u Chúa gi ly tôi, ng tôi làms n y; tôihn không u ng huy t c a ba 
ng iny, ã li u thân mình ng emn c n. Vic y nên ng i không 
20 
ch u u ng. Aáy là công viccabang imnhdn ó ã làm. L i có A-bi-sai, 
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emcaGió-áp, làm utrong bang imnhdn;ng 1 dùng giáo mình gi t ba tr m 
21 
ng 1, nén n 1 danh ti ng trong ba ng 1 y. Trong ba ng imnhdn y, 
ng isangtrnghn, clàmtr ngcah,songchng bng bang itr c. 
22 
L i có Bê-na-gia, con trai Gié-hó-gia- a Cáp-xé-én, là m tng imnhdn á 
làm nhi u công vice th;ng i 4githaing i Mô-áp m nhbohnht; 
23 
trong k sa tuy t, ng ixungmtcáih gitmtcons t. Ngài c ng ánh 
gitmtng ¡ Ê-díp-tô cao n m th c; ng i Ê-díp-tô c m n i tay cây giáo 1 n 
b ng tr c máy d t, còn Bé-na-gia xu ng ón ng i,c m mt cây g y, rút l y giáo 
a 24 
khi tay ng i E-díp-tô, dùng giáo nó ma gi t nó. Aáy là công vi c Bê-na-gia, con tral 
25 
Gié-hó-gia- a, ã làm, cn1 danh ti ng trong bang im nh dn. Trong ba 
m ing imnhdn,ng i c sang rnghnht,song ch ng b ng ba 
26 
ng itr c. a-vítnhnng iváaoban mtngh mình. L1 có các ng imnh 
d n trong i binh, là: A-sa-én, em c a Gió-áp; Eân-ca-nan, con trai c a ô- ô 
27 28 
Bt-lê-hem; Sa-m t, ng i Ha-rón; Hé-1 t, ng i Pha-ôn; Y-ra, con trai c a Y-k t 
29 30 
Thé-kó -a; A-bi-ê-xe A-na-t t; Si-bé-cai Hu-sa; Y-lai A-hô -a; Ma-ha-rai 
31 
Nê-tô-pha; Hê-l t, con trai c a Ba -a-na Né-tó-pha; Y -tai, con trai Ri-bai Ghi-bé -a, 
32 

thành c a con cái Bén-gia-min; Bé-na-gia Phi-ra-thón; Hu-rai Na-ha-lê-Ga-ách; A-bi-én 


A-ra-ba; Aùch-ma-vt Ba-hu-rim; É-li-ác-ba Sa-anh-bôn; Bê-nê-ha-sem 
35 F 
Ghi-xôn; Gió-na-than, con trai Sa-ghé Ha-ra; A-hi-giam, con trai Sa-ca Ha-ra; E-li-pha, 
36 37 
con trai U-r ; Hê-phe Mê-kê-ra; A-hi-gia Pha-lôn; Htrô Ct-mên; Na -a-ral, 


con trai E-bai; Giô-ên em c a Na-than,; Mi-bê-ha, con trai c a Ha-g -r1; Xé-léc là ng i 
39 
Am-môn; Na-ha-rai Bê-ê-r t, lak vác binh khí c a Gió-áp, con trai c a Xê-ru-gia; 
40 41 , , , 42 
Y-ra Gié-the; Ga-rép c ng Gié-the; U-ri ng 1 Hê-tít; Xa-bát, con trai Aic-lai; 
A- i-na, con trai c a Si-xa, ng i Ru-bên, làm tr ng dòng Ru-bén, và có bam 1 binh 
43 44 
chin ving 1; Ha-nan, con trai c a Ma -a-ca; Giô-sa-phát Mê-then; U-xia 
45 
Aùch-ta-r t; Sa-ma và Gié-hi-én, con trai ca Hó-tam A-rô -e; Gié- i -a-ên, con trai 


E 
c a Sim-r1; Gió-ha, anh em ng i dân Thi-sít; E-li-en Ma-ha-vim; Gié-ri-bai và Giô-sa-via, 
47 K 
con trai c a Eân-na-am; Gít-ma là ng i Mô-áp; E-li-ên, O-b t, và Gia -a-si-ên, là ng i 
M t-sô-ba. 
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Chapter 12 


1 
Trong khi a-vít tránh kh i m t Sau-l , con trai c a Kích, thì có m y ng im nh 
2 
dn ncùngng i,tiXic-lc giúp ng itrongcn gic. Chúng u 
có tài gi ng cung, gi i dùng dây gióng li ng á, c m cung bn tên, ho c b ng tay h u 
hay là b ng tay t;c uthucv dòng Sau-l,v chi phái Bên-gia-min. N y là tên 


h: A-hi-é-xe làm u, và Gió-ách, con trai c a Sé-ma Ghi-bê -a, Giê-xi-ên và Phê-] t, 

4 
con trai c a Aùch-ma-v t; Bé-ca-ra, Giê-hu A-na-t t; Gít-mai-gia Ga-ba-ón, là k 
m nh d n trong bam ing ikia, và làm uh; l1 có Gié-ré-mi; Gia-ha-xi-ên; 


5 
Giô-ha-nan; Giô-xa-bát Ghé- ê-ra; E-lu-xai; Gié-ri-m t; Bê -a-lia; Sê-ma-ri -a; Sê-pha-ti 
7 
-a Ha-r p; Eân-ca-na, Di-si-gia, A-xa-rén, Giô-ê-xe, và Gia-sô-bê-am, ng i Có-ré; 


Giô-ê-la và Xé-ba- ia, con trai c a Giê-rô-ham Ghê- ô. Trong chi phái Gát, có nh ng 
ng 1ticúng a-víttini n trong ngvng,vnlak mnhm , có tài 
chi n tr n, c m khién, c m giáo, dinm onh s t,lanhl nh hoàng d ng 

9 e ` 10 
trên núi. E-xelám u; O-ba- iath nhì, E-li-áp th by, Mích-ma-nan th t, 

11 R 12 
Gié-ré-mi th n m, Aft-tai th sáu, E-li-én th by, Giô-ha-nan th tám, Eân-xa-bát 
13 14 

th chín, Gié-ré-mi th m 1, Mác-ba-nai th m imt, chúng u là con cháu 
c a Gát, và làm quan cai c binh; k nh cai mttrmng i,k ln caim t ngàn 

15 
ng i. Aáy la nh ngk 1 qua sông Gió- anh trong tháng giêng, lúc n c ng p hai 

16 
bên b, uicácdâns titrnghocv phía ông hay v phía tây. Licó 
ng ithu cv Bén-gia-min và Giu- a c ng iticúng a-vít trong nng i. 
17 
a-vít ra ón r c chúng, mà nói r ng: N u các ng i n cùng ta cách hòa bình 
hùa giúp ta, thì lòng ta s hi p cùng các ng i; ví b ng các ng ithmmula 
ta cho k thù ngh ch, nguy n c Chúa Tricat ph ta xem xét và oán ph t; vì 
18 
tay ta không có phm iuli nào. Khi y có A-ma-sai làm u trong bam i 
ng 1 y, c Thánh Linhcm ng, mà nói r ng: Hi a-vít, chúng tôi u 
v ông! H icon trai Y-sai, chúng tôi binh v ông! Nguy n ông c bình yên, bình yên; 
nguy nk giúp ôngcng cbinh yén;bivi c Chúa Tri ông phò tr ông! 
19 

a-vít bèn nh n ti p các ng i y, tlàmt ng. C ng có m y ng ithu c 
v Mé-na-se n theo a-vít khi ng i cùng quân Phi-li-tin 1 giao chi n cùng Sau-l ; 
song h ch ng giúp quân Phi-li-tin, vì các quan tr ng Phi-li-tin bàn lu n nhau r ng: 
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20 
S enótr v cùng Sau-l,ch nó, làm nguy cho u chúng ta ch ng. Khi ng 1 
tr v Xic-lc,cómyng 1bi Mé-na-se n theo ng i, là Aùt-na, Giô-xa-bát, 
de 21 
E-li-hu, va Xi-lé-thai, u làm quan-cai ngàn quân trong chi phái Mé-na-se. Nh ng k 
ny ph giúp a-vít i chviquângicc p,bIvì chúng ulang i 

22 
m nh d n, và làm quan t ng i binh. H ng ngày có ng i n cùng a-vít 
ng giúp ng i,cho nkhithành iquânln,nh iquânca c 
23 
Chúa Tr 1. ây las các quân lính n cùng a-vít ti H p-rón, ng làm cho 
24 
n cSau-l thu cv ng 1, theo nh lica c Giê-hô-va. Trong con cháu 
Giu- a có sáu ngàn tám tr m ng i uc m khiên, c m giáo, s ms a tranh chi n. 
25 
B ¡ con cháu Si-mê-ôn, có b y ngàn mttrmng imnhdn uratrn c. 
26 27 
B i con cháu Lé-vi, có bn ngàn sáu tr m. Gié-hó-gia- a cai qu n nhà A-rón, và v 1 
28 
ng icóbanganbytrmng 1. Licó Xa- c,làk trai tr m nh dn, và 
29 
ving icó haim I1haitr ngc a nhà cha ng i. V con cháu Bén-gia-min, 
anh em c aSau-l, c bangànng 1;vì nbyg1,phnlnhn chúng nó 
còn ng theo nhà Sau-] . V con cháu Eùp-ra-im, có c hai v n tấm tr m 
31 
ng i, ulàng im nh dn, có danh ti ng trong nhà cha mình. V nachi phái 
Mé-na-se, có m t v n tám ngàn ng i,ainy uk tng tên, n nglp 
32 

a-vít lam vua. V con cháu Y-sa-ca, có nh ng k hi u bi t thì gi , và vi c dân 


Y-s -ra-ên nên làm; chúng nó hai tr m tr ng tc; còn nh ng ng ianh em chúng c ng 


3 
vâng 1 nh chúng ban. V Sa-bu-lôn, có n m v n ng 1 hay bay tr n, c m các th 


34 

binh khí d b ng giao chi n, hàng ng chnht, có m t lòng mtd. V 
Nép-ta-li, có m t ngàn quan cai, v i ba v n b y ngàn ng ic m khiên c m giáo theo 

35 36 
minh. V an, có hai v n tám ngàn sau tr m ng 1 có tài dàn tr n. V A-se, có 

37 
bn vnng ihay kéo ra chinh chi n, và có tài dàn tr n. Còn v Ru-bên, Gát, và v 
n a chi phái Mê-na-se bên kia sông Gió- anh, có m 1 hai v nng icm các th 
38 

binh khí s n ra tr n. Nh ng ng in y là lính chi n có tài bày tr n, uly lòng 


thành mà kéo n H p-rôn ng lp a-vít làm vua trên c Y-s -ra-én; còn nh ng 
ng 1 khác trong Y-s -ra-ên c ng umtlóngmtd mun tôn a-vít làm vua. 


Chúng livi vua a-vít ba ngày và nung; vì anh em c a chúng ásmsn 


40 
cho. Còn nh ng ng i minlâncnhncho n t Y-sa-ca, Sa-bu-lón, và 
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` 


Nép-ta-li u emch bngla,lc à, con la, và con bò, nào bánh mì, b t mi n, trái 
v, nho khô, r u, du, cùng d n bò và chiên nrtnhiu,b 1 vì có s vui v ni 
Y-s -ra-ên. 


Chapter 13 


a-víthingh viquant ng ngàn quân, quan t ng tr m quân, cùng các quan 


tr ng ca dân. a-vít nói vic hi chúng Y-s -ra-én r ng: N u các ng ily 
un y làm tt lành, vànus ny do ni Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng ta mà 
n, thì ta hãy saing i 1khpmini, n cùng anh em chúng ta còn li khp 
x Y-s -ra-ên, và ncùng nhngthyt 1 vàng 1Lé-vi trong các thành a 
htchúng, nhóm chúng l1 cùng ta; : ri chúng ta ph i th nh hòm ca c Chúa 
Triv cùng chúng ta; vì trong iSau-l,chúng ta không có ntr chòm giao c 


màcuvn c Chúa Tri. C hichúng u nóir ng nên làm nh v y; vic 
5 x 
dân s lyli y làm tt lành. a-vít bèn nhóm c Y-s -ra-ên, t Si-ho, khe E-díp-tô, 
cho nnináo Ha-mát, rchómca c Chúa Trit Ki-ri-át-Gié -a-rim v. 
6 


a-vítvàc Y-s-ra-ên ng 1 lên Ba -a-la, ti Ki-ri-át-GIê -a-rim, thu c v Giu- a, 
ngr chómca c Chúa Trilên,tclà c Giê-hô-va ng g1 a Ché-ru-bin, 


7 
làn1cu khn danh c a Ngài. Chúng r chòm giao cca c Chúa Trit 
8 
nhà A-bi-na- áp, lên trên mt cái c m1; còn U-xa và A-hi-óthidtce. a-vít và 
c Y-s-ra-ên uhtsc vuichitr cmt c Chúa Tri,x ng ca, dùng 
ncm, nst,trngnh, ch p ch a, và kèn mà vui m ng. Khi chúng n 
10 
sân p lúa c a Ki- ôn, U-xa bèn gi tay ra n m l y hòm, b i vì bò trtb c. 
cnthnhn ca c Gié-hó-va n1 lên cùng U-xa, và Ngài ánh ng i, b1 vì ng 1 
11 
có gi tay ra trên hòm; ng ibenchtti ótr cmt c Chúa Tri. a-vít 
ch ng va y, vi c Giê-hô-va ãhànhh U-xa; ng igini y là Bé-r t -U-xa, 
12 
hãy còn giv y cho nngay nay. Trong ngày y, a-vítl y lams hãi c Chúa 
13 
Tr 1, mà nói r ng: Tar chómca c Chúa Tr i vào nhà ta sao c? Vy, 
a-vít không th nh hòm v nhà mình t i trong thành a-vít, nh ngbi em vào 
: x 14 
nhà O-b t-E- ôm, là ng 1 Gát. Hòm c a c Chúa Tri ba tháng trong nhà 
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Ó-b t-É- ôm; c Gié-hó-va ban ph c cho nhà Ô-b t-Ê- ôm và mi v t thu c v 


ng 1. 
Chapter 14 
1 
Hi-ram, vua Ty-r , sais gi n a-vít, cùng gig báh ng, th h, th 
2 
mc, ngc tcho ng im t cái cung. a-vít nhìn bi trng c Giê-hô-va ã 
v ng l p mình làm vua trên Y-s -ra-ên; vì c dân Y-s -ra-ên c a Ngài,n cng i 
3 
chngv ng thêm. T i Giê-ru-sa-lem, a-vít li còn 1 y v khác, và sanh 
4 

nh ng con trai con gái. N y là tên các con cái ng i sanh t i Giê-ru-sa-lem: Sa-mua, 


5 ˆ 6 
Sô-háp, Na-than, Sa-lô-môn, Gi-ba, E-li-sua, Eân-bê-] t, Nô-ga, Nê-ph t, Gia-phia, 


É-li-sa-ma, Bê-ên-gia- a, và É-li-phé-1 t. Khi dân Phi-li-tin hay r ng a-vít á c 
x c du làm vua trên c Y-s -ra-ên, thì h t th y ng i Phi-li-tin u 1lén ng 


tim ng i; a-víthay u ó, bèn ira ón chúng nó. V dân Phi-li-tin ã loán 
10 
n, tràn ra trong tr ng Ré-pha-im. a-vítcuvn c Chúa Trirng: Tôi phi 
i lên ánh dân Phi-li-tin ch ng? Chúa s phó chúng nó vào tay tôi ch ng? c Giê-hô-va 
11 

áp l1 cùng ng irng: Hãy 1lén, tas phó chúng nó vào tay ng i. Ngài Phi-li-tin 
kéo lên Ba-anh-Phê-rát-sim, riti ó a-vít ánh chúng nó; on, a-vít nói r ng: 

c Chúa Tr i có dùng tay ta ã ánh phá c n th nhn ta, nh n cphá v vy; 

12 
bic yng itagich ó là Ba-anh-Phê-rát-sim. Ng 1Phi-li-tinb các th n 
13 
t ngmìnhti ó; a-vít truy n thiêu nó trong l a. Ng i Phi-li-tin li b a kh p 
14 
trong tr ng. a-vítcuvn cChúa Trina; c Chúa Tri ápving 1 
rng: Ng ich 1 lên theo chúng nó; hãy i vòng chúng nó, ri nhám ánh chúng 
15 
nótini ingang cây dâu. V a khi ng Inghe tỉ ngb c 1 trên ng n cây 
dâu, b y gi ng is kéo ra tr n; vì c Chúa Triratr cng i nghãm 
16 
ánh o quân Phi-li-tin. a-vít làm y nh li c Chúa Tri ã phán d n; h 
17 

ánh ui o quân Phi-li-tint Ga-ba-ôn cho n Ghê-xe. Danh ca a-vít n 

ra trong kh p các n c; c Giê-hô-va khi n cho các dân tc ukínhs a-vít. 
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Chapter 15 
1 
a-vít c t cho mình nh ng cung in ti thành a-vít, và s m s am tn icho 
2 
hòmca c Chúa Tri, cùng d ng nhà tr i cho hòm y. Khi y a-vít bèn nói r ng: 


Ngoitr ng iLê-vi, ch ng aix ng áng khiêng hòmca c Chúa Tri, vàh u 


vi c Ngài luôn luôn. a-vít bèn nhóm c Y-s -ra-ên t 1 Gié-ru-sa-lem, ng th nh 
4 
hòmca cChúa Triv ning 1 ãs m s a cho hòm. a-vítenghili 


5 
các con cháu A-rôn và ng i Lé-vi: v dòng Kê-hát có U-ri-ên, là tr ng t c, cùng các 


anh em ng i, c haitrm haim ing i; v dòng Mê-ra-ri có A-sa-gia, là 
7 
tr ng tc, cùng các anh em ng i, c haitrm haim ing i; v dòng 
Gh t-sôn có Giô-ên, là tr ng tc, cùng các anh emng i, cmttrmbam i 
8 e 
ng 1; v dòng E-li-sa-phan có Sê-ma-gia, là tr ng t c, cùng các anh em ng i, 
9 : 
c hai tr m ng i; v dòng H p-rôn có E-li-ên, là tr ng tc, cùng các anh em 
10 
ng i, ctámm ing i; v dòng U-xi-ên có A-mi-na- áp, là tr ng tc, 
11 
cùng các anh em ng i, cmttrmm i haing i. a-vítgithyt 
l Xa- c, A-bia-tha, và nh ng ng i Lê-vi, t c U-ri-ên, A-sa-gia, Giô-ên, Sê-ma-gia, 
12 
E-li-ên, và A-mi-na- áp, mà b o r ng: Các ng ilàtctr ngc a chi phái Lê-vi; 
v y, hãy cùng anh em các ng idn mình cho thánh s ch, r i khiêng hòm c a Gié-hó-va 
13 

c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên nnimàta ã sm sn cho hòm. Vìtiln 

tr c các ng i không theol ã nhmàcuvn c Giê-hô-va; nên Gié-hó-va 
14 

c Chúa Tr i chúng ta ã hành h chúng ta. Vy,nhngthyt 1 vàng 1 

Lé-vi d n mình cho thánh s ch ng th nh hòm c a Giê-hô-va c Chúa Tr ic a 
15 
Y-s -ra-ên. Các con cháu Lé-vi dùng òn khiêng hòm ca c Chúa Tr i trên vai mình, 
16 
y nh Môi-se ã dybotùy lica c Giê-hô-va. a-vít truy n cho các tr ng 
tc ng i Lé-vi; hãy c ttrong anh emh nh ngng 1hátx ng,c m các th nhc 
17 
khí, ng quy n, ncm,chpcha  ctting vui m ng vang r n lên. 
Ng 1 Lê-vi bèn c t Hé-man, con trai c a Giô-ên, và A-sáp, con trai c a Bé-ré-kia thu c 
trong dòng h ng 1;1iv dòng Mé-ra-ri, là anh em h , thì t E-than, con trai c a 
18 

Cu-sa-gla; chung vicác ng i ylilp nh ng anh em dòng th, là Xa-cha-r1, Bên, 
Gia-xi-én, Sé-mi-ra-m t, Gié-hi-én, U-ni, E-li-áp, Bê-na-gia, Ma -a-xê-gia, O-b t-E- ôm, và 
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19 A 
Gié -1-én, làng igi ca. Nh ng ng 1hátx ng, là Hê-man, A-sáp, và E-than, 
20 
dùng nh ngchpcha ng, ng vang d y lên; Xa-cha-ri, A-xi-én, Sé-mi-ra-m t, 
Gié-hi-én, U-ni, E-li-áp, Ma -a-xê-g1a, và Bé-na-gla, dùng ng quy nthitheo iu A-la-m t; 
21 y ñ k 
Còn Ma-ti-thia, E-li-phê-lê, Mích-nê-gia, O-b t-O- ôm, Gié -i-ên, và A-xa-xia, u dùng 
22 
ncm ánh theo gi ng Sé-mi-nít, ng dn ti ng hát. Ké-na-nia, tr ng tc 
23 
ng 1Lé-vi, cal viccax ng, và d y hát, vì ng igiiv ngh y. còn Bé-ré-kia 
24 
và Eán-ca-na gi c atr chòm giao c. Sê-ba-nia, Giô-sa-phát, Nê-tha-nê-ên, A-ma-xai, 
Xa-cha-ri, Bê-na-gia, và E-li-ê-se, tc là nh ngthyt 1, uthi kèn tr chòm ca 
k A 25 
c Chúa Tr i; O-b t-E- ôm và Giê-hi-gia gi c atr c hòm giao c. Vy, 
a-vít, các tr ng láo c a Y-s -ra-ên, và các quan t ng ngàn quân, u ith nh 
: : 26 
hòm giao cca c Giê-hô-va lên t nhà c a O-b t-E- ôm cách vui m ng. Khi 
c Chúa Tr i phù tr ng i Lê-vi khiêng hòm giao cca c Giê-hô-va, thì 
27 
ng itat l byconbo cvàby con chiên c. a-vít và các ng 1 LÊ-vI 
khiêng hòm, k ca hát, và Kê-na-nia, làm unh ngk hát, umc áo vi gal mn; 
28 
a-vít c ng m c trên mình m t cái ê-phót b ng v i gal. Nh vyc Y-s -ra-én 
u th nh hòm giao cca c Giê-hô-va lên, có ti ng vui m ng, ti ng còi, ti ng 
29 
kèn, ch p ch a, và vang d y ging ncm nst. Khi hòm giao cca 
c Gié-hó-va nthành a-vít, thì Mi-canh, con gái c a Sau-1, ngó ngang qua c a s, 
th y vua a-vít nh y nhót vui ch i, thì trong lòng khinh b ng i. 


Chapter 16 


Chúng th nhhómca c Chúa Triv, trongtrica a-vít ãdng lên 
cho nó; on dâng nhngcal thiêu vàc al bình antitr cmt c Chúa 
2 


Tr 1. Khi a-vít ã dâng cal thiêu và cal bình an xong, bèn nh n danh c 


Giê-hô-va chúc ph c cho dân s ; o n phân phát cho h t th y ng i Y-s -ra-én, 


c nam vàn,ming imt bánh, m t mi ng th t, và m t cái bánh nho khô. 
Ng ilpm yng ILê-vihuvictr chòmca c Giê-hô-va, ng i khen, 


cmt, và catng Giê-hô-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên: A-sáp làm chánh, Xa-cha-r1 
làm phó, r i thì Giê -1-én, Sé-mi-ra-m t, Gié-hi-én, Ma-ti-thia, E-li-áp, Bê-na-gia, O-b t-E- ôm, 
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và Gié -1-én, ucmnhc khí, ncmvà nst;cón A-sáp n1ch p ch a vang 


lên. i Bé-na-gia và th yt 1 Gia-ha-xi-ên uh ng thikèn tr chòm giao c 

ca c Chúa Tri. : Trong ngày ó, a-vít trao n i tay A-sáp và anh em ng 1 bài hát 

ny, ngngikhen c Giê-hô-va: áng ng i khen c Giê-hô-va cu kh n 

danh Ngài, Và n công vi c Ngài ra gi a các dân t c! á Hãy ca hát cho Ngài, hãy ng i 
khen Ngài! Suy g m v các công vi c m u c a Ngài. e Hãy 1 y danh thánh Ngài làm 
vinh; Phàm ai tim cu c Giê-hô-va, khá vui lòng! ` Phitimcu c Giê-hô-va và 

s c m nh Ngài, Ph i tim m t Ngài luôn luôn. bí H i dòng dõi c a Y-s -ra-én, la y 

t Ngài, H i con cháu c a Gia-c p, làk Ngài ch n, di Hãy nh li cóng vicmu 

ca Ngài ã làm, Nh ng phép 1 Ngài, và li xét oán c a mi ng Ngài. sĩ Ngài vn 


15 
là Giê-hô-va c Chúa Tr i c a chúng ta; S xét oán Ngài làm ra kh p th gian. 
Khánh i is giao cNgài, Vàm ng | nh Ngài ã nh cho ngàn i, 
16 17 
Tcgliao c, Ngài ãlp cùng Aùp-ra-ham, Và lith Ngài ãth cùng Y-sác; 
Liquyt nh cho Gia-c p làm 1ul, Cho Y-s -ra-ên làm giao c i i, 


S R ng: Tas ban cho ng ix Ca-na-an, Là ph nc nghi png 1. Š Khi y các 
ng ich mts ítng 1, Hèn m n, và lam khách trong x ; EN dán n y 
qua dán kia, T n cny nn ckhác. = Ngài không cho ai hà hi p chúng, Ngài 
trách ph t các vua vì c h, A Ch ng nnhngk chuxcdu 
ta, ng làm h1 cho các tiên tri ta. = Hing Ikhpth gian, khá hát ng i khen 

c Giê-hô-va; Ngày ngày hãy t ra s ch ng cuc a Ngài! = Trong các n c hãy 
thu ts vinh hi n c a Ngài; T i muôn dân khá k nh ng công vi c m uc a Ngài. 
a Vì cGié-hó-valaln,rt áng ng 1 khen, áng kính s hn các thn. 5 Vì các 
th n c anh ng dân t c vn là hình t ng; Còn c Giê-hô-va d ng nên các t ng 
tri. Š tr cmtNgài có s vinh hin, oai nghi; T in iNgàing có quy nn ng 
vàs vuiv, = H i các dòng c a muôn dân, Khá tôn c Giê-hô-va vinh hi n và quy n 
nng; = Khá tôn c Giê-hô-va vinh hi n xét oán danh Ngài, eml vt ntr c 
m t Ngài; hãy m c ly trang s c thánh khi t màth ly c Giê-hô-va. x Hikhp 
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thiên h , khá run s tr c m t Ngài. Th giicng cvngbn, không sao lay 
31 
ng. Các t ng triháy vui m ng, trái tkháh 1c; Còn trong cácn cng i 
32 
ta áng nói: c Giê-hô-va qu ntr ! Binvamivt trongphiditingln 
33 
lén; ngnivavnvttrongnó ukhá vui v! B y gi các cây c i trong r ng 
s hátmngr tr cmt c Giê-hô-va; Vì Ngài n ng xét oán th gian. 
34 
Háycmt c Giê-hô-va, vì Ngài là nhân t; S th ng xót Ngàicòn n i 
35 
i. Hãy nói: Hi c Chúa Tri, ng ch ng c u chúng tôi! xin hãy c u r i 
chúng tôi, Hi p chúng tôi l 1, và gi i thoát kh i các n c, chúng tôi c mt danh 
36 
thánh Chúa, Và nh s ng i khen Chúa mà l y lam c vinh. áng ng i khen 
Giê-hô-va c Chúa Tric a Y-s -ra-én. T i icho n i i!C dân 
37 
s u ápr ng: A-men! va ng 1khen c Gié-hó-va. V y, a-vít t A-sáp và 
anh em ng iti ó,tr chòm giao cca c Giê-hô-va, hu cho m1 ngày 
38 
phc s luôn luôn tr c hòm, làm vi c ngày nào theo ngày n y. Cng t 
O-b t-E- ôm và anh em ng Ilàmk gi ca,s c sáum itám ng i, và 
: A 39 
O-b t-E- ôm, con trai c a Gié- u-thun, cùng Hó-sa; li tthyt lc Xa- c 
và anh em ng 1, lành ngthyt 1 trc ntmca cGiê-hô-va, ti 
40 
n i cao trong Ga-ba-ôn, ngcal thiêu cho c Gié-hó-va, t 1 trên bàn th ca 
1] thiêu, tùy theo các 1u chép trong lu t pháp ca c Giê-hô-va, mà Ngài ã truy n 
41 
d y cho Y-s -ra-én; v i chúng có t Hê-nam, Gié- u-thun, và nh ng ng 1 ã 
c ch n khác, g i t ng danh, ng ngikhen c Giê-hô-va, vis th ng xót 
42 
Ngài còn n 1 1; còn Hé-man và Gié- u-thun c m nh ng kèn và ch p cha 
làm nó vang d y lên, cùng các nh c khí dùng v bài ca hátca c Chúa Tr i; các 
43 
con trai c a Giê- u-thun thì ngtinica. C dâns u iming i 
tr v nhà mình; còn a-víttr v ng chúc ph c cho nhà ng i. 


Chapter 17 


1 
Khi a-vít trong nhà mình, bèn nói v i tiên tri Na-than r ng: N y ta trong nhà 
bngg báh ng, còn hòm giao cca cGié-hó-va d inh ng b c màn. 
2 
Na-than tâu v i a-vít r ng: Hãy làm theo iu trong lòng vua, vì c Chúa Tri 
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3 4 
cùng vua. X ytrong êm ó,cólica c Chúa Tr i phán cùng Na-than r ng: 
Hãy i nói cùng a-vít, tôi t tarng: c Giê-hô-va phán nh v y: Ng ¡ch ct 


5 z 
nchota ; vìt khi ta d n Y-s -ra-én lên kh i E-díp-tó cho n ngày nay, ta không 
trong nnàoht;nhngta t triny ntrikia,t nhàtmny n 
nhà tmn. Phàm n i nào ta ng iv c Y-s -ra-ên, ta há có phán bom t 
ng i nào trong các quan xét Y-s -ra-ên, t c ng i mà ta truy n b o ch n dân ta, mà 
7 
r ng: Sao các ng 1 không ct cho tam tcái nbngg báh ng? Bây gi, 
ng i hãy nói cùng a-vít tôit tanh v: c Giê-hô-va c a v n quân phán nh 
vy: Ta ãlyng it chu ng chiên, t sau nh ng con chiên, ng lp ng 1 
8 
làm vua chúa trên dân Y-s -ra-ên ta; phàm ninàong 1 ãi,tavn cùng ng i, 
tr di t các thù ngh ch kh itr cm tng i; tas làm chong i c danh 
9 
ln, nh danh cak cao trng trên t. Tas smsnmtchn cho dân 
Y-s -ra-ên ta, vun tr ng chúng chúng niminh,s không còn b khu y ri, con 
10 
loài ác s ch ng làm b i ho i chúng nh khi tr cn a, nh t ngày ta à lp 
quan xét trên dân Y-s -ra-ên ta; ta s khi n các thù ngh ch ng iphcd ing i. 
11 
L 1 ta báo cho ng 1bitrng c Giê-hô-va s ct chong im t cái nhà. 
X y khi các ngày ng 1 ã mãn vàng iphiv cùngt ph ng i, ttas lp 
dòng dõi ng 1 lên là con trai c a ng 1, ngk v ng i;tas làm chon c 
12 
ng ivngchc. Ng i ys ctchotamtcái n, và tas làm cho ngôi 
13 
n cng ivngbn n i 1 Ta s làm cho ng i, ng i ós 
làm con ta; s nhân t tas chngctkhing i âu, nh ta ãc t kh ik 
14 
tr cng i; songtas lpng 1 i ititrong nhà ta vàt1trongn c 
15 
ta; còn ngôi n cng is cvngchccho n mãi mãi. Na-than theo các 
16 
linyvàs mcth ny mà tâu livi a-vít. Vua a-vít vào, ng 1 tr c 
mt c Giê-hô-va, mà th ar ng: Gié-hó-va c Chúa Tr i ôi! tôi là ai và nhà tôi la gì, 
17 
mà Chúa em tôi n ây? c Chúa Tri ôi! n óChúal y làm nh mn thay; 
nh ng Giê-hô-va c Chúa Tr i ôi! Chúa có ha ban n cho nhà c a tôi t Chúa trong 
18 
buit ng lai n lâu dài, và có oái xem tôi theo hàng ng 1 cai tr! Chúa làm 
cho yt Ngài c sang trngnh th,thì a-vítcòn nói gì cna? vì Chúa 
19 
bit yt Chúa. c Giê-hô-va ôi! Ngài ã theo ý lòng mình ma làm các vi c 1n 
20 
nycho yt caNsài, ng bày ra các s c th ny. Oâi c Giê-hô-va, 
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ch ng có ai gi ng nh Ngài, vàc theo m1 iul tai chúng tôi ã nghe, ngo i Ngài 
21 
ch ng có ai là c Chúa Tr 1. Ch thì trên th gian có dân t c nào gi ng nh dân 
Y-s -ra-ên c a Chúa, m t dân tc mà c Chúa Tri 1 chu c l1 làm dân riêng ca 
Ngài, sao? Nh s c th áng kính áng s, Chúa cdanhrtln, uicác 
X 22 
dân t c kh itr cm t dân c a Chúa, là dân Chúa ã chu c likh ix E-díp-tó. 
Vì dân Y-s -ra-ên, Chúa ã khi n thành dân riêng c a Ngài n i i;còn c 
23 
Gié-hó-va ôi, Ngài tr nên c Chúa Tricah. Bây gi, c Giê-hô-va ôi! nguy n 
li Ngài ãhav tôit Ngài và v nhanó c ngnghim n i i, 
24 
cu Chúa làm y nh Ngài ã phán. Nguyn iu y ctón vinh i i, 
ng 1tanói r ng: c Giê-hô-va v n quân, là c Chúa Tr 1c a Y-s -ra-ên, 
tclà c Chúa Tri cho Y-s -ra-ên; còn nhà a-vít, là tôi t Chúa, c ng vng 


tr c mt Chúa! c Chúa Tr i tôi ôi! Chúa có bày t cho k tôit Chúa bi trng 
Chúa s 1l p m t cái nhà cho ng i;bi ó cho nên k tôit Chúa dám c u nguy n 
26 
tr c m t Chúa. c Giê-hô-va ôi! Ngài là c Chúa Tri, Ngài ãha iu 


27 
lành n y v i tôi t Chúa; th thì, nay cu xin Chúa ban ph c nhà k tôit Chúa, 
hu cho nó hng còn tr cm t Chúa; vì, c Gié-hó-va 61! h Ngài ban ph c cho 
nó, thì nós cphc n ii 


Chapter 18 


1 
Sau vic y, a-vít ánh dân Phi-li-tin, b t ph c chúng nó; và otl y kh 1 tay 


chúng nó thành Gát và các h ng thôn nó. Ng ic ng ánh Mó-áp; dân Mô-áp bèn 
3 
phc dch a-vít, và ti n c ng cho ng i. a-vít ánh Ha- a-ré-xe, vua Xô-ba, t i 
4 
Ha-mát, khi ng 1 ng ilpn c mình trên sông -ph -rát. a-vít chi m 
lycang imt ngànc xe, b y ngàn lính k, và hai v n lính b ; a-vít c t 


nh ngc a các ng a kéo xe, duy ch a lim ttr m con. Dân Sy-ri a-mách n 
6 

c u giúp Ha- a-ré-xe, vua Xó-ba, a-vít bèn gi t chúng hai v n hai ngàn ng 1. a-vít 
lp ntrong Sy-rica a-mách, dân Sy-ri ph c d ch ng i, và emn p thu cho 
ng i. a-víti n âu,thì c Giê-hô-vac ng khi n chong i cthng. 
7 

a-vít o tnh ng khién vàng cacác yt Ha- a-ré-xe, ri em v Gié-ru-sa-lem. 
8 

T Ti-bát và Cun, hai thành c a Ha- a-ré-xe, a-vítli otlynhiu ng, mà 
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9 

Sa-lô-môn dùng làm cái bin ng, các tr vàchubng ng. Khi Tô-hu, vua Ha-mát, 
10 
hayrng a-vít ã ánhc 1binh ca Ha- a-rê-xe, vua Xô-ba, thì sai Ha- ô-ram, 
con trai ng i, n chào m ng và ng i khen a-vít, bing i ã chính chin vĩ 
Ha- a-rê-xe, và ã ánh ng i; vì Ha- a-rê-xe và Tô-hu th ng ánh gi c v i nhau 
11 

luôn; Tô-hu c ng gi ncácth chu b ng vàng, bc, vá ng. Các y 
a-vít c ng bi t riêng ra thánh cho c Gié-hó-va, luôn v i b c và vàng mà ng i 4 
otly em v t các dântc,tct E- ôm, Mô-áp, dân Am-món, dân Phi-li-tin, và 


dân A-ma-léc. V 11, A-bi-sai, con trai c a Xê-ru-gia, ánh g1tt1trong tr ng Mui, 
13 


mtv n tám ngàn ng ¡ Ê- ôm. Ng ¡ t ntiÊ-ôm, vàc dân Ê- ôm 
uphiphcdch a-vít. a-vít i n âu,thì c Giê-hô-va c ng khi n cho 
ng i cthng. i a-vít làm vua trên c Y-s -ra-ên, l y s ngay th ng và công 
binh mà x vidáns cang i. PP Giô-áp, con trai c a Xê-ru-gia, th ng lãnh i 
binh; Gió-sa-phát con trai c a A-hi-lút, làm quan thái s ; sj Xa- c, con trai c a A-hi-túp, 
và A-bi-mé-léc, con trai c a A-bia-tha, làm th y t 1; Sa-vé-sa làm quan ký 1 c. m Bê-na-gia, 


con trai c a Gié-hó-gia- a, cai qu n ng 1 Kê-rê-thít và ng 1 Phê-lê-thít, còn các con tral 
a-vít u làm quan ith n g n bên vua. 


Chapter 19 


1 
Sau các vic Ó, Na-hách, vua dân Am-món, b ng ha, và con trai ng ik ng i 


2 
làm vua. a-vít nói: Ta mu n làm n cho Ha-nun con trai c a Na-hách, vì cha ng 1 ã 


làm n cho ta. a-vít bèn sai nh ngs gi nan ing iv s chang 1 ã 
b ng hà. V y các yt ca a-vít n cùng Ha-nun t i trong x dân Am-môn, 


ngan ing i. Nh ng các quan tr ng dân Am-môn tâu v i Ha-nun r ng: Vua 
há cót ngr ng a-vít sai nh ngk an i n cùng vua, là vì tôn kính thân-ph vua 
sao? Các yt hn ncùng vua há chng phi tra xét và do thám x, h u cho 


4 
h y phá nó sao? Ha-nun bèn b t các tôit ca a-vít,bocorâuh 1,ctáoh 


5 
t chng phânnacho nÏng,r1 uIVv. Có ng i ithutcho a-vít hay 


Vvic các ng iny;ng isai 1 ón các ng 1 y,vìh xuh lm. Vuabo 
rng: Háy t1 Gié-ri-có cho n khi râu các ng i ãmc,by g1 str v. 


Khi dân Am-món th y a-vítl y h làm g m ghi c, thì Ha-nun và dân Am-môn bèn sai 
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ng i em mt ngàn ta lângbc ng i n Mê-sô-bô-ta-mi, A-ram-Ma -a-ca, và 


Xô-ba, má m n cho mình nh ng xe c và quán-k . Chúng m n cho minh ba vn 
hai ngàn c xe, vuax Ma -a-ca v i dân ng 1;h kéo n óngtitr c Mê- é-ba. 


Dân Am-môn t các thànhcah nhómli ng ra trn. a-vít hay 1u ó, bèn 
9 

sai Giô-áp vàc  obinh, ulàng imnhdn. Dân Am-môn kéo ra, dàn tr n 

10 
n ic a thành; còn các vua ã nphùtr, u óng riêng ra trong ngb ng. 
Khi Giô-áp th y quân thù ã bày trn ngtr cvà ng sau mình, bèn ch n nh ng 

11 

k mnh dntrong iquán Y-s -ra-ên mà dàn trn 1 cùng quân Sy-r1; quân lính 

12 
còn li, ng i phú cho A-bi-sai, là em mình; chúng bày tr n 1 v1 dân Am-món. 
Ng Inói: N u quân Sy-ri m nh h n anh, ems giúp anh; còn n u quân Am-môn 

13 
m nh h n em, anh s giúp em. Khá v ng lòng b n chí; hãy vì dân ta vì các thành 
ca c Chúa Tri ta, mà lam nh cách itr ng phu; nguyn c Giê-hô-va làm 
14 
theo ý Ngài l y làm t t. V y, Giô-áp và quân lính theo ng i u ngn i 
15 
cùng quân Sy-ri ng giao chi n; quân Sy-ri ch y tr n khitr cmtng i. Khi 
quân Am-món th y quân Sy-ri ã ch y tr n, thì c ng ch y tr n khi tr cm tA-bi-sai, 
16 
em Giô-áp, ma tr vào thành. Giô-áp bèn tr v Giê-ru-sa-lem. Khi quân Sy-ri th y mình 
b thua tr cm t Y-s -ra-ên, bèn sais gi nbidán Sy-ri bên kia sông ra, có 
17 
Sô-phác, quant ngca i binh Ha- a-rê-xe, qu n lãnh chúng nó. a-vít hay iu 
ó, li n nhóm c Y-s -ra-ên, sang qua sông Gió- anh, n cùng quân Sy-rI và dàn tr n 
ngh ch cùng chúng nó. V y, khi a-vít ã bàytrn 1v 1 dân Sy-ri, thì chúng nó ánh 
18 
living 1. Quân Sy-ri ch y tr n khi tr c mt Y-s -ra-êÊn; a-vít gitc a 
quân Sy-ri b y ngàn lính c m xe, b n vn lính b , và c ng gi t Sô-phác, quan t ng binh. 
19 
Khi các yt ca Ha- a-ré-xe th y chúng b b itr cm t Y-s -ra-ên, bèn 

l p hòa cùng a-vít và ph c d ch ng i; v sau dân Sy-ri ch ng còn muntipcu 
dân Am-môn n a. 


Chapter 20 


1 
Qua n m m i, lúc các vua th ng ra ánh gi c, Giô-áp cm 1 binh kéo ra phá 
hoang x dân Am-món; ng i n vây thành Ráp-ba; còn a-vít ti Gié-ru-sa-lem. 
2 
Giô-áp hãm ánh Ráp-ba, và phá h y nó. a-vít | y mão tri u thiên c a vua dân Am-món 
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khi ung 1,cán cmtta lâng vàng, và trên có nh ng ng c báu; ben l y 
mão tri u thiên y 1trén u a-vít; l1t trong thành ng ily rart nhi u 
3 
cac p. Còn dâns trong thành, ng i em ra màctx rahocbngca, 
hocbngbast, hay là b ng riu. a-vít làm nh v y cho các thành c a dân Am-món. 


4 
on, a-vítvàc quân lính utr v Giê-ru-sa-lem. Sau vic ó, x y có chính 
chi n v i dân Phi-li-tin t i Ghê-xe. Khi y Si-bé-cai, ng 1 Hu-sa-tít, ánh gi t Síp-bai, 
5 
vn thu c trong dòng k kh ng l; chúng bèn b suy ph c. L1 còn gi c giã v 1 dân 
Phi-li-tin n a; Eân-ha-nan, con trai c a Giai-r, ánh gi t Lác-mi, em c a Gó-li-át, ng 1 
6 

Gát; cái cán giáo ng ilnnh câytrccath dt. Liconmttrn ánhna 
t1Gát;  ócó mtng it ng tá ln cao, có m itay sáu ngón và m i chân sáu 

7 
ngón, h tth y là ham ib n ngón; h n c ng thu c v dòng kh ng l1. Hns 
nh c Y-s -ra-ên; nh ng Gió-na-than, con trai c a Si-mé -a, em ca a-vít, ánh gi t 


8 
ng i. Nhngk ó uthucv dòng kh ng 1 ti Gát; chúng ub tay 
a-vít và tay các tôi t ng 1g1t 1. 


Chapter 21 


1 
Sa-tan d y lên mu n làm h i cho Y-s -ra-én, bèn gi c a-vítl y s Y-s -ra-ên. 
2 
a-vít nói v i Giô-áp và các quan tr ng c adân s rng: Hãy ilys dâns,t 


Bê -e-Sé-ba cho n an;ri emv tâu licho ta, tabits h. Giô-áp th a; 
Nguy n c Gié-hó-va gia thêm dân s Ngài nhi u gptrmln ã có! Oâi vua chúa 
tôi! h t th y chúng nó há ch ng ph i là tôi t c a chúa tôi sao? C sao chúa tôi d y b o 


làm iu 6? Nh n sao chúa tôi mu n gây t ili cho Y-s -ra-én? Nh nglica 
vua th ng h n l i c a Giô-áp. Vì v y, Giô-áp ra, i kh p Y-s -ra-ên, r i tr v 
5 
Gié-ru-sa-lem. Giô-áp em tâu cho vua t ng s dân; trong c Y-s -ra-én cmt 
tmm 1vnng icmg m;trongc Giu-a cbnm ibyvn 


ng icmg m. Nh ng Giô-áp có cai s ng 1 Lê-vi và ng 1 Bên-gia-min; vì 
T 
lic a vua ly làm g m ghi c cho ng 1. iu óchng plong c Chúa 
8 
Tr i; nên Ngài hành h i Y-s -ra-ên. a-vít tha vi c Chúa Tr ir ng: Tôi làm 


iu ó,th tlà phm tiln; nh ng bây gi, xin Chúa hãy b qua ti ác cak 


tôi t Chúa 1; vì tôi có làm cách ngu d i. c Gié-hó-va phán v i Gát, là ng tiên 
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10 
kinca a-vítr ng: Hãy 1nói cùng a-vít: c Giê-hô-va có phán nh v y: Ta 
11 
nh cho ng 1 ba tal v ; hãy chnlymt_ ta giáng nó trên ng i. Gát bèn 
n cùng a-vít,thaving irng: c Giê-hô-va phán nh v y: Hãy chnm c 
12 
ý ng i, ho c ban m ói kém, ho c b thua ba tháng titr cmtcu ch 
ng 1,vaphig mcak thù ngh ch phá h1, hay làb bangày g mca c 
Gié-hó-va, t c là ôn dch trong x , có thiên s ca c Giê-hô-va h y di t trong 
kh pb cõic a Y-s -ra-ên. V y bây gi hãy nhly 1u nào tôi ph i tâu l1 
13 
cùng ng ã sai tôi. a-vít nói v 1 Gát r ng: Tab hon nn ln. Ta xin sa vào 
tay c Giê-hô-va, vis th ng xótc aNgàirtln;ch ta sa vào tay c a loài 
14 
ng ita. c Gié-hó-va bèn giáng ón d ch n i Y-s -ra-én; có b y v n ng i 
15 
Y-s -ra-ên ngã ch t. c Chúa Tri sai mtthiéns n Gié-ru-sa-lem nghy 
ditnó; ngkhihy dit, c Gié-hó-va xem th y, c Giê-hô-va xem th y, bèn 
tic vic taiv n y, và nói vithiéns ih y ditr ng: Thôi! Bây gi hãy rút tay 
ng 111.B y gi thiéns ca cGiê-hô-va nggnsán plúaca Oit-nan, 
16 
ng 1 Gié-bu-sít. a-vít ng cm t lên, th y thiên s ca cGiê-hô-va ng 
gia lng tri,taycmg m ara trên Gié-ru-sa-lem. a-vít và các tr ng lão 
17 

ng m c bao gai, li n sp mình xung t. a-vít th a cùng c Chúa Tr i 
rng: Hách ng phitôi ã truy nl ys dân sao? Aáy là tôi ¿ph mt1 và làm iu 
ác; còn các con chiên kia, ã làm chi? Gié-hó-va c Chúa Tr i tôi ôi! xin tay Chúa hãy ánh 


18 
h i tôi và nhà cha tôi; nh ng ch giáng ôn d ch trên dân s ca Chúa mà hành h i nó. 
Khi y, thiên s ca c Giê-hô-va b o Gát nói v1 a-vít phi 1 lên dng mt bàn 
19 
th cho c Gié-hó-vatisán p lúa c a Oit-nan, ng i Gié-bu-sít. a-vít 1 lên 
20 
theo lic a Gát ã nhân danh c Gié-hó-va mà nói ra. Oit-nan xây 1 1, th y thiên 
s;bncontraingi vingi u nminh i. V ,by gi Oit-nan ng 
21 
p lúa min. a-vít 1 n Oít-nan, Oït-nan nhìn th y a-vít, bèn rakhisân p 
22 
lúa, s p mình xu ng ttr cmt a-vítmal y. a-vít b o Oït-nan r ng: Hãy 
nh ng cho tach sân p lúa, tactti ómtbànth cho c Giê-hô-va; 
23 
hãy nh ng nó cho ta th t giá b c nó, h u tai v ng ng l1 trong dân s . Oït-nan 
thavi a-vítrng: Vua hãy nh n l y nó, xin vua chúa tôi, hãy làm 1u gì ng i 
ly làm tt. Kia, tôi dâng bò cho vua dùng làm c a 1 thiêu, c sân p lúa dùng làm c 1, 
24 
còn lúa min dùng làm c al chay; tôi dâng cho h t c. Vua a-vít nói cùng 


Oft-nan r ng: Không, th t ta mu n mua nó theo giá b c th t nó; vì ta ch ng mu n 1 y 
vtgìcang I1 mà dâng cho c Gié-hó-va c ng không mu n dâng cal thiêu 
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25 
ch ng tn chic. Aáy v y, a-vít mua cái ch sân y tr cho Oit-nan giá b ng 
26 
si c-l , cân n ng sáu tr m si c-l. Ti ó a-vítc tm t bàn th cho c 
Gié-hó-va, dâng nh ng c a 1 thiéu, cal bình an, và c u khn c Giê-hô-va; Ngài 
27 
áp ling ibnglat tri giáng xu ng trên bàn th v cal thiêu. c 
28 
Gié-hó-va d y b o thiên s , thiên s bènx g m mình vào v. Trong lúc ó, a-vít 
th y c Giê-hô-va ã nh m li mình t i trong sân p lúa c a Oit-nan, ng i 
29 
Gié-bu-sít, thì ng i bèn dâng cal ti ó. Vìcái ntmca cGiê-hô-va 
mà Môi-se á làm trong ng v ng, và cái bàn th v cal thiêu, trong lúc ó u 
30 

n i cao t i Ga-ba-ôn; a-vít không dám i ntr cmtbànth y ng 
cuvn c Chúa Tr i; b i vì ng 1 kinh hã g m c a thiên s ca c 
Gié-hó-va. 


Chapter 22 


1 
a-vít bèn nói: Aáy ây là nca Gié-hó-va c Chúa Tri, ây la ban th v 
2 
cal thiéu c a Y-s -ra-ên. a-vítth ly nhóm các ng ingoibang trong x 
Y-s -ra-ên; ring ikhintr c á, nglàm nhng á c,huctcái 


nca c Chúa Tr 1. a-vítcngd b nhiust, ng làm inh cánh 
4 
cavàmuca, cùng nhu ng khôngth cần c, vag báh ng vô s; 
5 

vì dân Si- ôn và dân Ty-r ch rtnhiug báh ng n cho vua a-vít. a-VÍt 
nói r ng: Sa-lô-môn, con trai ta, hãy còn th u và non n t, mà cái ns ctcho c 
Gié-hó-va ph i r t nguy nga, có danh ti ng rcr trong cácn c; vivy,tas d b 

cn dùng cho nó. Th thì, a-vítd brtnhiu tr ckhing iqua i. 


6 

B y gi, a-vít g 1 Sa-lô-môn, con trai mình, truyndnng Ictmtcái n 

7 
cho Gié-hó-va c Chúa Tr i c a Y-s -ra-én. a-vít nói v 1 Sa-lô-môn r ng: H i 
8 

con, ta có ý mu n xây c tm t cái n cho danh Giê-hô-va c Chúa Tr i ta; nh ng 
cólica c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: ng i ã huy tra nhi u, ánh 
nh ng gic ln lao; v y vìng i ã huy tra nhi u trên ttitr cmt 


9 
ta, nên ng is chngct n cho danh ta. Kia, con trai mà ng is sanh ra, nó 


s làng 1 thái bình; tas ban bình an cho nó; c nthnhn bnphía nó s ch ng 
khu y r i nó; vì tên nó s là Sa-lô-môn; trong 1 nó tas ban s thái bình an t nh cho 
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10 
Y-s -ra-én. Nós ctmt ncho danh ta; nós làm con trai ta, ta s làm cha nó; 


11 
vàtas lp ngôin c nó trên Y-s -ra-én cbnvng 1 i. Bây gi, 
h i con trai ta, nguy n c Gié-hó-va cùng con và làm cho con c hanh thông; con 
s ctcái n cho Gié-hó-va c Chúa Tri con, theo nh li Ngài ã phán v vic 
12 
con. Nguy n c Giê-hô-va ban cho con s khôn ngoan thông sáng, khi n cho con cai 


13 
tr trên Y-s -ra-ên, con gìn gi lut pháp c a Giê-hô-va c Chúa Tr 1 con. 
Nu con cmt làm theo các lu t pháp và m ng lnh mà c Giê-hô-va ã phán d n 
Môi-se truy n cho Y-s -ra-ên, thì cons c hanh thông. Khá v ng lòng b n chí; ch 


14 
s st, ch kinh hãi chi. Nay ta ãchuhonnnmàsmsacho nca c 


Gié-hó-va m i vn ta lâng vàng, m t tr m v n ta lâng b c; còn ng và s t thì không 
th cân c, vì nó nhi u quá; talid b g và á; và con c ng s thêm vào ó. 


15 
V li, con có nhi u nhân công th c á,th h,th mc, ng itho 


16 
v các th công vi c; vàng, b c, ng, st, thì vô-s . Háy ch i d y lam, c 
17 
Gié-hó-vas cùng con. a-vít c ng truy n d n các quan tr ng c a Y-s -ra-ên 
18 
giúp Sa-lô-môn, con trai ng i, mà r ng: Giê-hô-va c Chúa Tr i các ng i 
hách ng cùng các ng 1 sao? Ngài há ch ng ban cho các ng 1 cbinhanbn 
phía sao? Vì Ngài ã phó dân c ax vào tay ta, vàx ã suy phctr cmt c 
19 

Giê-hô-va, và tr c m t dân s Ngài. V y bây gi, hãy h t lòng h t y tìm c u 
Gié-hó-va c Chúa Tric acác ng 1; hãy chidy,xâyct n thánh cho Gié-hó-va 

c Chúa Tri, r chòm giao cca c Giê-hô-va và các khí d ng c a 

n thánh c Chúa Tr i vào trong nhà toan c t cho danh ca c Giê-hô-va. 


Chapter 23 


1 2 
a-vít á già, cao tu 1, bèn 1 p Sa-lô-môn, con trai mình, làm vua Y-s -ra-én. Ng i 


nhóm các quan tr ng Y-s -ra-ên, cùng nh ng th y t 1, và ng 1 Lé-vi. Ng i 
talys ng 1Lé-vit bam ituitr lên, vàs cah,c mtngng 1, 
4 
cba vn tám ngàn. Trong s các ng 1 y,cóhaivnbnngànngi c 
ctcai qun công vicca n cGiê-hô-va; sáu ngàn ng i ulàm quan c 
5 
lý và quan xét; còn bn ngànng i ulamk canh c a; và bn ngàn ng ingi 


khen c Giê-hô-va b ng nh c khíc a a-vít ã làm ng ng1 khen. a-vít phân 
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7 
h t ng ban th theo ba con trai Lé-vi, là Gh t-sôn, Ké-hát, và Mé-ra-r1. V con cháu 


Gh t-són có La-é- an và Si-mé -1. Con trai c a La-é- an là Gié-hi-én làm tr ng, Xê-tham, 


và Gió-én, ba ng 1. Con trai c a Si-mé -i là Sê-lô-mít, Ha-xi-én, và Ha-ran, ba ng i. 
10 
ó là các tr ng c a tông t c La-é- an. Con trai c a Si-mé -1 lá Gia-hát, Xi-na, Gié-úc, 
11 
và Bé-ri -a. Aáy là b n con trai c a Si-mé -1. Gia-hát làm tr ng, còn Xi-xa là con th ; 
nh ng Giê-úc và Bé-ri -a không có con cháu nhi u; nên khi l y s thì k chúng nh mt 
12 13 
nhà. Con trai Kê-hát là Am-ram, Dít-sé-ha, H p-rôn, U-xi-ên, b n ng 1. Con traic a 
Am-ram là A-rón và Môi-se; A-rôn và con cháu ng i c phân bitra, bit riêng 
ra các v t chí thánh, và i ixôngh ng,huvictr cmt c Giê-hô-va, 
14 
cùng nhân danh Ngài mà chúc ph c cho. Còn v Môi-se,ng ica c Chúa Tri, 
15 

các con traing i u ck vào chi phái Lê-vi. Con trai c a Môi-se là Gh t-són 

` 16 17 ` 
và E-li-ê-xe. Con trai c a Gh t-sôn là Sê-bu-ên làm tr ng. Con trai c a E-li-ê-xe là 
Rê-ha-bia làm tr ng; E-li-ê-xe không có con trai nào khác; nh ng con trai c a Rê-ha-bia 

18 19 

nhi u 1 m. Con trai c a Dít-sé-ha là Sê-lô-mít làm tr ng. Con trai c a H p-rôn 
là Gié-ri-gia làm tr ng; A-ma-ria th nhì; Gia-ha-xi-ên th ba; và Giê-ca-mê-am th t. 
20 21 

Con trai c a U-xi-ên là Mi-ca làm tr ng; và Di-si-gia con th . Con trai c a Mê-ra-ri 

x 22 
là Mác-li và Mu-si. Con trai c a Mác-li là E-lê -a-sa và Kích. E-lê -a-sa ch t, không có con 
trai, ch có con gái mà thôi; các con trai c a Kích là anh em chúng nó, bèn c i chúng nó làm 
23 R 24 

v. Con trai c a Mu-si là Mác-li, E- e và Giê-rê-m t, ba ng i. ó là con cháu 
c a Lê-vi theo tôngtccah,tclàtr ngtccanhngng i ccais 
tng danh t ng ng i,t haim ituis p lên, vàh u vic trong nca c 


25 

Gié-hó-va. Vì a-vít nói r ng: Giê-hô-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên có ban s 

26 
bình an cho dân s Ngài, và Ngài ng ti Giê-ru-sa-lem i i; ng 1 LÊ-vIc ng 
s ch ng còn c n khiêng vác n tm hay là các khí d ng v công vic ntm 

27 
na. Vì theo litrica a-vít,ng itatub dân Lé-vi,t haim 1tu1sp 
28 
lên. Ch c c a chúng là bên con cháu A-rôn, ng làm công vicca n c 
Giê-hô-va, canh gi hành lang và các phòng, gi tinh s ch các v t thánh, và coi làm công 
29 
vicca n cChúa Tri: lilov bánh trn thit, v btm n dùng làm 
cal chay, v bánh tráng không men, v n ngtrénv,v trnvidu, 
30 

và v các l ng và o; m i bu i s m và bu i chi u, h phi 
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31 
ngtiócmt vangikhen c Gié-hó-va; còn m1 ngày sa-bát, ngày m ng 
m t, và ngày l1 tr ng th, thì ph i giúp dâng luôn luôn titr cmt c Giê-hô-va 
nh ng cal thiêu th ng dâng cho c Giê-hô-va theol ã nh trong lu t v 
32 
cal y; chúng c ng lo coi sóc h i m c vàn i thánh, cùng giúp con cháu A-rôn, 
là anh em mình, ng hu vic trong nca c Giê-hô-va. 


Chapter 24 


N y là ban th c a con cháu A-rôn: Con trai c a A-rôn là Na- áp, A-bi-hu, Ê-lê -a-sa, 
và Y-tha-ma. Na- áp và A-bi-hu ch t tr c cha c a chúng và không có con; nên É-lé -a-sa 
và Y-tha-ma làm ch cth yt 1. a-vít khi n Xa- c, con cháu Ê-lê -a-sa, vá 


A-hi-mé-léc, con cháu Y-tha-ma, phân ban th cho chúng tùy theo ch e vi c chúng làm. 
Trong con cái Ê-lê -a-sa có nhi u tr ng tc h n trong con cháu Y-tha-ma; h phân ban 


x 5 
th nh v:v con cháu E-lé -a-sa có m 1 sáu tr ng tc. Ng itab t thm 


phân chúng t ng ban th, ho c ng in y ng ikia; vì các tr ng c ani thánh, và 
các tr ngca c Chúa Tri u thuc trong con cháu E-lê -a-sa và trong con cháu 


Y-tha-ma. Sê-ma-gia, con trai c a Na-tha-na-én, ng 1 ký 1c, thu c trong chi phái Lê-vI, 
biên tên chúng vào s titr cm t vua và tr cm t các quan tr ng, tr cmt 
thyt l Xa- c, A-hi-mé-léc, con trai c a A-bia-tha, và tr cm tcác tr ngtc 
canh ngthyt l vàng 1 Lê-vi; trong con cháu E-lê -a-sa b tthm ly mth 
7 
hàng, ri trong con cháu Y-tha-ma c ngbtthmlymth hàng. Cáinmth nht 
8 
trúng nh m Gié-hó-gia-ríp; cái th m th nhì nh m Gié- a-ê-g1a; cái th m th ba nh m 


9 
Ha-rim; cái th m th t nh m Sé-ó-rim; cái th m th n m nh m Manh-kia; cái th m 


th sáu nh m Mia-min; R cái th m th b y nh m C t; cái th m th tám nh m 
A-bi-gla; cái th m th chín nh m Gié-sua; cái th m th m inh m Sé-ca-nia; 

cái thm th m im tnh m É-li -a-síp; cái th m th m ihai nh m Gia-kim; 

cái th m th m i ba nh m Húp-ba; cái th m th m ib n nh m Giê-sê-báp; 


cái th m th m ilm nh m Binh-ga; cái th m th m i sáu nh m Y-mê; cái 


thm th m ib y nh m Hê-xia; cái th m th m 1 tám nh m Phi-x t; cái 


642 


Vietnamese Bible Anonymous 


p 17 

thm th m 1 chín nh m Phé-ta-hia, cái th m th hai m i nh m E-xé-chi-én; 
cái thm th haim im tnh m Gia-kin; cái th m th hai m 1 hai nh m Ga-mun; 
18 

cái th m th haim iba nhm ê-la-gia; cái th m th haim ib n nhm Ma 

19 
-a-xla. Aáy ó là ban th c a chúng trong ch c vic mình, ng vào trong nca 
c Gié-hó-va, tùy theo | nh c a A-rôn, t ph chúng, ã truy n cho, y nh Giê-hô-va 
20 
c Chúa Trica Y-s -ra-ên ã phán dn ng i. N y là con cháu c a Lê-vi còn 
21 
li: v con cháu Am-ram có Su-ba-én; v con cháu Su-ba-én có GIê- 1a. V con cháu 
22, 
Rê-ha-bia có Di-si-gia làm tr ng. Trong con cháu Dít-sê-ha có Sê-lô-m t; v con cháu 
Sê-lô-m t có Gia-hát. V con cháu H p-rôn có Gié-ri-gia, con tr ng; A-ma-ria th 
24 
nhì, Gia-ha-xi-én th ba, và Gia-ca-mê-am th t. V con cháu U-xi-én có Mi-ca; v con 
25 

cháu Mi-ca có Sa-mia. Anh em c a Mi-ca là Dít-hi-gia; v con cháu Dít-hi-gia có Xa-cha-ri. 
26 27 

Con trai Mé-ra-ri là Mác-li và Mu-si; con trai Gia -a-xi-gia là Bé-nó, con cháu c a Mé-ra-r1 

28 
là Bê-nô, Sô-ham, Xác-cua, và Y-bé-ri, u là con trai c a Gia -a-x1-gla. Con trai c a 
` 29 30 
Mác-li là E-lê -a-sa, là ng i không có con trai. V con cháu Kích có Gié-rác-mé-én. 
Con trai c a Mu-si la Mác-li, E- e và Gié-ri-m t. Aáy ó là con cháu Lê-vi, tùy theo tông 
31 
tc c a chúng. Chúng c ng nh anh em mình, là con cháu A-rón,btthmtitr c 
m t vua a-vít, Xa- c, và A-hi-mé-léc, cùng tr c m t các tr ng tcc anh ng 
th yt 1 vàng 1Lé-vi; các tr ng tc cng ph ib tthmnh các em út mình. 
Chapter 25 
1 
a-vít và các quan t ng ibinhcng riêng ram y con cháu c a A-sáp, 
Hé-man và Giê- u-thunhuphcdch,ly ncm, nst,vàchpcha ng 
2 
nói tiên tri; s ng iphcs theochccah lành saun y: V con trai A-sáp, 
có Xác-cua, Giô-sép, Né-tha-nia, và A-sa-ré-la, u là con trai c a A-sáp, d itay A-sáp 
cai qu n, vâng theo y ch c a vua mà ca x ng. V con trai c a Gié- u-thun có 
Ghé- a-lia, và Si-mé -1, là sáu ng i u d i quy n cai qu n c a cha chúng, là 
4 

Gié- u-thun, dùng n cm mà nói tiên tri, cm t vàng ikhen c Gié-hó-va. V 


con trai c a Hé-man có Búc-ki-gia, Ma-tha-nia, U-xi-ên, Sê-bu-ên, Gié-ri-m t, Ha-na-nia, 
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Ha-na-ni, É-li -a-tha, Ghi- anh-thi, Ró-mam-ti-É-xe, Gi t-bê-ca-sa, Ma-lô-thi, Hô-thia, và 


5 
Ma-ha-xi- t. Nh ng ng i ó u là con trai c a Hé-man, th i kèn và ng i khen 
c Chúa Tr i. Hé-man vâng m ng ca c Chúa Tri mà làm ng tiên kinca 


vua. c Chúa Tr i ban cho Hê-man cm ib n con trai và ba con gái. Các 
ngi y u diquyncal qun cacha mình là A-sáp, Gié- u-thun, và Hé-man, 
ca-x ng trong n cGié-hó-vavichpcha, nst, ncm, và 


phcs ti nca c Chúa Tr i, theo m ng 1 nh c a vua. Chúng luôn v i 
anh em mình có h c t p trong ngh ca hátcho c Giê-hô-va, tc là nh ng ng 1 thông 


tho,s chaitrm tám m itám ng i. Chúng ubtthm v ban th 


mình, ng ilnnh k nh,ng ithôngthonh k hctp. RNN 
nh t nh m cho Gió-sép v dòng A-sáp; cái th m th nhì nh m Ghê- a-lia; ng i anh 
em và con traing i,cng cm ihaing i; j cái th m th ba nh m Xác-cua, 
các con trai và anh em ng 1,cng cm ihaing i; X cái thmth t nhm 
Dít-sê-ri, các con trai và anh em ng 1,cng cm ihaing i; de cái th m th 
n m nh m Né-tha-nia, các con trai và anh em ng I1,cng cm 1haing i; 
dd cái th m th sáu nh m Búc-ki-gia, các con trai và anh em ng 1,cng cm i 
hai ng i; & cái th m th b y nh m Gié-sa-ré-la, các con trai và anh em ng i, c ng 
cm ihaing i; y cái th mth tám nh m Ê-sai, các con trai và anh em ng 1, 
cng cm 1haing i; a cái th m th chín nh m Ma-tha-nia, các con trai và 
anh em ng I,cng cm i ihaing i; ps cái th mth m inh m Si-mê 
-1; các con trai và anh em ng 1,cng cmihaing i; - cái thìmth m i 
m t nh m A-xa-rén, các con trai và anh em ng I,cng cm I1haing i; i 
cái th m th m 1 hai nh m Ha-sa-bia, các con trai và anh em ng i,cng c 
m ihaing i; dl cái th m th m i ba nh m Su-ba-én, các con trai và anh em ng 1, 
cng cm ihaing i; m cái th m th m ib n nh m Ma-ti-thia, các con 
trai và anh em ng I1,cng cm ihaing i; E TRER 
nh m Gié-ré-m t, các con trai và anh em ng i, cng cm Ihaing i; a cái 
thm th m i sáu nh m Ha-na-nia, các con trai và anh em ng 1,cng cm i 


24 
hai ng i; cái th m th m ib y nh m Gi t-bé-ca-sa, các con trai và anh em 
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25 
ng icng cm ihaing i; cái th m th m 1 tám nh m Ha-na-ni, 
26 
các con trai và anh em ng i,cng cm Ihaing i; cái thm th m i 


27 
chín nh m Ma-lô-thi, các con trai và anh em ng i, cng cm ihaing i; 


cái th m th hai m i nh m É-li-gia-ta, các con trai và anh em ng i,cng c 


28 
m ihai ng 1; cái th m th hai m im tnh m Hô-thia, các con trai và anh em 


29 
ng i, c ng cm i hai ng i; cái th m th hai m i hai nh m 
30 
Ghi- anh-thi, các con trai và anh em ng i,cng cm ihaing i; cái th m 
th haim 1 ba nh m Ma-ha-xi- t, các con trai và anh em ng 1,cng cm i 


hai ng i; cái th m th haim ib n nh m Rô-man-ti-E-xe, các con trai và anh em 
ng icng cm Ihaing i. 


Chapter 26 


Nh ng ban th cang igi canh saun y: v dòng Cô-rê có Mé-sé-lé-mia, 
con trai c a Cô-rê, cháu c a A-sáp. Mê-sê-lê-mia có nh ng con trai, là Xa-cha-ri, con tr ng; 
Gié- 1 -a-én th nhì, Xê-ba- ia th ba, Giát-ni-én th t, Ê-lam th n m, Gió-ha-nan 
th sáu, và Ê-li-ô-ê-nai th b y. : Các con trai c a Ô-b t-Ê- ôm là Sê-ma-gia con tr ng, 


Gié-hó-xa-bát th nhì, Gió -a th ba, Sa-ca th t, Nê-ta-nên th n m, A-mi-ên th sáu, 
Y-sa-ca th b y, và phê -u-lê-tai th tám; vì c Chúa Tr i có ban ph c cho 
ra e 6 a 
O-b t-E- ôm. Sê-ma-gia, con trai O-b t-E- ôm, c ng sanh nh ng con trai, có quy n 

7 
cai qu n tông t c mình; vì chúng u làng im nh dn. Các con trai c a Sé-ma-gia 
là Oát-ni, Rê-pha-ên, O-b t, Eân-xa-bát, và anh em h , là E-li-hu và Sé-ma-kia, u là k 


8 
m nh dn. Các ng i ó là con cháu c a O-b t-E- ôm; h v 1 các con trai và anh 
emh, ulàng imnhdnthochc vic mình,cng csáum ihai 


ng ithucv dòng Ô-b t-Ê- ôm. Mê-sê-lê-mia có nh ng con trai và anh em, u 
10 
làng imnhdn,cng cm itám ng i. Hô-sa, thu c trong dòng 
Mé-ra-ri, c ng có nh ng con trai, là Sim-ri làm tr ng; dung i không ph i sanh ra 
11 
u lòng, cha ng ilpng 1 làm con tr ng; Hinh-kia th nhì, Tê-ba-lia th ba, 
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12 
và Xa-cha-ri th t.h tth y con trai vá anh ca Hó-sa cm ibang i. Các 


ng i y làm bantr ngcanhngk gi ca;h theo ban th ma h u vi c trong 


13 
nca c Gié-hó-va, y nh anh em mình v y. Chúng theo tông t c mình ma bt 


14 
thmv mica,k nh nh ng iln. Cái thm v ca ông trúng nh m 


Sé-lé-mia. on,ng itab thm v cabc,thm y trúng nh m Xa-cha-ri, con 
15 
trai Sê-lê-mia, m t m u s thông sáng. Cái th m v c a nam trúng nh m 
A Š 16 
O-b t-E- ôm; còn các con trai ng 1, canh gi kho 1 ng phn. Súp-bim và Hô-sa 
btthm ccatây,gncaSa-lê-kt,nicon ng idc lên, phiên canh 
17 
i v i nhau. M i ngày c a ông có sáu ng iLê-vi,cabcbnng ica 
18 
nambnng i,vanikhol ngphn,micahaing i. TiB t-ba v phía 
tây c ng có k canh gi : trên con ng cóbnng i, và t1 chính B t-ba có hai 
19 
ng 1. ó là banth canhngng igi ca, u là con cháu Có-ré và con cháu 
20 21 
Mê-ra-n. Trong ng 1 Lê-vi có A-hi-gia qu n lý khung-thành các v t thánh. Con cháu 
La-ê- an, thu c v dòng dõi Gh t-sôn, làm tr ng trong tông tc c a La-é- an, con 
22 
cháu Gh t-són, là Gié-hi-é-li. Các con trai Gié-hi-é-li la Xê-tham va Gió-én, em ng i, 
23 
cctlám qu n lý khung thanhca n c Giê-hô-va. Trong dòng Am-ram, 
24 
dòng Dít-sê-ha, dòng H p-rôn, và dòng U-xi-én, có Sê-bu-ên, con cháu Gh t-sôn, là con trai 
25 
c a Môi-se, làm quan cai qu n khung thành. L i có anh em ng i, là con cháu c a 
E-li-ê-xe: Ré-ha-bia, con trai E-li-ê-xe; E-sai, con trai Ré-ha-bia; Giô-ram, con trai E-sai; Xi c-ri, 
26 
con trai Gió-ram, và Sê-lô-mít, con trai XI c-ri. Sê-lô-mít n y và anh em ng i u 
qu n lý các v t thánh mà vua a-vít, các tr ng t c, quan t ng cai ngàn quân và cal 


tr m quân, cùng các t ng 1binh ã bịt riêng ra thánh. Chúng bi t riêng ra thánh 
nhngcac1 ã otly khichintrn, ng dùng xây sa n c Giê-hô-va. 
28 

L i các v t ma Sa-mu-ên, ng tiên ki n Sau-l , con trai c a Kích, Aùp-ne, con trai 
caNê-r, và Giô-áp, con trai c a Xê-ru-gia, ã bi t riêng ra thánh, cùng các v t không 
c ng Inào ã bitriêng ra thánh, u d itay Sê-lô-mít và các anh em ng 1 

29 
qu n lý. Trong dòng Dít-sé-ha, có Ké-na-nia và các con trai ng i, clp lên làm 
30 

quan tr ng và quan xét, ng cai qu n các vi c ngoài c a Y-s -ra-én. Trong dòng 
H p-rón có Ha-sa-bia và anh em ng i, ulàng imnhdn,s cmtngàn 
b y tr m tén; h qun lý dân Y-s -ra-ên bên kia sông Gió- anh v phía tây, coi sóc công 
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1 
vicca c Giê-hô-va vàhuh vua. i Trong dòng H p-rón có Giê-ri-gia làm tr ng. 
ngnmth bnm i 1 a-vít, ng itacais dòng h H p-rón, tùy tông 
t c c a chúng, th y gi a vòng chúng t i Gia-é-xe trong x Ga-la-át, có nh ng ng i 
m nh dn. í Các anh em c a Gié-ri-gia, u là tay m nhdn,s chai ngàn 
by tr mng 1, lam tr ng tc; vua a-vít 1 p chúng trên ng i Ru-bên, và ng i 
Gát, và trên n a chi phái Mé-na-se, ng cai tr các vicca c Chúa Tr 1 và vic 
c a vua. 


Chapter 27 


1 
ây là s canh ng tr ng tc ca dân Y-s -ra-ên, t c các quan t ng cai 
ngàn ng 1 vá cai trm ng 1, các quan tr ng c a chúng v n ph cs vua, cal qu n 
các ban th quanh n m m i tháng thay nhau ira i vào; mibanth s chai 


2 
vnbnngànng i. Ban tr ngcabanth nhtv tháng giéng, là Gia-só-bé-am, 


con trai c a Xáp- I-ên; trong ban ng 1 có hai v nb n ngàn ng i. Ng ithu c 
4 
v dòng Phé-r t, lam u các quant ng v tháng giêng. Ban tr ng c a ban tháng 
hai là ô- ai, ng 1 A-hô-ha; Mích-lô làm quan chánh trong ban ng 1; ban ng 1 có hai 
5 
vnbn ngàn ng 1. Ban tr ng c aban th bav tháng ba, là Bê-na-gia, con trai 


cathyt 1 Gié-hó-gia- a; trong ban ng 1 có hai vnbn ngàn ng i. Bê-na-gia 
ny làng Imnhdn trong bam ing ikia, và làm ubam ing 1 y; 
T 
Am-mi-xa- áp, con trai ng i, cng trong ban ng i. Bantr ngth t v tháng 
t, là A-sa-én, anh em c a Giô-áp, va Xé-ba- ia, con trai ng 1, ti p theo ng i; trong 
8 

ban ng 1 có hai v nb n ngàn ng i. Ban tr ngth nm v tháng n m, la 

9 
Sa-mé-hút, ng i Gít-ra; trong ban ng 1 có hai v n b n ngàn ng i. Ban tr ng 
th sáu v tháng sáu, là Y-ra, con trai Y-ke, Thé-có -a; trong ban ng ¡có hai vnbn 

10 
ngàn ng i. Ban tr ngth by v tháng b y, là Hê-l t, ng ichi phái Eùp-ra-im 
11 
Pha-lôn; trong ban ng 1 có hai v n b n ngàn ng i. Ban tr ng th tám v 
tháng tám, là Si-bé-cai, Hu-sa, thu c v dòng Xé-rách; trong ban ng 1có haivnbn 
12 

ngàn ng 1. Ban tr ng th chín v tháng chín, là A-bi-ê-xe, ng 1 chi phái 

13 
Bén-gia-min, A-na-t t; trong ban ng 1 có hai v n b n ngàn ng i. Ban tr ng 
th m iv tháng m i, la Ma-ha-rai, v dòng Xé-rách Né-tó-pha; trong ban ng i 
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14 
có hai vnbn ngàn ng 1. Ban tr ngth m imtv tháng m imt, là 
Bê-na-gia, ng ichi phái Eúp-ra-im, Phi-ra-thôn; trong ban ng 1 có hai v n bn ngàn 
15 
ng i. Ban tr ngth m Ihaiv tháng ch p, là Hiên- ai, v dòng Oát-ni-én, 
16 
Nê-tô-pha; trong ban ng 1 có hai vnbn ngàn ng i. ây là các ng Icaiqun 
các chi phái Y-s -ra-ên: E-li-é-xe, con trai XI c-ri, cal qu n ng i Ru-bén; ng 1caiqun 
17 
ng i Si-mé-ón, là Sé-pha-tia, con trai Ma -a-ca; ng 1 cai qu n chi phái Lé-vi la Ha-sa-bia, 
18 
con trai c a Kê-mu-ên; còn Xa- c cai qu n con cháu A-rón; ng icai qu n Giu- a 
` 19 
là E-li-hu, anh em c a a-vít; ng 1 cai qu n Y-sa-ca la Oâm-ri, con trai c a Mi-ca-én; 
ng icai qu n Sa-bu-lón là Dít-ma-hia, con trai c a O-ba- ia; ng 1 cai qu n Nép-ta-li 
20 A 

là Gié-ri-m t, con trai c a A-ri-ên; ng icai qu n con cháu Eùp-ra-im la O-sé, con trai 

21 
c a A-xa-xia; ng 1 cai qu n n a chi phái Mé-na-se là Giô-ên, con trai Phê- a-gia; 
ng icai qu nn a chi phái Mé-na-se, ti x Ga-la-át, là Gi- ô, con trai c a Xa-cha-ri, 

22 

ng icai qu n Bén-gia-min là Gia -a-x1-én, con trai Aùp-ne; ng icaiqun an là 

23 
A-xa-rén, con trai c a Giê-rô-ham. Aáy ó là các tr ng c a các chi phái Y-s -ra-én. 
a-vít không l y s dân Y-s -ra-ên t hai m 1tu1spxung,bivì c Giê-hô-va 

24 

có harng s lam tng lên Y-s -ra-én ông nh sao trên tr 1. Giô-áp, con trai c a 
Xê-ru-gia,khilys, nhng không xong c; vìc vic ó nên cócnthnhn 

25 
giáng h a trên Y-s -ra-ên; và s tub y không nh p vào s cas ký vua a-vít. 
Aùch-ma-v t, con trai A- 1-én, cai các khung thành c a vua; Gió-na-than, con trai U-xi-gia, 
cai các khung thành ngrung, trong các thành ph, trong nh ng làng và trong nh ng 

26 27 , 
n. Eát-ri, con trai Kê-lúp, cai các k lo làm ru ng cày t; Sim-ri, ng i Ra-ma, 
coi sóc các v n nho; còn Xáp- i, ng i Sê-pham, coi sóc kho r u trong v n nho; 
28 
Banh-Ha-nan, ng i Ghé- e, coi sóc các cây ô-li-ve và cây sung m c trong x ng 


9 
b ng; còn Giô-ách coi sóc các kho d u; Sít-trai, ng 1 Sa-rôn; còn Sa-phát, con trai Aùt-lai, 
. 30 pa . E . . . 
coi sóc các b y bò trong tr ng; O-binh, ng 1 Ich-ma-én, coi sóc các lc à; Gié- ia, 
31 
ng i Mê-rô-n t, coi sóc các l a cái; Gia-xít, ng i Ha-ga-rít, coi sóc các b y chiên. 
32 
Các ng i ó ulàk caiqun các s n nghi pc a vua a-vít. Giô-na-than, c u 
ca a-vít, làm mus, làm tng 1 thông sáng và lam quan ký 1 c; còn Giê-hi-ên con 


trai c a Hác-mô-ni, lam giáo s các v ngt. A-hi-tô-phên làm m u s c a vua; 
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34 
Hu-sai, ng 1 Ait-kít, là b n h u c a vua. Sau A-hi-tô-phên có Giê-hô-gia- a, con trai 
c a Bé-na-gla, và A-bia-tha. Giô-áp làm quan t ng i binh c a vua. 


Chapter 28 


i a-vít hi p li t i Gié-ru-sa-lem h t th y các quan tr ng Y-s -ra-ên, các t c 
tr ng ca các chi phái, các ban tr ng ph cs vua, các quan t ng cai ngàn quân và 
tr m quân, các k cai qu n s n nghi p c a vua và c a các con trai ng i, luôn v i các 
ho n quan và nh ng ng im nh dn. Vua a-vít ng d y nói r ng: H i các anh 
em và dân s ta, hãy nghe! Ta ã có ý xây ctmtcái nan ngh cho hòm giao c 
ca c Giê-hô-va, cho cái b chânca c Chúa Tr i chúng ta; ta ásmth ly 


3 
chosn ngct. Nhng c Chúa Tri phán vitarng:Ng ich ct n 


cho danh ta, vì ng 1 là m t tay chns, ã huy tra nhi u. Gié-hó-va c 
Chúa Tr 1c a Y-s -ra-én có ch n ta t trong c nhà cha ta, làm vua Y-s -ra-én i 
i (vì Ngài ã ch n Giu- a làm tr ng, và trong nhà Giu- a, ch n nhà c a cha ta, 


Ngài vui lòng ch n ta, 1 p ta làm vua trên c Y-s -ra-ên). V, cGiê-hô-va có ban 
cho ta nhi u con trai; trong các con trai y Ngài á ch n Sa-lô-môn, con trai ta, tng i 

6 
trên ngôi n c c Gié-hó-va, ng cal tr Y-s -ra-én. Ngài phán v 1 ta r ng: 
Sa-lô-môn, con traic ang 1,s ctcái n và các hành lang c ata; vì ta ã ch n nó 


7 
làm con trai ta, và tas làm cha nó. Nung ibn lòng làm theo các 1urn và lu t 


l tanh ngày nay, thì tas làm chon cng 1 cbnvng i i 

Vybây g1,titr cmtc Y-s -ra-ên, lahichúngca cGié-hó-va, ng 

có c Chúa Tr i chúng ta l ng tai nghe, ta xin các ng 1 hãy tim ki m và gi gìn các 
IurncaGiê-hô-va c Chúa Tricacác ng i, các ng inhnly 


xtttinyvà licho con cháu các ng llàmc nghip i i. Còn 
ng 1, là Sa-lô-môn, con trai ta, hãy nh n bit c Chúa Tr 1c a cha, h t lòng vui ý 
mà ph c s Ngài; vì c Giê-hô-va dò xét t m lòng, và phân bi t các yt ng. Nu con 
tim ki m Ngài, Ngài s cho con g p; nh ng nu con ha b Ngài, tNgài s t b con 
10 
i i Bây gi, khá c n th n; vì c Giê-hô-va ãch n con ng xây ct 
11 

mtcái n dùng làm n1 thánh c a Ngài: khá m nh d n ma làm. B ygi, a-vít 
trao cho Sa-lô-môn, con trai ng 1, cái ki u v hiên ca,v nth,v các khung 


12 
thành, v lu gác, v phòng trongca nth,vàv np thi ân; lich các ki u 
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ng inh Thánh Linhcm ng mà c,v các hanh-langca n c 
Gié-hó-va, và v các phòng b n phía, v nh ng khung thành ca n c Chúa Tri, 


13 
và v các kho vt thánh; v banth canhngthyt 1 vàng 1Lê-vi; 


v các công vicca n cGiê-hô-va, vàv cácth khí d ng trong n c 
14 

Gié-hó-va; cngch kius cân v các khí d ng b ng vàng, dùng v mith công 

. . . 15 
vic, vá v cáckhídngbngbc,vis cân nó, dùng v mith công vic; 
lich s cân v nh ng chân èn b ng vàng, va v nh ng thp èn vàng c a nó, 
theo cân n i c am i chân và th p nó; s cân v nh ng chân èn b ng b c, theo cân 

16 
nicam i chân và th p nó, tùy cách dùng c a mi chân en. Ng icng ch 

, 17 
s cân v các ban bánh trn thit, vàbcv nh ng bàn b ngb c; ch kiu 
v na, chu, và ly b ng vàng ròng; v chén vàng, và s cân c am i cái; v nh ng 
18 

chén bc, và s cân c am i cái. Lich kiuv bànth xóngh ng b ng vàng 
thét, có s cân, và ki u v xe, v các chê-ru-bin sè cánh ra che trên hòm giao cca 


19 
c Gié-hó-va. a-vít nói r ng: Kiu mu v các công vi cn y, tanh tay c a 


2 
c Gié-hó-va chép ra, khi n cho ta hi u bi t v y. i a-vít l i nói v 1 Sa-lô-môn, con 
trai mình r ng: Hãy v ng lòng b n chí mà làm; ch s st,ch kinh hãi chi, vì Gié-hó-va 
c Chúa Tr i,tclà c Chúa Tricacha, vn cùng con; Ngài ch ngh t 
b con,c ngchngh liakhiconcho nch ng các công vicctf nca c 


21 
Gié-hó-va c xong. Kia, có các ban th canh ngthyt 1 vàng 1 LÊ-vI, 


ng làm các công vicca n c Chúa Tr 1; l1 còn có nh ng ng 1 vul ý, 
thông tho v cácngh, ng giúp làm mith công vi c; các quan tr ng vàc dân 
s us vâng theo m ng lnh c a con. 


Chapter 29 


1 
a-vít nói vic h1 chúng r ng: Sa-lô-môn, con trai ta, ch m t mình con ó mà 


c Chúa Tri ãch n, hãy còn tr tuinon-nt, và công viclilnlao; vì cái n 


ó ch ng ph i cho loài ng i âu, ben là cho Giê-hô-va c Chúa Tri. Ta ãht 
scsmcho nca c Chúa Tr i ta, nào vàng dùngv làm b ng vàng, nào 

b c dùngv làm b ng bc, nào ngdùngv làmb ng ng, nào st 

dùngv làmb ngst, nàog dùngv làmbngg,lismnhngngce 

bích, ngc kh m, ng c chi u sáng, ngc các màu, và các th á quí, cùng á 


cmth ch tr ngr t nhi u. Li, vì lòng ta yêumn nca c Chúa Tr 1, nên 
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ngoitr s ta ásmcho n thánh, tac ng dâng cho nca c Chúa Tri 


4 E 
tacác bng vàng vàb ng b c thu c riêng v ta, tc là ba ngàn ta lâng vàng O-phia, 


và b y ngàn ta lâng b c thét, ng dùng b c các vách n; vàng dùng v các vic 
làm bitay ng ith. V y ngày nay, ailà ng 1 vui lòng dâng mình cho c Gié-hó-va? 
6 
B y gi, các tr ng tc, các tr ngc a các chi phái Y-s -ra-én, các quant ng cai 
7 
ngàn ng 1 và trm ng 1, các k coi sóc công vi c c a vua, bèn vui lòng, dâng v 
công vic n c Chúa Tri, n m ngàn ta lâng vàng, m ingàn a-ric,m i 
8 
ngàn ta lâng bc, m 1 tám ngàn ta lâng ng, và mt tr m ngàn ta lâng s t. Phàm ai 
có á quí, thì giao cho Gié-hi-én v dòng Gh t-són, dâng vào khoca c Giê-hô-va. 


Dân s 1 y làm vui m ng v iu mình trn lòng vui ý dâng cho c Giê-hô-va; và 
10 
vua a-vít c ng l y làm vui m ng | m. Titr cmtc hi chúng, a-vít chúc 
t c Giê-hô-va mà r ng: H i Gié-hó-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én, t ph 
11 
chúng tôi ôi! áng chúc t Ngàicho n i 1 vô cùng! Hi cGiê-hô-va s 
cao c , quy n n ng, vinh quang, toàn th ng, và oai nghi áng qui v Ngài; vì muôn v t 
trên các tngtrivàd 1 t uthucv Ngài. c Gié-hó-va 61! n c thuc 
12 
v Ngài; Ngài c tôn cao làm Chúa t c a muôn vt. Ho cs giàu có, ho c s 
vinh quang, u do Chúa mà n, và Chúa qu n tr trên muôn v t; quy nn ng và th 
lc ni tay Chúa; tay Chúa khi n cho c tôn tr ng và ban s c m nh cho m i 
13 
ng i. Bây gi, c Chúa Tr i chúng tôi ôi! chúng tôi c m t Chúa và ng i khen 
14 
danh vinh hi n c a Ngài. Nh ng tôi là ai, và dân s tôi là gi, mà chúng tôi có s c dâng 
cách vui lòng nh vy?Vimivt udoniChúamà n; và nh ng v t chúng tôi 
15 
á dâng cho Chúa ch ng qua là á thu c v Chúa. Vì chúng tôi t i tr c m t Chúa 
vnlàk l,vàk unh cáct ph chúng tôi; các ngày chúng tôi ti trên t, 
16 
khác nào cái bóng, không mong lâu c. H i Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng tôi 
ôi! các v t n y mà chúng tôi ásmsa ct n cho danh thánh c a Chúa, u 


17 

do n i tay Chúa mà n, vàthy uthucv Chúa. Oâi c Chúa Tr i tôi! tôi 
bi t r ng Chúa dò xét lòng ng ita, và Chúa vui v v s ngay th ng. V phn tôi, 
tôi c theo s ngay th ng c a lòng tôi mà vui lòng dâng các v t n y; và bây gi tôi ly 

18 
làm vui m ng ma th y dân s Chúa ây c ng có dâng cho Chúa cách vui lòng. Hi 
Gié-hó-va c Chúa Tr ic a Aùp-ra-ham, c a Y-sác, và c a Y-s -ra-ên, t ph ca 
chúng tôi ôi! xin hãy cho dân s Chúa gi luôn luôn m t tâm ý y trong lòng, và làm cho lòng 

19 

chúng chi u theo v Chúa. Xin Chúa hãy ban cho Sa-lô-môn, con trai tôi, m t lòng tr n 
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vn, gìngi các 1urn,chngc,válutl ca Chúa, cùng làm cho các công 
20 
vicn y, xáyctcái nmà tôi ãsmsath ly cho. a-vít nói vic hi 
chúng r ng: Hãy chúc t Gié-hó-va c Chúa Tr ic a các ng i. C hi chúng bèn 
chi n tr n Giê-hô-va c Chúa Tricat ph mình, cúi u xu ng màth ly 
21 

c Gié-hó-va, và l y vua. Qua ngày sau, chúng dâng nh ngt 1 cho c Giê-hô-va, 
và dâng nh ng cal thiêu cho c Giê-hô-va: m t ngàn con bò c, m t ngàn con 
chiên c, m t ngàn con chiên con, cùng các 1 quán c p theo, và nhi u cat 1 khác 

22 

vic dân Y-s -ra-én; trong ngày y, chúng nu ngrtvumngtitr cmt 

c Giê-hô-va; chúng 1 n th nhì tôn Sa-lô-môn, con trai a-vít, làm vua, vànhn c 

23 
Giê-hô-va x c du cho ng 1 làm vua chúa, và l p Xa- c làm th yt 1. By 
gi , Sa-lô-môn ng i lên trên ngôi ca c Gié-hó-va, làm vua th cho a-vít, cha ng i, 
24 

vàng i chngthnh;c Y-s -ra-ên u vâng theo m ng ng 1. Các 
quan tr ng, vàng im nh dn, luôn v i các con trai c a vua a-vít, u ph c tùng 


25 
vua Sa-lô-môn. c Giê-hô-va khi n cho Sa-lô-môn crt coi tr ngt1tr c 


mtc Y-s -ra-ên, và ban cho ng i c oainghiêm, n itrong Y-s -ra-ên 
l 26 
ch ng có m t vua nào tr cng i cnh vy. a-vít, con trai Y-sai, cai tr 
27 
trên c Y-s -ra-ên. Ng icaitr trên Y-s -ra-ên bnm inm: ti H p-rón, 
. . . . . . 28 
ng icaitr by n m, và t i Gié-ru-sa-lem, ng 1caltr bam iban m. 
Ng ibng ha tui cao, tha nguy nv 1mình, v s giàu có, vàv vinh hin; 
29 
Sa-lô-môn, con trai ng 1, cai tr th cho ng 1. Các công vic ca vua a-vít, t 
u ncui, u chép trong sách c a Sa-mu-én, ng tiên ki n, trong sách c a 
. . . . 30 . 
Na-than, ng tién tri, vá trong sách c a Gát, ng tién ki n; cuctr Vì ng i, 
s mnhdnng i, các vi c x y ra cho ng 1, cho dân Y-s -ra-ên, và cho các n c 
khác, u ã chép trong các sách y. 


2 Chronicles 


Chapter 1 


1 
Sa-lô-môn, con trai a-vít, cv ng b n trongn c mình; Giê-hô-va c Chúa 


Tring 1 cùng ng i, và làm cho ng irtthnh v ng. Sa-lô-môn truy n 
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boc Y-s -ra-ên, các quan t ng ngàn ng 1 và tr mng i, các quan xét và h t 


3 
th y các tr ng trong Y-s -ra-ên, là các tr ngtc,phi n; o n, Sa-lô-môn 
vàc hichúng u ¡lénnicaotiGa-ba-ón; vi ócóhimcca c Chúa 
4 
Tr 1, mà Môi-se, tôit ca c Giê-hô-va, álamni ngvng (nh ng a-vít 
ãr chòm c Chúa Trit Ki-ri-át-Gié -a-rim lên nning i ádnsn 
5 
cho hòm; vì ng 1 ádng cho hòm y mt cái tr 1t1 Gié-ru-sa-lem). V, tre 
ntmca cGié-hó-va có bànth ng ma Bt-sa-lê-ên, con trai U-ri, cháu Hu-r , 
6 
á lam; Sa-lô-môn va h i chúng u nni ó. Sa-lômôn t tr cmt 
7 
c Giê-hô-va t i h i m c, và dâng m t ngàn c a 1 thiêu trên bàn th y. Chánh 
êm y, c Chúa Trihin n cùng Sa-lô-môn, mà phán r ng: Ng imu n ta 
ban cho 1u gì, hãy xin i. Sa-lô-môn th a cùng c Chúa Tr ir ng: Chúa ã ban 
n r ng cho a-vít, cha tôi, và ã t tôi lam vua th cho ng i. L y Gié-hó-va 
c Chúa Tr i, bây gi nguy n cho l i Chúa h a cùng a-vít, cha tôi, c ng 
10 
nghi m; vì Chúa 41 p tôi lên làm vua dân s này ông nh bi t. Vy, xin 
Chúa ban cho tôi s khôn ngoan và tri thc, tôira vào tr cmt dân s này; vì ai d 
11 
xét oán c dân c a Chúa rt ông d ng kia? c Chúa Tr i phán v 1 
Sa-lô-môn r ng: Ta 4lpng 1 làm vua dân s ta; v, vì ng 1 có lòng nh vy, 
không có c u xin s giàu có, c a c i, tôn vinh, hay là m ng s ng c anh ng k ghen 
ghét ng 1, vàc ng ch ng có xin s s ng nhng licu xin s khôn ngoan và tri th c 
12 
cho mình, xét oán dân s ta, nên ta ãban s khôn ngoan và tri th c cho ng i; 
talis ban chong is giàu có, c aci, tôn vinh, n icác vuatr cng 1 
13 
không h có nh v y, và sau ng icngs ch ng có vua nào cnh th. 
on, Sa-lô-môn t ni cao ti Ga-ba-ôn, tr chimc,tr v Giê-ru-sa-lem; và 
14 
ng icaitr Y-s -ra-ên. Sa-lô-môn nhóm nh ng xe và lính k, cm t ngàn 
bntrmc xe, vàm 1 hai ngàn lính k ;ng i nó trong thành ch a xe, và g n 
15 
n i vua t i Gié-ru-sa-lem. Vua làm cho b c vàng trong Gié-ru-sa-lem ra th ng nh 
16 
á s1, và cây bá h ng nhi u nh cây sung ni ng bng. Còn ng a c a 
Sa-lô-môn ut E-díp-tó mà ra; các con buôn c a vua 1 lãnh mua nó t ng b y, m i 
17 E 
b y theo giá nht nh. Ng itat x E-díp-tó mua em lên m t cái xe giá sáu 


tr m si c-l b c, còn m t con ng a giá m t tr m nm m isi c-l ; các vua dân 
Hê-tít và vua Sy-ri c ng theo giá y nh nh ng con buôn c a vua má mua v . 


653 


Vietnamese Bible Anonymous 


Chapter 2 


1 
V,Sa-lômôn nhctmtcái n cho danh c Gié-hó-va, và m t cái cung 


chon c mình. Sa-lô-môn bèn la b y v n ng ib ng gánh, tám v n ng ith 


o á trên núi, và ba ngàn sáu tr m ng i c công. Sa-lô-môn sai n Hi-ram, 
vua Ty-r , mà nói r ng: Vua ãhu ãi a-vít, cha tôi, cung c p cây bá h ng cho 
ng i ngctcáicung ng i ;xin vuac ng hãy ãi tôi nh th. : Này tôi 
toanctmt n cho danh Giê-hô-va c Chúa Tr 1 tôi, bit n y riêng ra thánh 
cho Ngài, ng xông nh h ngtr cm t Ngài, bày bánh tr n thi t luôn luôn, dâng 
cal thiêu v bu i sáng vàv bu 1 chị u, ho c trong ngày sa-bát, ngày m ng m t, 
hay là trong nh ng ngày 1 nhca Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng tôi; u óvn 


làmtl nhcho Y-s -ra-én n i i. c Chúa Tr i chúng tôi v n cao 


sang, v tquahtcác th n; nên cái n tôi toancts nguy nga. Ch thì ai có s c 
xây c t cho Chúa m t cái n; vì trivà n 1trIca các tng tr1 còn ch ng 
ch a Ngài c thay! V y tôi là ai, mact cmtcái n cho Chúa? C t nó 


7 
ch ng qua là xôngh ngtitr cm t Ngài ó thôi. V y, bây gi , vua hãy 
sai n cùng tôimtng igiiv ngh ch vàng,bc, ng,st,thodt 
bng ch tím, và xanh, cùng bitchmtr ngh, làm vic vinh ng 
ng itài gii bên tôi, ti Giu- a và Gié-ru-sa-lem, mà a-vít, cha tôi, ãs m sn. 


Cnghãyly Li-bang báh ng, g tòng, vàg bch ành ngmagi n 

cho tôi vì tôi v n bi tr ng các tôi t vua utho n cây trên Li-ban; này các tôi t 
9 
tôic ngs giúp các tôit vua, nglo nsmsacáyg cho nhi u; vì cái 
10 
n mà tôi toan c ts nguy ngal k. Tôi s c p cho các tôi t vua, là nh ng k 
n cây, hai v n có-r lúa mi ng r ari, hai v n cô-r lúc m ch, hai v n bátr u, 
11 
và hai v n bát d u. Hi-ram, vua Ty-r , bèn vi tth g1 cho Sa-lô-môn, mà r ng: Vì 
12 
c c Giê-hô-va yéu th ng dân s mình, nên Ngài ã 1p vua làm vua trên chúng. 
Hi-ram 11 nói: Ng i khen Gié-hó-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, là ng d ng nên 
tri t, vì Ngài ã ban cho vua a-vít m t con trai khôn ngoan, d dt, thông minh, 
13 
ctmtcái n cho Ngài và m t cái cung chon cng 1. Bây gi, tôi sai n 
14 

cho vua m t ng i khéo, có trí thông sáng, là Hu-ram -A-bi, con traicang i n 
bà v chi phái an, cha ng 1 là dân Ty-r;ng igiiv ngh ch vàng, bc, 

ng, st, á,vag,thodtch tím, xanh và sm, cùng ch gaitrngxemn, 
cng bit làm các th chmtr,vàtora th vtxo màng itas biu nó 
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15 
làm. Nó s làm vic vinh ng th khéo c a thân ph vua là a-vít chúa tôi. Vy 


bây gi xin chúa tôi hãy g 1 cho các tôi t chúa lúa mi n, lúa m ch, du, vàr u, mà 
16 
chúa tôi ã nói n; còn chúng tóis ng t1 trên Li-ban theo s bao nhiêu vua 
cn dùng, r1ktthành bè emrabin n Gia-phó; on vua s ch lên Giê-ru-sa-lem. 
17 
Sa-lô-môn bèn im soát các ng ingoiquc trong n c Y-s -ra-ên, tùy theo 
s a-vít, chang i, ã 1msoát;thy cm ilm vn ba ngàn sáu tr m 
18 
ng i. Trongs Óng i tbyvnng ilàmk khiêng gánh, tám v n 
ng i o á trên núi, và ba ngàn sáu tr m ng i c công, ng sai khi n dân 
chúng làm vi c. 


Chapter 3 


Sa-lô-môn khict n c Giê-hô-va t 1 Gié-ru-sa-lem, trên núi Mó-ri -a, là n 1 
c Giê-hô-va ã hi n ra cùng a-vít, cha ng 1, ti trén ch mà a-vít ãdn,tc 


là trong sân p lúa c a Oït-na, ng 1 Giê-bu-sít. Sa-lô-môn kh i xây c t nh m ngày 


m ng hai tháng hai, nmth t ing itr vì. N y lá n n Sa-lô-môn ãl p 
ngct nca c Chúa Tri:b dai, theo th cx a, là sáu m ith c, 


4 
vàb ngang haim ith c. Hiên ca phía tr c,b dàihaim ith c, y 


nh b ngangca nvy,vàb caomttrmhaim ith c;ng ibcb 

trong b ng vàng ròng. : Cái vách nln,ng ilpbngg báh ng, vàbc 
vàng ròng, ch m hình cây chà là và dây xích trên. Ng 1lót nbng áquí ng 
trang s c nó; vàng là vàng Ph t-va-Im. Ng ilibcváng cái n, mè, ng chc a, 


vách, vàcaca_ n, còn trên vách thì ch m hình ché-ru-bin. Ng Icng làm n1 
chí thánh: b dài haim ith c,ynh b ngangca n,vàb ngang c ng hai 
m ith c;ng ibcni yb ng vàng ròng; vàng dùng c ng ng sấu tr m ta 


lâng. Nh ng inh vàng cânnngnmm isicl;ng ic ng b c vàng các 
phòng cao. EE T i trong n i chí thánh, ng 1 làm hai ché-ru-bin, c phép tr t ng, ri 
b c vàng. g B n cánh c a hai chê-ru-bin dài hai m ith c; cánh này c a chê-ru-bin 
bên hu dàinmth c, ng nvách n, còn cánh kia c ng dài nm th c, và 
ng cánh c a chê-ru-bin bên t . ` Cánh này c a chê-ru-bin v bênt dài nm th c, 
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và ng nvách n, con cánh kiac ng dài n m th c, tip giáp v i cánh ché-ru-bin 
13 
v bénhu. Các cánh c a hai ché-ru-bén u sé ra, c ng dài hai m ith c; hai 
14 
chê-ru-bin ng th ng chn lên, ngnhmth ngv ni thánh. Ng ilich 
b c màn b ng ch màu xanh, màu tím, màu sm, cùng ch gaixemn,ri trên 


15 
thêu hình chê-ru-bin. ngtr c n,ng i xây hai cây tr,b caobam i 


16 
Imth c, utr trénchóthaitr cnmth c. Ng ili làm dây 


xích gi ng nh dây xích trong n i chí thánh, trên chót tr, r1 làm mt tr m trái lu 
17 

mà g n ni dây xích y. Ng idnghaitr ó trc nth,câyny bên 

h u, cây kia bên t ; ttên cây bên h u là Gia-kin và cây bên t là Bô-ách. 


Chapter 4 


1 
Ng ililàm mtcái bànth ng,b dàihaim ith c,b ngang hai 
2 
m ith cvàb caom ith c. Ng ilìm mt cái bin úc,t mép này 


qua mép kia cm ith c,trònt vi, vacaonmth c;mtsidâybam i 
th c v n chung quanh nó. d i vòng chung quanh bi n, có hình gi ng con bò, mi 


th cm icon, làm hai hàng, úc mtl tv ibin. Bin kêtrênm i 
hai t ng con bò, ba con xây v h ng b c, ba con xây v h ng tây, ba con xây v 
h ng nam, và ba con xây v h ng ông; bin trên các con bò y, thân sau chúng 


5 
nó u quay vào trong. B day bi n m t gang, mép nó nh mép cái chén, làm t hoa 
6 

hu n;cha c ba ngàn bát. Ng ic ng làmm i cái thùng, nm cái 
bên h u vàn m cái bênt ngrati ó;ng itara trong ó v t gìthu c v 

7 
cal thiêu; còn nh ngthyt 1 utmratrongbin úc. Ng ilìm 
m icáichn èn b ng vàng, theo kiu ã nh;ri nó trong nth,nm 
cái bên h u, n m cái bên t. L1 óngm Icái bàn, trong nth ,n m cái 

9 
bên h u, và n m cái bên t. R i làm m t tr m cái ch u b ng vàng. Ng icng 
làm hành lang cho th y t 1, và cái sân r ng, các c ac a sân,ribc ng các cánh 
10 l A 11 
ca y. Ng i cáibin bênhu n,h ng ông v phía nam. 
Hu-ram 1 1 làm nh ng bình tro, vá, và ch u. Hu-ram làm xong công vi c ng i ã vì 
12 

Sa-lô-môn làm trong nca c Chúa Tri: tc hai cây tr trên chót tr; hai cái 
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utr trên chót tr ;haitm] ibao hai cáibuca utr trên chốt tr; 


non a i, m i t m có hai hàng trái lu, ng bao 
hai cáibuca utr trên chót tr. & Ng Icng làm táng, và cái thùng trên 
táng; de úc m t cái bi n vàm i hai con bò d Inó; _ ch nh ng bình tro, vá, 
na,và các 1 nó; Hu-ram -A-bi vì Sa-lômôn làm các óbng ng trn láng, 

ng dùng trong nca c Giê-hô-va. de Vua truy n úccác yni ng 
b ng Gió- anh, d i tsét, gi a Su-c t và Xé-ré- a. dl Vua Sa-lô-môn ch các 
ythtnhiulm; còn s cânca ng thì ng 1 ta không bi t. i Sa-lô-môn làm 
htthycác l trong n cChúa Tri: bànth vàng, nh ng cái bàn dùng s p 
bánh tr n thi t, a chn èn, và cái th p nó b ng vàng ròng ngthptr cni 
chí thánh, theol ã nh; 5 c ng làm các hoa, th p, vàn a b ng vàng ròng; E nhng 


dao, ch u, chén, 1 h ng, c ng b ng vàng ròng; vaniváo n,cáccánhca n 
trong c a n i chí thánh, cùng cáccánhcaca nth cng ub ng vàng. 


Chapter 5 


1 
Aáy v y, các công vi c mà Sa-lô-môn làm cho nca c Giê-hô-va u xong 
ri. Sa-lô-môn em n nhng vtmà a-vít, cha ng 1, ã bi t riêng ra thánh, t c 
2 
là b c, vàng, và các khí d ng, vào khoca n c Chúa Tr 1. Sa-lô-môn bèn 


nhóm t 1 Giê-ru-sa-lem các tr ng lão Y-s -ra-ên, các tr ng c a các chi phái, và các 

tr ng t c dân Y-s -ra-én, các tr ng c a các chi phái, và các tr ng t c dân 

Y-s -ra-én, ngr chòm giao cca c Giê-hô-va lênt thành a-vít, là Si-ôn. 

3 4 
Ming 1 Y-s -ra-én unhómli n cùng vua nh mk 1 tháng b y. Các 


5 
tr ng lão Y-s -ra-én un, vàng 1 Lê-vi khiêng hòm i. Nh ng th y t 
l vàng 1Lé-vi u em lên cái hòm, h i m c, và các khí d ng thánh vn trong 


tr 1. Vua Sa-lô-môn và c h i chúng Y-s -ra-én ã nhóm liv ivua, u ng 
tr c hòm, dâng nh ng chiên và bò làm c al nhi u, vôs khóngth m c. 


Nhngthyt 1 emhòm giao cca c Giê-hô-va vào n idn cho hòm, te 
trong n i chí thánh ca n,d i cánh ché-ru-bin. Hai chê-ru-bin sè cánh ra trên ch 


hòm, che hòm và òn khiêng. òn khiêng thì dài, nên u òn th y ló ra ngoài hòm, 
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tr cnichí thánh; nh ng ngoài n thì ch ng th y;hmvn ócho n 
10 
ngày nay. Ch ng có gì trong hòm, tr ra hai b ng lu t pháp mà Mói-se àA vào t1 
Hô-r p, khi c Giê-hô-va lp giao c vi dân Y-s -ra-ên, lúc chúng ra kh i Ê-díp-tô. 
I1 
Khi nh ng th yt 1 ra kh in i thánh (vì phàmthyt  ó u ãdn 
12 
mình ra thánh s ch, mà ch a gi theo ban th nào), và các ng ica hát trong dân Lê-vi, 
tc A-sáp, Hê-nan, Gié- u-thun, cùng con trai và anhemh, ngm c qun áo b ng 
vigaimn,cmchpcha, nst,va ncm, u ng phía ông bàn 
13 
th,vimttr mhaim 1thyt 1 thi kèn. X y khik thi kèn vàk ca 


hát ng thinh hòa nhau nh m tng i, mà khen ngicmt c Giê-hô-va, và khi 
h tri ti ng kèn, ch p ch a, nh c khí lên khen ngi c Giê-hô-va, r ng: Ngài t 
thi n, lòng th ng xót Ngài hngcó i 1,th nca cGiê-hô-vab mây 
14 
lp y; n inhngthyt l1 vì mây không th ng óhuvic 
c, vis vinhhinca cGié-hó-va ylp nca c Chúa Tri. 


Chapter 6 


1 
B y gi , Sa-lô-môn nói r ng: c Giê-hô-va ã phán r ng Ngài s ng trong ni 


2 
tithm. Nh ng tôi ãctmtcái n cho Chúa trú ng ,m t n i cho Chúa 

3 

i i. on vua xây m t li chúc ph c cho c hi chúng Y-s -ra-ên c hi 
4 
chúng Y-s -ra-ên u ng. Ng i nói: áng ng i khen Gié-hó-va c Chúa Tri 
ca Y-s -ra-én, la ng ã phán h avi a-vít, cha tôi, và nay l y tay Ngài mà lam cho 
5 A 

thanhliha y; Ngài r ng: T ngày ta em dân ta rakhix E-díp-tô, tachachn 
m t thành nào trong các chi phái Y-s -ra-én ngctmtcái n,  tdanh ta 


ti ó, và tac ng ch ng ch n ng 1 nào làm vua chúa trên dân Y-s -ra-én ta; nh ng 
ta ã ch n Giê-ru-sa-lem, t danh tati ó, vàchn a-vít ng cai tr dân 


7 
Y-s -ra-én ta. V, a-vít, cha tôi, ãr p lòng xây n cho danh Giê-hô-va c Chúa 


Tr i c a Y-s -ra-ên. Nh ng c Giê-hô-va phán v i a-vít, cha tôi, r ng: Ng 1 
9 
có rp lòngctmtcái n cho danh ta, y th tph ilm; duvy,ng is 


10 
chngct n y; song con traing 1sanh ras ctcái n cho danh ta. c 


Gié-hó-va ã làm ng nghi m li Ngài phán, khi n tôi k cho a-vít, cha tôi, lên ngôi tr 
vì Y-s -ra-ên, ynh c Giê-hô-va ãh a: nên tôi cóct n cho danh Gié-hó-va c 
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11 
Chúa Tr 1 c a Y-s -ra-én, vàti n y ã tcáihòm ng giao cca 
12 
c Giê-hô-va mà Ngài 1 p v 1 dân Y-s -ra-ên. Sa-ló-món ng ngtr c 
13 
bànth ca cGiê-hô-va, imtc hi chúng Y-s -ra-ên, gi tay mình ra (vì 
ng i ã óngmtcáispbng ng,b dàinmth c,b ngangnmth c, 
b cao bath c, tiglahanh lang; ng i ngti ó, qui g1xung tr c 
14 
mtc hi chúng Y-s -ra-ên, gi tay lên trên tr i), mà r ng: L y Giê-hô-va c 
Chúa Tri c a Y-s -ra-ên! trên tr 1 vàd i t,ch ng có thn nào gi ng nh Chúa. 
Chúa gìn gi li giao c và lòngnhnt ivik tôit Chúa, làk htlòng 
15 
1tr cmt Chúa; 1v1t01t Chúa là a-vít cha tôi, Chúa có gìn gi 1i Chúa 
ãhaving I:Thth 1u gì mi ng Chúa phán, thì tay Chúa ã làm cho hoàn 
16 

thành, y nh ã có ngày nay. V y, Gié-hó-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên ôi! Chúa 
ã h a cùng tôi t Chúa là a-vít, cha tôi, r ng: Ví b ng con cháu ng Icnthn 

ng l i mình, gi theo các lu t pháp ta, y nh ng i ã làm, thì tr cm tta 
ng is chngh thiu ng ing 1 trên ngôi Y-s -ra-ên; nay c u xin Chúa hãy gi 

17 
gìn liha y. H i Gié-hó-va c Chúa Tr i c a Y-s -ra-én! nguy n l1 Chúa 
18 
áhacúng a-vít,tôit Chúa, c ng nghi m. Mà chi! Có thtrng c 
Chúa Tring chung vi loài ng i trên t ?Kiatri,cho n itrica 
các t ng tr i còn ch ng có th ch a Chúa c thay, ph ng chi cái nn y tôi 
19 
áct! D u v y, h i Gié-hó-va c Chúa Tr i tôi ôi! xin hãy oái th ng li 
cu nguy n và s nài xin c a tôit Chúa, nghe ti ng kêu c u và kh n nguy n c a tôi 
20 
t Chúa cutr cmt Chúa. Nguy nm t Chúa ngày và êm oái xem nhà này, vì 
v nhà này Chúa ã phánrng:s tdanh Chúa t¡ ó. Khi tôit Chúah ngni 
21 

này mà c u nguy n, xin Chúa d nghe. Phàm 1u gì tôit Chúa và dân Y-s -ra-ên 
s cu khn trong khih ng v ni này, xin Chúa hãy d nghe, nh m L1, và tha th 


22 
cho. Nuaiphmt1cùng k lânc n mình, và ng 1tabtnó phith,nu nó 


23 
nth tr c bàn th ca Chúa ti trong n này, thì xin Chúa t trên tr i 


hãy nghe, thi hành, và xét oán tôi t Chúa, mà báo tr k ác tùy vi c nó làm, khi n t i 
nó litrên u nó, x ng công bình cho ng 1 công bình, và th ng ng i tùy s 

24 
công bình c ang i. N u dân Y-s -re-ên c a Chúa, vì ph m ti v i Chúa, b quân 
thù ngh ch ánh c, mà chúng tr l1 cùng Chúa, nh n bi t danh Ngài, và c u 


nguy n nài xin tr c m t Chúa trong n này, thì xin Chúa t trên tr i hãy d nghe, 
tha t i cho dân Y-s -ra-én c a Chúa, và khinh tr v x mà Chúa á ban choh và 
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26 

chot ph cah. Khi các tng tri óng ch t, không có m a, b 1 vì dân Y-s -ra-ên 
á ph mti vi Chúa; nu sau khi Chúa ã oánphth,h h ngv ninay 

27 
mà c u nguy n, nh n bi t danh Chúa, tr b tili mình, thì xin Chúa trên tr i 
hãy d nghe, tha ticho k tôit Chúa và cho dân Y-s -ra-ên c a Ngài, khi Ngài ã d y 
cho chúng con ng lành mà chúng phi 1 theo, và giáng ma xu ng trên tmà Chúa 

28 
á ban cho dân Ngài làm s n nghi p. Nu trong x cócn ói kém, ôn dch, i 
h n, ten sét, cào cào, hay là châu ch u; ho c k thù ngh ch vây hãm các thành trong a 
29 

phnh;btk có tai v gì,ttb nh gì; ví b ng có m tng I1,hocc dân 
Y-s -ra-ên c a Chúa ã nh n bit taiv vàs au ncamình, mà gi tay ra 


30 
h ng v nhà này, c u nguy n và kh n xin vô lun 1u gì, thì xin Chúa t trên 
tri,laning ca Chúa, hãy d nghe, tha th cho, và báo 11 cho ming 1 tùy theo 
công vi c h , vì Chúa thông bị t lòng cah (thtch mtmình Chúa bit c 

31 
lòng c a con cái loài ng 1); khi n chúng kính s Chúa, itheo ngli 
32 

caChúatrn ichúngsng trên tmà Chúa ã ban chot ph chúng tôi. 
V lI,v ng ingo ibang là ng 1 ch ngthucv dân Y-s -ra-ên c a Chúa, 
nh ng vì danh 1 n Chúa, vì cánh tay quy nn ng gi th ng ra c a Ngài,h s t x 


33 
xa i nh ngv nnày màc u nguy n, thì xin Chúa t trên tr i, là n i 


ng ca Chúa; h u cho muôn dân trên t nh n bi t danh Chúa, kính s Ngài nh dân 
Y-s -ra-ên c a Chúa, và bi tr ng cái n này mà tôi ã xây ct, cgibng 


34 
danh Chúa. Khi dân s Chúa ra chi n tranh v i k thù ngh ch mình, theo ng nào 
mà Chúas sai i, n u chúng c u nguy n cùng Chúa, xây v h ng thành n y mà Chúa 


ãchn,vàv nny mà tôi ã xây ct cho danh Chúa, thì xin Chúa t trên tr i 


36 
hãy d nghe l i c u nguy n nài xin c a chúng, và binh v c cho h. N u dân 


Y-s -ra-ên ph m t i v i Chúa (vì ch ng có ng i nào mà không ph m t 1), và Chúa 
n i gi n, phó chúng cho k thù ngh ch, và k thù nghchbth lamphutudn n 


37 
x xa hay g n; nutrongx mah b dn n làm phu tù,h suy ngh li, n 
n n, và c u kh n Chúa, mà r ng: Chúng tôi có ph m ti, lam iu gian ác vàc x 
38 
cách d tn, nutitrongx màk thù nghch ãdnh n làm phu tú, h 


h t lòng h t y tr 11 cùng Chúa, c u nguy n cùng Ngàih ng v x mà Chúa ã 
ban chot ph h,v thành Chúa ãchn,vàv n mà tôi ã xây ct cho danh 


39 
Chúa, thì xin Chúa t trên tr i, là n i ng ca Chúa, hãy d nghe lic u nguy n 
nài xin c a chúng, binh v c h , và tha th ti mà dân s ca Chúa ã ph m cùng Ngài. 


40 
Vy, c Chúa Tri tôi ôi! bây gi cu xin Chúa oáith ng và [ng tai nghe phàm 
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li nào c u nguy n trong n i này. xe N y, Gié-hó-va c Chúa Tr i ôi! xin hãy ch 1 
dy, Chúa và hòm quy n n ng Ngài c vào nianngh Ngài! L y Giê-hô-va 

c Chúa Tri! nguy nnhngthyt 1 Chúa cmes curi, và các thánh 

Chúa cmngr trong s nhnt Ngài! i H i Gié-hó-va c Chúa Tr 1! 
xinch t b k chux cdu ca Chúa; khánh licács nhânt ca Chúa i 
vị a-vít, là k tôit Ngài. 


Chapter 7 


1 
Khi Sa-lô-môn c u nguy n xong, lat tri giáng xung tcal thiêu và các 


2 
hi sinh, s vinh quang ca c Giê-hô-va y dy trong n. Nh ng th yt l 
chngvào ctrong nca cGiê-hô-va, vis vinh quang cGiê-hô-va y 


3 
dy ncaNgal. H tth y dân Y-s -ra-én uthy la và s vinh quang ca 
c Giê-hô-va giáng xung n,bènspmtxung ttrênnnlót,th ly c 
Giê-hô-va và c mt Ngài, mà r ng: Chúa là nhân t , vis th ng xót c a Ngài còn 
4 
n i 1 B y gi vua vàc dân s dâng nh ngcal titr cmt 


c Gié-hó-va. Vua Sa-lô-môn dâng hai v n hai ngàn con bò và m 1 hai v n con chiên 


c. R i vua vàc dâns u làm 1 khánh thành nca c Chúa Tri. 
Nh ng th yt 1 hu vic theo ch c ph n mình; còn ng 1 Lê-vi thì c m nh c khí 
ca c Gié-hó-va, mà vua a-vít ásm ngngikhen c Giê-hô-va Ngài, b 1 
vì lòng nhân t Chúa còn n i i.Nhngthyt 1 thikèn tr cmt 


chúng, và c Y-s -ra-ên u ng. Sa-lô-môn bi t riêng ra thánh ch chính gia 
hành làng tr c n c Giê-hô-va; vì t1 ó, ng idângcal thiêu vàm v 
cal thù ân, b i cái bànth ng mà Sa-lô-môn ã làm, không nghtcal 
8 
thiéu, cal chay, vam c. Trong khi y, Sa-lômôn vá c Y-s -ra-én, n 
t min v phía Ha-mát cho t i khe Ê-díp-tô, nhóm 1i thành mthirt ông o, 
9 
ud l trong b y ngày. Qua ngày th tám, ng itagl l trngth,vih d 
10 
1 khánh thành bàn th trong b y ngày, và m ng 1 th ng trong b y ngày. Ngày hai 
m iba tháng b y, ng icho dân s tr v triminh, lòng u vuiv vàm ng 
r, vis nhánt mà c Giê-hô-va ã ban cho a-vít, cho Sa-lô-môn, và cho Y-s -ra-én, 
11 
là dân s c a Ngài. Nh vy, Sa-lô-môn làm xong n c Giê-hô-va và cung vua; 
phàm công vi c gì Sa-lô-môn r p lòng làm trong n c Giê-hô-va và trong cung vua, 
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12 
u xong c. Ban êm c Giê-hô-va hin n cùng Sa-lô-môn, mà r ng: Ta có 
13 
nghe licu nguy nng i, và ãch nn i này làm mtnhàt 1. Nuta óng 
các t ng tr i l1, không cho m a xu ng, khi n cào cào phá h i th s n, và giáng ôn 
14 

d ch gi a dân s ta; vành cb ng dân s ta, là dân g 1 b ng danh ta, h mình 
xu ng, c u nguy n, tim ki m m t ta, vàtr li, b con ng tà, thita trên tri 


15 
s nghe, tha th ti chúng nó, vàcux h khitaiv. Bygi,mttas oái 


16 
xem, l taitas lng nghe li nào cu nguy n tini này; vì bây gi, ta ãch n 
và khi n cho cái nhà này ra thánh, h u cho danh tang ó i 1: m t cùng lòng ta 
17 
s ó luôn luôn. Còn ng i, nung ikhng itr cmttanh a-vít, 
cha ng 1 ã làm, làm theo m i 1u ta phán d y ng i, gìn gi lutl và gii 
18 
m ng ta, thìtas lp ngôin cng i cbnvng,ytheoli cta ã 
ktvi a-vít, cha ng i, màr ng: Ng is chngh thiu ng iquntr 
19 
Y-s -ra-ên. Nh ng n u các ng ib ingh ch,b cáclutl và giim ng ta 
20 
á ttr cmtcácng i, ihu vic nh ng tàth n vàth 1y chúng nó, 
thitas rtnh các ng ikhi tta ã ban cho các ng 1; còn cái nhà này ma ta 
á bi t riêng ra thánh cho danh ta, tas b nó 1, làm cho nó nên m t câu t c ng, mt 


21 
vicnhoc igi a các dân t c. Cái nhà này d u cao d ng nào, h ai i qua 


gnnócngs lylaml mà nóirng:C sao c Giê-hô-va có x x này và n 
22 
này nh th ? Thì ng itas áprng:Bivih lab Gié-hó-va c Chúa 
Tricat ph h,là ng ãdnh rakhix É-díp-tó, vá vih eo ui 
theo các tà th n, th 1 y va hu vi c chúng nó, nên Ngài ã giáng trên h các tai v này. 


Chapter 8 


1 
Cuihaim in m, sau khi Sa-lô-môn ã xây ctxongcái nca c Giê-hô-va 


và cái cung mình, thì Sa-lô-môn c ng s a xây li các thành mà vua Hu-ram ã nh ng 


3 
cho ng i, và khi n cho dân Y-s -ra-én ó. Sa-lômôn i n Ha-mát-Xô-ba và 
4 
thng c. Ng 1 xây thành Tát-m t trong ng v ng, và xây các thành dùng làm 
kho tàng tix Ha-mát. Ng ic ng xây B t-Hó-rón trên và B t-Hó-rón d 1, là 
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6 
nh ng thành b n v ng, có vách t ng, c a và then khóa; l i xây thành Ba-lát và các 


thành làm kho tàng c a Sa-lô-môn, các thành ch a xe, và các thành cho lính k ng 1 
; phàm 1u gì Sa-lô môn c ao xây c t, ho c t 1 Giê-ru-sa-lem, trên Li-ban, hay là 


7 
trong kh px phcd iquy nng 1,th uxây ctc. Htthynhng 
ng 1 còn s ng sót l1 trong dân Hé-tít, dân A-mó-rít, dân Phê-rê-sít, dân Hé-vít, và dân 


Gié-bu-sít, không thu c v Y-s -ra-ên, t c lành ng con cháu chúng nó hãy còn 1i trong 
x , mà dân Y-s -ra-ên không di t h t, thì trong chúng nó Sa-lô-môn b tk làm xâu cho 


n ngày nay. Nh ng v dân Y-s -ra-ên, Sa-lô-môn không b t ai làm xâu h t, vì h 
10 
làm quân lính, quant ng, quan cai xe, và línhk cang 1. Còn v quantr ng 
casSa-lômôn tiên qun cdâns làm công vIic,s là ha trm nm 
11 
m ing i. Sa-lô-môn sai r c công chúa Pha-ra-ôn thành a-vít lên cung mà 
ng i ãc t cho nàng; vì ng inóir ng: V tach ng nên trong cung a-vít, vua 
12 
Y-s -ra-ên, vì n i nào hòm ca c Giê-hô-va n,thi ã nên thánh r 1. Bygi, 
Sa-lô-môn dâng c al thiêu cho c Gié-hó-va ti trên bàn th c a Giê-hô-va mà ng 1 
13 

ã xây tr c hiên c a; li tùy theo 1 lu t c a Môi-se, ng i dâng mi ngày ca 

l1 ph i dâng, cùng trong các ngày sa-bát, ngày m ng m t, và h ng n m nh m ba 1 
14 
trngth,tcl bánh không men, 1 cáctunl,val lutm. Tùy theo 1 nh 
truy n c a a-vít, cha mình, ng i phân nh ban th canhngthyt 1 trong 
phn vich ,vàlp ng 1LÊê-vi trongchcs h, ng ng i khen Chúa và h u 
victitr cmtnhngthyt l,c công vic ngày nào theo ngày n y; timi 
cacng tk gi ca,c theo phiên mình, vì a-vít, ng ica c Chúa Tri, 
15 
á truy n l nh nh vy. Phàm 1u gì vua ã phán d y hngthyt 1 và 
16 
ng 1LêÊ-vI,hocv kho tàng hay là v vic khác, thìh ch ngb bê chút nào. 
V , các tài li u mà Sa-lô-môn dùng v vicct nca cGié-hó-va, u ã 
smsat ngày tnncho nkhi công vic xong. nca cGiê-hô-va ã 
17 A ` 
ctxong lành vy. Khi y Sa-lô-môn i n E-xi-Ón-Ghé-be và E-l t, t 1 trên mé 
` 18 

bin, trong x E- ôm. Hu-ram b i tay các tôi t mình, gi n chong inh ng 
tàu và các th y th tho ngh ibi n; chúng iv icác tôit ca Sa-ló-món n 
O-phia, lyti óbntrmnmm ita lâng vàng, va ch v cho vua Sa-lô-môn. 


Chapter 9 
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1 

Khin v ngn c Sê-ba nghe n danh ti ng c a Sa-lô-môn, bèn i n 
Gié-ru-sa-lem, l y nhng câu math ng i,bàcóhuh theort ông, có nh ng 
lc àch thu c th m, rt nhi u vàng, và á quí; bà n cùng Sa-lô-môn, nói v i 

2 
ng imi iucó trong lòng mình. Sa-lô-môn áp các câu h ic a bà, ch ng câu 
3 
nào n bí quá cho Sa-lô-môn mà ng 1 không gi i ngh an icho bà. Khin v ng 
4 

Sé-ba th y s khôn ngoan c a Sa-lô-môn, cung inng 1 ãxây ct, nh ng món 
n trên bàn ng i, nhà c a các tôi t, th t công vi cca các quan, và meca 
h , các quan ch ctu và áo x ng c ah , cùng các c a1 thiêu ng 1 dâng trong 


. 5 . . . . . . 
n c Giê-hô-va, thì m t vía, bèn nói v i vuar ng: iu tôi nghe nói trong x tôi 


v các l1 nói và s khôn ngoan c a vua, thì th t 1 m. Song tr c khitôicha n 
ây và ch a th y tn m tnh ng iu này, thì tôi ch ng tin lih ; và kìa, ng ita 
ch ng thu t cho tôi nghe n phân nas khôn ngoan 1n lao c a vua; vua th t tr i 


7 
hnting n tôi ã nghe. Các qu n th n c a vua th t có ph c thay! Các tôi t 
vua, h ng ng chutr cm t vua, nghe s khôn ngoan c a vua, th t có ph c 


8 
thay! áng ng i khen thay Giê-hô-va c Chúa Tric a vua, vì Ngài vui thích vua, t 


vua ng i trên ngôi c a Ngài ng làm vua cho Giê-hô-va c Chúa Tr i c a vua! B1 
vì c Chúa Tri c a vua yêu m n Y-s -ra-ên, ng làm cho chúng vngbn n 
i i, nên Ngài ã l p vua làm vua trên chúng, làm theo s ngay th ng và s 


9 
công bình. on, bà dâng cho vua mt tr m hai m 1 ta lâng vàng, và r t nhi u thu c 
th m, cùng á quí; ch ng h có thu c th m nào gi ng nh thu c th m c a n 
10 
v ngn c Sê-ba dâng cho vua Sa-lô-môn. (Các tôi t c a Hu-ram và tôi t ca 
Sa-lô-môn t O-phia ch vàng n,c ng cóch v g bch ành ng và á quí. 
11 
Vua dùng g bch ành ng y mà làm cái thang trong nca c Giê-hô-va, 
Và trong cung in vua, cùng nh ng ncm nstcho con hát: tr c khi trong 
12 
n c Giu- a, ng itachngh thy có gingnh vy). Vua Sa-lô-môn t ng 
chon v ngn cSé-bami bà cao và xin gpnhiuhn bà á 


13 
em dâng cho vua. on, bàvàcác yt bàtr v x mình. Vàng mà vua Sa-lô-môn 


14 
nhn cminmcán nsáutrmbym ita lâng, không k vàng mà các 


nhà buôn bán, k buôn bán dong em vào, cùng vàng và b c mà các vua A-ra-bi và quan t ng 


15 
trncax emn p cho Sa-lô-môn. Sa-lô-môn làm hai tr m cái khién 1n b ng vàng 
16 
ánh giátc m1 cái dùng sáu trmsicl vàng ánh giát, và ba tr m cái khiên nh 
b ng vàng ánh giát,c m i cái dùng ba trmsicl vàng; onvua các khiên 
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17 
y ni cung r ng Li-ban. Vua c ng làm m t cái ngai 1n b ng ngà, và b c vàng ròng; 
18 
cái ngai có sáu n c lên, và m t cái b b ng vàng li n v i cái ngai; c ng có thanh nâng 
19 

tay bên này và bên kia ca ch ng 1, gn thanh nâng tay có hai cons t. Licóm i 
hai con s t ng trên sáu n c, bên h u và bên t : ch ng có n c nào làm ngai gi ng 

20 
nh vy. Các dùng ung ca vua Sa-ló-món ub ng vàng, và nh ng khí 
dngcacungrng Li-bancng ub ng vàng ròng: trong 1 Sa-lô-môn, ch ng k 

21 
b cra gl, vì vua có oàn tàu v t sang Ta-rê-si v i các tôi t c a Hi-ram: m i ba 

22 

nmmtln oàn tàu Ta-rê-sich n vàng, b c ngà voi, con kh và con công. 


23 
Aáy v y, vua Sa-lô-môn tr i h n các vua trên tv s khôn ngoan. Các vua trên 


t ucuthymtSa-lô-môn, ng nghe s khôn ngoancang Imà c 
24 
Chúa Tri ã trong lòng ng 1. C hngnm theol nh, chúng u 


em nvtmìnhtinc ng, nào nh ng khí d ng b ng bc, bng vàng, nào áo x ng, 


25 
binh khí, nào thu c th m, ng a va la. Vua Sa-lômôn có cb n ngàn tàu ng a và 


xe, cùng m t v n hai ngàn lính k, trong các thành ch a xe, và g n bên vua, t i 


26 
Giê-ru-sa-lem. Ng 1qun tr trên các vua, t sông cái cho nx Phi-li-tin, và cho 


21 
nb cói Ê-díp-tô. T i Giê-ru-sa-lem, vua làm cho b c rath ng nh ási, và 
2 
cây bá h ng nhi u nh cây sungmc ni ngb ng. 8 Có ng i em cho 
Sa-lô-môn nh ng ng at x Ê-díp-tô vàt cácn cmá n. Sa-lô-môn qua i de 
Các công vi c khác c a Sa-lô-môn làmt u ncui u chép trong sách truy n 
Na-than, là ng tiên tri, và trong sách tiên tri c a A-hi-gia, ng i Si-lô, cùng trong sách d 
t ng c a Gié-Ó, ng tiên ki n lun v vi c Giê-rô-bô-am, con trai c a Né-bát. 
30 31 
Sa-l6-món tr vì trên c Y-s -ra-én trong bn m in m t i Gié-ru-sa-lem. 
Sa-lô-môn an gi c cùng t ph mình, cchón trong thành ca a-vít, là cha ng 1; 
Rô-bô-am, con trai ng 1, cai tr th cho ng 1. 


Chapter 10 


1 
Rô-bô-am i n Si-chem, vic Y-s -ra-ên u ãtiSi-chem ng tôn ng i 


2 
làm vua. Khi Giê-rô-bô-am, con trai Nê-bát, hay iu ó,thicón E-díp-tó, laning 1 
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3 


ãtrn, thoátkh im t Sa-lô-môn; ng i bèn t Ê-díp-tô tr v. Ng ita sai 
k iging iv; on Gié-ró-bó-am vàc Y-s -ra-én u n tâu v iRô-bô-am 
4 


r ng: Thân ph vua ã gán ách n ng cho chúng tôi, v y bây gi , hãy gi m nh s 
ph c d ch khó nh c này và cái ách n ng n mà thân ph vua ã gán trên chúng tôi, thì 
5 
chúng tôi s phc s vua. Ng i áp vi chúng r ng: Kh i ba ngày, các ng 1 hãy 
6 


tr li cùng ta. Dân s bèn lui v. Vua Rô-bô-am bàn ngh cùng các tr ng lão ã 
ch u tr c m t Sa-lô-môn, cha ng i, trong lúc Sa-lô-môn còn s ng, mà r ng: Các 


7 
ng ibàn lun cho ta phitr lividáns này làm sao? Các tr ngláothali 


vi vuar ng: Nu vua ãidân s nàyt t, n vui lòng cùng chúng nó, val y l1 


hi n lành nói v i chúng nó, t chúng nó s làm tôi t vua mãi mãi. Song Rô-bô-am ch ng 
theom uc a các tr ng lão ã bàn cho mình, bèn hingh vicácng 1traltr ã 


9 
ng sanh tr ng v1 mình, và chu tr cm t mình, màr ng: Dân s này ã tâu 
vitarng: Háy gi mnh cái ách mà thân ph vua ã gán cho chúng tôi; v y các ng 1 
10 
bàn lu n cho ta phi áp v i chúng nó làm sao? Các gã trai tr ng ln lên vi 
ng itharng:Dâns ãth a v i vuar ng: Thân ph vua khi n cho ách chúng tôi 
n ngn ; vua hãy làm cho nó ra nh ; vua phi áp l1 cùng chúng nh v y: Ngón tay út 


11 
taln hn lng c a cha ta. V y, bây gi, cha ta ã gán m t cái ách n ng trên các 
ng 1, ttas làm cho ách các ng ithêm n ngh n; cha ta ã s a ph t các ng i 
12 
b ng roi, còn ta s s a ph t các ng ib ng roi bò c p. Ngày th ba, Giê-rô-bô-am 


vàc dâns u n cùng Rô-bô-am y nh vua ã bi u r ng: Hãy tr l1 cùng ta 


trong ngày th ba. Vua Rô-bô-am áp v idân s cách x ng x m, b m uc a các 
14 
tr ng láo á bàn, theo li bàn c anh ngk trai tr, và áp cùng chúng r ng: Cha 
ta khi n cho ách các ng inngn;tas làm cho ách các ng 1 thêm n ng h n; cha 
15 
ta s a ph t các ng ib ng roi, tas saphtcácng ib ng roi bòc p. Nh 
v y, vua không nghe li dân s , vì ylabi cChúaTridn n,hucho c 
Gié-hó-va làm ng nghi m lica Ngài ãnh A-hi-gia, ng i Si-lô, mà phán cùng 
16 
Giê-rô-bô-am, con trai c a Né-bát. Khi c Y-s -ra-én th y vua không nghe lih , bèn 
áp cùng ng i, màr ng: Chúng ta có ph n gì vi a-vít? Chúng ta ch ng cóc nghi p 
gì v i con trai Y-sai. H i Y-s -ra-ên! m i ng i hãy tr v trimình i. a-vít! 
17 

t ray khá coi ch ng nhà c a ng i. C Y-s -ra-ên b ntr v triminh. Nh ng 

18 
còn dân Y-s -ra-ên t1 các thành Giu- a thì Rô-bô-am cai tr trên chúng. Bygi, 
vua Rô-bô-am sai Ha- ô-ram, là ng i cai qu n vi c c ng thu, n cùng dân 
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Y-s -ra-ên; song dân Y-s -ra-ên ném á ng 1,thing icht. Vua Ró-bó-amlt t 


19 
lên xe tr n v Gié-ru-sa-lem. Aáy v y, Y-s -ra-én ph n ngh ch cùng nhà a-vít cho 
n ngày nay. 
Chapter 11 
1 


Rô-bô-am tr v thành Gié-ru-sa-lem, bèn nhóm nhà Giu- a và nhà Bên-gia-min, c 
m itám vn chins kén ch n, toan ánh gi c v i Y-s -ra-én, emn c 


2 
v Rô-bô-am li. Nh ng cólica c Giê-hô-va phán cùng Sê-ma-gia, ng ica 
. 3 . . . 
c Chúa Tr i, r ng: Hãy nói v 1 Rô-bô-am, con trai c a Sa-lô-môn, vua Giu- a, và 


vic Y-s -ra-ên trong Giu- a, cùng Bên-gia-min, mà r ng: c Gié-hó-va phán nh 
v y: Các ng ich i lên chinh chi n v i anh em mình; m i ng i hãy tr v nhà 
mình, vì vi c này t i ta màx y n. Chúng nghe theo lica c Giê-hô-va, và tr 


v , không i ánh Giê-rô-bô-am. Rô-bô-am t1 Gié-ru-sa-lem, xây các thành trong t 
6 k 7 
Giu- a làm nên nly. Ng 1 xây B t-lê-hem, E-tam, Thé-có -a, B txu-r, 
10 

Sô-cô, A- u-lam, Gát, Ma-ré-sa, Xíp A- ô-ra-im, La-ki, A-xé-ka, Xô-rê -a A-gia-lôn, 
11 

và H p-rôn, là nh ng thành b n v ng trong t Giu- avà t Bên-gia-min. 

Ng ilàìàm cho các nly yvngchc, tnh ng quant ng ó,cha 

12 

l ng thc, du, vàr u; còn trong m i thành, ng i s m khiên và giáo, làm cho 

các thành yrtbnvng. tGiu-avà tBên-giamin u thuc v ng 1. 

13 

Nh ng th yt 1 vàng 1 Lê-vi trong kh px Y-s -ra-ên, ut các min 
14 

h , n cùng Ró-bó-am vì các ng 1Lé-vi liab aht các thành mình và s n 

nghi p mình, mà n t Giu- a và thành Gié-ru-sa-lem; b i Giê-rô-bô-am và các con 
15 

traing i uih i, không cho làm ch c thyt 1l ca c Giê-hô-vana; 

Gié-ró-bó-am bèn 1 p nh ng th y t 1 cho các n1 cao, cho các hình t ng dê c, và 

16 

bò con mà ng 1 ã làm. L i trong các chi phái Y-s -ra-ên, phàm ai r p lòng tìm ki m 

Giê-hô-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, thì u theo nhngthyt l vàng 1 

Lé-vi mà n Giê-ru-sa-lem ngt 1 cho Gié-hó-va c Chúa Tric at ph 

17 
mình. Trong ba n m, chúng làm chon c Giu- a v ng ch c, giúp Rô-bô-am, con 
trai c a Sa-lô-môn, tr nên c ng th nh; vì trong banm y chúng itheocon ng 
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18 
ca a-vít và Sa-lô-môn. Rô-bô-am 1 y Ma-ha-lát, con gái c a Gié-ri-m t, cháu c a 
a 19 
a-vít, lam v ; lic i A-bi-hai, con gái E-li-áp, cháu c a Y-saI; nàng sanh cho ng 1 
20 
nh ng con trai, là Giê-úc, Sê-ma-ria, và Xa-ham. Sau nàng, ng ilic i Ma -a-ca, 
21 
con gái Aùp-sa-lôn; nàng sanh cho ng 1, A-bi-gia, Aùt-thai Xi-xa, và Sê-lô-mít. V, 
Rô-bô-am yêu m n Ma -a-ca con gái Aùp-sa-lôm h n các h u phi khác (vì ng 1 có ly 
m 1 tám hoàng h u và sáu m i cung phi, sanh ra hai m 1 tám con trai và sáu m i 
22 

con gái). Rô-bô-am 1 p A-bi-gia, con trai Ma -a-ca, làm tr ng, làm thái t gi a anh em 

23 
mình; vì ng itoan lp con y làm vua. Rô-bô-am c x cách khôn ngoan, phân t n 
các con trai mình i kh p trong cõi Giu- a và Bén-gia-min, n 1 các thành b n v ng, 
c p cho chúng 1 ngthc d dt,vàc inhiu v cho. 


Chapter 12 


1 
X y khin c c a Ró-bó-amva clpvngbn,vàng 1 c 


c ng th nh, thì ng Ivàc Y-s -ra-én li nb lutphápca c Giê-hô-va. 
Vì chúng có ph m t i cùng c Giê-hô-va, nên x y ra trong nm th nm i vua 


Rô-bô-am, Si-s c, vua Ê-díp-tô, kéo lên hãm ánh Gié-ru-sa-lem; có d n theo m t ngàn 
hai tr m c xe và sáu v n lính k ; l1 có dân Li-by, dân Su-ri, và dân E-thi-ô-bi t E-díp-tó 


kéo lên ving 1,s khôngth m ng. Si-s c bèn chi m 1 y các thành b n 
5 
v ng thu c v Giu-a,ri n t n Giê-ru-sa-lem. Tiên tri Sê-ma-gia n cùng 
Rô-bô-am và các k làm u Giu-a, ng nhóm ti Gié-ru-sa-lem trn khi 
Si-s c, mà nói r ng: c Giê-hô-va phán nh v y: Các ng i ãb ta, nên ta c ng 


ã b các ng i vào tay Si-s c. B y gi,cáck lam uca Y-s -ra-ên và vua 


uh mình xu ng, mà nói r ng: c Giê-hô-va là công bình. Khi c Giê-hô-va 
th y chúng h mình xu ng, thì có li c Giê-hô-va phán cùng Sê-ma-gia r ng: Chúng 
nó ãh mình xu ng, tas không h y di t chúng nó; song s giic u chúng m t chút, 
8 
vàcngintas ch ng c y tay Si-s c má ra trên Giê-ru-sa-lem; song chúng nó 
s bphedchhn,huchobitphes ta và phc dchn c khác là có phân 


9 A 
bitth nào. Si-s c, vua E-díp-tô, kéo lên hãm ánh Gié-ru-sa-lem, otl y các b u 


vtca n cGiê-hô-va và cung vua: ng i otlyhtthy;cng ot 
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10 
ly nh ng khiên b ng vàng mà Sa-ló-món ã làm. Vua Rô-bô-am bèn làm nh ng khiên 
bng ngth cho, và giao ni tay các quan chánh th v canh gi cac acung in 
I1 
vua. H khinào vua vào trong nca c Giê-hô-va, thì các quan th v cm khiên 


12 

n, on em nó li vào phòng ca quan th v. Khi vuah mình xu ng, c n 

ginca c Giê-hô-va lánh kh i ng i, không di t h tth y; và l1 trong Giu- a 
13 
còn cós lành. Aáy v y vua Rô-bô-am làm cho mình ra b n v ng trong Gié-ru-sa-lem và 
tr vì. V khi Rô-bô-am lên ngôi, tui ãbnm imt; ng icaitr m iby 
n m t i Gié-ru-sa-lem, t c là thành mà c Giê-hô-va á ch n trong các chi phái 
Y-s -ra-én, ng tdanh Ngaiti ó;cònm ng 1 tên là Na -a-ma, ng i àn 
14 15 

ba Am-món.  Rô-bô-am làm i u ác, vì không r p lòng tìm cu c Giê-hô-va. Các 
công viccaRô-bô-amt u ncui, u chép trong sách truy n c a Sé-ma-gia, 

ng tiên tri, trong sách Y- ô, ng tiên kin,lunv gia ph. Rô-bô-am và Gié-ró-bó-am 

16 

hng ánh gic v i nhau luôn luôn. Rô-bô-am an gi c cùng t ph mình, c 
chôn trong thành a-vít; A-bi-gia, con trai ng 1, cai tr th cho ng 1. 


Chapter 13 


1 2 
Nmth m itám i vua Gié-ró-bó-am, A-bi-gia lên ngôi lam vua Giu- a. 


Ng icaitr ban m ti Gié-ru-sa-lem; tên m ng 1 là Mi-ca-gla, con gái c a U-ri-ên 


Ghi-bê -a. A-bi-gia và Gié-ró-bó-am ánh gi c v i nhau. A-bi-gia ratrnvimt 
ochins,bnm ivnng 1 kén ch n; còn Gié-ró-bó-am dàn trn ivi 


ng 1, có tán m ivn ng i kén ch n, là lính chi n m nh d n. A-bi-gia ng 
trên núi Xé-ma-ra-im trong mi n núi Eùp-ra-im, mà nói r ng: H i Gié-ró-bó-am và c 


Y-s -ra-ên, khá nghe! Bis giao cb ng mui, Giê-hô-va c Chúa Trica 
Y-s -ra-ên ãban n c Y-s -ra-én cho a-vít và cho các con tral ng i n i 
6 
1, các ng 1 há ch ng bi t sao? D u v y, Giê-rô-bô-am, con trai Né-bát, tôi t ca 
7 
Sa-lô-môn, lá con trai c a a-vít, bèn ch i d y ph n ngh ch cùng Chúa mình; nh ng 


k du ãng, phàm hèn, uhiplitheo ng 1chúng nót làm mình ra m nh, 
ngh ch v 1 Rô-bô-am, con trai c a Sa-lô-môn; còn Rô-bô-am thì tr tu 1, nhát gan, không 


ch ngc n1 chúng nó. V y bây gi, các ng it ngrng các ng is chng 


c nin cca cGiê-hô-va ã ban cho các con traic a a-vít, các ng imt 
oàn ông ln, có em theo bò con vàng mà Giê-rô-bô-am ã úc làm th n c a các 
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ng i. Các ng 1háchngcó uinhngthyt lca c Giê-hô-va, là con 
cháu A-rôn, và ng 1 Lé-vi sao? Các ng 1 có theo phong tc c a các dân ngo i mal p 
ly nh ng th yt 1 cho mình; phàm ai n em mtconbò ct vàb y con 
chiên c ng dâng làml,thì c làmthyt 1 canh ngthnh không. 
10 

Nh ng v ph n chúng ta, Gié-hó-va vn là c Chúa Tr i c a chúng ta, chúng ta 
ch ng có lia b Ngài; nh ng th y t 1, là con cháu c a A-rón, uphcs c 

11 
Gié-hó-va, và các ng 1Lé-vi gi phnviccah; m i bu i s m mai và bu i 
chi u, chúng xông cal thiêu và thu c th m cho c Giê-hô-va; chúng c ng s p bánh 
tr n thi t trên bàn s ch s , th p các ènc achn èn vàng nó cháy m i bu i 
chi u t i; vì chúng ta vâng gi làm theo m ng [nh c a Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng 
12 
ta, còn các ng ilib i. Ny, c Chúa Tri cùng chúng ta, lam u chúng 
ta, và nh ng th yt 1 ca Ngài cm nh ng kèn ti ng vang ng th i lên ngh ch 
cùng các ng i. H i con cái Y-s -ra-ên! ch tranh chi n cùng Gié-hó-va c Chúa Tri 
13 
cat ph các ng i, vì chngthng c âu! Nh ng Gié-ró-bó-am truy n 
binh ph c i vòng ng n phía sau chúng v y quân Y-s -ra-ên ngtr c 
14 
quân Giu- a còn binh phc ng sau. Giu- a xây ngó li, kia, gi c ã có phía 
15 
tr c và phía sau, bèn kêu c u cùng c gié-hó-va, và nh ng th y t 1 thi kèn. 
B y gi ng i Giu- a kêu la, thì c Giê-hô-va ánh Gié-ró-bó-am vàc Y-s -ra-ên 
16 
titr cm t A-bi-gia và dân Giu- a. Dân Y-s -ra-én ch y tr n tr c m t dân 
17 
Giu- a, và c Chúa Tr i phó chúng nó vào tay dân Giu- a. A-bi-gia và quân lính ng 1 
làm cho chúng b thua trn c th,cónmm iv n tinh binh c a Y-s -ra-én b 
18 
th ng ngã cht. Nh v y, trong lúc y, dân Y-s -ra-én b s nh c, còn dân Giu- a 
c th ng hn, vì chúng nh c y ni Gié-hó-va c Chúa Tricat ph h. 

19 

A-bi-gia u i theo Gié-ró-bó-am, chi m 1 y nh ng thành, là Bê-tên và các h ng thôn 

20 
nó; Gié-sa-na và cách ng thôn nó; Eùp-rôn và cách ng thôn nó. Trong lúc A-bi-gia 
còn s ng, Gié-ró-bó-am ch ng cc ngthnhli; c Giê-hô-va hành h i 
21 
ng i, thì ng icht. Còn A-bi-gia cc ngthnh,c im ¡bn 
22 

ng 1v,sanh chaim ihai con trai và m i sáu con gái. Các công s khác 
c a A-bi-gia, nh ng vi c làm và li nói cang i, u chép trong sách truy n c a 
tiên tri Y- ô. 
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Chapter 14 


1 
A-bi-gia an gi c cùng t ph mình, và ng ita chôn ng 1 trong thành a-vít. A-sa, 
con trai ng 1, cai tr th chong i. Trong ing 1,x chòa bìnhm i 


2 
nm. A-sa làm 1u thin và ngay th ng tr c m t Giê-hô-va c Chúa Trica 


ng i; ving ictb các bàn th cath n ngo ibang, vành ng nicao, p 


b các tr th, và ánh nh ngt ng A-sé-ra; ng 1 khuyên Giu- a ph i tim 
c u Gié-hó-va c Chúa Tricat ph chúng, cùng làm theo lu t pháp và iurn 


5 
c a Ngài. Ng icngtr b nhng ni cao và tr th m ttri kh i các thành 


ca Giu-a. N c cbngantr cmtng i. Ng 1 xây nh ng thành 
bnvngtrong t Giu- a, vì trongm ynm óx hòa bình, không có chi n tr n, 


bi cGiê-hô-va ã ban chong i can ngh. Ng ib o dân Giu- a 
r ng: Ta hãy xây c t các thành này, p vách t ng chung quanh, d ng tháp, làm c a và 

then, ng lúc x hãy còn thu c v chúng ta; vì chúng ta có tìm ki m Gié-hó-va c 

Chúa Tri c a chúng ta; chúng ta có tìm c Ngài, Ngài ã ban cho chúng ta bình an b n 


X 8 

phía. Chúng bèn xây c t và c thành công. A-sa th ng quân E-thi-ô-bi A-sa có m t 

o binh bam ivn ng 1 Giu- a, c m khiên và giáo, và hai m 1tám vnng i 
ng 1 Bên-gia-min c m thu n và gi ng cung; htthy ulàng imnh dn. 
9 4 

Xê-rách, ng i E-thi-ô-bi kéo o binh m t trm vn ng i, và ba trm c xe, ra 
10 
hãm ánh ng i Giu- a, và i n Ma-rê-sa. A-sa ra ón ng i, dàn trnti 
11 

trong tr ng Xé-pha-ta, g n Ma-ré-sa. A-sa c u kh n Gié-hó-va c Chúa Tr i minh, 


mà r ng: L y c Giê-hô-va! Tr ra Chúa ch ng có ai giúp ng iyu thng 

cng im nh; Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng tôi ôi! Xin hãy giúp chúng tôi, 
vì chúng tôi n ng c y n i Chúa; y lá nh n danh Chúa mà chúng tôi n i ch 
cùng oàn quân này. c Giê-hô-va ôi! Ngài là c Chúa Tr i chúng tôi; ch loài 

12 & 
ng Ithnghn Chúa! c Giê-hô-va bèn ánh dân E-thi-ô-bI ti tr c m t dân 
s 13 

Giu- a và vua A-sa; quân E-thi-ô-bi ch y tr n. A-sa và quân lính theo ng i, u 

u i chúng cho n Ghê-ra; quân Ê-thi-ô-bi ngã ch t nhi u, n ich ng còn 
g ngli c,vìchúngb thuatr cmt c Giê-hô-va và o binh c a Ngài. 

14 

Ng iGiu-a ot ccagicrtnhiu; c ng hám ánh các thành chung 
quanh Ghê-ra, vì s kinh khi pca c Giê-hô-va giáng trên các thành ó; ri quân lính 
A-sac plyhtthycac1trong các thành y, vì trong nó có c ac1rt nhi u. 
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15 
Licng ánh phá các chu ng súc vt,bt em 1rtnhi u chiên và lc a; 


ontr v Gié-ru-sa-lem. 


Chapter 15 


Thn cChúaTricm ng A-xa-ria, con trai c a Ô- t: ng i ira ón 
2 
A-sa, mà nói v i ng ir ng: H i A-sa, c Giu- a, và Bén-gia-min, hãy nghe Ï 1 ta: 
Các ng itheo c Gié-hó-va ch ng nào, thì c Giê-hô-va vicácng ich ng 
ny; nu các ng itìm Ngài, ts gpNgài c;nucác ng ilìab Ngài, thì 


Ngàis liab các ng 1. : á lâu ngày, Y-s -ra-ên không có Chúa th t, không có th y 
t 1 dyd, cng ch ng có lu t pháp; i song trong lúc kh n khó, chúng tr l1 cùng 
Gié-hó-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, mà tìm c u Ngài, thì li g p Ngài ng. i 
Trong khi y, dáncax phib s rilonnhiu,k rak vào không c 
b ng yên. : N cny giày pn c kia, thành này giày othànhhn;vì c 
Chúa Trily th kh nn làm cho chúng r 1 lo n. f Song các ng ihãy m nh 

8 


lòng, tay các ng ich nhát s, vì vi c các ng ilìàìms cphnth ng. 

Khi A-sa ã nghe các l ¡ này và 1i tiên tri c a tiên tri Ô- t, thì gi c lòng m nh m , 

bèn tr b nh ngthnt ng gm ghickhic t Giu- a và Bên-gia-min, cùng 

kh i các thành ng i ã o tly trên mi n núi Eùp-ra-im; ng itub l1 cái bàn 

th ca cGié-hó-va tr chiénca c Giê-hô-va. ? Ng inhómhipht 

th y ng i Giu- a, ng i Bén-gia-min, va k khách thuc v chi phái Eúp-ra-im, 

Ma-na-se, và Si-mê-ôn, v n ki u ng vi chúng; vì có nhi u ng i Y-s -ra-ên khi th y 

r ng Gié-hó-va c Chúa Trica A-sa cùng ng I,thì uv ngng i. 

j Tháng banmm ilm 1 A-sa, chúng nhóm hi p t 1 Giê-ru-sa-lem; i nh m 
ngày y h ly trong các súc vtminh ã ot cdnv by trm con bò 


12 
c và b y ngàn con chiên mat 1 c Giê-hô-va. Chúng toan c nhau h t lòng 
13 
h t y tim ki m Gié-hó-va c Chúa Tricat ph mình, vàh ai không tìm kim 
Giê-hô-va c Chúa Tri ca Y-s -ra-ên, this b x t vô lunnh hay ln, nam 
14 
hay n. Chúng c t ti ng ln màth cùng c Giê-hô-va, reo m ng, th i kèn, th 1 
l5 
còi. C Giu-a uvuimngv lith y, vì chúng h t lòng mà phát th, và 
htýtmcu cGiê-hô-va; ri chúng tìm g p Ngài ng. c Giê-hô-va bèn ban 
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16 
cho chúng c bình an b n phía. V li, vì Ma -a-ca,m vua A-sa lt ch c thái 


hucabà, ánh hìnht ng y và nghi n nát I,rithiu ttrong tr ng 
17 
X t-rón. Song các n i cao không phá d khi Y-s -ra-én; d u v y, lòng A-sa vn 
18 
trnlanhc ing 1. Ng i emvào nca c Giê-hô-va các v t thánh 
c a cha ng 1, và nh ng v t mà chính mình ng 1 ã bi t riêng ra thánh, ho c vàng, 


19 
ho c b c, hay là nh ng khí d ng. Ch ng có gi c giãcho nnmth bam i 


lm 1 A-sa. 


Chapter 16 


Nmth bam Isáu i A-sa, Ba-ê-ba, vua Y-s -ra-ên, 1 lên ánh Giu- a, 


ct nlyRa-ma, làm cho dân s c a A-sa, vua Giu- a, không ra vào c. 
Khi y A-sa l y b c vàng trong khoca n c Giê-hô-va và trong kho c a cung 


3 
vua, gi n Bén-Ha- át, vua Sy-r1, ti a-mách, mà r ng: Chúng ta hãy 1 p giao 
c v i nhau, y nh thân ph c a tôi và thân ph caóng ã làm. Kia, tôi g i dâng 
cho ông b c và vàng: hãy ¡hy ccaông vi Ba-é-ba, vua Y-s -ra-én, ng i 


xa kh 1 tôi. Bén-Ha- át nghe theo l i vua A-sa, bèn sai các t ng o binh mình i 
hãm ánh các thành c a Y-s -ra-ên, chi m l y Y-giôn, an, A-bén-Ma-im, cùng các thành 


5 
kho tàngca t Nép-ta-li. X y khi Ba-ê-ba hay 1u ó,lin thôi xây n Ra-ma 


và bãi công vi c. Vua A-sa bèn nhóm h t th y ng i Giu- a; chúng ly em i á 
vàg mà Ba-ê-ba ã dùng xây ct Ra-ma; ri A-sa dùng y xây ct Ghê-ba và Mích-ba. 
4 

Trong khi y, ng tiên ki n Ha-na-ni n cùng A-sa, vua Giu- a, mà nói r ng: B i 
vì vuan ng c y vua Sy-r1, không n ng c y ni Gié-hó-va c Chúa Tri c a ông, 


8 X 
nên o quân vua Sy-ri ã thoát kh i tay ông. Dân E-thi-ô-bi và dân Li-by há ch ng ph 1 
mt oquán ông lm sao? Xe và lính k h há ch ngphinhiulm ?Du 
9 
vy,bivuanh cy c Giê-hô-va, nên Ngài phó chúng nó vào tay vua. Vì con mt 
ca cGiê-hô-va soi xét kh p th gian, ng giúp s c chok nào có lòng tr n thành 
i v i Ngài. Trong vi c này vua cóc x cách didt,nênt này v sau vuas có 
10 
gi c giã. A-sanigin ng tiên kin, em cm tùng 1; vitivic y, vua 
11 
tcginng ilm. Trong lúc ó, A-sa c ng hà hi pm y ng icadâns. 
N y các công viccaA-sa,t u ncui, u ã chép trong sách các vua Giu- a 
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12 
vá Y-s -ra-én. N mth bam Ichín i A-satr vi, A-sab auchn, n 
i n ng l m; trong c n b nh ng i không tim kim c Gié-hó-va, nh ng tìm 
13 
ki m nh ng th y thu c. A-sa an gi c cùng t ph ng I1,bnghànmth bn 
14 
m imt ing itr vì. Ng itachônng inim m chính ng i 
á ào cho mình trong thành a-vít, ng inm trên m t cái gi ng y thuc 
th m, ch theo phép hóa h ng; on ng itaxôngh ng cho ng irt nhi u. 


Chapter 17 
1 
Giô-sa-phát, con trai A-sa, cai tr th cho ng i; ng 1 làm chon c mình ra m nh 
2 
ngh ch cùng Y-s -ra-ên, tnh ngc binh ni các thành bn v ng ca Giu- a, 
lp ntrongx Giu- a và trong các thành Eùp-ra-im, mà A-sa, cha ng 1, ã chi m 
3 
ly. c Gié-hó-va cùng Gió-sa-phát, vì ng i itheo ngli u tiên ca 
4 

a-vít,t ph mình, không tìm c u th n Ba-anh, nhngtimcu cChúaTrica 

5 
t ph mình, gi theo các iu rnc a Ngài, ch ch ng làm nh Y-s -ra-ên. Vì 
vy cGiê-hô-va khinn cv ng ch c trong tay ng i;c Giu- a dâng Ì vt 

6 
cho Gió-sa-phát, ng i ccacinhiuvas vinh hnln. Ng Ivng 
lòng theo các nglica c Giê-hô-va; li phád các ni cao và nh ng th n 
t ng A-sé-ra kh 1 Giu- a. N mth ba 1 Gió-sa-phát tr vi, ng isai các tôi 
t mình, là Bên-Hai, Ô-ba- ia, Xa-cha-ri, Na-tha-na-én, và Mi-ca-gia id yd trong các 
8 
thành x Giu- a; cóm y ng 1Lé-vi ivih, là Sê-ma-gia, Né-tha-nia, Xê-ba- ia, 
A-sa-én, Sé-mi-ra-m t, Gió-na-than, A- ô-mi-gia, TO-bi-gia, và Tô-ba- ó-ni-gia; 1 i có 
E 9 
E-li-sa-ma và Giô-ram, hai th yt 1 cng ina; chúng có em theo mình sách lu t 
10 
pháp ca c Giê-hô-va, i vòng các thành x Giuu-amadyd dân s. c 
Gié-hó-va khi n các n c b n phía c a Giu- a kinh hãi, ch ng dám chinh chi n v i 
11 
Giô-sa-phát. Có dân Phi-li-tin em dâng cho Gió-sa-phát nh ng 1 v t vàb c c ng 
thu ;ng iArpcngdn n chong inh ng b y súc v t: b y ngàn b y 
12 

tr m con chiên c, và b y ngàn b y tr m con dê c. Giô-sa-phát càng ngày càng 
c ng 1,cho nttbc. Ng ixây cttrongx Giu-anhng n ai và 


13 
thành kho tàng. Ng 1 có nhi u công vi c trong các thành Giu- a, và t i Giê-ru-sa-lem 
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14 
có nh ng lính chi n m nh d n. ây làs k các ng 1 y tùy theo nhàt ph 
h;v Giu- a, có nh ng quan t ng ngàn ng i, là Aùt-na làm u, ng 1 lãnh ba 
15 
m Ivnng imnh dn; k ng icó Gió-ha-nan làm u,ng 1 lãnh hai 
16 
m itámvnng imnhdn; sau ng 1nay có A-ma-sia, con trai c a Xi c-TI, 
là ng 1 vui lòng dâng mình cho c Gié-hó-va, ng 1 lãnh haim 1vnng imnh 
17 a 
dn. V Bén-gia-min có E-li -a- a, làng i mnh dn, ng 1 lãnh haim ivn 
18 
quán c m cung va khién; k ng 1 có Giê-hô-xa-bát, ng 1 lãnh m 1 tám v n binh 
19 
usms ara trn. ó là nh ng ng i giúp vi c vua, tr ra nh ng ng i mà 
vua ttrong các thành bn v ng kh px Giu- a. 


Chapter 18 


1 
Giô-sa-phát ã cnhiucacivas vinh hi n, bèn k t sui gia cùng A-háp. 
2 
Cách mt vài n m, ng i ixu ng A-háp t i Sa-ma-ri, A-háp gi t nhi u chiên bò n 
m ng Gió-sa-phát và dân s theo ng i, r 1 khuyên ng i 1 lên hãm ánh Ra-m t 


t 1 Ga-la-át. A-háp, vua Y-s -ra-ên, nói v 1 Giô-sa-phát, vua Giu- a, r ng: Vua mu n 
n cùng tôi hãm ánh Ra-m t t i Ga-la-át ch ng? Ng i áp: Tôi c ng nh vua; 
4 
dân s tôi c ng nh dân s vua; tôi s cùng vua i chinh chi n. G1ô-sa-phát l i nói 
5 
v i vua Y-s -ra-ên r ng: Tôi xin vua hãy c nv n c Giê-hô-va tr c 4. Vua 
Y-s -ra-ên nhóm các tiên tri, s là bn tr m ng 1,màh1rng: Chúng ta có nên ánh 
Ra-m t t i Ga-la-át, hay là ch ng nên? Chúng áp r ng: Hãy ilên; c Chúa Tri s 


phó nó vào tay vua. Nh ng Gió-sa-phát ti prng: ây, còn cómt ng tiên tri nào 
7 
khác ca cGiê-hô-va, chúng tahing i y ch ng? Vua Y-s -ra-ên áp 
v i Giô-sa-phát r ng: Còn có m t ng 1 tên là Mi-chê con trai c a Giém-la, nh ng 1 
ytacóth cuvn c Giê-hô-va; nh ng tôi ghét ng 1, vì ng ikhôngh nói 


tiên tri lành v tôi, bèn là d luôn. Giô-sa-phát nói: Xin vua ch nói nh v y! Vua 
Y-s -ra-ên bèn gi m thon quan n màb orng: Hãy òi Mi-ché, con trai Giém-la, 
9 
nlptc. V , vua Y-s -ra-ên và Gió-sa-phát, vua Giu- a, mingi umc 
tiuphc, ngng1trên ngai mình, nisán plúa tic a thành Sa-ma-r1; 
10 
còn h t th y các tiên tri nói tiên tri tr cm t hai vua. Sê- é-kia, con trai Kê-na-na, 
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làm 1 y nh ng s ng b ng s t, và nói r ng: c Giê-hô-va phán nh v y: V i các 
11 
s ng n y, vuas báng dân Sy-ri cho n khi dit ht chúng nó. Các tiên tri u nói 
mtcách màr ng: Hãy 1 lên ánh Ra-mttiGa-la-át;vuas cthng, vì c 
12 
Giê-hô-va s phá thành y vào tay vua. V,s gi ã1 òiMi-chê, nói ving i 
rng: N y nh ng tiên tri u ng thinh báo cáo s lành cho vua; v y tôi xin ông c ng 
13 
háylylinh licah mà báo cáo 1u lành. Nh ng Mi-ché ápr ng: Nguy n 
c Giê-hô-va h ng sng,h s gì c Chúa Tr1ta s phán dn, thì tas nói cho. 
14 
Khi ng i ã n cùng vua, vua bèn hir ng: H i Mi-chê, chúng ta có nên hãm ánh 
Ra-m t ti Ga-la-át, hay là ch ng nên i? Ng 1 áp: Hãy ilên, vuas cthng; 
15 
chúng nó s b phó vào tay hai vua. Vua nói ving irng: Bitbaolnta ãly 
16 
lith bucng Iinhndanh c Giê-hô-va nói ch n th t v i ta? Mi-chê áp: 
Tôi th y c Y-s -ra-én t n 1c trên các núi nh b y chiên không có ng ich n; và 
c Giê-hô-va có phán r ng: Nh ngk y không có ch, ai n y hãy tr v nhà mình 
17 
bình an. Vua Y-s -ra-ên nói v 1 Giô-sa-phát r ng: Tôi há ch ng có nói v i vua r ng 
18 
ng 1 không nói tiên tri iu lành v vic tôi, bèn là iud sao? Mi-chê 11 ti p: 
V y, hãy nhe lica c Giê-hô-va. Tôi th y c Giê-hô-va ng trên ngôi Ngài, còn 
19 
c obinh trên tri ng chu bên hu và bên t. c Giê-hô-va phán r ng: 
Ais id A-háp, vua Y-s -ra-ên, ng i 1 lên Ra-m tti Ga-la-át mà ngã ch t 
20 
ó? Ring 1 nói cách này, k nói cách khác. By gi,cómtthn ira, ng 
tr cmt c Giê-hô-va, ma th ar ng: Tôis id ng i c Giê-hô-va phán 


hi: D làm sao? Th nthalirng: Tôis iralàm m tth n nói d1 trong 
mi ng các tiên tricang 1. c Giê-hô-va phán: Phi,ng is d ngi c: 
22 

Hãy i, làm nh li. V y bây gi, hãy xem c Giê-hô-va ã tm tth n nói 
d i trong mi ng các tiên tri c a vua, và c Giê-hô-va ã phán s giáng h a trên vua. 
23 

Sê- ê-kia, con trai c a Ké-na-na, 1 ngn,v Mi-chê n i má, mà r ng: Th n 

24 
c Giê-hô-va có t khitama ing nào ng mách bo cho ng 1? Mi-chê 
áp: Kia, trong ngày ng ich yt phòng này qua phòng kia ng n lánh, this bit 
25 
iu ó. Vua Y-s -ra-én truy n 1 nh r ng: Háy b t Mi-chêdn n A-môn, là 
26 

quan cai thành, và cho Giô-ách, con trai c a vua, r1 hãy nói: Vuab onh v y: Hãy b 
tù ng i này, ly bánh vàn c kh nn mà nuôi nó cho n khi tatr v bình an. 


27 
Mi-chê bèn nói: N u vua tr v bình an, t c Giê-hô-va không có c y tôi phán. 
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28 
Ng 111 nói: H i chúng dân, h t th y hãy nghe iu ó! V y, vua Y-s -ra-ên 
29 

và Giô-sa-phát, vua Giu- a, ng ilên Ra-m tti ga-la-át. Vua Y-s -ra-ên nói v i 
Giô-sa-phát r ng: Tôi s cidng n mc, rira tr n; còn vua, hãy m c áo x ng vua. 

30 
Vua Y-s -ra-ên bèn nmecidng,rihaing i ira trn. V , vua Sy-ri có 
truy n l nh cho các quan cai xe mình r ng: Ch áp ánh aiho cnh hay ln, nh ng 

31 

ch m t mình vua Y-s -ra-ên mà thôi, X y khi các quan cai xe th y Giô-sa-phát, thì nói 
rng: Aáy là vua Y-s -ra-ên. Chúng bèn xây li ng áp ánh ng i. Gió-sa-phát kêu la 
In, c Giê-hô-vatipcung 1, va c Chúa Tr i khi n chúng dang xa kh i 


32 
ng i. V y, x y khi các quan cai xe th y ch ng ph i vua Y-s -ra-ên, thì th i li 
33 
ch ng ui theo n a. B y gi,cómtng itìnhc gi ng cung b n vua 
Y-s -ra-ên trúng nh m vua n i m i giáp âu l1; A-háp nói v i ng i ánh xe mình 
34 
r ng: Hãy quay c ngli em ta ra kh i hàng quân, vì tab th ng n ng. Trong 
ngày óth trn càng thêm d di; song vua Y-s -ra-én ng vn trên xe mình, i 
m t cùng dân Sy-ri, cho n bui chiu; ng ichtvaolimttriln. 
Chapter 19 
1 2 
Giô-sa-phát, vua Giu- a, tr v bình an n i cung mình t i Gié-ru-sa-lem. Gié-hu, 

con trai c a Ha-na-ni, ng tiên kin, ira ón vua Gió-sa-phát, mà nói r ng: Vua há giúp 

k hung ác, vàth ngmnk ghen ghét c Giê-hô-va sao?Bic ó,cócn 
ginca cGiê-hô-va n trên vua. Nh ng trong vua có 1u lành, vì vua có tr 

4 

ditkhix nh ng th n A-sê-ra, và r p lòng tìm cu c Chúa Tr 1. Giô-sa-phát 

t i Giê-ru-sa-lem. on, ng ili iratu n soát dân s ,t Bê -e-Sé-ba cho n 
núi Eùp-ra-im, d n d t chúng tr v cùng Giê-hô-va c Chúa Tricat ph h. 
5 

Ng ilp quan xét trong kh pn c, t1 các thành b n v ng c a Giu- a, thành nào 
c ng có. Ring ib o các quan xét r ng: Hãy c n th n vi c các ng 1 làm; vì 
ch ng ph i vì loài ng i mà các ng i xét oán âu, bèn la vì c Giê-hô-va; Ngài 
s cùng các ng 1trong vic xét oán. V y bây gi , phi kínhs c Giê-hô-va, 
khá c n th n mà làm; vì Gié-hó-va c Chúa Tri c a chúng ta ch ng trái phép công bình, 
ch ng thiên v ng i,chngnhncahil. L i Giô-sa-phát c ng ch n m y 


ng ilê-vi,thyt l vàtr ng tcc a Y-s -ra-én, th t1 Giê-ru-sa-lem, 
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ng vi c Giê-hô-va mà oán xét và phân x vic ki n cáo. Chúng utr v 


Gié-ru-sa-lem. a Ng 1d y biu chúngr ng: Các ng iphikínhs c Giê-hô-va, 

l y lòng tr n lành trung tín mà làm nh v y. iy H có anh em các ng i trong các 
thànhh, em ntr cmtcác ng 1 vic tranh tng nào, hoc vìs huyt, 

ho c vì phm lutl và iurn, giim ng và pháp , thì các ng 1phidy 

boh ch phmticúng c Giê-hô-va, e có cn gin ngh ch cùng các ng 1 và 

anh em các ng i: các ng I1làm nh v y, t không gây cho mình m c ti. n Ny 
thyt 1c A-ma-ria,s qun lý nh ng victhucv c Giê-hô-va, và Xé-ba- ia, 

con trai Ích-ma-én, tr ng t c chi phái Giu- a, s qu n lý nh ng vi c thu c v vua; 

tr cmtcác ng ic ng có nh ng ng 1 Lé-vi làm quan cai. Các ng 1 khác lam 

vic cách can m, và c Giê-hô-vas cùng ng i thin. 


Chapter 20 


1 
Sau các vi c này, x y có dân Mô-áp, dân Am-môn, và nh ng ng i Mao-nít cùng 
2 
h,kéo n ng ánh gic vị Gió-sa-phát Bygi,cóng i n thut cho 
Giô-sa-phát, mà r ng: Có m t ám quân rt ông t bênb kiacabin,t n c 
Sy-ri, mà nhm ánh vua; kia chúng ng ti Hát-sát-son-Tha-ma, c ng g i 


3 
là Eân-ghê- 1. Giô-sa-phát s hãi, và rao kh px Giu- a ph i kiêng n m t ngày. 
Giu- a nhóm li ngcu c Giê-hô-va c u giúp; ng ita các thành Giu- a 
5 
u n ngtimcu cGiê-hô-va. Gió-sa-phát ng trong h i chúng Giu- a 
6 
và Gié-ru-sa-lem, t i trong nca c Giê-hô-va, tr c hành lang m i, mà c u 
nguy nr ng: Ly Giê-hô-va c Chúa Tricat ph chúng tôi! Ngài há ch ng phi 
là Chúa trên các t ng tr i sao? Há ch ng phi ng qun tr muôn dân muôn n c 


sao? n1 tay Chúa có quy n th n ng 1c, ch ng ai ch ng tr Chúa cho ni. Hi 

c Chúa Tr i chúng tôi! Ngài há ch ng phi ã uidân x nàykhitr cmt 
dân Y-s -ra-ên c a Ngài, mà ban x y cho dòng dõi Aùp-ra-ham, là b n h u Chúa, làm 

8 
snnghip i isao? Chúng ã ó, va ãctcho danh Chúamt n thánh 
9 
mà r ng: N u tai h a giáng trên chúng tôi, ho c g m giáo, hoc s oán ph t, 
ho c d chh ch, hay là c n ói kém, thì chúng tôi s ngtr c n này vàtr c 
m t Chúa (vì danh Chúa trong n này), mà kêu c u Chúa trong s gian nan chúng tôi, 
10 4 

thì Chúa s d nghe và gi ic u cho. Trong lúc dân Y-s -ra-ên t x E-díp-tó lên, Chúa 
có cmh loán nx dân Am-môn, dân Mô-áp, và ng 1 núi Sé -i-r ; dân Y-s -ra-ên 
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11 
xây kh 1 chúng nó, không di t chúng nó 1; kia, chúng nó báo li chúng tôi d ng nào, 
12 
n toan u i chúng tôi kh i sn nghi p Chúa ã ban cho chúng tôi nh n Ì y. Hi 
c Chúa Tr i chúng tôi ôi, ch thì Ngài s không xét oán chúng nó sao? Vì n i chúng 
tôi ch ng còn sclcgì i chcùng ám quân ông onày ng nhãm 
ánh chúng tôi, và chúng tôi c ng không bit i u gì mình ph i làm; nh ng con m t 


chúng tôi ng a trông Chúa! C Giu-a u ngtitr cmt cGiê-hô-va 

14 
vicác anh, v, và con cái mình. B y g1,tigiahichúng, Thn c 
Gié-hó-va cm ng Gia-ha-xi-én, con trai Xa-cha-ri, cháu Bê-na-gia, ch t Gié-hi-én, chít 

15 

Ma-tha-nia, là ng 1 Lê-vi thu c v dòng A-sáp, mà phán r ng: Hi các ng 1 Giu- a 
và dân c thành Gié-ru-sa-lem, cùng vua Gió-sa-phát, hãy nghe! c Giê-hô-va phán cho các 
ng inh vy:Ch s,ch kinh hãibic ám quân ông o này: vì trn gic 


16 
này ch ng ph ic a các ng 1 âu, bèn làca c Chúa Tri. Ngày mai, hãy 1 
xung ón chúng nó: kia, chúng nó 1 lên dc Xít, các ng is gpchúng nón! u 
17 
trng,tr cmt ng v ng Gié-ru-én. Trong tr n này các ng is chngcn 


gì tranh chi n; hãy dàn ra, ng yên 1ng mà xem th ys giicuca cGiê-hô-va 

cùng các ng 1. H1 Giu- a và Gié-ru-sa-lem! ch s, ch kinh hãi; ngày mai, hãy 1 

18 
ra ón chúng nó, vì c Giê-hô-va cùng các ng i. Gió-sa-phát bèn cúi s p mt 
xung t;vàc Giu- a và dân c thành Gié-ru-sa-lem uspmtxungtr c 
19 

mt c Giê-hô-va, ma th ly Ngài. Ng 1 Lé-vi v dòng Kê-hát và v dòng Cô-rê 

u ngdyctfIngln mà khen ng1 Gié-hó-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên. 
20 

Buismmai, chúng uchidythtsm,kéora ng vng Thê-cô -a; ng 
lúc chúng 1, Gió-sa-phát ngti ó, mà nói r ng: Hing iGiu- a và dánc thành 
Giê-ru-sa-lem! hãy nghe ta: Khá tin c y Giê-hô-va c Chúa Tr1 các ng 1, thì các ng 1 
21 
s v ng ch c; hãy tin các ng tiên tri Ngài, thì các ng is c may mn. 
Khi ng 1 ãbànngh v1 dân s, bèn [pnh ngng icax ngcho c Giê-hô-va 
m c áo ] thánh mà 1ratr cc binh ng 1 khen Chúa r ng: Hãy ng i khen c 
22 
Gié-hó-va, vis th ng xót Ngài h ng có i i. ng lúc chúng kh 1 ca hát 
và ng1 khen thì c Giê-hô-va tph c binh xông vào dân Am-môn, dân Mô-áp và nh ng 
23 
k núi Sé -i-r ã nhãm ánh Giu- a; và các dân y ub bi. Dân 
Am-món và dân Mô-áp d y lên ánh dân núi Sé -i-r, ng dit chúng nó 1; khi ã 
24 
dit dân Sé -i-r ri, thì chúng litr gitln nhau. Khi dân Giu-a n tháp 
canhni ngvng,nhin n ám quân ông o, thì th y nh ng thây n m sãi 
25 

trên t,ch ng cóm tai thoát khi c. Gió-sa-phát và dân s ng i n 
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c plytai vtc a chúng, th y có nhi u c a c i, xác ch t, va quí báu, bèn 
c plycho nchng em Ikhông ng;h c pl y tài vt trong ba ngày, 
26 
vì làrt nhi u. Qua ngày th t,h nhóm hi p ti tr ng Bê-ra-ca tténch ó 
27 

là trng Bê-ra-ca cho n, ngày nay. Htthyng 1 Giu- a và ng 1 Giê-ru-sa-lem 
cùng Gió-sa-phát i utr c,tr v Giê-ru-sa-lem cách vui v; vì c Giê-hô-va ã 

28 
làm cho chúng vui m ng, vic quân thù ngh ch mìnhb ánh bi. Chúng gy n 
cm, nst,vàth1sáo mà tr v Gié-ru-sa-lem, n nca c Giê-hô-va. 
29 

Khi các n c thiên h nghe c Gié-hó-va ã ánh b i quân thù ngh ch c a 
30 
Y-s -ra-ên, thì | y làm kinh hãi c Chúa Tri. V y, n ccaGió-sa-phát c 
31 
hòa bình, vì c Chúa Tr i ng i ban cho ng is an ngh b n bên. Vy, 
Giô-sa-phát làm vua n c Giu- a; khi lên ngôi thì tui cbam ilm, vàng 1 
cai tr haim ilm n m ti Gié-ru-sa-lem; tên m ng 1 là A-xu-ba, con gái c a Si-li. 
32 
Ng i itheocon ngca A-sa, cha ng 1, không lìa b ,làm iu ngay th ng 
33 
tr cmt c Giê-hô-va. Song ng 1khóng tr b các ni cao, và dân s cha 
34 
d c lòng tìm cu c Chúa Tricat ph mình. Các công vi c khác c a 
Giô-sa-phátt u ncui, u chép tong truy n Giê-hu, con trai Ha-na-ni, và truy n 
35 

y á em vào sách các vua Y-s -ra-én. Sau vic ó, Giô-sa-phát, vua Giu- a, k t 

36 
giao v i A-cha-xia, vua Y-s -ra-Ên; ng inày n rt gian ác. Hai vua h i hi p 

` 37 

nhau ng óng tàu v t i Ta-rê-si;h óng tàu t i E-xi-ôn-Ghê-be. Khi y, 
E-li-ê-xe, con trai ô- a-va Ma-ré-sa, nói tiên tri v vua Giô-sa-phát, mà r ng: B i vì vua 
k t giao v i A-cha-xia, nên c Giê-hô-va ã h y phá công vi c vua; nh ng tàu bèn b 
b nát, không v t i Ta-rê-si c. 


Chapter 21 


Giô-sa-phát an gi c cùng t ph mình, c chôn trong thành a-vít vit ph 
2 
ng 1; Gió-ram con trai ng i, cai tr th cho ng i. Ng icó các em ru t,tc 
là nh ng con trai Gió-sa-phát: A-xa-ria, Giê-hi-ên, Xa-cha-ri, A-xa-ria -u, Mi-ca-ên, và Sê-pha-ti 


-a; các ng 1nay u là con trai c a Giô-sa-phát, vua Y-s -ra-ên. Vua cha có ban cho 
chúng nhi u c a c i b ng b c và vàng, nh ng bu vt vi các thành v ng b n trong 
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x Giu- a; nh ng ng iban ngói n c cho Gió-ram, b i vì ng 1 là con tr ng. 
Khi Giô-ram lên ngôi n c cha mình, làm cho mình m nh m , bèn 1 y g m gi t các 


5 
em mình và m y ng 1 quan tr ng c a Y-s -ra-én. Giôram cbam ihai 
. . . . . . . 6 . . 
tu i, khi lên ngôi làm vua, và ng 1 cai tr tám n m t1 Gié-ru-sa-lem. Ng 11trong 
con ngc a các vua Y-s -ra-ên, theo iu nhà A-háp ã làm; vì ng 1 có c 1 
7 
con gái A-háp làm v; ng 1làm 1u ác tr cmt c Giê-hô-va. Nhng, vì c 


Giê-hô-va álp giao cvi a-vít,bI Ngài ãharngs banmtngn en 
cho ng 1 và cho con cháu ng i n i 1,nên Ngài không mu n di tnhà a-vít. 
8 n 9 

Trong 1 Giô-ram, E- ôm ph n ngh ch cùng Giu- a, và 1 p m t vua cho mình. 
Gió-ram v i các quan t ng và các xe c a minh, ban êm chi d y, kéo ra ánh Ê- ôm 

10 ' 
ã vây ph mình và các quan cai xe. Song E- ôm d y ngh ch, không ph c d itay 
Giu- a cho n ngày nay. C ng trong m t lúc y, Líp-na ph n ngh ch, không ph c 
d itay Giô-ram n a, b i vì ng i ãlìab Gié-hó-va c Chúa Tricat ph 
11 
ng i. Ng icnglp nh ng ni cao trong các núi Giu- a, xui cho dân c thành 
12 ` 
Gié-ru-sa-lem thông dâm, và khi n cho dân Giu-almlc. ng tiên tri E-li g i th 
cho Gió-ram, mà nói r ng: Gié-hó-va c Chúa Trica a-vít,t ph ông, ã phán 
nh vy:bing ikhông itheo nglica Giô-sa-phát, cha ng i,licng 
13 

ch ng 1theo con ng c a A-sa, vua Giu- a, nh ng ã itheo ngli 
c a các vua Y-s -ra-én, xui cho ng i Giu- a và dân c thành Gié-ru-sa-lem thông dâm y 
nh nhà A-háp ã làm v y, và c ng ã git các em ng iv nhà chac ang i, là 


14 

nh ng ng itthnng i, này c Giê-hô-va s giáng h a 1n trên dân s 

15 
ng i, trên con cái ng 1, trên các v ng 1, cùng trên các tài v tc ang i; còn 
chính mình ng is b b nh trong gan ru t càng ngày càng n ng cho n igan 

16 
ru t tan r t ra. V li, c Gié-hó-va khéu lòng dân Phi-li-tin và dân Arp gn 
: 17 
bên dân E-thi-ó-b1, ngh ch v i Gió-ram; chúng kéo lên hãm ánh Giu- a, 1 n vào trong 
c x, otly các tài vt th y trong cung in vua, vàbt các v ngt cùng hu 
phic ang i 1 làm phu tù, nnitr ra Giô -a-cha con trai út ng 1, thì ch ng còn 
18 
sót l i cho ng im t con trai nào h t. Sau các vic y, c Giê-hô-va hành h1 
19 

ng 1,khinchob bnhbttr trong rut. Ngày qua tháng 1n, x y cuin m 
th nhì, thì ru t gan Gió-ram vi b nh tan r t ra, vàng ichtcách au nd tn; 

20 
dân s không xông thu c th m cho ng inh ã xông chot ph ng i. Khi 


ng 1 lên ngôi, thitui cbam ihai, vàng 1caitr tám n m ti Gié-ru-sa-lem; 
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ng iqua ichngaiticng i; ng ita chôn ng 1trong thành a-vít, song 
ch ng phitim các vua. 


Chapter 22 


1 
Dân c thành Gié-ru-sa-lem 1 p A-cha-xia, con trai út c a Gió-ram, làm vua thay vì 
ng i; vì oquân nvi dân A r p xông vào tr i quân, ã gi t các con trai 1 n 
2 

hn ng i. Aáy v y, A-cha-xia, con trai Giô-ram, vua Giu- a, lên ngôi làm vua. A-cha-xia 

chaim 1 hai tu1 khi ng itcv;ng icaitr mtn m ti Gié-ru-sa-lem; 

3 
tên m ng 1 là A-tha-li, con gái c a Oâm-ri. Ng icng itheocác ngli 
4 
c a nhà A-háp vim ng ilàk bày m u gic ng 1lám iu ác. Ng ilàm 
nh ng iuáctr cmt c Giê-hô-va nh nhà A-háp ã làm; vì sau khi vua cha qua 
5 

i, nhà A-háp lam k bày m u cho ng i, gây cho ng ib bihoi. Ng i 
c ng theo m u ch c c a chúng mà i v i Giô-ram, con trai A-háp, vua Y-s -ra-ên, 

n Ra-m t ti Ga-la-át, ng tranh chi n cùng Ha-xa-én, vua Sy-ri. Dân Sy-ri lam cho 


6 
Giô-ram b th ng. Ng ibèntr v Gít-ré-én, ng ch a lành các duth ng 
ng 1 ãb t1Ra-ma, khi ánh gi c v i Ha-xa-ên, vua Sy-ri, A-cha-xia, con trai Gió-ram, 


vua Giu- a i xu ng Gít-rê-ên ng thm b nh Giô-ram, con trai A-háp. Vic A-cha-xia 
i n cùng Giô-ram b iý c Chúa Tr i, và gây cho ng ib biho i; vì khi 
ng i ntnn i, bèn cùng Gió-ram kéo ra ánh Gié-hu, con trai Nim-si, là ng i 


8 
c Giê-hô-va ãx cdu cho, ng tr di t nhà A-háp. X y ng khi Gié-hu 
tr di t nhà A-háp, li gp  ccác quan tr ng Giu- a và các con trai c a anh em 
9 
A-cha-xia v n ph c s ng i, thì lin gi t chúng nó i. Ng ic ng tim A-cha-xia 
ng nt1Sa-ma-rI,ng Itabtng 1,dn ncùng Gié-hu, rigitng i 
i, onh chôn ng 1, vì nói r ng: H n là con trai c a Gió-sa-phát, tc ng iht 
lòng tim cu c Giê-hô-va. Trong nhà A-cha-xia ch ng còn ai có th gi quy n cai tr 
10 
ne c V , khi A-tha-li, m c a A-cha-xia, th y con trai mình ã ch t, bèn 
11 
chidyditc dòng gi ng vua Giu- a. Nh ng Gió-sa-bát, con gái c a vua, b ng 
tr m Giô-ách, con trai c a A-cha-xia, em kh i vòng các con trai cua mà ng i ta toan 
git ri nóvak vú nó trong phòng ng . Nh v y, Gió-sa-bát, con gái c a vua 
Gió-ram, v th yt 1 Gié-hó-gia- a, gi u Giô-ách kh 1 tr cm t A-tha-l1, và A-tha-li 
12 
không gi tnó c; Giô-sa-bát là em gái c a A-cha-xia. Giô-áchb ngiuvi 
h trong síunmti nth ca c Chúa Tr 1; còn A-tha-li cai tr trên x. 
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Chapter 23 


N m th by, Gié-hó-gia- a làm cho mình nên m nh, v i các quan t ng cai tr m 
ng i, là A-cha-xia, con trai c a Gié-ró-ham, Ích-ma-én, con trai c a Gió-ha-nan, A-xa-ria, 
con trai ca Ô-b t, Ma -a-XÊ-ø1a, con trai c a A- a-g1a, và Ê-li-sa-phát, con trai c a XI c-ri, 
2 
vàlp giao cvicácng 1 y. Nh ngng i y ikhpx Giu-a, vàt 
các thành Giu- a nhóm ng i Lê-vi và các tr ng tc ca Y-s -ra-én;rih u 


n Giê-ru-sa-lem. C hichúng ulp giao cvivuatitrong nth 
ca c Chúa Tr 1. Gié-hó-gia- a nói v i chúng r ng: N y con trai c a vua s cal tr 
4 
theo li c Gié-hó-va ã phán v con cháu a-vít. Ny iucácng is lam: 
Mtphn ba trong các ng i,tcnhngthyt 1 vàng 1Lé-vi, n phiên trong 
5 
ngày sa-bát, s gi ca; m tph n bas vào trong cung vua, vàmtphnba ni 


6 
c a Giê-s t; còn c dâns s nihànhlangca n c Giê-hô-va. Ch 


ai vào trong nca c Giê-hô-va ngoitr nhngthyt 1 và các ng iLê-vi 
phcs:h s vào, bivìh thánh sch,c dâns s gi mnglnhca c 


Gié-hó-va. Ng 1Lé-vis vây chung quanh vua, h aivào nth thìs b git; 
8 
các ng 1 khá theo h u vua khi ng i ira 1 vào. Ng iLê-vivàc Giu-a u 
làm theo lith yt 1 Giê-hô-gia-a ádnbo;ming 1 ulãnhk th 
h mình, hoc nh ngk vào phiên ngày sa-bát hay là k mãn phiên ngày sa-bát; vì th y 


9 
t 1 Gié-hó-gia- a không cho các phiên iv. Th y t 1 Gié-hó-gia- a phát cho 
các quan t ng cai tr m ng i, nh ng giáo, khién nh và ln c avua a-vít, 
10 
trong n cChúa Tri. Ng 1 khi n dân chúng, ai n y c m binh khí mình, s p 
hàng ng chung quanh vua dài theo bàn th và n,t bênhu ncho nbênt 
11 

n. o n chúng em v ngt ra, 1mão tri u thiên trên ung i, và 

trao lu t pháp cho ng 1,r1 tôn ng 1 làm vua; Gié-hó-gia- a và các con trai ng i 
12 
xcducho ng imàìr ng: Vuavntu! Khi A-tha-li nghe ti ng dân s ch y và 
13 

chúc t ng vua, thì i n cùng dân s titrong n c Giê-hô-va. Bà xem th y 


vua ng trên cái s p tic a vào; các quan t ng và k thikèn ng gn bên vua; 
cònc dâns cax u vui mng và th1 kèn, l1icó nhngk cax ng g y 
nh c khí, mà ng i khen c Chúa Tr i. A-tha-li bèn xé áo mình mà la lên r ng: Ph n 
ng y! phnng y! me Th yt 1 Gié-hó-gia- a Oi ra các quan t ng cai trmng i 
c tthngqun o quân, má bi u r ng: Hãy d n bà ra ngoài kh i hàng quân, 
h ai theo bà, khá gi t nó b ng g m, vìthyt 1 ãdyrng:Ch gitbati 
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15 
trong nth ca c Giê-hô-va. Chúng bèn vt ng cho bà; bà tr vào cung 


16 
vua binic a ng a vào; r1 chúng gitbàt1 ó. Gié-hó-gia- a bèn 1 p giao 
17 
cvic dâns và vi vua, chúng làm dân s ca c Giê-hô-va. C dân 
s u i nmiuBa-anh, phád nó, pb bàn th và hình t ng nó, ri 
18 
gi t Ma-than, th y t 1 ca Ba-anh, titr c bàn th. Chi u theo ban th a-vít 


á nh trong nca c Giê-hô-va, Giê-hô-gia- a giao các chcs v n 
c Gié-hó-va vào tay nh ng th yt 1 vàng i Lê-vi, ng dân nh ng cal 
thiêu cho Gié-hó-va cách ca hát vui m ng, y theo u ã chép trong lu t pháp c a Môi-se, 


19 
và theol a-vít ã nh. Ng icng tnhngk canhca nicácca 


n cGiê-hô-va,huchoaib ôu v vóluns gi, uchng cvào 
20 
ó. Ng 1 lãnh l y nh ng quan t ng cai trm ng i,k t cv vành ng 
ng 1 quan tr ng c a dân, cùngc dáns cax,màr cvuat n c 
21 
Gié-hó-va xu ng, i vào cung vuabicatrén, ri ft vua ng 1 trên ngôi n c. 
Htthydâns cax uvuimng, và thành c bình tnh. V , chúng ã 
gi t A-tha-li b ng g m. 


Chapter 24 


1 
Gió-ách cb y tui khi ng 1 lên làm vua; ng icaitr bnm inm 


t i Gié-ru-sa-lem; m ng i tên là Xi-bia, quê Bê -e-Sé-ba. Giô-ách làm 1u thi n 
3 
tr cmt cGié-hó-vatrn 1thyt 1 Gié-hó-gia- a. Giê-hô-gia-ac i 
4 
hai v cho Gió-ách; ng isanh cnh ng con trai và con gái. Sau vi c này, Giô-ách 


cóytub nca c Giê-hô-va, bèn nhóm nh ng th yt 1 vàng iLê-vi, mà 
b or ng: Hãy ikh p các thành Giu- a, thâu l y tinbccac Y-s -ra-ên, 
hngnm tub licái nca c Chúa Tr i các ng 1; khá làm vi c này cho 


6 
mau. Song ng 1 Lê-vi trì h n. Vua vithyt l th ng ph m Gié-hó-gia- a, 
màborng: C sao ng 1Lé-vit Giu- a và Gié-ru-sa-lem em n p thu, mà Môi-se, 
tó1t ca c Giê-hô-va, à nh cho h1chúng Y-s -ra-ên ph 1 dâng cho tr i ch ng 


c? Vì A-tha-li, ng in các kia, và các con trai nàng ãpháhy nca c 
Chúa Tr 1; và chúng nó ã dâng các vtthánhca n c Giê-hô-va cho th n Ba-anh. 


8 
Vua bèn truy n d y ng ita óng m t cái hòm, phía ngoàica n c 
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9 
Gié-hó-va. Ring ita rao cho kh px Giu- a và thành Gié-ru-sa-lem ai n y ph i 
em dâng cho c Gié-hó-va ti n thu mà Môi-se, tôi t ca c Chúa Tri, 4 nh 
10 

v Y-s-ra-éntitrong ng vng. H tth y các quan tr ngvàc dâns u 

11 
vuimng, embc nb vào trong hòm cho n y. Khi ng 1 Lé-vi th y 
trong hóm ng nhi u bc, bèn em nó lên giao cho vua ki m soát; th ký vua và ng i 
cathytlthngphm u ntrúthòmra,riem lichc.Mi 

12 

ngày h làm nh v y, và thâu crthiubc. Vua và Gié-hó-gia- a giao b c 
y cho nh ng k coi sóc công vi c trong n cGié-hó-va;h m nth o 
á, vàth mc, ngtub n cGiê-hô-va;cngm nnhngth stvà 


13 
th ng ngsali n c Giê-hô-va. V y, các th lam cóng vi c, vá 
nh tayh victub cthành; chúng làmli nca cChúaTrinh c, 
14 
và làm cho v ng ch c. Khi ã làm xong, chúng bèn emb c còn d li ntr c 


m t vua và Gié-hó-gia- a; ng ita dùng bc y làmnhng lv n c 
Giê-hô-va,tcnhng dùng v vic ph ng s, vàv cuct l,nh ng chén, và 
nh ng khí d ng b ng vàng b ng b c. Trn 1 Gié-hó-gia- a, ng 1 ta h ng dâng 
15 
cal thiéuti nca c Giê-hô-va luôn luôn. V , Giê-hô-gia- a ãtr v 
16 
già tu i r t cao, r i qua i; lúc ng ithác, cm ttrm bam 1(ul. 
Ng ita chôn ng iti trong thành a-vít chung v 1 các vua, vì ng 1 có công lao trong 
17 
Y-s -ra-én, có h u vi c c Chúa Tr i, và tu b n c a Ngài. Sau khi 
Gié-hó-gia- a ã qua 1, các quan tr ng Giu- a n chu ly vua. Vua bèn nghe 
18 
theo li c a chúng, lab n cGiê-hô-valà c Chúa Tricat ph mình, 
mà phc s nh ng th n A-sé-ra và các hình t ng; tic tili y, bèn cóc n gin 
19 

c a Chúa ngh ch cùng Giu- a và Giê-ru-sa-lem. c Gié-hó-va sai các ng tiên tri 

n cùng chúng, dt chúng tr licùng c Gié-hó-va; nh ng chúng không chu 

20 
nghe. Thnca c Chúa Tricm ng Xa-cha-ri, con traicathyt l 
Gié-hó-gia- a; ng i ngdytr cm t dân s, ma nóir ng: c Chúa Tr 1 
phán nh vy:C sao các ng iphmcác iurnca cGiê-hô-va? Các ng i 
s chngmaymn c,vì ãhab cGiê-hô-va, va c Giê-hô-va c ng ã 
21 
hab các ng 1. Chúng bèn ph n ngh ch v i ng i, và theo l nh vua ném á 
22 

ng 1t1 trong hành langca n c Gié-hó-va. Aáy v y, vua Giô-ách không nh 

ns nhánt ca Giê-hô-gia- a, cha c a A-cha-xia, ã làm cho mình, nh ng gi t 
con trai ng i i; khi ng 1chtthi có nói r ng: Nguy n c Giê-hô-va xem xét và 


báo 1 1 cho! X ykhi ncuinm,thi o binh Sy-ri kéo lên hám ánh Giô-ách; 
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chúng nó loán n Giu- a và Gié-ru-sa-lem, gi t các quan tr ngcadán, rigiht 
24 

nhngcac pv cho vuati a-mách. o binh Sy-ri kéo n có ít ng i, 

c Gié-hó-valiphómt obinhrt ông vào tay chúng nó,bivih áliab 
Gié-hó-va c Chúa Tricat ph minh. Nh v y, dân Sy-ri x hình ph t cho Gió-ách. 
25 

Khi chúng ãb iri(v chúng ngi lib aun ng), các yt 
ng ibèn ph n ngh ch cùng ng 1, vic huy tc a con trai th yt 1 Giê-hô-gia- a, 
gitng ititrên gi ng, vàng ich t;ng ita chôn ng iti trong thành 
26 

a-vít, song không ph 1 trong m các vua. Nylànhngk dy ngh ch cùng ng i: 

Xa-bát, con trai c a Si-mé-át, la n bà Am-môn, va Gió-xa-bát, con trai Sim-rít, la n bà 
27 

Mô-áp. Còn v vic các con trai ng 1,s c ng thu ng iphin p, và cuc 
tub nca cGiê-hô-va,thy u chép trong sách truy n các vua. A-ma-xia, con 
trai ng i, cai tr th cho ng i. 


Chapter 25 


1 
A-ma-xia chaim ilm tui khing i lên ngôi làm vua; ng 1 cai tr 
hai m i chín n m ti Gié-ru-sa-lem; m ng 1 tên là Gió -a- an, qué Giê-ru-sa-lem. 
2 
Ng ilám 1uthintitr cmt c Gié-hó-va, song lòng không ctrn 


3 
lành Xykhin cng i cvngchce, thing ix t nhng yt 


á gi t cha mình. Nh ng ng 1 không x t các con trai chúng, theo iu ã chép 
trong sách lu t pháp c a Môi-se,nh c Giê-hô-va ã phán d n r ng: Chas ch ng 
ph i ch t vì con, con c ng s ch ng ph i ch t vì cha; song m i ng is chtvì 


ti mình. A-ma-xia nhóm nh ng ng 1Giu- a,c theoh hàng cat ph Giu- a 
và Bén-gia-min, mà l p nh ng quan t ng cai ngàn ng 1 và cai trmng 1;l1tub 
nh ng ng it haim ¡tuisplén,s cng cbam Ivnng 1kén 
6 
chnratrn c cùng có tài c m giáo và khiên. Ng icngm m ivn 
7 
ng im nh dn trong Y-s -ra-ên, giá m t tr m ta lâng b c. Nh ng cóng ica 
c Chúa Tri nnóiving 1rng: Hi vua! o binh Y-s -ra-ên ch kéo i 
vivua; vì c Giê-hô-vachng cùng Y-s -ra-én, ch ng cùng các con cháu Eùp-ra-im. 


Còn n u vua mu n i, thì hãy i i khá làm cho mình m nh m mà chinh chin i; 
c Chúa Tr is khi n vua ngã tr c m t quân thù; vì c Chúa Tr i có quy n 


giúp cho th ng và c ng có quy n làm cho sa b 1. A-ma-xia nói ving i c Chúa 
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Tr 1 r ng: Còn v mt tr m ta lâng b c kia, mà ta ã phát cho o binh Y-s -ra-én, 
thì ph i làm sao? Ng ica c Chúa Tri áp: c Giê-hô-va có th ban cho vua 
10 
nhuhns y. Vy, A-ma-xia phânr obinh ãt Eúp-ra-im n cùng 
ng i, cho chúng tr v nhà;tic y, chúng gin Giu-alm, và tr v nhà ly 
11 
làm nóng gin ph ng. A-ma-xia làm dnd, kéo dân s mình ntrng Mui, ánh 
12 
mtvnng I1ca dân Sé -I-r. Dân Giu- abtsngmtvnng i em 
chúng nó lên trên chót hòn á, rit trên chót hòn á xô chúng nó xu ng,thy ub 
13 
gipchtht. Còn o binh mà A-ma-xia khi n tr v, không cho 1ratrn vi 
mình, thì xông vào các thành Giu- a, t Sa-ma-ri cho n B t-Hó-rón, ánh gi t ba ngàn 
14 A 
ng iti ó, vàc plynhiucaci. Khi ánh cdânE-ômtr v, 
thì em các th n c a dân Sê -i-r v ,lp lên làm th n c a mình, qui l y tr cmt 


15 
chúng nó, và th ng cho. Vìvy,cnthnhn ca c Giê-hô-va n 1 lên 


cùng A-ma-xia, Ngài sai mt ng tiên tri nnóiving irng:C saong ii 
16 
cu các th n không giicu cdântcth ly chúng nó kh itay ng 1? 
X y khi ng tiên tri tâu v i vua, thì vua b o ng ir ng: Tahálpng ilàm mu 
s cho vua sao? Hãy thôi i,k ota ánh ng ichng ng tiên tri bèn thôi, và nói 
rng: Tôibitrng cGiê-hô-va ã quyt nhhy dit vua, b1 vì vua ã làm 
17 
1u y, và không nghe 1 1 tôi. A-ma-xia, vua Giu- a, m u ngh ri, thì sa n 
Giô-ách, con trai Gió -a-cha, cháu Gié-hu, vua Y-s -ra-ên, mà nói r ng: Hãy n, chúng 
18 
ta th y nhau. Giô-ách, vua Y-s -ra-ên, sais n A-ma-xia, vua Giu- a, mà nói r ng: 
Cây gai Li-bancósai nnóivicaybáh ng Li-banrng: Hãy g con gái ng i 
cho con trai ta làm v . Song có m t con thú ng Li-ban i ngang qua, giày p cây 
19 A 
gal 1. Ng inói: N y ta ã ánh E- ôm! Lòng ng ilit caot khoe. Bây 
gi, khá trong nhà ng i,c sao làm cho mình m c h a, và khi n cho ng i và 


Giu- a ph i sa ngá? A-ma-xia không nghe li, vì iu ódoý c Chúa Tri, 

: 21 
phó chúng vào tay k thù ngh ch, b i vì chúng có tim ki m các th n c a E- ôm. 
Giô-ách, vua Y-s -ra-ên, kéo lên; ng 1 và A-ma-xia, vua Giu- a, bèn th y nhau t1 

22 
Bt-sê-m ttrong x Giu-a. Quân Giu- ab quân Y-s -ra-ên ánh ui, bèn ch y 
23 
trn, alv triny. T i B t-sé-m t, Giô-ách vua Y-s -ra-ên, b t A-ma-xia, vua 
Giu- a, con trai Gió-ách, cháu Gió -a-cha, i u ng i v Gié-ru-sa-lem onng i 
24 
phá c a Góc, m t khúc dài b n tr m th c. Ng ily ht vàng, bc, và nh ng 
khí d ng trong nca c Chúa Tr 1, có O-b t-E- ôm coi gi , cùng các bu 
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25 
v tc acung vua; ng icngbtk cm làm tin, ritr v Sa-ma-11. A-ma-xia, 
con trai Gió-ách, vua Giu- am còn s ngm ilm n mn a, sau khi Gió -a-cha, vua 

26 
Y-s -ra-ên, ã b ng hà. Các công vi c khác ca A-ma-xiat u ncul, u 
27 
á chép trong sách các vua Giu- a va Y-s -ra-én. V t khi A-ma-xia xáyb c 
Gié-hó-va v sau, thì có ng iph n ngh ch cùng ng 1t1 Giê-ru-sa-lem, ng 1 bèn 
ch y trn n La-ki; song ng ita sai uitheo ng i nLa-ki, và gitng i 
28 

t1 Ó. onng itacóch thây ng iv trên ng a, chôn ng iti trong 
thành Giu- a chung cùng cáct ph ng 1. 


Chapter 26 


C dân Giu- a u lp Ô-xia làm vua th cho A-ma-xia, cha ng i;tuing i 
2 4 
cm 1sáu. Sau khi vua cha ã an gicvicáct ph, ng 1xây ctE-l t, 


và khôi ph c nó cho Giu- a. O-xia cm 1 sáu tui, khi ng 1 lên làm vua; 
ng 1caltr nmm i hai n m ti Giê-ru-sa-lam; m ng i tên là Giê-cô-lia, quê 
4 
Giê-ru-sa-lem. Ng 1lám 1uthintr cmt c Giê-hô-va, y theo mi iu 


A-ma-xia, cha ng 1 ã làm. Trong 1Xa-cha-ri, làng 1thông hiu các d t ng 
ca c Chúa Tri, thì Ô-xia rp lòng tim kim c Chúa Tri; và ng ¡ tìm ki m 
6 
bao lâu; thì c Chúa Tr i khi n cho ng i ng may mn b y lâu. Ng 1 kéo 
ra chi n tranh v i dân Phi-li-tin ánh t ng thành Gát, t ng thành Giáp-né, và 
t ng thành Aùch- t; ng ixây ct nh ng thành trong ah t Aùch- tvàti 


7 
tng iPhi-li-tin. c Chúa Tr i giúp ng i cth ng dân Phi-li-tin, 
dân Arp ti Gu-r -Ba-anh, và dân Ma-ôn. Dân Am-môn c ng ti n c ng cho Ô-xia; 


danh ti ng ng i n n cõi Ê-díp-tô, vì ng i ãtr nênrtc ng th nh. 
O-xia c ng xây nh ng tháp t i Gié-ru-sa-lem, trên c a Góc, trên c a Tr ng, và trên Góc 
10 
t ng, làm cho nó v ng ch c. Ng icngctnh ng tháo trong ng v ng, ào 
nhi u gi ng, vì có nhi u súc v t trong ng b ng và trên ng cao; c ng có nh ng 
ng 1 làm rung, k tr ng nho trên núi va t iC t-mên, vì ng 1 thích vi c canh nông. 
11. 
O-xiacómt obinh n i chính chin, kéo ra tr nt tp, tùy s tub ma 
th ký Gié-hi-én, và quan giám th Ma -a-xê-gia ã làm, có Ha-na-nia, 1thnc a vua, 
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12 
cai qu n. Trns các tr ngtc,tc lành ng ng im nh dn, là hai ngàn sáu 


13 
tr m ng i. Chúng qu n lãnh mt o binh bam iv n b y ngàn sáu tr m 


ng i, uhay ánh gic cách mnh dn, hu giúp vua i chvicu ch. 
14, 
O-xlasmsachoc o binh nh ng khiên, giáo, m, giáp, cung, và nh ng á trành. 
15 
Gié-ru-sa-lem, ng 1 khin tayk s ch to nh ng máy dùng t trên các tháp, 
và trên chót nly, ng bn tên và áln. Danh ti ngng 1 nraph ng 
xa; bi vìng i c Chúa giúp cách l th ng,cho ntr nênc ng 
16 
thnh. Song khing 1 ctr nênc ngthnh, lòng bèn kiêu ngo, n i 
làm ác, ph m ti cùng Giê-hô-va c Chúa Tricang 1; vì ng 1 vào trong n 
17 
th cGiê-hô-va, xôngh ng trên bàn th xôngh ng. Thyt 1 A-xa-ria vào 
18 
sau ng 1, có tmm Ithyt 1, ulàng imnhdn, ng Itheo. 
Chúng c nc vua Ô-xia màr ng: Hi vua, ch ng ph i ph n vua xôngh ng cho c 
Giê-hô-va âu, bèn là ph n c anh ng thy t l,con cháu A-rôn, à cbitriéng 
ra thánh ng xôngh ng v y. Hãy irakhi n thánh, vì vua ãph mt1;l1 
19, 
vi vic này c Giê-hô-va s ch ng làm cho vua c vinh hin âu O-xia bèn 
nigin;ng Icmnitay mt cái binh h ng toan xông h ng; và ang khi 
ng In1gin cùng nh ng th yt l, phung bèn n 1 lên n i trấn ng itr c 
mtnh ngthyt l,titrong nca cGié-hó-va g n bên bàn th xông 


20 
h ng. A-xa-ria,thyt 1 th ng ph m, vàh tth y th yt 1 khác ngó xem 
ng i, thy ng ib b nh phung ni trán, bèn uing irakhi ó; và chính 
2 

ng Icnglt tra, vi c Giê-hô-va hành hing i. O-xiab b nh phung 
cho n ngày b ng hà; và vì b phung phi riêng ra trong m t nhà khác, ch ng còn 

cvào nca c Giê-hô-va n a; Gió-tham, con trai ng 1, qu n lý cung vua, 

22 A 
và xét oán dân s can c. ng tiên tri E-sai, con trai c a A-m t, ã biên chép 
A 23 

các công s khác c a O-xiat u ncui. O-xia an gi c cùng t ph ng i, 
vàng ita chôn ng ichung vit ph ng itiru ng lng tmc a các vua; 
ving itanóirng: Ng ib phung. Gió-tham, con trai ng 1, cai tr th chong i. 


Chapter 27 
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1 
Giô-tham chaim ilm tu 1 khi ng 1 lên ngôi làm vua, và ng 1 cai tr 


m 1sáu n m ti Giê-ru-sa-lem; m ng 1 tên là Gié-ru-sa, con gái c a Xa- c. 
Ng 1lám 1uthintr cmt c Giê-hô-va, y theo mi iu O-xia, cha ng i, 
á làm; song ng i không vào nth ca c Giê-hô-va; còn dân s li càng làm 
3 
luông tu ng n a. Ng Ixây catrênca n c Giê-hô-va, và xây nhi u trên 
` 4 
t ng thành O-phén. Ng ic ng xây nh ng thành trong mi n núi Giu- a, và n 
5 
ài cùng nh ng tháp trên r ng. Ng i ánh gic v1 vua dân Am-món, và th ng 
c chúng. Trong n m ó, dân Am-môn n p cho ng im ttr m ta lângbcmt 
v n cô-r lúa mi n, và m t v n cô-r lúc m ch. Trong n m th nhì va th ba, dân 


Am-môn c ng tinc ngng is y. V y, Giô-tham tr nên c ng th nh, b i 
ving i i ng chánh ángtr cmt cGiê-hô-va,là c Chúa Tr 1 mình. 
7 

Các công vi c khác c a Giô-tham, h t th y nh ng chi n tr n và nglica 


8 
ng i, u chép trong sách các vua Y-s -ra-ên và Giu- a. Ng i chaim i 


l m tu i khi lên làm vua, và ng icaitr m 1 sáu n m ti Giê-ru-sa-lem. Ng i 
an gi c cùng t tiên mình, ng 1 ta chôn ng iti trong thành a-vít; on A-cha, con 
trai ng i, cai tr th cho ng i. 


Chapter 28 


1 
A-cha chaim itui khing 1 lên ngôi làm vua; ng icaitr m i sáu 
n m ti Gié-ru-sa-lem, ch ng làm iuthintr cmt c Gié-hó-va y nh a-vít, 
2 
t ph ng i, ã làm; nh ng ng i itheo nglica các vua Y-s -ra-én, 


lic ng làm nh ng hình t ng úc cho th n Ba-anh, th ng trong tr ng con 
Hi-nôm, và thiêu con cái mình n1 l a, theo s g m ghi c c a các dân tc mà c 


Gié-hó-va ã u ikh itr cm t dân Y- -ra-ên. Ng idângcal và xông 
5 

h ng trên các n1 cao, trên các gòn ng và d 1 các cây rm. Vì v y, Giê-hô-va c 

Chúa Tring 1 phó ng 1 vào tay vua Sy-ri; quân Sy-ri ánh cng i, b t trong 

dân ng irt nhi u phu tù, vadnv a-mách, Ng 1cngb phó vào tay ca 


Y-s -ra-ên, làm cho ng iphithttrnc th. V , Phê-ca, con trai c a Ré-ma-lia, 
gl t trong m t ngày m ihai v n ng IGiu-a,thy ulàng imnhdn; 
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7 
b i vì chúng ã llab Gié-hó-va c Chúa Tricat ph mình. Xi c-ri, m t 
ng imnhdn t Eùp-ra-im, gi t Ma -a-xé-gia, con trai vua, A-ri-kham, quan cai 


cung vua, và Eân-ca-na, quan t t ng. Ng 1 Y-s -ra-én b t trong anh em mình hai 
m ivn phu tù,c n bà, con trai, con gái; c ngc ply nhiucacimà 

. 9 . . . . A 
em v Sa-ma-r1. t16,cómt ngtién tri ca c Giê-hô-va, tên là O- t, 


ira ón obinh angtr v Sa-ma-ri, mà nói r ng: N y b i vi Gié-hó-va c 
Chúa Tricat ph các ng ini gin cùng Giu- a, nên Ngài ã phó chúng vào tay 
các ng 1, các ng 1có gitchúng trongenemgind quá n ithu n 
10 
tri. Bây g1, các ng ili toan b tph c các ng i Giu- a vàng i Gié-ru-sa-lem 
làm tôi trait gái cho các ng i sao! Còn v các ng i, các ng ihá ch ng có phm t1 
11 
cùng Gié-hó-va c Chúa tric a các ng isao? V y bây g1, khá nghe ta, cho v 
nh ng phu tù mà các ng 1 ã b t trong anh em các ng ivicnginca c 
12 
Giê-hô-va n1 ph ng cùng các ng 1. Khi y, cóm y ng 1frong các quan tr ng 
c a dân Eùp-ra-im, là A-xa-ria, con trai c a Gió-ha-nan, Bé-ré-kia, con trai c a mê-si-lêÊ-m t, 
E-xé-chia, con trai c a Sa-lum, và A-ma-sa con trai c a Hát-lai, u ng d y ngh ch 
13 

cùng nhngk i ánh gictr v, màrng: Các ng ich em nh ng phu tù 
vào ây; vì các ng itoan làm iu gây cho chúng ta m cti cùng c Giê-hô-va, 

ng gia thêm vào ti và ác c a chúng ta; vì t1 1 chúng ta th t 1n và Chúa n1 gin 

14 
ph ng ph ng cùng Y-s -ra-ên Quân lính bèn th các phu tù vàb cacititr c 
15 
m t các quan tr ng vàc h i chúng. Nh ng ng 1 ãk tén tr c ây, bèn 
ch id y, d n các phu tù ra, lycac pmc cho các ng Itrongh b trn 
tru ng; chúng m c qu n áo và mang giày cho h, cho n, u ng, và x c du cho, cùng 
nh ng ng iyu uicila,ri ah v cùng anh em mình, n 
16 
Gié-ri-có, thành cây cha là; o n chúng tr v Sa-ma-rI. Trong lúc ó, vua A-cha sai s 
17 ` 
i c u Vua A-si-ri ti p c u mình Vì dân E- ôm átr li ánh Giu-avàbtdn 
18 

nh ng phu tù v. Dân Phi-li-tin c ng xông vào các thành tix ng bng vàti 
mi n nam x Giu- a, chi m ly B t-sê-m t, A-gia-lón, Ghê- ê-r t, Sô-cô, và các làng 

a ht nó, Thim-na và các làng ahtnó, Ghim-xô và các làng aht nó, richúng 

19 
nó ticácni y. Bic A-cha, vua Giu- a, c Giê-hô-va cóh Giu- a xung, 
20 

vì A-cha ã xui cho dân Giu- a buông tu ng, và ph m tin ng cùng c Giê-hô-va. 
Ti c-lát Phim-nê-se, vua A-si-ri, n cùng ng i, và hà hi p ng i, song ch ng ti p 


c u chút nào. A-cha thâu l y nhng ni nca c Giê-hô-va, trong cung 
vua, và trong nhà các quan tr ng, ri giao vt y cho vua A-si-ri; song ng 1c ng không 
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22 

tipcu. Trong c nho n n n, vua A-cha 11 càng ph m ti cùng c Gié-hó-va; 
23 

ng icúngt cácthncadán a-mách, la dân ã ánh mình; ng 1 nói r ng: 
Bi vi các th n c a vua Sy-11 ã phù tr h, nên ta s cúng t các thn y,hu cho 
các thn y cng phù tr tana. Song le chúng nó gây cho vua vàc Y-s -ra-ên ph 1 sa 

24 
ngã. — A-cha góp ly các khídngca n cChúa Tri, pb nó ra, và óng 
cácca nca cGiê-hô-va; on lp 1y cho mình nh ng bàn th trong m i 
25 
n i xó góc c a thành Giê-ru-sa-lem. Trong các thành x Giu- a, ng id ng lên nh ng 
nicao ng xông h ng cho các th n khác mà ch c gi n Giê-hô-va c Chúa Tr i 
26 
cat ph ng i. V , các chuy n khác c a ng 1, thói n cách ng it 
27 
u ncui, u chép trong sách các vua Giu- a và Y-s -ra-ên. A-cha an gi c 

cùng t ph mình, và ng 1 ta chôn ng i trong thành Gié-ru-sa-lem; song không 
ng inilngtm các vua Y-s -ra-ên. E-xé-chia con trai ng 1, cai tr th cho ng 1. 


Chapter 29 


E-xê-cha c hailm tui khi ng 1 lên ngôi làm vua; ng 1 caitr haim i 


2 
chín n m t i Gié-ru-sa-lem; m ng 1 tên là A-bi-gia, con gái c a Xa-cha-rl. Ng i 
làm iuthintr cmt c Gié-hó-va, y theo m1 1u a-vít,t ph ng 1, 
á làm. Tháng giêngnm ung itr vì ng im cácca nca c 
Gié-hó-va, và s a sang 1i. Ng i òinhngthyt 1 vàng iLê-vi n,hip 

5 
chúng litiniph phía ông, mà b or ng: H ing 1 Lé-vi, hãy nghe ta! Bây 
gi khá d n mình ra thánh, vàd n ncaGiê-hô-va c Chúa Tr i các ng icho 
6 
thánh s ch, cùng c t nh ng iud dáykhini n thánh i. Vi các t ph 
chúng ta ã ph m t1, làm iu ác tr cm t Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng ta, lia 
7 
b Ngài, ngnhmtkhining ca c Giê-hô-va, và xây lng li Ngài. Chúng 
li óng các hiên c a, tt các èn, không xông h ng và không dâng cal thiêu t1 
n i thánh cho c Giê-hô-va c a Y-s -ra-ên. Vvycnthnhn ca c 
Gié-hó-va giáng trên Giu- a và Giê-ru-sa-lem, và Ngài phó chúng vào s kh s,s bi 
9 

ho 1, và s ché bai, y nh các ng 1 ãth y tnm t mình. N y, vic y mà các 


t ph tab g m ngã ch t, các con trai, con gái, và v ta, phib btdn ilàm 
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10 
phu tù.  Báygi,tacóylpgiao ccùng Giê-hô-va c Chúa Tric a Y-s -ra-én, 
11 
cnthnhn Ngài ha kh i chúng ta. H i các con, ch tihnna, vi c 
Giê-hô-va có ch n các ng Ilàm yt Ngài, ngtr cmtNgài,huvic 
12 
và xôngh ng cho Ngài. Nh ng ng 1 Lé-vi bèn ch 1 d y; v dòng Kê-át có Ma-hát, 
con c a A-ma-sai, và Giô-ên, con trai c a A-sa-ria; v dòng Mé-ra-ri có Kích, con trai Aùp- 1, 
và A-xa-ria, con trai Giê-ha-lê-le; v dòng Gh t-són có Gió -a, con trai c a Xim-ma, E- en, 
13 ' 
con trai c a Giô -a; v dòng E-lít-sa-phan có Sim-r1 và Gié -1-én; v dòng A-sáp có Xa-cha-ri 
14 
và Ma-tha-ma;  v dòng Hé-man có Gié-hi-én và Si-mé -1; v dòng Gié- u-thun có Sé-ma-gia 
15 
và U-xi-ên. Chúng hi p anh em mình l 1, d n mình cho s ch, ric theo l nh vua 
truy n d y, và l i phán ca cGiê-hô-va,h i vào làmsch nca c 


16 
Gié-hó-va.  Nhngthyt l ivàotrong nca cGié-hó-va, ng dn nó 
cho s ch; phàm 1u gì d dáy thy trong nca cGié-hó-va,h ly ling 
ra ngoài n1 hành langca n;ring 1Lé-vil y nó em qung ngoài ti 
17 
trong khe X t-rôn. Ngày m ng m t tháng giéng, chúng khi vicdn n chos ch; 
qua ngày m ng tám tháng y, chúng nnihiêncaca c Giê-hô-va; trong tám 
ngàyh dn nca c Giê-hô-va cho s ch; và qua ngày m 1 sáu tháng giêng công 
18 A 

vi c làm xong. Chúng vào cung vua E-xê-chia, mà nói r ng: Chúng tôi ã d n s ch c 

n c Giê-hô-va, bàn th cal thiêu và các dùng nó, cái bàn s p bánh tr n 

19 
thi t và các dùng nó; L 1 nh ng khí d ng mà vua A-cha qu ng b , trong i 
ng itr vì, lúc ng iph m ti, thì chúng tôi ãs p sali và dn ra s ch; kia, 
20 A 

nó tr cmtbànth ca c Gié-hó-va. Vua E-xé-chia d y s m, nhóm hi p 


21 
các quan tr ng trong thành, và lên nca c Giê-hô-va; em theo b y con bò 


c, b y con chiên c, b y con chiên con, và b y con dê c ng làmcal 

chu ctichon c,cho n thánh, và cho Giu- a. Vua bi u nh ng th yt 1, con 
22 

cháu c a A-rôn, dâng các con sinh y trên bàn th ca c Giê-hô-va. Chúng bèn gi t 
các conbò c,thyt 1 hng ly huy t ma r y trên bàn th; ri g1 t các con chiên 

c vàr y huy t trên bàn th ; chúng c ng gi t các con chiên con, và r y huy t trên bàn 

23 

th . o n, chúng em các con dê c dùng v cal chuctilignti 


24 
tr cmt vua và hi chúng, ttay mình trên chúng nó, ri,thyt l gitchúng 
nó, h ng l y huy tr y trên bàn th ng làm1 chu c tichoc Y-s -ra-ên; vì vua 
25 
códyrngcal thiêu vàcal chuc ti ph i dâng lên vic Y-s -ra-én. Vua 
tng 1Lé-vi trong n c Giê-hô-vacm chpcha, ncm, n 
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st, tùy theol] nhca a-vít, c a Gát, la ng tiên kin c a vua, và c a tiên tri 
26 
Na-than; vil nh ydoni c Giê-hô-va c y các tiên tri Ngài mà d y bi u. 
27 
Các ng 1Lé-vi ngcmnhc khíca a-vít, còn nh ng th yt 1 cm còi. 
E-xé-chia truy n dâng cal thiêu, và ng lúc khi dâng c a 1 thiêu, thì kh i hát 
bài ca khen ngi c Giê-hô-va, có còi th i và nh c khí c a a-vít, vua Y-s -ra-ên, ha 
28 
thêm. C hichúng th ly,ng icahát u hát, vàk thikèn uthi kèn, 


29 
cho n ãxôngcal thiêu on. Khi dâng cal thiêu xong, vua và các ng 1 


v1 vua bèn cúi xu ngth ly. ` V 1i, vua Ê-xê-chia và các quan tr ng bi u 
ng 1Lé-vi hát ng 1 khen c Gié-hó-vabnglica a-vítvàc a A-sáp, là ng 
tiên ki n; chúng bèn hát ng i khen cách vui m ng,ricúi u xu ng màth ly. AN 
Ê-xê-chia c t ti ng nói r ng: Bây gi các ng i ã bit mình riêng ra thánh cho c 
Giê-hô-va; v y háy ngn, em nh ng hi sinh vical cmt vào trong n 
ca c Giê-hô-va. H i chúng bèndn nnh ng hi sinh và c al cmt; còn k 


nào vui lòng thì em dâng nh ng c a 1 thiêu. S con sinh dùng v cal thiêu mà 
hichúng em nlàbym Iconbò c,mttrm con chiên c, và hai trm 


33 
con chiên con; h dùng các thú ó làm cal thiêu cho c Gié-hó-va. C ng bit 


34 
riêng ra thánh sáu tr m con bò c và ba ngàn con tru. Song th yt 1 ch có ít quá, 


không It da các con sinh dùng v cal thiêu vì v y anh emh, làng 1 Lé-vi, 
bèn giúp h cho n khi xong công vic, và nh ngthyt 1 ãd n mình thánh 
35 

s ch; vì ng 1 Lé-vi có lòng thành d n mình thánh s chh nnh ng th yt 1. L1 
c ng có nhiucal thiêu,m cal thù ân, val quán c p theomical thiêu. 

36, 
V y,cuct l trong n cGié-hó-va 4lpliri. E-xé-chia vá c dân 
s uvuimngv iu cChúa Tri ãsmsa cho dân s ; b1 công vic 
y thình lình mà làm thành. 


Chapter 30 


1, 
E-xé-chia sais nc Y-s -ra-ên và Giu- a, c ng vi tth cho ng 1 Eùp-ra-Im 
vàng i Ma-na-se, òi chúng ti n c Giê-hô-va t1 Gié-ru-sa-lem, ng gi 
2 
I V tqua cho Gié-hó-va c Chúa Tr i c a Y-s -ra-ên. Vua và các quan tr ng 
cùng c hichúng Gié-ru-sa-lem hi ngh nhau, nhd 1 V t qua trong tháng 
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3 
hai; vì chúng không th d 1 trong lúc y,bis thyt 1 dn mình thánh s ch 


4 
không _, và dân s ch a nhóm I1 t1 Giê-ru-sa-lem. Vua vàc hichúng uly 


vic y làm ph i; : bèn nht nh rao truy n kh px Y-s -ra-ên,t Bê -e-Sé-ba 
cho n an, khinng ita nd 1 V tquaca Gié-hó-va c Chúa Tr i 

ca Y-s -ra-ên, t i Giê-ru-sa-lem; vit lâu nay chúng không cód 1 ynh ã chép 
trong lu t1. i V y, các tr m vâng m ng em th ca vua và c a các quan tr ng 
ikhpx Y-s -ra-ên và x Giu- a, th rng: H icon cháu Y-s -ra-ên, hãy tr 11 

cùng Gié-hó-va c Chúa Tr i c a Aùp-ra-ham, c a Y-sác và c a Y-s -ra-én, h u cho 
Ngài tr 1i cùng nh ng k còn sót l i trong các ng ima c thoát kh i tay các 


vua A-si-ri. Ch nên ging nh t ph và anh em các ng i ã ph m ti cùng 
Giê-hô-va c Chúa Tricat ph h, n 1Ngai phó chúng vàos h bị, 


nh các ng i ãth y. apaa cngc nh t ph các ng i hãy gi 

tay minh ra cho c Gié-hó-va, vào trong n i thánh ma Ngài ã bi t riêng ra thánh i 
1, và h u vi c Gié-hó-va c Chúa Tr ic a các ng i, cn gin ph ng 

c a Ngài xây kh i các ng i. : Vì nu các ng itr licùng c Giê-hô-va, thì anh 

em và con cái c acác ng is c ntr cmtnhngk bth làm phu tù, 

vàh s ctr v trongx này; bi Gié-hó-va c Chúa Tr ic a các ng i 

có lòng nhân t và hay th ng xót, s không xây m t kh i các ng i, nu các ng 1 


10 
tr li cùng Ngài. Các tr m thành này qua thành kia, trong kh p x Eùp-ra-im, Ma-na-xe, 
11 
và cho n t Sa-nu-lôn; song ng ita ché c inh o báng chúng Duvy, 
c ng có m y ng i trong A-se, Ma-na-se, và Sa-bu-lón ch u h mình xu ng và n 
12 
Gié-ru-sa-lem. c Chúa Tricngcm ngng 1 Giu-a, ng lòng vâng 
13 
m ng lnh c a vua và các quan tr ng ã truy n ra, theo lica c Giê-hô-va. 
Tháng hai, có nhi u ng i nhóm li ti Giê-ru-sa-lem, mthirt ông o, ng 
14 

gi 1 bánh không men. Chúng ch id y,cthtcác bànth trong Gié-ru-sa-lem, 

15 
và nh ng bình th ng,ri em li ng nó trong khe X t-rón. Ngày m ibn 


tháng hai, ng ita gi t con sinh v 1 V tqua; còn nhngthyt l1 vàng i 
Lé-vi, thì l y làm h th n, bèn d n mình thanh s ch, và em nh ng c al thiêu vào 


16 
trong n cGié-hó-va. Chúng u ngtrong ch mình, theo th ngl 4 
nh trong lu t pháp c a Môi-se, ng ica c Chúa Tri; vanhngthyt 1l 
17 
nhn ly huy tn1 tay ng 1 Lé-vi màr y ra. Trong h i chúng còn nhi u ng i 


ch a d n mình thanh s ch; vì v y ng 1 Lé-vi ph i gi t dâng con sinh v 1 V t 
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quath cho ming 1khóng thanh s ch, làmh nên thanh s chcho c Giê-hô-va. 
18 
Vi trong dân s , nh t là trong dân Eùp-ra-im, Ma-na-se, Y-sa-ca, và Sa-bu-lón có nhi u 
ng 1 không d n mình thanh s ch,li nl V tqua, ch ng theol ã chép; vì 
R 19 
E-xé-chia có c u nguy n cho chúng, mà r ng: Nguy n c Gié-hó-va là ng nhân 
t, tha t1 cho nh ng ng i ãh t lòng tìm kim Gié-hó-va c Chúa Tricat 
ph h,mc du không theo l tyu ca n thánh mà d n mình cho thanh s ch. 


20 R 21 
c Giê-hô-va d nghe li c u nguy n c a E-xé-chia và ch a lành cho dân s . 


Nh ng ng i Y-s -ra-ên ti Gié-ru-sa-lem gi 1 bánh không men trong b y ngày 
cách vui v ; ng 1 Lê-vi và nh ng th yt 1 ngày này sang ngày kia, dùng nh c khí hát 
2 e 
m ng ng 1 khen c Giê-hô-va. E-xé-chia nói an 1 lòng nh ng ng 1 Lê-vi thông 
sáng hi u bi tcu cth ph ng c Giê-hô-va. Chúng nl trong b y ngày, dâng 
23 
nh ng c al thù ân, vàc mt Giê-hô-va c Chúa Tric at ph mình. C 
h i chúng bèn quy t nh gi 1 thêm b y ngày; r1 chúng vui v gi thêm b y ngày 
24 
na. Vì E-xê-chia, vua Giu- a, ã ban cho h i chúng m t ngàn con bò c vàb y 
ngàn con chiên; các quan tr ng c ng ban cho h i chúng m t ngàn con bò c vàm i 


ngàn con chiên l1 có nhi u th yt 1 dn mình ra thanh s ch. C hi chúng Giu- a 
vinhngthyt l,ng i Lé-v1, va hi chúng nt Y-s -ra-ên, cùng nh ng 
ng ingo1bang,k thikiung trong x Y-s -ra-ên, ng 1thì kiung trong x 
26 

Giu- a, th y u vui mng. Aáy v y, Gié-ru-sa-lem có s vui m ngc th; vi 
t iSa-lô-môn, con trai a-vít, vua Y-s -ra-én, t i thành Giê-ru-sa-lem ch ng có s gì 

27 
nh vy. on,nhngthyt 1 vàng 1Lé-vi ng d y chúc ph c cho 
dân s ; ti ng c a chúng c nh m, lic u nguy n chúng thu nning 
thánh ca c Giê-hô-va trên các t ng tr i. 


Chapter 31 


: Khi các vic y ã xong, nh ng ng 1 Y-s -ra-ên có mtt1 ó 1ra các thành 
Giu-a, pb nhngtr th, ánh các th n A-sê-ra, phá d nh ng n i cao, 
và các bàn th trong kh p t Giu- a, Bên-gia-min, Eùp-ra-im, và Ma-na-se, cho n khi 
ã pháh yhtth y. on,htth y dân Y-s -ra-ên ainy utr v thành mình, 


2, 
v nisn nghi p mình. E-xé-chia l p li các ban th canh ngthyt 1 và 


cang 1Lé-vi, tùy theo phn viccaming i ng dâng cal thiêu vaca 
l thù ân, ngphngs,cmt, và hát ng i khen Chúatinicáccatrica 
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3 
c Gié-hó-va. Ng icng nh phn vua phil y trong tài sn mình ng 
dùng làm c a 1 thiêu v bu i s m mai và bu i chi u, cùng dùng v nhngcal 
thiêu trong ngày sa-bát, ngày m ng m t, và trong các này 1 trngth,ynh ã chép trong 
4 
lu t pháp ca c Giê-hô-va. Ng ic ng truy n cho dân s t1 Giê-ru-sa-lem, 
phicungcpphncanhngthyt 1 vàng iLê-vi,h u cho chúng chuy n lo 


gìn gi lu t pháp ca c Giê-hô-va. Khi ch d c a vua m1 truy n ra, thì dân 
Y-s -ra-ên em nrtnhiusnvt umùav ng cc,r u,du,mt, 

và nh ng th s n khác; chúng em nmtphnm icamivtthtrt 

nhi u. Ng 1 Y-s -ra-ên vàng iGiu-a trong các thành x Giu-a,cng u 

em nnpmtphnm iv bò và chiên, cùng mtphnm 1v các vt 

á bi t riêng ra thánh cho Giê-hô-va c Chúa Tricachúng,ri ratng ng. 


7 
Tháng th ba, chúng kh i gom litng ng, và qua n tháng b y m i xong. 
Khi E-xé-chia và các quan tr ng n,thycác ng y,thing1khen c Giê-hô-va, 


LẠ 
và chúc ph c cho dân Y-s -ra-ên c a Ngài. E-xê-chia h i th m nh ng th yt 1 
10 
vàng 1Lê-vi v tíchnhng ng y. A-xa-ria, th yt 1 c v dòng Xa- c, 
th ali cùng ng imarng: T khidâns khi eml vt vào trong n c 
Gié-hó-va, thì chúng tôi có n c y ,vàcònd linhiu; vì c Giê-hô-va 
11 
á ban ph c cho dân s Ngài; còn s nhi u này, y là phnd li. E-xê-chia 
12 
truy n d n d p các phòng trong n c Giê-hô-va; ng ita bèn dn dp, ri 
em vào cách ngay th ng các 1 v t, thu m tph n m i, và các v t thánh. Cô-na-nia, 
13 
ng 1Lé-vi, cai qu n nh ng vt y, và Si-mé -i, em ng i, làm phó; còn Gié-hi-én, 
A-xa-xia, Na-hát, A-sa-én, Gié-ri-m t, Gió-sa-bát, Ê-li-ên, Gít-ma-kia, Ma-hát, và Bé-na-gia, 
u làm k coi sóc d i quy n Có-na-nia và Si-mé -i, em ng i,c theo lnh ca 
A 14 
vua E-xé-chia và A-xa-ria, lá ng Icaitr n c Chúa Tri. Có-ré, con trai c a 
Dim-na, ng 1Lê-vI,làk gi caphía ông, c tcaiquncácl vtlc 
ý dâng cho c Chúa Tri, ng phân phát các 1 vtdâng cho c Giê-hô-va và nh ng 
15 A 
vtrt thánh. D itay ng 1 có E- en, Min-gia-min, Gié-sua, Sé-ma-gia, A-ma-ria, 
và Sé-ca-nia, trong các thành th yt 1, ng phân phátl vt y cách công bình cho 
16 
anh em mình, ho c nh hay 1 n, thao ban th cah. Ngo 1 tr nh ng nam inh 
ä biên tên vào gia ph t ba tuis p lên, tc nhng k theo ban th mình mà vào n 
17 
c Giê-hô-va ng ph ng s trong ch c mình, làm vi c ngày nào theo ngày n y; 
li phân phát cho nh ng th yt 1 ã theo tông t c mình mà ghi tên vào gia ph, và cho 
18 
ng 1Lé-vit haim 1tu1s p lên, tùy theo ch c ph n và banth cah; cùng 


697 


Vietnamese Bible Anonymous 


phân phát cho ht th y con nh cah,v h, con trai và con gáih,tcc hichúng 
19 
ghi tên vào gia ph ; vì chúng thành tín bị t mình riêng ra ng nên thánh. Còn v con 
cháu A-rôn, tc là nh ng thyt 1 trong ngrung,rirácni ahtcác 
thanhcah,thicó ttrong m1 thành nh ng ng igitng tên, ng phân phát 
ph n cho h t th y ng i nam trong nh ng th yt 1 và cho nh ngk trong vòng 
20 : 
ng 1Lé-vi ã ghi tên vào gia ph. Trong kh p Giu- a, E-xé-chia làm nh v y. 
Ng 1 làm nh ng 1u lành, ngay th ng và ch n thành, ti tr cmtGié-hó-va c 
21 
Chúa Tr 1c ang 1. Trong các vi c ng 1 làm, ho c qun lý s phedchni 
nca cChúa Tri, ho c theo lu t pháp hay là Iurn ngtimkim c 
Chúa Tricang 1, thìng 1htlóng mà làm, và chanh thông. 


Chapter 32 


1 
Sau các vi c này và s thành tín này, thì San-chê-ríp loán n trong x Giu- a, vây 


các thành b n v ng, có y hám l y nó. Khi Ê-xê-chia th y San-chê-ríp ă n, toan hãm 
3 
ánh Gié-ru-sa-lem, thì ng 1hingh vicác quan tr ng vành ng ng im nh 
4 
dn ngngnn csui ngoài thanh; h bèn giúp ng 1. Dân s nhóm 
li ông, ch n các su 1 và các khe ch y gi x, mà r ng: Làm gì cho vua A-si-r1 


n, th y cón cnhi u? Ng it can m,xây p vách thành ãb h 

l ng, xây nó lên ntn tháp; r ilixây m t cái vách khác phía ngoài; ng 1 lam 
6 
cho v ng ch c Mi-lô trong thành a-vít va ch nhi u cây lao cùng khién. Ng ilp 
nh ng quan t ng trên dân s, r ihi p1p chúnglignmìnhtiph bên c a thành, 
7 
nói ng lòng chúng, mà r ng: Khá v ng lòng b n chí, ch s,ch kinh hãi tr c 
m t vua A-si-ri và ám quân ông o theo ng 1;vicómt ng cùng chúng ta 
8 
thnghnk vih: ving ich m t cánh tay xác th t; còn v i chúng ta 
có Giê-hô-va c Chúa Tr ic a chúng ta ng giúp và chin tranh th cho chúng 
ta. Dân s bènn ngc y nilica Ê-xê-chia, vua Giu- a. Sau vic y, San-ché-ríp, 
vua A-si-ri, vic o binh cang 1 hãy còn vây La-ki, có sai các yt ng i 
` 10 

n E-xé-chia và dân Giu- a t1 Giê-ru-sa-lem, mà nói r ng: San-ché-ríp, vua A-si-ri, 
nói nh vy: Các ng in ngcy 1ugì,màchu vy trong thành Gié-ru-sa-lem 
nh th ? Ê-xê-chia nói r ng: Giê-hô-va c Chúa Tri chúng tas giic u chúng 
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ta kh i tay vua A-si-ri, y há ch ng ph ing id dành các ng i ng phó các 

12 A 
ng i ói khát cho ch t hay sao? Ch thì ch ng ph 1 chính E-xé-chia này ã c t 
nh ng n i cao và bàn th c a Ngài, r 1 bi u dân Giu- a và Gié-ru-sa-lem r ng: Các 

13 
ng 1kháth lytr cmtbànth, vàch xôngh ng t1trên ó mà thôi? 
Các ng ihá ch ng bit 1utavat ph ta ã làm cho các dân thiên h sao? Các 
14 
thncanh ng dân t c thiên h , há giicux chúngnó ckhi tay ta ? 
N i trong các th n c anh ng dân t c màt ph ta ãditht i, há có th n nào 
giic u dân mình cho kh i tay ta ch ng? D có m t minh Th n các ng 1giicu 
15 h 
các ng 1 c khi tay ta ch ! V y bây gi,ch E-xê-chia ph nh g t, 
khuyên d các ng inh th, và các ng ich tin ng i; vì ch ng có th n c a dân 
nào n c nào giic u dân mình c khi tay ta hay là kh i tay t ph ta; hu ng 
16 
chi c Chúa Tr1các ng 1g11cu các ng 1kh1tay ta! Các yt ngi 
11 còn nói ngh ch cùng Gié-hó-va là c Chúa Tr 1 th t, và ngh ch cùng Ê-xê-chia, là 
17 

tôit Ngài. Ng icngvitth s nhc Gié-hó-va c Chúa Tric a Y-s -ra-én, 
và nói pam n Ngài ma r ng: H th nc a các dân t c thiên h ch ng giic u 
dân mình kh i tay ta th nào, thì th n c a É-xé-chia c ng ch ng giicu c dân 


18 
s ng ikh itay tath y. Chúng la 1 n lên, nói b ng ti ng Giu- a cho dân 
19 
Giĉ-ru-sa-lam trên vách thành, ng làm cho chúng s ho ng, hãm 1y thành. 
Chúng li nói v c Chúa Tri c a Gié-ru-sa-lem, nh th các th n c a dân thiên h 
20 ` : 
u là công vi c c a tay ng ita làm ra. Vua E-xé-chia, và tiên tri E-sai, con trai A-m t, 
21 
cunguynv vic này, và kêu lathu ntri. c Giê-hô-va bèn sai m t thiên 
s dit nh ng ng im nh dn, các quan tr ng và các quan t ng trong tri 
quân c a vua A-si-ri. ng itr v trong x mình, mth th n; và khi ng 1 vào trong 
mi u th n mình, có nh ng k bi lòng ng Isanhra ulyg mgitng i 
22 ' 
ti ó. Nh vy c Giê-hô-va c u E-xé-chia và dân c thành Gié-ru-sa-lem kh i 
tay San-chê-ríp, vua A-si-ri, và kh i tay m i ng 1 khác, cùng phù h cho chúng b n bên. 
23 
Có nhiung i emnhngl vt n dâng cho c Giê-hô-va t1 Gié-ru-sa-lem, 
và nh ng v t quí báu cho Ê-xê-chia, vua Giu- a; nên t khi y v sau, ng i c 
24 ` 
tôn cao tr cmtcácn c. Trong lúc y, E-xê-chiab au hòng ch t; ng i 
cu nguyn cGiê-hô-va, c Giê-hô-va phán cùng ng i, và ban cho ng imt 
25 F 
dul. Nh ng E-xé-chia ch ng báo ápli n Chúa mà ng i ã lãnh, vì lòng 
ng it cao; bèn cóc n th nhn ca Chúa n 1 lên cùng ng i, cùng Giu- a và 
26 ' 
Giê-ru-sa-lem. Song E-xê-chiah s t cao trong lòng mình xu ng, ng 1 và dân c 
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Giê-ru-sa-lem c ng v y, nên trong i Ê-xê-chia c n th nhn ca cGiê-hô-va 
2Á 
không giáng trên chúng.  E-xê-chia crtgiaurtsang;ng ictnhng kho 


28 

tr bc, vàng, á quí, thu c th m, khiên, và các th khí giitt p; nh ng lm 

ngchang cc,r u, và du; nhng chung nht các th thú v t, b y 

29 
chiên, và b y bò. Ng ic ng xây nh ng thành, có nhi u b y chiên và bò; vì c 
30 k 
Chúa Tr i ban cho ng irtnhiucaci. Aáy la E-xé-chia này 1 p ngu n trên 
can c Ghi-hôn, vàd n nó ch yngmd i t qua phía tây c a thành a-vít. 
A 31 

Trong m i vi c E-xé-chia c hanh thông. Song khi s gi mà vua Ba-by-lôn sai 

nng i nghithmdul ãxyraftrongx,thì c Chúa Tr itm 

32 

lab ng i ngth ng i, chobitmi iu trong lòng ng 1. Các 


công vi c khác c a É-xé-chia, và nh ng vic thincang i, u chép trong sách d 

t ng c a E-sai, ng tiên tri, con trai c a A-m t, và trong sách các vua Giu- a và 
33 

Y-s -ra-ên. E-xé-chia an gi c cùng t ph mình, ng ita chôn ng 1 trong | ng 

tm cao cacon cháu a-vít;c Giu- a và Gié-ru-sa-lem u tôn kính ng 1 lúc ng 1 

thác; Ma-na-se, con trai ng i, cai tr th cho ng i. 


Chapter 33 
1 . . 
Ma-na-se cm ihai tui khi ng 1 lên làm vua, và ng 1 caitr nm 
2 
m ilmn m ti Giê-ru-sa-lem. Ng Ilàm iuáctr cmt c Gié-hó-va, 


theo nh ng s g m ghi c c a các dân t c mà c Giê-hô-va ã uikhitr c 


m t dân Y-s -ra-én. Ng ictlicác ni cao mà Ê-xê-chia, cha ng i, ã phá d, 
dng lên nh ng bàn th cho Ba-anh, làm các t ng A-sê-ra, th ly c c binh trên tri, 


và hu vi c chúng nó. Ng 1 xáy nh ng bàn th titrong n c Giê-hô-va, là 
v ni ymà cGiê-hô-va ã phán r ng: Danh tas ng n i Gié-ru-sa-lem i 


5 
1. Ng icnglpnh ng ban th cho các c binh trên tr i, t i trong hai hành 
6 
langca n cGiê-hô-va, và acon cái mình qua la, t1 trong tr ng con Hi-nóm; 


ng i xem bói; m chú, dùng pháp thu t, ham theo nh ng k cu vong và th y phù th y: 
ng 1làm iu ác thái quátitr cmt cGié-hó-va ng chc gin Ngài. 


Ng 1 thinht ngchm mà mình ã làm trong nca c Chúa Tri, là v 
n yma c Chúa Tr 1 có phán vi a-vít và Sa-lô-môn, con trai ng i,r ng: 
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Trong n này và ti Gié-ru-sa-lem, thành ta ã ch n trong các chi phái Y-s -ra-én, ta s 
8 

tdanhta i i; n u Y-s -ra-ên gìn gi làm theo các lu t pháp, iurn, 

và m ng l nh, mà ta ã c y Môi-se phán d y chúng nó, thì tas ch ng c tch n ca 
9 
chúng nó khi tta ãban chot ph chúng nó. Ma-na-se quy n d Giu- a và dân 
s Gié-ru-sa-lem, n ichúng làm iu ác h n các dân tc mà c Giê-hô-va á 
10 
hyditkhitr cm t dân Y-s -ra-ên. c Gié-hó-va phán b o Ma-na-se và dân 
11 
s ng i; song chúng không ch ý n. Vic y, c Giê-hô-va khi n các quan 
t ng o binh c a vua A-si-ri n hăm ánh chúng; các quan y bt óng cùm 
12 
Ma-na-se, xi ng ng ili,ridn v Ba-by-lôn. Khi ng ib honnn, bèn 
c u kh n Giê-hô-va c Chúa Tricang ivàh mình xunglmtr cmt 
13 

c Chúa Tricat ph ng i. Ma-na-se c u nguy n cùng Ngài; Ngài nh m 

ng i,d nghe l1 nài xin cang i,dn ng iv Giê-ru-sa-lem trong n c 
14 
ng 1; khi y Ma-na-se nhìn bi t Gié-hó-va là c Chúa Tri. Sau vic y,ng i 
xây vách ngoài thành a-vít, v phía tây Ghi-hón trong tr ng, nli vào c a cá, và chung 
quanh O-phén, xây nó r t cao ring i tnh ng quan t ng trong các thành b n 
15 
vngx Giu- a. Ng ictkhi n c Giê-hô-va nh ng th n ngo i bang, 
hình t ng, và bàn th mà ng i ã xây trên nú ca n c Giê-hô-va và t 1 
16 
Gié-ru-sa-lem, r i qu ng nó ra ngoài thành. on, ng isasangbanth ca c 
Gié-hó-va, dâng cal bình an vàcal thù ânt1 ó; ng 1 truy n d y dân Giu- a 
17 
phc s Gié-hó-va c Chúa Tric a Y-s -ra-én. Duvy,dâns cònt 1 cho 
18 
Gié-hó-va c Chúa Tr 1 c a mình mà thôi. Các công vi c khác c a Ma-na-se, l 1 
ng icu nguy n cùng c Chúa Tring i,vàcáclica ng tiên ki n nhân 
danh Gié-hó-va c Chúa Tri c a Y-s -ra-ên mà phán ving i, u ã chép trong 
19 

sách các vua Y-s -ra-ên. Bài c u nguy n ng i, và làm sao c Chúa Tr inh m 
ling i, các tili, và gian ác ng 1 ãphm, nh ng ch ng ilp ni cao, 
d ng lên th n A-sé-ra và t ng ch m, tr c khi ng ichah mình xu ng, kia, 


20 
thy u chép trong truy n Hô-xai. Ma-na-xe an gi c cùng t ph mình, cchón 
21 
trong cung inng 1; A-môn con trai ng 1, cai tr th cho ng i. A-môn c 
hai m i hai tu i khi ng 1 lên ngôi làm vua; ng 1 cai tr hai n m t1 Giê-ru-sa-lem. 


22 
Ng ilám iuáctitr cmt c Gié-hó-va y nh Ma-na-se, cha ng i, ã 
làm, cúng t cho cáct ng ch m mà Ma-na-se, cha ng 1, ã làm, va h u vi c chúng 


23 
nó. Ng ikhóng h mình xu ng tr cmt c Giê-hô-va nh Ma-na-se, cha 
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24 
ng 1, ã làm; nh ng ng i càng thêm ph mti. Các yt ng imuphn, 
25 
gitng iti trong cung inng i. Còn dân s cax ligitcáck ã 
m u ph n gi t vua A-món; r i l p Gió-si -a, con trai ng i, làm vua th cho ng i. 


Chapter 34 


1 
Giô-si -a c tấm tui khi ng 1 lên ngôi làm vua, và cai tr bam imtnm 


t1 Giê-ru-sa-lem. Ng 1lám 1uthintr cmt c Giê-hô-va, và 1 theo con 


ngca a-vít,t ph ng 1, không xây v bên h u hay là bên t. N m th 
tám ing itr vì, khing i hãy còn tr tui, thing ikhitimkim c 
Chúa Trica a-vít,t ph ng i; nmth m ihai, ng ikhidn sch 
Giu- a và Gié-ru-sa-lem, tr b nh ng n1 cao, th n A-sê-ra, t ng ch m vàt ng 


4 
úc. Tr cmt vua, ng itaphád các bàn th Ba-anh, ánh nh ngtr th 


mttri trên cao bàn th y;còn th n A-sê-ra,t ng chm vàt ng úc, thì b 

5 
gãy, nghi n nát nó ra, r ir itrênm m canhngk ãcúngt nó. Ng i 
c ng thiêu hài c tc a nh ng thyt l t1 trên ban th các thn y, vàd n sch 


Giu- a và Giê-ru-sa-lem. Trong các thành c a Ma-na-se, c a Eùp-ra-im, và c a Si-mê-ôn, 


cho n Nép-ta-li kh p chung quanh các ni nát, ng iphád các bàn th và 
nghi n nát ra b i nh ng th n A-sé-ra,t ng ch m vàt ng úc, ánh các tr 
8 
th mttri trong kh px Y-s -ra-ên; ring itr v Giê-ru-sa-lem. N m 
th m itám ing itr vi,saukhi ádnschx và nth r1,thì ng 1 
sai Sa-phan, con trai A-sa-lia, Ma -a-xé-gla, quan cai thành, và Gió -a, con trai Gió -a-cha, quan 
9 
thái s, ngsasang ncaGié-hó-va c Chúa Tring i. Cácng 1 y 
i n cùng Hinh-kia, thyt 1 th ng ph m, giao cho ng itinbc ã em 
vào n c Chúa Tri,tctinbcmang 1Lé-vi,k gi ca, ánhnni 
tay ng i Ma-na-se, ng i Eùp-ra-im, và n i nh ng k còn sót li trong Y-s -ra-én, 


10 
cùng nhnnic Giu- a, Bén-gia-min và nh ng dân c thành Gié-ru-sa-lem. Chúng 
glaobc y nitay nh ng ng i coi sóc công vicca n cGiê-hô-va;h phát 
11 
cho các th ngtub,sasang nth: tc giao cho các nhà thucv n 
12 
mà các vua Giu- a 4 phá h y. Cácth y u làm công vi c cách thành tâm. K 


qun ccácth y là Gia-hát và Ô-ba- ia, hai ng i Lê-vi thu c v dòng Mê-ra-ri; 
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Xa-cha-ri và Mê-su-lam v dòng Kê-hát, cùng m y ng 1 Lê-vi khác, ánh nh c khí gii. 
13 
Chúng cngqun ck khiêng gánh, và coi sóc nh ng ng Ilàm mith 
14 
công vi c; còn nh ng ký lc, quan cai vàk canhca ulàng 1LÊ-vI. Khi ng i 
ta embc ã emvào n c Giê-hô-va ra, thì Hinh-kia, th yt 1,tim c 
15 
cu n sách lu t pháp ca c Giê-hô-va truy n 1i b i Môi-se. Hinh-kia c t ti ng 
lên nói v i th ký Sa-phan r ng: Tacó tim ccunsáchlutpháp trong nca 


16 
c Gié-hó-va. R 1 Hinh-kia giao sách y cho Sa-phan. Sa-phan em sách ó cho vua; 
ring Icngtâuv1vuarng: Mi vic giao n1tay các tôit vuathìh ng 
17 
lam. Chúng álybctim ctrong n c Giê-hô-va ra, và ã giao n 1 tay 
18 
các c công và nh ng ng 1 làm công vi c. Th ký Sa-phan li tâu vi vua r ng: 
Th yt 1 Hinh-kia có trao cho tôi m t cu n sách. Sa-phan bèn ctitr cmt 


19 20 
vua. X y khi vua nghe các l i lu t pháp r i, thì xé áo mình. Vua truy n 1 nh cho 


Hinh-kia, A-hi-cam, con trai c a Sa-phan, Aùp- ôn, con trai c a Mi-ca, Sa-phan, th ký, và 
21 
A-sa-gla, quan c n th n vua, mà r ng: Hãy vì ta, vì các ng 1 Y-s -ra-Ên và vì ng i 
Giu- a còn sót l1,mà icuvn cGiê-hô-va v các l1 phán c a sách này ã tìm 
li cvìcnginca cGiê-hô-va ã giáng trên chúng ta th t 1n thay, b i 
các t ph ta không gìn gi li phán ca c Giê-hô-va, và ch ng làm theo các iu 
22 
á chép trong sách nay. Hinh-kia và cáck vua sai i n Hun- a,n tiên tri, v ca 
Sa-lum, là ng igi áo l, con trai c a Tô-cát, cháu Hát-ra; bà ti Giê-ru-sa-lem trong 
23 
qun th nhì; chúng nói v i bà theo các l1 vua 4 phán. Bà bèn nói v i chúng r ng: 
Giê-hô-va c Chúa Trica Y-s -r-ên phán nh v y: Hãy nói cùng ng i ã sai các 
24 
ng i n cùng farng: c Giê-hô-va phán nh v y: n y tas khi n các tai 
v giáng trên ch này và trên dân ch này, tc là các s ras chép trong sách mà 
25 
ng ita ã ctr cm t vua Giu- a. B i vì chúng ã la b ta, xông h ng 
cho các tà th n, 1 y các công vi c tay chúng nó làm mà ch c gi n ta; nên c n th nh n 
26 
tas ratrênch này, không h nguôi. Còn vua Giu- a ã sai các ng i icu 
vn cGiê-hô-va, các ng i hãy nói cho ng inh vy: V cácling 1 ã 
2T 
nghe, Gié-hó-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên có phán nh v y: Khi ng i nghe 
lita phán ngh ch cùng ch này, và ngh ch cùng dân c nó, thì ng icólòng m m mi, 
h mình xu ng tr cm tta, xé áo ng 1, và khóc lóc titr cm tta; biv y cho 
28 
nên tac ng có nghe ng i. Kìa, tas khinng iv cùngt ph ng 1,ng i 
s  c chôn bình an, vàm tng is ch ng th y các tai v ta toan giáng xu ng 
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29 
trên ch n này cùng trên dân c nó. Chúng bèn tâu l i cho vua nh ngli y. Vua bèn 


30 
sai ng 1 nhóm các tr ng lão Giu- a và Gié-ru-sa-lem. on, vua ilén n c 
Gié-hó-va, có h t th y ng i Giu- a, dân c Gié-ru-sa-lem, nh ng th yt l,ng i 
Lé-vi, vàc dâns,t nh nln, u ¡theong 1;ng i c cho chúng 


nghe các lic a sách giao c ¿tim ctrong nca cGiê-hô-va, dd Vua 
ng tich minh, l p giao ctr cmt cGié-hó-va, ha Itheo c 
Gié-hó-va, h t lòng h tý gin gi các iurn,chngc,vàlutl caNgài, ng 
2 
lam trnligiao cgiao c ã chép trong sách y. : Ng ¡cng khi n nh ng 
ng i Gié-ru-sa-lem và Bén-gia-min ng theo giao c y. V y, dánc Gié-ru-sa-lem 
u làm theo giao cca cChúa Tri,là c Chúa Tricat ph h. PP 
Gió-si -a c th tth ys gm ghi ckhicác x thucv dân Y-s -ra-ên, và bu c 
htthynh ngng 1 x Y-s -ra-ên ph iph c s Gié-hó-va c Chúa Tr i 
cah.Trn 1Giô-si -a, chúng h ng theo Giê-hô-va c Chúa Tricat ph 
h,ch ng liab Ngài. 


Chapter 35 


1 
Gió-si -a gi 1 V tquacho c Gié-hó-va t 1 Gié-ru-sa-lem ngày m ib n 
2 
tháng giêng,h git con sinhv 1 V t qua. Ng ictnhngthyt 1l gi 


ch c ph n mình, và khuyên gi c chúng v vicca n c Giê-hô-va. Ng i 
phán cùng nh ng ng iLê-vivndyd c Y-s -ra-ên, và ã bi t mình riêng ra thánh 

cho c Giê-hô-va, mà r ng: Hãy hòm thánh ti trong n mà Sa-lô-môn, con trai 

ca a-vít, vua Y-s -ra-ên, ã xây c t; các ng 1khóng còn khiêng hòm y trên vai. Bây 

gi, hãy ph c s Gié-hó-va c Chúa Tric a các ng 1 và giúp vi c cho Y-s -ra-ên 


là dân s c a Ngài; các ng i hãy tùy tông t c và ban th các ng 1, mà d n mình 
cho s n, chi u theo 1 lu t mà a-vít, vua Y-s -ra-én, và Sa-lô-môn, con trai ng 1, ã 


5 
chép. onhy ng trong n i thánh, theo th t tông tc c a anh em các ng 1, 


là dân Y-s -ra-ên, và theo th t tông tcc a anh em các ng i, là dân Y-s -ra-ên, và 
6 
theo th t tôngtccang 1 LÊ-vI. Các ng 1 hãy gi t con sinh v 1 V t 
qua, bi t mình riêng ra thánh và smsal V tquath cho anh em các ng i, 
7 
làm y nh lica c Giê-hô-va c y Môi-se phán. Giô-si -a ban cho dân s nh ng súc 
vtnh,s là ba v n chiên con và dé con, cùng ba ngàn con bò c, dùng trnv 1 
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⁄ 


V t qua cho các ng Icó mtt1 ó; các thú ó ubtn1Isnvtca vua. 


8 
Các quan tr ngcng u ành lòng ban súc v t cho dân s, c p cho th yt 1 


và ng i Lê-vi. Hinh-kia, Xa-cha-ri, và Gié-hi-én, là các ng iqun c n c 
Chúa Tr 1, c p cho nh ng th yt 1, hai ngàn sáu tr m con chiên, và ba tr m con bò 


dùng v 1 V t qua. Cô-na-nia, Sê-ma-gia, Na-tha-na-én, và các anh em ng 1, 
Ha-sa-bia, Gié -1-én, và Gió-xa-bát, là các quan tr ng c a ng 1Lé-vi, u c p cho 
10 
ng 1 Lê-vi nm ngàn con chiên, vàn m tr m con bò dùng v 1 V t qua. 
Vy,victl ãsp trli,nhngthytl u ngtich mình, và 
11 
ng 1lé-vic theo ban th mình, y theo m ng | nh c a vua. Ng 1 Lé-vi gi t con 


sinh v 1 V tqua, và nh ng th yt 1 nhn ly huy tn itay chúng màr y nó 
12 
ra; còn ng 1 Lé-vi thì 1 t da con sinh. Chúng nhngcal thiêu riêng ra, ng 
phân phát cho dân s , theo th t tôngtccah, dâng cho c Giê-hô-va, tùy theo 
13 
iu ã chép trong sách c a Môi-se; h c ng lam nh v y v các con bò c. 
Chúng theo 1 nh, mà quay th t con sinh v 1 V t qua; còn nh ng v t thánh thì 
14 
n u trong cái n i, cái v c, và cái cho,rihih em phân phát cho c dân s. 
K sau, chúng lo s ms a v t dùng cho mình và cho nh ng th y t 1; vì nh ng th y 
t 1, là con cháu A-rôn, um c vic dâng cal thiêu vàm cho n chiu ti; 
vì v y ng 1 Lê-vi s ms a v t dùng cho mình và cho nh ng th y t 1, lá con cháu 


15 
c a A-rôn. Nh ng ng 1 ca hát, là con cháu c a A-sáp, u tich mình, tùy 


theol ca a-vít, A-sáp, Hé-man, va Gié- u-thun, ng tiên kin c a vua, ã nh; 
các ng icanhca u timica, không cn ri khi vi c mình, vì anh em 

16 
cah, làng 1 Lê-vi, sm sa v t dùng choh. N i ngày ó, các cu c th 
ph ng cGié-hó-va ásp tri, gil V tqua, và dâng nh ng ca 

17 
l thiêu trên bànth ca c Giê-hô-va, tùy theo m ng l nh c a vua Gió-si -a. Nh ng 
ng 1 Y-s-ra-éncómttió, ugi 1 V tqua trong lúc y, và gi 1 bánh 
18 
không men trong b y ngày. T 1tiên tri Sa-mu-én, trong Y-s -ra-én, ng ita không 
có gi 1 V tqua gi ng nh v y; c ng ch ng có vua nào trong các vua Y-s -ra-ên 
gi 1 V tquagingnh 1 V tqua ma Gió-si-avinhngthytl,ng i 
19 
Lé-vi, c dân Giu- a, và Y-s -ra-ên có mtti ó, ã g1. Ng itagil Vt 
20 
qua này nhm nm th m itám 1 Gió-si -a tr vì. Sau các vi c y, khi Giô-si 
-a ãsasang nth ri, thì Nê-cô, vua E-díp-tó, 1 lên hãm ánh C t-kê-mít, trên 
21 

b sông -ph -rát; Gió-si -a kéo ra ón ng i. Né-có sais nnóiving i 
rng: Hi vua Giu- a, ta ving icó 1u gì chng? Ngày naytachng n ng 
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hãm ánh ng i âu, nh ng tara ánh nhà thù ngh chn cta; c Chúa Tri á 
phán bi u ta khá v i vàng; v y, hãy thôi, ch ch ngc c Chúa Tri,là ng 
22 
cùng ta, e Ngài h y di t ng ich ng. D u v y, Gió-si -a ch ng kh ng th 1 l1, 
ch ng chu nghe l1 c Chúa Tr i c y Né-có mà phán ra; nh ngli n m c gi 
23 
dng ng i ch cùng ng ibèn n ánh gil cti tr ng Mé-ghi- ô. 
Các lính c m cung b n nh m vua Gió-si -a; vua nói vi yt mìnhrng: hãy em ta 
24 
ra khi ây vì tab th ngnng. Các yt ng i emng Ikhixe, 
ng 1trong mt cái xeth nhì mà ng 1 có sn,r1 em ng iv Gié-ru-sa-lem. 
Ng 1 thác, c chôn t i trong m m cat ph ng i. C Giu- a và 
25 
Gié-ru-sa-lem uth ng khóc ng i. Gié-ré-mi t bài ai cav Gió-si -a; li các 
k cax ng, nm vàn, hãy còn hát v Gió-si -a trong bài ai ca c a mình cho n ngày 
nay; ng Italp iu ónh mtth ngl trong Y-s -ra-ên; kia, các chuy n y 
26 
á chép trong sách ai ca. Các công vi c khác c a Gió-si -a, nh ng vi c thi n ng i 
làm c theo iu ã chép trong sách lu t pháp ca c Giê-hô-va và các s ng i, 
27 
t u ncul, Kia, á ghi chép trong sách các vua Y-s -r-én và Giu- a. 


Chapter 36 


1 
Dân s cax bèn lp Giô -a-cha, con trai Giô-si -a, làm vua thay vì cha ng iti 


Gié-ru-sa-lam. Giô -a-cha chaim 1 ba tu i khi lên ngôi làm vua, và cai tr ba 
tháng ti Gié-ru-sa-lem. Vua Ê-díp-tô tru t ngôi ng ¡t¡ Giê-ru-sa-lem, và bt v x 


m t tr m ta lâng b c và mt ta lâng vàng. o n, vua Ê-díp-tô 1 p Ê-li -a-kim, em Gió 
-a-cha, làm vua c a Giu- a và Gié-ru-sa-lem, và 1 tên ng ira là Giê-hô-gia-kim. Né-có 


b t Giô -a-cha, anh c a Gié-hó-gia-kim, em ng iv x Ê-díp-tô. Gié-hó-gia-kim 
chaim ilm tui khing 1 lên ngôi làm vua; ng icaitr mimtnm 
6 
t 1 Giê-ru-sa-lem, và làm iu ác tr cmtGiê-hô-va c Chúa Tricang i. 
Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, i lên hãm ánh ng i, xi ng ng ili,vàdn 


7 
ng 1 qua Ba-by-lôn. Nê-bu-cát-n t-sa cng otly emv Ba-by-lôn nh ng khí 
dngca n cGié-hó-va,ri vào trong mi u ng iti Ba-by-lôn. Các 


công vi c khác c a Giê-hô-g1a-kim nh ng s g m ghi c ng i ã làm, vas ã tìm 
c trong lòng ng i, thy u chép trong sách các vua Y-s -ra-Ên và Giu- a 
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9 
Gié-hó-gia-kin, con trai ng i, cai tr th cho ng i. Gié-hó-gia-kin cm i 
tám tu i khi ng 1 lên ngôi làm vua, và cai tr ba tháng m i ngày t i Gié-ru-sa-lem. 
10 
Ng ilìm 1uáctitr c mt c Gié-hó-va. Sang u n m, vua 


Nê-bu-cát-n t-sa sai btng idn v Ba-by-lón, cùng otly emv cácvttt 
pca n c Giê-hô-va, ril p Sê- é-kia, em ng 1, làm vua Giu- a và 
11 
Gié-ru-sa-lem. Sê- é-kia chaim 1mttu1, khi ng 1 lên ngôi làm vua, và 
12 

cai tr m imtn mti Gié-ru-sa-lem. Ng 1lám iu ác tr cm tGié-hó-va 

c Chúa Tric ang 1, khóng h mình xu ng tr cm t Gié-ré-mi, là ng tiên 

13 
tri vâng m ng c Giê-hô-va mà khuyên b o ng 1. Ng ic ng d y lên ngh ch 
cùng vua Né-bu-cát-n t-sa, là vua ã bu c ng ich c Chúa Tr i ma th ; song 
ng ilicngc rn lòng, không kh ng tr v cùng Giê-hô-va c Chúa Tr 1c a 
14 
Y-s -ra-ên. Nh ngthyt 1l c vàdâns utheonhngs gmghicca 
các dân ngo i bang mà ph m tili nhi u quá 1; làm choôu nca c 
15 
Giê-hô-va mà Ngài ã bi t riêng ra thánh t i Giê-ru-sa-lem. Giê-hô-va c Chúa Tr 1 
cat ph chúng, vì có lòng th ng xót dans và ncaNgài; nénh ng sais gl 
16 

n cùng chúng; nh ng chúng nh o báng s gi ca c Chúa Tr 1, khinh b các 

li phán Ngài, c inh o nh ng tiên tri ca Ngài, cho n icnthnhn ca 
17 

c Giê-hô-va n 1 lên cùng dân s Ngài, ch ng còn ph ngcha c. Vì v y, 

c Chúa Tr i khi n vua dân Canh- ê lên hãm ánh chúng, ng i dùng g m git 
nh ng trai tr c a chúng ti nthánhh;ng ichngth ngxót n,hoc 
traitr,n ng trinh, giàc, hay làk ubc: Ngài phó ht th y vào tay c a vua 

18 

Canh- ê. Các khídngnh vàlnca n c Chúa Tri, các b u v tc avua 


19 
vá c a các quan tr ng vua,c thy ub em qua Ba-by-lôn. Chúng t n 


c Chúa Tri, ánh vách thành Gié-ru-sa-lem,lyla tcác cung in, và phá 
20 
h y các khí dngtt pc anó. Phàm ai thoát kh i g m, thì ng ibt em 
qua Ba-by-lôn; chúng làm tôi m i cho ng 1 và cho con trai ng icho n in c 
21 

Phe-r -s hng khi; cho ng nghimlica c Giê-hô-va ác y ming 
Giê-rê-mi mà phán ra,tc cho nkhix ch ng các n m sa-bát c a nó; vì trn 
lúc x b b hoang, thìd ngnh gi sa-bát, cho n khimãnhnb ym inm. 


22 
Nmth nht iSi-ru, vua Phe-r -s tr vì, c Giê-hô -a mu n làm cho ng 


nghi m l i Ngài ãc y mi ng Gié-ré-mi mà phán ra, bèn cm ng lòng Si-ru, vua 

23 
Phe-r -s , rao truy n trong kh pn c mình, và c ng ra chi u ch, mà r ng: Si-ru, 
vua Phe-r -s , nói nh v y: Gié-hó-va c Chúa Tri ã ban cho ta các n c th 
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gian, và bi u ta xây ctcho Ngài mtcái n t1 Giê-ru-sa-lem trong x Giu- a. Trong 
các ng i, phàm ai thuc v dân s Ngài, hãy tr lên Giê-ru-sa-lem; nguy n Giê-hô-va 
c Chúa Tricang i y cùng ng i! 


Ezra 


Chapter 1 


Nmth nht 1Si-ru, vuan c Phe-r-s tr vì, c Giê-hô-va mu n làm 
cho ng nghi mli Ngài ãc y mi ng Gié-ré-mi mà phán ra, nên Ngàicm_ ng lòng 


2 
Si-ru, vua Phe-r -s tuyên truy n trong kh p n c mình, và c ng ras c ch rng: 
SI-ru, vua Phe-r -s , nói nh v y: Giê-hô-va c Chúa Tri ã ban cácn cth gian 
cho ta, và chánh Ngài có bi u ta xây c t cho Ngài mt nth ti Giê-ru-sa-lem, trong 
3 
x Giu-a. Trong các ng i, phàm ai thu c v dân s Ngài, khá tr lên Gié-ru-sa-lem 
trong x Giu-a, ngctli nth Giê-hô-va, là c Chúa Trica Y-s -ra-ên, 
4 
vn ng ti Gié-ru-sa-lem. Nguy n c Chúa Tring i y cùng ng 1! H 
dân Giu- a còn sótli,mcdu âu,thìbndâncanih ,phitiptr h 
b ng b c, vàng, c a c i, súc v t, không k nhngcal lchinv nca 
5 

c Chúa Tri ti Giê-ru-sa-lem. B ygi nh ngtr ng tc ca Giu- a và 
Bên-gia-min, nh ng th y t 1, vàng 1Lê-vI,c th y nh ngng inào c Chúa 
Tricm nglòngcóý ilênxâyct nth ca c Giê-hô-va t1 Giê-ru-sa-lem, 

6 
bèn ch i d y. Các ng ilân cn chúng utip tr chúng, cho nh ng v t b ng 
bc, bng vàng, c ac 1, súc v t, và nh ng v t quí báu, btk các calc hin khác. 
7 
Vua Si-ru c ng tr 1l i nh ng khí d ng c a n th c Giê-hô-va, mà 

Né-bu-cát-n t-sa 4 em 1 kh 1 Gié-ru-sa-lem và trong nth cathnng i. 

Si-ru, vua Phe-r -s , truy n Mít-ré- át, ng ith qu,l y các khí d ng y ra, 

m và giao cho S t-ba-xa, quan tr ng c a Giu- a. Nylàs ca các khí d ng 

10 
y: bam 1 cái chu vàng, ngàn cái ch u b c, hai m 1 chín con dao, bam I1các 
11 


chén vàng, bn tr m m i cái chén b c th h ng nhì, m t ngàn cái khí d ng khác. 
Htthynh ng khí d ng b ng vàng và bc s làn m ngàn bn tr m cái. Khi nh ng 
ng 1b btlàm phutù Ba-by-lón cdnv Giê-ru-sa-lem thì S t-ba-xa em 
lén luónhtthyvt y. 
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Chapter 2 


1 
Trong con cháu các dân t nh Giu- ab Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón, b t d n qua 
Ba-by-lón, n y nh ng ng 1b ay ótr lên Gié-ru-sa-lem và x Giu- a, m1 
2 
ng 1v trong thành mình, có Xô-rô-ba-bên, Gié-sua, Né-hé-mi, Sê-ra-gia, Ré-é-la-gia, 
M c- ó-ché, Binh-san, Mít-b t, Bi t-vai, Rê-hum và Ba -a-na d n dt. V y, n y là s 


dng nh ng ng inam ca Y-s -ra-ên. H Pha-r t, hai ngàn mttrmb ym i 
4 5 
hai; h Sé-pha-ti -a, ba tr m b y m ihai; h A-rách,b ytrmbym ilm; 
h Pha-hát-Mô-áp, con cháu c a Gié-sua và Gió-áp, hai ngàn tám tr m m i hai; h 


Ê-lam, m t ngàn hai trmnmm ibn; h Xát-tu, chíntrmbnm ilm; 

h Xác-cai, b y tr m sáu m i; i h Ba-ni, sáu tr m bnm ihai; i h Bê-bai, 
sáu tr m hai m iba; i h A-gát, m t ngàn hai tr m hai m 1 hai; 5 h A- ô-ni-cam, 
sáu tr m sáu m i sáu; pe h Bi t-vai, hai ngàn n m m i sáu; 3 h A-in, bn 
tmnmm ibn; i h A-te, v gia quy n Ê-xê-chia, chín m i tám; A h 
B t-sai, ba tr m hai m i ba; ni h Giô-ra, m ttr mm i hai; x h Ha-sum, hai 
tr m hai m i ba; z h Ghi-ba, chín m ilm; a h B t-lê-hem, m t tr m hai 

m iba; a ng i Nê-tô-pha, n mm i sáu; a ng i A-na-t t, m t tr m hai 

m 1 tám; sử ng i Aùch-ma-vt,bnm 1 hai, z ng i Ki-ri-át -A-rim, Kê-phi 
-a, và Bê-ê-r t, b y tr m b n m iba; z ng i Ra-ma và Ghê-ra, sáu tr m haim i 

mt; A ng i Mích-ba, m t tr m hai hai m i hai; a ng i Bê-tên và A-hi, hai tr m 

hai m i ba; a h Né-bó, nmm ihai; R h Mác-bi m ttr mnm m i sáu; 

j h Ê-lam khác, mt ngàn hai trmnmm ibn; h Ha-rim, ba tr m hai m i; 

= h Lô- ,h Ha- ít, vàh Ô-nô, b ytrmhaim ilm; 5 ng 1 Gié-ri-có, 
ba trmbnm ilm; a Sé-na, ba ngàn sáu tr m ba m i. Sipi 
l:h Giê- a-gia, thu c v chi phái Gié-sua, chín tr m b y m i ba; x h Y-mê, 
m t ngàn h m m i hai; h Pha-su-r, m t ngàn hai tr mbnm ib y; Á 
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40 
h Ha-rim, m t ngàn m iby. Các ng iLê-vi:h Gié-sua và Cát-mi-én, con cháu 
41 
c a Hô- a-via, bym ibn. Nh ng ng ica hát: h A-sáp, m t tr m hai 


m itám. Các con cháu k gi c a: con cháu Sa-lum, con cháu A-te, con cháu Tanh-món, 
con cháu A-cúp, con cháu Ha-ti-ta, con cháu Sô-bai, c ng h t th y là m t tr m ba m i 
43 
chín ng i. K phc dch trong nth: Con cháu Xi-ha, con cháu Ha-su-pha, con 
44 45 
cháu Ta-ba- t, con cháu Ké-r t, con cháu Sia-ha, con cháu Ba- ôn, con cháu Lé-ba-na, 
46 
con cháu Ha-ga-ba, con cháu A-cúp, con cháu Ha-gáp, con cháu Sam-lai, con cháu Ha-nan, 
47 l 48 
con cháu Ghi- ên, con cháu Ga-cha, con cháu Rê -a-gia, con cháu Ré-xin, con cháu 
49 | 50 
Né-có- a, con cháu Ga-xam, con cháu U-xa, con cháu Pha-sé -a, con cháu Bê-sai, con 
51 
cháu A-sé-na, con cháu Mé -u-nim, con cháu Nê-phu-sim, con cháu Bác-búc, con cháu 
52 53 
Ha-cu-pha, con cháu Ha-rua, con cháu Ba-lút, con cháu Mê-hi- a, con cháu H t-sa, con 
54 55 
cháu B t-cô, con cháu Si-sê-ra, con cháu Tha-mác, con cháu Né-xia, con cháu Ha-ti-pha. 
Con cháu c a các tôi t Sa-lô-môn: con cháu Sô-tai, con cháu Sô-phê-r t, con cháu Phé-ru- a, 
56 l , 57 
con cháu Gia -a-la, con cháu t-côn, con cháu Ghi- ên, con cháu Sé-pha-ti -a, con cháu 
58 
Hát-tinh, con cháu Bô-kê-r t-Ha-xê-ba-im, con cháu A-mi. T ng c ng nh ng ng i 
phc dch trong nth và các con cháu c a nh ng tôi t Sa-lô-môn, u là ba trm 


59 
chín m 1 hai ng i. Nylànhngng i Tén-Mé-la. Tén-H t-sa, Ké-rúp -A- an, 
và Y-mé tr lên, không th nói rõ giatc va ph h mình, ngch rng mình thu c 
60 
v dòng dõi Y-s -ra-ên hay ch ng: con cháu ê-la-gia, con cháu Tó-bi-gia, con cháu 
61 
Né-có- a, usáutrmnmm 1hai ng i. Trong dòng dõi th y t 1: con 
cháu Ha-ba-gia, con cháu Ha-c t, con cháu B t-xi-lai. Ng i y cóc imtcon gái c a 
62 
B t-xi-lai Ga-la-át, nén cg1bng tên y. Các ng 1 y tim gia ph mình, 


nh ng ch ng tim ng;nénng itak h làôu,vàh b trutkhichct 


63 
l. Quantng ccm chúng n nh ng v tchí thánh cho n ch ng nào có th y 


t 1 c y U-rim và Thu-mim mà c uhi c Chúa Tri. C hi chúng m 
65 
c bn v n hai ngàn ba tr m sáu m ing i, ch ng k nh ng tôi trai t 
gái; s chúng nó là b y ngàn ba tr m ba m ib y. C ng có hai tr m ng i nam n 
66 
ca hát theo cùng h na. Chúng có b y tr m ba m i sáu con ng a, hai tr m b n 
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67 
m ilm con la, bntrmbam ilm conlc a, và sáu ngàn b y tr m hai 


m iconla. Có nhi u tr ngtc, khi ã n nth ca cGiê-hô-va 
t i Giê-ru-sa-lem, thì dâng nh ng cal ley chonhà c Chúa Tri, xây ctnó 


lich c. Tùy theo s c mình, chúng dâng vào kho c acu c xâyct nsáum i 


70 
mtngàn a-ri c vàng, n m ngàn min b c, và m ttrmb áoth yt 1. Vy, 


nh ng th yt l,ng 1Lé-vi, m y ng idân, ng 1ca hát,k gi ca, nh ng 
ng iphedchtrong nth, vàc dân Y-s -ra-én, thy u trong b n thành 
mình. 


Chapter 3 


n tháng b y, khi dân Y-s -ra-én trong bn thành mình ri, thì dân s hi p 
2 
linh mtng i t1 Gié-ru-sa-lem. B y gi , Gié-sua, con trai c a Gió-sa- ác, 
và các anh em ng i, là th y t 1, luôn v i Xô-rô-ba-bên, con trai Sa-anh-thi-én, và các 
anh em ng i, uchidyxâyctbànth c Chúa Tri Y-s-ra-ên, ng 
dâng ca 1 thiéuti ó, theo nh ã chép trong lu t pháp Môi-se, ng ica c 


3 
chúa Tri. Chúng s hãi dân c a x , nên l pli bàn th trên nnc nó, và dâng ti 


ócal thiêu cho c Gié-hó-va,tclácal thiêu bu ism và bu ichi u. 
Chúng c ng gi 1 lutm, y nh ã chép, và dâng nh ng c al thiêu ngày n y k 


ngày kia, theos ã nh cho mi ngày. Sau y, chúng dâng nh ng c a1 thiêu h ng 
hi n, luôn nh ngcal v 1 trng non và v các ngày 1 tr ng th bị tra thánh 
cho c Giê-hô-va; li dâng cáccal caming ilc y dâng cho c Giê-hô-va. 
6 
T ngày m ng mt tháng b y, chúng kh i dâng nh ng c a1 thiêu cho c Giê-hô-va. 
J 
Chúng phân c ptinbcchoth o á và choth mc, luôn nh ng! ngthc, 
r u, và du cho dân Si- ôn và dân Ty-r, ng saih emg báh ngt Li-ban 


n bi n Gia-phô, tùy theo chi u c a Si-ru, vua Phe-r -s . N m th hai tháng hai, 
sau khi chúng n nca c Chúa Tr i t i Giê-ru-sa-lem, Xô-rô-ba-bên, con trai 
c a Sa-anh-thi-ên, và Gié-sua, con c a Giô-xa- ác, v i các anh em khác c ah, là nh ng 
thyt 1, ng iLê-vi, cùng h tth y nh ngng ib btlàm phutù ctr 
v Giê-ru-sa-lem, u khi làm công vic xây ct nth;chúng tng 1Lé-vi, 
t haim ituisp lên, ng cai qu n công vi c xâyct nth ca c 


Gié-hó-va. B y gi, Gié-sua, các con trai ng 1 và anh em ng 1, Cát-mi-én và các con 
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trai ng i, con cháu Hô- a-via và con cháu Hé-na- át, là ng 1 Lé-vi, v 1 con trai và anh 
emcah, uchidy nghipnhaunh mt,màqun cnhngng i 


10 
làm vic trong nhàca c Chúa Tri. Khi các th xâynn nca cGiê-hô-va, 


thì có nhngthyt 1 ng ómc áo] và c m kèn, còn nh ng ng 1 LÊ-vI, con 
cháu A-sáp, ucmchpcha, ngngikhen c Giê-hô-va y nh các l -phép 
11 

ca a-vít, vua Y-s -ra-én, à lp ra. Chúng ca hát i áp mà ng 1 khen c m tf 

c Giê-hô-va r ng: áng ng i khen c Giê-hô-va, vì Ngài là t t lành, lòng th ng 
xótcaNgài 1viY-s -ra-êncòn n i 1C dâns ukêu reo ti ng 
In,ngikhen c Giê-hô-va, b1 vì ng itaxáynn nth ca c Giê-hô-va. 
12 

Nhi uth yt 1,ng 1Lê-vi, tr ngtc,tc lành ng ng Igiàc ãthy 
nth tr c, bèn khóc ti ng 1 n trong khi ng itaxáynnca nmiti 


13 
tr cmtminh. C ng có nhi ung ikháclilatinglnvumnghnh; 


nên ng 1 ta khó phân bi t ti ng vui m ng v i ti ng khóc lóc; vì dân s laln tỉ ng 
lên, và ti ng y v ng v ng nghe xa. 


Chapter 4 


Khi các thù ngh ch c a Giu- a và Bén-gia-min hay r ng nh ng ng i ãb bt 
làm phu tù cv xâyct nth cho Giê-hô-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên, 
2 
bèn 1 n Xô-rô-ba-bên và các tr ng tc mà nói r ng: Chúng tôi mun ng xây 
ctv1i các ng i, vì chúng tôitìmcu c Chúa Tric a anh em, c ng nh anh em, 
và chúng tôi ã dâng t 1 cho Ngàit 1 E-sa-Ha- ôn, vua A-si-ri, em chúng tôi lên 


ây. Nh ng Xô-rô-ba-bên, Gié-sua, và các tr ng t c khác c a Y-s -ra-ên, áp vi 
chúng r ng: Các ng Ichng c ph n chung v i chúng ta ng xây ctmt 

nth cho c Chúa Tr i c a chúng ta; song chúng ta, ch m t mình chúng ta, s 
ctmt ncho Giê-hô-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên, y nh Si-ru, vua Phe-r -s , 

4 
á truy n b o chúng ta. B y gi dân c ax xui cho dân Giu- a ngã lòng nhát s , 
5 

trong khi h xây c t; vàtrn i SI-ru, vua Phe-r -s ,cho n i a-ri-út, vua 


Phe-r -s , tr vì, chúng emhil chonhngmus ch ng vi dân Giu-a, ng 


phá vich lo toan. Nhm 1 A-suĉê-ru,vabt u lên ngôi, thì chúng làm m t 


7 
cái tr ng cáo dân Giu- a và dân c Giê-ru-sa-lem. Qua 1 Ait-ta-xét-xe, thì Bít-lam, 
Mít-rê- át, Ta-bê-ên, và ng liêu c a chúng, vi t bi u t u lên Aiït-ta-xét-xe, vua 


8 
Phe-r -s . Cái biu y vitbngch A-ram và d ch ra ti ng A-ram. L i Rê-hum, 
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t t ng, và Sim-sai, th ký, ng vit biu ngh ch cùng Gié-ru-sa-lem, t u lên vua 
9 
Ait-ta-xét-xe nh v y: Rê-hum, t t ng, Sim-sai, th ký và các ngliéucah, 
tclàng 1 1-nít, ng i A-ph t-sa-thít, ng 1 Tt-bé-lít, ng i A-ph t-sít, ng 1 
A 10 
Ait-ké-vít, ng i Ba-by-lón, ng i Su-san, ng i é-ha-vít, ng 1E-lam, và dân s 
khác mà Ô-náp-ba cao tr ng và vang hi n ã em qua, khin trong thành Sa-ma-ri và 
11 
trong các mi n khác phía bén n y sóng. Nylabnsaolicabcbiu chúng gi 
12 
tu vua Ait-ta-xét-xe. Các tôi t vua bên phía n y sông, kính t u vua A-ta-xét-xe. Tâu 
vua hay rõ ràng nh ng ng 1 Giu-a ãt ni vua lên n chúng tôi ti Giê-ru-sa-lem, 
ng l p l1 thành ph n ngh ch hung ác y; chúng nó ã xây li vách thành và tu 
13 
b các n n cho xong r 1. V y, nguy n vua bi t rõ ràng ví b ng thànhny c 
ctli, và vácht ngnó c xây lên, tt dân nós ch ng tin cng, np thu, 
14 
hoc óng ti n mãi l,r1 sau chc s gây tai ha cho vua. V , vì chúng tôi n 
muica n vua, và chngn ch ng kin vic gây thith icho vua nh y y, 
15 
nên chúng tôi sais gi n tâu rõ cùng vua, ng ng ita tra kh o trong s ký 
các t ph cavua:tts tìm th y trong sách s ký ó và bitr ng cái thành n y 
v n m t cái thành ph n ngh ch, gây thi t hi cho các vua vàn c;t thu xa, 
16 
ng ita hay làmlon ó;bic y thànhny ãb phá hoang. Chúng tôi tâu 
cáo vua hay r ng nuthanhny cectli, và vácht ngnó cxây lên,tt 
17 
lic y, t phía bén n y sông s ch ng còn ph c vua n a. Vua bèn giáng 
chi u cho t t ng Ré-hum, cho th ký Sim-sal, và cho các ngliéucah ti 
Sa-ma-ri và trong các mi n khác phía bên n y sông, mà r ng: Nguy n các ng 1 bình 
18 19 
yén. B c biu các ng idángtulénta 4 crat t ngtr cmtta. 
C theo m ng lnh ta, ng ita ã tra kho,thyrngt ixa cái thành n y 
có d y lon v i các vua, và trong óh ng có s phn ngh ch và vicng y ng. 
20 
L i t i Giê-ru-sa-lem ã có nh ng vua rtquynth,qunhtc x bên kia 
21 
sông, vàng 1ftatInc ng,np thu, và óng tin mãi 1l cho các vua ó. Vì v y, 
các ng i hãy truy n lnh ngncnnh ng ng i óc tli cái thành n y, cho 
22 
nch ng ta ban chiuch v vic ó. Khácnthnv s ny, e các vua b 


23 
thi t h 1 thém ch ng. V akhi ã cchiu c a vua Ait-ta-xét-xe tr c m t 


Ré-hum, th ký, Sim-sai và các ng liĉu h , thì chúng nglt t i n dân 
Giu- a t i Giê-ru-sa-lem, l y n ng lc vàc ng quy n khinh ng ng công vi c. 
24 

V y, công vi c xây c t nhà ca c Chúa Tr 1 t i Giê-ru-sa-lem ình cho n 
nmth hai i a-ri-út, vua Phe-r -s tr vì. 
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Chapter 5 


1 
V, tiên tri A-ghé va tiên tri Xa-cha-ri, con c a Y- ô, nh n danh c Chúa Trica 


Y-s -ra-ên nói tiên tri cho các ng i Giu-a tix Giu- avà Giê-ru-sa-lem. 
Xô-rô-ba-bên, con trai c a Sa-anh-thi-én, và Gié-sua, con trai c a Gió-xa- ác, bèn ch id y, 
khict n c Chúa Tri ti Gié-ru-sa-lem, có các tiên tric a c Chúa Tri giúp 
3 
Trong lúc ó, Tát-té-nal, quantng ccax phía bên n y sông, Sê-ta-Bô-xê-naI, 
và các ngliéuh, n tìm dân Giu- a, mà nói cùng chúng nh v y: Ai ban 1 nh cho 


các ng Ictcái nn y và xây vách thành n y lên? Chúng ta bèn nói cùng h tên 
5 

nh ng ng 1xây ctcái nny. Conmt c Chúa Tr ic achúng oái xem 

các tr ng lão dân Giu- a, nên h không ng nc m chúng làm công vic, ành lòng em 


vic y táulivua a-ri-út, 1 n khi vua giáng chuv s y. Nybnsao 
lct bi u mà Tát-tê-nal, quan tng ccax phía bên n y sông, Sê-ta-Bô-xê-naI, và 


các ng liêu ng 1,tcng i A-ph t-sác bênn y sông, tu lên vua a-ri-út, 
8 
nh li sau n y: Chúc vua a-ri-út thái bình m i v ! Chúng tôi mu n vua hay r ng 
chúng tôi có i trong t nh Giu-a, n nth ca cChúa Trirtln,thy 
ng IGiu- axâyctcái nth ybng ánguyên khi; s nnhà ã gác ngang 
9 
qua vách r 1, và công vi c làm cách k 1 ng và tn ti trong tay h. Chúng tôi có 
hi các tr ng lão y r ng: Ai ban 1 nh cho các ng 1 xây ctcái nn y và xây 
10 
vách thành n y lên? Chúng tôi c ng h i danh tánh h, ng tâu cho vua bi t các tên 
11 

canhngng 1qun su t chúng. Chúng áp linh v y: Chúng tôi v n là k 
tôit ca c Chúa Tri, Chúat catrivà t; chúng tôi ang xây c tli cái 

nth, ãlâunmtr c ây cóm t vua sang tr ng ca Y-s -ra-ên l p lên và 

12 
làm cho hoàn thành. Song các t ph chúng tôi ch c gin c Chúa Tr i, nên Ngài 
phó chúng vào tay Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón, là ng 1 Canh- ê; vua y phá h y 
13 
nnyvàbtdâns em qua Ba-by-lôn. Nhngnm 1 S1-ru, vua Ba-by-lón, 
14 
tr vì, vua Si-ru truynlnhctlicái nca c Chúa Tri. Vua Si-ru c ng 
rút ra khi nth Ba-by-lôn nh ng chu vàng vàbcca n c Chúa Tri, mà 
Nê-bu-cát-n t-sa ã otly khi nth ti Gié-ru-sa-lem, em v trong n 
th Ba-by-lôn; Si-ru giao các v t y cho danh S t-ba-xa, mà ng ilp làm quan t ng 
15 
O; và nói v ing ir ng: Hãy ly các khídngn y, i trong nth 
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1 

t i Gié-ru-sa-lem, xâyctlinhàca c Chúa Tr i trên ch c nó. By 
gi, S t-ba-xany n,lpnn nth ca c Chúa Tr i t i Giê-ru-sa-lem; 

17 
vàt lúc ó nrày ng ita ng xây ct nó, song ch a hoàn thành. V y bây 
gi,nu pý vua, xin hãy tra kh o trong kho vua t1 Ba-by-lôn, xem th th t Si-ru có 
rachiuch xâyctlicái nca c Chúa Tri ti Giê-ru-sa-lem ch ng. on, 
c u vua giáng chi u d y chúng tôi ý vua v vic y. 


Chapter 6 


1 
Vua a-ri-út bèn truy n tra kh o trong tàng th vinlanichacácbuvtti 


Ba-by-lôn. Ng itatìm ctrong n Eùc-ba-tan ti tnh Mê- i,m tcu n 


gi y trên ó có di tích nh v y: Nmth nht 1 Si-ru, vua Si-ru ra chi u ch 
v nca c Chúa Tri ti Gié-ru-sa-lem r ng: Khá xây ctli nca c 
Chúa Tri, ng làm n1 dâng nh ng cal; các nn nó ph ilp cho v ng bn. 
4 
nth s sáum ith cb cao, và sáu m ith cb đài; nó s có ba hàng 


á nguyên kh i và m thàng ón tay g mi; còn tins phí thì ph 1c p phát t trong 


nhà vua. L i, các khí d ng b ng vàng và b c c a nhà c Chúa Tr i, mà 
Né-bu-cát-n t-sa ã ly trong nth t1 Giê-ru-sa-lem và em qua Ba-by-lón, thì ph i 
tr li, và em v trong nth t1 Giê-ru-sa-lem, khí d ng n y trong ch n y; 


6 
ng iphi nótich c trong nhà c Chúa Tri. V y bây gi, h i Tát-té-nal, 
tng ccax bên kia sông, Sé-ta-Bó-xé-nai, và các ng liêu ng i A-ph t-sác 


bên kia sông, hãy dan ra; khá cho quan cai c a ng i Giu- a và nh ng ng i 


tr ng lão c a chúng xây ctli nth ca cChúa Tritinic nó. 

N y ta ra 1 nh, truy n các ng 1philám gì 1vi1các tr ng lão dân Giu- a, 
ng giúp vicctlicái nca c Chúa Tri: Hãy ly thu khóa thâu bên 

kia sông, v i c p phát các ti n chi phí cho nh ng ng i ó, công vi c ch ng b 


9 
dtch ng. Phàm v t chi c n kíp, ho cbòt c,chiên c hay là chiên con, 
dùng làm cal thiêu dâng cho c Chúa Tr i trên tri; ho c lúa mi, mu i,r u, hay 
là du, theo lic anh ngthyt 1 ti Giê-ru-sa-lem, khá giao choh m1 ngày, 


ch thi u, huchoh dâng nh ng cal có mùi th m cho c Chúa Tr i trên 


11 
tri, và c u nguy n cho sanh m ng c a vua và c a các v ngt. Ta c ng truy n 


nh r ng: Nuaicichiuch ny, thì khá rút m t cây On tay trong nhà k y, 
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12 
r1 treo nó t1 ó. và vì c ti y, làm cho nhà nó thanhramtch rác. Nguyn 
c Chúa Tr1,là ng ã khin danh Ngài ng trong nth y,hy dit vua 
nào, dân t c nào dám gi tay ra cichiunày ng pháhy nth ca c Chúa 
Tri t i Giê-ru-sa-lem. Ta là a-ri-út ban chi u ch n y; khá làm theo nó cách c n man! 
13 
Tát-tê-nal, quantng ccax phía bên n y sông, Sé-ta-Bó-xé-nai và các ng liêu 
14 
h, bèn c n m n tuân theo chi u ch mà vua a-ri-út ã sai n. Aáy v y, các 


tr ng lão c a dân Giu-abttayctli nth,cóng vic c may mn, y 
l i tiên tri c a tiên tri A-ghé, và c a Xa-cha-ri, con trai c a Y- ô. V y, chúng làm xong 
công vicct nth, tùy theomnglInhca c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, và 


15 

theo chi u ch c a Si-ru, a-ri-út, và Ait-ta-xét-xe, vua n c Phe-r -s . Ngay th 
ba tháng A- a,nhmnmth sáu 1 vua a-ri-út,cái nny cxáyctxong. 
16 

Dân Y-s -ra-ên, nh ng th y t 1, ng 1 Lé-vi, và nh ng ng ikhác ãb bt 
làm phu tù cv, ugi l khánh thành nth ca c Chúa Tri cách vui 

17 
m ng. V 1 khánh thành nth n y, chúng dâng m t tr m con bò c, hai 
tr m con chiên c, bn trm con chiên con, và tùy theo s các chi phái Y-s -ra-ên, chúng 
18 
dâng m ihai con dê clamcal chuctichoc dân Y-s -ra-ên. Chúng l p 
lên nh ng th yt 1 và các ng 1 Lê-vi tùy theo ban th cah, ng ph cs 
19 
c Chúa Tr iti Gié-ru-sa-lem, y nh ã chép trong sách Môi-se. on, ngày m i 
20 
bn tháng giéng, các ng i àb b tlàm phutù cv,d 1 V tqua. Vì 
nh ngthyt 1 vàng 1 Lé-v1, e th y ãdn mình cho thanh s ch, không tr ai; 
richúngvihtthyng i 4b btlàm phutù ctr v, vì nhngthyt 
21 
1, là anh em mình, và vì chính mình, mà gi t con sinh dùng v 1 V t qua. Nh ng 
ng i Y-s -ra-én ãb btlàm phutù cv,ben nl V t qua, luôn v i 
nh ngng i ất chiar ras ôu cacác dântctrongx ó, n theo dân 
22 

Y-s -ra-ên, ngtimkim c Chúa Tric a Y-s -ra-ên. Trong b y ngày chúng 


gi 1 bánh không men cách vui v ; vì c Giê-hô-va ã làm cho lòng chúng c khoái 
lc,vàcócm ng lòng vua A-si-ri oái xem chúng, ng giúp trong cu c xây 
ct nca cChúa Tri,tclà cChúa Tri Y-s -ra-ên 


Chapter 7 
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1 
Sau các vic y, nhm 1 Ait-ta-xét-xe, vua Phe-r -s , có E-x -ra, là con trai 


2 
Sê-ra-gia;  Sé-ra-gia con trai c a Hinh-kia, Hinh-kia con trai c a Sa-lum, Sa-lum con trai c a 


Xa- c, Xa- c con trai c a A-hi-túp. A-hi-túp con trai c a A-ma-ria, A-ma-ria con trai 
4 
c a A-xa-ria, A-xa-ria con trai c a Mé-ra-g1 t. Mé-ra-gi t con trai c a Xé-ra-hi-gla, 
5 
Xé-ra-hi-gia con trai c a U-xi, U-xi con trai c a Bu-ki, Bu-ki con trai c a A-bi-sua, A-bi-sua 
con trai c a Phi-nê -a, Phi-nê -a con trai c a E-lê -a-sa, E-lê -a-sa con trai c a A-rôn, là th y 


6 
t 1 th ng ph m. E-x -ra n y t Ba-by-lôn 1 lên. Ng ilamtvns tho 


lu t pháp c a Môi-se, mà Giê-hô-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én ã truy n cho. Vì 
tay ca c Giê-hô-va phù tr ng 1, nên vua ban cho ng imi iung ixin. 


Nhmnmth by i vua Ait-ta-xét-xe, có m y ng 1 trong dân Y-s -ra-ên, trong 
bnthytl,vang iLê-vi,k ca hát, ng igi ca, vàng i Né-thi-min, u 


i cùng ng itr lên Giê-ru-sa-lem. Thángnmnmth by ivua y, E-x -ra 
9 

n thành Gié-ru-sa-lem. V , ngày m ng m t tháng giêng, ng i Ba-by-lôn kh i 

hành; r i ra nh tay nhân lành ca c Chúa Tri phù tr,ng i n Giê-ru-sa-lem 
10 
ngày m ng m t tháng th n m. Vì E-x -ra ã nh chí tra xét lu t phápca c 
Gié-hó-va, gi làm theo, và d y cho dân Y-s -ra-ên bi t nh ng lu t pháp và gi i m ng. 
11 
N y lá b n sao li chi u ch mà vua Ait-ta-xét-xe giao cho E-x -ra, th y t 1 và 
vns,thobittrong nhng iurnlutl ca c Chúa Tri á truy n cho 
12 

Y-s -ra-ên. Vua Ait-ta-xét-xe, vua c a các vua, g i th cho E-x -ra, th yt 1 và 
vns, tho bit lut phápca c Chúa Tr 1 trên tri. Nguynng i c 


13 
tr n bình an. Tarachiuch nh rng phàm ng 1 nào trong n cta, thu c v 


dân Y-s -ra-ên, th y c vàng 1Lé-vi, snmun i n Giê-ru-sa-lem, thì hãy i 
14 
chung ving i. Ta và b y m u th n ta sai ng i itra xét v Giu- a và v 
15 
Gié-ru-sa-lem, chi u theo lu t pháp ca c Chúa Tring 1 có trong tay ng i. 
Ng is em theo mình vàng và b c mà vua và các m u th n l c ý dâng cho c 


16 
Chúa Trica Y-s -ra-ên, cóni t1 Giê-ru-sa-lem, luôn các b e và vàng mà ng 1 
có c trong tnh Ba-by-lón, và nh ngl vtlcýcadân s cùng th yt l 
17 
dâng cho nca c Chúa Tri mình ti Gié-ru-sa-lem. Ng ihãy dùng bcn y 


cnmnmua nh ng bo c, chiên c, chiên con, luôn cal chay, vacal quán 
c p theo, ri dâng lên trên banth ni nca cChúa Tricácng 1, ti 
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18 
Giê-ru-sa-lem. Còn b c và vàngd lI,h mun dùng vi c gì ph i, khá theo ý ng 1 
19 
và anh em ng icho là t t mà làm thu n ý ch ca c Chúa Tri các ng i. V 
các khí dng ã giao chong i dùng vào cuc th ph ng trong nca c 
20 
Chúa Tring 1,háy nótitr cmt c Chúa Tr 1 ti Gié-ru-sa-lem. Còn 
các v t gì khác ng ic ndùng v chi phí nth ca c Chúa Tring 1, khá 
21 
ly các vt y n1 kho tàng vua. V y, ta là vua Ait-ta-xét-xe ra chi u ch truy n cho 
các quan cai kho bên phía kia sông rngh v t gì E-x -ra, th yt 1 vàvns,tho 
bi t lu t pháp ca c Chúa Tr i trên tr i, s c u cùng các ng i, các ng 1 khá 
22 
c n mn cung c p cho, nmt tr mía lâng b c, m t tr m bao lúa min, mt 


23 
tr m thùng r u, m ttr m thùng d u, và mu i không h n. Phàm iugì c 


Chúa Tr i trên tr i truy ndyv nth ca Ngài, khá làm cho c n mn, es tai 


24 
h a giáng trên n c, trên vua, và trên các v ngt ch ng. L i, ta truy n cho các 
ng ibitrngchng c phép thâu thu hay là tin mãil nithyt 1, 
ng 1Lé-vi, k ca hát, ng igi ca, ng i Nê-thi-nim, hay là n i nh ng tôi t 
25 

nth ca c Chúa Tri. Còn ng 1, hi E-x -ra, tùy theo s khôn ngoan c a 

c Chúa Tr i ng i, ã có trong tay ng i, hãy l p nh ng quan ph, quan án, là 
nh ng k th o bit lu t phápca c Chúa Tring i chúng xét oán c 
dâns bên kia sông; còn ng 1 nào ch ng bi t lu t pháp, các ng 1 khá d y cho nó 

26 
bi t. N u có ai không tuân lu t pháp ca c Chúa Tr ing ivàlutl ca 
vua, thì các ng i hãy oán phth lin,hocx t,hoclu ay, ho c tch bién 
2T 

gia tài, hay là c m tù. E-x -ra bèn nói r ng: áng ng i khen thay Gié-hó-va c Chúa 
Trit ph chúng tôi, vì å cm lòng vua toan trang im nth ca c Gié-hó-va 
t 1 Gié-ru-sa-lem, và khi n cho tôi c ntr cm t vua, cùng tr cm t các 
m u th n và các quan tr ng có quy n c a vua! V y, tôi h ng chí, vì tay Giê-hô-va 
c Chúa Tr 1 tôi phù tr tôi, và tôi chiéu-t p các tr ng tc Y-s -ra-én ng ng 

i lên v i tôi. 


Chapter 8 


1 
N y nh ng tr ng tc và gia ph ca các ng it Ba-by-lôn 1 lên v ita, 


trong i vua Ait-ta-xét-xe tr vì. V con cháu Phi-nê -a có Gh t-sôn; v con cháu 
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3 
Y-tha-ma có a-ni-én; v con cháu a-vít có Hát-túc; v con cháu Sé-ca-nia, con cháu 
Pha-r t có Xa-cha-r1, và nh ngk ving i; theo gia ph s cmttrm 


nmm inam inh; v con cháu Pha-hát-Mô-áp có E-li-ô-ê-nai, co trai c a Xê-ra-hi-gai, 


vàving i chaitrm nam inh; v con cháu Se-ca-nia có con trai Gia-ha-xi-ên, 
. . . 6 . Sa, . 
Và ving i c ba tr m nam inh; v con cháu A- in có E-b t, con trai 


7 
Giô-na-than, và ving i cnmm inam inh; v con cháu E-lam có E-sai, 


con trai A-tha-lia, và ving 1 cbym inam inb; v con cháu Sê-pha-ti 
. . . . . . . 9 
-a có Xê-ba- ia, con trai Mi-ca-ên, và ving i ctámm inam inh; V con 
cháu Giô-áp có Aùp- ia, con trai Giê-hi-ên, và ving i chaitrmm 1tám nam 
10 
inh; v con cháu Sê-lô-mít có con trai Giô-si-phia, và ving i cmttrm 
11 
sáum inam inh; v con cháu Bé-bai có Xa-cha-ri, con trai c a Bê-bai, và vi ng i 
12 
chaim itám nam inh. v con cháu A-gát có Giô-ha-ham, con trai c a Ha-ca-tan, 


13 
vàving i cmttrmm inam inh; nh ng k thu c v con cháu 


A- ô-ni-cam n sau h t; tên chúng là É-li-phé-1 t, Gié-hi-én, và Sa-ma-gia, và v i h 
14 
c sáum inam inh; v con cháu Bi t-vai có U-tai cùng Xáp-bút, và v i h 
15 

cbym inam inb. Ta nhóm hi p chúng g n bên sông ch y v A-ha-va, 

richúngtah triti ó ba ngày. on ta xem xét dân s và th yt l, song ch ng 
16 5 
th y m tng 1 Lé-vi nào h t. Ta bèn sai g i các tr ng t c E-li-é-xe, A-ri-ên, 
Sê-ma-gia, E-na-than, Gia-ríp, Eân-na-than, Na-than, Xa-cha-r1, và Mé-su-lam, luôn Giô-gia-ríp 
17 
và Eân-na-than, là th y giáo s ; Ta sai các ng 1 y 1 ntr ngtc Y- ô 
ti Ca-si-phia, biuh phidy Y- ô và các anh em ng i, tcng 1 Né-thi-nim, 
ti Ca-si-phia, phidn n cùng chúng ta nh ng k giúp vicni nth ca 
18 
c Chúa Tr i chúng ta. Vì nh tay c Chúa Tri chúng ta phù tr, các ng i y 
dn ncùng chúng ta mt ng 1 khôn ngoan, thu cv dòng Mách-li,lahut ca 
Lé-vi, con trai c a Y-s -ra-ên, luôn Sé-ré-bia, và các con trai cùng anh em ng i,s c 
19 A 
m itám tên; li c Ha-sa-bia và E-sai, thu c v dòng Mê-ra-ri, cùng các anh em 
20 
và các con trai ng 1,s là hai m 1tén; còn trong nh ng ng 1Nê-thi-nim mà a-vít 
và các quan tr ng à t giúp vic ng 1Lé-v1, thì có chaitrm haim i 
21 

ng i thy ugi ích danh. Ti ó, gn bên sông A-ha-va, ta truy n kiêng 
c n, chúngh mình xungtr cmt c Chúa Tri chúng ta, và c u xin Ngài 
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22 
ch chobit ng chánh áng chúng ta, con cái chúng ta, và tài s n mình ph 1 1. 
V li,taly làm thn, ch ng dám xin vuamt o quân và lính k binh v c chúng 
ta khik thù ngh ch trong lúc i ng; vì chúng ta có nói v i vua r ng: Tay ca 
c Chúa Tr i chúng tôi phù tr mik nào tìm ki m Ngài; nh ng quy n n ng và 
23 
th nh n Ngài kháng c nh ngk nào lia b Ngài. Aáy v y, chúng ta kiêngc n 
24 
và cu xin Ngài iu y; Ngài bèn nh m li chúng ta. Trong nh ng th yt l,ta 
bèn ch nm ihaing itr ng, là Sé-ré-bia, Ha-sa-bia vàm ing 1anh em h; 
25 
o n, ta cân cho chúng các b c, vàng, và nh ng khí d ng mà vua, các m u th n, các 
quan tr ng vua, cùng c dân Y-s -ra-ên có mtti ó, ãdâng cho nca c 
26 

Chúa Tr i chúng ta. V y, ta cân giao cho h sáu tr m nm m ita lâng b c, khí 

ĐẠI 
dng bng bc giá mt tr m ta lâng, vàm t tr m ta ta lâng vàng, hai m i cái chén 
b ng vàng giá m t ngàn a-ri c, và hai cái chu v ng ng bóng láng t tnh t, c ng 

28 

quí nh vàng. R i ta nói v i chúng r ng: Chánh các ng i ã cbitriéng ra 
thánh cho c Giê-hô-va, và các khí d ng n y c ng là thánh. B c và vàng n y lal vt 

29 
lc ý dâng cho Giê-hô-va c Chúa Tricat ph các ng i. Khá gìn gi nó k 
l ngcho nchngcácng icânlitr cmtnhngthyt 1l c,vàng i 
Lé-vi, cùng tr c mtcác tr ng tcc a Y-s -ra-ên t i Giê-ru-sa-lem, trong kho n 

30 

th ca c Giê-hô-va. Vy,nhngthyt l vàng 1 Lé-vi, sau khi ã kim 
soát lis cân nng ca b c, vàng, và nh ng khí d ng r i, bèn thâu nhn n em 


31 
n Gié-ru-sa-lem, trong nth ca c Chúa Tr i chúng ta. Ngày m 1 hai 
tháng giêng, chúng ta sông A-ha-va khi-hành, ng ilên n Gié-ru-sa-lem. Tay ca 
c Chúa Tr i chúng ta phù tr chúng ta, gi i c u chúng ta kh i tay k thù ngh ch, và 
32 
khik rìnhphcdc ng. on, chúng ta n Gié-ru-sa-lem, ti ó ba 
33 
ngày. Ngày th t, chúng ta cân li b c, vàng, và nh ng khí d ng trong n th 
c Chúa Tr i, r i giao cho Mé-ré-m t, con trai U-ri, th yt 1 (ving i có Ê-lê 
-a-sa, con trai c a Phi-né -a, Giô-xa-báp, con trai Gié-sua, và Nô -a- ia, con trai Bin-nui, ng i 
34 35 
Lê-vi) c theos và cân; s cân nng u bién chép trongmtk y. Nh ng 
ng i ãb b tlàm phutù ctr v,dângcal thiêu cho c Chúa Tr 1 
c a Y-s -ra-ên b ng m ihai con bò cvìc Y-s -ra-ên, chín m 1 sáu con chiên 
c,bym ib y con chiên con, vàm ihai con dê c làmcal chuc 
36 
tic thy u dâng lên làm c al thiêu cho c Giê-hô-va. Chúng giao chi u 
ch c a vua cho các quan tr n, và cho các quan cai c a vua phía bên n y sông h bèn 
giúp dâns vàvic nth ca c Chúa Tri. 
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Chapter 9 


1 
Sau các vic ó, các quan tr ng ngn nói vitar ng: Dân Y-s -ra-én, nh ng 
th yt l,vàng 1 Lê-vi ch ng có phân r vicácdântccax ny;h bt 
ch ctheos gm ghi c c a dân Ca-na-an, dân Hé-vít, dân Phê-rê-sít, dân Gié-bu-sít, dân 


Am-môn, dân Mô-áp, dân Ê-díp-tô, và dân A-mô-rít. Vì chúng có 1y nh ng con gái h làm 
v caminh, và làm v con trai mình. Dòng dõi thánh ã phalnnh vy vidântc 
cacácx ny; thtcác tr ng và quan caivnlàk uphmtid ng y. 


Khi ta nghe các li y, ta bèn xé áo trong và áo ti mình, nh tóc u và lông râu, r 1 


ng i bu n bã. Nh ng ng 1 vâng k nh các li phán c Chúa Tric a Y-s -ra-ên 
u hi p l i chung quanh ta, s hãi v titr ngc acác ng 1 ãb bt làm phu 
tù cv có ph m; còn ta ng 1 kinh-ho ng cho n khi dâng cal bu 1 chiu. 
5 
n gi dâng cal buichiu,ta ng dy khinikh nh c mình, áo trong 
và áo t i ta xé rách; ta quì g 1 xu ng, gl tay rah ng v Gié-hó-va c Chúa Tri ta, 


mà th a vi Ngair ng: , c Chúa Tri tôi! tó1 h thn mt, ch ng dám ng c 
m t lên Ngài, là c Chúa Tr i tôi; vì gian ác chúng tôi 4 thêm nhi u quá u chúng 
7 
tôi, và t i chúng tôi cao 1n tn tr 1. T ngày t ph chúng tôi cho n ngày nay, 
chúng tôi ã c c-cùng ph m t1; vì c t1 ác mình, nên chúng tôi, các vua chúng tôi, và 
nh ng th y t 1 chúng tôi, ub phó vào tay các vua nhngx,b g m,b 


bt làm phu tù,b c pgit,vàb s nhc,ynh 1u ó ã có ngày nay. Song 
bây gi , Giê-hô-va c Chúa Tr i c a chúng tôi t m làm n cho chúng tôi, mt 
phnd lic a chúng tôi thoát kh 1, và ban cho chúng tôi m t cái inh trong ch 
thánh n y; h u cho c Chúa Tr i chúng tôi soi sáng con m t chúng tôi và khi n cho 

9 
chúng tôi gias nôl mình cd y lên m t chút. Vì chúng tôi vnlak nó 
l;nhng c Chúa Tric a chúng tôi không t b chúng tôi trong s nô Ï chúng tôi. 
Ngài ã khi n cho chúng tôi c ntr cm t các vua Phe-r -s ,h u ban cho 
chúng tôi s dy lên ngct nca c Chúa tri chúng tôi và xây lên linh ng 
nih nất c a nó, cùng ban cho chúng tôi mtnI titrongx Giu- a và thành 

10 
Gié-ru-sa-lem. Bây gi,h1 c Chúa Tr i chúng tôi ôi! sau nh ng iu ó, chúng 
11 

tôi s nói làm sao? Vì chúng tôi å lab 1urn. Ngài ã c y các tiên tri, là tôi t 
Ngài, mà phán d y chúng tôi, r ng: X mà các ng is vào ngnhnly ó, là 
mtx b ôu tis ôu ca các dân tc nó, vàt1s gm ghic c a chúng nó 

12 
álamchox y ydyt unychí ukia. Vì v y, cho nên ch g 


con gái các ng 1 cho con trai chúng nó, và ngc icon gáih cho con trai c a các 
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ng 1¿ch h tìm kims thnhlihocs bình anc achúng nó, các ng i 
tr nênmnhdn, nhoalicax,và nó licho các con trai mình làm c nghi p 
13 
1 i V , sau nh ng tai h a ã giáng trên chúng tôi, t1 các s hành-ác và t i 
tr ng c a chúng tôi, mal1,hi c Chúa Tr i chúng tôi ôi! th t Chúa ch ng có ph t 
chúng tôi cho áng nh t1chúng tôi, và ã ban cho chúng tôi cphnsótlid ng 
14 
ny; v y có Ì nào chúng tôi l1ph m các iurncaChúana,ktbnvi 
các dân t c vn làm nh ng s g m ghi cn y sao? V y thì c n th nh n Chúa há s 
ch ng n i lên cùng chúng tôi, tiêu di t chúng tôi, n ich ng còn ph n sót Ì 1, 


c ng không ai thoát kh i hay sao? H i Giê-hô-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên ôi! 
Chúa v n là công bình; còn chúng tôi, ch mts ítng i c thoát khi,nh 4 

th y ngày nay: n y chúng tôi tr cm t Chúa, m ctili nhiu; nhân ó, ch ng 

aicóth ngnitr cm t Ngài. 


Chapter 10 


1 
Trong lúc E-x -ra c u nguy n nh v y, v a khóc v a x ng ti và s p mình 
xungtr c nca c Chúa Tri, thìcóm t ám dân Y-s -ra-ên, ng i nam 
2 
vàn rt ông, nhóm hi p xung quanh ng 1; chúng c ng khóc ntn. Sê-ca-nia, 
con trai Giê-hi-ên, cháu c a É-lam, bèn nói cùng E-x -ra r ng: Chúng taphmtivi c 
Chúa Tr i chúng ta màc inh ng ng in ngoi thu c các dân tcc ax ; nh ng 
3 
du ã làm v y, hãy còn hi v ng cho dân Y-s -ra-én. V y bây gi , ta hãy l p giao 
cvi c Chúa Tri chúng ta, uih tth y nh ngng in kia và các con cái 
cah ásanh ra, y nh lich giáo c a chúa tôi và c a các ng 1 có lòng kính s 
4 

iurnca c Chúa Tri chúng ta; khá làm iu y theo lu t pháp. Oâng hãy 

ng d y, vì vic y canh nông, và chúng tôi s giúp ; khá can m mà 

5 
lam. E-x -ra bèn ng dy, khin nh ng thyt l c,ng i Lê-vi, và c 
Y-s -ra-ên th r ng mình s làm theo li y. Chúng lin th. Khi E-x -ra ã chi 
dykhitr c n c Chúa Tri, bèn i vào phòng c a Gió-ha-nan, con trai Ê-li 
-a-síp; ng i vào ó không n bánh và c ng không u ngn c, bing ily làm 
7 
bun thm vìc tilicadân ãb btlàm phu tù ctr v. Ng ita 
bèn rao truy n kh p x Giu- a và Giê-ru-sa-lem, bi u các dân ãb b t làm phu tù 
8 

ctr v nhóm hi p t1 Gié-ru-sa-lem. Trong ba ngày, ai không vâng theo 1 nh c a 
các quan tr ng vàtr ng lão ma n, thì các tài snng i ys b tch-phong, 
và chính ng ib trutkhihichúng ca dân ab b tlàm phutù ctr 
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9 
v. Trong ba ngày, các ng i c a Giu- a và Bên-gia-min u nhóm liti 
Gié-ru-sa-lem, nh m ngày hai m 1 tháng chín; c dans ungitiph ng 
10 
tr c nca c Chúa Tr1,rúng s v vic yvàv cnmaln. on, 
E-x -ra, th yt 1, ng dy, và nói r ng: Các ng i áphmti,c iv 
11 
ngo i bang, và thêm nhi u lên tili c a Y-s -ra-ên. Nh ng bây gi, khá x ng ti 
li mình cho Giê-hô-va c Chúa Tricat ph các ng 1,valam u py 
12 
Ngài: hãy phân cách kh i các dân tccax và khinh ngng iv ngoi bang. 
C hichúng bèn áplntingr ng: Phi, iu ông ã nói, chúng tôi ph 1 làm theo; 
13 
song dân s ông; và là nh m mùa m a, chúng tôi không có th nào ng ngoài; l 1 
iun y ch ng phi là vic cam tho c hai ngày, vì trong vi c n y chúng tôi ã 
14 
ph mt1 nhi u lm. V y, xin các quan tr ng chúng tôihãy ng ó ng 
bi n lý cho c hi chúng; phàm ai trong các thành chúng tôi 4c 1ly v ngo 1 bang, 
phi ntheok nht nh, vi các tr ng lão và quan xét c a b n thành, ng 
sp tvicnàycho nchng ãnguôicngind ca c Chúa Tri chúng 
15 
tôi. Ch Giô-na-than, con trai c a A-sa-ên, và Gia-xi-gia, con trai Ti c-va, phn cili 
16 
nh n y; và Mé-su-lam cùng Sáp-bê-tai, ng i Lê-vi, u giúp choh. Vy,nhng 
ng i ãb bt làm phutù ctr v làm theo iu ánh- nh. Ng i 
ta ch n E-x -ra, th yt 1, vàm y tr ng tc, tùy theo tông t c mình, h t th y 
u gi ích danh. Ngày m ng m t tháng m i, chúng ngi ng tra xét vIcn y. 
17 
n ngày m ng m t tháng giéng, chúng ã tra xét xong nh ng ng icóv ngoi 
18 
bang. Trong dòng th yt l cng có thynhngng 1 ác iv ngoi bang. 
Trong con cháu Gié-sua, chít c a Gió-xa- ác, và trong vòng các anh em ng 1 có Ma -a-xé-gla, 


Ê-li-ê-xe, Gia-ríp, và Ghê- a-lia. Chúng ha uiv mình, và dâng mtcon chiên c 

làm cal chu c li mình. = Trong con cháu Y-mé có Ha-na-ni và Xé-ba-bia. SE Trong 
con cháu Ha-rim có Ma -a-xé-gla, É-li, Sê-ma-gia, Giê-hi-ên, và U-xia. z Trong con cháu 
Pha-su-r có Ê-li-ô-ê-nai, Ma -a-xé-gla, Ích-ma-ên, Na-tha-na-én, Giô-xa-bát, và Ê-lê -a-sa. a 
Trong ng 1 Lé-vi có Giô-xa-bát, Si-mé -1, Kê-la-gia (c ng g i là Kê-li-ta), Phê-ta-hia, Giu- a, 

và Ê-li-ê-xe. z Trong các ng ica hát có Ê-li -a-síp; trong nh ng ng igi c a có Sa-lum, 

Té-lem, và U-ri. G Trong dân Y-s -ra-ên: trong con cháu Pha-r t có Ra-mia, Y-xia, Manh-ki-gia, 
Mi-gia-min, Ê-lê -a-sa, Manh-ki-gia, Mi-gia-min, Ê-lê -a-sa, Manh-ki-gia, và Bê-na-gia. di Trong 
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ˆ ˆ 27 
con cháu E-lam có Mát-ta-nia, Xa-cha-r1, Gié-hi-én, Aùp- 1, Gié-ré-m t, và E-li. Trong con 
: 28 
cháu Xát-tu có E-li -a-síp, Mát-ta-nia, Gié-ré-m t, Xa-bát, và A-xi-xa. Trong con cháu Bé-bai 
29 
có Giô-ha-nan, Ha-na-nia, Xáp-bai, và Aut-lai. Trong con cháu Ba-ni có Mé-su-lam, Ma-lúc, 
30 
A- a-gia, Gia-sút, Sê-anh, và Ra-m t. Trong con cháu Pha-hát-Mô-áp có Aùt-na, Kê-lanh, 
31 
Bê-na-gia, Ma -a-xê-gia, Mát-ta-nia, B t-sa-lê-ên, Bin-nui, và Ma-na-se. Trong con cháu 
A 32 
Ha-rim có E-li-é-se, Di-si-gia, Manh-ki-gia, Sê-ma-gia, Si-mé-ón, Bén-gia-min, Ma-lúc, và 
33 ` 
Sé-ma-ri -a. Trong con cháu Ha-sum có Mát-nai, Mát-ta-ta, Xa-bát, E-li-phé-] t, Gié-ré-mai, 
34 35 

Ma-na-se, và Si-mé -i. Trong con cháu Ba-ni có Ma-é- ai, Am-ram, U-én, Bén-na-gia, 

. 36 . A . 37 . . . . 38 
Bé- ia, Ké-lu-hu, Va-nia, Mé-ré-m t, E-li -a-síp, Mát-ta-nia, Mát-té-nai, Gia -a-sal, 

9 40 41 
Ba-ni, Bin-nui, Si-mé -1, Sê-lê-mia, Na-than, A- a-gia, Mác-nát-bai, Sa-ral, Sa-ral, 
43 
A-xa-rên, Sê-lê-mia, Sé-ma-ria, Sa-lum, A-ma-ria, và Giô-sép. Trong con cháu Nê-bô có 
44 
Gié -i-ên, Ma-ti-thia, Xa-bát, Xé-bi-na, Giát- ai, Giô-ên và Bé-na-gia. Htthyng 1 
y ác iv ngo i bang; và c ng có nhung itrongbn ycóv ãsanh 
con. 


Nehemiah 
Chapter 1 


L i c a Né-hé-mi, con trai Ha-ca-lia. N m th haim i, nh m tháng Kít-1, x y 
2 
khi tôi ng tikinh ô Su-s, có m tng i trong anh em tôi tên là Ha-na-ni 
vivàing iGiu-a n tôih ith m chúng v dân Giu-a ã c thoát khi, 
tenhngk ãb btlàm phu tù còn sót li, và hi luôn v nh ng vi c Gié-ru-sa-lem. 
3 
Các ng i y nói vitóirng: Nh ngk b bt làm phu tù còn sót l1 trong tnh, 
b tainn và s nhe 1m; còn vách thành c a Giê-ru-sa-lem thìh nát và các c a nó 


áb la cháy. Khi tôi nghe các li y, bèn ng i mà khóc, c tang m y ngày; tôi c 
n vàcu nguyn c Chúa c a các tng tri, mà r ng: Oâi! Giê-hô-va c Chúa 


cacáctngtri,tc c Chúa Tricce 1va áng kinh, hay gi ligiao c 
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và lòng nhân t cùng k nào kính m n Ngài và vâng gi các iur n ca Ngài! Tôi 
xin m t Chúa hãy oái nval tai Chúa l ng nghelicunguyncak y 
t Chúa mà tôi hi n lúc này h ng ngày và êm c u nguy n vì dân Y-s -ra-ên, là các tôi 
t Chúa, titr cm t Chúa và x ng nh ng tica dân Y-s -ra-ên mà chúng tôi 

7 
á ph m v i Ngài. Và li tôi và nhà c at ph tôi c ng có ph m t1. Chúng tôi có 
làm rtác t ngh ch cùng Chúa, không vâng gi 1urngiimng vàlutl ca 


8 
Chúa ã phán d y Môi-se, là k tôit Chúa. Xin Chúa hãy nh lili Chúa ã phán 
d y Môi-se, k tôi t Chúa, r ng: N u các ng iphmti,tas tanr1các ng 1 
9 
gi a các dân t c; còn nu các ng itr l1 cùng ta, gin gi làm theo các iurn 
cata, du khik b tanlccacácng i cuitntri,tacngs t ó 
chiêu t p chúng nó v , và d n chúng nó nnita ãchn ng cho danh ta ng 
10 
ti ó. V , chúng là các tôi t và dân s c a Chúa, mà Chúa ã c y quy nn ng 
11 
và tay mnhm mà chu c li. Chúa ôi! li cu nguy n c a các tôi t Ngài v n vui 
lòng kính s danh Ngài; ngày nay xin Chúa hãy làm cho tôi t Chúa c may m n, và ban 
cho nó tìm cs nhânt tr cm tng 1nay. V,b y gi tôi làm quan t u 
chánh c a vua. 


Chapter 2 


1 
ngnm th haim i i vua Ait-ta-xét-xe, tháng Ni-san, r u sn 
tr cm tng 1,tó11 y r u dâng cho vua; tr c tôi không h cób bunru 
2 
titr cmtng i. Vua nói v i tôi r ng: Nh n sao ng im t mày bu n, d u 


mà ng ikhông có b nh? iu óch làs bu nr u trong lòng mà thôi. B y gi 


tôi l y làm s hãi 1 m, bèn nói v i vua r ng: Nguy n vua v n tu !L nào m t tôi 
không bu n, khi cái thành, la nicóm m cat ph tôi, b phá hoang, và các c a 


thành b lathiêu t? Vua hi tó1 r ng: Ng icu xin cái gì? Tôi bèn c u nguy n 
5 
cùng c Chúa Tric a các tng tri, ri tâu v i vuar ng: N u vuathy iu 


ó là t t lành, nu k tôit vua c ntr c m t vua, xin vua hãy sai tôi v 
Giu-a, nthanhcóm m cat ph tôi, tôi xây ctthành y l1. ng 
khi y hoàng h u c ng ng i bên c nh vua. Vua bèn h i tôi r ng: Ng i i ng 
lâu ch ng bao nhiêu, và khi nào ng itr v? V y, vua p lòng sai tôi 1, vàtôi nh 


nhtk chong i. Tôi cngthavivuarng:Nu iunày c plòng 
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vua, xin vua hãy trao cho tôi nh ng b c th truy n các qua t ng tr n bên kia sông cho phép 


8 
tôi i ngang qua cho n khi tôi t i Giu- a l i ban chi u ch cho A-sáp, k gi 
r ng vua, truy n ng 1 cho tôi g làm khuôn c a c a thành In glápvi nvà 
làm vách thành, cùng nhà mà tôi ph i vào . Vua bèn ban cho tôi các iu ó, tùy theo tay 


nhn lànhca cChúa Tritôigiúp tôi. Vy,tôi ncùng các quan tng trn 
bên kia sông, vào trao cho h nh ng b c th ca vua. V , vua có sal nh ng quan t ng 

10 
và quânk iv itôi. Khi San-ba-lát, ng i Hô-rôn, và Tô-bi-gia, là k tôit Am-món, 
hay iu ó, thì ly làm bt bình vì cóng 1 n ngtimkims hngthnh 

11 12 

c a dần Y-s -ra-én. V y, tó1 n Gié-ru-sa-lem và ti ó ba ngày. Tôi và m y 
ng 1 cùng theo tôi, bèn ch 1 d y ban êm; tôi ch ng cho ai hay bits gì c Chúa 
Tri ã khi n lòng tôi toan làm vì Gié-ru-sa-lem; 11 ngoài con thú tôi c 1 thì ch ng có con 

13 
thú nào khác vi tôi. Ban êm tôi ranica Tr ng, ingang sui con chór ng, 
và nc a phân, xem xét các vách thành c a Giê-ru-sa-lem b h nát, và các c a nó b 


14 
la thiêu t. on, tôi i qua c a Gi ng, và nn iao c a vua; song không có 
15 
ninào ng cho con thú tôi ci ingang qua c. K ó, ban êm tôibt 
ng khe 1 lên, xem xét vách thành; r i tôi th i l1, vionica Tr ng mà tr v. 
16 
V , các quan tr ng không hi u tôi i âu, nào rõ tôi làm gì; và nch ng y, tôi 
ch at ra cho ng 1 Giu- a, ho c cho nh ng th yt 1,hocchok quy n quí, 
ho c cho quan tr ng, hay là cho các ng 1 khác lo làm công vic, cbitgì n. 
17 
Tôi bèn nói v i chúng r ng: Các ng 1 hãy xem tình c nh kh nn c a chúng ta 
ng ây; Gié-ru-sa-lem b phá hoang, và các ca nób lathiéu t.Hãy n, 
xây c t các vách thành Gié-ru-sa-lem 1 1, h u cho chúng ta ch ng còn b s nhcna. 


18 
Tôi c ng thu t cho chúng làm sao tay nhnt ca c Chúa Tritôi ã giúp 


tôi, và các l i vua ã nói cùng tôi. Chúng nói: Hè, ta hãy ch i d y và xây sali! V y, 
19 

chúng cv ng ch c trong ýnht nh làm công vic t t lành này. San-ba-lát, 
ng 1 Hó-rón, Tô-bi-gia, k tôit Am-môn, và Ghé-sem, ng i Arp, chay vic 
ó, bèn nh o báng và khinh b chúng tôi. Chúng nó nói r ng: Các ng 1 làm chi ó? Các 

20 
ng 1 có ý ph n ngh ch vua sao? Tôi bèn áp v 1 chúng nó r ng: c Chúa c a 
các tng tris ban cho chúng ta s hanh thông; vì v y, chúng ta, là tôi t Ngài, s chi 
d y và xây sali; nh ng các ng i không có ph n, ho c phép, ho c k ni m trong 
Giê-ra-sa-lem. S a các vách thành Gié-ru-sa-lem 1 i 


Chapter 3 
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É-li -a-síp, th yt 1 th ng ph m, ch id y vi các anh em mình, lá nh ng 
th y t, và xây ct cái c a Chiên. Chúng bi t nó riêng ra thánh và thai cánh c a; chúng 


Loa 
bi t nó riêng ra thánh cho n tháp Mê -a va cho n tháp Ha-na-né-én. K E-li -a-síp, 
ng 1 thành Giê-ri-cô xây c t; k chúng, Xa-cu, con trai c a Im-ri, xây c t. Con cháu 
4 
c a Sê-na xây c t c a Cá. Chúng t khuôn và tra cánh, ch t v i then nó. K chúng, 
Mê-rê-m t, con trai c a U-si, cháu c a Ha-c t, lo s a xây. K chúng, Mé-su-lam, con trai 
5 
Bê-rê-kia, cháu Mê-sê-xa-lê-ên, làm tu b . K chúng, Xa- c; con trai Ba -a-na, tub. 
K chúng, nh ng ng 1 Tê-cô -a tu b ; song các ng it cv h ch ng ghé vai 
vào công vi c c a Chúa mình. Gié-gia- a, con trai c a Pha-sê -a và Mê-su-lam, con trai 
ca Bê-sô- ia, s a xây cái cac li; chúng lp nó, tra cánh, ch t, và then. K chúng, 
Mê-la-tia, là ng i Ga-ba-ôn, và Gia- ôn, là ng i Mê-rô-n t, cùng nh ng ng i Ga-ba-ón 
vàng iMích-ba,thucv  ahtca quant ng tr n bên kia sông, utub. 
K chúng, U-xi-én, con trai H t-ha-gia, mtk trongbnth vàng,tub;k ng 1, 
Ha-na-nia, là ng itrongbnth hòah ng,tub;h sa xây Gié-ru-sa-lem cho v ng 
9 
bn n váchr ng. K h, Rê-pha-gia, con trai c a Hu-r , làm qu n lý phân n a 
10 
qu n Gié-ru-sa-lem, tu b . K h, Giê-gia- a con trai Ha-ru-máp, tub ni i 
11 
ngang v i nhà ng i. K ng i, Hát-túc, con trai c a Ha-sáp-nia, tub. Manh-ki-gia, 
12 
con trai c a Pha-hát-Mô-áp, tub m t ph n khác va cái tháp lo. K chúng, Sa-lum, con 
trai c a Ha-lô-he, làm qu n lý phân n a qu n Gié-ru-sa-lem, và các con gái c a ng 1, 
13 
utub. Ha-nun và dân c Xa-nó -a s a cái c a Tr ng; chúng xây c t nó, tra cánh 
14 


c a ch t, và then; c ng xây m t ngàn th c vách ng n, cho n c a phân. 
Manh-kI-gia, con trai Ré-cáp, qu n ly qu n B t-Hát-ké-ren, s a cái c a phân; ng 1 xây 
15 
ctnó, tra cánh c a, ch t, và then. Sa-lun, con trai c a Cón-Hó-xe, qu n lý qu n Mích-ba, 
sacáica Gi ng; ng 1 xây c t nó, lp nó, tra cánh c a, ch t, và then; c ng xây vách 
ng nc aao Si-lô-ê g n bên v n vua, vacho n cái thang t thành a-víttr xu ng. 
16 
K ng i, Né-hé-mi, con trai c a A-húc, qu n lý phân na qu n Bt-Xu-r, s a 
xây váchcho nngang cáclngtm a-vít, cho nao ã ào, vàcho nnhàc a 
17 
các dóng s. K ng i, Ré-hum, con trai Ba-ni, ng 1Lé-vi,tub.K ng i, 
18 
Ha-sa-bia, qu n lý phân n a qu n Kê -i-la, tub v ph n qu n mình. K ng 1, 
có anh em c ah, lá Ba-vai, con trai c a Hé-na- át, qu n lý phân n a qu n Kê -i-la, tu 
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19 ñ 
b. K ng i, E-xe, con trai c a Gió-sué, qu n lý Mích-ba, tu b m t ph n khác, 
20 
i ngang dc 1 lên khi binh khí v góc thành. Sau ng 1 có Ba-rúc, con trai c a 
Xáp-bai, 1y lòng s ts ng tub mtphn khác, t góc thành cho nca vào nhà É-li 
21 
-a-síp, th yt 1 th ng ph m. Sau ng 1có Mê-rê-m t, con trai U-s1, cháu Ha-c t, 
A 22 
sam tph n khác, t ca vào nhà E-li -a-síp cho n cu i nhà ng i. Sau ng i 
23 
cónhngthyt1,lak ng b ng Giô- anh, tub. K chúng, Bên-gia-min 
và Ha-súp tub phn ingang nhà mình. K chúng, A-xa-ria, con trai c a ma -a-xé-gla, 
24 
cháu A-na-nia, tu b phía bên nhà mình. K ng i, Bin-nui, con trai c a Hê-na- át, 
25 
s am t ph n khác, t nhà A-xa-ria cho n nic nh và cho n góc thành. 
Pha-lanh, con trai ca A-xai,sani ingang góc thành và n1 tháp cao lóraca n 
vua, ng giáp cái sân ng c. K ng i ó có Phê- a-gia, con trai c a Pha-r t, tub. 
26 R 
V,ng INê-th-nm ti0O-phén cho nni ingangcaN cv phía 
27 
ông, và tháp ló ra. K ng i y có ng i Thé-có -asam tph n khác i 


s 28 
ngang tháp 1 n ló ra, và cho vách O-phén. Nh ng thyt l sani phía trên c a 


29 
Nga,ming isaphn ingang nhà c a mình. Sau chúng, Xa- c, con trai 
Y-mê, sani ingang nhà minh. K sau ng 1 có Sê-ma-gia, con trai Sê-ca-nia, k 
30 
gi ca ông, tub. K ng i, Ha-na-nia, con trai c a Sê-lê-mia, và Ha-nun, con 
th sáu c a Xa-láp, s a m t ph n khác. K chúng, Mé-sa-lum, con trai c a Bé-ré-kia, sa 
31 
ni ingang nhà mình. K ng i, Manh-ki-gia, m t ng itrong bnth vàng, 
sacho n nhà cang 1 Né-thi-nim và tay buôn bán, ingang ca Mi-ph cát, và 
32 
cho nn1dcca góc thành. Còn nh ngth vàng và tay buôn bán usaphn 
gi an! góc thành và c a Chiên. 


Chapter 4 


1 
Khi San-ba-lát hay r ng chúng tôi xây s a vách thành 1 1, thì 1 y làm gi n d , và 
2 
nh o báng ng 1 Giu- a. Ng inóitr cmtanhemng iva o quân Sa-ma-ri 
rng: Nh ng ng iGiu-ayunh c y làm gi? Ch thing itas cho 
chúng nó làm 1 ng sao? Chúng nó há s dâng nh ngcal ? Trong m t ngày chúng nó 
há s làm xong sao? á mà ã cháy thiêu r i, chúng nó há có th do ngbi tma 
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3 
l y nó làm thành áli csao? Tô-bi-gia, ng i Am-môn, bên c nh ng i, 
nóirng: V li, cái váchbng ámanhngk y xây ct kia, n u cóm t con chn 


leo lên ó,tts ánh nó s p xu ng lin. Hi c Chúa Tri c a chúng tôi ôi! 
hãy nghe; vì chúng tôi b khinh d; xin hãy li chúng nó trên ucah, và hãy 


phó chúng nó làm m i trong mtx btng ita làm phu tù kia; ch che lp gian ác 
c a chúng nó, ng xóa tili chúng nó s ch kh itr cm t Chúa; vì tr cmt 
6 
các th xây ct, chúng nó có ch c Chúa gi n. V y, chúng tôi xây c t vách thành 1 1, và 
toàn vách thành u dính li n nhau và lên n phân nab cao; vi dân s chuyên thành 
7 
làm công vic. X y khi San-ba-lát, Tô-bi-giam nh ng ng 1A rp, dân Am-món, và dân 
Aùch- t hay r ng vic tub vách thành Gié-ru-sa-lem t n t1, và các nih lng 
8 
hu lp lành, thì chúng nó 1y làm gind, bentplpnhauhtthy ng n 
hãm ánh Gié-ru-sa-lem và làm cho nó b rilon. Nh ng chúng tôi c u nguy n cùng 
10 

c Chúa Tri chúng tôi, và Ipk ngày và êm canh gi h. Ng 1 Giu- a nói: 

Còn nhu h nát, vàsclccak khiêng dánh ã y u m n; chúng ta không 
11 
th xâyctvách thành c. Các thù ngh ch chúng tôi nói r ng: Chúng nó s không 
hay không th y iu ó,cho nch ng chúng ta n gi a chúng nó, gi t chúng nó 
12 
1, và làm cho chúng nó ng ng công. Song dân Giu-a giah, nmiln 
13 

báo cáo chúng tôi r ng: Thù ngh chbibnph ngchy n. Tôi bèn 1p nh ng 

n trong các nithp phía sau vách thành, và ti nh ng n 1 tr ng tr i; tôi t 

14 

dân s tngh hàng t1 ó, có cm g m, giáo và cung. Tôi xem xét, ch 1 d y, và 


nói V1 các ng it cv, quant ng, và dân s còn sótlirng: Ch s chúng; 
khá ánh kinh, hãy chin u cho anh em mình, cho con trai con gái mình, cho v và nhà 
15 
c a mình. Khi các thù ngh ch chúng tôi hay r ng chúng tôi ã c báo tin, và c 
Chúa Tricóbimucachúng nó, thì h tth y chúng tôi utr lini vách thành, 
16 
ain y v làm công vi c mình. T ngày ó,phânnas yt tôi làm công vic, 
còn phân n a kia c m cây giáo, khiên, cung, và giáp; các quan tr ng u ng sau 


17 
c nhà Giu- a. Nh ng k xây s a vách thành, nh ng k khiêng gánh, và nh ng k 


18 
ch t lên, m t tay thì làm công vi c, còn m t tay thì c m binh khí mình. Nh ngk xây 
sa,alny ucó câyg m mình eon ilng, ri xây s a; còn k th 1 kèn thì 
19 
bên tôi. Tôi nói v i các ng it cv, các quan tr ng, và dân s còn sót l 1, 


mà r ng: Công vi c thì 1 n và dài, còn chúng ta làm r i rác trên vách, ng 1 này cách 
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20 
xa ng ikia. T1n1 nào các ng 1nghe ti ng kèn, thì hãy nhóm li cùng chúng ta 
21 

ó; c Chúa Tric a chúng tas chin u cho chúng ta. Chúng tôi làm công 
viclành vy; phânnah cm cây giáo t lúc rng ông cho n khi sao m c. 
22 

Trong lúc y, tôi c ng nói v i dân s r ng: Ming i hãy cùng tôit mình ng 
23 

êm chúng phòng gi , và ban ngày làm công vi c. Nào tôi, nào anh em tôi, nào các ng i 

y t tôi, nào nh ng lính canh theo tôi, ch ng có ai c i áo mình ra, ming i u 
eo binh khí n i bên h u mình. 


Chapter 5 


i Khi ycótingkéulalncadáns vàv h v ng 1 Giu- a, lá anh em mình. 
i Có ng 1 nói r ng: Chúng tôi, con trai và con gái chúng tôi, ông o, và chúng tôi ph 1 
có lúa mì n cho sng. i C ng có ng i nóir ng: Trong khi ói kém, chúng tôi 
c m ru ng, v n nho và nhà chúng tôi h u cho có lúa mì n. : L1 có ng 1 khác nói 
r ng: Chúng tôi có cm ru ng và v n nho chúng tôi, mà vaybc ng óng thu cho 


vua. V, thân c a chúng tôi v n nh ca anh em chúng tôi, các con trai chúng tôi khác 
nào các con trai h ; này chúng tôi ph 1 b t các con trai và con gái chúng tôi làm tôi m 1, và 
ácó a con gái chúng tôi làm tôi m 1 r 1; không còn thu c n i quy n tay chúng tôi 
6 
chu c nó li; vì ng ru ng vàv n nho chúng tôi ã thu cv k khác. Khi tôi 
7 
nghe các 11 này và ti ng kêu la c ah, bèn 1 y làm gi n 1 m. Lòng tôi bàn tính v 
1u ó,cãlyvinhngng it cv và các quan tr ng, màr ng: Các ng i 
bu c ti n licho ming ianh em mình! Tôi nhóm limthi ông o i 


ngh ch chúng, mà nói r ng: C theo quy n chúng ta có chu c l i anh em chúng ta, là 
ng iGiu-a, mà ãb bán cho các dân t c, và các ng ilimu n bán anh em mình 
sao? Ch thìh s b bán cho chúng ta sao? Chúng bèn làm thinh ch ng bi t nói chi n a. 


Tôi li nói: iu anh em làm chng ctt. Anhemháchng ángl n cách 
kính s c Chúa Tri,eb s nh c gi a các dân t c, là thù ngh ch c a chúng ta, 


10 
sao? Tôi, anh em tôi, và các yt tôic ng có choh vay m nb c và lúa mi v y. 
11 
Nh ng tôi xin anh em hãy b cái nli này. Tôi xin anh em chánh ngày nay, hãy tr li 
choh ngru ng, v n nho, v n ó-li-ve, và nhàc acah, cùng limtphn 
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12 
tmv bc lúa mì,r u, và du, mà anh em ãbth np. Chúng nói r ng: 
Chúng tôi s tr l1, và không òih chi h t, chúng tôi s lam nh v y yông ã nói. 
13 
Tôi òinh ng th yt 1,btchúng th philám theo nh liha ó. Tôi c ng 
gl v táo tôi, mà r ng: Phàm ai không gi làm theo 1i h a này, nguyn c Chúa Tri 
hãy gi h n khi nhà và kh i hoa li c a công lao h n; nguynhnb gi s ch 
không nh v y! C h i chúng ng nói: A-men! Chúng ng i khen c Giê-hô-va. 
14 
on,dâns ulàmtheoliha y. V li,t ngày tôi clplamtng 
tr n trong x Giu-a,tct nmth haim icho nnmth bam ihai 
i vua Ait-ta-xét-xe, c ng trong m ihain m, tôi ho c anh em tôi ch ng nl ng 
15 

lcth ng c p cho quan t ng tr n. Nh ng các quan tngtrn ã n nhm 
tr c tôi, btdâns cpd ng,ly cho mình 1 ng th c, vàr u,tr rab n 
m isicl bc; n icác yt h cnglnl ttrên dâns na. 

16 
Nh ng tôi không có làm nh v y; vìc kínhs c Chúa Tri. L i tôi c ng gi 
bn v ng trong công vi c xây s a vách này, ch ng có mua ng ru ng nào; và các y 

17 
t tôi uhihipli ó ng làm công vi c. Nibàn n tôi c ng có m t 
tmnmm ing iGiu-a và quan tr ng, ngoitr nhngk gia các dân 
18 
tc chung quanh chúng tôi i n. V,ng itadn n chom i ngày m t con bò, 
sáu con chiên chn la; ng itacngdn nhng gà vt, vamim ingày các 
th r urtnhiu.Dunh v y, tôi c ng không òil nglccaphntng 
19 

tr n, vì công d ch 1 y làm n ng n cho dân s này. Hi c Chúa Tr i tôi ôi! 


nguy n Chúa nh litôi v các iu tôi ã làm cho dân s này, và lam n cho tôi. 


Chapter 6 


1 
X y khi San-ba-lát, Tô-bi-gia, Ghé-sem, là ng i A r p, và các thù ngh ch chúng tôi 
khác, hay r ng tôi ã xây s a vách thành r i, không còn nih lng nào n a, du cho 


n lúc y tôi ch a tra cánh c a, thì San-ba-lát và Ghê-sem, sai n nói v i tôi r ng: 
Háy n,tas g p nhau trong m t lang nào t 1 tr ng O-nó. Nh ng chúng có y làm h 1 
3 
tôi. Tôisais gi n nói cùng chúng r ng: Ta m c làm công vi c 1n, xu ng không 
4 
ng.L nào công vic dttrong khib nó ng ixu ng vi các ng 1? 
5 


Chúng sai nói vitóibnl tnh v y; song tôi áp l1 v i chúng c ng y nhau. 
Lnth n m, San-ba-lát saik tôit ng i,c ng nh cáchc, cóc mth không 
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6 
niém n i tay; trong th có vitr ng: Trong các dân tc ng itanghe n và Gát-mu 
nói r ng: Oâng và ng 1 Giu- a toan nhau d y lon;tic y, nên ông m1 xây sa 
7 
vách thành; và c theo lI n ó,ttông mu n lên làm vua c a chúng. L i ông có 
lp nh ng tiên tri ng truy n gi ng v ông t1 trong Gié-ru-sa-lem r ng: Có m t vua 
trong x Giu- a! Bây gi ng itachc s tâu cho vua nghe c ng các vic y;v y, 
8 
hãy n, chúng ta ngh lun vi nhau. Tôi sai nói v i ng itar ng: Nh ng 
iung i nói, ch ng có ai làm chút nào; nh ng chánh trong lòng ng icó tnóra. 
9 
Vì chúng nó mu n nhát cho chúng tôi htthy us hãi; chúng nó r ng: Tay c a 
chúng nó s b m im t, không làm công vi c n a. V y bây gi, h i Chúa, hãy lam 
10 
cho tay tôi m nh m . on, tôi i n nhà c a Sê-ma-gia, con trai c a ê-la-gia, 
cháu c a Mê-hê-ta-bê-ên (ng 1 y ãrút n ó); ng 1 nói r ng: Chúng ta hãy 
gpnhautitrongnhaca c Chúa Tri, chánh gia nth,richúngtas óng 
cácca nth li; vì chúng nós ngitông; y lúc ban êm mà chúng nó toan 
11 
n gi t ông. Tôi nói: m tng inh tôi ây s chytrn ? Ng i nào nh 
12 
tôi ây vào trong nth màli c sng sao? Tôi không vào âu. Tôi nhìn bit 
ch ng phi c Chúa Tr 1 có saing i n,vì ng i nói l1 tiên tri ó ngh ch 
13 
vi tôi. Tô-bi-gia và San-ba-lát ám nng ivy. Vìti ó ngi ctr 
tincóng ng khintôis hãi, d tôi ph m ti, hu cho chúng nócóc nting 
14 
xuxa, và làm s nh c tôi. c Chúa Tr 1 tôi ôi! Xin hãy nh Tó-bi-gia và San-ba-lát, 
tùy theo các công vi c này mà hai ng i ã làm; xin c ngnh n Nô -a- ia, n tiên 
15 E 
tri, và các tiên tri khác ã mu n làm cho tôi s hãi! V y, ngày hai m 1 tháng E-lun, 
16 
vách thành s a xong, h tn m m i hai ngày. Khi nh ng thù ngh ch chúng tôi hay 
c iu ó, thì các dân t c chung quanh chúng tôi us hãi val y làm ngã lòng; 
vì chúng nó nhìn bi t r ng công vi c này thành cbi c Chúa Tri c a chúng 
17 
tÓ1. C ng trong nh ng ngày y, có các ng it cv cax Giu-agilm 
18 
th t cho Tó-bi-gia và Tô-bi-gia áp th g ili cho chúng. Vì ti Giu- a có nhi u 
k ãth kthipving 1,bing ¡lar ca Sé-ca-nia, con trai c a A-ra; và 
19 
Gió-ha-nan, con trai ng 1, ác icon gái c a Mé-su-lam, lá con trai c a Bê-rê-kia. 
Chúng c ng nói tr c m t tôi nh ng vi c t t lành c a ng i và chúng h c l1 cho 
ng icác lic a tôi. Còn Tô-bi-gia gith làm cho tôi s hãi. 
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Chapter 7 
1 
Khi vách thành ã xây xong, và tôi ã tra các cánh c a, l p nh ng ng igi ca, 
2 
k ca hát, và ng i Lê-vi trong ch c viccah, thì tôi giao phó vi c cai tr 


Gié-ru-sa-lem cho Ha-na-ni, em tôi, và cho Ha-na-nia, quan t cung; vì là m t ng 1 trung tín 


3 
và kính s c Chúa Tr ih n nhi uk khác. Tôi d n chúng r ng: Ch m các 
c a Giê-ru-sa-lem tr c khi m t trin ng nóng; ng itaphi óng cánh c a, và gal 
then litrong lúck gi cacón t1 ó;liphi tng 1trong dân Gié-ru-sa-lem 


4 
theo phiên mà canh gi, ming i ngcanhni ingang nhà mình. V, thành 
5 
thì r ng rãi ln lao, còn dân s trong nó l1 ít, và nhà mi thì ch a có c t. c Chúa 
Tritôicócm ng lòng tôi chiêu t p nh ng ng it cv, các quan tr ng, và 
dáns, ng em chúng vào s tng gia ph. Tôi cótìm ng mtcunb gia ph 
canhngng i átr lênln u, và trong ó tôi th y có ghir ng: Này là các 
ng 1tnh Giu-at nilamphutú ctr lên,tc nhngk thu c trong b n 
b Nê-bu-ca-n t-sabtdnt; chúng tr 11 Giê-ru-sa-lem vàx Giu- a,ainy u 
v bn thành mình; chúng tr v vi Xô-rô-ba-bên, Gié-sua, Né-hé-mi, A-xa-ria, Ra -a-mia, 
Na-ha-ma-ni, M c- ô-chê, Binh-san, Mích-bê-r t, Bi t-vai, Bê-hum, và Ba -a-na. N y là 
8 
s tub nhng ng 1 nam ca dân Y-s -ra-én; V con cháu Pha-r t, hai ngàn m t 
9 
trmbym ihaing 1; v con cháu Sé-pha-tia, ba tr m b y m i hai ng i. 
10 11 
V con cháu A-ra, sáu tr m n mm ihai ng i. V co cháu Pha-hát-Mô-áp, con 
12 e 
cháu c a Gié-sua và Giô-áp, có hai ngàn tám tr mm 1 tám ng i. V co cháu E-lam, 
13 
mtngàn hai trmnmm 1bnng i. V con cháu Xát-tu, tám trmbnm i 
14 15 
lImng i. V con cháu Xác-cai, b y tr m sáu m ing i. V con cháu 
16 
Bin-nui, sáu tr mb nm i tám ng 1. V con cháu Bé-bai, sáu tr m hai m i 
17 18 
tám ng i. V con cháu A-gát, hai ngàn ba tr m hai m i hai ng i. V con 
19 

cháu A- ô-ni-cam, sáu tr m sáu m ib y ng i. V con cháu Bi t-vai, hai ngàn 

20 21 
sáu m ibyng 1. V con cháu A- in, sáu trmnmm ilmng 1. 

x 22 
Con cháu A-te, v dòng dõi E-xé-chia, có chín m 1 tám ng 1. V con cháu Ha-sum, 

23 

batr m haim itámng i. V con cháu B t-sai, ba tr m haim ibn ng 1. 
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6 V con cháu Ha-ríp, mt trmm 1 hai ng i. 5 V con cháu Ga-ba-ôn, chín m i 

lm ng i. n V nh ng ng iB t-lê-hem và Né-tó-pha, m t tr m tám m i tám 

ng i. a V nhngng 1 A-na-tt, mttrm haim 1tám ng i. de nhng 

ng 1Bt-A-ma-vt,bnm 1haing i. k V nhng ng 1 Ki-ri-át-Gié-é-r t, 
bytrmbnm ibang i. eN V nh ngng i Ra-ma và Ghé-ba, sáu tr m hai 

m imtng i. so nh ng ng i Mích-ma, m t tr m hai m 1 hai ng i, 

x V nh ng ng i Bê-tên và A-hi, m t tr m hai m ibang i. > V nhng 
ng i Nê-bô khác, nmm 1 hai ng i. dá V con cháu Ê-lam khác, m t ngàn hai 
tmnmm ibnng i. TIM con cháu Ha-rim, ba tr m haim ing i. sil 
V con cháu Gié-ri-có, batrmbnm ilmng i. A V con cháu c a Lô- , 

c a Ha-sít, và c a Ô-nô, b ytrmhaim imtng i. id V con cháu Sé-na, ba ngàn 
chín trm bam ing 1. j Nh ng th y t 1: V con cháu Gié- a-gia, nhà Gié-sua, 
chíntrmbym ibang i. i V con cháu Y-mé, mt ngàn n mm ihaing 1. 

da V con cháu Pha-ru-s, m t ngàn ha trmbnm ib yng i. = V con cháu 
Ha-rim, m t ngàn m 1b y ng i. i Ng 1 Lê-vi: Con cháu c a Gié-sua và c a 
Cát-mi-én, v dòng dõi Hô- ê-va,b ym ibn ng 1. i Ng ica hát: V con 
cháu A-sáp, mttrmbnm itámng 1. si K gi ca: V con cháu Sa-lum, con 

cháu A-te, con cháu Tanh-món, con cháu A-cúp, con cháu Ha-ti-la, và con cháu Só-bai, m t tr m 
bam 1 tám ng i. ü Ng 1 Né-thi-nim: Con cháu Xi-ha, con cháu Ha-su-pha, con cháu 
Ta-ba- t, con cháu Ké-r t, con cháu Sia, con cháu Pha- ôn, ` con cháu Lê-ba-na, con 
cháu Ha-ga-ba, con cháu Sanh-mai, z con cháu Ha-nan, con cháu Ghi- ên, con cháu Ga-ha; dé 
con cháu Rê -a-gia, con cháu Ré-xin, con cháu Nê-cô- a, ° con cháu Ga-xam, con cháu U-xa, 
con cháu Pha-sê -a, con cháu Bé-sai, con cháu Mê -u-nim, con cháu Né-phi-sé-nim, ` con 
cháu Bác-búc, con cháu Ha-cu-pha, con cháu Ha-rua, di con cháu Bát-tít, con cháu Mé-hi- a, 


55 
con cháu H t-sa, con cháu B t-có, con cháu Si-sé-ra, con cháu Tha-mác, con cháu Né-xia, 
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57 
con cháu Ha-ti-pha. Dòng dõi các yt ca Sa-lô-môn: Con cháu Sô-tal, con cháu 


Sô-phê-r t, con cháu Phé-ri- a, con cháu Gia -a-la, con cháu t-côn, con cháu Ghi- ên, 


con cháu Sê-pha-tia, con cháu Hát-tinh, con cháu Phô-k -r t Hát-xê-ba-im, con cháu A-mon. 
60 
T ng c ng các ng 1 Né-thi-nim và con cháu các yt ca Sa-lô-môn, là ba tr m 
61 
chín m 1 hai ng i. N y lànhngng i Tén-Mé-la, Tên-H t-sa, Kê-rúp, A- ôn, 
vàt Y-mê mà 1 lên; nh ng chúng nó không th ch ra nhà c at ph mình và g c 
62 
gác c a h , ho c thu c v Y-s -ra-ên hay ch ng: con cháu é-la-gia, con cháu 
63 
Tô-bi-gia, và con cháu Né-có- a, u sáu trmbnm i hai ng i. V nhng 
th y t 1: Con cháu Ha-ba-gia, con cháu Ha-c t, con cháu B t-xi-lai, là ng 11 y v 
64 
trong vòng con gái c a B t-xi-lai, ng i Ga-la-át, va cgibngtêncah. 
Các ng 1 y tim kim gia ph mình, nh ng không th y, bèn b tr rachct 1, 
65 
k cholaóu. Quan t ng tr n c m chúng n nh ng v t chí thánh cho n ch ng 
66 
cómtthyt l dy lên dùng U-rim và Thu-nim macuhi c Chúa Tri. C 
67 
hichúnghipli cbn vn hai ngàn ba trm sáu m ing i, không k 
nh ng tôi trai t gái c a dân,s cb y ngàn ba trmbamib yng i; cng 
68 
có hai trmbnm ilmk hát, nam van. Chúng có b y tr m ba m i sáu 
69 
con ng a, hai trmbnm ilm con la, bntrmbam ilmconlc à, và 


70 
sáu ngàn b y tr m haim icon la. Cóm y tr ngtc em c a cung ti n 


ng giúp làm công vi c. Quan t ng tr n dâng cho kho m t ngàn a-ri c vàng, n m 

71 

m 1 cái chu, vàn m trm bam i cái áothyt 1. Cóm y tr ngtc 
72 
dâng vào kho t o tác hai v n a-ri c vàng, và hai ngàn hai tr m min b c. Còn v t dân 
s khác dâng, chaivn a-ri c vàng, hai ngàn min b c, và sáu m ib y cái áo 
73 

thytl. Aáy vy,nhngthyt I,ng 1Lê-vI,k gi ca,k ca hát, m y 
ng 1trong dân, và ng 1 Né-thi-nim, cùng c Y-s -ra-ên, u trong các thành c a 
mình. Khi tháng b y n, thì dân Y-s -ra-én u trong các thành c a mình. 


Chapter 8 
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1 
B ygi,dâns unhóm hipnh th mtng i,tiph tr cca 


N c. Chúng nói v i E-x -ra là th y thông giáo, xin ng i em quy n sách lu t pháp 


2 
c a Môi-se mà c Giê-hô-va ã truy n d y cho Y-s -ra-ên. Ngày m ng m t tháng 
by,thyt 1 E-x -ra em lu t pháp ntr cm thi chúng, ng inam và 
3 
n , cùng nh ng ng 1 có thông sáng nghe hiu c. Ng i ngtiph 


t ccaN c, ctrongquyn yt rng ông cho ntra, có m t các 
ng inam vàn, cùng nhngk cóth hiu c.C dâns lngtainghe c 


4 
sách lu t pháp. Th y thông giáo E-x -ra ng trên mtcáispbngg màng 1 
ta làm nh n dp y; Ma-ti-thia, Sé-ma, A-na-gia, U-ri, Hinh-kia, và Ma -a-xé-gla, ng gn 
ng i bên hu; còn bênt ng 1 thì có Phê- a-gia, Mi-sa-ên, Manh-ki-gia, Ha-sum, 

5 

Hách-ba- a-na, Xa-cha-ri, và Mê-su-lam. E-x -ra d sách ratr cmtc dâns, vì 
ng i ng cao h n chúng; khi ng id sách ra, thì dâầns u ngdy. 
E-x -ra ng i khen Giê-hô-va c Chúa Tr icaoc ;c dân s bèn gi tay lên, mà áp 


lir ng: A-men, A-men! r i chúng cúi u,spmtxung tmath ly c 


Gié-hó-va.  Giê-sua, Ba-ni, Sê-rê-bia, Giô-xa-bát, Ha-nan, Bé-la-gia, và ng i Lé-vi, u 


8 
giicho dân s hiu lu t pháp; vàdâns ngtich mình. H crõràng trong 
sách lu t pháp ca c Chúa Tr1,r1g11ngh a nó ra, làm cho ng 1tahiuli 
9 
h c. Nê-hê-mi, quan t ng tr n, E-x -ra, th y t 1 và th y thông giáo, cùng 


ng 1Lé-vi mà d y d dân s, bèn nói vic Y-s -ra-ên r ng: Ngày nay là thánh cho 
Giê-hô-va c Chúa Tr ic a các ng i;ch tang,cng ng khóc lóc. Vi c 
10 
dâns u khóc khi nghe c các lu t pháp. Nê-hê-mi nói v i chúng r ng: Háy i 
nvtgìbéo,ung gì ngt, và hãy gi phn cho nh ng ng 1 không có sm sa 
gì h t; vì ngày nay là thánh, bi t riêng ra cho Chúa c a chúng ta. Ch bu n th m, vì s 
11 
vuiv ca c Giê-hô-va là sc lcc a các ng i. V y, ng i Lé-vi làm cho 
c dâns u cyén n,màrng: Khá nín i, vi ngày nay là thánh, ng su 
12 
th m chi. C dáns bèn i ng n vàu ng, g1 cho nh ng ph n, cùng vui v 
13 

l m; vì chúng có hi u các li ng ita ã truy n d y cho mình. Qua ngày th hai, 
các tr ngtccac dâns,nhngthyt lI,vàng 1Lé-v1i, u nhóm l1 

14 
bên E-x -ra, làng 1 thông giáo, ng chú ý nghe các lic a lu t pháp. Chúng th y 
có chép trong lu t pháp r ng c Giê-hô-va c y Môi-se phán r ng dân Y-s -ra-én ph i 

15 
trong nhàlu ng lúc l tháng by; và chúng ph 1 hô truy n trong các thành và 

t i Giê-ru-sa-lem nghe, r ng: Hãy iki m trong núi nh ng nhánh ô-li-ve và ó-li-ve r ng, 
nh ng nhánh cây sim, nh ng tu lá kè, và nh ng nhánh cây rm, ng làm nh ng nhà 
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16 
lu, y nh áchép. Dân s bèn ira em các lá yv,ming i u làm nhà 


Lu trên nóc nhà mình, ngoài sân mình, trong hành langca n c Chúa Tri, ni ph 


17 
cacaN c,vaniph caca Eùp-ra-im. C hichúngcanhngk b 


b tlàm phu tù ctr v bènc tnh ng nhà lu, và trong ó.T 1 Giô-suê, 

con trai c a Nun, cho n ngày y, dân Y-s -ra-ên ch ng có làm gì gi ng nh v y. Bèn 
18 

cós rt vui m ng. Mingày,t ngày ucho n ngày chót, ng i c trong 

sách lu t pháp ca c Chúa Tr i. Chúng nl b y ngày; còn qua ngày th tám, có 

mtl trng th , tùy theo lut1. 


Chapter 9 


1 
Ngày haim ib n tháng y, dân Y-s -ra-ên nhóm li,c n,m c bao và ph 


bi t. Dòng Y-s -ra-ên chia r các ng ingoi, ngdyxngtilimình 


vàs gianáccat ph minh. Chúng ngdytich mình, c trong sách lu t 
pháp c a Giê-hô-va c Chúa Tr i mình, lâu n ph nt ngày: trong m tph nt 
4 
khác, chúng x ng ti vàth l y Gié-hó-va c Chúa Tricah. B y gi , Gié-sua, 
Ba-ni, Cát-mi-ên, Sé-ba-nia, Bun-ni, Sé-ré-bia, Ba-ni, và Kê-na-m, ng d y t i trên s p 


ng iLê-vi, và kêu c u 1n ti ng cùng Giê-hô-va c Chúa Tri mình. Khi y nh ng 
ng 1Lé-vi, là Gié-sua, Cát-mi-én, Ba-ni, Ha-sáp-nia, Sê-rê-bia, Hô- ia, Sê-ba-nia, và Phê-ta-hia 
nóir ng: Hãy ng d y, ng ikhen Giê-hô-va c Chúa Tricacácng 1,là ng 

hngcó i 1kipkip! áng ng i khen danh vinh hi n c a Ngài, v n tri cao 


hn các s chúc t ng và các li khen ng 1. Oâi! ch m tminh Chúa là c Giê-hô-va 
có m t không hai; Chúa ã d ng nên các t ng tri, và tr i c a các t ng tri, cùng toàn 
c binhc a nó, trái tvà các vt trên nó, bin và muôn vt d ¡nó Chúa bo 


7 
tnnhng vt y,vàc binh c acáctngtri uth ly Chúa. Chúa ôi! Chúa 
là Giê-hô-va c Chúa Tr1 mà ãchn Aùp-ram, em ng IrakhiU-s ca dần 


8 
Canh- ê, và ban cho ng 1 tén Aùp-ra-ham. Chúa th y lòng ng 1 trung thành ti tr c 
m t Chúa, và Chúa l p giao cving i, ng ban cho dòng dõi ng ix ca 
dân Ca-na-an, dân Hê-tít, dân A-mó-rít, dân Phé-ré-sít, dân Gié-bu-sít, và dân Ghi-ré-ga-sít; Chúa 


9 
có làm ng nghi m lic a Chúa, vì Chúa là công bình. Chúa có th y s kh n kh 
El 10 
cat ph chúng tôi t i E-díp-tó, có nghe ti ng kêu la c a chúng t i bên Bin , 
lamnhngduk phépl ni Pha-ra-ón,ni yt ng 1và n1 toàn dân s ca 
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n cng 1;viChúabitrngh có i ãit ph chúng tôi cách kiêu c ng, và 
11 
Chúa có làm n i danh Chúa nh th ngày nay. Chúa có phânr bintr cmtchúng 
nó, chúng nó ingang qua gi a bin trên tkhô; connhngk ui theo, Chúa 
12 
bèn ném h d 1vcsâu,nh ném átrongn cln. Ban ngày, Chúa d ndt 
chúng b ng m t tr mây, và ban êm bng mttr la, chi u sáng cho chúng 
13 
trongcon ng phi 1 theo. Chúa c ng giáng lâm ti trên núi Si-nai, phán v i chúng 
t trên tr 1, ban cho chúng nh ng lu t1 ngay th ng, pháp chn th t, và nh ng 


14 
qui t c cùng 1urntt lành. Chúa khi n cho chúng bi t ngày sa-bát thánh c a 


Chúa, c y Môi-se, tôi t c a Chúa, truy n cho chúng nh ng iur n, qui tc, và lu t 

15 
pháp.  T cáctng tri, Chúa ban cho chúng bánh ng n ói, khinhòn ách y 
ran c cho chúng u ng khát, phán bi u chúng vào nh n ly x mà Chúa ãth ban 


16 
cho chúng. Nh ngt ph chúng tôic x cách kiêu hãnh c ngc mình, không nghe 


các Iurnc a Chúa, ch ng kh ng vâng theo và không nh n các phép l mà 
Chúa ã làm gi a chúng; nh ng chúng c ng c mình, và trong s b1 ngh ch mình ct 
mtk làm u ngtr v ninôl cah.Nhng Chúa vnmt c Chúa 
Tr i s n tha th, hay làm n, vàth ng xót, ch m nóng gi n, vàd y nhânt, 
18 

Chúa không có lìa b chúng. D u khi chúng làm m t con bò con c, màr ng: N y 

¬ 19 
làthn ãd n các ng 1 lên kh i E-díp-tó, và ch c cho Chúa gi n nhi u, thì Chúa 
vis th ng xótc a Chúa, không hab chúng trong ng vng;tr mâydn ng 
ban ngày, không lia kh i trên chúng, ho c tr la lúc ban êm chi u sáng va ch cho chúng 


20 
con ng chúng phi 1. Chúa c ng ban cho chúng Th n linh l ng thi n c a 


Chúa, dyd cho chúng, không t chi cho mi ng chúng n ma-na, và ban cho chúng 


21 
nc ngung khát. Ph i, Chúa nuôi d ng chúngbnm inmtrong ng 
v ng: chúng ch ng thi u th n chi c ; qu n áo chúng không c rách, và ch n chúng 


22 
ch ng phù lên. V li, Chúa ban cho chúng nh ng n c và dân t c, và phân phát 
n c ycho chúng; chúngnhn cn ccaSi-hón,ten cca vua Ht-bôn, 


23 
vàn cc a Oùc, vua Ba-san. Chúa c ng thêm nhi u con cháu chúng ông nh sao 
trên tri, a chúng vào x mà Chúa ã phán cùng t ph chúng r ng chúng s vào ó 
24 
ngnhnlyx y. y, con cháu chúng bèn vào nhn 1y x , và Chúa b tph c 
tr cmth các dân c a x , là dân Ca-na-an, phó dân y va nh ng vua chúng nó cùng 
25 
các dântccax vàotayh, ngh ãi các dân y theo ý mình mu n. H 


chi ml y nh ng thành b n v ng, vàrung tmum, cnhngnhà y 
các v ttt lành, nh ng gi ng ào, v nnho, v nô-li-ve, và cây trái r t nhi u; chúng 
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26 
n, ben c no nê, vàm p béo, vui lòng trong s nhân t 1n lao c a Chúa. Du 


v y, chúng ch ng vâng theo, bèn ph n ngh ch v i Chúa, ném b lu t pháp Chúa sau 
Ing, gitcác ng tiên tric a Chúa, làng 1 làm ch ng ngh chcùngh ng em 
27 
h tr 11 cùng Chúa; song chúng li ch c gi n Chúa nhi u thay. Vì v y, Chúa phó 
h vàotaycu ch cah ; chúng nó ha hi ph. Trong th i ho n n n chúng kêu 
c u cùng Chúa, thì t các t ng tr i Chúa có nghe n; theo lòng nhân t 1n lao c a 
Chúa, Chúa bèn ban cho nh ng nggiicu cu chúng khitayk cu ch 


mình Nh ng khi chúng can tnh, bèn khilàmli 1u ác tr cm t Chúa; 
vì v y, Chúa b chúng vào tay k thù nghch qu nh t chúng; song khi chúng tr 
li, kêu c u cùng Chúa, thì Chúa t trên tr i nghe n, và vi lòng th ng xót Chúa, nên 


29 
giic u chúng nhiuln. Chúa c ng làm ch ng ngh ch cùng chúng, dndt 


chúng tr 11 lu t pháp c a Ngài. D u v y, chúng c x cách kiêu ng o không nghe các 
iur n Chúa, phm nlutl ca Chúa, là lutl nung 1 nào vâng lam 
theo,tts =csng; chúng chpnht,cngc mình, và không kh ng nghe 


30 
theo. Chúa dung th chúng nhi u n m và c y Th n linh và các tiên tri c a Chúa mà 


làm ch ng ngh ch cùng chúng; nh ng chúng không 1 ng tai nghe, nên Chúa phó chúng vào 
31 

tay dân tcc a các x. Song, vì lòng th ng xót ln lao c a Chúa, Chúa không có tn 

di t chúng, c ng không ha b chúng; vì Chúa vn là c Chúa Tri hay th ng xót và 


32 
nhnt. V y bây gi,h1 c Chúa Tr ic achúng tôi i!là c Chúa Tr 1 
rtinrtquynnng va ángs,xin ch coinh mntr cm t Chúa các vi c 
au nccnhc ã giáng trên chúng tôi, trên các vua và các quan tr ng, trên nh ng 
th yt 1 và các tiên tri, trên t ph chúng tôi, và trên h t th y dân s c a Chúa, t 
33 
i các vua A-si-ri cho n ngày nay. Trongmivic áx y n cho chúng tôi, 
Chúa v n là công bình; vì Chúa thi hành cách ch n th t, còn chúng tôi 1i làm cách hung ác. 
34 
Các vua chúng tôi, các quan tr ng, nh ng th yt 1,vàt ph chúng tôi, không có 
gìn gi lu t pháp c a Chúa, c ng ch ng nghe theo các iur n và ch ng e má Chúa 


35 
phán d y ngh ch cùng chúng. T i trong x c a chúng, gia u nlành d dt 
mà Chúa 4 ban cho chúng, ti trong trng rãi và màum mà Chúa ã ttr c 


36 
m t chúng, chúng không ph c s Chúa, ch ng tr b các công vicáccah. Kìa, 
ngày nay chúng tôi làm tôi m i; này chúng tôi làm tôi trongx n bông trái và th sn 
37 

ttt icanó. X sanh ra nhi u th s n cho các vua mà Chúa 41 p trên chúng 
tôitic tilicachúng tôi: các vua yengt ý mình1n1 t trên thân th chúng 

38 
tôi và các súc v t c a chúng tôi, và chúng tôi ngb honnnln. Ducác s 
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này, chúng tôi l p giao cch c ch n, và chúng tôi ghi chép nó các quan tr ng, ng i 
Lé-vi, và nh ng th yt 1 c a chúng tôi óng n cho. 


Chapter 10 
1 
N y là tên c a các ng 1có óng du mình trong giao c y: Né-hé-mi, làm 

quan t ng tr n, là con trai c a Ha-ca-lia, và Sê- ê-kia, Sé-ra-gla, A-xa-ria, Gié-ré-mi, : 
Pha-su-r , A-ma-ria, Manh-ki-gia, ` Hát-tút, Sê-ba-nia, Ma-lúc, F Ha-rim, Mê-rê-m t, Aùp- 1a, 

a-ni-ên, Ghi-nê-thôn, Ba-rúc, i Mê-su-lam, A-bi-gia, Mi-gia-min, Ma -a-xia, Binh-gai, 
Sé-ma-gla; y là nh ng thyt 1. Nh ng ng i Lê-vi là: Giê-sua, con trai c a 
A-xa-nia; Bin-nui, con trai c a Hê-na- át, Cát-mi-én, i và các anh em c a h , Sê-ba-nia, 
Hô-di-gia, Kê-li-ta, Bê-la-gia, Ha-nan, s Mi-ché, Rê-h p, Ha-sa-bia, ds Xác-cua, Sé-ré-bia, 
Sé-ba-nia, e Hô- ia, Ba-ni, và Bê-ni-nu. 3 Các quan tr ng c a dân s là: Pha-r t, 
Pha-ba-Mô-áp, Ê-lam, Xát-tu, Ba-ni, i Bu-ni, A-gát, Bê-bai, mi A- ô-ni-gia, Bi t-vai, A- in, 
17 k 18 19 20 

A-te, E-xé-chia, A-xu-r, Hô- ia, Ha-sum, B t-sai, Ha-ríp, A-na-t t, Ni-bai, 
Mác-bi-ách, Mê-su-lam, Hê-xia, dl Mê-sê-xa-bê-ên, Xa- c, Gia- ua, = Phé-la-tia, Ha-nan, 
A-na-gla, lu Ô-sê, Ha-na-nia, Ha-súp, dl Ha-lô-h t, Bi-la, Sô-béc, a Rê-hum, Ha-sáp-na, Ma 

26 27 28 


-a-xé-gla, A-hi-gia, Ha-nan, A-nan, Ma-lúc, Ha-rim, và Ba -a-na. Dân s còn sót li, 
nh ng th yt l,ng I1LÊêÊ-vIi,k canh gi ca,k ca hát, ng 1 Né-thi-nim, các 
ng i ãchiar cùng các dântccax ng theo lutphápca c Chúa Tri, 


29 
và v , con trai, con gái ca h ,tc các ng icós trith c và s thông sáng, u 
hi p theo các anh em và các t c v c a mình, mà th ha itheo lu tphápca c 
Chúa Tri ãc y Môi-se, tôi t Ngài ban cho, và gìn gi làm theo các iurnca 
30 
c Giê-hô-va, là Chúa chúng tôi, cùng 1 lu t và phép t c c a Ngài. Chúng tôi h a 
không g các con gái chúng tôi cho dân t c c a x , và ch ng c i con gái chúng nó cho 
31 
con trai chúng tó1; lihar ng nu trong ngày sa bát hay ngày thánh nào, dân c a x 
em ho c nh ng hóa v t, ho c các th 1 ngthc ng bán cho, thì chúng tôi s 
ch ng mua; và quan m th b y, chúng tôis cho thoang, và ch ng òin 


nào h t. Chúng tôi c ng nhlyl bu c chúng tôi m i n m dâng m t ph n ba 
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si c-l dùng v các công vicca n c Chúa Tr i chúng tôi, Sỹ v bánhtrn 
thit,v cal chay th ng dâng, v cal thiêu h ng hin, v cal dâng trong 
ngày sa-bát, trong ngày m ng m t, và trong các ngày 1 tr ng th , li dùng v các vt 
thánh, v cal chu c ti cho dân Y-s -ra-én, và v các công vi c làm trong n 
4 

c Chúa Tr i c a chúng tôi. i Chúng tôi, là nh ng th y t 1, ng 1 Lê-vi, và dân 
s khác,btthmv vicdángcila, ngminm,theok nht nh, tùy 
nhàt ph mình, mà em nhngc1 n nca c Chúa Tr i chúng tôi, h u 
cho t trên bàn th c a Gié-hó-va c Chúa Tr ic a chúng tôi, y nh ã chép trong 


35 
lu t pháp v y. Chúng tôicng nhminm emvt umùaca tchúng 


tôi, và các th trái u mùa c a các cây chúng tôi n nca c Giê-hô-va; Sẽ 
11 chi u theo lu t pháp, em luôn con u lòng trong vòng các con trai chúng tôi, và con 

u lòng c a súc v t chúng tôi, ho c chiên hay bò, n nth c Chúa Tri 
chúng tôi mà giao cho nh ng th y t 1 huvictrong nca c Chúa Tri chúng 


37 
tôi. Chúng tôcngha emca umùav btnh1ca chúng tôi, v cal 


gl lên, bông trái c a các th cây,r umi, và du, mà giao cho nh ng th yt 1, 
trong các kho tàngca n c Chúa Tr 1 chúng tôi; còn mtphnm i huê l1 
t c a chúng tôi thì em n p cho ng 1Lê-vi; vì ng 1 Lê-vi thâu ly m t ph n 


m I1frongth sncarung tv các thành chúng tôi. Th yt 1, con cháu 
caA-rón,s 1ving 1Lê-vi, khih thâu ly thu mtphnm 1;rih 

s emmtphnm I1catrong thu mtphnmi y n nca c 

Chúa Tr i chúng tôi, tini phòng c a kho tàng. ds Vì dân Y-s -ra-ên và ng 1 
Lé-vis em các cal gi lên b ng lúa mì, r u, vàd u m i vào trong nh ng phòng 

y, làn1 có các khídngca n thánh, nh ngthyt l huvic,k canhc a 

và nh ng ng ica hát. V y, chúng tôi s ch ng lab nca c Chúa Tri 

chúng tôi âu. 


Chapter 11 
1 
Các quan tr ng c a dâns u t1 Giê-ru-sa-lem còn dân s khác thì b t 
thm cho m ttrongm ing ic achúng n ti Giê-ru-sa-lem, là thành 
thánh, và chín ng ikiathì trong các thành khác. Dân s chúc ph c cho các ng 1 
nam nào tình nguy n t1 Giê-ru-sa-lem. V, ây lành ng quan tr ng hàng t nh 


t i Giê-ru-sa-lem; nh ng trong các thành Giu-a,ainy u trong tmình t1 
trong b n thành c a mình: y là dân Y-s -ra-ên, nh ng th y t 1, ng 1Lé-vi, ng i 
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4 
Né-thi-nim, và con cháu c a các tôi t Sa-l6-món. Có m y ng i Giu- a và ng 1 
Bén-gia-min t1 Giê-ru-sa-lem. V ng 1 Giu- a có A-tha-gia, con trai c a U-xia, cháu 
ca Xa-cha-r1, chtc a A-ma-ria, chít c a Sê-pha-tia; Sê-pha-tia là con trai c a Ma-ha-la-lén, 


thu c v dòng dõi Phê-r t; li có Ma -a-sé-gia, con trai c a Ba-rúc, cháu c a Côn-Hô-xê, 
ch t c a Ha-xa-gia, chít c a A- a-gla; A- a-gia là con trai c a Gió-gia-ríp, cháu c a 


Xa-cha-ri v dòng dõi Si-ló-ni. Các con cháu ca Phê-rt t1 Giê-ru-sa-lem là b n tr m 
7 
sáu m 1 tấm ng im nh dn. V ng 1 Bên-gia-min có Sa-lu, con trai c a 
Mê-su-lam, cháu c a Gió- t, ch t c a Phê- a-gia, chít c a Cô-la-gia; Cô-la-gia là con trai 
` 8 
c a Ma -a-sê-g1a, cháu c a Y-thi-én, ch t c a E-sai; và sau ng 1 có Gáp-bai, và Sa-lai 
9 
cùng chín tr m hai m i tám ng i. Giô-ên, con trai c a Xi c-rI, làm quan tr ng 
10 
c a chúng; còn Giu- a, con trai c a Ha-sé-nua, làm phó qu n thành. Trong nh ng th y 
11 
t 1 có Gié- a-gia, con trai c a Giô-g1a-ríp, Gia-kin, và Sé-ra-gla, con trai c a Hinh-kia, 
cháu c a Mê-su-lam, chít c a Mé-ra-gi t; Mé-ra-gi t là con trai c a A-hi-túp, là qu n lý 
12 
nca cChúa Tri, cùng các anh emh làm công vicca n, là tám trm 
hai m 1 hai ng i. L1 có A- a-gia, con trai c a Giê-rô-ham, cháu c a Phê-la-lia, ch t 
c a Am-si, chít c a Xa-cha-ri; Xa-cha-ri là con trai c a Pha-su-r , cháu c a Manh-ki-gia, 
13 
cùng cácanhemh, ulàtr ngtc,s là haitrmbnm ¡haing i. Cng 
có A-ma-sai, con trai c a A-xa-rén, cháu c a Aic-xai, ch t c a Mé-si-1é-m t, chít c a Y-mé, 
14 
và các anhemh, ulàng imnhdnvàcan m,s cmttrm hai 


15 
m itám ng i. Xáp- i-ên, con trai c a Ghê- ô-lim, làm quan tr ng c a chúng. 
Trong ng i Lê-vi có Sê-ma-gia, con trai c a Ha-súp, cháu c a A-ri-kham, ch t c a 
16 
Ha-sa-bia, chít c a Bun-ni; trong các tr ngtcng 1Lé-vi có Sa-bê-thai và Gió-xa-bát 
17 
cctfcol sóc công vi cngoàica n c Chúa Tri; còn Mát-ta-nia, con trai 


c a Mi-ché, làm uv vic hát l 1 khen ng i trong lúc c u nguy n, cùng Bác-bi-ki, 
là ng ith nhì trong anh em mình, và Aùp- a con trai c a Sa-mua, cháu c a Xáp- i, 


18 
ch t c a Giê- u-thun. Htthyng 1Lê-vi trong thành thánh, c hai tr m 


19 
tám m ibnng i. Nh ngk canh gi c a, là A-cúp, Tanh-môn, và các anh em 
20 
h, cmttrmbym Ihaing i. Các ng i Y-s -ra-ên khác, nh ng 
thyt l,vàng 1Lé-vi, u trong các thànhcax Giu-a,ming I1trong 
21 
c nghi p mình. Ng 1 Né-thi-nim u t1O-phên; Xi-ha và Ghít-ba làm quan 
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22 
tr ngcang 1 Né-thi-nim. U-xi, con trai c a Ba-ni, cháu c a Ha-sa-bia, chtc a 
Mát-ta-nia, chít c a Mi-ché v dòng dõi A-háp, là k ca hát, c tcaitring 1 
23 
Lê-vi t 1 Giê-ru-sa-lem, lo làm công vicca n c Chúa Tri. Vì có l nh vua 
truy n v vic c a chúng, và cómtphnl ng nhc p cho nh ngk ca hát, 


ngày nào c n dùng theo ngày n y. Phé-tha-hia, con trai c a Mé-sé-xa-bé-én, v dòng 
25 
Xé-ra, là con c a Giu- a, giúp vua cai tr mi vi c dân. Còn v cách ng thôn và 
ng ru ng c a nó, có m y ng 1 Giu-a t1 Ki-ri-át -A-ra-ba, và trong các làng nó, 
26 
ti i-bôn và các làng nó, t 1 Giê-cáp-xê-ên và các làng nó, t1 Giê-sua, Mô-la- a, 
27 2 
B t-phê-lê, Hát-sa-Su-anh, Bê -e-sê-ba và trong các làng nó, ti Xi c-l c, Mé-có-na 
29 , , 30 - 
và trong các làng nó, t1 Eán-rim-món, Xô-ra Gi t-mút, t1 Xa-nô -a, A- u-lam và các 
làng nó; t i trong La-ki và các ng ru ng nó, trong A-sé-ca và các làng nó. V y chúng 
31 
t Bê -e-sê-ba cho ntr ng Hin-nôm. Ng 1 Bén-gia-min c ng t Ghê-ba cho 
. 32 , : 33 
n Mích-ma, A-gia, Bê-tên và các làng nó; và t1 A-na-tt,N p, A-ta-nia, Hát-so, 


34 35 : 
Ra-ma, Ghi-tha-im, Ha- ít, Sê-bô-im, Né-ba-lát, Lô- , và O-n,tc làtrngca 
36 
các th. T trong các ng 1 Lê-vi cóm y ban Giu- a hi p v i Bén-gia-min. 


Chapter 12 


1 
ây là nh ng th y t 1 vàng 1 Lé-vi, theo Xô-rô-ba-bên, con trai c a Sa-la-thi-ên, 


và Giê-sua, mà 1 lên: Sê-ra-gia, Gié-ré-mi, E-s -ra, A-ma-ria, Ma-lúc, Ha-túc, Sê-ca-nia, 


4 5 6 
Rê-hum, Mê-rê-m t, Y- ô, Ghi-nê-thôi, A-bi-gia, Mi-gia-min, Ma -a- ia, Binh-ga, 


7 
Sê-ma-gia, Giô-gia-ríp, Gié- a-gia, Sa-lu, A-móc, Hinh-kia, và Gié- a-gia. 6 là quan 


tr ngcanhngthyt l vàanhemcah trong 1 Gié-sua. Nh ng ng i 
Lé-vi là: Gié-sua, Bin-nui, Cát-mê-ên, Sé-ré-bia, Giu- a, và Mát-tai-nia, là ng 1 v1 anh em 


mình coi sóc vi c hát khen ng 1. L i có Bác-bu-kia, U-ni, cùng các anh em mình; h thay 
10 A 
1 phién nhau trong cóng vi c minh. Gié-sua sanh Giô-gia-kim; Gió-gia-kim sanh E-li 
A 11 
-a-síp; E-li -a-síp sanh Gió-gia- a; Gió-gia- a sanh Gió-na-than, Gió-na-than sanh Gia- ua. 
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J Nylatr ngtccanhngthyt l,trong iGiô-gia-kim: v h Gié-ré-mi, 
Ha-na-nia; dé v h E-x -ra, Mé-su-lam; v h A-ma-ria, Gió-ha-nan; e h Mé-lu-ki, 
Gió-na-than; v h Sé-ba-nia, Gió-sép; v h Ha-rim, Aùt-na; v h Mê-ra-gi t; 
Hên-cai; - ve h Y- ô, Xa-cha-rl; v h Ghi-né-thón, mê-su-lam; E v h A-bi-gia, 
Xi c-r1; v h Min-gia-min và Mô- a- ia, Phinh-tai; i v h Binh-ga, Sa-mua; v h 
Sê-ma-gia, Giô-na-than; E v h Gió-gia-ríp, Mát-té-nai; v h Gié- a-gia, U-xI; a V 
h Sa-lai, Ca-lai;v h A-móc, É-be; Sở v h Hinh-kia Ha-sa-bia; v h Gié- a-gia, 

22 


Nê-tha-nê-ên. V ng 1Lé-vi, các tr ngtccah ã biên tên vào s trong i 
c a E-li -a-síp, Giô-gia- a, Gió-ha-nan, và Gia- ua; còn nh ng th y t 1, thì biên tên vào 
23 
s trong i a-ri-út,n c Phe-r -s. Các tr ngtccang 1 Lê-vi có ghi 
A 24 
tên vào sách s ký cho n 1 Giô-ha-nan, con trai c a E-li -a-síp. Các tr ngtc 
cang i Lê-vi: Ha-sa-bia, Sé-ré-bia, và Gié-sua, con trai c a Cát-mi-ên, và các anh em 
ng i ng inhau,tngbantngth, ng ng1 khen và cm t, tùy theo lnh 
25 A 
ca a-vít,ng ica c Chúa Tri. Mát-ta-nia, Bác-bu-kia, O-ba- 1a, Mé-su-lam, 
26 
Tanh-môn và A-cúp, là k canh g1 c a, gi các kho bên c a thành. Các ng Inày 
v1 Giô-gla-kim, con trai c a Giê-sua, cháu Gió-xa- ác, v 1 Né-hé-mi, quan t ng 
27 
trn,vàv 1E-x -ra, làmth yt l1 vàvns. Khi khánh thành các vách thành 
Gié-ru-sa-lem, thì ng ita sai g1 các ng 1Lé-vi khpmini, ng em chùng 
v Gié-ru-sa-lem, d 1 khánh thành cách vui v , có ti ng khen ng 1 và ca hát theo 


28 
chpcha, ncm,và nst. Các ng icahát uhipli,t ng 
29 
b ng xung quanh Gié-ru-sa-lem, các làng ng i Nê-tô-pha-tít; lit Bt-ghinh-ganh, 
t ngb ng Ghé-ba và Aùch-ma-v t; vì nh ng ng ica hát ã xây cho mình các làng 
30 
chung quanh thành Gié-ru-sa-lem. Nh ng th yt 1 vàng 1 Lé-vi dn mình cho 
31 
thánh s ch, c ng d n cho thánh s ch dân s , các c a và vách thành. BygI,tôibiu 
các quan tr ng Giu- a lên trên vách thành, r i phân làm hai t p 1 n kéo nhau i 
32 
cmt;mttp iv phía h u trên vách thành, tic a Phân. Sau chúng có Hó-sa-gla, 
33 
và phân nas các quan tr ng Giu- a, cùng A-xa-ria, E-x -ra, Mé-su-lam, Giu- a, 
34 35 


Bén-gia-min,  Sê-ma-gia, Gié-ré-mi,  váamycontraicanhngth yt 1 cm kèn: 
Xa-cha-r1, con trai c a Gió-na-than, cháu c a Sê-ma-gia, cháu c a Mát-ta-nia, chít c a Mi-ché; 
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36 
Mi-ché là con trai c a Xác-cua, cháu c a A-sáp, cùng các anh em ng i, là Sé-ma-gia, 
A-xa-rén, Mi-ta-lai, Ghi-la-lai, Ma-a1, Né-tha-né-én, Giu- a, và Ha-na-ni, c m nh ng nh c 
khíc a a-vít, ng ica c Chúa Tr i; và E-x -ra, ng ivns, 1 ng 
37 
tr c chúng. T caSul, ngay m t, chúng ith ng lên các n c thành a-vít, 


38 
tini c vách thành trên n a-vít,và ncaN cv phía ông. Còn 
tpcmt th nhì itrên vách thành inganglivitpth nht, còn tôi 1 

39 
sauh viphán na dân s,t tháp các Lo cho n vách r ng, 1 qua trên c a 
Eùp-ra-im, g n bên ca C , c a Cá, tháp Ha-na-né-én, và tháp Mê -a, n c a Chiên. 

40 
Chúng dngliticaNgc. on,haitpcmt dng litrong n c 
41 
Chúa Tr 1, tôi và phân n a quan tr ng theo tôi c ng làm v y, và nh ng th yt 1l 
cm kèn, là E-lê -a-kim, Ma -a-sé-nai, Min-gia-min, Mi-chê, Ê-li-ô-ê-nai, Xa-cha-ri, và Ha-na-nia; 
42 A R ` 
11 có Ma -a-sê-gia, Sê-ma-gia, E-lê -a-xa, U-x1, Giô-ha-nan, Manh-ki-gia, E-lam, và E-xe. 
43 
Nh ngk ca hát ti ng 1 n, có Dít-ra-bia d n dt. Trong ngày ó, chúng dâng nh ng 
cal trngth và vuiv;vì c Chúa Tri ã khi n cho chúng vui m ng kh p 
kh i; các ng i n bà và con tr c ng vui mngna;s vui m ng c a thành 
44 
Gié-ru-sa-lem vang ra r t xa. Trong ngày ó, ng italpk coi sóc các phóng kho 
tàng v cal dâng gi lên,v ca u mùa, v thu mtphnm i, ng 
thâu vào nó, tùy theo ng ca các thành, ph n c anh ng th yt 1 vàng 1 LÊ-vI, 
mà lu t pháp ãch nh; vì Giu- a vui m ng nh n nh ng thyt 1 vàng i 
45 
Lé-v1 ng hu vic. Chúng luôn v i nh ng k ca hát vàk gi ca ugi 
trách nh mca c Chúa Tri, và vic dn mình thánh s ch, tùy theo m ng [nh ca 
46 
a-vít và Sa-lô-môn, con trai ng 1. Vì ngày xa, v 1 a-vít và A-sáp, có nh ng 
quan tr ng coi sóc nh ng k ca hát, và có bài hát khen ngicmt c Chúa Tr 1. 
47 
Trong 1 Xô-rô-ba-bên và Né-hé-mi, c Y-s -ra-én ucpphnchok ca hát và 

ng 1canh gi ca, ngày nào c n dùng theo ngày ny;cng riêngphncang i 
Lé-vi, vàng 1Lé-vi riêng ph n c a con cháu A-rón. 


Chapter 13 
1 


Trong ngày ó, ng ita c sách Môi-se có dân s nghe; trong ó có chép r ng 
ng i Am-môn vàng i Mô-áp 1 ikhông cvàohica c Chúa Tri, 
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2 
b i vi chúng nó không em bánh vàn c n ón dân Y-s -ra-ên, song dùng b c 
th nh Ba-la-am nras dân Y-s -ra-én (nh ng c Chúa Tr i chúng tôi is 


3 
ras ras ph chỉnh). X y khi chúng ã nghe lu t pháp r 1, bèn phân r khi 
Y-s -ra-ên các dân ngo i bang. V,tr cvic ó,thyt 1 É-li -a-síp, má 4 
5 
c l p coi sóc các phòng ca n c Chúa Tr i chúng tôi, và là bà con v i 


Tô-bi-gia, có s m s a cho ng i y m t cái phòng ln, lànitr cng ita dùng 

nh ng cal chay,h ng liu, khí d ng, thu mtphnm iv lúa mì, 
r umi, vàdu,tc nhng vttheol ã nh cho ng 1 Lé-vi, k ca hát, và 

6 
ng icanh gi ca, luôn vical dâng gi lêncathyt 1. Khi các iu 
óx y nthì không có tôi t1 Giê-ru-sa-lem; vì nh m nmth bam ihai i 
Ait-ta-xét-xe, vua Ba-by-lón, tôi m c phitr v cùng vua; cu i m t Ít lâu, tôi có xin phép 
7 A 

vua ng i. Tôi n Giê-ru-sa-lem, bèn hi u 1u ác mà E-li -a-síp vì Tô-bi-gia 4 
làm ra, vì có s m s a cho ng im t cái phòng trong hành langca n c Chúa 


Tri. Tôi th y 1u óly làm cct, nên qu ng ra kh i phòng y các vt dng 


c a nhà Tô-bi-gia. on, tôi bi u ng ita d n cái phòng ychoschs;k y 
tôi em vào li các khídngca n c Chúa Tri,cal chay vàh ng liu. 
10 


Tôi c ng hay r ng ng ita không có c p các phn cang 1 Lê-vi choh; vì v y, 
nhngk ca hát vàng 1Lé-vihuvic,alny u ãtrnv ngru ng mình. 
11 

Tôi bèn qu trách các quan tr ng, mà r ng: C sao nca c Chúa Trib 


12 
b nh vy? on,tôihiplichúng mà th trong chcc mình. Byøi, 
c Giu-a u em ntrong kho thu mtphnm iv lúa mì,r umi, 
13 
và d u. Tôi t Sê-lê-mia, th y t 1 Xa- c, ký lc, và Phê- a-gia trong các 
ng 1Lé-vi, coi các kho tàng; còn Ha-nan, con trai c a Xác-cua, cháu Mát-ta-nia, lam phó; các 
ng i y ck làtrung thành, va bn ph n chúng là phân phát v t cho anh em mình. 
14 
c Chúa Tr i tôi ôi! vic 1u này,xinnh n tôi, vàch bôi xóa các victt 

lành mà tôi ã làm vì nca c Chúa Tr 1 tó1 va v iuphigìn gi ti ó. 
15 

V lúc ó, tôi th y trong Giu- a, m y ng iép nho n1 máy épr u nh m ngày 
sa-bát, em bó lúa mình vào, ch nó trên la, và c ng ch r u, trái nho, trái v , và các 
vtnng, mà em v Giê-ru-sa-lem trong ngày sa-bát. Ngày chúng nó bán vtthc y, 

16 

tôi có làm ch ng ngh ch cùng chúng nó. Cng có ng 1 Ty-r ti ó, em cá và 
các th hàng hóa n bán cho ng 1 Giu- a và t1 thành Giê-ru-sa-lem trong ngày sa-bát. 
17 

B y gi tôi qu trách các ng it cv Giu-a, marng: VIc xu xa các ng i 
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làm ây là chi, mà làm cho ôu ngày sa-bát? k T ph các ng ihá ch ng ã làm nh 

v y sao? Nên ni c Chúa Tr ihá ch ng có dntaihakia n trên chúng ta và trên 

thành này ? Còn các ng 1 làm ôu ngày sa-bát mà t ng thêm c n th nh n cho 
Y-s -ra-ên! id Aáy v y, khi các c a Giê-ru-sa-lem kh i khu t trong bóng titr c ngày 
sa-bát, tôi bèn truy n ng ita óng cali vàd n biu chúng nó ch m nó ra sau 
ngày sa-bát;lict tmyk trong yt tól gi ca không ai gánh ch 


vào thành trong ngày sa-bát. Vy,k buôn ng 1 bán các th hàng hóa m t hai 
21 
In ban êm phing ngoài thành Gié-ru-sa-lem. on, tôi qu trách chúng nó mà 
rng: C sao các ng iban êmng titr c vách thành nh vy?Nu các ng i 
còn làm na,ttc s tra tay trên các ng i. T lúc óv sau, chúng nó không có n 
22 
nh m ngay sa-bát n a. Tôi d y biu ng 1Lé-vi và ncanh gi cácca, ng 
bi t ngày sa-bát ra thánh. Hi c Chúa Tr i tôi ôi! xin hãy vì tôinh n 1u ó, 
23 
và xin th ng xót tôi tùy s nhân t ln lao c a Ngài. C ng trong lúc ó, tôi th y 
24 
nh ng ng iGiu-aly n bà Aùch- t, Am-món, và Mó-áp, làm v ; con cái 
c a chúng nó nói ph n n a ti ng Aùch- t, không bi t nói ti ng Giu- a, nh ng nói 
25 
tùy theo ti ng c a dân này hay là dân kia. Tôi qu trách chúng nó, ras chúng nó, ánh 
pmt vài ng 1 trong chúng nó, nh tóc chúng nó bi u chúng nó ch c Chúa 
Tr i th , mà r ng: Các ng is không g con gái mình cho con trai h , hay làc i 
26 
con gái h cho con trai mình, ho c là c 1 cho chánh mình các ng 1! Sa-lô-môn, vua 
Y-s -ra-ên há ch ng có ph mtitrong iu ó sao? V, trong nhi u dân t c không 
có m t vua nào gi ng nh ng i;ng i c cChúa Tri tng 1lam 
vua trên c Y-s -ra-ên:duvy,ng icngb n bà ngo i bang xui cho ph m 
27 

ti! Chúng ta há s nghe theo các ng i mà làm nh ng 1u ác 1n này, lyng 1 

28 

n bà ngo i bang mà vi ph m cùng c Chúa Tr i chúng ta sao? Có m t trong các 
con trai c a Gió-gia- a, cháu E-li -a-síp, th yt 1 th ng ph m, lar ca San-ba-lát, 
29 

ng i Hô-rôn; vic y tôi uih n khi tôi. Hi c Chúa Tri tôi ôi! xin nh 
li chúng nó, vì chúng nó ã làm ôu chct l vàs giao ccachct l và 


30 
cang 1 LêÊ-vI. Nh vy, tôi dn s ch chúng cho kh i các k ngo i bang, và 


nh ban th cho nh ng th yt 1 vàng i Lê-vi, ming 1 trong che vic 


31 
mình; c ng khi n dân s dâng c1theok nht nh và cácth sn u mùa. 


c Chúa Tr 1 tôi ôi, xin hãy nh n tôi mà làm n cho tôi! 
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Esther 


Chapter 1 


1 
X y trong i vua A-sué-ru, t c A-sué-ru kia mà cai tr trên m ttr m haim i 


: 2 
bytnh,t Aán- cho n E-thi-ó-bi, khi vua ng ngôi v ng qu c ti Su-s, 


kinh ông i, nhmnmth ba itr vì mình, ng ibayramtbatic 
ynchohtthy quan tr ng vàthnbc mình. obinhn cPhe-r-s và Mé- i, 


4 
các b c sang tr ng cùng các quan caicahangtnh u tr cmtng i. Trong 


nhi u ngày, t c trong m t tr m tám m 1 ngày, ng 1 bày t s giàu có sang tr ng 

. . . 5 . . 
can cvàs oalnghircr cang i. Khi các ngày ó ã quar i, vua bày 
ã htdâns ngcó tikinh ô Su-s, ho cln hay nh,mtcucyn 


tcb y ngày, t1n1 hành lang cath ng uyn. T b có treo màn tr ng sc 
tr ng, xanh lá cây, và xanh da tr 1, dùng dây gai màu tr ng và màu tím c t vào vòng b c và 
tr cm th ch; các gi ng s p b ng vàng vàbc, ttrên n n lótc mthch 

7 
vàtr ng, ng c ph ng vàc mth ch en. Ng ita ãi u ng b ng chén vàng, nh ng 
chén nhi u th khác nhau, và có ng turt nhi u, cho x ng áng theo b c giàu sang 


8 
c a vua. Ng itaungr u tùy theo 1 nh truy n ch ng ai ép ph i u ng; vì vua 


9 
á truy n các th n t cung in hãy làm tùy ycaming imun. Hoàng h u 
10 
V -thi c ng ãi m tb a tic cho các ng in ti cung vua A-sué-ru. Qua ngày 
th by, vuaungr u, h ng lòng r1, bèn truy n cho Mé-hu-man, Bít-tha, H t-bô-na, 
Bi c-tha, A-bác-tha, Xé-th t và C t-cách, t c b y ho n quan h u-ch c vua A-sué-ru, 
11 
dn hoàng hu V -thi ntr cmtvua, i mão triu hoàng hu, ngt 
raphtlchs c a bà cho dân s và cho các quan tr ng xem th y; vit ng mo bà 


12 
rttt p. Nh ng hoàng h u V -thi không kh ng n theo m ng c a vua 
13 
truy n bi các ho n quan. Vua bèn ni gin d , phát nóng n trong lòng. V,th ng 
14 
khi vua có s gì, bèn h i bàn các ng 1 rõ lu t thông pháp. Nh ng quan k cn vua 
hnht là Ct-sé-na, Sé-th t, Aùt-ma-tha, Ta-ré-si, Mé-re, M t-sê-na, Mé-mu-can, t c b y 
quan tr ngcan c Phe-r -s và Mé- 1,th ng th ym t vua vàng ib c cao 
15 
nh t trong n c. B y gi vua h i chúng r ng: Hoàng h u V -thi ch ng có vâng 
theo m ng 1 nh c a vua A-sué-ru c y các ho n quan truy n cho; v y thì theo lu t pháp 
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16 
chúng ta phix bath nào? Mê-mu-can th a tr c m t vua và các quan tr ng 
rng: V -thi ch ng nh ng làm m t lòng vua mà thôi, nh ng lih tth y nh ng quan 
17 
tr ng, và dâns trong các t nh c a vua A-sué-ru; vivicny nra trong các 
ng in, khinh khinh b ch ng mình, nói r ng vua A-suê-ru có bi u d n hoàng 
18 
hu V -thi ntr c mt vua, mà nàng không có n. Ngày nay, các v quan 
tr ng Phe-r -s và Mê- i mà ã hay vi c hoàng hu ã làm, c ngs nóim t cách 
19 
vich ng mình,r1s cólm iu khinhb vàcn gin. Nu py vua, khá 


giáng chi u ch, chép vào trong sách lu t pháp can c Phe-r -s và Mê- 1, ch ng 
h hay i ng,rng V -this ch ng còn vào ntr cm t vua A-sué-ru n a; 


20 
vua khá ban v hoàng h uc a V -thi cho m t ng 1 khác t th n nàng. Khi chi u 


ch ca vua ãlàm c truy n khp trongn c, vin cth trng ln, thì các 
ng iv ttph1 tôn kính ch ng mình, t ng isang trngcho nk nh hèn. 
21 
Liny p ý vua và các quan tr ng; vua bèn làm theo lic a Mé-mu-can ã lu n, 


h chi u cho các t nh c a vua, theo ch và ti ngc am1tnh mi dân, mà b o 
rngming i nông phi làmch nhà mình, val y tingbnx mình mà d y 
bi u. 


Chapter 2 


1 
Sau các vic y, khi c n th nhn vua A-sué-ru 4 nguôi l1, thì ng 1 bèn nh 


li V -thi, và vi c nàng ã làm, cùngs ách nh cho nàng. Các cnthn vua 


3 
tharng: Khá tìm cho vua nh ngng in ngtrinhtt p; vá xin vua hãy sai 


khi n nh ng quan 1 kh p các tnhc an c vua, nhóm hi phtth y nh ng ng i 

n ngtrinhtt p, nS§u-s, là kinh ô, dn vào h u cung, và giao phó cho 

Hé-gai, ho n quan c a vua, thái giám nh ng cung phi; r i phát cho chúng nh ng h ng 
4 

phm cn dùng chos tyu; h con gái tr nào c p lòng vua khálp lam 


5 
hoàng h u th cho V -thi. Li y p lòng vua; vua bèn làm nh v y. t i kinh 
ô Su-s , có m t ng i Giu- a, tên là M c- ô-chê, con trai c a Giai-r , cháu c a 


Si-mê -i, ch t c a Kích, ng i Bên-gia-min, ng ib btd n kh i Giê-ru-sa-lem 
vinhngk b bt làm phu tù ng mtl t vi Giê-cô-nia, vua Giu- a, má 


7 
Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lô, ã b t làm phu tù. Ng ibod ng Ha- a-xa (tc 
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É-x -té) con gái c a c u mình, vì nàng không có cha m . Ng ithiun y làtt 
t i hình d ng, p dung nhan. V y, khi cha m nàng ã qua iri, 
8 
M c- ô-chê nh n nàng làm con gái mình. X y ra khi m ng 1 nh c a vua và chi u 
ch ng i ã cró bit, khi có nhi u con gái tr ã nhóm hi p ti kinh ô 
Su-s , giao phó cho Hé-gai ch ng qu n, thì E-x -têc ng c em n cung vua, 


giao phó cho Hé-gai, quan thái giám các cung phi. Con gáitr ó p lòng Hê-gai và 
c ntr cmtng i;ng ilt tban ho nàng nhngh ngphmcn 
dùng s tyu, và nh ng v t nh td ng c a nàng, cung c p cho nàng b y con gái t 
ch n 1 y trong cung vua; o n Hê-gai d i nàng v i các con gái t vào trong m t cái 
10 „ 
phòng t t nh t c a cung phi tn. E-x -té ch ng t ra dân mình và qué h ng mình; 
11 
vì M c- ô-chê có d n nàng ngt cho aibit. M i ngày, M c- ô-chê ido 
chi tr c sân c a các cung phitn, cho bi t É-x -tê có b ng-yên ch ng, và nàng 
12 
s rath nào. Micon gái tr chiu theol nh mà dn mình cho tinh s ch trong 


m ihai tháng: sáu tháng dùng du mt d c, sáu tháng dùng thu c th m, cùng nh ng 
h ng ph m cn dùngv s tyu.Sauk y ãmãnr i,m icon gái tr theo 


13 
phiên th mà n cùng vua A-sué-ru. H vào chu vuanh v y: Phàm v t gì nàng 


14 
mun em theo t cung phitn n cung in vua, thih lin ban cho. Buiti 


thì nàng n,còn sm mai tr v hucungth nhì, có Sa-ách-ga là ho n quan c a vua, 
thái giám các phi t n, coi sóc. Nàng không h vào cung vua n a, mi n là nàng p ý vua, 
15 A 
vá c vua 01 tên mình. Khi phiên E-x -té, con gái c a A-bi-hai, cuca 
M c- ô-chê, là ng i ã nh n nàng làm con, ã n i vào cùng vua, thì nàng 
ch ng cu xin gì ht, ngoitr iu Hé-gai, ho n quan vua, thái-giam các phi t n, ã 
de 16 

nh cho. E-x -tê c ntr cmtming ith y nàng. Aáy v y, E-x -tê 

c a ncùng vua A-sué-ru trong cung vua, nh m tháng m i (la tháng Té-b t) 

17 A 

nmth by ing 1tr vi. Vua th ng m n E-x -tê nhi u h n các cung 


n khác, và nang c ntr cmtvuahnnhngng in ng trinh; vua 


18 

1 mão tri u thiên trên u nàng, và 1p nàng làm hoàng hu th cho V -thi. on, 
vua bày m t tic ln ãi các quan tr ng và th n b c mình, tc tic yn ca bà 
E-x -tê; vua r ng tha thu cho các t nh, và ban th ng x ng áng theo b c giàu sang 

19 
c a vua. Khi các ng in ngtrmhhiplilnth nhì, th M c- ô-chê ng i 
20 

nica vua. E-x -tê, y nh 1i M c- ô-chê ã d n mình, không t cho ai bi t 

qué h ng và tông t c mình; vì E-x -tê làm theo iu M c- ô-chê d n nàng, nh khi 
21 

nàng còn cbod ng ni nhà ng i. Trong các ngày ó, M c- ô-chê 
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ng ng1n1c a vua, có hai ho n quan c a vua, trong bnk gi ca, là Bích-than 


22 
và Thé-r t, n 1 gi n toan m u tra tay vào vua A-sué-ru. Vic ythu n 
M c- ô-chê bi t, ng i h c li cho hoàng h u E-x -tê, bà E-x -tê nh n tên 
23 
M c- ô-chê tâu 11 cho vua. Ng ita bèn tra h ch vic ó, th y qu th t nh 


vy,ric hai ub treo n i cây hình; onh chép iu ó trong sách s ký 
titr cmt vua. 


Chapter 3 


1 
Sau các vi c y, vua A-sué-ru th ng ch c cho Ha-man, con trai c a Ham-mé- a-tha, 


ng 1 A-gát, và làm n1 danh ng i, tngôing 1 trên các quan tr ng cung 


vua. Htthythnbc tinicavua u cúixu ng ly Ha-man; vì v phn 
ng i, vua ã truy nbonh v y. Nh ng M c- ô-chê không cúi xu ng, c ng không 


lyng i. Cácthnbc nica vua bèn nói v iM c- ô-chêr ng: C sao ông 


ph m m ng vua? X y vì chúng nói v i ng i ngày n y qua ngày kia, mà ng ich ng 
khngnghe n, thì chúng cáo cho Ha-man hay, ng th xems tinh c aM c- ô-chê 


5 
có th ng ch ng, vì ng it cho chúng r ng mình là ng i Giu- a. Khi Ha-man th y 


6 
M c- ô-chê không cúi xu ng và không 1 y mình bèn n1 gind. Ng ita ãhc 
cho Ha-man bi t M c- ô-chê là ng i Giu- a, nên ng icho s tra tay trên m t mình 
M c- ô-chê là m ts nh mn, ng 1 bèn tim m u git h tth y dân Giu- a, là 


tông tcc aM c- ô-chê, trong toàn n c A-sué-ru. Tháng Giêng là tháng Ni-san, 
nmth m ihai 1 vua A-sué-ru, ng itab Phu-r,tc làb thm, mi ngày 


m i tháng, titr cm t Ha-man, cho n tháng m 1 hai, là tháng A- a. : Ha-man 
tâu v i vua A-sué-ru r ng: Có m t dân t c t n m n, ti rác ra gi a các dân t c trong 

nh ngtnhcan c vua: lu t pháp c a chúng nó khác h n lu t pháp c a các dân 

khác; 11 chúng nó c ng không tuân theo lu t pháp c a vua; dung chúng nó ch ng ti n cho 

vua. A Nu iu óv aý vua, khá giáng chi u ch truy n tuy t di t chúng nó i; 

r1 tôi s cânm ita lâng b c phó vào tay nh ng quan ct em vào kho vua. 


10 
Vua bèn c i chi c nh n kh i tay mình, trao cho Ha-man, con trai Ham-mê- a-tha, ng 1 


11 
A-gát,k cu ch dán Giu- a. Vua nói vi Ha-man r ng: B c ã ban cho ng i, 
12 
dân s c ng phó cho ng i, làm iu chim cý ng i. Tháng giêng, ngày 
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m iba, thì òi nh ng th y th ký c avua n; ri tùy theo mi iu Ha-man 

truy nd n, ng 1 ta nh n danh A-sué-ru vi t chi u cho các quan tr n th ca vua, 
cho các quan cai qu nm1tnh, và cho các tr ng tc ca mi dân tc, tnh nào dùng 
ch n y, dân t c nào theo th âm n y; onh ly chic nhn c a vua mà óng 


13 
n. Richo g1 các th bi lính tr m cho các tnh ca vua, ngdybiurng 


nh m ngày m i ba tháng m i hai, t c là tháng A- a, ph i tr dit, gi t ch t và 
làm choh m th tth y dân Giu- a trong m t ngày ó, vô lun ng iglak tr, 


14 
con nh hay là n bà, vàc p git tài snc a chúng nó. cho chi u ch 
c tuyên b trong mit nh, có bn sao lc em rao cho các dân t c bi t, hu cho 
15 
chúng usnsàng v ngày ó. Các lính tr m vâng 1 nh vua v1 vá ira. Chi u 


ch n y cng truy nti kinh ô Su-s. on, vua và Ha-man ngiliungr u, 
còn thành Su-s u ho ng kinh. 


Chapter 4 


1 
V , khi Mc-ô-chê bithtm1 iu y, bèn xé áo mình, m c m t cái bao và 


ph tro,ri ira gia thành, ly ti ng | n kêu khóc cách cay ng. Ng icng 


i ntntr cca vua; vì aim c cái bao, b c m không cho vào c a c a vua. 
Phàm trong m 1t nh, n1 nào m ng lnh vua và chiu ch ng 1 ã n, thì trong 
dân Giu- a bèn có s s u th m, kiêngc n, khóc lóc và kêu van; li có nhi u ng 1 


ly bao và tro làm gi ng minh. Các nàng h u và Ê-x -tê và nh ng ho n quan bà u 
n thu t lis y cho bà; hoàng h u bèn bu n r u l m, g i qu n áo cho 
Mc-ô-chêmc, 1tbao gai khi mình ng 1; nh ng ng i không kh ng nh n. 


B y gi bà Ê-x -tê g i Ha-thác, m t ho n quan c a vua, mà vua á thuchc 
ba,ribiung 11 n Mc- ô-chêh icho bi t có vic gì, và nhân sao có v y. 


Ha-thác bèn ira n M c- ô-chê tin iph thình tr c c a vua. 
Mc-ô-chê thutlim1 iu ãxy nmình, vàs bc Ha-man áha óng 
8 
vào kho vua ng có phép tuy t di t dân Giu- a. Ng icng acho hon quan 
m tb n sao lc chiuch å truy n ra t i Su-s ng tuy t di t dân Giu- a, 
ho n quan ch cho bà E-x -tê xem và bi t, cùng bi u ng i khuyên bà vào cùng 


vua, tr c m t vua nài xin n vua và c u kh n giùm cho dân t c minh. Ha-thác bèn tr 


Ề 10 ề 
v thutlicho bà E-x -témilicaMec- ó-ché. By gi ba E-x -tê nói v i 
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11 
Ha-thác, và sai ng i nói li v iM c- ó-ché r ng: Các th n b c và dân chúng các 
tnhcavua ubitrngh aI,btlun nam hay n, vào cùng vua tin ivin, 
mà không clnh vI, thì ai ó theo lut 4 nhttphibxt 1,min 
là c vua gi cây ph vit vàng ra, thìm is ng; nhng ã bam 1 ngày rày tôi 
12 
không c v1 vào cung vua. Ng ita thu tli cho M c- ô-chê các lic a bà 
13 5 
E-x -té. M c- ó-che bi u áp li cùng bà E-x -têr ng: Ch thmt ngrng 
14 
trong cung vua, ng is c thoát khiphihnming 1 Giu- a khác; 

vì nung 1 làm thinh trong lúc n y, dân Giu-ahns ctiptr vàgiicu 
b i cách khác, còn ng 1 và nhà chang i us b h mt; song nào ai bitrng 

15 
ch ng phivìc c hihin lúcny màng i cv hoàng h u sao? Bà 
X 16 
E-x -tê bèn bi u áp 1i cùng M c- ô-chê r ng: Hãy 1 nhóm hi p các ng i 
Giu-a ti Su-s , ri hãy vì tôi ma kiéng c n trong ba ngày và êm, ch n hay 
u ng gì h t; tôi và các nàng h u c a tôi c ng s kiêngc nna;nh vy, tôi s 

17 

vào cùng vua, là vi c trái lu t pháp; n u tôi ph i ch t thì tôi ch t. M c- ô-chê bèn 
1, và làm theo mi 1u bà E-x -tê ã d n bi u mình. 


Chapter 5 


1 i 
Ngày th ba, bà E-x -têm c tri u-ph c, vàrachu ngtinivin, 
itr ccung in vua. Vua ngng trên ngôi ti trong cung intr cca 


n. V akhi vua th y hoàng h u Ê-x -tê ngchuninivin,thìbà c 

n tr cm t vua; vua gi ra cho bà E-x -tê cây ph vit vàng n1 tay mình. Bà 

x 3 2 
E-x -têli gn vàr cây ph vit. Vua nói v i bà r ng: H i hoàng h u E-x -tê, 


ng imun chi? C u xin 1ugi?Duxin nphânnan c,c ngs ban cho 
ng i. Ê-x -tê nói: N u nhi m ý vua, xin vua và Ha-man ngày nay hãy nd tic 


y n mà tôi adn cho vua. Vua bèn bo r ng: Hãy kíp v i Ha-man n, ng làm 
y nh hoàng hu ã nói. on, vua và Ha-man i nd tic yn c a bà E-x -tê 


adn. Trong lúc d ti cr u, vua hi bà É-x -têr ng: Nàng xin iu gì? ttta 
s nh m cho. Nàng cu kh n vic gì ?Du nphânnan c,cngs ban cho. 
To 8 
Bà E-x -tê ápr ng: N y iu tôicu xin và s tôi cao: Nutôi cn 
tr c m t vua, n u vua l y làm thi n mà nh m 1i tôi c u xin và làm 1u tôi ao 
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c, xin vua vá Ha-man hãy nd tic yn mà tôi s dn,r1 ngày mai tôi s làm 


9 
theo 1 1 vua d y bi u. Trong ngày ó, Ha-man ira vui v và lòng hn h. Nh ng 
khi Ha-man th y M c- ô-chê nic avua không ng d y, c ng không chuy n 
10 
ng vì mình, bèn y d y lòng gi nd M c- ó-ché. D uv y, Ha-man nín gin 
11 
li,tr v nhà mình, saing igi n các bn hu và Xé-rtla v mình. Ha-man 
thu t li cho chúng s giàu có sang tr ng mình.s ông con cái mình, vámis vua làm 
cho mình c sang c ,th nào vua c t mình cao h n các quan tr ng và thn b c 
12 
c a vua. Ha-man c ng nói: Tr ra m t mình ta, hoàng h u E-x -tê ch ng v i ai cùng 
vua nd ticyncaba adn; và ngày mai tali cmid ni nhà 
13 
ng ivi vua. Songmi iu óch ng ích gìchotac h lâu ch ng nào ta th y 
14 
M c- ô-chê, ng i Giu- a, ngitic a vua. Xé-rt, v ng i, vàcácbnhu 
ng i u nóir ng: Hãy bi u d ng m t m c hình, caon mm ith c;ri 
s m mai, hãy c u vua khi n cho ng ita treo M c- ô-chêti ó; on ông hãy khoái 
lc id yn tic cùng vua. 1u Ólylam p lòng Ha-man; ng 1 bèn truy n 
d ng cây m c hình. 
Chapter 6 
1 
êm ó, vuakhôngng c; nên truy n emsáchs ký, ctitr cmt 
2 
vua. Ng itath y cóchéprngMc-ô-chê ãt ram uc a Bích-than va Thê-r t, 
3 
hai ho n quan c a vua, trong bn k gi ca, toan tra tay vào vua A-sué-ru. Vua nói: Vì 
công s y, M c- ô-chêcó cs vinh hin vàt cv gìch ng? Các ng i 
4 
cnthnca vua áprng: Ng ichng cgìht. Vuahi: Ai nivin 
trung? V , Ha-man n ngoài vi n c a cung vua, ng c u vua truy n treo c 
5 
M c- ô-chê n i m c hình, mà ng i ã d ng cho M c- ô-chê. Cácthnbcca 
6 
vua tha rng: Kia, Ha-man ng n1 vin trung. Vua bèn nói: Ng 1 hãy vào. Ha-man 
bèn vào. Vua nói v i ng ir ng: Ph i làm chi cho ng i nào vua mu n tôn tr ng? 
7 
Ha-man ngh th mr ng: Vua há mu n tôn tr ng ng 1 nào khác h n ta sao? Vy, 
8 
Ha-man bèn tâu r ng: H ng 1 nào vua mu n tôn tr ng, khá em cho áo tri u c a 
9 
vuamc,ngacavuaci, vá imão tri u thiên vua trên ung i ó; áotriu 


và ng a thì hãy giao vào tay c a m t tri u th n t i tôn c a vua, m c cho ng i 
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mà vua mu n tôn tr ng,dnng icingadochicác ng ph c a thành 


10 
n i, và la lên r ng: Ng i mà vua mu n tôn tr ng c ãinh vy. Vua nói 
v i Ha-man r ng: Hãy mau mau em áo tri u và ng a, y nh ling i nói, mà m c 
cho M c- ô-chê, ng i Giu-a, ngngitinicavua;ch b quagìht 
11 
v mi iung i ã nói. Ha-man bèn 1 y áo tri u và ng a, m c cho 
M c- ô-chê, rid nng icingadoquacác ng ph ca thành n1, mà 
hô lên tr cm tng irng: Ng i mà vua mun tôntrng c ãinh vy! 
12 
on, M c- ô-chê tr v ca vua. Còn Ha-manlt ttr v nhà mình, th m 


13 
bun và trùm uli. Ha-man thu t 1i cho Xé-r t, v mình, vá các b n h u mình 


haymi iu áxy n cho mình. Khi y các ng i khôn ngoan và Xé-r t, v 
ng i, nói r ng: Oâng ã kh i mòi sabitr cm tM c- ó-chériinuhn 
qu thu c v dòng dõi Giu- a, thì ông s ch ng thnghn c âu, nh ng s 
14 
sabiqu hntr cmtng i. Khi chúng còn ng nói chuy n ving 1, 
các ho n quan c a vua n,lt t aHa-man nd tic y n mà bà E-x -tê 
adn. 


Chapter 7 


1 ` 2 
Vy, vua và Ha-man nd ticr u vihoang h u E-x -tê. Ngay th hai, 


trong khi d ticr u, vua c ng nói v i bà Ê-x -tê r ng: H i hoàng h u Ê-x -tê, 
ng imunxins gì?tts ban chong 1;muncugì?ducho nphânna 


3 f 
n c, ttc ng ban cho. Hoàng h u E-x -tê tha lir ng: Oâi vua! nu tôi c 
ntr cmt vua, và nu vua v a ý, xin vua hãy nh m lic u kh n tôi mà ban m ng 
4 
s ng cho tôi, và theo s nài xin tôi mà ban cho tôi dân t c tôi. Vì tôi và dân t c tôi ã b 
bán hy dit, git ch t, và lam choh mt i. V ,n u chúng tôi b bán 
làm nô l,tttôi ã nín lng, mcduk thù ngh ch chngbith ngs thit 


hicho vuali cœ. Vua A-suĉ-ru nói v i hoàng h u Ê-x -tê r ng: K dám toan 
SG. 
lòng làm nh v y là ai, và nó âu? Bà E-x -tê th a: K cu thù, y là Ha-man 
7 
c ác kia. Ha-man bèn 1 y làm khi p vía tr c m t vua và hoàng h u. Vua n i 


thnhn, ngdykhibatic, iraning vin. Còn Ha-man vi th y ró vua 
nht nh giáng ha cho minh, bèn 1inàikh n hoàng h u Ê-x -tê c u sanh m ng 


mình. Khi vua ngoàing vintr vào nhà ti c, thì Ha-man áphced igh dài 
nibaE-x -tê ngngi. Vua bèn nói: Trong cung titr cm tta, nó còn dám 1ng 
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nh c hoàng h u sao? L i v a ra kh i mi ng vua, ng ita lin che m t Ha-man li. 


9 
H t-bô-na, m t ho n quan ch u ch c vua, r ng: Kia, cây m c hình, cao nmm i 


th c, mà Ha-man ã sm d ng t1 trong nhà mình cho M c- ô-chê, là ng i ã nói 

10 
trung tín cu vua. Vua r ng: Hãy treo nó lên ó! Ng 1 ta bèn treo Ha-man n1 
m c hình màhn ãdng lên cho M c- ô-chê. R i cn gin ca vua bèn nguôi i. 


Chapter 8 


1 A 
Ngày ó, vua A-sué-ru ban cho hoàng h u E-x -tê cái nhà c a Ha-man,k chip 
dân Giu- a. Còn M c- ô-chê i vào tr cm t vua; vì bà E-x -tê ã bày t ng 1 


là thân thu c mình. Vua c i chi c nh n mà ng i ãly ni Ha-man và ban cho 


M c- ô-chê. Bà É-x -tê tM c- ô-chê trên nhà Ha-man. Bà Ê-x -tê li nói tr c 
m t vua, và ph c xu ng d ichnng 1 mà khóc lóc, c u xin vua di t m u ác mà 
4 
Ha-man, ng 1 A-gát, ã toan ý h1 dân Giu- a. Vua a cây ph vit vàng ra cho 
A 5 
bà E-x -tê. on, bàchidyvà ng tr cm t vua, mà r ng: N u v a ý vua, 
nutôi c ntr cm t vua, nu vualy vic y làm tin ích, vàtôi c 
p ý vua, thì xin vua hãy h chiu ng bãi các th m u m o c a Ha-man, con trai 
Ham-mé- a-tha, ng 1 A-gát, vitth ng truy n gi t nh ng dân Giu- a trong 


các t nh c a vua. Vin nàotôithy ctainnxy n cho dân tc tôi, và lòng 


nàon xem cs hy dit dòng dõi tôi? Vua A-suê nói v ¡ hoàng h u Ê-x -tê 
và Mc- ô-chê, ng 1 Giu- a,rng:N yta ã ban cho bà E-x -tê nhà c a Ha-man, 
còn hn,ng ita ãx treo mc hình, b1 vì hn ã tra tay ra làm hing 1 Giu-a. 
8 
V y, hai ng ic ng hãy nh n danh vua mà vi tv dân Giu- a 1u gì v a ý hai 
ng I1,r1lychicnhnca vua ma ndu. Vì mtt chiuch nào vitnhn 


9 
danh vua và n du vi chic nhn c a vua không th bãi c. B y gi, nhm 


tháng ba, là tháng Si-van, ngày hai m iba; nh ng th yth ký cgivào,h y theo 
mi iu M c- ó-ché d y bi u mà vi t cho dân Giu- a, các quan tr n th, các quan 
cai qu n vành ng utr ng ca các tnh,t Aán- cho n Ê-thi-ô-bi, tc 

m t tr m haim ib y tnh, vi t cho t nh nào dùng ch n y, cho dân t c nào theo 


10 
th âm n y, và cho dân Giu- a, thì theo ch và tngcah. M c- Ó-ché vi t 
nh n danh vua A-sué-ru và n du b ng chi c nh n c a vua; r i sai lính tr m em 
11 
th icingah ng vàng a nòi, binga ging sanh ra. Chiuch y 
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t r ng vua ban phép cho dân Giu-a trong các t nh các thành can c A-sué-ru hi p 
12 
li n i trong m t ngày, là ngày m iba tháng m i hai, tc là tháng A-a, ng 
binh v c sanh m ng mình, tuy t di t, ánh gi t, và làm cho h m t quy n n ng c a 
dáncu ch toan hãm hi p mình, v và con cái mình, cùng cho phép otly tài sn 
13 
c a chúng nó. cho chuch ccôngb trong m1tnh,mtt sao lc 


chi u em rao cho các dân t c bit, hu cho ng i Giu- a s n sàng v ngày ó, mà 


tr thùcáccu ch mình. V ynh ng lính trmc1ngahng và ng a nòi, vâng 
m ng vua thúc giclt t1. onchiuch y  c truy n ra trong kinh ô 


15 
Su-s . Mc-ô-chê t tr cmt vua tr ra, mec triu phc xanh và tr ng, 


i mt các mão tri u thiên 1 n b ng vàng, và m c m t cái áo dài b ng b gaim n 
16 
màu tím; thành Su-s cttingreomng vahnh. V ph n dân Giu- a, thì có s 
17 
sáng s a, vui v , khoái 1 c và vinh hi n. Trong m 1 t nh m i thành, phàm n i nào 


có m ng l nh và chi u ch c a vuathu n,thicós vuim ng và s khoái lc 
cho dân Giu- a, b a ti c y n và m t ngày nl.Cónhiuk trong các dân t c c a 
x nh p bn liv i dân Giu- a; b1 vì chúng nó b ts hãi dân Giu- al m. 


Chapter 9 


1 
Tháng m 1 hai là tháng A- a, ngày m 1 ba, khi h u g n ngày gi ph i thi hành 
m ng l nh và chi u ch c a vua, t c nh m ngày y màk cu ch dân Giu- a 
hamh lnl th (nhng vic ã itrái i, chánh các ng i Giu-a óli 


2 
lnl tnhngk ghét mìnb), thì dân Giu- a hi p li ti các thành, trong kh p các 
tnh c a vua A-sué-ru, ng tra tay vào nh ng k tìm làm h 1 mình; ch ng có ai ch ng 


tr n i chúng, b1 vì các dân tc bts hãi dân Giu- al m. Các utr ngca 
nh ng t nh, các quan tr n th, các quan cai qu n, cùng nh ng ng icoivic vua, u 


giúp dân Giu- a, vih kính s M c- ó-ché. Vì M c- ô-chê v n cao tr ng trong 
cung vua, danh ti ngng i nra kh p các tnh, bing iM c- ô-chê càng ngày 
5 
càng cao tr ng. Dân Giu- a hám ánh các thù ngh ch mình b ng mig m, git 
ch t và tuy t di t chúng nó; phàm k nào ghéth,thìh ãi theo m c ý mình mu n. 
7 
T i kinh ô Su-s , dân Giu- a ánh gitn m trm ng i, vàh cnggit 


8 9 
Ph t-san- a-tha, anh-phông, A-ba-tha, Phô-ra-tha, A- a-lia, A-ri- a-tha, Ph t-ma-sa-ta, 
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10 
A-ri-sal, A-ri- ai, và Va-giê-xa-tha, tclàm ing icon trai c a Ha-man, cháu 
11 

Ham-mé- a-tha, là k hãm hi p dân Giu- a; nh ng chúng không tra tay vào hóa tài. 
Trong ngày ó,ng ita em cho vua hay s nhng k b git trong kinh ô Su-s. 
12 E 

Vua nói v 1 hoàng h u E-x -tê r ng: Dân Giu- a ã gi t ch tti trong kinh ô 
Su-s nmtrmng i, vàm ing icon trai c a Ha-man thay; li trong các t nh 
c a vua chúng còng ã làm chi n a! Bây gi nàng xin gì? Tttas ban cho. Nàng còn c u 

13 A 
chin a,tts làm cho. Bà E-x té tharng: Nu p ý vua; xin hãy nh m cho 
ngày mai dân Giu-a ti Su-s c ng làm nh chiuch v ngày nay; và cho phép treo 
14 

nim c hình m 1 con trai c a Ha-man. Vua bèn truy n 1 nh làm nh v y; có h 


15 
chi u ch truy n ra trong Su-s, và ng ita treo m i con trai c a Ha-man. Dân 


Giu-a tiSu-s cng hip litrong ngày m ib n thánh c a A- a, và gi t ba 


6 
tr m ng iti Su-s ; nh ng chúng không tra tay vào hóa tài. Nh ng dân Giu- a khác 
trong các t nh vua, bèn hi p 11 binh v c cho sanh m ng mình, hãm ánh k thù ngh ch 
mình, gitbym ilm ngàn ng i ghen ghét mình; nh ng h không tra tay vào hóa 
17 
tài. Vic yxyranhm ngày m iba tháng A- a; còn ngày m ibn tháng y, 
18 
chúng an ngh , lp thành m t ngày tic y n vui v. Nh ng dân Giu- a ti Su-r 
nhóm hi p trong ngày m iba vàm ibn ca tháng y; còn ngày m ilm tháng 
19 
y, chúng an ngh và l p thành m t ngày ti c y n vui v. Bic y, nhng 
ng iGiu-a nicách ng thôn, l y ngày m ib n thánh A- a làm m t ngày 
20 
vuimng,ticyn,mtngàyl gicholnnhaunhngl vt. M c- ô-chê 
ghi chép các iun y, và g1th choh tth y dân Giu-a trong các t nh c a vua 
21 
A-sué-ru, ho c g n hay xa, khi n choh hngnm gi ngày m ibn và 
22 
m ilm ca tháng A- a, vì trong ngày và tháng y dân Giu- a ã thoát kh i k 
thù ngh ch mình và cbinhan,s au n iram ngr, và ngày bu n thm 
hóa ra ngày l;liboh lp thành ngày ti c y n và vui m ng, g i cho 1 n nhau 
23 
nh ng 1 vt, vàb thí cho ng inghèo kh. Dân Giu- a nh n làm theo vi c mình 
24 
á kh i làm, và theo i u M c- ô-chê ã vit g 1 cho mình; vì Ha-man, con trai 
Ha-mê- a-tha, dân A-gát, k hãm hi p ht th y dân Giu- a, cól p m u h i dân Giu- a 
ng tuy t di t 1, và có b Phu-r, nghalàb thm, tr dit va phá h y 
25 ` 
chúng i. Song khi bà E-x -tê ntr cmtvua t vic y, thì vua ra chi u 
ch truy n b or ng các m u ác mà Ha-man ã toan h i dân Giu- a hãy li trên 
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26 
ucahn, vàng ita treo hn v i các con trai h n nim c hình. Bic 


ó, ng itac theo ch Phu-r, mà g i các ngày ó là Phu-rim. Livicólica 
27 
th n y, và vìc các iu chúng ã th y, cùngb xy n cho mình, nên dân 
Giu-anhn va nhth ngl cho mình, cho dòng gi ng mình, và cho nh ng ng i 
s nhpbnvimình,m1inmph1gi hai ngày n y tùy cái th n y và theo thì 
28 
nht nh, ch ng ai nén b bê; ling itaphinh lihai ngày y, vàm i 
gia t c trong m i t nh m i thành ph i gi nó triquacác i;chng cb bê 
ngày Phu-rim n y khi gi a dân Giu- a, vàk nim nóch h mt kh i dòng dõi h. 
29 ` 
Hoàng h u E-x -tê, con gái c a A-bi-hai, và M c- ô-chê, ng i Giu- a, livit 
30 
th th nhì ng khuyên dân Giu- a gìn gi 1 Phu-rim; ng ily l1 hòa bình 
và ch n th t mà g i th cho h t th y dân Giu-a trong mttrm haim ib y 


31 
tnhcan c A-suê-ru, ng làm ch ng quy t nh các ngày Phu-rim y theo 


thititnht nh, y nh M c- ó-ché, ng 1 Giu- a, và hoàng hu Ê-x -tê ãd y 
bi u chúng, và y nh chúng ã lp ly cho mình và cho dòng dõi mình, v k kiêng n 


và al khóc. E nh m ng c a bà E-x -tê nh vic gi các ngày Phu-rim; on 
iu ó cchép vào sách. 


Chapter 10 
1 : 2 
Vua A-suê-rubtx và các cù lao c a bi n n p thu. Các công s v quyn 

th vànnglcng i,c s cao trng c aM c- ó-ché, vua th ng che ng i 
lên làm sao, th y u có chép vào sách s ký các vua n c Mê- i và Phe-r -s . Vì 
M c- ô-chê, ng i Giu- a, làm t t ng c a vua A-sué-ru; trong vòng dân Giu- a 
ng 1 ctóntrng, p lòng các anh em mình, tìm vi c tt lành cho dân t c mình, 
và nói s hòa bình cho c dòng dõi mình. 


Job 


Chapter 1 
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1 
Titrongx Uùt-x cóm tng 1 tên là Gióp; ng i y vn trn v n và ngay 
2 
th ng; kính s c Chúa Tri, và lánh khi 1u ác. Ng isanh cby con 


` 


trai và ba con gái; có b y ngàn chiên, ba ngàn lc à,nmtrm ôi bò,nmtrmla 

4 
cái, và tôi t rtnhiu;ng i ylnhnhttrongc dân ông ph ng. Các con 
trai ng 1hay id tic, ãi thay phiên nhau trong nhà c aming 1; và sai m i ba 


ch em gái mình nung chung v 1 mình. X y khi các ngày y n ti c xong r 1, Gióp 
sai ng 1 idn các con cái mình cho thanh s ch, th c d y s m, dâng cal thiêu tùy 
s nó; vì ng Inóirng: D th ng các con ta có ph m ti, và trong lòng t ch i 


c Chúa Tr i ch ng. Gióp h ng làm nh v y. V , m t ngày kia các con trai c a 


c Chúa Tri nramt c Giê-hô-va, và Sa-tan c ng n trong vòng chúng. 
c Giê-hô-va phán h i Sa-tan r ng: Ng i âu n? Sa-tanthavi c 
8 
Gié-hó-va r ng: Tôi tri qua ây ó trên tvàdochitininó. c Giê-hô-va 
lihi Sa-tanr ng: Ng 1có nhìn th y Gióp, tôi t catach ng; nith gian ch ng 
có ng 1náo gi ng nh nó, vn trn v n và ngay th ng, kính s c Chúa Tr 1, và 


9 

lánh khi iu ác? Sa-tan tha vi c Giê-hô-varng: Gióp há kính s c Chúa 

10 
Tr i lu ng công sao? Chúa há ch ng d ng hàng rào binh vc b n phía ng 1, nhà 
ng i, vàmivtthucv ng isao? Chúa ã ban ph c cho công vi c c a tay 

11 
ng 1 và làm chocacing ithêm nhi u trên t. Nh ng bây gi hãy gi tay 
Chúa ra Chúa ra, ng nhicácvtng 1có, tlàng is ph báng Chúa 
12 
tr cmt. c Giê-hô-va phán v 1 Sa-tan r ng: N y, các vtng 1có uphó 
trong tay ng 1; nh ng ch tra tay vào mình nó. Sa-tan bèn lui ra khimt c Giê-hô-va. 
13 
X y m t ngày kia, khi các con trai và con gái ng i ng nvàungr u trong 

14 

nhà anhc chúng nó, mts gi n báo tin cho Gióp r ng: Bò ng cày, la 


15 
ng n bên cnh, thì dân Sê-ba xông vào chúng nó, otc p 1,valyl 1 
16 
g m git các tôit;ch m t mình tôi thoát khi ng báo tin cho ông. Ng i 
nycòn ng nói, thìm tng ikhác n,báorng:Laca c Chúa Tri 
t trên tri giáng xu ng thiêu t các con chiên và tôi t , làm tiêu h y chúng nó 1; ch 
17 
m t mình tôi thoát khi ng báo tin cho ông. Ng inycòn ng nói, thìm t 
k khác chy n, báo r ng: Dân Canh- ê phân làm ba o, xông vàolc à,c p 
ot i vàlyl ig m git các tôit;ch m t mình tôi thoát khi ng báo 
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18 
tin cho ông. Ng inycòn ngnói, th mtk khác ch y n, báo r ng: Các 
19 
con trai và con gái ông ng nungt1n1nhà anhc cah, kìamtngn 
gió lnt phía bên kia samcthi n, làm cho b n góc nhà rung rinh, nhà s p xu ng 
20 
ècht các ng itr tui;ch m t mình tôi thoát khi ng báo tin cho ông. 
Gióp bèn ch 1 d y, xé áo mình, vàco u, onxpmình xung tmàth ly, 
21 
và nói r ng: Tôi tr n tru ng 1t kh i lòng m, và tôi c ng s tr n tru ng mà v ; 
c Giê-hô-va ã ban cho, c Gié-hó-valict i; áng ng i khen danh c 
22 
Gié-hó-va!  Trongmis y, Gióp không phm t1, và ch ng nói ph mth ng cùng 
c Chúa Tr 1. 


Chapter 2 
1 
X y ra mt ngày kia, các con traica c Chúa Tri nramt c Giê-hô-va, 
2 
Sa-tan c ng có n trong vòng chúng ng ramt c Giê-hô-va. c Giê-hô-va 
bèn phán h1 Sa-tan r ng: Ng i âu n? Sa-tan th a cùng c Giê-hô-va r ng: 
Tôi tr i qua ây ó trên tvadochitininó. c Gié-hó-va l i phán h i 


Sa-tan r ng: Ng 1 có nhìn th y Gióp, tôi t ta ch ng? Trên tch ng có al gi ng 
nh ng i, vn trn vn và ngay th ng, kínhs c Chúa Tri, và lánh khi u 
ác;ling ibn trong s hoàn toàn mình, m cdu ng 1 có gl c ta phá h y 


ng ivôc. Sa-tan thalivi c Giê-hô-varng: Ly da n da, phàm v t 
chi mtng icó,tts traoth cho m ng s ng mình. Nh ng bây gi xin Chúa hãy 
gl tayra, ng nhix ngthtng i, tlang is ph báng Chúa tr c 
6 
m t. c Giê-hô-va phán v i Sa-tan r ng: Kia, ng i trong tay ng i; nh ng 
7 
ch hãy gi m ng s ng ng i. Sa-tan bèn lui ra tr cmt c Giê-hô-va, hành 
hiGiópmtbnhung c,t bànchncho nchót u. Gióp ly m tmi ng 
9 
sành ng gãi mình, và ngitrong ng tro. V Gióp nói ving 1rng: Uña? Oâng 
hãycònbn_ trong s hoàn toàn mình sao? Hãy ph báng c Chúa Tri, và cht i! 
10 


Ng i áplirng:Ng inóinh mtng 1 n bá ngu mui. Uña sao! S 
ph c mà tay c Chúa Tr i ban cho chúng ta, chúng ta lãnh 1 y, còn s tai h a mà tay 
Ngài giáng trên chúng ta, l i ch ng lãnh 1 y sao? Trong m i vic ó, Gióp không ph m 
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11 A 
tib 1 môi mi ng mình. V , khi ba b n h u ca Gióp, là E-li-pha ng i Thé-man, 
Binh- át ng 1 Su -a, và Sô-pha ng i Na -a-ma, hay ccáctainn ãxy n 
cho ng iming ibènhnnhaut x mình i n ngchiabunvàan y 
12 
ng i. Babnhu xang cmt lên thì ch ng nh n bit ng i, bèn ct 
13 
ti ng khóc, m i ng 1 xé áo mình, h t b i lên tr i mà vãi trên u mình. on, 
babnngixung tving itrong b y ngày êm, ch ng al nóimtlivi 
ng i vithys au nngilnlm. 


Chapter 3 


1 2 
Sau vic y, Gióp m mi ng r a ngày sanh mình. Gióp bèn c t ti ng nói r ng: 
3 
Ngày ta ã sanh ra, kháh mt i; Còn êm ãnóirng:Có cthaidngmt 


4 
con trai, hãy tiéu di t i! Nguy n ngày yb ratmti! Nguyn c Chúa Tri 
5 
t trên cao ch thèmk n, Va ánh sáng ng chi u trên nó! Ch gititm và 
bóng s ch t nhìn nh n nó, Aùng mây kéo ph trên nó, Và nh t th c làm cho nó kinh khi p. 


Nguy ns titmmtmtháml y êm y;Ch chonó ng lc v1 các ngày 


canm; ngk nó vào s c a các tháng! Ph i, nguy n cho êm yb sons; 

Ti ng vuic ich vang ra trong kho ng nó! : AI hay ras ngày, và có tài ch c Lé-vi 
-a-than d y, Hãy ras nó! í Nguy n sao ch ng v ng êm y phititm; Nó mong 

ánh sáng, mà ánh sáng lich ng có, Ch cho nó th y rng ông m ra! i Bivì êm 

y không b ca lòng hoài thai ta, Ch ng có gius au nkhimtta. b Nhân 
sao tôi ch ng ch tt trong t cung? Nhân sao không tt h i khi 1 t lòng m .? & C 
sao hai ugi ly tôi, Vàvú cho tôi bú? “= B ng ch ng v y, bây gi t 

tôi ánmantnh, cng vàngh ngi a s cath 

gian, ã c t mình nh ng 1 ng t m; R Ho c v i các quan tr ng có vàng, Và ch t 

bc y cung in mình. TA có, nh mtthaisobittm, 


17 
Gi ng các con tr không th y ánh sáng. Ók hung ác thôi ray rc, Và các ng 1 
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mnsc canngh; = ónhngk b tù ngnhau c bình tnh, 
Không còn nghe ti ng c ak hà hipna. ” Tini ynh valn u cùng 
nhau, Và k tóimi c phóng khiáchch mình. g C sao ban ánh sáng cho k 
ho n n n, Và sanh m ng cho k có lòng y ng cay? & Ng inh th mong 
ch t, mà li không ccht; Cu thác h n là tim ki m b u v t gi u kín; E Khi 
ng i ytim cm m, Thì vui v vàn c lòng m ngr thay, i Ng i nào 
không bit ng mình ph i theo, Vàb c Chúa Tr i vây b c b n bên, sao li 
cs sng? di Vì tr c khi n, tôi ã than si c, Ti ng kêu vang tôi tuón tôi nh 
n c. z Vìvictôis hãi áthu n tôi; 1u tôi kinh kh ng 1i x y ra cho tôi. 
k Tôi ch ng canlc,chng cbìnhtnh,chng can ngh; Song 
nirilon ãáp n! 
Chapter 4 
1 ` 2 
B y gi , E-li-pha, ng i Thê-man áplimarng: Nung itath nóivi 
ông, ông s m t lòng ch ng? Nh ng ai c m gi mình không nói sao c? : Kìa, ông 
ádyd nhiung i, Và làm cho tay yu uiramnhm; Terao 
á k xiêu tó lên, Và ugi lung lay, ông ã làm cho v ng b n. Nh ng bây 
gi tainnxy nông, ông l1 gin; Nó lâm vào ông, thì ông b ri lòng. ` Oâng 
kínhs  c Chúa Tri, yháchngphinin ngnh c aông? Tánh h nh hoàn 
toàn c a ông, há ch ng phis trông e y c aông sao? i Oâng hãy suy xét 1 1, nào bao 
gi k vôtib h mt? âu có ng ingay thng lIb tr dit? Ủ Theo iu 
tôi ã th y, ai cày s gian ác, Và gieo iu kh yri, thìàìligtly nó. Bihi 
th c Chúa Tr 1, chúng benh mt,Tihixt gin Ngài,h b tiêu hao 1. 
Mc t,vagings t hét ã êm lng, Và nanh c a các s t con 
b gãy. ` S tmnhbocht vì thu m1, Và các s t conb tnlc. ' 
mtlimtthu ntói, L tai tôi v ng v ng nghe ting y, “ tui êm ng 
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14 
khi loài ng ing mê, Lòng tôi suy t ng, bèn th y d t ng, S kinh kh ng s 
15 
hãi xông hãm tôi, Khi n x ng c t tôi run r y. Cóm tthn ingang quatr c 
16 
m t tôi; Các lông tóc c a th t tôi bèn x ng lên. Thn ng ó, tôi nhìn không bi t 
mtng i; Cóm thìnhdng tr cm t tôi. Tôi nghe ti ng th m thì nho nh, mà 
17 
r ng: "Loài ng 1 hay ch t, há công bìnhhn c Chúa Tri ? Loài ng ihá 
18 
ctrongschhn ng To hóa mình sao?" Kia, c Chúa Tr i không tin c y 
19 
cáct01t Ngài, Ngài th ng tráchs ¡éndicathiéns Ngài. Ph ng chi nh ng 
20 
k chòi tsét ccttrênnnbicát,B cha nát nh loài sâu mt! Gia 
kho ng sáng nchiu,chúngb h mt; Hng n luôn luôn, mà ch ng có ai lu 
21 
ý n. Dây ch ng c a chúng há ch ng b dt trong mình h sao? Chúng thác, nào 
c khôn ngoan chi. 


Chapter 5 


V y, hãy kêu la! Có ai áp li ông ch ng? Oâng s tr li cùng ng nào trong 


các thánh? Vìnisuthmgitng ingu mui,S k lamchtk n 


3 
S. Tôi có th y k ngu mu i châm r ra; Nh ng thình linh tôi ras ch ca 


hn. 4 Con cái h n không can nhiên, B chà nát t i c a thành, ch ng có ai gi i 

c u; e i ói khát n mùa mànghn, n i otly giabi gai, Và 

b y gài rình cac1hn. f s honnn chng phit bi cát sanh ra, S khn 
khó ch ng do tn y lên; T Nh ng loài ng i sanhra b khnkhó,Nh In 

la bay ch p lên không. : Song tôi, tôi s timcu c Chúa Tr 1, Mà phó duyên c tôi 


cho Ngài; Ngài làm công vi c {1n lao, không sao dò xét c, Làm nh ng s k diu, 


10 
không th mcho ng; Ngài ban maxungmt t,Chon ctràn ng 
11 
ru ng, Nh c lên cao nh ngk b h xu ng, Vacu nhngng ibun 
12 
thm cho cph chỉnh. Ngài lambimuk cang iqu quy t, 
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Khi n tay chúng nó ch ng làm xong cvictoan nhcah. bị Ngài btk 
khôn ngoan trong ch cmóch,Muk cak qu quái benb hi. = Ban ngày 
chúng nó gptitm, ng lúc trachúngr inh trong êm tI. - c Chúa 
Tricuk nghèo khig mc ami ng chúng nó, Và khi tay k c ngb o. A 
V y,k nghèo kh n cós trông c y, Còn k gian ác ng m mi ngli. i Ng 1ma 
c Chúa Tr i qu trách 1 y lam ph c thay! V y, ch khinhs saphtca 
ng Toàn n ng. b Vì Ngài làm cho b th ng tích, rili bó rít cho; Ngài ánh hi, 
ri tay Ngài ch a lành cho. na Trong sáu c n ho n n n, Ngài s giic u cho, Qua cn 
th by,taihicngs không ng nminh. & Trongcn ói kém, Ngài s gii 
c u cho kh i ch t, Và ng lúc gi c gi, c u khil ig m. sn 
c nnúpkhitaihical 1;Cngs chngs chi khi tai v xy n. 
5 Oâng s c ithm khith ys phá hoang vas ói kém, C ng ch ng s các thú 
vtca t; K Vì ông l p giao cvi á ngru ng; Và các thú r ng s hòa 
thu n v i ông. = Oâng s thytrimình c hòa bình; 1 vi ng các b y mình, s 
ch ng th y chi thi u m t. de C ng s th y dòng dõi mình nhi u, Và con cháu mình 
ông nh c trên t. R Oângs ctu1 cao khi vào trong phnm,Nh mt 
bó lúa mà ng ita g t ph 1 thì. a N y, chúng tôi có xem xét iu ó, nó v n la v y; 
Hãy nghe, hãy bit làm ích cho mình. 


Chapter 6 


1 
Gióp áp lir ng: Oâi! Ch gì n1 bu n tôi nh c cân cho úng, Và các tai n n 


tôi trên cân th ng b ng! Vìhi n gi nó n ngh n cát bi n; Nêntic y các 
4 

linói ira. Bivìcáctênca ng Toàn n ng trúng nh m tôi; Tâm h n tôi u ng 

nc ccatên y;S kinh khipca c Chúa Tr i dàn tr n ngh ch cùng tôi. 


Ch thì con la r ng nào kêu la khi có c ? Còn bò nào r ng khi có 1 ng th o? Vt 
chi ltlo,ng ita nào n ch ng b mu 12 Còn trong lòng tr ng tr ng gà, âu có 
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7 
mùi lai gi? Vtgilinhhntóit chi á n,Litr nénvtthcgmghéca 


tôi. O41! Ch gilis cutôi cthành, Và c Chúa Tr 1 ban cho tôi 1u tôi 


ao c! d Ch chi cChúa Tri p lòng ca tán tôi, Buông tay Ngài ra tr di t tôi! 

de V y, tóis còn can y, Vàtrongcn au nchng gin, Tôi s vui mng, 

b i vì không có t chiliphánca ng Thánh. "`... 1 cho 

n i, Cu i cùng tôi s ra sao, mà tôi linhnnhn c? ¡"nh á 
sao? Th t tôi há d là ng? b Trong mình tôi ch ng có s tip cu, s khôn ngoan 

b ctkhi tôi, Aáy há ch ng phi nh v y sao? di g n xui té, áng c 
bnbuth ngxót n,Ekong ib s kínhs ng Toàn n ng. ET 
em tôi d i g t tôi nh dòng khe c nn c, Nh lòng khe ch y khô. “  Nób c vi 

c n c á, Có giá tuyt n trong. iS Nh ng trong khi gi t xu ng, khe bèn khô 
cn, Lúc n ng gii, nó libinkhich nó. ` oàn khách 1 ngang qua nó bèn t 
tách ng, 1 vào trong Samc,richtmt. bi oàn khách Thé-ma tìm ki m 

n cnó, Các k b hành Sê-ba nh c y nó; ˆ Nh ng chúng b mcc vì nh cy 

ninó; Khi nt¡ khe, bèn phih thn. ds Hi n nay các bn c ng không ra gì h t; 
Cácbnthys áng kinh khi p, bèn run s. & Tôi há có nói r ng: Xin cung c p cho 
tôi, Trong tài s nc a các b n, xin hãy 1 y 1 v t dâng cho tôi, sao? Bì Hoccurng: 
Xin hãy giic u tôi khitay k cu ch, Và chu c tôi khitayk hà hip ? A 
Hãy d y d tôi, tôi s nín lng; Xin ch cho tôi hi u tôi ãlm lin i nào. “ty 
chánh tr c có sclcd ng bao! Còn li trách móc c a các b n nào có trách c 

gì? de Các b n mu n trách móc ti ng nói sao? Song licam tng 1ngá lòng ch 

nh lu ng gió. so Qu tht, các bn xông himk m côi, Và ào h m gàibnhu 

mình. z V y bây g1, n u các b n mu n, hãy ngó tôi, Tôi nào dám nói ditr cmt 

các bn âu. Xin khá xét li; ch có s b t công; Ph 1, hãy xét 1i, vì duyên c tôi 

là công bình. iS Có Iiubtcông nil 1tó1 ch ng? gà tôi há ch ng phân bi t 

1u ác sao? 
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Chapter 7 


1 
Ng i th gian há ch ng có s chin tr n sao? Niên nh t ng 1 há không 


phinh icang ilìmm n 2 Nh k nôl cao bóng ti, Nh 
3 
ng ilàm thuê trông itinl ng, Nh vytôi á c các tháng kh n khó, 
4 
Và nh ng êm lao kh làm phn nh cho tôi. Khi tôi n m ng thì tôi nói r ng: 
Ch ng nào tôi s th c dy? Bao gi s httitm? Tôi quá tr ntr cho nr ng 


5 6 
ngày. Thttôib baoph giòitavàlp t; Datôintn vàch ym ra! Các 


ngày tôi qua mau h n thoi dt c i, Tiêu 1, ch ng có trông c y gl. Oâi! Xin hãy nh 
m ng s ng tôi ch bnghith;Mttôis ch ng cón th y iuph chnh 


na. "Mi á th y tôi s ch ng th y tôi n a, M t Chúa oái n tôi, nh ng tôi 
s không còn, i Mây tan ra vàm tth nào, K xu ng âm ph không h tr lên, c ng 
th y. lO không h tr v nhà mình na, Vax s ng ich ng còn bit 
ng i. i Bic y, tôi ch ng cm mi ng tôi; Trong cn ho n n n c a lòng tôi, 
tôi s nói ra; Trong cay ngc a linh h n tôi, tôi s phàn nàn. = Tôi nói cùng c Chúa 
Trirng: Tôi há là m t cái bi n, mtk vttrong bin, Nên Ngài tk cm gl 
tôi bn bên? ES Khi tôi nói: Gi ng tôi s an y tôi, N m tôi s làm ho n n n tôi nh 
bt, = B y gi Chúa dùng chiêm bao làm cho tôi ho ng kinh, L y d t ng khi n cho 
tôi s hãi. n n ilinhhntôichns ngthi, Vachthnlacónsngni 
x ngctny. = Tôi chán s s ng. Tôi s ch ng s ng hoài. Xin Chúa tôi 
m t mình; vì các ngày tôi ch làh không. bi Loài ng 1 là gì mà Chúa k là cao tr ng? 
Nhân sao Chúa luý nng 1. b Vị ngthmng imibuism, Vàth thách 
ng im1 lúc m i khi? SP Nh n sao Chúa không xây m t khi tôi, Ch ng cho tôi 
b ng t nh cho n khi nutn c mi ng tôi? = Hi ng gin gi loài ng i! 
nutôi ã ph m ti, có làm gì ngh ch Chúa? Nhân sao Chúa t tôi làm m tt m bia, 
n Iimình tr thánh gánh n ng cho mình? ` C sao Chúa không tha t i cho tôi, Ct 
ly gian ác kh i tôi 1? Vì bây gi tôis nmtrongbi t; Chúa s tìm ki m tôi, 
song tôi không còn n a. 
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Chapter 8 


1 2 
Binh- át, ng 1 Su -a, bèn áp li, mà r ng: Oâng s nói các iu y n 


bao gi, Vàlic ami ng ôngs ging nh gió bão n ch ng nào? c Chúa 
Tr i há thiên oán ? ng toàn n ng há trái phép công bình sao? : N u con cái ông có 
ph m t i cùng Ngài, Thì Ngài ã phó chúng nó vào quy n t1 ác c a chúng nó. y Nu 
ông cn thn tìmkim c Chúa Tri, C u kh n cùng ng toàn n ng, P aone 
thanh s ch và ngay th ng, Qu th t bây gi Ngài s t nh th c vì ông, Và làm cho nhà 


7 
công binh ông ch ng th nh. Dubans ôngvnnh mn, Thì saurts nên 


trng 1. Xin hãy hi dòng dõi ix a, Khá chm ch theo s tìm tòi ca các t 

tiên. i (Vì chúng ta m i có hôm qua, và ch ng bi t gì; B i các ngày chúng ta trên t khác 

nào m t cái bóng); _ Ch thì chúng s ch ng d y ông, nói chuy n vióng, Và do n1 

lòng mình mà em ra nh ng l1l sao? mm Syhámcnich ngb ng bàu ? Lác há 

m c lên không có n c sao? Khi còn xanh t ich a ph i phát, Thì ã khô tr c 

các th c khác. E nglik quên c Chúa Trilành vy:S trông c y 

k không kính s c Chúa Tris h mt; AN ng nh s b 

trut, iung I1tinc y gingnh váng nhn. Pa Ng i yn ngta vào nhà 

mình, song nhà không v ng ch c; Ng i níu ly nó, nh ng nóchng ngchuni. 

dd Tr cmttri, nó xanh t i. Nhành lá che ph v n nó. di R nó qu n trên 
ng á, Nómcxaragia ási; Nag nh khich nó, Thìch y 

bèn t ch i nó, mà r ng: Ta ch ngh th y ng i! id Kia, y là s vuis ng v 
ng linó; S có loài kháct tn y ra. dl Kia, c Chúa Trich ngt b 

ng itrnv n, C ng không giúp k hung ác. És Song Chúa s còn làm cho mi ng 

ông c y vuic i; Và môi ông tràn ra ti ng reo m ng. de Nh ng k ghét ông 

s b h thn bao ph, Và nhà tr1cak ács ch ng còn. 
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Chapter 9 


1 2 
Gióp áplilimarng: Qu tht,tôi bit y lành v y; Nh ng làm th 
3 
nào cho loài ng i c công bình tr cmt c Chúa Tr 1? N u mun tranh 


4 
bin vi Ngài. Thì m tln trong ngàn 1n, loài ng ikhôngth ápli. c Chúa 
Tricó lòng trí hu vàrtmnhsc:AicngciviNgàimàli cmaymn? 
5 
Ngài d1 các núi i, ánh nó trong cn gi n Ngài; nh ng núi ch ng bit n. 
6 7 
Ngài khin trúng ng khinn nó, Và các tr nó u chuy n lay; Ngài bi u 


m t tr 1 nó bèn ch ng m c, Ngài óng n trên các ngôi sao; M t mình Ngài tr i các 

tng trira, Vàb c 1 trên các ng n sóng bi n; í Ngài d ng nên saobc u, Sao 

cày, và Sao rua, Cùng nh ng lu các bí mtc aph ng nam. b Ngài làm nh ng vi c 

In lao, không sao dò xét c, Nhngk duchngxitcho c. pa Kia, Ngài 
á 1 qua gn tôi, mà tôi không th y Ngài, Ngài sang ngang tr c m t tôi, nh ng tôi 

ch ng nhìn th y Ngài. g Kia, Ngài v ly mi, aingntr Ngài c? Ais nói 


v1 Ngài r ng: Chúa làm chi v y? ER c Chúa Tr i không hi cn gin Ngài; Nh ng 

k giúp Ra-háp u cúi mình xu ng d i Ngài. 2 Ph ng chi tôi áplivi 

Ngài, Và ch n li tranh bi n cùng Ngài! n D u khi tôi công bình, tôi c ng không dám 
ili cùng Ngài; Nh ng tôi c u xin nca ng phán xét tôi. 7 M c d u tôi kêu 

cu, và Ngài áp li tôi, Tôi c ng không tin r ng Ngài Ï ng tai nghe ti ng tôi. il Vì Ngài 

chà nát tôi trong c n gió bão, Và thêm nhi u vít tích cho tôi vô c . e Ngài không cho 

tôi h h 1; Nh ng Ngài khi n tôi no ys cay ng, a T G7 sele, 

kia, Ngài v n quy nn ng! N u nói v lý oán, thì Ngài r ng: "Ai dám cáo ki n ta?" 

D ur ng tôi công bình, mi ng mình s lên án cho mình; Tuy tôi tr n vn, nó s t tôi 

ra gian ta. i D u tôi vô t i, tôi không k n mình tôi, Tôi khinh b m ng s ng tôi. 

< Aùc và thin thy unh nhau;bic y, nên tôi có nói: Ngài tiêu di t ng 1 

tnvncngnh ng ik gian ác. = N u tai h a gi t ch t thình linh, Thì Ngài 

chêc is th thách cang ivôti. a tb phó vào tay k gian ác; Nó che 
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mtnh ng quan xétca t;Nuchng phi nó, v y thì ai? dd Các ngày c a tôi mau 
hnk tr m; Nó trn không th y 1uph chnh. aA thuy n 
nan, Nh chim ng xông vào mi. j N u tôi nói: Tôi s quên s than phi n tôi, B b 

m tbun thm tôi val y làm vui m ng, r Thì tôi s hãi các iu au n tôi, Bit 

r ng Ngài không c m tôi là vô t 1. z Phi, tôis b nhti; Nên c sao tôi làm cho 


mình m t nh c lu ng công? N u tôi t m trong n c tuy t, R atay tôi vin c 
31 32 

tro, Thì Ngài linh n tôi tronghm, n iqu n áo tôis g m ghê tôi. vi 

c Chúa Tr i ch ng ph 1 loài ng inh tôi, mà tô dám 1viNgal, chúng 

33 
ta cùng ich u phán xét. Ch ng có ng i nào phân x g1 a chúng ta, ttay mình 
34 
trên hai chúng ta. c gì Chúa rút roi Ngài kh i tôi, Khi n s kinh khi p c a Ngài 
35 

ch làm r ilo n tôi na; B y gi, tôi s nói, ch ng s Ngài; Nh ng tôi ch ng 

cnh vy. 


Chapter 10 


1 
Linh h n tôi ã chán ngán s s ng tôi; Tôi s buông th li than th ca tôi, Tôi 
2 
s nói vìcncay ngc a lòng tôi. Tôis thavi c Chúa Trirng: Xin ch 


oán ph t tôi; Háy t cho tôi bi t nhân sao Chúa tranh lu n v i tôi. Chúa há p lòng 
è ép, Khinh b công vi c c a tay Ngài, Và chi u sáng trên much ccak ác sao? 
4 5 
Chúa có m t xác th t ? Chúa th y nh ng 1 phàm th y sao? Các ngày c a Chúa 
6 
há nh ngày loài ng i ? Các n m c a Chúa há nh n m loài ng 1 sao? Sao Chúa 


7 
tra h ch gian ác tôi, Tim ki m ti 1l i tôi, D u Chúa bi t tôi ch ng ph i gian ác, Và 


8 
không ai gi i thoát kh i tay Chúa? Tay Chúa ã d ng nên tôi, n n gi t trót mình tôi; 


9 
Nh ng nay Chúa lih y di t tôi! Xin Chúa nh rng Chúa ãnn hình tôi nh 
10 
g m; Mà Chúa li li mu n khi n tôi tr vào tro b i sao? Chúa há ch ng có rót tôi 
11 
ch y nh sa, Lam tôi ra cnh bánhsa ? Chúa ã m c cho tôi da và th t, 
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12 
Lyx ng va gán ng tréo tôi. Chúa ã ban cho tôi m ng s ng và 1u nhân 
13 
t;S Chúa oái hoài tôi ã gìn gi tâm hn tôi. D u v y, Chúa gi u các iu 
14 
n y ni lòng Chúa; Tôi bit iu y trongt t ngc a Ngài. N u tôi ph m 
15 
ti, Chúa s xem xét tôi, Ch ng dung tha gian ác tôi. N u tôi làm hung ác, thì kh n cho 
tôi thay! Còn n u tôi n công bình, tôi c ng ch ng dám ng c u lên, Vì ã b 
16 
ydys nhc, vàth ys kh nn tôi. Ví b ng tôi ng c u lên, hn 
17 
qu Chúas sntôinh s t,vat ran i tôi quy n diu k ca Ngài. Chúa 
tchngmi ingh ch tôi, Và gia thêm s gi n cùng tôi: au n liên ti p, và 


18 
thì kh n khó theo tôi. Nh n sao Chúa em tôi ra kh i lòng m tôi? Ph ichi ãtt 
19 
hi, thì ch ng con m t nào th y tôi! Bng v y, tôi s nh ã khôngh có; Vì m1 
20 
Itlóngm,benb em nm mãi Các ngày tôi há ch ng ph i ít i sao? V y, 
21 

Chúa ôi, khá ng ng dt i, Hãy d i kh i tôi i, tôi can ym t chút, 

22 
Tr ckhitó 1 nx titm và bóng s cht, không h tr l1; Tce t 
ti ennh mc, Là min có bóng s cht,ch cós hn nti ó, Và ánh sáng 
không khác hn titm. 


Chapter 11 


1 2 
Sô-pha, ng i Na -a-ma, áp li, mà r ng: Há ch ng nên áp lili nói nhi u 


sao? Ng igiàminghás cxng làcông bình ? Ch thì các 11 khoe khoang 

4 
c a ông khi n ng ita nín sao? Khi ông nh o báng, há không có ai b m t ông ? Vì 
ông th a cùng cChúa Trirng: o lý tôi là thanh t nh; Tôi không nh bntr c 


5. 
m t Chúa. A!Ch gì plòng c Chúa Tr i mà phán, Vàm mi ng Ngài ápli 


ngh ch cùng ông, c chi Ngài ch t cho ông bits bímtcas khôn ngoan! 
Vì Ngài thông hi u b i ph n. V y, khá bitrng c Chúa Tri ph tông li không 


xng viti g1an ác c a ông. N u ông dò xét, há có th hiubit cs mu 
8 
nhimca c Chúa Tri, Vathuró ng Toàn n ng sao? S yvncaobng 


9 
các tng tri: V y ông s làm gì? Sâu h n âm ph: ông hi u bi t sao ng? B dài 
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10 
s ylihnc trái t,Vàrnglnhnbinc. Nu cChúa Tri i 
ngang qua, b t ng 1tac m tù, Và ò nghu oán xét, thì ais ng ntr Ngài 
11 
c? Vì Ngài bi tnh ng ng igi hình, Xem th y ti ác mà loài ng 1 không 
12 
cmbit n. Nh ng ch ng nào l a con r ng sanh ra làm ng 1, Thì ch ng n y 
13 
ng ih không m itr nên thông sáng! Vy,nudn lòng cho x ng áng, Và 
14 
gl tay mình rah ng v Chúa; B ng có t i ác trong tay ông, mà ông b xa khi 
lỗ 
mình, Chng s btcông trong triminh, Bygi,ônghns ng cmt 
16 
lên không ti vít gì, Thts cv ng vàng, chng s chi; Oâng s quên các 1u 
17 
ho n n n mình, Vành nnónh n c ãch y qua. lông s sáng sa 
18 
hn ban tr a; Du nay ti t m, sau s hóa ra nh bu i sáng. Oâng s bình an vôs, 
19 
vì có s trông c y; Oâng s tim tòi b n bên, rôi ngh ng i yên hàn vós. L i ông 
20 
s n m, không ai làm cho mình s hãi, Vàlm ng is tìm nc a ông. Nh ng 
k hung ác s b hao mòn; Nó ch ng có n1 nnúp, Và 1u nó s trông mong, y là 
s tthi. 
Chapter 12 
1 2 
Gióp áplirng: H n chi các ng ithtlàng i, S khônngoans ng 
3 
chtmtv1 các ng I1 mà ch ! Song ta c ng có s thông sáng nh các ng 1, 
4 
Ch ng kém h n âu; mà li ai làng i không bit nh ng vic nh th ? Ta ã 
cukhn c Chúa Tri, va c Chúa Tri áp li cho ta; Nay ta thành ra tròc 1 
cabubnta; Ng 1 cóng binh, ng itrnvn átr nênmtvtchêc i! 
5 
Lòng ng Inào an nhiên khinh b s taih a. Taiha th ng sn giáng trên k 
nào tr t ch n v p ngã. Tricak c p cmaymn,Nhngk che gin 
c Chúa tri bình an vôs, Và c c Chúa Tr i phó vào tay mình nhi u tài 
7 
snd dt. Nh ng khá h i loài thú, chúng nó s dyd ng i, H i các chim tri, 
8 
thi chúng nós bochong 1; Ho cn a, hãy nói vi t,nó s gi ng d y cho 
9 
ng i; Còn nh ng cá bin s thutró cho ng ibit. Trong các loài này, loài nào 
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chngbitRngtayca c Chúa Tri ã làm ra nh ng vt y? . Trong tay Ngài 
cmhncamivtsng, Vahith cac loài ng i. lớn tai há ch ng xét 
linói, Nh gànm nhng thc vtsao? T Ng igiàc cós khôn ngoan, K 

h ngtr ngth c iu thông sáng. ° Ni cChúa Tri có s khôn ngoan 

và quy n n ng; Mu lu n và thông minh iu thu c v Ngài. = Kia, Ngài phá h y, 
loài ng 1khóngcetli c; Ngài giam c m ng 1 nào, không aim ra cho. 3 
N y, Ngài ngnn cli, n c bèn khô cn; on, Ngàim nó ra, nó bèn lam i 

tàn t, '° Tị n¡ Ngài có quy n n ng và khôn ngoan; K b Imlc vàk làm 

cholmlc uthucv Ngài. E Ngài btdn tù nh ng k bày mu, Khi n các 

quan xét ra lên d i. li Ngài m trói cho các vua, Và th t xi ng xíchnichnh; Pe 
Ngabttudnnhngthytl, ánh cáck c ng quy n. “ Ngài ctHi 
khik nói thành tín, Làm cho k giàc mt trí khôn. a Ngài giáng 1us nh c trên 

k sang tr ng, Tháo dây lng cang imnhbo. A Ngài bay t nh ngs mu 

nhi m n trong tm t1, Và khi n bóng s ch t hóa ra sáng sa. de Ngai khi n các dán 
tchngthnh,riliphádit 1; M rnggiihnchocácn c, on thâu 

nó 1 1. a Ngài c t thông sáng kh 1 nh ng tr ng c a các dân t c th gian, Khi n 

chúng 1 dóng dai trong ng v ng không ngli. = Chúngr 1trong titm, 

không có s sáng, Và Ngài làm choh ing nghiêng nh k say. 


Chapter 13 


1 2 
Ny,mtta ãthy các iu ó, Tai ta có nghe vàhiu n. i u gì các 
3 
ng ibit, tac ng bit vi. Ta ch ng kém h n các ng i âu. Song ta mu n 
4 
thavi ng Toànnng, cao bin lu ncùng c Chúa Tri: Còn các ng i 


5 
làk úc rèn lidi trá; Th y u làth y thu c không ra gì h t. Ch chi các 


ng inínlng! ós làs khôn ngoan c a các ng 1. V y, hãy nghe li bi n 
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7 
lunc ata, Kháchmch v 1 inicamingta. Có ph i các ng i dám 


nóilibtcôngvi c Chúa Trich ng? Các ng ihás nói iudi trá vì Ngài 


sao? 8 Các ng ihá mun tây v c Chúa Tri, Và cá11 cho Ngài sao? N u Ngài 
dò xét lòng các ng 1, các ng ivaý iu ó sao? Các ng ihá mun ph nh gt 

Ngài nh ph nh g t loài ng 1 sao? s Qu tht Ngài s trách ph t các ng i. Nu 

các ng i lén tây v ng i. j Ch thìs oai nghi Ngài s ch ng khi n các ng 1 
birisao?S ho ng kinh Ngài há s ch ng giáng trên các ng i, iS Chám ngón 
cacác ng ich nh châm ngôn loài tro b i; Nh ng thành 1y ca các ng 1tht 

là thành 1 y bùn t, só V y, hãy nín 1, khá ha khita, tabinlun,Mcdu 

xy nchota 1u gl. Lo sao ta l y r ng c n th t mình Và li u sanh m ng 

mình? 2 D u Chúa gi t ta, ta c ng còn nh c y ni Ngài; Nh ng tas binh v c tánh 

h nh ta tr cm t Ngài. E iu ós làs curita;Vìmtk vô o 

chng c ntr cm t Chúa. el Hãy nghe k càng các 1 1 ta, L itr n cáo ta 

khá 1 t vào tai các ng i! sẽ Kia, ta ã bày t vic cáo tng ta, Tabittas c 

x ng công bình. sd Có ai s tranh lu n v i ta ch ng? Ví b ng ta nín l ng, qu tatt 

h 1. & Có hai iu c u xin Chúa ch làm cho tôi, Thì tôi s không n mình tôi kh 1 

m t Chúa: a Xin Chúa rút tay Chúa kh i mình tôi, Và s ho ng kinh c a Chúa ch làm 
biritôin a. n o n, hãy g i tôi, tôi s th a l1, Ho c tôi nói thì Chúa s tr 

li cho tôi. di S gian ác và t1 l1 tôi bao nhiêu? C u xin Chúa cho tôi bits ph m 
lutvàt1]1 tôi. 2 hậu sao Chúa gi um t Chúa, Và c mb ng tôi làk cu ch 


25 
Chúa? Chúa há mun khi n kinh hãi chi c láb gió a 1, Và ui theo c ngr 


26 
khô sao? Vì Chúa làm cho tôi b iu cay ng, Và khi n cho tôi gánh các t i ác 
27 
ph m lúc thanh niên, t ch n tôi trong xi ng t a, Xét các ng l1 tôi, Và ghi 
28 
ranh h ng chung quanh b c chn tôi, Còn tôi b b nát ranh vtmc, Nh mt 


cái áo sâu c n nát v y. 
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Chapter 14 


1 
Loài ng ibing in sanh ra, s ng tm ít ngày, B ydys khn 


2 
kh. Ng 1 sanh ranh c hoa,rib phát; Ng ich y quanh bóng, không 
lâu dài. D uv y,Chúacòn mttrên ng i y, Và khintôi n chu Chúa 


xét oán sao? Aicóth t s ôu màlyra c iu thanh sch? Chng mt 


5 
ai! Nungàycaloàing 14 nhri,Nus tháng ng i ni Chúa, Và 


Chúa ã nh giih n chong i, má không quakhi c, “Tm xin Chúa hãy xây 
mt Ngàikhing i, ng i ngyênngh,Cho n khi mãn ngày mình nh 

k làmm nv y. perdia n còn trông c y S còn m c lên n a, 

Không thôi n c ch i. i Dur nó giad i t, Thân nó ch t trong b i cát, : Va 
cóhin c,nós mcch1, Và âm nhành nh m tcây t; NACION 1 
cht,thinmti ó, Loài ng itthi,th ã 1 âu? An ch chymt 

1, Sông c n và khô: odon inm,rikhóngh chidy:Ng 1 

ch ngh the dy cho n khi không còn các t ng tri, Và ch ng als khi n cho 

ng Itnhlikhigicng mình. 2 Oâi! Ch gì Chúa gi u tôi n i âm ph , che 
khu t tôi cho n khi cn gin Chúa ã nguôi, nh cho tôimtk hn, onnh 

li tôi! s N u loài ng icht,có csnglich ng! Tr n ngày gi c giã tôi, 

tôi ich,Cho nch ng tôi cbuông th, X Chúa s g1, tôi s thali; 
Chúa s oái n công vicc a tay Chúa; n Nh ng bây gi, Chúa mcácb c 

tôi, Chúa há ch ng xem xét các tili tôi sao? id Các t i ph m tôi b niêm phong trong 

m t cái túi, Và Chúa có th t các s gian ác tôi li. ẤP Song núi 1 ta thành ra b i, Và hòn 
áb nhcdikhich nó. ỬN c làm mòn á,Lttróibi t:C ngmt 


th y, Chúah y s hy v ngc a loài ng i. Chúa hãm ánh và th ng hn loài 
21 
ng 1luón, onnó 1qua mt; Chúa iscmtnó, và u1nó i. Các con 
tral ng 1 ctôn tr ng, còn ng Iinào bit n; Chúng b h xu ng, nh ng 
22 
ng icngchng ý vào. Thtng ich au n vìmtmình ng i, 
Và linh h n ng ich bu nr u vì chính mình ng i mà thôi. 
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Chapter 15 
Il 2 
E-li-pha, ng i Thê-man, áprng: Ng 1khón ngoan há áp b ng li tri thc 

h không, Và phinh b ng mình b ng gió ông sao? ¿ Ng 1 há có nên 1y 11 vô ích mà 
ch a mình, Dùng câu gi ng lu n vô d ng mà binh v c sao 2. Th t ông h y 1u kính 
s cchaTri,Ngntr s suygmtr cmt Ngài. SVs gian ác ông d y 
d cho mi ng mình nói, Và ông chnl icak qu quy t. : Mingông nh 
ticho ông, ch ch ng ph i tôi; Và môi ông làm ch ng d i ngh ch cùng ông. í Có phi 
ông sanh ra utr chtchng? Há 4 cdng nén tr c non núi sao? E Ch 
thì ông có nghe 1ubán nh trong y nh mca c chúa Tr i sao? Há ch mt 
minh ông c khôn ngoan ? Oâng bi t chi, mà chúng tôi ch ng bi t? Oâng thông 
hi u gì mà chúng tôi 1 i không thông hi u? bi Gi a vòng chúng tôi c ng có ng 1 tóc 
bc,k giac, ctuicaotác 1n h n chac a ông. ió S an yca cchúa 
Tri, và l i êm du nói cho ông nghe, Há là i unh mn cho ông sao? is Nhân sao lòng 
ông b c tc, Và m tông ngó ch p lách? dl C gì mà tâm thn óng phn i cùng 

c Chúa Tr i, Khinnhnglid ng y ra kh imi ng ông? » Loài ng 1 là 
chi, mà 1i là thanh s ch? K do ng In sanh ra là gì, mà 1i là công bình? de Kia, c 
Chúa Tr i không tin c y các thánh Ngài, n icác tng tricng ch ng trong 
schtr cm t Ngài thay: È Ph ng chmtng igmghicvah nát, K hay 
ung gian ác nh n cl E Tôi s d y ông, ông hãy nghe tôi; Tôi s thu tcho ông 1u 
tôi ã th y, My Là 1uk khôn ngoan t ra theot ph mình, Không gi u gi m; dd 
X á cban cho chúng mà thôi, Không có ng ingoi bang nào c vào gla 
bnh: a ing ihungácb au ncclóng,S ítnm dành 
cho k hà hi p. & Ting ho ng kinh vang nil taing i; ngchngli t, 
b phá hois xông vào ng i. “aeie ET C; 
Và có g mình gitng ii. E lát) nyquanin tìm bánh, 
mà r ng: Bánh tìm âu? Ng 1bitrngngaytmti ã sn bên mình. a S 
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gian nan bu n th m làm cho ng i kinh hãi, Xông áp vào ng inh m t vua s n sàng 


chinh chi n di Vì ng 1có gi tay lênchngc c Chúa Tri, Vàc x cách kiêu 
ngovi ng Toànnng. di Ng 1 núp d i gu khién, ng cth ng c, và xông 
n Chúa; Vì ng ily s phì béo che m t mình, Làm cho hai hông mình ra m p 
mp. E Ng i à nhngthànhb pháhoi, nhngnhab hoang, gn tr nên 
ng; Bế không tr nên giàu; cacing icngs chngbn 
lâu, Và s n nghi png is ch ng lan ra trên t. E Ng is chng cra 
kh i titm; Ngn la làm khô héo chicang 1, Vàng is b hith 
mi ng Chúa em imt. E sT nên c ys h không màb ladi; Vì 
s h không s là phn th ngcang 1. ng nys trnvntfr cnht 
k ng ichaxy n, Con các nhành ng is chng xanh t i. Tie ib 
quây trái cây xanh mình nh m t cây nho; Ng ilàm r ng hoa mình nh cây Ô li-ve. “ 
Vì dòng dõi k vô o không sanh s n, L as tiêu di t nhà trik nhị]. = 
H th thais ác, bèn sanh ra iuh i tàn, Lòngh smsnnh ngch c gian. 
Chapter 16 
1 2 

Gióp áp r ng: Ta th ng nghe nhi u li ging lun nh v y; Các ng i 
htthy ulàk an ybcbi. “Cáclih không n y há chngh ht sao? 
i u thúc gi c ng 1 áp l1 là gì? ada nói cnh các ng i nói; 
N u linh h n các ng ith cho linh hn ta, Tttacngs k thêm l1 trách các 
ngui, Vàlc uv các ng i. CDS ly mi ng ta gi c lòng các ng 1 
mnhm,Lian ycamó tas gimbtni au ncác ng i. a 
nói, au ntakhóng cbt; Tuy ta nín l ng, nó lia kh i ta âu? T Nh ng bây 
gi, c Chúa Tr i khi n tam tm i. Chúa ã tàn hih t nhà c a tôi. > Chúa á 
làm tôi y nh nnhíu, y lamch ng ingh ch cùng tôi;Š my utói d y ngh ch 
cùng tôi, cáo ki n tôi ti ngay m t tÔI. sn nhn ng ixé tôi vàbtb 
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tôi; Ng inghinr ng ngh ch tôi, K cu ch tôitr ng ngó tôi. de Chúng há ming 
ngh ch tôi, V má tôi cách khinh th ; Chúng hi p nhau hãm ánh tôi. sl c Chúa Tr 1 
ä phó tôi cho k vô o, Trao tôi vào tay k gian ác. & Tôi x a bình t nh, Ngài bèn tàn 
h i tôi; Ngài có n m c tôi, vàb nát tôi, C ng t tôi làm t m bia cho Ngài. a Các 
m 1 tén Ngài vây ph tôi, Ngài bn | ng hông tôi, không th ng tic, mttôi xu ng 

t. A Ngài làm cho tôi th ng tích này trên th ng tích kia, Xông vào tôi nh mtk 
mnhbo. b Tôi ã may cái bao trên da tôi, Tôi h m t tôi xu ngbi t. "ẩn 
tôisng lên vic khóc, Bóng s cht nimím tiôi; m Mc duti trong tay 
tôi không có s hung d , Và lic u nguy n tôi v n tinh s ch. is Oâi t,ch lp 
huy tta! c gì ti ng than kêu tôi không có ch ng ng l1! E Chánh gi này, ng 
ch ng tôi trên tri, Và ng bo lãnh cho tôi t1n1 cao. & Các b n h u tôi 
nh o báng tôi. Tôi cònh ngv c Chúa Tr i mà khóc, i Ngài phân x gia 
loài ng i và c Chúa Tr 1, Gi a con cái loài ng i và ng loi nó! z Vi ít s 
nmconphi n,Ritôis icon ng mà tôichngh tr li. 

Chapter 17 
2 
Hith tôi bay 1; các ngày tôi h u h t; M m dành cho tôi! K c inho 

vây chung quanh tôi, M t tôi h ng noms s nh c c a chúng nó. Xin Chúa ban cho tôi 
mtb ngc ; hãy b o lãnh tôi bên Chúa; Vì ngoài Chúa ai s b o lãnh cho tôi? : Vì Chúa 
khi n lòng chúng không thông sáng, Nên Chúa s không c t chúng cao lên. : Ng Inào 
npbnghuminhchob c p,Mtc acon cái nó s b hao mòn. "Ni c 
Chúa Tr i có làm tôi tr nên tc ng c a dân s, Chúng kh cnh nim t tôi. TMt 
tôil 1 vì bunru,t chitôithy unh mt cái bóng. : Các ng Ingay thng 

us lylaml,Cón ng ivótis n1gincùng k ác t. ás 


công bình s bnvngtrong ngliminh, Và ng 1 có tay tinh s chs càng ngày 
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càng cmnhdn. A i, h t th y khá binlunlina; 
Song ta không th y trong các ng 1 có ai khôn ngoan. k Các ngày tôi ã qua, Các m u ý 
tôi, t c các thi t ý c a lòng tôi, 4b dit. ở Chúng ly êm tr làm ngày; Tr c 
s titm, chúng nói r ng ánh sáng h u gn. ` Nuiài trông c y âm ph làm nhà tôi, 
Nutôi tgi ngtôitinititm; Aoi ä nói v i cái huy tr ng: Ng i 
là cha ta; V i sâu b rng: Các ng ilàm vàch ta, iis trông c y tôi 
âu? S trông c y tôi, als thynó c? `  khitôi can ngh trong bi t, 
This tróngcys ixu ng caâm ph. 
Chapter 18 

1 2 

Binh- át, ng 1 Su -a, bèn áp r ng: Oâng gai b y b ng các l i mình cho n 
ch ng nào? Háy suy ngh , r i chúng tôi s nói. Nhân sao chúng tôi b coi nh thú v t, 
Và ngu ditr cm tông? e r ch mình, Há vi ông mà trái t 
s b b hoang, Và hòn áphidi ikhich nó sao? bool ác s 
tt 1,Ngnlacahn không chói n a. Aùnh sáng s m t1 trong trihn, 
Ngn ènhns tt bênhn. Cácb cmnhbohns b cung 1, 
Chánh các much cng is ánh ng i. Vì hnb chn mình hãm vào 
cái b y, Và 1 trên m nh Ï 1. Cái bys thtlngh nni gót chân, Và dol i 
s btnó. U eridi t, Vàcáiby ntitrên ng hám 
ly nó. " bnphía s kinh kh ngs lamchohnbiri,Xó yng i ây 
ó,bucvnb cng 1. ia ói khát s ra y u, Và ta h a ch c 
sn bên cnh ng i. A hns b tiêunut,Tts b con u 
lòng cas cht tiêu nut. TH HỆ b rút ra khi nhà tr ¡ mình, lanihnn ng 
cy; onb dn nvuacas kinh khi p. D k ch ng thuc v hns 
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16 
trong tr i h n, Còn diêm sanh s rira trên ch ca nó. d ithìr hn 


khô héo, trênlib ch tnhành. i nimhns ditkhith gian, Danh h n 
không l u li trênmt t. db xô u ikh i ánh sáng mà vào t itm, Va 

ng ita khu tr c nó khith gian. P ins ch ng có con cháu gi a dân s mình, 

C ng không có ai còn s ng ti trongni mình. £ Nh ng ng ih u sanhs ly 
lamsngs v ngaycahn, Y nh k tinbi ãly làm kinh khi p. 5 Qu 
tht ólàni cak btcóng, Và y làchncang ikhông bit c Chúa 

Tri. 


Chapter 19 


1 2 
Gióp bèn áplirng: Các ng 1lám bun lòngta nch ng nào, Val y l1 
3 
gi ng lu n khi n c c nh c ta n bao gl ? Kia ám iln các ng iqu 
4 
trách ta, B c ãi ta mà không m cc. Dutacóthtlmlith nào, S lita 


5 
vn nita. Nuthtcác ng imunt cao icùngta,L ys s nhcta 


6 
mà trách móc ta, V y, hãy bitrng y cChúa Tri ã ánh ta, Và giang 
7 
1 1 Ngài chung quanh ta. N y tôi kêu la v s hung bo, song tôi chng ngnhm 


li. Tôi kêu cu ti p cu, bèn không có s công bình. Chúa cóchn ng tôi, tôi 

ch ng Iqua c.Ngàicó tmtitrên nglitôi. ï Ngài có bóc lts 
vinh quang tôi, Và c t mão tri u khi u tôi. sí Ngài có lam it tôi t phía, và tôi 

h mt i; Ngàirtnh s trông c y tôinh cây ci. i Ngài c ng n ith nh n 

cùng tôi, C m tôi làmtk cu ch Ngài. k Các o binh Ngài ã cùng nhau kéo 

ti, p ngh  nhãm ánh tôi, Và óng chung quanh tr i tôi. mi Ngài 
khi n các anh em tôi lia xa tôi, Và nh ng ng 1 quen bi t tôi tr nên k 1. s Các thân 
thích uliab tôi, Các m th u tôi ã quên tôi. D Nhngk trong nhà tôi, và các 

t gái tôi ãi tôi nh m t khách 1, Tr c m t chúng, tôi ãtr thành m tng i 
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ngoài. di Tôi g1k tôit tôi, mà nó không th a, D u tôi 1 y mi ng mình nài xin nó 
c ng v y. ¿ Hith tôi làm g m ghi c cho v tôi, Và con trai cam tôi ghét l1 
cu khn tôi. e n inhng atr cng khi tôi; N u tôi ch id y, chúng nó 

nh o báng tôi. = Các bnthânthit u gm ghét tôi, Nh ng ng itôith ngmn 

á tr ngh ch tôi. = X ng ct tôi sát vào da và th t tôi, Tôi ã thoát c ch 

còn da b c r ng tôi mà thôi. = H i các b ng h u tôi, hãy th ng xót tôi, hãy th ng 
xót tôi! Vì tayca c Chúa Tri ã ánh tôi. E C saocácbnbtb tôinh c 


Chúa Tr i, Và ch a no nê th t tôi sao? Oâi! Ch chi các 1i tôi 4 biên chép! c gì 
24 
nó c ghi trong mt quy n sách! Ch gìly cây bitb ng st và chì, Mà kh c 
25 
nó trên álu n i i! Còn tôi, tôi bitr ng ng c u chu c tôi v n 


sng, n lúc cu icùng Ngàis ng trên t. Sau khi da tôi, t c xác th tn y, 
27 
ãb tan nát, B y gi loài xác th t tôi s xem th y c Chúa Tr 1; Chánh tôi s 
th y Ngài, M t tôi s nhìn xem Ngài, ch ch ng ph ik khác: Lòng tôi hao mòn trong 
28 
mình tôi. N u các b n nói r ng: Chúng ta s khu y r y ng 1 làm sao? Và r ng 
29 
c n nguyên tai h a v n tìm t1 trong tôi, Khás mig m, Vig mlá mt khí 
gi 1 hung tàn ph t tôi gian ác, cácbnbitrngcós phán xét. 


Chapter 20 


1 2 
Xô-pha, ng i Na -a-ma, bèn áp r ng: Vic yt t ngtôich d y cho tôi 


li áp, Vàtili ó, tâm th n tôib cm ng trong mình tôi. Tôi ã nghe l1 
4 
trách móc làm h th n tôi; Trí khôn tôi 1 y s thông minh ma ápli. Hãy bi t rõ r ng, 


5 
t ixa,T khiloaingi c tnith gian, Thì s thnghnca 
6 
k ác không có lâu, Và s vui mngcak vô och mt lúc mà thôi. Dus 
7 
kiêu c ng nó c t lên ntntriDucho unó ng chí mây, Thì nó s b 


tiêu dit i inh phân bón nó; Nh ng ng i ãthy nós hir ng: Nó 
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8 
âu? Nó bay inh m tcn chiêm bao, không ai g p nó l1; Th t, nó s bitmt 


nh d t ng ban êm. Con mt ãth ng xem nó, s không th y nóli, Ni 

nó cngs chng cònna. & Con cái nó s cu nk nghèo, Và tay nó s th ng 
litàisn mà s hung bo nó ác pelt. " chnó ysclccabul 

ang thì; Nh ng s n m chung v i nó trong bi t; a ác l y làm ng t 
ngào cho mi ng nó, Du nd il ihn, las ác, khóng t 

b nó, Nh ng gi nó li trong mi ng mình, là Thì v tth c nós bin ni can tràng, 

Và thành ramtrnh trong b ng nó. & Nócónutcaci,rilimara; c 

chúa Tris tngca y ra kh ib ng nó. M gk mútnecrnh;L ica 
rnlcs gitnó. NS ch ng th y sông và dòng ch y m t cùng m sara. È 
Nó ph itr hoa liv công vic mình, không cnut nó; Phith ng lãi tùy 

theo giá nó, Không ch ngca y. id Vì nó có hà hi p,b bêk nghèo, C p 

ly nhà c a, ma nó không có xây c t. il B 1 vi nó không bi t an t nh trong mình, Nó s 
chng cboth gìv các Iumình athích hn ht. i Ch ng chi thoát 
khis mê nc a nó; Cho nên s may m n nó ch ng b n lâu. a ng khi d 
dt,nós b cùng túng; Các ng ikhnkh s tra tay vào mình nó. => c Chúa 
Tris sai thnhn Ngài hãm mình nó, ng làm cho lòng nó y d y, Ngài s giáng 

cn gi n Ngài trên mình nó, chánh trong lúc nó nba. e Nó s trn lánh khi khí gii 

s t, Còn cây cung ng s xoi lng nó. z Nó nh tên ra kh i thân nó, Mig m 
bóng ng i rút ra kh 1 gan nó; Các s kinh khi p hám áp nó. n C s titm ã dành 

làm b u v t cho nó; L a ng ita không this thiêu tnó, Vàk còn sót li trong 

trinós b tiêu dit i. 3 Các t ng tris bày t gian ác nó ra, Va ts dy 

lên ngh ch cùng nó. G Hoalicanhànós b em imt, Tài sn nó s b trôi 

i trong ngày th nh n c a Chúa. E ó là phn mà c Chúa Tri dành cho k hung 

ác, Và ylàc nghi p má Ngài nh cho nó. 
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Chapter 21 
1 2 
Gióp áp r ng: Hãy nghe k càng li gi ng lu n tôi; Thì iu ós th cho 

s an ycacác bn. Hãy nh n nh c tôi, tôi nói: Sau khi tôi ã nói, các b n hãy 
c nho báng i. Còn v ph n tôi, than van tôi há h ng v loài ng isao? Nh n 
sao trí tôi không htnh nnh c? Hãy xem xét tôi, val y làm 1 ; Khá l y tay bm mi ng 
mình. i Khi nào tôi nh l1, tôi bèn b kinh ho ng, R n óc c và th t tôi. 7 C sao k 
gian ác s ng, Tr nên giàc và quy nth c ng th nh? i Dòng dõi chúng nó thành 1 p 
có m t chúng nó th y, Và con cháuh tr cmth. Nhà c a chúng nó c 
bình yên, không s gì, Roica c Chúa tr ich ng ánh mình chúng nó. a Bò c 
chúng nó sanh s nh không h thi u kém, Bò cái h sanh không có s o. y Chúng nó 
cho các atr mình iranh mtb y chiên, Và con cáih gin ch 1 nhau. ` Hát 
múa theo ti ng tr ng nh và ncm, Và vui m ng theo ti ng kèn sáo. dé Chúng nó 
may m n tr i qua các ngày 1 mình, R1b ng ch c sa xu ng âm ph. ` Chúng nó 
nói vi c Chúa Tr i r ng: "Ngài hãy lia xa chúng tôi, Vì chúng tôi không mu n bi t 

ocaNasài." D ng Toàn n ng là chi, mà chúng tôi ph i ph cs Ngài? N u chúng 
tôi cu kh n Ngàithì cích gì? k Kias may mn chúng nóchng ni tay chúng 
nó: Các much ck ác cách xa tôi. ú Cái èn k ác tt, Tai h a giáng trên chúng nó, 
Và trongcnthnhn, c Chúa Tri phân phát au n cho chúng nó, iu ó há 
có th ngxy n sao? Hán ng x y ra chúng nó phinh rmtr c gió, Nh 
trub bão ct isao? nộ Các b n nói r ng: c Chúa Tri dành s hình ph t v 
hung ác nó cho con cái nó. c Chúa Tr i khá báo cho chính mình nó, nó bit: = Khá 
chính con m thn xem th y iuh hoiminh, Vaung cs thnhn ca 

ng Toàn n ng. úl Vì khis ngày nh cho nó ãhtr1,Nó nào k chi n gia 
quy n sau nó? r c Chúa Tr i xét oán nh ng ng Icaov; Vy,ng 1ta há 
s d y tri th c cho Ngài sao? g K ny thác gi ach ngmnhm, c thanh 
nhàn và bình an mib ; ib i ysa,Vàtyx ngng inhun 
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m. 3 k khác 11 ch t gi a ch ng cay ng linh hn, Chngh c 
nm Iuph chnh gì ht. Sẻ hai u nm chung trongbi t, Giòi sâu 
chelph. ds N y, tôi bi t ý t ng các b n toan dùng ng làm tàn h i tôi. A vi 
các b n nói r ng: "Nhak c ngbo âu? Trik ác ninào?” di Ch thi 
cácbnchngh hikhách qua ng sao? Há ch ng nh chngc cah mà 
nhin bitrng, % Trong ngày taih a, k hung ác c khi, Và trong ngày th nhn, 
nó c thoát? it cmthn, ai dám trách h n vì tánh h nh h n? Ai s báo 
ng iuhn ãlàm? “ Nós c a nhuytm, Vàng itas canh 
gi phnm nó. id Cáccc tcatrngly làm êm du cho nó; Ming i 
u Inoi theo, Vàk itr c thì vô s. Vụ sao các b nan y tôi vô ích d ng 
y? Vì nh ng câu áp c acácbnch cons bt trung mà thôi. 


Chapter 22 


A 2 
E-li-pha, ng 1 Thê-man, bèn áp r ng: Loài ng 1có íchlichicho c Chúa 
3 
Tr ich ng? Ng 1 khôn ngoan ch ích 1i cho chính mình mình mà thôi. D u ông công 
bình, ng Toàn n ng có vui chi ch ng? tánh h nh ông trn vn, y cíchligì 


4 
cho Ngài sao? Có phi vì Ngài s ông nên Ngài trách ph t, Và xét oán ông ch ng? 


S d ca ông há ch ng ph iln sao? Các t1 ác ông há không ph i vô cùng ? Vi 
ông álycacmcaanhemminhvóc, Valtqunáocak b trn trung. 


7 8 
Oâng không cho k khát xin n cung, Ch ng ban cho ng i ói bánh n. Còn 


ng ic ngthnh, tttthucv ng i; Ai cn vì ã ti ó. 

Oâng có uik góaba itay không, B gáynin ngnh cak m côi. rẽ 
Bic y,ôngb by bao vây, Vas kinh kh ng thình lình làm ông ri c c; iS Hoc 
titm ngn c n cho ông không th y, Và n c tràn chìm ng p ông. bí c Chúa 
Tri há ch ng ph 1 cao nh các t ng tr i cao kia sao? Hãy xem chót các ngôi sao: cao bi t 


13 
bao nhiêu! Còn ông nói: c Chúa Tribit 1u gì? Ngài có th xét oán ngang qua 
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14 
tmti enkch sao? ám mây mtm tche ph Ngài, nên Ngài ch ng th y; Ngài 
15 
b c 1 trên bu các tng tri. Oâng s gi theo lix a, Mà các k gian ác ã 


1 sao? á Chúng nób trutdittr ck nh,Cáinnh b dòngn c ánh 
trôi i; sl Chúng nó nói vi c Chúa Tri r ng: Chúa hãy lia kh i chúng tôi; L ir ng: 
ng Toàn n ng s làm c gì cho chúng ta? di D u v y, Ngài có làm cho nhà h 
y vttt: Nguy ncác much ck ác hãy cách xa tôi! 5 Ng 1 công bình th y 
iu ó, và vui m ng; Còn ng ivótis nh o báng chúng nó, mà r ng: e K 
d y lên cùng chúng tôi qu hnb dit, Vak sótlicachúngla ã thiêu t 
i. ds Aáy v y, ông hãy hòa thun v i Ngài. Hãy bình an: nh óph chnhs 


giáng cho ông. = Hãy nh n lãnh lu t pháp t nimi ng ca Ngài. Và các li Ngài 
vào lòng c a minh. i Nuông tr licùng ng Toànnng,ttôngs clp 
li. Nuông tr b s gian ác kh i tr i mình, ES t, 
Và qu ng vàng Ô phia gi a các hòn ác a khe, R Thì ng Toànnng s labuvt 
c a Óng, Ngài s là b c quí cho ông. di Vibygi,óngs cvuis ngni 

ng Toàn n ng, Va cng cmtlên cùng c Chúa Tr 1. E Tôi s cu 
kh n cùng Ngài, Ngài s nghe li mình, Và ông s tr xong li kh n nguy n mình. sẽ 
Nuông nht nh vic gì,vic ychcs c thành; Aùnh sáng s chói trên 

ng li mình. = Khi ng ita gây cho mình b h xu ng, thì ông s nói r ng: Hãy 
ch i lên! Còn k khiêm nh ng c Chúa Tris curi; ES n INgàis 
glicuk cóti;Tht,k ys nh s thanh schcatay óngmá ccu. 


Chapter 23 


1 2 
Gióp áp r ng: Cho n ngày nay, s than sit tôi hãy còn cay ng, Tay è 


trên tôi n nghns rên sit tôi. Oâi! Ch chi tôi bitnináotim c Chúa, Hu 


4 
cho 1 ntr ctòac a Ngài? Tôihns giãi bày duyên c tôi tr cm t Ngài, 
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5 
Và làm y mi ng tôi nh ng lý lu n. Tôi s bitcácliNgal áp li cho tôi, Và 


hiu 1u Ngài mu n phán cùng tôi. Chúa há s ly quy n n ng 1n lao Ngài mà 
7 
tranh lu n v 1 tôi sao? Không, Ngài s chú y v tôi. Ti óng ingay th ng s 
8 
lu n bin v i Ngài, Và tôi cthoátkhik oán xét tôi n mãi mãi. N y, tôi 
ititr c, nh ng không có Ngài ti ó; Tôi ili sau, song tôi c ng ch ng nhìn 


th y Ngài; i Qua phía t , khi Ngài ng làm công vic ó, song tôi không phân bi t 

Ngài c; Ngài nti phía h u, nên tôi ch ng th y Ngài. k Nh ng Chúa bi t con 
ng tôi 1; Khi Ngài ãth rèn tôi, tôi s ranh vàng. b Ch n tôi bén theo b c 

Chúa; Tôi gi 1theo ng Ngài,chngh sail ch. En Tôi ch ngh lab các 

1urncamôi Ngài, V n vâng theo lic a mi ng Ngài h n là ý mu n lòng tôi. de 

Nh ng Chúa ãmtýnht nh, al làm cho Ngài i c? iu gì lòng Ngài 

mu n, t Ngài làm cho thành: dE iu Ngài ãnht nh cho tôi, tt Ngài s làm cho 

xong: Trong lòng Ngài còn cólm iu khác gi ng nh v y. de Bic y, tói kinh 

kh ng tr c mt Ngài; Khi nào tó1t ng n, bèns hãi Ngài. pe Vì cChúa Tri 

khi n lòng tôibnrn, ng Toàn n ng làm cho tôi ho ngs ; dj Vì tôi chng s st 

bis titm,Cngchngs hãi vì u ám mù m t che ph m t tôi. 


Chapter 24 


1 
Nhân vì ng Toàn nng á nhk ph tác, C sao Ngài không khi n k 
2 
nh n bit Ngài cth y ngày y? Cóng idistmc gii, Aêncpb y 


chiên, r i d n cho n. Chúngc pdnlacak m côi, Lybòcang i 


4 
góa b a làm c a c m. Chúng khi nk nghèo lìab ng chánh áng,K kh n 


5 
cùng c ath gian ng nhau i n tránh. Kia, v a s m mai chúng i ra lam công 


vic mình, Tìm 1 ng th c mình, nh larngni ngvng; ngvngcp 
6 
th c v t cho con cái chúng nó. Chúng nó thâu góp rm c titrong ng ru ng, Mót 


7 
trái nho trong v ncak là ác. Trn êm chúng nó n m tr n tru ng không qu n 
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8 
áo, Vachngcómm pkhilnh. Chúng nób dmm a núi, Không n1 t, 


bèn nép mình vào hòn á. Có ng ic pk m côi cha còn bú; B tth ch ng áo 
10 
trên mình k nghèo; n ing 1nghéo phi 1trn không áo, Vác nh ng bó 
11 
lúa, màb ói. Chúng ép d u trong kho ch mình, p trái nho n i thùng, mà b 
12 
khát. T trong thành ni lên ti ng th than c ang ita, Linhhnk b th ng 
13 
kêu van; Song c Chúa Trikhóngk ntiácvnphmti ó. C ng có 
k khác thù ngh ch v i ánh sáng; Không bit oca ánh sáng, Và ch ng 1 trong con 
14 
ng nó. V arng ngày k gitng ichidy,Gitk nghèo kh và túng 
15 
cùng; Còn ban êm nó nh k tr m. Mtk hành dâm c ng trông ngóng khi ch p 
16 
ti, Mà nói r ng: "Chngmtmtais th y tôi”, Và nó che kín m t mình. ng 
êm titm chúng nó khoét nhà, Ban ngày li rút n m t; Chúng nó ch ng bi t ánh sáng. 
17 
Bu i sáng v n là bóng ch t cho chúng nó thay th y, Vì chúng nó bi t s kinh hãi v 
18 
bóng s cht, Chúng nó qua chong chóng nh vtnh trôinimtn c; Phn 
19 
nghiph b ras titrên t; Ch ngcòntr v liv n nhon a. S 
khô h n và s n ng tiêu tann c tuy t i; âm ph c ng làm nh v y cho nh ng k 
20 
cóti. Lòng m s quên chúng nó 1; Các sâub n ngon chúng nó; Ng 1 ta không 
21 
còn nh h na; Vàs gian ács b b gyranh cây c1. Chúng nó c p git 
22 
ng i n bà son s, không sanh con, Ch ng làm 1u lành cho ng 1 góa b a. 
Song c Chúa Tr1ly quy n n ng Ngài mà b o toàn ng ith lc;Ngài lên 
23 
k httróng cbotnm ng sng mình. c Chúa Tr i ban cho chúng s 
v ng vàng, chúng n ngcynis y; Nh ng conmt Ngàicoichng ngli 
24 
c a chúng. Chúng c cao tr ng; o n m t ít lâu, ch ng còn n a. Chúng ngã 
25 
xung,b ct em inh ming ikhác;H b ctnh ng n gié lúa v y. 
Nu iu óchngvy,aibtl tôi nói d1, Và di tli gi ng lun tôi ra h 
không? 


Chapter 25 
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1 2 
Binh- át, ng 1 Su -a, bèn áp r ng: Quy n qu ntr vas s hãi thu c v 
3 
Chúa: Ngài khi n hòa bình trong các n i cao c a ngài. Aicai cs ca o binh 


Chúa? Có ai mà ánh sáng Ngài không chói n sao? Làm sao loài ng i c công bình 
tr cmt cchúaTri? K nàob ng in sanh ra, sao cho là trongsch c? 


5 
Kia, m t tr ng không chi u sáng, Các ngôi sao ch ng tinh s ch titr c m t Ngài 


6 
thay: Ph ng chi loài ng iv n ging nh con sâu, Và con cái loài ng 1 gl ng 
nh mt con giòib ! 


Chapter 26 


1 2 
Gióp c t ti ng áp r ng: Ng i ã phù tr k không quy nd ng nào! 
3 
Ti p c u cánh tay ch ng s c lc, Khuyén lu n k vô tri, Vat bit bao s khôn 


sáng ch n th t! Ng i ã ging lun cho ai? Linhhncaaibing ima ra? 
5 
K qua irunryD in cln, vàmuônvt ócngvy. Aám ph 
7 
bayl ratr cmt c Chúa Tri, Và v c sâu không màn che khu t, Chúa trib c 


8 
c c ra trên vùng tr ng, Treo trái t trong kho ng không không. Ngài ém n c trong 


9 

các áng mây Ngài, Mà áng mây không b t ra vin c y. Ngài che khu tb mtca 
10 
ngai Ngài, Và tri mây Ngài trên nó. Ngài á v mt vòng tròn trên mtn c, Cho 
11 

nn1g11ccc a ánh sáng và titm giáp nhau. Nh ng tr ca các tng tri 

12 
rúng ng, Vàsngs khi c Chúa Trihmda. Ngài l y quy n n ng mình 

13 
mà khi n bi n d y lên, Và nh s khôn ngoan mình mà ánh v Ra-háp. Th n Chúa 
14 

im trang các t ng tri; Tay Chúa m1ng rn tho ng qual. Kìa, ych là 
biên giicacác ngliNgài;Ta c nghe ti ng nói v Chúa xm xì nh thay! 
Nh ng ai hi u rõ ti ng s m c a quy n n ng Ngài? 


Chapter 27 
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1 2 
Gióp ti p nói 1 lu n cao mình, mà r ng: c Chúa Tri ã o tly lý tôi, 
ng Toàn n ng khi n linh h n tôi b cay ng, Tói ch sanh m ng c a Ngài mà 


th rng: H hith tôicòn mình tôi, Và sanh khí ca c Chúa Tr i còn trong 


l mitôi, Qu hn môi tôi s ch ng nói s gian ác, L 1 tôi c ng không gi ng ra 
iugi di. : Khi tôi oán xét, không th nào cho các b n là ph i! Cho nk 
cht, tôi ch ngh thôi qu quy tr ng tôi tr n vn. P Tôi gi chts công bình mình, 
khôngrib nó; Trn itôi, lòng tôi s ch ng cáo trách tôi. í cgìcu ch tôi 
b x nh k ác, Vàk d y lên ngh ch cùng tôi b cm nh k tráil công bình. 


Duk ác ctàisn, c Chúa Tric tly linh hn nó 1; V y,s trông 


cyk ác là gì? Khi s honnnxy ncùnghn, c Chúa Trihá s nghe 

ti ng c a h n sao? is cs vuis ngminhni ng 

Toàn n ng, Vàth ng th ngcukhn c Chúa tri sao? H Teis ch d y cho 
các bn vic tay c Chúa Tri làm, Không giucácbnýca ng Toàn n ng. = 
N y, chánh các bn áthy iu ó, V y, nh n sao còn có nh ngt t ngh 

không kia? i Này là ph n mà c Chúa Tri nh chok ác, Vàc nghi p cak 
cngbonhnlánht ng Toàn n ng: A cái h n thêm nhi u, y 

cho g m gi t; Còn dòng dõi hn t không n cho no nê c. dá K còn s ng sót 
licahnb s chtvùi dp, Vàng Igóabahns không than khóc. NIÊN) 
hn có thâu góp bc tin nh cátb1,S msaqun áo nh unh bùn; U Thrhn 
smsa, song r1rang 1cóng bình s mcly, Cònbc,k vôt1s chia nhau. 

l Ng Ictnhà mìnhhnh sâu trùng, Nh chòi mà ng igi v nnhoth ng 

ct. “nh kẽ chng clim;Nóm con m tra, bèn 

ch ng còn n a. ag kinh khi p thinh lình áp vào h n nh th n c 1t; Bão t 

otly hn trong lúc ban êm. a Gió ông emhn i, bèn bitm t; M tlu ng 
dônglnrthn ikhich hn. á c Chúa Tr i giáng tai v trên mình h n, 

ch ng th ng xót ly; H nr tmun chy trn kh 1 tay Ngài. Ne 1tas v 


tay m ngv vich n; Và hút gió uihnkhich cahn. 
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Chapter 28 


1 2 
Bccóm ng ita àoly nó, Và vàng cón ing ita luy n nó. St 


tni tlyra, á úcchyramàly c ng. Loài ng 1 làm tan t m 

ti, Do xét ncùngtt,Hòn á niám mtitm enk ch. f Ne ita ào 

m xach loàing i trênth,Titrongnivngv khôngchnng ii n; 

Chúng b treo và òng axa cách loài ng i, : t sanh ral ngthc,Còn bên 

d inód ngnh b laxao ln. ` Các á nó là ch có ng c bích, Ng 1 ta tìm 
cmt vàng t1 ó. 7 Chim nmichngbit nglin y; M t chim 


ng không tìm nóra c; i Thú d không h b c trên nó, S t ch ng có i ngang 
qua ó. 7 Loài ng itra tay trên hòn ác ng, ánh các núit ninn canó. 
NE i chang trong hòn á,Mtnótim cmibuvt trong. E Ng 1 
ngnn c sông ch ngr nh ra; em ra sáng iu chi n bí. id Cón s khón 
ngoan tim c âu? T1n1 nào cós thông sáng? ở Ng ita ch ng bit 

c giá tr nó; Nó không titrén tc a loài s ng. di V c sâu r ng: Nó ch ng 
có trong tôi, Và bi n r ng: Nó không cùng tôi. - Ch ng dùng vàng ròng ily nó 

ng, C ng không h cân bc mà mua cnó. b Ng ita không ánh giá nó v i 
vàng Ô-phia, Ho c v i ng ch ng mã não hay là v i ng c bích. El Chngsánhnó c 
v i vàng hay là pha lê, C ng không 1nó 1y khí d ng b ng vàng ròng. ` Còn 
san hô và th y tinh, thì ch ng c n nói n; Giá tr s khôn ngoan th t cao h n châu 
báu. sl Ng c s c vàng É-thi-Ó bi nào sánh cùng nó c âu; C ng khóng h ánh 
giá nó v 1 vàng ròng. = V y this khón ngoan âu n? S thông sáng tini 
nào? il Nó vn gi u khu tmt các loài s ng. Và tránh n các chim tri. E Chntrm 
luân và s ch tnói rng: L tai chúng tôi có nghe ting nv nó. s c Chúa Tr i 
thông hiucon ng nó, Varóbitch canó. E Vì Ngài nhìnthutncác u 
th gian, Và th y rõ kh p thiên h. vì Khi Ngài nh scn ng cho gió, 1 ng 
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26 27 
cho các n c, nhlutl choma, Vàlp nglicho ch p và sm. 


28 
B y gi Ngài th y s khôn ngoan, và bày t nó ra, Ngài l p nó và dò xét nó n a; 
on, phán v i loài ngu i r ng: Kính s Chúa, y las khôn ngoan; Tránh khi iu 
ác, y là s thông sáng. 


Chapter 29 
1 2 
Gióp c nóil lu n cao mình, màr ng: Oâi! cgìtôi cnh buitr c, 
Nh trong các ngày mà c Chúa Tri gìn gi tôi; : Khi ng n uc Chúa soi trên u 
tôi; Và nh ánh sáng Ngài, tôi b c qua s titm. Ch chi tôi cnh lúc còn 
tráng ki t, Khi tinhthithuca c Chúa Tricòn oái n tri tôi; P Khi ng 
Toàn n ng còn cùng tôi, Và các con cái tôi vây quanh tôi; á Lúc tôi r a ch n trong s a, 
Và hòn á phun su i d u ra cho tôi! Khi tôi ira nca thành, Sasonch ngi 
mình tiph ch, Các gã trai tr th y tôi bèn n 1, Và các ng Igiàc uchi 
dyvà ng; A Nh ng quan tr ng kiéng nói, Và l y tay b m mi ng; ° Ti ng 
ng it cv nín thinh, Val ih dínhni gà. ú Khi tai ai nghe tôi, bèn x ng 
tôi có ph c, M tai th y tôi, bèn làm ch ng cho tôi. pa Aáy vì tôi giicuk khn 
cùng kêu c u, Vak m côi không ai giúp . KV K gnchtchúc ph c cho tôi, 
Và tôi làm cho lòng ng i góabancn vui m ng. sd Tôi mc]l ys công bình, và 
nó che ph tôi, S ngay th ng tôi khác nào áo ngoài và mão tri u thiên. di Tôi ãnh con 
mtchok mù, Vành chn chok que. & Tôi ã làm cha cho k nghèo khó, Còn duyên 
c cak 1, tôi tra xét cho rõ ràng. z Tôi b g y hàm k bt công, Và rtm1nó 
ngmnirng. = Tôi bèn nói r ng: Ta s thác trong cata; Ngày tas nhi u nh 
h t cát; dé R tabò n dài theon c, Vàc éms ng ng trên nhanh ta. ° Vinh 
hintamim vita luôn, Cung ta cc ngm nh litrong tay ta. s Ng ita 
l ng tai nghe tôi, ch 1, Và làm thinh ng nghe li tôi ban. = Sau khi tôi nói, chúng 
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23 
không còn áp li; L 1 tôi nói g i nhu n trên chúng (nh s ng). H trông 1 
24 
tôi nh trông ima, H mingrad ngnh hng m amun. Tôi mm 
c iv i chúng, khi chúng b ngã lòng; H chngh làm ri nét m t bình t nh tôi 
25 
e. Tói chn con ng cho chúng, và ngilàm uh, nh vuati 


glaquán 1, Khác nào mtk an ynhngng isu. 


Chapter 30 


1 
Song bây gi,k tr tuih n tôi nh o báng tôi, Mà chah tôi ã khinh, ch ng 


2 
kh ng Chung v 1 chó c a b y chiên tôi. Scmnhcah áh hiri; 
3 
Vy,sclctayh dùng làm ích gì cho tôi? Chúng m tong vib ói kém thiuthn, 
4 
Igmcp tkhô hóc, I lâu ãb hoang v ngv. Chúng hái rau sam bi n 


5 
trong b i cây, R cây giêng gi ng làm v t th c cho h. Chúngb ui Ikhi 


6 
gl a loài ng i; Ng ita kêu la chúng nh kêu la k tr m. Chúng phi trong 
7 
tr ng g m ghê, Trong hang t và gi a các hòn á. Chúng tru thét gi abi cây, Nm 


Inlo nhau d 1 các lùm gal. Chúng là con cái k ngu xu n, chah ch ng tu 1 tên, 


H b uirakhix. Còn bây gi , tôi tr nénlicahátcah,Lam cho 

chuy n tròcah. b H g m ghi c tôi, xa lánh tôi, Không kiêng nh khcnimt 

tÓ1. dl Bivì c Chúa Tri ã làm dùn cây cung tôi, và s nh c tôi. Chúng ném hàm 

khpkhitr cm tôi. ' “Cán lu la n y d y lên n i tay h u tôi; Chúng xô y 

ch n tôi, S a so n cho tôi con nghim cca chúng. Đề Chúng phá h y 
ng li tôi, Giúp vào vi c tàn h i tôi; Song ch ng có ai n tip c u chúng. m 

Chúng donih lnglnmà n, Xông vào tôi gias i tàn. z Các s kinh 

kh ng hãm áp tôi, u i theo s sang tr ng tôi khác nào gió m nh, Vas ph c h nh 

tôi ã quanh ám mây. sd Bây gi , linh h n tôi tan ra trong mình tôi; Các ngày gian nan 

ã hãm b t tôi, ví êm soi x ng ct tôi làm nó r1 ra khi tôi, au nvncn 
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r a tôi, không ng ng ngh chút nào. bì Vìc nnglclnca c Chúa Tri, áo 

ngoài tôi h nát; N ng lc y ri t khí tôi linh c áo tôi. dd c Chúa Tri có ném 

tôi xu ng bùn, Tôi tr nên gi ng nh bi và tro. di Tôi kêu la cùng Chúa, song Chúa ch ng 
áp L1; Tôi ngt1 ó, và Chúa ch ngó xem tôi. se Chúa tr nénd tn ivi 

tôi, L y n ng lc tay Chúa màr t ui tôi. = Chúa c t tôi lên trên cánh gió, Khi n 
nó em tôi i, và tiĉu di t tôi gi a tr n bão. a Vì tôi bi tr ng Chúa s dn tôi n 

chns cht, Làn ihòhn ca các ng isng. 2 E Đi táo 1 nào b 


tành1,h há ch ng gi tayrasao? Hoc  ngcntainn,h há không c tting 


25 
kêu la ? Ch thì tôi không khóc k b thith khó kh n sao? Lòng tôi há ch ng 


bun thm vì k nghèo kh sao? a Tôi ich ph chnh,taihabènxy n; 
Tôi trông c y ánh sáng, t m tili ticho. id Long tó1 tr n tr c khóng an ngh ; Các 
ngày gian nan xông áp vào tôi. di Tôi i minh m y bm en,nhngchngphib nng 
n; Tôi ch i dy gi ahi chúng và kéucutipcu. a Tôi bèn tr thành anh em c a 
chó r ng, Vàbubncacon à 1u. A en vá r i ra kh i mình, 
X ngcttôib nóng cháy i. i Vic y,ting ncm tôitr nên ti ng ai bi, 
Và nsttôich ratingthmsu. 

Chapter 31 


1 
Tôi ãcólp cvimt tôi; V y, làm sao tôi còn dám nhìn ng in ng 


2 
trinh? Vìphndo c Chúa Tri trên tri, Vàc nghip do ng Toàn n ng 
3 
nicao, là í gì? Há ch ng phis taihachok gian ác, Và s h hichok làm 


4 
d sao? Ch thì c Chúa Trichngthy nglitôi, Và mcácb c 
5 6 
tôi sao? Nutóicó n cách di trá, Và ch n tôi v i vàng theo ch c gian gi o, 
Nguy n c Chúa Tr i cân tôi trên cân th ng b ng, Thì Ngài s nhìn bits thanh liêm 
7 
c a tôi. Nuchntôitr bcb con ng chánh áng, Và lòng tôi 1 theo con 
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8 
mttôi,Nu có s ôu chi dính vào tay tôi, Nguy n tôi gieo, và có k khác g t hái, 


Nguynth sntôib nh 1! a ng in quyn d, N u tôi rinh 

rp nicaca lân cn tôi, MNE tôi xây c i cho ng 1 khác, Vàk khác 

n m chung cùng nàng. Es Vì iu yvntitrnggm ghê, Mttiác áng b 

quan xét oán ph t: de Ti ylamtngnla thiêu hóa cho n chn tr m luân, 

Tàn h1 các cacItôi ntn cùng. ` N u tôi có khinh duyên c c a tôi trai t gái 

tôi, Lúc chúng nó tranh lu n v i tôi, a Thì tôi s làm sao khi c Chúa Tri chi d y? 

Khi Ngài nth m sát tôi, tôi s áp sao? z ng ã to thành tôi trong lòng m tôi, 

Há ch ng có d ng nên chúng nó sao? Há ch ng phic ngmt c Chúa Trid ng 

nên chúng ta trong lòng m sao? dl Nutôit chi 1uk nghéo kh c ao, Gây 

cho mtng 1góabab hao mòn, ñ N u tôi có n bánh tôi m t mình, Và k m 

côi ch ng có c nvi; as Th tt lúc tôi còn tr, nó cùng 1n lên v i tôi nh 

con vi cha; Còn ng Igóaba,tôi ãnâng t khi tôi Itlòng m tôi; ¬ N u tôi 
có th y ng 1 nào thác vì không qu n áo, Và k nghèo thi u ch ng có m m; & Nu 
lòng ng i không chúc ph c cho tôi, Và ng i không nh lông chiên tôi ma c 

m áp; ở N u tôi có gl tay hi pk m côi, B i vì tôi th y có k phù tr tôi trong 


22 
c a thành; Nguy n cho vai tôi r t ra kh i n i khác, Và cánh tay tôi b gyrtra i! 
23 
Vis taihat c Chúa Tri giáng xu ng làm tôi kinh khi p, Và tr cmts 
24 
oai nghiêm Ngài, Tôi nào làm chi c. Nutôicó lòng tinc y ni vàng, Và nói 
25 
vi vàng ròng rng: Ng ilàs n ngnh cata; N u tôi vui m ng v tài vt 
26 
tôi nhi u, Và vì tay tôi ãnm clmca; N u tôi có th y m t tr i chi u 
27 
sáng, Va mt tr ng mc lên soit, N u lòng tôi có th m mé ho c, Và mi ng tôi hôn 
28 
g 1 tay tÔI; 1u ócng làmttiác ángb quan xét ph t; Vì nu làm v y, 
29 
tôi á4t chi c Chúa Tr i trên cao kia. N u tôi có vui m ng vìc tàn hik 
30 
ghét tôi, Và h ng lòng khi tai v giáng cho nó; Trái 1 i tôi không cho phép mi ng tôi 
31 
phmti,Màlys ras trù o, nguy n him ng sng nó; Nu các ng i 
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nhà tôi ch ng có nói: "Ais tim cng Inào không c nno nê thtsúc vt 
32 
ng i?" Ng il không cóng êm ngoài ng; Tôim cacho k hành 
3 34 
khách; N u tôi có chetimìnhnh A- am, Mà gius gian ác mình trong lòng, 
Ti vì tôi kinh hãi chúng ông, Và es khib h hàng khinhb, n i yênlng, 


5 
ch ng dám b crakhica. Oâi! Ch chi có m t ng i nghe tôi! N y là d u 
hi u tôi ký, Nguy n ng Toàn n ng áp li tôi; Nguy nk cu ngh ch tôi lam mt 
36 
tr ngt! Tôi qu hns mang tr ngt y trên vai mình, i nó trên u tôi 
37 
nh m t mão tri u thiên. Aét tôi s thutchocu chbits b ctôi, n 


tr cmtnónh mt vua chúa. Nu ttó1 kêu cáo tôi, Các giòng cày nó khóc v 1 
39 
nhau; Nutôi nsnvtnó mà không tr giá b c, Làm khu y khu t nguyên ch 
40 
nó cho nphichtmt; Nguy n gai góc m c thay lúa mi n, Vàc lùng th cho 
lúa m ch! n áyhtlica Gióp. 


Chapter 32 


1 
Bygi,bang i y thôi ápliv iGióp, vì ng it th y mình là công bình. 


Ê-li-hu, con trai c a Ba-ra-kê-ên, ng i Bu-xi, v dòng dõi Ram, l y làm t c gi n Gióp, 


bivì ng it x ng mình là công bình h nlà c Chúa Tr i. É-li-hu c ng n i 
ginbabncaGióp,bivih chngtim cl ápli, màli nh ticho 


Gióp. V ,Ê-li-hu có iGióp lu n xong ng nói vi Gióp, b i vì các ng i ó 
5 A 
ulntuihnminh. V y, khi E-li-hu th y ch ng còn câu tr 1i chinimi ng 


cabang 1kiana,cnthnhn ng ibèn ph ng lên. É-li-hu, con trai Ba-ra-kê-ên, 
ng 1 Bu-xI, bèn c t ti ng lên nói r ng: Tôi ang tr, còn các anh là ông già; Vì v y, tôi 

7 
nhát, không dám t cho các anh bị t ý t ng tôi. Tôi ngh rng: AI ã s ng lâu ngày 


s nói, S nm caos dy s khôn ngoan. Nh ng có th n linh trong loài ng i, 
Vàhith ca ng Toàn n ng cho chúng s khôn sáng. 7 Ng 1 tôn tr ng ch ng 
ph 1 khôn ngoan, B c lão thành ch ng thông hi us công bình. di Bic ytói nól 
r ng: Hãy nghe tôi; Ph n tôi c ngs t rayt ng ca tôi. ý Kia, tôi ãch i 
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nghe các lic a phô anh, L ng tai nghe nh ng l1 lu n bi n các anh, Cho n khi các 
12 
anh ãtra xét u cho xong. Th t, tôi có ch m ch nghe các anh. Th y ch ng m t 
13 
ai trong các anh th ng h n Gióp, Hoclicang i c. Ch nói r ng: Chúng 
tatim ckhôn ngoan; c Chúa Trithnghnng i c,loàing ich ng 


lam ng. V , Gióp không có tranh lu n v i tôi, V y, tôi s ch ng dùng l 1 các anh 

mà ápling i. da s ng s t không áp china; ãcnlihtti ngri. 

i Tôi háphich i, vih ht nói, Không còn chi tr 1i gin asao? j Theo phiên 
tôic ngs áplich;Tôicngt raýt ng mình ch; = Vì tôi ã ydy 

l i nói, Trí trong lòng tôi c m gi c tôi nói. = N y, lòng tôi nh r u ch a khui, Nó 
gnntranh bur umi. “ai g nói và cnh nhàng; Tôis m môi 

mi ng ra và ápli. de Tôi s chngt v ai, Không duannhbtk ng Inào. 

PAO EAN a ng To hóa tôi hn tr dittôitc 

thì. 


Chapter 33 


i Nh ng v y, h i Gióp, xin hãy nghe các di n thuy t tôi. Khá l ng tai nghe các 1 1 
nói tôi. E Kia, tôi ấm mi ng ra, L 1 tôi nói trong h ng tôi. Các li tôi nóis chi u 
theo s chánh tr c c a lòng tôi; 1u tôi bitl 1 tôi s nói cách thành th c. y Thn 
c Chúa Tri ã sáng to tôi, Hith ca ng Toàn n ng ban cho tôi s s ng. 
i áp c,hãy áp licho tôi Hãy ng d y, bày ra 1c aông t1fr c 
mttó01! : Hãy xem, icùng c Chúa Tri tôi v iông có khác chi, Tôi cng b1 t 


bùn má ra. S oai nghi tôi nào s làm cho ông kinh khi p, Và quy n th tôis ch ng 

è ép ông. : Qu ông có nói n tai tôi, Tôi ã nghe ti ng li c aông nói r ng: í Tôi 
trong s ch, không có vi ph m; Tôi vô t 1, và trong lòng tôi ch ng có gian ác gl. Du 
vy, c Chúa Tritìmdp i ch tôi, C m tó nh k thù ngh ch Ngài; 


12 
Ngài ri t ch n tôi vào cùm, Và coi ch ng ng 1i tôi. N y, tôi mun ápvi 
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ông r ng trong các li y ông nói vô lý; Vì c Chúa Tr1 là lnhn loài ng i. i 
Nh n sao ông tranh lu n v i Ngài? Ngài không bày giãi i u nào Ngài làm. = Vì c 
Chúa Tr i phán m t 1n, Ho c hai In; nh ng ng ita không ý n. b Ngài 
phán trong chiêm bao, trong d t ng ban êm, Lúc ng itang mé, N m ng trên 

gi ng mình; ds B y gi Ngàim 1 tai loài ng i, Niém phong li giáo hu n mà 

Ngài d y choh, xi Huchoch loài ngu1 khi iuh toan làm, Và giuh tánh 

kiêu ng o, aa khi cái huy t, Và m ng s ng khib g mgit, 

E inm trên gi ngminhb au nsapht, Vàx ngctng 1 

hàng tranh ch m nhau mãi mãi, = Mi ng ng 1 bèn ly làm g m ghi c v t th c, Và 

linh h n ng i ghét nhng nm v. a Th t ng 1 tiêu hao không còn th y 

na, Vàx ngng i, màìtr cchngthy c,bènb 1l ra. *“ tranh ly 
ng i ngncáihm,Vàs sngng 1xíchlik git. ° Nữ lu 
ngàn thiên s , có m t thiên s làm k truy n-gi icho ng i, ch dyng 1 

bit iu ngay th ng cho ng i, di Aét c Chúa Tri làm n cho ng 1 và phán 

rng: "Hãy giic u nó khib sa xu ng cái h m; Ta ãtìm ng giá chu c r i" 

5 Nộ is cthngdamátthtnh buith u;Ng itr lingày ang 

thi. Bi Ng icu nguy n cùng c Chúa Tri, c Chúa Tr ibèn oáith ng 

ng i, Khi nng 1 vui m ng xem th y m t Ngài, Và Ngài tr lis công bình cho 

ng i. dl on,ng i ós háttr cmtloái ng i, màr ng: "Tôi à ph m 

t1,lamh hois ngay th ng, Song ch ng có ích gì cho tôi. só c Chúa Tri có gii 

cu linh hn tôi kh i sa xu ng h m, Và s s ng tôi s th y ánh sáng." k Kìa, các vi c 
y c Chúa Tr 1 làm cho loài ng i; n hai ln, ho c ba Ln, s ng khin 
linhhnng itr likhicáihm, Huchong i cánh sángk sng chiu 

vào cho. ió H i Gióp, hãy ch m ch nghe tôi; Khá làm thinh, thì tôi s nói. ES N u ông có 
i u gì mu n nói, hãy áp 1i tôi; Khá nói, vì tôi mu n x ng ông là công bình. Tý Bng 
ch ng, hãy nghe tôi; Hãy làm thinh, thì tôi s d y cho ông s khôn ngoan. 
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Chapter 34 


A 2 
E-li-hu l 1 c tti ng mà nói r ng: H i các ng 1 khôn ngoan, hãy nghe nh ng 


3 
li nói tôi; k thông sáng, hãy l ng tai nghe tôi; Vil taith nh ng l1 nói, Nh 
4 
gànmly n, Chúng ta hãy ch n cho mình 1u ph 1, Chung nhau nhìn bi t 


vic tt lành. Vì Gióp có nói r ng: "Tôi v n là công bình, Nh ng c Chúa Tri ã 
6 
cts lý oán tôi. Tuy tôi ngay th ng, ng ita cho tôi là k nói d1; D u tôi không 
7 
ph mti, th ng tích tôi không ch a lành c." AI làng Igingnh Gióp? 


Ng 1unglinho báng nh th n c; e iktbnvik làm hung 
nghi t, Và ng iving 1 gian ác? d Vì ng 1 có nói r ng: "Ch ng ích li chi 
cho loài ng i Tìm kim i u vui thích minh ni c Chúa Tr i." e Vìvy,h1 
ng 1 thông sáng, hãy nghe tôi: c Chúa Tr 1 ch ng h hành ác, ng Toàn n ng 
không bao gi làm hung nghi t. il Ngài báo ng loài ng 1 tùy công vi c mình làm, Khi n 
ming itim c l1 chi u theo tánh h nh mình. E Qu tht c Chúa Tri 
không làm ác, ng Toàn n ng ch ng trái phép công bình. ds AI giao cho Ngài trách nh m 
coi sóc trái t? AI t Ngai cal tr toàn th gian? dd Nu Ngai ch lot ng n 
chính mình Ngài, Tháu li v mình thn linh vàh ith ca Ngài, pe Thì các loài xác th t 
ch c ch t chung nhau h t, Và loài ng itr vào b1 t. về N u ông có s thông 
sáng, hãy nghe iun y; Khál ng tai nghe ti ng 11 nói c a tôi. H Ch thìng inào 
ghéts công bìnhs ccaitr sao? Oáng há dám lên án cho ng công bình cao c 

? Š Há có nên nói v i vuarng:” xu xa nà?" Hay là nói ving it cv 
rng: "K ác nghi p m y?" - Ph ngchi ngchngt v nhngv ngt, 

Chng xemk giàu trnghnk nghèo; B 1chúng htth y là công vi cc a tay Ngài. 

de Trong giây phút, gi a ban êm, chúng u ch t; Bá tánh xiêu tó và qua m t i, Các 
k c ngquynb ct i, không ph ib itay loài ng i. j Vimt c Chúa 
Tr i xem xét ng l1 loài ng i, Ngài nom cácb ch. ta 
mù m t nào Cho k làm ác n núp mình c. dd Khi c Chúa Tr 1 phán xét loài 
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ng i, Thìchngcnkhinh ntr cmtNgàihailn ng tra xét. “ Ngài 
h y phá k c ng quy n không c n tra soát, Rilpk khác th vào cho; ER Bi vi 
Chúa bi t các công vi c chúng, ánh chúng ban êm, và chúng b dit i. Se Chúa 
hanhhih nh ng 1ác, Có k khác xem th y; j B i vì chúng có xây b theo Chúa, 
Khôngk ncác ng l1 Ngài. & Chúng làm cho ti ng k nghèo thu n 

Chúa, Và Chúa nghe ti ng kêu lac ak b gian truân. A Khi Ngài ban cho bình an, ai s 
làm cho r ilo n? Khi Ngài n m t mình, ai có th th y Ngài? Ngài làm nh v y hoc 

cho dân t c nào, ho c cho ng 1 nào, & Hungntr k gian ác cai tr, Và không ai 

gal b y cho dân s . a Vicóng inào bao gi nói vi c Chúa Trirng: "Tôi á 

mang ch u s a ph t tôi, tôi s không lám ác n a; S 1u chi tôi ch ng th y, xin Chúa 


ch d y cho tôi; N u tôi có làm ác, tôi s ch ng làm lin a? c Chúa Tr 1 há 
c theo yt ng ông mà báo ng ông sao? Vì ông cób s báo ng c a Chúa, nên ông 
34 
phichnlaly,ch ch ng phitôi; V y nên iu ông bit, hãy nói i. Nhng 
35 

ng 1 thông sáng, vàm ing 1khón ngoan ng nghe tôi, S nói v1tóirng: 

36 
"Gióp nói cách không hi u bi t, Và 1c ang 1thius thông sáng." Tôi nguy n 

37 

cho Gióp b th thách n cùng, B1 vì ng 1có áp linh k ác; Ng Icó 
thêm s ph n ngh ch vào t1 l¡ mình, V tay mình ti gi a chúng tôi, Và càng thêm 
linói ngh ch c Chúa Tri. 


Chapter 35 


r 2 
E-li-hu 1 i nói r ng: Oâng ã nói r ng: Tôi v n công bìnhhn c Chúa Tr 1; 


3 
Li nói: Tôis ngligi? Nh cb ng ch ng ph m tôi, Tôi hás cích 


h n ch ng? Ch thì ôngt ngli y có lý sao? “Tôi s áp l i ông, Và các b n 
hucaôngna. Hãy ng c mt lên xem các t ng tr i; Hãy coi áng mây, nó cao h n 

ông. ụ N u ông ãph m tôi, có hi chi cho c Chúa Tr i ch ng? N u các s vi 

ph m ông thêm nhi u, có can gì v i Ngài? : N u ông công bình, ông s ban gì cho Ngài? 
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8 
Ngài s lãnh 1u gì b1 tay ca ông? S gian ác ca ông cóth himtng i 


ng lo i ông, Và s công bình ông có th làm ích cho m t con cái loài ng 1. Ti 
vì nh us hà hi p, nên ng 1 ta kêu oan, B i tay k cóc ng quy n áp ch, nên 
10 
h kêu cu. Nh ng không ai hirng: c Chúa Tri,là ng To hóac a tôi, 
11 
âu? Ngài khi n cho ng 1 ta hát vui m ng trong ban êm, dyd chúng tôi 
c thông sáng h n các loài thú trên t, Và làm cho tr nên khôn ngoan h n các loài 
12 
chim tr i. Ng ita kêu la, song Ngài không áp l1, Vic s kiêu ng o c a k 
13 
gian ác. Qu thtlicunguynh gi, c Chúa Trichngd nghe, ng 
14 
Toàn n ng ch ng thèm oái n. Hu ng chi khi ông nói r ng không th y Ngài, S 
15 
cáotng ã em ntr cmt Ngài, và ông iNgàixét oán! Bây gi, vìcn 
16 
th nh n Ngài ch a giáng ph t, Và vì Ngài không k ns kiêu hãnh cho 1 m, 
Nên Gióp m mi ng ra luân iuh không, Và nói thêm nhi u 1i vô tri. 


Chapter 36 


: 2 
E-li-hu nói ti p r ng: Xin hãy nh n tôi m t chút, tôi s ch cho ông; Vì tôi còn 
3 
nh ng li binh ve c Chúa Tr 1. Tôis em nt xa iu tôi hi u bit, 


4 
Vàx ngt s cóngbinhca ng To hóa tôi. Qu hn các lilu n tôi ch ng 


phigi di; ngvntrnvnv trithc ng cùng ông. Kia, c Chúa 
6 
Tr i có quy n n ng, không khinh b ai; Trí hu Ngài rtr ng ln. Ngài chngbo 
7 
tnmngsngcak gian ác, Nh ng x oán công bình chok kh nh. Ngài 
ch ng xây m t kh i ng i công bình; Song Ngài khi nh ng ng i cùng các vua 


trên ngôi mãi mãi, Vàh c cao tr ng. Nuh phi mang xi ng xích, Vàb dây 


gian truán v n v ng, Thì Ngài ch t choh công vic mình ã làm, Các tili 

và tánh h nh kiêu ngo cah. En Ngài cng m 1 tai c a chúng cho nghe lisa 

d y, Khuyén h tr lib iu gian ác. id N u chúng vâng nghe và ph cs Ngài, 

Thì các ngày chúng s c may m n, Và nh ng n m chúng c vuis ng. iS 
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Nhngnuh không kh ng nghe theo, ts b g mgitmt, Và cht không hi u 
13 
bit gì. Long gi hình tích chas thnhn;Khi c Chúa Trib txi ng chúng, 


14 
chúng ch ng kêu c u. Chúng cht ngbuithanh xuân; ichúngb h mt 


trong b n gian dâm. c Chúa Tr i dùng s honnnmàcuk b honnn, 
16 
Vành s hà hip màm 1l taic ang i. Ngài cngchc ã mund ông 
khihonnn, tông ni kho ng khoát, ch ng còn s c c lòng; Còn các món n 
17 
dnn1bànông,tt u c ym béo. Nh ng ông ydys ngh 
18 
luncak ác;S xét oán và s hình phtchcs hãm b tông. Ch cn 
gi n gi c ông ch ng c cùng s sapht; nglmlcvic giábith ng 


l n quá. Ch thìs giàu có ông và các th 1c c a ông, Có th cu ông kh is 
ho n n n sao? 2 cao émti, La lúc dântcb ct ikhich mình. 

a Khá gi ly minh, ch xây v tiác; Vì y là iuông achnhns hon 

nn. É Kia, c Chúa Tr i dùng quy n n ng ma làm vi c cách cao c , Có giáo s nào 


ging nh Ngài ch ng? 5 AI có ch d y cho Ngài bitcon ng c aNgài? Và ai 

nói r ng: Chúa có làm qu y? a Hãy nh ng i khen các công vi c Chúa, Mà loài ng i 

th ng có ca tng. R Mingui u ã ngon xem công vic y, Và loài ng i 

t xa nhìn th y nó. z Phi, c Chúa Trilàcc i, chúng ta không bit c 

Ngài; S n m c a Ngài th không aik xit c. i Vì Ngài thâu h p các gi t 
n c:Rit samùgitn c y bèn hóa ra m a, L ám mây ma yra, Nó 


29 
t git sa xu ngr t nhi u trên loài ng i. ai cóth hiu c cách mây gi ng 


3 
ra, Và ti ng lôi ình c a nhà tr i Ngài? Kìa, Chúa b a ánh sáng ra chung quanh Ngài, 


31 
Và che lp áy bin. Vinh nhng iu y Ngài xét oán các dân t c; Ngài ban 
32 
cho 1 ng th c nhi u. Ngài gi u s m sét trong tay Ngài, Và truy n nó phi ánh 
33 
n i nào. Ti ng s m sét báo cáo vi c Ngài, Và chính súc v tc ng oán 1m dông 
magn n. 
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Chapter 37 


1 2 
Ph i, trái tim tôi run s vis Ó,Nónh y ngdikhich nó. Khá nghe, 


khá nghe gi ng vang d y c a ti ng Ngài, Và ting m mra kh i mi ng Ngài! Ngài 


khi n nó did i các tng tri, Và ch p nhoáng Ngài chiu n cùng trái t. 
K lincóting m m, Ngài phát ti ng oai nghi và s mr n ra, Và khi n1 ti ng Ngài 


lên, thì không c m gi ch p nhoáng 11. c Chúa Tr i phát ti ng vàsmrnral 


k ; Ngài là nh ng công vi c 1 n lao mà chúng ta hi u không n i? Vi Ngài phán v i 
7 

tuy t r ng: Hãy sa xu ng t! Và c ng phán v y cho tr n m a mây và m a 1n. 

Ngài niêm phong tay caming i, ming iNgài àd ng nên bit c 


công vi c c a Ngài. Khi y các thú v t r ng rút trong hang nó, Và trong hm ca 

chúng nó. : T các lu các ph ng nam bão tuôn ti, Và gióbcdnlnhlo n. 

lO N c áthànhrabihith ca c Chúa Tri;B rngcan c ông 
cli. j Ngài ch an c trong mây, Và gi ng ra các mây ch p nhoáng c a Ngài; 

b Nh Ngài dn dt, nó bay vnkhpt ph ng, ng làm xong công vi c mà Ngài 

phán bị u nó làm trên kh p trái t. Él Ngài sai mây hoc giáng h a, ho c 

ti tHoc làm n cho loài ng i. id H i Gióp, hãy nghe l i n y, Khá 
ng yên, suy ngh v cácvicdiuk ca c Chúa Tri. ` Oâng có bi t cách 

nào c Chúa Trisp tcác vic y ch ng? Cách nào Ngài chi u lòa ch p nhoáng 


c a mây Ngài ch ng? Oâng có bị t mây cân bình sao ch ng? Có hi u công vi c di u 

k ca ngcó tríhu trn v n sao ch ng? id Có bite sao qun áo ông nóng, Khi 
Ngài l y gió nam mà làm cho trái t cantnh? & Oâng có th tributrira 

vi cChúa Trichng?Nó vnvngchcnh mttm kính úc. y dy 
cho chúng tôi bi t i u chúng tôi ph i th a cùng Ngài; Vitis dt nát, chúng tôi ch ng 

bi t bày li gì v i Ngài. "PIN 1tahás thutvi c Chúa Trir ng tôi mun 

th a vi Ngài sao? N u ai nói v i Ngài, qu hns b nut i. + Bây g1, ng 1 

ta không th y s sáng chói loa, nó ã n trong mây; Nh ng gió th i qua xô mây i và tri 

trong troli. ds Ráng vàng t ph ngBc n;Ni c Chúa Tri có oai nghiêm 
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23 
áng s thay! Lunv ng Toàn n ng, ta không tim th y n Ngài c: 
Ngài v n r t quy n n ng, r t chánh tr c và công bình c c im, không h ha hi p 
24 
ai. Bic y nên loài ng i kính s Ngài; Ngài không oái nk nàot ng 
mình có lòng khôn ngoan. 


Chapter 38 
1 2 

Bygi,t giacngiótrt, c Chúa Tri áp cùng Gióp r ng: K ny 
là ai dám dùng các 11 không tri th c, Mà làm cho m ám các mu nh ta? Khá th t 
lngng inh k dõngs;Tas hing i,ng is ch dy cho ta! f khi ta 
tnntrái t,thìng i âu?N u ng i thông sáng, hãy t bay 1. a á 
nh l ngnó, Va gi ng dây m c trên nó, ng 1cóbitch ng? Au t 
trên chi? Ai có tr ng hòn á góc c a nó? Trong khi y các sao mai ng hát hòa nhau, 
Và các con trai c Chúa Tri c t ti ng reo m ng. V II,khibinb b vàct 
ra khilòng t, AI ã ly các ca mà ngn óng nó l 1? ? khi y ta ban cho nó mây 
làm áo x ng, ytmt1 làm kh n vnc a nó; a nh giihncho nó, t 
thenchtvacacanó, Saey n ây, ch không ixan a, Cácl n 
sóng kiêu ng om y phidngliti ây! ''m khi ng 1 sanh, ng 1 há có sai 
khi n bu i sáng, Và phân nh ch cho h ng ông, E nó chu nbnb 
trái t, Và uiryk gian ác khi nó ch ng? l4 Trái tbinhìnhnh tsét 
d idu n, Vàmiv thin ra trau giinh b ng áo. By sáng ã c t khi 
k ác, Cánh tay chúng nó gi lên, ãb gãy ri. “ch thì ng icóthu nngun 
c a bi n sao? Há cób cd i áy cav c sâu ch ng? adno há có bày 
ratr cmtng ¡ch ? Có th y các caca bóng s cht ch ng? ROET 
ng icóthu nni khoan khoát minh mông ca tchng? Nung ibit 
các iu ó, hãy nói i. ve Con ngdn nni caánh sáng là âu? Còn 
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nicatitmthì âu? 2 a thing icóth dnnólivao aglinó 
sao? Có bitcác nglicanhanó ch ng? iS Không sai, ng 1 bi t ma! Vì 
ng i ã sanh tr ckhi y, S ngày ng ily làm nhi u thay & Ng 1 có vào 
các kho tuy t ch ng? Có th yn1ch ama á, dd Mà ta ã dành cho thì ho n 
n n, Cho ngày chi n tr n và gi c giá ch ng? vn Aùnh sáng phân rabi ng nào, Và 
gió ông theo li nào ma th 1 ra trên t? 2 AI ào kính chon cm a ch y, Phóng 
ng cho ch p nhoáng c a s m sét, sl maxung tb hoang, Va trén 
ng v ng không có ng 1 ; E ngt i thoang vu, mong qu nh, Và làm 
cho các ch i cây c m c lên? di M a có cha ch ng? Ai sanh các gi ts ng ra? E 
N c árablilòngcaal? Ai ras ng móc c atri? ed 
nh á,ri nbí, Va mt ve sâu tr thành c ng. de Ng Icóth rit các dây 
ch ng Sao rua l1, Và tách các xi ng Sao c y ra ch ng? E Ng icóth làm cho các 
cung Hu nh ora theo th, Vàdn ngchoB c u vi các sao theo nó ch ng? 
ds Ng icóbitlutcacáctng trisao? Cóth lpch quynnód 1 t 
ch ng? Ng 1có th ct ti ng mình la lên cùng mây, Khi n cho m a tuôn xu ng 
thân ng 1 ch ng? : Ng Icóth th ch p nhoáng ra, nó 1, va áp vi 
ng 1rng: Th a, chúng tôi ay? dd Aicó t khôn ngoan trong lòng, Và ban s thông 
sáng cho trí não? z Ainh s khôn ngoan mà m c các mây? Khibi tch y 
nh loài kim tan ra, & Và cáccc tdính linhau, Ai nghiêng nh ng bìnhn c 
c a các t ng tr i? E (39 -1) Khi m cons t n m ph cn i hang, Khi rình trong 
b i-r m nó, (39 -2) Há có phi ng isn michos t cái, Và làm cho s t con 
ói cno sao? (39 -3)Aism nchoqu, Khi con nh nó kêu la cùng c 
Chúa Tr i, Và bay i ây ó không n? 
Chapter 39 
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(39 -4) Ng icó bi t thi nào dé rng ch ng? Có xem xét mùa nào nai cái 

ch ng? a (39 -5) Ng 1 có tính s tháng nó có thai, Vabitk nó ch ng? ; (39 -6) 
Nóngichmhm, connh ra, Và cgiikhis au ncanó. i 
(39 -7) Các con nh nó tr nên m nh m , ln lên trong ngni; on ham mình, 
ch ng còn tr lina. (39 -8) Ai cho con lar ng ch y thong dong? Ai có m 
trói cho con la 1 làng kia? i (39 -9) Ta á ban cho nó ng v ng làm nhà, Và ru ng 
mn làm n1. : (39-10) Nó khinh chê ti ng nào c ath thành, Không nghe ti ng 
cak coi đt. (39-11) Kh p các núi là ngc canó, Nó tìm kim m1vtxanh 
ti. (39-12) Ch thì con bò tót mu n lám vi c cho ng ichng? Nóchu gn 
bên máng c ng ich? bl (39-13) Ng 1hácó th ly dây c t bo tót n 1 giòng cày 
sao? Nó s chu theo sau ng 1 mà b a tr ng ch ng? _ (39-14) Ng 1hás nh 
c y nó, vì nó s c nhi u sao? Ng 1s giao công lao mình cho nó ch ng? i (39-15) Ch 
thì ng icynó emng ccv, Vành nó gom lúa mì l1 trong sân ng 1 ? E 
(39-16) Chim lc à p cánh vui m ng; Nh ng cánh và lông y, há có bitth ng 
yêu sao? i (39-17) Vì nó trng mình d i t, Vùi nóng trng y nibi cát, 

(39-18) Quên r ng có 1 chn ng ib c nát nó, Ho c con thú ng giày p 
nó ich ng. b (39-19) Nó khckh vicon nó, d ngnh không thu c v nó, 
S lao kh nó lu ng công, nh ng nó không locm n. sl (39-20) V1 c Chúa Tr 1 
cts khón ngoan kh i nó, Khóng phán chia thóng sáng cho nó. ES (39-21) Khi nó p cánh 
bay lên, Bèn nh o báng ng a và ng 1c1ng a. bị (39-22) Có ph i ng 1 ban sc 
lc cho ng a, Và ph c nó lông gáy rung rung ch ng? z (39-23) Há có ph i ng i 
khi n nó nh y búng nh cào cào ch ng? Ti ng kêu hí có oai c a nó, th t áng s. = 
(39-24)Nó ào ttrong tr ng, vu mng v sclc mình; Nó xông ti ón quân cm 
binh khí. z (39-25) Nó khinh ché s s , ch ng ghê iu chi; Tr c ng ng m nó 
không xây tr. = (39-26) Trên nó vang ti ng gùi tên, Giáo và lao sáng gi i. = (39-27) Nó 


25 
] tdm, vanh y v a hét, Khi kèn th i nó chngcm mình lI c. (39-28) 
V a khi nghe kèn th i, nó bèn la: Hi! Hi! T xa nó ánh h1 mùi gi c, Nghe ti ng m 
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mcacác quan t ng vatingreohócachins. (39-29) Có ph i nh s khôn 

ng i mà con di u vùng bay i, Và se cánh nó v h ng nam? (39-30) Có ph 1 theo 
lnh ng i mà chim ngc t lên, Và óng nótinicao? : (39-31) Nó trong bàn 
th ch, u trên chót vót hòn á, Ti trén nh núi không ai leo lên c. (39-32) 
T ó,nórìnhm1,Mtnóthymi xa. dd (39-33) Các con nh nó hút huy t, Va 


h nináo có xác ch t, thì nó bèn cóti ó. 


Chapter 40 
1 2 
(39-34) c Giê-hô-va còn áp 1i cho Gióp, mà r ng: (39-35)K btb ng 
Toàn n ng há s tranh lu n cùng Ngài sao? K cãi lu n cùng c Chúa Tri, hãy áp 
3 4 
iu ó i! (39-36) Gióp bèn th a cùng c Gié-hó-va r ng: (39-37) Tôi v n la 
v t không ra gì, s áp chi v i Chúa? Tôi t tay lên che mi ng tôi. (39-38) Tôi á 
nói mtln, song s ch ng còn áp li; Phi, tôi ã nói hai 1 n, nh ng không nói thêm 
6 7 
gìna. (40 -1) T giatrn gió trt, c Giê-hô-va áp cùng Gióp, mà r ng: (40 
-2) Hãy thtl ngng inh k dõngs; Tas hing 1,ng is ch dy cho 
8 
ta! (40-3)Ng 1hácó y ph lý oán ta sao? Có mun nhtichota ngxng 
9 
mình là công bình ? (40 -4) Ng 1 có m tcánh tay nh ca c Chúa Tri ch ng? 
10 
Có th phát ti ngsmrnnh Ngài sao? (40 -5) V y bây gl, ng i hãy trang 
1 
im mình b ng s cao sang và oai nghi, Mc ly s tôn tr ng và vinh hi n. (40 -6) 
Khá tuôn ra s gin ho nghtcang 1; Hãy li c m txem k kiêu ng o và ánh 
12 
h nó i. (40 -7) Hãy li c m t coi k kiêu ng o và ánhh nó 1; Khá chà nát k 
13 
hungbotich nó. (40 -8) Háy gi u chúng nó chung nhau trongbi t,Vàlp 
14 
mth trong chn kín áo. (40 -9) B y gi ,tac ng s khen nging 1, Vi tay 
15 
hung ichngcungi c! (40-10) N y, con trâu n c mà ta ãd ng 
nên luôn v i ng i; Nó nc nh con bò. (40-11) Hãy xem: s c nó nilng, 


17 
Mánh lcnó trong gân hông nó. (40-12) Nó cong uôi nó nh cây báh ng; Gân ùi 
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18 19 
nó tréo x -r . (40-13) Các x ng nó nh ng ng, T chi nó nh cây st. 
(40-14) Nó là công vi c khéo nhtca c Chúa Tri; ng dng nên nó giao cho nó 
cây g mcanó. (40-15) Các núi non sanh ngc cho nó n, Làn i các thú ng 

21 22 
ch i gi n. (40-16) Nó nm ng d i bông sen, Trong b i s y và n i b ng. 


23 
(40-17) Bông sen che bóng cho nó, Và cây li u c a r ch vây quanh nó. (40-18) Kìa, sông 
tràn lên d tn, nh ng nó không s hãi gi; D u sông Giô- anh b a lên mi ng nó, nó 


cng vng vàng. (40-19) Aibt cnó tr cm t? AI hãm nó trong l i, 
rixoiminó? 


Chapter 41 


(40-20) Ng icóth câusuvil icâu, Và dùng dây màx 1 1 nó ch ng? 


(40-21) Có th x mts mây qua m 1 nó, Và soi hàm nó b ng m t cái móc ? 
(40-22) Nó hás cu n nhi u cùng ng i, Và nói v i ng inh ng li êm ái sao? 


(40-23) Nós lp giao cving i, ng 1btnólamtóimi i i 
ch ? (40-24) Ng 1hás chiginvinónh vim t con chim, C t nó cho các 
con gái nh mình ch i hay sao? : (40-25)Bnth câu s bán nó không? Phân phát nó cho 
các lái buôn ch ng? : (40-26) Ng 1cóth lycái c âm y da nó, Dùng lao 
phóng cá màgm y  u nó ch ng? (40-27) Hãy th tra tay ng 1 trên mình nó: 
V sau khánh victranh u,ch h lamhiaina! ý (40-28) Kìa, s trông b t 
nó cbènmtht;Ch thyt ng dng nó, ng italinrngri 1. hề 
(41 -1)Chngai gan dám trêu ch c nó; V y,ais ng tr cmttacho n1? 


(41 -2) Ai ban cho ta tr c ã, mà ta ph itr licho? Phàm vtcho d itri 


u thu c v ta. (41 -3) Tahns nói v các chith nó, V s clc nó, và s 
tt pc a hình tr ng nó. (41 -4) Có allt cáo choàng c a nó không? Có ai 
vào trong hàm ôicanó cchng? Él (41 -5) Ais m cahngnóra?S kinh 
kh ng vây chung quanh r ng nó. = (41 -6) Nó có oai hùng vì c các hàng khién c a nó, 
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B ng th ng dính kh n nhau nh c niêm phong; i (41-7)Cáiny ngvicái 
khác, n igióchngltqua c. id (41 -8) Cái n y hàng li v 1 cái kia, Dính 
v i nhau, không h ri rã. (41 -9) S nh y m i nói gi ng ánh sáng ra, Hai con m t 

nó khác nào mímtcarng ông. (41-10) Nh ng ng n la nhoáng t mi ng nó, 
Và các ám la phun ra. (41-11) T 1 mi nó khói bay ra, Nh c am tni sôi, có 
chmsy di. 2 (41-12)H ith nó làm h ng cháy than, M tng n larat 

mi ng nó. < (41-13) Trong c nó có mãnh lc, Và s kinh khi p nh y múa tr cmt 


⁄ 


23 
nó. (41-14) Các y m th t nó dính ch n nhau, Nó nh úc li n trên thân nó, không h 
25 


chuyn ng. e (41-15) Trái tim nó c ng nh á, C ng khác nào thtc1d i. 

(41-16) Khi nó ch i d y, các k anh hùng urun s; Vì b t kinh hãi nên ch y tr n 

i. j (41-17) Khi ng italy g m âm nó, g m ch ng hi u chi, D u cho giáo, 

cái d c, hay là lao phóng c ng v y. a (41-18) Nó coi s t khác nào r mc, Và ng 

nh th cây m c. (41-19) M i tên không làm cho nó ch y tr n; á trành v i nó khác 

nào cây r, (41-20) Nó c ng xem g y nh r,C inho tỉ ng vo vo c a cây giáo. 
(41-21)D I1bng nó có nh ng mi ng nh n, Nó d ngnh tr ngbatrén t 

bùn. (41-22) Nó làm cho v c sâu sôi nh m t cái n i; Khi n bi n tr thành nh h 

duxc, ° (41-23) Vàb lisaunó ng cày I1sáng sa;Ng 1tacól t ng 

r ng v c sâu là tóc b c. ds (41-24) Tith th ng, ch ng có vt chi gi ng nh nó; 


Nó cdngnén khóngs giht. (41-25) Nó nhìn xem các v t cao 1 n; Nó 
làm vua c a các loài thú kiêu ng o. 


Chapter 42 
1 2 
Giópthavi c Chúa Trir ng: Tôi bi trng Chúa có th lam cmi 
3 
s, Ch ng có y ch nào Chúa 1 y làm khó 1 m. K ny la ai, không hi u bi t gì, 11 


dám che ám y ch c a Chúa? Ph i, tôi ã nói nh ng 1u tôikhônghiu n,Tc 
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4 
các s 1 lùng quá cho tôi, mà tôi ch ng thông bi t. H i Chúa, xin hãy nghe, tôi s nói; 
5 
Tôi s h i Chúa, Chúa s ch d y cho tôi. Tr c1 tai tôi có nghe nv Chúa, 
6 
Nh ng bây gi, m t tôi ã th y Ngài: Vi v y, tôi 1 y làm g m ghê tôi, Và nn n 


7 
trong tro b 1. X y sau khi c Giê-hô-va ã phán các li y v 1 Gióp, thì Ngài phán 
cùng E-li-pha, ng 1 Thê-man, mà r ng: C n th nhn tan! lên cùng ng 1 và hai bn 
hung i; bi vì các ng i không có nói v ta cách x ng áng, y nh Gióp, k tôi 


t ta, ã nói. V y bây gi , hãy b tb y con bò c vàb y con chiên c i n 
Gióp, k tôit ta, mà vì các ng 1 dâng lénmtcal thiêu; ri Gióp, k tôit ta s 
cu nguy n cho các ng i; vitas nhmling i,koeta ãi các ng 1 tùy theo 

s ngu muic a các ng i; vi các ng i không có nói v ta cách x ng áng, nh 


9 3 
Gióp, k tôit ta, ã nói. V y, E-li-pha, ng i Thé-man, Binh- át, ng i Su -a, 
Só-pha, ng i Na -a-ma, bèn 1 và làm theo iu c Gié-hó-va ã phán d n mình; r 1 
10 

c Giê-hô-va nh m li c a Gióp. V y, khi Gióp ã c u nguy n cho bn h u 

mình r i, c Giê-hô-va bèn em ng ira kh ic nh kh nng i, và ban li cho 
11 
Gióp b ng g p hai các tài s n mà ng 1 ã CÓ tr c. H t th y anh em ng 1, 
ch em ng i, và nh ng ng iquen bị t Giópt tr c, u nthm và n 
baving ititrong nhà ng 1. Chúng chia bu n và an yng iv các taih a 
mà c Giê-hô-va ã khi n giáng trên ng i; ming i ucho Gióp m t nén b c 
12 
và m t cái vòng vàng. Nh vy, c Giê-hô-va ban ph c cho bu i già c a Gióp 
nhi u h n lúc ang thì: ng 1 cm ib n ngàn chiên, sáu ngàn lc a, mt 
13 14 

ngàn ôi bò, và m t ngàn la cái. Ng Icng có b y con trai và ba con gái. Ng 1 

t tên cho con gái 1 n là Gié-mi-ma; con th nhi là Ké-xia, và con th ba là Ké-ren-Ha-cúc. 
15 

Trong toàn x ch ng có ng in nào lch s b ng ba con gái c a Gióp. Cha c a 


16 
h choh mtphnc nghi p trong anh em h. Sau vic y, Gióp còn s ng mt 


17 
tmbnm inm;ng ith y các con trai, cháu, chít mình n ith t. 


R i Gióp qua itu i cao tác 1n. 


Psalms 


Chapter 1 
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l oh c cho ng i nào ch ng theomuk cak d,Chng ng trong 
ng tinh n, Không ngich cak nh o báng; Ia V 
lu t pháp ca c Giê-hô-va, Và suy g m lu t pháp y ngày và êm. : Ng 1 y 
s nh cây tr ng gn dong n c, Sanh bông trái theo thì ti t, Lá nó c ng ch ng tan héo; 
Mis ng ilìm us thnhv ng. fk ác ch ng nh v y âu; Nh ng 
chúng nó khác nào r m rác gió th i bay i. f Bic yk ácchng ng nitrong 


ngày oán xét, T i nh n c ng không c vào hing i công bình. Vì c 
Gié-hó-vabit ng ng icông binh, Song ngk ácrib dit vong. 


Chapter 2 


1 
Nh n sao các ngo i bang náo lo n? Và nh ng dân t c toan much ch không? 


2 
Các vua th gian ni d y, Các quan tr ng bàn ngh cùng nhau Ngh ch c Gié-hó-va, 


vànghch ngchuxcduca Ngai, màr ng: Chúng ta hãy b lòi tói c a hai 
4 
Ng 1, Và qu ng xa ta xi ng xíchcah. ng ng trêntr1s c 1, Chúa s 


nh o báng chúng nó. B ygi Ngài s nithnhn phán cùng chúng nó, Dùng c n 
6 
gind mình khu y kh a chúng nó, mà r ng: Duvy,ta 41 p Vua ta Trên Si-ôn 


là núi thánh ta. Tas gingramnglnh: c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Ng i 
8 
là Con ta; Ngày nay ta ã sanh Ng 1. Hãy c u ta, ta s ban cho Con các ngo 1 bang làm 
9 
c nghi p, Và các ucùng tláamcaci. Con s dùng cây g ystmà p 
10 

b chúng nó; Con s làm v nát chúng nó khác nào bình g m. Vì v y, h1 các vua, hãy 

11 
khôn ngoan; H i các quan xét th gian, hãy chus dyd. Kháhuvic c 

12 

Giê-hô-va cách kính s , Và m ngr cách run r y. Hãy hôn Con, e Ng inigin, 
Và cácng ih mttrong ng ch ng; Vìcnthnhn Ng 1 hong n 1 lên. 
Phàm k nào n ng náu mình niNg 1 có ph c thay! 
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Chapter 3 


1 
c Giê-hô-va ôi! k cu ch tôi ã thêm nhi ud ng bao!Lmk dy 


2 
lên cùng tôi thay! Bi tbao k nói v linh hn tói rng: Ni c Chúa Tri ch ng 


có s curi cho nó. Nhng,h1 c Giê-hô-va, Ngài là cái khiên ch che tôi; Ngài 
4 
làs vinh hi n tôi, và là ng làm cho tôi ng c u lên. Tôi 1 y ti ng tôi mà kêu 
5 
cu cGiê-hô-va, T núi thánh Ngài áp li tôi. Tôi nm xu ng mà ng ; Tôi tnh 


th c, vì c Giê-hô-va nâng tôi. Tôi s không nao muôn ng 1 Vây tôi kh p b n 


7 
bên. Hi cGié-hó-va, hãy chid y; Hi c Chúa Tri tôi, hãy c u tôi! Vì Chúa 
8 
áv má các k thù ngh ch tôi, Vàb gãyrngk ác. S curithucv c 
Gié-hó-va. Nguy n ph c Ngài giáng trên dân s Ngài! 


Chapter 4 


1 
Hi c Chúa Tricas công bình tôi, Khi tôi kêu c u, xin hãy áp l1 tôi. Khi 
tôi b gian truân Ngài tôi trong nir ng rãi; Xin hãy th ng xót tôi, và nghe licu 


nguy n tôi. Hi các con loài ng 1,s vinhhintas b s nhccho nch ng 
nào? Các ng is amn iuh không, Và tìm s ditrácho n bao gi? À 
Phibitrng cGiê-hô-va ã riêng cho mình ng inhn c. Khi ta kêu 
cu cGié-hó-va, tNgài s nghe lita. y Các ng 1kháes,ch phm ti; Trên 
gi ng mình hãy suy g m trong lòng, và làm thinh. Hãy dâng s công bình làm c a 1 
Và lóngtincyni c Giê-hô-va. Nhi u ng 1nói: Ai s cho chúng ta th y 
ph c? Hi c Giê-hô-va, xin soi trên chúng tôi s sáng m t Ngài. / Chúa khi n lòng 
8 


tôi vui m ng nhi u h n chúng nó, D u khi chúng nó có lúa mi vàr unhod dt. 
Hi cGié-hó-va, tôi s nm vàng bình an; Vì ch mtmình Ngài làm cho tôi c 
yên n. 
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Chapter 5 


1 2 
Hi c Giê-hô-va, xin l ng tai nghe l 1 tôi, Xem xét s suy g m tôi. H i Vua 


tôi, c Chúa Tr i tôi, xin hãy nghe ti ng kêu c a tôi, Vì tôi c u nguy n cùng Chúa. 
c Gié-hó-va ôi! bu i sáng Ngài s nghe ti ng tôi; Bu i sáng tôi s trinh bày duyên c 


4 
tôi tr c m t Ngài, và trông 1. Vì Chúa ch ng philà c Chúa Tr 1 b ng lòng 
5 
s d; K ács không c cùng Chúa. K kiéungochng ngnitr c 


6 
m t Chúa; Chúa ghét h t th y nh ng k làm ác. Chúa s h y dit các k nói di; 
7 
c Giê-hô-va g m ghi c ng 1 huytvak gianln. Còn tôi, nh s nh n 
t d dtc a Chúa, tôi s vào nhà Chúa, L y lòng kính s Chúa ma th ly tr c 


n thánh c a Chúa. Hi c Giê-hô-va, nh n vì k thù ngh ch tôi, xin 1 y công 
9 
bình Ngài mà d n d t tôi, Và ban b ng ng Ngài tr cm t tôi. Vìn iming 
chúng nó ch ng có s thành tín; Lòng chúng nó ch là gian tà; H ng chúng nó là huy t m 
10 
m ra; L i chúng nó ydy 1u duan nh. Hi c Chúa Tr i, xin hãy 
tr ng tr chúng nó; Nguy nh sa ngã trong mu ch c mình; Hãy xô uih vìti 
11 
ácrtnhucah;Vìh ph n ngh ch cùng Chúa. Nh ng phám ain ng 
náu mình n i Chúa s khoái 1c, C t ti ng reo m ng n mãi mãi, Vi Chúa b o h 
12 

các ng 1 y; K nào áim danh Chúa C ng s n c lòng m ngr n1 Chúa. vi 
hi c Giê-hô-va, chính Ngài s ban ph c cho ng 1 công bình, L y n vây ph 
ng 1khác nào b ng cái khién. 


Chapter 6 
1 
c Giê-hô-va ôi! xin ch nith nhn mà trách tôi, Ch sa ph t tôi trong khi 

Ngài gi n ph ng, Hi cGiê-hô-va, xin th ng xót tôi, vì tôi yumn;Ly c 

Gié-hó-va, xin ch a tôi, vì x ng c t tôi runr y. c Gié-hó-va ôi! linh h n tôi c ng 
biriquá 1; Còn Ngài, cho n ch ng nào? ` L y c Giê-hô-va, xin hãy tr 
li, gi i c u linh h n tôi; Hãy c u tôi vì lòng nh nt Ngài. : Vì trong s chtch ng 
cònnh nChúana;Niám ph ais cmt Chúa? Pa nêu sc vì than th, 
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7 
Mi êm tôi làm trôi gi ng tôi, D mnóvin cmt. M t tôi hao mòn vì bu n 


8 
thm, Làngltvìc cu ch tôi. Hik làm ác kia, khá lia xa ta ht th y; Vì c 


Giê-hô-va ã nghe ti ng khóc lóc ta. c Giê-hô-va ã nghe s nài xin ta. Ngài nh n 
10 

lic u nguy n ta. Htthyk thù ngh ch tôis b h thnvabirilm; 

Chúng nó s stluili, vivangb mtc. 


Chapter 7 


H i Gié-hó-va c Chúa Tr i tôi, tôi n ng náu mình n i Ngài; Xin hãy c u tôi 
khik r t ui tôi, và thoát gi i tôi, Kok thù ngh ch xé tôi nh cons t, 


3 
Và phân tôit m nh, không ai gi i c u cho. H i Gié-hó-va c Chúa Tr i tôi, nh c 
4 
bng tôi ã làm iu y, Và có s gian ác n1 tay tôi; Nutôi ãtr ác chong 1 


5 
hòa h o cùng tôi, Vàc pltk hip tôi vô c, Thì áng chok thù ngh ch 
uitheo tôikp Giày pmng sng tôi d i t, Và làm r p vinh hin tôi xu ng 


6 
bi t. Hi c Gié-hó-va, xin hãy n 1 th nh n ma ch id y; Hãy d y ngh ch 
cùng s ginhongcak hip tôi; Khá t nh th c ma giúp tôi; Ngài ã truy n 
q 
nhs oán xét r 1. Hicác dântcs vây ph t phía Ngài; Còn Ngài vì chúng 


phitr lên cao. c Giê-hô-va oán xét các dân. Hi c Giê-hô-va, xin hãy oán 


xét tôi theo s công bình tôi, Và theo s thanh liém ni lòng tôi. , c Chúa Tri 
công bình! là ng dò xét lòng d loài ng 1, Xin hãy khi n cùng tns gian ác k d, 
Song hãy làm cho v ng vàng ng 1 công bình. E c Chúa Tr 1 là cái khiên tôi, Ngài là 

ngcurinhngk có lòng ngay th ng. he c Chúa Tr i là quan án công bình, 
Thtlà c Chúa Tr1hng ngày n1g1n cùng k ác. ul ác không hici, 
thì c Chúa Tris mài g m: Ngài ã gi ng cung mà ch c cho s n, É Cng 
ã vì nó s m s a khí gi i làm ch t, Và làm nh ng tên Ngài ph ng l a. 5 Kìa, k d 

ng gian ác; Thtnó ã hoài thais khu y kh a, và sanh iu d i trá. R 

Nó àomth sâu, Nh ng lité vaoh nó ã ào. a khu y kh a nó ã làm 
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17 
s litrên unó. Và s hung h ng nó giáng trên trán nó. Tôi s ng i khen 
c Giê-hô-va y theo s công bình Ngài, Và ca t ng danh c Gié-hó-va là ng Chí 
cao. 


Chapter 8 


1 
Hi c Gié-hó-va là Chúa chúng tôi, Danh Chúa c sangc trên kh p trái t 
2 
bi t bao; S oai nghi Chúa hi n ra trên các t ng tr i! Nh n vìcáccu ch Chúa, 


Chúa do mi ng tr th và nh ng con ng bú, Mà lp nên n ng lc Ngài, ng 


làm cho ng 1 thù ngh ch và k báo thù ph i nín 1 ng. Khi tôi nhìn xem các t ng tr i 
là công vi c c a ngón tay Chúa, M t tr ng và các ngôi sao mà Chúa ã t, j Loaing 1 
là gì, mà Chúa nh n? Con loài ng 1 là chi, mà Chúa th m vi ng nó? Chúa làm 
ng 1kém c Chúa Irimtchút, 1chong 1s vinh hi n và sang tr ng. i 
Chúa ban cho ng 1 quy n cai tr công vi c tay Chúa làm, Khi n muôn v tphcd i 
ch nng i: C loài chiên, loài bò, n 1 các thú r ng, Chim tr 1 và cá bi n, 
Cùng phàm vt gì l1 1 các l1 bi n. Hi c Giê-hô-va là Chúa chúng tôi, Danh Chúa 
c sang c trên kh p trái t bit bao! 
Chapter 9 
1 2 
Tôi s htlòngcmt c Giê-hô-va, T ra các công vic 1 lùng c a Ngài. 

Hi ng chí cao, tôis vuiv,hnh ni Ngài, Và ca t ng danh c a Ngài. Í Khi 
k thù ngh ch tôi lui b c, Chúng nó v p ngã, vàh m ttr cm t Chúa. : Vì Chúa 
binh v c quy n li và duyên c tôi; Chúa ng i tòa mà oán xét công bình. : Chúa ã qu 
trách các n c,h y ditk ác, Xóa s ch danh chúng nó i i. È K thù ngh ch 
á ncùng,b hydit i 1; Còn các thành Chúa ã phá ,Duk nim 
nócng ãb h mtri. Nh ng c Giê-hô-va ng icaitr i 1; Ngài 
ád b ngôi mình oán xét. 8 Ngàis ly công binh oán xét th gian, Dùng s 
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9 
ngay th ng mà x các dân tc. c Giê-hô-va s làm n i náu n cao chok b hà 


10 
hip, Mtnináu n cao trong thì gian truân. Hi c Giê-hô-va, phàm ai bi t danh 
11 
Ngàis lòng tinc y n 1 Ngài; Vì Ngài ch ngt b k nào tim ki m Ngài. Khá 
hát ngikhen c Giê-hô-va, là ng ng t1 Si-ôn; Hãy báo cáo gi a các dân công vi c 
12 
ti cao c a Ngài. Vì ng báo thù huy tnh lik kh n cùng, Ch ngh quên 
13 
ti ng kêu cah. c Gié-hó-va ôi! xin th ng xót tôi; Hi ng em tôi lên 
14 
khicas ch t, Hãy xem s gian nan tôi m c phit1vì k ghét tôi; H u cho 
tica con gái Si-ôn, Tôi t ramis ng1 khen Chúa, Và m ngr v s curi 


c a Ngài. Các dân á lún xu ng trong h chúng nó á ào; Ch n c a chúng nó m c 
16 
vào Ï i chúng nó ã gai kín. c Giê-hô-va thi hành s oán xét ma t mình Ngài 
17 
ra; K ácb công vic tay mình làm tr v nly. K ács b xô xu ng âm ph, 
18 
Và các dân quên c Chúa Tr 1c ng v y. Ng ithiuthns khôngb b 
19 
quên luôn luôn, Và k kh n cùng ch ng th t v ng mãi mãi. Hi cGiê-hô-va, xin 
hãy chidy,ch chong i 1 cth ng; Nguy n các dânb oán xét tr c 
20 
m t Ngài. Hi c Gié-hó-va, xin hãy làm cho chúng nó s hãi. Nguy n các dân bi t 
minh ch ng qua lá ng i pham. 


Chapter 10 
c Giê-hô-va ôi! vic Ngài ng xa, Lúc gian truán t1 sao Ngài n mình i? 
K ác, vì lòng kiêu ng o,hmh r ttheo ng ikh n cùng; Nguy n chúng nó ph i 
m c trong much c mình ã toan. Vik áct khoe v lòng dc mình; K tham 
4 
catb cGiê-hô-va, và khinh d Ngài. K ácb mtkiéu ng o mar ng: Ngài 


s không h h ch hi. Ch ng có c Chúa Tri: kialat t ngcahn. Các 
nghn umay mn luôn luôn; S oán xét c a Chúa cao quá, m t h n ch ng 


6 

thy c;Hnchêhtthy k thù ngh ch mình. Hn ngh rng: Tas ch ng 
7 

lay ng; Tas khóngb taihagi n 1 1. Minghn ys nguyn 


ra,s gi d1,vàs gianln;D il inóch cós khu y kh a và gian ác. 
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Hnnginirìnhrp ca làng, gitk vótitrongni n khu t; Conmthn 


9 
dòm hành ng ikhn kh. H n ph c trong ni kín áo nh s t trong hang nó; 
Hnrìnhrp ngbtng ikh n cùng; Khi h n kéok kh n cùng vào 1l 1 mình, 
10 
thì ãbt cnóri. H n chùm hum, và cúi xu ng, K kh n kh sa vào vu 
11 
hn. H nngh rng: c Chúa Tr i quên r 1, Ngài á nm t, s không h 
12 
xem Xét. c Gié-hó-va ôi! xin hãy chi d y; Hi c Chúa Tr 1, hãy gi tay Ngài 
13 
lên; Ch quên k kh n cùng. Vìc saok ác khinhd c Chúa Tr i, Và ngh 
14 
rng: Chúas chngh hchhi? Chúa ã th y r1; vì Chúa xem xét s b o tàn 
vàs chi, ly chính tay Chúa mà báo tr 11; Còn k khnkh phó mình cho 
15 
Chúa; Chúa là ng giúp k m côi. Hãy b gãy cánh tay k ác, Và tra tìm s 
16 

gian áccak d cho n không còn th y gin a. c Giê-hô-va làm Vua n 

17 

1 1 VÔ cùng; Các ngo i bang b ditmtkhi tca Ngài. Hi c 
Gié-hó-va, Ngài ã nghe l1 caocak hint;Khinlóongh cvng 
18 

bn, vàc ng ã lng tai nghe, ng xét công bình vick m côi vàng ib 
hà hi p, H u cho loài ng i,vnbi tmà ra, không còn làm cho s hãi n a. 


Chapter 11 


1 
Tôi n ng náu minh ni c Gié-hó-va; Sao các ng 1 nói cùng linh h n ta: Hãy 


tr n lên núi ng inh con chim? Vi kia, k ác g ng cung, Tra tên minh trên dây, 


3 
ng bn trongtitm k có lòng ngay th ng. Nucácnnb phá ,Ng i 


công bình s làm sao? c Gié-hó-va ng trong n thánh Ngài; Ngôi Ngài trên tri; 
5 

Con m t Ngài nhìn xem, Mí m t Ngài dò con loài ng i. c Gié-hó-va th ng i 

6 
công bình; Nh ng lòng Ngài ghét ng i ác vàk as hung bo. Ngài s giáng x i 

7 

trên k ác nh ng b y, l a và diêm; M t ng n gió ph ng s là ph n c a chúng nó. 
Vì c Giê-hô-va là công bình; Ngài yêu s công bình: Nh ng ng ingay th ngs nhìn 
xem m t Ngài. 
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Chapter 12 


1 
c Giê-hô-va ôi! xin c u chúng tôi, vì ng inhn c không còn n a, Và k 


thành tín m t kh i gi a con loài ng 1. Chúng u dùng lid i trá mà nói 1n 


nhau, L y môi dua n nh và hai lòng, Mà trò chuy n nhau. c Giê-hô-va s dith t 
4 

th y các môi dua n nh, Và 1 i hay nói cách kiĉu ng o; Tclak nói r ng: Nh 

l] imình chúng tas c th ng; Môi chúng ta thuc v chúng ta: Ai là Chúa c a 


5 
chúng ta? Nh n vìng ikh n cùngb hà hip, vàk thiu th n rên sit, c 
Gié-hó-va phán: Bây gi tas chidy, tng itiniyên n,làning i 


mong mu n. Các li c Giê-hô-va là litrong sch,D ngnh bc ã thét trong 
7 
nidótb ng gm, Luyn nbyln. Hi c Gié-hó-va, Ngài s gìn gi các 
8 
ng ikh n cùng, Hngbotnh cho khi dòng dõi n y. Khis hènmt c 


em cao lên gi a loài ng i, Thì k ác 1doquanht phía. 


Chapter 13 


1 
c Gié-hó-va ôi! Ngài s h ng quên tôi cho n ch ng nào? Ngài n m t cùng 


2 
tôi cho n bao g1 ? Tôi ph 1 lo l ng n1 linh h n tôi, H ng ngày bu n th m n i 


lòng tôi cho n bao gi ? K thù ngh ch tôi s trih n tôi cho n ch ng nào? 
H 1 Gié-hó-va, c Chúa Tr i tôi, xin hãy xem xét, nh m 1 i tôi, Và làm cho m t tôi 


4 
c sáng, K o tôi ph i ng ch t ch ng. K thù ngh ch nói r ng: Ta àth ng 
hnnó, Vàk cu chm ngr khi tôi xiêu tó. Nh ng tôi átincynis nhn 
t Chúa; Lòng tôi khoái lc v s curica Chúa. Tôi s hát ng i khen c 


Giê-hô-va, vì Ngài ã làm n cho tôi. 


Chapter 14 
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1 
K ngu di nói trong lòng r ng: ch ng có c Chúa Tr i. Chúng nó ubi 
2 
hoi, ã làm nh ng vi c g m ghi c; Ch ng có ai lam u lành. c Gié-hó-va t 
trên tr i ngó xu ng các con loài ng 1, ng xem th có ai khôn ngoan, Tìm kim c 


3 
Chúa Tr i ch ng. Chúng nó thay thy ubingh ch, cùng nhau tr nên ôu ; chng 
4 
có ai làm 1u lành, D u mtng ic ng không. Các k làm ác há ch ng hi u bi t 
sao? Chúng nó n nu t dân ta khác nào n bánh, và c ng ch ngk cukhn c 


5 
Giê-hô-va. Chúng nó b cn kinh khi p áp bt, Vi c Chúa Tri gia dòng dõi 
6 
k công bình. Các ng 1lambimuk kh n cùng, Bivì c Giê-hô-va là n 1 
n ngnáucang i. Oâi! ch chit Si-ôn s curica Y-s-ra-ên á n! 


Khi c Gié-hó-va em v nh ng phu tù c a dân s Ngài, Thì Gia-cps m ngr 
và Y-s -ra-ên vui v . 


Chapter 15 


1 
Hi c Gié-hó-va, ais ng trong ntm Ngài? Ais trên núi thánh Ngài? 


Aáylak itheos ngay th ng, lam iu công bình, Va nói chân th t trong lòng mình; 
3 
K nàocól 1 không nói hành, Ch ng làm h i cho b n h u mình, Không gieo s nh c 


4 
cho k lân c n mình; Ng inào khinh d k gian ác, Nh ng tôn tr ng k kính s 
c Giê-hô-va; K nào th nguy n, duphitnhicng không 1d1gì ht; 


Ng i nào không cho vay tin 1y 1i, Chnglánhhil nghing ivôti. 
K nào làm các iu ys khôngh rúng ng. 


Chapter 16 
1 2 
c Chúa Tr i ôi! xin hãy phù h tôi, vì tôi n ng nấu mình n i Chúa. Tôi ã 
nói cùng c Giê-hô-va r ng: Ngài là Chúa tôi; Tr Ngài ra tôi không có ph c gì khác. : 
Tôi 1 y làm thích m i àng Các ng 1 thánh trên t, và nh ng b c cao tr ng. j S 


bunrucanh ngk dâng cal cho th n khác s thêm nhi u lên: Tôi s không 
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dâng 1 quán b ng huy t c a chúng nó, C ng không x ng tên chúng nó trên môi tôi. 


c Giê-hô-va là ph nc nghi p va là cái chén c a tôi: Ngài gìn gi ph n s n tôi. 
Tôi may cphnc nghip trong nitt lành; Phi,tôicó cc nghip 


p. Tôi s ng i khen c Giê-hô-va, là ng khuyên b o tôi; Ban êm lòng 


8 
tôicngdy d tôi. Tôihng cGiê-hô-va ng tr cmt tôi; Tôi ch ng 
9 
h b rúng ng, vìNgài bên h u tôi. Bic y lòng tôi vui v , linh h n tôi n c 
10 
mngr; Xác tôi cngs ngh yên n; Vì Chúa s ch ng b linh hn tôi trong âm 
11 
ph,Cngkhóng ng 1 thánh Chúa th ys h nát. Chúa s ch cho tôi bị t 
con ngs sng; Tr cm t Chúa có trns khoái lc, T1 bên h u Chúa có 
iu vuis ng vô cùng. 


Chapter 17 


1 
c Giê-hô-va ôi! xin hãy nghe s công chánh, ý v ting kêu c a tôi; Xin hãy 
2 
l ng tai nghe li c u nguy n tôi ra b i môi không gi di. Nguy n quy n li tôi ra 


t tr cm t Chúa; C u m t Chúa xem xéts ngay th ng. Chúa á do lòng tôi, vi ng 
tôi lúc ban êm; Có th tôi, nh ng ch ng tìm th y gì ht; Tôi ã qui nh mi ng tôi 

4 
s không ph mti. Còn v công vic loài ng 1, Tôi nh l1 môi Chúa phán mà gi 


ly mình khicáccon ngcak hung bo. B côi v ng chc trong các li 


c a Chúa, Ch n tôi không xiêu tó. Hi c Chúa Tr 1, tôi c u nguy n cùng Chúa, vì 

7 
Chúa s nh m li tôi: Xin Chúa nghiêng tai qua mà nghe 1 i tôi. Hi ng dùng tay 
hucuk n ng náu mình ni Ngài Kh inh ngk d y ngh ch cùng h, Xin hãy 


tras nhnt l lùng ca Ngài. CuChúaboh tôinh con ng icamt; 

Hãy p tôi d i bóng cánh c a Chúa. i Cho khik ác hà hi p tôi, Khik thù ngh ch 
hmh vây ph tôi. Chúng nó bít lòng mình 1 1; Mi ng chúng nó nói cách kiêu c ng. 
b Chúng nó vây ph chúng tôi mib c, M t chúng nó dòm hành ng làm cho chúng 


12 
tÓ1 sa ngã. Nó gi ng nh s t mêm1,Nh s t t ng1rình trong n i khu t 
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13 
tch. Hi cGiê-hô-va, xin hãy ch dy, i ón và ánh nó; hãy dùng g m 
14 
Ngài mà gi i c u linh h n tôi kh ik ác. Hi c Giê-hô-va, xin hãy dùng tay Ngài 
g11cu tôi khi loài ng 1,tc khing ith gian, Mà có ph n ph c mình trong 
1 bây gi ; Ngài là cho b ng chúng nó y d y vt báu c a Ngài; Chúng nó sanh con 


15 
th a nguy n, Va liphn ca còn d cho con cháu mình, Còn tôi, nh s công 
bình, tôi s cth ym t Chúa; Khi tôi t nh th c, tôi s th a nguy n nhìn xem hình 
dáng Chúa. 
Chapter 18 
1 2 
Hi c Gié-hó-va, Ngài là n ng 1c tôi, tôi yêu m n Ngài. c Gié-hó-va là hòn 


á tôi, nly tôi, ng giicu tôi; c Chúa Tr ilà hòn á tôi, n1 Ngài tôi s 
n ng nấu mình; Ngài c ng là cái khiên tôi, s ng c u r i tôi, và là n i nấu n cao c a 


tôi. c Giê-hô-va áng cng i khen; tôis kêu c u Ngài, Aéts cgii 

c u kh i các k thù ngh ch tôi. Các dây s cht ãv ng vn tôi, L t gian ác 
5 

ch y cu n làm cho tôi s hãi. Nh ng dây âm ph ãvnlytôi, L is cht 


hám b t tôi. Trong c n gian truân tôi c ukh n c Giê-hô-va, Tôi kêu cu c Chúa 
Tri tôi: Ti n Ngài, Ngài nghe ti ng tôi, Và ti ng kêu c u c a tôi thu n tai 

T 
Ngài. Bygi t ng vàrung,Nn các núi c ng lay chuy n Va rúng ng, vì 


Ngài n i gin. Khói bay rat 1 m i Ngài, Ng n la h c phát rat mi ng Ngài, 


Làm cho than cháy . Ngài làm nghiêng 1 ch các t ng tr i, và ng xu ng; D i 

ch n Ngài có vùng enkt. do Ngài c 1 ché-ru-bin và bay, Ngài li ng trên cánh c a gió. 
1 Ngài nh s titmlàmni n núp mình, Dùng các vùng n cti en và mây mt 

mtc atri, Mà b a xung quanh mình Ngài d ng nh mt cái tri. l2 s rc 
r tr cmtNgai, ngang qua các mây m t m tc a Ngài, Có phát ra m a á và than 

hcla. vã c Giê-hô-va s m sét trên các t ng tri, ng Chí cao làm cho vang rân 

ti ng c a Ngài, Có m a á và thanh c la. > Ngài b n tên, làm cho t n 1 c quân thù 
ngh ch tôi, Phát ch p nhoáng nhi u, khin chúng nólc ng. j Hi cGiê-hô-va, 
bilih m hec a Ngài, B i gió x trakhil mi Ngài, áy bin bèn 1 ra, Và 
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cácnnth gianb bày t. b T Trên cao Ngài gi tay ra n m tôi, Rút tôi ra kh i 
n csâu. ice thù ngh ch có s c 1c, Khik ghét tôi, vì 
chúng nó m nh h n tôi. s Trong ngày gian truân chúng nó xông vào tôi; Nh ng c 
Gié-hó-va nâng tôi. š Ngài em tôi ra n ir ng rãi, Gi i c u tôi, vì Ngài a thích 
tÓ1. a3 c Giê-hô-va ãth ng tôi tùy s công bình tôi, Báo tôi theo s thanh s ch c a 
tay tôi. o Vì tôi ã gi theo các ngli c Giê-hô-va, Ch ng có làm ác xây b 
c Chúa Tr i tôi. se Vì các m ng l nh Ngài u tr cmttó1 Còn lu t1 
Ngài, tôi naob âu. 2 Tôi cng trnvnviNgai, Gi ly mình khi ác. El Vi 
v y, cGiê-hô-va ã báo tôi tùy s công bình tôi, Th ng tôi theo s thánh s ch c a 
tay tôi tr c m t Ngài. a K th ng xót, Chúa s th ng xótli; i cùng k 
tr n v n, Chúa s t mình tr n vnli; K i cùng k thanh s ch, Chúa s t 
mình thanh s ch 1i; Còn 1 cùng k trái ngh ch, Chúa s t mình nh t nhi mli. 
"7 a Chúa c u dân b kh n kh ; Nh ng spmtk t cao xu ng. iris 
ngn en tôi: Giê-hô-va c Chúa Tr i tôi, soi sáng nis titm tôi. = Nh Ngài 
tôi s xông ngang qua o binh, C y c Chúa Tr i tôi, tôi s v tkhit ng 
thành. s Còn c Chúa Tri, các ngliNgàilàtrnvn;Lica c Giê-hô-va 
á cluyn cho s ch; Ngài là cái khién cho nh ng k nào n ng nấu mình n1 
Ngài. i Tr c Gié-hó-va, ailà c Chúa Tri? Ngoi c Chúa Tri chúng tôi, ai 


32 
làhòn áln? c Chúa Tri th tlng tôibngnnglc, Vàbanbng ng 
33 
tôi. — Ngài làm cho ch n tôil nh ch n con nai cái Và tôi ng trên các n i cao 
34 
c a tôi. Ngài t p tay tôi ánh gic, n icánh tay tôi gi ngnicung ng. 


Chúa c ng ã ban cho tôi s c u r i làm khiên; Tay h u Chúa nâng tôi, Và s 
hi nt Chúa ã làm tôi nên sang tr ng. Chúam rng ngd ib c tôi, 
Ch n tôi không xiêu tó. Š Tôir t uik thù ngh ch tôi, và theo k p; Ch tr v 
sau khi ã t n di t chúng nó. $ Tôi âm l ng chúng nó, nn i chúng nó không th 


9 
dyli c; Chúng nó sa ngã d ich n tôi. Vì Chúa ãthtlng tôi bng sc 


40 
lc chin, Khink d y ngh ch cùng tôi xprpd itôi. Chúa c ng khi n 
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41 
k thù ngh ch xây 1 ng cùng tôi; Còn nh ng k ghét tôi, tôi ã di t chúng nó r 1. 
Chúng nó kêu, nh ng ch ng có ai c u cho; Chúng nó kêu cu c Giê-hô-va, song Ngài 

42 
không áp l 1. B y gi tôi ánh nát chúng nó ra nh nh bib gió thi 1; Tôi 
43 

ném chúng nó ranh bùn ngoài ng. Chúa ã cu tôi khis tranh giành c a dân 

44 
s;Lptói lam ucácn c; Mt dân tc tôi không quen bits hu vi c tôi. 
V a khi nghe nói v tôi; chúng nó s ph c tôi; Các ng 1ngo1bangs gi b vâng 

45 46 
theo tôi. Các ng Ingo1 bang s tàn mt irakhich n mình cách runs. 
c Giê-hô-va h ng s ng; áng ng i khen hòn á tôi Nguy n c Chúa Triv 
47 
s curitói ctôn caol Tclà c Chúa Tr i báo oán cho tôi, Khi n các dân 
48 
suy ph c tÔI. Ngài gi i c u tôi khik thù ngh ch tôi; Th t Chúa nâng tôi lên cao 
49 
hnk dy ngh ch cùng tôi. Và c u tôi kh i ng i hung b o. Vivy,hi c 
50 

Gié-hó-va, tôi s ng i khen Ngài gi a các dân, Và ca t ng danh c a Ngài. c Gié-hó-va 
ban cho vua Ngài s giic u ln lao, Và làm ncho ng chu xc duc a Ngài, 
T c là cho a-vít, và cho dòng dõi ng i, n i 1. 


Chapter 19 


1 
Các t ng tr i rao truy ns vinhhinca c Chúa Tri,Butrigiit 


2 
công vic tay Ngài làm. Ngày n y gi ng cho ngày kia, émn yt s trithc cho êm 


3 
n. Ch ng có ti ng, ch ng có l i nói; C ng không ai nghe ti ng c a chúng nó. Dây 
do chúng nó b a kh p trái t, Và l1 nói chúng nó truyn ncc a. N i chúng 


nó Ngài ã óng tri cho mt tri; M t tr 1 khác nào ng i tân lang ra kh i phòng 
6 
hué chúc, Vui m ng ch y ua nh ng 1dóngs. Mttrirat ph ng tri 
n y, Ch y vòng giáp nph ng tri kia; Ch ng chi tránh kh 1 hi nóng m t tr i 
7 
c. Lu t pháp ca c Giê-hô-va là tr n v n, b linhhnli;S ch ngc 


8 
c Giê-hô-va là ch c ch n, làm cho k ngu di tr nên khôn ngoan. Gingmica 


c Gié-hó-va là ngay th ng, làm cho lòng vui m ng; iurnca c Giê-hô-va 
trong s ch, làm cho m t sáng s a. S kínhs c Gié-hó-va là trong s ch, h ng còn 


n i I;Cácmnglnhca c Gié-hó-va là chân th t, th y u công bình 
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10 
c. Các iu y quí h n vàng, th t báu h n vàng ròng; Lingthnmt,hn 
11 
n cngtc a tàng ong. Các iu ydy chok tôit Chúa c thông hiu; 
12 
Ai gin gi ly, cphnph ngln thay. Aibit ccács sailm mình? 
13 
Xin Chúa tha các 11 tôi không bi t. Xin Chúa gi k tôit Chúa khic y phm 
ti; Nguy nti y không cai tr tôi; Thì tôi s không ch trách c, và không ph m 
14 
titrng. Hi c Gié-hó-va là hòn á tôi, và là ng cu chu c tôi, Nguy nli 
nói c a mi ng tôi, S suy g m c a lòng tôi c py Ngài! 


Chapter 20 


1 
Nguy n cGiê-hô-va áp ling 1 trong ngày gian truán! Nguy n danh c 
2 
Chúa Tr i c a Gia-c p che ch ng i, T ni thánh sai n giúp ng i, Và 


t Si-ôn nâng ng i! Nguy n Ngài nh ncácl vtng 1, Vành m 
4 
nh ng c al thiêu ng i! C u xin Ngài ban cho ng 1 lòng ng i c ao, Làm 
5 
thành các iu toan tính c a ng i! Chúng tôi s vuimngv s curing i, 
Và nh n danh c Chúa Tr i chúng tôi, d ng các ng nc c a chúng tôi lên. Nguy n 
6 
c Giê-hô-va làm thành các iung 1s cu. Rày tôi bit c Giê-hô-va c u 
ngchuxcduca Ngài; T trên tr1 thánh Ngài s tr ling 1, Nh quy n 
7 

nngcuric atay hu Ngài. K nynh cyxec,k khác nh cy ng a, 


8 
Nh ng chúng tôi nh c y danh Giê-hô-va, là c Chúa Tr i chúng tôi. Cáck yb 
9 
khòm xu ng và sa ngã, Còn chúng tôi chi d y, và ng ngay lên. Hi c Giê-hô-va, 
xin hãy c u! Nguy n Vua nh m li chúng tôi trong ngày chúng tôi kêu c u. 


Chapter 21 


1 
Hi c Gié-hó-va, nh n n ng l c Ngài, vua s vui m ng; Tivìs curi 


Ngài, ng is khoái lc bi t bao! Chúa ã ban cho ng i iulòngng i c 


823 


Vietnamese Bible Anonymous 


3 
ao, Không t chis gì môi ng icu xin. Vì Chúa l y ph c lành mà ónr c 
4 
ng i: itrên ung 1 máo triu b ng vòng ròng. Ng icu xin cùng Chúa 
s s ng, Chúa bèn ban cho ng i, n iban cho ng ingày lâu dài vô cùng. 


Nh s giicucaChúa,ng 1 c vinh hin ln thay; Chúa mt cho ng 1 
6 
s sang tr ng oai nghi. Chúa tng ilàms ph c nmãi mãi, Khin ng i 
7 
ydys vum ngtr cm t Chúa. Vi vua tinc yni c Gié-hó-va, Nh 


s nhnt ca ng Chí cao, ng is không rúng ng. Tay Chúas tim c 

9 
các k thù ngh ch Chúa; Tay hu Chúa s kim cnhngk ghét Ngài. Trong 
lúc Chúa n i gi n, Chúa s làm cho chúng nó nh lò lahng; c Giê-hô-va s nut 


10 
chúng nó trongkhinithnhn,Valas thiêu th i. Chúa s di t con cháu 


11 
chúng nó khimt t, Và dòng dõih kh i gi a con cái loài ng i. Vi chúng nó 
12 
á toan h i Chúa, Sanh m u k mà chúng nó không th làm thành c. Chúa s 
13 
khi n chúng nó xây 1 ng, S a dây cung Chúa 1 y m t chúng nó. Hi cGiê-hô-va, 
nguy n Ngài c tôn cao trong s nng lc Ngài! Thì chúng tôi s ca hát và ng i khen 
quy n n ng c a Ngài. 


Chapter 22 


1 
c Chúa Tr i tôi ôi! c Chúa Tr i tôi ôi! sao Ngài lìa b tôi? Nh n sao Ngài 


ng xa, không giúp tôi, và ch ng nghe 1i rên si t tôi? c Chúa Tr i tôi ôi! tôi 
kêu c u ban ngày, nh ng Chúa ch ng áp l1; Ban êm cng v y, song tôi nào có c 


anngh âu Còn Chúa là thánh, Ngài là ngng gias khen ng1c a Y-s -ra-ên. 
4 
T ph chúng tôi nh c y ni Chúa, H nh c y Chúa bèn g11c u cho. H kêu 


cu cùng Chúa, và cgiicu;H nh c y n i Chúa, không b h thn. 
Nh ng tôi là m t con trùng, ch ch ng ph ing i âu, Là iu ô nh cca loài 


ng i, và v t khinh d c a dân s. H k nàothy tôi unhoc itôi. Tr 
8 
môi, lc u, mà rng: Ng 1 phú thác mình cho c Giê-hô-va, Ngài khá gi i c u 


9 
ng i; Ngài khá giic ung 1, vì Ngài yêu m nng i! Ph i, y là Chúa rút tôi 
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khi lòng m, Khi n tôi tin c y khi n m trên vú cam tôi. b T trongt cung tôi 
á c giao cho Chúa; Chúa là c Chúa Tr1tôit khi tôi lt lòng m. = Xin ch 
ng xa tôi, vì s gian truán h u g n, Ch ng có ai ti p c u cho. k Có nhiubò c 

bao quanh tôi, Nh ng bò c hung m nh c a Ba-san vây ph tôi. bị Chúng nóh mi ng 

ra cùng tôi, Khác nào s t hay c n xé và g m hét. dd Tôib ranh n c, Các 

x ngcttôi ur1rã; Trái tim tôi nh sáp, Tan ra trong mình tôi. E S el c tôi khô 

nh mi ng g m, Val itôidínhni gà; Chúa ã tôin m trong b 1 tro s 

cht. i Vi nh ng chó bao quanh tôi, M t 1 hung ác vây ph tôi; Chúng nó âm l1 ng tay 

và ch n tôi; = Tôi m ccácx ng tôi. Chúng nó xem và ngó ch n tôi; $ Chúng 

nó chia nhau áo x ng tôi, B tth m v áo dài tôi. id c Gié-hó-va 01! ch ng xa tôi; 

Hi ngcutiptôi ôi! hãy mau mau n giúp tôi. j Hãy gi ic u linh h n 

tôi khig m, Và m ng s ng tôi kh i loài chó. E Hãy c u tôi khihngs t,T 

các s ng c a trâu r ng, Chúa ã nh m li tôi. Š Tôi s rao truy n danh Chúa cho anh 

em tôi, Và ng i khen Chúa gi a h i chúng. sẽ H i các ng 1kínhs c Giê-hô-va, 

hãy ng i khen Ngài; h tth y dòng dõi Y-s -ra-én, hãy kính s Ngài; a Vi Ngài không 

khinh b , ch ng g m ghics honnncak khn kh, C ng không giumt 

Ngài cùng ng 1; Nh ng khi ng 1 kêu c u cùng Ngài, thì bèn nh m li. z S ngi 

khen c a tôi ti gi ah iln do Chúa ma ra; Tôi s tr xongs h a nguy n tôi tr c 

m tnh ngk kính s Chúa. e k hint s nvà cno nê; Nh ngng i 

tim c Giê-hô-va s ng 1khen Ngài; Nguy n lòng các ng 1 csng ii. 

a Bnph ngth gians nh vàtr li cùng c Giê-hô-va; Cách hàng muôn 

dân s th lytr cm t Ngài. < Vin cthucv c Giê-hô-va, Ngài cai tr 

trên muôn dân. DO i giàu có th gianc ngs nvath ly;Mik 

tr libi t,vành ngk không th botnm ng s ng mình, S quí xu ng 

tr c m t Ngài. j M t dòng dõi s hu vic Ngài; Ng itas k dòng dõi y la 

dòng dõi c a Chúa. $ Dòng dõi ys n rao truy ns công bình c a Ngài, Thu t 


cho dân tc s sanh rar ng c Giê-hô-va ã làm vic y. 
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Chapter 23 
1 2 

c Gié-hó-va là ng chn gi tôi: tôi s ch ng thi u th n gì. Ngài khi n 

tôi an ngh ni ngc xanht i, D n tôi n mén c bình tnh. Ngài b 
4 
li linh h n tôi, D n tôi vào các 11 công bình, vì c danh Ngài. D u khi tôi 1 trong 
tr ng bóng ch t, Tôi s ch ng s tai h a nào; vì Chúa cùng tôi; Cây tr ng và cây 
5 
g y c a Chúa an i tôi. Chúa d n bàn cho tôi Tr c mtk thù ngh ch tôi; Chúa 
6 

xcducho u tôi, Chén tôi y tràn. Qu tht,trn itôiPh ch nh và 


s th ng xót s theo tôi; Tôi s trong nhà c Gié-hó-va Cho n lâu dài. 


Chapter 24 


1 
t và muôn v t trên t,Th gian vành ngk trong ó, u thu cv 


c Gié-hó-va. Vì Ngài álp ttrên các bin, Và tnó v ng trên cácn c 
3 
ln. Ais clên núi c Giê-hô-va? Ais c ngn i trong n i thánh 


4 
c a Ngài? Aáy là ng 1 có tay trong s ch và lòng thanh khi t, Ch ng h ng linh h n 
5 
mình v s h không, C ng ch ng th nguy n gi di. Ng i ys c 
ph ct ni cGiê-hô-va, Và s công binht ni c Chúa Triv s cu 


ring i. Aáy là dòng dõi c anh ngng itìmkim c Giê-hô-va, T c là nh ng 
7 
ng 1timkimmt c Chúa Tr 1c a Gia-c p. Hicácca, háyct u lên! 


Hicácca i 1,háym cao lên! Thì Vua vinh hi ns vào. Vua vinh hi nny 
là ai? Aáy la c Gié-hó-vacóscle và quy nnng, c Giê-hô-va m nh d n trong 
chin trn. Hicácca,háyct ulén! Hicácca 1 1, háy m cao lên, 

10 
Thì vua vinh hins vào. Vua vinh hi n n y là ai? Aáy là c Giê-hô-va v n quân, 
Chính Ngài là Vua vinh hi n. 


Chapter 25 
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1 2 
Hi c Gié-hó-va, linh h n tôi h ng v Ngài. c Chúa Tr i tôi ôi! tôi 
lòng tin c y n i Ngài; nguy n tôi ch b h thn, Ch k thù ngh ch tôi th ng 


3 
h n tôi. Th t, ch ng ai trông c y Ngài màlib h thn; Còn nh ngk làm gian 
trá vô c , chúng nó s b h thn. Hi c Gié-hó-va, xin cho tôi bitcác ng 


5 
li Ngài, Vàdyd tôi các no àng Ngài. Xin hãy d n tôi trong 1 th t c a Ngài, 
vàd yd tôi, Vì Ngài là c Chúa Triv s curi tôi; H ng ngày tôi trông i 


6 
Ngài. Hi c Giê-hô-va, xin hãy nh lis th ng xót vas nhn t ca Ngài; 
7 
Vi hai iu yhngcót xa. Xin ch nh cáctilicabui ang thì tôi, 
ho c các s vi phm tôi; Hi c Gié-hó-va, xin hãy nh nôi tùy theo s th ng 


8 
xót và lòng nh nt ca Ngài. c Giê-hô-va là thi n và ngay thng, Bic y Ngài 


s ch dycon ngchok có t1. ? Ngài s dnk hint cách chánh tr c, 
Chdycon ng Ngài cho ng inhu mì. de Các ngli cGié-hó-va u 
là nhnt vachntht. Chok nào gi gin giao c vàchngc ca Ngài. de c 
Gié-hó-va ôi! Nh n danh Ngài, Xin hãy tha t i ác tôi, vì nó tr ng. = Ai là ng i kính s 

c Giê-hô-va? Ngài s ch dy chong i ycon ng mình phichn. a Linh 
hnng is c nibìnhan. Và con cháu ng is c tlamsn 
nghi p. i c Giê-hô-va k t b n thi t cùng ng ikínhs Ngài, T cho ng 1 y 
bi t giao cca Ngài. 2 Mttói h ng ng ng vng c Giê-hô-va; Vì Ngài s 


x chn tôi ra khil i. C u xin Chúa hãy oái xem tôi và th ng xót tôi, Vì tôi 
17 
m t mình và kh n kh. S birini lòng tôi ã thêm nhi u; Xin Chúa c u tôi 
18 
khis honna. Khá xem xét s kh n kh và s cc nh c tôi, Và tha các t 1 


19 
li tôi. Háy xem xét k thù ngh ch tôi, vì chúng nó nhi u; Chúng nó ghét tôi cách hung 


20 
bo. Xin Chúa hãy gi linh h n tôi, và gi i c u tôi; Ch tôib h thn, Vì tôi 
21 
n ng náu mình n i Chúa. Nguy n s thanh liêm và s ngay thngboh tôi, Vì 
22 
tôi trông 1 Chúa. c Chúa Tr i ôi! Xin c u chu c Y-s -ra-ên Khi ht th y 
s gian truân ng i. 
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Chapter 26 


1 
Hi cGiê-hô-va, xin hãy oán xét tôi, vì tôi ấãb c itrong s thanh liém, Tôi 
2 
cngnh cy c Giê-hô-va, không xiéu tó. c Gié-hó-va ôi! xin hãy dò xét va th 


3 
thách tôi, Rèn luy n lòng d tôi, Vis nhnt Chúa tr cmt tôi, Tôi ã itheo 
4 
1 th t c a Chúa. Tôi không ng i chung cùng ng idi trá, C ng ch ng ivik 
5 
gi hình. Tôi ghét b n làm ác, Ch ng ch u ng i chung vik d. Hi c 


Gié-hó-va, tôi s ra tay tôi trong s vô t1, Và i vòng xung quanh bàn th c a Ngài; 
8 
H u cho nc tingt n, Và thu t các công vic 1 lùng c a Chúa. Hi c 
9 
Gié-hó-va, tôi ani ca nhà Ngài, Vachnng cas vinh hi n Ngài. C u Chúa 
ch ct linh h n tôi chung vitinhn, Cng ngtr mngs ng tôiving i 
10 11 
huy t; Trong tay chúng nó có gian ác, Tayhuh ydyhil. Còn tôi, 
12 
tôi s b c itrong s thanh liêm, Xin hãy chu c tôi, và th ng xót tôi. Ch n tôi 
ng trên ng bng th ng; Tôis ngikhen c Giê-hô-va trong các h i chúng. 


Chapter 27 


1 
c Gié-hó-va là ánh sáng và làs curi tôi: Tôis s ai? cGié-hó-vala n 
2 
ly cam ngs ng tôi: Tôi s hãi hùng ai? Khi k làm ác,k cu ch và thù 
3 
ngh ch tôi, xông vào tôi, ng n nu tth t tôi, Thì chúng nó u v p ngã. Du 
mt obinh óng i cùng tôi, Lòng tôi s ch ng s ; D u gi c giã d y ngh ch 


cùng tôi, Khi y tôi c ng có lòng tin c y v ng bn. Tôi ã xin c Giê-hô-va m t 
1u, vàs tìm kim iu y! Aáy là tôi muntrn i c trongnhà c 
Giê-hô-va, nhìn xems tt pca cGié-hó-va, Vacuhitrong nca 

5 
Ngài. Vi trong ngày tai h a, Ngài s che khu t tôi trong 1 u Ngài, Gi u tôi n i kín m t 

6 

catriNgal; Cngs tôi lên trên m thòn á. Bây gi utôis c 
ng c cao hn các k thù ngh ch vây quanh tôi; Trong tr i Ngài tôi s dâng c a 1l 


bngs vuiv ;Tôis hát m ng, và catng c Giê-hô-va. Hi c Giê-hô-va, 


828 


Vietnamese Bible Anonymous 


xin hãy nghe; ti ng tôi kêu c u cùng Ngài: hãy th ng xót tôi, và nh m li tôi. Khi Chúa 
phán r ng: Các ng 1 hãy tim m t ta; Thì lòng tôi th a cùng Chúa r ng: c Giê-hô-va 


01! tôi s tìm m t Ngài. Hi cChúa Triv s curitól, Xinch nmt 
Chúa v i tôi, Ch xô uik tôit Chúa trong khi Chúa n i gi n. Khi tr c Chúa la 
10 
s ti p tr tôi, xin ch la tôi, ch b tôi. Khi cham b tôi 1, Thì c Giê-hô-va 
11 
s tipnh n tôi. Hi cGiê-hô-va, xin ch d y tôi con ng Ngài; Nh n vì 
12 
các k thù ngh ch tôi, Xin h i d n tôi vào 1i b ng th ng. Ch phó tôi cho ý mu n 
k cu ch tôi; Vì nh ng ch ng d1, Vàk buông ras hung b o, ãdy ngh ch 
13 
cùng tôi. Oâi! N u tôi không tin chcrngs thy nca c Giê-hô-vati t 
14 
k s ng, Thìtôihn ã ngã lòng r 1! Hãy trông i c Giê-hô-va; Hãy v ng lòng 
b n chí! Ph i, hãy trông i c Giê-hô-va. 


Chapter 28 


1 
Hi cGiê-hô-va, tôi kêu cu Ngài; H i hòn á tôi, ch bt tai cùng tôi; K o 


nu Ngài làm thinh v i tôi, Tôi ph i gi ng nh nh ng k xu ng huy t ch ng. Khi 
tôi gi tay lén h ng v ni chí thánh Chúa mà kêu c u cùng Chúa, Xin hãy nghe ti ng 

3 
khncuc a tôi. Xin ch cttôi imtchung vik d,Hocvik làm ác, 


Là nh ng k nói hòa bình cùng ng 1 lân c n mình, Song trong lòng l 1 có gian ta. Xin 
Chúa hãy ph t chúng nó tùy công vi c tay chúng nó ã làm, Báo li iu chúng nó x ng 


áng. Vì chúng nó không ý vào các công vicca c Giê-hô-va, C ng ch ng coi 
ch ng vi c tay Ngài làm; Nên Ngài s phá chúng nó, không d ng chúng nó lên âu. 


áng ng i khen c Giê-hô-va thay! Vì Ngài ã nghe ti ng c u khnca tôi. c 
Giê-hô-va là s c m nh và là cái khién c a tôi; Lòng tôi ãnh cyniNgai, vàtôi c 


cu tip; Vi v y, lòng tôi rtm ngr, Tôi s ly bài ca mà ng 1 khen Ngài. c 
Gié-hó-va là s c lc c a dân Ngài, nlycurichong ichuxcduca 


9 
Ngài. Xin hãy c u dân Chúa, và ban ph c choc nghi p Ngài; C ng hãy ch n nuôi 
vànâng h i i. 
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Chapter 29 


1 
Hicácconca c Chúa Tri, Hãy tôn c Gié-hó-va vinh hi n và quy nn ng. 
2 
Hãy tôn c Gié-hó-va vinh hi n x ng áng cho danh Ngài; Hãy m c trang s c thánh 


mà th ly c Giê-hô-va. Ting c Giê-hô-va d1 trên các n c; Giê-hô-va c 
4 
Chúa Tr i vinh hi n s m sét Trên các n c sâu. Ti ng c Giê-hô-va r t m nh; 


5 
Ting c Giê-hô-va có s oai nghiêm. Ting c Giê-hô-vab gãy câyh ng nam: 


6 
Phi cGiê-hô-vab gãy câyh ng nam Li-ban, Ngài khi n nó nh y nh bò con, 


7 
Li-ban và Si-ri-ón nh y nh bò tót t. Ting c Gié-hó-va khi n nhnglnla 
8 
Vng ra. Ting cGiê-hô-va làm cho ng vngrúng ng; c Gié-hó-va khi n 
9 
ng v ng Ca- e rúng ng. Ting c Gié-hó-va khi n con nai cái sanh , Và 
10 
làm cho tri các r ng; Trong n Ngài thay th y uhôrng: Vinh hin thay! c 
11 

Gié-hó-va ng trên n clt; Phi, c Giê-hô-vang ngôi vua n i i. 

c Giê-hô-va s ban s c m nh cho dân s Ngài; c Giê-hô-va s chúc ph c bình 
an cho dân s Ngài. 


Chapter 30 


| 
Hi c Giê-hô-va, tôi tôn tr ng Ngài, vì Ngài nâng tôi lên, Không cho phép k thù 
2 
ngh ch vui m ng vic tôi. Gié-hó-va c Chúa Tr 1 tôi ôi! Tôi kêu c u cùng Chúa, và 


Chúa ch a lành tôi. : Hi cGiê-hô-va, Ngài ã em linh h n tôi kh i âm ph, Gin 

gl m ngs ng tôi, h u tôi không xu ng cái huy t. Hicácthánhca c Giê-hô-va, 

hãy hát ng i khen Ngài, Cmt s k ni m thánh c a Ngài. : Vis gin Ngài ch 
trong m t lúc, Còn n c a Ngài cótrnmt 1:S khóc lóc ntr ban êm, 

Nh ng bu i sáng bèn có s vui m ng. Còn tôi, trong lúc may m n tôi có nói r ng: Tôi 
chngh b rúng ng. i Hi cGiê-hô-va,nh n Ngài núitôi clpvng 


8 
bn; Ngài nmt i, tôi bèn biri. c Giê-hô-va ôi! tôi ã kêu c u cùng Ngài, 
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9 
Và nài xin cùng c Giê-hô-va mà r ng: Làm huy t tôi ra, Khi n tôi xu ng m 
m có ích chi ch ng? B i tro há s ng i khen Chúa ? Hás truy n bás chntht 
10 
c a Ngài sao? Hi c Giê-hô-va, xin hãy nghe va th ng xót tôi; c Giê-hô-va ôi! 
11 
khá giúp tôi. Ngài ã is bunrutôiras khoáilc,M áo tang tôi, và 
12 
thtlng tôi b ng vui m ng; H u cho linh h n tôi hát ng i khen Chúa không nín | ng. 
H i Giê-hô-va c Chúa Tr i tôi, tôi s cmt Chúa n i i. 


Chapter 31 


Hi c Gié-hó-va, tôi n ng náu minh n i Ngài; Ch h tôib h thn; 
2 
Xin hay 1 y công bình Ngài mà gi i c u tôi. Khá nghiêng tai qua tôi, mau mau giic u 


tôi. Hãy làm hòn á v ng ch c cho tôi, Mt nly cutôi. Vì Chúa là hòn á 
4 
và nly tôi; Xin dn dttôi nh n danh Chúa. Xin Chúa g tôi khil i mà chúng 


5 
nó gai kín tôi; Vì Chúa là ni boh tôi. Tôi phó thác th n linh tôi vào tay Chúa: H1 


6 
Giê-hô-va, là c Chúa Tr 1 ch n th t, Ngài ã chu c tôi. Tôi ghét nh ng k th 
7 
hình t ngh không; Nh ng tôi tin c y ni c Gié-hó-va. Tôi s vui m ng và 
khoáilcbis nhnt ca Chúa; Vì Chúa ã oái ns ho nn n tôi, bit 


8 
nisukh linh hn tôi. Chúa không n p tôi vào tay k thù ngh ch, Song tchn 


tôi n1r ng rãi. c Giê-hô-va ôi! xin hãy th ng xót tôi, vì tôi b gian truân. Con mt 
10 
tôi hao mòn vic bu nru, Linh h n và thân th tôi c ng v y. M ng s ng tôi tiêu 
hao vic bu n b c, Các n m tôi sút kém t i than th; Vic ti ác tôi, Sc m nh tôi 
11 
mn yu, vàx ng ct tôi tiêu tàn. Bic cáccu ch tôi, tó1 tr nên s ô 
nh c, Thtmts ônhclnchok lân cn tôi, vàmtvts hãi cho nh ng k 
12 

quen bi t tôi; K nào th y tôi ngoài utrn khi tôi. Tôi b chúng quên 1nh 

13 
k chtmà lòng không còn nh n; Tôi gi ng nh m t cái bìnhb nát. Tôi ã 
nghe l i phao vu canhiuk,T phía cós kinh kh ng: ng khi chúng nó bàn 

14 
nhau ngh ch tôi, Bèn toan c t m ng s ng tôi. Nh ng c Giê-hô-va ôi! tôi tin c y 
15 

n i Ngài; Tôi nói: Ngài là c Chúa Tr i tôi. K mngtôi ni tay Chúa; Xin gi i 
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16 
c u tôi kh i tay k thù ngh ch, và kh i tay k btb tôi. C u xin soi sáng m t 
17 
Chúa trên k tôit Chúa, L y s nhn t Chúa mà c u v t tôi. c Giê-hô-va ôi! 
nguy n tôi không b h th n, vì tôi c u kh n Ngài. Nguy nk ácphixuh và 
18 
nín l ng n1 âm ph ! Nguy n các môi di trá hay ly l1xcx c, Kiêu ng o và 
19 
khinh b mà nói ngh ch ng i công bình, B câm i! S nhnt Chúa, Mà Chúa 
á dành cho ng 1 kính s Chúa, Và thi hành tr cm t con cái loài ng i Cho nh ng 
20 
k n ng nấu mình n i Chúa, th t 1 n lao thay! Chúa giuh tini nhí 
tr cm t Chúa, cách xamuk ca loài ng i; Chúa che khu th trong m t cái 
21 
lu cách xa s trành giành c a 1 i. áng ng i khen c Giê-hô-va thay, Vì t i 
22 
trong thành v ng bn Ngài ãt cho tôis nhnt 1 lùng c a Ngài! Trongcn 
bir1 tôi nói r ng: Tôi b tru t kh itr cm t Chúa. Nh ng khi tôi kêu c u cùng 
23 
Chúa, Chúa bèn nghe ti ng nai xin c a tôi. H i các thánh ca c Giê-hô-va, hãy yêu 
mn Ngài. c Gié-hó-va gìn gi nh ng ng i thành tín, Nh ng báo cách n ngn k 
24 
n kiéungo. Hicác ng itrôngcyni cGiê-hô-va, Hãy v ng lòng b n 
chí. 
Chapter 32 
1 


Ph c thay cho ng inào cthas viphmminh! ckhalpti 
2 
li mình! Ph c thay cho ng i nào c Giê-hô-va không k gian ác cho, Và trong 


lòng không có s gi di! Khi tôi nín 1 ng, các x ng c t tôi tiêu-tàn, Và tôi rên si t 
4 
tr n ngày; Vi ngày và êm tay Chúa èn ng trên tôi; N cb thân tôi tiêu hao nh 


b i khô h n mùa hè. Tôi ã thú t i cùng Chúa, không gi u gian ác tôi; Tôi nói: Tôi s 

6 
xng các s vi ph m tôi cùng c Giê-hô-va; Còn Chúa tha t i ác c a tôi. Bic y 
phàm ng inhn c ucu nguy n cùng Chúa trong khi có th g p Ngài; Qu 


th t, trong lúc cón cltlan ra, thì s chng lan nng 1. Chúa làni n núp 

8 
tôi; Chúa boh tôi khis gian truán; Chúa 1 y bài hát gi 1 c u mà vây ph tôi. Ta 
s dyd ng 1,ch chong icon ngph11;Mttas chm chú ng i 
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9 
mà khuyên d y ng 1. Ch nh con ng a và con la, là v t vô tri; Phi dùng hàm kh p 
và dây c ng m i c m chúng nó c, B ng ch ng, chúng nó không ngn 
10 
ng 1. K áccónhiuni au n; Nh ng ng inàotncyni c 
11 
Giê-hô-va, s nhnt vây ph ng 1 y. Hing Icông bình, hãy vui v vàhn 
h ni cGiê-hô-val các ng 1 có lòng ngay th ng, hãy reo m ng! 


Chapter 33 


1 
H i ng i công bình, hãy vui v ni c Giê-hô-va; S ng i khen áng cho 


ng ingay th ng. Hãy dùng nememt c Giê-hô-va; Hãy dùng nsc 


3 
m i dây mà hát ng i khen Ngài. Khá hát cho Ngài m t bài ca m1, Và khéo g y nh c 
4 
khí v 1 ti ng vui m ng. Vili c Giê-hô-va là ngay th ng, Các vic Ngài u làm 


5 
cách thành tín. Ngài chu ngs công bình và s chánh trc; t ydys nhn 


t ca c Giê-hô-va. Cáctngtri clamnénbili c Giê-hô-va, C 
7 
c binhtribihith cami ng Ngài ma có. Ngài thâu các n c bin 1i thành 


8 
nh ng, Vàtr nh ngn c sâu trong ch ch a. Kh p thiên h khá kính s 


c Giê-hô-va; Các dân th gian hãy kinh kh ng Ngài. š Vì Ngài phán, thì vi c li n có; 
Ngài bi u, thì vtbèn ng v ng bn. “ c Giê-hô-va làm b 1 m u các n c, 
Khin nh ngt t ng các dân t c rah không. G Muca cGié-hó-va c 
vnglp i i,ýt ngc a lòng Ngàicòn iny sang ikia. ĐT: 
nào có Giê-hô-va làm c Chúa Tri mình, Dân tcnào c Ngài chnlàmc nghip 
mình có ph c thay! id c Giê-hô-va t trên tr i ngó xu ng, Nhìn th y ht th y con 
cái loài ng 1. 5 Ngài ngó xu ngt ni caNgài, Xem xéthtth y ng i th 
gian. J Ngài nn lòng caming 1, Xem xét m i vi c c a chúng nó. a Ch ng có 
vua nào vì binh ông mà ccu,Ng imnhdncengkhóngbisclcln 
lao má c gi1 thoát. s Nh ngacho ccu, yla vô ích, Nó ch ng b i 


18 
scmnhlncanómàgiicu cal. Kìa,mtca cGiê-hô-va oái 
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19 

xem ng 1kínhs Ngái, C nng Itrôngcys nhnt Ngài, ngcu 
20 
lnhhnh khis cht, Vabotnmngsngh trongcn ói kém. Linh 
h n chúng tôi trông i c Giê-hô-va; Ngài là s ti ptr và cái khiên c a chúng tôi. 
21 
Lòng chúng tôi s vui v ni Ngài, Vì chúng tôi ã lòng tin c y n i danh thánh 
22 

c a Ngài. Hi cGiê-hô-va, nguy ns nh nt Ngài giáng trên chúng tôi, Y theo 
chúng tôi á trông c y. 


Chapter 34 


Tôi s chúc tng c Giê-hô-va luôn luôn, S khen ngi Ngàihng niming 
tôi. 5 Linh h n tôi s khoe mình v c Giê-hô-va, Nh ng ng ihint s nghe, và 
vui m ng. : Hãy cùng tôi tôn tr ng c Giê-hô-va, Chúng ta hãy cùng nhau tôn cao danh 
c a Ngài. : Tôi ã tìm cu c Gié-hó-va, Ngài áp l1 tôi, Gi i c u tôi kh i các 


5 
us hãi. Chúng ng a trông Chúa thì c chói-sáng,Mth chngh b h 
6 
th n. K kh n cùng n y có kêu c u, c Giê-hô-va bèn nh m li ng 1, Gii 


cung ikhicác iu gian truân. Thiên s c Giê-hô-va óng li chung quanh 
8 
nh ng k kính s Ngài, Vàgiicuh. Khá nm th xem c Giê-hô-va t t lành 


d ng bao! Ph c cho ng Inàon ng nấu mình n i Ngài! H i các thánh c a 

c Giê-hô-va, hãy kính s Ngài; Vik nào kính s Ngài ch ng thi u th n gì h t. bi 
S t t b thi u kém, và ói; Nh ng ng ináo timcu c Giê-hô-va s ch ng 
thucattgì. iS H i các con, hãy n nghe ta; Tas dy các cons kínhs c 
Gié-hó-va. = Ai làng i athích s sng, vàm n ngày lâu dài h ngph c 
lành? sl Khá gi 1 i mình kh 111 ác, Và môi mình kh 1 nói s di gt. dd Hãy tránh 
s ác, và làm 1u lành, Hãy tìm kim s hòa bình, và eo uis y. 3 Mt c 
Gié-hó-va oái xem ng 1 công bình, L tai Ngài nghe ti ng kêucucah. i Mt 

c Gié-hó-va làm ngh ch cùng k làm ác, ng ditk nim chúng nó khi t. 
5 Ng icông bình kêu cu, c Gié-hó-va bèn nghe, Và giic ung ikh i các s 
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gian truân. 2 c Gié-hó-va gn nhng ng icó lòng auth ng, Và cuk 

nào có tâm h n th ng-h 1. dd Ng Icông binh b nhi u tai ha, Nhng c Giê-hô-va 
cung ikhiht. a htthyx ngctng 1, Ch ng mt cái nào 

b gãy. 5 S d s gitk ác; Nh ngk ghét ng icôngbìnhs b nhti. 

5 c Giê-hô-va chu c linh hn cak tôit Ngài; Phàm ain ng náu mình n i Ngài 
tkhôngb nhti. 


Chapter 35 


1 
Hi c Gié-hó-va, xin hãy cãi c cùng k cãic tôi, Hãy chinh chi n vik chinh 
2 3 
chi n cùng tôi. Xin hãy c m l y khiên nh valn, Chi-d y ng giúp tôi. 
Xin hãy rút giáo,cn ngk nàor t theo tôi; Hãy nói cùng linh h n tôi: Ta là s 


4 
curing i. Nguy nk tìm gitmngsngtôiphib h thn vàs nhc; 
5 
c gì k toan hi tôi ph iluili, vàb mtc. Nguy n chúng nó nh tru b 
6 
gió thi ùa, Cu xin thiên s c Giê-hô-va u i chúng nó i! Nguyn ng 
chúng nó phitimtvatrntrt,Cuthiéns c Giê-hô-va u i theo chúng nó! 
7 8 


Vivóc chúng nó gai kín 1 icho tôi, Và vôc ào m t cái h m cho linh h n tôi. 
Nguy n tai h a không ng nhãm áp nó, c gì l Inó gai kínbtl1nó; Nguy n 


nó sa vào ó, vàb dit 1. Linh h n tôi s vuiv ni c Giê-hô-va, M ng r 

v s curicaNgài. s Các x ngcttôis nói: Hi c Gié-hó-va, Ngài gii 

cung ikh n cùngkhik mnhhnng i, Cung ikh n cùng và k 

thiuthnkhi ac plt: V y,cóaigingnh Ngài ch ng? ds Nh ng ch ng 
gian y d y lên, Tra h i nh ng vi c tôi không bit n. ` Chúng nó l y d tr lành; 

Linh hntôib b xui. R Còn tôi, khi chúng nó au, tôi bèn m c 1 y bao, Kiêng n 

áp linh h n tôi, L i c u nguy n tôi tr vào ng c tôi. id Tôic x d ngnh làbn 

h u hay là anh em tôi; Tôi bu n i cúi xu ng nh k than khóc m mình. bị Nh ng 
trong lúc tôi b gian nan, chúng nó bèn nhóm li vui m ng; Nh ng k cáo gian u nhóm 

li ngh ch cùng tôi, song tôi ch ng bi t; Chúng nó c u xé tôi không ng ng. ds Chúng nó 
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17 
nghi n r ng ngh ch tôi Vinhngk áct hay nh o báng. Chúa 01! Chúa ch u 
xem iu ycho nch ng nào? Xin hãy c u v t linh h n tôi kh i s phá tan c a 

18 
chúng nó, Và rút m ng s ng tôi khis t. Tôis cmt Chúa tronghiln,Ngi 
19 
khen Ngài gi a dân ông. Cu xin ch cho nh ng k làm thù ngh ch tôi vôc m ng 
20 
r v tôi; Cng ng cáck ghét tôi vô c nheo con mt. Vi chúng nó ch ng 
21 
nói | i hòa bình; Nh ng toan ph nh g t các ng ihi n hòa trong x . Chúng nó h 
22 
mi ng hoát ra ngh ch tôi, Mà r ng: Ha, ha! m t ta ãthy iu óri. c 
23 
Gié-hó-va ôi! Ngài Gth y iu y, xinch làm thinh: Chúa ôi! ch dan xa tôi. Hi 
c Chúa Tr 1 là Chúa tôi, hãy t nh th c, hãy chid y, phán xét tôi công bình, Và 
24 
binh v c tôi duyên c tôi. H i Gié-hó-va c Chúa Tr i tôi, hãy oán xét tôi tùy s 
25 
công bình c a Chúa; Ch chúng nó vui m ng vic tôi. Ch chúng nó nói 
trong lòng r ng: À! kia, iu chúng ta cao ó; ho c nói rng: chúng ta ãnuttrn 
26 
nóri. Phàm k nào vui m ng v s taih a tôi, Nguynh ub h thn và 
m tc; Phàm ng i nào d y lên cùng tôi cách kiêu ng o, Nguynh ub bao 
ph xuh vàs nhc. Còn ai binh duyên c công bình tôi, Nguy nh ureo 
m ng; Nguy nh th ng nói không ng t: áng tôn tr ng c Giê-hô-va thay! Là 
28 
ng vui cho tôi t Ngài c may mn. V y,l itôis thuts công bình 

Chúa, Và tr n ngày ng i khen Chúa. 


Chapter 36 


S viphm cak ác nói trong lòng tôi r ng: Ch ng có s kính s c Chúa 
Tri tr cmtnó. a AN khoe mình R ng ti ác mình s ch ng 1 ra, và s 
không b ghét. : Các li mi ng nó là gian ác và di g t; Nó ãthôi khôn ngoan, và b 
làm lành. Nó toan ác t 1 trên gi ng nó; Nó ng tréncon ng ch ng thin, Nó 


5 
cng không gm ghics d. Hi cGié-hó-va,s nhnt Ngài trên các tng 


6 
tri; S thành tín Ngài ntn các mây. S công bình Chúa gi ng nh núi c Chúa 
Tri; S oán xét Chúa khác n o v c r t sâu. Hi c Giê-hô-va, Ngài b o tn loài 
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ng 1 va thú vt. Hi cChúa Tri, s nhnt Chúa quí bi t bao! Con cái loài 
ng in ng nấu mình d ¡bóng cánh c a Chúa. H nh s ddtcanhà Chúa 


mà cth a nguy n; Chúa s choh ungn c sông ph clcc a Chúa. 
10 
Vinguns sng ni Chúa; Trong ánh sáng Chúa chúng tôi th y s sáng. C u Chúa 
c làm n cho nh ng ng ibit Chúa, Và ban s công bình Chúa cho m ing i có 
11 
lòng ngay th ng. Xinch chnk kiêu ng o theo k p tôi, C ng ng cho tay 
12 
k ác xô ui tôi xa. Tini yk làm ác sa ngã; Chúng nó b xô nhào, không th 
chidy c. 


Chapter 37 


1 
Ch phi n lòng vic k lamd,Cng ng ghent k tptanhs gian ác. 
2 3 


Vi ch ng bao lâu chúng nó s b phát nh c, Va phi héo nh c t 1 xanh. Háy 
tinc y c Gié-hó-va, và làm iu lành; Khá trong x, và nuôi mình b ng s thành 


4 
tínc a Ngài. Cng hãy khoáileni c Giê-hô-va, Thì Ngài s ban cho ng i iu 


lòng mình ao c. Hãy phó thác ng li mình cho c Giê-hô-va, Và nh c y 
6 
n i Ngài, thì Ngài s làm thành vic y. Ngài s khi n công bình ng 11 ranh 
7 
ánh sáng, Và t ra lý oán ng inh chánh ng. Hãy yên t nh tr cmt c 
Gié-hó-va, và ch i Ngài. Ch phi n lòng vic k c may m n trong con 


ng mình, Hoc vic ng 1 làm thành nh ng m u ác. Hãy dps gin, vàb 
9 
s gin ho ng; Ch phin lòng, vì iu óch gây ra vic ác. Vì nhngk làm 
ács b dit; Còn k nào trông i cGiê-hô-vas c tlàmc nghi p. 
10 11 
Mtchútnak ác không còn. Ng is xem xét ch hn, th t không còn n a. 
Song ng ihints nhn c tlàmc nghi p, Va ckhoáile v 
12 
binh yénd dt. K áclpmungh chng 1 công bình, Và nghi n r ng cùng 
13 14 
ng 1. Chúa s chê c 1 nó, Vì th y ngày ph tnóhu n. K ác ã rút 
g m và gi ng cung mình, ng ánh ng ikh n cùng và k thiu thn, 
15 
ng gitng i itheos ngay th ng. G m chúng nós âm vào lòng chúng 
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nó, Và cung chúng nó s b gãy. ds Cang 1 cóng bình tuy ít, Cònhns d dt 
canhiung 1ác. il Vì cánh tayk ács b gáy, Nhng c Giê-hô-va nâng 
ng 1 công bình. ds c Gié-hó-va bits ngayk trnvn, Vàc nghipng 1 
s còn n ii. & Trong thì xu xah không b h th n; Trong ngày ói kém 
h cnonê. = Cònk ács h mt, Nhngk thùnghch c Giê-hô-va s 
nh m chiên con: Chúng nó phi t tiêu, tan inh khói. ña K ácm n, ma không 
tr 11; Còn ng 1 công bình làm n, và ban cho. a Ving ima c Chúa Tri ban 
ph echos nhn c t;Cònk màNgàiras s b dit 1. K c 
Gié-hó-va nhliucácb ccang 1, VàNgàithích ngling 1: li Du 
ng ité, cùng không n m s1 dai; Vì c Giê-hô-va l y tay Ngài nâng ng 1. TP 
Tr c tôi tr,rày ã già, Nh ng ch ngh th y ng 1 cóng bình b b, Hay là dòng 
dõi ng 1 1 n mày. Bi H ng ngày ng ith ng xót, và cho m n; Dòng dõi ng i 

cph c. el Hãy tránh 1ud,valám 1u lành, This c ii. 
di Vì c Giê-hô-va chu ng s công bình, Không t b ng 1 thánh c a Ngài; h 

c Ngài gin gi i 1: Còn dòng dõik d s b dit i. A Ng i công 

bìnhs nhn c t, Và tió ii. A i công bình x ng 

i u khôn ngoan, Val ing 1nóis chánh tr c. ás Lu t pháp c Chúa Tr i 
ng i trong lòng ng i; B cng ikhôngh xiêu tó. _ K ácrìnhrpng i 
công bình, Và tìm gi t ng i. c Giê-hô-va không b ng i trong tay h n, C ng 
chng nhtichong ikhing ib oán xét. A Hãy trông i c Giê-hô-va, 
và gi theo ng Ngài, Thì Ngàis nâng ng ikhin nhn c t! Khi 
k ácb dit I1,thì ng is thy iu y. `... ác có th lc 
In, Triranh cây xanht Imcnic th, i Song có ng i 1 qua, kia, h n 
ch ng còn n a; Tôi tim h n, nh ng không g p. dd Hãy ch m chú ng 1trn vn, và 
nhìn xem ng i ngay th ng; Vì cu i cùng ng 1 hòa bình có ph c. & Còn các k vi 
phm s cùng nhaub hyhoi;S t ng laik ács b dit 1. E 
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curing 1cóng binh do c Giê-hô-va mà n;Ngaila nlycah trong 
40 

thi gian truán. c Gié-hó-va giúp và giicuh; Ngài giih khik ác và 

curicho,Bivih án ng nấu mình n i Ngài. 


Chapter 38 


1 
c Gié-hó-va ôi! xin ch nithnhn mà qu trách tôi, C ng ng nóng gin 
2 3 
mà s a ph t tôi. Vì các m i tên Chúa g m mình tôi, Và tay Chúa e n ng trên tôi. 
B ic n gi n Chúa, th t tôi ch ng n i nào lành; Tic tili tôi, x ng ct tôi 
4 
chng canngh. Vis gian ác tôi v tqua u tôi; Nó n ng quá cho tôi, khác 


5 
nào m t gánh n ng. Tic kh ditôi, Các v tth ng tôi th itha vàchy1. 
7 
Tôib au n và khòm cúp xu ng; Tr n ngày tôi ibu n th m; Vìcólahng 
8 
thiêu tct tôi, Và th t tôi ch ng n1 nào lành. Tôi m t nh c và rêm nhi u quá, Tôi 


la hét vì c lòng tôi b n ch n. Chúa ôi! các s ao ctôi u tr cmt Chúa, 


S rên si t tôi ch ng gi u Chúa. Lòng tôi h ih p, s c tô mn i; S sáng mt 

tôi c ng thu mtna. 5 Các ng ith ng tôi vành ng bn tôi u ng xa 

v tôi, Còn bà con tôi cách xa tôi. x Nh ng k tìm git m ng s ng tôi gal b y tôi, 

K tìmhitôi nói iud, Và trn ngày toan s ph nh gt. 2 Nh ng tôi nh k 
1c, không nghe chi, Nh ng icâm, không m mi ng. ie Tôi átr nênnh ng i 
không nghe, Nh ng ichngcóli ili trong mi ng mình. ` Vì, c Giê-hô-va 
ôi! tôi lòng trông c y n i Ngài, H i Chúa là c Chúa Tr i tôi Chúa s áp l1; 

A Vì tôi có nói r ng: Nguy n chúng nó ch mngr vic tôi! Khi ch n tôi xiéu tó, chúng 

nó d y lên cách kiêu ng o cùng tôi. A Tôi g n sangã, Ni au nvn trcmt 

tÓ1; = Vì tôi s x ng gian ác tôi ra, Tôi bu nru vìtili tôi. Nh ngk thù ngh ch 
tôi còn s ng và m nh, Các k ghét tôi vô c thì nhi u; & Còn nh ngk lyd tr 
lành Cnglàcu ch tôi, b1 vì tôi theo 1u lành. de c Gié-hó-va ôi! xin ch lia 
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22 
b tôi. c Chúa Tr 1 tôi ôi! xin ch cách xa tôi. Chúa ôi! Chúa las cur i tôi, Hãy 
mau mau ntiptr tôi. 


Chapter 39 


1 
Tôi nói r ng: Tôi s gi các nglitôi tôi không úng1 1 mình mà 


phm ti: ang khik ác tr cmt tôi, Tôis ly khp gi mi ng tôi li. 
Tôi câm, không l1 nói, n ili lành c ng không ra kh 1 mi ng; Còn ni au 


n tôi b ch c lên. Lòng tôi nóng n y trong mình tôi, ng khi tôi suy g m, l a 
cháy lên, B y gi 1 1 tôi nói: Hãy c Giê-hô-va, xin cho tôi bi t cu 1 cùng tôi, Và 


s các ngày tôi là th nào; Xin cho tôi bi t mình m ng m nh là bao. Kia, Chúa khi n 
ngày gi tôi dài b ng bàn tay, Và 1tôi nh không không cmtChúa; Phi, mi 
6 
ng idu ngvng,ch làh không. Qu tht,ming ib c Ikhác 
nào nh bóng; Ainy uri ng lu ng công; Ng ichtchacaci,nhng 


7 
ch ng bitais thául y. H i Chúa, bây gi tôi trông igì? S trông 1tó1 


n i Chúa. Xin hãy gi i c u tôi kh i các s vi ph m tôi; Ch làm tôi nên s nhu c 
10 

nh cak ngu di. Tôi cầm, ch ng m mi ng ra, B i vì Chúa ãlàms y. 

11 
Xin c t kh i tôi s trách ph t c a Chúa: Tôi tiéu hao b i tay Chúa ánh ph t. Khi 
Chúa trách ph t loài ng i vic gian ác, Thì Chúa làm hao mòns p h khác 

12 
nào nh con sùng: Tht, ming ¡ch làh không. c Giê-hô-va ôi! xin hãy nghe 
lic u nguy n tôi, l ng tai nghe ti ng kêu cuc a tôi; Xin ch nínlngv n c 
13 

m t tôi, Vì tôi làng il ni nhà Chúa, K khác ng nh các t ph tôi. Chúa 61! 
xin hãy dung th tôi, tôih1sc l1 Tr c khi tôi im t, không còn n a. 


Chapter 40 


1 
Tôi nh n nh c trông i c Giê-hô-va, Ngài nghiêng qua nghe ti ng kêu cuc a 
2 
tôi. Ngàic ng em tôi lên kh i h m g m ghê, Kh i v ng bùn 1 m; Ngài tchn 
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3 
tôi trên hòn á, Và làm cho b c tôi v ng bn. Ngài n1 mi ng tôi m t bài hát 
ml, Fclàs ngikhen c Chúa Tri chúng tôi Lm ng is thy iu ó, 


bts, Vành cyni c Giê-hô-va. Ph cchong inào lòng tin c y 


ni c Gié-hó-va, Ch ngn vik kiêu ng o, ho ck xây theo s d1 trái Hi 
c Gié-hó-va, c Chúa Tr i tôi, công vicl lùng Chúa ã làm, Và nh ngt t ng 
ca Chúa h ng cùng chúng tôi, th t là nhi u, Không th sp ttr cm t Chúa; 
N u tôi mu n truy n các vic y ra, vànói n, Th tly làm nhi u quá không m 
6 
C: Chúa không thích phisinhhoccal chay: Chúa ás tai tôi. Chúa không 


7 
có òical thiêu hay làc al chu c t1. B y gi tôi nói: N y tôi n; Trong 


quy n sách ã có chép v tôi; Hi c Chúa Tr 1 tôi, tôi 1 y làm vui m ng làm theo 


ý mu n Chúa, Lu t pháp Chúa trong lòng tôi. Trong hil n tôi ã truy n tin vui v 
s công bình; Kia, tôi ch ng có ng m mi ngli, Hi c Giê-hô-va, Ngài bit iu 
10 
ó. Tôi ch ng gi u s công bình Chúa ni lòng tôi; Tôi ã truy n ra s thành tín 
vàs curica Chúa; Tôi nào có giuhilns nhnt vàs chnthtca 
11 
Chúa. c Gié-hó-va ôi! 1 cùng tôich khép lòng th ng xót c a Ngài; Nguy n 
12 
s nhnt vas chnth tc a Ngài gìn gi tôi luôn luôn. Vì vôs taiha ã vây 
quanh tôi; Các gian ác tôi ã theo k p tôi, nnikhóng th ng cmtlén c; 
13 
Nó nhi u hn tóc trên u tôi, Lòng tôi ã th t kinh. c Giê-hô-va ôi! xin s n lòng 
14 
giicu tôi. Hi c Giê-hô-va, hãy mau mau giúp tôi. Phàm k nào tim git 
m ng s ng tôi, Nguy n chúng nób mtc vàh thnc; Phàm k nào vui v v 
15 
s thith i tôi, Nguy n chúng nó ph 1 luilivàb s nhc. Các k nói v tôi: 
16 
Ha, ha! Nguy n chúng nó v sngs vic s s nh cc a chúng nó. Nguy nht 
th y nh ng k tìm c u Chúa, c vui v và khoái lc n1 Chúa; Nguy n nh ng 
ng Iyêumns curica Chúa, H ng nói r ng: cGiê-hô-va áng tôn i 


17 
thay? Còn tôi là kh n cùng và thi u th n; D u v y, Chúa t ng n tôi. Chúa là 
s tiptr tôi, và là ng giicu tôi. c Chúa Tr i tôi ôi! xin ch tr h n. 


Chapter 41 
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1 
Ph c chong inào oái nk kh n cùng! Trong ngày taiha c Gié-hó-va 
2 
s giicung i. c Giê-hô-va s gìn gi ng 1,botnmngsng ng i: 
Ng is cph ctrên t, Và Ngài ch c không phó ng icho ý munc a 


k thù ngh ch ng i. c Giê-hô-va s nâng ng 1titrén gl ngr lit; 
4 
Trong khi ng i au b nh, Chúa s cidnc gi ngng i. Tôi ãnói: c 


Gié-hó-va ôi! xin th ng xót tôi, Ch a lành linh h n tôi, vì tôi ã ph m t1 cùng Ngài. 
Nh ng k thù ngh ch tôi chúc tôi iu ác, mà r ng: Nó s ch t ch ng nào? Danh nó 


s di t khi nào? Nucóng i nthm tôi, bèn nói nh ng li d i trá; lòng nó 
ch a cho nó gian ác; R i nó ira ngoài nói li. Htthynhngk ghéttôi uxm 


xì ngh ch tôi; Chúng nó toan mu h i tôi: Mtth bnh ác dính eo trên mình nó; Kia, 
9 
bây gi nón mri, ts chngh chidyna. n ing ib n thân 
10 
tôi, Mà lòng tôi tin c y, và ã n bánh tôi, C ng gi gót lên ngh ch cùng tôi. c 
11 
Gié-hó-va ôi! xin hãy th ng xót tôi, và nâng tôi, Thi tôi s báo tr chúng nó. Nu 
12 
k thù ngh ch không th ng h n tôi, Nh ótôis nhnbitChúa p lòng tôi. 
Song, nh n vì s thanh liêm tôi, Chúa nâng tôi, L p tôi ngvng tr cmt 
13 
Chúa i i. áng ng i khen Giê-hô-va c Chúa Tr i c a Y-s -ra-én, T 
tr c vô cùng cho n i 1! A-men, A-men! 


Chapter 42 


1 
c Chúa Tri 61! linh hntóim c Chúa, Nh con nai cái thèm khát khe n c. 


2 
Linh h n tôi khát khao c Chúa Tri, la c Chúa Trih ng sng: Tôis nra 


3 
mt cChúa Tri ch ng nào? ng khing itahnghitó1: c Chúa Tri 
4 
ng i âu?Thìncmtlàm n tôingày và êm. X a tôi Icùng oàn chúng, 
Dnh nnha c Chúa Tr 1, Có ti ng reo m ng và khen ngi.Mt oàn ông 


gi 1; Rày tôi nh li iu y, và lòng bu n th m. H 1 linh hn ta, vì sao ng 1 
s n ngã và b n ch n trong mình ta? Hãy trông c yni c Chúa Tr 1; tas còn ng 1 


khen Ngài na; Vinh mt Ngài, bèn ccuri. c Chúa Tr i tôi ôi! linh h n 
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tôi b sn ngã trong mình tôi; Nên t x Gió- anh, T núi H t-món, vàt gò Mít-sê -a, 
tôinh n Chúa. V c giv c theo ti ng ào ào c a thác n c Chúa; Các 1 n 


sóng vàn cln ca Chúa ã ng p tôi. D uv y, ban ngày c Giê-hô-va s sai 
khi n s nh nt Ngài; Còn ban êm bài hát Ngài cùng tôi, T c là bài c u nguy n 


cùng c Chúa Tric am ng s ng tôi. Tôi s th a cùng c Chúa Tr i, là hòn 
á tôi, r ng: C sao Chúa quên tôi? Nh n sao tôi ph i bu n th m Vic k thù ngh ch 

10 
hà hi p tôi? Trong khi nh ng cu ch tôi h ng ngày hir ng: c Chúa Tr i 

11 

ng i âu? Thì chúng nó s nh c tôi khác nào làm gáy x ng ct tôi. Hilinhhn 
ta, c saong 1snngã va bn chn trong mình ta? Hãy trông c yni c Chúa Tri; 
tas còn khen ng i Ngài na: Ngài làs curicamtta, và là c Chúa Tri ta. 


Chapter 43 


1 
c Chúa Tri ôi! xin hãy oán xét tôi, và binh v c duyên c tôi icùng m t dân 
2 
vô o; Hãy giicutôikhing idi g tch ng công bình. Vì, c Chúa Tri 
ôi! Chúa là s c l c tôi; c sao Chúa Gt b tôi? Nh n sao tôi phi bun thm Vì 


3 
c k thù ngh ch hà hi p tôi? C u Chúa phát ánh sáng vas ch n th t c a Chúa ra: 
4 

Nós dn tôi, atôi n núi thánh vàn! ca Chúa. Bygi tôis i n 
bànth c Chúa Tri, Tc ncùng c Chúa Tri, là s rt vuim ng c a tôi: 

5 
H i Chúa, là c Chúa Tr i tôi, tôi s ly ncm màng i khen Chúa. H i linh 
hnta,c saong isn ngã vàb n chn trong mình ta? Hãy trôngc yni c Chúa 
Tr i; tas còn ng 1 khen Ngài n a: Ngài làs curicamtta, và là c Chúa 
Tr 1 ta. 


Chapter 44 


1 
Hi c Chúa Tri,1 tôi chúng tôi có nghe, T ph chúng tôi ã thu t 1i Công 


vi c Chúa ã làm trong ih ,Bu i ngày x a. Chúa dùng tay mình u i các dân 
tcra, song litài bit ph chúng tôi; Chúa làm kh cho các dân; nh ng li làm cho 


3 
t ph chúng tôi lan ra. Vih ch ng nh thanh g m mình mà cx,Cng 
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ch ng nh cánh tay mình mà ccu; Bèn nh tay hu Chúa, cánh tay Chúa, và s 
sáng m t Chúa, Vì Chúa làm n choh. HI c Chúa Tr 1, Chúa và vua tôi; Cu 


5 
Chúa ban 1 nh gi i c u Gia-c p. Nh Chúa, chúng tôi s xô cu ch chúng 
6 
tôi; Nh n danh Chúa, chúng tôi giày pnh ngk d y ngh ch cùng chúng tôi. Vi tôi 


7 
ch ng nh c y cung tôi, Thanh g m tôi c ng s ch ng c u tôi âu; Nh ng Chúa 
ãcu chúng tôi khicu ch chúng tôi, Lamb m tnh ngk ghen ghét chúng tôi. 
8 
H ng ngày chúng tôi ã khoe minh v c Chúa Tri, Lis cm t danh Chúa 


n ii Song nay Chúa ãt b chúng tôi, làm cho chúng tôi b nhu c nh, 
Chúa ch ng còn iracùng o binh chúng tôi n a. de Chúa khi n chúng tôi lui litr c 
mtcu ch, Vàk ghét chúng tôic ply cacho mình. id Chúa á phó chúng 
tôi khác nào chiénb nhláam n, Va á làm tan 1c chúng tôi trong các n c. E 
Chúa ã bán dân s Chúa không giá chi, Và áng giá chúng nó ch ng cao. úl Chúa làm chúng 
tôi thành v tô nh c cho k lân c n chúng tôi, Làm nh o báng vàmts chê c i 


cho nh ngk xung quanh. Chúa làm chúng tôi nên tc ng gi a các n c, Trong 

các dân, ai th y chúng tôi bèn lc u. a C ngày s s nhc tr cmt tôi, S 

h ng ibao ph mt tôi, E IS nh cm ng ch 1, Và vìc k thù 

ngh ch vàk báo thù. id Mi u y áxy ncho chúng tôi; song chúng tôi nào 

quên Chúa. C ng không b i ngh ch giao cc a Chúa. b Lòng chúng tôi không th 1 
li, B c chúng tôi c ng không tr khil1 Chúa. ER Du v y, Chúa ab nát chúng 

tôi trong ch chó r ng, Bao ph chúng tôi b ng bóng s ch t. di N u chúng tôi có quên 
danh c Chúa Tr i chúng tôi, Ho c gi tay minhh ngv mtthnl, + c 
Chúa Tri há s ch ng h1 tra sao? Vì Ngài bit th y s bím tca lòng. E Th t vi 
Chúa mà h ng ngày chúng tôi b gi t, Chúng tôib k nh con chiên dành cho lò c o. 

A H i Chúa, hãy t nh th c! Nh n sao Chúa ng ? Hãy chid y, ch t b chúng tôi 

luôn luôn. a C sao Chúa giu mt i, Quên nihonnn và s hà hi p chúng tôi? 

a Vì linh h n chúng tôi b ph c d ib itro; Thân th chúng tôi dính vào t. = Xin 
Chúa hãy ch i d y mà giúp chúng ta, Hãy vis nh nt Chúa mà chu c chúng tôi. 
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Chapter 45 


1 
Lòng tôi y tràn nh ng litt; Tôi nói iu tôi v nh cho vua; L 1 tôi nh 
2 
ngòi vitcavns có tal. Ngài xinh phnhtth y con trai loài ng 1; Aán 
in tràn ra ni môi Ngài: Vì v y, c Chúa Tri ãban ph ccho Ngài n i 
3 
i. Hi ngm nh dn, hãy aig m n i hông, Là s vinh hin và s oai 
4 

nghi c a Ngài. Vic s chntht,s hint,vàs công bình, Hãy l y s oai nghi 
Ngàicixel tticách th ng trn; Tay hu Ngài s d y cho Ngài nh ng vic áng 


5 
kính. Các m1 tên Ngài bén nh n, B n th u tim k thù ngh ch vua; Các dân u ngã 
d i Ngài. Hi c Chúa Tri, ngôi Chúa còn mãi in qua ikia; Binh quy n 
n c Chúa là m t binh quy n ngay th ng. Chúa as công bình, và ghét i u gian 


ác; Cho nên c Chúa Tri, la c Chúa Tric a Chúa, 4x cd u cho Chúa B ng 


8 
du vuiv trihn ng loi Chúa. Các áo x ng Ngài bay mùi thm mtd c, 


tmh ng, vanhcqu; T trong n ngà có ti ng nh c khí b ng dây làm vui v 


Ngài. Trongbnng in tôn quí c a Ngài có các công chúa; Hoàng hu ng bên 


hu Ngài, trang s c vàng ó-phia. bi Hi con gái, hãy nghe, hãy suy ngh, hãy 1 ng tôi; Khá 
quên dân s và nhà c a cha c a con; dl Thì vuas m nhan s c con; Vì Ngài là chúa con; 
hãy tôn kính Ngài. id Con gái Ty-r s eml vt n, Vành ng ng 1 giàu sang 
hnhttrong dâns ncu ncon. sĩ Công chúa trong n crtvinhhin; 
Aùo x ng nàng u thêu d tb ng vàng. nh Nàng s m c áo g m ra m t vua; Các n 

ng trinh là b n itheonangs c a n Ngài. Da s cdn 

ncós vuiv và khoái lc, Mà vào n vua. L Các con trai Ngài s thay cho t 
ph Ngài; Ngài s lph làm quan tr ng trong kh pth gian. de Tôi s làm cho danh 
Ngài cnhclitrong các 1; Vic ycácdântcs cmt Ngài 1 i 
không thôi. 

Chapter 46 
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1 
c Chúa Trilanin ng nấu và s c 1c c a chúng tôi, Ngài s n giúp 
2 
trong c n gian truân. Vìv y, chúng tôi ch ngs du tb binci,Núilay ng 


vàb qu ng vào lòng bi n; Dun cbin m m sib t, Và các núi rúng ng 
4 
vic s chuy nd y ca nó. Có m t ng n sông, dòng n c nó làm vui thành c 


5 
Chúa Tri, Là n i thánh v ch ca ng Chí cao. c Chúa Tri gia thành 
y; thành ys không b rúng ng.Varng ông c Chúa Tris giúp 


nó. Các dân náo lo n, các n crúng ng; c Chúa Tr i phát ti ng, t bèn tan 


ch y. c Giê-hô-va vn quân cùng chúng tôi c Chúa Tr i Gia-c p là n i 
8 
n ng nấu c a chúng tôi. Hãy n nhìn xem các công vicca c Giê-hô-va, S 
9 
phá tan Ngài ã làm trên tlad ng nào! Ngài d p yên gic cho n ucùng 
10 


trái t, B g y các cung, ch t các giáo ra t ng mi ng, Và txenila. Hãy 
yên l ng và bitrng ta là c Chúa Tri; Tas c tôn cao trong các n c,c ng 


11 
s ctôn cao trên t. c Giê-hô-va v n quân cùng chúng tôi; c Chúa 
Tri Gia-c p, là n1n ng nấu c a chúng tôi. 


Chapter 47 


1 
H i các dân, hãy v tay; Hãy 1 y ti ng th ng tr n mà reo m ng cho c Chúa 


Tr 1. Vì c Giê-hô-va Chí cao th t áng kinh; Ngài là Vua 1n trên c trái t. 

Ngài khi n các dân suy ph c chúng tôi, Và là các n c ph cd ich n chúng tôi. Ngài 
chnc nghi p cho chúng tôi, Là s vinh hi n c a Gia-c p mà Ngài yêu m n. c 
Chúa Tring lên có ti ng reo m ng, c Giê-hô-va th ng lên có ti ng kèn thi. Háy 
hát ng 1khen c Chúa Tr 1, khá hát 1; Hãy hát ng 1 khen Vua chúng tôi, khá hát 1; 

Vì c Chúa Trilà Vuacac trái t, Hãy hát ng i khen cách thông hi u. c 


9 
Chúa Tr i cai tr các n c, c Chúa Tr ing ngôi thánh Ngài. Vua các dân u 


nhóm nhau li ng làm dân c Chúa Tr ic a Aùp-ra-ham; Vì các khiên ca t 
uthucv c Chúa Tr1;Ngài c tôn chí cao. 
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Chapter 48 


1 
c Giê-hô-va là ln, rt áng cngikhen Trong thànhca c Chúa Tri 


chúng ta, và t i trên núi thánh Ngài. Núi Si-ón p nilén v phía bc, là kinh ô 


ca Vua caoc, Và là s vui v cac th gian. Trong nhng n các thành y, 


4 
c Chúa Tri 4t mình raNh mtnin ng nấu. Vi kia, các vua ã h n hò, 


5 
Cùng nhau 1 qua. H thy n,bèn sngs, B1r1,r1 mau mau ch y tr n. 


Tini ós runryáphãmh.H b au n khác nào n bà sanh 

8 
Chúa dùng ng n gió ông ánh b các tu Ta-rê-si. i u chúng tôi có nghe nói, thì ã 
th y Trong thành ca c Giê-hô-va v n quân, T c là trong thành ca c Chúa Tr 1 


9 
chúng tôi: c Chúa Tr ilp thành y vngchc i i. Hi c Chúa Tri, 
10 
tigia nth Chúa, Chúng tôi cót ng ns nhnt ca Chúa. Hi 
c Chúa Tr i, danh Chúa th nào, Thì s ng i khen Chúa th y cho ncác u 
11 
cùng trái t; Tay hu Chúa ydys công bình. Vìc s oán xét c a Chúa, 
12 
Nguy n núi Si-ôn vui v , Các con gái Giu- a m ngr. Hãy 1 xung quanh Si-ôn, hãy 
13 
do vòng thành, m các ng n tháp nó; Hãy ch m xem các nl y, Xem xét các 
14 
n nó, H u cho các ng ithutlicho dòng dõi s n. Vì cChúa Tr 1 
n y là c Chúa Tr i chúng tôi n i 1 vô cùng; Ngài s d n chúng tôi cho 
nk cht. 


Chapter 49 


1 
H i các dân, hãy nghe iuny;Hihtthyng i th gian, khá 1l ng tai 


2 
nghe, Btlunng ih lu hay làth nglu, Ng 1 giàu có cngnh ng 1 
3 
nghèo nàn. Mi ng tôi s nói li khôn ngoan, S suy g m lòng tôi s là s thông sáng. 
4 5 
Tôi s lng tai nghe li châm ngôn; Tôi s ly ncm mà giicâu tôi. vi 
c sao tôi phis trong ngày tai h a, Khi s gian ác c anh ng k mun chi m v 


tôi vây ph tôi? Chúng nó nh c y n i tài s n mình, Phô tr ngcacid dt 
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7 
mình. Chngcóng Inàochuc canh em mình, Hoc óng giá chu c ng i 
8 
ni cChúa Tri, Huchongi csng mãi mãi, Chngh thys h 
9 
nát. Vì giáchucmngsngh thtmtquá,Ng ikhông th làm c n 
10 
i i. Vì ng ith y ng ikhôn ngoan ch t,K lên cu ng vàng ingu 
11 
dicngchtnh nhau, li tàis n mình chok khác. T t ngb trong 
chúng nó r ng nhà mình s còn mãi mãi, Và ch mình vncó iny qua ikia; 
12 
Chúng nó c ng l y chính tên mình tcho trung mình. Nh ng loài ng idu 
13 

c sang tr ng, ch ng còn mãi; Nó gi ng nh thúvtphih mt. Con ng 

n y mà chúng nó gi theo, y làs ngu dicachúng nó; Duvy,nhngk n 
14 
sauh ngliluncah. Chúng nób nh xu ngâm ph nh mtby 
chiên; S chts chn gi chúng nó: Sáng ngày ng ingay thng s qunhtchúng 
nó;S p chúng nób tiêu di t trong âm ph, H u cho chúng nó ch ng còn n i 
15 
nào n a. Nh ng c Chúa Tris chu c linh h n tôi kh 1 quy n âm ph, Vì 
16 
Ngài s ti pr c tÔI. Ch s khi ng Inào tr nên giàu có, Lúc s vinh hi n nhà 
17 
ng i y tng lên; Vì khi ng ichtchng em igì c,SŠ vinhhin 
18 
ng ic ng không theo ng ixungm m âu. Ducho ng lúc s ng 
ng 1chúc ph c cho linh h n mình (V , ng itas khen ng i mình, nu mình làm 
19 
ích 11 cho mình), Thì ng ihns i ndòng dõit ph mình:H s chng 
20 
còn th y ánh sáng n a. Ng inaoh ngs sang tr ng mà không hi u bi t gì, 
Gi ng nh thú vtphih mt. 
Chapter 50 
1 
ng quy n n ng, là c Chúa Tri, là c Gié-hó-va, ã phán, và g 1 thiên 
2 

h Thngmttrimccho nh ngmttriln. T Si-óntt p 
toàn v n, c Chúa Tri ã sáng chói ra. c Chúa Tr i chúng tôi n, không nín 


lng âu. Tr cmtNgai có ám l a cháy thiêu, Chung quanh Ngài m t tr n bão d 


di. Ngài kêu các t ng tr i trên cao, Và t d i ng oán xét dân s Ngài: 
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5 
Hãy nhóm 1l i cùng ta các ng 1 thánh ta, La nh ng ng i ã dùng cat l lp 


giao c cùng ta. Các t ng tris rao truyns công bình Ngài, Vì chính c Chúa 


Tr 1 là quan xét. H 1 dân ta, hãy nghe, ta s nói: H 1 Y-s -ra-ên, hãy nghe, ta s làm 

8 
ch ng ngh ch ng i: Ta là c Chúa Tri,tclà c Chúa Tring i. Ta s 
ch ng trách ng 1 vì c các cat l ng 1, Cngchngqu ng 1tivinhng 


cal thiêuhng tr cmtta. dal không btbò cn1nhà ng 1,Cng 

chnglydé c trong b y ng 1; ale u thu c v ta, Các 

b y súc v t t 1 trên ngàn núi c ng v y. r Ta bi t h t các chim c a núi, M i v t hay 
ng trong ng ru ng thuc v ta. i N uta ói, ta ch ng nói cho ng 1 hay; Vì 

th gian và muôn vt trong, u thuc v ta. É Ta há nthtbo c, Hay làu ng 

huytdê csao! E Hãy dâng s cmt lamcal cho c Chúa Tri, Và tr s 

h a nguy nng icho ng Chí cao; i Trong ngày gian truân hãy kêu c u cùng ta: Ta 

s giicung 1, vàng is ngi khen ta. dl Nh ng c Chúa Tr i phán cùng 

k ác r ng: Nhnsao ng ¡thutlicáclutl ta? Vic gì mingng 1 nói v 

s giao cta? = Th tng ighéts sady,B sau lng ng i các li phán 

ta. i Khi ng ithyk ntrm, bèn ng lòng hpvih,Ng 1 ã chia ph n 

cùng k ngoi tình. i Ng ith mi ng mình nói x u, Buông 1 i mình thêu d t s 

digt. T Ng ing 1 nói chuy n hành anh em ng 1, Gièm ché con trai c a m 

ng i. đ ó là iung 1 ã làm, con ta nín l ng; Ng it ngrngtathty 

nh ng i; Nh ng tas trách ph tng 1,tr ngcác iu óratr cmt 

ng 1. E Vy,hicácng iquên c Chúa Tr 1, khá suy xét iu ó, K o ta xé 

nát ng i, không ai gi ic u ch ng. de K nào dâng s cmt làm c a], tôn vinh 

ta; Còn ng Inào Itheo ng ngay th ng, Tas chothys curica c 

Chúa Tr 1. 


Chapter 51 
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: c Chúa Tr i ôi! xin hãy th ng xót tôi tùy lòng nh nt c a Chúa; Xin hãy xóa 

các s vị ph m tôi theo s t birtlnc a Chúa. ESO schhttri 
gian ác, Và làm tôi c thanh khitv t111tó61. Vì tôi nhn bị t các s vi phm 
tôi, Tilitóihng tr cmttól. : Tôi á ph m ti cùng Chúa, ch cùng m t 
mình Chúa thôi, Và làm 1u ác tr c m t Chúa; H u cho Chúa cx ng công bình 
khi Chúa phán, Và c thanh s ch khi Chúa xét oán. Kia, tôi sanh ra trong s gian ác, 
M tôi ã hoài thai tôi trong tili. N y, Chúa mu ns chnthtnib trong; 
Chúa s làm cho tôi cbits khôn ngoan trong n1 bí mtc a lòng tôi. / Xin háy 
ly chùm kinh gi1ty scht111tôi, thì tôis c tĩnh sch; Cu Chúa hãy ra 
tôi, thì tôi s nên tr ng h n tuy t, Hãy cho tôi nghe s vui v m ngr, các 
x ngctmà Chúa ãb gãy ckhoáilc. ns 
li tôi, Và xóa h tth y s gian ác tôi. = c Chúa Tr i ôi! xin hãy d ng nên trong tôi 
m t lòng trong s ch, Và làm cho m 1 l1 trong tôi m t th n linh ngay th ng. dl Xin ch 
tb tôikhitr cmtChúa,Cng ngctkhitôi Thánh Linh Chúa. b Xin hãy 
ban li cho tôi s vuiv v s curlIc a Chúa, Dùng th n linh s n lòng mà nâng 

tôi. His tôis dy ngli Chúa cho k vi phm, Vak cótis 
tr v cùng Chúa. lở Hi cChúa Tri,lá c Chúa Triv s cur1tôi, Xin 
giItôi khitilàm huy t, Thì | itôis hát ng 1 khen s công bình c a Chúa. 
A Chúa n, xinm mt tôi, R i mi ng tôi s truy n ra s ng i khen Chúa. i Vi Chúa 
không a thích cal, b ng v y, tó che ã dâng; Cal thiêu c ng không p 
lòng Chúa: dl Cal plòng c Chúa Tri, y làtâmthn auth ng: c 
Chúa Tr 1 ôi! lòng au th ng th ng hi Chúa không khinh d âu. b Cu xin Chúa 


19 
hãy làm lành cho Si-ôn tùy y t t Ngài; Hãy xây c t các vách t ng c a Gié-ru-sa-lem. 
B y gi Chúas a thích các cal công bình, Cal thiêu, và các con sinh dâng tr n; 
B y gi ng itas dâng bò c trên ban th ca Chúa. 


Chapter 52 
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1 
Hing im nh dn, saong it khoev s d?S nhnt ca c 


2 
Chúa Tr i còn mãi mãi. L ing itoans tà ác và làm iu gi di, Khác nào 


dao-c o bén. Ng ichung iud hnla iu lành, Thích s nói dihn là 


nói s công bình. Hil iditrá, Ng i amn các l1 tàn h1. c Chúa 
Tricngs pháhing 1 i i; Ngàis btng i,rtng ikhitri 
6 
ng i, Vành ng ikhi tk sng. Ng icông bình s th y, bèn bts, 
7 
Vàc ing i, màr ng: Kia, là ng i không nh c Chúa Tr i làm sc 1c 
mình, Song nh cynis giàu có hi m hi m minh. Làm cho mình v ng b n trong s 


ác mình! Còn tôi khác nào cây ô-li-ve xanh t i trong nhà c Chúa Tr i; Tôi nh c y 
9 
nilòngnhnt ca c Chúa Tri n i ivô cùng. Tôis cmt Chúa 
i 1, vi Ngài ã làm vic ó: Tôi s trông c y ni danh Chúa Tr c m t các 
ng ithánh c a Chúa, vì iu ó làt t lành. 


Chapter 53 


| 
K ngu d i nói trong lòng r ng: Ch ng có c Chúa Tr i. Chúng nó ubi 
2 
ho i, ph m ti ác g m ghi c; Ch ng có ai làm 1u lành. c Chúa Trit trên 
tr 1 ngó xu ng con loài ng i, ng xem th có ai thông sáng, Tìm kim c Chúa 


3 
Tri ch ng. Chúng nó thay th y u lui li, cùng nhau tr nên ôu ; Ch ng có ai lam 
4 
i u lành, D u m tng ic ng không. Các k làm ác há ch ng hi u bi t sao? 
Chúng nó n nu t dân ta khác nào n bánh, Và c ngchngh khncu c Chúa 


5 
Tri. Nich ng có s kinh khi p, Chúng nó b cn kinh khi p áp bt; Vì c Chúa 
Tririrccthàicak óng inghchng i.Ng i ã làm cho chúng nó 


h thn, vì c Chúa Trit b chúng nó. Oâi! ch chit Si-ôns curica 
Y-s -ra-én ã n! Khi c Chúa Tri em v các phu tù c a dân s Ngài, Thì 
Gia-c ps mngr và Y-s -ra-ên vui v . 


Chapter 54 
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1 
c Chúa Tr i ôi! xin hãy 1 y danh Chúa mà c u tôi, Dùng quy n n ng Chúa mà 


xét tôi công bình. Hi c Chúa Tri, xin hãy nghe li c u nguy n tôi, L ng tai nghe 


các li c a mi ng tôi, 3 Vì ng il dy ngh ch cùng tôi, Ng 1 hung b o tìm h1 

m ng s ng tôi: Chúng nó không c Chúa Tri ng tr cmtminh. : Ny, 
c Chúa Tri làs tip tr tôi, Chúa là ng nâng linh hn tôi. Ngài s báo 

ác cho nh ng k thù ngh ch tôi: Xin hãy di t chúng nó i, tùy s ch n th t Chúa. f Hi 
c Giê-hô-va, tôi s dâng cho Ngài cal tình nguy n, C ngs cmt danh Ngài, 


vì iu ó làt t lành. Vì Ngài gi ic u tôi kh i m i m i gian truân; M t tôi th y 
s báo tr cho k thù ngh ch tôi. 


Chapter 55 


1 
Ly c Chúa Tr 1, xin hãy lng tôi nghe lic u nguy n tôi, Ch n m t Chúa 


cho kh i nghe l i nài xin tôi. Xin hãy nghe, và áp 11 tôi; Tôi x n xang, than th, và rên 


sit, Bitingk thù ngh ch, vàbik ác hà hi p; Vì chúng nó thêm s ác trên mình 
4 
tôi, Btb tôi cách gind. Lòng tôi rt au n trong mình tôi, S kinh khi p v 
5 
s cht ãáp ly tôi. Nis stvàs runry ã giáng trên tôi, S ho ngh t 


á ph ly tôi. Tôi có nói: Oâi! ch chi tôi có cánh nh bò câu, Aét s bay 1 và 
7 8 
c yên | ng. Ph i, tôi s trn ixa, trong ng vng. Tôis lt t 


9 
chy tkhigiód, Và kh i dông t. H i Chúa, hãy nu t chúng nó, khi n cho 
10 
In x n ti ng chúng nó; Vi tôi th y s hung b o và s tranh giành trong thành. Ngày 
và êm chúng nó 1 vòng-quanh trên vách thành; S ác và iukhuykha gia thành. 
11 
S giantacng giathành; iuhàhip và s gi ng y không liakhi ng 

12 
ph nó. Vich ng k thù ngh chs nh c tôi; b ng v y, tôi cóth chu c; 
C ng ch ng k ghét tôi d y lên cùng tôi cách kiêu ng o; B ng v y, tôi ãcóth n 

13 

mình kh 1 nó. Nh ng chính là ng i,k bình ng cùng tôi, B u b n tôi, thi t 

14 
hu tôi. Chúng tôi ã cùng nhau ngh bàn cách êm du; Chúng tôi ivi oàn ông 
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15 
n nhà c Chúa Tr 1. Nguy ns ch t thinh linh xy n chúng nó! Nguy n 
chúng nó còn s ng ph i sa xu ng âm ph ! Vis ác nhà chúng nó, t i trong lòng chúng 
16 17 
nó. Còn tôi kêu c u cùng c Chúa Tri, c Giê-hô-va ts cu tôi. Bui 
18 
chi u, bu i sáng, và ban tr a, tôi s than th rên-si t; Ngài ts nghe ti ng tôi. Ngài 
ã chu c linh hn tôi kh 1 cn tr n dàn ngh ch cùng tôi, và ban bình an cho tôi, Vi nh ng 
19 
k chin u cùng tôi ông lm. c Chúa Tri, là nghngcót tr c 
vô cùng, S nghe và báo tr chúng nó; Vì chúng nó ch ng có s bin ci trong mình, C ng 
20 
ch ng kínhs c Chúa Tri. K ác ãtra tay trên nh ng ng i hòa binh cùng 
21 
nó; Nó ãb i ngh ch giao c mình. Mi ng nó tr n láng nh m sa, Nh ng 
trong lòng có s gi c giã. Các l1 nó du dàng h n du, Nh ng th t là nh ng thanh 
22 
g mtrn. Hãy trao gánh nng ng icho c Giê-hô-va, Ngài s nâng ng i; 
23 
Ngài s chngh chong icóng bình b rúng ng. Hi cChúa Tri, k 
ham huy tvàng igi ngysngchng n cenas cácngay nh 
cho mình; Chúa s xô chúng nó xu ng h m di t vong; Còn tôi s tin c y n i Chúa. 


Chapter 56 


c Chúa Tr i ôi! xin th ng xót tôi; vì ng 1ta mun n nut tôi; H ng ngày 
2 
h ánh gic cùng tôi, và hà hi p tôi. Tr n ngày k thù ngh ch tôi mu n n nut 
3 
tôi, Vì nh ngk áng gic cùng tôi cách kiéu ng o là nhi u thay. Trong ngày s hãi, 


Tôis lòngnh c y ni Chúa. Tôinh c Chúa Tri, và ng i khen lica 
Ngài; Tôi lòng tincyni c Chúa Tri, ys chngs gl; Ng 1 xác th t 


s làm chi tôi? H ng ngày chúng nó trái ý l i tôi, Các t t ng chúng nó utoan hi 
tôi. Chúng nó nhóm nhau l i, rình r p, nom dòm các b c tôi, B 1 vì chúng nó mu n 
7 


himng sng tôi. Chúng nós nh s gianác mà c thoát khisao? H1 c 


Chúa Tr i, xin hãy ni gi n mà ánh các dân. Chúa mcácb c Iqua i 
lica tôi: Xin Chúa n cm tôi trong ve c a Chúa, N cm t tôi há ch ng 


c ghi vào s Chúa sao? Ngày nào tôi kêu c u, các k thù ngh ch tôi s thil1 


853 


Vietnamese Bible Anonymous 


10 
sau; Tôi bit iu ó, vi c Chúa Tr 1 binh v c tôi. Tóinh c Gié-hó-va, và 
11 
ng i khen lic a Ngài; Tôi nh c Gié-hó-va, và ng i khen lic a Ngài. Tôi ã 
lòng tinc yni c Chúa Tri, ts chngs chi; Ng i is làm chi 


tôi? Hi c Chúa Tri, iu tôiha nguy n cùng Chúa vn trên mình tôi; Tôi 
13 
s dâng cal thù ân cho Chúa. Vì Chúa ã giic u linh h n tôi kh i ch t: Chúa 
há ch ng gi chn tôi kh i v p ngã, H u cho tôi itr cmt c Chúa Tr i trong 
s sángcas sng? 


Chapter 57 


c Chúa Tr i ôi! xin th ng xót tôi, xin th ng xót tôi, Vi linh h n tôi n ng 
náu n i Chúa! Ph 1, tôi n ng náu mình d 1 bóng cánh c a Chúa, Cho n ch ng tai 


2 
ha ã qua. Tôi s kêu c u cùng c Chúa Tri Chí cao, Tela c Chúa Tr1làm 


3 
thành m i vi c cho tôi. Lúc k mun n nu tôi làm s nh c, Thì Ngài s t tri 
sai n c u tôi. Phi, c Chúa Tris sai ns nhnt vàs chnthtca 


4 
Ngài. Linh hn tôi giacács t; Tôinm gianh ngk thilara, Tc là 
các con loài ng i có r ng gi ng nh giáo và tên, Val i chúng nó khác nào g m 


nh n bén. Hi c Chúa Tr i, nguy n Chúa c tôn cao h n các t ng tr i; 

6 
Nguy ns vinh hi n Chúa trihnc trái t! Chúng nó ágail icho chn 
tôi, Linh h n tôi s n ngã: Chúng nó ào h mtr cmt tôi, Songlib sa xung ó. 


Hi c Chúa Tri, lòng tôi v ng ch c, lòng tôi v ng ch c; Tôi s hát, ph i, tôi s 
8 
hát ng i khen. His vinh hin ta, hãy t nh th c! H i c m s t, hãy t nh th c! 
Chính mình tôi s t nh th c th t s m. H i Chúa, tôi s cm t Chúa gi a các dân, 


10 
Hát ng i khen Chúa trong các n c. Vis nhnt Chúaln ntntriS 


11 
ch n th t Chúa cao n các t ng mây. Hi c Chúa Tri, nguy n Chúa c 


tôn cao h n các t ng tri. Nguy n s vinh hi n Chúa tri caohnc trái t! 


Chapter 58 
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1 
H i các con trai loài ng 1, các ng 1 làm thinh há công bình sao? Các ng 1 há xét 


2 
oán ngay thng ? Không, th t trong lòng các ng iph ms gian ác, T i trong x 


các ng icân nhc s hung b oc a tay các ng 1. K ácb sailmt trongt 
4 
cung. Chúng nó nói dilmlct khimiltlòng m. Nc c chúng nó khác nào 
5 
nc cconrn; Chúng nót nh rnh mang iclp taili. Ch ng nghe 


6 
tingthyd nó, Dnd nógii nng n nào. Hi c Chúa Tri, xin hãy b 


r ng trong mi ng chúng nó; Hi c Giê-hô-va, xin hãy gãy nanh c a các s t t. 
Nguy n chúng nó tan ranh n c ch y! Khi ng inh m tên mình, nguy n tên ó 
8 
d ngnh b chc i! Nguy n chúng nó nh con c tiêu mòn và mt i, Nh 


9 
th mtconsocang 1 n bà không th y mt tri! Tr c khi v c các 


ng icha nghe bit nh ng gai, Thì Ngài s dùng trn trtct em chúng nó i, bt 
10 
lu n còn xanh hay cháy. Ng Icông bình s vuiv khi th y s báo thù; Ng is 
11 
rach n mình trong huy tk ác. Ng itas nóirng: Qu hn có phnth ng 
cho k công bình, Qu hncó c Chúa Tri xét oán trên t. 


Chapter 59 


1 
c Chúa Tr i tôi ôi! xin gi i c u tôi kh i các k thù ngh ch tôi, Boh tôi 


2 
khinh ngk d y ngh ch cùng tôi. Xin hãy gi i tôi khinh ngk làm ác, Và c u 


tôi kh i nh ng ng i làm huy t. Vi kia, chúng nó rình r p h i m ng s ng tôi; 
c Gié-hó-va 1! nh ng ng im nh d n nhóm h p nhau ngh ch tôi; Ch ng ph i 


vis vi ph m tôi, c ng ch ng vì t1 l1 tôi. M c du tôi không 1 m1 1, chúng nó 

ch y titoan ánh; Xin Chúa hãy t nh thc giúp tôi, và hãy xem xét. : Hi 
Gié-hó-va, c Chúa Tri vn quân, là c Chúa Tri c a Y-s -ra-én, Xin hãy ch i 

dy thmvingcácn c; Ch th ng xótk náo ph m gian ác. 2 Buichiu 
chúng nó tr 11, tru nh chó, Và i vòng quanh thành. i Kia, mi ng chúng nó tuôn l i 


8 
mngch i; Nhngg m ni môi chúng nó; Vi chúng nó r ng: Có ai nghe âu? 
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Nh ng, c Giê-hô-va 1, Ngài s c 1 chúng nó, Và nh o báng các n c. Bic 
10 
s c lc nó, tôi s ng a trông Chúa; Vi c Chúa Tr 1 làn! n nấu cao c a tôi. 
c Chúa Tris lys nhnt Ngài mà n óntôi; c Chúa Tris cho tôi 


11 
thys báo tr k thù ngh ch tôi. H i Chúa, là cái khin chúng tôi, Ch git 
h,e dân s tôi quên ch ng; Hãy dùng quy n n ng Chúa mà tan 1 c và ánh chúng 
12 
nó 1. Vic timi ng chúng nó, t c là l i môi chúng nó, Và vic nguy nra và 
13 
s d 1 trá mà chúng nó nói ra, Nguy n chúng nó b mc trong s kiêu ng o mình! Xin 
Chúa hãy n i gi n ma tiêu di t chúng nó, khá tiêu di t i, H u cho chúng nó không còn 
na; Hãy cho chúng nó bi trng c Chúa Tr i cai tr ni Gia-c p, Cho n cùng 
14 
utrái t. Bu i chi u chúng nó tr l1, tru nh chó, Và i vòng quanh thành. 


15 
Chúng nó 1 ây ó ngkim n; Nu không cno nê, thìs trn êm 
16 
ti ó. Nh ng tôi s ca hát v s c 1c Chúa; Ph 1, bu i sáng tôi s hát 1n ti ng 
v s nhnt Chúa; Vì Chúa làni n nấu cao c a tôi, Mtnin ng nấu mình trong 
17 
ngày gian truán.  HI1Isclctôi,tôis ng1 khen Ngài; Vì c Chúa Trilani n 
nấu cao c a tôi,tc là c Chúa Tri làm n cho tôi. 


Chapter 60 


1 
c Chúa Tr i ôi! Chúa ãb chúng tôi, t n 1c chúng tôi; Chúa ãn i gi n: ôi! 


2 
xin hãy em chúng tôi 1i. Chúa khin trúng ng, làm cho nó n tra; Xin hãy s a 
licácnintnó, vì lay ng. Chúa ã làm cho dân s Ngài th y s gian nan, Cho 


chúng tôi ung mtth r u xây xm. Chúa ãban mtc xícho k nào kính s 


5 
Chúa, ng vil thtmàx nó ra. Hucho ng iyéuducaChúa cgii 
6 
thoát. Xin Chúa hãy 1 y tay h u mình mà c u, và áp 1i chúng tôi. c Chúa Tri ã 
phán trong s thánh Ngài r ng: Tas hnh, Tas chia Si-chem và o tr ng Su-c t. 


7 
Ga-la-át thu c v ta, Ma-na-se c ng v y; Eùp-ra-im là nlyca uta; Giu- a 


là cây ph vit ta. Mô-áp là cái ch u n i ta t m r a; Ta sáng dép ta tr c Ê- ôm. 


9 
Hi tPhi-li-tin, hãy reo m ng vic ta. Ais a tôi vào thành v ng b n? Ai s 
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h 10 
dntôi nE-ôm? Hi cChúa Tri, há ch ng ph i Chúa, là ng ãb 
chúng tôi sao? Hi c Chúa Tr 1, Chúa không còn ratrnvi o binh chúng tôi n a. 
11 
Xin Chúa c u giúp chúng tôi khis gian truán; Vis cu giúp c a loài ng ilàh 


12 
không. Nh c Chúa Tri chúng tôi s làm vic c th; Vì chính Ngài s giày 
pcáccu ch chúng tôi. 


Chapter 61 


1 
Hi c Chúa Tri, xin hãy nghe ti ng kêu c a tôi, L ng nghe lic u nguy n 


tôi. Khi tôi c c lòng, tôi s kêu c u cùng Chúat nice a; Xin hãy dn tôi khi n 
hòn á cao h n tôi. Vì Chúa álanin ng náu cho tôi, M t tháp v ng b n 
4 
tránh kh ik thù ngh ch. Tôis trong tri Chúa mãi mãi, N ng nấu mình d i 


5 
cánh c a Chúa. Hi c Chúa Tri, Chúa ã nghe l1ha nguy n tôi, ã ban cho 


tôic nghi pc anh ngng 1 kính s danh Chúa. Chúa s gia thêm ngày cho vua; 
s 
Các nmng 1s nénnhiu i. Ng is tr cmt c Chúa Tr 1 mái 
mãi; Oâi! Cu xin Chúa d b s nhnt vas thành tht, cács y gìn gi 
8 
ng i. Nh v y, tôi s hát ng 1 khen danh Chúa i 1, Và h ng ngày làm xong 


các s h a nguy n tôi. 


Chapter 62 


Linh h n tôi ngh an nim tmình c Chúa Tri;S curitôit Ngài mà 
n. M t mình Ngài là hòn á tôi, s curi tôi, Và làni n nấu cao c a tôi; tôi 
3 
s ch ngb rúng ng nhi u. Các ng ixông vàom tng icho nch ng 
nào, ng chung nhau ánh ng iNh m t cái vách nghiêng, Khác nào m t rào 


4 
hu ngá? Chúng nó ch bànbc ánh ng Ikhicaov ng iH a 


chu ng 1udigi,L y mi ng mình chúc ph c, Nh ng trong lòng thì r a s. 
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H i linh h n ta, hãy ngh anni c Chúa Tri; Vis trôngc yta ni Ngài. 

Ch m t mình Ngài là hòn á tôi, s curi tôi, Valani n nấu cao c a tôi; tôi s 
7 

chngb rúng ng. S curivàs vinhhintôi ni c Chúa Tr i; Hòn 


áv sclctôi, vànin ng nấu minhcng u ni c Chúa Tri. HI 
bá tánh, khá nh c y ni Ngài luôn luôn, Hãy dc s lòng mình ratitr cmt 
9 
Ngài: c Chúa Trilanin ng nấu c a chúng ta. Qu tht,ng ih luch 
làh không, Ng ith ng ngch ladigi;Nhc trên cần, chúng nó ch ng 
10 
lên, Chúng nó ht th y nhau unh hns h không. Ch nh cys hà hip, 
Cng ng longtróngcynis trmc p, vìung công; Nucac1thêm 
11 
nhi u lên, Ch em lòng vào ó. c Chúa Tr i có phán m t 1n, Tôi có nghe s 


12 
nyhailn,Rngs quynnngthucv c Chúa Tri. V 11, hi Chúa, 
s nhnt thucv Chúa; Vi Chúa tr cho mi ng 1 tùy theo công viccah. 


Chapter 63 


1 
Hi cChúa Tr 1, Chúa là c Chúa Tr 1 tôi, v a sáng tôi tim c u Chúa; Trong 
mt t khô khan, c c nh e, chngn c, Linh h n tôi khát khao Chúa, thân th tôi 


mong mi v Chúa, ng xem s quy nn ng và s vinh hin c a Chúa, Nh tôi 

á nhìn xem Chúa t 1 trong n 1 thánh. Vis nhnt Chúatthnmng sng; Môi 
4 

tôi s ng 1 khen Chúa. Nh v y, tôis chúc ph c Chúatrn 1tôi; Nh n danh 


Chúa tôi s gi tay lên. Linh h n tôi cno nêd ngnh ntyx ng và 
6 
m ; Mi ng tôi s ly môi vui v mà ng i khen Chúa. Khi trên gi ng tôinh n 
T 
Chúa, Bèn suy g m v Chúa tr n các canh êm; Vì Chúa ã giúp tôi, D ibóng 


8 
cánh c a Chúa tôi s m ngr. Linh h n tôi eo theo Chúa; Tay h u Chúa nâng 
10 

tôi. Nhngk nàotìmhimngsngtôiS saxungnithpca t. Chúng 

11 
nó s b phó cho quy n thanh g m, B làm m i cho chó cáo. Nh ng vua s vui 
v ni c Chúa Tr i; Phàm aich Ngài mà th s khoe mình; Vì mi ng nh ng k 
nóidis b ngmli. 
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Chapter 64 


1 
Hi c Chúa Tri, xin hãy nghe ti ng than th tôi, Gin gi m ng s ng tôi khi 


2 
s k thù ngh ch. Xin Chúa gi u tôi khimunhimcak d,Khil nào 


canh ngk làm ác. Chúng nó ã mài | i mình nh thanh g m. Nh m m i tên 


4 
mình,tc là licay ng, ngt n1 kín gIubn vào k trn v n; Thình lình 


5 
chúng nó bn 1 trên ng 1,chngs gì. Chúng nó t v ng lòng b n chí trong 


m u ác, Bàn tính nhau gài b y kín gi u, Màr ng: Ais thy c? Chúng nó 
toan nh ng 1u ác; chúng nó nói r ng: Chúng tôi á làm xong, mu ãspsn.T 


t ngb trong và lòng cam1ng ith tlà sâu s c. Nh ng c Chúa Tris 


8 
b n chúng nó: Thình lình chúng nó b trên th ng tích. Nh v y chúng nós v p ngã, 
9 
l i chúng nó ngh ch li chúng nó; Htthyaithy n us lc u. C 
loài ng i us s; H s rao truy n công vicca c Chúa Tr 1, Và hi u 
10 
bit iu Ngài ã làm. Ng icông bình s vuiv ni c Giê-hô-va, vàn ng 
náu mình n i Ngài, còn nh ng k có lòng ngay th ng us khoe minh. 


Chapter 65 


1 
Hi c Chúa Tri, ti Si-ôn ng ita mong ing ikhen Chúa; H s tr 


2 
s ha nguy n cho Chúa. Hi ng nghe lic u nguy n, Các xác tht us 
n cùng Ngài. S gian ác th ng h n tôi: Còn v s vi ph m chúng tôi, Chúa s tha 


4 
th cho. Ph c thay cho ng i mà Chúa ãchn và khin ngn, ng ni 
hành lang Chúa: Chúng tôi s cno nê v ttt lành c a nhà Chúa, Là n thánh c a 


Ngài. Hi c Chúa Triv s curi chúng tôi, Chúa s ly vic ángs mà 
áp li chúng tôi theo s công bình; Chúa là s tinc y c a các cùng tt trái t,vàca 


6 
k trên bin xa. Chúa dùng quy n n ng mình l p các núi v ng ch c, Vì Chúa c 
thtlngbngsclc; Chúa d p yêns m mcabin,s nàoca sóng 
nó, Và s xao ng ca các dân. Nhngk ni ucùng trái t Th y phép 
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k c a Chúa, bèn s hãi; Chúa khi n buih ng ông vabuichngvngmngr. 


Chúa th m vi ng t,vat 1 tnó, Làm cho nó giàu có nhi u; Sui c Chúa 
10 
Tri yn c.KhiChúach t,thsmsang cc cho loài ng i. Chúa 
ticác ngcaynó,lamcc tnó rabng, Lym atm nó cho m m, và ban 
11 
ph c cho huélicanó. Chúalys nhnt mình ¡cho nm làm mão tri u; 
12 
Cácb cChúa tram. Cácb cChúa tram trên ngc ca ng 
13 

vng, Và cácnng uthtlngbngs vui mng. ngc u yby 
chiên, Các tr ng cbaoph bngng cc;Khpni y ureo m ng, và hát 
x ng. 


Chapter 66 


1 2 
Hic trái t, Khác tting reo m ng c Chúa Tri. Hãy hát ra s vinh 
3 
hi n c a danh Ngài, Háy ng i khen và tôn vinh Ngài. Háy th a cùng c Chúa Tr 1 
rng: Các vi c Chúa áng s thay! Nh n vì quy n n ngr t 1n c a Chúa, nh ng k 
4 
thù ngh ch Chúa us suy ph c Chúa. C trái ts th l y Chúa, Và hát ng 1 


khen Ngài; Chúng s ca t ng danh Chúa. Hãy n, xem các vicca c Chúa Tri: 
6 
Công vi c Ngài làm cho con cái loài ng itht ángs. Ngài ibinra tkhó; 
7 
Ng ita ib ngang qua sông: Tini y chúng tôi vui m ng trong Ngài. Ngài dùng 
quy n n ng Ngài mà cai tr 1 i; Mt Ngài xem xét các n c: Nhngk phn 


ngh ch ch t -cao. H i các dân, hãy chúc t ng c Chúa Tr i chúng ta, Và làm cho 


vang ti ng ng i khen Ngài. : Chính Ngài b o t n m ng s ng chúng ta, Không cho phép 

ch n chúng ta xiêu tó. dl Vì, c Chúa Tri i, Chúa ãth thách chúng tôi, Rèn luy n 

chúng tôi y nh luy n b c. de Chúa á em chúng tôi vào 1 1, Ch t gánh n ng quá 

trên 1 ng chúng tôi. E Chúa khi n ng ita ci trên u chúng tôi; Chúng tôi 1 qua 

la quan c; Nh ng Chúa em chúng tôi ra n 1 giàu có. & Tôi s lycal thiêu 
mà vào trong nhà Chúa, Tr xong cho Chúa các s h a nguy n tôi, á Mà môi tôi ãh a, 


15 
Và mi ng tôi ã nói ra trong khib gian truán. Tôi s dân cho Chúa nh ng con sinh m p 
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làm cal thiêu, Chung vim chiên c; Tôicngs dâng nh ng bò c và dê 


16 
C: Hihtthyng ikínhs c Chúa Tri, háy n nghe, Thì tôi s thu t 
17 
iu Ngài ã làm cho linh h n tôi. Tôi 1 y mi ng tôi kêu c u Ngài, Val 1 tôi tôn 
18 19 
cao Ngài. N u lòng tôi có chú v ti ác, Aáy Chúa ch ng nghe tôi. Nhng c 
20 
Chúa Tr ith t có nghe; Ngài ã 1ng tai nghe ti ng c u nguy n tôi. áng ng i khen 
c Chúa Tr 1, Vì Ngài ch ng b lic u nguy n tôi, C ng không rút s nh n t 
Ngài kh i tôi. 
Chapter 67 
1 
Nguyn c Chúa Trith ng xót chúng tôi, và ban ph c cho chúng tôi, Soi sáng 
m t Ngài trên chúng tôi. ng li Chúa cbit n t,Vàs cu 
3 
rica Chúa cbitgiacácn c. Hi c Chúa Tr 1, nguy n các dân 
ng i khen Chúa! Nguy n muôn dân ca t ng Chúa! Các n c khá vui v và hát m ng 


r; Vì Chúa s dùng s ngay th ng mà oán xét các dân, Và cai tr các n c trên t. 


Hi c Chúa Tri, nguy n các dân ng i khen Chúa! Nguy n muôn dân ca t ng Ngài! 


6 
t ã sanh hoalinó, c Chúa Trilà c Chúa Tr i chúng tôi, s ban ph c 


7 
cho chúng tôi. c Chúa Tr i s ban ph c cho chúng tôi, Và các u cùng t 
us kính s Ngài. 


Chapter 68 


1 
Nguy n c Chúa Tr ich id y, khi n thù ngh ch Ngài t n 1 c, Và làm cho 


2 
nh ngk ghét Ngài ph 1 tr n tr cm t Ngài. Nh khóitath nào, Chúa s làm 
tan chúng nó th y; Nh sáp tan ch y tr c la làm sao, Nh ngk ács b dit 


3 
tr cmt c Chúa Tr 1 làm v y. Nh ng ng 1cóng bình s vuiv,hnh 


4 
tr cmt cChúa Tri; Phi,h s nclòngm ngr. Hãy hát x ng cho 


c Chúa Tr i, hãy ng i khen danh Ngài; Khá p ngcáicho ngcinga 
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i ngang qua ngb ng: c Giê-hô-va là danh Ngài; hãy vui m ng tr c m t Ngài. 
c Chúa Tri ni thánh Ngài, Là Cha k m côi, và quan xét c ang 1 góa b a. 


c Chúa Tr i làm chok cô c có nhà, emk b turah ng cmay 


7 
mn; Song nh ngk phnnghchphi  tkhó khan. Hi cChúa Tri, khi 
8 
Chúa 1ratr c dân Chúa, Và 1t1trong ng v ng, Thì trúng ng, các 
tngtri tran ctr cmt c Chúa Tr 1; Núi Si-nai kia c ngrúng ng 
9 
tr cmt cChúa Tr1,là c Chúa Tric a Y-s -ra-én. cChúa Tri n, 
10 
Chúa giáng m a ln trên s n nghi p Chúa, Khi nó m t m i Chúa b nó li. Hi 
c Chúa Tr i, hi Chúa ti ó; Vì lòng nhnt, Chúa s m sa v tt t cho k 
11 
kh n cùng. Chúa truy n m ng l nh ra: Các ng i n bà báo tin th y mt oàn 
12 
ông l m. Các vua có o binh ch y trn, h ch y trn; Còn ng i nba 
13 

li trong nhà chiacac p. Khi các ng inm ngh gia chu ng chiên, Thì 

14 
ging nh cánh bò câu b c b c, Và lông nó b c vàng xanh. Khi ng toànnngtn 

15 

lc các vua ti ó, Thix tr nên tr ng nh lúc m a thuy t ti Sanh-món. Núi 

16 
Ba-san lá núica c Chúa Tr 1; Núi Ba-san có nhi u chót. H i các núi có nhi u chót, 
sao các ng ingó cách ganh ghét Núi mà c Chúa Tri ãchnlìàmni ca Ngài? 

17 
Phi cGié-hó-vas tió n ii. Xeca cChúa Tris là 
hai v n, T ng ngàn trên t ng ngàn; Chúa gia các xe y y nh ti Si-nai trong n i 
18 


thánh. Chúa ãng lên trên cao, d u theo nh ng phu tù; Chúa ãnhnl vtgia 
loài ng i, và giak phn ngh ch cng v y, H u cho Giê-hô-va c Chúa Tr 1 


c vi chúng nó. = áng ng 1 khen Chúa thay, Là ng h ng ngày gánh gánh 
n ng c a chúng tôi, Tecla c Chúa Tri, s curicachúng tôi. 7 c Chúa 
Trilà c Chúa Tr i giic u chúng tôi; Aáy la nh Chúa Gié-hó-va mà loài ng i 
c tránh khis cht. Pl Nh ng c Chúa Tris pnát uk thù ngh ch 
Ngài, nhtóccak c phms gian ác. = Chúa ã phán r ng: T Ba-san ta s 
d n dân ta v, em chúng nó lên kh 1 bi n sâu; ĐÃ ng idm chn mình trong 
huy t, Val ichóng Icng cphntrongk thù ngh ch ng i. “Hi 


c Chúa Tr i, chúng nó ãth y cách Chúa 1, Tccách c Chúa Tr 1, là Vua tôi, 
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25 
1 vào n1 thánh. Các ng 1hátx ng itr c,k nnhc theo sau, gia 
26 
có nh ng con gái tr ánh tr ng cm. Hinhngk nguyên do n1 Y-s -ra-ên mà 
27 
ra, trong các h i Hãy chúc t ng c Chúa Tr i, là Chúa. Kìa, Bê-gia-min nh , là k 
cai tr chúng nó; Các quan tr ng Giu- a, và b n c a h ; Các quan tr ng Sa-bu-lôn, 


và các quan tr ng Nép-ta-li. c Chúa Tring 1 ã ban sc lc cho ng 1: 
29 
Hi c Chúa Tr 1, xin hãy khi n v ng b n vi c Chúa ã làm cho chúng tôi. Bi 
30 
c nth ca Chúa t1 Gié-ru-sa-lem, Các vuas em dâng 1 vtcho Chúa. Xin 
hãy m ng thú trong lau s y, Qu oàn bò cv inh ng bò con c a các dân, Là nh ng 
ng 1 em nén b c quì xu ng dâng cho, Xin Chúa hãy tn 1c nh ng dân tc a thích 
31 y R 
s gic glá. Nh ng cóng-h u s t E-díp-tó mà ra; E-thi-ô-bi s 1t tgi tay 
32 
lên cùng c Chúa Tr 1. Hicácn cca t, hãy hátx ng cho c Chúa 


33 
Tr i; Khá hát ng i khen Chúa, Tclà ngcitrên các t ng tr 1 thái c ; Kia, Ngài 
34 
phát ti ng ra, là ti ng có s c 1n. Hãy tôn quy n n ng cho c Chúa Tri: S oai 
nghiêm Ngài trên Y-s -ra-ên, và quy n n ng Ngài trong các mây. Hi c Chúa 
Tr 1, Chúa th t áng s trong n1 thánh Chúa: Chính c Chúa Tri c a Y-s -ra-ên 
ban s c l c và quy n n ng cho dân s Ngài. áng ng i khen c Chúa Tr 1 thay! 


Chapter 69 
1 2 
c Chúa Tr i ôi! xin c u tôi, Vì nh ngn c ãthu n linh hn tôi. Tôi 
lún trong bùn sâu, n i không ng cng; Tôi b chìm trong n c sâu, dòng n cng p 


tôi. Tôilamt, cu ng h ng tôi khô; M t tôi hao mòn ng khi trông i c Chúa 


4 
Tr i tôi. Nh ng k ghen ghét tôi vôc Nhiuhns tóc u tôi; Nh ng k làm 
thù ngh ch tôi vô c và mu n h i tôi th t m nh; Tôi phibid ng 1u tôi không 


5 
c pgit. c Chúa Tr i ôi! Chúa bits ngu d i tôi, Các ti li tôi không gi u 


6 
Chúa c. H i Chúa Giê-hô-va v n quân, Nguy n nh ng k trông 1 Chúa ch 
b h thnvìc tôi; c Chúa Tric a Y-s -ra-ên ôi! Nguy n k nào tìm cu Chúa 


ch b s nh cti vi vi c tôi. Aáy vì Chúa mà tôi ã mang s nhu c nh, Và b 
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8 
s h thnbao ph mt tôi. Tôi ãtr nên mtk 1 cho anh em tôi, M t ng 1 


ngo i bang cho các con traim tôi. Vis stsngv n Chúa tiêu nut tôi, S s 
10 
nhccak s nhc Chúa ã trên tôi. Tôi khóc vànhn n éplinhhn 
11 
tôi, Thì iu Ócngtr làm s nh c tôi. Tôi l y bao gai m c làm áo x ng, Ben 
12 
tr nên câu t c ng cho chúng nó. Nh ngk nginic a thành trò chuy n v tôi; 
13 

Tôi là câu hát c a nh ng ng iu ngr u. Nh ng c Gié-hó-va i, tôi 
nh dp tin Mà c u nguy n cùng Ngài. c Chúa Tri n, theo s th ng xótln 

14 
c a Chúa, Và theo l thtv s curica Chúa, xin hãy áp l1 tôi. Xin hãy cu 
tôi kh i v ng bùn, k o tôi lún ch ng; Nguy n tôi c gii thoát kh i nh ng k 

15 
ghét tôi, và khin c sâu. Nguy n dòng n c không ng p tôi, V c sâu ch nhn 
16 
tôi, H m không 1 p mi ng nó 1 1 trên tôi. c Giê-hô-va khi n, xin hãy áp 1i tôi; 
vis nhnt Ngài là tt; Tùy s th ng xót lnc a Ngài, xin hãy xây li cùng tôi. 
17 
Xin Chúa ch gi u m t cùng tôi t Chúa, vì tôi ngb gian truán; Hãy mau mau 


áp li tôi. C u xin Chúa n gn linh hn tôi và chu c nó; Vic k thù ngh ch 
tôi, xin hãy c u chu c tôi. m Chúa bits s nhc,s h thn, vas nhu tnh 
catôi:Cáccu chtôi u tr cm t Chúa. 23 s nhclàm auth ng 
lòng tôi, tôi ys kh nh c; Tôi trông icóng ith ng xót tôi, nh ng ch ng 
có ai; Tôi mong-nh ng ian i, song nào có g p. a Chúng nó banmt nglàmvt 
th c tôi, Và cho tôi u ng gi m trong khi khát. g Nguy n bàn ti c tr c m t chúng nó 
tr nên cái b y; Khi chúng nó cbình an, nguy nnólitr nên cáil i. ¿ Nguyn 
m t chúng nó b ti, không còn th y, Và hãy làm cho 1 ng chúng nó h ng run. mê Hãy 
cnthnhn Chúa trên chúng nó. Khins gind Chúa theo kph. 3 Nguy n 
ch chúng nób b hoang, Ch ng có ai trong tri chúng nó n a. a Vi chúng nó 
btb k Chúa ã ánh, Vathutlis au ncang 1maá Chúa ã làm cho 
b th ng. al C u xin Chúa hãy gia t i ác vào t i ác chúng nó; Ch cho chúng nó vào 
trong s công bình c a Chúa. KP Nguy n chúng nób xóa khi sách s s ng, Không 
c ghi chung vi ng 1 công bình. sl Còn tôi b kh n cùng vá au n: c 
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30 
Chúa Tri n, nguyns curica Chúa nâng tôi lên n1 cao. Tôi s dùng 


31 
bài hát mà ng i khen danh c Chúa Tri, Val y s cmt mà tôn cao Ngài. iu 
ys plòng cGiê-hô-vahnconbò c,Hocconbò c có s ng và móng 
32 

r ra. Nh ngng ihint s thy iu ó và vui m ng; H i các ng i tim 

33 
cu c Chúa Tri, nguy n lòng các ng i cs ng. Vì c Giê-hô-va nghe 

34 
k thiuthn, Không khinh d nh ng phu tù c a Ngài. Nguy ntri, t,bin, 
35 
Và các v t hay ng trong ó, u ng i khen Ngài. Vì c Chúa Tris cu 
36 

Si-ôn, và xây li các thành Giu- a; Dâns s ó, cnólamca. Dòng dõi các 
tôit Ngàis h ng nó làm s n nghi p; Phàm ai yêu m n danh Ngài s ti ó. 


Chapter 70 


1 
c Chúa Tr i ôi! xin mau mau gi i c u tôi; c Giê-hô-va ôi! xin mau mau giúp 


2 
tôi. Nguy nnh ngk tìmhimngsngtôi. uphib h thn và nhu c 
nh ; Nguy nnh ngk vuiv v s thithi tôi Phithil1sau, vàb mtc. 


Nh ng k nói r ng: Ha ha! ha ha! Nguy n chúng nó ph i th ili sau, vic s h 


th n chúng nó. Nguy n ht th y ng Inào tìm cu Chúa, cm ngr vuiv 
n i Chúa; Nguy n nh ngk yêumns curica Chúa H ng nói rng: áng tôn 


5 
c Chúa Tr i oai nghi thay! Còn tôi b kh n cùng và thi u th n; c Chúa Tr i 
ôi! xin hãy mau mau n cùng tôi: Chúa là s giúp tôi, ng giic u tôi; c 
Gié-hó-va ôi! ch ch m tr. 


Chapter 71 


1 2 
Hi cGiê-hô-va, tôi n ng náu mình n i Ngài: Ch tôib h thn. 
Xin hãy 1 y công bình Chúa gi i c u tôi, và lam tôi c thoát kh 1; Hãy nghiêng tai qua 


3 
tôi, và c u tôi. Xin Chúa làm hòn ád ng làm ch cho tôi, H u cho tôi c vào 
4 
ó luôn luôn; Chúa Gral nh c u tôi, Vì Chúa là hòn á và là nly tôi. Hi c 
Chúa Tr i tôi, xin hãy c u tôi kh i tay k ác, Kh itay k b tngh a vàng 1 hung 
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5 
bo. Vì, Chúa Giê-hô-va ôi, Chúa là s trông 1tó1, Và là s tinc y tôit bu ith 


u. Tôi n ng da trên Chúa t lúc m i1 t lòng; Aáy là Chúa ã em tôi ra khi 

lòng m tôi: Tôi s ng 1 khen Chúa luôn luôn. Tôi nh s 1 lùng cho nhi u ng i; 
8 

Nh ng Chúa là nin ng nấu v ng bn cho tôi, H ng ngày mi ng tôi ys ngi 


9 
khen Vàs tôn vinh Chúa. Xin Chúa ch t b tôi trong thì giac;Cng ng ha khi 
10 
tôi khi s c tôi hao mòn. Vì nh ng k thù ngh ch nói ngh ch tôi, Nh ng k rình rp 
11 
lnhhntôi ng mu cùng nhau, Màrng: c Chúa Tri 4b hn; Hãy ui 
12 
theo b th n, vì ch ng có al gi i c u cho. c Chúa Tri ôi! xinch ng xa tôi; 
13 
c Chúa Tr 1 tôi ô! xin mau mau n giúp tôi. Nguynnhngcu ch linh 
hntôib h thn và tiêu dit i; Nguy n k nào tim làm h i tôi, b bao ph s 
14 
nh c và nhu c nh. Nh ng tôi s trông c y luôn luôn, Và ng i khen Chúa càng ngày 
15 
càng thêm. H ng ngày mi ng tôi s thu ts công bình vas curica Chúa; Vì 
16 
tôi không bits nó c. Tôis n thutcông vi c quy nn ng c a Chúa 
Giê-hô-va; Tôi s nói v s công bình c a Chúa, ch nói ns công bình c a Chúa 
17 
mà thôi. Hi cChúa Tri, Chúa ã dy tôit buith u;Cho n bây gi 
18 

tôi ã rao truy n các công vicl lùng c a Chúa. Hi c Chúa Tri, du khi tôi 
á già và tóc b c ri, Xin ch b tôi, Cho n ch ng tôi ã truy n ra cho dòng dõi sau 

19 
sclcc a Chúa, Và quy n th Chúa cho ming is n. Hi c Chúa 
Tr i, s công bình Chúa r t cao. Chính Chúa ã làm công vicc th,Hi c Chúa 


Tri, al gi ng nh Chúa? Chúa là ng ã cho chúng tôi th y vôs gian truán ng 
cay, S làm cho chúng tôi c sng l1, Và em chúng tôi lên khi v c sâu ca t. 
21 22 
Chúa s gia thêm s sang tr ng cho tôi, Tr lian 1 tôi. Hi cChúa Tri 
tôi, tôi c ng s dùng ncm mà ng i khen Chúa, Tán m s chn th tc a Chúa; 
23 
Hi ng thánh c a Y-s -ra-ên, tôi s dùng n st mà ca tng Ngài. M i và linh 
24 
h n tôi mà Chúa ã chu c 1i, S reo m ng khi tôi ca t ng Chúa. C ngày 1l itôi 
cngs nóilis công bình c a Chúa; Vì nh ng k tìm làm h itôi 4b mtc 
vàh thnc. 
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Chapter 72 


1 
Hi c Chúa Tri, xin ban cho vua s xét oán c a Chúa, Và ban cho v ngt 


2 
s công bình c a Ngài. Ng is oán xét dân s Chúa cách công bình, X k kh n 


cùng cách ngay th ng. Nh n vis công bình, các núi và gòn ng S embinhan n 
4 
cho dân s . Ng is oán xétk kh n cùng c a dân, C u con cái ng 1 thi u 
5 
th n, và chà nát k hà hi p. H mttri, mt trng còn có bao lâu, Thì chúng nó kính 
6 
s Chúa b y lâu, cho n muôn i. Vua s giáng xu ng nh m a trên c mi 
J 
phát, Khác nào gitcatrnmat i tvy. Trong ngày vua y, ng i công 
bình s h ng th nh, C ngs có bình and dtcho nch ng m ttr ng không còn. 
8 9 
Ng is qunhtt binnytibinkia, T sôngcho ncung trái t. 
Nhngng i ngvngs cúilytr cmtng 1; Còn các k thù ngh ch 
10 
ng is limbi t. Các vua Ta-rê-si và nh ng cù lao s cng thu chong i. 
11 
Vua Sa-ba và vua Sê-ba s c ng 1 cho ng i. Ph 1, h t th y các vua s s p mình 
12 

xungtr cmtng i;Cácn cs phcs ng 1. Ving is giik 

13 
thi u th n khi nó kéu c u, Và c u ng ikh n cùng không có ai giúp . Ng i 
s th ng xótk kh n cùng, ng ithiu thn, Và cu linhhn cang ithiu 

14 
th n. Ng is chuclinhhnh khis hà hi p và s hung b o; C ng s 
15 

xem huy th là quí báu. Ng is csng, và thiênh s dâng vàng Sa-ba 
cho ng i, Ng itas cu nguy n cho ng 1 luôn luôn, và h ng ngày chúc ph c 


cho ng i. S cód dtng cctrên t và trên nh các núi; Bông trái nó s 
17 
lào xào nh Li-ban; Còn ng i thànhth s hngthnhnh c ca t. Danh 
ng is còn mãi mãi,H mttricòn nch ng nào, danh ng is noi theo ch ng 
ny:Ng itas nhn danh ng ima chúc ph c nhau! Cácn c us xng 
18 
ng 1 là có ph c. áng ng i khen Gié-hó-va c Chúa Tr 1, la c Chúa Tri 
19 
ca Y-s -ra-én, Ch m t minh Ngài làm nh ng s 1 lùng! áng ng i khen danh 
vinh hi n Ngài n i i! Nguy n khp trái t c ys vinhhin 


c a Ngài! A-men! A-men! Chung các bài c u nguy n c a a-vít, con trai Y-sai. 
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Chapter 73 


1 
c Chúa Tr ith t ãi Y-s -ra-ên cách t t lành, T c là nh ng ng 1 có lòng 


trong s ch. : Còn v phn tôi, ch n tôi ã g n v p, Xuýt chút b c tôi ph 1 tr t. 3 
Vì khi tôi th y s h ng th nh cak ác, Thì có lòng ganh ghét k kiêu ng o. : Vì trong 
c n ch t chúng nó ch ngb au n; S clc ca chúng nó vn danh d. ` Chúng 
nó chngb nnkh nh ng 1 khác, C ng không b taihanh ng i i. ` 
Bic ys kiêu ng o làm cây ki n cho c chúng nó; S hung b o bao ph chúng nó 

nh cái áo. M t chúng nó l ra trong m; T t ng lòng chúng nó tuôn tràn ra. Chúng 
nó nh o báng, nói v s hà hi p cách hung ác: Chúng nó nói cách cao k. MI ng thì nói 
hành thiên th ng, Còn 1 ili phao vu th gian. & Vic ydâns Ngài xây v 

h ng ó, Và chúng nó u ngn cen chén. de Chúng nó r ng: Làm sao c Chúa 
Tribit c? Há có s trithcni ng Chí cao sao? É Kìa là nh ng k ác, 
Chúng nó bình an vô s luôn luôn, nên c a c i chúng nó thêm lên. F Tôi ã làm cho lòng 
tôi tinh s ch, Và r a tay tôi trong s vô ti, vic ythtl y làm lu ng công; di vi 
h ng ngày tôi ph i gian nan, M i bu i mai tôi b s a ph t. dl N u tó1 có nói r ng: Ta 

s nói nh v y; Aét tôi ã ph m b t-trung cùng dòng dõi con cái Chúa. Bi Khi tôi suy 
gm hiubit iu y, Ben th y là vic c c nh c quá cho tôi, 7 Chọ n 
khi tôi vào n i thánh ca c Chúa Tri, Suy Ï ng v s cui cùng c a chúng nó. 

- Chúa tht t chúng nó tin1trntrt, Khi n cho chúng nó h nát. dá Uña kia, 
chúng nó b h y di t trong m t lát! Chúng nó vì kinh khi p ma ph i tiêu hao h t tr i. 

dd H i Chúa, ng 1 ta khinh d chiêm bao khi t nh th c th nào, Chúa khi t nh th c 

cngs khinh d hình dáng chúng nóth y. Z Khi lòng tôi chua xót, Và d tôi xôn xao, 
= Thì b y gi tôi ngu mui, ch ng hi u bi t gì; Tr cm t Chúa tôi khác nào 

mt thú v tv y. `: Song tôic cùng Chúa luôn luôn: Chúa ã n m ly tay h u tôi. 

5 Chúa s dùng s khuyên d y mà d n d t tôi, R i sau ti pr c tôi trong s vinh 

hi n. e trên tr i tôi có ai tr ra Chúa? Còn d i ttôichng caong inào 
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26 
khác h n Chúa. Th t và lòng tôi b tiêu hao; Nh ng c Chúa Trilàsclcca 


27 
lòng tôi, và là phntôi n 1 1. Vì, kìa, nhngk xa Chúa s h mt; Chúa 


28 
s hydithtthyk nào thông dâm, xây b Chúa. Nh ng 1y làm t t thay cho 
tôi ngn cChúa Tri; Tôinh Chúa Giê-hô-va làm nin ng náu mình, ng 
thu t1ihtth y các công vi c Ngài. 


Chapter 74 


1 
c Chúa Tr i ôi! vì sao Chúa b chúng tôi luôn luôn? Nh n sao cn gi n Chúa n1 


2 
ph ng cùng b y chiên ca ngc Chúa? Xin hãy nh lihi Chúa mà Chúa ã 
c khi x a, Và chu cli ng làm phn c nghi p c a Chúa; C ng hãy nh 
3 


luôn núi Si-ôn, là n i Chúa á . Cuxin Chúa ab c ncácnih nát i 
4 
i: K thù ngh ch 4 phá tan h t trong n i thánh. Cáccu ch Chúa ¿gm 


5 
hét gi a hi Chúa; Chúng nó d ng c chúng nó làm d u hi u. Chúng nó gi ng 


nh k gi rìu lên Trong ám r ng r m kia. Bây gi chúng nó dùng rìu và búa p 
b htth y v tch m-tr. Chúng nó ályla tni thánh Chúa, Làm cho ch 

danh Chúa ra phàm n t. : Chúng nó nói trong lòng r ng: Chúng ta hãy h y phá 
chung c htth y i. Chúng nó ã tcácnhahica c Chúa Tr1trong x. í 
Chúng tôi ch ng còn th y các ng n c chúng tôi; Không còn ng tiên tri n a, Và gi a 

chúng tôi c ng ch ng có aibit n ch ng nào. de c Chúa Tri01!k cu ch 

s nóis nhccho nchng nào?K thù ngh ch há s ph m danh Chúa hoài sao? 

T Sao Chúa r t tay 11, t c là tay h u Chúa? Khá rút nó ra kh i lòng, và tiêu di t chúng 

nó i! EA c Chúa Tr ilà Vua tôi t xa, V n làm s curi trên kh p 

trái t. e Chúa ã dùng quy n n ng Chúa mar binra, B gáy u quái v ttrong 

n c. 3 Chúa chà nát u lé-vi -a-than, Ban nó làm th c v t cho dân ng v ng. 

2 Chúa khi n su i và khe phun n c, Và làm cho khô các sông 1 n. sẽ Ngày thu c v 


17 
Chúa, êm c ng v y; Chúa ã s m s am t tr ng và m t tr 1. Chúa ã tcác 


869 


Vietnamese Bible Anonymous 


18 
b cõica t, Và làm nên mùa hè và mùa ông. Hi cGiê-hô-va, xin hãy nh 
19 
rng k thù nghch ãs nhc, Và mt dân ngu d1 áphm n danh Ngài. 
Xin ch phó cho thú d linh h n bò câu tca Chúa;Cng ng quên hoài k khn 


20 
cùng c a Chúa. Xin Chúa oái ns giao c; Vì cá nititmca t 
21 
u ydys hungbo. Ng ik b hahipch tr v h thn; Nguy n 
22 
k kh n cùng và ng i thiu th n ng i khen danh Chúa. Hi c Chúa Tr 1, hãy 


ch i d y, binh v c duyên c Chúa. Hãy nh lith nào k ngu dih ng ngày s 


23 
nh c Chúa. Xin ch quên tingk cu ch Chúa: S nàocak d y ngh ch 
cùng Chúa th u lên không ng t. 


Chapter 75 


1 
Hi c Chúa Tr i, chúng tôi c mt Chúa; Chúng tôi c mt vì danh Chúa 
2 
gn: Ng itathu tli công vicl lùng c a Chúa. Khi ta nthigi ã nh, 


Thìs oán xét cách ngay th ng. tvidân trên t utan ch y; Còn ta ã 
4 
d ng lên các tr nó. Tôi nói cùng k kiêu ng or ng: Ch cách kiêu ng o; L i nói 
5 
vik ácrng:Ch ng cs ng lên; Ch ng cs ng các ng i cao lên, C ng 


6 
ngc ngc mà nói cách k khôi. Vì ch ng phit ph ng ông, ph ng tây, 


Hay lat ph ng nam, mà có s tôn cao n. Bèn là c Chúa Tri oán xét: Ngài 
8 
h knyxung,nhck kia lên. Vi trong tay c Giê-hô-va có cái chén Sôi b t 
r u;chén yr u pha, Ngài rót nó ra: ththtthyk ácnith gian s hút 
9 
cnr u y, Và ung nó. Song tôi s thutlicác iu ó luôn luôn, C ng s 
10 
hát ng i khen c Chúa Tr i c a Gia-c p. Tôi s ch th tth y các s ngk ác; 
Còn các s ngc ang icôngbìnhs cng clên. 


Chapter 76 
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i Trong Giu- a ng itabit c Chúa Tr i, Danh Ngài ln ti Y-s -ra-ên. : 
ntm Ngài Sa-lem, Vani Ngài t 1 Si-ôn. i Tini y Ngài ãb gay tên 
cung, Cái khiên, thanh g m, và khí gi i chi n. Chúa rcr oai vinh H n các núi s 
c pgit. > cáck gand ãb c plt, H ng trong gic mình, Ch ngm t 
ng im nh dn nào tìm c cánh tay mình. f Hi c Chúa Tric a Gia-c p, 
khi Chúa qu trách, Xe và ng a bèn b ng mê. í Chính mình Chúa th t là áng s; C n 
gi n Chúa v a n i lên, ai ng nitr cm t Chúa? T trên tr i Chúa truy n 
oán ng ; Khi c Chúa Trichidy oán xét, í giicucácng ihin 
t trên t, Thì tbèn s hãi, và yên lng. i Cngin loàing ihns ngi 
khen Chúa; Còn s gind li, Chúas ngntr. g Háy h a nguy n và tr xong cho 
Gié-hó-va c Chúa Tri các ng 1;Htthyk nào xung quanh Ngài, khá em] 
vtdáng cho ng áng kính s. a Ngài di t khí kiĉu ng o c a các quan tr ng; 


i cùng các vua th gian, Ngài áng kinh áng s. 


Chapter 77 
1 
Tôis kêu cu cùng c Chúa Tri, Phát tingh ng cùng c Chúa Tri; Ngài 
ts lng tai nghe. Trong Ngài gian truân tôi tìm c u Chúa; Ban êm tay tôi gi th ng 
lên không m i; Linh h n tôi không ch u an i. : Tôinh n c Chúa Tr 1, bèn 
b n ch n; Than th, và th n linh tôi s n m i. : Chúa gi mí m ttôi m ra; Tôi b 
biri,khóng nói c. Tôi suy ngh v ngày xa, Vì cácnm ã qua. : Ban êm 
tôi nh c l1 bài hát tôi; Tôi suy g m trong lòng tôi, Và th n linh tôi tìm tòi k càng. Chúa 
hás tb n i i ?Nsài há ch ng còn ban nn a sao? os nh nt 
Ngairhádt n mãi mãi ?Lihaca Ngài há không thành i isao? i c 


10 
Chúa Tr i há quên làm n sao? Trong c n gi n Ngài há có khép lòng th ng xót ? 
Tôi bèn nói: ây là t t nguy n tôi; Nh ng tôi s nh licácnm v tayhuca 
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ng Chí cao. E Tôi s nhclicóng vicca cGié-hó-va, Nh n các phép 
l c a Ngài khi x a; ¡E Cngs ngmngh v mi công tác Chúa, Suy g m nh ng 
vi c làm c a Ngài. de Hi cChúa Tri, chuyn ng Chúa trong ni thánh Có 
thnnaolnbng c Chúa Tri ch ng? sá Chúa là c Chúa Tri hay làm phép 1, 

át cho bit quy nn ng Chúa gi a các dân. i Chúa dùng cánh tay mình mà chu c dân 
s Chúa, T c là con trai c a Gia-c p và c a Giô-sép. j Hi c Chúa Tr1,cácn c 

á th y Chúa; Các n c ã th y Chúa, bèn s ; Nh ng v c sâu c ng rúng ng. se 
Các mây ran c, B utri vang ra ti ng. Và các tên Chúa bay ây ó. b Ti ng 
s m Chúa trong gió tr t, Ch p nhoáng soi sáng th gian; tbèn chuyn ng và 
rung rinh. ở Chuyn ng Chúa trong bin, Các IiChúa trong n c sâu, Còn các 
dub c Chúa không ai bit n. & Chúa c y tay Môi-se và A-rôn Mà d n d t dân 
s Ngài nh mt oàn chiên. 


Chapter 78 


1 
Hidâns ta, hãy l ng tai nghe lu t pháp ta; Hãy nghiêng tai qua nghe lic ami ng 
2 
ta. Tas m ming ra nói thí d , Bay ranh ng câu ca ixa, Mà chúng 


4 
ta ã nghe bit, Vat ph chúng ta ã thu t 1i cho chúng ta. Chúng tas ch ng 
giucác iu y cùng con cháu h , Bèn s thu tl1 cho dòng dõi h u lai nh ng s 


ng i khen c Giê-hô-va, Quy n n ng Ngài, và công vic 1 lùng mà Ngài ã làm. 
Ngài ã lp chngc niGiacp, nh lu t pháp trong Y-s -ra-ên, Truy n d n 


6 
t ph chúng ta ph 1d y nó li cho con cháu mình; H u cho dòng dõi h u lai, t c là 
con cái s sanh, cbitnhng iu ó, R i phiên chúng nó truy n li cho con 


cháu mình; H u cho chúng nó lòng trôngcyni c Chúa Tri, Khóng h quên 

8 
các công vi c Ngài, Song gìn gi các iurn ca Ngài, chúng nó ch ng nh 
t ph mình, Ch ng d n lòng cho chánh- áng, Có tâm th n không trung tín cùng c 


Chúa Tri. Con cháu Eùp-ra-im c m binh khí và gi ng cung, Có xây 1ng litrong ngày 


10 
chi n tr n. Chúng nó không gin gi giao cca c Chúa Tr 1, C ng không 


872 


Vietnamese Bible Anonymous 


chu 1 theo lu t pháp Ngài, id Quên nh ng vi c làm c a Ngài, Và các công tác 1 lùng 

mà Ngài ãt cho chúng nó th y. iS Ti trong x É-díp-tó,ni ngb ng Xô-an, Ngài 

làm nh ng phép 1 tr cmtt ph chúng nó. Ngài r bin ra, làm choh 1 

ngang qua, Khinn cdng lênnh mt ng. ce Ngaidndth, ban ngay bng 

áng mây, Tr n êm b ng ánh sáng l a. li Ngài ba hòn ára trong ng v ng, Ban 

choh ungn cnhiunh t v c sâu ra. °" Noftunfifpi88udil hòn á 

phun ra, Và làm cho n c ch y ranh sông. ° Duvy,h c phmtic a Ngài, 

Ph n ngh ch cùng ng Chí cao trong ng v ng. b Trong lòngh th c Chúa 

Tri, Màcu xin n theo tình d c mình. H H nói ngh ch cùng c Chúa Tri, 

Màrng: c Chúa Trihácóth dnbànni ng v ng sao? = Kia, Ngài ã p 

hòn á, n c bèn phun ra, Dòng ch y tràn; Ngài há c ng có th ban bánh sao? Ngài há s 

s m s ath t cho dân Ngài ? $ Vi v y c Giê-hô-va có nghe bèn ni gi n; Có la 

cháy ngh ch cùng Gia-c p, S gin n i lên cùng Y-s -ra-én; e B i vi chúng nó không 

tin c Chúa Tr i, Cùng ch ng nh c ys curica Ngài. “ avi Ngãi 

khi n các tng mây trên cao, Và m các c a trên tr 1, E Cho m a ma-na xu ng trên h 
ng n, Và ban cho lúa mì t trên tr 1. & Ng ita nbánhcak mnh dn; 

Ngàigichoh  ndanhd. j Ngài khi n gió ông th i trên tr i, Nh quy n 

n ng mình Ngài d n gió nam. e Ngài khi n m a th t trên chúng nó nh bi tro, Và chim 

có cánh c ng nhi u nh cát bi n; & Ngài làm các vt ó sa xu ng gl a tr i quân, 

Kh p xung quanh ni chúng nó. E Nh v y chúng nó n, c no nê chán lán, Ngài 

ban cho chúng nó iu chúng nó cao. 5 Chúng nó ch a xây khi iu mình c 

ao, V t th c hãy còn trong mi ng chúng nó, j Bencócnginca c Chúa Tri 

n i lên cùng chúng nó, Gi t nh ng k béo h nh t, ánh h nh ng ng 1 trai tr 

ca Y-s -ra-ên. ° Mcducács y, chúng nó còn ph mti, Không tin các công vi c 

1 lùng c a Ngài. - Vic y Ngài làm cho các ngày chúng nó tan rah không, Dùng s 


kinh khi p làm tiêu các n m chúng nó. Khi Ngài ánh gi t chúng nó, chúng nó bèn c u 
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35 
h i Ngài, Tr litimcu c Chúa Tr i cách s ts ng. Chúng nó bèn nh li 


rng c Chúa Trilàhòn ác amình, c Chúa Tri Chí cao là ng cu chuc 


mình. Nh ng chúng nó ly mi ng dua n nh Ngài, Dùng 1 i mình nói d i v i Ngài. 
37 
Vi lòng chúng nó ch ng kh n khít cùng Ngài, Chúng nó c ng không trung tín trong s giao 


38 
c Ngài. Nh ng Ngài, vì lòng th ng xót, tha t i ác cho, ch ng h y di t chúng nó: 
39 
Th t, nhi u khi Ngài xây c n gi n Ngài khi, chngnigin ncck. Ngài 
40 
nh li chúng nó ch ng qua là xác th t, M th ith qua, r1 không tr 11. Bit 
m y l n chúng nó ph n ngh ch cùng Ngài ni ng v ng, Và làm phi n Ngài trong 


ch v ngv! i Chúng nó lith c Chúa Tr i, Tréu chc ng thánh c a 
Y-s -ra-ên. ` Chúng nó không nh l1 tay c a Ngài, Ho c ngày Ngài gi ic u chúng nó 
khik hà hip; sẽ Th nào Ngài tcác dul mình ti Ê-díp-tô, Và nh ng phép 
k mình trong ng Xô-an; ia 1 ra huy t các sông Và các dòng n c chúng nó, n 
i không th ung c. > Ngài sai mu icn nuth, Và ch làm h i chúng 
nó; dd C ng phó hoa l i chúng nó cho châu ch u, N p bông trái công lao h cho cào cào. 
da Ngài phá v n nho chúng nó b ng ma á, H y cây sung h b ng tuy t giá; ii 
C ng phó trâu bò chúng nó cho ma á, Và n p b y chiên h cho s m sét. x Ngài th 
ngh ch chúng nó c n gi nd Ngài, S th nhn ,s nóng n, và gian truán, T c là 
mtl s taiha. ar licho cn gi n Ngài, Ch ng dong th linh hn h 
kh i ch t, Bèn phó m ng s ng chúng nó cho d ch h ch; A C ng ánh gi tm icon 
u lòng trong Ê-díp-tô, Tclác ng-tráng sanh u trong các tri Cham. i on 
Ngài em dân s Ngài ra nh con chiên. Dndth trong ngvngnh mtby 


chiên. Ngài d n chúng nó bình an vô s , chúng nó ch ng s chi: Còn binlpli 


nh ngk thù ngh chh. di Ngài ah nb cõi thánh Ngài, Tc nnúi mà 

tay hu Ngài à c. n Ngài c ng ui các dân kh itr cm t chúng nó, B t 
th m và chia x làm s n nghi p choh , Khi n các chi phái Y-s -ra-ên trongtrica 

các dân y. ü D u v y, chúng nó th va ph n ngh ch c Chúa Tr i Chí cao, Không 

gi các ch ngc ca Ngài; j Nh ng tr lòng, b t trung nh cáct ph mình: 
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Chúng nó s anh cây cung sai l ch. į Nh n vì các n i cao, chúng nó ch c gi n Ngài, 
Gi c Ngài phân bì ti vì nh ng t ng ch m. i Khi c Chúa Tri nghe iu y, 
bèn n 1 gi n, G m ghi c Y-s -ra-ên quá i; = nnib ntmtiSi-ló, 
Tecla tri Ngài ãdng gia loài ng i; D Phó s clc Ngàib dn tù, Vànp 
vinh hi n Ngài vào tay cu ch. = Ngài c ng phó dân s Ngài cho b thanh g m, 
Và nigin cùng c nghi p mình. L a thiêu nu t nh ng gã trai tr h , Còn các n 


ng trinh không có ai hát nghĩnh thú. e Nhngthyt 1h b g m sa ngã, Song 
các ng i góa b a không than khóc. Š By gi Chúatnh thenh ng 1khi gic 
ng, Khác nao k m nh d n reo la vic r u. s Ngài hãm ánh nh ngk cu 
ch lui li, Làm cho chúng nó b s nhc i i. a V li, Ngait chi tri 
Giô-sép, C ng ch ng ch n chi phái Eùp-ra-im; i Bèn ch n chi phái Giu- a, Là núi Si-ôn 
mà Ngài yêu m n. š Ngài xây nthánh Ngài gi ng nh nirtcao, Khác nào trái t 
mà Ngài ã sáng lp i 1. & Ngài c ng chn a-vít là tôi t Ngài, B tng i 
t các chu ng chiên: j Ngài em ng ikh i bên các chiên cho bú, ngng ichn 
gi Gia-c p, là dân s Ngài, Và Y-s -ra-ên, là c nghi p Ngài. k Nh vy,ng i 
chn gi h theo s thanh liêm lòng ng 1, Val y s khôn khéo tay mình mà d n dt 
h; 


Chapter 79 


1 
c Chúa Tr 1 ôi! dân ngo i ã vào trong s n nghi p Chúa, Làm ôu n thánh 


c a Chúa, Và làm cho Gié-ru-sa-lem thành ra ng. Chúng nó ã phó thây các tôi t Chúa 
Làm n cho loài chim tri, C ng ã phó th tc a các thánh Chúa cho muông thú c a 
3 
t. Chúng nó huyth ranh n c chung quanh Gié-ru-sa-lem, Ch ng có 


4 
ai chôn h. Chúng tôi ãtr nên s s nhc cho k lân c n mình, V t nh o báng và 


chê c icho nhngk chung quanh chúng tôi. c Giê-hô-va ôi! cho n 
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ch ng nào? Ngài hás gin i isao? S phân bì Chúa há s cháy nh la ? 
Xin háy s gin Chúa trên các dân không bị t Chúa, Và trên các n c không cu 


7 
khn danh Chúa; Vì chúng nó ã n nu t Gia-c p, Và phá hoang ch ng i, Xin 
Chúa ch nh li mà k cho chúng tôi cáctiáccat ph chúng tôi; Nguy n s 
th ng xót Chúa mau mau n ónr c chúng tôi, Vì chúng tôi 1 y lam kh n kh vô 


hi. Hi cChúa Trivás cur1 chúng tôi, vì vinh hi n c a danh Chúa, xin hãy 
giúp chúng tôi; Nh n danh Chúa, xin hãy gi i c u chúng tôi, và tha t i cho chúng tôi. 
10 
Vic sao các dân nói r ng: c Chúa Tr i chúng nó âu? Nguy ns báo thù 
huy tk tôit Chúa, mà ãb ra, cbitgia các dân, tr cm t chúng 
11 
tôi. — Nguynting thanth k phu tùthu ntr cmtChúa; Tùy quy n n ng 


12 
In lao c a Chúa, xin hãy boh nhngk áb nhphicht. H 1 Chúa, 


s s nhcmàk lân c n chúng tôi ã làm cho Chúa, Xin hãy báo tr s ygpbng 
13 
b y trong lòng chúng nó. Còn chúng tôi là dân s Chúa, và là b y chiên ca ngc 
Chúa, Chúng tôi s cmt Chúa mãi mãi; T inyqua ikia chúng tôi s truy n 
ras ng 1 khen Chúa. 


Chapter 80 
1 
Hi ngchn gi Y-s -ra-ên,hi ng dn dt Gia-c p nh b y chiên, 
2 
Hãy lng tai nghe. Hi ngng trên ché-ru-bin, Hãy sáng s rcr Ngài ra. Tr c 
m t Eùp-ra-im, Bên-gia-min, và Ma-na-se, xin hãy gi c giã n ng lc Ngài, Và ncu 
chúng tôi. Hi c Chúa Tr 1, xin hãy em chúng tôi 11, Và làm cho m t Chúa sáng 
4 
chói, thì chúng tôis ccu. H 1 Gié-hó-va, c Chúa Tri v n quân, Chúa gi n 
licu nguy n c a dân Chúa cho n ch ng nào? Chúa ã nuôi chúng nó b ng bánh 


gitl, Và cho chúng nó ungn cmt y u. Chúa làm chúng tôi thành bia 
tranh c nh cho k lân c n chúng tôi, Và k thù ngh ch cùng nhau c 1 nh o chúng tôi. 


Hi c Chúa Tri v n quân, xin hãy em chúng tôi 1i, Và làm cho m t Chúa sáng 
De re 
chói, thì chúng tôi s ccu. T E-díp-tó Chúa ã d1 sang m t cây nho; Chúa 


u 1 các dân ra, r 1 tr ng cây y; Cngx tcho nó, Nó bèn chámr và bò y 
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t: a Các núi b bóng nó che ph, Và các nhành nó gi ng nh cây h ng nam c a 

c Chúa Tr 1. j Các nhanh nó gie ra nbin, Vachinó lan n sông. A Vic 
sao Chúa phá hàng rào nó, chocáck 1 qualy 1tnó? dd Heo r ng c n phá nó, Và 
các thú ng nnó. rễ c Chúa Tr 1 v n quân ôi! xin hãy tr l1, T trên tr i hãy 
ngó xu ng, oái xem và th m vi ng cây nho n y, j Là t t nho ma tay h u Chúa ã 
tr ng, Và la ch i mà Chúa ã ch n cho minh. E Cây nho yb lacháy,b cht: Vì 
c s qu trách ca mt Chúa, chúng nó phih mt. N Nguy n tay Chúa phù h 
ng ica tay h u Chúa, T c là con ng i mà Chúa ã ch n cho mình: j R i chúng 
tôi s không lia kh 1 Chúa n a. Xin hãy làm cho chúng tôi c s ng 1i, thì chúng tôi 
s cu kh n danh Chúa. dé H 1 Gié-hó-va, c Chúa Tri vn quân, xin hãy em chúng 
tôi li, Làm cho m t Chúa sáng chói, thì chúng tôis ccu. 


Chapter 81 
1 
Hãy hát reo cho c Chúa Tr i là s c 1 c chúng ta; Hãy c t ti ng la vui v cho 
c Chúa Tr i c a Gia-c p. ” Hãy hát x ng vanitingtrngem, ncm 
êmduvi nst. : Hãy th i kèn khi tr ng non, Lúc tr ng r m, và nh m các ngày 


4 
l chúng ta. Vì ylàmtlutcho Y-s -ra-én, Mtl do c Chúa Tric a Gia-c p. 
5 


Ngàilp u y lám ch ng c ni Giô-sép, Lúc Ngài ra ánh x Ê-díp-tô, Là n i tôi 
6 
nghe mtth ting tôi ch ng hiu. Ta áctgánhnngkhi vaing 1; Tay ng i 
7 
c buông kh i cái gi. Trong c n gian truán ng i kêu c u, ta bèn gi icu 


ng i, ápling it nikín áo ca sm sét, Và cngth thách ng ini 


n c Mé-ri-ba. H 1 dân s ta, hãy nghe, ta s làm ch ng cho ng 1: Y-s -ra-ên! 

ch chi ng ikh ng nghe ta! : Giang ich ng nên có thnl nào, Ng icng 

ch ng nên th lythn k ngoi. j Ta là Giê-hô-va, c Chúa Tring i, ng 

á emng I1 lên khix E-díp-tó: Hãy h hoác mi ng ng ira, thìtas lam y 

d y nó. a Nh ng dân s ta không kh ng nghe ti ng ta, Y-s -ra-ên không mu n vâng 
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12 
theo ta. Viv y, ta buông chúng nó 1 theo s c ng lòng chúng nó, chúng nó 1 theo 
13 
muk riêng chúng nó. Oâi! ch chi dân ta kh ng nghe ta! Ch chi Y-s -ra-én chu 


14 
itrong nglita! Thì ch ng bao lâu ta b t suy ph c các thù ngh ch chúng nó, 


15 
Tr tay tangh chnhngcu ch chúng nó. Nh ngk ghen ghét c Giê-hô-va 


16 
ts suy ph c Ngài; Song dân tas còn n 1 1. Tas ly màu m ng 


c c mà nuôi h . Và làm cho ng i c no nêb ngm tong ni hòn á. 


Chapter 82 


c Chúa Tri ngtronghi c Chúa Tr 1; Ngài oán xét gi a các th n. i 
Các ng is oán xét ch ng công bình, Và tây v k ác cho n ch ng nào? Hãy 
oán xét k kh n cùng và ng im côi; Hãy x công bình cho ng 1bunru và 
k túng ng t. a kh n cùng và ng ithiuthn, Giih khi tay 
k ác. l Chúng nó không bi t chi, c ng ch ng hi u chi; Chúng nó 1 qua ili trong 
s titm: Các nn trái t urúng ng. ê Ta äã nói: Các ng ilàthn,Ht 
thy ulàcon traica ng Chí cao. ao 1S chtnh loài 


ng 1, sa ngã nh mt quan tr ng. Hi c Chúa Tr 1, hãy ch 1 d y, oán xét 
th gian; Vi Chúas c muôn dân lam c nghi p. 


Chapter 83 


1 
c Chúa Tr i ôi! xin ch làm thinh. c Chúa Tr i ôi! xin ch nín | ng, ch 


2 
ng yên. Vi, kia, các k thù ngh ch Chúa náo lo n, Và nh ng k ghét Chúa ng c 
u lên. Chúng nó toanmu chi dân s Chúa, Bàn ngh nhau ngh ch nh ng 
4 
k Chúa che gi u. Chúng nó nói r ng: Hãy n tuy t di t chúng nó nn i không 


5 
còn làm n c, Hu cho danh Y-s -ra-én không còn ck nimna. Vi chúng nó 
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6 A 
m tlóng bàn ngh nhau, Lp giao c ngh ch cùng Chúa: Các tri E- ôm và ng 1 
Ích-ma-ên, Mô-áp và ng 1 Ha-ga-rít. Ghê-banh, Am-món, và A-ma-léc, Ng i Phi-li-tin, 
9 
vi dân Ty-r ; A-si-ri c ng hi p v i chúng nó, Mà giúp c cu Lót. Hãy ãi 
10 
chúng nó nh Ma- i-an, Nh Si-sé-ra, nh Gia-bin t i khe Ki-són, Lak b h nát 
11 
ti Eân- ô-r, Tr thành phân cho t. Hãy làm cho các ng it cv chúng nó 
gi ng nh Ó-rép và Xé-ép. Và h t th y quan tr ng h gi ng nh Xé-bách và 
12 
Xanh-mu-na; Vi chúng nó nói r ng: Ta hãy chi ml y làm ca Các ni c Chúa 
13 
Tr 1. c Chúa Tr i tôi ôi! hãy làm cho chúng nó gi ng nh bib gió cu n, T 
14 15 
nhrmr tr cgió. Lathiêu trng, Lang n cháy núi th nào, Hãy 
ly tr n bão Chúa uir tchúng nó, Và dùng dông t Chúa khi n chúng nó kinh khi p 
16 
th y. Hi cGiê-hô-va, xin hãy làm m t chúng nó y nhucnh, chúng 
17 
nó tim c u danh Ngài. Nguy n chúng nó b h thnvàthtkinh n i i; 
18 
Nguy n chúng nó b h ng ivàh mt; H u cho chúng nó bitrngch mt 
mình Chúa, danh là c Gié-hó-va, Là ng Chí cao trên kh p trái t. 
Chapter 84 
| 2 
Hi c Gié-hó-va v n quân, Nic trú Ngài áng th ng thay! Linh h n tôi 
mong c n ihao món v hành langca c Giê-hô-va; Lòng va th t tôi kêu la 
v c Chúa Trih ng s ng. Hi c Gié-hó-va v n quân, là Vua tôi và là c 
Chúa Tr i tôi, Con chim s átim cmtni , Và chim éntìm cmt 
ng con nó, Tc là bàn th ca Chúa. Ph ccho ng inào trong nhà Chúa! 
5 
H s ngi khen Chúa không ng t. Ph c cho ng i nào csc lc trong 
6 
Chúa, Và có lòngh ngv ngdn nSi-ón! ng khi 1 qua tr ng khóc 
7 
lóc.H làm trng ytr nênn1có mch;Masmcngph ph c cho nó. 

8 
1fI,sclclnlnthêm; Ainy uramt c Chúa Tr 1 t 1 Si-Ón. Hi 
Gié-hó-va, c Chúa Tri v n quân, xin hãy nghe li c u nguy n tôi; c Chúa Tr i 

9 
c a Gia-c p i, xin hãy l ng tai nghe. Hi c Chúa Tri, là cái khiên c a chúng tôi, 
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10 
hãy xem xét, oái nmtca ngchuxcduc a Chúa. Vì m t ngày trong 


hành lang Chúa áng h n m t ngàn ngày khác. Thà tôi làm k gi c a trong nhà c 
11 
Chúa Tr i tôi, Hnlà trongtrik d. Vì Giê-hô-va c Chúa Tri lá mt tri 
và là cái khién; c Giê-hô-va s ban n-i n và vinh hi n; Ngài s chngt chi 
12 
1utf lành gì cho ai n ngay th ng. Hi cGiê-hô-va v n quân, Ph c cho 
ng inao nh cy ni Ngài! 


Chapter 85 


1 
Hi c Gié-hó-va, Ngài ã làm ncho x Ngài, em nh ng phu tù c a Gia-c p 


2 
tr v. Chúa á tha gian ác cho dân s Chúa, Vakhalpmitilicah. 


Chúa ã thâu l1s gind Chúa, Nguôi s nóng n yv thnhn Chúa. Hi c 
Chúa Triv s curi chúng tôi, xin hãy em chúng ta tr 1i, Vàdts tcgin 


5 
v chúng tôi. Chúa s gi n chúng tôi mãi mãi ? C n th nh n Chúa hás còn i 


i sao? Chúa há ch ng kh ng làm cho chúng tôi s ng 1i, H u cho dân Chúa vui v 
n i Chúa sao? Hi c Gié-hó-va, xin cho chúng tôi th y s nh nt Ngài, Và ban cho 


chúng tas curica Ngài, Tôi s nghe iu Gié-hó-va c Chúa Tr i phán: Vì 
Ngài s phán bình an cho dân s , và cho ng 1 thánh c a Ngài. Nh ngh ch nên tr 
9 
lis ngudina. S curicaNgàitht gnnhngk kínhs Ngài, hu 
10 
chos vinhhin c trongx chúng ta. S th ng xót vàs chntht ã 


11 
g p nhau; S công bình và s bình an ã hôn nhau. S chnthtntmngtdi 


12 
t; S công bình t trên tr i ngó xu ng. Phi, c Giê-hô-va s ban vttt, 


13 
X chúng tas sanh sn hoa li nó. S công binhs itr cm t Ngài, Làm cho 


du chn Ngài thành con ng áng theo. 


Chapter 86 
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1 
c Giê-hô-va ôi! xin hãy nghiêng tai qua, nh m 1 i tôi; Vì tôi kh n cùng và thi u 


th n. Xinboh linh h n tôi, vì tôi nhn c; c Chúa Tr i tôi ôi! xin hãy cu 

k tôit Chúa v nnh c y ni Chúa. ] Chúa ôi! xin th ng xót tôi; Vì h ng ngày tôi 
kêu c u Chúa. Xin hãy làm vui v linhhnk tôit Chúa; Vì, Chúa ôi! linh h n tôi 
ng ng v ng Chúa. j Chúa ôi! Chúa là thi n, s n tha th cho, Bans nhnt d dt 


cho nh ng ng 1 kêu c u cùng Chúa. Hi cGiê-hô-va, xin hãy l ng tai v li 
7 
c u nguy n tôi, D nghe ti ng nài xin c a tôi. Trong ngày gian truân tôi s kêu c u 


cùng Chúa; Vi Chúa nh m li tôi. Chúa ôi! trong vòng các th n không có ai gi ng nh 
9 
Chúa; C ng ch ng có công vi c gì gi ng nh công vi c Chúa. H t th y các dân mà 
10 
Chúa ãdngnênS nth ly tr cm t Chúa, Và tôn vinh danh Chúa. Vì Chúa 


11 
làr tln, làm nh ng s 1 lùng. Ch m t mình Chúa là c Chúa Tr i mà thôi. 
Hi c Gié-hó-va, xin hãy ch d y cho tôi bit ng li Ngài, Thì tôis 1 theo 
12 
s chn th tc a Ngài; Xin khi n tôi m t lòng kính s danh Ngài. Hi Chúa, là c 
13 
Chúa Tr i tôi, tôi h t lòng ng i khen Chúa, Tôn vinh danh Chúa n mãi mãi. Vis 
nhnt Chúa 1 cùng tó rtln, Và Chúa ã giic u linh h n tôi kh i âm ph 
14 
sâu h nht. Hi c Chúa Tri, nh ngk kiêu ngo ã d y ngh ch cùng tôi, 
Mtl ng ihungb o tìm him ng sng tôi Chúng nó ch ng Chúa ng 


15 
tr cmtminh. Nh ng, Chúa i, Chúa là c Chúa Tr i hay th ng xót và làm 


16 
n, Ch m nóng gin, có s nhnt vàs chnthtd dt. Oâi! cu Chúa oái 


xem tôi, và th ng xót tôi; Xin hãy ban s c 1 c Chúa cho tôi t Chúa, Và c u con trai c a 


17 
con òi Chúa. Xin Chúa ramtduhiuch v n Chúa i cùng tôi, H u cho 


k ghéttôi cthydu y,vàb h thn; Vi, c Gié-hó-va 1, chánh Ngài ã 
giúp và an i tôi. 


Chapter 87 


1 
Cái n n Ngài à t trên các núi thánh. c Giê-hô-va chu ng các c a Si-ôn 
3 
Hnnhngni ca Gia-cp. thanhca c Chúa Tri, 4 cnóinhng 


881 


Vietnamese Bible Anonymous 


4 
s vinhhinv ng i. Tas nói n Ra-háp và Ba-by-lón, là nh ng ng 1 trong 
b n quen bi t ta; Kia là Phi-li-tin, và Ty-r , v 1 Ê-thi-ô-bi: K n y ãsanh ra ti Si-ôn. 


Phi, ng itas nói v Si-ônrng:K ny vàk kia ã sanh rati ó; Chính 
ng Chí cao s v ng lp Si-ôn. Khi c Giê-hô-va biên các dân vào s , thì Ngài s 


7 
k rng: K ny ãsanh ti Si-ôn. Nh ngk hátx ng và nh ngk nh y múa 
s nóir ng: Các sui tôi u trong Ng 1. 


Chapter 88 


Hi cGié-hó-va, c Chúa Triv s curi tôi. Ngày và êm tôi kêu cu 
tr cmt Chúa. cita n tr c mt Chúa; Xin hãy 
nghiêng tai qua nghe ti ng kêu c uc a tôi. A Vì linh h n tôi ydys honnn, 
M ngs ng tô hu gn âm ph. f Tib k vàos nhngk ixu ng huy t; Tôi 


5 
khác nào m t ng ich ng có ai giúp , B b giak cht,Gingnh nh ng 
k b gitnmtrongm m , Mà Chúa không còn nh n,Làk b trut khi 


tay Chúa. Chúa ã tóinmnihmccsáu, Tich n titm trong v c thm. 


C n gi n Chúa èn ng trên tôi, Chúa dùng các 1 n sóng Chúa làm tôi c c nh c. 
Chúa khi n nh ng k quen bi t tôi lia xa tôi, Làm tôi thành m t v t g m ghi c choh ; 


Tôi b cmc,khóng ra c. M t tôi hao mòn vì ho nn n; c Giê-hô-va i, 

h ng ngày tôi c u kh n Ngài, Và gi tay lên h ng cùng Ngài. nh Chúa há vì k cht 

más làm phép l sao? Nh ngk qua Ihás chidy ngng1 khen Chúa ? 

` S nhnt Chúa hás c truy nratrongm m sao? Ho c s thành tín Chúa 
c gi ng trong v c sâu ? de Các phép 1 Chúa hás  cbittrongniti 

tm sao? Và s công bình Chúa hás  crótrongx b b quên ? E Còn tôi, 
c Giê-hô-va i, tôi kêu c u cùng Ngài; V a sáng lic u nguy ntôi s thu n 

tr cmtNgal. i c Gié-hó-va ôi! vì sao Ngàit b linh hn tôi, Và gi u m t Ngài 

cùng tôi? = Tôi b honnn hòng chtt buith u; Tôi mang s kinh khi p Chúa, 

vàb ho nghn. š S gind Chúa trôi trác tôi, S hãi hùng Chúa ã tr di t tôi. 
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17 18 
H ng ngày các iu y vây quanh tôi nh n c, Cùng nhau bao ph tôi. Chúa 
khi n các b u b n lia xa tôi, C ng ã làm k quen bị ttôi nnititm. 


Chapter 89 
1 
Tôi s hátx ngv s nhnt ca cGiê-hô-va luôn luôn; T iny 
2 
sang 1 kia mi ng tôi s truy nras thành tín c a Ngài. Vì tôi ã nói: S th ng 


xóts clp n i i, IrêncáctngtriNgàis lpcho vngbns 
3 
thành tín Ngài. Ta ãlp giao ccùngk  cchncata, Ta ãth cùng 
a-vít, k tôi ft ta, màr ng: Tas lp dòng dõi ng 1 n mãi mãi, Và d ng ngôi 


ng 1 lênchovngbn n i i Hi cGiê-hô-va, các t ng tr i s 
ngi khen phép 1 Ngài; S thành tín Ngàicngs cng i khen trong h1 các thánh. 
6 

Vì trên các tng tr1,alsánh cvi c Giê-hô-va? Trong nh ng con trai k m nh 


dn,aigingnh c Giê-hô-va? c Chúa Trithtrt áng s trong h1 các 


8 
thánh, áng hãi hinghnk ng ch u chung quanh Ngài. H i Gié-hó-va c Chúa 
Tr i v n quân, ai có quy n n ng gi ng nh Chúa? S thành tín Chúa chung quanh 


Chúa. Chúa caitr s kiêuc ng c a bi n: Khi sóng n 1 lên, Chúa làm cho nó yên | ng. 

bi Chúa ã chà nát Ra-háp khác nào k b ánh cht,Nh cánh tay m nhm Chúa, 

Chúa ãtnlc nh ngk thù ngh ch Chúa. ` Cáctngtrithucv Chúa, t 
cng thuc v Chúa; Chúa ã sáng lpth gian và m1 v t nó ch a. A Ph ngbc, 
ph ng nam c ng b1 Chúa d ng nên; Tha-ô và H t-môn u vui m ng vì danh Chúa. 

dé Chúa có cánh tay quy n n ng, Bàn tay Chúa có s c m nh, và tay h u Chúa gi cao lên. 


14 
S công bình và s chánh tr c là n n c a ngôi Chúa; S nhnt vas chntht 


itr cm t Chúa. Ph c cho dân nào bi t ti ng vui m ng! Hi c Gié-hó-va, 


16 
h b c itrong ánh sáng c a m t Chúa. H ng ngày h vui m ng vì danh Chúa, 


17 
c nh c cao lên vis công bình Chúa. Vì Chúa là s vinhhinv sclcca 


18 
h;Nh n Chúa, s ng chúng tôis cng c cao lên. Vì c Giê-hô-va là 
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cái khién c a chúng tôi, ng thánh c a Y-s -ra-én là Vua chúng tôi. ed B y gi, trong 

d t ng, Chúa có phán cùng ng 1 thánh c a Chúa, Màr ng: Ta 4 tmtng i 

mnhdnlamk tiptr, Nh c cao lênmt nglachnt trong dân s. “mạ 

ãgp a-vít, là k tôit ta, X c cho ng ib ng du thánh ta, $ Tay tas náng 
ng 1, Cánh tay ta s làm cho ng imnhm. a K thù ngh chs ch ng 

hip áp ng i, Conk áccngs không lam kh s ng i c. de 

ánh k cu chng ititr cmtng i. Vàc ng ánhh1nh ng 

k ghét ng i. a Song s thành tín vas nhnt tas cùng ng 1; Nh n danh 

ta, sngng is cng clên. di Tacngs ttay ng 1 trén bin, Và 

tay hung i trên các sông. = Ng is kêu c ng ta r ng: Chúa là Cha tôi, Là c 

Chúa Tr i tôi, và là hòn áv s curi tôi. g Litacngs làm ng i thành con 

tr ng nam ta, Vua cao h n h t các vua trên t. s Tas dành gi cho ng is 

nhnt ta n i i, L pcàùngng igiao cta cho v ng bn. EA 

s làm cho dòng dõi ng icón n i i, Và ngôi ng 1 còn lâu dài b ng các 

ngày c atri. x N u con cháu ng ib lu t pháp ta, Không 1 theo m ng 1 nh ta, 

$ N u chúng nó b i ngh ch lu t1 ta, Ch ng gi các iurnc ata, as 

dùng roi ánh phts vi ph m chúng nó, Val y th ng tích ma ph ts gian ác c a 


chúng nó. NEO chngctlys nhnt takhing i, Và s thành tín 
tacngs chng ht. ET không h bigiao cta,Cngchng ili ã 

ra kh i môi mi ng ta. m ách s thánh ta math m tln, C ngs không h 
nói divi a-vít: si Dòng dõi ng is còn n i i, Vàngôing is còn 
lâunh mttri tr cmtta. ` Ngôi ys clpvngbn mãi mãi nh 


38 

mttrng,Nh ng ch ng thành tín t i trên tr i v y. Song Chúa lit b, 
39 
khinh b ng i, Nigincùng ngchuxc duca Chúa. Chúa ã g m ghê 
giao ck tôit Chúa, Và qu ng mão tri u ng ixungbi t mà làm nó ra 
40 41 

pham. Chúa ã ánh các rào ng 1,Phánhng nlyng iratan nát. 
Htthyk nào iquac pgitng 1; Ng i ãtr nêns s nh c cho k 
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42 
lân c n mình. Chúa ã nh ctaycu chng I1 cao lên, Làm cho nh ng k thù 


43 
ngh ch ng 1 vui v. Ph i, Chúa làm cho 1 ig m ng 1thili, Ch ng 


có giúp ng i ngnitrongenchintrn. Chúa ã làm cho s rcr 

ng imt i, Ném ngôi ng ixung t, 2 Khi n các ngày ng thì ng i 

ra vn, Và bao ph ng ibngs s nhc. A c Giê-hô-va ôi! Ngài s n mình 

hoài cho n ch ng nào? C n gi n Ngài s cháy nh lacho n bao gi ? l Oâi 
Chúa! xin nh 11 thì gi tôi ngnd ng nào: Chúa d ng nên con loài ng ih không 


48 
d ng baol AI làng is ng màs chngthys cht? Ais culinhhn 


mình kh i quy n âm ph ? H i Chúa, s nh nt x a mà Chúa trong s thành tín 
50 
mình ãth cùng a-vít, bây gi âu? Chúa ôi! xin nh lis s nh cc a các 
51 
tôi t Chúa; Tôi mang trong lòng tôi s s nh c c a các dân 1n, Hi cGiê-hô-va, 
tclàs s nhc mà nh ngk thù ngh ch Chúa ãdùng s nhc các b c 


52 
ng chuxc duc a Chúa. áng ng i khen cGiê-hô-va n i i! 
A-men! A-men! 


Chapter 90 
1 2 
L y Chúa,t i¡inyqua ikia Chúa làn! c a chúng tôi. Tr c khi 
núi non ch a sanh ra, tvàth gian ch a d ng nên, T tr c vô cùng cho n i 
3 
i Chúa là c Chúa Tri. Chúa khi n loài ng itr vào b1 tro, Và phán r ng: 
4 
Hi con cái loài ng 1, hãy tr 11. Vì mtngàn n m tr cm t Chúa Khác nào ngày 


5 
hôm qua ã quar i, Ging nh m t canh c a êm. Chúa làm chúng nó trôi inh 
n cch y cun cu n; chúng nó khác nào m t gi c ng , Ban maih t nh cây c 


xanh t i: Sáng ngày c n bông và ttt i; Bui chiu ng ita ct nó và nó 
héo. Th t, chúng tôi b hao mòn vì c n gi n c a Chúa, B biribis th nh 
n Chúa. Chúa ã t gian ác chúng tôi tr cm t Chúa, nhng tili kín 


9 
áo chúng tôi trong ánh sáng m t Chúa. Bicn ginc a Chúa, các ngày chúng tôi u 


885 


Vietnamese Bible Anonymous 


10 
qua 1; N m chúng tôi tan mtnihith. Tu i tác c a chúng tôi n c 
bym i, Cònnumnh khethì n tám m i; Song s kiéucngcanóbt 
11 
quá là lao kh và bu n th m, Vì is ng chóng qua, r i chúng tôi bay mt i. Ai 
bitscs gin c a Chúa? Túy theo s kính s x ng áng cho Chúa, ai bi t s c s 


nóng n Chúa? C u xin Chúa d y chúng tôi bit m các ngày chúng tôi, H u cho 
13 
chúng tôi clòng khôn ngoan. c Giê-hô-va i, xin hãy tr 1i. Cho n ch ng 
14 
nào? Xin ilòng v vi c các tôit Chúa. Oâi! xin Chúa cho chúng tôi bu i sáng 
cthad v s nhnt Chúa, Thì trn i chúng tôi s hát m ng vui v. 
15 
Xin Chúa làm cho chúng tôi c vui m ng tùy theo các ngày Chúa làm cho chúng tôi b 
16 
ho n n n, Và tùy theo nh ng n m mà chúng tôi ã th y s tai h a. Nguy n công 
17 
vic Chúa l ra cho các tôi t Chúa, Và s vinh hi n Chúa sáng trên con cái h ! Nguyn 
n Chúa, là c Chúa Tr i chúng tôi, giáng trên chúng tôi; C u Chúa 1 p cho v ng công 
vic ca tay chúng tôi; Ph i, xin 1 p cho v ng công vi c c a tay chúng tôi. 


Chapter 91 


`... nikín áoca ngChícao,S chng d 1bóng 
ca ng Toan n ng. a Tôi nói v c Gié-hó-va r ng: Ngài làn1n ng nấu tôi, 
và là nly tôi; Cngla c Chúa Tr 1 tôi, tôi tin c y n i Ngài. : Ngài s glicu 
ng ikh ib y chim, Và khidchl c-h1. i Ngài s 1 y lông Ngài mà che 
ch ng i, Vàd i cánh Ngài, ng is cn ng nấu mình; S chntht 


Ngài là cái khiên và cái can c a ng i. Ng is chngs hocs kinh khi p ban 


6 
êm, Ho c tên bay ban ngày, Ho c dch1 lây ra trong t itm, Hay là s tàn di t 


7 
pháhoi ng lúc tra. S có ngàn ng isa ngã bên ng 1, Và muôn ng isa 


ngã bên h u ng i. Song taihas chng ngnng i. E 

m t mình nhìn xem, Và s thys báo tr chok ác. > cng i ãnh c 

Gié-hó-va làm nin ng nấu mình, Và ng Chícaolamni mình, hộ Nên s chng 

có tai hagìxy nng I1,C ng ch ng có ôn- ch nào t1 øgntr1ng 1. i 
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Vì Ngài s ban 1 nh cho thiên s Ngài, Bo gin gi ng 1trongcác ngling i. 
12 

Thiên s s nâng ng 1 trên bàn tay mình, E ch n ng iv pnh m hòn ách ng. 
13 

Ng is b c Itrêns t vàrnh mang; Cons t t vàconrn, ng i 

14 
s giày pd ichn. Biving itríu mn ta, nên tas giicung i; 
15 
Tas tng ilênnicao,b cng ibit danh ta. Ng is kêu c uta, 
tas ápling 1; Trong s gian truán, tas cùng ng 1,Giicung 1, và 
16 

tôn vinh ng i. Tas chong itha lòng s ng lâu, Và ch cho ng ith y s 
curicata. 


Chapter 92 


1 
Hi ng Chí cao, l y lam ttmà ng ikhen c Giê-hô-va, Và ca t ng danh c a 
2 
Ngài Buisángt ras nhnt Chúa, Và ban êm truy n ras thành tín c a Ngài, 
4 
Trên nh c khí m 1 dây và trên ncm,Hathinh vì nst. Vì,h1 c 


Giê-hô-va, Ngài ã làm cho tôi vui v bi công vi c Ngài; Tôi s mngr v các vic 


5 
tay Ngài làm. Hi c Giê-hô-va, công vic Ngài In bit bao! T t ng Ngài rt 
6 7 
sâu s c: Ng iu mê không bit c, K ngudicngchnghiu n. Khi 
ng id mc lênnh c,Vành ngk làm ác ch ng th nh, Aáy chúng 


nób dit i 1. Nh ng, c Gié-hó-va 1, Ngài c tôn cao mãi mãi. Vì, 
hi c Gié-hó-va, kia, k thù ngh ch Ngài, Kia, k thù ngh ch Ngài s h mt; Ht 
10 
thyk làmác us btnlc. Nh ng Chúa làm cho s ng tôi ng c cao lên 
11 
nh sng con bò tót; Tôi cxcbng dum!. M t tôi cng vui th yk thù 
12 
ngh ch tôi b ph t, Và tai tôi vui nghe k ác d y ngh ch tôi b báo 1i. Ng i 
13 
công bình s m c lên nh cây kè, L n lên nh cây h ng nam trên Li-ban. Nh ng 
k ctrng trong nhà c Giê-hô-va S tr bông trong hành lang ca c Chúa 
14 
Tr i chúng ta. Du nbuigiàbc,h s còn sanh bông trái, cthnh m u 
15 
và xanh t i, H uchot ra c Gié-hó-va là ngay th ng; Ngài là hòn á tôi, trong 
Ngài ch ng cós b tngh a. 
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Chapter 93 


1 
c Giê-hô-va cai tr; Ngài mc s oai nghi; c Giê-hô-va m c mình b ng s c 
lc,vàthtlngbngs y: Th giancng clp vng bn, không th b 


2 
rúng ng. Ngôi Chúa ãlp v ngt thic; Chúa h ng cót tr c vô cùng. 
Hi cGié-hó-va,n cln ánikhin,N cln ãc tting lên; N c 


In ánicácl n sóng nào lên. c Gié-hó-va n1 cao có quy nn ng Hn 

5 
tingn cln,Hncácl nsóngmnhcabin Hi cGiê-hô-va, các ch ng 
c Ngàir tlà ch c chn: S thánh khi t là x ng áng cho nhà Ngài n i i. 


Chapter 94 


1 
H i Gié-hó-va, là c Chúa Tri, s báo thù thuc v Ngài, Hi c Chúa Tri, 
2 
s báo thù thu c v Ngài, xin hãy sáng rcr Chúa ra. Hi quan xét th gian, hãy ch i 


3 
d y, Báo tr x ng áng cho k kiêu ng o. Hi cGié-hó-va,k ács c 


4 
th ng cho n ch ng nào? Chúng nó buông l1 nói cách x cx c. Nh ngk làm 
5 
ác u phô mình. Hãy c Giê-hô-va, chúng nó chà nát dân s Ngài, Làm kh s cho 


6 
c nghi p Ngài. Chúng nó gitng 1góab a, k khách, Và làm ch t nh ngk m 
7 
côi Chúng nórng: c Giê-hô-va s không th y âu, c Chúa Tri c a Gia-c p 
8 
chng ý vào. Hing iu mê trong dân, khá xem xét; Hik ngu di, bao gi 


các ng im1 khôn ngoan? ng ãgntai há s ch ng nghe sao? ng ánn 

con m t há s ch ng th y ? E ngsaphtcácn chás ch ng ph t sao? 

Aáy là ngdys tri th c cho loài ng i. iS c Giê-hô-va bitrngt t ng 

loài ng ¡Ch làh không. iS Hi c Gié-hó-va, ph c cho ng 1 nào Ngài sa 

ph t, Và d y lu t pháp Ngài cho, se ban cho ng i y canngh trong ngày 

ho nnn, Cho nkhhm ã ào xong cho nh ngk ác. Á Vì c Giê-hô-va 


15 
không lia dân s Ngài, C ng ch ngb c nghi p Ngài. Vis oánxéts tr v 
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công bình, Phàm k nào có lòng ngay th ng s theo. Š Ais vì tôi d y lên ngh ch k 
d? Ais ng binh vc tôi icùngk làm ác? si Nu c Giê-hô-va không giúp 
tôi, Ítnalinhhn tôi 4 ninínl ng. b Hi c Gié-hó-va, khi tôi nói: Ch n 
tôi tr t, Thìs nhnt Ngài nâng tôi. ` Khit t ngbnb trong lòng tôi, Thì 

s an i Ngài làm vui v linh h n tôi. K Ngôi k ác nh lu t pháp toan s thi thi, 
Hás giao thông v i Chúa sao? Ki Chúng nó hi p nhau li ngh ch linh hn ng 1cóng 


bình, Và nh t1 cho huy t vô t1. Nh ng c Giê-hô-va là n1 n nấu cao c a 
23 
tôi; c Chúa Tr 1 tôi la hòn á,tenitóin ng nấu mình. Ngài làm cho s gian 
ác chúng nó 1i trên chúng nó, Và di t chúng nó trong s hung d chúng nó; Gié-hó-va 
c Chúa Tr 1 chúng tôi s di t chúng nó. 


Chapter 95 


1 
Hãy nhátx ngcho c Giê-hô-va, C t ti ngm ngr cho hòn áv s 


curichúng tôi. Chúng tôi hãy ly licmt mà ntr cm t Chúa, Vui mng 


3 
mà hát th ca cho Ngài. Vì Giê-hô-va là c Chúa Trirtln, Là Vua cao c trên h t 


4 
các th n. Các vcsâuca t u nitay Ngài Nhng nh núi c ng thuc 


5 
v Ngài. Bi n thu c v Ngài, vì chính Ngài ã làm nó; Còn t khô, tay Ngài c ng 
6 
ã n n nên nó. Hãy n, cúi xu ng ma th ly; Khá quì g i xu ngtr cmt 
7 
c Gié-hó-va, la ng T o hóa chúng tôi! Vì Ngài là c Chúa Tr i chúng tôi: Chúng 
tôi làdânca ngc Ngài, Và là chiên tay Ngài dìu d t. Ngày nay, nu các ng i nghe 


8 
ting Ngài, Ch cng lòng nh tiMé-ri-ba, Nh nh m ngày Ma-sa trong ng vng, 


10 
Lanit ph các ng 1th ta, do ta, Và th y công vi c ta. Trong bnm i 
n m ta g m ghi c dòng dõi n y, Ta phán r ng: Aáy là m t dân có lòng 1 m 1c, Ch ng 
11 
tngbit nglita; Nhn ótani gin math rng: Chúng nós ch ng 


h vào s yên ngh ta. 
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Chapter 96 


1 
Hãy hát m t bài cam i cho c Giê-hô-va; Hic trái t, khá hátx ng cho 


c Giê-hô-va. i Hãy hát x ng cho c Gié-hó-va và chúc t ng danh Ngài; T ng ngày 
hãy truy n ras curica Ngài. Háy thu t s vinh hi n Ngài gi a các n c, 
Truy n các công vic 1 lùng Ngài gi a các dân. Vì Giê-hô-va r tln, áng c 
ng i khen 1 m l m; Ngài áng kính s h nh t các thn. E 


dân ulàhìnht ng; Còn c Giê-hô-va ã d ng nên các t ng tri. S tôn vinh 

7 
vàs oai nghi tr cmt Ngài. S nnglcvàs hoam nithánh Ngài. Hi 

8 
các h hàng c a muôn dân, áng tôn vinh hi n và n ng lc cho c Giê-hô-va. Hãy 
tôn vinh xng áng cho danh c Giê-hô-va; Hãy eml v t mà vào trong hành lang Ngài. 
9 

Hãy m c trang s c thánh mà th ly c Giê-hô-va; H i c trái t, khá run s 
10 
tr c mt Ngài. Hãy nói gi a các n cr ng: c Giê-hô-va cai tr: Th gian 
cng clpvngbn, không th rúng ng. Ngàis lys ngay th ng mà xét 
11 
oán các dán. Nguy n các t ng tri vui v và tmngr,Nguy nbin vàm1 
12 
vt trongbinniting m m lên. Nguyn ngrungvamivt trong 
13 

ó uhnh;Byei nh ng cây c itrongrng us hátm ngr 
Tr cmt cGiê-hô-va; vì Ngài n, Ngài n ng oán xét th gian; Ngài s 
lys công binh oán xét th gian, Dùng s ngay th ng mà oán xét muôn dân. 


Chapter 97 


2 
c Giê-hô-va cai tr: t hãy m ng r ; Các cù lao vô s khá vui v . Mây và 
3 
titm chung quanh Ngài; S công bình và s ngay th ng làm n n c a ngôi Ngài. 
4 
Labay itr cm t Ngài, Thiêu thtcu chb n bên. S ch p nhoáng 


Ngài soi sáng th gian: Trái tth y, ben rúng ng. Các núi tan ch y nh sáp tr c 


mt c Giê-hô-va, Tr c m t Chúa c a kh pth gian. Các t ng tr i truy n ra 
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7 
s công bình Ngài, Muôn dân ã th ys vinh hi n Ngài. Nguynhtthyk hu 
vict ng chm, Và khoe mình v các hình t ng, ub h thn. Hi các thn, 


khá th ly c Gié-hó-va. Hi c Giê-hô-va, Si-ôn nghe, bèn vui v , Và các con gái 


Giu-a unc lòng mngr, Vìc s oán xét c a Ngài. Vì, c Giê-hô-va 1, 

10 
Ngài là ng Chí cao tricaohnc trái t;Ngài c tôn cao tuy t các th n. 
Hinhngk yéumn c Giê-hô-va, hãy ghét s ác: Ngàiboh linh hnc a các 


thánh Ngài, Và giicuh khitayk d. H Aùnh sáng cb ara cho ng i 
công bình, Và s vui v cho ng 1 có lòng ngay th ng. id Hing 1 cóng bình, h i 
vuimngni c Giê-hô-va,C mt s k nim thánh c a Ngài. 
Chapter 98 
1 
Hãy hát cho c Gié-hó-va m t bài ca m 1; Vì Ngài ã làm nh ng s 1 lùng: Tay 
h u và cánh tay thánh c a Ngài 4 giic u Ngài. c Gié-hó-va ãt cho bit s 
curi Ngài, Val ras công bình Ngài tr cmtcác n c. Ngài ãnh lis 
nhnt vàs thành tín c aNgài 1cùng nhà Y-s -ra-ên; Các u t ãthys 
curica c Chúa Tr i chúng tôi. f Mic trái t, hãy ct ti ng reo m ng 
cho c Giê-hô-va, N c ti ng vui v và hát ng i khen! : Khá dùng ncm và ging 
ca Mà hát ng i khen c Gié-hó-va! Hãy l y còi và ti ng kèn Mà reo m ng tr cmt 
Vua,tclà c Gié-hó-va! Nguy n bi n và muôn v t trong bin, Th gian cùng 
nh ng ng i trongth gian uniting nào lên! ` Nguy n các sông v tay, 
Núi non cùng nhau hát vui m ng tr cmt c Giê-hô-val í Vì Ngài n ng oán 


xét th gian: Ngài s ly s công bình mà oán xét th gian, Dùng s ngay th ng mà 
oán xét muôn dân. 


Chapter 99 
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1 
c Giê-hô-va cai tr : các dân hãy run s ; Ngài ng trên các chê-ru-bin: trái tkhá 
2 3 
rúng ng. T i Si-ôn c Giê-hô-va 1 n thay, Ngài cao h n h t th y các dân. 
4 
Nguy n chúng ng i khen danhrtln ángs ca Chúa. Ngài là thánh! Vua có quy n 
n ng, c ng yêu m n s công bình; Ngài l p vngbns ngay th ng, Thi hành s 
5 


oán xét và s công bình trong Gia-c p. Hãy tôn cao Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng 
6 
tôi, Và th ly tr cb chn Ngài: Ngài là thánh! Trong vòng các th y t 1 Ngài có 
Môi-se và A-rón; Trong vòng các ng ic u kh n danh Ngài có Sa-mu-én; H ãkêucu 
7 
c Giê-hô-va, và Ngài áp li cho. Ngài trong tr mây phán vih: H gi các 


8 
ch ng c Ngài, Và lu t1 mà Ngài ban cho. Hãy Gié-hó-va c Chúa Tr 1 chúng tôi, 
Chúa ã áplichoh: Chúa là c Chúa Tri ãthath choh, Du Chúa báo tr 
9 
công viccah. Hãy tôn cao Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng tôi, Và th 1 y trên núi 
thánh Ngài; Vì Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng ta là thánh! 


Chapter 100 
1 
Hic trái t, Háy c t ti ng reo m ng cho c Gié-hó-va! Khá h u vic 
c Giê-hô-va cách vui m ng, Hãy hát x ng mà ntr cmtNgal. Ph ibit 
r ng Gié-hó-va la c Chúa Tr i. Chính Ngài ã d ng nên chúng tôi, chúng tôi thu c v 
4 
Ngài; Chúng tôi là dân s Ngài, là b y chiénca ngc Ngài. Hãy cmt mà vào 


các c a Ngài, Hãy ng 1 khen mà vào hành lang Ngài. Khá cmt Ngài, chúc t ng danh c a 


Ngài. Vì c Giê-hô-va là thi n;s nhnt Ngài h ng có mãi mãi, Và s thành tín 
Ngài còn n i 1. 


Chapter 101 
1 
Tôi s hátx ngv s nhnt vas công bình; Hi c Giê-hô-va, tôi s hát 
ng i khen Ngài. Tôis n cách khôn ngoan trong ngtrn vn; ! Chúa ch ng 
nàos n cùng tôi? Tôi s ly longtrnvnma n trong nhà tôi. Tôi s chng 


1ugi émttr cm t tôi; Tôi ghét công vic k bt-trung: Vic ys 
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4 5 
không dính vào tôi. Long gian tà s lia kh i tôi; Tôi s ch ng bits ác. Tôi s dit 
k lén nói hành ng ilân c n mình; Còn k nào có m tt cao và lòng kiêu ng o, tôi 


ch ng ch u cho n i. M ttôis ch m xem ng 1 trung tín trong x . Hu cho h 
chung v i tôi; AI Itheo ngtrnvn,nys hu vic tôi. K nào ph nh 
gts chng c trong nhàtôi;Ng inóidis không ngn1tr cmt 

8 


tôi. Mibuimaitós dithtthyk d trongx, ngtrutmik làm 
ác Khithành c Giê-hô-va. 


Chapter 102 


1 
Hi c Giê-hô-va, xin nghe li c u nguy n tôi, Nguy n ti ng tôi thu n 
2 
Ngài. Trong ngày gian truán, xin ch gi u m t Ngài cùng tôi; Xin hãy nghiêng tai qua nghe 
3 
tôi; Trong ngày tôi kêu c u, xin mau mau áp li tôi. Vi các ngày tôi tan nh khói, X ng 


4 
c t tôi cháy tnh than la. Lòng tôib ánh p, khô héo nh c, Vì tôi quên 
6 
n. Vic ting than sit c a tôi, X ng ct tôi sát vào th t tôi. Tôi tr gi ng 
7 
nh con chàng bè ni r ng v ng, Khác nào chim mèo chnb hoang. Tôi thao th c, 


8 
tôi gi ng nh Chim s hiu qu nh trên mái nhà. H ng ngày k thù ngh chs nh c 
tôi; K nigin ho ng tôiras tôi. Nhn vis nóngn vàcnthnhn ca 


Chúa, Tôi ã n b itro khác nào n bánh, i Vàlygitl phaln ung tôi; Vì 
Chúa có nâng tôi lên cao, r i qu ng tôi xu ng th p. j Các ngày tôi nh bóng ngá dài ra, 
Tôi khô héo khác nào c . by Nh ng, c Giê-hô-va 1, Ngài h ng có mãi mãi, K nim 
Ngài lut iny gsang ikia. s Chúas chi y ly lòng th ng xót Si-ôn; 
Nylak làm n cho Si-ón, Vì thì gi nh à nri. sĩ Các tôi t Chúa yêu 
chu ng áSi-ón, Và có lòng th ngxótbi tnó. R B y gi muôn dân s s danh 
c Giê-hô-va, Vàh tth y vua th gians s s vinh hi n Ngài. nh Khi c Giê-hô-va 
l p li Si-ón, Thì Ngài s hi n ra trong s vinh hi n Ngài. m Ngài s nghe licu 
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nguy ncak kh n cùng, Ch ng khinh d l1 nài xncah. i iu ós ghi 
cho it ng lai, Mtdâns c dng nên v saus ngikhen c 
Gié-hó-va; k Vit n1 thánh cao Ngài ã ngó xu ng, T trên tr 1 Ngài xem xét th gian, 
R ng nghe ti ng rên sitcak b tù, Và giiphóng chong ib nhphi 
cht; i Hu cho ng ita truy n ra danh c Giê-hô-va trong Si-ôn, Và ng i khen Ngài 
ti Gié-ru-sa-lem, = Trong lúc muôn dân nhóm li V icácn c, nghuvic c 
Gié-hó-va. = Ngài ã làm sc lc tôirayugia ng, Khin các ngày tôi ra v n. 
R Tôi tâu r ng: c Chúa Tr i tôi ôi! các n m Chúa còn n muôn 1, Xinch ct 
ly tôi gia ch ng s các ngày tôi. & Thu xaChúalpnntrái t, Các tng tri 
là công vi c c a tay Chúa. li Tri ts b h hoi, song Chúa h ng còn; Tr i 
ts c monhtnh áox ng; Chúas itri tnh cái áo, và nób bin 
thay; E Song Chúa không h bin c1, Các n m Chúa không h cùng. sa Con cháu tôi t 
Chúa s còn có, Dòng dõih s clpvngtr cm t Chúa. 


Chapter 103 


1 
H 1 linh hn ta, khá ng 1 khen c Gié-hó-va! Mi iu gi trong ta hãy ca tng 
2 
danh thánh c a Ngài! H 1 linh h n ta, hãy ng i khen c Gié-hó-va, Ch quên các ân 


3 
hu ca Ngài. Aáy là Ngài tha th các ti ác ng 1, Chalanhmibnhttng i, 


a ikhichnh nát, Lys nhnt vas th ng 

xót mà làm mão triu icho ng i. à Ngài cho mi ng ng i cth a các vt 

ngon, Tui angthicang itr linh ca chim ph ng-hoàng. c Gié-hó-va 

thi hành s công bình Và s ngay th ng cho ming ib hà hip. l Ngài bày t cho 
Môi-se ng li Ngài, Và cho Y-s -ra-ên bi t các công vi c Ngài. : c Giê-hô-va 

có lòng th ng xót, hay làm n, Ch m nóng gin, và ys nhnt. a Ngài không 
b t tôi luôn luôn, C ng ch ng gi lòng gin n i i. a Ngài không ãi chúng 
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tôi theo t i l i chúng tôi, C ng không báo tr chúng tôi tùy s gian ác c a chúng tôi. ds 
Vih các tng tri cao trên t bao nhiêu, This nhnt Ngài càng 1n chok nào 

kính s Ngài b y nhiêu. pe Ph ng ông xa cách ph ng tây bao nhiêu, Thì Ngài ã 

ems vi ph m chúng tôi kh i xa chúng tôi b y nhiêu. a c Gié-hó-va th ng xót 

k kính s Ngài, Khác nào cha th ng xót con cái minh v y. s Vi Ngài bi t chúng tôi 
nn nên bi ging gì, Ngài nh lir ng chúng tôibngbi t. di 1 loài ng 1 

nh cây c; Ng 1sanh tr ng khác nào bông hoani ng; id Gió th 1 trén bóng 
hoa, kia nó ch ng còn, Ch nó không còn nhìn bi t nó n a. q Songs nhnt c 
Gié-hó-vahngcó i i. Cho nh ng ng 1kính s Ngài, Và s công bình Ngài dành 

cho ch tchítcah. ở T c là cho ng i nào gi giao c Ngài, Va nh l1 các 
gingmiNgài ng làm theo. bị c Gié-hó-va ã lp ngôi Ngài trên các t ng tr i, 

N c Ngài cai tr trên muôn v t. a Hi các thiên s ca cGié-hó-va, Là các ng 


có s c l] c làm theo m ng l nh Ngài, Hay vâng theo ti ng Ngài, khá ng i khen c 
21 
Gié-hó-va! Hic c binhca c Giê-hô-va, La tôit Ngài làm theo y ch Ngài, 
22 
hãy ca t ng c Giê-hô-val H i các công vicca c Giê-hô-va, Trong mini 
n c Ngài, khá ng i khen c Gié-hó-va! H i linh hn ta, hãy ng i khen c Gié-hó-va! 


Chapter 104 


1 
H 1 linh h n ta, khá ng i khen c Gié-hó-va! H i Gié-hó-va, c Chúa Tr i tôi, 


Chúa thtlnl k.M c s sang tr ng và oai nghi! i Chúa bao ph mình b ng ánh 
sáng khác nào b ng cái áo, Gi ng các t ng tri ranh cái tr 1. j Ngài ch p các òn 
tay c a phòng cao Ngài trong các n c, Dùng mây làm xe Ngài, Và ib c trên cánh gió. 

y Ngài dùng gió làm s Ngài, Ngnla làm tôi t Ngài. ° Ngài sáng lp ttrên cácnn 

nó; ts không b rúng ng n 1 1. "Giuse sâu bao ph t 

nh b ng cái áo, N c thì cao h n các núi. Í Chúa h m d a, n c bèn gitli; Nghe 

ti ng sm Chúa, n clt tch y trn. Núil lên, tr ng s p sâu xu ng ch n 


895 


Vietnamese Bible Anonymous 


mà Chúa ã nh cho nó. Chúa nhchnchon c n ckhôngh qua 

khi, Không còn tr lingp tna. Š Ngài khi n các su i phun ra trong tr ng, Nó 
ch y gi a các núi. É Nh các sui yhtth y loàithú ng cung; Cácla 

rng giikhátti ó. 5 Chimtri u bên các sui y, Tri ti ng nó gi a nhánh 

cây. a T phòng cao mình, Ngàit i các núi; t c ydy bông trái v công 

vi c Ngài. Š Ngài làm cho c âm lên cho súc v t, Cây c i dùng cho loài ng i, Và 

khi n th c vt sanh rat ni t. - R unho, là v t khinh ng chí loài ng i, 

Vàdu dùng làm m t mày sáng r , Cùng bánh thêm s c cho lòng loài ng i. 

` Cây ci cGié-hó-va c ym nha, Fclàcâyh ng nam ti Li-ban 

mà Ngài ã tr ng, l Là n 1 loài chim óng nó; Còn con cò, nó dùng cây tùng làm ch 
canó. iS Các núi cao làni cadérng; Hòn álach nnúpcachut ng. 

kí Ngài ã làm nên mttrng ch thìtt;Mttribitgi 1n. & Chúa làm 
s titm, và êmbèn n; Khi y các thú rng 1ra; cd 

hét v mi ng mi, Vàc u xin c Chúa Tri n chúng nó. P 

lên, chúng nó bèn rút v , N m trong hang chúng nó. dé B y gi loài ng 1 ira, n 

công vi c mình, Và làm cho nchiuti. li Hi c Giê-hô-va, công vi c Ngài 

nhi u bi t bao! Ngài ã làm h tth y cách khôn ngoan; Trái t ydy tài sn Ngài. 
ia ny! ósanh ngvós loài vtnh valn. 

a Ti ó tàu thuy n iquali, C ng có lê-vi -a-than mà Chúa ãn n nên ng gin 

chini ó. j H t th y loài v t n y trông i Chúa, H u cho Chúa ban n 


cho chúng nó theo gi . Chúa ban cho chúng nó, chúng nó nh n 1 y; Chúa sè tay ra, chúng 
29 
nó cnonêvttt. Chúa gi u m t, chúng nó bèn b i r i, Chúa 1 y h i th 


chúng nó li, chúng nó bèn tt ch t, vàtr v bi t. Chúa sai Th n Chúa ra, chúng 
nó cdng nên; Chúa làm chomt trami. di Nguy ns vinhhin c 
Giê-hô-va còn n mãi mãi; Nguy n c Giê-hô-va vui v v công vic Ngài. š Ngài 
nhìn t, tbènrúng ng; Ngàir n núi, núi bèn lên khói. ds H tôi s ng bao 
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lâu, tôi s hát x ng cho c Gié-hó-va b y lâu; H tôi còn ch ng nào, tôi s hát ng 1 
34 
khen c Chúa Tr 1 tôi ch ng n y. Nguy ns suy gm tôi plong Ngài; Tôi s 
35 
vui v ni c Giê-hô-va. Nguyntinhnb ditmtkhi t, Vak ác 
ch ng còn n a. H i linh h n ta, hãy ng i khen c Gié-hó-va! Ha-1é-lu-gia! 


Chapter 105 


1 
Hãy ngikhen c Gié-hó-va, c u kh n danh c a Ngài; Khá truy n ra gi a các dân 


nh ng công vi c Ngài! ; Hãy hát, hãy hát cho Ngài nh ng bài ca! Khá nói v các vic 1 
lùng c a Ngài. ` Hãy khoe mình v danh thánh Ngài; Nguy n lòng k nào tìmcu c 
Giê-hô-va c khoái l cÏ i Háy cu c Giê-hô-va và quy n phép Ngài, Hãy tìm ki m 
m t Ngài luôn luôn. : H i dòng dõi Aùp-ra-ham, là k tôit Ngài, H i con cháu Gia-c p, 
là k Ngài ch n, : Hãy nh linh ng vic] lùng Ngài ã làm, Các duk và oán 


ng mà mi ng Ngài ã phán. Ngài là Giê-hô-va, c Chúa Tri chúng tôi; S oán xét 
Ngài khptrái t. : Ngàinh ns giao c Ngài luôn luôn, Hit ngli 
phán d n Ngài cho n ngàn i, í Tc lá giao c Ngài ã lp vi Aùp-ra-ham, 
áth cùng Y-sác, i nh cho Gia-c p làm ly1, Và lp cho Y-s -ra-ên làm giao c 

i i, i Ma r ng: Tas ban cho ng ix Ca-na-an, La ph n s n nghi p các 
ng i; 5 Lúc yh ch làmts ítng i, Không ông o và làm khách1 trong 
x, v5 1t dánn y n dân kia, T n cny quan c khác. 5 Ngài không cho 
ai hà hi ph ; Ngài trách các vua vic h, i Marng: ng ng nk chu 
xcduta,Ch lamhicác ng tiên tri ta. ds Ngài khi ncn ói kém giáng trong 
x,Vàcthtc 1 ngthc. li Ngài sai m tng i itr c Y-s -ra-ên, Là 
Giô-sép b bán làm tôi mi. de Ng Itactchnng 1 vào cùm, Làm cho ng ib 
còng Xi ng, PT Cho nngày iung i ãnói c ngnghm:Lica 

c Giê-hô-va rèn th ng 1. * Vua sai tha Gió-sép; ng cai tr các dân gi I-tha 
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ng i. 2 Vua l p ng 1 làm qu n gia, Làm quan cai tr h tth y tài s n mình, A 
ngm c ý ng 1 trói bu c qun thn, Val y s khôn ngoan d y d các tr ng 

láo. sĩ B y gi Y-s -ra-ên c ng vào Ê-díp-tô; Gia-c p ng titrongx Cham. a c 

Gié-hó-va lam cho dân s Ngài thêm nhi u, Khinh mnhm hnk hahiph. 

& on Ngài ¡ lòng ng iÊ-díp-tô ng chúng nó ghét dân s Ngài, L p m u 

h1 các tôit Ngài. = Ngài sai Môi-se tôi t Ngài, Và A-rôn mà Ngài ã ch n. dl Trong 

x Cham, ti gi a É-díp-tó, Hai ng ¡ làm các duk và phép 1 ca Ngài. di Ngài 

giáng xu ng s titm và làm ram mt; Cònh không b i ngh ch lic a Ngài. 

E Ngài in c chúng nó ra máu, Và gi tch t cá c a chúng nó. da t chúng nó sanh 

ch nhi u lúc nhúc, Cho n trong phòng cung th t vua c ng có. a Ngài phán, bèn có 

rui mòng bay n, Và mui trong các b cõi chúng nó. ds Thay vì m a, Ngài giáng m a 

á, Và la ng ntrongc x. NIN n nho và cây v , B gãy cây c1 

tib cõi chúng nó. Š Ngài phán, bèn có châu ch u, Và cào cào bay n vô s, z 

C n-s h tth y cây c trong x, Và phá h 1 bông tráica t chúng nó. ás Ngài 

cng ánh githtthycon u lòng trongx, Fclàc c ng-tráng sanh u 

c a chúng nó. ` on Ngài d n Y-s -ra-ên ra có c m b c và vàng; Ch ng mtaI y u 

m n trong các chi phái c a Ngài. ý Ê-díp-tô vui v khi n Y-s -ra-én ira; Vìcn 

kinh kh ng b i Y-s -ra-ên ã giáng trên chúng nó. É Ngài b amây ra che ch, Và 

ban êm có l a soi sáng. i Chúng nó c u xin, Ngài bèn khi n nh ng con cút n, Và 

l y bánh tr i mà cho chúng nó n no nê. a Ngài khai hòn á, n c bèn phun ra, Ch y 

ngang qua n i khô khác nào cái sông. k Vì Ngài nh lili thánh Ngài, Và h1t ng 

Aùp-ra-ham, là k tôit Ngài. i Ngài d n dân Ngài ra cách hn h ,D tk Ngài ch n 

ra v i bài hát th ng tr n. ia tcanhiunc,H nhn c 

công lao c a các dân; i Huchoh gin gi các lu t1 Ngài, Và vâng theo nh ng lu t 

pháp Ngài. Ha-lê-lu-gia! 


Chapter 106 
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1 
Ha-lê-lu-gia! Háy ng i khen c Gié-hó-va, vì Ngài là thi n; S nh nt Ngài còn 
2 
n i 1. Ai có th thu t các công vi c quy nn ngca c Giê-hô-va, 


Truy nrahts ng ikhen c a Ngài? Ph cchong inào gin gi s oan chánh, 


Và làm theo s công bình luôn luôn! Hi c Gié-hó-va, xin hãy nh l1 tôi tùy n Ngài 

5 
làm cho dân s Ngài; Háylys curimaá n ving tôi, H u cho tôi th y s 
thithnhcak cNgaichn, H ngs vuiv cadâns Ngài, Va c 


6 
khoe mình vic nghi p Ngài. Chúng tôi vàt ph chúng tôi á ph m t1; Chúng tôi 


có phms gian tà, và làm cách hung ác. Ti Ê-díp-tô t ph chúng tôi không ch m ch 

v các phép 1 Chúa, C ng ch ng nh lis nhnt d dtcaChúa; Nh ng li 

ph n ngh ch bên bị n, tc là Bin . BES Ngài cuh vic danh Ngài, 

H u cho bày ra quy n n ng c a Ngài. ? Ngài qu Bin , nó bèn khô; Ngài d n 
Y-s -ra-ên ingang qua v c sâu nh ngang ng v ng. = Ngài giicuh khi 
tay k ghen ghét, Chuch khi tay k thù ngh ch. se N cchp ph nhngk 
hahiph;Chngconlimtng i. yd h mitinlica Ngài, Ben hát 

ng 1 khen Ngài. di H l1 mãi mãi quên các công vi c Ngài, Khóng ch 111ch 

giáo Ngài, E Nh ng có lòng tham dc quá 1titrong ng vng, Vath c Chúa 

Trinivngv. R Ngài ban cho chúng nó iu chúng nó c u xin; Nh ng sai b nh 
tn hi linh h n chúng nó. b Trong tri quânh ganh ghét Môi-se Và A-rôn, là ng 1 
thánh ca c Giê-hô-va. dl th ranut a-than, Và lp bn A-bi-ran. bi Cóla 
phát cháy trong h i chúng nó, Ngnlathiêu tnhngk ác. ús T ph tôi lam mt 
bot ti Hó-r p, Th ly tr cmthình úc; 20 1S vinh hi n mình Ra 
hình d ng con bò nc. m H quên c Chúa Trilà ng curi mình, Và ã 

có làm công viclnlao Ê-díp-tô, = Nh ng vicl k trong x Cham, Và các iu 

áng kinh hãi bên Bin . i Vi v y, Ngài phán r ng s di t chúng nó i; Nh ng 
Môi-se, làk Ngài chn, ngnitrith tr cmtNgài, ng can gián cn gin 

Ngài, e Ngài h y dith ch ng. dl T ph chúng tôi khinhb x tt p, Không 
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tin lic a Chúa, a Song nói | m b m trong tri mình, Không nghe ti ng c Gié-hó-va. 
E Vi v y, Ngài th cùng chúng nó r ng: S làm chúng nó sa ngã trong ng v ng, ẤP 
Khi n dòng dõi h sa ngã gi a muôn n c, Và làmtnlch trong các x. k T 
ph chúng tôi c ng cúng th Ba-anh-Phé-ró, Aên c a1 cúng k cht; a Nh vyh 
che gin c Chúa Tri vì nh ng vi clamcah, Và ôn d ch bèn phát ra gi ah. 
e y gi Phi-né -a ch 1 d y oán xét, Và ôn d ch bèn ng ng li. eN T iny 
qua ikiavic ók chong 1 là công bình, Cho n i 1 vô cùng. = T 
ph chúng tôi c ng ch c gi n Ngài t i Ngài Mé-ri-ba, Nên, vic h , có ta hax y 

n cho Môi-se; Aáy vih chcritríng 1, Nén ng 1 nói nh ng l1 vô-ý. $ 
H không h y di t các dân, Y nh cGiê-hô-va ã phán dnh; dd Nh ng li pha 
In v i các dân, T p theo công vi c chúng nó, £ Và hu vi chinht ng chúng nó, Là 

i u gây làm cái b y cho minh. H bt con trai con gái mình Mà cúng t ma qu . & 
Làm huy t vô t1ra, T c là huy tc a con trai con gái mình, Màh cúng t cho hình 


t ngx Ca-na-an; Nên x b ôu bihuyt y. Í Nh vy,h làm cho mình 

b ôu vì công vic mình, L y s làm mình mà thông dâm. bà Nhn ócngin c 
Gié-hó-va n i lên cùng dân s Ngài, Ngài g m ghi c c nghị p mình; Tự Ngài phó h 
vào tay các ngo i bang; Nh ng k ghen ghéth cai tr trênh. - K thù ngh ch cng 


43 

hà hi pt ph chúng ta. H b ph cd itay chúng nó. Nhi u In Chúa giic u 

t ph chúng ta, Nh ng h phi n lòng Ngài b1 ý munh, Vàh hèn mn vìtiác 

44 
cah. Du vy, khi nghe ti ng kêu c u c a h , Ngài bèn oái xem h trong cn 
45 
gian truân h, Nh livìh giao c mình, Vàth ng xóth tùy s nhnt d 
46 
dtc a Ngài. Ngài c ng làm choh c n Bênnhngk bth làm phu tù. 
47 
H i Gié-hó-va, c Chúa Tr i chúng tôi, xin hãy c u chúng tôi, Nhóm hi p chúng tôi 
t giacácn c, Hu cho chúng tôi c mt danh thánh Chúa, Và khoe mình v s ngi 
48 
khen Chúa. áng ng i khen Gié-hó-va, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én, T tr c vô 
cùng cho n i imãimãi!C dân s khá nói: A-men! Ha-lê-lu-gia! 
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Chapter 107 


1 
Hãy ng i khen c Gié-hó-va, vì Ngài là thi n; S nh nt Ngài còn n i 
2 
i. Các ng 1 c Giê-hô-va ã chu c Kh itay k ha hi p hãy nói u ó, 
3 
T c là các ng i Ngài ãhiplit cácx;T ph ng ông, ph ng tây, 


ph ngbc, ph ng nam. H lulcni ng v ng, trong con ng hiu 

5 
qu nh, Không tìm thành c; H b óikhát, Linh h n bèn nao s n trong mình 
h. B y gi trong c n gian truânh kêu cu c Giê-hô-va; Ngài bèn giic uh 


7 
khi u gian nan, Dnh theo ng ngay thng, ng i nmt thành 


8 
c. Nguy n ng itang ikhen c Giê-hô-va vis nh nt Ngài, Và vì các 


công vic 1 lùng Ngài làm cho con loài ng i! : Vì Ngài làm cho lòng khao khát c 
th a thích, Khinchohn ói c ydyvttt. ASE trong t 1 
tm và bóng s cht,B khn kh vaxíchstbtbuc, se Bivi 4bingh ch 
11 cChúa Tri, Và khinh d s khuyên dyca ng Chí cao. EE Nhn ó Ngài 
lys laokh h lòngh xu ng; H v p ngã không al giúp . i B y gi trong 
cn gian truán h kêucu c Giê-hô-va; Ngài bèn giicuh khi 1u gian nan, 
ˆ h khis titmvabóngs cht,Cngb gấy xingcah. a 
ng 1tangikhen c Gié-hó-va vis nhnt Ngài, Và vi các công vicl lùng Ngài 
làm cho con loài ng 1! di Vì Ngài ã pháca ng, Va gay các song s t. vã K ngu 
dib khnkh Vis viphm và s gian ác mình; si Long chúng nó g m ghé các th 
nH ngncas cht. den trong c n gian truán h kêu c u 

c Gié-hó-va, Ngài bèn giicuh khi iu gian nan. x Ngài ra l nh ch a h 
lành, Rúth khi cái huy t. a Nguy nng itangikhen c Giê-hô-va vis nhn 
t Ngài, Và vì các công vic 1 lùng Ngài làm cho con loài ng i! = Nguy n chúng dâng 
cal thù ân, L y bài hát vui m ng ma thu t các công vi c Ngài. E Cóng 11xung 
tàu trong bin, Và làm vicnin cc; A K ythy công vic c Giê-hô-va, 
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25 
Xem phép 1 Ngài trong n c sâu. Ngài bi u, bèn có tr n gió bão, N 1 các 1 n sóng 
26 
lên. acao ncác tngtri,rihpxu ngt1vc sâu: Lòng h tiêu tan vì 


khnkh. H choáng váng xiêu tó nh m t ng isay, S khônngoanh u 

mtht. < B y gi trong c n gian truân h kêu cu c Giê-hô-va, Ngài bèn gi 1 

cuh khi iu gian nan. = Ngài ng ng bão-t, 1 nó ra bình t nh, Và sóng êm 

l ng. H bèn vui m ng vì sóng êm l ng; Chúa dn h vàobnh cao. AN 
Nguy n ng Itangikhen c Giê-hô-va vis nhnt Ngài, Và vì các công vic Ï 

lùng Ngài làm cho con loài ng i! ES Ng ita c ng hãy tôn cao Ngài trong h i dân s, 

Và ng i khen, Ngài tin ihip tp các tr ng lão. z Ngài isôngra ng vng, 

Suin c thành t khô, den tmáum ra tmn,Vic s gianácca 


dân ti ó. Ngàibin ng v ng thành aon c, tkhô ranh ng suin c; 

s Ngài làm cho nhngk ói c li ó,H xáylpthanh ng. i H 
gieo ru ng và tr ng nho, Ru ng và nho sanh bông trái. ES c Chúa Tr 1 ban ph c cho 

h n ih sanhs n nhi u thêm; Ngài không cho súc vth b hao ht. 

Sy lib h s vàphiIcc lòng Vis hà hip,s gian nan, và s bunru. 

di Ngài s nhucnh trên vua chúa, Khi nh philulctrongnivng v 

không ng. È Nh ng Ngài v tk thi u th n kh iho nn n, Làm cho ng i 

y cgiaquyn ông nh b y chiên. ` Các ng ingaythngs thy iu 

y, và vui v , Còn các k ác uph1ng mm ng L1. sẽ Phàm k nào khôn ngoan 
s chúýv 1uny, Và suygms nhnt ca c Giê-hô-va. 


Chapter 108 
1 
Hi c Chúa Tri, lòng tôi v ng ch c; Tôi s hát, ph i, linh h n tôi s hát ng i 
2 3 
khen. Hicmst, hãy t nh th c! Chính mình tôi s tnh th cth tsm. Hi 


c Gié-hó-va, tôi s cmt Ngài gi a các dân, Hát ng i khen Ngài trong các n c. 
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Vis nhnt Chúalncaohncáctngtri,S chnthtChúa ntn các mây. 
Hi c Chúa Tr i, nguy n Chúa c tôn cao h n các t ng tr 1; Nguy n s 
vinh hi n Chúa tr i cao h nc trái t! Xin hãy l y tay h u Chúa mà c u r i, và 


7 
hãy áp li chúng tôi; H u cho k yéuduca Chúa cgi i thoát. c Chúa 
Tri ã phán trong s thánh Ngài r ng: Tas hn h ; Tas chia Si-chem và o tr ng 


Su-c t. Ga-la-át thu c v ta, Ma-na-se c ng v y; Eùp-ra-im la nlyca uta; 
9 ` 
Giu- a là cây ph vitta; Mô-áp là cái ch u n i ta t mr a; Ta sáng dép ta trên E- ôm; 
10 
Tacttingreomngv tPhi-li-tin. Ais atôi vào thành v ng b n? Ai s 


e 11 
dntôi n E- ôm? Hi c Chúa Tri, há ch ng ph i Chúa, là ng ãb 
chúng tôi sao? Hi c Chúa Tr 1, Chúa không còn ra trn vi o binh chúng tôi n a. 
12 
Xin Chúa giúp chúng tôi khis gian truân; Vis giúp caloàing ilàh 
13 
không. Nh c Chúa Tr i chúng tôis làm nh ng vicc th; Vì chính Ngài s 
giày pcáccu ch chúng tôi. 


Chapter 109 
2 
Hi c Chúa Tri mà tôi ng i khen, xin ch nín! ng. Vimingk ác và mi ng 

k gian ln H ra ngh ch tôi: Chúng nó nói ngh ch tôi b ng 1 i láo x c. : Vây 
ph tôi b ng li ghen ghét, Và tranh u vi tôi vô c. : Vì tình th ng c a tôi, chúng 
nó litr cu chtôi; Nh ng tôich chuyên lòng c u nguy n. : Chúng nó ly d 
tr lành, L y ghét báo th ng. i Háy tmtk áccaitr nó, Chok cu ch 

ng bên h u nó. Khi nó b oán xét, nguy n nó rak có t1, Và licunguyn 
nób k nh tili. Nguy ns các ngày nó ra ít. Nguy n k khác chi mly che 
ph n nó 1. i Nguy n con cái nó phim côi, Vàv nób góa ba. bi Nguy n con 
cái nó hoang àng và n mày, Phi ixin n xa kh i nhà hoang c a chúng nó. z Nguy n 
ch n tnth mi vt nó có. K ngoic ply hué li v công lao nó. r 
Nguy n ch ng ai làm n cho nó, Không ai có lòng th ng xót con m côi nó. > Nguy n 
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14 
dòng dõi nó b dit i, Tên chúng nó b xóa mttrong ik sau. Nguy ns gian 
áct ph nób nhclitr cmt c Gié-hó-va; Nguy ntilim nó không 
15 
h bôib c. Nguy ncáctiác yhng tr cmt c Giê-hô-va, 
16 
Ngài ctk nim chúng nó khi t; Biving 1 không nh làm n, Song bt 
17 
b ng ikh n cùng thiu thn, Và k có lòng auth ng, ng git 1. Nó 
as ras,s ras bèn lâm vào nó; C ng không thích chúc ph c; ph c bèn 
18 
cách xa nó. Nó c ng m c mình b ngs ras khác nào b ng cái áo; S ras 
19 
chun th m vào thân nó nh n c, Vôx ngctnh du. Nguyns ras vi 
20 
nó lamnh cáiáo pminh, Nh cái ai thtlng luôn luôn. c Giê-hô-va 
21 
s báotr nh vychok cu chtôi, Và cho nh ng k nói hành linh h n tôi. 
Nh ng, h ¡ Chúa Giê-hô-va, nh n danh Chúa, xin hãy hu ãi tôi; Vì s nhnt Chúa 
22 
là tt; xin hãy gi ic u tôi; Vì tôi kh n cùng thi u th n, Long tôib auth ng 
23 
trong mình tôi. Tôi qua inh bóng ngã dai, B ui ây ui ó khác nào cào 
24 23 
cào. G i tôi run y u vì kiêng n, Th t tôi ra m, không còn m pn a. Tôi c ng 
26 
thành s s nh c cho chúng nó; H chúng nó th y tôi bènlc u. Gié-hó-va c 
27 
Chúa Tr i tôi ôi! xin giúp tôi, C u tôi theo s nh nt Chúa; Hu cho ng ita 
28 
bitrng y ây là tay Chúa, Chính Ngài, c Giê-hô-va 1, ã làm 1u ó. 
Chúng nó thìr a s , nh ng Chúa 1 1 ban ph c. Khi chúng nó d y lên, ts b h 
29 
th n, Còn k tôit Chúas c vui v. Nguynk cu chtôiphimc 
30 
mình b ngs s nh c, Bao ph mình b ngs h th n nó khác nào b ng cái áo. 
B y gi mingtôis htsccmt cGiê-hô-va, Ng ikhen Ngài gia oàn 
31 
Óng; Vì Ngài ngbénhung ithiuthn, nggiicung ikhik 
oán xét linh h n ng i. 
Chapter 110 
1 
c Gié-hó-va phán cùng Chúa tôi r ng: Háy ng i bên h u ta, Cho n ch ng ta 
2 
tk thù ngh ch ng I1làm b chn cho ng i. c Giê-hô-vat Si-ôn s sai 
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n cây ph vitv s nnglcng i; Hãy cai tr gi a các thù ngh ch ng i. 
3 
Trong ngày quy n th Chúa, dân Chúa tình nguy nli n;Nhngk tr tui 
ng im c trang sc thánh cng ncùng ng INh gits ngbilòngrng 
4 
ông mà ra. c Giê-hô-va ãth, khôngh 1y,rng:Ng 1lathyt l 


i i, Tùy theo ban Mén-chi-xé- éc. Chúa bênhung iS chà nát các vua 
6 
trong ngày Ngài n i gi n. Ngàis oán xét các n c,làmkhpni y xác ch t; 
7 
Cngs chanátk làm ucan cln. Ngàis ungn ckhetrong ng, 
Vànhn óng c ulén. 


Chapter 111 


1 
Ha-lê-lu-gia! Tôi s h t lòng ng i khen c Giê-hô-va Trong ám ng 1 ngay 
2 
th ng và tih i chúng. Công vic cGiê-hô-va u ln lao; Phàm ai a thích, t 


s tra sát n; Công vi c Ngài có vinh hi n oai nghi; S công bình Ngài còn n i 


i. Ngàilps k nimv công vicl lùng ca Ngài. c Giê-hô-va hay làm 
n và có lòng th ng xót. : Ban v tth c cho k kính s Ngài, Và nh lis giao 
c mình luôn luôn. i Ngài ãt cho dân s Ngài quy n n ng v công vi c Ngài, 
ng ban choh sn nghi pc a các n c. : Công vi c tay Ngài là ch n th t và công 
bình; Các gi ng mi Ngài u là ch c chn, : clpvngbn 1 ivô 
cùng, Theo s chntht và s ngay th ng. i Ngài ã sai c u chu c dân Ngài, Truy n 
lp giao c Ngài n i 1. Danh Ngài là thánh, áng kính s. ` S kính s 
c Giê-hô-va là khi us khôn ngoan; Phàm k nào gi theo iu rn Ngài có 
trí hi u. S ngi khen Ngài còn n i i. 


Chapter 112 
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1 
Ha-lé-lu-gia! Ph c cho ng i nào kínhs c Giê-hô-va, R t a thích iu 


2 
r n Ngài! Con cháu ng is c ng th nh trên t; Dong dõi ng ingay th ng 


s cph c. : Cac1 và giàu có u trong nhà ng i, Và s công bình 
ng icón n 1 1. F Aùnh sáng soi nititm chong ingay thng.Ng i 
hay làm n, có lòng th ng xót, và là công bình. : Ph c cho ng 1 nào hay làm n, và 
chom n! Khing ib kin ts c oán xét cách chánh tr c. h Ng 1 
cngchngh b lay ng;K nim ng icóng binh con n i 1. : 
Ng 1 không s cái tin hung; Lòng ng ivngbn,tincyni c Giê-hô-va. : 
Lòng ng Ikiên nh,chngs chi, Cho n khing ithycáccu ch mình 
b báo. A Ng Ivitintài,b thík thiu thn; S công bình ng icòn n 
i i.Sngng is cng c lên cách vinh hin. l0 k ác s th y, bèn 
tc gin, Nghi nr ng, vàb tiéuta;S caocak ács h mt i. 
Chapter 113 
1 

Ha-lê-lu-gia! H1 các tôi t c Giê-hô-va, hãy ng i khen, Hãy ng i khen danh c 
Gié-hó-va. áng chúc t ng danh c Giê-hô-va. T bây gi cho n i i! 
T nimttrimccho nnimttriln, Kháng ikhen danh c Gié-hó-va! 

c Giê-hô-va v t cao h n các dân. S vinh hi n Ngài cao h n các t ng tr 1. ? Ai 
gi ng nh Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng tôi? Ngôi Ngài trên cao; i Ngài h mình 
xung ng xem xéttrivà t. : Ngài nâng ng ikh n cùng lên khib1 tro, 

Ctk thuthnkhi ng phân, i ng ng ingi chung v i các quan 
tr ng, T cvi các quan tr ng ca dân s Ngài. Ngài khi n n bà son s 


trong nhà, Làm m vui v c anh ng con cái. Ha-lê-lu-gia! 


Chapter 114 
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Khi Y-s -ra-ên ra kh i Ê-díp-tô, Nhà gi i áp liab mt dân nói ti ng 1, a Thi 
Giu- a tr nên n thánh Ngài, Và Y-s -ra-ên thành n c Ngài. f Binthys y, 
bèn ch y tr n; Sông Giô- anh ch y tr li sau; j Núi nh y nh chiên c, N ng 
nh y khác nào chiên con. bi n, nh n so ng ich y trn? Giô- anh, vic gì 
mà ng ich y tr lisau? i núi, nh n sao ng inh y nh chiên c? nng, 
vìch gì màng inh y nh chiên con? / Hi t, hãy run r y tr cm t Chúa, 
Tr cmt c Chúa Tric a Gia-c p, Là ngbinhòn áraaon c, i 


á c ng thành ngu nn c. 


Chapter 115 


1 
Hi c Giê-hô-va, nh n vìs nhnt vas chn tht Ngài, S vinh hi n 


2 
ch v chúng tôi, ch v chúng tôi, Ben là áng v danh Ngài. Vi sao các ngo 1 bang 


nóirng: c Chúa Tr i chúng nó âu? c Chúa Tr i chúng tôi trên các t ng 
4 
tr i; Phàm 1u gì va ý Ngài, thì Ngài ã làm, Hình t ng chúng nó b ng b c b ng 


vàng, Là công vi c tay ng ita lám ra. Hình t ng có mi ng mà không nói; Có m t 


mà ch ng th y; f Có tai mà không nghe; Có 1 m i mà ch ng ng i; j Có tay, nh ng 
khóngr rm; Có ch n, nào bItb c i; Cu ng h ng nó ch ng ra ti ng nào. : Phàm 
k nào làm hình t ng, vành cyninó. ugingnh nó. Í H 1 Y-s -ra-ên, hãy 

nh cyni c Giê-hô-va; Ngài là s tiptr và cái khiên cah. EN Hi nha A-rón, 
hãy nh cyni c Giê-hô-va: Ngài là s ti ptr và cái khiên cah. me H i các 
ng ikínhs c Giê-hô-va, hãy nh c y ni Giê-hô-va: Ngài là s ti p tr và cái 

khiên cah. E c Gié-hó-va ãnh n chúng tôi: Ngài s ban ph c, Ban 

ph c cho nhà Y-s -ra-ên, C ng s ban ph c cho nhà A-rón. dd Ngài s ban ph c 
chonhngk kínhs c Giê-hô-va, Hocnh hayln ucng v y. A Nguy n 


15 
c Giê-hô-va gia thêm ph c Ngài Cho các ng 1 và cho con cháu các ng i. c 
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16 
Gié-hó-va, là ng d ng nên tri t, ã banph c cho các ng i. Các tng 
17 
trithucv c Giê-hô-va; Nh ng Ngài ã ban t cho con cái loài ng 1. K 
18 
ch tho ck xu ng cõi nín 1 ng ch ng ng i khen c Giê-hô-va. Nh ng chúng 
tôi s ngikhen c Giê-hô-va, T bây gi cho n i i. Ha-lê-lu-gial 


Chapter 116 


1 2 
Tôi yêu mn c Giê-hô-va, vì Ngài nghe ti ng tôi, Và 1i nài xin c a tôi. Tôi s 


cu kh n Ngàitrn itôi, B 1 vì Ngài có nghiêng tai qua tôi. Dây s chtv ng 

4 
vntôi,S au nâm ph áp hãm tôi, Tôi g ps gian truán và s sukh. Nh ng 
tôi kêu c u danh c Giê-hô-va, r ng: c Giê-hô-va ôi! c u xin Ngài gi i c u linh 


5 
h n tôi. c Giê-hô-va hay làm n, và là công bình; c Chúa Tr i chúng ta có lòng 
6 
th ng xót. c Giê-hô-vaboh ng ith t thà; Tôib kh n kh, Ngài bèn cu 


tôi. Hilinh hn ta, hãy tr v nianngh ng 1; Vi c Gié-hó-va ãhu ãi 
8 
ng i. Chúa ã giic u linh hn tôi kh icht, M t tôikh i gitl, Và ch n tôi 
9 10 
kh i v p ngà. Tôis itr cmt c Giê-hô-va Trong tk sng. Tôi tin, 
11 
nên tôi nói. Tôi 4b bu n th m1m. Trongenbiritói nói rng: Ming 1 
12 
u nói d1. Tôi s ly gì báo áp c Giê-hô-va V các n lành mà Ngài ã làm 
13 14 
cho tôi? Tôi s cm cái chén c u r i, Mà c u kh n danh c Giê-hô-va Tôi s 
tr xong cho c Giê-hô-va các s tôih a nguy n, Titr cmtc dân s Ngài. 
15 16 
S ch tca các ng i thánh. La quí báu tr cmt c Gié-hó-va. Hi c 
Giê-hô-va, tôi th t là tôi t Ngài; Tôi là tôi t Ngài, con trai con òic a Ngài; Ngài ám 
17 18 
lòi tói tôi. Tôi s dâng cal thù ân cho Chúa, Và cu kh n danh c Gié-hó-va. 
Tôi s tr xong cho c Giê-hô-va các s tôi ha nguy n, Titr cmtc dân s 


Ngài, Trong hành lang canhà c Giê-hô-va, gi a Giê-ru-sa-lem. Ha-lê-lu-gial 


Chapter 117 
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1 2 
Hi cácn c, hãy ng 1 khen c Giê-hô-va; H i các dân, khá ca t ng Ngài! Vì 
s nhnt Ngàir tln cho chúng ta; S chn tht cGié-hó-va cho n i 
1. Ha-lê-lu-gia! 


Chapter 118 
| 
Hãy cmt c Giê-hô-va, vì Ngài là thi n; S nh n t Ngài còn n i 

i. i Nguy n Y-s -ra-ên nói r ng, S nhnt Ngài còn n 1 1. ý Nguyn 
nhà A-rôn nói r ng, S nh nt Ngàicòn n i 1. : Nguy n nh ng ng 1 
kính s c Giê-hô-va nói r ng, S nhnt Ngàicòn n i i. : Trong gian 
truán tôicukhn c Gié-hó-va; c Giê-hô-va bèn áplitói, tôin1rng rãi, 
j c Giê-hô-va binh v c tôi, tôi ch ng s ; Loài ng 1s làm chi tôi? 7 c Giê-hô-va 
binh v c tôi, thu c trong b n k giúp tôi; Nhn ótôis vuithyk ghét tôi b 
báo. i Thà n ng náu mình ni c Giê-hô-va Còn h n tin c y loài ng i. : Thà 
n ng nấu mình ni c Gié-hó-va Còn h n tin c y vua chúa. ji Cácn c ã vây 
tôi; Tôi h y di t chúng nó nh n danh c Giê-hô-va. 5 Chúng nó ã vây tôi, phi, ã 
vây tôi; Tôi h y di t chúng nó nh n danh c Gié-hó-va. bo H vây tôi khác nào oàn 
ong; H b ttnh ngn la gai; Tôi h y di t chúng nó nh n danh c Giê-hô-va. 
= Ng icóxôtamnh ng cho ta ngã, Nh ng Gié-hó-va giúp ta. i c Giê-hô-va 
là s c 1c và là bài ca c a ta; Ngài tr nên s curita. j Trong tri ng icông bình 
có ti ng vuimngcuri:Tayhu c Giê-hô-va làm vicc th. bẻ Tôi s chng 
cht âu, nhng csng, Thutlinh ng công vic c Giê-hô-va. A c 
Gié-hó-va ã s a ph t tôi cách nghiêm trang. Nh ng không phó tôi vào s ch t. k Ngài 
m cho tôi các c a công bình, Tôi s vào ng i khen c Giê-hô-va. = ây làcaca 

c Gié-hó-va; Nh ng ng i công bình s vào ó. È Tôi s cm t Chúa, vì Chúa 

ã áp litôi, Tr nên s cur icho tôi. 5 Hòn á màth xây loira, ãtr nên 
s cur icho tôi. z Hòn á mà th xây loira, ãtr nên á u góc nhà. j 
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iu ylavic cGié-hó-va, Mts 1 lùng tr cm t chúng tôi. A N y la ngày 

c Giê-hô-va làm nên, Chúng tôi s m ngr và vui v trong ngày y. dl c Giê-hô-va 
ôi! xin hãy cu; c Giê-hô-va i, xin ban cho chúng tôi cth i-th nh. z áng 
ngikhen ngnhn danh c Giê-hô-vamà n!T ninhà c Giê-hô-va chúng 
tôi ã chúc t ng ng i. z Gié-hó-va là c Chúa Tr i, Ngài 4 ban cho chúng tôi ánh 

sáng. Háy c t b ng dây con sinh Vào các s ng bàn th . 5 Chúa là c Chúa Tr i tôi, tôi 

s cmt Chúa; Chúa là c Chúa Tr 1 tôi, tôi s tôn cao Chúa. x Hãy ng i khen c 
Gié-hó-va, vì Ngài là thi n; S nh nt Ngài còn n i i. 

Chapter 119 
1 
Ph c cho nh ng ng itr nv n trong ngli mình, 1 theo lu t pháp 

ca c Giê-hô-va, Ph c cho nh ng ng 1 gin gi ch ngc Ngài, Và h t lòng 
tim c u Ngài. : H không làm trái phép công bình, Nh ng 1 trong các 11 Ngài. i Chúa 
á truy n cho chúng tôi các gi ng m i Chúa, H u cho chúng tôi c n th n gi ly. Ô! 
ch chi nglitôi cvngchc, tôi gi cáclutl Chúa! : Khi tôi 
chmch v các 1urn Chúa, Thì chngb h thn. í Khi tôi h c các oán ng 
công bình c a Chúa, Thì tôi s 1 y lòng ngay th ng mà ng 1 khen Chúa. : TÔI s gi các 
lu t1 Chúa; Xin ch b tôi tr n. j Ng itr tui phi làm saocho ngli 
mình c trong s ch? Ph icn th n theo li Chúa. si Tôi h t lòng tim c u Chúa, 
Ch tôilccác iu rn Chúa. pl Tôi á gi u li Chúa trong lòng tôi, tôi 
không ph m t i cùng Chúa. ` Hi cGiê-hô-va, áng ng i khen Ngài. Xin d y tôi 
các lutl Ngài. a Tôi 1 y môi thu t 1 i Các m ng 1 nh mi ng Chúa phán ra. K Tôi 
vuimngv ngchngc Chúa, Nh th vuim ngv cac ihim him. 

ds Tôi s suy gm v ging mi Chúa, Chm xem ng lica Chúa. = Tôi a 
thích lu t 1 Chúa, S ch ng quên L1 c a Chúa. i Xin Chúa ban n lành cho tôi t 
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Chúa, tôi csng; Thì tôis gi lica Chúa. Xin Chúa m m t tôi, 
tôi th y S 1 lùng trong lu t pháp c a Chúa. * Tôi là ng 1 khách l trên t, Xin 
ch giu tôi các iur n Chúa. j Linh h n tôi hao mòn vì mong c Các m ng lnh 
Chúa luôn luôn. = Chúa qu trách k kiêu ngo,Làk ángras, hay lm lc các 

i u r n Chúa. 22 zin 1n khi tôi s s nhc vàs khinh d; Vì tôi gìn gi các 

ch ng c ca Chúa, di Vua chúa c ng ng i ngh lu n ngh ch tôi; Song tôi t Chúa 


24 
suy g mlutl Chúa. Các ch ngc Chúa làs h 1ctó1, T c lành ng mus 
25 26 
tôi. Linh h n tôi dính vào bi t, Xin hãy khi n tôi s ng l1 tùy theo l i Chúa. 
Tôi ất vi Chúa ng li tôi, Chúa bèn áp li tôi; Xin hãy d y tôi các lu t 1 


Chúa. C u Chúa làm cho tôi hi u bi t con ng gi ng m i Chúa, Thì tôi s suy 
g m các công vic 1 lùng c a Chúa. Linh h n tôi, vì u su, ch y tuón gi t1; 


Xin hãy làm cho tôi v ng b n tùy theo 11 Chúa. = Xin hãy dang xa tôi con ngdi 
trá, Lam n cho tôi bị t lu t pháp Chúa. dd Tôi ãchncon ng thành tín, t 
m ng l nh Chúa tr c m t tôi. a Tôi tríu m n các ch ng c Chúa: c Giê-hô-va 
ôi! xin ch cho tôib h thn. Š Khi Chúa m r ng lòng tôi, Thì tôi s ch y theo con 
ng iur n Chúa. ds Hi cGiê-hô-va, xin ch d y tôi con nglut 
1 Chúa, Thì tôi s gi ly cho n cui cùng. ER Xin hãy ban cho tôi s thông sáng, thì 
tôi s vâng theo lu t pháp Chúa, Aét s ht lòng gin gi 1 y. & Xin hãy khi n tôi 1 


trong ng 1urn Chúa, Vì tôi 1 y làm vui v ti ó. Xin hãy khi n lòng tôi 
h ngv chngc Chúa,Ch ngh ngv s tham lam. ú Xin xây m t tôi 
khi xem nh ng v th không, Làm tôi c s ng trong các ng l1 Chúa. dd 
Xin Chúa làm ng nghi m li Chúa cho k tôi t Chúa, T c làk kính s Chúa. dd Xin 
hãy c t kh i tôi s s nh c mà tôi s st; Vì m ng l nh Chúa là t t lành. i Kia, tôi 
mong ccác ging mi Chúa; Xin hãy khi n tôi c s ng trong s công bình Chúa. 

+ Hi cGiê-hô-va, nguy ns nhnt Ngài n cùng tôi, Tclàs curi 

c a Ngài tùy li phán Ngài! “= V y, tôis cóth áplicùngk làm s nhc tôi; Vì 


911 


Vietnamese Bible Anonymous 


tôi tin c y nili Chúa. js Xinch cthtlichnthtkhimi ng tôi; Vì tôi trông 

cyn1mng lnh Chúa. id Tôi s h ng gin gi lu t pháp Chúa Cho n 1 1 

VÔ cùng. z Tôi cng s b c ithong dong, Vì ã tìm ki m các gi ng m i Chúa. fi 
Cngs nóiv chngc Chúa tr cm t các vua, Không phim tc chút nào. bi 
Tôi s vuiv v 1urn Chúa, Là 1urn tôi yêu mn. i Tôi c ngs gi tay 
lênh ngv iu rn Chúa mà tôi yêu m n, Và suy g m các lu t1 Chúa. i Xin 
Chúa nh lili Chúa phán cho tôi t Chúa, Vì Chúa khi n tôi trông c y. dl L 1 Chúa 
làm cho tôi csngli, Aáy làs an 1 tôi trong cn honnn. da K kiéu ng o 


52 
nh o báng tôi nhi u quá, Nh ng tôi không xây b lu t pháp Chúa. Hi c Gié-hó-va, 


tôi ãnh lim ng [nh Ngài khi x a, Nên tôi can i. Nhn vì k ác b 
54 
lu t pháp Chúa. C n gi n nóng n y hám b t tôi. Các lu t1 Chúa làm bài hát tôi T i 


nhà tôi làm khách 1. Hi cGiê-hô-va, ban êm tôi nh 11 danh Ngài, C ng 
gìn gi lu t pháp Ngài. ° Phntôi à c, La vì tôi có gìn gi các gi ng m i Chúa. 
id c Giê-hô-va là ph n c a tôi: Tôi ã nói s gìn gl 11 Chúa. Tôi ã ht lòng 
cukhn n Chúa, Xin hãy th ng xót tôi tùy l i c a Chúa. Đi Tôit t ng v 

ng l1 tôi, Ben tr b ctôiv chngc Chúa. ü Tôilt t, không ch m 
tr, Ma gìn gi các iu rn Chúa. ` Dây k ác ãv ng vn tôi; Nh ng tôi không 


62 
quên lu t pháp Chúa. Nh n vì các m ng 1 nh công bình c a Chúa, Tôi s th c-d y 


gia êm ngcmt Chúa. Tôi làbnhucaming 1kínhs Chúa, Và 
64 
camik gi theo các gi ng m i Chúa. Hi cGié-hó-va, t c y 
65 
dys nhnt Ngài; Xin hãy d y tôi các lutl Ngài. Hi cGiê-hô-va, Ngài 


ã hu ãik tôit Ngài Tùy theo lic a Ngài. R Xin hãy d y tôi 1 ph i và s 

hi u bi t, Vì tôi tin các iu rn Chúa. D Tr ckhichab honnn, thì tôi 1m 

lc; Nh ng bây gi tôi gìn gi 1i Chúa. i Chúa là thi n và hay làm lành; Xin hãy d y 
tôi các lu t1 Chúa. i K kiéungo ã tlinóidih i tôi; Tôi s ht lòng gin 
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70 
gl ging mic a Chúa. Lòng chúng nó dày nh m , Còn tôi a thích lu t pháp c a 
71 
Chúa. Tôi ãb honnnthtly làm phi, Hu cho hc theo lutl ca Chúa. 
72 73 


Lu t pháp c a mi ng Chúa phán là quí cho tôi H n h ng ngàn ng vàng vàb c. 
Bàn tay Chúa ã làm tôi và n n hình tôi; Xin hãy ban cho tôi trí hiu, tôihc iu 
74 
rn Chúa. Nh ng ng i kính s Chúa th y tôi s vui v ; Vì tôi trông c y lic a 


Chúa. e Hi c Gié-hó-va, tôi bitrngs xét oán c a Ngài là công bình, Và y là 
bis thành tín mà Ngài làm cho tôi b kh nn. k Chúa i, nguy ns nhn t Chúa 
an itôi, Y nh Chúa ã phán cùng k tôit Chúa. = Nguy ns th ng xót Chúa 
n cùng tôi, tôi csng; Vì lut pháp Chúa là iu tôi a thích. de Nguy n 
k kiêu ngob h thn, vì chúng nó dùng s gi di mà ánh tôi; Song tôi s 
suy g m các gi ng m i Chúa. de Nguy n nh ngk kính s Chúa Tr li cùng tôi, thì 
h s bitchngc ca Chúa. pe Nguy n lòng tôi ctr n vn trong các lu t 
1 Chúa, H u cho tôi không b h thn. z Linh h n tôi hao mòn vì mong cs cu 
rica Chúa; Song tôi trông c y li c a Chúa. ie M t tôi hao món vì mong cli 
Chúa; Tôi nói: Bao gi Chúa s an i tôi? 3 Vì tôi tr thành nh bu dab khói óng 
en; Nh ng tôi không quên các lu t1 Chúa. = S các ngày k tôit Chúa cbao 
nhiêu? Ch ng nào Chúa s oán xét nh ngk btb tôi? iS K kiéungo á ào 
hm hi tôi, La vi c ch ng làm theo lu t pháp c a Chúa. ds Các 1urn Chúa là thành 
tín; Thiên h dùng s gi dibtb tôi; xin Chúa giúp tôi. ⁄ Thi u iu chúng 
nó di t tôi khimt t; Nh ng tôi không ha b các gi ng m i Chúa. Xin hãy làm 
cho tôi cs ng, tùy theo s nh nt Chúa, Thì tôi s gìn gi ch ng c c aming 
Chúa. “ Hi cGiê-hô-va,liNgài cvnglp i 1trên tri: 29 S 
thành tín Chúa còn iny n ikia. Chúa ãlp trái t, tcòn v ng bn. 
i Tùy theo m ng l nh Chúa, các iu ó còn vng n ngày nay; Vì muôn vt u 
h u vi c Chúa. É Nên lu t pháp Chúa không làm s tôi a thích, Aét tôi 4b dit vong 


trong c n honnn. Tôi ch ng h quên gi ng m i Chúa, Vì nh ó Chúa làm cho 


94 
tôi csng. Tôi thu c v Chúa, xin hãy c u tôi; Vì tôi tìm ki m các gi ng m i 
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Chúa. E Nh ng k ác rình gi t tôi Nh ng tôi ch m ch v các ch ng c Chúa, dl 
Tôi àth ys cùngtncam1vttrnvn; Song lu t pháp Chúa 1 y làm r ng 
thay. de Tôi yêu m n lu t pháp Chúa bi t bao! Tr n ngày tôi suy g m lu t pháp y. sẽ 
Các iur n Chúa làm cho tôi khôn ngoan h n k thù ngh ch tôi, Vì các iurn y 
cùng tôi luôn luôn. És Tôi cótríhuhnhtthyk dy tôi, Vì tôi suy g m các 
chngc Chúa. hủ Tôi thông hiu hnk già c, Vì có gìn gi các gi ng m i Chúa. 
pe Tôi gi chntôikhimi ngtà, gingl lica Chúa. a Tôi không 
xây b m ng l nh Chúa; Vì Chúa ã d yd tôi. dd L i Chúa ng th ng tôi d ng 
bao! Th tng thnmtong trong mi ng tôi! dá Nh ging mi Chúa tôi cs 
thông sáng; Vì v y, tôi ghétmi nggi di. m L1 Chúa là ngn èn cho ch n 
tôi, Aùnh sáng cho ng li tôi. di Tôi ãth gìn gi m ng lnh công bình c a 
Chúa, Vàc ng ã làm theos th y. d c Giê-hô-va ôi! tôi b kh nn quá 1; 
Xin hãy làm cho tôi cs ng tùy theo lic a Ngài. = Hi c Gié-hó-va, xin hãy 
nhml lc ý cami ng tôi, Và d y d tôi các m ng l nh Ngài. ` 
hngb cn nguy hi m, Nh ng tôi không quên lu t pháp Chúa. bó Nh ngk ác gài 
b y hi ôi; Song tôi không lia b gi ng m 1 Chúa. h Ch ng c Chúa làc nghi p 
tôi n 1 1; Vì ylàs mngr ca lòng tôi. ¬ Tôi chuyên lòng làm theo lu t 
l Chúa Luôn luôn, và cho n cu i cùng. a Tôi ghét nh ng k hai lòng, Nh n yêu 
mn lu t pháp c a Chúa. li Chúa la ni n nấu và cái khiên c a tôi; Tôi trông c y ni 
11 Chúa. a làm ác, h i ha kh ita, tagi iurnca c Chúa 
Trita. id Xin Chúa nâng tôi tùy lica Chúa, h u cho tôi cs ng; Ch 
tôib h thnv s trông c y tôi. hà Xin hãy nâng tôi,thìtôis c bình an 
vôs, Cngth ngth ngchmch v các lutl ca Chúa. nh Chúa t chi 
nh ngk Imlclutl Chúa; Vì mu ch c chúng nó ch làs gi d1 mà thôi. 
i Chúa ctb k áckhith gian nh xác bã; Nh n ó tôi yêu m n các ch ng c 


120 121 
c a Chúa. Thttôirn cvis hãi Chúa, C ngs s oán xét c a Chúa. 
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Tôi ã làm 1u ngay th ng và công bình; Ch phó tôi cho k ha hi p tôi. Kế Xin Chúa 
làm ngbo lãnh chok t t Chúa cph c;Ch k kiêu ng o ha 
123 124 

hi p tôi. M t tôi hao mòn vì mong cs curi. Và l1 công bình c a Chúa. 
Xin hãy ãi k tôit Chúa theo s nh nt Chúa, Và d y tôi các lu t1 Chúa. Nói Tôi 
là k tôit Chúa; xin hãy ban cho tôi s thông sáng, tôi hiu bit các chngc ca 
Chúa. bẻ Phithì cho c Giê-hô-va làm, Vì loài ng 1 ãph lu t pháp Ngài. 
Nhn ó tôi yêu mn iur n Chúa H n vàng, th m chí h n vàng ròng. vẻ Vì v y, 
tôi xem các gi ng m i Chúa v muôn v t là ph 1; Tôi ghétmi nggi di. Si 
Chngc Chúa thtI lùng; Cho nên lòng tôi gi 1 y. hy S bày giãi l i Chúa, soi sáng 
cho, Ban s thông hi u cho ng 1tht thà. e Tôim mingrath, Vìrtmong c 
các iur n Chúa. no Xin Chúa hãy xây li cùng tôi, va th ng xót tôi, Y nh thói 
th ng Chúa 1cùng ng 1 yêu m n danh Chúa. dl Xin hãy làm cho b c tôi v ng 
trong li Chúa; Ch s gian ác gì ln!l t trên tôi. ió Xin hãy chu c tôi kh i s 
hà hi p c a loài ng 1, Thì tôi s gi theo các gi ng m 1 Chúa. dd Xin háy lám cho 
m t Chúa soi sáng trên k tôit Chúa, Va d y tôi các lu t 1 Chúa. bẻ Nh ng suil 
ch yt m t tôi, B i vì ng i ta không gi lu t pháp c a Chúa. a c 
Gié-hó-va, Ngài là công binh, S oán xét c a Ngài là ngay th ng. ` Chúa l y s công 
bình, s thành tín, Mà truy n ra ch ng c c a Chúa. bói S sts ng tiêu hao tôi, Vì k 
hà hi p tôi ã quên 1 i Chúa. KP L1 Chúa r t là tinh s ch, Nên k tôit Chúa yêu m n 
li y. nh Tôi nh hèn, b khinh d, Nh ng không quên các gi ng m 1 Chúa. is S 
công bình Chúa là s công bình 1 i, Lu t pháp Chúa là ch n tht. dd S gian truán 
vàs su kh áp hãm tôi; D u v y, các iu rn Chúa là iu tôi a thích. bu 
Ch ng c Chúa là công bình i i. Xin hãy ban cho tôi s thông hi u, thì tôi s 

c s ng. ma Hi cGiê-hô-va, tôi h t lòng kêu c u Ngài; xin hãy áp li tôi; 
Tôi s gin gi lutl Ngài. G Tôi ã kêu c u Chúa; xin hãy c u tôi, Thì tôi s gi 
các ch ng c Chúa. ds Tôi th ctr crng ông và kêu cu; Tôi tróngcyn1li 
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148 149 

Chúa. Canh êm ch a khuya, m t tôi m tnh ra, ng suy g m li Chúa. 
Hi c Gié-hó-va, theo s nhn t Ngài, xin hãy nghe ti ng tôi; Hãy khi n tôi c 
s ng tùy m ng l nh Ngài. D Nhngk eo uis d ngn; Chúng nó cách 
xa lu t pháp c a Chúa. e Hi cGiê-hô-va, Ngài gn; Các iu rn Ngài là 
chn tht. “E C theo ch ng c Chúa Tôi ã bitt lâu r ng Chúa lp các iu 
rnynii a Xin hãy xem ni kh nn tôi, và gi i c u tôi; Vì tôi không 
quên lu t pháp c a Chúa. e Xin hãy binh v c duyên c tôi, và chu c tôi; C ng hãy khi n 
tôi c sng tùy theo li Chúa. li S curicách xak ác, Vì chúng nó không tìm 
h i các lutl Chúa. a c Gié-hó-va 1,s th ng xót Ngài r t 1n; Xin hãy 
khi n tôi c s ng tùy theo lu t1 Ngài. nh K btb vàk hà hi p tôi tht 
nhi u 1 m; Nh ng tôi không xây b ch ng c Chúa. i Tôi th y k gian tà, bèn g m 
ghi c chúng nó; Vi chúng nó không gi 11 Chúa. ni Xin hãy xem tôi yêu mn gi ng mi 
Chúa d ng bao! Hi c Giê-hô-va, xin hãy khi n tôi c s ng tùy s nhnt 
Ngài. S tng cng li Chúa là ch n th t, Các m ng 1 nh công bình c a Chúa còn 

1 i là Nh ng vua chúa ãbtb tôi vô c, Song lòng tôi kính s 11 Chúa. 
162 163 

Tôi vui v v li Chúa, Khác nào k tìm cmiln. Tôi ghét, tôi ghê s 

d 1 trá, Song tôi yêu m n lu t pháp Chúa. Bs M i ngày tôi ng i khen Chúa b y In, Vì 
c m ng lnh công bình c a Chúa. eS Phàm k nào yêu m n lu t pháp Chúa c 
bình yên In; Ch ng có s gì gây cho h sa ngã. Su Hi c Giê-hô-va, tôi có trông c y 
nis curicaNgai. Và làm theo các iu rn Ngài. B Linh h n tôi ã gìn gi 
ch ngc Chúa. Tôi yêu mn chngc y nhiu lm. lở Tôi có gìn gi gi ngmi 
và chngc Chúa, Bivì nglitôi u tr cm t Chúa. “ng c 
Gié-hó-va, nguy n ti ng kêu c a tôi thu n Ngài. Xin h i ban cho tôi s thông sáng 
tùy theo 1 i Chúa. n Nguy nlicukhntôithu ntr cm t Chúa; Xin hãy 
gi i c u tôi tùy theo 11 Chúa. dá Nguy n môi mi ng tôi nras ng 1 khen Chúa; 
Vì Chúa d y tôi các lu t1 Chúa. mơ Nguy nl 1tó1 hátx ng v li Chúa; Vì ht 
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th y iur n Chúa là công bình. di Nguy n tay Chúa sngiúp tôi; Vì tôi ch n 

các gi ng m 1 Chúa. K Hi c Giê-hô-va, tôi mong cs curica Chúa; 

Lu t pháp Chúa là s tôi a thích. ide Nguynlinhhntôi csng,thinós ngi 

khen Chúa; Nguy n m ng 1 nh Chúa giúp tôi. q Tôi xiéu 1 c khác nào con chiên 


m t: Xin hãy tìm ki mk tôi t Chúa, Vì tôi không quên iu rn c a Chúa. 


Chapter 120 


1 2 
Trong c n gian truán tôi kêu cu c Giê-hô-va; Ngài bèn áp 1i tôi. Hi c 


Gié-hó-va, xin hãy giic u linh h n tôi kh i mi di trá, Khil iphnh gt. 

l iphnhgt,ng itas ban cho ng ichi? Thêm cho ng i 1ugina? 

Aét là tên nh n c a dõng s , Và than h cca cây giêng-gi ng. Kh n n n cho 
tôi vì tôi ng trong Mé-si c, Và d i các tri Kê- a. Lâu 1 m linh h n tôi chung 


7 
Vik ghéts hòa binh. Tôi mu n s hòa bình; nh ng khi tôi nói n, Chúng nó 
bèn mu ns gic giã. 


Chapter 121 


i Tôi ng cmt lên trên núi: S tiptr tôi nt âu? ˆg tiptr tôi n 
t c Gié-hó-va, La ng ãd ng nên triva t. 3 Ngài không cho ch n 
ng Ixiêu tó; ng gìn gi ng 1khóngh bunng. : ng gìn gi Y-s -ra-ên 
Không h nh p mt, c ng không bu n ng. : c Giê-hô-valà ng gìn g1 ng 1; 


6 
c Giê-hô-va là bóng che bên hung 1. Mttris không giing 1 lúc ban 
ngày, Mt tr ng c ng không h i ng 1trong ban êm. c Giê-hô-va s gìn gi 
8 


ng 1khimi tail ha. Ngài s gìn gi linhhnng 1. c Giê-hô-va s gin 
gl ng 1 khira khi vào, T nay cho n i i. 
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Chapter 122 
1 2 
Tôi vui m ng khi ng 1 ta nói v i tôi r ng: Ta hãy i n nhà c Giê-hô-va. 

H i Gié-ru-sa-lem, ch n chúng ta d ng l1 Trong các c a ng 1. Gié-ru-sa-lem là cái 
thành cctv ng bn, kt nhau t -ch nh. Các chi phái ca c Gié-hó-va lên 
ni y, Tùy theo th ng] truy n cho Y-s -ra-ên. h Vì t1 ó có lp các ngôi oán 
xét, T c là các ngôi nhà a-vít. : Hãy c u hòa bình cho Gié-ru-sa-lem; Phàm k nào yêu 
mnngis cthithnh. : Nguy ns hòa bình trong vácht ng ng i, 
S th 1 th nh trong các cung ng 1! : Vic anh em ta và b u b n ta, Ta nói r ng: 
Nguy ns hòabình trong ng i! í Nh n vì nhà Giê-hô-va, c Chúa Tr i chúng ta, 


Tas cuph c cho ng i. 


Chapter 123 


1 2 
Tôi ng cmtlênh ng cùng Ngài. Hi ngng trên các t ng tri, Mt 
k tôit trông n1 tay ông ch mình, M t con òi trông n itay ba ch mình th nào, 
Thì m t chúng tôi ng ng v ng Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng tôi th y, Cho n 


ch ng nào Ngài th ng xót chúng tôi. c Giê-hô-va ôi! Xin th ng xót chúng tôi, xin 


4 
th ng xót chúng tôi; Vì chúng tôi quá chán s khinh d. Linh h n chúng tôi quá chán 
S nhobángcak andt,và s khinh d cak kiêu ng o. 


Chapter 124 
1 
Y-s -ra-ên áng nói: Nu c Giê-hô-va ch ng binh v c chúng ta, Khi loài ng i 
d y ngh ch chúng ta, Khi c n ginh ni lên cùng chúng ta, f Nu c Gié-hó-va 
không binh v c chúng ta, Aét chúng nó ã nu t s ng chúng ta r i; i N ccht ánh 
chìm chúng ta, Dòng tràn qua ng p linh h n chúng ta, Và nh ng 1 n sóng kiêu ng o 
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6 
á trôi trác linh h n chúng ta r 1. áng ng i khen c Giê-hô-va thay, Ngài không phó 
7 
chúng ta làm m i cho r ng chúng nó! Linh h n chúng ta thoát kh i nh chim thoát kh i 
8 
rpk ánh chim;R p ã dt, chúng ta bèn thoát kh 1. S tiptr chúngta trong 


danh c Gié-hó-va, La ng ãd ng nên trivà t. 


Chapter 125 
1 
Nh ng ng itinc yni c Giê-hô-va Khác nào núi Si-ôn không rúng ng, 
Hngcón n 1 1. Các núi vây quanh Gié-ru-sa-lem th nào, c Giê-hô-va vây 
3 
ph dân s Ngàith y. T ràycho n i i. Vì cây gyk ács không 
c tTrên sn nghi png i công bình; Hu cho ng icông bình không a 
4 
tay rav s gian ác. Hi c Gié-hó-va, xin hãy làm 1u lành cho ng 1 lành, Và 


5 
cho k có lòng ngay th ng. Còn v nhngk tr itheo ngcongquo, c 
Gié-hó-vas dn chúng nó 1ra chung vik làm ác. Nguy n bình an giáng trên Y-s -ra-ên! 


Chapter 126 


1 
Khi c Gié-hó-va d n các phu tù c a Si-ôn v , Thì chúng tôi khác nào k n m 


chiêm bao. B y gi mi ng chúng tôi ys vui-c 1, L 1 chúng tôi hát nh ng 
bài m ng r . Trong các dân ngo i ng ita nói r ng: c Giê-hô-va ã làm cho h 


nh ng vic ln. c Gié-hó-va ã làm cho chúng tôi nh ng vicln;Nhn ó 

chúng tôi vui m ng. Hi cGiê-hô-va, xin d n phu tù chúng tôi v, Nh các su 1 
5 

mi nnamch yn cli. K nào gico gi ng mà git1,S øt hái cách vui m ng. 

6 


Ng Inào va 1va khóc em gi ngrari, Aéts tr v cách vui m ng, mang 
bó lúa mình. 


Chapter 127 
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1 
Nu c Giê-hô-va không c t nhà, Thì nh ng th xây c t làm u ng công. Nh c 


bng c Giê-hô-va không coi-gi thành, Thì ng 1 canh th c canh lu ng công. Ung 
công thay cho các ng ithcdysm, ing tr, Và n bánh lao kh ; Chúa c ng 
3 
ban gi c ng cho k Ngài yêu m n b ng v y. Kìa, con cái làc nghipbi c 
4 
Gié-hó-va mà ra; Bông trái c at cung là phn th ng. Con trai sanh trong bu i ang 


thì, Khác nào m i tên n i tay dõng s . Ph c chong inàovtnó y gùi mình! 
Ng is không h thn, Khi nóin ng vik thù ngh ch mình ti c a thành. 


Chapter 128 


1 2 
Ph c cho ng i nào kínhs c Giê-hô-va, i trong ngli Ngài! Vì 


ng is h ng công vic ca tay mình, cph c, may m n. V ngi 
trong nhà ng iS nh cây nho th nh m u; Con cái ng i chung quanh bàn ng i 


4 
Khác nào nh ng ch i ô-li-ve. Kia, ng Inào kínhs cGié-hó-vaS cph c 


5 
lành v y. Nguy n c Giê-hô-vat Si-ôn ban ph c cho ng i; Nguy n tr n 
6 
i mình ng i cthys ph c lành c a Giê-ru-sa-lem. Nguy nng i 
c th y con cháu mình! Nguy ns bình an giáng trên Y-s -ra-ên! 


Chapter 129 


1 2 
T khi tôi cònth u, chúng nó th ng hà hi p tôi, Y-s -ra-ên áng nói, T khi 


tôi cònth u, chúng nó th ng ha hi p tôi, Nh ng không th ngh n tôi c. Các 
nông phu cày trên 1ng tôi, X ng cày mình dài theo trên ó. : c Giê-hô-va là công 
bình; Ngài ã ch t nh ng dây k ác. : Nguy n nh ngk ghét Si-ón B h thn và 

lui l i sau. Nguy n chúng nó nh c n1 nóc nhà, ã khô héo tr c khib nh; 

Ng Igtkhôngnm y tay mình,K bó không gom y ôm mình; : Nh ng k 


li qua c ng không nói: Nguy n ph c c Giê-hô-va giáng trên các ng i! Chúng ta 
nhn danh c Giê-hô-va chúc ph c cho các ng 1. 


920 


Vietnamese Bible Anonymous 


Chapter 130 
1 2 
c Giê-hô-va ôi! t n 1 sâu th m tôi c u kh n Ngài. Chúa ôi! xin nghe ti ng 
tôi; Nguy n tôi Chúa 1 ng nghe Ti ng nài xin c a tôi. Hi c Gié-hó-va, n u Ngài 
4 
c chps gian ác. Thì, Chúa ôi! ai s còn s ng? Nh ng Chúa có lòng tha th cho, 
5 
ng ita kính s Chúa. Tôi trông i c Giê-hô-va, linh h n tôi trông i Ngài; Tôi 
6 
trông ilic a Ngài. Linh h n tôi trông i Chúa H nng i lính canh trông 1 
7 
sáng, Th t, h n ng 1 lính canh trông 1 sáng. H 1 Y-s -ra-ên, hãy trông c y n1 
8 
c Giê-hô-va; Vì c Giê-hô-va có lòng nh n t, N i Ngài cós cur inhi u; 
Chánh Ngài s chu c Y-s -ra-ên Kh i các s gian ác ng i. 
Chapter 131 
1 
Hi c Gié-hó-va, lòng tôi không kiêu ng o, M t tôi không t cao, Tôi c ng không 
tim tòi nh ng vi c In, Ho c nh ng vi c cao k quá cho tôi. Tôi ã làm cho linh h n 
tôi êm duan tnh, Nh contr dtsabênm mình; Linhhn trong mình tôi c ng 
3 
nh contr dtsavy. H i Y-s -ra-ên, hãy trông c y ni c Giê-hô-va, T 
bygi cho n i i. 
Chapter 132 
1 2 
c Giê-hô-va ôi! xin nh li a-vít, Và các s kh nncang i; Th nào 
ng ith cùng c Giê-hô-va, Và h a nguy nvi ng Toàn n ng c a Gia-c p: 
4 
Tôi h n không vào tri mình , Ch ng lên gi ng tôi ngh , Không cho m t tôi ng, 
C ng không cho mí m t tôi ngh nh c, Cho nchngtói tim cm tch cho 
6 
c Gié-hó-va, Mtni cho ng Toàn n ng c a Gia-c p! Kia, chúng tôi có nghe 
7 


nói v hòm giao cti Ê-ph -rát, Có tim nghòm y trong ng b ng Gia -a. 
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8 
Chúng tôi s vàoni Ngài, Th l y tr cb chn Ngài. Hi c Gié-hó-va, xin 
9 
hãy chidy ng vàon1anngh Ngài, V ihòmv s nng lc Ngài! Nguy n 
10 
thyt 1 Chúa cmcs công binh, K thánh c a Chúa reo m ng. Vìc 
11 

a-vít, là k tôit Chúa, Xin ch xô ymt ng chu x cdu c a Chúa. 

c Giê-hô-va ã th quy t vi a-vít, Ngài c ng chngh bi, màr ng: Ta s 

12 

t trên ngôi ng im t con ng 1 sanh ra. Nu con cái ng igi giao cta, 

Và nh ng ch ngc màtas d y cho chúng nó, Thì con cái chúng nó c ng s Ng 1 trên 
13 
ngôing i n i i Vì cGiê-hô-va ã chôn Si-ôn; Ngài c Si-ôn lam 
14 
ni caNgal; ây làn1anngh ta 1 i; Tas ng áy,vitacó c 
15 
ao nh th. Tas ban ph cchol ngthcSi-ôn cd dt, Cho nh ng 
16 
k nghèo c athành y c n bánh no nê. Tacngs mcs curicho 
17 
th yt 1 thành y, Và các thánh nó s reo m ng. Tiótas khinsng a-vít 
18 

âm ch i; Ta ásmsangn èncho ngchuxcducata. Tas l y 
s h thnm c chok thù ngh ch ng i; Còn mão triu ng is rcr trên 

ung i. 

Chapter 133 
1 2 
Kia, anhem n hòa thu n nhau Thttt p thay! Aáy khác nào d u quí giá 
3 


ra trên u, Ch y xu ng râu, t c râu c a A-rón, Ch y n trôn áo ng 1; 


L 1 khác nào s ng móc H t-môn Sa xu ng các núi Si-ôn; Vìti 6 c Giê-hô-va á 
ban ph c, Fclàs sngcho n i 1. 


Chapter 134 


1 
H i các tôi t c Giê-hô-va, làk ban êm ng ti nhà Ngài, Hãy ng i khen 


2 
c Giê-hô-va! Hãy gi tay lên h ng v ni thánh, Và ng ikhen c Gié-hó-va! 


3 
Nguy n cGiê-hô-va, là ng dng nên tri t.T Si-ôn ban ph c cho ng 1! 
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Chapter 135 


1 2 
Ha-lé-lu-gia! Hãy ng 1 khen danh c Gié-hó-va: H i các tôit c Gié-hó-va, 
Lak ng trong nhà c Giê-hô-va, T i hành lang c a nha c Chúa Tr i chúng ta, 


3 
hãy ng i khen Ngài! Hãy ng i khen c Giê-hô-va, vì c Giê-hô-va là thi n; Khá hát 


4 
ng i khen danh Ngài, vì y là vui. Vì c Giê-hô-va ã ch n Gia-c p cho mình, L y 
5 
Y-s -ra-ên làm c nghi p r ng c a Ngài. Tôi bitr ng c Giê-hô-va là In, Chúa 
6 
chúng tôi tr i cao h n h t các th n. iunào py c Giê-hô-va làm, Ngài bèn 


làm iu y, Hoc trên tri, d i t, Trong bin, hay là trong các v c sâu. Ngài 
khi n mây bay lên t nicùng- u t, Làm ch p-nhoáng theo m a, Khi n gió ra t 


các kho tàng c a Ngài. Ngài ánh gitcáccon ulòng x Ê-díp-tô,T loài ng i 

cho n loài thú v t; ? Sai n gi a Ê-díp-tô nh ng du k phép1 H i Pha-ra-ôn 

và h tth y các tôi t ng 1; e ánh b i lm dân t c ln, Và gi t các vua 

mnhm, ° T là Si-hón, Vua dân A-mô-rít, Oùc, vua Ba-san, Và h tth y vua x Ca-na-an. 

A Ngài ban x chúng nó làm s n nghi p Cho Y-s -ra-ên, là dân s Ngài. pi Hi c 
Gié-hó-va, danh Ngài còn n i 1;K nim Ngàitriqua iny n i 

kia. i Vì cGiê-hô-vas oán xét dân s Ngài, Và iýv vicnhngk tôit 

Ngài. dl Hình t ng ca các dân b ng b c và b ng vàng, La công vi c tay loài ng 1 

làm ra. kl Hình t ng có mi ng ma không nói, Có m t mà ch ng th y, ` Có tai mà không 


nghe, Và mi ng nó không hith. Phàm k nào làm hình t ng, và nh cy n1 nó, 

u gi ng nh nó. = H i nhà Y-s -ra-ên, hãy chúc t ng c Giê-hô-va! H i nhà 
A-rôn, hãy chúc t ng c Giê-hô-va! Š H i nhà Lé-vi, hãy chúc t ng c Giê-hô-val 
Hicácng ikínhs c Giê-hô-va, khá chúc t ng c Gié-hó-va! a áng t Si-ôn 
chúc tng c Giê-hô-va,Là ng ng t1 Gié-ru-sa-lem! Ha-lê-lu-gia! 


Chapter 136 
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1 
Hãy cmt c Giê-hô-va, vì Ngài là thi n; S nh n t Ngài còn n i 
2 
i. Hãy cmt cChúa Tricacácthn, Vis nhnt Ngàicòn n i 
3 4 
i. Hãy c mt Chúa c a muôn chúa; Vis nhnt Ngàicòn n 1 i. 
Ch m t mình Ngài làm nên các phép 1 In lao, Vis nhnt Ngàicòn n i 
5 
i. Ngài ánh s khôn sáng mà d ng nên các t ng tri, Vis nhn t Ngài còn 
6 
n ii. Ngài tr ng tra trên cácn c, Vis nhnt Ngàicòn n 
7 
i i D ng nên nh ng vì sáng 1n, Vis nhnt Ngàicòn n i 1 
8 9 
Mttri ngcaitr ban ngày, Vis nhnt Ngài còn n i i. Mt 
tr ng và các ngôi sao ng cal tr ban êm, Vis nhnt Ngàicòn n i i. 
10 2 
Ngài ã ánh gitcáccon u lòng x E-díp-tó, Vis nhnt Ngài còn n i 
11 
i. em Y-s -ra-ên ra kh i gi a chúng nó, Vis nhnt Ngàicòn n i 
12 
i. Dùng cánh tay quy n n ng gi th ng ra, Vis nhn t Ngàicòn n i 
13 14 
i. Ngài phân Bin ra làm hai, Vis nhnt Ngàicòn n i 1. 
15 


Khi n Y-s -ra-ên 1 qua giabin y, Vis nhnt Ngàicòn n i i. 
Xô Pha-ra-ôn vàc o binh ng ixu ng Bin ,Vis nhnt Ngàicòn n 


i i i Ngài d n dân s Ngài qua ng v ng, Vis nhnt Ngàicòn n 

i i. nh ánh b1các vualn, Vis nhnt Ngài còn n i i. b ánh 
git nh ng vua có danh, Vis nhnt Ngài còn n i i. vn T c là si-hôn, vua 
dân A-mó-rít, Vis nh nt Ngài còn n i i lở Và Oùc, vua Ba-san, Vì s 
nhnt Ngàicòn n i 1. a Ngài ban x chúng nó làm s n nghi p, Vì s 
nhnt Ngàicòn n i i g T c làm s n nghi p cho Y-s -ra-ên, là k tôi 
t Ngài, Vis nhnt Ngaicón n 1 1. $ Ngàinh nbchènh chúng 
tôi, Vis nhnt Ngài còn n 1 1. K Giicuchúngtóikhik cu ch, 
Vis nhnt Ngàicòn n 1 i F Ngài c ng ban n cho m i loài xác 
th t, Vis nhnt Ngàicòn n i 1. Pei c Chúa Trica 


các tng tri! Vis nhnt Ngàicòn n 1 1. 


924 


Vietnamese Bible Anonymous 


Chapter 137 
1 2 
Chúng tôi ng ng 1 trên mé sông Ba-by-lón, Bèn nh L1 Si-ôn, và khóc. Chúng 
tôi treo n c m chúng tôi Trên cây d ng li u c a sông y. Vi ónhngk 
b t chúng tôi làm phu tù, Có bi u chúng tôi hát x ng; K c p git chúng tôi có òi 
4 
chúng tôi hát m ng, mà r ng: Hãy hát cho chúng ta m t bài ca c a Si-Ón. Trên tngoi 
5 
bang, Chúng tôi làm sao hát cbàicaca c Giê-hô-va? H 1 Gié-ru-sa-lem, nu 
6 

ta quên ng 1, Nguy n tay h u ta quên tài n ng nó 1! Nutakhóngnh nng i, 


Ch ng thích Giê-ru-sa-lem h n S vui v nhtc ata, Nguy nl itadínhni ga! 
Hi cGiê-hô-va, xin hãy nh 1i các con cái Ê- ôm; Trong ngày Giê-ru-sa-lem, Chúng 


nó nói r ng: Hãy h y hoi, hãy hy hoiCho ntnnnnó i! con gái Ba-by-lôn, 
làk phib dit, Ph cchong 1báo tr ng 1 Tùy theo 1u ácng 1 ã 


làm cho chúng ta! Ph c chong Ibtconnh ng i, em chà nát chúng nó n i 
hòn á! 


Chapter 138 


1 2 
Tôi s htlòngcmt Chúa, Hát ng i khen Chúa tr cm t các th n. Tôi s 


th lyh ngv n thánh c a Chúa, C mt danh Chúa vis nhnt và s 
ch n th t c a Chúa; Vì Chúa ã làm cho li Chúa c tôn cao H nc danh-thinh 


Chúa. Trong ngày tôi kêu c u, Chúa áp l1, Gi c lòng tôi m nh m. Hi c 
Gié-hó-va, các vua th gians cmt Ngài, Vìh ãnghe nh nglic aming Ngài. 
Phi,h s hátx ngv ngli c Gié-hó-va, Vìvinhhin c Gié-hó-va 
là In thay. i Du cGiê-hô-va cao c , thìc ng oái n nh ngng ihènh; 
Còn k kiêu ng o, Ngài nh n bitt xa. ; D u tôi igi a gian truân, Chúa s làm cho 


tôi c sng, Gi tay Chúa ra ch ng tr cngincak thù ngh ch tôi, Và tay 


h u Chúa s c u tôi. c Gié-hó-va s làm xong vi c thu c v tôi.Hi c 
Giê-hô-va, s nhn t Ngàicòn n i 1;Xinch b công vic ca tay Ngài. 
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Chapter 139 
1 2 
Hi c Gié-hó-va, Ngài ã dò xét tôi, và bi t tôi. Chúa bi t khi tôi ng i, lúc tôi 
ng d y; T xa Chúa hi u bi t ýt ng tôi. Chúa xét nét no àng và s nm 
ng tôi, Quen bit các ng li tôi. Vìlicha trénl itôi, Kia, hi c 
Gié-hó-va, Ngài ã bittrnh tr1. : Chúa bao ph tôi phía sau và phía tr c, t 


6 
tay Chúa trên mình tôi. S trithcd ng y,thtdiuk quá cho tôi, Cao n 1 


7 
tôi không v 1k p! Tôi s i âu xa Th n Chúa? Tôi s trn âu khim t Chúa? 


N u tôi lên tri, Chúa ti ó, Ví tôi n m d iâm-ph, kìa, Chúa cng có ó. 


9 10 
Nh cbng tôi ly cánh hng ông, Bay qua ticu i cùng bin, Ti ótay 
11 
Chúa c ngs dndttôi, Tay hu Chúa s nm gi tôi. N u tôi nói: S titm 
12 
ch c s che khu t tôi, Aùnh sáng chung quanh tôi tr nên êm t1, Thì chính s t1 


tm không th giu chi khi Chúa, Ban êm soi sáng nh ban ngày, Vas titmeng 


nh ánh sáng cho Chúa. Vi chính Chúa n n nên tâm th n tôi, D t thành tôi trong lòng m 

tÓ1. a Tôic mt Chúa, vì tôi cd ng nên cách áng s 1 lùng. Công vi c Chúa 

thtl lùng, lòng tôi bi t rõ 1 m. r Khi tôi cd ng nên trong n i kín, Ch u n n 

nên cách xolinithpca t,Thìcácx ng cttói không giu c Chúa. 

bù M t Chúa ãth y th cht vô hình c a tôi; S các ngày nh cho tôi, ã biên vào 

s Chúa tr c khi ch a có m t ngày trong các ngày y. ú Hi c Chúa Tri, các 

t t ng Chúa quí báu cho tôi thay! S các t t ng y th tln thay! b N u tôi 
mun mcác t t ng y, thìnhi u hn cát. Khi tôi tnh th c tôi còn cung Chúa. 

Thị c Chúa Tr i, Chúa ts gitk ác! Hing 1 huy t, hãy 1 kh 1 ta. 

= Chúng nó nói ngh ch Chúa cách ph m ph nh, K thù ngh ch Chúa 1 y danh Chúa mà 


21 
làm ch i. Hi cGiê-hô-va, tôi há ch ng ghét nh ng k ghét Chúa ? Há ch ng 
22 
g m ghi c nh ngk d y ngh ch Chúa sao? Tôi ghét chúng nó, th t là ghét, C m 
23 
chúng nó b ng k thù ngh ch tôi. c Chúa Tr i i, xin hãy tra xét tôi, và bi t lòng 
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24 
tôi; Hãy th thách tôi, và bi tt t ng tôi; Xin xem th tôi có l1 ác nào ch ng, Xin 
dttôi vàocon ng 1 1. 


Chapter 140 


1 
Hi cGiê-hô-va, xin hãy giic u tôi khik ác,Boh tôikhing thung 
2 
bo, Là k toan mu ác n1 lòng: H ng ngày chúng nó hi pli ng tranh chi n. 


Chúng nó mài nh nl i mình nh rn,Cónc crnh trong môi mình. Hi 
c Giê-hô-va, xin hãy gi tôi khi tay k ác,Boh tôi kh ing 1 hung bo, La 


5 
k toan mu làm b c tôi v p ngã. Nh ng k kiêu ngo 4 gai b y và tr ng dây 
6 
cho tôi, Gi ng l idc dài theo ng; Chúngnócng tvòng gai tÔI. Tôitha 
cùng c Giê-hô-va r ng: Ngài là c Chúa Tr i tôi. c Giê-hô-va ôi! Xin 1 ng tai 


7 
nghe ti ng nài xin c a tôi. H i Chúa Gié-hó-va, là sc lcv s cur1 tôi, Chúa che 


ch u tôi trong ngày chi n tr n. Hi cGié-hó-va, xinch nghoàns c 
9 
aok ác; Ch giúp thành muk nó, e nó t cao ch ng. Nguy ns gian ác c a môi 
10 
nh ngk vây tôi Bao ph u chúng nó! Nguy n than la trén chúng nó! 
11 
Nguy n chúng nó b qu ng vào la, Trongn c sâu,chngctdy cna! 
Ng inàocól i gian tráchng cvng lp trong x ;Taihas ui theo 
12 
k hungbo ng ánh hn. Tôi bi tr ng c Giê-hô-va s binh v c 
13 
duyên c k kh nn, oán xét công bình cho ng 1 thiu th n. Ng i công bình 
hns cmt danh Chúa; Ng ingay thngs tr cm t Chúa. 


Chapter 141 


1 
Hi cGiê-hô-va, tôi ãc u kh n Ngài, xin mau mau n cùng tôi. Khi tôi kêu 
2 
c u Ngài, xin hãy 1 ng tai nghe ti ng tôi. Nguy n lic u nguy n tôi thu n 
tr c mt Chúa nh h ng, Nguy ns gi tay tôi lên cgingnh cal 


bu i chi u! Hi cGiê-hô-va, xin hãy gi mi ng tôi, Và canh c a môi tôi. Xin 
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ch lóngtóih ngv 1ugìxuxa, ng làm vicácvik làm ác; Nguy n 


5 
tôi không n v t ngon c a chúng nó. Nguy n ng Icông bình ánh tôi, y là n; 
Nguy n ng isady tôi, y khác nào d u trên u, utôis không t chi. 
6 
Vi d u trong khi chúng nó làm ác, tôi s c c u nguy n. Các quan xét chúng nó b ném 
xu ng bên hòn á; H s nghe l1 tôi, vì 1i tôi êm du. Hài c t chúng tôi b ri rác 
nic a âm ph, Khác nào khi ng ita cày ru ng và tách tra. Chúa Gié-hó-va ôi! 
mttói ng ng v ng Chúa, Tôin ng náu mình n i Chúa; Xin ch lab linh hn tôi. 
10 
Cu Chúa gi tôi kh ib y chúng nó ã gai tôi, Và kh i vòng k làm ác. Nguy n 
k ácb sa vào chánh 1 1 nó, Còn tôi thì c thoát kh 1. 
Chapter 142 
1 
Tôi c tting kêu c u cùng c Giê-hô-va; Tôi cttIngcukhn c Giê-hô-va. 
2 3 
tr c mt Ngài tôituôn s than th tôi, Bàyt s gian nan tôi. Khi tâm h n 
nao s n trong mình tôi, Thì Chúa 4 bi t n o- àng tôi. Trên con ng tôi i, Chúng 
nó gài kín m t cai b y. Xin Chúa nhìn phía h u tôi, coi; Ch ng có ai nh n bi t tôi; Tôi 
cng không cóninào n ng náu mình; Ch ng ng 1 nào h1th m linh hn tôi. 
Hi cGiê-hô-va, tôi kêu c u cùng ng 1, Màr ng: Ngài lànin ng nấu c a 
6 
tôi, Ph n tôi trong tk sng. Xin Chúa | ng nghe ti ng tôi, Vì tôi b kh n kh 
7 
vô cùng; Xin hãy c u tôi khik btb tôi, Vi chúng nó m nh h n tôi. Xin hãy rút linh 
h n tôi kh i ng c khám, tôi c mt danh Chúa. Nh ng ng i công bình s vây 
quanh tôi, B i vì Chúa làm n cho tôi. 
Chapter 143 
Hi cGiê-hô-va, xin hãy nghe li c u nguy n tôi, l ng tai nghe s nài xin c a 
2 
tôi; Nh n s thành tín và s công bình Chúa, xin hãy áp li tôi. Xinch oán xét k 


tôi t Chúa; Vi tr cm t Chúa ch ng ng isng nào cx ng là công bình. 
K thù ngh ch ã ui theo linh h n tôi, Giay pm ng sng tôid i t; Nó 
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4 
làm cho tôi phi nititm, Khác nàok ãchtt láuri. Vi v y, th n linh 


tôi nao s n, T m lòng s u não trong mình tôi. Tôi nh l1 các ngày xa, T ng n 


m i vic Chúa ã làm, Và suy g m công vi c c a tay Chúa. Tôi gi tay lên h ng 
7 

v Chúa; Lòng tôi khát khao Chúa nh t khô khan v y. c Gié-hó-va ôi! xin mau 

mau áp Ï I tôi! Th n linh tôi nao s n. Xin ch gi u m t Chúa cùng tôi, E tôi gi ng nh 


8 
k xung huy t ch ng. V a bu i sáng, xin cho tôi nghe s nh n t Chúa, Vì tôi 
lòng trông c y n i Chúa; Xin ch cho tôi bi t con ng phi i, Vi linh h n tôi 


9 
ng ng v ng Chúa. Hi c Giê-hô-va, xin gi i c u tôi kh i k thù ngh ch; Tôi 
10 
chyn ng náu mình n i Ngài. Xin d y tôi làm theo ý mu n Chúa, Vì Chúa là c 
11 
Chúa Tr i tôi; Nguy n Thn tt lành c a Chúa ntôi vào tb ng thng. Hi 
c Gié-hó-va, vic danh Ngài, xin hãy cho tôi c sng; Nh s công bình Ngài, xin 
12 
hãy rút linh h n tôi kh i gian truân. Nh s nhnt Chúa, xin hãy di th tk thù 
ngh ch tôi, Và h y ho i nh ng k ha hi p tôi; Vì tôi là k tôit Chúa. 


Chapter 144 


1 
áng ng i khen c Giê-hô-va thay, là hòn á tôi! Ngài d y tay tôi ánh gi c, Tp 


2 
ngón tay tôi tranh u. Ngài làs nhnt tôi, nly tôi, Ni n nấu cao c a tôi, 
và là ng giic u tôi, C ng là cái khién tôi, và n i tôi n ng náu mình; Ngài b t dân 


tôi ph c d 1 tôi. Hi c Gié-hó-va, loài ng 1 là chi, mà Ngài nh n bi t nó? Con 
4 
loài ng 1 là gì, mà Ngài oái n? Loài ng 1gingnh hith, ing i 


nh bóng bay qua. Hi cGiê-hô-va, xin hãy h các tng tri, và giáng xu ng, ng 
n núi, thì núi s xông khói lên. i Xin hãy phát ch p nhoáng làm tn 1c k thù ngh ch, 
B n tên Chúa mà làm cho chúng nó lc ng. C u Chúa hãy gi tay rat trên cao, 
Gi i c u tôi, v t tôi lên kh i n c sâu, Cùng kh i tay k ngo i bang; Mi ng chúng 
nó buông iudi gt, Tay h u chúng nó là tay h u láo x c. “Hị c Chúa Tr 1, 
tôi s hátx ng cho Chúa mt bài cam1,Ùy ncmm 1 dây mà hát ng 1 khen 


10 
Chúa. Chúa ban s curicho các vua, Giicu a-vít,k tôit Chúa, kh 1 thanh 
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11 
g mtanhi. Xin gl i tôi thoát kh i tay k ngo i bang; Mi ng chúng nó buông 
12 
iu dig t, Tay hu chúng nó là tay h u láo x c. Nguy n các con trai chúng tôi 
Gi ng nh cây ngm clên m nh m ; Nguy n các con gái chúng tôi nh á góc 
13 
nhà, Ch m theo likiuca n. Nguy n kho 1 m chúng tôi c ydy, 
Có cácth 1 ng th c; Nguy n chiên chúng tôi sanh s n h ng ngàn h ng muôn 
14 
Trong ng ru ng chúng tôi. Nguy n bò cái chúng tôi sanh nhi u; Nguy n ch 
15 
có s trith,s ra xông ánh, Hay là ti ng la hãi trong các hàng ph chúng tôi. 
Ph c cho dân nào c quang e nh nh v y! Ph c cho dân nào có Giê-hô-va làm 
c Chúa Tr 1 mình! 


Chapter 145 


1 
Hi Vua, là c Chúa Tr i tôi, tôi s tôn cao Ngài, Chúc t ng danh Ngài n i 
2 
i vô cùng. H ng ngày tôi s chúc t ng Chúa. Ng i khen danh Chúa n i i 


vô cùng. c Giê-hô-va là ln và áng ng i khen thay; S cao c Ngài không th dò 
xét c. Dòng dõi n y s ca t ng công vi c Chúa cho dòng dõi kia, Và rao truy n 


vi c quy n n ng c a Chúa. Tôi s suy gm v s tôn vinh oai nghircr ca 
6 
Chúa, Va v công vicl lùng c a Ngài. Ng itas nóiras nnglcv vic 
7 
áng kinh c a Chúa; Còn tôi s rao truy ns caoc ca Chúa. Ng itas truyn 


8 
rak nimv s nhnt ln ca Chúa, Và hát 1 n lên s công bình Chúa. c 


Gié-hó-va hay làm n, có lòng th ng xót, Ch m nóng gi n, và ys nhnt. 

c Giê-hô-va làm lành cho muôn ng i, S t bi Ngài giáng trên các v t Ngài làm nên. 
bà Hi cGiê-hô-va, các công vi c Ngài s ng 1 khen Ngài; Nh ng ng 1 thánh Ngài 
cngs chúc t ng Ngài. ps Hs nói v s vinh hinn c Chúa, Thu tli quy n 
n ng c a Chúa. z ng t ra cho con loài ng 1 bit vi c quy nn ng c a Chúa, 

Và s vinh hin oainghican c Ngài. ld N cChúa làn ccó i 1, Quyn 
cai tr ca Chúa còn nmuón i. is c Gié-hó-va nâng ming 1sa ngã, 
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Và s a ngay liming 1cong khom. E Con m t muôn vt ung a trông Chúa, 
Chúa ban cho chúng n tùy theo thì. b Chúa sè tay ra, Làm cho th a nguy n m1 loài 
s ng. s c Giê-hô-va là công bình trongmi ng Ngài, Hay làm n trong m1 công 

vi c Ngài. ` c Gié-hó-va gnming icukhnNgai.Tc gnmi 

ng 1 có lòng thành th c cu kh n Ngài. dá Ngài làm th a nguy n m i ng i kính 

s Ngài; C ng nghe ti ng kêucucah, và gi i c u cho. = c Giê-hô-va b o 
h nhngk yêu m n Ngài, Song h y di tnh ng k ác. A Mingtóis nras 


ng ikhen c Giê-hô-va; Nguy n c loài xác th t chúc t ng danh thánh c a Ngài, Cho 
n i 1 VÔ cùng. 


Chapter 146 
1 2 

Ha-lê-lu-gia! H i linh h n ta, hãy ng i khen c Giê-hô-va! Trn isng tôi 

s ngikhen c Giê-hô-va; H tôi còn s ng ch ng nào tôi s hát x ng cho c 
3 

Chúa Tr i tôi ch ngn y. Ch nh cy nicác vua chúa, C ng ngnh cyni 
con loài ng 1, là n i không có s tiptr. Hith tt i, loài ng Ibèntr v 
bi tmình; Trong chánh ngày ó các mu mô nó li nmt i. Ph c cho ng 1 


nào có c Chúa Tri ca Gia-c p giúp mình, lòng trông c y n i Gié-hó-va 


c Chúa Tr 1 mình! Ngài là ng dng nêntri t,Bin,vàmivt trong 

ó; Ngài gi lòng thành thc i i, í oán xét công bình cho k b hà hi p, Và 
ban bánh cho ng i ói. c Giê-hô-va gi i phóng ng ib tù. i c Gié-hó-va m 
mtchong i ui; c Giê-hô-va s a ngay linh ngk cong khom; c Giê-hô-va 
yêu m n ng 1 công bình; : c Gié-hó-vaboh kháchl,Nâng k m côi 
và ng 1 góa b a; Nh ng Ngài làm cong qu o con ngk ác, dl c Giê-hô-va 


s caitr i i, Si-ón, c Chúa Tr ing 1 làm Vua n muôn i! 
Ha-lê-lu-gia! 


Chapter 147 
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1 
Khá ng i khen c Giê-hô-va,! vì là iu tt. Hãy hát ng i khen c Chúa Tr i 
2 
chúng ta; vì là vi c t t lành. S ng i khen hi p1 nghi. c Giê-hô-va xây c t 


3 
Gié-ru-sa-lem; Ngài hi plinhngk b tnlccaY-s -ra-ên, Cha lành ng i 
4 
có lòng auth ng, Và bó vítcah. Ngài ms các vì sao, G it ng tên h t 


5 
th y các vì y. Chúa chúng tôi th t 1 n, có quy n n ngc th; S thông sáng Ngài 


vô cùng vô t n. c Giê-hô-va nâng ng 1 khiêm nh ng, ánh k ác 
xung t. / Hãy hát s cmt cho c Gié-hó-va, Gy ncm mà ng i khen 
c Chúa Tr i chúng tôi. : Ngài bao các t ng tr i b ng mây, Smsamacho t, 
Làm cho c m c trên núi. í Ban n cho thú v t, Và cho qu con kêu rêu. k Ngài 
chng p lòng sc c ang a, C ng không thích chn c a loài ng i, tứ Bèn là p 
lòng ng 1kính s Ngài, Vàk trông is nhnt ca Ngài. E H i Gié-ru-sa-lem, 
hãy ng i khen c Giê-hô-va! Si-ôn, hãy catng c Chúa Tring i! D Vi Ngài 
á làm cho then c a ng 1 nên v ng ch c, Ban ph c cho con cái ng i gia 
ng i. id Ngài giáng bình an trong b cõi ng i, Lam chong 1 c ydy 
lúa-mi n t t-nh t. a Ngài ra | nh mình trên t, Lic a Ngài ch y r t mau. i Ngài 
cho ma tuy tnh lông chiên, Ris ng mc tr ng khác nào tro. ở Ngài ném giá t ng 
mi ng; Aichuni cs lnhlocaNgài? di Ngài ra 1 nh làm cho tuy t giá 
tan ra, Khi n gió thi, n c bèn ch y. di Ngài truy n l i mình cho Gia-c p, Lu t 1 
và m ng 1 nh mình cho Y-s -ra-én. 3 Ngài ch ng h làm v y cho dân nào khác; Chúng 


nó không có bi t m ng 1 nh c a Ngài. Ha-lê-lu-gia! 


Chapter 148 


| 
Ha-lé-lu-gia! T các t ng tri hãy ng i khen c Gié-hó-va! Hãy ng i khen Ngài 


2 
trong n i cao c ! Hih tth y các thiên s Ngài, hãy ng i khen Ngài! Hic c 


3 
binh Ngài, hãy ng i khen Ngài! Himttri, mt trng, hãy ng i khen Ngài!Hiht 
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th y ngôi sao sáng, hãy ng 1 khen Ngài! E Hitricacáctngtri,hin c trên 
các t ng tr 1, Háy ng i khen Ngài! ì C th y khá ng i khen danh c Giê-hô-va; Vì 
Ngài ra l nh, th y bèn cd ng nên. "1... yni 

i vô cùng; C ng ã nhm ng, s không có ai vi phm mng y. : H i các quái 
vtc abin, và nh ng v c sâu, Hãy ng i khen c Giê-hô-vat ni t. “Hị 
la màm a á, tuy tvàhIn c, Gió bão vâng theo m ng Ngài, á Các núi và m i 
n ng, Cây trái và m i cây h ng nam, $ Thú r ng và các loài súc v t, Loài côn trùng và 
loài chim, 5 Nh ng vua th gian và các dân t c, Công-h u vàc quan xét c a th gian, 

E Gá trai tr và gái ng trinh, Ng igiàc cùng con nh: i C thy khá ng i khen 
danh c Giê-hô-va! Vich danh Ngài c tôn cao c;S vinh hi n Ngài tr i cao 
hn trái tvàcáctngtri. vã Ngài ãc tcái sngc a dân s Ngài lên, Las ng 1 
khen c a các thánh Ngài, tc ca n Y-s -ra-én, La m t dân g n bên Ngài, 
Ha-lê-lu-g1a! 

Chapter 149 
1 
Ha-lê-lu-gia! Hãy hát x ng cho c Giê-hô-va m t bài ca m 1! Hãy hát ng i khen 

Ngài trong h i các thánh Ngài. Nguy n Y-s -ra-én m ngr ni ng ãdng nên 
minh; Nguy n con cái Si-ôn vui v ni Vua minh. Nguy n chúng nó nh y múa mà ng i 
khen danh Ngài, Dùng tr ng-c n và n c m mà hát ng i khen Ngài! Vì c Gié-hó-va 

p lòng dân s Ngài; Ngài l y s curi trang s c cho ng 1 khiêm nh ng. > 
Nguy n các thánh Ngài m ngr v s vinh hi n, Hát vui v t1 trên gi ng mình! i 
S ngikhen c Chúa Tri trong ming h, Thanh g m hail i bén trong 
tayh, ng báo thù các n c, Hành ph t các dân; i ng trói các vua chúng nó b ng 
xing, Và óng trng cáct cv chúng nó. thi hành cho chúng nó s án ã chép. 


Các thánh Ngài c vinh hin y. Ha-lê-lu-gial 
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Chapter 150 


1 
Ha-lê-lu-gia! Háy ng i khen c Gié-hó-va trong n i thánh Ngài! Háy ng i khen Ngài 
2 
trên butriv quy nn ng Ngài! Háy ng i khen Ngài vì các vi c quy n n ng Ngài! 


3 
Hãy ng i khen Ngài tùy theo s oai nghi c th ca Ngài! Hãy th i kèn ng i khen Ngài, 
4 
Gy nst ncmmaca tng Ngài! Hãy ánh tr ng c m và nh y múa, má 
5 
hát ng i khen Ngài! Háy g y nh c khí b ng dây va th i sáo, mà ca t ng Ngài! Háy dùng 


6 
ch p ch a d i ti ng, Má la kéu r n, mà ng i khen Ngài! Phàm v t chi th, hãy ng i 
khen c Giê-hô-va! Ha-lê-lu-gia! 


Proverbs 


Chapter 1 


1 2 
Châm ngôn c a Sa-lô-môn, con trai a-vít, Vua Y-s -ra-én: ng khi n cho ng i 


ta hi u bi ts khôn ngoan và 1u khuyên d y, Cùng phân bi t các 11 thông sáng; 
nh n lãnh iud yd theo s khôn ngoan, S công bình, lý oán, và s chánh 


4 
tre; H u cho ng ingudt cs khôn khéo, Gà traitr cs trithc 


5 
vas d dt. K khôn s nghe và thêm lên s hcvn,Ng ithóng sángs c 


6 
rng mu trí, hi u bi t châm ngôn, thí d, Và lic ang 1 khôn ngoan, cùng 


câu nhimcah. S kínhs c Giê-hô-va là khi us tri th c; Còn 


k ngu mu i khinh b s khôn ngoan và 1i khuyên d y. : H icon, hãy nghe li khuyên 
dycacha, Ch b phéptccam con; An ys nh mt dây hoa trên u 

con, Gi ng nh nh ng vòng eo quanh c c a con. lu Hicon,nuk tinhn 

kim th quy nd con, Ch kh ng theo. A N u chúng nó nói: "Hãy n cùng chúng 

ta, ph c rìnhlàm huy tng i, Núp Ihivôc k chngti; E Chúng ta 
s nuts ng chúng nó nh âm ph, Và còn nguyên vnnh k xungm m; dá 
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14 
Chúngtas ccácth cabáu, Cht y nhà chúng ta nh ng cac p; Hãy 
15 
ly phn ng iv i chúng ta, Chúng tac th ys có m t túi b c mà thôi." Hi 
con, ng i ng cùng chúng nó; Hãy cm gi ch n con, ch vào licah; 
16 17 
Vì ch n chúng nóch y ns ác,Lt tlàm huy tra. Vigingl i 
18 
ra tr c mt các loài có cánh L y làm lu ng công thay; Chánh nh ng ng 1 ytht 
19 
phcmulàm huy t mình ra, Và núp rình h1m ng s ng mình. ólà ng 
canhngk thamlibtngha;Linh th otlymngsngcak 
20 21 
c nó. S khôn ngoan hô lên ngoài ng,Ctting diraniph ch; 
Khôn ngoan kêu la u  ngdndc nào; Tic a thành, và n 1 trong thành 
22 
ng 1 phán 11 mình ra, Marng: Hik ngu dt,các ng is mns ngudi 
cho nbao gi? K nhobángs as nho báng, Vàk didts ghéts tri 
23 
thccho nch ng nào? Nhân vì ta trách các ng 1, các ng 1 khá tr l1; Kìa, ta 
s thn linh ta trên các ng 1; Tas làm cho các ng 1bitnh ng lIc a ta. 
24 
B i vì ta kêu g 1, mà các ng i không kh ng nghe, Ta gi tay ta ra, l i ch ng có ai 
25 
ch ý; Nh ng các ng i ấb h tli khuyên d y ta, Không chu li qu trách 
26 
ta; Nên trong lúc các ng ib tainn,tacng s chêc i, Khi s s hãi giáng cho 
27 
các ng i, ttas nh o báng; Khi s s hãi các ng ix y nthình lình nh 
gió bão, Tai n n xông vào các ng inh cn trt, Và s ng t nghèo, kh nc c giáng 
28 
trên các ng i. B y gi chúng nó s kêu c u cùng ta, nh ng ta s không áp l1; 
29 
Sáng s m chúng nó s tìm ta, nh ng không gp c. Aáy b i vì chúng nó ghét s 
30 
hi u bi t, Không ch n 1y s kínhs c Giê-hô-va, C ng không mu n theo s 
31 
khuyên d y ta, Và ché bai các l1 qu trách ta; Vi v y chúng nó s n bông trái c a 
32 
ng li mình, Và cnonémuch cc a mình riêng. Vis bi ngh ch 


cak ngudts git chúng nó, Và s yên ncak didts làmh icho chúng 


33 
nó. Nh ng ai kh ng nghe ta ts an nhiên vôs, c bình tnh, không s tai 
h a nào. 


Chapter 2 
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a m ng lnh ta n i lòng con, : 
l ng tai nghe s khôn ngoan, Và chuyên lòng con v s thông sáng; Ph i n u con kêu 
cus phân bin, Và c tting lên cu xin s thông sáng, j N u con tìm nó nh tin 
bc, Và kim nó nh buvt n bí, “Bygi cons hiubits kínhs c 
Giê-hô-va, Và tìm c 1utrithcca c Chúa Tri. R Vì c Giê-hô-va ban 
cho s khón ngoan; t mi ng Ngài ra iu tri th c và thông sáng. Ngài dành n c u 
richo ng ingay th ng; Ngài là thun cang ¡lam theos oan chính, : 
Phùh các licang 1 cóng bình, Và gi gìn ngcathánh Ngài. i By 
gi cons hiu bits công bình, s lý oán, S chánh tr c, và các n o lành. k Vì 
s khôn ngoan s vào trong lòng con, Và linh h n cons lys hi u bi t làm vui thích. 
me S d dts coi sóc con, S thông sáng s gin gi con, Es cu con kh i 
ngd, Khik nói vic gian tà, A Và khik b ng ngay th ng, Mà i 
theo các l1t1tm; "NÀNG i vui d làm d, athíchs gian tàc ak ác; bã 
Chúng nó cong v y trong ng l1 mình, Valml c trong các n o mình; di Lis 
khôn ngoan s cu con kh i dâm ph, Làng i nbal nói l1 dua n nh; a Nang 
lab bncabui ang thì, Và quên s giao cca c Chúa Tri mình; E vi 
nhà nó xiêu qua s cht, Vacon ngnódn nchnk thác; ld Ch ng al i 
n nàng màtr v,Hoc cticáclis sng; a khôn ngoan s khi n 
con itrong ngng 1thin, Va gin gi cáclicak công binh. a Vìng i 
ngay th ngs c trên t,Vàng itrnvns còn ó luôn luôn. = 
Nh ng k gian ács b trutkhi t,Vàk bttrung s b nh rtkhi ó. 
Chapter 3 
1 2 
H i con, ch quên s khuyên d y ta, Lòng con khá gi các m ng 1 nh ta; Vì nó 
s thêm cho con lâu ngày, S nmm ng sng, và s bình an. S nhnt vàs chn 
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4 
tht,ch lab con; Hãy eo nó vào c, ghi nó n i bia lòng con; Nh vy,tr c 
5 


mt cChúa Tri và loàing iCons c n và có s khôn ngoan th t. Hãy 
6 

h t lòng tinc y c Gié-hó-va, Ch n ngcynis thông sáng c a con; Phàm 

trong các vi c làm c a con, khá nh n bị t Ngài, Thì Ngài s ch dn các n o c a con. 


Ch khôn ngoan theo m t mình; Hãy kính s c Giê-hô-va, và liakhis ác: Nh 


vy,cungrncons cmnhkhe, Vàx ngctcon cmátm. 

Hãy l y tài v t và huê li u mùa c a con, Mà tôn vinh c Gié-hó-va; = V y, các 
valmcons yd dt, Và nh ng thùng c acon s trànr umi. j Hi 
con, ch khinh iusaphtca c Giê-hô-va, Ch hi m lòng khi Ngài qu trách; 

& Vì c Giê-hô-va yêu th ng ai thì trách phtny.Nh mtng icha 1cùng 

con trai yêu du mình. di Ng inào tim ngs khôn ngoan, Va cs thông sáng, 

có ph c thay! “ Vi tà cnóhnla ctinbc, Hoa l1 nó sanh ratthn 

vàng ròng. = S khôn ngoan quí báu h n châu ng c, Ch ng m t b u v t nào con a 

thích mà sánh k p nó c. i Tayhunócms tr ng th, Còn trong tay t , có 

s giàu có và vinh hi n. i Các n o nó v n là n o khoái l c, Và các linóc iu 

bình an. leve s ng cho ainm ly nó; Ng Inàocm gi nó u c 


ph chnh. Š c Giê-hô-va dùng s khôn ngoan lp nên trái t; Nh s thông 

sáng màs p t các tng tri. E Do s hi u bi t Ngài các v c sâu m ra, Và mây 
tras ng móc. 4 H i con, khá gìn gi s khôn ngoan th t vàs d dt, Ch 
nó lia xa m t con; Sd Thinós làs sngcalinhhncon, Vành trang sc 

cho e con. J Cons b c iv ng vàng trong ng con, Và ch n con không v p 

ngã. 3 Khi con nm, chng có ius hãi; Phi,cons nm cng ngon gic. 

sẽ Ch s s kinhkhipxy nthình linh, Cng ng kinh hãi lúc s tàn hi giáng 

trên k ác; 3 Vì cGié-hó-valanin ngc y cacon, Ngàis gìn gi chn con 


7 
khimcb y. Ch t ch i làm lành cho k nào x ng áng, Mi n là tay con có 


28 
quy n làm iu y. Nh cbngconcótiniconvtk lân cnc u xin, thì 
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ch nói ving Irng: Hãy 1 vatr li, ngày mai tas cho ng i. z Ch 1p 
muhik lân cn con, Vì ng i n bình yên bên con. X N u không có làm iu 
hicho con, Ch tranh giành vôc viai. i Ch phân bì vik hungd,Cng ng 
ch n li nào c ah n; iS Vì c Giê-hô-va g m ghick gian tà; Nh ng k t tinh 
bubn cùng ng ingay th ng. S ras ca c Giê-hô-va giáng trên nhà k 
ác. Song Ngài ban ph cchoch cang 1công bình. 5 Qu th t Ngài nh o báng 
k hay nh o báng; Nh ng Ngài ban n cho ng 1 khiém nh ng. E Ng 1 khón ngoan 
s h ng cs vinhhi n; Còns thngléncak ngudis ra ¡uh 
th n. 
Chapter 4 
1 


Hi các con, hãy nghe li khuyên d y cam tng icha, Khá ch ý vào, h u cho 
2 
bits thóng sáng; Vi ta ban cho các con mt o lý tt lành; Ch hab lidy 


d cata. Khi còn th u, ta là con trai cacha ta, Mt aconmtcam ta yêu 


4 
mn. Cha ta có d y ta r ng: Lòng con khá ghi nh các li ta; Hãy gìn gi m ng l nh 


ta, thicons Ccsng. Kháculys khôn ngoan, khá cu ly s thông sáng, 


Ch quên, ch xây b các lic aming ta; ng liab s khón ngoan, tng i 
7 
s gin gi con; Hãy yêu m n ng i, thìng is phùh con. S khôn ngoan là 
1ucnnht; v y,kháculy s khôn ngoan; Hãy dùng htcacon à c 
8 
má mua s thóng sáng. Hãy tôn t ng s khôn ngoan, thì s khôn ngoan s th ng con lên, 


Làm cho con c vinh hi n, khi con hoài nim n. S khôn ngoans 1trên 


10 
u con m t dây hoa m , Và ban cho con m t mão tri u thiên vinh quang. H i con, 


hãy nghe và ti p nh n các l1 ta; Thì n m tháng ca icons c thêm nhi u 
11 
lên. Ta ãdyd con ng khôn ngoan, D n con 1 trong các li ngay th ng. 
12 
Khi con i,b c chn cons không ng p ng ng, Và khi con ch y, con s không 


13 
v p ngã. Hãy n m ch c 1u khuyên d y, ch buông ra; Khá gìn gi nó, vì là s 
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sngcacon. = Ch vào tronglik hungd, Và ng i ngk gian ác. ` 
Hãy tránh ng y,ch ingang qua nó; Hãy xây khinó vàc 1thng. ds Vinu 
chúng nó không làm 1u ác, thì ng không ng; B ng ch a gây cho ng 1 náo vp 

ph m, thì gi c ng b ctkhi chúng nó. 2 Vì chúng nó n bánh cas gian ác, Và 
ungr ucas hung h ng. d Nh ng con ngng icông bình gi ng nh 

s sáng chi u r ng, Càng sáng thêm lên cho ngiatra. E Cònnok gian ác vn 

nh tm t1; Chúng nó ch ng bi t mình v p ngã vì âu. E H 1 con, háy ch m ch 

v các li ta, Khá nghiêng tai nghe nh ng bài gi ng thuy t ta. ds Cácli y ch 

xa kh i m t con, Hãy gi ly n1 lòng con. Ai y las sng chong 1 nào 

tim cnó, Vas khe mnh cho toàn thân th cah. i Khácnthngi tm 
lòng c a con h nh t, Vì các ngu ns sng do n1 nó mà ra. di Con hãy d pras gian 
tà c a mi ng, Vàb cách xa cons gi d1c a môi. z M t con hãy ngó ngay tr c 
mt, Và mí m t con khá xem th ng tr cm t con. L ANEA 

con 1, Và lp cho v ng vàng các nglicon, = Ch xây qua bên h u hay bên t ; 


Hãy d i ch n con khis ác. 


Chapter 5 
1 
H icon, hãy ch m ch v s khôn ngoan ta, Khá nghiêng tai qua nghe l 1 thông sáng 
ta; con gin gi s d dt, Và môi con botns tri th c. : Vì môi k dâm ph 
tra mt, Và mi ng nó du hndu; Nhngrtli ngnh ngicu, Bén 
nh g mhail 1. Chn nó xu ngchncht;B cnó ng námph. 
° Kb khổng lầu ngcon ngbngthngcas sng; Cáclinólmlc, song 
nóchngbit n. / V y bây gi , h i các con, hãy nghe ta; Ch liab cáclica 
mi ng ta. Hãy di ng con cách xakhinó, ngl1gnc a nhà nó; "Điều 
trao s danh d mình cho k khác, Và n m tu i con cho k hung b o. se Eng il 
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c no nê hóa tài con, Và công lao con v nhak ngo i; E Ko ncuicúng con 
ph i rên sĩ t, Vì th t và thân th con 4b hao mòn, 3 R i con nói r ng: C sao tôi 
ghét l i khuyên d y, Và lòng tôi khinh b s qu trách? dé Nh n sao tôi không vâng theo 
ti ng giáo s tôi, Và ch ng nghiêng tai qua licang idyd tôi? i Tigia 
dân s và h i chúng, Tôi thiu iub sa vào các th taih a. ` Hãyungn ch 
con ch a, Vàn c ch y trong gl ng con. iS Các ngu n c a con há nên tràn ra ngoài 

ng, Và các su i c a con tuôn ni ph ch sao? g Nó khá v m t mình con, Ch 
thông d ng nó v i ng ingo 1. b Nguy n ngu n m ch con cph c; Con 
hãy l y làm vui thích ni v conc ibui ang thì, Š Nh nai cái áng th ng, và 
hoàng d ng có duyên t t, Nguy nn ng long nàng làm th a lòng con luôn luôn, Và ái 
tình nàng khi n cho con say mé mãi mãi. x Hicon, l nào con mêm tng idâm ph, 
Và nâng niu lòng c a ng ingo 1? A Vìcác ngcaloàing i tr cmt 

c Gié-hó-va; Ngài ban b ng các licah. = K hungd s b gian ác mìnhb t 
phi, Vàb dáytiliminhvnbucly. ds Nó s cht vì thi u li khuyên d y, 
Vab 1mlc vì ngu di quá. 

Chapter 6 
1 
Hi con, n u con có b o lãnh cho k lân c n mình, N u con giao tay mình vì ng i 

ngo i, Thì con ãb limi ng minh trói bu c, M c philic ami ng con. : 
Hicon, b1 vì con ã sa vào tay k lân cn con, Hi làm iun y và giic u mình 
con: Hãy ih mình xu ng, nài xin ng 1 lân c n con; j Ch cho hai m t con 
ng, Ho c mí m t con ch p li; da inh con hoàng 
d ng thoát kh i tay th s n, Nh con chim thoát kh i tay k ánh rp. : Hik 
bi ng nhác, hãy i n loài ki n; Khá xem xét cách n nó mà h c khôn ngoan. : Tuy 
nó không có ho c quan t ng, Hay quan cai c, hay là quan tr n, Thì nó c ng bit 
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smsal ng ph n mình trong lúc mùa hè, Và thâu tr v t th c nó trong khi mùa g t. 


Hik bi ng nhác, ng is nmcho nch ng nào? Bao gi ng is ng 
th e d y? ˆ Ng mt chút, ch p mtm t chút, Khoanh tay n m m t chút, id Thi s 
nghèo kh cang is nnh k 1I1ro,Vàs thuthncang iti 
nh ng ic m binh khí. = inào 1 ngcóming gl di, Làmtk vô 
lo i,m tng 1 gian ác; vỗ Hn li c con m t, dùng ch n mình bày ý, Val y ngón tay 
minh ra d u; vẽ Trong lòng hn v n có s gian tà; Nó toan m u ác luôn luôn, Và gieo s 
tranh c nh. mare y,tahas xy n nó thình linh; B ng chúc nó b bi 
ho i, không ph ngth cha c. S Có sáu iu c Giê-hô-va ghét, Và b y 
i u Ngài l y làm g m ghi c: a Con m t kiêu ng o, 1 idi trá, Tay lam 
huy t vô t1 °" tầm E E ÔN 0) 0-ng si nsd, Dk 
làm ch ng gian và nói iudi, Cùng k gieo s tranh c nh trong vòng anh em. i Hi 
con, hãy gi lirn boca cha, Ch lab các phéptccam con. z Khá ghi tc 
nó n1 lòng con luôn luôn, Và eo nó nic con. 5 Khi con i,cácli ós dndt 
con; Lúc con ng, nó gìn gi con; Và khi con thúc y, thì nó s trò chuy n vi con. ` 
Vì iurn làmtcái en, lu t pháp là ánh sáng, Và s qu trách khuyên d y là con 

ngs sng, a ng gi con khing i n bà ác nghi p, Vàkhil i 
dua n nh c a dâm ph . a Lòng con ch tham mu n s c nó, ng minhmc 
phimímtnó. e Atik n cóng inông nich còn m t mi ng bánh mà thôi; 
Ng idâm ph vnlas n linh hn quí báu. g Hácóng ináo la trong lòng 
mình, Mà áo ng ilich ngb cháy sao? j Há có ai 1 trên than la hc, Mà ch n 
mình lich ng b ph ng ch ng? k nào 1ticúng v ng ilân cn mình 
cng v y; Phàm ai ng n nàng tchng ckhib pht. a 
ch ng khinhd k trm,Nunó ncp ngph lòng mình khi ói khát; j H 
nób bt,chcphith ngbigpbyln; Nós nphttàisn c a nhà nó. 
2 nào ph mtingoitinh ving i nba, tt vô tâm vô trí: Ai lam nh v y, 
khi n cho linh h n mìnhb h mt. 3 Ng i ys b th ng tích và khinh b, 
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34 
S s nhcng is chng bôimt i; Vis ghen ghét là iugind ca 


35 
ng inam, Trong ngày báo thù, ng 1 không dung th; Ng 1s chng nhn giá 
ntinàoht,Mcducon glatngcal,ng ic ng không ng ph ý 
áu. 


Chapter 7 


H icon, hãy gi các lita, Và gi u ni lòng các m ng 1 nh ta. i Khá tuân th các 
m ng lnh ta, thìcons cs ng; Va gìn gi 11 khuyên d y tanh ng ica 
m t con. Hãy c t nó n i ngón tay con, Ghi nó trên bia lòng con. 4 Hãy nói vis khôn 
ngoan r ng: Ng ilàch em ta! Và x ngs thông sáng là b ng h u con; : nó gìn 
gi con khi dâm ph Khi n bà ngo i hay nói li dua n nh. Pu as nhà 
ta, Ta nhìn ngang qua song m t võng ta, : Bèn th y trong b n k ngu dt, Gi a vòng 


8 
ng 1thi u niên, có mt gã trai tr không trí hi u, Iquangoài ng gn góc nhà 


nba y;Ng ibti ngdn nnhà nàng, ie chng vng 
khi r t ngày, Ho c gi a ban êm khi titm mù mt. “Hạ, ng 1 nba y i 
rar chn, Trang imnh conbm,lòng ymuk, ý Nàng v n nói om sòm, 
không thin n t, Hai ch n nàng ch ng trong nhà, y Khi ngoài ng, lúcni ph 
ch, Rình rpt1 các h m góc. id Nàng n m ôm hôn k traitr y, Mtchai mày á, 
nói cùng chàng r ng: i "Tôi cóc al thù ân t1 nhà tôi; Ngày nay tôi á tr xong các 

li kh n nguy n tôi. El Bic ó,tôira ónanh, ng tim th y mtanh, và tôi á 

tim c. b Tôi có tr i trên gi ng tôi nh ng m n, B ng ch É-díp-tó sc, 

N Lymtdc,]l hi, vaqu bì, Mà xông th m ch n m tôi. s Hãy n, chúng 
ta s thân ái mêm t cho n sáng, Vuis ng nhau v s luy n ái. Š Vi ch ng tôi 
không có nhà, Ng itry ixa xuôi lm, e em túi b c theo tay ng 1, n 
rmmitr v nhà." ss Nàng dùng 1 m 1i êm du quy nd hn, Lam hn sa ngã 
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22 
vì li dua n nh c a môi mi ng mình. Hnlin ¡theo nang, Nh mtcon bò n 


23 
lòco, Nh k ngudib cùm dn ichu hình ph t, Cho n khi m1 tên xoi 
ngang qua gan nó; Nh con chim bay a vào 1 i, Mà không bi tr ng nórps sng 
24 

mình. V y bây gi, h i con, hãy nghe ta, Khá ch m ch v các lic aming ta. 
25 26 

Lòng con ch xây vàocon ng nba y.Ch ilc trong các li nàng; Vì 
nàng làm nhi ung ib th ng tích sa ngã, Và k b nàng g1tthtrtnhi u thay. 
27 

Nhà nàng là con ng c aâm ph, D n xu ng các phòng c as cht. 


Chapter 8 


i S khôn ngoan há ch ng kêu lên sao? S thông sáng há không vang ti ng mình ra ? 
5 S khôn ngoan ng trên chót các n i cao, Ngoài ng,t1 các ngã t. i G n bên 
c a thành, ti n i vào thành, ch ông trong c a thành, s khôn ngoan la lên r ng: $ 
H i loài ng i, ta kêu g i các ng i, Và ti ng tah ng v con cái loài ng i! : 
Hik ngu mui, hãy hi u s khôn khéo; Hik di dt, lòng ng 1 khá nên thông 
sáng. i Hãy nghe, vì ta s nói iu tt lành, Ta h môi ra ma d y iu ngay th ng. : 
Vì mi ng tas nói chân th t; Còn môi ta ghét s gian ác. E Cáclimingta iu xng 


hi p s công binh. Trong nó ch ng có iu chi cong v y ho c gian ta. Thy urð 
ràng cho ng 1 nào hi u bit, Và ngay th ng cho ng i nào tim cs trith c. 

s Khánh ns khuyên d y ta, ch lãnh tin b c, Thà lãnh s trith c h n là vàng ch n 

la; * Vis khôn ngoan có giá h n châu ng c, Và các v t mình a thíchhnhtchng 

sánh bng nó ng. ES Ta, làs khôn ngoan, ng vis thông minh, Vatim c 

s hiubit, và s d dt. a S kínhs cGiê-hô-va, y là ghét 1u ác; Ta 

ghét s kiêu ngo,xcx c,con ng ác, và mi ng gian tà. 5 M u lun vàs 
thông tho u thuc v ta; Ta là s thông sáng; n ng lc vn thuc v ta. - Nh 
ta, các vua cai tr, Và nh ng quan tr ng nh s công bình. bị Nh ta, các quan 


17 
tr ng,ng it cv, Và các quan xét th gian uqunht. Ta yêu mn 
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18 
nh ng ng 1 yêu mn ta, Phàm ai tìm ki m tas g p ta. S giàu có, s tôn tr ng, 
19 
Cacibnláu, và s công bình, u ni ta. Bông trái ta t t h n vàng, n 
20 
ih n vàng ròng; Hoa li c a ta quí h n b c cao. Ta itrongcon ng công 
21 
bình, Gi a các 11 ngay th ng, ng làm chok yêumntah ng cca 
22 
citht, Và làm cho ydy các kho tàng cah. Trong bui c Giê-hô-va khi 
23 
cu c t o hóa, Và th i thái c , tr c khi ch a d ng nên muôn v t thì Ngài ã có ta. 
Ta ã clpt tr cvô cùng T khi nguyên th, tr c khi d ng nên trái t. 
24 25 
Lúc ch a có v c sâu, ch a có ngu n ch y n c nhi u. Thì ta 4 sanh ra r 1. 
26 
Tr c khi núi non ch a 1 p nên, Và các gò n ng ch a có; Tr c khi c Giê-hô-va 
chacódngnên t, ng rung, Vàtrobi utiéncath gian, thì ta ã sanh 
2T 
rari. Khi c Chúa Trilp các tng tri, Và tcál vòng trên m t v c sâu, thì 
28 

cóta ó. Khi Ngài làm cho kiên c các t ng mây trên cao, Khi n các ngu n v c sâu 


v ng ch c, nh b cõicho bin, n c không tràn phm iurnca 
30 
Ngài, Và khi Ngài 1 p nên trái t, Thì ta bên Ngài làm th cái, H ng ngày ta là s 
31 
khoái l c Ngài, Va th ng th ng vui v tr cm t Ngài. Tal y làm vui v v 
ch cóng i trên trái tcaNsài, Vàs vui thích ta ni con cái loài ng 1. 
32 33 
V y, bây g1, các con 1! hãy nghe ta; Aigi otaly làm có ph c thay. Khá 
34 
nghe li khuyên d y, và khôn ngoan, Ch nên t chi nó. Ng 1 nào nghe li ta, 
H ng ngàytnhthctinicata Vàch i bên các tr cata, ly làm có 
35 

ph c thay. Vìh aitìm cta,thìgps sng,Vàs cnca c 

36 
Gié-hó-va; Nhngaiphm nta, làm h1 cho linh h n mình; Còn k nào ghét ta, t 
athíchs cht. 


Chapter 9 


1 2 
S khôn ngoan ã xây d ng nhà mình; T c thành b y cây tr cang i; Git 
3 
các con thú mình, pha r u nho mình, Và d n bàn ti c mình r 1. Ng i ãsai các t 
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4 
gái mình i; trên các n i cao c a thành ng ilar ng: Ai ngu dt, hãy rút vào y; 


Vik thiu trí hi u, s khôn ngoan nói r ng: Hãy n nbánhc a ta, Và u ng 


6 
r uta ãphaln. Kháb s ngây di i, thìs c sng; Hãy 1 theo con 
7 
ng thông sáng. Ai trách d y k nh o báng mc phi ius nhc, AI qu 


8 
k hungácb im. Ch trách k nh o báng, e nó ghét con; Hãy trách ng 1 khôn 


ngoan, thì ng is yêu m n con. Hãy khuyên giáo ng 1 khôn ngoan, thì ng 1s 
c nên khôn ngoan h n; Khá d y d ng 1 công bình, thì ng is thêm tri th c 
na. A Kính s cGiê-hô-va, ylakhi us khôn ngoan; S nhìnbit ng 
Thánh, ó là s thông sáng. ` Vì nh ta, các ngày cons c thêm nhi u lên, Và các 
nmtuicons ng giatng. Sã N u con khôn ngoan, thì có ích cho chính mình con; 


N u con nh o báng, t t m t mình con ph 1 gánh 1 y. $ n bà lên cu ng hay la 
li, Nàng là ngu mu i ch ng bi tchic. n Nàng ng 1 nica nhà mình, Trên m t cái 
gh tini cao c a thành, 2 ng kêu ginhngk i ng, T cnh ngk 

ithng ng mình màr ng: l AI ngu dt hãy rút vào ây; Và nàng nói v i k 
thi u trí hi u r ng: . N c ncply làm ng t ngào, Bánh n v ng là ngon thay. 
Nh ng ng ichngbitrngk cht ó, Vành ng ng 1 khách c a nàng 

u dichnsáucaám ph. 


Chapter 10 


1 
Con trai khôn ngoan làm vui cha mình; Nh ng a ngu mu i gây bu n cho m nó. 


2 
Caphinghachng cích chi; Songs công bình giicukhicht. c 
Giê-hô-va không linh h n ng i công bình chu ói khát; Nh ng Ngài xô ui 
4 
caocak ác i. K làm vi c tay bi ng nhác tr nên nghèo hèn; Còn tay k siêng 
5 
n ng lam cho c giàu có. Ai thâu tr trong mùa hè là con trai khôn ngoan; Song k 


ng lúc mùa g t là con trai gây cho s nh c. Có ph c lành giáng trên uk công 
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T 
bình; Nh ng mi ngk ác gius c ngbo. K nimng icôngbình c 


khen ng i; Song tên k gian ácrc i. Ng icó lòng khôn ngoan, nh n ti p nh ng 

iurn; Nh ngk có mi ng ngu muiphib sa ngã. á Ng 1náo theos ngay 

th ng iv ng ch c; Cònk làm congvy ngliminhb chúng bit. i K 
nào nheo m t làm cho u su; Còn ai có mi ng ngu mui b sa ngã. 5 Mi ng ng i 
công bình là m t ngu n s s ng; Nh ng mi ng k hung ác gius c ngbo. = 
S ghen ghét xui 1u cãi ln; Song lòng th ng yêu lp h t các ti ph m. ° Trên 
môi mi ng ng 1 thông sáng có s khôn ngoan; Nh ng roi v t dành cho l ng k thi u 

trí hi u. s Ng ikhôn ngoan dành s trithc;Nhngtic mingk ngu 

muis bihoihòng n. E Taisnk giàu có là cái thành kiên c cang i; 

Songs h nátcang ikhnkh las nghèo nàn cah. ol cang 1 

công binhh ng v s s ng; Còn hoalik hung ác chiu v tili. dl K nghe 
li khuyén d y trong ngs sng; Nh ng ai quên s qu trách philmlc. 

G Ng igius ghen ghét có môi d i gi ; Vàairi iu nói hành làk ngu d1. 

- H 1m1i, vi ph m nào có thi u; Nh ng ai cm gi mi ng mình là khôn ngoan. 

a L ing icông bình gi ng nh b c cao; Còn lòng k hung ác không ra gì. = Môi 
mi ng ng 1 công bình nuôi d y nhi u ng i; Nh ng k ngu dich t, vì thi u trí 


hi u. Ph clànhca c Giê-hô-va làm cho giàu có; Ngài ch ng thêm s au lòng 
23 
gìln vào. K thi u trí hi u cois làm ác nh chi; Nh ng ng 1 thông sáng thích 
24 
s khôn ngoan. 1ugik hung ác s st, ts xy ncho nó; Nhngk công 


25 
binhs cnh ýmình cao. Khi gió tr tth1 qua, k hung ác không còn n a; 


Songnncang ¡cóng bình còn n i 1. Nh gim ghê r ng, nh khói 

cay mt, K làm bi ng nhác 1ving 1 sai khi n nó la v y. de S kínhs c 
Gié-hó-va gia thêm ngày tháng; Còn n m tuik ács b gimbt i. i S trông 
mong c a ng i công bình giáp s vui v ; Còn s trông icak ács hmt 

i. = Con ngca cGié-hó-vanh mt nly chong ingay th ng; 

Nh ng nó là s bihoichok làm ác. ` Ng Icông bình chngh b rúng ng; 
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31 
Song k ác không c trên t. Mi ng ng 1 công bình sanh s khôn ngoan; 
32 
Duy l icak gian tàs b trut. Môi ng i công bình bit iu pý; 
Nh ng mi ngk hung ác ch nóis gian tà. 


Chapter 11 


1 
Cây cân gi 1 y làm g m ghi c cho c Gié-hó-va; Nh ng trái cần úng c 
2 
p lòng Ngài. Khi kiéungo n,s nhccng nna; Nh ngs khôn ngoan 


3 
vn ving ikhiêm nh ng. S thanh liêm c a ng ingaythngdndt 
4 
h; Còn s gian tàcak bt trung s h y dit chúng nó. Trong ngày th nh n, tài 
5 
snch ng ích chi c ; Duy công bình giicukhis cht. S công bìnhc ang i 


tnvnbanbng ngling i; Nh ngk hung ác vì gian ác mình mà sa ngã. 
S công bình c ang ingay thngs giicuh;Songk bttrungb mc trong 


s gian ác c a mình. Khi k ác cht, s trông mong nó m t; Vàs trông icak 
8 
c ngbob duyt. Ng icôngbình ccukhihonnn;Rik hung 


ác sa vào ó th cho ng 1. K áclylinóimà làm tán hing ilân cn mình; 

Còn các ng i công bình nh trithc mà ccukhi. R C thành u vui v 

v s maymncang icông bình; Nh ng khik ácb h mt, bèn có ti ng reo 

m ng. ia Nh ng ingay th ng chúc ph c cho, thành c cao tr ng; Song ti 

mi ngk tà ác,nób ánh . pe K nào khinh d ng 1 lân cn mình thi u trí 

hi u; Nh ng ng 1 khôn sáng làm thinh. ky K ithéolot ra iu kín áo; Còn 

ai có lòng trung tín gi kín công vi c. E Dân s sa ngã t i không chánh tr ; Song n u có 
nhumus,bèn cyên n. 7 Ng Inào bo lãnh cho ng ingoi, tb 

h i; Nh ng ai ghét cu c b o lãnh, bèn c bình an vôs. E Ng i nbacó 
duyên cs tôn trng; Cònng i nônghungbo ctàisn. < Ng i 
nh nt làm lành cho linh h n mình; Còn k hung b o xui kh c c cho th t minh. ở 
Kd n ccônggiáh gi; Song ai gieo ucông bìnhh ngphnth ng 
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ch c chn. m Ng ináo v ng lòng côngbình c ns sng;Cònk sn 
theo ác gây s ch t cho minh. & K có lòng gian tal y làm g m ghi c cho c Giê-hô-va; 
Nh ng ai có tánhhnhtrnvn c plòng Ngài. E Qu thtk gian ác ch ng 
h khib hình ph t; Song dòng dõi ng i công bìnhs ccu khi. z Mt 
ngi nba p mathiud dt, Khác nao mt vòng vàng eo nimi heo. 
ds S ao ccang I1công binh ch là iu thin; Còn ¡uk ác trông i, 
ylàcnthnhn. A Có ng 1rica mình ra, li càng thêm nhi u lên; C ng có 
ng ichtlótquábc,nhngch cs thiuthn. z Lòngrngrãis c 
no nê; Còn ai nhu n g i, chính ng is cnhun gi. ds K nao cm gi lúa 
thóc,b dân s ras;Songs chúc ph cs giáng trên ung 1 bán nó ra. a 
Ai tìm cus thin, tìm ki m ân in; Nh ng aitìmcu iuác,ttács xy 
n cho nó. s K naotincynicaciminhs b xiêu ngã; Còn ng icông bình 
c xanh t inh lá cây. = AI khu yrinhà mìnhhs c gió làmc nghi p; 
Còn k lên cu ng tr nên tôit cho ng 1 có lòng khôn ngoan. x Ktqu ca 
ng icông bình gi ng nh cây s s ng; Ng i khôn ngoan có tài c linh hn 
ng ita. a Kia, ng Icông bình cbáo ápnith th ng; Ph ng chik 
hung ác vak có t1! 
Chapter 12 
1 

Ai a iusapht as trithc;Nh ngk ghéts qu trách là ngây d i. 
i Ng llànhh c nca cGié-hó-va; Nh ng c Chúa Tri nh ticho 
ng itoan mu ác. Loài ng ich ng ph i vì hung ác mà clp vngb n; 
Song r ng i công bình ch ngb lay ng. i Ng i nbànhn c làmão 
tri u thiên cho ch ng nàng; Còn v làm xu h khác nào s m c trong x ngct 
ng i. i T t ngng inghach là công bình; Song mu lunk ác ula 


6 
gi di. Các lik hung ác rình r p lam huy tra; Song mi ng ng ingay 
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7 
th ng glicung 1 khi. ánh k hung ác thi h ch ng còn n a; Nh ng 


8 
nhà ng 1 công bình còn ng v ng. Ng ita c khen ng i tùy theo s khôn 


sáng mình; Còn k có lòng tà v ys b khinh d. ? Thàmtng i bchènh và 
có tôi t, Còn hnk t tôn malithiu n. E Ng i công bình coi sóc s s ng 
c a súc v t mình; Còn lòng th ng xótcak d khác nào s hung b o. `; AI cày 
tminhs cvtthed dt; Còn ai theok bi ng nhác thi u trí hi u. ` 
K hung ác tham lam c a ho ch tài; Songr c ang 1 công bình sanh bông trái. = Trong 
s vi phm c a môi mi ng có m t cái b y tàn h 1; Nh ng ng i công bình c 
thoát khis honnn. di Nh bông trái c a môi mi ng mình, ng is cno 
y ph c; Vàng itas c báo l1 tùy theo vi c tay mình ã làm. si ng 
licak ngu mu iv n ngay th ng theo m t nó; Còn ng 1 khôn ngoan nghe 1i 
khuyén d y. es gind cak ngu muilin!l rate thì; Còn ng 1khón khéo 
chelps nh c mình. pe K nào nói th t, rao truy n s công bình; Song k làm ch ng 
gian, phô s gi di. ss Livô âm xoi khác nào g m; Nh ngl ing 1 
khôn ngoan v n là thu c hay. j Môi chân tht cbn i i; Songli 
gi dich còn m t lúc mà thôi. A S phnhgt trong lòng k toan m uh 1; 
Nh ngs vuiv thucv ng ikhuyênln s hòa bình. A Ch ng mt tai h a nào 
xy nchong icông bình; Songk hungács b y au n. = Môi mi ng 
nói digi ly làm g m ghi c cho c Giê-hô-va; Song ai n trung thình c 
p lòng Ngài. Ti Ng 1 khôn khéo giu 1u mình bi t; Còn lòng k ngu muix ng 
ras lên d1 mình. dé Tay ng 1siêng n ng s cai tr ; Nh ng tay k bi ng nhác 


ph i ph c d ch. ar bunru nilòng ng 1 làm cho nao s n; Nh ng mt 

li lành khi n lòng vui v. g Ng icôngbìnhdn ng chok lân c n minh; Còn 
cácnok d làm sai lc chúng. m K bi ng nhác không chiên n ng thtmình 4 

s n; Song ng isiéng nng c tài v t quí báu c a loài ng 1. i S sng 
ni ng công bình; Trên 1i nó không có s cht. 
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Chapter 13 


1 
Con khôn ngoan nghe s khuyên d y c a cha; Song k nh o báng không kh ng nghe 


2 
li qu trách. Nh bông trái c a mi ng mình, ng ih ngly s lành; Còn linh 


hnk gianács n iuc ngbo. k canh gi mi ng mình, gi c 

mng sng mình; Nh ngk h môi quá, bèn b biho1. j Lòng k bi ng nhác mong 
c, mà ch ng có chi h t; Còn lòng ng isiêngnngs cno nê. : Ng ¡cóng 

bình ghét 1l i d i trá; Song k hung ác áng g m ghê vàb h thn. ì S công bình 

boh ng i n ngay th ng; Nh ngs gian ác ánh k phmti. có 

k làmb giàu, mà ch ng có gì h t; C ng có ng i làm b nghèo, licócaci 

nhi u. Giá chu c m ng s ng loài ng 1, y laca ci mình; Còn k nghèo ch ng 

h nghelihmda. ? S sáng cak lành soir ng ngi; Nh ng ènk ácli 

b tti. Os kiêu ngo ch sanh ra iu cãi In; Còn s khôn ngoan ving 1 

chu li khuyên d y. É Ho ch tài t ph 1 hao b t; Còn ai l y tay thầu góps c 

thêm c a nhi u lên. = S trôngc ytrìh nkhinlòngb au n; Nh ng khi 

s cao  cthanh, thì gi ng nh mtcáys sng. di K nào khinh 1 1 d y, 
tb h bi; Còn ai kính s giimng,ny cbanth ng. Es dyd 

cang 1khón ngoan vnmtnguns sng, ngkhinng ita tránh khi 

bys cht. e S thông sángtht cân in;Songcon ngk phmti 

l y làm kh n c c thay. sẽ Phàm ng i khôn khéo làm vi c c theo s hi u bit; 

Nh ngk ngu mu 1 bày t ras lên d1 mình. A S gi gian ác sa vào tai h a; Còn 

khám sai trung tín khác náo thu c hay. b Aichis khuyên dy s b nghèo kh và s 

nh c; Nh ng k nào nhntipliqu tráchs c tôn trng. Lg c ao 

mà  c thành l y làm êm du cho linh h n; Còn hab 1ud,qu las gm 

ghi c cho k ngu mu i. di AI giao ti p v ing i khôn ngoan, tr nên khôn ngoan; 

Nh ngk lambnvibn iéndis b tàn h1. 7 Taiha uitheok có 

ti; Còn ph c lành là ph nth ngcang 1công bình. nh Ng ilành lu truy n 
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23 
gia s n cho con cháu mình; Song cacik có t1 dành cho ng 1 công bình. Ch 
ng 1nghèo khai phá sanh nhi u 1 ng th c; Nh ng có k b tiêu m tti vì thi u 

24 
s công bình; Ng i nào kiêng roi v t ghét con trai mình; Song aith ng con ten 
25 
losatr nó. Ng Icông bình nchoph d mình; Còn b ngk ácb ói. 


Chapter 14 


Ng in khôn ngoan xây c t nhà mình; Song k ngu dily tay mình mà phá h y 
nó i. : AI I1theo s ngay th ng kínhs c Giê-hô-va; Còn aI n tà v y khinh b 
Ngài, : Trong mi ng k ngu d i có cây roi ánh phts kiêu ng o nó; Song môi ng i 
khôn ngoan gi ly ng i. i âu không có bò, ó máng c tr ng không; Nh ng nhi u 


hoalidoniscbo c mà ra. Ng ich ng trung thành không h nói d i; Còn 
6 
k làm ch ng gian buông 1 1 d i trá. K nh o báng tìm khôn ngoan, mà không g p; 


7 

Song s tri th c ly làm d cho ng i thông sáng. Hãy dan xa khimtk ngu mui, 
8 

Cons ch ng tim c môi khôn ngoan n i nó. S tríhu cang 1 khôn khéo, 

ylahiuró ngliminh;Nhngs lêncungcak ngumuilás ph nh 


gt. "e ngu dib bángt111; Nh ng ng ingay thngcó cnca 
c Chúa Tr 1. ` Lòng nhìn bits cay ng ca lòng; M tng ingo i không 

chia vui vinó c. nl Nhà k gian ács b ánh ; Song tring ingay 

thngs ch ng th nh. ES Cómtcon ngcoid ng chánh áng cho loài 

ng i; Nh ng ncuicúng nó thanhranos cht. Độ Dutrong lúc c Ict 

lòng v n bu n th m; Và cu i cùng s vui, y là 1u su não. i Long k nào lia xa 
c Chúa Tris  cnonês ktqu ca minh; Còn ng 1 lành nh chính 

mình mà cth a nguy n. A ngu dttinhtmili; Nh ng ng 1 khôn 

khéo xem xét các b c minh. i Ng ikhôn ngoan s và tránh khi 1u ác; Song k 

ngu mui xcx c, và có lòng c y mình. i Ng inóng n y làm lên làm d 1; 
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Vak toan mu ácb ghét. = K ngumui cs lêndilàmc nghi p; Song 

ng ikhôn ngoan c 1mão triu thiên b ng tri the. e Ng lác phc tr c 
mtng Ithin; Vàk d cúily ngoài cang 1 công bình. = Ng inghéo 
khó d u láng gi ng c ng ghét b ; Nh ng b nghuc ang i giàu thì nhi u thay. 

sẽ AI khinh b k lân c n mình ph m t1; Còn ai th ng xót ng 1khnkhól y làm 

có ph c thay. PP K toan mu ác há ch ng 1 m 1 c sao? Còn nh n t và chân th t 


thu c v ng itoan mu thin. = Trong các th công vic u có ích l1; Nh ng 
mi ng nói nhiuch dn ns thiuthn. dl Giàu có là máo tri u thiên cho ng 1 
khôn ngoan; Còn lên cu ngcak ngây dich là lên cu ng. a K làm ch ng 
ch n th t gi i c u linh h n ng ita; Song k nào nói d1 gây s ph nh g t. - 
Trong s kính s c Gié-hó-vacónin ng c y v ng ch c; Và con cái Ngài s 
cmtni n núp. ae kính s c Giê-hô-va v n m t ngu ns sng, 

ng khi n ng ita tránh khibys cht. de Dâns ông o, ylàs vinh 
hinca vua; Còn dân s ít, y khin cho quant ngb bi. ds K nào ch m nóng 
gin có thông sáng 1n; Nh ng ai hay nóng n y tôn lên s iên cu ng. ~ Lòng bình t nh 
làs sngcathânth ; Còn s ghen ghét là mccax ngct. ás K hahip 
ng inghéo kh làm nhc ng To hóa mình; Còn ai th ng xót ng ib n cùng 


tôn tr ng Ngài. K ácb ánh trongs gian ác mình; Nh ng k công bình vn 
33 
cónin ng cy, du trong khi ch t. S khôn ngoan t1 lòng ng 1 thông sáng; 
34 
Còn iu trong lòngk ngumui cl ra. S công bình làm chon c cao 


35 
tr ng; Songtililàs h thn cho các dân t c. Vua làm n cho tôit nào n 


khôn sáng; Nh ng c n th nhn vuan i ngh ch cùng k gâys h thn. 


Chapter 15 
1 2 


L1 ápémnh làm nguôi c n gi n; Còn lix ng x m trêu th nh n thêm. 
L ing ikhôn ngoan truy n ra s tri th c cách ph i; Nh ng mi ngk ngu mui 
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3 
ch buông iu lên cu ng. Conmt cGiê-hô-va kh p mini, Xem xét 


k gian ác vàng il ng thin. L ihin lành gi ng nh mtcây s sng; 
5 
Song 1 1 gian tà làm cho h nát tâm th n. K ngu d1 khinh s khuyên d y c a cha 


mình; Còn ai gi theo li qu trách tr nên khôn khéo. Trong nhà ng 1 công bình có 
7 
nhi u v t quí; Song trong huélik gian ác có 1urilon. Môi ng 1 khôn ngoan 


8 
ris trith cra; Nh ng lòng k ngu mui ch ng làm nh vy. Cat l k gian 
ác ly làm g m ghi c cho c Giê-hô-va; Song licu nguyn cang ingay thng 


c p lòng Ngài. : nglik ácl y lam gm ghi c cho c Giê-hô-va; 
Nh ng Ngài th ng mn ng 1 nào theos công bình. - S hình phtnngn dành 
chok b chánh 1; Vàk ghét li qu trách s chtmt. E Aám ph vachn trm 
luân còn tr cmt c Giê-hô-va thay, Ph ng chi lòng c a con cái loài ng i! 
ma K nho báng không ang I1ta qu trách mình; H n không mun n cùng 
ng 1 khôn ngoan. e Long khoái 1 c làm cho m t mày vui v ; Nh ng t i lòng bu n bã 
trí bèn b nao s n. dl Lòng ng 1 thông sáng tìm kim s tri th c; Còn 1 mi ng k 
ngu mu i nuôi l y mình b ngs lên cu ng. È Các ngày k b honnn ula 
gian hi m; Song lòng vui m ng d y n ti c luôn luôn. b Thà có ít c a mà kínhs c 
Gié-hó-va, Còn hn là tài s n nhi u mà biri c p theo. r Thà m t món rau mà th ng 
yêu nhau, Còn hn n bò mp béo vis ganh ghét c p theo. i Ng 1 hay gi n gây 
iu ánh In; Nh ng ng 1 ch m nóng gin làm nguôi c n tranh cãi. “ ng 
k bi ng nhác nh m t hàng rào gai; Còn n o ng ingay thng cban bng. m 
Con khôn ngoan làm vui v cha nó; Còn a ngu mu ikhinhb m mình. a K thiu 
tríhiulys lên di làm vui; Song ng ikhôn sáng sa ng mình ngay th ng 
ri i. + âu không có ngh lun, ómu ành phiph ; Nh ng nh có nhi u 
mus,mu nhbèn c thành. a T áp gi i khi n ng 1 vui v; 
Và li nói ph i thì 1 y làm t t bit bao! oa ngs sngcang ikhôn 
ngoan d n lên trên, tránh khiâmph dith p. ds c Giê-hô-vas ánh 
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nhà k kiêu ng o; Nh ng Ngài làm v ng ch c các m c giicak góab a. = 
Các m u ác l y làm g m ghi c cho c Giê-hô-va; Song li thanh sch p lòng Ngài. 
a Ng itham li làm rilo n nhà mình; Còn ai ghétcahil s csng. 
i Lòng ng icông bình suy ngh liphi áp; Nh ng mi ngk ác buông ra iu 
d. E c Gié-hó-va xa cách k ác; Nh ng Ngài nghe licunguyncang i 
cóng binh. de S sáng con m t khi n lòng vui v ; Và m t tin lành làm cho x ng ct 


31 
c béo tt. K nào ngheliqu tráchcas sngS c glacác 


32 
ng ikhôn ngoan. Ait chis khuyên d y khinh b linh h n minh. Nh ng ai nghe 
33 
liqu trách cs thông sáng. S kínhs cGié-hó-vadyd 1ukhón 
ngoan; Và s khiêm nh ng itr cs tôn trng. 


Chapter 16 


1 
Vic toan liuc a lòng thu c v loài ng i;Còns áplicalido c 


2 
Giê-hô-va ma n. Các nglicang i ula trong s ch theo m t mình; 


Song c Giê-hô-va cân nh c cái lòng. Hãy phó các vi c mình cho c Giê-hô-va, Thì 
4 
nhngmu ý mìnhs c thành công. c Giê-hô-va ã d ng nên muôn vt 


dùng cho Ngài; n ik áccngvy, dành cho ngày tai h a. Phàm ai có lòng 
kiêu ng o ly làm g m ghi c cho c Giê-hô-va; Qu thtnós chng ckhi 


6 
b pht. Nh s nhnt vàchnthttili cchuc; Vàb1s kính s 


7 
c Giê-hô-va ng itaxâyb lu ác. Khi tánhhnhcang ináo p lòng 
c Giê-hô-va, Thì Ngài c ng khi n các thù ngh ch ng i hòa thun ving i. 


Thà ít c a mà có s công bình, H n là nhi u hoa livis b tngh a cp theo. 
Lòng ng itoan nh ng li mình; Song c Giê-hô-vach dncácb c 


10 
cang 1. LicaChúa môi vua; Mi ng ng is không sailm khi xét oán. 
11 
Trái cân và vá cân công bình thuc v c Giê-hô-va; Các trái cân trong bao là công vi c 
12 
c a Ngài. Làm gian ác, y là iu g m ghi c cho vua chúa; Vì nh công bình ngôi 
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nc clpvngbn. = Môi mi ng ng i công bình làs vui v cho các vua; 
H amnk nói ngay th ng. al c a vua khác nào s gi s cht; 
Nh ng ng 1 khôn ngoan làm cho nó nguÔi 1. 2h Nh scmtvuasángsabèn c 
s sng; Aân inng 1 khác nào áng mây d n m a mun. E cs khón ngoan, 
th t quí h n vàng ròng bitm y! c thông sáng, áng chu ngh n b c bit bao! 
pe ocang ingay th ng, y là hab s ác; Ai canh gi tánh n t minh gi ly 
linh h n minh. id S kiéungo itr c,s bihoitheo sau, Và tánht cao i 
tr cs sa ngã. id Tha khiêm nh ng mà ving inhu mì, Con hn là chia c a 
c pcùng k kiêu ng o. 2 Ai gi theo o lý tìm cích; Và ai trông c y ni 
c Gié-hó-va 1 y làm có ph c thay. sẽ AI có lòng khôn ngoan c g ilà thông 
sáng; L1 du dàng gia thêm s tri th c. 5 Ng icó cthông sáng,tccó c 
nguns sng; Nhngs iêndicak ngu mui, ylàs saphtca nó. 
sẽ Lòng ng i khôn ngoan d y d mi ng mình, Và thêm s h c th c nimôi ca 
mình. a Lilành gi ng nh tàng ong, Ngon ng t cho tâm h n, và kh e m nh cho x ng 
ct. e Cómtcon ng coid ng chánh áng cho loài ng 1; Nh ng cu i cùng 
nó thành ra cáinos cht. di S bit óicak lao kh giúp làm vic cho ng i, 
B i vì mi ng ng 1thúc gi c ng i. di Th ng im toan muhing ita; Và 
trên môi nó có nh ngnlahng. di K gian tà gieo 1u tranh c nh; Và k thèo lo 
phânr nh ng bn thi tc t. P k c ngboquynd bubnminh, Vàdn 
ng Ivàocon ng không tt. 3 K nàonhmmt ng toan liu u gian 
tà, Và k nào bm môi mình, u làm thành vi c ác. dé Tóc b c lá máo tri u thién vinh 
hin, Minlath y trong ng công bình. iS Ng ich mnóng ginthnghn 
ng idõng s; Và ai cai tr lòng mình th nghnk chi ml y thành. ds Ng ita 
b th m trong v t áo; Songs nht nhdoni c Giê-hô-vamàì n. 


Chapter 17 
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1 
Thà m t mi ng bánh khô mà hòa thu n, Còn h n là nhà ythtt 1 li cãi 


ln nhau. Tôi t khôn sáng s qu ntr con trai lànxuh,Và ch ngphn 


3 
c nghi p gi a các anh em. Nidót luynbc,lò luyn vàng; Nhng c 
4 
Giê-hô-va th lòng c a loài ng 1. K làm ác chm ch v môi gian ác; K hay nói 


5 
đilng tai nghel i chim. AI nh o báng ng Ibn cùng s nhc ng 
to hóa mình; Ai vui m ng v taihas chng c thoát khib ph t. Mão 


tri u thiên c a ông già, y là con cháu; Còn vinh hi n c a con cái, y là ông cha. Li 
tt lành không x ng vik ngu; Môi mi ng gi dili càng ít x ng cho vua chúa thay. 


Cahil gingnh viên ngc quítr cmtai cnó; D u nó xây tr phía 
nào, cng c may mn. *K nào lp giut1l1fẦmcu iu tình ái; Còn ai 
nhclpli I1ugì char bnbuthitct. a trách th m sâu vào 
ng 1khón ngoan, H n là tr m roi ánh vào k ngu mul. id K gian ác ch tìm 1u 
ph n ngh ch; Vì v ys saimts gi d tn 1hám ánh nó. E i ta 
øpgucáib c pcon,Hnlagpk ngây di theo lên cu ng nó. E Tai ha 
không h ha khi nhà Cak ly ác tr thin. l4 khi u tranh c nh, y nh 
ng itam ngn cch y; V y, khá thôi cãi l y tr c khi ánh In. Es 
x ng k ác là công bình, và k nào lên án cho ng 1 công bình, C hai iu ly làm 
gm ghiccho c Giê-hô-va. di K ngu mui thi u trí hi u, Th thì b c trong tay 
h n mua khôn ngoan ma chi? dl Bnghuth ng mn nhau luôn luôn; Và anh em sanh 
ra giúp trong lúchonnn. > K ngu mui giao tay, Ch u làm bo lãnh tr c 
mtk lâncn mình. MT a tranh c nh atili; AI xây ctc a mình cao ki m 
1uh sp. = K nào có lòng vay vò không tìm cph ch nh; Vàaicól i 
gian tà s sa vào tai h 1. j Ai sanh con ngu mu i ts có bun r u; Còn cha c a k 
ngây dichng cvuiv. E Lòng vui m ng vn mt ph ng thu c hay; Còn 
trí nao s n làm x ng c t khô héo. ds Ng 1 gian ác lãnh nhmcahil, ng 


24 
làm sai l ch các 11 xét oán. Có s khôn ngoan tr cmtng 1 thông sáng; Song 
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25 
conmtk ngumui ni acc. Con ngu mui làm t iu bun ru cho 


26 
cha, Vamts cay ngchom ásanh nó. L y làm ch ng tt ma ph t v 


2T 
ng 1 công bình, Hay là ánh ng it cv vic lòng ngay thngcah. 
Ng i nào kiêng li nói mình có tri th c; Còn ng 1 có tánh ôn hàn là m t ng i thông 
28 
sáng. Khi nín l ng, du ng ingudi,cng ccm bng khôn ngoan; Còn 
k nào ng m môi mi ng mình li ck la thông sáng. 


Chapter 18 


1 
K nào riêng cách tìm 1u chính mình a thích; Nó cãi c v inh ng s khôn 
2 
ngoan th t. K ngu mui không a thích s thông sáng; Nh ngch mu n lòng nó 
3 
c bày t ra. Khik gian ác ns khinhb cng nna; Vàs s nhc 


4 
nvi Iunhu c nha. Linóic aming loài ng 1 là gingnh n c sâu; 


Ngu n s khôn ngoan khác nào cái khe n c ch y. L y làm ch ngttmàn vì k 
6 
ác, ngl nggtng I1công bình trong vic xét oán. Môi k ngu mu i vào 
7 
cu c tranh c nh, Và mi ng nó chius ánh p. Mi ngk ngu mu1 là s bi 


ho i c a nó; Môi nó v n mt cai b y gai linh h n c a nó. Lik théolonh vt 


th c ngon, Và nó thu nru t gan. K th trôi trong công vi c mình, C ng là anh 
emcak pháhi. i Danh c Giê-hô-va v n m tng n tháp kiên c ; K công bình 

chy nó,gp cni n trú cao. de Tài v tng i giàu, y là cái thành kiên 

c cang i, Trong yt ngng ichonónh mtbct ng cao. E c khi 

s bihoi, lòng ng 1vnt cao; Songs khiêm nh ng itr cs tôn tr ng. 

E Tr litr c khi nghe, Aáy làs iêndivàh thn cho ai làm v y. i Tâm th n 
ng inâng s bnh hon mình; Nh ng tríb nao s n aich u sao n 1? dd Long 
ng 1khón khéo cs trith c; Và tal ng 1 khôn ngoan tìm ki ms hiu bit. 

“ al cang inàodp ngchong i, Vadnngi ntr cmt 

k sang tr ng. l Ng 1 tiên cáo nghe nh phil; Song bên àng kia n, bèn tra 
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18 
xét ng 1. S btthmdp iu tranh t ng, Và phán r nh ng k có quy n 
19 
th. Mtanhemb m ch lòng ly làm khó c lòng lihn là chim th cái 


20 
thành kiên c ; S tranh giành d ng y khác nào nh ng chtca n. Bng 
ng is cno nê bông trái c a mi ng mình; Huê I i môi mi ng mình s làm cho 

21 
ng ino . Sngcht niquyncal 1;K ám nós n bông trái 
22 
c a nó. Aitim cmtng 1v,tctim cmt Iuph c. Và 
23 
h ng cân inca cGié-hó-va. Ng i nghèo dùng li c u xin; Còn 
24 
k giàu áp li cách x ng x m. Ng inào cnhiubnghus lamhi 
cho mình; Nh ng có m tb n tríu mn h n anh em rut. 


Chapter 19 


| 
Thà ng Inghèokh n thanh liém, Còn h n làk môi mi ng gian tà và là m t 


2 
k ngây di. Lòng thi u tri thc y ch ng phimt iu hay; V k nào vi 
3 
b cb vpphm. S ngudicang inào làm choh hng ngli 


4 
mình, Và lòng ng i oán c Giê-hô-va. S giàu có kt nhi u b u b n; Còn k khó 


5 
khndubncng hab. Ch ng gian nào ch ngb pht; Vàk buông 1u gi 
d 1 không sao thoát kh 1. Có nhiuk tim nng Irng rãi Vàm1ng 1 u 


7 
labnghucak hay ban] vt. Htthyanhemrutcak nghéo u ghét 
ng 1;Ph ngchibubns liaxakhing 1! Ng ilyli ui theo chúng, 
8 
chúng ch ng còn óna! Aicó cs khôn ngoan th ng mn linh h n mình; 


Còn ai gi ly s thông sáng tim cph chnh. i Ch ng gian s ch ng thoát 
khib pht; Và k buôngligi dis b h mt. Ma sung s ng ch ng 

x ng hi p cho k ngu mui; Ph ng chik tôi mi cai tr các hoàng t ! ds S khón 
ngoan c a ng 1 khin cho ng ich m nóng gi n; Và ng ily làm danh d mà 

b quat1ph m. a th nhn khác nào s t g m thét; Còn ân d ch ng inh 


13 
s ng móc xu ng trên ngc. Con trai ngu mu i là tai h a cho cha nó; Và s tranh 
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14 
cãi ca ng iv vnmtmáng x 1h ng ch y luôn. Nhà c a và tài s n là c 
nghipcat ph l1; Còn mtng iv khôn ngoan doni c Giê-hô-va 
15 16 
mà n. S bing nhác làm cho ng mê; Và linh hntr nis b ói khát. 
Ai gin gl 1urn, gin gi ly linh h n mình; Nh ng k nào không coichng ng 


limìnhs thác. Aith ng xótk nghèo, tc cho c Giê-hô-va vay m n; Ngài 

s báo livic n lành y cho ng 1. i Hãy s a ph t con ng 1 trong lúc còn s 

trông c y; Nh ng ch toan lòng gi t nó. = Ng i hay nóng gind tn,s phi 

mang hình; Vìn u con giicuhn, tphigiiculina. sd 
dy, vatipnhns giáohi, con c khôn ngoan trong lúc cui cùng. = Trong 
lòng loài ng 1có nh u muk ; Song y ch ca ciê-hô-va s thành c. 

pa Lòng nhnt cang 1 làm cho ng ita yêu chu ng mình; Và ng 1 nghèo kh 

là hnk nói d1. dl S kínhs cGié-hó-vadn ns sng, Lam chong 1 

ta c tha nguy n, không b taihalám n. ñ K bing nhác thò tay mình 
trong da, R1 không thèm em nó lên mi ng mình n a. < Hãy ánh k nh o báng, thì 

ng ingudis tr nên khôn khéo; Khá s a d y ng 1 thông sáng, tng is 

hiu iutrithc. = K hãm h1 cha mình, và xô uim mình, Là m t con tral gây 

h ng 1 và chiêu s nhc. 21 H i con, hãy thôi nghe s khuyên d y Khi n cho con 

lm lc cách xa các li tri th c. & Ch ng gian tà nh o báng s công bình; Và mi ng 


29 
k d nuttiác. S xét oán d b chok nh o báng; Và roi v tsm sa cho 


Ingk ngu mul. 


Chapter 20 


1 
R ukhinng itanh o báng, ung say làm cho h n láo; Phàm ai dùng nó 


2 
quá ,ch ng phi là khôn ngoan. S oal khipc a vua gingnh s t gm hét; 
3 
Aichcginng i tphm nm ng sng mình. Ng inào gi mình kh i 
4 
tranh c nh, y là s tôn vinhcang i;Ch k lên cung sa vào ó mà thôi. Vì 
có mùa ông k bi ng nhác ch ng cày ru ng; Qua mùa g t nó s xin n, nh ng ch ng 
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5 
c gì ht. M uk trong lòng ng Itanh n c sâu; Ng 1 thông sáng s 


múc lyti ó. Ph n nhi u ng 1 khoe khoang s nh nt mình; Nh ng ais tìm 


cm tng itrung thành? Ng Icông bình n cách thanh liém; Nh ng con 
cháu ng 11 y làm có ph c thay! : Vua ng i trên ngôi xét oán, L y mt mình ánh 
tan các 1u ác. j Ai có th nói: Ta ã luy n s ch lòng mình, Ta ã trong s ch tita 
ri? pa Hai th trái cân, và hai th 1 ng, C hai ugm ghiccho c Giê-hô-va. 
i Công vi c con tr làm, ho c trong s ch ho c chánh áng, Cng ut bn tánh 
nó ra. E Tai nghe,mt thy, cGiê-hô-va ã làm rac hai. dá Ch a 
ng, echo ng itr nên nghèo kh ch ng; Hãy m m tra, thìs cno nê bánh. 
EN K mua nói r ng: Không t t, không tt! on i, vàt khoe khoang mình. bị Có 
vàng và nhi u châu ng c; Song mi ng có tri th c là b u v t quí giá. e Háy c ml y áo 
hn, vì h n có b o lãnh cho ng i khác; Hãy buch mtcacm,bih áp 


th chong i nbal. là Bánh nh digtma cly làm ngon ng t cho 
ng 1;Nhngk sau mingng i ysn. 'ỞNh bàn lun,cácmuk_ c 
nh v ng vàng; Hãy ánh gi c cách khôn khéo. ` K nào ithéolobyt iu 
kín áo; Vy,ch giao thông vik hayh môi quá. x Ngn èncak racha 
m mình S ttgiavùngtmtim mt. s S n nghi pmình c vi vã lúc 
ban u, Và cu icùngs chng ngph c. = Ch nói: Tas tr ác. Háy ch 
1 c Gié-hó-va, Ngài s curi con. di Trái cân hai th 1 y làm g m ghi c cho 
c Giê-hô-va; Và cây cân gi nào ph i v tt t lành. El Cácb cca loài ng ido 
ni cGiê-hô-vanht nh; V y, loàing ihiu ngliminhsao c? 
g Nói cáchhptprng: V yny là v t thánh! Và sau khi ã kh n nguy nrimi 
suy xét n, y qu m t cái b y cho ng ita. Š Vua khôn ngoan làm tan k ác, Và 
khi n bánh xe 1 n cán chúng nó. de Linh tánh loài ng ivnmtngn ènca c 
Giê-hô-va, Dò th u các ni n bí c a lòng. á S nhân t vachnthtboh vua; 


29 
Ng ily lòng nhán t mà nâng ngôin c mình. Sclcca gã trai tr là 
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30 
vinh hi n c a ng 1; Còn tóc b c là s tôn tr ng c a ông già. Nh ng th ng tích 
và d u vít làm cho s ch iu ác, Và roi v t th m vào n i kín áo c a lòng. 


Chapter 21 


1 
Lòng ca vua trong tay c Giê-hô-va khác nào dòng n c ch y; Ngài làm nghiêng 
2 
Ich nó b nào tùy ý Ngài mu n. Các nglicaloàing i uchánh áng 


theo m t h ; Song c Giê-hô-va cân nh c cái lòng. Làm theo s công bình và ngay 


4 
thng c plòng cGiê-hô-vahncat l. Mtt cao, lòng kiéu ng o, 
5 
Vàngn èncak ác, ulàtili. Các ýt ngcang icnmndn 


ns d dt; Còn nh ngk kh dich chy n iu thiu thn. Tài 
vtnh dùngl idigtma c,Aáylamt iuh không mauh tca k 


7 
tims cht. S c ngbocak ács ua chúng nó 1; Vì chúng nó không kh ng 


làm 1u ngay th ng. Con ngcak gánh ti là quanh qu o; Còn công vi c 
k trong s ch v n ngay th ng. A Thà n1 xó nóc nhà, H n là chung nhàvimt 
ng 1 n bà hay tranh c nh. b Lòng k d ao c Iuác;K lân c n nó không 
c ntr cmtnó. b Khik nho bángb pht, ng 1ngu d1bèn tr nên 
khôn ngoan; Khi khuyên d y ng 1 khôn ngoan, ng inh n lãnh s tri th c. dd Cómt 
ng công bình xem xétk càng nhàk ác; ng yxónhngk ác vào tai h a. ÉS 
Ai b ng tai không kh ng nghe ti ng kêu laca ng i nghèo kh , Ng i ócng s 
kêu la mà s ch ng có aI ápli. l4 o al dâng kín nhi m nguôi c n th nhn ; Ca 
hil út vào lòng làm ngtcn gind tn. ea iu ngay th ng, ylamt 
vic vui v cho ng i công bình; Nh ng gây b i ho i cho k làm gian ác. b Ng 1 
Imlcxa ngkhónsángS vihik cht. io vuichi ts 
nghèo khó; Còn ai ar uvidus chngh làm giàu. sự K ác la mt giá chu c 
ng Icông bình; Vàk digtth ch cho ng ingay th ng. ds Tha nivng 
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20 
v,Hnlà vimtng 1 nba hay tranh c nh và nóng gi n. Cóbuvt 


và du trong nhà ng i khôn ngoan; Nh ng k ngu mu 1 nu tnó i. A Ng Inào 
timcus công bình vàs nhnt s tim cs sng,s công bình, và tôn tr ng. 
Es Ng 1 khôn ngoan leo lên thành dõng s, ánhh sclc mà nón ngc y. = Ai 
gi ly mi ng và1l i mình Gi linh h n mình kh i ho nnn. SUE y 
là tên cang 1 kiêu c ng cao cách; Nóc x cáchx cx c theo tánh kiéungoca 
nó. S caocak bing nhác git ch tnó; B 1 vì hai tay nó không kh ng làm 
vic. ds Có ng 1 trót ngay ham h quá; Nh ng ng 1 cóng binh ban cho khóng ch t 
lót. Aga l cak áclàmtvtgmphic;Ph ngchih em n mà 
có ác t ng. > Chngdigi s h mt i; Nh ng ng 1 hay nghe theo s nói 
c mãi mãi. E K áct làm mt chai mày á; Còn ng 1 ngay th ng làm v ng 


ng li mình. Ch ng có s khôn ngoan nào, s thông minh nào, hay là m u k 


31 
nào, Mà ch ng ch cGiê-hô-va c. Ngasmsav ngày tranh chi n; 


Nh ngs thngtrnthucv c Giê-hô-va. 


Chapter 22 


1 2 
Danh ti ngttcònhntincanhiu; Và n ngh a quíh n b c va vàng. K 


giàu và ng i nghèo u g p nhau; c Giê-hô-va ã d ng nên c hai. Ng i 
khôn ngoan th y u taiv ,và n mình; Nh ng k ngu muic i luôn, vàm c 


4 
phiv. Phnth ngcas khiêm nh ng vas kínhs c Giê-hô-va, Aáy 
5 
là giàu có, s tôn tr ng, và m ng s ng. Trong ng k gian tà có gai chóng và cái 


by; AI gìn gi linh h n mình s cách xa nó. : Hãy d y cho tr th con ng nó 
ph i theo; Du khi nó tr v gia, ng không h la khi ó. Ne i giàu qunht 
k nghèo; K nàom n là tôit cak chom n. : K nào giao s btcông s 
gt iutalha; Và cây roi thnhn nós b gay i. e 1 nào có mtt thin 
s cph c; Vìng iban bánh mình cho k nghèo khó. dl Háy uik nho 
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báng ra, this cãi lycngs 1; 1utranhcnhvás s nhcs ht. 3 Ai ái 
m lòng thánh s ch, Và có duyên n i môi mi ng mình, s c vua làm b n ngh a. 
s Mtca cGiê-hô-va coi gi ng icó tri th c; Nh ng Ngài ánh lik 
gian tà. ` K bi ng nhác nói: Có cons t ngoài ó; Tôis b gittigia 

ng. E Mi ng c a dâm ph vn làmtcáih sâu; Aib c Gié-hó-va gi n 
s Sa ngã vào ó. S ngu di vn buc vào lòng con tr ; Song roirnphts làm 
chos y lia xa nó. "i Ng inào ha hi pk nghèo ts làm cho nó giàu có; Và ai co 
k giàu có ch làm cho ng isa vào s thiu th n. S Hãy 1 ng tai nghe li k khôn 
ngoan, Khá chuyên lòng con v s tri th c ta. : Vi nucon gin gi nó trong lòng con, L p 
nó chung nhau trên môi mi ng con, thì y thtmts tt p. i Ngày nay ta ã 
d y cho con hi u bi tcác iu ó, con có lòng tinc y c Giê-hô-va. x Ta há 
ch ng có chép cho con Nh ng iuttv mu lun va v tri the sao, a làm 
cho con bits qu quy tc ali chân lý, H u cho conlylithtmà áplivi 


nh ng ng isai con? 6 Ch bóc Itk nghèo, b1 vih nghèo,Cng nghàhIp 

ng ikhnkh nica thành; = Vì c Giê-hô-va s binh v c duyênc cah, 

Và otlys sngcak cóc plth. “ a làmbnving Ihay 

gin; Ch giaot cùng k c ngbo, Os ng li nó, Và linh h n 

conb b y hãm h ich ng. & Ch ngbn cùng nh ngk giao tay nhau, Ho c 

cùng k bo lãnh n: NES không có gì tr, € sao con mu n chúng otl y 

cái gi ng con i? ®œ di icácmcgilic, Mat ph con ãdng. gT 
có th y ng 1 nào siêng n ng trong công vic mình ch ng? Ng i yhns ng 

tr cmt các vua, ch chngphi tr cmtng thènh âu. 


Chapter 23 


1 
Khi con ngi nbavim t quan tr ng, Hãy xétk ng 1 tr cmt 


2 
con; Nu con có láu n, Khá con daon ih ng con. Ch thèm món ngon c a 
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ng 1, Vì là v tth cph nh gt. ` Con ch chuvtvá ng làm giàu; Khá thôi 
nh c y khôn ngoan riêng c a con. Con há li c m t vào s giàu có sao? Nó ã ch ng 
còn nari; Vì nó qu hn cóm c cánh, Và bay lên trên trinh chim ng v y. i Ch 

n bánh cak có mt gian ác, Và ng tham mu n nh ng món ngon c ahn. $ vi 
hnt ng trong lòng th nào, thìhn qu th y. Hn nói v icon r ng: Hãy n 
ung i; Nh ng trong lòng h n ch ng hi p cùng con. ` Mi ng con ã n, cons ma 
ra, Và m t nh ng li hòa m cacon. Ch nói vào l taik ngu mu i; Vì nó s 
khinh d s khôn ngoan c a các l i con. b Ch diimcgiic, ng vào trong 

ng ru ngcak m côi; Tỷ ngcuchuccah vn quy nn ng, S 
binh v c s cáo t ng c a chúng nó ngh ch v i con. PP Hãy chuyên lòng v s khuyên 
dy, Và lng tai nghe các litri th c. E Ch thasaphttrth;Du ánh nó b ng 
roi v t, nó ch ng ch t âu. Khi con ánh nó b ng roi vt, ° Aétgiiculinhhn 
nó kh 1 âm ph. E H i con, nu lòng con khôn ngoan, Thì lòng tac ngs c vui 
m ng; + Ph i, chánh ru t gan tas hnh Khi mi ng con nói iu ngay th ng. si 
Lòng con ch phân bì vik hung ác; Nh ng h ng ngày hãy kính s c Giê-hô-va. b 
Vì qu hncó s th ng thin, Và s trông 1c acon s ch ng thành ra lu ng 
công. id H 1 con, hãy nghe và tr nên khôn ngoan, Khá d n lòng con vào ng chánh. 
20 oh ng b n cùng nh ngb mr u, Hocvinhngk láu n; Ub 
ruvak láu ns tr nên nghèo; Còn k hamng s mc ráchr i. A Hãy nghe 
licha ã sanh ra con, Ch khinhb m con khi ng itr nên già y u. ds Háy mua 
chân lý, S khôn ngoan, s khuyên d y, và s thông sáng; ch h bán 1. 3 Chang 1 
công bình s cós vui v In, Vàng inào sanh con khôn ngoan s khoái lc n1 nó. 
> c gì cha vam con chnh, Vàng i ã sanh con ly làm vui m ng. 
5 H 1 con, hãy dâng lòng con cho cha, Và m t con khá ng p nglicacha. 
sl Vik n vnlàmtcáih sâu, Và dâm ph làm t cái h m hp. sẽ Nàng ng 
rình nh mtk trm, Làm cho thêm nhi u k gian tà trong bn loài ng i. E AIb 


s honnn? Ai phi bun th m? Ai có s tranh c nh? Ai than xi t? Aib th ng 
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tíchvóc?Aicóconmt ? N ioiek nán tr bênr u, inuth r u 

pha. x Ch xem ngór ukhinó hng, Lúc nó chi u sao trong ly, Và tuón ch y d 

dàng; Rtli,nócnnh rn, Chítnh ranlc; o nhin ng 1 
dâm ph, Và lòng cons nói iu gian tà; ES Tht,cons nh ng inmgia áy 

bi n, Khác nào k n m trên chót c t bu m v y. A Cons nói rng: Ng ita p 


tôi, nh ng tôi không au; Ng ita ánh tôi, song tôi không nghe bi t: Khi tôi t nh d y, 
tôi s tr litìm ung nón a. 


Chapter 24 


2 
Ch ganh ghét k làm ác. ng cao cùng chúng nó. Vì lòng chúng nó toan 
3 
iu h y phá, Và môih nói ra s tnhi. Nh s khôn ngoan,canhà c 


xây c t nên, Và cv ng vàng b1s thông sáng; Nh s trith c, các phòng vi 


u c y Cácth tàivtquí báu p . Ng 1khón ngoan có s c 
6 
m nh, Và ng 1 tri th c gia thêm n ng 1 c. Vì con ph i nh mu khôn mà ánh 
7 
gic; âucónhiumus thì ng toàn th ng. S khôn ngoan 1y làm cao xa quá 


cho k ngu d i; Nó không m mi ng ra nic a thành. K nào toan làm 1u ác, 
9 
Ng itas gihnlak gian gio. T t ngngudilatili;K nhobáng 
10 

ly làm g m ghi c cho loài ng 1. N u con ngã lòng trong ngày ho n n n, This c 

11 
le con nh mn thay. Hãy giicuk b ùa ns cht,Vàch chiri 

12 
cho ng i ixiéutótichnhinh kh. N u con nói: Chúng tôi ch ng bit gi n; 
Thì ng mà cân nh c lòng ng 1 ta, há ch ng xem xét iu y sao? Và ng gìn 
gi linh h n con, há không bit n ? Ch thì Ngài ch ng báo cho ming 1 tùy 
13 

theo công vic h làm sao? H i con, hãy n mt, vì nó ngon lành; Tàng ong 1 y lam 

14 
ngtngào cho gà con. Cons bits khôn ngoan ni linh h n con c ng nh v y; 
Nucon átim cs khôn ngoan, ts có phnth ng, Và s trông ica 


15 
cons ch ng ph i thành lu ng công. Hik ác,ch rình rp nhà ng 1công bình; 
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ng phá tan ch ngh ngicang 1. bị Vì ng Icông bình du sa ngã b y Ln, 
cngchidy; Cònk hung ácb taiv ánh . e Khi k thù ngh ch con sa ngã, 
ch vuimng;Lúcnób ánh ,lòngcon nghnh; di Koe c Gié-hó-va 
thy iu ó,machng p lòng, Benctenth nhn Ngài kh i nó ch ng. dá 
Ch niginvic k lamác, Cng ng ganh ghét nh ng ng 1hungd; de Vi 
k làm gian ác s không cthin báo, Và ènk hung d s tt i. a Hicon, 
hãy kính s c Giê-hô-va và tôn kính vua; Ch h ihi p cùng k ph n ngh ch; i Vì 
s taihacachúngxy nthình lình; Và aibits pháh1Icang Inyng i 
kia? Ae Nh ng ngôn ng n y cng do k khôn ngoan mà n: Trong vic xét oán t 
v ng i, y ch ng phit t lành. “4 nào nói vik ác rng: Ng ilà công 
binh,S b dântcras, và cácn cl y làm gm ghi c mình; SUE 1 nào 
qu tráchk ác ts c plong, Và s ph c lành s giáng trên h. e AI 
áp lichánh áng, Ttnh hôn n1 môi mi ng v y. = Hãy s a sang công vi c 
ngoài cacon, Và s m sn t i trong ru ng con; R i sau hãy c t nhà c a con. ds Ch 
làm ch ng vóc nghchk lân cn mình; Con há mun 1 y môi mi ng mình mà ph nh 
gtsao? x Ch nên nói: Tôi s làm chohnnh hn ã làm cho tôi; Tôi s báo ng 1 
tùy công viccang 1. 3 Ta có ingang qua g n ru ng k bi ng nhác, Và g n 
v nnhocak ngu mui, 2 Th y cây t t lê m c kh p cùng, Gai góc che khu t 
mt t,Vàt ng ácanó ãpháh ri "nu giếng củi lhến ý vào ó; Ta 
thyvànhn cs dyd. ` Ng m t chút, ch p m t m t chút, Khoanh tay 


ng m t chút, This nghèocacons nnh mtk iro, Vàs thiu 
th nc acon áptinh mtk cm binh khí. 


Chapter 25 
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1 Ặ 
ây c ng là nh ng châm ngôn c a Sa-lô-môn, mà các ng ic a E-xê-chia, vua 
2 
Giu- a sao t. Gi u kín vi c nào, y là vinh hi nca c Chúa Tr i; Nh ng do 


xét iu nào, y là vinh hi n c a các vua. Ng ita không th dò bitb cao c a 
4 
tng tri, B sâuca t, hay là lòng c a các vua. Hãy l y c c kh ib c, Thì th 
5 
bclin cmtkhíd ng; Hãy tr k ác khitr cm t vua, Thì ngôi ng i 


s nh công bình clpbn vng. Ch phô mình tr c m t vua, Và ng 


7 
ngitich cang i cao tr ng. Vi thà ng 1 ta nói cùng con r ng: Hãy lên ây, 


Hnlàng itah con xu ng tr cm t vua chúa, mà m t con ã th y. Ch vi 
gây ra 1u tranh t ng, Ert cu c khik lân cn con ã làm conh th n, Con s 


ch ng bi t làm chi. Í Hãy in iduyên c con v i chánh k lân c n con, Song ch 
t s kín áocak khác; E inghe iu ys trách con, Và s s 
nh c con không h bôi h t ch ng. H L i nói ph i thì, Khác nào trái bình bát b ng vàng 
có cnbc. 2 Ng ikhôn ngoan qu trách 1 tai hay nghe, Khác nào m t cái vòng vàng, 
mt trang scb ng vàng ròng v y. i S gi trung tín ving isai i, Gi ng 
nh tuy t mát m trong ngày mùa g t; Vì ng ib sclinhhncach mình. E 
K nàot khoe khoang gi div 1 vtminh, T nh có mây có gió, mà không m a. 
A H ng ch m nóng gi n mi khuyên c lòng c a quan tr ng; Còn | imm 
dub gãy các x ng. EA cmt,hãy nvaphi,Kokhi n 
no chán, con m a ra ch ng. A Ch nngb cchn nnhak lân cn con, E 
ng 1chán con, và tr lòng ghét con ch ng. là K nào ¡chng gi dichong 1 
lân c n mình, Khác nào m t cái búa, m t cây g m, m t mi tên nh n. = Tinc yk 
b t trung trong ngày ho n n n, Gi ng nh rngb gáyb,t nh chntro i. 
z Ai hát cho lòng bu n th m nghe, Khác nào k 1t áo mình khi ngày 1l nh, Vành gim 
trên diêm tiêu v y. 4 Nuk thù ngh ch con có ói, hãy cho nó n; N u có khát, 
hãy cho nó u ng; m Vì nh vyconchtthan cháy trên unó, Và c Giê-hô-va 


s báo li cho con. Gió b c sanh ra m a; Còn 1 i nói hành cách kín áo gây cho mt 
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24 
mày gind. Tha mt góc trên mái nhà, H n là chung nhà ving i nà 


25 
hay tranh c nh. Tin Lành x xa n,Gingnh n cmátm cho ng 1 khát 


26 
khao. Ng i công bình xiêu tó tr cmtk gian ác, Khác nào mtsuin cb 
27 
dy c,mtngunn cb h. Aén m t nhi u quá 1 y làm ch ng tt; Và 
28 
cu ki m vinh hi n cho mình y gây s tnhi. Ng inào ch ng ch tr lòng 


mình, Khác nào m t cái thành h nát, không có vách ng n. 


Chapter 26 


1 
S vinh hi n không x ng cho k ngu mu i, Nh tuy t trong mùah,nh ma 


2 
trong mùa g t. Nh chim s bay i ây ó, nh con én li ng i, Liras vóc 
3 
cngvy,nóchngh xy n. Roi n t dùng cho ng a, hàm thit chola, 
Còn roi v t dành cho Ï ng k ngu mui. Ch ápvik ngu si tùy s ngu d1 nó, 


E con gi ng nh nó ch ng. Hãy ápvik ngu si tùy s ngu d1 nó, K o nó khôn 
6 
ngoan theo m t nó ch ng. K nàoc yk ngu mui em báo tin, Ch tch n mình, và 


7 
unglys tnhi. Oáng ch n ng Iquè ong avô ng; Câu châm ngôn 


trong mi ng k ngu d1cng v y. * t1 0020 ngu mu i, Gingnh b cc 
ng c vào trong ng á. i Câu châm ngôn nimingk ngu mu 1, Khác nào m t 
cái gai âm vào tay ng i sayr u. mi Aim nng ingumuivak khách i 
qua ng, Gingnh mtlính x tên làm th ng ming i. si K ngu mui 
làm li vic ngu d1 mình, Khác nào con chó ã m ara,r1lim l1. * 6000210 
ng_1 nào khôn ngoan theo m t nó ch ng? Còn có s trông c y chok ngu muih n 
là cho nó. z K bi ng nhác nói: Có con s t ngoài ng;Mtcons t trong 
ng ph. r K bing nhác Intr trên gi ng mình, Khác nào c a xây trên bn 
l nó. z K bi ng nhác thò tay mình vào trong d a, L y lam m t nh c ma em nó lên 


16 
mi ng. K bi ng nháct ngh mình khôn ngoan H n b y ng i áp l1 cách có 
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ly. m K nào iqua ngmaniginv cuc cãi ly không can n mình, Khác 

nào k n m con chó n 1 vành tai. Ng ináo ph nh gtk lân cn mình, R 1 nói 

r ng: Tôi ch i ma! Khác nào k lên cu ng ném than l a, Cây tên, và s ch t. TP 
Latttithi uc i; Khi ch ng có ai thèo 1 o cu c tranh c nh bèn nguôi. Š Than 
ch m cho than ,vàci chmla; Ng ihay tranh c nh xui nóng cãi c c ng 


vy. e thèo lo gi ng nh vtthc ngon, Vào thu ntn gan ru t. 3 
Môi mi ng s t s ng và lòng c ác, Khác nào bình g m b c vàng b c pha. ä K nào 
ghen ghét, dùng môi mi ng nói gi ò, Nh ng trong lòng nó nuôi s gian ln; a Khi nó 
nói ng t nh t, thì ch tin; Vì trong lòng nó có b y s g m ghi c. i Dus ghen ghét 

n gl u trong tu ng gi b, S gian ác nós b 1 ranih i chúng. a Ai àohm 

s té xung ó; K nàoln á, ás tr èlinó. “y igi di ghét nh ng 

k nó ã chà nát; Và mi ng dua n nh gây iub ihoi. 


Chapter 27 


Ch khoe khoang v ngày mai; Vì con ch ng bi t ngày mai s sanh ra 1u gì. 
Hãy chok khác khen ng i con, mi ng con ch ng nên làm; cho m tng i 


ngoài tán m con, môi con ng làm. á thì n ng, cát c ng n ng; Nh ngcntc 
gincak ngudicònnnghnc hai. Es cm gan vn hung d, vàcngin 
nh n c tràn ra; Nhngai ngnitr cs ghen ghét? MU trách t 
t ngHnlàth ng yêu gl u kín. añadas th ng tích, y bi lòng 


7 
thành tín; Còn s hôn hítc ak ghen ghétl y làm gi ng y. K no nê giày ptàng 


mtd ichnmình; Song iugì ngenglylamngtchok ói khát. K 


lulcxacáchni camình, Gi ng nh chim bay ây ókhi nó v y. Du 
và thu c th m làm khoan khoái linh h n; L i khuyên do lòng b n h u ra c ng êm d u 


10 
d ng y. Ch lia b n mình, hay là b n c a cha mình; Trong ngày ho n n n ch 


11 
i n nhà anh em mình: M tng 1 xóm gi ng g n còn h n anh em xa. Hicon, 
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khá khôn ngoan, và làm vui lòng cha, chacóth áp licùng k nào s nhc cha. e 
Ng 1 khôn khéo th y tr cs tai hi, bèn lo n núp mình; Còn k ngu muic i 

qua, và ph i mang l y tai v . lá Háylyáocang i, vì ng i ãbo lãnh cho k 

l; Khá bu cng imtcacm, vì ng i ã ápth chong 1 dâm ph. s 
K nào chid y sm chúc ph c 1n ti ng cho b n h u mình, Ng itas k 

iu ólàs ras. E E E T TET Vàmt 

ng i n bà hay tranh cnh,c hai uy nh nhau. - AI mu n ngn gi nàng, 
khác nào ng n gi gió, Vành tayhucmlyduvy. É Stmàinh nst. Cng 

vyng ib d ngdinmobn hu mình. ES Ai s n sóc cây v,s ntrál 

nó; Vàk nàohuch mình t c tôn tr ng. a A c th 

nào, Lòng ng i iving icngth y. E ich ng h 

chán, C ng nh âm ph và v c sâu khôngh yvy. A Lo th bc, dótth vàng; 

Còn s khen ngith loài ng i. g D u con dùng ch y giã mà giã k ngu d i trong 
ciChunglnvigo, This lên d1 nó c ng không lia kh 1 nó. de Hãy rán bi t 
c nh tr ng b y chiên con, Và lo s n sóc các oàn bò c a con; a Vis giàu có không 
lutn mãi mãi, Vàm triu thiên há còn n i isao? Be khô ãmt i, 

c non bèn mc ra, Và ng 1 ta thâu nh prauc núi. i Lông chiên con dùng làm áo x ng 
cho con, Giá dê c dùng mua ng rung. dl Sadécó làm ncho con, Cho 

ng inhá con, và ng nuôi Ì y các con òic a con. 


Chapter 28 
1 
K ác chy trn du không ai u i theo; Nh ng ng i công bình mãnh dõng nh 
2 
mts t. Tivìx phm ti ác nên có vua chúa nhi u; Nh ng nh ng 1 thông 


sáng có trí hi u bit, S v ng vàngcan cs con lâu dài. Ng inghèo hi pk 


4 
khó kh n, Khác nào tr n m a quét s ch th c v t. K b lut pháp ng 1 khen k 
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5 
ác; Còn ng igi lu t pháp chin u cùng chúng nó. K buông mình vào s ác 
6 
ch ng hi u s công bình; Nh ng al ìm cu c Giê-hô-va hiu bitmis. Thà 
fi 
ng inghèokh n cách thanh liém, Còn h n làk giàu có theo ng tà v y. 
Aigi lu t pháp là con trai khôn ngoan; Còn aiktbn vik hoang àng làmh ng i 


cho cha mình. K nào nh livàs nli quá phép mà làm cho c a c 1 mình thêm 


lên,Ttcha dànhca y chong 1có lòng th ng xótk nghèo kh. Ng 1 
nào xây tai không kh ng nghe lu t pháp, L i c u nguy n ng i yenglamts 
gm ghic. ki K nào làm cho ng ingay thnglmlctrong ng xuxa, Chánh 
k ós savàoh caminh ã ào; Nh ng ng itrnvn chngphn 
ph c lành. ` Ng 1 giàu t ngh mình là khôn ngoan; Nh ng k nghèo có s thông 
sáng dò xét ng 1. $ Khi ng i công bình th ng h n, thì có s vinh hi n 1 n; Còn lúc 
k gian ác d y lên, thì ng ita u i ntrn. z Ng Inào giut1li mình 
s không c may m n; Nh ng ai x ng nó ra valiab nós cth ng xót. 
di Ng inào h ng kính s luôn luôn 1 y làm có ph c thay; Còn ai c ng lòng mình s 
sa Vào tai n n. e M t vua gian ác cai tr dân nghèo kh, Khác nào s t g m hét, và 
gu ui theo mi. ` Quan tr ng thi u trí hi u c ng hà hi p ng ita nhi u; 
Nh ng ng ighéts hàtins ctr ngth. lk mcti huyt 
cang Inào S trn nm m;ch cóaing ncn nó! Er n cách ngay 
thngs ccur1; Còn ai i theo hai li cách cong v ys sa vào m t trong hai 
li y. = K nào cày ru ng mình s n bánh no nê; Còn ai theo k bi ng nhác s 
c ys nghèo kh. id Ng ithanhthcs cph c lành nhi u; Còn 
k nào v1 làm cho giàu ts chngkhib pht. de Tây v ng ily làm chng 
tt; Du vì mtmi ng bánh, ng 1c ng ph m t1. e i nào có m t tham, v i 
ham ki m c a c i, Ch ng bi tr ng s thiu thn s lâm vào mình nó. z Ai qu 
trách ng 1náo, v saus cnHnlak lyl ima duan nh. Mk nào 
ncpca cha hay m mình, Và nói r ng: Ch ng ph ilà phm t1 âu, K y 
ngbnvik phá phách. di Ng i nào có lòng kiêu ng o gi c s tranh c nh; 
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26 
Nh ng k nào tin e y c Gié-hó- vas c no nê. K nào tin c y n1 lòng 
27 
mình làk ngu mui; Còn ai n cáchkhónngoans ccurl. AI cho ng i 


28 
nghèo s không thi u th n; Còn ai xây m tkhi i ts b nhius ras. 


Khi k ác d y lên, ng ita u ntrn;Nh ng khi chúng nóh mt 1,ng 1 
công bình bèn thêm nhi u lên. 


Chapter 29 


1 
Ng inàob qu trách th ng,licngc mình, S b biho i thình lình, 


không ph ng c u ch a. Khi ng i công bình thêm nhi u lên, thì dân s vui m ng; 
3 
Nh ng khi k ác cai tr, dân s li rên sit. Ng i amns khôn ngoan làm cho 


cha mình c vui v; Cònk ktbnving ik n phá tan c a c i mình. 
Vua nh s công bình mà làm n c mình v ng b n; Nh ng ai lãnh cahil hy 


ho 1 nó. Ng inào duannhk lân c n mình, Gi ngl itr cb cng 1. 


Trongtilicak ác có m tcáib y, Nh ng ng icông bình ca hát m ngr. 
Ng i công bình xét cho bi t duyên c cak nghèo kh ; Còn k ác không có trí hi u 


bit n. : K nh o báng châm 1l a cho thành thiêu cháy; Nh ng ng i khôn 

ngoan làm nguôi c n gin. A Nung 1 khôn ngoan tranh lun vik ngu mui, Du 
ng 1ginhayc I,cngchnganhòa c. E K lam huytghétng 1 
tr n vn; Nh ng ng ingaythngbotnmngsngng i. s K ngu mui 
t ras nóng gi n minh; Nh ng ng 1 khôn ngoan nguôi l p nó và c m gi nóli. 
6 Nu vua | ng tai nghe li gi di, Thì các tôi t ng itr nên gian ác. b K nghèo 
kh vàng thàhip ugpnhau; c Giê-hô-va làm sáng m t cho c hai. & Vua 
nào theo s ch n th t mà xét oán k nghèo kh, Ngôi ng is cvngbn 

i i ° Roi v t vàs qu trách ban cho s khôn ngoan; Còn con tr phóng túng 


làm mtc chom mình. Khi k ác thêm, thì tili c ng thêm; Nh ng ng Icông 
17 
bình s th y s sa ngã chúng nó, Hãy s a ph t con ng 1, thì nó s bans antnh 


18 
cho ng i, Và làm cho linh hn ng i c khoái lc. âu thus mcth, 
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dân s bèn phóng t ; Nh ng ai gi gin lu t pháp 1 y làm có ph c thay! E Ch ng 
phibilinóimasatr k làm ti; Vì du nó hi u bi t, nó c ng không vâng theo. 

° Con có thyk hptp trong l1 nói mình chng?Mtk ngu mui còn có s trông 

cyhnhn. a Ng ináo dung d ngk tôit mình t thu nh, Ngày sau s 

th y nó thành con trai c a nhà. 5 Ng ihay gin gây ra 1u tranh c nh; Vàk cm 

gan ph m t i nhi u thay. E S kiêungocang is lamh ng I1 xung; 

Nh ng ai có lòng khiêm nh ngs c tôn vinh. ss K nào chia ph n vitay n 

tr m ghét linh h n mình; Nónghelith,makhóngt 1u gì ra. a S s loàing i 

gal b y; Nh ngainh cy cGié-hó-va cyên n vôs. ` Nhuk cu 

n vua; Song s ly oáncang 1náo doni c Gié-hó-va mà n. dl K gian 


tà l y làm g m ghi c cho ng 1công bình; Vàng i n ngay th ng ly làm g m 
ghi c chok gian ác. 


Chapter 30 


1 
L ic a A-gu-r, con trai Gia-kê, Châm ngôn mà ng i y nói ra cho Y-thi-ên và 


U-canh. k Qu th t ta là ngu mui hn aih t, Ta không có thông sáng b ng mtng i. 
Ta không hc cs khôn ngoan, Và ch ng có cs trithcca ng 
Thánh. j AI ã lên tr i, rili xu ng? AI 4 góp gió trong lòng tay mình? AI ã b c 
n c trong áo mình? AI lp các giihnca t? Danh ng ilà chi, và tên con trai 
ng ilàgì? Nung ibit, hãy nói i. "Giờng a cChúa Tri u áthét 
luy n: Ngài là cái thun chong in ng cyni Ngài. Ch thêm chi vào các 


li Ngài. E Ngài qu trách ng 1, vàng ib cm nói dich ng. Tôi có c u Chúa 


8 
hai 1u; Xin ch t chitr c khi tôi thác: Xin dan xa khitóis 1 ng g t va 
lidi trá; Ch cho tôi nghèo kh, ho c s giàu sang; Hãy nuôi tôi v tth ccn 


dùng, Ekhinó ,tôit chi Chúa, Ma r ng: c Gié-hó-va là ai? Và 1i k o e tôi 


10 
b nghèo kh, n trm cp, Và lam ô danh ca c Chúa Tr i tôi ch ng. Ch 
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11 
phao vu k tôit cho ch nó, Enóras ng i, vàng imctichng. Có 
12 
m t dòng dõi ras cha mình, C ng không chúc ph c chom mình. Có m t dòng 


13 
dõi t t ng mình thánh s ch, Songcha craschnh bn mình. Có mt 


14 
dòng dõi b m t kiêu hãnh thay, Mí m t gi ng cao d ng nào! Có m t dòng dõi 
nanht g m, Hàm rngnh dao, ngcn xé nh ngng 1 khó khn khi t, 
15 
Và nh ngk nghèo kh khi loài ng 1. Con acó hai con gái, nói r ng: Hãy cho! 

16 
hãy cho! Có bas chngh no ,Vàbn I1uchng nóirng: Thôi, ! Tc 
là âm ph,ng 1 nbàsons, tkhóngno n c, Valamachngh nói: 

17 
ri! Con m t nh o báng cha mình, Khinh s vâng li ivim mình, Các 
18 

con qu catrngs móc mt y, Và các chim ngcons nnó i. Có ba vic 

19 
ly làm di u k chota, Vàbn ¡umatachngbit c: Là ng chim 
ng bay trên tr i; L i con r n bò trên hòn á; Ln tàu ch y gi a bi n, Và ng 

20 

ng inam giaohpving in. Tánhntng ik n cngvy: Nàng n, 


r1 nàng lau mi ng, Và nói r ng: Tôi có ph m tiác âu. Có ba v t làm cho trái t 
rúng ng, Vàbn ¡u,nóchngchuni c: E ctc 

v vua; K ngu muikhi cnonê n; z Ng i nba áng ghét khi ly 

ch ng, Và con 01 khi k nghi p bach mình. a Cóbnvtnh mn trên trái t, 


Song v n r t khôn ngoan: Con kin du là lo i y u hèn, Lo s m sn v t th c mình 
26 
trong mùa h ; Con th r ng du là lo i không sc 1c, óngc s mình trong hòn 
27 28 
á; Loài cào cào d u không có vua chúa, Bay ra có t ng ám; Con th n 1] n mà 


29 
ng italytaybt c,Vn trong n vua. Cóbavtiu itt p, 


Vabnvtn cb c xem sang tr ng: S t,m nhh nht trong các loài v t, 


31 
Ch ng lui litr c m t loài nào c ; Con ngah ng th ngt t,condê c, 


32 
Và vua không ai i ch c. Nung icólàìàm ngu di màt cao kiêu ng o, 


Và nung 1có ác t ng, háy t tay che mi ng mình. Vì ép s a làm ram sa, 


Và ánh pl mi bèn làm cho phun máu; C ng v y trêu ch n gi n sanh ra iu 
tranh c nh. 
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Chapter 31 


1 2 
L i c a vua Lé-mu-én, Các châm ngôn mà m ng id y cho ng 1. H i con 
tas nói gì? H i con c a thai ta, ta ph i nói chi? H i con c a s kh n nguy n ta, ta nên 


nói iu gìv icon? Ch phó s clc con cho ng i nba, ng theo con 
4 
ng gây cho vua chúa b b1 ho 1. H i Lê-mu-ên, ch ng x ng hi p cho các vua, 
Ch ng x ng hi p cho các vua u ngr u, Hay là cho các quan tr ng nói r ng: V t 


ung say âu? E chúng u ng, quên lu t pháp, Và lam h s xét oán cang 1 
kh n kh ch ng. ae say cho ng 1igncht, Vàr ucho ng i 
có lòng b cay ng: f H hãy u ng, và quên n i nghèo kh mình, Ch ngnh n 
I1uccnhccaminh na. ° Hãy m mi ng mình binh k câm, Và duyên c ca 
cácng ib b. š Khám mi ng con, xét oán cách công bình, Và phân x phi 
ngh a cho ng i bu n th m và nghèo nàn. k Mtng in tài cais tim 

c? Giá tr nàng trih n châu ng c. dd Long ng ich ng tin c y n i nàng, 
Ng is chng thi u huê l1. e i nàng làm choch ng cíchli, Ch 
chngh s tnhi. i Nàng lo tìm lông chiên và gai s i, L c ý l y tay mình mà làm 
công vi c. $ Nàng gi ng nh các chi c tàu buôn bán, t ch xach bánh mình v. 
J Nàng th c d y khi tr i còn t1, Phát v t th c cho ng 1 nhà mình, Và c t công vic 
cho các t gái minh. > Nàngt ng nmt ngru ng, bèn mua nó c; Nh 
hoa lic a hai tay mình, nàng tr ng m tv n nho. x Nangthtlngbngsclc, 
Và làm hai cánh tay mình ram nh m. i Nàng c mth y công vic mình cích l1; 
Ban êm èn nàng ch ng t t. Á Nàng ttay vào con quay, Và các ngón tay nàng c m 
con CÚI. R Nàngm atay ra giúp k khó kh n, Gi tay mình lên ti p ng i nghèo 
kh. a Nàng không s ng i nhà mìnhb giá tuy t, Vic nhà umcáobng 
lông chiên sm. £ Nàng làm 1 y nh ng ch n m n; Aùo x ng nàng ub ng 
vigaimnmàu iu. nh Tinicathanh ch ng nàng c chúng bit, Khi 
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ng i chung v i các tr ng lão cax. ” Nàng ch áo lót và bán nó; C ng giao al 

l ng cho con buôn. dd Nangmelysclce và oai phong, Và khit ng n bui 

sau, bèn vuic i. E Nàng m mi ng ra cách khón ngoan, Phéptenhnt nili 

nàng. = Nàng coi sóc nglicanhá mình, Khóngh n bánh cas bing nhác. 

de Con cái nàng ch i d y, chúc nàng cph c; Ch ng nàng c ng ch id y, và 

khen ng 1 nàng r ng: e Có nhi u ng icon gái lam l ng cách tài c, Nh ng nàng 

trihnhtthy. is di,sclih không; Nh ng ng in nào kính 

s cGié-hó-vas c khen ngi. sẽ Hãy ban cho nàng bông trái c a tay nàng; Khá 
các công vi c nàng ng 1 khen nàng t i trong c a thành. 


Ecclesiastes 


Chapter 1 


1 2 
Licang itruyn o, con traic a a-vít, vua t1 Giê-ru-sa-lem. Ng i 
truy n onói: H khóngcas h không, h khôngcas h không, thy u 


h không. Các vic lao kh loài ng 1làmrad imttri,thì cích lichi? 
j iny qua, ikhác n;nhng tc còn luôn luôn. ECN 
triln,nólt ttr vninómc. Gióthiv h ng nam,k xây qua 
h ngb c; nó xây 1vnl1 không ng ng,r1fr v vòngc nó. T Misông u 
vào bi n, song không h làm y bin; ni mà sông th ng ch y vào, nó li 
chyv óna. Muôn vtthy u lao kh, loài ng ikhông th nóira c; 
mt không h chán ngó, tai ch ng h nhàm nghe. i iuchi ãcó, y là ius có; 
iugì álam, yla ius làmna; chng có i¡ugimi d imttri. 
”° EE 1 ta nói r ng: Hãy xem, cái ny mi,vt y tht á 
có r i trong các thi itr cta. E itach ng nh các itr c, và các 
i sau nh ng ng i nsaucngs chngnh nna. asi 
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13 
tuyn o, ã làm vua Y-s -ra-ên t i Gié-ru-sa-lem. Ta chuyên lòng 1 y s khôn 
ngoan mà tra kh o m i vi c làm rad itri; y làmtvic lao kh mà c Chúa 


14 
Tri ã giao cho loài ng i lo làm. Ta ã xem th y mi vic làm ra d imt 
15 
tr1; kìa,thy uh không, theo lu ng gió th 1. V tchi ã cong v o không th 
16 
ngay li c, và vtgì thu khôngth m c. Ta nói trong lòng r ng: 
Ny,ta ã cs khôn ngoanlnhnhtthynhngng 1 tr ctati 
17 

Giê-ru-sa-lem; th t lòng ta ã th y nhi us khôn ngoan và tri th c. Ta c ng chuyên 
lòng h c bi ts khôn ngoan, và bits ngudi lên cu ng; ta nhìn bit iu ó 

18 
c ng là theo lu ng gió th 1. Vì nus khôn ngoan nhi u, s phin não c ng nhi u; 
ai thêm s trithc tthêms au n. 


Chapter 2 


1 
Ta li nói trong lòng r ng: Hè! hãy th iu vui s ng vànms khoái lc: kia, 
2 3 
iu ócnglàs h không. Ta nói: C ilà iên; vuis ng mà làm chi? Ta 
ngh trong lòngrngphiungr u cho thân mình vuis ng, màs khôn ngoan 
vncòn dndt lòng ta, lingh phicmlys iêndicho n khi xem th 


4 
1u gì làtthn cho con loài ng Ilàm d Itritrn 1mình s ng. Ta 


5 
làm nh ng công vi c c th; ta c t nhà cho mình, tr ng v n nho cho mình, l p cho 


6 
mình v n cây trái và v n hoa, và tr ng cây trái th ó; ta àoh cha 
7 
n c ngt irng, làn! cây ciln lên. Ta mua nh ng tôi trai t gái, l i có 
nhiu yt sanh ra trong nhà ta. Ta có b y bò và chiên nhi u h n h t th y nh ng 


ng i tr cta ti Giê-ru-sa-lem. Ta c ng thâu ch a b c vàng, và nh ng v t báu 
c a các vua, các t nh. Ta lo s m cho mình nh ng con hát trai và gái, cùng s khoái lc ca 


9 
con trai loài ng i, tc lànhiuv vàh u. Nh vytatr nên caotrnghnht 


th y nh ng ng i tr cta ti Giê-ru-sa-lem; du v y, s khôn ngoan v n còn 
10 
cùng ta. Tach ngt iugìmtmình cao,c ngchngcm 1u gì lòng 
mình a thích; vì lòng ta vui v vì m1công lao c a ta; và ó làph nta ã ctrong 
11 
m 1 cóng lao ta. o n ta xem xét các công vi c tay mình ã làm, và s lao kh mình 


áchu làm nó; kia, mi iu ólàs h không và theo lu ng gió th i, ch ng 
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12 
cóíchligihtd imttri. Ta bèn xây li ng xem xét s khôn ngoan, s 
ngu d1,vàs lên cu ng; vì ng Inào n sau vua s có th làm gì? B t quá làm 

13 

iung 1khác ã làmt lâu ri. V,tathys khôn ngoanhns ngu di, 

14 
cngnh ánh sáng hnt1tm. Ng 1 khôn ngoan có con m t trong u mình, 
còn k ngu muib c 1trong titm; du v y, ta nhìn th y hai àng cùng g p 


15 
mts phnv sau. Nên ta có nói trong lòng r ng: S xy nchok di,s 


xy nchotacng v y; v y, ta có nhi u khôn ngoan nh th mà làm chi? Ta 11 nói 
16 
trong lòng rng: iu ólàmts h không na. Vài ng Ifachngnh ng i 
khôn ngoan n i 1,cngnh chngnh k ngu mu i; vì trong ngày sau c 
thy ub quên m tt lâu. Ph i, ng 1 khôn ngoan chtc ngnh k lên 


17 
cu ng? Vy,taghét 1sng, vì m1 vic làm ra d 1mttr 1 là c c nh c cho 
18 
ta, thy uh không, theo lu ng gió th i. Ta c ng ghét m 1 công lao ta á làm 
19 
dimttri,viphi lichong 1 sau mình. V,aibitrngng 1 y 
s khôn ngoan hay là ngu di? Duth nào,hns cai qunm1victa álys 
20 
lao kh và khôn ngoan mà làm d imttri. iu ócnglàh không. BI 
c ytatr lòngthtvngv mi công victa ã laokh mà làm d imt 
21 
tri. Vì có ng 1 làm công vic mình cách khôn ngoan, thông sáng, và tài gi i, ri phi 
lilàmc nghi pchok chngh laokh làm n. iu ócnglamt 
22 
s h không vamts tainnln. V y, ích chi cho ng 1lao kh, c c lòng mà 
23 
lamvic d imttri? Vì các ngày ng ich lá au n, công lao ng i 
thành rabunru; n iban êm lòng ng icngchng canngh. iu 
24 
ócnglàs h không. Ch ng gì ttchong ihn là n, u ng, khi n linh h n 
mìnhh ng ph ccalao kh mình. Ta xem th y iu ócngbitay c Chúa 
25 26 
Trimà n. Vìailàng i c nvàh ngs vuis nghn ta? Bi 


c Chúa Tr i ban s khôn ngoan, thông sáng, và vui v cho k nào p lòng Ngài; 
nh ng Ngài khi n cho k có t iph ilaokh mà thâu góp ch tcha, riban cho 
ng i plòng c Chúa Tri. iu ócnglàh không, theo lu ng gió th 1. 


Chapter 3 
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1 2 
Phàm s gì có thì tit;mivicd itricók nh. Có k sanh ra, và có 


3 
k cht; có k trng, và có k nh vt ãtr ng; Có k git, và có k ch a lành; 


có k phá d, và có k xây ct; có k khóc, và có k c 1; có k than vãn, và có k 
5 . 
nh y múa; cók ném á, vacók nhóm áli;cók ôm p, và cók ch ng ôm 
6 7 
p; cók tìm, và cók mt; cók gi ly, vàcók ném b; có k xé rách, và có 


k may; có k nín Ing, có k nói ra; có k yêu, có k ghét; cók ánh gic, và có 
10 
k hòa bình. K làmviccó cíchligiv lao kh mình ch ng? Ta ã 
th y công vic mà c Chúa Tr i ban cho loài ng 1 là loài ng 1 dùng tp rèn ly 
11 
minh. Phàm vt c Chúa Tri ã làm nên u là tt lành trong thì nó. L i, Ngài 
khnchos i i nilòng loàing 1;duv y, cóng vic c Chúa Tri 
12 
làmt ban u ncuicúng, ng ikhóng th hiu c. V y, ta nhìn bit 
13 
ch ng có iu gìttcho loài ng ¡hn là vui v, và làm lanhtrn 1minh. Li, 
ain y phi n,ung,vàh ng ly ph cca công lao mình, y c ng là s ban 
14 

choca c Chúa Tri. Ta bi trng mivic c Chúa Tr i làm nên còn có 

i i: ng itach ng thêm gi c,cngkhóngbtchi ng; c Chúa Tri 

15 
làm nh th, loàing ikínhs tr cm t Ngài. i u chi hi n có, ã có 
ngày xa; iuchis xy n, ãxy nt lâuri: c Chúa Trili tim 
16 
ki m vi c gì ã qua. Tali còn th yd im ttri, trong n i công àng có s 
17 
gian ác, và t i ch n công bình cós bt ngh a. Ta bèn nói trong lòng r ng: c Chúa 
Tris oán xétk công bình va ng i gian ác; vì ócók nh chomis 
18 
mi vic. Ta l1 nói trong lòng r ng: Phinh v y,bivì c Chúa Trimu n 
19 

th thách con loài ng 1, va ch cho chúng bitr ngh không h n gi loài thú. vi 
vicxy ncho con loài ng 1 làm sao, thix y n cho loài thú cng v y;s xy 

n cho hai loài gi ng h n v i nhau. S chtc a loàin yc ng nh s chtca 
loài kia; hai loài uth mtth hi, loài ng ich ng hn gì loài thú; vìthy u 

20 
h không. C thy uqui viomtch;c thydobi tmara,c th y 
21 
strvbi t. Ai bi tho cthnc a loài ng ith ng lên, hochnca 
22 

loài thú sa xu ngd i t? Th thì, ta th y ch ng chi t t cho loài ng ih n là 
vui v trong công vic mình; y làk phn mình; vìais em mình tr li ng xem 
thy ius x y ra sau mình? 
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Chapter 4 


1 
Ta xây li, xem xétmis hà hip làmra d Imttr1; kìa,n cmtca 


k b ha hi p, song không aian 1¡h!K hà hi p có quy n phép, song không ai an 1 
2 

cho k b ha hi p! V y, ta khen nh ngk cht ãlâurilàs nghnk còn 

s ng; cònk cha c sanh ra, cha th y nh ng gian ác làm rad imttri, 


ta cho là có ph chn hai ng kia. Ta c ng th y m i công lao và m i ngh khéo 
là i u gây cho ng in yk khác ganh ghét nhau. iu ócnglàs h không, 
5 6 
theo lu ng gió th 1. K ngu mu 1 khoanh tay, n 1y th t mình. Thà ymtlòng 


7 
bàn tay mà bình an,hnlà yc hai màb lao kh, theo lu ng gió th 1. Ta bèn xây 


8 
lixemthys h không d imttri: Nymtng icô c,chng có 
ai ho c con trai hay là anh em; d u v y, lao kh nó không thôi, m t nó không h chán ca 
c1; nó không h ngh rng: V y ta lao kh, ta b t linh h n nh n các ph c là vì ai? 


1u ócnglàh không, th t là công vi c c c nh c. ? Hai ng ihnmt, vi hai 
s ccông giáttv công vic mình. i N ung i này sa ngã, thì ng ikia s 
b n mình lên; nh ng kh n thay chok mtmình mà sa ngã, không có al mình 
lên! j C ng v y, nu hai ng ing chung thì m; còn m t mình thì làm sao m 
c? EENT m t mình b ng i khác th ng, thì hai ng 1 có th 
ch ng e nó;mtsidây ánh ba tao ly làm khó t. dd Mtk tr tuinghèo 
mà khôn h n m t ông vua già c ma d1, ch ng còn bi t nghe 1i khuyên can. i Vik 
tr rakhingckhám ng làm vua, d u sanh ra nghèo trong n c mình. i Ta th y 


ming isng iililid imttri, utheok tr y,làng ik 


16 
v cho vua kia. Dân ph c d i quy nng itht ông vôs ;du v y, nh ng 
k nsaus chng vui thích v ng 1. iu ócnglàs h không, theo lu ng 
gió th 1. 


Chapter 5 
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1 
Khi ng i vào nhà c Chúa Tr i, hãy gi ch ng ch n mình. Thà li g n mà 


nghe, h n là dâng c at 1 k ngu mu i; vì nó không hi u bi t mình làm ác. Ch 
vim mi ngra, và lòng ng ich 1t tnóilitr cmt c Chúa Tr 1; 
vì c Chúa Tri trên tri,cònng i d i t. V y nên ng i khá ít l1. 


H nhius lolng t sanh ra chiêm bao; còn nhi u 1i thì sanh ra s ngu di. Khi 

ng ikhnhas gì vi c Chúa Tri, ch ch m mà hoàn nguy n; vì Ngài ch ng 
5 
vui thích k di: v y, khá tr 1uging iha. Thà ngkhnha,hn la 
6 

kh n h a mà l1 không tr. ng cho mi ng ng 1 làm cho xác th t mình ph m 
ti, và ch nói tr cmts gi ca cChúa Trirng ylàlm li. Sao làm 
cho c Chúa Tri1n1 gin vì l1 nói ng 1, và Ngài làm h công vicc atay ng i? 
7 

âu có chiêm bao vôs vanhiuliquá, óc ng có s h không nhi u; song ng i 


8 
hãy kínhs c Chúa Tri. Khi ng 1th y trongx cók nghèo b hà hi p, hoc 
thys phm nl chánh tr c,s trái phép công bình, thì ch 1y làm 1 ; vì có k 
9 
cao hn k cao vn coi ch ng, licòn có ng caohnna. Song m t vua hay cày 


10 
cyrung, yvníchlichox mib. K thamtinbcchngh chán lc 


tinbc;k hamcacichngh chán v hoali. iu ócnglas h không. 


11 

H cacithém nhi u ch ng nào,k nc ng thêm nhi u ch ng n y. Ch ca 

12 
ci  cích gì hn là xem th y nó tr cm tch ng? Gicng cang i 
làm vi c là ngon, m c dung i n Ít hay nhi u; nh ng s chán 1c làm cho ng i 
13 
giàu không ng c. Cómttannd màìta ãthyd imttri: y là 
14 
cacimàng ich dành chali, tr làm hi cho mình, ho c vì c taiha gì, 
ccacinyphimtht;nung ¡ch sanh m t con trai, thì licho nó 
15 

hai tay không.  Minhltrakhilóngm trn tru ngth nào, ts tr v th y, 


16 
và v các huélicas lao kh mình, ch ng có v y gì tay mình em theo c. 


1unycng làmttainnln:ng ira ith nào, tphitr v th y. 
17 
V y, chulaokh ng theo lu ng gió th i, có ích li gi ch ng? Litrn 1 


18 
mình ntrongs titm,phinhius bunru au n và phi n não. Kia, 


ta ánhin th y r ng n,ung,vàh ngphicas lao kh mình lam d i 
m t tr itr n trong nh ng ngày mà c Chúa Tr 1 ban cho, y th t là tt và hay; vì 


19 
ólak phn mình. H c Chúa Tri ban cho ng 1 nào giàu có, c a c i, làm 
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cho ng 1cóth nly,nhnlánhk phn, và vui v trong công lao c a mình, y 


20 
làmts banchoca c Chúa Tr 1; nhân ng is ítnh nh ng ngàyca i 


mình; vì c Chúa Tri ng ápng Ibng s vui m ng trong lòng ng i. 


Chapter 6 
1 
Có mt tai nn khác mà ta ã th y d imttri,th ng làm n ngn cho loài 
2 
ng 1. Kia cómtng imà c Chúa Tri á ban chos giàu có, c a ci, va 


sang trng, n imis lòng ng i cao, ch ng thiu gìht;nhng c 
Chúa Tr i không cho ng icóth nly, bèn làm tng ikhác c n. Aáy là 


3 

mts h không, mttanncckh. Numtng i sanh tr m con trai, và 
sngnhiunmcho ncaoniêntr ngth, mà lòngchng ch ngph c, 

4 
vàchtchng cchôn; tanói aconsoconhnng iy; vì aconso 
rah không, litr v s titm, và tên nó b s u ám vùilp. Nó không th y 

6 

mttri,cngkhôngbit n;nócó cphnanngh hnng ikia. Ng 1 
dusng nhaingàn nm, mà khóng h ng c chút ph c nào, cui cùng c 
th y há ch ng v chung mtch sao? Mis lao kh ca loài ng ilà vì mi ng 
mình, song khôngh cth a nguyn. Ng ikhôn ngoan h n chik ngu mu 1? 

9 
Ng inghèobit on tr cmtng ita, nào có ích chi? S gìthybng 
mthnlás tham mun buông tu ng; 1u ólilàmts h không, theo lu ng 

10 
gió thi. Phàm 1u gì có tr cthì ã c ttênt láuri; loài ng 1s 
ra th nào, thì 4bitt tr cri;ng ikhông th cãi tr vi ngmnhhn 
11 12 

minh. Có nhi u iu gia thêm s h không; v y, ng ita cíchchihn; 


v trong nh ng ngày ca ih không mà loài ng itriquanh bóng, aibit iu 
gì là ích cho mình? Vi ai có th nói tr c chong ináo v ius x y ra sau mình 
d imttri? 


Chapter 7 
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1 2 
Danh ti ng h n du quí giá; ngày ch t h n ngày sanh. i nnhatangch hn 
là nnhà yntic; vìt1 óthy s cuicóngcaming i; vàng isng 


vào lòng. Bunruhn vui v; vình m t bun, lòng c vui. Lòng 
ng 1khón ngoan trong nhà tang ch, còn lòng k ngu mui tinha vuis ng. 


Tha nghe li qu trách c a ng 1 khôn ngoan, còn h n là câu hát c a k ngu mu 1. 
Vì tingc icak ngu mu1gi ngnh tinggainhnn d ini. iu ó 


c ng là s h không. / Ph i, s sách th tin tài làm cho k khôn ra ngu, và cah1 
l khi n choh hi lòng. Onea 2U khi u nó; lòng kiên 
nh n h n lòng kiêu ng o. Ch vigin;vis gin trong lòng k ngu mui. s 
Ch nóir ng: Nh n sao ngày tr c tth n ngày bây gi ? Vìh iv y là ch ng khôn. 
5 S khôn ngoan c ng ttb ngc nghi p; nó có ích cho nh ng ng ithymt 
tr i. x Vis khôn ngoan che thân c ng nh tin b c che thân v y; nh ng s khôn 
ngoan th ng h n, vì nó gi m ng s ng cho ng i nào 4 cnó. i Háy xem xét 
công vic ca c Chúa Tri; vì v t gl Ngài ã ánh cong, ai có th làm ngay l1 
c? & Trong ngày th 1 th nh hãy vui m ng, trong ngày tai n n hay coi ch ng; vì 

c Chúa Tri tngàyny 1vi1ingay kia hu chong i 1chngthy 
tr c ng 1uxyra sau mình. 3 Trong nh ng ng ih không cata, ta ã 
thyc Iuny:Ng 1 cóng bình tuy công bình c ng phih mt; vàk hung ác 
tuy hung ác li ctr ngth. de Ch công bình quá, c ng ng làm ra mình khôn 
ngoan quá; c sao làm thi th i cho mình? el Cng ch nên hung h ng quá, và ng 
n nh k ngumui;c saong ichttrck nh? "An c 

iuny, ylàtt;màlicng ngn itay khi iu kia; vìaikínhs c 
Chúa Tr i t tránh khimi iu ó. j S khôn ngoan khi n cho ng i khôn có 
scmnhhnlàm ik caitr trong thành. K Th t, ch ng có ng i công bình 

trên tlàm 1u thi n, mà khôngh ph m t1. “ch lòng v mili 
ng ita nói, eng inghe k tôit mình ch ir a mình ch ng. Ki Vì th ng khi 
lòng ng ic ng bitmình ãrak khác. 5 Ta ál ys khôn ngoan nghi m xét 
mis y;tanóirng:Tas khôn ngoan; nh ng s khôn ngoan cách xa ta. gi V, 
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25 
i u chi xa quá, i u chi sâu th m 1 m, ai có th tim c? Ta 11 h t lòng 
chuyên lo cho hi u bi t, xét nét, ki m tìm s khôn ngoan và chánh lý muôn v t, 1 i cho 
26 
bitr ng gian ác làdidtvàs didtla lên cu ng. Ta tìm thymt iu 
cay nghns cht, ylamtng i n bà có lòng gi ng nh 1 ib y, tay 
t nh dây tói:ai plòng c Chúa Tris thoát khinó; cònk cótis b 
2T 
nó vnly. K truyn o nói: Sau khi xem xét muôn s tng iutngvt, 
28 
ng tìm chánh lý, thin y là 1utatim c; y là lòng ta hãy còn tìm mà ch a 
tim ra: trong mtngàn ng i nôngta átim cmtng 1;con trongc th y 
29 

ng i nbàtachngtìm cmtaiht. Nhngny là 1utatim c: 

c Chúa Tri ã dng nên ng 1 ngay th ng; song loài ng 1 có tìm ki m ra 1m 
muk. 


Chapter 8 


1 
Aisánh cving 1 khôn ngoan? Ai bit giingh a các v t? S khôn ngoan 
2 
làm cho sáng s am tng i, và isc nghiêm trang 1. Ta khuyên r ng: Vic 11 


th cùng c Chúa Tr 1, khá gin gi m ng vua. Ch viluirakhitr cmt 


ng 1; ng phì mài trong s ác, vì vua làm iuchi p lòng mình. V li,li 

vua có quy n; ai dám nói v i ng ir ng: Ng 1 làm chi? : AI tuân theo 1 nh ng 1 

thì ch ng bits tain n, và lòng ng 1 khôn ngoan bị t thì th và phép l. : Vi tuy 
loài ng ib s tainn biri nhi u, phàm s gì c ng có thì th và phép l. Da 
ng ichngbitiuchis xy n;aicóth nóitrc ccácvic c 


x y ra làm sao? Ch ng có ai caitr c sanh khí cm sanh khíl 1; lichng 
ai có quy n v ngày ch t; trong khi tranh chi n ch ng có s minth;s gian ác nào 
9 
cu ck làm ra nó. Ta có th y các 1u ó; ta chuyên lòng suy ngh v mi 
viclàmra d imttri. Có khi ng in y cai tr trên ng 1 kia mà làm tai hi 
10 
cho ng 1 y. Ta cùng th y nh ng k gian ác qua i,và c chôn bình yên; 
còn nh ng ng i làm lành 11 ph ia khin1 thánh, b ng i ng thành quên 
11 
i. Aáy c ng làs h không. B i ch ng thi hành ngay án ph t nh ng vi c ác, nên 
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12 
lòng con loài ng i chuyên làm 1 u ác. Vik có t1 làm ác mttrmlnvn 
ctr ngth;duvy,tabitrngk kính s tr cmt c Chúa Tri, 


13 
saurtt cph c. Nhngk ácchngs cph c;cng s không 


c s ng lâu, vì 1nó6 gi ng nh bóng qua; y tinó không kính s tr cmt 
14 

c Chúa Tr 1. L1còn có mts h không khác trên th gian: 1m ng 1 cóng 

bìnhb ãi theo công vick ác, valmk ácli c ãi theo công vicng 1 
15 

công bình. Ta nóirng iu óc ng làs h không. Ta bèn khen s vui m ng, b1 
vid imttrichngcó iu gìttcho loài ng Ihn là n, ung, và vuis ng; 
vì y là iu còn licho mình v công lao tr n trong các ngày ca imình, mà c 


16 
Chúa Tr i ban cho mình d 1m t tr 1. Khi ta chuyên lòng hcbits khôn 
ngoan, hiumivic làm ra trên t, thì ta th y có ng 1 ngày và êm không cho 
17 
mtng, c ng th y mi cóng vic c Chúa Tr 1, và hi u bit ng ita không 


th do cmiviclamrad imttri,duchuccnhcngnnào ng 
tim bit, eng ch ng tim c; và du cho ng 1 khôn ngoant ngrngs che 
bit, thì c ng ch ng üm c. 


Chapter 9 


1 
N y là các vi c khác ma ta ã suy ngh và chuyên lòng hi u rõ ràng: ta th y ng i 
công bình và khôn ngoan, luôn viviclamcah, u trong tay c Chúa Tr 1; 
hoc s yêu hay làs ghét, loài ng ich ng bitrõ:thy uthucv cuct ng 
lai. : Mis xy nchoming inh nhau: ng 1 cóng bình hay là k hung ác, 
ng ihin lành, thanh s ch, ng i dâng cat 1 hay là ng 1 không dâng, ng i 
thin hay làk cóti,k phátth hay làng is lith,c thy u ng 


h ngmts phn. Tainnlnhnd imttri, ylaming i ng 
gpmts phn, lòng loàing i ydys hung ác, vas lên cu ng choán trong 
4 
lòngh ngkhisng,rih iv cùng k cht. Mtng i tronghi 
5 
k sng, còn có s trông mong; vì con chó snghn là s t cht. K sngbit 
mình s ch t; nh ng k chtchngbitchiht,chng cphnth ng gì 


6 
ht;vìs k nimh ãb quên i. S yêu, s ghét,s ganhg cah thy 
u tiêu mtt lâu;h chngh còn có phn nào v m1 ¡ulamrad imt 


7 
tri. Hãy i n bánh cách vui m ng, vàungr ucáchhnh;vì c Chúa Tr 1 
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8 
á nh n các công vi c ng i. Khá h ng m c áo tr ng, ch thi u d u th m trên 


9 
ung i. Trn các ngàyca ih không ng 1, mà c Chúa Tr i ban cho 
ng id imttri,hãy vuiv cùng v yêu du; vì ólà phn cang 1trong 
10 
iny,vàlà iung 1 cbicônglaomìnhlàm d imttri. Mi 
vic tay ng ilìm c, hãy làm htsc mình; vì d 1ámph,laning ii 
n, ch ng có vi c làm, ch ng có m u k , c ng ch ng có tri th c, hay là s khôn 
11 
ngoan. Ta xây lithyd imttricók 1 làngchng ccucchy 
ua, ng imnhscchng cthngtrn,k khôn ngoan không ng bánh, 
k thông sáng ch ngh ng caci, vàng ikhôn khéo ch ng c n; vì thi 
12 

th vàc hixy nchoming i. L i, loài ng ich nghi ubitthi 
th caminh: nh cám c1 i,ch phib y do th nào, thì loài ng ic ng b 

13 
vnv ng trong thitaihaxy n thình nh th y. Tacng áth ys 


14 
khôn ngoan n y d imttri,thtlylámc th. Có thành nh kia cmt 
ít dân s ,m t vuac ngthnh n vây hãm nó, p nh ng ly cao ln cùng nó. 
15 
V , trong thành y cóm tng 1 nghèo mà khôn, dùng s khôn ngoan mình gi ic u 
16 
thành y; song v sau không ainh nng inghèo ó. Ta bèn nói r ng: S khôn 
ngoan h n s c m nh; nh ng mà s khôn ngoan c a ng inghéo b khinh d, và l1 
17 

nói c ang 1 không ai nghe. Licang 1khón ngoan cnghetIniêm 

18 
Ingcóonhntingk 1 cak caitr trong ámdidt. S khôn ngoan h n 

binh khí; nh ng ch mtng icótipháhy cnhius lành. 


Chapter 10 


1 
Con ru i ch t làm cho thúi d u thm c ath hòa h ng; c ng v y, m t chút 


2 
tên di lam nh danh m tng 1 khôn ngoan sang tr ng. Trái tim c a ng 1 khôn 


bên h u; còn trái tim cak di bént. Likhk di i ng, rõ ra là 

4 
th umtl phi; nó nói cho ming 1Irng mình làk di. Nung icai 
qunnigincungng 1,ch liakhich mình; vis mmmingnnga c 


tililn. Có mttainnta ãthyd imttri,nh mts lilmdo 
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6 
quan tr ng ph m: ylàk ngumui c t nicao, cònng i giàu li 


7 
ng ich thp. Ta ãthyk tôit 1ng a, còn quan tr ng ib nh tôi t 
8 
Vy. K nào àohms sa xung ó,cònk phá vácht ngphib rncn. 
10 
Ailn ãkhich nó,s b th ng;k bac1 có khi ph 1 hi m nghèo. Cái 
riu l t mà không mài 1 i nó l1, tph irán s c còng nhi u; nh ng s khôn ngoan có 
11 
ích ngdndt. Nurncntr ckhib m chú, thi th y m chú ch ng 
12 
làm ích gì. Licaming ng 1 khôn ngoan có n; nh ng môi cak kh di 
13 
linutl y nó. Linóicamingnó,khi ulàng c ãi, cui cùng vn 
14 
tên cu ng nguy hi m. K ngu mu i hay nói nhi u li; du v y, ng ita ch ng 
15 
bit ius xy n;vàailàk t ra cchonós s có sau mình? Công 
lao k ngu mu i làm cho m t nh c chúng nó, vichngbitphibt ngnào ng 
16 
i n thành. Hix ,khn thay cho m y khi có vua còn th u, và các quan tr ng 
17 
my nt lúc bu i sáng. Hix ,ph c cho m y khi có vua là dòng cao sang, và 
các quan tr ng m y n theo gi xng áng, b scli,ch ch ng phi 
18 19 
m say! T i tay làm bi ng nên r ng nhà s p; vì tay nhác nh n nên nhà d t. 
Ng ita bày tic ng vuichi;r u khin cho i vui; có tnbc thì ng cho 
20 

mis. D u trongt t ngng icngch nguy nr a vua; d u trong phòng 
ng ng icngch ras k giàu có; vichimtris nrating ng i, và loài 
có cánh s thu t vi cra. 


Chapter 11 


1 2 
Hãy li ng bánh ng inimtn c, vi khi lâu ngày ng 1s tìm nó li. 
Hãy phân phát nó cho b y ho c cho tám ng i; vì ng 1 không bit tain n nào s x y 
3 
ratrên t. Khi mây yn c,nó bènmaxung t; khimtcây ngã v h ng 
4 
nam hay v h ngbc,h ngá ch nào nó phi ch ó. Ai xem gió s không 


5 
gieo; ai xem mây s không g t. Ng ikhông bit ng ca gió i, c ng không 
bitx ngctktcutrongbng n bà mang thai th nào, thicngmtth y, 
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ng ich ng hi u bit cóng vicca c Chúa Tri, là ng làm nên muôn v t. 
6 
V a sáng s m, khá gico gi ng ng 1, vabui chi u, ch ngh tay ng 1; vì ng i 
ch ng bi t gi ng nào s m c tt, ho c gi ng n y, ho c gi ng kia, ho c làc hai 
7 
us ratt. Aùnh sáng th t la êm d u; con mtth y mttril y làm vui thích. 


8 
Numtngi csngláunm, thì khá vui v trong tr n các nm y; song 


cng ch quên nh ng ngày titm, vì nh ng ngày y nhi u. Phàm vic gìxy n 


ulàs h không. Hik tr kia, hãy vui m ng trong bu i thi u niên, khá em 
lòng hnh trong khi cònth u,hãy itheo ng l1 lòng mình mu n, và nhìn xem 
s mtminh a thích, nh ng ph1bitr ng vìm1vic y, cChúa Tris òi 
10 
ng i nmà oán Xét. V y, khá gi i s u kh i lòng ng i, và cf 1u tai 
h i kh i xác th t ng 1; vì lúc thi u niên và thì xuân xanh là s h không mà thôi. 


Chapter 12 


1 
Trong buicònth uhãyt ngnh ngTohóang i,tr ckhing i 
ngày gian nan cha n,tr c khinh ng nm timà ng inóir ng: Ta không l y 


làm vui lòng; tr c khi ánh sáng m t tr i, m t tr ng, và các ngôi sao ch a titm, 


3 
và mây ch a li tuôn n sau cnm a; trong ngày y k gi nhà runr y, nh ng 


ng im nh sc cong khom, k xay cing nglibivìs ít, nhiuk trông xem 
quacas ã làng mt, hai cánh c abên ng óngli, và ting xay mnln; 


lúc y ng 1 ta nghe ti ng chim kêu bèn ch d y, và ti ng con gái hát uh hi; 
ling itas st mà lên cao, và hãi hùng lúc i ng;lúc y cây h nh tr bông, 
cào cào tr nên n ng, vas caoch ng cònna; vì by gi ngii nni 

i ica mình, còn nh ngk tangch u ivòng quanh các ng ph: 


oia ngnh ng Tohóatr ckhidâybc t, và chén vàng b, tr c 
khi vò v ra bên su i, và bánh xe gãy ra trên gi ng; l vàbitrotr vào ty nh nguyên 
c, vàthn linh tr v ni c Chúa Tri,là ng ã ban nó. S K truyn o 
nói: H khóngcas h không; mis uh không. y li, bivìk truy n 
o làng i khôn ngoan, nên c ngc dy s trith c cho dân s ; ng i ã cân 
nh c, tra soát, vàs p tth t nhi u câu châm ngôn. x K truyn o có chuyên 


lo tìm kim nh ng câu luntt p; và các li ávitra ula chánh tre vàchn 
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11 
th t. Licang ikhôn ngoan gi ng nh ót; s p ch n các câu châm ngôn khác 
12 
nào inh óng ch t: nó domt ng chn chiên mà truy n ra. L i, h i con, hãy 
ch u d y: ng ita chép nhi u sách ch ng cùng; còn h c quá th t làm m t nh c cho 


13 
xác th t. Chúng ta hãy nghe 1i k tc a lý thuy t n y: Khá kính s c Chúa Tri 
14 
và gi các iurn Ngài; ylàtrnphns cang 1. Vì c Chúa Tris 
em oán xét các công vic, n ivickínnhimh nht, hoc thin hoc ác 
cng vy. 


Song of Solomon 


Chapter 1 


1 2 
Nhã ca trong các bài ca, mà Sa-lô-môn á làm. Nguy n ng 1 hôn tôi b ng cái hôn 
3 
c ami ng ng i. Vì ái tình chàng ngon hnr u. D u chàng có mùi th m tho; Danh 
4 
chàng thmnh du ra;Bic ycácgái ng trinh yêu m n chàng. Hãy kéo 
tôi; chúng tôi s ch y theo chàng, Vua ã dn tôi vào phòng Ngài. Chúng tôi s vui m ng 
và khoái 1 c ni chàng; Chúng tôi s nói n ái tình chàng h nr u. Các gái ng 


trinh yêu m n chàng cách chánh tr c. H 1 các con gái Giê-ru-sa-lem, tôi en, song xinh 


p, Nh các tri Kê- a, nh màn cháng c a Sa-lô-môn. Ch dòm xem tôi, b 1 vì tôi 
en, Mttr1 ãg11 nắm tôi. Các con trai cam tôi gi n tôi, ã t tÔI col gi 
7 
v n nho; Còn v n nbo riêng c a tôi, tôi không coi gi. Hing 1 mà lòng tôi yêu 
m n, hãy t cho tôi bit. Chàng chnby_ âu, Ban tra cho nó n m ngh tini 


nào; Vic sao tôi phinh mtng in chemt bên b yc a các b n chàng? 
Hing i phnhttrong cácng in,Nung ich ng bit, hãy ra theo 


ducab y, Và ch n các dê con mình g n bên trik ch n chiên. H1bn tnh ta, 
ta sánh mình nh ng a cái c a xe Pha-ra-ôn. ae ôi má mình pvi trang sc; 

C mình xinh v ih t trân châu. de Chúng tôi s làm cho mình chuy n vàng có v y bc. 

k Trong khi vua ng bàn n, Cam tòng h ng tôi xông mùi th m nó ra. n L ngnhn 
tôi ging nh bóhoa mtd c cho tôi. Nm gian ng long tôi. b L ngnhn 
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15 
tôi gi ng nh m t chùm hoa ph ng tiên cho tôi. Trong v n nho Eân-Ghê- i. Hi 
b n tinh ta, mình thanh 1 ch thay, mình thanh 1 ch thay! Con m t mình nh m tc a bò 

16 
câu. Hil ngnhn tôi, chàng là xinh tt; Tht, h p ý thay!L1g1 ngc achúng 
ta xanh xanh. R ng nhà chúng tabng g h ng nam; Ván lá mái chúng ta b ng cây 
tòng. 

Chapter 2 
1 2 

Ta là hoa t ng vi c a Sa-rôn, Bông hu ca tr ng. B n tnh ta gia ám 

con gái Nh bông hu gia gai gc. L ngnhn tôi gia ám con trai Nh 


cây bình bát gi a nh ng cây r ng. Tôi vui lòng ng id 1 bóng ng i; Trái ng 1 

ng t ngào cho gà tôi. i Ng i atôi vào phòng yn tic, Ngnc ng ipht 

trên tôi y là ái tình. : Hãy l y bánh nho nâng lòng tôi; Dùng trái bình bát b s c tôi 
li; Vì tôi có b nh b 1 ái tình. id ng ikéd i utói, Còn tay h u ng i 


ôm l y tôi. H i các con gái Gié-ru-sa-lem, ta ép nai các ng i B inh ng con hoàng 
d ng hay lá con nai ngni,Ch kinh ng,ch làm tnh th c ái tình ta Cho n 


khi nó mu n. Aáy làtingcal ng nh n tôi! Kia, ng i n, nh y qua các núi, 
9 

V tqua các gò. L ng nh n tôi gi ng nh con hoàng d ng hay là con nai t. Kia, 

10 
ng i ng saut ng chúng tôi, Xem ngang qua c a s , Ngó ngang qua ch n song. 
L ng nh n tôi nói chuy n v i tôi r ng: Hib n tình ta, ng i pc ata i, hãy 

11 12 
chidyvà n. Vi kia, mùa ông ã qua,Ma ãdthtri; Bóng hoa n 
13 
ra trên t; Màu hátx ng ã nni, Va ti ng chim cu nghe trong x ; Cây v 
ng chín trái xanh t 1c a nó, Và nho tr hoa n c mùi h ng. Hib n tình ta, 
14 
ng i pcata 1,háychidy và n. H 1 chim bò câu ta trong hóc á, T1 
chn tcanihêhm, Hãy t cho ta xem m t m1 mình, Cho ta nghe ti ng mình; 
15 

Vì ti ng mình êm d u. mtm i mình có duyên. Hãy b t cho chúng tôi nh ng con chn, 

16 
Nh ng con chnnh pháhi v nnho; Vì v n nho chúng tôi ngtr bông. 
L ng nhn tôi thu c v tôi, và tôi thuc v ng i; Ng ich n b y mình gi a 
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17 
ám bông hu, Cho nhng ông] ra, Và bóng titan I.HII ngnhn 
tôi, hãy tr v, Khá gi ng nh con hoàng d ng hay là con nait Trên hòn núi Bé-th t. 


Chapter 3 
1 
Ban êm t1 trên gi ng mình, tôi tình ng i mà lòng tôi yêu d u, Tôi tim ki m 
2 
ng i mà không g p. Tôi nói: Ta s chid y bây g1, do quanh thành, Tr i qua các 


ng ph, các ngã ba, ng tìm ng 1 mà lòng tôi yêu d u. Tôi Tìm ki m ng 1, 


3 
nh ng không g p. nh ng k canh tu n vòng quanh thành có g p tôi. Tôi hi r ng: Các 


ng 1 có th y ng 1 mà lòng ta yêu m n ch ng! Tôi va i kh i chúng xa xa, Thì 
gpng 1 mà lòng tôi yêu m n; Bèn n ml y ng i, không kh ng buông ra, Cho n 
5 
khi ang iv nhàm tôi, Vào phòng c ang 1 ã thai d ng tôi. H i các con 
gái Gié-ru-sa-lem, ta ép nài các ng ib inh ng hoàng d ng hay lá con nai ngni, 
6 
Ch kinh ng, ch làm tnh th c ái tình ta Cho n khi nó mu n. ng ikia là ai, 
t ngvng ilên, Ging nh tr khói, xông mtd cvành h ng, vi 
7 
th h ng c a con buôn? Kia, ki u c a Sa-lô-môn, Có sáu m i dõng s trong 
b n dõng s Y-s -ra-ên Vây chung quanh nó; Thy ucmg mvatho ánh 
gic, Ainy ucóg m ni ùi mình, Vis hãi ban êm. Vua Sa-lô-môn làm 
10 
cho mình m t cái ki u b ng g Li-ban. Ng 1 làm các tr nóbngbc,Nida 
Ing b ng vàng, Ch ngib ng vtmàu 1u,Còn gia lót b ng ái tình c a các 
11 
con gái Gié-ru-sa-lem. H i các con gái Si-ôn, hãy ra xem vua Sa-lô môn i mão tri u 
thiên màm ng i ã 1trén ung 1 Trong ngày nh thân, trong ngày lòng 
ng 1 VUI V. 
Chapter 4 
1 
Hibntìnhta,nymình p thay, mình p thay! M t minh trong lúp 
2 
gl ng nh m t bò câu; Tóc mình khác nào b y dê n m n i tri n núi Ga-la-át. R ng 


mình nh th b y chiên m ih t lông, T aotmra 1lén, Thy u sanh ôi, 
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3 
không m t con nào sons. Môi mình t sich h ng, Mi ng mình có duyên thay; Má 


mình trong lúpt nh naqu lu. C mình nh tháp a-vít, xây ct treo binh 


khí; Ngàn cái khiên c a tay anh hùng. Hai n ng long mình nh c p con sanh ôi c a 
6 
hoàng d ng, Th ngia ám hoa hu. Tas ilênnúimtd c, n i 


7 
nh h ng, cho nkhihng ôngl ra, Và bóng titan 1. Hib n ta, mình 


vnxinh pm1b,N1 mình ch ng có t vít gì c. H 1 tán ph ta, hãy cùng ta 
nt Li-ban, Hãy cùng ta nt Li-ban; Khá nhìn xem t chót A-ma-na, T nh 
9 
Sa-nia và H t-món, T hang s t, T núi con beo. H 1 em gái ta, tán ph ta 1, mình 
ác ply lòng ta, Vì m t cái li cmt, vì mt vòng trân châu nic mình, mình ã 
10 
c pl y lòng ta. H 1 em gái ta, tán ph ta i, ái tình mình p là d ng nào! ái 
11 
tình mình ngon h nr u, Và mùi thm cadu mìnhtthncácthch ng! 
H i tán ph ta, môi mình nh m tong xu ng, D il i mình có m t ong và s a; 
12 
Hithmcaqun áo mình nh hithmcaLi-ban. Em gái ta, tân ph ta là vn 
13 
óng kín, Là ngu nn c khóa Ï I, là su i nêm phong. ám cây mình làv n a 
14 
àng, Có th ch l u và trái ngon, Hoa ph ng tiên và cây Cam tòng. Cam tòng và h ng 
hoa, x ngb và nh c qu, Cùng m 1 th c cây có mùi thm, Mtd c,l hi 
15 
vicách ng li u có danh. Minh là m ch n c trong v n, La gingn c 
16 
s ng, là dòng n cch yt Li-ban! H i gió b c, hãy n i d y, h i gió nam, hãy 
thi n; Hãy th i trong v n tôi, h u cho các mùi th m nó bay ra! Nguy nl ng 
nh n tôi vào trong v nng i, Và n trái ngon ngtcang i! 


Chapter 5 


1 
H 1 em gái ta, tán ph ta i, ta ã vào trong v n tari! Ta có hái mtd c và 
h ng liuta, Aéntang m tong vimtongta, U ngr uvisata. Hicácbn, 
2 
hãy n: hi các ái h u, khá u ng cho nhi u! Tôi ng , nh ng lòng tôi t nh th c. Aáy 
latingcal ng nh n tôi gõ c a, mà r ng: H 1 em gái ta, b n tình ta, chim bò câu ta, 
k tonhocata 1, hãym cacho ta! Vi uta ys ng móc, Ln tóc ta 


3 
th m gi t ban êm. Tôi ã c 1 áo ngoài r 1, làm sao m c nó l1? Tôi ãr achn 
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r1,l nào làm ml? L ngnhn tôi thò tay vào 1 ca, Lòng d tôicm ng 
VÌC ng 1. Tôi bènchidy ngm cachol ng nhn tôi; Tay tôi nh git 


mtd c, Và ngón tay tôi ch y mtd c ròng trên nm ch tc a. Tôim ca 
cho l ng nh n tôi, Nh ng ng i ã lánh ikhiri. ng khing 1 nói lòng 
tôi m t vía. Tôi tim ki m ng 1, nh ng không có g p; Tôi g i ng i, song ng i 


7 
ch ng áp. K canh tu n quanh thành g p tôi, ánh tôi, và lam tôi b th ng; Các 
8 
k canh gi vách thành c t 1 y lúp kh i tôi. H i các con gái Gié-ru-sa-lem, ta ép nài các 
9 
ng i Nugpl ngnhn ta, khá nói ving 1rng Ta có b nh vì ái tình. Hi 
ng ixinh phnhttrongcácng in,!lngnhncach có gìhn]l ng 
nh n khác? L ngnhncach cógihnl ng nh n khác? Mà ch ép nai chúng 
10 11 
tôi d ng y? L ngnhn tôi rngvà , nht trong muôn ng i. 
12 

ung ib ng vàng th tròng; L n tóc ng 1qun, và ennh qu. Mt 

ng inh chim bò câu g n suin c, T m sch trongsa, cnhnkhm 
13 
k càng. Gò má ng inh vuông th ng hoa, T khóm c th m ngát; Môi 
14 
ng it nh hoahu mchymtd cròng. Tay ng inh ng tròn vàng 
15 
có nh n hu nh ng c: Thân mình ng i khác nào ngà bóng láng c n ng c xanh. Hai 
chnng igingtr cmthchtrng, trên tánh vàng ròng; T ngmong i 
16 

t nh nói Li-ban, xinh ttnh cây h ng nam, Mi ng ng irtêm du; Tht, 
toàn th cách ng i áng yêu ng. Hi các con gái Gié-ru-sa-lem, 1 ng nh n tôi 
nh vy, B ntình tôi d ng y! 


Chapter 6 


1 
Hing ixinh phn ht trong các ng in,l ngnhncach i 
âu? L ngnhncach xây v h ng nào? Chúng tôi s cùng itìm ng ivi 
2 
ch. L ngnhntôi Ixungv nng 1,Nivuóng th nghoa, ng 


3 
ch n trong v n, Vab hoa hu. Tôi thuc v 1 ng nh n tôi, Val ng nh n 


tôi thu c v tôi; Ng ich n b y mình gia ám hoa hu. H ibn tình ta, mình 
xinh pth Thit sa, Có duyên nh Gié-ru-sa-lem, áng s khác nào o quân gi ng 
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5 
c xí. Háy xây m t minh kh i ta, Vi nó làm cho ta b i r i. Tóc mình khác nào oàn dê 


trên tri n núi Ga-la-át; R ng mình nh b y chiên cái, T nitm rami lên; Th y 


u sanh ôi, Không m t con nào sons. Má mình trong lúpt mtnaqu lu. 
8 9 

Có sáu m 1 hoàng h u, tám m 1 cung phi, Và nhi u vô s con òi: Chim bò câu 
ta, ng itoàn hota V nlàcómt,conmtcam minh.K kénchncang i 

ã sanh mình. Các con gái u th y nàng, và x ng nàng có ph c. n i 

10 
nh ng hoàng h u và cung phi c ng u khen ng i nàng. Ng in ny làìai, hin 
ranh rng ông, pnh mt trng, tinh schnh mt tri, áng s khác nào 
11 

o quân gi ngc xí? Tôi ixungv nhch ào, ng xem cây c xanh 
ticatrng, ngth coiv nnho ánt t,thchluván hoa ch a. 

12 13 

Không ng, lòng tôi d n d t tôi Trên các xe c a dân s tôi có tình nguy n. Hi 

Su-la-mít, hãy tr v , hãy tr v ! Khá tr v,tr v, hu cho chúng tôi xem th y 
ng i. Vì sao các ng imun th y ng i Su-la-mít, Nh th ys nh y múa c a 
Ma-ha-na-im? 


Chapter 7 
1 
H i công chúa, ch n nàng mang giày, xinh p bi t bao! Vòng v nàng khác nào 
m t trân châu, Công vi c c a tay th khéo làm. Rún nàng gi ng nh cái ly tròn, R u 
th m không có thi u. B ng nàng d ngmt ng lúa m ch, Có hoa hu sp t 
3 4 
t vi. Hain ng long nàng nh hai con Sanh ôi c acon hoàng d ng. C nàng 
nh m t cái tháp ngà. M t nàng khác nào các ao ti H t-bôn bên c a Bát-Ra-bim; M i 
5 
nàng nh ng n tháp Li-ban Ngó v h ng a-mách. Du trên mình nàng khác nào 
6 
núi C t-mên, Và tóc u nàng nh sc tía; Mt vi vuab In tóc nàng v n vít. Hi 
ái tình ta, mình xinh p thay, Hp y d ng bao, khi n cho ng ita c khoái chí! 
8 
Hình dung mình gi ng nh cây cha là, Và n ng long mình t chùm nó. Ta nói r ng: 


Ta s treo lên cây chà la, Vin 1 y các tàu nó; Nguyên hai n ng long mình nh chùm nho, 


Mùi th m m i mình nh trái bình bát, Và gà mình nh r u ngon. Ch y vào d 
10 
dàng cho 1 ng nh n tôi, Và tuôn n i môi k nào ng. Tôi thuc v 1 ng nh n 
11 
tôi, S caong ih ngv tôi. Hil ng nhn tôi, hãy n, chúng ta s 
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12 
Irangoài ng, émnih ng thôn. V as m mai, chúng tas the d y, 
i nv nnho, ngxemth nhocónt t, Hoacótr,thchlucón bông 
13 
ch ng: Ti ó tôi s t ái tình tôi cho chàng. Trái phong già xông mùi th m nó; Và t1 


c a chúng ta có nh ng th trái ngon mivac;Hil ng nhn tôi, tôi ã dành 
trái y cho chàng! 


Chapter 8 


! ch chi chàng làm anh em tôi, K ã bú mm vú cam tôi! N u tôi g p chàng 


2 
ngoài, Aét tôi s hôn chàng, không ai khinh b tôi c. Tôi s dn chàng vào nhà m 
tôi; Ti óchàng s dyd tôi; Tôi s cho chàng ungr uthm, N cngtca 


3 
trái th ch lu tôi. Tayt ng is k d i u tôi, Còn tay hung Iôm ly 
4 
tôi. H i các con gái Gié-ru-sa-lem, ta ép nài các ng i, Ch kinh ng,ch làm t nh 
5 
th c ái tình ta Cho n khi nó mu n. Ng in nylàai,t ngv ng ilên, 
N ngdal ngnhn ca nàng? Ta ã ánh thc mình tid icây bình bát: 
óm b au nmà sanh minh ra, Óng imà ãsanh minhb cn lao 


kh. Hãy tôinh mtcái y n1 lòng chàng, Nh mtcái n trên cánh tay chàng; 
Vì ái tình m nh nh s ch t, Lòng ghen hung d nh âm ph; S nóng nó là s nóng 


7 
cala, Thtmtngnlaca c Giê-hô-va. N cnhi u không t itt 
c ái tình, Các sông ch ng nh n chìm nó c; Nung ináo emhttàisn 
8 
nhà mình, ng mua l y ái tình, Aét ng itas khinh d nó n iu. Chúng tôi 
có m t em gái nh , ch a có n ng long. Ph i làm gì cho em gái chúng tôi, Trong ngày 


9 
ng ita hi nó? N u nó là m t vách thành, Chúng tôi s xây tháp b c trên nó; N u 
10 
nó là mt cái c a, Chúng tôi s óng bítlib ng vánh ng nam. Tôi làm tt ng 
thành, Hai n ng long tôi nh nh ng ng n tháp; B y gi tôi tr cmtng i 
11 
nhk á cbinhan. Sa-lô-môn có mt v n nho ti Ba-anh Ha-món: Ng i 
giaov n ychok canh gi, Ming i yphi emn p m t ngàn ming b c 
12 
v hoa l1 nó. V nnho c a tôi tr cm t tôi. H i Sa-lô-môn, m t ngàn mi ng 
13 
bcs v phn ông, Còn hai trmv nhngk gi hoali nó. HIk trong 


14 
vn,cácbn ulng tai nghe ti ng nàng! Xin h1 cho ta nghe ti ng nàng! Hi 
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l ng nh n tôi, hãy vi n, Khá gi ng nh con hoàng d ng hay lành con nai con 
trén các núi thu c th m. 


Isaiah 


Chapter 1 


1 ` z ` 
V  10-xia, Giô-tham, A-cha và E-xé-chia, là các vua n c Giu- a, thì E-sai, con 
2 
trai A-m t, có s hinth yv n c Giu- a và thành Giê-ru-sa-lem. H i các t ng 
tr i, hãy nghe; hi t, hãy 1 ng tai; vì c Giê-hô-va có phán r ng: Ta ã nuôi n ng 
3 
con cái, tr ng d ng chúng nó, song chúng nó d y lo n ngh ch cùng ta. Bò bitch 
mình, l a bit máng c a ch ; song Y-s -ra-ên ch ng hi u bi t, dân ta ch ng suy ngh . 
4 
Oâi!n cmc t1, dân mang lin ngn, tông ging cd, con cái làm b y b 
kia! Chúng nó ãlìaąab c Giê-hô-va, khinh 1n ng Thánh c a Y-s -ra-ên, ã tr 


nên xa Ì và lui 1. Các ng isaocònc bnnghch, lib ánhna? u 


6 
u au nc,lòng umònmic. T bànchncho n nh u, 


ch ng có ch nào lành: r tnh ng v tth ng, vít s ng cùnglnmi,chart,cha 


7 
qu n, c ng ch a bôi d u cho êm. X các ng ilà n i hoang vu, thành các ng i 


b la thiêu h y; dân ngoinut t ai các ng itr cm t các ng 1, hoang 
vunh b dân ngo i phá tán. Con cái Si-ônb b linh luv n nho, nh chòi 


9 

ru ng d a, nh thành b vây. Víbng c Giê-hô-va vn quân ch ng chúng ta 
còn sót li chút nh, thì chúng tas gi ng thành Sô- ôm và nh thành Gô-mô-r v y! 
10 

Hi các quan tr ng Sô- ôm, hãy nghe lica c Giê-hô-va. H i dân Gó-mó-r , 

11 
hãy tai vào lu t pháp ca c Chúa Tr i chúng ta! c Gié-hó-va phán: Muón 
vancal các ng 1nào có canh gi nta? Ta ã chán chê c al thiêu b ng chiên 
c vàm ca bò con m p. Tachng p lòng v huytcabò c, chiên con và 


12 
dê c âu. Khi các ng i nchutr c m tta, al khi n các ng i giày 


13 
p hành lang ta? Thôi, ng dâng cal chay vô ích cho ta n a! Ta g m ghét mùi 
h ng, ngày tr ng mi, ngày sa-bát cùng s rao nhóm h i; ta ch ng kh ng ch u ti ác 
14 
hihipnil trngth. Th t, lòng ta ghét nh ng ngày tr ng m1 vàk 1 các 
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15 
ng 1, lànng n cho ta, tal y làm m t mà gánh 1 y. V y nên, khi các ng 1 gl 
tay, thì ta che mt kh i các ng i. Khi các ng icu nguy nr nrà, ta ch ng thèm 
16 
nghe. Tay các ng 1 y nh ng máu. Hãy ra 1, hãy làm cho s ch! Hãy tránh nh ng 
17 
vic ác khitr cmtta. nglamd na. Hãy h c làm lành, tìm ki m s công 
bình; hãy nk b hà hip, làm công bình chok m côi, bnhvcl ca 
18 
ng igóab a. c Gié-hó-va phán: Bây gi hãy n, cho chúng ta bi n lu n cùng 
nhau. Duticácng inh hng iu,s tr néntrngnh tuyt;du nh 
19 
son, s tr nên tr ng nh lông chiên. N u các ng isn lòng vângli,s n 


20 
csnvtttnhtca t. Nh cb ng các ng ich ng kh ng và 


bnnghch,s b nutbig m; viming c Giê-hô-va ã phán. Oâi! thành 
trung ngha ãhóarak n,nóvn ys chánhtrc,gi ynhngk git 
22 23 

ng i! B c ng ibin thàìànhcn,r ung iphalnn c. Các quan 
tr ngcadânng ilà phnnghch,lambnvik trm, ming 1 trong 
chúng u acahil, eo uitheo tài l 1; ch ng làm công bình cho k m côi, 

24 
v kincang Igóabachng n cùng chúng nó. V y nên, Chúa, là c 
Giê-hô-va v n quân, ng Quy n n ng c a Y-s -ra-én, phán nh v y: Oái! ta s 

25 
cthalòngv k i nhta, và báo tr k cu thù ta! Ta s l1 tra tay 


26 
trên ng i, làm ta s ch h t cáu c n ng i, vàb htchtpha c a ng i. Ta 


s lp các quan xét c a ng inh ngày tr c, các mus cang inh lúc 
27 
u. Risau ng itas xng ng ilà thành công bình, là p trung ngh a. Si-ôn 
s cchucbis chánh trc,conk nào tr li óthì cchucbis 


công bình. = Song nh ngk b n ngh ch vàm ctis cùngb hy dit, còn k 

b cGié-hó-vas b dit vong. = Vy các ng is h thn vì nhng cây thông 
mình a;mcc vì nhngv nmình ã ch n. 30 A các ng is gingnh cây 
thông khô lá, nh v n không n c. Š Ng imnhs nh bã gai, vi c làm c a 
nónh ómla;c hais cùng nhau cháy, ch ng có ai gi ptt. 


Chapter 2 
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1 : 2 
L 1 ma E-sal, con trai A-m t, 4 th y v Giu- a và Gié-ru-sa-lem. S xyra 
trong nh ng ngày sau rt, núi c a nhà cGié-hó-vas clpvngtrén nh 


các núi, caohncác iMincs v ó, vá nhiudántcs nmà 
nói r ng: Hãy n; chúng ta hãy lên núi c Gié-hó-va, ninha c Chúa Tric a 
Gia-c p: Ngài s d y chúng tav ngli Ngài, chúng tas 1trong các no Ngài. 

4 
Vì lu t pháp s rat Si-ôn,l1 c Giê-hô-va s rat Gié-ru-sa-lem. Ngài s làm s 
phán xét trong các n c, oán nh v nhiudân.By gi hs lyg m rèn 
l i cày, l y giáo rèn 1 ilim. N cn y ch ng còn giá g m lên ngh ch cùng 

5 

n c khác, ng itach ng contps chin tranh. H i nhà Gia-c p, hãy n, 


6 
chúng ta hãy b c i trong s sángca c Giê-hô-va. Th t Chúa ãb dân Ngài, 
là nhà Gia-cp,vìh ydytcph ng ông, và bói khoa nh ng 1 Phi-li-tin, 
7 
lí giao cv icon cái dân ngo i. X nó yb c và vàng, caci vô cùng; x 


8 
nó ynhngnga,xec vôs. X nó chan ch a nh ng hình t ng,h th ly 


tay mình làm ra, ngón tay mình t o nên. K hèns b khut, ng isang s 
10 
b h mình; v y Chúa ngthah! Ng 1khá vàonivng á, n mình trong 
bi t, ngtránh khis kinh khi p c Giê-hô-va vas chói sáng c a uy nghiêm 
11 
Ngài. Conmtngócaocaloàing is b thp xung, s kiéungocang i 
12 
tas b h 1; trong ngày óch c Giê-hô-va là tôn tr ng. Vis cóm tngày 
ca cGiê-hô-va v n quân n trên m iv t kiêu c ng, ng o m n, t cao; nó s 
13 14 
b h xung; li n trên mi cây d ca Ba-san; cùng trên m i núi cao, m i 
15 16 
ic, trên m i tháp cao và m i vách thành v ng b n, trên m i tàu bè c a 
17 
Ta-ré-si, vì mi v tchi pmt. S t caoc a loài ng is b dn xung, 
vàs cyminhcang itas b h i; trong ngày óch c Giê-hô-va là tôn 
18 19 
tr ng. B ygi cácthnt ngs quaht i. Ng itas vào trong hang á, 
tronghm t, ng tránh khis kinh khip c Giê-hô-va và s chói sáng c a uy 
20 
nghiêm Ngài, khi Ngài d y lên ng làmrúng ng tcáchm nhlm. Trong ngày 
ó, ng itas ném cho chu t cho dinh ng thnt ng b ng b cb ng vàng mà 
21 

h làm ra cho minh th 1y; và vào trong hang á,trongk á, ng tránh khi s 
kinh khi p c Giê-hô-va và s chói sáng c a uy nghiêm Ngài, khi Ngài d y lên ng 
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22 
làm rúng ng tcách mnh lm. Ch cy loài ng i, là loài có h 1 th 
trongl mi; vih nào có ángk gì âu? 


Chapter 3 


N y, Chúa, là c Gié-hó-va v n quân, s ctl y chói và g y kh 1 Gié-ru-sa-lem 


2 
và Giu-a,teláac bánhnóc y vàc n c nó nh. Ngài s ctlynhng ng i 
3 
m nh m, chin s, quan xét, ng tiên tri, th y bói, tr ng lão, cai i, dòng quí 
phái, mus,l ng công, và thu t s. Tas ban choh nh ngng 1trai tr làm 
quan tr ng, và con níts caltr h. Dân s hà hi p nhau, ng iving i, lân 
cnv1 lân cn; con nílnl tk giàc,ng ihenh Inl tng 1 tón 
6 
tr ng. Khim tng is btanh em mình ti nhà cha mà nói v ir ng: Ng 1 có 
áo choàng; hãy làm u chúng ta, vàs bihoin y hãy thu cv d itay ng i! 


7 
Trong ngày ó ng ikia lên ti ng áp r ng: Không, ta không làm th y ch a lành, và 


trong nhà ta không có bánh c ng không có áo; ch 1 p ta làm quan cai dân s . Giê-ru-sa-lem 
ph i nghiêng úp, và Giu- a xiêu ; vì l1 nói vic làmcah ngh ch cùng c 


Gié-hó-va, và trêu ch c con m t c a uy nghiêm Ngài. B mth làm ch ng ngh ch 
cùng mình; h bêu t1 rõ ràng nh thành Sô- ôm ch ng gi u chút nào. Kh n thay cho linh 
10 
hnh!vìh ã làm h1 cho mình! Hãy rao cho k công bình cph c;vìh 
11 
s ntráica vic làm mình. Kh n cho k hung ác, t mang ha! Vih s thâu 


12 
livict tay minh lám ra! Dân ta b con nít hà hi p, và n bà cai tr nó. H i dân 


13 
ta,k dnng 1 làm cho ng 1sailc,vàh pháhoi ngling i. 
14 
c Gié-hó-va d y lên ng bin lu n, Ngài ng mà xét oán các dân. e 
Giê-hô-va xét oán các tr ng lão c a dân Ngài v i các quan tr ng nó: Aáy chính các 
ng ilak ãnutv nnho;cac pbóck nghèo ng trong nhà các 
15 
ng 1! Các ng 1 có ý gi mà e ép dân ta, giày vò mtk nghèo khó? Chúa, là c 
16 
Giê-hô-va v n quân, phán v y. c Giê-hô-va li phán r ng: Vì nh ng con gái Si-ôn 
kiêu ng o, ngóng c b ct1,licmttrêu ng 1,va iõng o,vakhua ng 
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tingd Ichn, j nên Chúa s làmcho nh u con gái Si-ôn óng v y, vá c 

Giê-hô-va s 1t tru ng chúng nó. ` Trong ngày ó, Chúa s c tnh ng vòng m t cá 

h trang sc 1, cái Ì 1 và cái cài; = hoa tai, xuy n và lúp; de mão, chuy n m t cá, 
nítlng,hph ng và bùa eo; z cà rá và khoen eo m i; F áo L, áo lá r ng, áo 
choàng, túi nh ; a g ng tay, vimng,khnbt u và màn che mt. j S có 
mùi hôi hám thay vì th m tho; dây tói thay vì n t 1 ng; y sói thay vì tóc qu n; bao gai 

qu n mình thay vì áo dài ph p ph i; du ph ng thay visc p. = Lính chi n ng i 

s ngad ig m, nh ngk anh hùng ng is b t trn. ás 
than khóc và th m s u; nó v ng v ng 1trén t. 


Chapter 4 


1 
Trong ngày ó,b yng in s btlymtng inam, và nói r ng: Chúng 
tôi n bánh c a mình, m c áo c a mình; ch xin cho phép chúng tôi mang danh ng i; 
2 
hãy cts xuh ca chúng tôi 1. Trong ngày ó, chica c Giê-hô-va s 
làm trang s c vinh hin c anh ng k sót l1 trong Y-s -ra-én, snvtd i 


ts làm s tt p cho chúng nó. Phàm nh ng k còn l1 Si-ôn, nh ng k 
sót l1 Giê-ru-sa-lem, t c là nh ng k  Gié-ru-sa-lem c chép vào s ng i 


4 
sng, thìs cx ng là thánh; khi Chúa em th n công bình cùng th n thiêu t 
màras ôu canh ng con gái Si-ôn, t y s ch huy t Gié-ru-sa-lem kh 1 gi a nó. 


Trên kh p n i núi Si-ôn, trên kh p các h i nó, c Giê-hô-va s d ng lên mt ám 
mây b c khói trong ban ngày, và ng n l a soi sáng trong ban êm. Vì m t cái màn s che 


c s vinh hin: s có tr I1 làm bóng mát tránh n ng ban ngày, và dùng làm n i núp 
ch p cho khi gió táp m a sa. 


Chapter 5 
1 
Tas hát cho b nr t yêu d u ta m t bài ca c a b n yêu du tav vicv n 
2 
nho ng 1.Bnrtyêu dutacómtv nnho trên gò ttt. Ng i khai 
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phá ra; ctb nh ng á;trngnhng genho xinh tt; dng mt cái tháp gia v n, 
và aomtniépr u.V,ng imongrngs sanh trái nho; nh ng nó li sanh 


3 
trái nho hoang. Hidân Gié-ru-sa-lem cùng ng i Giu- a, v y thì bây gi ta xin các 
4 
ng ihãy oán xét gi afav1v n nho ta. Có 1u chi nên làm cho v n nho ta 
mà ta không làm cho nó ch ng? C sao khi ta mong sanh trái nho, thì nó 1i sanh trái nho hoang 


vy? Ny,tas bocácng iv iuta nh làm cho v nnho ta: Ta phá rào, 


6 
nós b cnnuf;tah t ngxung, nós b giày p. Tas nó hoang 
lo n, ch ng tas a, ch ng vun x1; nh ng ti ós m c lên nh ng gai g e và chà 

7 
chuôm; ta l i truy n cho mây ng làm m a xu ng trên nó n a. V,vnnhoca 


c Giê-hô-va v n quân, y là nhà Y-s -ra-ên, và nh ng ng 1c a Giu- atc là cây 
mà Ngài a thích. Ngài trôngh c công chính, mà n y, có s bong c; trông 


c công bình, mà n y, có ti ng kêu la. Kh n thay cho nh ng k thêm nhà vào nhà, 
thêm ru ng vào ru ng, cho n ch ng nào ch ng còn ch h na, và các ng i 


mt mình gi a x ! c Giê-hô-va v n quân có phán vào tai tôi nh ng lin y: Tht 

10 
nhi u nhà s b hoang, nh ng nhà ylnva p mà ch ng có ng i! Aáy 
vy,m imuv nnhoch sanh cmtbátr u; mtô-me ht gl ng 


11 
ch cmtê-pha. Kh n thay chok dysm ng tim kimr u, ch y 
12 
n ban êm, phát nóng vir ul Trong ticynh cónhng ncm, n 
st, trngcm, ng sáo vàr una, nh ng ch ng thit n công vic c 
13 
Gié-hó-va; h ch ng xem xét công trình c a tay Ngài. V y nén, dán ta ph 1 bt lám phu 
14 
tù, vì không hi u bi t; k sang nó chu ói, chúng dân nó ch u khát. Vynên s ham 
muncaâmph ãrng thêm,h mi ng vô ng n, s vinh hi n nó, dân chúng nó, 
15 
s sang frngnó usa xung ó. K hènb khu t; k tôn trngb thp hèn, 


16 
conmtng icaongob h xung; song c Giê-hô-va v n quân lên cao trong 


17 
s công chính, c Chúa Trilà ng Thánh nên thánh trong s công bình. B y gi 
nh ng chiên cons nc nh trong ngc minh,ng ing c s nrung 


18 
hoangcak giàu. Khn thay chok ly s di trá làm dây kéo s gian ác theo sau, 


19 
vành dùng ixe kéo t1 1; h nói: Xin v 1 vã kíp làm nên công vi c Ngài, hu 
cho chúng tôi th y! Nguy nxinmuca ng Thánh Y-s -ra-ên hãy li g n, hãy ti 
20 
n, cho chúng tôi c bit! Kh n thay cho k gid là lành, g 1 lành là d ; 


1001 


Vietnamese Bible Anonymous 


ly t1 làm sáng, l y sáng làm t 1; v y chi cay tr cho là ng t, v t chi ng t tr cho là 
21 
cay. Kh n thay cho k chính m t mình coi mình là khôn ngoan, t mình xét oán mình 


22 
là thông sáng! Kh n thay chok mnhungr u,cósclc ng pha các thc 


ung hay say; vihil maxngk có t1 là công bình, vàc plys công bình 
24 
cang Inghal V y nén,nh la tgcr vàr m cháy thiêu trong ng n 
lath nào, thìr h cùng m c nát và hoah cùng bay inh bị tth y; vì 
h ãb lutphápca c Giê-hô-va v n quân, và khinh lica ng Thánh 
25 
Y-s -ra-én. Nhn ó,cnthnhn ca c Giê-hô-va ph ng lên ngh ch cùng 
dân Ngài. Ngài ã gi tay ngh ch cùng nó và ánh nó; núi non urúng ng: xác cht 
chúng nó nh phân ngang ng a gia ng.Duvy,cn gin Ngài ch ng lánh 
26 
kh i, nh ng tay Ngài còn gi ra. Ngài dngc lénh ngv cácdántc xa cách, 
vaxuytmagihtni ucùng t;vàny,h lt tchy n, kíp và mau. 
27 
Trong ámh không mtng 1nào m1mt, ch ng aiv p váp, ch ng aing gt 
28 
hoc ng mé; không ai có dây 1 ng tháo ra ho c dây giày t. Têncah ãnhn, 
29 
cung ã gi ng; vóngacngd ng á, bánh xe nh giólc. Ti ng g m khác 
nào s t cái; rngnh s t con; chúng nó s rngvabtmi em i, không al 
30 
cu c. Trong ngày ó,s có ti ng g m ngh ch cùng nó khác nào ti ng sóng 
bin m m; nung itanóvaox,ch thytitmvakhnnn:s sáng s 
b chetib c các chòm mây. 


Chapter 6 


1 A 
V n m vua O-xia b ng, tôi th y Chúa ng 1 trên ngôi cao sang, v t áo c a Ngài 
2 
ydy nth. Nh ng sé-ra-phin ng bên trên Ngài; m 1 sé-ra-phin có sáu cánh, 


hai cái che m t, hai cái che ch n và hai cái dùng bay. Các sé-ra-phin cùng nhau kêu lên 
r ng: Thánh thay, thánh thay, thánh thay là c Giê-hô-va v n quân! Khp t y 
dys vinh hi n Ngài! Nhn ti ng kêu ó,cácnnngchcarúng ng, và n 
5 
y nh ng khói. B y gi tôi nói: Kh n n n cho tôi! Xong 1 tôi r1! Vì tôi là 
ng icómôid dáy, giam t dân có môi d dáy,b1mttôi ã th y Vua, tc là 


c Giê-hô-va v n quân! B y gi mtsé-ra-phin bay n tôi, tay c m than la 
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7 
mà ã dùng kim gpniban th, trên mi ng ta, mà nói r ng: N y, cái n y 
áchm nmôing i;ling i cbritingi cthari. 


on, tôi nghe ti ng Chúa phán r ng: Tas sai ai i? Ais icho chúng ta? Tôi th a 


rng: Có tôi ây; xin hãy sai tôi. Ngài phán: 1 1! nói v 1 dán n y r ng: Các ng 1 

10 
háy nghe, nh ng ch ng hi u chi; háy xem, nh ng ch ng th y chi. Hãy làm cho dân y 
béo lòng, n ng tal, nhmmt,erngmtnóthy c, ta nó nghe c, lòng nó 

11 
hiu c,nótr livà ccha lành ch ng! Tôi l i nói: L y Chúa, cho 
n ch ng nào? Ngài áp rng: Cho n ch ng các thành b hoang vu, không có dân 
12 
, nhà không có ng i, va t ã nên hoang vuc; cho nchng c Giê-hô-va 
13 

di dân ixa, và trong x rt là tiêu 1u. Gi s conlimtphnm i dân 


c ti ó,h s lib thiêu nu t. Nh ng, nh khi ng itah cây thông cây d , 
ch a g c nó L1, thì c ng v y, gi ng thánh là g c c a nó. 


Chapter 7 


1 4 
V1 A-cha, con trai Gió-tham, cháu O-xia, vua n c Giu- a, x y có Ré-xin, vua 
x Sy-r1, và Phé-ca, con trai Rê-ma-lia, vua Y-s -ra-ên, lên ánh thành Gié-ru-sa-lem; nh ng 
2 
không th ng c. Có ng i váo tin ó cho nhà a-vít, mà r ng: Sy-ri k t minh 
cùng Eùp-ra-im. B y gi A-cha và dân s ng 1trong lòng kinh ng, nh cây trên r ng 


b gió day. c Giê-hô-va bèn phán cùng Ê-sai r ng: Ng ¡ cùng con trai ng ilà Sé 
-a-Gia-rúp hãy 1 ón A-chatinicuicngao trên, trên ng cáiru ngth nn, 
4 


mà nói cùng ng irng: Hãycnthn, yênlng; ngs chi, lòng ng ¡ch 
bnrnvic hai uôi uc có khói, t c là vì c n gind ca Rê-xm và Sy-rI, và 


c a con trai Rê-ma-lia. Vì Sy-ri v i Eùp-ra-im và con trai c a Ré-ma-lia ngmuhi 
6 
ng 1,nólrng: Chúng ta hãy lên ngh ch cùng Giu- a, khu y ri nó, phá thành và 1 p 


7 
m t vua gi a nó, t c là con trai c a Ta-bé-én. Chúa là c Giê-hô-va phán nh v y: 
8 
S ngm e y không thành, 1u ó không x y ra! Vì ucaSy-ri là a-mách, 
uca a-mách là Ré-xin. Còn trong sáu m ilm n m, Eùp-ra-im s b h y dit, 
9 
không ck là dânna. u c a Eúp-ra-im là Sa-ma-ri, u Sa-ma-ri là con trai 
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10 
c a Rê-ma-lia.N u các ng i không tin, ches không ngvng c. c 
11 
Gié-hó-va l i phán cùng A-cha r ng: Háy xin Gié-hó-va c Chúa Tring imt 
12 
i m, ho cd iv c sâu, ho c trên tr i cao. A-cha th a r ng: Tôi s ch ng xin 
13 
tôi cngchngth c Giê-hô-va. E-sai bèn nói r ng: H i nhà a-vít, hãy nghe! Các 
ng icho làm phi n ng italành m n, mà mu n làm phin c Chúa Tr 1 ta 
14 
n a sao? V y nên, chính Chúa s ban mt im cho các ng i:nymtgái ng 
15 
trinh s ch u thai, sanh ra m t trai, và t trên la Em-ma-nu-én. Contr ys n 
16 
m savàmt,cho nchngnaobitb iud vàchn 1u lành. V, 
tr ckhi contr bitb iud chn iu lành, thin cc ahai vua mà ng i 
17 
ng ghéts b b hoang. c Giê-hô-va s giáng trên ng 1, dân ng i, và 
nhà cho ng i, b i vua A-si-ri, nh ng ngày mà t ngày Eùp-ra-im lia b Giu- a ch a 
18 
tngcógingnh vy. X yra trong ngày ó, c Giê-hô-va s suýt mà g inh ng 
A 19 
rui cu1 các sông E-díp-tó, và nh ng ong x A-si-ri. Hai ging ós n 
u trong các n 1 tr ng hoang lo n, trong các Ì n v ng á, trên rào gai cùng các 
20 
ngc. Trong ngày ó c Giê-hô-vas dùng dao c o thuê t 1 bên kia sông, ngh a 
21 
là vua A-si-ri, mì c o u cùng lông ch n, vàb c râu n a. Trong ngày óm i 
22 
ng 1cóth nuôi m tcon bò cáit và hai con chiên, binó có sad dtthì ng i 
s nm sa; vì phàm ais còn sót l1 g1 ax, thì nuôi mình b ng m s a và mít. 
23 
X y ra trong ngày ó,phamch ttrng cmtngàn gcnho, áng giámt 
24 
ngàn si c-l bc,s me y nh ng gai g c và cha chuóm. Ng itas em 
25 
cung tên n ó,vìc x ch là gai g c và cha chuôm. v y. C ng không ai n 
trên các gò là n i mình ã cày cu cna, vis gai g c và chà chuóm, nh ng s cho bò 
nc ti ó, và chiên giày p. 


Chapter 8 


c Giê-hô-va phán cùng tôi r ng: Hãy 1 y mt cái b ng r ng và vi t lên trên b ng 


2 
bút loài ng ir ng: Ma-he-Sa-la-Hát-Bát. Tôi em theo nh ng k làm ch ng áng 
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3 
tin, t c là U-ri, th y t 1, và Xa-cha-ri, con trai c a Gié-bé-ré-kia. on, tôi nnhà 


n tiên tri; ng 1 ch u thai và sanh m t con trai. c Gié-hó-va bèn phán cùng tôi r ng: 


4 
Hãy tiên nó là Ma-he-Sa-la-Hát-Bát Vi, tr c khi con tr bịt kêu: Cha 1!m i! 
thì ng itas ctlys giàu có a-mách và cac p Sa-ma-ri tr cm t vua 


A-si-r1. c Giê-hô-va li phán cùng tôi r ng: Vì dânny ã khinh b các dòng n c 
7 
Si-16-é ch y du, và a thích Rê-xin cùng con trai c a Ré-ma-lia. Vic ó,n y, Chúa 
s khinn c Sông m nh và nhu ntrênh,tc là vua A-si-ri vàc oai vinh 
8 
ng 1; nó s d y lên kh p trên lòng sông, kh a lên các b c; ch y vào Giu- a, tràn 
9 
lan ch y xó1, ng p cho nc;h1 Em-ma-nu-ên, nó sé cánh ra chec x ng 1. 
H i các dân, hãy kêu la vàb tan nát! H i các ng ih tth y, là dân các ph ng xa, 
10 
hãy 1 ng tai! Hãy n t l ng các ng i, vàb tan nát! Hãy toan m u cùng nhau, nó s 
nên h không; hãy nói, li các ng is không ng, vi c Chúa Tri cùng chúng 
11 
ta. Vì c Giê-hô-va dùng tay m nh phán cùng ta, vàd y ta ngnoitheo ng 
12 
dán y, r ng: Khi dân n y nóirng:Kt ng! thì các ng ich nóirng:Kt 
13 
ng! Ch s iunós,và ng kinh hãi. Háy tôn c Gié-hó-va v n quân la 
14 
thánh; các ng ich nên s Ngài và kinh hãi Ngài. Ngài s làn! thánh, nh ng c ng 
là hòn á v p ngã, vng óv ngm c choc hai nhà Y-s -ra-ên, và là b y cùng 
15 
l i cho dân c thành Giê-ru-sa-lem v y. Nhi ung itrongbnh s vpchn; 
16 
s té và gi p nát; s sa vàol ivàb bt. Ng i hãy gói lich ng n y, nêm 
17 
phong lu t pháp n y trong môn ta! Tôi trông i c Giê-hô-va, là ng n 
18 

m t Ngài kh i nhà Gia-c p, tôi v n ngóng trông Ngài! N y, tôi ây, v i con cái mà 

c Gié-hó-va ã ban cho tôi, là du và i m trong Y-s -ra-ên, b i c Giê-hô-va 

19 
v n quân ng trên núi Si-ôn. Nucó aibo các ng 1: Hăycuhi ng bóng và 
th y bói, là k nói rúi rít líu lo, thì hãy áp r ng: M t dân t c há ch ng nên c u h i 
20 

c Chúa Tr i mình sao? Há li vì ng isngmàhik cht sao? Hãy theo lu t 
pháp vàlich ng! Nu dân ch ng nói nh vy,chcs ch ng có rng ông cho nó. 
21 

Nós ilulctrên t,khnkh ói khát; trongcn ói, nó b c mình, nguy n 
22 

ra vua va c Chúa Tri mình. Nós ng c xem trên cao; ricúlixemd 1 t, 
ch thys honnn vàm mt, ch th y bóngbunru:nós b uiváo 
nititmm mt. 
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Chapter 9 


(8-23) Nh ng, cho ng i ãchubunruthì s không cós m mt. Trong 
ixa cChúa Tri áh tSa-bu-lôn và t Nép-ta-li xu ng; nh ng trong 
k sau Ngài á làm cho tgn mé bin, tc là n1 bên kia sông Gió- anh, trong x 


2 
Ga-li-lê c a dân ngo i, c vinh hi n. (9 -1) Dân itrongnititm ãth y 
s sáng ln; vàs sáng ã chi u trên nh ngk x thucv bóngcas cht. 


(9 -2) Chúa ã làm cho dân n y thêm nhi u; và thêm s vuichoh.Ming i u 
vui m ng tr c m t Chúa, nh vui m ng trong ngày mùa g t, nh ng ita reo vui 


trong lúc chiacac p. (9 -3) Vì Chúa ãb cái ách h mang, cái roi ánh trên vai 


5 
h,cáigycak ha hi p, nh trong ngày c a Ma- i-an. (9 -4)C giày dép c a 
k ánh gic trong khi giao chi n, cùng c áo x ng v y máu, u dùng tvà 


lam chmla. (9 -5) Vì có m t con tr sanh cho chúng ta, t c là m t con trai ban 
cho chúng ta; quy n cai tr s n y trên vai Ngài. Ngàis cxnglá ngL 
lùng, là ngMulun, la c Chúa Tr i Quy n n ng, là Cha i 1, là Chúa 


Bìnhan. (9 -6) Quy ncaitr và s bình an c a Ngài c thêm mãi không thôi, trên ngôi 
a-vít và trên n c Ngài, ng làm chon cbn v ng, và lp lên trong s chánh 
tr c công bình,t nay cho n i i. Tht,lòng stsngca c Giê-hô-va 


v n quân s làm nêns y! (9 -7) Chúa ã giáng m t l1 trong Gia-c p, vàli y 
xu ng trên Y-s -ra-ên. (9 -8)C dân s bit iu ó, tc là Eùp-ra-im cùng dân 
c Sa-ma-ri,h em lòng kiéucng th mà nóir ng: (9-9)Gch ã ,nhng 


chúng tas xây b ng á o; cây sung ab n, nhng chúng tas thay b ng cây 


11 
h ng bách. (9-10) V y nên, c Gié-hó-vas khink i ch Rê-xin 


d y lên ngh ch cùng dân s, và khích chc k cu thù, $ (9-11) dân Sy-ri ng tr c, 
dân Phi-li-tin ng sau, h mi ng nu t Y-s -ra-én. D u v y, c n gi n Ngài ch ng 
lánh kh i, nh ng tay Ngài còn gi ra! = (9-12) Nh ng mà dân s ch ng xây v ng 
ánh mình, ch ng tin c Gié-hó-va v n quân. (9-13) Cho nên ch trong m t ngày, 
c Giê-hô-va s dt uva uôi, cây kè và cây lác c a Y-s -ra-én. (9-14) u, 
tclàtr ng lão và k tôn trng; uôi, tc làng 1tiên tridy s nói d1. n (9-15) 


17 
Nh ngk dt dân n y làm choh sailc, còn nhngk chudtb ditmt. 


(9-16) V y nên, Chúa ch ng p lòng v bntraitr cah, và ch ng th ng xót 
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nk m côi góa b a chút nào; vìh u là khinh ln, gian ác, mi ng nào c ng nói 
1ucand.Duvy,cn gin Ngài ch ng lánh kh i, nh ng tay Ngài còn gi ra! 
18 

(9-17) Vis hung ác h ng lên nh la thiêu cháy gai g c và chà chuóm, tcác n1 


19 
r m trong r ng, tr khói cu n lên. (9-18) tb thiêu tbicnginca 
c Giê-hô-va v n quân, dân s tr nên mic a la; ch ng aith ng tic anh em 


mình. (9-19) Cók c pbênhu,màvnc ói;cốók nbênt, mà ch ng 
21 
c no; ai n y n th t mình chính cánh tay mình. (9-20) Ma-na-se ngh ch cùng 
Eùp-ra-im, Eùp-ra-im ngh ch cùng Ma-na-se, và c hai u ngh ch cùng Giu- a! Du 
vy,cnginca c Giê-hô-va ch ng lánh kh 1, nh ng tay Ngài còn gi ra. 


Chapter 10 


1 
Kh n thay cho nh ng k 1p lu t không công bình, cho nh ng k chép l1 tráil, 
2 
ctmts công bình khik nghèo,c pl phicak kh n khó trong dân ta, 
3 
lyk góaba làm mi ngm1,k m côi làm cac p! Ti ngày th m ph t, 
khhahont xamà n, các ng is làmth nào? Các ng itrn n cùng 


ai cucu,và s vinhhinminh ni nào? Chúng nó ch có khom 1 ng 
d inh ngk phu tù, và ngã d inhngk b gitTDuvy,cnginca 
5 

Chúa ch ng lánh kh i, nh ng tay Ngài còn gi ra. H i A-si-ri, là cái roi c a s th nh 

6 
n ta! Cái g y c m trong tay nó làs tcgincatav y! Ta s sai nó ngh ch cùng 
mtn cch ng tin kính; khi n nó i ánh mt dân matanigin, c ply, 

7 
bóc 1t, và giày p chúng nó nh bùn ngoài ng. Nh ng nó không có ý th , trong 
8 
lòng nó ch ng ngh nh v y: l1 thích phá h i, và h y di t nhi u dân. Vì nó nói 
r ng: Các quan tr ng c a ta há ch ng phi ula vua sao? Há l 1 Ca-nô ch ng 
10 
nh C t-kê-mít, Ha-mát ch ng nh Ait-bát, Sa-ma-ri ch ng nh a-mách sao? Nh 
tay ta ati ncácn ccathnt ng,t ngchmcah lihnca 
11 

Gié-ru-sa-lem và Sa-ma-11 n a, thì ta há ch ng s làm cho Gié-ru-sa-lem và th n t ng 

12 
nó c ng nh ta ã làm cho Sa-ma-ri và thnt ng nó sao? Nên s x y ra khi Chúa 


á làm xong c vi c trên núi Si-ôn và t i Giê-ru-sa-lem, thì chính ta s hành ph t nh ng 
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13 
bông trái b 1 lòng kiêu ng o vas vinh hin c a con m t ngó cao c a vua A-si-ri. Vì 
ng Inóirng: Ta ã làm iu óbiscm nhc atay ta, bis khôn ngoan ta, 
và ta là thông minh. Ta ádi 1g11hn các dân; ấc pcaquíh,nh mt 

14 
ng imnh ã làm chonhngk_ ngngiphixung. Tay ta átim c 
cac1 các dân nh bt chim, v vétc tnh 1 mtrng ãb;chng có 


ai pcánh,m m, hay là kêu hót! Cái riu há l i khoe mình cùng ng 1c mrìu ? 
Cái c a há li d y lên ngh ch cùng k cmca ? Th cngnh cáiroivn ng 
16 
k gi roi, cái g y nâng cánh tay c mg y! V y nên, Chúa, là c Giê-hô-va 
vn quân, s làm cho nh ng ng impmnhcanótr nên g y mòn, vàd is 
17 
vinh hi n nó s tcháy lên nh lathiêu t. S sáng c a Y-s -ra-ên s tr 
nên la, ng Thánh nó s tr nên ngn en, ch trong m t ngày, t tiêu gai g c 
18 
và chà chuôm nó; l i thiĉu h y vinh hoa c a r ng cây và ru ng màu m nó, các linh 
19 
h n và thân th ;nh k cmc xíngt ivy. B y gi nh ng cây trên r ng 
20 
nó còn sót lich ng là bao, mt abé con cóth chéply c. Trong ngày ó, 
dân sót c a Y-s -ra-ên, và ng 1 thoát n n c a nhà Gia-c p, s không c yk ánh 
21 
mình na; nh ngthtlòngcy c Giê-hô-va, là ng Thánh c a Y-s -ra-én. Mt 
s dân sót, t c là dân sót c a Gia-c p, s tr licùng c Chúa Tri quy n n ng. 
22 
H i Y-s -ra-ên, du dân ng inh cát bi n, ch m tph n sótlis tr 11. 


23 
S hydit ã nh,bivìs công bình tràn kh p. Vì Chúa, là c Giê-hô-va 
24 
v n quân, ã nh làm trn s hy dittrong khp t. V y có l 1 Chúa, là 
c Giê-hô-va v n quân, phán nh v y: H1 dân ta, ng i ti Si-ôn,ch s ng i 
A-si-ri,duh ly roi ánh ng i và giá g y trên ng i theo cách ng ¡ É-díp-tó. 
25 
Vi còn ít lâu n a, ta s h t gin các ng I;cnthnhn tatr ngh ch cùng dân 
26 
y nghy di t nó. B y gi c Gié-hó-va vn quân s giá roi trên h, nh 
Ngài ã ánh gitng iMa- i-an niv ng áHó-rp;lis gi g y trên bin, 
p 27 
s gi lénnh ã làm trong x E-díp-tó. Trong ngày ó, gánh nng nó s ctkhi 
28 
vai ng 1, ách nó c tkhic ng 1,áchs b gãy vis béo mp. Nói n 
29 
A-giát: tr i qua Mi-g -rôn, c ti Mích-ma. Chúng nó vu t qua i, óng 
30 
tr i t i Ghê-ba; Ra-ma run s ; Ghi-bé -a c a Sau-1 ch y tr n. H i con gái Ga-lim, 
hãy c t ti ng kêu to! H i ng 1 La-ít, hãy ghé tai mà nghe! Th ng thay cho ng i 
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31 32 
A-na-t t! Mát-mé-na tr n tránh; dân c Ghé-bim tim ch núp. Chính ngày ó chúng 
nós óng ti Nóp, và vung tay ngh ch cùng núi c a con gái Si-ôn, ngh ch cùng i 


c a Gié-ru-sa-lem! N y, Chúa, là c Giê-hô-va v n quân, s dùng oaim nh n 
các nhánh cây; nh ng k caoln ub cht, nh ngk kiĉu ngob h xung. 
34 
Ngài dùng s t ch t nh ng b i r m trên r ng, và Li-ban b ngã xu ng bing i 
m nhs c. 


Chapter 11 


1 2 
Cómtchis ntlént gc Y-sai, m tnhànht r nós ra trái. Thnca 


c Giê-hô-va s ng trên Ngài, tc là th n khôn ngoan và thông sáng, th n m u toan 


vàm nh sc, th n hi u bi t và kính s c Giê-hô-va. Ngài lys kínhs c 
Gié-hó-va làm vui; ch ng phán xét theo m t mình th y, và ch ngc s tai nghe mà oán 


4 
nh. Nh ng Ngài s dùng s công bình xét oán k nghèo, và x 1 ngay th ng 
cho k nhu mì trên t. Ngais ánh th gian b ng cái g y c a mình mình, val y 


5 
hith nimôi mà gitk ác. S công bình s làm dây th t 1 ng c a Ngài, s 


thành tín s làm dây ràng hông. B y gi muông sóis v i chiên con, beo n m v 1 
dê con; bò con, s t con v i bò nuôi m p cùng chung mtch,mt acontr s 

7 
d t chúng nó i. Bò cáis n vig u; các con nh chúng nó n m chung,s t n 


8 
c khônh bò. Tr con ngbús chik rnh mang, tr con thôi bú s 


9 
thò tay vào hangr nlc. Nó ch ng làm h i, ch ng gi t ai trong c núi thánh c a ta; 
vìth gians ydys hiubit c Giê-hô-va,nh các dòng n c che lp 
10 
bin. X y ra trong ngày ó,r Y-sai ng lên lam c cho muôn dân, các n c u 
11 

tim nNgài,nianngh caNgàis cvinhhin. Trong ngày ó, Chúa còn 

ttaymtlnna ng chu c dân sót c a Ngài, t c là k sót li bi A-si-ri, 
` ` 12 
E-díp-tô, Pha-trô, Cút, E-lam, Si-nê -a, Ha-mát cùng các cù lao bi n. Chúas dngmt 
cây c cho các n c; nhóm nh ng ng i Y-s -ra-ên b ui, thâu nh ng ng i 

13 
Giu-alulc,t bngóc t. B ygi s ghent ng c a Eùp-ra-ims mt, 
k khu yri Giu-as b tr i, Eùp-ra-im không ghen ghét Giu- a n a, Giu- a 
14 

không khu y r i Eùp-ra-im n a. Chúng nó s bay trên vai n Phi-li-tin v phía tây; 
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cùng nhau c p gitcon cái ph ng ông; tra tay trên E- ôm va Mô-áp; con cái Am-món 


15 A 
s vâng phch. c Giê-hô-va s làm c n tt gi 1 bi n E-díp-tó; vung tay trên 
Sông cái b i gió cháy c a Ngài, ánh ma chia ra làm b y su i, và khi n ng ita có th 
16 
i qua không t dép. Vy,s cómt ng cái cho dân sót c a Ngài, là nh ng 


k sótli bi A-si-ri,cngnh ãcómt_ ng cái cho Y-s -ra-ên trong ngày h 
ra khix Ê-díp-tô v y. 


Chapter 12 
1 
Trong ngày ó, ng is nóirng:Hi c Gié-hó-va, tôi c mt Chúa; vì Chúa 
vn gin tôi, nh ng cn gi n Chúa ã lành kh i, và Chúa yên 1 tôi. Ny, c Chúa 
Trilàs curitói; tôi s tinc y và không s hãi. Vì c Giê-hô-va, chính c 
3 
Giê-hô-va, là s c m nh c a tôi, li ca t ng c a tôi; Ngài ã nên s cur i tôi. Vy 
4 
nên các ng is vui v mámúcn cn1 các nguns cu; và trong ngày ó các 
ng 1s nóir ng: Hãy cmt c Giê-hô-va; hãy kêu c u danh Ngài; hãy rao m i 
5 
vi c c a Ngài ra trong các dân t c! Hãy x ng danh Ngài là tôn tr ng! Hãy catng c 
6 
Gié-hó-va, vì Ngài ã làm nh ng công vi cr cr: nên phô cho th gian ubit! 
Hidânc Si-ôn, hãy kêu lên to ti ng! Vì ng Thánh c a Y-s -ra-én là tôn tr ng gi a 
ng 1. 
Chapter 13 
1 ` 2 
Gánh n ng v Ba-by-lôn, mà E-sai, con trai A-m t, ã th y. Hãy d ng c trên núi 


tr i! Hãy c t ti ng kêu chúng nó, 1 y tay mà ngo t, cho ng ita vào các c a ng i 


sang tr ng! Chính ta ã truy n l nh cho k ta ã bi t riêng ra, và ã g inh ng 
ng imnhm cata ns thnhn,h vuimngvic s caotrngc ata. 
4 


Có ti ng xôn xao ca oàn 1 trên các núi, d ng nh ti ng xôn xao c a m t dân 
ông! Aáy là ti ng náo cácn cca các dân tc nhóm li! c Giê-hô-va v n quân 


5 
im soát o quân mình ra tr n. Chính c Giê-hô-va và nh ng khí giic a 
s thnhn Ngài nt ph ng xa,t nirt xa trên tri, hyditc 
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6 
t. Các ng 1 khá than khóc! Vì ngày ca c Gié-hó-va ã g n: ngày ó n 
7 
nh cntinn nbi ng Toànn ng. V y nên mitay uyu ui, 


8 
lòng ng i utan chy. Chúng u kinh hoàng,b s au nthmsubt 
ly,qunthtnh nbà ng ;hch hc hãi nhìn nhau, mtnh mt 


ngnla! N y, ngày c Gié-hó-va n, là ngày hung d, có s thnhn và nóng 

10 
gin làm tny nên hoang vu, vàditnhngk cótikhi ó. Vì các ngôi 

11 
sao và các ám sao trên tr i m c lên thì m ti, mt tr ng không soi sáng âu. Ta 
s phtth gian vìs các nó,phtk d vìtili chúng nó, lam cho k kiêu 
12 
h t kiêu, h s t caocak bong c. Ta s làm cho loài ng ihi m có 
y 13 
h n vàng quí, th t ta s làm cho loài ng ihi m có h n vàng ròng x O-phia. Vy 
nên, ta s khi n các t ng tr i rung rinh, tb day ngliakhich mình, vì cn 
14 
thnhn ca c Giê-hô-va v n quân, trong ngày Ngài ni gind. Bygi,ai 
nynh conh ub ui,nh b y chiên không ng inhómli,s tr 1i cùng 
15 
dân mình, s trnv x minh. K nàong itagp cs b âm;k nào 
16 
b bts ngád ilig m. Contr h sb pchttr cmth, 
17 
nhab c p,v b dâm hám. N y, tas xui ng i Mê- i ngh ch cùng h, 
18 

nh ng ng i ó ch ng quí b c, ch ng thích vàng; dùng cung p gipk trai 

19 
tr, ch ng th ng xót n thai trong lòng m,m tch ng ti c tr con. Ba-by-lôn, 
làs vinh hin các n c,s hoam c a lòng kiêu ng o ng 1 Canh- ê, s ging 

20 
nh Sô- ôm và Gô-mô-r mà c Chúa Tri ãlt. Nós chngh có 
ng i na,tri in sang 1kiakhóng ai ó;ng iA rp không óng 
21 
triti ó, nh ngk chncngchngcmbymiình ó. Song nh ng thú 
rngs n ,vànhàca y nhng chim cú; chim ã choán lam ch mình, dé c 
22 

ly làm ninh y nhót. Sai lang s a trong cung in, có r ng tru trong n ài vui 
s ng. K nó 4gn n,ngaynós không cdàina. 


Chapter 14 
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1 
Th t, c Giê-hô-va s th ng xót Gia-c p; và còn l a ch n Y-s -ra-ên. Ngài 
s l p chúng nó litrong bn x ;k trúng s ph v chúng nó và liên hi p cùng 


2 
nhà Gia-c p. Các dâns emh tr v bn x ; nhà Y-s -ra-ên s c chúng 
nó làm tôi trai t gái trong t c Giê-hô-va. Chúng nó s bt làm phu tù nh ng k 
3 
ä btmình làm phu tù, và qu ntr k ãhà hi p mình. nngày mà c Giê-hô-va 
s chong ivyngh,khicnbunbcbiri,vas phcdchnngn mà 
4 

ng ita ãbtép ng 1, thì ng is dunglithíd n y nói v vua Ba-by-lón 

5 
rng: Saok bong c ãtit i, thành chip ãdt i! c Gié-hó-va á 


b gycang lác, vàtr ngcak caitr! Aáy làk ánhngin ánh 
các dân t c không thôi, dùng s th nh n caitr các n c, và dùng s btb chng 
7 8 
aingnli. Nayc t cyênngh bình tnh, tri gi ng hát m ng! Du 
n cây tùng cây bách Li-ban c ngnhnc ng 1 mà vui m ng, và nói r ng: T 
9 
khi ng 1 ngã xu ng r1, không ai treo lên n tana. Niâm ph sâu th m 
thm ãrúng ngvìc ng i ngr cng i n. Nó ãvì ng i ánh 
th c các âm h n, t c là nh ng k c trên t;nó ã làm cho vua cácn c ng 
10 
d y kh i ngai minh. H t th y chúng nó s ct ti ng nói cùng ng ir ng: Kia 
ng icngyu uinh chúng ta !Kìang icngtr gingnh chúng ta ! 
11 
S sangtrngviting ncmcang i uxungniâmph.Mt 
12 
l p dòi làm n m cho ng i, sâu b thì làm mn! H i sao mai, con trai c a sáng s m 
kia, sao ng it trisaxung! Hik giày pcácn ckia, ng ib cht 
13 
xung tlàth nào! Ng ivnbngbod rng: Tas lén tri,s nhc 
ngai ta lên trên các ngôi sao c Chúa Tri. Tas ng 1 trên núihiv cui cùng ph ng 
14 15 
bc. Tas lên trên cao nh ng ám mây, làm ra mình bng ng R t Cao. Nh ng 
16 
ng iphixungniâm ph, sa vào n1 vcth ml Nhngk th y ng is 
ngó ch m ng i; và nhìn ng 1 cách ý t, màr ng: Có phing inylàk ã 
17 
làm rung rinh t,day ng các n c, làm choth gian thành ng v ng, lt 
18 
các thành, va ch ng h buông thak b tú v nhà mình ó ch ng? H t th y vua các 


19 
nc ung n1lngtm mình cách vinh hi n. Nh ng ng 1thì b ném xa 


khim m,nh nhánh cây thúi, nh áo ng ib git,b g m âm, b xô 
20 
xung trong nh ng án¡h, khác nào thây chtb giày pd ichn! Ng 1 
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s không chihi p cùng các vua trong 1 ng; vì ng i ãditn c mình và 


21 
gi t dân mình! Dòng dõi k hung ác s không cxng n danh nó na. Hãy 
smsns chém gi t cho con cháu vì t1 ác c at ph;huchoh không d y lên 

22 
na ng c tlàmc nghip,lp thành pkhpth gian! c Gié-hó-va 
v n quân phán: Ta s d y lên ngh ch cùng chúng nó. Ta s làm tiêu di t tên Ba-by-lón và 
23 
dân sót li, ca n con và cháu na, c Giê-hô-va phán v y. Tas làm cho t 
nó thu c v con nhi m, bin ra aon c; vàtas dùng chu ih y di t mà quét nó, 
24 
c Gié-hó-va v n quân phán v y. c Giê-hô-va v n quân ãth r ng: Che 
25 
tht,s ta ã nhs xy n, iuta átoans ng vng. Tas ánh 
phá ng i A-si-ri trong tta;s giày p nó trên núi ta. Auch nó s c ikh i chúng 
26 
nó; gánh nó s c t kh i vai chúng nó. ólàých á nhnghchcùngc t; 
27 
ó là tay ã giá trên h tth y các n c. Vì c Giê-hô-va vn quân ã toan nh, 
28 
thìaibãi i c? Tay Ngài ã giang ra, thì aiday li c? Nh m n m vua A-cha 
29 
b ng, gánhnngny á craora: Hic tPhi-li-tin, ch vui m ngb i 
c roi ánh ng i ã gãy; vit gingrns sanh ra thu ng lu ng, thu ng lu ng 
30 
s sanh rar n la bay. B y gi conc cak nghèos tìm c n,k 
túng s nm yên n; nh ng tas khi n dòng dõi ng icht ói, vàk thu c v 
31 
ng Icón sótlis b git. H ic a, hãy than khóc! H i thành, hãy kêu la! H i 
c tPhi-li-tin, h tth y hãy utan chy! Vì có lu ng khói t ph ngbc n, 
32 
ch ng ai lia kh i hàng ng mình. Ly chitr lichos gi can cny? Tr 
lirng: cGiê-hô-va ã lp Si-ôn, vàk su kh trong dân Ngàis c n 
náu trong nó. 
Chapter 15 
1 
Gánh n ng v Mô-áp. ng ban êm, A-Mô-áp b tàn phá và di t m t; ph i, 
2 
trong ban êm, Ki t Mô-áp b tàn phá và di tm t! Kìa, chúng lên n i mi u các th n, 
n i-hôn, trên các n i cao mà khóc. Dân Mô-áp than ván vì Né-bó và Mê- é-ba; m i 
3 
u usó, miráu uct. Th y u tht bao gai trong các ng ph; 
4 e 
th y ukhóc lóc, sa nhi un cm t, trên nóc nhà và n i sân ch. Ht-bôn và E-lê 
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-a-lê kêu la, ti ng nghe thu n Gia-hát. V y nên linh chin ca Mó-áp u than khóc, 

5 
trong tâm th n run r y. Lòng ta ng m ngùi vì Mô-áp; k sang nó trn ch y n Xoa, 
và n E-lát-Sé-li-sia. Vì h va trèo lên èo Lu-hít v a khóc; vì b i ho i mà kêu van 


trén con ng Hó-ró-na-im. Các dòngn c Nim-rimcentt;c khô,c non 
ch ng có, không còn mt v t xanh nào. V y nén,nhngcaciá c,vànhng 
8 
báu ãcha,h u mang sang khe liêu. Ti ng kêu khóc th m th ng nghe 


kh p chung quanh b cõi Mó-áp; ti ng van lathu n É-la-im, và n Bê -e-É-lim. 
Sông ngòi i-môn y nh ng máu; vì ta s còn thêm tai v cho i-món, sais t 
uikpnhng ng 1 Nó-áp thoát n n, và nh ng k còn sót 1i trong x. 


Chapter 16 
1 
Hãy g i chiên con ph i dâng cho quan cai tr tny,t Sê-lasang ng v ng, 
n núi c a con gái Si-ôn. : Các con gái Mô-áp tibn ò Ait-nóns ging nh chim 
bay tán lo n, vành m tla chim conb qu ng ra ngoài . Ng Ihãy lp mu, 


hãy làm s công bình, ang lúc gi a tr a hãy ph bóng ng inh ban êm; hãy che 


4 
giuk b ui;ch b 1móck trn tránh! Háy cho phép nhngk b ui 
catatrúng ning 1! Hãy làm ni n náu cho Mô-áp khim tk tàn hi! Vik 
c pgit ãmt,s tanhi ãht,k giày y ãb ditkhi tny. 

5 
Aáy v y,ngôis bis nhnt mà bn lp; và trong tri a-víts cómt ng 
lyl thtngilên,s oán xét, s tìm s ngay th ng, và vi vàng làm s công bình. 
6 
Chúng ta có nghe s kiêu ng o c a Mó-áp, nó kiêu ng o 1 m, c ng nghe nó x c x c, 


kiêu c ng, gi n d ; s khoe khoang c a nó là vô ích. V y nên Mô-áp s than khóc vì 
Mô-áp, ain y u than khóc; các ng 1 hãy khóc, hãy th than vì s m t bánh trái nho 


c a Kit-Ha-rê-s t! Vi ru ngn ngc aH t-bón và cây nho c a Síp-ma u mòn 
m1; ngày tr c nó giàng ra t i Gia-é-xe, lan rati ng vng,chit c ámrati 
9 
bên kia bi n, mà bây gi vua chúa các n c ãb gãy nhánh tt. V y nên ta vì cây 


nho c a Síp-ma mà khóc lóc nh Gia-é-xe. H i H t-bôn, h i É-lé -a-lê, tas tin c 

m t ta trên các ng 1;vì ng lúc trái mùah và màu g t thì có ti ng reo cagic 
10 

xy n. S vuimnghnh ãctkh iru ng tt; trong v n nho ch ng 

còn hò hát, reo vui, k pr uchngcòn p trong thùng; ta ã làm d t ti ng reo 
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11 
vui. Cho nên lòng ta vì Mô-áp kêu vangnh ncm, rut ta vi Ki t-Hé-re c ng v y. 
12 
Vì du Mô-áp chumtnhc ng i nnicao, du vào trong n1 thánh mình 
13 
c u nguy n,cngchng cnhm! Aáy là li mà xua kia c Gié-hó-va 
14 
á phán v Mô-áp. Bây gi thì c Giê-hô-va phán nh v y: Trong banm, k nh 
nmk m n,s vinh hin caMô-ápvic oàn dân ôngcanós b 
khinh hèn; và s còn sótlis ítlm, không k ra gì. 


Chapter 17 


Gánh n ng v a-mách. N y, a-mách b tr ra, không k làm thành n a, và s 


tr nênmt ng nát. Các thành A-rô -e b b hoang, s làm ch cho b y chiên 
3 
nm ngh ,ch ng aikinh ng. n l y c a Eùp-ra-im s ch ng còn, ngôi n c 
ca a-mách và dân sót c a Sy-ri c ng v y, khác nào s vinh hin c a con cái Y-s -ra-ên, 
4 
c Gié-hó-va v n quân phán v y. X y ra trong ngày ó, s vinh hi n c a Gia-c p 


s gim i, xác thtmpmp iragy m. S xyranh con g t túm các 
ng n lúa, r i dùng cánh tay c tl y bông; li nh nh ng gié lúa mót c ni 

6 
tr ng Rê-pha-im v y. Nh ng s còn sót linh lá c a mót, khác nào khi ng ita 
rung cây ô-li-ve, còn hai ba trái trên chót nhánh r t cao, ho c b n n m trái trên nh ng nhành 

7 

xa c a cây sai tríu. Gié-hó-va c Chúa Tri c a Y-s -ra-ên phán v y. Trong ngày ó, 
ng itas ngó v ng to mình, và m t trông thng n ng Thánh ca 


Y-s -ra-ên. H s không còn xây mtv các bàn th, là công vi c c a tay mình; và 
không còn ngó các vtb1 ngón tay mình ch ra, ho c các t ng Aùt-t t-té, ho c 
9 
các tr mttri. Trong ngày ó, cácthanhbnvngcanós ging nh nh ng 
ni nát, ho c trong r ng, ho c trên nh núi, là nhng n1 ab b hoang 
10 
tr cmtcon cái Y-s -ra-ên;x nys b b hoang v y. Vì ng i ã quên 
c Chúa Tricas cung I,chngnh nvng áscmnhng 1. 

11 
V y nên ng 1 tr ng cây tt, l1tr ng nh ng gc nho khác gi ng. ang ngày 
ng itr ng thì rào gi u, v a lúc ban mai làm cho h t gi ng n hoa; nh ng trong ngày 

12 

bunbcrur thì mùa màng mt ráo! Oâi! các dân ông o làm xôn xao làd ng 
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nào, khác nào nh bin g m! Các dân t c ch y xông tinh nhiun c mnh! 
13 
Tht, các dân t c ch y xông tinh nhiun c m c;nhng Ngài s qu 
tráchh,thì utrnxa,b ùa inh rm rác trên núi khi gió th 1, nh lu ng bi 
14 
g p c n bão. ng bu i chi u, n y, có s s hãi; kíp tr c khi ban mai ã 


thành rah không. Aáylaphncak ã bóc 1t chúng ta, las phnxy n cho 
k c p chúng ta v y. 


Chapter 18 


1 2 

Oâi! t p cánh ào ào kia, la t bên kia các sông c a Cút; sais v t 
bi n, c i thuy n b ng lau itrênmtn c!Hicács gi nh m1 kia, hãy 1 
nn cng icaodamn, n dân áng kính s t khilpn ctr i, 


n dân hay cân 1 ng và giày p,làn c mà có nh ng sông chia t nó. Hi 
các ng ihtth y, là dân thiênh trên tkia, vakhic d ng trên núi, hãy xem; 


4 
v a khi kèn th i, hãy nghe! V, cGiê-hô-va ã phán cùng tanh v y: Ta s 
yên l ng, và t ch tang mà xem, nh ánh n ng sáng s a, nh mây ngút trong n ng 


5 
mùa gt. Nh ng, tr c ngày g t, khi mùa hoa ã cu 1, và hoa nho thành trái h u chín, 


6 
thì Ngài s dùng li m c t nh ng nhánh, tab nh ng nhánh r m lá. Chúng nó s 


cùng nhau b b licho chim n th t trong núi, và cho c thú v t trên ts dùng mà 
T 
qua mùa ông. Trong lúc ó, dân ng 1 cao da m n, tc là dân áng kinhs t khi 
lpn ctr 1, là dân hay cân 1 ng và giày p,làn c mà có nh ng sông chia 
t nó, chính dân ys em l vtdáng cho c Giê-hô-va v n quân, trong n1 danh 
c Giê-hô-va v n quân ng, là núi Si-ón. 


Chapter 19 


1 3 a 
Gánh n ng v E-díp-tó. N y, c Giê-hô-va ci ám mây mau kíp n E-díp-tó; 
các thn t ng c a É-díp-tó u run r y tr cm t Ngài, lòng Ê-díp-tô s tan ch y 
2 : z 
gi a nó. Tas xui ng i E-díp-tó ánh ng 1 E-díp-tó: anh em ngh ch cùng anh em, 


lân c n ngh ch cùng lân c n, thành ngh ch cùng thành, n c ngh ch cùng n c. Tâm 
th n Ê-díp-tô s In b i gi a nó, tas phá tan much c nó. B y gi chúng nó s 
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4 
cuhicácthnt ng cùng thuts,k kêu hn cùng th y bói. Ta s phó dân 
E-díp-tô trong tay chúa hung d, và m tvuabong cs caitr chúng nó; Chúa, là c 

6 
Giê-hô-va v n quân, phán v y. N cbins tt, sông cn và khô. Các sông s 


tr nên hôi th i; ngòi r ch r c xu ng và khan i; s y lau u ch théo. Các ng 
c b sông Ni-l cùng htthy ngrung ágieocanó, u héo khô, b 
8 


thi i, không còn n a. Nh ng ng i ánh cás than ván, mik buông câu n i 
9 
sông Ni-l urénsit,vak th 1 itrên các dòngn c uâu su. Nh ng 
10 p 
k lamvigaimnvanhngk dtvitrng uxuh. Các tr ca E-díp-tó 
11 

ub gáy,htthyth thy u có lòng lo. Các quan tr ng Xô-anrt 

n n;mus rtkhón ngoan c a Pha-ra-ôn, ch bày ranh ng k dikh. Sao 
các ng 1 nói cùng Pha-ra-ôn r ng: Tôi là con các b c hi n tri t, con các vua 1x a? 
12 

Vy thì cácbchintritng i âu? Các bt y hãy cho ng ibit 1; các 
` 13 

bc ynênbit c Giê-hô-va vn quân ã nh gì v E-díp-tô. Các quan tr ng 

Xô-an ã nên d id t; các quan tr ng Npb ladi; nh ng ng 1 làm hòn 

A 14 

á góc c a các chi phái E-díp-tó ã làm cho nólmlc. c Giê-hô-va ã xen s 

trái ng c vào gi a nó, nên chúng nó làm cho Ê-díp-tô sai 1 m trong mi vic, nh ng i 
15 
say vamava 1xiéu tó. Ch ng có vic gì mà u và uôi, cây kè và cây lau s 
a 16 ` 
lam ra c cho E-díp-tó c . Trong ngày ó, ng i E-díp-tô s gingnh n 
17 

bà; th y tay c Giê-hô-va v n quân vung lên trên mình, thì run r y s hãi. Bygi 

tGiu-as nên s kinh hoàng cho Ê-díp-tô; h khi ng i ta x ng tên y ra tr c 
mtaithinys khip, vì ých ca c Giê-hô-va vn quân ã nh ngh ch cùng 

18 F 
nó. Trong ngày ó,tix E-díp-tô, s có n m thành nói ti ng Ca-na-an, vàch c 
19 
Gié-hó-va v n quân ma th . Trong ó có mt thành g ilà thành h y di t. Trong ngày 
ó,s cómtbànth cho c Gié-hó-va giax Ê-díp-tô, và cómttr cho c 
20 
Gié-hó-va nib cõi nói. Aáy là du va ch ng cho c Giê-hô-va v n quân t i x 
E-díp-tô; b i ch ng chúng s kêu n cGié-hó-va vic k bong c, và Ngài 
21 A 
s saimt ngcuvàbinhvc_ giithoáth. c Giê-hô-va s cho E-díp-tó 
bi t Ngài; trong ngày ó ng i E-díp-tó s bit c Giê-hô-va; th s dâng hi sinh 
vàcal math ph ng Ngài, likh n nguy ncùng c Giê-hô-va, và hoàn nguy n. 
22 A 
c Giê-hô-vas ánh E-díp-tô, ánhrilichalanh;h s tr v cùng c 
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23 
Gié-hó-va, Ngài s nghe lih cu nguy n và ch a lành cho. Trong ngày ó, s có 
con ng cái it E-díp-tô n A-sI-rl; ng i A-si-ri s n E-díp-tô, ng i 
Ê-díp-tôs n A-si-ri; ng i Ê-díp-tô và ng i A-si-ri u cùng nhau th ph ng 
24 a 
c Gié-hó-va. Trong ngày ó, Y-s -ra-ên s hi p cùng E-díp-tó và A-si-ri làm ba, 
23 

ng làm nên ngu n ph c gi a thiên h ; vì c Giê-hô-va v n quân ã chúc 
ph c cho h, màr ng Ê-díp-tô dân ta, A-si-ri công trình c a tay ta, Y-s -ra-ên gia tài ta, 

uhãy cph ec! 


Chapter 20 


1 
Nh m n m mà Sa-gón, vua A-si-ri, sai Ta-tân n Aùch- t, vây thành và chi m 


⁄ 


ly, trong lúc ó, c Giê-hô-va nh con trai A-m t, là Ê-sai, mà phán r ng: Hãy i, 
ci bao gai kh i 1 ng ng i, và lt giày kh i ch n ng i. Ê-sai vâng li, itr n, 


và ch n không. c Giê-hô-va bèn phán rng: Nh yt talà Ê-sai ã itr n và 


ch n không trong ba n m, làm d u và imch v Ê-díp-tô và É-thi-ó-bi th nào, thì 
nh ng phu tú c a Ê-díp-tô và 1 u tù c a Ê-thi-ô-bi, c tr In già, c ngb vua A-si-ri 


gii itrn và ch n không, bày mông rath y, làm nh cn c É-díp-tó. By 
gi chúng nós s stvàh thn vic É-thi-ó-bi, làs trông c y mình, và Ê-díp-tô, là 


s vinh hi n minh. Trong ngày ó,k gnbins nóir ng: Kia, dân t c mà chúng 
ta vn em lòng trông c y, vachy ncucu c gi 1 thoát kh i vua 
A-si-ri, thì nay ãtr nênth yri! Chúng ta làm sao trnkhi c? 


Chapter 21 


1 
Gánhnngv ngvng gnbin.Nó nt ngvng,là t áng 
2 
kinh khi p, khác nào c n gió lc v t qua trong ph ng nam. Cós hin th y hãi hùng 
ã t ra cho tôi: k giandi giandi,k tánhilám tán hi! Hing ¡ Ê-lam, 


hãy lên; H i ng i Mê- i, háy vây 1! Tas làm cho d t m 1 ti ng than th nó. 
V y nên lng ta aulm,qunthtnh nba angsanh ;s au nmà 


4 
ta ch u, làm cho ta không th y! Lòng ta mê mu i, r t nên khi p s ; v n là chi u hôm 
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5 
ta athích, á iras runr y cho ta. Ng ita tbantic,ctk canh gi; 


ng ita n vàu ng. Hi các quan tr ng, hãy ch d y! Hãy thoa d u cho cái thu n! 


6 
Vì Chúa phán cùng tôi nh v y: Hãy 1,sp tv ng canh, th y vi c gì thì báo. 
Khi nó th y quân lính c i ng a it ng c p, và có la cùng lc à tng by, thì nó 


phichm ch mà nghe. o n nó kêu lên nh s t, mà rng: Hi Chúa, tôi ng 

9 
rinh n i chòi trông c ngày, và ngtich tôicanhc êm. N y, có quân lính c i 
nga Itngcpmà n. Nó ápr ng: Ba-by-lôn xungri, xungri! 

10 
Mihìnht ngtàthncanó ab náttrên tri! Hilúab pcata, 
là thóc trên sân kia! s ta ãnghet c Giê-hô-va v n quân, tc là c Chúa Tr 1 
11 
ca Y-s -ra-ên, thì ta ã b o cho ng ibit. Gánh n ng v u-ma. Có ng i 
t Sê -i-r kêu tôi r ng: Hing icanh, êm th nào? H ing icanh, êm th 
12 
nào? Ng icanh ápr ng: Buisáng n; êmcng n.Numunhithì 
13 
hi i; hãy tr 11, hãy n. Gánh n ng v A-ra-bi. Hi oàn i buôn é-an, 
14 

s ng trongrngx A-ra-bi. Dân c Thé-ma 4 emn c cho nh ng k khát; 


15 
á ónnhngng itrn ngchoh bánh. Vih trng m,trns chin 


16 
tranh kinh khi p. Chúa ã phán cùng tôi nh v y: Trongmtnmna,k nh nm 


17 
k m n,c s vinhhincaKê-as hao mòn. Nh ng k cm cung m nh 


m , là con cái c a Kê- a, s sót lich ng bao 1 m. Vì Giê-hô-va, c Chúa Trica 
Y-s -ra-ên, ã phán v y. 


Chapter 22 


Gánh n ng v trngcas hinth y. Ng icós gì màc dân treo lên nóc 


nhà nh vy? H i thành xôn xao, ys om sòm, là p vui v kia; các k chtca 
3 
ng ichngphichtvig m,c ng không philàt trn. Các quan cai tr c a 
ng 1thy ucùng nhau chy trn,b trói b1nh ngk cm cung; còn trong dân 
4 
ng i,k nào trn xa mà ng 1fa tìm th y, thì ãb trói làm mt. V y nên ta phán 
rng: Các ng ich ngó ta, tas khóc lóc th m thit. ng tìm cách yên 1fav s 


5 
h y di t c a con gái dân ta! Vì y là ngày b rilon, giày p, và kinh hãi trong 
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trngcas hinthy, nbiChúa, là c Giê-hô-va v n quán; t ng thành v 


1, tingkéu n núi. É-lam eo gi tên, có xe binh lính k 1 theo, và Ki-r 
7 
tr n cái thu n, cácnitrng pnht ynh ng xec, và línhk dàntrnti 


tr cc a thành. Màn che Giu- a ã c tr i; và trong ngày ó ng 1 trông v khí 
9 
giic a nhà r ng. Các ng ith y thành a-vítb nhiunistm, bèn thâu 
10 
chan caod ili. Các ng i m nhà c a Giê-ru-sa-lem, phá nh ng nhà 
11 
ca tub t ng thành; li àoh gia kho ng hait ng thành ng cha 
n caoc.Nhngcác ng ich ng trông lên ng làm néns ó; ch ng nhìn xem 
12 
ng ã nhs ót Xa. Trong ngày ó, Chúa, là c Giê-hô-va v n quân, 
13 
g1 các ng 1 khóc lóc, th than, co u, và th tbao gal; th mà trong các ng 1 
cós vui mnghnh.Ng ¡tam bo, gitchiên, ntht,ungr u: Hãy n 
14 
ung i, vì ngày mai chúng tas ch t! V, cGiê-hô-va vn quân t mình trong 
tai tôir ng: Ti ychcs chngh ctha cho các ng icho ngi các 
15 
ng icht, Chúa, là c Giê-hô-va v n quân, phán v y. Chúa, là c Giê-hô-va 
vn quân, phán nh v y: Ng 1háy i, nnhàk gi kho, tc Sép-na, làm ch c 
16 
giám cung, và b o nó r ng: Ng i ây làm gì? có bà con chi ây, mà ng 1 ã 
cti âymthuytm? Thtng i c cho mình mt huy tm trên ni 
17 
cao, khi n ào cho mìnhmtch trong vng á! N y, c Giê-hô-va, khác nào 
18 
k sckhe,s qungmnhng iranixa, vabcchtng i. Ngài ts 
qu n ng i, và ném ng inh qu bóng vào x r ng và kho ng khoát. Ti ó 
ng is cht,xec sang trngcang icngtheo n ó, ôi, ng 1lak 
19 
làm nh e cho nhà ch mình! Ta s cáchchc ng 1,ng 1s b trutkhingôi 
20 > 21 
minh. Trong ngày Ó,tas gi yt ta là E-li -a-kim, con trai Hinh-kia, ly áo 
ng im c cho nó, ly aing 1 giúp s c nó, ly chánh tr ng i trao trong tay nó, 
22 
nó s làm cha cho dân c Giê-ru-sa-lem và cho nhà Giu- a. Tas em chìa khóa nhà 
a-vít trên vai nó;h nóm,khóng ai óng c;nó óng,khôngaim c. 
23 
Tas óngnóxungnh inh óng niv ng chãi; và nó s tr nên m t ngôi vinh 
24 
hi n cho nhà cha mình. Ng itas treo trên nó mis vinh hi n c a nhà cha mình, 
25 
con cái dòng dõi, vàh tthy nhng ngbé nh na,t cáichén n cái ve. 
c Gié-hó-va v n quân phán r ng: Trong ngày ó, cái inh óng niv ng chãi s 
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Ingxch;nós b p vàrt xu ng, và gánh n ng treo trên nós b ct t. 
Vì cGiê-hô-va ã phán v y. 


Chapter 23 


1 
Gánh n ng v Ty-r. H i tàu bè Ta-rê-si, hãy than khóc, vì nó ấb h y phá, n 
n i ch ng còn nhà c a n a! ch ng còn l1 vào na! Aáy là 1u ãt choh t 


x Kít-tim. Hidânc b bin, làn inh ng lái buôn Si- ôn, là nh ngk v t 

3 
binch hàng n, hãy nín 1ng! H t gi ng c a Si-ho, mùa màng c a sông 
Ni-l , theo ngbintr n, ylaphnlinó; nó vn la ch buôn c a các 


n c. H i Si- ôn, hãy h thn! Vìbin,ni nly bin, có nói nh v y: Ta 
5 
cha c,cha con, ch a nuôi trai tr, ch a nuôi gái bé. Khitinny n n 


k 6 
E-díp-tô, ng ita nghe tin v Ty-r,chcs auth nglm. Háy d 1 qua Ta-rê-si; 


7 
hidán gnbin, háy than khóc! ây há ch ng ph i là thành vui v cacácng i 
sao? Là thành cót ith ngc,màchnnó átri nnixa ng trú ng 


8 
ti ó. Vy,ai ã nhs y ngh ch cùng Ty-r, là thành ã phân phát mão tri u 
thiên, lái buôn nó v n là hàng v ng hu, ng 1 mua bán nó v n là tay quí hi n trong 


thiên h ? Aáy là c Giê-hô-va vn quân ã nhs ny, làm d dáy s kiêu 
10 
ng o m i vinh hi n, và làm nh c mik sang tr ng trong th gian. H i con gái 
Ta-rê-si, ng 1 không còn b trói bu c n a, hãy iquakhp aphnng inh 
11 
sông Ni-1 ! c Giê-hô-va ã giang tay Ngài trên bi n, lam cho cácn crung ng. 
12 
Ngài ã ban m ng l nh v Ca-na-an, mà phá nl y nó. Ngài có phán r ng: H i 
con gái Si- ôn, làn ng trinhb chip kia, ng is chngcònc vui mng 
na! V y hãy ch dy, sang x Kít-tim,tióng icngs không canngh 
13 
âu! Hãy xem x cang 1 Canh- ê, không có dân ón a; ng 1 A-si-r11 y làm 
14 
ch cho thú r ng; chúng nó d ng tháp, phá cung n nó làm ra gò ng. H i tàu bè 
15 

Ta-rê-si, hãy than khóc! Vi nly các ng ih yditri. Trong lúc ó, thành 
Ty-r s b ng 1 ta quên itrongbym inm,bngmt 1 vua. Mãn b y 

16 
m inmri, Ty-r s ging nh bài cacak n hát. Hikn ãb 
quên kia, hãy ly ncm, do ch1 thành ph ! Kh y cho hay, ca 1 ca 1i, h u cho 
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17 
ng itanh nmy! Mánbym inmri, c Giê-hô-va s th m ving 
thành Ty-r, nó s li cli,s hành dâm cùng min c trong th gian trên mt 
18 
t. Nh ng hàng hóa I1 lãi c a nó s nên thánh cho c Gié-hó-va, mà không ch a, 
c ng không dành li. Vì Iilãi ys phân phát cho nh ng ng 1 tr cmt 
cGñê-hô-va, h c nsung mcs ng. 


Chapter 24 


1 
N y, c Gié-hó-va làm cho ttr ng không và hoang vu; Ngàilt mt t 


2 
và làm tan 1 c dân c . Thyt 1 nh chúng dân, ông ch nh yt trai, bà ch 
nh yt gái,k bánnh ng imua,k chom nnh ng im n,k ly 
3 
linh ng inpli,aicng ngmtth. Trên ts utr ng không 
4 
và hoang vuc ; vì c Giê-hô-va ã phán li y. tthmth ng vàti tàn; th 
5 
gian l n b i và t1 tàn; nh ng dân cao nh t trên thao mon i. tb dân c 
6 
làmôu,vìh ãph m lu t pháp, trái iurn,dtgiao c 1 1. Vy 
nên s ras thiêu nut t,nhngng i trên nóm cti. Vic ó dân trên 


tb tcháy,ch còn ít ng 1 sót l1. R u mi than vån, cây nho tàn héo, 
8 
mik vncó lòng vui uthanth; nhngk ánh trng không ánh na, ting 
9 
mngr htri,dngvu ncm ãdt. Ch ng còn vaungr uva 
10 
hát n a; nh ng tay ghi nr uchor umnhlàcay ng. Thành hoang lon ã 
11 

nát;nhàca u óngli, khóngaiváo c. Ng ita kêu la trong ng 

ph vìc r u;mis vui utr nêntmti;s mngr trongx i âu 
12 13 
ri! Trong thành v ng v , c a thành phá ho i! Vi gi a các dân trên ts ging 
14 
nh lúc ng ita rung cây ô-li-ve, và nh khi mót trái nho sau mùa hái trái. Nh ng k 
nys ctting lên, kêu rao; t ni bin kêu ln ti ng vui m ng vis uy nghiêm 
15 
c Giê-hô-va. V y hãy tôn vinh c Giê-hô-va trong ph ng ông, hãy tôn vinh 
16 

danh c Gié-hó-va, c Chúa Tr i c a Y-s -ra-ên, trong các cu lao bi n! Chúng ta 
ánghet ni u cùng thátrng: Vinh hi n cho k công bình! Nh ng tôi nói: 
Tôi b g y mòn, tôib g y mòn! Nh ngk gian d1 làm gian di, ph i,k gian d1 
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17 

làm gian d1l ml Hidânc trên t,s kinh hãi, hm vàb y n trên ng i. 
18 

K nào tr n khiti ng kinh hãi, s sa xu ng h m; n u lên khihm,s me 

19 
vào | i. Vì cáccas tréntri um ra,cácnnd i t urungrinh. 
20 
t utannát, t uv l, t urúng ng. tlay ng nh 
ng 1say; lng chngnh cái võng, t1l1ch t lên trên nng tru,nós xung 
21 
và không dy cna! X y ra trong ngày ó, c Giê-hô-va s ph tcác c 
6/2) 

binh n i cao trên tr i, ph t các vua th gian trên t. H s nhóm l1 cùng 
nhau, b cm tronghm nh tùb nh t trong ng c; cách lâu ngày,s ub pht. 
23 

Mttrngs xuh,mttris mcc;vì c Gié-hó-va v n quân s tr 
vì trên núi Si-ôn, t i Giê-ru-sa-lem; và s vinh hi n s chói lói tr c m t các tr ng 
láo. 

Chapter 25 
1 
Hi c Gié-hó-va, Ngài là c Chúa Tr 1 tôi! Tôi tôn sùng Ngài, tôi ng i khen danh 
Ngài; vì Ngài ã làm nh ngs mil,lanhngmu ã nht xa, cách thành tín 
ch n tht. Vì Ngài ã làm cho thành tr nên gò ng, thành bn v ng tr nên n i 
3 


nát. n àic a dân ngo ich ng ph ilà thành na,s chngh xây li. 
V y nên m t dân c ng th nh s tôn vinh Ngài; thành c a các dân t c áng kinh hãi 


4 
s kính s Ngài. ViNgailanibnvngchok nghèo, nly chok thiu thn 
trong lúc khó kh n, ch t cho kh i bão, ch bóng mát cho kh i n ng, khi nh ng k 


c ngbothihiranh bão, xông vào t ng thành. Ngàis dts náoca 
dân ngoi, nh tr khi nóng trongni thn;ngngtinghátnngcak c ng 


bo,nh hin ng tan ib 1 bóng mây. c Giê-hô-va v n quân s ban cho m i 
dân tc, t1 trên núi ny,mtticyn béo, mtdiénr ungon, béo có ty, 


7 
r ungon lc s ch. T i trên núi n y Ngài s tr ditmtca p trên 
8 
muôn dân, và cái màn che ph m i dân t c. Ngài ánuts cht n 1 1. 
Chúa Gié-hó-vas laun cmtkhimimt,vatrbsxuhca n Ngài 
9 

khic th gian; vì c Giê-hô-va ã phán v y. Trong ngày ó, ng itas nói 
rng: Kia, yla c Chúa Tr 1 chúng ta; chúng ta ã mong 1 Ngài, và Ngài s cu 
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chúng ta. Aáy là c Giê-hô-va; chúng tas nclóngmngr và ng vuiv s cu 
10 

rica Ngài! Vìtay cGié-hó-vas ttrên núi n y; nh ng Mô-áp s b giày 

I1 

p trong n1 nó, nh rmb giày p trong ao phân. Nó s giang tay trong ó, 
nh ng ilibigiang tayra li;nhng cGiê-hô-vas dns kiêungo 
12 

nó xu ng, vàctb mic muc atay nó. Ngài s h ly cao c at ng thành 
ng ixung, ánh , và ném xung t vào trong b ib m. 


Chapter 26 


i Trong ngày ó,t1x Giu- a, ng itas hát bàin y: Chúng ta có thành b n 
vng! Chúa ly s cu làmt ng làm Ï y! : Hãy m các c a, cho dân công bình trung 
tín vào ó! : Ng inào trímìnhn ng dani Ngài, thì Ngài s gìn gl ng i 
trong s bình yên tr n vn, vì ng inh c y Ngài. i Háy nh c y c Giê-hô-va 


i i, vì c Gié-hó-va, chính c Gié-hó-va, là v ng ácacácthi i! 
Ngài ãdnnhngng i nicao; ãphá thành cao ngt,h xungti t, 


6 
sa vào b i b m, b giày pd ichn,b bàn chn k nghèo nàn, thi u th n 
T 
b clên trên và nghi n nát. ng c ang i công bình là ngay th ng; Ngài là 
8 

ng ngay thngbanbng ngcang 1 cóng bình. Hi cGiê-hô-va, th t 

chúng tôi ng trén ng phán xét mà trông 1 Ngài; danh Ngài, lás ghi nh Ngài, 
9 
vnlàs ao cca linh h n chúng tôi. ng ban êm, linh h n tôi ãao c 
Ngài; ph 1, th n linh trong tôi s thi t tha tim Ngài; vì khi nh ng s phán xét Ngài làm ra 
10 
trên t,dânc cath gian uhcs công binh. K ácducó cn, 
cngchnghcs công bình; song nó s làm 1u ác trong t ngay th ng, và không 
11 
nhìn xem uy nghiêm ca c Giê-hô-va. HI cGiê-hô-va, tay Ngài ã giá lên, mà 
chúng nó ch ng xem th y, song chúng nós th y, vàs xuh bic lòng stsng 
12 
Ngài t ra vì dân minh. Las tcháyk thù ngh ch Ngài. Hi cGiê-hô-va, 
13 
Ngài s lps bình an cho chúng tôi; vì m i 1u chúng tôi làm, y là Ngài làm cho! 
H i Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng tôi, ngoài Ngài t ng có ch khác cai tr chúng tôi, 
14 

nay chúng tôi ch c y m t mình Ngài mà kêu c u danh Ngài. H ãcht,s không 
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sngna, ã thành âm h n không d y na: vì Ngài áphtvadith,cho ns 
15 
ghi nh h, Ngài c ng làm ra h không. Hi c Gié-hó-va, Ngài ã thêm dân n y 
lên, Ngài ã thêm dân n y lên. Ngài 4 cvinhhin, ám mangb cõi tn y. 
16 
Hi cGié-hó-va, h 4 tìm ki m Ngài trong lúc ng t nghèo, kêu c u Ngài khi Ngài 


saphth. Hi cGiê-hô-va, chúng tôi tr cmtNgài khác nành n 
18 
bà có thaign , ang au n kêu rêu vì qun tht. Chúng tôi ã có mang, ã 
c,và ranh gió, ch ng làm s cu trong trái t,c ng ch ng sanh ra dân 
19 
trong th gian. Nh ngk chtca Ngài s sng, nh ng xácchtcatôi u 
chidy!Hik trongbi t,hãy thc d y, hãy hát! Vì h t móc c a Ngài nh 
20 
h t móc lúc h ng ông, ts buông các âm h n ra kh 1. H i dân ta,hãy n 
vào bu ng và óng c ali. Háy n mình m t lát, cho n ch ng nàocn gin ã 
21 
qua.  Viny, cGié-hó-vat niNgài, ngphtdânc trên tvitiách. 
By gi ts t bày huy t nó ra, và không che- ynhngk ab gitna. 


Chapter 27 
1 
Trong ngày ó, c Giê-hô-va s dùng g m c ng, ln, và m nh mà ph t lê-vi 
-a-than, là con r n 1 làng, ph t lê-vi -a-than lá con r n cong queo; và Ngài s gitcon vt 


lnd ibin. Trong ngày ó, các ng 1 khá hát bài nói v v n nho sanhrar u 


nho! Aáy chính ta, c Giê-hô-va, là ng gi nó,s chcchct inó,vàgi nó 


êm ngày, kong itapháhich ng. ij Tachngcmgin.M cai em chà chuôm 

gai g c mà ch ng c cùng ta! Tas i ánh chúng nó, tchung làm m t. Ch ng 
gì bng nh s c ta, làm hòa v i ta, ph 1, hãy làm hòa v i ta! Sau n y, Gia-c p âm 

r, Y-s -ra-ên ktn vàn hoa,chcs ratrái ytréénmt t. : c Chúa 
Tri ánh nóhánh ánhk ã ánh nó sao? Nób githánh nhngk gitnó 

áb gitsao? : Aáy là Ngài ã tranh nhau v i nó cách chng 1,mà d1nó i, trong 

m t ngày có gió ông, nób ùa 1b1 gió bão c a Ngài. Vy,nylàc vì sao mà 


tiGia-cps ctha,vàny làqu cas tr b tinó I1: nó s làm cho ht 
thy ácabànth ranh ó vôib nát; các hinht ng và các tr mttris 
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10 
khóng d ng lén n a. Vì thành bn v ng ãtr nên tiêu 1u,nha s b b và 


hoang, d ngnh ngvng.Bòts nnctió,nmvanhánhng 


11 
nhánh cây. Khi nhánh khô vàb b, nba nly mà nhenla. Vì dân n y không 
có trí khôn, nên ng ã làm nên nó ch ngth ng xót n, ngto nên nó ch ng 
12 

ban n cho. X y ra trong ngày ó, c Giê-hô-va s lung lay t lòng Sông cái cho 

n khe Ê-díp-tô; hi con cái Y-s -ra-ên, các ng i us b 1 mtngng i 

13 

mt! Trong ngày ó, kènln s thi lên. B ygi nh ngk b tht 1c trong 
x A-si-ri, vành ngk b ày trong tÊ-díp-tô,s nth lytr cmt 

c Gié-hó-va, trên hòn núi thánh, t 1 Gié-ru-sa-lem. 


Chapter 28 


Kh n thay cho mão tri u thiên kiêu ng o c a nh ng b m r u Eùp-ra-im, kh n 
thay cho hoa chóng tàn làm trangsc pnhtdán y, óng tini trng màu 
2 
m canh ngng isayr u? N y, t ni Chúa cóm tng im nh và có 
quy n, gi ng nh c n bãoma á, nh trn gió pháhi,nh n clnv b. 


3 
Ng is lytaynéme xung t. Máo tri u thiên kiéu ng o c a nh ng b m 


r u Eùp-ra-im s b giày pd ichn. Cái hoa chóng tàn làm trang s c 
p nh t dân y, Óngtinitrngmáaum,cngs ging nh trái v chín 

5 
tr c mùa hè: ng 1 ta th y nó, v a m i vào tay thì ã nu t. Trong ngày ó, c 
Gié-hó-va v n quân s tr nên mão tri u thiên chói sáng và mão mi nr cr ca dân sót 

6 
Ngài s tr nên th n công chính cho k ng 1 trên tòa xét oán, và s c m nh cho 
7 

nhngk uigicnic a thành. Song nh ngk y cng choáng váng vir u, 
xiêu tó vì các th r u m nh. Thyt 1 và ng tiên tri u choáng váng vir u 
mnh,b r unut i, nhn các th r u m nh mà xoàng ba; xem s hin th y 


8 
thì c t ngh a sai, x ki n thì v p ngã; maraóu y bàn ti c, ch ng có ch 


9 
náo s ch! V y ng is dy khôn cho ai, và khi n al hius dyd mình? Có 


10 
ph i là d y cho nh ng tr con thôi bú, m i ha kh i vú ch ng? Vì vih phi 
gi ng m1 thêm gi ng mi, gi ng m 1 thêm gi ng m1; hàng thêm hàng, hàng thêm hàng; 
11 
mtchútch n y, m t chút ch kia! V y nén c Giê-hô-va s dùng môi l l 1 
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12 
khác mà phán cùng dân n y. Ngài ã phán cùng nó rng: ây là ni yên ngh ; hãy 
kmtnhc cyênngh.N y là lúc mát m cho các ng 1. Th mah ch ng 
13 
ch u nghe. Li cGié-hó-va ivih s là gi ng mi thêm gi ng m 1, 
gl ng m i thêm gi ng m i; hàng thêm hàng, hàng thêm hàng; m t chút ch n y, mt 
14 
chút ch kia; hu choh b cti, thì ngã nhào và gi p nát, s pb y, vàb bt! 
V y nên, h i các ng 1 lành ngng ingomn, cai tr dân n y Gié-ru-sa-lem, 
15 
hãy nghe lica c Giê-hô-va. Vì các ng inóir ng: Chúng ta ákt cvi 
s cht, và giao c cùng niâmph. Khi ta nnhy di ttr1 qua, s chng chm 
nta âu. Chúng tal ys nói dilàn1n ng nấu, s gian ln làm n1 nmình. 
16 
V y nên, Chúa Giê-hô-va phán nh vy:Ny,ta ttiSi-ónmthon á làm 
nn,là á ãth nghim, là á góc quí báu, là n n b n v ng: ai tin s ch ng gp 
17 
rúc. Tas lys chánh tr c làm dây o,s công bình làm chu n mc;ma ós 
18 
hyditni nnáubngs nóidi,n cs ngpch n ng náu. B ygi 
ccácng iktvis chts ph 1, ccác ng i giao cùng n 1 âm ph 
s không ng c.Khitainnh y dittriqua, các ng i ub giày p. 
19 
Milntainntriqua,s btly các ng 1, vì nó tri qua mi bu ism mai, 
20 
ngày và êm; ch có s kính s làm cho các ng ihiubitlidy y. Gi ng 
21 
ng n quá không th du i mình; n nh p quá không th qu n mình. Vì cGiê-hô-va 
s dylênnh núi Phê-ra-xim; Ngài ni gi n nh titr ng Ga-ba-ôn, ng làm 
22 
vic Ngài, là vi c khác th ng, và làm công Ngài, là công 1 lùng. V y báy gl, ng 
khinh 1 n n a, e dây tói càng bu c ch t các ng ich ng; vi ta có nghe t n1 Chúa, là 
23 
c Gié-hó-va v n quân, 1 nh truynhydite t. Hãy | ng tai, nghe ti ng 
24 
ta; hãy y, ngheli ta! K cày gieo, há h ng ngày c cày luôn sao? Há ch ng 
23 
v tvabahay sao? Khi ¿bóngbngmt tri,háchngvitiuhi, 
gieo ihi ? Há ch ng ta lúa mì n1rãnh, m ch nhani ácmdu, va i 
26 2T 
mchtrênb ? Aáy là c Chúa Trid y vàb o nó cách ph i làm. Vìng i 
ta ch ng dùng trái 1 n mà nghi n ti u h i, c ng ch ng cho bánh-xe 1n trên ih i; 

28 
nhngtiuhithì pb ng cái que, ihithi pb ng cáil. Ng ita 
v n xay lúa mi; nh ng ch ng p luôn du cho h t thóc qua d 1 bánh xe ho c ch n 

29 
ng a, song không gi p nát. iu ócngrabi c Giê-hô-va v n quân, m u 
Ngài l lùng, s khôn ngoan Ngài t t lành. 
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Chapter 29 


Kh n cho A-ri-én, cho A-ri-én, là thành a-vít ã óng tri! N mlithém n m, 
2 
tr i qua cáck 1. B y gi tas làm cho A-ri-ên th t ng t;ti ós có tang ch 


than ván; nh ng nó v n còn làm A-ri-én cho ta. Tas óngtrivâyng i, lp n 
4 
hãm ng i, ply ngh ch cùng ng 1. Ng is b h xung, nói ra t 
di t,gingng irmr t bi tmàra. Ting ng ilênkhi t 
5 
gi ng ting ngbóng,linóing ith th rat bi t. Nh ng muôn vàn 
k thùng is nh binh,l c ngbonh tru bay 1;s ós xy 


n thình linh ch trong m t lát. c Gié-hó-va v n quân s dùng s m sét, ng 


t, ti ng m, gió l c, bão, và ng nl a thiêu nu t mà th m ph t nó. Nh chiêm 

bao, nh s hin th y trong ban êm th nào, thì quân chúng camin c ánh 
8 
A-ri-ên, h t th y u hãm thành và n ly, mà ép ri t nó, c ngth y. Nh 
ng i ói chiêm bao th y n, mà th c dy, b ng v ntr ng; nh ng 1 khát chiêm 
bao th y u ng, mà th c d y, nghe trong mình ki t i và khát khao, c quân chúng c a 
9 
min c ánh núi Si-ôn khác nào nh v y. Háy s ng s và kinh hãi! Háy mù m t 
và quáng loa! H say, nh ng không phi vir u; xoàng ba, nh ng không phibir u 
10 
m nh. Vì cGiê-hô-va árithnng mé kh p trên các ng 1; ãbtmt 
11 
các ng 1,tclacáck tiên tri; ãtrùm ucácng 1,tc là các k tiên kin. 
Vynénmis hinthy 1v1các ng i ãnênnh lic aquy n sách óng 
n, achong ibit c,màrng: Xin c sách ny! thì nó tr lirng: Tôi 
12 
không c c, vì sáchn y có óng n; hoc acho ng i không bi t 
13 

c, màr ng: Xin csách n y! thì nó r ng: Tôi không bit c. Chúa có phán 
rng: Vì dân n y ch ly mi ng t1 g nta, Ï y môi mi ng tôn ta, mà lòng chúng nó thì 
cách xa ta | m; s chúng nó kính s ta ch ng qua là 1urnca loài ng i, b i loài 

14 

ng 1d y cho; Vic ó,tas c lamvicl lùng giadânny,s l rtl, 

nn1s khôn ngoan ca ng 1 khôn ngoan s rah không, s thông sáng c a 

15 
ng 1 thông sáng s b g1u. Kh n thay cho nh ng k gi u kín m u mình cách 
th m sâu khi c Giê-hô-va, làm vi c mình trong xó t1, và nói r ng: Ai th y ta, ai bi t 
16 

ta? Các ng ith tlà trái ng c quá, há nên xem ng ith gmnh tsétsao? 

vthá cnóiv k làm nên mìnhr ng: Nó ch ng làm ra ta? Cái bìnhhá c 
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17 
nói v k to minh r ng: Nó ch ng có trí hi u âu. Ch ng ph i còn ít lâu n a, thì 
18 
Li-bans 1 làm ru ngtt,vàrungtts ck nh rng rm sao? 
Trong ngày Ó,k ics nghe nh ng l1 trong sách; con mtcak uis xem 


19 
thyt s titm mù mt. Nh ng ng inhu mìc ngs cthêm s vui 


v trong c Giê-hô-va, nh ng k nghèo kh trong loài ng is nhn ng Thánh 
20 
c a Y-s -ra-ên mà m ngr. Vì ng ibong c ãb dit;k khinhln ã 
21 
mt 1,phàm nh ngk nhndp làm s ác ãb tr tit, tcnhngk ly 
linói nhting ita, gài b y cho nh ng ng 1kincáo tr cca,ly s 
22 

h không làm khu t công binh. V y nên, c Giê-hô-va, là ng á chu c 
Aùp-ra-ham, có phán v nhà Gia-c p nh v y: Gia-c p s không còn h th n, vàm t 

23 
nó s ch ng tái n a. Nh ng khi nó th y các con trai mình là vi c tay ta làm ra gi a 
h, thì s tôn danh ta là thánh; tôn sùng ng Thánh c a Gia-c p, kính s c Chúa 

24 
Tr ic a Y-s -ra-én. Nh ngk lòng vn sailm s tr nên khôn sáng, k hay oán 
tráchs cdyd. 


Chapter 30 


c Gié-hó-va phán: Kh n thay cho con cái b i ngh ch, 1 p m u ch ng b i ý ta, 
2 


kt cch ngc y Th n ta, h u cho thêm t 1 trên t 1; chúng nó ch a h i mi ng 
ta, ákhi ixu ng E-díp-tó, cy scm nhc a Pha-ra-ôn mà thêm s c cho mình, 


n 3 
và núp d i bóng E-díp-tô! Cho nên s c m nh c a Pha-ra-ôn s làm s nh c các 
4 
ng 1,ni n náu d ibóng E-díp-tó s tr nêns xuh các ng 1. Các quan 


tr ng dân nó atiXó-an,s gi ã n Ha-ne; htthys mcc vimt 
dân kia ch ng làm ích chi cho mình, ch ng c u giúp c ng ch ng làm 1 1, song làm cho 


mangh mang nhu c. Gánh n ng v các thú v t ph ng nam. Trong x gian nan 
khnkh,t x ó nnhngs t c,s t cá,rnlcvàrnla bay. 
Chúng nó ch ca ci mình trên vai la con, v t báu trên gu lc à, ng dâng cho mt 

7 


dân t c ch ng làm íchgì cht. S cu giúp c ang i Ê-díp-tô ch ng qua là 
h không vô ích, nên ta t tên nó la Ra-háp, ng i yên ch ng ng. Bây gi, ng 1 
hãy i,chm liny trênbngnh tr cmth, hãy chép vào sách, truy n 
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9 
li isau, mãi mái không cùng. Dân n y là b i ngh ch, là con cái nói d i, con cái 
10 
không mu n nghe lu t pháp c Giê-hô-va; nói vik tiên kinr ng: ng tiên 
ki n làm chi! nói v i k tiên tri r ng: ng nói tiên tri v 1 th t! Hãy nói cho chúng 
11 
tôi nh ng u vui thú, hãy 1 y nh ng s huy n ho c b o chúng tôi! Hãy lia kh i 
12 

ng, b khili,ct ng Thánh c a Y-s -ra-én kh i m t chúng tôi! Vy 

nên, ng Thánh c a Y-s -ra-én phán nh v y: Vì các ng ikhinhb liny,cy 
13 
1ubong c và trái ngh ch, màn ng-nh nhngs y, bic ó,ti 
các ng inh t ngn spv ,lira trên cao, ch trong giây phút s thình lình 
14 

xu ng. Ngàis pb nónh cái bìnhth gmb b ra,b ratng mi ng, 
ch ng tic gì; nn1 trong nh ng mi ngm nó, s chngtim cmtmnh 


nào ly lanIbp hay là múcn cnih. V , Chúa Gié-hó-va, là ng 
Thánh c a Y-s -ra-ên, có phán nh v y: Các ng is crijlatitr livà 
yên ngh ; các ng is  cscmnh, là t1 yên lng và trông c y. Nh ng các 
16 
ng 1 ã không mun th ! Các ng 1 nói r ng: Không; chúng tôi s cinga 
chytrn! phi, các ng is phich y trn. Chúng tôi cing a ch y mau! 
17 
phi,nhngk ui theo các ng icngs ch y mau! Mtng 1d a, ngàn 
ng i Itrn;nmng ida,cácng i u Ifrn,cho n ch ng nào các 
18 
ng 1còn sót linh cây vitrên nh núi, nh c xí trên gò. Duvy, c 
Gié-hó-va cònch i làm ncho các ng 1;Ngàis c tôn lên math ng 
xót các ng 1; vi Giê-hô-va là c Chúa Tri công ngh a. Ph c thay chomik trông 
19 
1 Ngài! Vì dânnys trong Si-ôn n1 Giê-ru-sa-lem; ng 1ch ng còn khóc lóc 
na. Khi ng 1 kêu, Ngài chc s làm n;mivangheng 1, Ngài lin nh mli. 
20 
Du Chúa ban bánh honnn vàn c khn khó cho các ng 1, các th y giáo ng 1 


21 
s chnglnkhutna,mtng is cth y các th y giáo ng 1. Khi 
các ng i xê qua bên h u ho c bên t , tai các ng is nghe có ting ng sau mình 
22 
rng:N yla ng áy, hãy noi theo! Các ng islybcbct ngchm, 
ly vàng th pt ng úc c a mình làm ôu, mà ném ra xanh d bn,vàbo 


2 
nó r ng: Hãy ra khi ay! Chúa s khi n m a xu ng trên gi ng các ng i gieo 
t; bánh 1 ngthct tsanhsns màu m vàd dt; trong ngày ó, súc 


24 
vtcácng is nc ni ngrng. Bò và l a con cày ru ngs n thóc 


25 
ngon mà ng ita dé b ng m ng v i nia. n ngày chém git1n,khi nly 
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26 
xu ng, thì trên m i núi cao ic s cónhngsuin cch y. Sáng mt 
tr ng s chói lối nh sáng m ttr1, và s sáng mttris lnhnbyln,nh 
vnlàs sáng c ab y ngày, trong ngày c Giê-hô-va bu c du vít c a dân Ngài, và 
27 
ch a lành v tth ng nó. N y, danh c Gié-hó-vat xama n;cngin 
ph ng ph ng, nh khói m bay lên, môi ythnhn,ligingnh lanut. 
28 
Hi th Ngài khác nào sông v 1,n clên ngp nc. Ngài l y cái sàng h y 
29 
di t mà sáng các n c, và dùng cáikhpdn ilc ng mà kh p làm các dân. 
B y gi các ng is x ngcanh trong êm gi 1 thánh. Các ng 1s có s 
vui trong lòng, nh k th i sáo mà lên núi c Giê-hô-va, n cùng v ng áca 
30 
Y-s -ra-ên. c Gié-hó-va s làm cho nghe ti ng oai nghiêm Ngài. Ngài s t cánh 
tay ngm ec a mình ra, giac n gin Ngài, nh ng ng n la nu t, gió táp, bão, và 
31 
ma á. Vi, A-si-ri s nghe ti ng c Giê-hô-va mà run s . Ngài s l y roi ánh 
32 
A-s-n;  vàmikhi c Giê-hô-valyroi nh ánh nó, thì ng itas nghe ti ng 
tr ng và ncm; và trong nh ngtrnme c Giê-hô-va s vung cánh tay mà tranh 


33 
chi n cùng nó. Vì Tó-pht ãsa sont xa; sm sn cho cho vua. Nó sâu và 


r ng, trên có la và c1thtnhi u;h1th ca c Giê-hô-vanh su ilu hoàng 
nhúm nó. 


Chapter 31 


1 x 
Kh n thay cho nh ng k xu ng E-díp-tô ngcucu,nh nhng nga, cy 
nh ng xe binh vì nó nhi u, và nh ng lính k vì nó m nh, mà không ngó v ng Thánh 


ca Y-s -ra-ên, và ch ng tìm cu c Giê-hô-val Nh ng mà, Ngài c ng là khôn sáng! 
Aáy chính Ngài là ng giáng tai v,chngh nl1 mình. Ngài s d y lên ngh ch 
3 7 

cùng nhàk d, và ngh ch cùng k giúp bn gian ác. V , ng 1 E-díp-tó là loài ng i, 
không philà c Chúa Tr 1; nh ng ng a nó ch là xác th t, không ph i là th n. Khi 

c Giê-hô-va s giang tay ra, t c thì k giúp s vp,k  cgiúps ngã,c hai 

4 

uditmt. Vì cGiê-hô-va ã phán cùng tanh v y: Nh s t hocs 
tconbt cmivà g m thét,m cdu bn ch n chiên nhóm 1i thanh oàn, 
nó c ng ch ng th y kêu mà rùng, thy ngmàs; ngmtth y, c Giê-hô-va 


v n quân s xu ng ng ánh tr n trên núi Si-ôn và trên 1 nó. Nh chim bay 
li ng th nào, ngmtth y, c Giê-hô-va v n quân s chech vàcuvt 
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6 
cho, s vu t qua và gìn gi cho. Hi con cái Y-s -ra-ên, v y hãy tr licùng ng 
7 
mà các ng 1 ã dy lon ngh ch cùng, Vì trong ngày Ó,alnys b thnt ng 
mình b ng b c b ng vàng, là các ng i ã dùng chính tay mình làm mà ph m ti. 


8 
A-si-ri s ngã d ig m, ch ng phig mca loài ng 1; và cái g m mà 
chngphilag mcang itas nutnó.Nós trnkhig m ó, vành ng 
9 
k tral tr nós phichukh d ch. V ng ánós qua 1 vis kinh hãi, các 
quan tr ng nó s kính s vic xí, c Giê-hô-va phán nh vy,tcla ngcóla 
t1 Si-Ón, có lò ti Gié-ru-sa-lem. 


Chapter 32 


1 
N y,s cóm t vua ly ngh a tr vì, các quan tr nglyl công bình ma cai 
2 
tr. S cómtng inh ni núp gió và ch che bão táp, nh suin c trong 


3 
ni tkhó, nh bóng vng álntrongx mòn mi. B y gi mtcak xem 


4 
s khóngm,taicak nghe s chm ch. Lòng cang ihptps hiu 


s khôn ngoan; l icang Iicàlms nóid và rõ. K didts chng 


cx ng là cao sang, ng 1rítróngchng cxng làrng rãi. Vìk di 
dts nói nhng lIididt,lòngh xiêu v s gian di, ng phm các ti ác, 
ng nói nh ngs sail m ngh ch cùng c Giê-hô-va, ng làmchok ói trng 
7 
bng vàk khátht ung. K rítróng dùng nh ng khí gi i gian tà, toan nh ng 
mu gian, ly s nóidi ng làmh1ng inhu mì, và làm hik nghèo d u nói 


1 công bình. Nh ng ng 1 cao sang ch 1p nh ng m u cao sang, h ng làm s cao 

sang. j Hinhng n bà sungs ng, hãy d y mà nghe ti ng ta! H i nh ng con gái 

không hay lo, hãy tai nghe l1 ta! = Trong m t n m và m y ngày n a, các ng 1 
làk không lo 1 ng,s  urunry, vì mùa nho s m t, và mùa g t c ng không có 

na. i n bà sung s ng, hãy run r y! con gái không hay lo, hãy b ir i! Hãy c i áo 

x ng, hãy trn, hãy th t 1ng b ng bao gai. E Chúng nós mngcvì ng 
in màu m , vì cây nho sai trái. E Cha chuóm gai gc s m c lên trên t dân ta, cùng 
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14 
trên m i nhà ch i trong thành vui v . Vi cung in v ng tanh, thành ông úc hoang 
lon; ivàthápt nay s tr nên sào huyt n i i,cho nh nglarng 
15 
choán làm n i ngh , vành ngb y vtth n, cho nchng Thnt nicao 
cr ixu ng kh p trên chúng ta, ng v ng bi n thành ru ng tt, ru ng tt 
16 
ck nh rngrm. B y gi s xét oáns ni ngvng,s công 
17 
bình s trú n1ru ng tt. Công bình s sanh ra bình an, trái c a s công bình là yên 
18 
Ing và an n mãi mãi. Dân ta s trú trong ch bình an, trong nhà yên n vàn ingh 
19 
Ingl. Nhngma ás xung trênrng, và thành s b h c xung. 


20 
Ph c thay cho các ng 1 gieo gi ng bên midòngn c,th chn bò la i. 


Chapter 33 


1 
Kh n thay chong ichab himahing i,chab dimading i! 
Khi ng ihing ivari, chính ng is b hi;khing iding iva 


ri, n phiên ng is b di. Hi c Giê-hô-va, hãy th ng xót chúng tôi! 
Chúng tôi trông in i Chúa: xin Chúa làm cánh tay cho chúng tôi m i bu 1 s m mai, 
3 
gi i c u chúng tôi trong c n ho n nn! Nghe ti ng n ào, các dân u trn tránh; 
4 
khi Chúa d y lên, các n c uv tan. Cacicácng is b thâu linh 


con sâu thâu 1i; ng itasn n trên nó nh cào cào nh y ti. c Giê-hô-va là 


cao tr ng, vì Ngài n1 cao. Ngài làm cho Si-ón ydys công bình và chánh tr c. 
Ngày gi cang is cs bnvng,s giicud dt,s khôn ngoan, 


s thông bit,s kínhs c Giê-hô-va s là v tchâu báu c ang 1. Ny,nhng 


kmnhbo ngkêurêu ngoài; các s gi cu hòa khóc lóc ng cay. 
ng cái hoang lo n, ng 1 ta không qua lina;k thù ãdtli giao c, 


khinh d các thành p,ch ng thèmk n nhn dân. t ai th m su hao mon. 
Li-ban x u h và khô héo. Sa-rôn gi ng nh n1 sa m c; Ba-san và C t-mên cây c 1 
10 
lêu tàn. c Giê-hô-va phán: Bây gi tas ch id y; bây gi tas d y mình lên; 
11 
bây gi tas lên cao! Các ng is cónghénrmr vàs rac rác. Hi các 
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12 
ng 1th ratc là la thiêu nu t mình. Các dân s s nh vôi ng sôi nI, 
13 
nh gai áchtb ttrong la. Các ng 1lak xa, hãy nghe vic ta ã làm; 
14 

còn các ng Ilàk gn, hãy nhnbitnng lc ta. Nhngk phmti ã 
kinh hãi trong Si-ón; b n vô o árunry. Ai trong chúng ta cvi ámla 

15 
thiêu nu t? Ai trong chúngta cvis thiêu t i i? Aáy làk b c 
theo công bình, nói ra chánh tr c; khinh món 1l i ho ch tài, vung tay ch nglycahi 

16 
l ; b ng tai ch ng nghe chuy n huy t, btm tch ng thy iu ác. K 
ós trongnicao;cácvng ábnvngs là nlynó;bánhnós c 
17 
ban cho; n c nó s không bao gi thi u. Mtng 1s ngm xem vua trong s 
18 
tt pNgal,s thy tm rng. Lòng ng is suy ng ms kinh khi p: 
Ch nàok ánhthu âu? K cmcân âu?K nnhng nly 
19 
âu? Ng is ch ng còn th y dân c ng b on a, là dân nói ti ng líu lo khó 
20 
nghe, ting mir khônghiu c. Háy nhìn xem Si-ôn, là thành c a các k 1 
tr ng th chúng ta! M t ng is th y Gié-ru-sa-lem, la ch yên 1ng, là tr is 
21 
không di ina,cácncnóchngh nh lên, ch ng có m t cái dây nào t! 
Vì cGiê-hô-vas ó v i chúng ta trong s oai nghị, là n 1 có sông ngòi r tr ng, 
22 
không thuy n chèo ili, ch ng tàu ln v t qua. Tht, c Giê-hô-va là quan xét 
chúng ta, c Giê-hô-va là ng 1p lu t cho chúng ta, c Giê-hô-va là vua chúng ta; 
23 
chính Ngài s cu chúng ta! Nh ng dây cang i ãc1ra, không th ch ng chn 
ctvàgi ngbum c.Bygi ng itas chiacac pbnb;k què 
24 
btlyphnca ó. Dân c s không nói r ng: Tôi au. K trong nó s 
c tha t1. 


Chapter 34 


1 
Hicácn c, hãy ngn mà nghe; hi các dân, hiy ý! tvàmivt 


trong nó th gian vàm iv t sanh ra ó, hãy u nghe! Vì c Giê-hô-va n i gin 
ngh ch cùng min c;cnthnhn Ngài ngh ch congo o binh h ; Ngài ã 


3 
giaoh chos dit vong, phó chos ánh git. K b git trong chúng nós phi 
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4 
ném b , thây ch t bay mùi hôi; các núi m ìa nh ng máu. C c binh trên tr 1s 
tan tác, các t ng tricunlinh cun sách;c c binh iéu tàn nh lá nho r ng, 


nh lá v khô r1 xu ng. Vigmta áung trêntr1;ny,nós xung 

A 6 
trên E- ôm, và trên dân mà ta áras, láms oán xét. G mca c 
Gié-hó-va y nh ng máu, v y nh ng m , là máu c a chiên con và dé c,m trái 
ctcachiên c.Vicós tt cGié-hó-va B t-ra, vàcós ánhgitln 


t E- ôm. Nh ng bò r ng, bò, và bò c u ngã xung; t chúng nó say 
8 
vì máu, và b i chúng nó m nhu n vì m. Vi c Giê-hô-va có ngày báo thù, có 


n m báo tr vì có Si-Ón. Các khe sui Ê- ôm s bin thành nh a thông, bi tnó 

10 
bi n thành lu hoàng, t ai nó tr nênnhathông ng cháy. Ngày êm chng 
tt, h ng bay lên nh ng lu ng khi; ts hoang vut in qua ikia, i 

11 
is chngcóng i 1 qua. B nông và nhím s chim ly ó, chim cú chim 
qu s ó. Chúa s giáng trên ó cái dây l n l o vàth cth ng b ng tr ng 
12 
không. Chúng nós gicáck sangtrng nngôin c mà không có ai; ht th y 
13 
các quan tr ngnó urah không. Gai gcs mc lên trong lâu ài, cha chuóm c 
rác m c lên trong nly. Aáy s lahangcachó ng,vàch ngh ca chim à. 
14 
Thú r ng và chór ng s gpnhauti ó;dê c kêu nhau; yêu quái ban êm loán 
15 
làm ch, và làm ni náun ng yên n. Rnrois làm ti ó, trng, 
pchon và nhóm con lid i bóng mình; sau n a, nh ng kên kên cùng nhau nhóm t 1 
16 
ó, tr ng và mái thành ôi. Hãy tìm trong sách c Gié-hó-va và cl y: trong nh ng 
thú vt y ch ng m t con nào thi u, ch ng m t con nào là không ôi. Vì y là 
17 

mi ng c Giê-hô-va ã truy n, và Th n Ngài ã nhóm chúng nó Ì 1. Chính Chúa 
á b t th m cho chúng nó, và tay Ngài dùng dây chia tn y cho. Nh ng thú vt y 
s c tnylamk vtluôn,và ót in qua ikia. 


Chapter 35 
1 
ng vng và tkhôhns vuiv;nisamcs mngr, vàtr hoa nh 
2 
bông h ng. Nó tr hoa nhi u và vui m ng, c t ti ng háthnh.S vinh hin 


c a Li-ban cùng s tt p ca C t-mén và Sa-rôns c ban cho nó. Chúng s 
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thys vinhhin c Giê-hô-va, vas tt pca c Chúa Tri chúng ta. Háy 
4 
làm cho m nh nh ng tay y u ui, làm cho v ng nh ng g i run en! Háy bonh ng 
k có lòng s hãi r ng: Khá v ng lòng, ngs na! âyny, c Chúa Tr i các 
ng is lys báo thù mà n,tc làs báotr ca c Chúa Tri. Chính Ngài 
s nvà cu các ng i! Bygi,nhngk mùs m mt,nhngk Ic 
6 

s rng tal. B y g1,k ques nh y nh con nai, Ì ik câm s hát. Vì có nh ng 

7 
dòng n c trào lên trong ng v ng, và nh ng su i ch y ra trong ni sa m c. Cát 
nóng s bin rah ,ru ng khô s bin thành suin c. Hang chó ng ã s 
tr nên vùng s y và lau. Ti ós cómt ngcái vàmtligilà ng 
thánh. K nào ôu s không c iqua; song nó s dành cho nhng ng i c 

9 
chu c. AI itrong ng ó,dukh dicngkhónglmlc. Trên ng 
ó không có s t, không có m t thú d nào lên; ch ng ai gp nó ó. Song nh ng 
10 
k cchucsbci ng y, nh ngk cGiê-hô-va ã chuc 
s v,cahátma nSi-ôn;s vuiv vôcùngs trên uh.H s cs 
vuiv mngr,màs bun b c than váns trn i. 
Chapter 36 
Nmth m ibn i vua Ê-xê-chia, thì San-chê-ríp, vua A-si-ri, n ánh các 
2 
thành bn v ng c a Giu- a và chi m l y. on, vua A-si-ri sai Ráp-sa-ké vi o 
binh 1n t La-ki n Gié-ru-sa-lem, ngh ch cùng vua É-xé-chia; Ráp-sa-ké ng ti 
3 À 
c ng ao trên, ni ng cái ru ng th nn. B y gi , E-li -a-kim, con trai c a 
Hinh-kia, làm ch c cung giám, iv ith ký Sép-na, vá s quan Gió -a, con trai c a A-sáp, 
4 5 
mà n cùng ng i. Ráp-sa-kê nói v i ba ng ir ng: Hãy tâu cùng vua E-xé-chia 
rng: ng iv ng,fc là vua A-si-r1, phán nh v y: S trông c y mà ng i 
n ng da là gì? Ta nói r ng: mu và s c ng i dùng mà giao chi n ch là l1 vô 
ích mà thôi! V y ng ic y ai mà dám làm ph n ta? Ny, ng ¡ic y Ê-díp-tô, ng i 
ly cây s y ágáy y làm g y, là cây mà ai d a vào thì nó âm ph ng tay. Pha-ra-ôn, 
: 7 

vua E-díp-tô, ivik trông c y mình cnglàth y. Có I các ng ¡bota 


rng: Chúng ta c y Gié-hó-va c Chúa Tri chúng ta; nh ng ychng philà ng 
mà É-xé-chia ã b các ni cao và các bàn th Ngài, khi truy n cho Giu- a và Giê-ru-sa-lem 
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8 
rng: Các ng 1 kháth ly tr c ban th n y hay sao? V y bây gi, hãy a 
con tin cho ch ta, là vua A-si-ri. N u ng itìm c línhk,thitas c p cho 


hai ngàn con ng a. Nh ng tài nào ng is ui clymtquant ngrt 
kém trong các tôi t ch ta hay sao? Mà ng ic y E-díp-tó tìm xe binh và lính k ! 


V li, há không cómngca c Giê-hô-va mà ta lên ánhx ny ditnó 


sao? c Giê-hô-va ã phán cùng ta r ng: Hãy lên ánh x n y và dit i! Ê-li 
-a-kim, cùng Sép-na và Giô -a b o Ráp-sa-kê r ng: Xin nói v i tôi t ông b ng ti ng A-ram, 

vì chúng tôi hi u ti ng y. Song ng ly ti ng Giu- a nói cùng chúng tôi, cho dân n y 

12 
ng trént ng thành nó nghe. Ráp-sa-ké nói: Ch ta sai ta truy nm yli ó, 
nào nh ng cho ch ng 1 và cho ng i ? Há ch ng c ng truy n cho nh ng ng i 
ng 1 trên t ng thành, là k s p ph 1 cùng v1 các ng i n phân u ng ti u mình 
13 
2 on, Ráp-sa-kê ng d y, dùng ti ng Giu- a mà nói to lên r ng: Hãy nghe li 
14 

phánca iv ng, là vua A-SI-TI. Vua phán nh v y: Các ng ich vua 

: 15 

E-xé-chia l a di mình; vì ng ich ng có th cu các ng i. Cngch vua 
E-xé-chia khuyên các ng Itrôngcy c Giê-hô-va màr ng: c Giê-hô-va ches 

16 
c u chúng ta, và thành n y s ch ng phó vào thay vua A-si-ri âu! Ch nghe vua 
E-xé-chia; vì vua A-si-ri phán nh v y: Hãy hòa v 1 ta, và ra hàng 1, thì các ng 1ain y 
17 
s c nfrái nho trái v ca mình,ungn c gi ng mình, cho t1 ch ng ta 
n, ng emcác ng Ivào mtx nh x các ng 1,tc làx cóm ch nha 
18 A 
vàr umi, lúa mì và nho. V y, háy gi mình ko vua E-xé-chia d dành các ng 1 
mà rng: c Giê-hô-va s giic u chúng ta! Vy ch cácthncacácn c khác 
19 
ágicux h khitay vua A-si-r1 cch ng? Nào các th n c a Ha-mát 
và c a Ait-bát âu tá? Nào các th y c a Sê-ph t-va-im âu tá? Các thn y ácu 
20 
Sa-ma-ri ra kh i tay ta ch a? Trong nh ng th y cacácx ó, có th y nào la th y 
ácux mình ra kh i tay ta? Mà c Giê-hô-va có th cu Gié-ru-sa-lem kh 1 tay ta 
21 
c! Chúng làm thinh, ch ng áp lim tli, vi vua có truy n 1 nh r ng: Các 
22y 

ng i ng ápli. E-li -a-kim, con trai c a Hinh-kia, làm ch c cung giám, cùng 
th ký Sép-na, s quan Giô -a, con trai c a A-sáp, xé áo minh ra, tr v ch u vua É-xé-chia, 
và thu t li nh ng li c a Ráp-sa-ké. 


1037 


Vietnamese Bible Anonymous 


Chapter 37 


1 á 
Nghe tin ó, vua E-xé-chia li n xé áo mình, qu n bao gai, vào n c Giê-hô-va. 
2 ` 
o n, sal quan cung giám E-li -a-kim, th ký Sép-na, và các tr ng lão trong hàng th y 
` 3 
tl, uqun bao gai, n cùng ng tiên tri E-sai, con trai c a A-m t, nói vi 
ng irng: Vua Ê-xê-chia phán nh v y: Ngày nay là ngày ho n n n, qu pht, vàh 


nhu c; vì con ã nk ri, nhng không cóscmà ra. Có I Giê-hô-va 
c Chúa Tring is nghe nh ng lic a Ráp-sa-kê mà ch nó là vua A-si-ri ã 
sa n thách c Chúa Trihngsng; và có | Ngài s qu phtnó theo 
nh nh ng lima Gié-hó-va c Chúa Tr ing i ã nghe: v y xin hãy vì nh ng 
5 A ` 
ng I1còn l1 ây mà cu nguyn! Các tôi t c a vua E-xê-chia bèn n cùng E-sai. 


Ê-sai b o r ng: N y làli các ng is tâulicùng ch mình: c Giê-hô-va có 
phán nh v y:Ch s v nhngling i ãnghe, là l1c a tôi t vua A-si-ri dùng 


mà nói ph m ta. Nyta tthnlinh trong nó, r1 nó s nghe tin mà tr v x mình; 


ti ó, tas làm cho nó ngã d ig m. V , khi Ráp-sa-kê nghe ch mình là vua 
A-si-ri ã ikh i La-ki, bèn tr v chung I,gpng i ng ánh thành 
9 


Líp-na. B y gi vua A-si-ri có nghe tin báo v Ti t-ha-ca lá vua Ê-thi-ô-bi r ng: Ng i 


kéo ra ánh cùng vua; bèn sai các s gi n cùng É-xé-chia, và d n r ng: Các 
ng ihãy nói cùng É-xé-chia, vua Giu- a,r ng: Vuach chomìnhb labi c 
Chúa Tr 1 mà mình tin c y, nói r ng: Gié-ru-sa-lem s ch ng phó vào tay vua A-si-ri âu. 
11 
N y, vua h n có nghe nh ng s các vua A-si-ri ã làm ra các n c.Cácn c y 


12 
ãb hyditc ri; còn vua, vuas ccukhi! Các th n c a các 


n cmàt tiên chúng ta ã dit, tc là các th n c a Gô-xan, c a Cha-ran, c a R t-sép 


13 
vàc acon cái E-en Té-la-sa, cócu ch không? Ch nào vua c a Ha-mát, 


vua c a Ait-bát, các vua c a thành Sê-ph t va-im, thành Hê-ma và thành Y-va âu? = 
Ê-xê-chia ãnhnth titays gi vá cri, thì lên nhà c Gié-hó-va, m th 
15 16 
ra tr cmt c Giê-hô-va, c u nguy n c Giê-hô-va r ng: Hi c 
Gié-hó-va v n quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én, là ng ng trên các chê-ru-bin, 
ch mtmình Ngài là c Chúa Tricamin ctrên t, Ngài ád ng nên tri 
và t. š Hi cGiê-hô-va, xin nghiêng tai mà nghe! Hi c Giê-hô-va, xin m 
m t mà xem! Xin nghe m ili mà San-chê-ríp ã khi n nói cùng tôi thách c 
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18 
Chúa Trihngsng! Hi c Gié-hó-va, th trng các vuan c A-si-ri ãh y 
19 
ditcácn cvapháhi t ai, ném các th n trong la. Nhng y ch ng phi 
là các th n, bèn là vi c ca tay ng ita, bngg vàb ng á, chonénh áhy 
20 
diti c. H i Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng tôi, v y, bây gi , xin Ngài c u 
chúng tôi kh i tay San-ché-ríp, h u chomin c trên t ubitch mtmình 
2d 
Ngài là c Gié-hó-va! E-sai, con trai c a A-m t, bèn khi n ng i tâu cùng vua 
E-xé-chia r ng: Gié-hó-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên phán nh v y: Vì ng 1 ã 
22 
c u xin ta ngh ch cùng San-ché-ríp, vua A-SI-TI; nylali cGiê-hô-va ã phán v 
nó: Gái ng trinh Si-ôn khinh d ng 1,nhoc ing i; gái Gié-ru-sa-lem 1 c 
23 
u sau ng i! Ngiã thách vànóiphm nai? Ng i áctting 
lên và ng c m t lên cao ngh ch cùng ai? Aáy là ngh ch cùng ng Thánh c a 
24 
Y-s -ra-ên. Ng i ã dùng các tôit mình mà thách Chúa, nói r ng: Ta em 
muôn vàn c xe lên trên chót núi, là n i xa th m c a Li-ban; tas n nh ng cây bách 


25 
r t cao, cây tùng r t xinh; vào n trên nh rt cao, trong r ng caru ng tt. 


A 26 
Ta ã ào tvàungn c; dùng bàn ch n làm cho cn m i sông E-díp-tó. Ng 1 
há ch ng nghe r ng ta ãlàms ót lâu, ã nht ix ahay sao? Hi n nay 
27 
ta khi n x y ra, hu cho ng i phá các thành b n v ng nên gò ng nát. 
Nh ng dân c các thành y ã kém sc, khps,xuh,tr nên nh rau ngoài 


28 
ng vàc xanh, nh c trên mái nhà, nh lúa mì chatrI tmà ã héo. Ta 


xem th y ng i khi ng i, khi ra, khi vào và khi náo lo n ngh ch cùng ta. sé Ving 1 
náo lo n ngh ch cùng ta, lixex ccang i ãthu n tai ta, nên ta tra cái 
khoen nil m ing i, và cá kh p n i mi ng ng i, khi n ng i theo con 
ng mình ánoi n màtr v. “. Ê-xêchia, iunys làdu:nm 
nay s n hoa l1 chính ru ngt sanh ra, sang n m còn n lúat nhiên m c lên không 
gieo gi ng. Nh ng, nnmth ba, hãy gieo và g t, hãy tr ng v n nho và n trái. 


31 
Trong nhà Giu- ak nào tránh kh in n và còn sótlis châmr mi d Ivà 


32 
ra trái trên. Vis có dân sót ra t Giê-ru-sa-lem, và m y k trnkhinnrat 


33 
núi Si-ôn: lòng sts ngca c Giê-hô-va v n quân s làm iu ó. V y nên, 
c Giê-hô-va phán v vua A-si-ri nh v y: Nó s không vào thành n y, ch ng b n 
vào m t mi trên, c ng ch ng dùng m t cái thu n mà ngh ch vi, vàchng ply 


34 
mà c li. Nó s theo con ng mình ãnoi n mà tr v, không vào thành 


1039 


Vietnamese Bible Anonymous 


35 
ny âu, c Giê-hô-va phán v y. Tas binh vcthànhny, giic u nó, vì 
36 
c tavàvìc a-vít là tôi t ta. Bygi,mtthiên s ca c Giê-hô-va vào tr 1 
quân c a ng 1 A-si-ri, và g1tm 1tám v nnm ngàn ng i. Sáng hôm sau, ng i 
37 
tad y sm, th y rtnh ng thây ch t. San-ché-ríp, vua A-si-ri, bèn 1,tr v ti 


38 
Ni-ni-ve. M t ngày kia ng i ng qui ly trong n Nít-róc, th n c a mình, 
thì con trai ng 1 là A-tra-mé-léc và Sa-rt-sel y g mgitng i. on, haing i 
ó tr n trong x A-ra-rát. Con trai ng 1 là E-s t-ha- ôn tr vi thay ng i. 


Chapter 38 


1 A z 
Trong lúc ó, E-xé-chia lâm b nh hucht; ng tiên tri E-sai, con trai A-mt, n 


chu vua, và tâurng: c Giê-hô-va phán nh v y: Hãy sp tnhang 1, vì ng i 


h u ch t, không s ng cna. É-xé-chia bèn xây m t vào t ng, c u nguy n 
3 
c Gié-hó-va r ng: Hi cGiê-hô-va, xin nh r ng tôi ã ly lòng chn tht 
trn lành itr cm t Chúa, và ã làm 1u lành tr cm t Ngài! on, E-xé-chia 


4 A 5 
khócdmd. B y gi,cóli c Giê-hô-va phán cho E-saI r ng: Hãy tr li nói 
cùng E-xé-chia r ng: Giê-hô-va c Chúa Trica a-vít,t ng 1, phán nh vy: 
Ta ãnghe licunguy ncang i, ãthyn cmtng 1.N y, tas thêm 
6 
cho ng im ilm tui. Tas giicung i cùng thành n y kh i tay vua 


7 
A-sI-ri, và ta s binh v c thành n y. Nylàdu c Giê-hô-va ban cho ng 1 
8 
nghi m bit c Giê-hô-va s làm hoàn thành l i mình 4 phán: trên bàn trc nh 
A-cha, tas làm cho bóng mttri ng iva ã Iquá, luilim i .Vy 
9 
thì trên bàn tr c nh, bóng mttri ãluilim 1 mànó ã iquári. Ny 
x 10 
là 11 chép c a E-xé-chia, vua Giu- a, khi ã lâm b nh và c lành b nh: Tôi tng 
nói: V ythì, ng khi giatraca 1 tôi, tôi hu vào c a âm ph, còn m y 
11 

nmthab ctmt! Tôi t ng nói: Tôi s ch ng th y c Giê-hô-va n a, là 

c Gié-hó-va trên tng is ng. Tôi ch ng còn th y loài ng i cùng dân 

12 
c th gian. Nhà c a tôi b trit i, dixa khitôi nh cái tricang ichn 
chiên. Tôi cun 1tôinh th dtcun vinó; Chúa s ct tôi kh 1 khung c1; t 
13 

sáng nti, Chúa s dtm ng s ng tôi! Tôi làm thinh cho n sáng mai: nh 
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Ngài ã xéc x ngtói nh s t vy. T sáng nt1,Chúa s dtmngsng 
14 
tôi! Tôir m ri nh chim h c chim y n; gù nh chim bò câu; m t tôi nhìn trên cao nên 
15 
nimi.Hi c Giê-hô-va, tôi ng cn sukh, xin Ngài b o lãnh tôi. Tôi 
còn nói gì? Ngài ã phán cùng tôi thì Ngài c ng ã làm thành vi c n y. Trn itôis 
16 
n cách khiêm nh ng vìc trong lòng cay ng. H i Chúa, ng ita c 
snglành ó;thnlinhtôi csngcngnh ó! Xin Chúa ch a lành tôi, khi n 
17 
tôi csng. Ny,s rtcay ngcatôi ãtr nên s bình an! Chúa ã 
yêu th ng linh h n tôi, em nó ra khihmh nát; vì Chúa ã ném m1t1l1 tôi 
18 
ra sau 1 ng Ngài. Ni ám ph ch ng ngi khen Ngài c, và s ch tch ng tôn 
vinh Ngài c;nhngk ãxungm rich ng còn trông cy s thanhthtca 
19 
Ngài n a. Duy k s ng, k s ng m1 hay tôn vinh Ngài, nh tôi làm ngày nay; k 
20 
làm cha s cho con cái mình bits thành th t c a Ngài. c Gié-hó-va la ng 
21 A 
c u tôi! Trn ichúng tôis n và hát trong nhà c Giê-hô-va! V , E-sai có 
nói r ng: Hãy l y m t cái bánh trái v p trên m tung c,vuas c lành. 
22; nà 
E-xé-chia ápr ng: Có du nào cho ta bitrngtacòn clênnhà c Giê-hô-va 
nachng? 


Chapter 39 


1 
Trong lúc ó, vua Ba-by-lón, la Mé-ró- ác-Ba-la- an, con vua Ba-la- an, sai ath 


val vt dâng É-xé-chia; vì nghe ng i auvá c lành. Ê-xê-chia vui m ng vì các 
s th n, thì cho xem trong cung in,ni nh ng ca quí, nh bc vàng, thu c 

th m, du báu, cùng kho khí gi 1, vàm! trong ph kh mình. Phàm v t chi trong 

cung và trong c n c mình, ch ng có tí gì là Ê-xê-chia ch ng cho các s thn xem n. 

: ng tiên tri Ê-sai bèn n ch u vua Ê-xê-chia, và hi r ng: Các ng ¡ ó nói chi, 

vàt âu nthm vua? Ê-xê-chia áprng:H nt ph ngxa,tc là t 


n c Ba-by-lôn. É-sai ti pr ng: H 4 xem gì trong cung vua? Ê-xê-chia áp r ng: 
H áxemhtthymivt trong cung ta; ch ng có v t gì trong ph kh ta mà ta 


ch ng ch choh. É-sai bèn tâu cùng Ê-xê-chia r ng: Xin nghe li c Giê-hô-va vn 
6 

quân phán: N y, ngày n, là khi m i v t trong cung ng I1,m1vtmàt tiên 

ng i ã ch a trong kho cho n ngày nay, s d 1 sang Ba-by-lôn, ch ng còn tí nào 
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7 
ht, c Giê-hô-va phán v y. Các con trai ng 1, con cháu rat ng 1, sanh b 1 


ng I,cngcók s b bt làm quan hon trong cung vua Ba-by-lón. Ê-xê-chia 
áp l i cùng É-sai r ng: Lica c Giê-hô-va mà ông v a thu t cho ta nghe ó là 
ttlm!Lirng: Vì trong ngày ta còn sng,s c bình yên val tht. 


Chapter 40 


1 2 
c Chúa Tr 1c a các ng 1 phán r ng: Hãy yên 1, hãy yên 1 dân ta. Hãy nói 
cho th u lòng Gié-ru-sa-lem, và rao r ng s tranh chnc anó átrn;tilinó ã 


c tha; nó ã ch u g p hait tay c Giê-hô-va vì các t i mình. Có ti ng kêu 
rng: Háym ng trong ng v ng cho c Giê-hô-va; hãy ban bng ng 
4 
cái trong thoang cho c Chúa Tri chúng ta! Minisngthps ccao 


lén;minúimigos b h xung; cácn1gpghnh s làm cho b ng; các n i 
dchãm s làm thành ng n1. B y gi s vinhhinca c Giê-hô-va s 


hi n ra, và m i xác tht us xem th y; vì mi ng c Giê-hô-va ã phán v y. 
Có ti ngk r ng: Hãy kêu! Và có áp r ng: Tôi s kêu th nào? M i xác th t gi ng 


nh c, nhan s c nó nh hoa ngoài ng. C khô, hoa r ng, vìhi c Giê-hô-va 


8 
th i qua. Phi, dân n y khác nàoc y: c khô, hoar ng; nhnglica c Chúa 
9 
Tr i chúng ta còn mãi i i! Ai rao tin lành cho Si-ôn, hãy lên trên núi cao! Ai rao tin 
lành cho Gié-ru-sa-lem, hãy ra s c c t ti ng lên! Hãy c t ti ng lên, ng s ! Háy bo 
10 
các thành c a Giu-ar ng: c Chúa Tricacác ng 1 ây! N y, Chúa Gié-hó-va 
s lyquynnngma n; Ngài dùng cánh tay mình và cai tr. N y,s ban th ng 
11 
Ngài ni Ngai,s báo tr Ngài tr cm t Ngài. Ngài s ch n b y mình nh 
ng ich n chiên; thâu các con chiên con vào cánh tay mình và m vào lòng; t t dt các 


chiên cái ng cho bú. AI ál y lòng bàn tay mal ng bin, l y gang tay mà o 
các tng tr1? AI ály uma ongbi t? Ai ã dùng cân ma cân núi, và dùng 
13 
th ng bng mà cân gò? Ail ng cThnca c Chúa Tri, và làm mu 
14 
s Ngài, ngd y Ngài 1u gì? Nào Ngài ã bàn lun v i ai? Ai 4d y khôn 
cho Ngài và d y Ngài ng công ngh a? Nào ai à ems thông bi td y Ngài và 
15 
ch cho Ngài li khôn ngoan? Kia, các dân t c khác nào m t gitn cnh trong 
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thùng, và k nh làmtm y b 1 ri trên cân; n y, Ngài gi các cù lao lên nh 1 


vinh. A A6816 tla,nh ng thúvt óchng làm 

cal thiêu. kí Midântc tr cmt cGié-hó-va th y unh không, 

Ngài xem nh tr ng không vàh vô v y. i V y thì các ng icóth vì c Chúa 
Triviai,ly nht ng nào mà so sánh v i Ngài c? pS Khi ng ith úc 


20 

t ng, thì th bcly vàng mà be, và úc cho nh ng cái dây chuy n b ng b c. 
K nghèo không dâng n1 vt ó, thì chng khôngmc c,vàtìnth khéo ng 

21 
tr mtt ng không lay . Các ng i không bi t sao? V y thì các ng 1 không 
nghe sao? Ng ita há ch a d y cho các ng it lúc ban u? Các ng 1hách ng 

22 

hiut khidngnn t? Aáy là ngng trên vòng trái tn y, các dân c 
trên tnh cào cào v y. Chính Ngài là ng gi ng các tng triranh cái màn, 

23 
và øgI ngranh tri . Chính Ngài là ng làm tiêu di t các quan tr ng và 

24 
làm cho các quan xét trên trah không. H mitr ng, m i gieo, cây m1 châm 
r trong t,hi c Giê-hô-va th i qua, thì khô héo; n y, gió lc ùaht inh 
25 
rm rác. ng Thánh phán r ng: V y thì các ng 1 sánh ta cùng ai? AI s b ng ta? 
26 
Hãy ng cm t lên cao mà xem: AI ãto nh ng vtn y? Aáy là ng khi n các 

c binh ra theo s nó, và ttên h tth y; ch ng mt vt nào thi u, vì sc mnh 


27 
Ngài 1 n 1 m, và quy n n ng Ngài r t cao. V y thì, h i Gia-c p, sao ng i nói, 
hãy Y-s -ra-ên, sao ng inóinh vy: ng tôi ãkhutkhi c Giê-hô-va, lý 
28 
oán tôi qua khi c Chúa Tr 1 tôi? Ng 1 không bi t sao, không nghe sao? c 
Chúa Tr i h ng s ng, la c Giê-hô-va, la ng ãd ng nên các u cùng t, 
29 
ch ng m i ch ng m t; s khôn ngoan Ngài không th dò. Ngài ban s c m nh cho 
30 

k nhc nhn, thêm lcl ng chok ch ng có s c. Nh ng k trai tr c ng 

31 
phi mòn m1mtnhc, ng 1 trai trắng c ng ph i v p ngã. Nh ng ai trông i 


c Giê-hô-va thì chc csc mi, c t cánh bay cao nh chim ng; ch y mà 
không m t nh c, i mà không mòn mi. 


Chapter 41 
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1 
H 1 các cù lao, hãy nín l ng tr cm tta; các dân t c hãy l y s c mi; hãy n 
2 
gn, thì mi nói! Chúng ta hãy ngnnhau xét oán! Ai ãkhin ng ikia 
dylént ph ng ông, lys công bình ging i nk ch n mình? Ngài phó 
các dân t c tr c mt Ng i, khi n ng i cai tr các vua, phóh nh b icho 


g mng 1,gingnh rácrnb gió th icho cung ng i. Ng i uitheo 
h trêncon ngchah tchn,mavnvós l tdm. “Ai á làm và 
thành tuvicn y? Aáy là chính ta, c Giê-hô-va, là u tiên màcngs vi 
Cu 1 cùng. : Các cù lao th y và th t kinh; các ucùng t urunr y. Chúng nó 
u ngn và nhóm l1, : ai n y giúp k lân c n mình, vàb o anh em mình 


7 
r ng: Háy ph n chí! Th mc gic lòng th vàng; k dùng búa ánh bóng gi c lòng 
k ánh e;lunv vichànrng: Hàn vntt; only inh óng nó cho khi 


8 

lung lay. Nh ng, h 1 Y-s -ra-ên, ng 1 là tôi t ta, còn ng 1, Gia-c p, làk ta á 

9 
ch n, dòng gi ng c a Aùp-ra-ham, b n ta; ta ãcmlyng It ucùng t, 
ging it các góc t,màbong irng: Ng ¡là tôi t ta;ta álang i, 

10 
chatngb ng 1. ngs,vita ving 1;ch kinh khip, vitala c 
Chúa Tring 1! Tas b scchong 1;ph1,tas giúp ng 1,lytayhu 
11 
cóng binh ta ma náng ng 1. Ny,nhngk n1gincùng ng is h thn 
12 

nhu c nha. Nh ng k d y lên ngh ch cùng ng is rah không và ch tm t. 
Nh ng k công kích ng i, ng is tìm nó mà ch ng th y; nh ng k giao chi n 

13 
cùng ng is b dit và thành không. Vi ta, là Gié-hó-va c Chúa Tring i, 
s nm tay hung i, và phán cùng ng irng: ngs,tas giúp ng i; 
14 

h i sâu b Gia-c p, và các ng Ic a dân Y-s -ra-ên, ngs chiht,tas giúp 

ng 1, c Giê-hô-va phán v y,tc là ng Thánh c a Y-s -ra-ên, và là ng chuc 


15 
ng 1. Ny,tas lyng 1 làm cái banh n,thtm1 và có r ng bén. Ng 1 
16 
s tán các núi và nghi n nh ra, làm cho các gò nên gi ng nh cám mn. Ng 1s 
dê nó, gió s ùa i, gió lc s làm tan lc; nh ng ng is vui m ng trong c 
17 
Giê-hô-va, khoe mình trong ng Thánh c a Y-s -ra-ên. Nh ngk nghèo nàn thi u 
thn timn cmà không c,l 1 khô vì khát; nh ng ta, c Gié-hó-va, s nhm 
18 
lih;ta, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên,s không liab h âu. Tas khin 


sông ch y ra trên nh núi tr 1, và su i trào lên gi a tr ng. Tas bin sa m c thành 
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19 
ao, và t khô thành ngu nn c. Tas ttrong ngvngnhng câyh ng 


bách, cây to giáp, cây sim và cây du. Tas tr ng chung n1 sa m c nh ng cây tùng, cây 
20 
sam, cây hoàng d ng, hu cho ming 1 xem th y và bi t, ng m ngh và cùng 
nhau hi u r ng tay c Gié-hó-va ã làms ó, ng Thánh c a Y-s -ra-én ã 
21 
dngnéns ó. c Giê-hô-va phán: Hãy trình n các ng i; Vua c a Gia-c p 
22 
phán: Hãy bày t 1 m nh các ng i. Ph i, hãy thu tli 1! Hãy rao cho chúng ta 
ius xy n!Hãy t ranhng iu ã có lúc tr c,chochúngta ý nghim 
23 


s cu i cùng nó la th nào, hãy là b o cho chúng ta bi tnh ngs hu n. Hãy 
rao nh ng vics xy n saun y, cho chúng ta bi t các ng 1 là th n, c ng hãy 
xu ng ph c hoc xu ngh a i, h u cho chúng ta cùng nhau xem th y và 1 y làm 
24 
l. N y các ng ich ng ra gì, s các ng 1 làm c ng là vô ích; k la ch n các 
23 
ng ilà áng g m ghi c! Ta d y lên m tng it ph ngb c, vàng 1 
á n; ng ikêu cu danh tat phía m t trim c, gim lên trên các quan tr ng 
26 
nh gim trên t vôi, khác nàoth gmnhi t sét. Ai át ra iu ót 
lúc ban u cho chúng ta bi t? Ai ã rao rat tr c ng chúng ta nóir ng, ng 1 
là công bình? Nh ng ch ng ai rao h t, ch ng ai báo h t, ch ng ai t ng nghe ti ng các 
2T 
ng i. Aáy chính ta ã phán tr c nh t cùng Si-ôn r ng: N y, chúng nó ây! Ta 
28 
s saimtk báo tin lành n Gié-ru-sa-lem. Ta xem ri, ch ng có aih t; trong ám 
h cngchng cómtng imus, màkhitahih,cóth ápmtli. 


9 
Tht,h ch làh vô htth y; công vich cng thành không, t ng úc ca 
h ch ng qua là gió vas Inlo. 


Chapter 42 


1 
Ny, yt ta ây, làk tanâng ;làk tachnla,lak mà linh hn ta 


ly làm p lòng. Ta ã tThn ta trên ng i, ng is t ras công bình cho 
các dân ngo i. Ng is ch ng kêu la, ch ng lên ti ng, ch ng ngoài ng 
3 
ph nghe ti ng mình. Ng is chngb cây sy ã gip, vàch ng dt tim èn 
4 


còn h i cháy. Ng is ly l thtmat ras công bình. Ng ich ng mòn mi, 
ch ng ngã lòng, cho n ch ng nào lp xong s công bình trên t; các cù lao s trông 
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5 
i lu t pháp ng 1. Giê-hô-va c Chúa Tri, la ng ád ng nên các t ng 
trivagi ngra, átri tvimis rabinó, ãbanh1sng cho dân trên 


nó, và th n linh cho m1 loài 1 trên nó, có phán nh v y: Ta, c Gié-hó-va, ã kêu 
ging 1trongs công bình; tas nm tay ng ivàgi ly ng 1. Tas phó 
7 
ng 1lám giao cca dân n y, làm s sáng cho các dân ngo i, m mtk 
8 
mù, làm cho k tù ra kh i khám, k ng 1 trong titm ra khing c. Tala c 
Gié-hó-va; y là danh ta. Ta ch ng nh ng s vinh hintachomt ng nào khác, 
9 
c ng không nh ng s tôn tr ng ta cho nh ngt ng ch m! Ny,nhngs u 
tiên ã ng nghi mr i, nay ta li rao cho các ng is m i; ta làm cho các ng i 
10 
bittr c khi nó n ra. Các ng 1lak 1bincùng m1vt trong bin, các 
cù lao cùng dân c nó, hãy hát bài ca t ng micho c Giê-hô-va, hãy t ni u cùng 
11 
tng 1 khen Ngai! ng v ng cùng các thành nó hãy c t ti ng lên; các làng Kê- a 
12 
cng vy; dânc Sê-la hãy hát, hãy kêu lên t trên chót núi! Hãy dâng vinh hi n cho 
13 

c Giê-hô-va, và rao s ng 1 khen Chúa trong các cù lao! c Giê-hô-va s ra nh 

ng imnhdn; gic lòng stsngnh ng 1 lính chi n; kêu la quát tháo; ra s c 
14 
c lik thù ngh ch mình. Ta làm thinh ã lâu; ta ã nín l ng, ta ãc m mình. 
15 

Nh ng bây gi , ta rên la, th hào hn,nh nbà sanh. Ta s p phá hoang núi 


16 
và 1, làm choc cây khô héo; bi n sông thành cù lao, làm choh ao c ntt. Ta s 


khink mù i trén con ng mình không thu c,dth b1 các no ch ng quen; 
tas 1bóng titr cmth ra ánh sáng, n 1 cong qu o ra ngay th ng. Th t, ta 


17 
s làm các s ó, và không lia b chúng nó âu. Song nh ngk c y cáct ng 
ch m, x ng các t ng úc r ng: Các ngài là th n chúng tôi, this u gi t lùi và 
18 
mang xuh! Hinhngk ic, hãy nghe; còn các ng I1 làk mù, háym mt 


19 
và th y! AI là mù, há ch ng phi yt ta sao? AI là icnh s gi màta ã 
sai 1? Ai là mùnh k ã hòa thun cùng ta! AI làmùnh ytca c Giê-hô-va? 
20 
Ng ith y nhius, mà không gi chỉ h t; ng 1v n có Ï tai ng, mà không 

21 
nghe chi h t. c Giê-hô-va vui lòng vì s công bình mình, làm cho lu t pháp c sáng 

22 
va tôn tr ng. Nh ng y làmtdânb c pb git:htthy ub mc 
l 1 trong hang và giam trong ng c; chúng nó làm cac p mà ch ng ai giic u; làm 

23 

m1 mà ch ng ai nói r ng: Hãy tr 1i! Trong vòng các ng iailàk lng tai nghe 
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24 
¡uny,al y nvanghes x ycó v sau? AI ã phó Gia-c p cho s 
c p bóc, và Y-s -ra-ên cho quân tr mc p? Háchng phi c Giê-hô-va, là ng 
mà chúng ta ph m ti ngh ch cùng, ng l1 Ngài chúng nó ch ng noi theo, lu t pháp 


25 
Ngài chúng nó ch ng vâng gi ? Cho nên Chúa ã trútcnthnhn và s chin tranh 
d di trên nó; la tt b mà nó không bi t; la thiêu cháy nó, mà c ng ch ng 
ly làm lo. 
Chapter 43 
1 


Bây gi , h i Gia-c p! c Gié-hó-va là ng ã d ng nên ng i, hi 
Y-s -ra-ên! Ngài là ng áto thành ng i, phán nh v y: ngs,vita 4 
2 
chu c ng i. Ta al y tên ng 1iging 1;ng ithucv ta. Khi ng 1 
v tqua các dong n c,tas cùng; khing 111 qua sông, s ch ng che lp. Khi 
3 

ng ib cquala,s chngb cháy,ngnlachng tng 1. Vi ta la 
Gié-hó-va c Chúa Tring 1, ng Thánh c a Y-s -ra-én, C u Chúa ng 1. Ta 

` ` 4 
ban E-díp-tó lam giá chu c ng 1, E-thi-ô-bi và Sê-ba làm c a thay ng 1. Vi ta ã coi 
ng 1 là quí báu, áng chu ng, và ta ã yêu ng i, nên tas ban nh ng ng ith 

5 

ng 1, và các dân tc thay m ng s ng ng 1. ngs,vita cùng ng 1: tas 


6 
khi n dòng dõi ng i nt ph ng tây. Tas boph ngb cr ng: Hãy 
buông ra! và bo ph ng nam r ng: Ch cm 11 làm chi! Hãy em các con trai ta v 


t nixa, em các con gái tav t ni ucùng t, tclànhngk xng 
8 
b ng tên ta, ta Ad ng nên h vi vinh quang ta; ta ã to thành và ã làm nên h. Háy 
9 

em dân n y ra, là dân có m t mà ui, vành ng k có tai mà ic! Cácn c hãy 
nhóm li, các dân t c hãy hi p 1i! Trong vòng h , ai có th rao truy ns ny, vàt 
cho chúng ta nh ngs t tr c? H hãy dnng 1lám chng,hucho mình c 

10 
x ng công bình, và cho ng 1 ta nghe mà nói r ng: Aáy là th t! c Giê-hô-va phán: 
Các ng 1lak làm ch ng ta, và là yt ta ãchn,hucho các ng i c 
bi t và tin ta, và hi u r ng ta là Chúa! Ch ng có c Chúa Tr i nào t o thành tr c 

11 
ta, và c ng ch ng có sau ta n a. Aáy chính ta, chính ta là c Gié-hó-va, ngoài ta không 
12 

có c u chúa nào khác. Aáy chính ta là ng ã rao truy n, ágiicu, và ãch 
bo, ch ng có th n nào Ì gia các ng i. c Giê-hô-va phán: Các ng 1 ula 
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13 
ng 1 làm ch ng, và tala c Chúa Tri! Th t,t khi có ngày ta ala c Chúa 
14 
Tri, ch ng ai cóth g11cu khi tay ta. Ta làm ra, ai ngncmta c? c 
Gié-hó-va, ng C u chu c các ng 1, ng Thánh c a Y-s -ra-én, phán nh v y: 
Vic các ng 1,ta ãsai n Ba-by-lón, lên chúng nó, tc làng 1 Canh- ê, nh là 
15 
ng ich y trn, xu ng các tàu mình ã 1y làm vui m ng. Ta, c Giê-hô-va, là 
16 
ng Thánh c a các ng i, ng to thành Y-s -ra-ên, t c Vua các ng 1. c 
17 
Giê-hô-va, là ng ấm litrong binvà ngv tquadòngn cm nh, 
khi n xe, ng a,c binh và lính m nh nhóm li, thy unmc ti ó,s không 
18 
dyna,b ngtvàtt inh tim èn, phán nh v y: ngnh lis ã 
19 
qua, vàch ngh ns 1tr c. N y, tas p làm mt vic mi, vicny 
s hi nra ngay; các ng ihá ch ng bit sao? Aáy làtas vchmtcon ng trong 
20 
ng v ng, và khi n nh ng sông ch y trong n i sa m c. Nh ng thú ng, vi 
muông r ng và chim a, s tôn vinh ta; vita tcác dòng n c trong ng v ng và 
21 
các sông trong sa m c, ng cho dân ta áchn cung. Ta ã làm nên dân 
22 
n y cho ta, nó s hát khen ng i ta. Song, h i Gia-c p, ng ich ng t ng kêu c u 
23 
ta! H i Y-s -ra-ên, ng i ã chán ta! Ng ich ng dùng chiên làm cal thiêu 
dâng cho ta, ch ng dùng hi sinh tôn kính ta. Ta ch ng làm phi n ng i mà khi n dâng 1 
24 
vf,cng chng làm nhcng imakhin th ng. Ng ichnglytin 
mua x ngb cho ta, và ch nglym cahi sinh làm cho ta no; nh ng l1ly t1 
25 
li mình làm cho ta phi n, l y s gian ác làm cho ta nh c. Aáy chính ta, là ng vì 
26 
mình ta mà xóa s ph m ting 1;tas khôngnh ntiling ina. 
Hãy nh c l i cho ta nh ; chúng ta hãy bình lu n cùng nhau; hãy lu n 1 i, h u cho 
21 
ng i cxngcóng bình. Th t ng i 4phmti, các th y giáo ng i 
28 
li ph m phép ngh ch cùng ta. V y nên ta làm nh c các quan tr ng c a n i thánh; 
tas bt Gia-c p làm s ras, và Y-s -ra-ên làm s gièm ché. 


Chapter 44 
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1 2 
Bây gi, h1 Gia-c p, tôi t ta, hi Y-s -ra-ên mà ta ã ch n, hãy nghe! c 
Gié-hó-va, là ng ã làm nên ng 1, ã gây nên ng it trong lòng m,vás giúp 
ng i, phán nh v y: Hi Gia-c p, tôi t ta, và Gié-su-run mà ta ãchn, ng 


s chi; vitas rótn c trên k khát, chosuichyni tkhô. Tas Thn 


ta trên dòng dõi ng i, và ph c lành ta trên nh ng k rat ng i. Chúng nó s 
nyn gia ámc,nh cây liu da dòngn c. Ng inys nóir ng: Ta 


thu cv c Giê-hô-va; ng ikia x ng mình b ng danh c a Gia-c p, k khác 
n a l y tay mình vi tr ng: Ta thu cv c Giê-hô-va, và x ng mình b ng danh 

6 
Y-s -ra-ên. c Giê-hô-va, là Vua và ng C u chu c c a Y-s -ra-ên, là c 


Gié-hó-va v n quân, phán nh v y: Ta là u tiên và cu i cùng; ngoài ta không có c 


7 
Chúa Tr i nào khác. AI là k kêu ginh ta, rao b o và phán truy n iu ót khi 
ta ãlp dân tcx an y? thì hãy rao truy n s mai sau và iu chis xy n! 


Ch kinh hãi và c ng ngbiri.T thu óta há ch ng t ng rao ra cho các 
ng ibit sao? Các ng 1 làm ch ng cho ta. Ngoài tacó c Chúa Tri nào khác không? 


9 
Th t, ch ng có V ng á nào khác; ta không bit n! Nh ng th chmt ng 
ulàh vô, vich rt a thích ch ng có ích gì. Nh ngk làm ch ng cah 
10 
không th y và không bit, h mangxuh. AI làk tomtvìthn, úc 
11 
mtt ng, mà không có ích chi? Ny,mik làmbnv vic ós b nhc, 


nhngth óch ng qua là loài ng 1! H hãy nhómlihtthyvà ng lên! Che 


s cùng nhau b kinh hãi và xuh. Th rènlymtthistn ng trên than 
la; dùng búa mà p, dùng cánh tay m nh mà lam; m c du ói và kém s c; không 
13 
ungn cvàkitc ng i. Th m c gi ng dây; dùng ph n mà g ch; o 
b ng cái chàng, o b ng cái nhíp; làm nên t ng ng i, gi ng hình ng itt p, 
14 
trong m t cái nhà. Li i n cây bách; ly cây lt, cây d, mà mình ã 
15 
ch n trong các th cây trên r ng; tr ng cây thông, m a xu ng làm cho 1 n lên. G 
yng itas dùng mà ch m,lyv más i. Cùng dùng dun la h p bánh; 
lic ngly mà làm mt vì thn,r1th ly nó, làm nó nên mtt ng ch m ma quì 
16 
ly tr cmtnó. H chm 1phân na trong la, còn phân n a thì dùng màn ng 
th t, n cho no; ho c s icho m, và nói r ng: Hà, n y tas i ây; tath yng n 
17 

la! on, g còn th a l1, làm m t vì thn,tc làt ng ch m mình; cúi mình 


tr cmtnó màth ly, c u nguy n nó mà r ng: Xin gi ic u tôi, vì ngài là th n 


1049 


Vietnamese Bible Anonymous 


18 
c a tôi! Nh ng ng 1 y không bi t và không suy xét; vim th nhmli 
19 
ngthy,lòngh lpi nghiu. Trong bnh ch ng ai suy ingh 
li, ch ng ai có s thông bi t khôn sáng mà nói r ng: Ta ãly phân n a mà ch m; á 
h p bánh trên l a than; ã quay th t và nri; còn th a l1, ta dùng làm m t v tgm 
20 
ghi c sao? Tali 1 cúi mình1y mtg c cây sao? Ng 1 ó ntro, lòng mê mu i 
ä làm cholab ng, chng có th t cu linh h n mình, hay là nói r ng: Trong 
21 
tayhutaháchngphila gi disao? Hi Gia-c p, h i Y-s -ra-ên, hãy nh 
các 1uny!Ving 1 là tôit ta. Ta ã gây nên ng 1; hi Y-s -ra-ên, ng ilà 
22 

tôi t ta, tas không quên ng i! Ta ãxóas phmting inh mây m, 

23 
vàtiling inh ám nây. Hãy tr li cùng ta, vita ã chu cng i. Hi 
các t ng tr i, hãy hát vui m ng vì c Gié-hó-va ã làm hoàn thành! H 1 các n i sâu 
d 1 t, hãy reo la! H i các núi, r ng c ng mi cây c i trên r ng, hãy c t ti ng mà 
hát! vì c Giê-hô-va ã chu c cu giúp, và s t s vinh hi n Ngài ra trong Y-s -ra-én. 

24 
c Giê-hô-va, là ng Cu chu c ng i, ã gây nên ng it trong lòng m, 
phán nh v y: Tala c Giê-hô-va, ã làm nên mi vt, mtminh ta ã gi ng các 
25 

tngtrivatri tal cùng ta? Aáy chính ta làm tr t các imcak nói di, 
khi n th y bói nên ngu mu i, làm cho k trí tháo lui, bi ns khôn ngoan nó ra dikh; 
26 

Chúa làm ng nghi m licatôit Ngài; phán v thành Giê-ru-sa-lem r ng: Nó s 
có ng i ;vàv các thành c aCnu-arng:Nós clpli,tas dngli 

27 

các n i hoang vu c a nó; phán cùng v c sâu r ng: Hãy khô 1, tas làm c n các sông; 
28 

phán v Si-ru r ng: Nó là ng ich n chiên c a ta; nó s làm nên mis ta p 
lòng; l i c ng phán v Gié-ru-sa-lem r ng: Nós clpll,và phánv n 
th rng: Nnng 1s lilp. 


Chapter 45 


1 
c Giê-hô-va phán th n y cùng Si-ru, làng ix cdu ca Ngài, ta ãcm 
lytayhung i, ng hàng phc cácn ctr cmtng i, và ta s tháo dây 
l ng các vua; ngm các c a thành tr cm tng i,c m không c óng 
2 
li: Tas itr cmtng i,banbngcác ng g p gh nh; phá v các ca 


bng ng,b gáy then gài b ng s t; tas ban v t báu ch a trong niti,ca 


1050 


Vietnamese Bible Anonymous 


cich a trong n i kín cho ng i, ng ibitr ng chính ta, là c Gié-hó-va, 


4 
c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, ã ly tên ng iging 1. Vì c Gia-c p, tôi 
t ta, và Y-s -ra-ên,k la chn c a ta, nên ta ã ly tên ng iging 1,du 
ng ikhông bi t ta. Ta la c Giê-hô-va, không có ng nào khác, ngoài ta không có 
6 
c Chúa Tr i nào khác na. D u ng i không bi t ta, ta s thtlng ng i, 
hu chot phíamttrimc nphíamttrilnh c bitr ng không 
7 
có c Chúa Tri nào khác ngoài ta. Ta là c Giê-hô-va, không có ng nào khác. Aáy 
chính ta là ng gây nên s sáng và d ng nên s titm, làm ras bình an và d ng nên 
8 
s tai v ; chính ta, la c Giê-hô-va, lamis ó. H 1 các t ng tr 1, hãy sa móc 
xu ng t trên cao, vòng khung hãy s công bình xu ng! thấyt n ra, ng 
sanh s curi,s công bình m c lênc m tln! Ta, là c Gié-hó-va, 4d ng 
nên s ó. Kh n thay chok cãi livi ngto nên mình! m t bình trong các bình 
bng t! tséthád nói cùngth gm làng 1nh 1 mình r ng: Ng 1làm 
10 
chi? hoc vic ng 1 làm ra há nói r ng: Nó không có tay? Kh n thay cho k nói cùng 
11 
cha mình r ng: Cha sinh ra gì? vá cùng nbarng:Ng 1 gì? c Giê-hô-va, 
ng Thánh c a Y-s -ra-ên,tc là ng ã làm ra Y-s -ra-ên, phán nh v y: Các 
ng 1iháyhitavnhngss n;háybotav s các con trai ta, và v vic 
12 
làm b 1 tay ta. Aáy chính ta ã làm ra t; chính ta, tc lá tay ta, ã gi ng ra các 
13 
tng tri, và ã truy n b o các c binh nó. Aáy chính ta ãd y ng 1 lên trong 
s công bình, vàs banbngmi ngling i. Ng is lplithành ta, và 
th k b ày cata, không c n giá chu c, c ng không c n ph n th ng, c 
14 X 
Gié-hó-va v n quân phán v y. c Gié-hó-va phán nh v y: L1lãin c E-díp-tô, 
cacin c E-thi-ô-bi, cùng ng 1 Sa-bê, ng i vóc gic caoln, us qua cùng 
ng ivàthuc v ng i.H s b ctheong i; mang xing ma n, qu ly 
tr cmtng 1 và nài xin r ng: Tht c Chúa Tri giang 1; ngoài Ngài 
15 
ch ng có ai khác, không có c Chúa Tr i nào n a. Hi c Chúa Trica 
16 
Y-s -ra-ên, là C u Chúa, Ngài th t la c Chúa Tri n mình! H t th y chúng nó 
ub xuh nhu c nha; nh ng th làm hình t ng cùng nhau tr v,rtlame 
17 
c. Duy Y-s -ra-ên c cGié-hó-vacucho, cs cu 1 i, 
18 
n 1 ivô cùng các ng ikhông còn mangh mang nh ! Vì c Giê-hô-va, 


là ng ãdng nên các t ng tri,tclà c Chúa Tri ãto thành t và làm 
ra nó, ã lp nó cho b n v ng, ch ng ph i d ng nên là tr ng không, ben ã làm nên 
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19 
dân , phán nh v y: Tala c Gié-hó-va, không có ng nào khác! Ta ch ng 
h nói cách kín gi u, ch ng nói trongnica ttitm. Ta ch ng tng phán cùng 
dòng dõi Gia-c p r ng: Các ng 1 tim ta là vô ích. Ta, là c Gié-hó-va, phán s công 
20 
bình, truy n 1uchntht. H i dân thoát nn c a các n c, hãy nhóm li và 
n, th y cùng nhau lign! Nh ngk khiên g cat ng chm mình, c u nguy n 
21 
vithnkhôngcu c,thtlà vôthc. V y hãy truy n rao; hãy b o chúng 
nó ngn,vàngh lun cùng nhaul T ixaai ãraoras ny?al át ra 
t lúc th ng c ? Há ch ng ph ita, là c Gié-hó-va, sao? Ngoài ta ch ng có c 
Chúa Tr i nào khác! ch ng có c Chúa Tri nào khác là công bình va là C u Chúa ngoài 
22 

ta. Hicácng ihtthy cácni ucúng t, háy nhìn xem ta vá c 


23 
cu! Vì ta là c Chúa Tr i, ch ng có Chúa nào khác. Ta ãch mình mà th, l1 


công bình rat mi ng tas chngh tr liimi ugis quìtr cmtta, 
24 
mil is ch tamath. Ng itas lunv tarng: s công bình và s c 


mnhch trong c Giê-hô-va, ng itas n cùng Ngài Mik gin Ngài 


s b h thn. C dòng dõi Y-s -ra-ên s c x ng công bình trong c 
Giê-hô-va, vành Ngài mà c vinh hin. 


Chapter 46 


1 
Bên cúi xu ng; Nê-bô-khom mình; t ng nó ch trên loài thú, trên súc v t. Nh ng 


vfmà các ng ivnth ng khiêng, èn ng quá, làm cho súc v tm t nh c. 
Chúng nó cúi xu ng, cùng nhau khom mình; áchngcu c gánh n ng c a mình, 


3 
và chính mình lib b t làm phu tù. H i nhà Gia-c p, và h t th y các ng 1 là dân 
sót c a nhà Y-s -ra-ên, hãy nghe ta, ta ã gánh vác các ng it lúc mi sanh, b ng- m 


các ng it trong lòng m. Cho nch ng các ng lgiàc, urâu tóc bc, 
tacngs bng- m các ng 1. Ta ã làm ra, this còn gánh vác các ng ina. Ta 


s bng m và gI11c u các ng i. Các ng i so sánh ta cùng ai, và col ta b ng ai? 


Các ng ilyai vita, ngchúng ta c ging nhau? Kia, h móc vàng 
trong túi ra, và l y cân mà cân b c, thuê th vàng dùng mà úc m t th n, v i cúi mình 


7 
th 1y. H váct ng y trên vai, em 1, tvàoch nó:thnc ng ó 
mà không d i kh i ch nó n a. N u có ai kêu c u, thì th n ch ng tr 1i, và không 
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8 
cukhinn c. Háy nh mis ó, hãy rõ ralà ngtr ng phu! Hik 
9 
ph m t1, hãy ngh 11! Hãy nh linh ng s ngày x a; vì ta là c Chúa Tri, 
10 
và ch ng có Chúa nào khác; ta là c Chúa Tr 1, ch ng có ai gi ng nh ta. Ta ã rao 
s cuicúngt bui u tiên, và ã nóit thu xanh ngs ch a làm nên. Ta 
11 
phán r ng: Mucatas lp, vàtas lamramis ta py. Ta g1 chim ó 
nt ph ng ông, và g1ng ilammuta nt x xa. iuta ãraora, 
12 
tas làm hoàn thành, iuta ã nh,tac ng s làm. Hinh ng ng Icng 
13 
lòng, xa cách s công bình, hãy nghe ta phán. Ta làm cho s công bình ta n gn, nó 
ch ng xa chi, vàs curicatas chngchmtr.Tas ts curitrong 
Si-ôn cho Y-s -ra-ên, là s vinh hin ta. 
Chapter 47 
1 
H i con gái ng trinh c a Ba-by-lón, hãy xu ng ng i trongbi t!H icon 
gái ng 1 Canh- ê, hãy ngid 1 t,ng 1chng có ngôi n a! Vit nay v sau, 
2 
ng is không cxng làdudàng yu iuna âu. Hãy l y ci xay và 
i xay bt; hãy b lúp, vén v táo i, trnchn, ng li qua sông. S lõa 
l cang iphit ra,s s nhcng is b thy! Tas lams báo cu, 
4 
không ch a aih t. ng C u chu c c a chúng ta, danh Ngài là c Giê-hô-va v n 
5 
quân, là ng Thánh c a Y-s -ra-ên. Hicon gái c ang 1 Canh- ê, hãy ng 1 làm 
thinh, tr n trongnititm! Vit nay v sau, ng is không cgilach 
6 
mucacácn cna. Ta ãni gin ngh ch c ng dân ta, làm ôu sn nghi p 
ta, và phó h t chúng nó trong tay ng i. Nh ng ng ich ng t ng dùng s th ng 
7 

xót c chúng nó; ã tra ách n ng trên ng 1giac. Ng inóirng: Tas lam 

8 
nh ng s y vào lòng, và ch ng ngh n cu icùngs ó. Hin c sung 
s ng yên n,bngbod rng: Ta ây, ngoài ta ch ng còn ai! Tas ch ng góa 

9 
b a, ch ng bi t m t con cái là gì; n y, bây gi hãy nghe ây. Cùng trong m t giây 
phút trong m t ngày, hai nn y, làs m t con cái vàs góaba,s xy n cho 
ng i.Hainn ys n y trênng i, khing ilàm tà thu trt nhi u, 
10 

và có 1 m quy n c a phù chú! Ng icys gian ác c a mình và nói r ng: Ch ng 
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ai th y ta. S khôn ngoan thông bitcang i ãphnhd ng i, vàng it 
11 

nói trong lòng r ng: Ta ây, ngoài ta ch ng còn ai! V y nên tai v s làm trên ng 1, 
mà chngbitt âu;honnns nchong i,machngtr c;s hy 

12 
di t x y ra thình lình, ng i không th liutr c. V yng 1háy ng lên, 
dùng nh ng tà thu t vi vôs phù chú mà ng i ãtpt khith u! Có l ng i 

13 
s cliích;vacól nhn óng is nên áng s chng? Ng 14 
nhesevic nhiumuch c. V ynhngk hitri, xem sao, xem tr ng mi 
mà oán vi c ngày sau, bây gi hãy ng lên vàc ung icho khinhngs xy 
14 
n trên ng 1. Kia,h s tr nênnh rmr,b la thiêu t;h s chng 
cumình ckhiquynngnla;la ychngphilathan s 1, hay 
15 

lala ngik mtbên. Kia, nhngs màng 1 ã làm khó nh c thì ã tr 
nên nh v y: nh ng k buôn bán ving it thu nh, aiv ch ny, ch ng ai 
ncung iht! 


Chapter 48 


1 
Hi nhà Gia-c p, lànhngng i cx ngb ng danh Y-s -ra-ên, rat ngun 
Giu- a, hãy nghe ây; các ng ich danh c Giê-hô-va mà th, kêu cu c Chúa 


2 
Tr i c a Y-s -ra-ên, nh ng ch ng 1y lòng ch n th t và công bình. Vih 1y thành 
thánh làm danh mình, vàc y c Chúa Tr i c a Y-s -ra-ên; danh Ngài là c Giê-hô-va 


v n quân. Ta ãphánt xav nhngs quari;nhngs yrat ming ta, 
4 
vá ta ã rao ra: ta ã làm thình lình, vành ngs ó ãxy n. H 1 Y-s -ra-ên, 
5 
vitabitng Icngc1, gáy ng ilà gánst, tránng ilà ng, nên ta ã phán 
nhngs ót xa, ãdyng iv nhngs ótr ckhicha n,ko 
ng inóir ng: Aáy là thnt ng ta ã làm nên,t ngchm hoc úccata ã 
6 
dybiumi iu ó. Ng i ã nghe r1, hãy thymi iu ó, sao các 
ng i không nói phô i? T nay v sau, tat ranh ngs m1, làs kín nhi mng i 


7 
ch abit. Bây gi nhngs ómid ng nên, không ph i ngày x a ã có; tr c 


ngày n y ng ichanghechiht,kong inóirng:N y,tabits óri! 
Không, th t ng ich atng nghe, ch atng bit, tai ng icham ra; vì ta bit 


rng ng 1 làm gian d1 luôn, t trong lòngm ã cgilabingh ch. Ta 
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vì danh mình mà tm nhn ginta; vis vinhhinminhmanhnnhc iving i, 
10 
ng không h y dit ng i. N y, ta luy n ng i, nh ng không ph inh luy n 
11 
bc;ta ãth ng i trong lò honnn. Aáy là vì ta, vì m t mình ta, mà ta s làm 
iu ó; vìtahá nhc danh ta sao? Tas chngnh ng s vinh hi n ta cho thn 
12 
nào khác. Hi Gia-c p, và ng 1, Y-s -ra-ên ta ã g i, hãy nghe lita: Ta là ng 
13 
ó; ta là u tiên và cùng là cu i cùng. Tay ta álpnn t,tay huta ã 
14 
gl ngcáctngtri;tagi n,tri t u ng lên. Các ng 1 háy nhóm 
11 h t th y, và hãy nghe: Trong vòngh cóai ã rao ra nh ng s n y không? Ng 1 
mà c Gié-hó-va yêu, s làm u pý Ngài ngh ch cùng Ba-by-lón, và cánh tay 
15 
ng 1s giá lên ngh ch cùng ng 1 Canh- ê. Ta, chính ta ã phán, và ã g1 
ng 1;fa ã khinng i n,ng is làmthnhv ng ng]l1 mình. 
16 
Các ng thấy ngnta, và nghe Iuny: T lúc ban utach atng nói 
cách kín giu. V a lúc cós y,ta ã ór1.V, bây gi, Chúa Giê-hô-va, và Th n 


17 
ca Ngài, sal ta n. c Giê-hô-va, ng Cu chu c ng I,là ng Thánh 
ca Y-s -ra-ên, phán nh v y: Ta là c Giê-hô-va, c Chúa Tring 1,lá ng 
18 
dychong i cích, vadtng 1¡trongcon ngng 1phi 1. Than 
ôi! cgingiá ý ncác 1urnta!this bình an ng inh sông, và 
19 
s công bình ng inh sóng bi n, dòng dõi ng inh cát, hoa trái c a ru t già 
20 
ng inh sn, danh ng ichngb ditb xóatr cmt ta. Háy ra kh 1 
Ba-by-lón! Hãy tránh xa ng 1 Canh- ê! Hãy c t ti ng reo vui mà rao tin n y, tuyên b 
và truy nracho nnicuicung t!Hãyrng: c Giê-hô-va ã chu c Gia-c p, 
21 
là tôit Ngài. Khi Ngàidnh ingang qua sa m c thìh không khát, vì Ngài ã 
22 
khinn ct vng á,thìn cv ngra. Nh ng ng Iácchngh ngs 
bình an bao gi, c Giê-hô-va phán v y. 
Chapter 49 
1 
H i các cù lao, hãy nghe ta! H i các dân xa 1, hãy ghé tai! c Giê-hô-va ã g ita 
2 

t trongbngm, ãnói n danh tat lòng d m ta. Ngài ã khi n mi ng ta 


gingnh g m bén; l y bóng tay Ngài ma che ta; lam cho ta nh tên nh n, và gi u ta 
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3 
trong bao tên. Ngài phán cùng ta r ng: Hi Y-s -ra-ên, ng 1latóit ta,tas c 
4 
sáng danh b i ng i. Ta có nói r ng: Ta ã làm vi c lu ng công, ã hao s c vô ích 
và không k t qu. Song 1 ngay th ng cata ni c Giê-hô-va,s ban th ng 


chota ni c Chúa Tr 1 ta. Bây gi, c Giê-hô-va là ng ãlp ta làm tôi 
t Ngài t trong b ngm , có khin tad n Gia-cp n cùng Ngài, và nhóm Y-s -ra-ên 
v cùng Ngài; vita ctôntrngtr cmt c Giê-hô-va, và c Chúa Tr 1 ta 
là s c m nh ta. : Ngài có phán cùng tar ng: Ng 1 làm tôi t ta nglplicác chi 
phái Gia-c p, và làm cho nh ngk c gìn gi ca Y-s-ra-énli ctr v, 
còn là vi c nh; tas khi n ng 1 làm s sáng cho các dân ngo i, h u cho ng 1 làm 
7 

s curicata nni ucùng t. c Giê-hô-va, ng C u chu c 
Y-s -ra-én, và ng Thánh c a Ngài, phán cùng ng ib loài ng i khinh d, b 
dân n y g m ghi c, là ng 1 làm tôi k có quy n th ,nh v y: Các vua s th y và 

ng y;các quan tr ngs quìly,vìc c Giê-hô-va là ng thành tín, tc 


là ng Thánh c a Y-s -ra-ên, là ng ãchnng 1. c Gié-hó-va phán nh 
vy: Ta ánhmling itrongk thun tin, á vúa giúp ng i trong ngày cu 
ri. Tas gin gi ng 1, phó ng Ilàm giao ccadân, nglplix ny 


và chia t hoang vu làm s n nghi p cho; ngbok b tróir ng: Hi ra, và 
bok trongnititm rng: Hãyt mình!H s chn th trên ng, và 
10 
ngc h s trên các núi tri. H s không ói không khát, h i n ng ch ng 
t n, khí nóng mttrichngphm nna;vi ngth ngxóth s 
11 
dtdn, emh ngnsuin c. Ta s làm cho m i núi ta nén ng 
12 
ph ng, và các ngcáitas csa sang. Ny,nhngk nys n 
t nixa; kìa, nh ngk kias nt ph ngbc,nhngk n t ph ng 
13 
tây, và nh ng k khác t x Si-ni. Hitri, hãy hát! Hi t, hãy vui m ng! Hi 
các núi, hãy lên ti ng hát x ng! Vi c Gié-hó-va ã yên 1 dân Ngài, cng th ng 
14 
xótk kh n khó. Si-ôn t ng nói r ng: c Giê-hô-va áliab ta; Chúa 4 quên ta. 
15 
n bà há d quên con mình cho bú, không th ng n con trai ru t mình sao? D u 
16 
n bà quên con mình, ta c ng ch ng quên ng i. N y ta ãchmng itrong 
17 
lòng bàn tay ta; các t ng thành ng ith ng tr cmt ta luôn. Con cái ng i 
18 

chóng v ;k pháhihyditng is rakhi giang 1. Háy li c m t xem 
xung quanh ng i:nhngk ny unhómlivà ncúngng i! c Giê-hô-va 
phán: Thtnh tahngsng,ng is mclynhngknynh trangsc, 
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19 
và dùng mà tht ainh nàng dâu mi! Tht,cácni nát, hoang vu,x b phá 
hicang i, nay có ông ng i thành ra ch th p quá. Nh ngk nutng i 
20 
s lánh xa ng i. Con cái mà ng is có, sau khib m tnh ng a khác, s 
nói vào tai ng irng: t aich th p quá cho tôi; hãy s m ch cho tôi, ng tôi 
21 

ây. Cheng is t nói trong lòng r ng: AI ã sanh s n cho ta nh ng a 

n y? Ta ãm tht con cái; ta ásons,b ày vàlulc? V y thì ai ã nuôi 
22 
nhng any?Ny,ta 4 mtmình,nhng anycóbi âu? Chúa 
Gié-hó-va phán nh v y: N y, tas giá tay trên các n c,dngc ta trong các dân. B y 
23 

gi chúng s b ng các con trai ng i, vác các con gái ng itrên vai mà n. Các 
vua s làm cha nuôi ng 1, các hoàng hus làmm vú ng i;h s cúim t sát 

t tr cmtng i;limbid ichnng i; ng is bitr ng talà 

24 

c Giê-hô-va, và nh ng k trông c y tas chngh thn. Vycacib 

ng imnhboc ply,háaigitli csao? Ng icông binhb b tlàm 
25 
phu tù, há ai giicu csao? Song c Giê-hô-va phán nh v y: Th t, nh ng 
k b ng imnhbobtly,s ccuthoát,micang 1 ángs 
s b gitli.Vitas chngc k i chng i, và chính tas giicu 
26 

con cái ng i. Tas làm chok hip áp ng it nthtmình, say vì máu mình, 
nh vir umi;c loài xác thts bitta, c Gié-hó-va, là ng Cung i, 

ng Chu c ng 1,tc là ng Toàn n ng c a Gia-c p! 


Chapter 50 
c Giê-hô-va phán nh v y: Ch nàot màta ã m cácng ira 
âu? AI làng ¡ch n màta ã bán các ng Icho?N y, các ng ib bán, là 
(tit1li mình; m các ng ib b,làt1s b1ngh ch các ng i. C sao 
khi ta n, ch ng th y cóng inào? C sao khi ta g 1, ch ng có ai tha 11? Tay ta 
há ng n quá không chuc c sao? hay là s c ta không màcu csao?N y, 
tach ntm tcái thì bnlincn. Ta bi n sông thành ng v ng; cá d 1sóng vì 


3 
khan n c ph i ch t khát, hóa ra hôi th i. Talys titmmc cho các tng tri, 


và khoác cho m t cái bao gai. Chúa Gié-hó-va ã ban cho ta cáil icang i c 
dyd, hucho ta bit dùng li nói nâng k mtmi. Ngài ánh thc tai ta 


5 
nghe li Ngài d y, nh h c trò v y. Th t, Chúa Gié-hó-va ám tai ta, ta không trái 
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6 
ngh ch, c ng không gi t lùi. Ta ã alngchok ánh ta, va a má cho k 
nh râu ta; ai m ng ho c gi trên ta, ta ch ng h che mt. Chúa Gié-hó-va s giúp ta, 
nên ta ch ngb mcc; v y ta làm cho mttacngnh á; vì bit mình s chng 
8 

có 1uchixuh. ng x ng ta công bình 4 n gn; ai dám ki n vi ta? Hãy 
cúngta u nglén!Ailak i chta? Háylignta! Th t, Chúa Gié-hó-va 
s nglúpta: Ai nhtilita c?Ny,htth y chúng nó s c inh 

10 
áo, b sâu c n rách. Trong vòng các ng 1 nào có ai kính s c Giê-hô-va, và nghe 
ti ngc a tôit Ngài? K nào 1 trong titm và không có s sáng thì hãy trông c y 

11 

danh c Chúa Tr 1 mình. Kia, h tth y các ng 1lak thplavà tuc 


vây l y mình, thì hãy 1g1ang na mình và glanhng uc mình ã t! Aáy 
làs tay ta ã làm cho các ng 1, các ng is nm trong s bunbcl 


Chapter 51 


1 
Các ng ilàk theo s công bình, làk tìm c Giê-hô-va, hãy nghe ta! Khá nhìn 


xem vng á mà các ng i ã c cra, và cái | ca hang mà các ng i ã 


c ào lên! Hãy ngh nt ng ilà Aùp-ra-ham, cùng Sa-ra, là ng 1 ã 
sanh s n các ng i; ta ã gi Aùp-ra-ham khi ng ¡ch cóm t mình; ta ã ban ph c 
cho ng i nên nhi u. Vì cGiê-hô-va ã yên i Si-ôn; Ngài ã yên imini 
nát c a nó. Ngài ã khin ng v ng nén nh v nE-en,n1 sam c nên 


nh v n cGiê-hô-va; gi av n ys cós VuiV,mngr,t n,và 


4 
ti ng ca hát. H i dân ta, hãy ch m ch mà nghe ta; hin cta, hãy lng tai cho ta! 


5 
Vì s có lut pháp ra t ta, và tas lps công bình làm s sáng cho các dân. S công 
bình cata ágn;s curicata ãra, cánh tay tas xét oán các dân. Các cù lao 

6 
s trông ita, và chúng nó s nh c y cánh tay ta. Hãy ng c mt lên các t ng 
tri và cúi xem d i t; vì cáctngtris tanranh khói, ts c nh áo, dân 
c trên ts chtnh rui:nhngs curicatacón 1 1,s công bình 
7 
catachngh b b i. H i dân bi t i u công ngh a, ghi lu t pháp ta trong 
8 
lòng, hãy nghe ta! Ch e ng ita chê bai, ngs h nhi c móc. Vì sâu s cn 
nuth nh cnáo,mts nh nh n lông chiên; nh ng s công bình c a ta 
9 

s còn mãi,s curicatacòn nmuón 1. Hi cánh tay c Giê-hô-va, hãy 
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th c d y, th c d y! Hãy mcly scmnh 1! Hãy th e d y nh ngày x a, nh 

các ith ngc!HáchngphiNgài là ng ã phân thây Ra-háp và âm con quái 
10 

vtln sao? Há ch ng phi Ngài là ng ã làm cnbin,ttn cvcln, 

11 
làm cho bi n sáuramtcon ng,huchodán 4 cchuc 1qua sao? Dán 
mà cGiê-hô-va ãchuc s tr v,s hátma n Si-ôn. S h 1c vô cùng s 

1trén uh,h s cvuiv mngr;s bun b c than vẫn s tránh 

12 
i. Ta, chính ta, là ng yên icác ng i. Ng ilàìai, más loài ng 1 hay cht, 
13 
s con trai loài ng ilàk s tr nên nh c? mà liquên c Giê-hô-va, ng 
tong i, ágil ngcáctngtrivàlpnn tf,vàtrnngàyc runs v 
cngincak chip khi nó toanh y ditng 12 V y thì bây gi ch nào cn 
14 
gincak chip y âu? K b bt em is chống cthara; 
15 

s ch ng cht trong h m, và c ng không thi ul ng thc. Vi ta là Gié-hó-va c 
Chúa Tring 1,tcla ng làm chobin ng,sóngb m m. c Gié-hó-va 


vn quân là danh Ngài. Ta ã l1 nói ta trong mi ng ng 1, và cho ng 1núp 
d i bóng bàn tay ta, ng d ng các t ng trivà lpnên t, cùng nói v i Si-ôn 
17 
r ng: Ng 1 là dân ta! H i Giê-ru-sa-lem, hãy th c d y, th c d y, và ng lên! 
Ng i ãu ng chén thnhn t tay c Giê-hô-va; ã ung c n chén xoàng-ba, 
18 

u ng cho t1c n. Trong vòng các con trai mà Gié-ru-sa-lem ã sanh ra, ch ng m t 

anào dtnó; trong vòng các con trai nó ã nuôi,chngmt anào ncm 

19 
l y tay. Hai s n y, tc là di t vong và h y phá, ói kém vag m ao, á n 
20 
cho ng 1, mà ailà k su não vì ng i? Tas ly gì yên ing i? Các con trai 
ng i uhaomon,nmngnngangningába ngph, nh con naim c trong 
li, ycnginca cGié-hó-va vas qu tráchca c Chúa Tring i! 
21 
V y, bây gi,hing 1lak khnnn,làk say nh ng không vì r u, hãy nghe 
22 

1un y. Chúa Gié-hó-va ng i, c Chúa Tr ing 1,la ng binh v ce dân 

mình, phán nh v y: N y, ta á4lyli chén xoàng bat tay ng I1,tclàcnca 
23 

chén th nhn ta, ray v sau ng is không ung nó na. Tas chén y trong 
tay các k hàhi png i,tclàcáck bong ir ng: Hãy cúi xung, ng chúng 
tab c ngang qua! Ring iconglng sát t,nh con ng chong ita qua 
li. 
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Chapter 52 


1 
Hi Si-ôn, hãy thc dy,thcdy,mcly scmnhng i! H1 Giê-ru-sa-lem, 
là thành thánh, hãy m c ly áo p! Vì rày v sauk không ch u phép c t bì và k ô 
2 
u s không vào ning ina. H i Gié-ru-sa-lem, hãy ch 1 dy, d bibm i, 


và ngi lên; h icon gái Si-ôn, là k phu tù, hãy citróinic ng 1. Vì c Giê-hô-va 
phán nh v y: Các ng i 4b bán nh ng không; cngs  cchuclichng 


4 ä 
bngtinbc. Chúa Gié-hó-va phán nh v y: X a kia dán ta xu ng E-díp-tó ng 
5 
trú ng ; song ng 1 A-si-ri vó-c mà hà hi p nó. c Giê-hô-va phán: Bây gi , ta lam 
gl ây? Vì dân ta ãvôc b ày i. c Giê-hô-va phán: Nh ng k caltr nó ct 


ti ng van la c ngày, nói phm n danh ta không thôi. V y nên dân ta s bi t danh 


ta; th t, trong ngày ó, nó s bitr ng chính ta là ng phán r ng: N y, ta ay! 
Nhngk emtintt,rao s bình an, emtinttv ph c lành, rao s cu chu c, 
b o Si-ôn r ng: c Chúa Tring itr vì chncanhngk_ y trên các núi 


xinh plàd ng nào! Tingnhngk canh cang i!h c tting, cùng nhau 


hát x ng;vìh s thymt im tkhi c Giê-hô-va tr v Si-ôn. Hi 
nh ng n i hoang vu c a Gié-ru-sa-lem, hãy tr i gi ng hát m ng chung r p. Vi c 
10 
Gié-hó-va ã yên 1 dân Ngài, ã chu c li Gié-ru-sa-lem. c Giê-hô-va át trn 
cánh tay thánh Ngài tr cmtmin c;mi ucùng t ãthys curi 
11 
ca c Chúa Tr i chúng ta! Các ng 1háy i, hãy 1, irakhi ó! ng 
ng n ôu, hãy ra kh i gi a nó. Các ng ilàk mang khí dng c 
12 
Gié-hó-va, hãy làm cho s ch mình! V, các ng i ira không c n ph iv i vàng, 
c ng không cn ph i tr n tránh; vì c Giê-hô-vas itr cmtcác ng i, và 
13 
c Chúa Tr ic a Y-s -ra-Ên 1 sau gin gi ng i. N y, tôi t tas làm cách 
14 
khôn ngoan;s c tôn lên, d y lên, vàr t cao tr ng. Nh nhiuk thyng 1 
mà l y làm 1 (m t mày ng Ixài-x lmhnk nào khác, hình dung xài-x hn 
15 
con trai loài ng i), thì cng v y ng is vyra nhi u dân, và các vua ng m 
mi ng l1 vì ng 1;vìh s thy 1ucha ai nói cho mình, và s hiu bit iu 
mình chah nghe. 
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Chapter 53 


1 
Ai tin iu árao truy n cho chúng ta, và cánh tay c Giê-hô-va á ct 


ra cho ai? Ng i ãlnlêntr cmtNgai nh mt cái chi, nh cáir rat 
tkhó. Ng ich ng có hình dung, chngcós p ; khi chúng ta th y ng i, 


3 
không có s tt p cho chúng ta a thích c. Ng 1 4b ng ita khinh 
d vachánb,tngtris bunbc,bits au m,b khinhnh k màng 1 
4 
ta che m t ch ng thèm xem; chúng ta c ng ch ng col ng ira gl. Thtng 1 ã 


mang s au m c a chúng ta, ã gánh s bu n b c c a chúng ta; mà chúng ta l1 


t ngrngng i ãb c Chúa Tri ánh và p, và làm cho khn kh. 
Nh ng ng i ã vì t1l1chúng ta mà b vt, vis gian ác chúng ta mà b th ng. 
Bis saphtng ichu chúng ta c bình an,b1lnroi ng i chúng ta 


6 
c lành b nh. Chúng ta th y unh chiên Ilc,aitheo ngny; c 


Giê-hô-va ã làm cho tilicah tth y chúng ta ucht trên ng i. Ng 1 
b hip áp,nhngkhichus khnkh chngh m ming. Nh chién con b 
dt nhàng làm th t, nh chiên câm tr cmtk htlóng, ng ichngtng 
8 
m ming. Bis chip,vax oán, nénng i ãb ctl y; trong nh ng 
k ngthiving 1có ai suy xétr ngng 1 ab dtkhi tng i 
9 

s ng, là vic t1l1 dân ta áng chu ánh ph t? Ng ita ã tm ng 1 
vinhngk ác, nhng khicht,ng i cchónvik giàu;dung ichng 

10 
h làm iu hung d và ch ng có s di trá trong mi ng. c Giê-hô-va l y lam 
vaý mà làmtnth ngng i, vakhingps au m. Sau khi ã dâng m ng 
sng ng ilamt chucti,ng is th y dòng dõi mình; nh ng ngày ng is 

11 
thêm dài ra, va y ch c Gié-hó-va nh tay ng i cthnhv ng. Ng 1 
s thyktqu cas khnkh linh h n mình, và l y làm th a mãn. Tôi t công 
binhcatas ly s thông bi tv mình làm cho nhi ung i cx ng công 
12 

bình; và ng is gánhlytilih. V y néntas chia phn chong 1 ng 
ving Iln.Ng is chacabtvinhngk m nh, vì ng 1 4 
m ng s ng mình cho ncht, ấãb k vào hangk d, ã manglyt1Il1 
nhi ung i, và c u thay cho nh ng k phm t1. 


Chapter 54 
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1 
Hik son s, không sanh kia, hãy ca hát. H i ng ilàk cha bits 
au n sanh n, hãy hát x ng reo m ng, vìconcáicav b b s ónghn 
2 
con cáica nbàcóchng, c Giê-hô-va phán v y. Hãy m rngnitring i, 
gi ng màn ch ng i .Ch ch th p; hãy gi ng dây cho dài, óng n c cho 


ch c! Vì ng is lan r ng ra bên h u và bên t ; dòng dõi ng is c các 


n clàmc nghi p, và s làm cho các thành hoang vu ông dân c. ng s chi; 
vìng is chngb h thn.Ch mcc; vì ng ichngconxuh na. 
Ng is quên ius nhc lúc cònth u,và ngnh lis nh nhu c trong 


5 
khi mình ng góa b1. Vì chng ng Itclà ng ãto thành ng 1; danh 
Ngài là c Giê-hô-va v n quân. ng chu c ng I1tc là ng Thánh c a 


Y-s -ra-én,s  cxnglà cChúa Tricac t. c Giê-hô-va ã 
ging 1,nh giv ãb b vàphi nru trong lòng, nh v c 1 lúc còn tr 


và áb , c Chúa Tring 1 phán v y. Ta ãb ng 1trong m t lát; 
8 
nh ng tas ly long th ng xótc th mà thâu ng ili. Trong c n nóng gi n, 
ta nmtving im t lúc, nh ng vi lòng nh nt vô cùng, tas th ng n 
9 
ng i, ngCuchucng ilà c Giê-hô-va phán v y. iu óc ng nh 


n cltv iNô-ê,nh khitath rngn cltcaNô-ê s không tràn ra trên 
tna; thì ta c ng th rng ta s không ginng ina, và c ng không trách ph t 
10 
ng 1. D u núi di,du 1chuy n, nh ng lòng nhnt ta 1V1ng i 
ch ng dikhing i,ligiao c bình an c a ta ch ng chuy n, c Giê-hô-va, 
11 
là ngth ng xót ng i, phán v y. Hing i ng cùng khn,b bão 
lung lay, m ts yên i, n y,tas ly n salát á ng i,s lp nên ng i 
12 
b ng thanh ng c. Tas ly hng ngc làmt ng xép ng 1, 1y san hô làm các 
13 
cang i, vàc b cõing i u làm bng á quí. H tth y con cái ng 1 
14 
s c cGiê-hô-vadyd,vàs bình anc acon cái ng is ln. Ng 1 
s c ngv ng trong s công bình, tránh kh is hip áp, vì chng s chi 
15 
ht. Ng is xas kinh hãi, vinóchngh ngnng 1. Ny,nung i 
talpmuhing i, ychngphibita.K nioolpmuhing is vì 
16 

c ng i mà sa ngã. N y, chính ta ã to thành ng ith rèn th ila than, ch 
rakhídng dùng; và cng chính ta ãto thành k phádit nglams phá dit. 
17 

Phàm binh khí ch ra ngh ch cùng ng is ch ng thnh li, vàng is nh 
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timil idylén xét oán ng i. c Giê-hô-va phán: Aáy là ph ne 
nghi pc a các tôit c Giê-hô-va, và s công bình b i ta ban cho h. 


Chapter 55 


Hinhngk nào khát,hãy nsuin c! Vàng 1 nào không có tin bc, 

hãy n, mua mà n! Hãy n, muar u và s a mà không cn tin, không òi giá. 
2 

Sao các ng itr tin mua không ph ilà bánh? Sao các ng i em công 
lao mình ily vtech ng làm cho no? Hãy ch m ch nghe ta, hãy n c angon, và 

3 
cho linh h n các ng i vui thích trong c a béo. Hãy nghiêng tai, và n cùng ta; hãy 
nghe ta, thì linh h n các ng i csng. Tas lpvicácng imtgiao c 
4 

i 1,tclàs nhnt chctht ãhacùng a-vít. Ny,ta ãlpng 1 


5 
lên làm ch ng ki n cho các n c, làm quan tr ng và quan t ng cho muôn dân. Ny, 


ng 1s kêugin cmàng ichah bit, vàn cchah bitng i 
s chy n cùng ng 1, vic Gié-hó-va c Chúa Tring 1,là ng Thánh 
6 
ca Y-s -ra-ên, là ng ã làm vinh hin ng i. Hãy tìm kim c Giê-hô-va ang 


7 
khi mình gp c;háykéucu angkhi Ngài gn! K áckháb ngmình, 
ng ibtnghakháb các ý t ng; hãy tr licùng c Giê-hô-va, Ngài s th ng 


xót cho, hãy ncùng c Chúa Tr i chúng ta, vì Ngài tha th di dào. c Giê-hô-va 
phán: Y t ng tachng phi ý t ng các ng i, nglicácng ichng phi 
9 
ng li ta. Vì cáctngtricaohn tbao nhiêu, thì ng lita cao hn 
10 

ng li các ng i, ýt ngtacaohnyt ng các ng Icng b y nhiêu. 
V,nh ma và tuy t xu ngt trên tri và không tr lina,mà m nhu n 

t al, làm cho sanh ra vàktn, ng có gi ng chok giao, có bánh chok n, 


11 
thilinóicatacng v y, ãrat mi ng ta, thì ch ngtr v lung nh ng, mà 


12 
ches làmtrn iuta mun, thun li công vic ta ã sai khi n nó. Vì các 


ng is iravuiv, c a itrongs bình an. Tr cmt các ng i, núi 
13 
và is tritingca hát,m1cây cIngoài ngs v tay. Cây tùng s mc 
lên thay cho b i gai, và cây sims 1n lên thay cho gai gc; iu ós làm cho bit 
danh c Giê-hô-va, và làmtdu 1 1khóngh tit di t. 
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Chapter 56 


1 
c Gié-hó-va phán nh v y: Háy gi iu chánh tr c, và lam s công binh; vì 
2 
s curicatagn n,s cóngbinhcatasp cbàyt. Ph c thay 
cho ng I1 làm iu ó, và conng Icmvngs ó, gi ngày Sa-bát ng 
3 
ng làm ô u , c m tay mình không làm m t 1u ác nào! Ng i dân ngo 1 liên 
hi p cùng c Giê-hô-va ch nên nói rng: c Giê-hô-va ch cs bit ta ra khi dân 


4 
Ngài.K honcngch nên nói r ng: N y, ta là cây khô. Vì c Giê-hô-va phán nh 
v y: Nh ng k hon hay gi các ngày Sa-bát ta, la iu p lòng ta, cm v ng 
5 
li giao cta, thì ta s ban cho h t1 trong nhà ta và trong t ng ta m tch , và 
m t danh t t h n danh c a con trai con gái; talis ban choh mtdanh i i 


chngh dt i. Các ng idân ngo 1 v cùng c Giê-hô-va, ng hu vic 
Ngài, ng yêu mn danh c Giê-hô-va, ng làm tôit Ngài; tc làh tth y nhng 
7 
k gi ngày Sa-bát cho kh i ô u , và c m v ng li giao cta, thì tas emh 
vui m ng trong nhà c u nguy n ta. Cal thiéu và hi sinh h dâng trên bàn th ta, s 


cnhnly; vì nhà ta s gilànhà cu nguy ncho m1 dân tc. Chúa Giê-hô-va, 
ng nhóm dân tan 1 c c a Y-s -ra-ên, phán nh v y: Dân nó ã c nhóm li 


9 
ri, tas còn nhóm các dân khác li v cùng nó. Hiloài thú ng, loài thúr ng, ht 
10 
th y hãy n mà c n-nu t. Nh ng k canh gi ca Y-s -ra-én ulà ui mù, 
không bi t chi h t. Chúng nó th y ula chó câm, ch ng bitsa, u chiêm bao, 
11 

nmsóngs t, và ham ng; li là chó mê n, không bi t no. Aáy là nh ng k chn 
chiên ch ng khôn sáng; m i ng itheo ng riêng mình, m ing itìmt li 

12 
mình, ng 1 nào c ng v y. Nó nói r ng: Hãy n,tas lyr u, chúng ta say vì 
r um nh; ngày mai s c ng nh ngày nay, tr ng th quá b i. 


Chapter 57 
1 
Ng i công bình cht,chngal ý n;ng inhn cb ct i, 
2 
ch ng ai suy ngh rng ng i công bìnhb ct ikhitaiv hu n. Ng i 


vào trong s bình an. Ming i itrong ng ngay th ng,thìàì canngh ni 
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3 
gl ng minh. Nh ng các ng 1, là con trai c a bà bóng, dòng dõi cak gian dâm và 
4 
ng 1 thõa kia, hãy lign ây! Các ng inhoc iai? Các ng ihá 
mi ng r ng và le 1 i ngh ch cùng ai? Các ng 1 há ch ng ph i con cái b i ngh ch, 


dòng dõi nói d i sao? Các ng 1 hành dâm v i nhau trong cây d , d 1 cây rm, git 


con cái n1 trng,d il n vng á! Nh ng á bóng láng n i khe su i, t c là 
ph n riêng ng i; tht, ó làphnng i; nên ng I1 làm L quán và dâng c a 1l 

7 
chay chonh ng á ó! Ta há chng ginv nhngs ósao? Ng 1 tgi ng 
trên núi r t cao, và lên ó ng dâng cal. Ng i tdughi ngsauca 


vá sau các tr ca; vì ng 1 ãtrn mình cho k khác và leo lên; ng i ã làm r ng 
gl ng mình và lp giao cvi chúng nó. Ng 1l1 ngó xem gi ng chúng nó và 


a thích! Ng i ã em du và gia thêmh ng li u dân cho vua kia; ásais gi 

10 
mình iph ngxa;h mình xung námph! Ngiãmtnhcvì ng 
đài; mà ch a t ng nói r ng: Aáy là vô ích! Ng i ãthysclcmình cphn 

11 

ch n, cho nên ng ich ng mòn mi. V y thì ng i kiêng ai? ng is ai, nên 
m i nói d i, nên n i không nh nta, và không lo ns ó? Có phiti lâu nay 

12 
ta làm thinh mãi, nên ng 1 không kính s ta ch ng? N y, chính tas rao s công bình 

13 

ng 1,mivicng Ilàm ula không ích cho ng 1. Khi ng 1s kêu,ht 


th y các th n mà ng 1 ã nhóm h p hãy giicu ng 1! Giós ùa cácthn y 
I,mtcái th là làn mthtth y. Nhngk nào nnáunita,s h ng t 
14 
ny,và chòn núi thánh c a ta làmc nghi p. Ng is nóirng: Hãy p 
ng,háy p ng!háybanchobng!háyctlys ngntr khi ng 
15 
dán ta! ngcaoc, ni 1 1 vô cùng, danh Ngài la Thánh, có phán nh v y: 
Ta ng trong n i cao và thánh, v i ng 1 có lòng nnn au n và khiêm nh ng, 
ng làm t itnh thn linh c anh ngk khiêm nh ng, và làm t it nh lòng 
16 
ng Innn au n. Tachngmuncáil i 1,cngchngtcgin 
mãi mãi; vì th n linh s món mi tr cmt ta, và các linh hn màta ã d ng nên c ng 
17 
Vy. Aáy là vì t i tham lam c a nó mà ta gi n, và ánh nó. Trong cn gin, ta ã n 
18 
m tta vinó; nh ng nóc tr lui 1, theo con ng ca lòng mình. Ta ã xem 
thy nglInó,tas cha lành cho; s dt avàth ng cho nó s yên i, 


19 
cùng cho nh ngk lo bu n v 1 nó. c Giê-hô-va phán r ng: Ta d ng nên trái c a 


1065 


Vietnamese Bible Anonymous 


môi mi ng: bình an, bình an chok xa cùng chok gn;tas chalànhk y. 
20 
Songnhngk ácgingnh bin ng ng,khóng yênlng c,thìn c 
21 
nó ch y ra bùn 1 y. c Chúa Tri ta ã phán: Nh ng k gian ác ch ngh ng 
s bình an. 


Chapter 58 


1 
Hãy kêu to lên, ng dt; hãy c tti ng lên nh cái loa; rao b o t1 l1 dân ta cho 
2 
nó, và raob os gian ác nhà Gia-c p cho nhà y! Ngày ngày h tìm ki m ta và mu n 
bit nglita,nh dân ã theo s công bình và ch atng b lu t pháp ca 
c Chúa Tri mình! H cuhitas oán xét công bình; và vui lòng gngi c 


Chúa Tr 1, mà r ng: Sao chúng tôi kiêng n mà Chúa ch ng oái xem? sao chúng tôi 
ch u d n lòng mà Chúa ch ng bit n? N y, trong ngày các ng I1 kiêng n, cng 
4 


c tims p ý mình, và làm kh chok làm thuê. Th t, các ng 1kiéng n 
tìm s cãi c tranh cnh, nninmtay ánh nhau c c c n; các ng I1 kiêng n 


¡[eN 
o 
x 


trong ngày nh v y, thì ti ng các ng ich ng c nghe th u n i cao. 
phi là s kiêng n mà ta chn la, há ph 1 là ngày ng 1ta dn lòng mình âu? Cúi 
unh cây s y, n m trên bao gai và trên tro, ó há phi iu ng ig ilà kiêng 


n, là ngày plòng c Giê-hô-va sao? S kiêng nmatachnla, há ch ng phi 
là b nh ng xi ng hung ác, m nh ng trói c a ách, th chok b chip cœ 


7 
t do, b gãy m i ách, hay sao? Há ch ng ph i là chia bánh chok ói, em nh ng 
k nghèokh ãb ui iv nhà mình, khi th y k trn tru ng thì m c cho, và 


8 
ch h tr trinh nh ng k ct nh c mình, hay sao? B y gi s sáng ng is 


h ng lên nh s sáng ban mai, ng is c ch a lành 1 p t c; s công bình 
ng i itr cmtng i,s vinhhinca c Giê-hô-vas gin gi saung i. 
9 

Bygi ng icu, cGiê-hô-vas ng; ng 1 kêu, Ngàis phán r ng: Có ta 
ây! Nung ict-b cái ách khi giang 1, không ch tay và không nói b y; 
10 

nung im lòng chok ói, và làm nok kh n kh, thì s sáng ng is 

11 

sáng ra trong titm, vàs titmng is nh ban tra. c Giê-hô-va s 
c dt ang 1; làm cho ng ino lòng gi anikhôhn 1n; làm cho c ng mnh 
các x ngng I,ng is nh v nnngt i,nh n csuichngh 
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12 
khô v y. Nh ngk rat ng is dnglini nất ngày xa;ng is 
Iplicácnncanhiu itr c.ng itas xngng IlàK tub s 
13 
h hoi, và làK sa nglichong 1. Nung ingagi chn 


mình trong ngày Sa-bát, không làm v a ý mình trong ngày thánh ca ta; n u ng ¡ix ng 

ngày Sa-bát là ngày vui thích, coi ng ithánhca c Giê-hô-va là áng kính; nung 1 

tôn tr ng ngày ó, không 1 ng riêng mình, không theo ý riêng mình, và không nói l1 
14 

riêng mình, bygi ng 1s ly c Giê-hô-va làm vui thích, tas làm cho ng i 

c1 lên các n1cao trên t, và ly sn nghi p c aGIa-c p,t ph ng i, mà nuôi 

ng 1; vì ming c Giê-hô-va ã phán v y. 


Chapter 59 


1 
N y, tay c Gié-hó-va ch ng tr nên ng n mà không cu c; tai Ngài c ng 


ch ng n ng n mà không nghe c âu. Nh ng y làs gian ác các ng 1 làm 
xa cách mình vi c Chúa Tr i; vatilicácng 1 ã che khu tm t Ngài khi 

3 
các ng i, nn1 Ngài không nghe các ng ina. Vi tay các ng i ãôu bị 

4 

t1 ác; môi các ng 1 nói d1,l icácng ilmbms xuxa. Trong các ng 1 
ch ng có all y Ï công bình mà kêu rêu; ch ng có ai ly ¡uchnthtma ini. 
Htthy ucys h không, nói lid i trá, c u mang luácvà rati 


tr ng. H ptrngh mang và dt màng nh n; ai nnh ng trng ós cht và 


6 
numt cái tr ng gipra,s n thành rnlc. Nh ng màng h không dùng làm áo 


c, không th mc chàngh ãdtra; công vich là công vic áng 


7 
ti, tay h làm nh ng vi c hung tàn. Chnh chy n iuác,nônn làm 
máu vôti;t t ngh làt t ng gian tà, s pháhiditvongla trên ng 


8 
lih. H không bit ngbinhan, trong ngh ikhông có s công ngh a. 
9 
H t làm nh ng li quanh queo: ai 1 trong ó thì ch ng bits bình an! V y nên 
s công bình ã cách xa chúng ta, s nh n ngh a c ng không theo k p chúng ta. Chúng 
ta trông mong s sáng, màs titm ây n y, trông mong s sáng láng, mà 1 trong u 
10 
ám.  Chúngta idctheot ngnh ng imù;r rmnh ng ikhông có mt; 
úng tr a mà v p chn nh ch ng v ng; gi anh ngk mnhm mà mình nh 


11 
ng icht. Chúng tac rên sic nh con g u, vàr m rì nh chim bò câu; trông s 
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12 
công bình, mà nó không n, is curi, mà nó cách xa! Ph i, s ph m phép 
chúng tôi ã thêm nhi u tr c m t Ngài, tili chúng tôi làm ch ng ngh ch cùng chúng 
13 
tôi. Vis ph m phép chúng tôi cùng chúng tôi, và chúng tôi bits gian ác minh. Chúng 
tôi b n ngh ch, chi c Giê-hô-va, và tr lòng ch ng theo c Chúa Tr 1 mình. 
Chúng tôi nói s bong c và phn lon, cu mang nh ng ligi di trong lòng và 
14 
nói ra! Cho nên s công bình tr luili,s nhnngha ng xa; vil thtvp 
15 
ngágia ngph,vàs ngaythngchng cvào. L tht ã không còn, 
ai lánh iud thì phic pbt. c Giê-hô-va th y không có s công bình thì 
16 
chng plong, th y không có ng i, ch ng ai c u thay, thì 1 y làm 1 lùng. Ngài 
bèn dùng chính cánh tay mình ems curi n;lys công bình mình mà nâng . 
17 
Ngài mc s công bình làm giáp, is curitrén u làm mão tr; ly s báo 
18 
thù làm áo mà b n, l y s st sng làm áo t ¡ mà choàng mình. Ngài báo tr cho 
ng Iftatùy vich làm: s thnhn chok i chNgài, s báo oán cho k 


19 
thù ngh ch; Ngài s báo tr các cù lao. Ng itas kính s danh c Giê-hô-va t 
ph ng tây, và s vinh hin Ngàit ph ngmttrimc lên; vì Ngàis nnh 
20 
sông trandybihi c Giê-hô-va th i gic. ngCuchucs n Si-ôn, 
n cùng nh ng k thu c v Gia-cp,lak b tili, c Giê-hô-va phán v y. 
21 
c Giê-hô-va phán: V phn ta, n y là giao cta álpvih.Thn ta 
trên ng ic nnhnglita ã tnimingng i,s ch ng ha khi 
mi ng ng i, mi ng dòng dõi ng i, và mi ng dòng dõi c a dòng dõi ng i,t bây 
gi cho n i i! c Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 60 


1 
Hãy d y lên, và sáng loe ra! Vis sáng ng i ã n, và vinh quang c Giê-hô-va 
2 
vá m c lên trên ng i. N y,s titm vây ph t,s u ám bao b c các dân; 


song c Giê-hô-va d y lên trên ng 1, vinh quang Ngài t r ng trên ng 1. Các dân 
tcs cnis sángng i,cácvuas nnis chói sáng ãm c lên trên 
4 
ng i. Hãy ng c mt lên xung quanh ng i, và nhìn xem: h nhóm lih tth y, 
và ncùng ng 1. Con traing i nt xa, con gái ng is cbng m 
5 
trong cánh tay. B ygi ng is thy và c chói sáng, lòng ng iv arung 
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ngvan nang; vis d dtd ibins tr ncúngng 1,S giàu có 

6 
cácn cs nvingl. Muôn vàn lc às chekhpx ng i,c n 
lc ámtgu Ma- i-an và É-pha c ng v y. N y, ht th y nh ng ng i Sê-ba 


em vàng và nh h ng n, và rao truy nlingikhen c Gié-hó-va. Ht 
th y by súc vtcaKê-as nhóm lining 1, nh ng chiên cx Né-ba-git 
s làmcang 1 dùng, dâng lên bàn th ta làmmtcal py, nên ta s làm sáng 


nhà c as vinh hin ta. Nh ngk bay nh mây, gi ng chim bò câu v cas mình, 


ó là ai? Các cù lao chc s trông ita, các tàu bè c a Ta-ré-si tr c nht em con 
traing it xav ,cùng vib c vàng c ah , vì danh c a Gié-hó-va c Chúa Tri 
10 

ng i, va vi ng Thánh c a Y-s -ra-én, b i Ngài ã làm vinh hi n ng i. Các 
ng idân ngois s a xây thành ng 1, các vuah s hu vic ng i; vi khi ta 

11 
gin, có ánh ng i, nh ng nay tara nth ng xót ng i. Các cang is 
m luôn, ngày êm u không óng, hu chong ita emc abáucácn c n 

12 

cho ng i, và d n các vua n làm phu tù. Vì dân và n c nào ch ng th n ph c 


13 
ng 1this b ditvong. Nhngn c ós b dit vong. Nh ng cây tùng, 
cây sam, cây hoàng d ng vn làs vinh hi nc a Li-ban, s cùng nhaub em n 
cho ng i trang hoàng n i thánh ta. Ta s làm cho ch ta tchn c vinh 
14 
hi n. Các con traicanhngk chipng 1s cúi u n cùng ng i; 
mik vnkhinhd ng is quì ly nibànchnng I.Ng 1s c 
15 
x ng là Thành ca c Giê-hô-va, là Si-ôn ca ng Thánh Y-s -ra-én. X a kia 
ng i ãbb,b ghét, nnikhóng ai iqua giang i,tas làm cho ng i 
16 
nên caotrng i i,nêns vuimngcanhiu i. Ng is hútsaca 
các n c; bú vú c a các vua; ng is bitta, c Giê-hô-va, là ng Cung i, 
17 
ng Chu c ng i, và là ng Toàn n ng c a Gia-c p. Ta s ban vàng thay cho 
ng, ban b c thay cho s t, ban ng tay cho g , ban s t thay cho á. Tas khi n 


18 
s bình an làm quan cai tr ng 1, vás công bình làm quan x oán ng i. Trong 
x ng is ch ng nghe nói v s hung d na, trong b cõi ng ic ng không có 
s hoang vu và phá h y n a; nh ng ng is git ng mình là "C u-r i," ca 
19 
mình là "Ng i khen." Ng is chngnh mttri soi sáng ban ngày n a, và c ng 
ch ng còn nh m ttr ng chi u sáng ban êm; nh ng c Giê-hô-va s làm s sáng 
20 
i icho ng i, c Chúa Tring is làm vinh quang cho ng 1. Mt 
tricang ikhông 1n n a; m ttr ng ch ng còn khuy t, vì c Giê-hô-va s la 
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21 
s sáng 1 ichong 1,nhngngaysuthmcang 1 áhtri. Còn 
dân ng 1,htthys là công bình.H s h ng cx ny 1 1y 
22 
là nhánh ta ã tr ng, victaytalam ta c vinh hin. K rtnh trong vòng 
h s nên mtngán, còn k rthèn yus tr nên mt dán m nh. Ta, c Giê-hô-va, 
s nónn làm iu ytrongk nó! 


Chapter 61 


Th n c a Chúa Gié-hó-va ng trên ta; vì c Giê-hô-va ãxc ducho ta, ng 
gi ng tin lành cho k khiêm nh ng. Ngài ásaita n ngrtnhngk v lòng, 


ng rao cho k phu tù ct do,kbcmtù crakhingc; ng 
rao nm ban nca c Giê-hô-va, và ngày báo thùca c Chúa Tri chúng ta; ng 


3 
yên imik bunr u; ng ban mão hoa cho k bu nru Si-ôn thay vì tro 


b i, ban d u vui m ng thay vì tang ch , ban áo ng i khen thay vì lòng n ng n ; h u cho 
nhngk y cxnglacáycas công bình, là cây c Giê-hô-va ã tr ng 
4 
c vinh hi n. H s xây li các n i hoang vu ngày x a, d ng l1 các ni 
5 
hyhoilúctr c,1plithanhb hy phá, lanhngni nát lâu i. Nh ng 
ng ikháchl s ng ng chn b y chiên các ng 1, nh ngng ingo i 
6 
qucs làm k cày ru ng và tr ng nho c a các ng 1; nh ng các ng 1 thì s 
cgilàthyt l ca cGié-hó-va;s cxnglàchcdchca 
c Chúa Tr i chúng ta; s nca báu cácn c, val ys vinhhoacah mà khoe 


mình Cácng is cgphai thay vìs xu h ; chúng nós có sn 

8 
nghi p b i ph n trong x mình, và cs vumng i i Vì ta, c 
Gié-hó-va, as chánh tr c, ghéts tr mc pvàs btngha. Tas ly iu 

9 
thành tín báo tr li, vàlp giao cn c chúng nó i i. Dòng-dõi chúng nó 
s niting trong các n c, con cháu s ni ti ng trong các dân; phàm ai th y s nh n 
10 

là m t dòng dõi mà c Giê-hô-va ã ban ph c. Tas rt vui v trong c 
Gié-hó-va, linh h n tam ngr trong c Chúa Tr i ta; vì Ngài ãm c áo cu richo 
ta; khoác áo choàng công bình cho ta, nh chàng r m idi n mão hoa trên u mình, nh 


cô dâu m i d i mình b ng châu báu. V,nh t làm cho cây m c lên, v n làm 
cho h t gi ng n t lên th nào, thì Chúa Giê-hô-va c ng s làm cho s công bình và s 
khen ng1ntratr cmtmidântcth y. 
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Chapter 62 


1 
Ta vic Si-ôn s ch ng làm thình, vì c Giê-ru-sa-lem s ch ng an ngh ,cho n 


ch ng nào s công bình nórcr nh s sáng, vàs curi nó chói lòa nh ng n 


2 
èn. B ygi cácn cs thys công bình ng i, các vuas thys vinh hin 


ng ing is cxngbngtênmimàming cGiê-hô-va t cho. 
Ng is làm bão tri u thiên p trong tay c Giê-hô-va, làm mão mi n vua 


4 
trong tay c Chúa Tring i. Ng itas chngging ilaK b b na, 
chnggi tng ilà thoang vuna;nhng s ging IlàK mata a 
thích; và tng is cxnglàK có ch ng; vi c Giê-hô-vas a thích 

5 
ng i, và tng is có ch ng. Nh ng itrai trángc ingin ng 
trinh, thì các con trai ng icngs c ing 1;chàngr m1 vui mng vì v mi 


mình, c Chúa Tring 1c ng vui mng vì ng i. H 1 Gié-ru-sa-lem, ta ã t 
các v ng canh trên thành ng 1;c ngày và êm chúng nó ch ng h im 1ng. H i các 
7 
ng 1lak nhcnh c Giê-hô-va, ch có ngh ng 1 chút nào. ng Ngài 
an ngh cho nch ng nào àl p 1i Giê-ru-sa-lem và dùng nó làm s ng 1 khen trong 
8 
c t! c Gié-hó-va ãch tay h u mình và cánh tay quy n n ng mình mà th 


rng: Ta chc s ch ng ban lúa mi ng icho k thùng i nna, nh ngng i 
dân ngois ch ng cònungr unhoming imang i ã khó nh c làm ra. 


9 
Song nh ngk có gts n hoali mình, và khen ngi c Gié-hó-va; nh ng k 
10 
có hái nhos u ngr u mình trong hành lang c a n i thánh ta. Háy iqua,bica 
thành iqua; hãy banbng ngcadân;hãy p ng,hãy p ng cái; 
11 
b ht á;dngmte xí cho các dân tc. N y, cGiê-hô-va ã rao truy n ra 
n ucùng trng: Hãy b o con gái Si-ôn r ng: N y,s curing i 
12 
n! Phn th ng itheo Ngài, và s th ng itr c Ngài. Ng itas gi 


chúng nó là Dân thánh, t c nh ng K cchucca c Giê-hô-va; còn ng i, 
s cx ng là Thành hay tìm n, tec Thành không b b. 


Chapter 63 
1 


ng t Ê- ôm n,t B t-ra ti, m c áo nhu m, bn hoam,cy 
scm nhc th, kéo b cách oai nghiêm, là ai? Aáy, chính ta, là ng dùng s công 
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2 
bình mà nói, và có quy niên curi! Aùong I1có màu ,áoxngcang i 


nh cang i pbànépr u là vì sao? Ch mtmìnhta p bàn épr u, 
trong vòng các dân ch ng tng có ai vita. Trongenginta ã plên; ng khi 
thnhn ta ã nghi n nát ra: máu t ih ã v y ra trên áo ta, áo x ng ta ã v y 


ht. Vì ta ã nh ngày báo thù trong lòng ta, vàn m c u chuc cata à n. 
Ta ã xem, ch ng có ai n giúp ta; tal y làm 1 vì ch ng có ai nâng ! Cánh tay ta 
6 
bèn c u ta, s thnhn ta bèn nâng ta. Ta ágiay p các dân trong cn gin; 


ä khi n chúng nó say vis th nhn ta, và ã máut Ichúng nó ra trên t. 
Tas nói nnhngs nhnt ca c Giê-hô-va, vàs ngikhen c Giê-hô-va, 
y theomis c Giê-hô-va ã ban cho chúng ta, và thutliph cln Ngài ã ban 


cho nhà Y-s -ra-ên, y theo nh ng s th ng xót vas nhnt vôs ca Ngài. Vì 
Ngài có phán: Th t, chúng nó là dân ta, t c con cái s ch ng làm d i; v y Ngài ã làm 


9 

ngCuh. H khi dân Ngài b kh n kh, chính Ngài c ng kh n kh, và thiên 

s tr cmtNgai ãcuh ri. Chính Ngài 41 y lòng yêu ngth ng xót 
10 
mà chu ch. Ngài ã mb ng, và mang h trong các ngày thu x a. Songh ã 
bingh ch, ã làm cho Th n thánh Ngài bu n r u, Ngài bèn tr làm c u thù vih, 
11 
và chính mình Ngài chinh chi n cùng h . B y gi dân nh li ngày x a, v Môi-se 
vàdâns ng 1, mà nóir ng: Nào ng ã làm cho dân và ng ichn b y vtmình 
12 

rakhibin âu? Nào ng ã t Thn thánh mình giadâns âu? là 

ng l y cánh tay vinh hi n 1 bên tay h u Môi-se; là ng ár n cratr c 


mth, ngr ng danh vô cùng; là ng ã dt dân qua trên sóng ào, nh ng a 
14 
chy ngbng, và không s yb c. Thnca cGiê-hô-va ã khi n dân 
s yên ngh , nh by vtxungn1trng. C ng v y, Ngài ã dt dân mình i 
15 

ng, cho r ng danh vinh hi n minh. Xin Chúa t trên tr i ngó xu ng, t 
ch thánh và vinh hi n c a Ngài mà nhìn xem! Ch nào lòng nóng n y và công vi c 
ln Ngài âu? Lòng caostsngvás th ng xót c a Ngarb ng n tr 

16 

n cùng tôi. Th t Ngài là Cha chúng tôi, d u Aùp-ra-ham ch ng bi t chúng tôi, 

Y-s -ra-ên c ng ch ng nh n chúng tôi; hi c Giê-hô-va, Ngài là Cha chúng tôi, danh 
17 

Ngài là ng C u chu c chúng tôi t tr c i 1. Hi c Gié-hó-va, sao 

chúng tôi Im lc xa ng Ngài? sao lòng chúng tôi c ngci nni 
ch ng kính s Ngài? Xin hãy vì c các tôi t Ngài và các chi phái cac nghi p Ngài mà 

18 

tr li! Dân thánh c a Ngài cx ny làmk vtch a bao lâu; mà k thù 
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19 
chúng tôi ã giày pn1 thánh c a Ngài. T lâu nay chúng tôi ãnh mt dân 
khôngh c Ngài cai tr, và không còn 1 danh Ngài n a. 


Chapter 64 


1 : ` : 
ôi! c gì Ngài xé rách các t ng tr i, Ngài ng xu ng và làm rúng ng các núi 


2 
tr c m t Ngài, nh la tcikhô,nh la làm sôin c,hu chok thù 


3 
ngh ch bị t danh Ngài, các dân t c run r y tr cm t Ngài. Khi Ngài ã lam nh ng 
s ángs mà chúng tôi không trông mong, thì Ngài ng xu ng, và các núi u rúng 
4 
ng tr cm t Ngài. T xang itachah bit,taichah nghe, m t 
chah th y ngoài Ngài có c Chúa Tr i nào khác, hay vì k trông imình mà làm 


nh ngs th y. Ngài ã ónr ck vui lòng làm s công binh,k i trong 
ng 11 Ngai vành n Ngài. N y, Ngài ãn igin vì chúng tôi ph mti; ã 
6 
lâu nh v y, thicon ccu sao? Chúng tôi h tth y ãtr nên nh vtóu, 


m i vi c công bình c a chúng tôi nh áo nh p; chúng tôi th y u héo nh lá, và t1 


ác chúng tôi nh gió ùa mình 1. Ch ng có ai kéu c u danh Ngài, hay là g ng s c 
ng c ml y Ngài; vì Ngài ã n mt khi chúng tôi, chúng tôib tiêu m tbi 


8 
ti ác mình. Hi cGiê-hô-va, d u v y, bây gi Ngài là Cha chúng tôi! Chúng tôi là 


9 
t sét, Ngài là th g m chúng tôi; chúng tôi th y là vi c c a tay Ngài. Hi c 
Gié-hó-va, xin Ngài ch quá gin, ng luôn luónnh ntiác chúng tôi! N y, chúng 
10 
tôi xin Ngài hãy oái xem, chúng tôi u là dân Ngài! Các thành thánh c a Ngài ã nên 
11 
ng v ng; Si-ón ãtr nên ng v ng, Gié-ru-sa-lem ãtr nên hoang vu. Nhà 
thánh và p ca chúng tôi,tc làn1t ph chúng tôi ng 1 khen Ngài, thì ã b 
12 
la tcháyri;minivui v cachúng tôi u ãb hy hoi. Hi c 


Gié-hó-va, ã nnin y, Ngài còn nnnhn csao?Cól nào Ngài c làm thinh, 
khi n chúng tôi chu kh không ng n. 


Chapter 65 
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1 
Nh ngk vnchngcuhitath ãh ith m ta; nh ngk vn ch ng tim 


ta th 4gp cta. Ta ã phán cùng m t dân ch a kêu c u danh ta, mà r ng: Ta 


2 
ây, ta ây! Ta ã giang tay ra tr n ngày h ng v mt dân b i ngh ch, là nh ng 


3 
k itrong ng không tt, theo ý riêng mình, là m t dân kia h ng ch c gi n ta 
4 
tr cmtta,t trongv n, th ng trên ng g ch, ng i trongm m, 
tr trong n i kín, nth theo, ngn cca v tgm ghi c trong khí m nh nó, 


5 
và dám nói r ng: Hãy ng riêng ra, ng lig nta, vì ta thánh s ch h n ng i! 


6 
Bn ólàkhóinil mita, nh la cháy c ngày. N y, ã ghi chép tr cmt 


ta r ng tas không làm thinh âu, song ta s báo tr,thttas báo tr vào ng c nó, 

tc làt1 ác các ng 1, luôn vitiáct ph các ng I1,lànhngk ã t 

h ng trên các núi, và nói ph m n ta trên các gò: nên tas ol ng victr c 

chúng nó vào ng c chúng nó. c Giê-hô-va phán v y. i c Giê-hô-va phán nh v y: 
Khi ng itathyr umi trong chùm nho, thìr ng: nglàmh i, vì trong trái 

ó có ph c lành; tac ngs làm nh vyvic các tôit ta, h u cho ta không h y 


ditc. Tas khi n m t dòng dõi rat Gia-c p, và mtk k t các núi ta ra t 
Giu- a; nh ngk lachncatas cx ny làmk vt, tôit tas 

10 
ó. Trong dân ta, nh ng k nào ã tìm kim ta,s c ng Sa-rôn dùng làm 

11 
ch ch n chiên, n i tr ng A-có dùng làm ngc th bò. Còn nh các ng i, là 
k áb c Giê-hô-va, ã quên núi thánh ta, ã tm t bàn cho Gát, và rót chén 
12 

y kính Mé-ni, nên ta nh cho các ng iphig m dao, các ng ithy u 
cúi xu ng vàb git; vì ta ã kêu, các ng 1khóng áp l1;ta ã nói, các ng i không 
l ng nghe, nh ng các ng 1 ã làm iuta ghét, và ãchn 1utachng p 

13 
lòng. V y nên Chúa Gié-hó-va phán nh v y: N y, các tôi t tas n, còn các ng i 
thì ói; n y, tôit tas ung, còn các ng 1 thì khát;n y,tóit tas cvuiv, 

14 

còn các ng 1thib nhu c nha; n y, tôi t tas hát m ng vì lòng y vul v, 


15 
còn các ng 1thi khóc lóc vì lòng bu n b c, kêu than vì tâm th n phi n não. Danh các 


ng is còn l1 làm tngras cho nhng k lachncata; Chúa Gié-hó-va s 
16 
gitng 1; nh ng Ngài s ly danh khác t cho các tôi t mình. Vi v y, phàm ai 
trên t chúc ph c cho mình thìs cu ph c lành ni danh c Chúa Tr 1 
ch n th t; còn ai trên tmàth nguy n, this ch c Chúa Tri chn tht 
mà th nguy n; vì nh ngs khnnntr c ã quên h t, và ã khutkhimt 
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17 
ta. Tas dngtrimi tmi;nhngvictr cs chngnh na, ch ng 


18 
connhc nna. Tha các ng Ihãy m ngr vàvuiv i 1frong s ta 


19 
d ng nên. Th t, ta d ng nên Gié-ru-sa-lem cho s vui, và dân nó chos m ngr. Ta 


s vui vi Gié-ru-sa-lem, ta s m ng vì dân ta; ti ó s ch ng còn nghe ti ng khóc lóc 
20 

kêu la n a. Ti ós không có tr con ch t non, c ng ch ng có ông già nào ch ng 

trn 1mình; vì ch t lúc trm tu i, còn là ch ttr, vàk có t1 lúc trm tui, y 


21 22 
lab ras. Dân tas xây nhà và , trng v nnho và n trái. H ch ng xáy 


nhà cho ng ikhác , ch ng tr ng v n nho cho ng i khác n; vì tu i dân ta s 


23 
nh tui cây, nhngk lachncatas hngh ng công vic tay mình làm. 


H s không nh c mình vô ích n a, không k conra gps ha, vih là dòng dõi 
24 
cak cbanph cbi c Giê-hô-va, con cháuh cùng vih na. Ta 


25 
s nhmlih tr c khi kêu c u ta; h còn nói, ta ã nghe r1. Muông sói v i 


chiên cons nchung,s t nrmnh bò,rn nbi t.S ch ng có ai lam 
tn h 1 hay là h y phá trong kh p núi thánh ta, c Gié-hó-va ã phán v y. 


Chapter 66 


c Giê-hô-va phán nh v y: Tri là ngai ta, tlàb chn ta. Các ng is 


xây nhà th nào cho ta? Các ng is ly n1 nào làm ch ngh ng icho ta? c 
Gié-hó-va phán: Mis ny ubi tay ta làm ra, và có nh vy.Nylak mà ta 


oái n:tclàk nghèo khó, có lòng nnn au n, nghe l1 nói ta ma run. 
Làm th t m t con bò, c ng nh gitm tng i;t bng mt con chiên con, c ng 
nh b c m t con chó; dâng cal chay, c ng nh ch c huy theo; th ng 
cngnh ngi khenthnt ng. Vinhngk y áchn ng mình, lòng a 
4 

thích nh ng vic g m ghi c, thì ta c ng kén ch nnh ngs ph nh d, ly nh ng 
uh s mà giáng cho. Vì ta ã g1 mà ch ng ai th a, ta ã phán màh không nghe, 

5 
lilàm 1uáctr cmtta,chn 1u ta không v a ý. H i các ng 1la k 
nghe liphán c Giê-hô-va ma run, hãy nghe li Ngài: Anh em các ng 1 ghét các ng i, 
vic danh tab các ng 1,tng nóirng: Xin cGié-hó-va cvinhhin, ng 

6 

chúng ta th y s vui m ng các ng i; nh ng chínhh s b h thn. Có ti ng 
om sòm n i lên t trong thành; có ti ng lalivangrat nth;làqngca c 
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7 
Gié-hó-va, Ngài báo tr cho k thù ngh ch mình. Nócha c, ãsanhn;ch a 


8 
chu au n, 4 mttral. AI ãh nghe mts th ny? Ai áh th y 
s gigingnh vy?N chád sanh ra trong m t ngày, dân t c há d sanh ra trong 


m tch p? Mà Si-ôn mivanmni, ã sanh con cái. c Giê-hô-va phán: Ta là 
ng ám lòng m ra, há ch ng sn sóc s sanh hay sao? c Chúa Tr 1 


10 
ng Iphán: Ta là ng ã khin sanh , há l1 làm cho son s hay sao? Các 
ng 1lak yêu Giê-ru-sa-lem, hãy vui v i nó, hãy m ng vì nó! Các ng ilak ã khóc 
11 
vì Giê-ru-sa-lem, hãy cùng nó h nh vuic i; hu cho các ng is c bú và 
nobivúcas yên Inó; cvtsavà ly làm vuis ngbis d dt 
12 
c a vinh quang nó. Vì c Giê-hô-va phán nh v y: N y,tas làm chos bình an 


chy nnónh mtcon sông, và s vinh hin ca các dân nh n cv b; các 


13 
ng is cbú, cbng trên hông, vàm n trn trên ugi. Ta s 
yên icácng inh m yên icon, và y là t i trong Gié-ru-sa-lem mà các ng 1s 
14 
c yên i. Các ng is thymi iu ó, thìtrong lòng cs vuiv, 
vàx ngctcácng is nyn nh c non; tay c Giê-hô-vas t ra cùng 
15 
tôi t Ngài, và Ngài s gin ngh ch cùngk cu ch. N y, c Giê-hô-va s 
nvila,vàxec Ngài gi ng nh giólc, hu cho cn gin c a Ngài thêm nóng 
16 
n y, vas qu trách c a Ngài bi n thành ng n lah ng. c Giê-hô-va s ly 
lavàg m làm s xét oán Ngài trên m i xác th t, vas nhngk phichtbi 


c Gié-hó-va là nhi u 1 m. Nh ng k bit mình riêng ra vàt làm s ch mình 
ncácv n, ng saumtcái cây gia ó, nth theo, th t chu t, và nh ng 


18 
n g m ghi c, thìs ch t vi nhau, c Giê-hô-va phán v y. V phnta, 


ta bi t vi c làm và ý t ng chúng nó; k n mà tas nhóm các n c và các th 


19 
ti ng; chúng nós cvathys vinh hin ta. Tas tmtduhiugia 


h; nh ng k trong vòngh ã tránh kh in n, thì tas sai n kh p cácn c, 
tclà n Ta-r -si, Phun, Lút là dân có tài b n cung, Tu-banh và Gia-van, cho n trong 
các cù lao xa, lànichah nghe danh ti ng ta, và ch a t ng th y s vinh hi n ta. B y 


20 
gi chúng s rao truy n s vinh hi n ta ra trong các n c. c Gié-hó-va phán: Các 


dân ngois emh tth y anh em các ng icing a, xe, kiu, la, Ïc àm tgu, 
t các n c mà em n núi thánh ta, là Gié-ru-sa-lem, ng dângh cho c Gié-hó-va 
lamcal,cng nh con cái Y-s -ra-én em cal trong - ngschs mà 


21 
vào nth c Giê-hô-va v y. c Gié-hó-va phán: Ta lit trong ám h 
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22 

lak lamthyt 1 và làm ng 1 Lé-vi. c Giê-hô-va phán: Vi nh trimi 

tmimatahudng,s c contr cmttath nào, thì dòng gi ng và danh 

23 
hi ucác ng Icngs c cònth y. c Giê-hô-va phán: T ngày trng m1 
ny nngày trng mi khác, t ngày Sa-bátn n ngày Sa-bát kia, m i xác th t 
24 

s nth lytr cmtta. Khi dân s ra ngoài, s th y thây c anh ng ng 1 

ã b i ngh ch cùng ta; vì sâu chúng nó ch ng h ch t, la chúng nó ch ngh tt; 
chúng nó s làm s g m ghi c cho m1 xác th t. 


Jeremiah 


Chapter 1 


1 
L i c a Gié-ré-mi, con trai Hinh-kia, m t trong các th yt 1 A-na-t t, x 


Bén-gia-min. Cóli c Giê-hô-va phán cùng ng itrong 1 Gió-si -a, con trai A-món, 
3 
vua Giu- ap nmth m iba i vua y; l i có phán cùng ng 1 trong i 
Gié-hó-gia-kim, con trai Gió-si -a, vua Giu- a, cho ncuinmth m imt i 
vua Sé- ê-kia, con tral Giô-si -a, vua Giu- a, t c làn m ma Gié-ru-sa-lem b bt làm phu 


4 
tù trong tháng th n m. Có li c Giê-hô-va phán cùng tôi nh v y: Tr ckhito 


nên ng itrong lòng m,ta ãbitng iri; tr c khi ng isanhra, ta ãbit 
riêng ng i, lp ng ilàm k tiên tri cho các n c. Tôi th a r ng: Oâi! hãy Chúa 
7 
Gié-hó-va, n y tôi ch ng bi t nói chi, vì tôi là con tr . Nh ng c Giê-hô-va li phán: 
Ch nói: Tôi là con tr ; vì ng is ikh pni nào ta sai ng i i, vàs nói m1 
8 

1u ta truy n cho nói. ngs vic chúng nó; vita ving i nggll 
cung i, c Giê-hô-va phán v y. on, c Giê-hô-va giang tay r mi ng tôi. 

c Giê-hô-va li phán cùng tôi rng: N y,ta ã tnh ngli ta trong mi ng ng i. 

10 

Hãy xem, ngày nay ta álpng 1 trên các dân cácn c, ngng Ihocnh, 
11 
ho c phá, hocdit,hoc ,hocdng, hoc tr ng. Licóli c Giê-hô-va 
phán cùng tôi r ng: H i Gié-ré-mi, ng ith y gì? Tôi th a r ng: Tôi th y m t g y 
12 

b ng cây h nh. c Giê-hô-va bèn phán: Ng 1th y phi ó; ta s tnh the, 
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13 
gi li phán ta ng làm trn. Licóli c Giê-hô-va phán cùng tôi ln th hai 
màr ng: Ng 1 th y gì? Tôi tha: Tóithymtnin csôit ph ngbcbn 
14 
ra. c Giê-hô-va phán: Aáy lahonnnt ph ngbcs giáng cho h t th y 
15 

dánc tny. V y,tas gimih hàngcacácn cph ngbc, c 
Gié-hó-va phán v y, Chúng nó s c, và ainy_ t ngôi mình nica thành 

16 
Giê-ru-sa-lem, vây ánh các vách thành y, và các thành c a Giu- a. Tas rao s xét 
oán ta ngh ch cùng chúng nó, vì iu ác chúng nó ã làm; b ich ng chúng nó ã lia 

17 

b ta, th ng cho các th n khác, và th ly vic tay mình làm ra. Vy,ng1 
hãy th t 1 ng, ch d y, bo cho chúng nó mis mà ta truy n cho ng i. ngs 


18 
st vic chúng nó, k o ta làm cho ng is sttr cm t chúng nó ch ng. Ny, 


ngày nay, tal p ng 1 lên làm thành v ng b n, làm c t b ng s t, làmt ng b ng 
ng, ngh ch cúngc tn y, ngh ch cùng các vua Giu- a, các quan tr ng nó, các 


19 
th yt 1, và dân trong t. H s ánh nhau ving i, nh ng không th ng 


ng 1; vita cùng ng i ngglicung i, c Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 2 


1 2 
Có li c Giê-hô-va phán cùng tôi r ng: Hãy 1, kêu vào t 1 Giê-ru-sa-lem r ng: 

c Giê-hô-va phán nh v y: Ta còn nh v ng 1 lòng nhnt cang I1 lúc 

ang th, tình yêu m n trong khi ng imiktbn,la khi ng itheotani ng 
3 
v ng, trong t không gieo tr ng. Y-s -ra-ên v n là dân bi t riêng ra thánh cho c 
Giê-hô-va; v n là trái u mùa c a hoa li Ngài. Phàm nh ng k nutdán ys có 
4 
t 1; tal v s lâm trênh, c Giê-hô-va ph 1 v y. H i nhà Gia-c p, cùng các h 
5 

hàng nhà Y-s -ra-ên, hãy nghe li c Gié-hó-va! c Giê-hô-va phán nh v y: T 
ph các ng 1 có thy iu không công bình gi trong ta, mà ã xa ta, b c theos h 


không, và tr nên ng 1 vô ích? H không nói: Ch nào cGiê-hô-va âu? Aáy 
là ng ã em chúng ta khinkhi tE-díp-tô, ã dtchúng ta qua ng v ng, 
trong tsamc yhmh,trong t khô khan và có bóng s cht, là tchng 

7 
mtng Inào i qua, và không ai . Ta á em các ng 1 vào trongmt tcó 
nhi u hoaqu, ntráivàh ng l1 nó. Nh ng, va vào ó, các ng 1 ã làm 


8 
ôu tta, ã làm cho s n nghi p ta thành ra g m ghi c. Các th yt 1 không 
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còn nói: Nào c Gié-hó-va âu? Nh ng ng 1 ging lu t pháp ch ng bittan a. 
Nhngk chn gi ãb1ngh ch cùng ta. Các tiên tri ã nh n danh Ba-anh mà nói tiên 


9 
tri, i theo nh ng s không ích gì c. c Giê-hô-va phán: Vic ó tas còn tranh 
10 
c nh cùng các ng 1,cho n con cháu c a con cháu các ng ina. Hãy qua các 
cù lao Kít-tim mà xem! Hãy khi n ng i n Kê- a, và xét k ; xem th có vi c nh 
11 

v y ch ng. Cón c nào thay ithncaminh,mcdu ychng ph ilà 

12 
th n không? Nh ng dân ta ã 1 vinh hi n mình 1 y vt vô ích! Hicáctngtri, 
háylylaml v s ó; hãy kinh hãi g m ghê, hãy rt tiêu iu, c Giê-hô-va phán. 
13 

Dân ta ã làm hai iu ác: chúng nó ã hab ta, làngunn csng,màt ào 
14 
lyh,tht,h ntra, khóngchan c c. Y-s -ra-én là yt, hay là 
15 
tôi m 1 sanh trong nhà? V y sao nó ãb phóchos c p? Các s t con gm 
thét, r ng lên inh i ngh ch cùng nó, làm cho t nó thành ra hoang vu. Các thành nó b 
16 
t cháy, không có ng 1 na. Con cháu c a N p và Tác-pha-n t c ng ã làm 
17 
gips ng 1. Mi iu ó há ch ng phi x y racho ng ivi ã lab 
18 

Gié-hó-va c Chúa Tr 1 mình, khi Ngài dtng itrên ng sao? Hi n bây gi, 
ng icó vic gì mà i ng qua c Chúa Tri ngu ngn c Si-ho? Có 

19 
vicgì mà itrong ng A-si-ri ngungn c Sông cái? Tiácng is 
saphtng i,s binghchng 1s trách ng 1, nên ng 1 khá bi t va th y 
rng liab Gié-hó-va c Chúa Tring 1, và ch ng có lòng kính s ta, y làm t 

20 
s xuxacay ng, Chúa, là c Giê-hô-va v n quân phán v y. X a kiata ã b 
ách ng i, bt xing ng 1, ma ng inóir ng: Tôi không vâng ph c n a; vì trên 

21 
mi icao,d 1m1 cây xanh, ng 1 ã cúi mình mà hành dâm. Ta átrng 
ng inh cây nho tt,øing urcc;màc saong i ã cranhánhxu 
22 
cagcnhol cho ta? Dung 1ly ha tiêu và dùng nhi u diêm c ngra 
23 
mình, tiling ic ng còn ghi mái tr c m t ta, Chúa Gié-hó-va phán v y. Sao 
ng 1 dám nói r ng: Ta không b ôu ; ta ch ng t ng 1 theo th nt ng Ba-anh? 
Hãy xem ngng itrong nitr ng; nhnbit iung 1 álam, nh le 
24 
àm tgu lanh 1 và buông tu ng, nh la cáir ng, quenni ng vng, ng 
tinh d c mà hút gió. Trong c n nóng n y, ai hay xây tr nó c ?Nh ngk tim nó 
25 

khôngcnmtnhc, n trong tháng nó thì s tìm c. Hãy gi chochnng 1 


ch trn,c ng ich khát! Nh ng ng 1 nói r ng: Aáy là vô ích; không, vì ta 
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26 
thíchk 1 và s theo chúng nó. Nh k trmb btxuh th nào, thì nhà 


Y-s -ra-ên, nào vua, nào quan tr ng, nào th yt I, nào k tiên tri, c ngs xuh 
27 
th y. Chúng nói vi g r ng: Ngài là cha tôi; vi ár ng: Ngài ã sanh ra tôi. Vì 
chúng ã xây lng li cùng ta, mà không xây mtlivita. on, n ngày hon 
28 
n n, chúng s nói r ng: Hãy ch i d y, cul y chúng tôi! Vych nào cácthn 
mà các ng i ã làm racho mình âu?Nucácthn y có th cu các ng 1 trong 
k hon nn, thì hãy chid y màc u! Hi Giu-a, vis các thn ng icngbng 
29 
các thành ng 1! Sao ng 1 bin lun cùng ta? Các ng 1thy u ãphm 
30 
ti ngh ch cùng ta, c Giê-hô-va phán v y. Ta ã ánh con cái các ng 1 là vô ích: 
chúng nó ch ng chus dyd.G m các ng i ãnut các k tiên tri mình, nh 
31 
s t phá h1. Hi dong dõi n y! Hãy rõ l1 c Giê-hô-va phán: Ta há làmt ng 
v ng hay làmt ttitmm mt cho dân Y-s -ra-ên sao? Làm sao dân ta có nói 
32 
r ng: chúng tôi ã buông tu ng, không n cùng Ngài n a? Con gái ng trinh há 
quên trang s c mình, này dâu m i há quên áo p c a mình sao? Nh ng dân ta ã 
33 
quên ta t nh ng ngày không tính ra c. Saong ic dn ng mình 
34 
tim tình ái! nni ãdychonhng n bà xun t theo li mình. Nivt 
áo ng icng ãth y máucak nghèo nàn vóti,chngphivic nó ào ng ch, 


bèn là vic mi iu ó. Ng 111 còn nóirng: Tôi vô tI,thtcnginca 
Ngài lia kh 1 tôi! N y, vì ng Inóir ng: Tôi không có t1, ,tas oán Xét ng 1. 
36 
Saong ichymau i ngng1?Xakiang ixuh v A-si-ri, 
F 37 
nay c ngs xuh v E-díp-tó. Ng is chp tay lên trên u,mà irat 
ni ó. Vi cGié-hó-vadungb nhngk màng itrôngcy,ng 1s chng 
cthnh v ng gì bi chúng nó. 


Chapter 3 


1 
Ng ita nó rng:Nung ikiab v mình, và nu khilyd riv ly 
ch ng khác, thì ng ich ng tr ccól nào còn tr licùng nba ó sao? Nu 
v y thì trong tháchngb ôu lm sao? V ,ng i ã hành dâm v inhi u 
2 
ng i yêu, còn toan tr li cùng ta sao? c Giê-hô-va phán v y. Hãy ng cmt 
xem các gò hoang; có n 1 nào mà ng ich ng hành dâm? Ng i ángibén ng 
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ch ing 1yéu,nh ng iArp trong ng vng; vàng 1 ã em 
3 
s âmlonbyb malamd nhp tny. Vynênma ãb ngncm, 
không cm acui mùa. Duth,ng ic ng vênh trán lên nh n bà dâm 
4 
áng; chngbitxuh. T nay v sau ng 1hách ng kêu ntarng: Hi 
5 
Cha tôi, Ngài là ng dn dt tôi trong khi tôi tr, hay sao? Ngài hás cm gi n mãi 
mãi, và nuôi c n th nhn n cu i cùng sao?...N y, ng idu nói nh v y, mà 
6 
cngc ph mti, theo lòng mình mu n. ng ivua Gió-si -a, c Giê-hô-va 
phán cùng tôi r ng: Ng i có th y iu mà Y-s -ra-ên, là dân b i ngh ch, ã làm 


ch ng? Nó ã lên m i núi cao, nd im i cây xanh, mà hành dâm ti ó. Ta 
t ng nói r ng: Sau khi nó alamhtmis y,s tr v cùng ta. Nh ng nó không 


tr v. Em gái qu quy t nó là Giu- a ãth y. Duta ãb Y-s -ra-ên b i 
ngh ch và ã cho nót ,vic nó ngo 1 tình, ta c ng còn th y em gái qu quy t 


nó, là Giu- a, ch ng s s tchi; nh ng nó c ngc ihành dâm. Vi nó khinh s dâm 
10 
lo n mình, thì làm ôu tn y, hành dâm vi á và g. D u v y, em gái qu 
quy t nó, là Giu- a, c ng ch ng tr v cùng ta cách h t lòng, ch ng qua là gi di, 
11 
c Giê-hô-va phán v y. c Giê-hô-va c ng có phán cùng tôi r ng: Y-s -ra-ên b i 
12 

ngh ch so v i Giu- a qu quy t, còn t ra công bình h n. Hãy i, xây v phía bc, 
rao lên nh ng lin y: c Giê-hô-va phán: H i Y-s -ra-ên b i ngh ch; hãy tr v ! 

Tas không l y nét m t gi n nhìn ng i âu, vi ta hay th ng xót; ta ch ng ng m 

13 

gin i i, c Giê-hô-va phán v y. Chnng iphinhnlimình: ng i 

á ph m ti ngh ch cùng Giê-hô-va c Chúa Tr ing i; ng i ãch y khp 

ming ni các thn khác d im i cây xanh, mà không vâng theo ti ng ta, c 

14 
Gié-hó-va phán v y. c Giê-hô-va phán: H i con cái b i ngh ch, hãy tr v ; vì ta 
là ch ng ng i. Trong vòng các ng i, tas lam i thành mtng i mih hai 
15 
ng 1,mà em nSi-ón. Tas ban các k chn gi v a lòng ta cho các ng i, 
16 

cáck ys ly s sáng su t khôn ngoan mà ch n nuôi các ng i. c Giê-hô-va 
phán: Trong nh ng ngày ó, khi các ng 1 sanh s n thêm nhi u ra trong t, thì ng i 

ta s không nói nhòm giao cca c Giê-hô-va na! Ng itas không còn 

17 

t ng n,khóng cònnh n, không còn tic n, và không làm m t cái khác. 

Trong thi óng itas g i Giê-ru-sa-lem là ngôi ca c Giê-hô-va, và ht th y 

cácn c unhóm v Gié-ru-sa-lem, v danh c Giê-hô-va; mà không b c theo 


18 
s cngcIc a lòng ác mình n a. Trong nh ng ngày ó nhà Giu-as ng 1 
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v i nhà Y-s -ra-ên, hai àng cùng nhaut tph ngbctr v trong tma ta 
19 

á ban cho t ph các ng 1 làm s n nghi p. Ta t ng phán r ng: Tas t 
ng 1g1a vòng các con cái, tas chong imt ttt,c nghipquí giác ac 
binh các n clàd ng nào! Ta t ng phán: Ng is gitab ng Cha tôi! vàch xây 

20 
li mà không theo ta. Nh ng h i nhà Y-s -ra-ên, th tnh mtng 1 n bàa 
ch ng mình cách qu quy tth nào, thì các ng ic ng qu quytvitath y, 
21 

c Giê-hô-va phán v y. Có ti ng nghe ra trên các gò tr i: y là ti ng con cháu 

Y-s -ra-ên khóc lóc c u kh n, vì chúng nó ã Itrong ng quanh queo; ã quên 
22 
Gié-hó-va c Chúa Tr i mình. H i con cái b i ngh ch, hãy tr 11! Tas cha 
s bingh ch cho. Các ng 1nói rng: N y, chúng tôi v cùng Ngài, vì Ngài là Giê-hô-va 
23 

c Chúa Tr i chúng tôi. Tht is cunt các gò là vô ích, ti ng n ào trên 

các núi làh không; tht,s curica Y-s -ra-ên là trong Gié-hó-va c Chúa 
24 
Tr i chúng tôi. T lúc chúng tôi còn tr nh,vtxuh ãnuthtcông vic 
25 

cat ph chúng tôi, b y chiên, b y bò, con trai, con gái chúng nó. Chúng tôi ph i 
nm trong s xuh mình! Vì chúng tôi cùng t ph chúng tôi ã ph m ti ngh ch 
cùng Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng tôi; t khi còn tr cho n ngày nay; chúng tôi không 
vâng theo ti ng Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng tôi. 


Chapter 4 


1 
c Giê-hô-va phán: H i Y-s -ra-ên, nu ng itr v cùng ta, nutr v cùng 
ta, vànung ib nhng vicgmghic khitr cmtta,thìng 1s chng 
2 
b di ina. Ng is lys tht thà, ngay th ng, công bình, mà th r ng: 
Thtnh c Giê-hô-va h ng s ng, cácn cs cph cbli Ngài và vinh 


hi n trong Ngài. V, c Giê-hô-va phán cùng ng i Giu- a và cùng Gié-ru-sa-lem 
4 
nh v y: Hãy cày m ru ng mi các ng 1, ch gieo trong gai g c. Hicácng i, 
là ng i Giu- a và dân c Giê-ru-sa-lem, hãy t c tbìmình cho c Giê-hô-va, và c t 
d ng bi kh i lòng ng i! B ng ch ng v y, cn gintas ph ng lên nh la, 
t cháy các ng 1, không ai giptt c, vì vic ác các ng i ã làm. Hãy 
rao ra trong Giu- a; hãy truy n trong Gié-ru-sa-lem r ng: Hãy th 1 kèn trong t. Hãy kêu 


6 
Intingrng: Khá nhóm nhau li và 1 vào các thành bn v ng. Khádngc h ng 
v Si-ón! Hãy trn i, ng dng li! Vì ta khnt ph ngbc nmttai 
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7 
nn,tclamts h hiln. S t rat rngnó,k hyditcácn cbt 
ura ikhich mình, ng làm cho tng ira hoang vu; các thành ng itr 
8 
nên gò ng, và không có ng i. V y nên, các ng 1 hãy th t bao gai, khóc và than 
9 
th, vìcnginphng phngca c Giê-hô-va ch a lia kh i chúng ta âu. c 
Gié-hó-va phán trong nh ng ngày ó, vua và các quan tr ng s ng st trong lòng; các th y 
10 
t l b ng, các k tiên tri l y làm l. B y gi tôi nói: Oâi! h1 Chúa Gié-hó-va! 
Th t Ngài ã ph nh dân n y và Gié-ru-sa-lem l m, mà nói r ng: Các ng is c 
11 
bình an! Nh ngl ig m ãthu ns sng. Trong th i ó, s nói cùng 
dân n y và Gié-ru-sa-lem r ng: Gió nóng nt các gòtrini ng v ng, th 1 trên 
con gái dân ta, nh ng ch ng dùng dêlúa c,vàcngchnglàmchosch c. 
12 
Licógiólnhnnavitama n. Nay tas raos oán xét ngh ch cùng chúng 
13 
nó. N y, nós lên nh mt ám mây, xec nód ng cn gió lc, ng a nó l 
14 
nh chim ng. Kh n cho chúng ta, vì b h y di tỉ H 1 Gié-ru-sa-lem, hãy làm s ch 
ht iu ác trong lòng ng i, hu chong i ccu. Ng i nuôi nh ng y 
15 
t ng gian ác trong lòng cho n ch ng nào? Vicóting nt tan,t gò 
16 
Eùp-ra-im rao truy n tai v . Háy báo cho các n c! Háy rao cho Gié-ru-sa-lem r ng: 
17 
K vây hámt ph ngxamà n, và kêu la ngh ch cùng các thành Giu- a. Chúng 
nó vây Gié-ru-sa-lem nh k gi ru ng; vì thành y ãn ilo n ngh ch cùng ta, c 
18 
Gié-hó-va phán v y. ó lành ngs mà nglivaviclamcang 1 ã 
chu c ly chong 1; ólàs gian ác ng 1! Tht,s ylàcay ng,thu n 
19 
trong lòng ng i. Oâi! tôi au lòng, au lòng!Cn au n qun tht lòng tôi; lòng 
ng bir i trong tôi. Tôi không th làm thinh! H i linh h n tôi, vì m y nghe d ng 
20 
kèn va ti ng gi c giã. H y di t cùng thêm h y di t, báo tin ch ngdt,c tb 
21 
phá tán; nhà t m tôi thình lình b h y, màn cháng tôi bngchcb h! Tôis th y 
22 
c và nghe ti ng kèn cho n ch ng nào? Th t dân ta là ngu mu 1, chúng nó ch ng 
nhìn bi t ta. Aáy là nh ng con cái kh d1, không có trí khôn, khéo làm 1u ác, mà không 
23 
bi t làm 1u thi n. Tôi xem t: ny, là vô hình và tr ng không; xem các t ng 
24 
tr i: thì không có s sáng. Tôi xem các núi, th y u rúng ng; migò u 
26 
lung-lay. Tôi xem: ch ng còn m tng i, h tth y chimtri u trn tránh. Tôi 
xem th y ru ngtt ãtr nên ng v ng, h tth y các thành ub hy phá 
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27 

tr cmt c Giê-hô-va, b ic n nóng gin c a Ngài. Vì c Giê-hô-va phán 
28 

nh vy:C ts hoang vu, nh ng ta không di th t. Bic ó, ts 

suth m, cáctngtris ti en. Vita ã phán, 4 nh,thichng 1y,chng 

29 
xây li. Nghe ti ng n lính k và lính b n cung, thì h t th y các thành u ch y 
tr n; núp trong r ng cây, leo lên v ng á; các thành ub b,chngcóng i. 


ds Còn ng i, khi ãb phá h y, thì s làm gi? Ng 1 du có mec áo màu tím, trang 
sc vang,lymcv mt, làm cho mình ra p,c ng là vô ích: ng 1 yéung i 
1 
c ng khinh ng i, mà òis sngcang 1. h Vi ta nghe ti ng, nh ting n 
bà ,tingthmth ngnh ting nba con so. Aáy là ti ng con gái Si-Ón, 
th và giang tay ma r ng: Kh n n n cho tôi! linh h n tôi ãngt itr cmtk 
gitng i! 


Chapter 5 
1 
Hãy idocác ng ph Gié-ru-sa-lem, và nhìn xem, Hãy dò h i tim ki m n 1 
các ch , th có thym tng ichng,nucómtng 1 làm s công bình, tìm s 
2 
trung tín, thì ta s tha th cho thành y. Du chúng nó nói r ng: Thtnh c Giê-hô-va 
3 
hngsng! ycnglàth di! Hi c Giê-hô-va, há ch ng ph i mt Ngài oái 
xem s trung tín sao?... Ngài ánh chúng nó, chúng nó ch ng bi t lo bu n, Ngài dit 1, 
chúng nó ch ng ch u d y d . Chúng nó t làm c ng m t mình hn v ng á, ch ng 
4 
khngtr li. Tôi bèn nói: óthtlàk nghèo hèn, ngu mui, vì không bit ng 
lica cGiê-hô-va, lu t phápca c Chúa Tr1 mình. Tôis ncùng nhng 
ng 1sang tr ng mà nói vih,vìh bitrố nglica cGiê-hô-va, s 


công binh ca c Chúa Tr i mình... Song, nh ng ng in y hp ý cùng nhau mà b 


6 
ách d t dây! Vynêns t trongrngs gith i, muông sói n1 sa m cdit 
h 1,beo ng rình ngoài thànhh,h aira khi ó,s b cn xé! Vitil1 


7 
cah rtnhiu,s binghchcah càng thêm. Ta tha th ng isao c? 
Các con trai ng i ã la b ta, th binh ng thn không phi là th n. Ta ã khi n 


chúng nó n no, mà chúng nó thì ph m ti tà dâm, nhóm nhau c 1 trong nhà . Chúng 
nó c ng nh con ng am p ch y lung, mim tng itheo sau v k lân cn mình 


mà hí. c Giê-hô-va phán: Tas ch ng th m ph t vì nh ng s ó hay sao? Th n 
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10 
ta há ch ng tr thù mtn cnh v y hay sao? Háy leo lén nh ng vách t ng nó 


và phá i;nhng ngditht. Háytab nh ng nhánh nó, vì ch ng thu c 
11 
v cGiê-hô-va. Vi nhà Y-s -ra-ên và nhà Giu- a ã dùng cách qu quyt 1 
12 
vita, c Giê-hô-va phán v y. Chúng nó ãchib_ c Giê-hô-va, và nói r ng: 
Ch ng ph i là Ngài! Ho nn ns ch ng lâm trên chúng ta; chúng ta s ch ng g p 
13 
g mdao ói kém. Các ng tiên tris tr nên gió, ochng trongh;h 
14 
s gpphinh vy. V y nén Gié-hó-va c Chúa Tri vn quân phán nh v y: 
Vì các ng i ã nói l1 ó,ny,tas khinlita nên nh la trong mi ng ng i, 
15 
dânnys nh ci,vàla ys nutnó. c Gié-hó-va phán: H i nhà Y-s -ra-én, 
tas khi nm t dân tcm nh, tcm t dân tcc ,mt dân tc màng ich ng 
16 

bi t ti ng, ch ng hiuli,t ph ng xa n ngh ch cùng ng i. Cái bao tên 

17 
nó gingnh m m m ra; chúng nó u làm nh bo. Nós nmùa màng và 
bánh ng i, là v t mà con trai con gái ng iphi n; nós nb y chiên và b y bò 
ng i, n cây nho và cây v ng i. Nós ly g mh y phá các thành v ng b n 

18 
cang i, làn imà ng itrông cy! c Gié-hó-va phán: D u v y, c ng trong 
19 

nh ng ngày ó, tas ch ng dith t các ng i âu. X y ra khi các ng 1 nói 
r ng: Sao Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng tôi ã làm m is n y cho chúng tôi? thì 
ng 1 khá bo chúng nó r ng: Nh các ng 1 ãlìab ta và hu vic các thn ngoi 
trong tminh th nào, thì các ng icngs hu vic các dân ngo 1frong mt t 


20 
ch ng thucv minhth y. Hãy rao nh ng li n y cho nhà Gia-c p; hãy truy n 
21 
ra trong Giu- a, nói r ng: H 1 dân ngu mu i và không hi u bi t, là dân có m t mà 
22 
không th y, có tai mà không nghe kia, hãy nghe 1umn y. c Giê-hô-va phán: Các 


ng ich ng kính s ta, ch ng run r y tr cmtta sao? Talà ng ã ly cát làm 
b cõốibin,bimtmnglnh i 1,khóng vutqua c.Sóngbindu 
23 
ng, c ng không th ng c;bindugmrng, cng không qua kh i nó; 
nh ng dân n y thì 1i có lòng ngoa ng nh và b n nghch,htthy udy lon và 
24 
i. Chúng nó ch ng nói trong lòng r ng: Chúng ta hãy kính s Giê-hô-va c Chúa 
Trimìnhtclà ng tùy thibanchoma u mùa và m a cu 1 mùa, li vì chúng 


25 
ta gi cáctunl nht nhv mùa gt. S gian ác các ng 1 ã làm cho nh ng 
26 
sy xa các ng 1;tilicácng ingntr cácng 1 cph c. Vì 
trong vòng dân ta có nh ng k ác; chúng nó hay rình r p, nh ng inh chim, gài b y 
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24 
gingl 1,mabtng ita. Nhà chúng nó ys ditrá,cngnh Ing y 
28 
chim v y, vì ó chúng nó tr nên ln va giàu. Chúng nó m p béo và mn m. S 
hung ác chúng nó quá i; ch ng xét l chok m côi, hucho cthnhli! 


Chúng nó ch ng làm s công bình cho k nghèo. c Giê-hô-va phán: Ta s ch ng 
thmphtv nhngs y sao? Th nta ch ng tr thùmtn cd ng y sao? 
30 31 

Trong tny áxyras l lùng áng g m. Nh ng k tiên tri nói tiên tri 


di,cácthyt 1 bi ómàcm quy n! Dân ta uly làm a thích. Khi n 
cu i cùng, các ng is làm th nào? 


Chapter 6 


| 
H i con cái Bén-gia-min, hãy tr n kh 1 thành Giê-ru-salen cyên n. Hãy 
th 1 kèn t i Thê-cô -a, lên v i trên B t-Kê-rem; vit ph ngbcxy nmttai 


nn, vas tàn h1rtln. Tas hyditgái p yu IucaSi-ôn! 
Nh ng k ch n cùng b y chiên mình s n ngh ch cùng nó. Chúng nó óng tr 1 
4 
chung quanh nó, mik choán phn tmình cho b y n. Hãy s a so n chin trn 
ngh ch cùng nó! Hãy ng lên! hãm ánh vào lúc ng tra! Khn thay! ngày ãx, 


bóng chi u ã dài! Hãy d y, s n lên trong lúc ban êm, h y di t cung 1n nó! Vì 
c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: Hãy n cây và ply lên ngh ch cùng 


Gié-ru-sa-lem! Kia là thành phib thmpht;gianó ynhngs chip. 
Nh suivngn crath nào, thì nó cng v ng nh ng iu gian ác rath y. 
S d tn vah y phá nghe ra trong nó; b nh ho n va th ng tích th ng tr c 


m t ta. H i Gié-ru-sa-lem, hãy chu d y d , e r ng lòng ta chán b ng i, mà làm 
9 
cho tng ihoang vu, không ng i ch ng. c Gié-hó-va v n quân phán nh 
vy: Ng itas 1 mh t dân sót c a Y-s -ra-ên nh hái nho. Hãy tr tay mà hái, 
10 
nh ng 1 hái nho làm nên nhánh nho v y. Tas nói và làm ch ng cho ai, ngh 
nghe ta! N y, taih chactbì,h không nghe c.Ny,lica c Giê-hô-va 
11 
átr néns qu trách choh,h chnglylàm p lòng chút nào. Cho nén ta 


c yenginca cGié-hó-va, mt vi nín lng. Hãy nó ra trên con nít 
ngoài ngph và trênh1k traitr. Vichngviv,ónggiacngk Intui 
12 
us b bt. Nhà, ru ng, và v cah s sang quak khác; vì tay tas giang 
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13 
ra trên dânc tny, c Giê-hô-va phán v y. Vì trong vòngh,t k rtnh 
cho nng irtln, u tham lam;t k tiên tricho nthyt 1, u 
14 
làm s gi di. H rtvtth ng cho dân ta cách s sài mà r ng: Bình an! bình 


15 
an! mà không bình an chi h t. H phmtigmgphi c, há ly làmxuh ?H 
ch ng x uh chút nào, cngchngthn mtna.Cho nênh s vpngá vi 
nh ng k v p ngà. Khi ta th m ph t, chúng nó s b 1t , c Giê-hô-va phán 
16 
vy. c Giê-hô-va phán nh v y: Hãy ng trên các ng cái và nhìn xem; tra 
xétnhng nglic,xemth ngtt âu:hãy i ng y, thì các 
ng is cs anngh cho linh h n mình. Nh ng chúng nó áp r ng: Chúng tôi 
17 
không kh ng i ng y. Ta ãlpvng canhk các ng 1; hãy ch m ch 


nghe ti ng kèn. Nh ng chúng nó áp r ng: Chúng tôi không kh ng nghe. Vivy,hi 


các n c, hãy nghe; h ih i chúng, hãy bit 1iuxy ngia chúng nó! Hi 
t, hãy nghe: N y, tas khintaiv ntréndánn y,tclaqu báo c a ý t ng 
20 
nó, vì nó ch ng ch m nghe lita, và ãb lu t pháp ta. Nào ta có c n gì nh h ng 
nt Sê-ba,x ngb nt x xa mà dâng cho ta? Cal thiêu c a các ng i 
21 
chng p lòng ta, tachnglyt l ca các ng 1lám va y. V y nén, c 
Gié-hó-va phán nh vy:Ny,tas ts ngntr tr cmtdán n y; cha và con 
22 
s cùng nhau v p ngã; xómringbnhu uchtmt. c Gié-hó-va phán 
nh vy:Ny,mtdán nt x ph ngbc;mtn clndy lênt ni 
23 
u cùng t. Chúng nó th y u c m cung và giáo, th t là d tn, ch ng có 
lòng th ng xót. Ti ng chúng nó r ng lên nh bin,h ucinga;ainysp 
24 
hàng nh ng i lính chi n mà ngh ch cùng ng 1, h i con gái Si-ôn! Chúng ta ã 
nghe tin y,tay uyu ul;bunruthmthittenqunthtnh n bà 
25 
con á xóng vào chúng ta. Ch rani ngrung,ch itrên ng, vì 
26 
g mcagic ó, khpmini ucós kinh hãi. H i con gái c a dân 
ta, hãy th t 1 ng b ng bao gai, và 1 ng trong tro b i. Hãy phát tang nh m t con trai mt, 
làm cho nghe ti ng than khóc ng cay; vik tàn phá s xông t1 trên chúng ta thình linh. 
2T 
Ta álpng ilamk th và nlygiadánta, ngng inhn bit và 
28 
dòxem nglinó. Chúng nó thy ub n ngh ch quálm, ido nói xu, 
29 
cngnh ngnh st, làm nh ngs bihoi. Oáng b thim nh, chì ã 
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tiêu b i l a; chúng nó luy n iluynlicngla lu ng công: vik gian ác vn ch a 


30 
tr khi. Nós b gilàbcb,vì cGiê-hô-vat b nó. 
Chapter 7 
1 2 
T ni c Giê-hô-va có 1i phán cùng Gié-ré-mi r ng: Hãy ngnicanhà 


c Giê-hô-va, t1 ó hãy rao li n y: Các ng 1, làng 1 Giu- a ht th y, là 
nh ng k do các c an y vào ngth ly c Giê-hô-va, hãy nghe li c 


3 
Gié-hó-va. c Giê-hô-va v n quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán nh v y: 
Hãy sali ng l1 và vic làm c a các ng 1; thì tas khi n các ng i 
4 
trong x n y. Ch nh cynhngliditrấrng: Chính ây là nth ca 


cGiê-hô-va, nth ca cGiê-hô-va, nth ca c Giê-hô-va. Vinu 

các ng isalik càng ngli và vic làm c a mình, nu các ng 1 làm 
6 
trns công bình giang ivàk lân c n nó; nu các ng i không hi p áp 
khách1,k m cói, ng 1góab a, và không làm máu vótitrongniny;cng 
7 
ch ng 1theo các th n khác làm hi mình, thì tas khincácng in trong 
ninyvàtrong tmàta ã ban chot ph các ng it thu xacho n i 
8 9 

i. N y, các ng icy nh ng lIph nh ph ch ng có ích gì. Các ng 1há 

ch ng trmec p,gitng i, phmtita dám, th di, dáng h ng cho Ba-anh, 


10 
1 theo th n khác, là th n mình không bi t hay sao? Ricác ng 1 nchuta 


trong nhàn y, làn! cxngbng danh ta, và nói r ng: Kia, chúng tôi cth 
11 
rilhuchocácng 1 cphmmis gmghic y. V y thi các ng 1 
xem nhà n y, làni cx ng bng danh ta, nh hang trmec p sao? N y, ta, 
12 
chính ta xem th y mi iu ó, c Giê-hô-va phán v y. Th thì, hãy i n 
ch c catat o Srlô, là n itr c kia ta ã g i danh ta, mà xem, vìtiácca 
13 

dân Y-s -ra-ên ta, ta ã làm cho nó th nào. c Giê-hô-va phán: Hi n bây gi , vì các 
ng i ã làm nh ng vic y,ta ãdy sm phán d y các ng 1, mà các ng i 

14 
không nghe; li g i các ng i mà các ng 1 không tr 11, thì ta s làm cho nhà 
ny,tclànhà cxngbng danh ta, là nhà mà các ng inh c y, và làm cho 
nimàta ã ban cho các ng 1cùng t ph các ng 1,cng nh ta ã làm cho Si-lô; 
15 

talib các ng ikhitr cmtta,c ngnh ta ấb anh em các ng iht 
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16 

thy,tclàc dòng dõi Eùp-ra-im. Cho nên ng ich vì dân n y mà c u thay; 

ng vì nó mà c t ti ng kh n vái c u nguy n, cng ng cu thay cùng ta, vi ta s 

17 
ch ng nghe ng 1. Ng 1hách ng th y iuh làm trong các thành c a Giu- a 
18 
và trong các ng ph Gié-ru-sa-lem sao? Conl m ci, cha nhen la, n bà 
nhibt, ng làm bánh dâng chon v ng trên tri, và làm 1 quán cho các th n 
19 
khác, chc ginta. c Giê-hô-va phán: Có ph 1 chúng nó ch c gi n ta ch ng? 
20 
Há ch ng ph i chúng nót ch c mình, chu c ly iuh mtcho mình sao? Vy 
nên, Chúa Gié-hó-va phán nh v y: N y,cnginvà s thnhn catas 
xu ng trên x n y, trên ng 1 ta và thú v t, trên cây c i ngoài ng và hoa qu ca 
21 

ts  tcháy ht, ch ng tt bao gi. c Giê-hô-va v n quân, c Chúa 

Tric a Y-s -ra-ên, phán nh v y: Hãy thêm c a1 thiêu c a các ng 1 vào các c a 
22 e 
l khác, và ntht i! Vì khi ta emt ph các ng irakhi t E-díp-tó, ta 
23 
chngh phán, và chngh truy nmng l nh gì v cal thiêu vacáccal. 
Nh ng, n y làm ng [nh mà ta ã truy n cho h : Hãy nghe ti ng ta, thì ta s làm c 
Chúa Tri các ng i, các ng is làm dân ta; hãy itheoc nglitad y cho, 
24 
các ng 1 cph c. Nh ng h ch ng nghe, và ch ng ghé tai vào, c 
b c ¡trongmucaminh, theos c ng c1c a lòng ác mình, th t lùi ch ngb c 
25 ` 
ti. T ngàyt ph các ng irakhi tE-díp-tô cho n ngày nay, ta ã sal 
mi yt ta,tc các tiên tri, n cùng các ng 1; m i ngày tady sm saih 
26 
n. Nh ng chúng nó ch ng nghe ta,chngh tai vào, songlicngc, n 
27 
càngxuhnt ph minh. Vyng is nó vichúngnómiliny, nhng 


chúng nó không nghe ng i. Ng is kêu, nh ng chúng nó không tr 11. V y nén 
ng 1kháb o chúng nó r ng: N y là dân ch ng nghe ti ng Gié-hó-va c Chúa Tr i 
mình, và không chu nhns dyd.S chnthtmtri, ádtkh i mi ng 
29 
chúng nó. H 1 Gié-ru-sa-lem, hãy c t tóc mà ném cho xa i; hãy c t ti ng th m s u 
trên các gò tri! Vì c Giê-hô-va ã chê-ch 1 hab dòng dõi n y, mà Ngài t c gi n. 


c Giê-hô-va phán: Con cái Giu- a ã làm 1uáctr cmtta, chúng nó t 
31 
nhng vtgm ghictrongnha cxngbngdanhta, làm choôu. Chúng 
nó ã xây các n1 cao c a Tô-ph t, trong tr ng c a con trai Hi-nóm, ng tcon trai 
con gái mình trong la, yla iu ta ch ng t ng dy, là iutachngh ngh 
32 
n. V y nên, c Giê-hô-va phán: N y, nh ng ngày n,by gi s không 


1089 


Vietnamese Bible Anonymous 


g 1 là Tô-ph t và tr ng c a con trai Hi-nóm n a, mà g i là tr ng ca s chém gi t; vì 


33 
ng itas chónk chtt1 Tô-pht,cho nthiuch chôn. Nh ng thây c a 
34 
dánnys làm n cho chim tri và thú vtd i t,ch ng ai xua ul. 
B y gi tas làm cho các thành c a Giê-ru-sa-lem h t ti ng kêu vui reo m ng ti ng c a 
r m1 và dâu m1,vì tnys tr nên hoang vu. 
Chapter 8 
1 

c Giê-hô-va phán: Trong thi ó, ng itas bix ng ca các vua Giu- a, 

x ngca các quan tr ng,x ngc a các thyt l,x ngc a các tiên tri, và 
2 
x ngca các dân c Giê-ru-sa-lem ra khim m. Ng itas phi nhng 
x ng yrad imttri,mttrng, vàc binh trên tr i, tc là nh ng v t mà 
h ãyêumn,huvic,b c theo, tìm c u, vàth ly. Nhngx ng ys 
3 
ch ng cthâuli,chng cchônlI;s nh phân trênmt t. Mi 
k sótcah hàng gian ác y conlitrongminita ã uichúngnó n, chúng 
4 
nós cuchthnlasng, c Gié-hó-va v n quân phán v y. V yng ikhá 
b o chúng nór ng: c Giê-hô-va phán nh v y: Ng ita v p ngã, háchng ng 
5 
dy sao? K nàotr 1,hách ngtr v sao? V y thì làm sao mà dân s Giê-ru-sa-lem 
nyc mài mi t trong s binghch i i? Chúng nó kh ng kh ng gi iu 
gian trá, ch ng chu tr l1. Ta 41] ng tai và nghe: chúng nó ch ng nói ngay th ng, 
ch ng có ai nnn iu ác ca minh, ma r ng: Ta ã làm gì? Thy u dong rui 
nh ng a xông vào tr n. Chim h c gi a kho ng không t bit các mùa nht nh 
cho nó; chim cu, chim y n, chim nh n, gi k dich . Nh ng dân ta ch ng bi t 
8 
lu t pháp ca c Giê-hô-val Sao các ng inói crng: Chúng ta là khôn sáng, 
có lu t pháp c Giê-hô-va vi chúng ta? Nh ng, n y, ng n bút gi dicabn 
9 

thông giáo ã làm cho lu t pháp yras nói d1! Nh ng k khôn sángb xuh, 
s hãi, vàb bt. Chúng nó áb lica c Giê-hô-va; thìs khôn ngoan nó la th 

10 
nào? V y nên, tas ban v chúng nó cho k khác, ru ng chúng nó cho ch m i; vì 
tk rtnh cho nng irtln,ainy u tham lam; t tiên tri cho n 

11 
thytl,ainy ulàms gian di. Chúng nó rtvtth ng cho con gái dân 
12 

ta cách s sài, nói r ng: Bình an, bình an! mà không bình an chi h t. Chúng nó làm ra s 
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gmghic,hálylamxuh ? ãchngxuh chút nào, lic ng không th n 
mt. V y nên chúng nó s ngã vinh ngng Ivpngã. n ngày thm ph t, 


13 
chúng nós b It , c Giê-hô-va phán v y. c Giê-hô-va phán: Th t, ta s 
di t h t chúng nó. Ch ng còn trái nho trên cây nho; ch ng còn trái v trên cây v ; lá s 
14 
khô r ng; nh ng ¡uta ã ban cho, s b ctly! Sao chúng tac ng i yên? 


Hãy nhóm l 1 và vào các thành b n v ng, và nín l ng ti ó! Vì Giê-hô-va c Chúa 
Tr i chúng ta ã khi n chúng ta nín 1 ng, Ngài cho chúng taungmt ng, vì chúng 
15 
ta ãphmtinghch cùng c Giê-hô-va. Chúng ta trông s bình an, nh ng ch ng 
16 
cós ttgì n;trôngk cha lành, vas s hãi ây ny! V phía thành an, 
nghe ti ng thétc a ng a nó; nghe ti ng ng a chi n nó hí lên, khp t urunry; 

17 
vì chúng nó ã n;nut tvàm1vttrong nó, nu t thành và dân c nó. Ny, 
tas salrn,b cp ngiacác ng 1,chngai mchú cnó; chúng nó s 

18 
cn các ng i, c Giê-hô-va phán v y. cgìtôi cyên i,khis lo 
19 
bu n! Long tôi m 1 m t trong tôi! N y, có ti ng kêu la c a con gái dân ta, kéut t 
xalm,rng: c Giê-hô-va không còn trong Si-ôn sao? Vua c a thành y không còn 
gl a thành sao? Sao chúng nó dùng t ng ch m c a mình và v th không c a dân 
20 
ngo i mà che gi n ta v y? Mùa gt ã qua, mùah ã ht, mà chúng ta ch a 
21 
ccuri! Con gái dân tab th ng,tavì ób th ng;ta ngsu 
22 
thm;b s kinh hãi b tÌ y. Trong Ga-la-át há ch ng có nh h ng sao? há ch ng 
có thythuc_ ó sao? V y thì làm sao mà b nh con gái dân ta ch ng ch a lành? 


Chapter 9 


1 
Oâi! cgi utôilàsuin c, m t tôi la ngu n 1y! h u cho tôi vì nh ng 
2 
k b gitc acon gái dân ta mà khóc su t ngày êm. Oâi! c gì tôi có m t cái quán 
khách b hành trong ngvng!l tôi cb dân ta mà Ixakhih;vìh 


thy iulàk tà dâm, y làmtbnqu trá. Chúng nó gi ng 1 i mình nh 
cái cung, ng phát li d i trá ra. Chúng nó trong x làm nh 1n, mà ch ng làm s 
ch n th t; b i chúng nó làm ác càng thêm ác, và ch ng nhìn bi t ta, c Giê-hô-va phán 
4 
Vy. Ain y phi gl gìn vì ng ilân c n mình, ch tinc ymtng i nào trong 
vòng anh em mình; vì ming ¡anhems la ph nh anh emlm, ming 1lâncn 
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5 
u ido nói xu. Ainygtgmk lân cn mình, ch ng nóis chn tht. 


Chúng nó luy n tpl i mình ma nói di, chm ch làm 1u ác. c Gié-hó-va 
phán: Ng i n gias ditrá; ycngvìc s di trá mà chúng nó ch ng 


7 
kh ng nhìn bi t ta. V y nén c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: N y, tas làm 


cho tan ch y và th chúng nó; vì nu ch ng v y thì x v icon gái dân ta th nào? 
L i chúng nó là tên c, hay buông li d1 trá. Ngoài mi ng thì chúc bình an cho k 


9 
lân c n mình, mà trong lòng thì gài b y. c Giê-hô-va phán: Ta há ch ng th m ph t 
chúng nó v mi iu y sao? Thn ta há ch ng tr thùmtn cd ng y sao? 
10 
Ta s khóc lóc th than v các núi, s x ng bài ca su não v nic ni ng 

v ng, vìthy ub tcháy, n nich ng còn ai iqua óna.Ti ó 

11 
ch ng còn nghe ti ng b y súc v t, chim tr i và loài thú utrn ic ri. Tas 
khi n Gié-ru-sa-lem thành ng nát,ni ca chór ng; s làm cho các thành c a 

12 
Giu- a ra hoang vu không ng 1 . Ai là ng i khôn ngoan ng hiu nh ng s 
n y? và mi ng c Giê-hô-va nói cùng ai, ng 1 báo tin? vì làm sao x n yb 
13 
ditb cháy nh ng v ng, nni không ai qua 11i? c Giê-hô-va áp 
rng: Aáy là vì chúng nó b lu t pháp ta mà ta á t cho; không vâng ti ng ta, và không 
14 
b c theo. Nh ng chúng nó b c theo s cng c1c a lòng mình, theo các th n 
15 
Ba-anh mat ph mình ã dy. V y nén, c Gié-hó-va v n quân, c Chúa Tri 
ca Y-s -ra-ên, phán nh vy:Ny,tas chodânny nngicu,vàchoungmt 
16 
ng. Ta s làm cho chúng nó tan 1c trong các dân t c mà chúng nó vàt ph mình 
17 
ch a t ng bit; tas saig m uitheo,cho n ch ng nào ã di t chúng nó. 
c Gié-hó-va v n quân phán nh v y: Hãy lo ginh ng n bà hay khóc m n, cho 

18 

chúng nó n; hãy ginh ngng i n bàr t khéo, cho chúng nó n. Chúng 
19 
nó hãy v i vàng vì chúng ta r i 1 y, mí m t chúng ta tràn n cra! V , có ti ng phàn 
nàn nghe t Si-ôn, r ng: Chúng tab h y phá d ng nào! Chúng tab xuh lm, vì 
20 

chúng tab t;vìh ãphá ch chúng ta! Hicác n bà, hãy nghe l1 
ca c Giê-hô-va, tai các ng 1 hãy nghe li mi ng Ngài phán! Hãy d y cho các con 

21 
gái các ng 1 bài ca vấn; ming 1 hãy dy chok lân cn mình khóc than! Vì s 
ch t ã lên vào cas chúng ta, ás n vào trong cung chúng ta, gi t con cái t 1 ngoài 

22 
ng, và k trai tr giach. Ng thấyborng: c Giê-hô-va phán nh 
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v y: Tháy ng itas ngã xungnh phân ngru ng, vành nm lúa 

23 
ra sau l ng con gt; ch ngais 1 m chúng nó L1! c Giê-hô-va phán nh v y: 
Ng ¡khôn ch khoe s khôn mình; ng im nh ch khoe s m nh mình; ng 1 


24 
giàu ch khoe s giàu mình. Nh ng k nào khoe, hãy khoe v trí khôn mình bi t ta là 


c Giê-hô-va, là ng làm ras th ng xót, chánh tr c, và công bình trên t; vì ta 
25 
a thích nh ngs y, c Giê-hô-va phán v y. c Giê-hô-va phán: N y, ngày 
26 R 

n,bygi tas phtmik chuc tbìmà lòng ch ac t bì: t c là E-díp-tô, 
Giu- a, Ê- ôm, con cháu Am-môn, Mô-áp, và h t th y nh ng dân c o tóc màng tang và 

ni ngv ng. Vìmidântc u không ct bi, conc nhà Y-s -ra-ên ch ng 
c t bì trong lòng. 


Chapter 10 


Hi nhà Y-s -ra-ên, hãy nghe li c Giê-hô-va phán cho ng i. c Giê-hô-va 
phán nh v y: Ch tp theo tc c a các dân ngo 1, ch s các du trên tr i, m c 
3 
d u dân ngo i nghi s các du y. Vi thói quen c a các dân y ch làh không. 
4 
Ng ita n cây trong r ng, tay th ly búama o; r1ly b c vàng mà trang 


s c; dùng búa mà óng inh vào, ng khi lung lay. Cácthn ytinnh hình cây 
chà là, không bi t nói; không bi t i, nên ph i khiêng. ngs cácthn y, vì không 


6 
có quy n làm h a hay làm ph c. Hi c Giê-hô-va, ch ng al gi ng nh Ngài! 
7 
Ngài là In, danh Ngài cósemnhlnlm. H i vua các n c! ai ch ng nên s 
Ngài? Aáy là iu Ngài áng c. Vì trong nh ng ng 1 khôn ngoan c a các n c, 


8 
t ras vinh hi n mình, ch ng có ai gi ng nh Ngài. Chúngnóhtthy ulàu 


9 
mé kh di.S dyd cahìnht ngch lá g mà thôi. Aáy là b c giát m ng 
vn nt Ta-rê-si, và vàng c a U-pha, nh tay th ch m làm ra cùng th vàng ch 
10 
thành; có v i màu xanh màu tím làm áo; y c ng làviccang ith khéo. Nh ng 
c Giê-hô-va là c Chúa Tri th t; Ngài là c Chúa Trihngsng, là Vua 1 
i. Nhncn gin Ngài, t urúng ng,cácn ckhôngth chu c 


11 
cn gi n Ngài. Các ng 1 khó nói cùng h r ng: Nh ng th n n y không làm nên 
các tng tri, c ng không làm nên t,this b dit ikhitrên tvàkhid i 
12 
các tng tr 1. Chính c Gié-hó-va ã làm nên tbi quy nn ng Ngài, à lp 
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th gian bis khôn ngoan Ngài, ã gi ng các t ng trirabis thông sáng Ngài. 
13 
Khi Ngài phát ra ti ng, thì có ting nglncan c trong các t ng tri; Ngài làm 
14 
chohin ct ucùng t bay lên, kéo gió rat trong kho Ngài; ng ita u 
tr nên u mê kh di,th vàngxuh vit ng chm c a mình; vìcáct ng úc 
15 
ch ng qua là gi di,chngcóhith trong; ch làs h vô,ch là ánh 
16 
la; n ngày thmphts b ditmt. S n nghi p c a Gia-c p thì ch ng 
gl ng nh v y; vì Ngài ãt o nên mis, và Y-s -ra-én là chi phái c a c nghi p 
17 
Ngài. Danh Ngài là c Gié-hó-va v n quân. Hing ilàk b vây, hãylyca 
18 
cimình ha khi tny. Vì c Giê-hô-va phán nh v y: N y,lnnytas 
19 
li ng ra dân ca tny,tas làm kh n chúng nó, cho chúng nó t nh bi t. Kh n 
nn cho tôi vì v tth ng tôi! Vít tôi la au n! Nh ng tôi nói: Aáy là s lo bu n tôi, 
20 
tôi ph i ch u. Tricatôib phá h y, nh ng dây c a tôi u t, con cái tôi 
b tôi, chúng nó không còn n a. Tôi không có ng i gi ng tri tôi ra và c ng màn 
21 
tôi. Nh ngk chn chiên ungu di, ch ng timcu c Giê-hô-va. Vi v y mà 
chúng nó ch ng cthnhv ng, và htth y nh ng b y chúng nó b tan lc. 
22 
N y, có ting nra;cós nàoln nt minph ngbc, ng làm 
23 
cho các thành c a Giu- a nên hoang vu, nên hang chó r ng. Hi c Giê-hô-va, tôi 
bit ngcaloàing ichngdonih,ng ita i, ch ng có quy ndn 
24 
ab ccaminh. Hi cGiê-hô-va, v y xin hãy s a tr tôi cách ch ng 1; 
25 
xin ch nhn cn gin, er ng Ngài làm cho tôi rah không ch ng. Xin hãy s 
th nh n trên các n c ch ng nhìn bi t Ngài, trên các h hàng ch ng kêu c u danh 
Ngài. Vìh nu t Gia-c p, và còn nu tn a; h di t Gia-c p, lam choch nó thành 
ra hoang vu. 


Chapter 11 


1 2 
T ni c Giê-hô-va, có li phán cho Giê-rê-mi nh v y: Háy nghe nh ngli 
3 
giao cny, vàb ocho ng i Giu- a và dân thành Gié-ru-sa-lem. Ng i khá 
b o chúng nó r ng: Gié-hó-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên phán nh vy: ángra 
4 
thay là ng i không nghe li giao cny, mà ta ã truy n chot ph các ng i, 
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trong ngày ta emh rakhix Ê-díp-tô, kh ¡ lò n u s t, mà phán r ng: Hãy nghe ti ng 

ta, noi theo 1u ta d y mà làm. V y thì các ng 1s làm dân ta, tas làm c Chúa 
5 

Tr 1 các ng 1; hu cho ta gi lith ta ãth cùngt ph các ng i, mà ban 

choh mtx  msavàmt,nh x các ng ith y ngày nay. Tôi bèn tha 


rng: Hi c Giê-hô-va! A-men! c Gié-hó-va phán cùng tôi r ng: Hãy rao mili 
n y trong các thành c a Giu- a và trong các ng ph Gié-ru-sa-lem r ng: hãy nghe 

7 
nh ng ligiao cny mà làm theo. Ta ã khuyên rnt ph các ng it ngày 


emh lên khix Ê-díp-tô cho n ngày nay. Ta d y s m mà khuyên rnh rng: 


8 
Hãy vâng theo ti ng ta! Nh ng h không vâng li, không tai vào;h theo s cng 
cica lòng ác mình mà làm. Vì v y ta ã làm choh milingm ecagiao c 
9 
ny, là iuta ádnh làm theo ma h không làm theo. c Giê-hô-va phán cùng 
tôi r ng: Trong ng i Giu- a và trong dân c Giê-ru-sa-lem cók ãlpmubn 
10 
nph ch. Chúng nó quay v s tiáccat tiên mình, làk ã ch ng kh ng nghe 
li ta, và theo các th n khác ng hu vic. Nhà Y-s -ra-ên v i nhà Giu- a 4phm 
11 
giao c màta álpcungt ph chúng nó. V y nén, c Giê-hô-va phán nh 
vy:Ny,tas khintainn trên chúng nó, không th tránh c; chúng nó s 
12 
kêu nta, nh ng ta ch ng thèm nghe. B y gi , các thành c a Giu- a và dân c 
Giê-ru-sa-lem s 1 kêu c u các th n mà mình v n dâng h ng; nh ng các thn y 
13 
s không c u chúng nó trong khi hon nn âu. H i Giu- a, ng i có bao nhiêu 
thành, có b y nhiêu th n; Gié-ru-sa-lem có bao nhiêu ng ph, các ng Icnglp 
14 
b y nhiêu bàn th cho vtxuh,tcnhngbànth th ng cho Ba-anh. 
V y ng ¡ch cu thay cho dân n y; ch vì chúng nó lên ti ng kêu c u; vì khi chúng 
15 
nónhnc honnn màkêu nta, ta ch ng thèm nghe. K yêuducata á 
làm nhi u s dâm lo n, và th t thánh ã c t khing i,còn n trong nhà ta lam 
16 
chi? mà ng i còn 1 y làm vui trong khi ph m ti. Xa cGié-hó-va v n x ng 
nó là cây ô-li-ve xanh, trái t itt áng a! Nay cótinglninh 1, Ngài tlani 
17 
cây y, nh ng nhánh nó b gãy. c Giê-hô-va v n quân, là ng ã vun tr ng 
ng i, nay ãphán nhtaiv ngh ch cùng ng i,vìc s gian ác mà nhà Y-s -ra-ên 
18 

và nhà Giu- a ã làm cho mình khi ch c gi n tabih dângh ng cho Ba-anh. 

c Giê-hô-va ã cho tôi bits y, và tôi bi tri: thì Ngài ãt ra cho tôi vi c lam 

19 

c a chúng nó. Còn tôi, nh chiên cond biub dt nch git, tôi ch ng bit 
h mu toan ngh ch cùng tôi, mà r ng: Hãy di t c cây và trái, dtkhi tng 1 
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20 
sng,huchodanhnóchng cnh nna. Hi c Gié-hó-va v n quân! 


Ngài oán xét cách công bình, dò xét lòng và trí, tôi s th y s Ngài báo thù h , vì tôi ã 
21 
t vic tôi cùng Ngài. V y nên c Giê-hô-va phán nh v y v ng 1 A-na-tt, 
làk òimngsngng i, màr ng: Nung ikhông mu n ch t v tay ta, thì 
22 
ch nh n danh c Gié-hó-va mà nói tiên tri! V y, c Giê-hô-va v n quân phán 
nh vy:Ny,tas ph t chúng nó; nh ng ng 1 trai trắng s chtbig m dao, 
23 
nh ng con trai con gái nó s chtbi ói kém; s không có dân sót cho chúng nó; vì 
nnm thm pht,tas giáng tai v trên ng inam c a A-na-t t. 


Chapter 12 


Hi c Giê-hô-va, tôi bi n lu n cùng Ngài, Ngài th t công bình; d u v y, tôi còn 
mu n bin lu n cùng Ngài. Sao nglinhngk ác cthnhv ng? Sao 


2 
nh ng ng i gian trá cyên n? Ngài ã vuntrngh;h ã âmr,ln 
3 

lên và ra trái. Mi ngh g n Ngài, song long h cách xa Ngài. H 1 Gié-hó-va, Ngài 
bi t tôi, th y tôi, th xem lòng tôi 1v1 Ngài th nào. Xin kéo nh ng ng i y nh 

4 
con chiênb dt nch git,bitriêngh ra cho ngày ánh gi tỉ Trong x b 
suthm,c ngoài ng khô héocho nch ng nào? Vic dân c hung ác nên loài 
sinh súc và chim chóc ub dit. Vì chúng nó nói r ng: Ng is ch ng th y s 
cui cùng c a chúng ta! Nung ¡ch y thì vik chy b, mà còn m1 mt, thì 
làm sao thi cving a? Khi trong x yên lng,ng i can n, nh ng khi 
sông Gió- anh tràn, thì ng is làmth nào? Chính anh em ng 1 và nhà cha ng i 

ng ph n ng i, chúng nó c ng kêu ti ng to sau ng ina. Du chúng nó nói 
nh ng li lành, ng ich nên tin! Ta ã ha nhà ta; 4b sn nghi p ta; ã phó 
8 
dân lòng ta r t yêu m n cho k thù ngh ch nó. C nghipta ivitanh st 
9 
trong r ng, g m thét ngh ch cùng ta; cho nên ta 1 y làm ghét. C nghi p ta há nh chim 
kên kên v n vn kia, các chim n th t há vây 1 y nó sao? Hãy i nhóm các loài thú ng 
10 

li, cho chúng nó c n nut i! Nhiuk chn chiên ã phá v n nho ta, giày p 


11 
s n nghi p tad ich n, làm choch t vui thích c a ta thành ra r ng hoang. 


Ng ita ãlàm cho t y ra hoang vu; nó b pháh i, than th tr cmt ta. C 
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12 

x u hoang vu, vi ch ng ai vào lòng. Nh ngk phá dit n trên các gò 
tini ngvng;vìg mca cGié-hó-vanut tnyt uny 

13 

n ukia, ch ng có loài xác th t nào c bình an. Chúng nó ã gieo lúa mình 
và g t nh ng gai g c, khó nh c mà ch ng cích gì. Các ng is h thnv 
14 

hoa trái mình, vì c n gi n ph ng ph ng ca c Giê-hô-va! c Giê-hô-va phán 
nh vy:Mik lâncnxuc ata, làk choán ly sn nghi p mà ta ã ban cho 
dân ta, là Y-s -ra-ên, lamk vt;ny,tas nh chúng nó khi tmình, vành nhà 


15 

Giu- a ra kh i gi a chúng nó. Nh ng, khi ta ánh 1,tacngs tr lith ng 
xót chúng nó; khi n chúng nó ainy u clisnnghipmình,vàainy u 

16 
v  tminh. N u chúng nó siêng n nghctp ngli dân ta, nh n danh ta 
mà th rng:Thtnh c Giê-hô-va h ng s ng!c ng nh chúng nó ã d y dân ta 

17 

ch Ba-anh mà th, b y gi chúng nós c gây dng gi a dân ta. Nhngnu 
chúng nó không nghe, tas nh dântc ó 1,nh 1 và làm cho ditmt, c 
Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 13 


1 
c Giê-hô-va phán cùng tôi nh v y: Hãy 1, mua cho ng im t cái ai gai, 


2 
tht vàolng ng 1;nhngch dmtrongn c. V y tôitheolnh c Giê-hô-va, 


mua ai, th t vào l ng tôi. Li c Giê-hô-va truy n cho tôi 1 n th hai nh v y: 
4 
Hãy l y cái aing i ãmua ngthttrênlngng i;ch dy, 1 n 
5 
b sông -ph -rát, và gi u nó trongk vng óti ó. Tôi bèn igiunónib 


sông -ph -rát,nh c Giê-hô-va ã phán dn. Sau ónhiungày, c Giê-hô-va 
phán cùng tôi r ng: Hãy ch dy, i nb sông -ph -rát, l y cái aita ã khi n 
7 
ng 1giuti ó. Tôi 1 n sông -ph -rát; ào vàrtcái airat ch tôi 
8 
á gl u tr ckia. Nh ng cái aih ht, khóng dùng chi cna. on, li 
9 

ca c Giê-hô-va phán cùng tôi r ng: c Giê-hô-va phán n c: Ta s làmh s 
kiêu ng o c a Giu- a, và s kiĉu ng o l n c a Gié-ru-sa-lem ngm tth ny. 
10 

Dân ác n y ch ng kh ng nghe li ta, b c theo s cng cic a lòng mình, theo 
các th n khác mà h u vi c và th ly, thì s tr nên nh cái ain y không còn dùng 
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11 
C VIC gl. c Giê-hô-va phán: Nh cái ai dính vào l ng ng 1, thì ta khi n 
c nhà Y-s -ra-ên vàc nhà Giu- a dính vào ta c ng vy, ng chúng nó làm dân ta, 
12 
làm danh v ng, ca t ng, vinh quang ta; nh ng chúng nó ch ng kh ng nghe. Ng I khá 
bo chúng nó li n y: Giê-hô-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên có phán r ng: H là 
bìnhthìs c yr u. Chúng s nói cùng ng ir ng: Chúng tôi há ch ng 
13 
bitcác binh us yr usao? Ng ikháliborng: c Giê-hô-va 
phán nh v y: N y,tas khinhtthydânc tn y, các vua ng 1 trên ngai 
a-vít, các th yt l, các k tiên tri, va ht th y dân c Gié-ru-sa-lem u say sa. 
14 
c Giê-hô-va phán: Ta s làm cho ng in y vik khác, cha v 1 con, ch m nhau; 
tas ch ng áy náy, ch ng dèn , ch ng th ng xót, ch ng chi ng n ta h y di t chúng 
15 16 
nó. Hãy nghe và l ng tai, ng kiêu ng o, vì c Gié-hó-va ã phán. Hãy dâng 
vinh quang cho Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng 1,tr c khi Ngài cha khin s ti 
tm n,tr c khi chn các ng icha v p trên nh ng hòn núi mù mt. B y gi 
các ng 1 1ánh sáng, nhng Ngàis  1nó ra bóng s ch t, hóa nên bóng tim. 
17 
Nu các ng ich ng nghe, linh hn tas khóc th m v s kiêu ng o các ng i. 
Th t, mttas khóc nhi u, gi tly tuónri,vibyca c Giê-hô-vab bt 1. 
18 
Hãy tâu cùng vua và thái h u r ng: Xin hãy h mình, mà ngid i t; vì mão tri u 
19 
thiên vinh hi n trên u ãrtxungri. Các thành ph ng nam u óngli, 
20 
ch ng aim ra. Giu-ab bt em i,c h ub bt em i. hãy ng c 
m t lên; xem nh ngk nt ph ngbc. Ch nào b y chiên p á 
21 
c ban cho ng i âu? Khi c Gié-hó-va l p nh ng ng imang i 
ádylambnhulénláam ung 1,thing is nói lam sao? S bunruhá 
22 
chngbtlyng inh btly nbàsanh ? Và nung it nói trong 
lòng r ng: C sao Iunyxy ncho ta? Aáy là vì tiác ng 11n1m, nên 
23 ` 
vtáong ib tc lên, và gót chnng ib gip. Ng i E-thi-ô-bi có th 
i cda minh, hay lá con beo i cvnnóchng?Nu cthì các 
24 
ng ilak ãlàmd quenri,s lam lành c. Vytas làm cho các ng i 
25 
tanlcnh rmrácb gióni ngvng la 1. c Gié-hó-va phán: ó la 
phn ng I,phntal ng cho ng 1, vì ng i 4 quên ta và trông c y s gl 
26 
di. Tacngs tcvtáong 1 lên trên mtng 1,thìs xuh ng is 
27 
bày t. Nh ngs gm ghic,tc là s dâm dc, và ti ng hí ng 1,t1 ác tà dâm 
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ng 1 trên các gò ng ru ng, thì ta ã th y ht. H i Gié-ru-sa-lem, khi n thay cho 
ng i! Ng ich ng kh ng làm s ch mình cho n ch ng nào? 


Chapter 14 


2 
Có li c Giê-hô-va phán cùng Gié-ré-mi v s hn hán. Giu-a ngsu 
th m, c a thành suy b i, chúng nó um cáo enngitrên t; vatingkéuca 


Gié-ru-sa-lem vang lên. Nh ng ng isang saik hèn itìmn c; i nh và 


tim không c, xách bình không mà tr v;thnthungxuh,vache uli. 
Vic t un ht, bi không cóm a xu ng trong x, ng icmcayxuh 


và trùm uli. Nai cái con ra trong ng vàb i, vì không có c. Nh ng 


larng ng trên các gòtri,híthinh chó ng, vì không c nên m t loa. Hi 
c Giê-hô-va, d u t i ác chúng tôi làm ch ng ngh ch cùng chúng tôi, xin Ngài vì danh 
mình mà làm! S bi ngh ch c a chúng tôi nhi u 1 m; chúng tôi ã ph m ti ngh ch 


cùng Ngài. Ngài là s trông cy ca Y-s -ra-ên, là ng cu trong khi ho nn n, sao 
Ngàinh mtng Itrúng trong t,nh ng ib hànhcngtring u 


9 
mt êm? Sao Ngài nh ng ith t kinh, nh ng im nh d n ch ng có th 
giicu? Hi cGié-hó-va! du v y,Ngàivn gia chúng tôi! Chúng tôi c 
10 
x ng b ng danh Ngài, xin ng liab chúng tôi! c Giê-hô-va phán v i dân n y 
nh v y: Chúng nó a 1 dóng dài, ch ng ng n c m ch n mình, nên c Giê-hô-va 
ch ng nh n ly chúng nó. Bây gi Ngài nh ns hung ác chúng nó và th m ph t 
11 12 
tili. c Giê-hô-va l 1 phán cùng tôi r ng: Ch c u s lành cho dân n y. 
Khi chúng nó kiêng n, tas ch ng nghe likh n nguy n c a chúng nó; khi chúng nó 
dâng c a 1 thiêu vàc a1 chay, ta ch ng nh m âu; nh ng ta s di t chúng nó b i 


13 
g m dao, ói kém, và ôn d ch. Tôi bèn th a r ng: Oâi! h i Chúa Giê-hô-va, n y 
các tiên triboh rng: Các ng is không th y g m dao, s ch ng có ói kém; 
14 
nhngtas bans bình an bn lâu cho các ng i trong minny. c Giê-hô-va 


11 phán cùng tôi r ng: Aáy là nh ng l1 nói d1, mà các tiên tri ó nh n danh ta truy n 
ra. Tach ngtng saih i, ch ng tng truy n 1 nh và ch ng t ng phán cùng h . H 
nói tiên tri ó là theo nh ng s hin th y gi di,s bói khoa, s h không, và s 
15 
la g tbi lòng riêng mình! V y nên, c Giê-hô-va phán v nh ng k tiên tri 
ch ng b i ta sai n, mà nói tiên tri nh n danh ta, r ng: Trong tny s ch ng có 
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16 
g m dao và ói kém! Chính các tiên tri ós b ditbig m dao và ói kém. 
Nh ngk mah truy n li tiên tri y cho, s cùng v , con trai, con gái mình vì g m 
dao ói kém b ném ngoài ng ph Gié-ru-sa-lem, ch ng có ai chôn c t, vì ta s 
17 
khin iu ác chúng nó alamli v mình! Ng 1 khá b o cho chúng nó L1 
ny: Mttarily êm ngày ch ng thôi; vì gái ng trinh c a dân tab titán, b 
18 
th ngrtlà au n. Nutarani ng ru ng, thì th y nh ng ng ib 
g m ám; nu ta vào trong thành, thì th y nh ngk au mvìs ói kém. Chính 
các ng tiên tri và các th yt 1 ido trong tminh, c ng không có s hiu 
19 
bit. V y thì Ngài ãb ht Giu- a sao? Lòng Ngài ã g m ghét Si-ôn sao? Làm sao 
Ngài ã ánh chúng tôi, không ph ngchalành? ng 1s bình an mà chng 
20 
cós lành; ng trông k lành b nh, mà gps kinh hãi. HI cGiê-hô-va, 
chúng tôi nhìn bit 1u ác chúng tôi vatilicat ph chúng tôi, vì chúng tôi u 
21 

ph m t1 ngh ch cùng Ngài. Xin hãy vì danh Ngài, ch chán chúng tôi, và ch 
nh c ngôi vinh hi n c a Ngài! Xin Ngài nh li giao cv i chúng tôi ma ch h y. 
22 

Trong nh ngs h vô c a dân ngo 1, há có quy n làm ma c sao? có phit 
trixungma cchng? Hi Gié-hó-va c Chúa Tri chúng tôi, Ngài há ch ng 
philà ng ó? V y nên chúng tôi s trông 1Ngai, vì Ngài álamramis y. 


Chapter 15 


1 
c Giê-hô-va bèn phán cùng tôi r ng: D u Môi-se và Sa-mu-ên ng tr cmt 
ta, nh ng lòng ta c ng ch ngh ng v dân n y. Hãy uichúng nó khitr cmt 


ta, cho chúng nó ira. S x y ra khi chúng nó khing irng: Chúng tôis 1 âu? 
thì hãy b o chúng nór ng: c Giê-hô-va phán nh vy: AI ã c nhchocht, 
hãy chu cht;ai 4 c nh cho phig m dao, hãy ch u g m dao; ai 4 

c nh cho phi ói kém, hãy chu ói kém; ai ã c nh chos phu 


tù, hãy ch u phu tù. c Giê-hô-va phán: Ta s giáng cho chúng nó b n th tai v ; 
gm git,chó xé, chim tri và loài thú trên t nutvadit i. vi 


c  Ma-na-se, con trai E-xé-chia, vua Giu- a, và vì nh ng s nó á làm trong thành 

. . . . . 5 . 
Gié-ru-sa-lem, ta s khi n chúng nó b ném 1 ném li trong các n c thiên h. Hi 
Gié-ru-sa-lem, als th ng xót ng i csao? ais than tic? ais xây lima 


hithmng 1? c Giê-hô-va phán: Ng i ãb ta, ã xây l1 ng sau, nên 
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7 
ta ã giang tay trên ng i, ditng 1. Ta ãcháns 1ý. Ta ál y nia 
s y chúng nó n ic a các thành tn y. Ta ãctm tcon cái chúng nó và di t dân 


ta, mà chúng nó c ng ch ng tr likhi ng l1 mình. Nh ng n bà góa nó 
thêm lên nhi u h n cát bin. Ta ã khink thù h y di t gi a ban ngày, ngh ch cùng 
9 
m k traltr. Ta ã khins su não kinh hãi 1 m trên nó thình lình. n bà ã 
sanh b y con, th y mình mòn m i, h u trút linh h n; khi còn ban ngày, m t tr i nó ã 
In; nó phis nhcvàh th n; còn nh ng con cái sót li, thì tas phó cho g m 
10 
cak ngh ch thù chúng nó, c Giê-hô-va phán v y. Him tôi i, khnnn 
cho tôi! M ã sanh ra tôi làm ng im c phis tranh ua cãi ly tronge t? 
Tôi v n không cho ai vay m n, c ng ch ng vay m nai; duvy, ming i 
11 
nguy nr a tôi. Nh ng c Giê-hô-va phán: Thttas b scchongi c 
ph c. Trong khi g p tai v ho nnn, th ttas khink thù ngh ch ncu 
12 
xin ng i. Stvà ngcaph ngbc,ng itacóth b gáy csao? 
13 
Vic mitilicácng i,trongc a phn mình, tas phó c a ci châu báu 
14 
các ng ichos c p bóc, ch ng tr giáli. Tas lamchonhng yi 
vik thùng iquamt tmàng 1 không bit, vila ginc ata ã cháy lên, 
ES 

ng thiéu h y cácng 1. Hi c Gié-hó-va! Ngài hi u bit. Xin hãynh n 
tôi, th m vi ng tôi, và tr thù nh ng k btb cho tôi. Xin ch ct tôi 1 trong s 

16 
nh n nh c Ngài; xin bi t cho r ng tôi vì Ngài ch u nhu c nha! Tôi v a nghe nh ng 
li Ngài, thì 4 nlyri;1i Ngài là s vu mnghnh ca lòng tôi v y. H 1 

17 
Giê-hô-va c Chúa Tri v n quân, vì tôi cx ng b ng danh Ngài! Tôi ch ng 
ngitrong ámhik vuichim ngr; nh ng tôi ng im t mình vì tay Ngài; vì Ngài 
18 
álam cho tôi ys gin. C saos au ncatóic con hoài?C sao vt 
th ngca tôi khôngcha cmanókhóng chu khi?Ngài 1v1tó1 hn nh 
19 
cái khe gi di, cái su t t t m ch hay sao? Vynên, c Giê-hô-va phán nh v y: 
Nung itr li,thitas li emng i ngtr cmtta;nu ng 1lam 
chos quí liakhis hèn, thì ng is nh mi ng ta, chúng nós tr v cùng ng i; 
20 
nh ng ng ich ng tr v cùng chúng nó. Tas khinng ilàmt ng ng 
vngbncho dânny,h s ánh ving i, nh ng không th ngng i c, 
vita cùng ng i ngcung ivàgiithoátng i, c Giê-hô-va phán v y. 
21 
Tas rút ng ira khitayk ác,s chu cng ikhitayk bo tàn. 
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Chapter 16 


1 2 
Li c Giê-hô-va phán cùng tôi nh v y: Ng ich c iv,ch có con 


trai con gái trong ch n n y. Vì c Giê-hô-va phán v nh ng con trai con gái s sanh 
ti ây, vàv nhngcham ãsanh chúng nó trong tnynh vy: Chúng 


nós b dchl mà cht; ch ng ai khóc c ng ch ng ai chôn; xác chúng nó còn 1i nh 
phân trên t. Chúng nós b ditbig m dao và ói kém; thây chúng nó s làm 


5 

n cho chim tr i và loài thú trên t. c Gié-hó-va phán: Ch vào nhà có tang, 

ch i iu, va ch than khóc chúng nó; vì ta ã rút s bình an n hu, th ng xót 
6 
catarakhidánn y, e Giê-hô-va phán v y. Ng ilnk nh us cht 
tong tny;chng c chôn, ch ng ai khóc chúng nó; ng ita khóngt ct 
7 
th t va ht tóc vì chúng nó. Không ai vik tangb bánh, yên Ichúng nó vì k 
8 
ch t; ch ng ai vis chtc a cha hoc m mà trao chén chia bu n. Cng ng vào 
9 

trong phòng tic, ng ngi nung v i chúng nó. Vì, c Giê-hô-va v n quân, 


c Chúa Tric a Y-s -ra-ên, phán nh vy:N y,d imtcácng i, ng 
i các ng i, tas làm cho trong x ny ht ting vuimngh h,htting 
10 
cachàngr và nàng dâu. Khi ng i em lin y truy n cho dân, chúng nó ch c 
hing Irng: Sao c Giê-hô-va rao nh ng tai n n n y cho chúng tôi? ho c chúng 
tôi có ti gì? ho c chúng tôi ã ph m ti gì ngh ch cùng Gié-hó-va c Chúa Tri chúng 
11 

tôi? Ng ibèn khá ápr ng: c Giê-hô-va phán: Aáy latit ph các ng 1 

ã b ta, mà theo các th n khác, ngh u vic vaquil y cácthn y, mà ã ha b 

12 

ta, và không gi lu t pháp ta. Còn các ng 111 làm xuhnt ph mình; vì, n y, 

13 
các ng Iainy utheo s cngc1c a lòng ác mình, ch ng lo nghe ta. Cho nên 
tas ném các ng irakhi tny, vào trong mtx mà các ng ivàt ph các 
ng Icngchatng bit,t1 ó các ng is hu vic các thn khác êm ngày; 

14 
vì tas không ban n cho các ng 1. V y nén, c Giê-hô-va phán: N y,ngày n, 
là khi ng itas chng nóirng: Thtnh cGié-hó-vahngsng,la ng ã 
` 15 
em con cái Y-s -ra-ên lên kh i x E-díp-tô. Nh ng nói r ng: Thtnh c 
Gié-hó-va h ng-s ng, la ng ã em con cái Y-s -ra-én lên t ph ng b c, vàt 
cácn cmàh ãb ui n. Tas lidn chúng nóv trong tmàta ã 
16 
ban cho t ph chúng nó. c Giê-hô-va phán: N y, ta s sai tìm nhiuk ánh cá, 
h s bt chúng nó; sau li, ta s sai tìm nhiuth sn,h s sn chúng nót mi 
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17 

núi, m i gò, và các k v ng á. Vimttachmch mi ng li chúng nó, 
không giukhitr cmtta c,tilichúng nó không khu tkhimtta âu. 
18 

Tr chttas báos gian ác và tili chúng nó g p hai, vì chúng nó ã làm ô u 

19 

ttabinhngs gmghic làm ydysnnghipta. Hi cGiê-hô-va, 
Ngài là s c m nh tôi, n 1y tôi, và làn1 n nấu c a tôi trong ngày kh n n n! Các 
n cs tni ucùng tmà n cùng Ngài, và nói r ng: T ph chúng tôi 


ch h ngnhngligi di,lás h không, và v y thì ch ng có ích gì. Có l 
21 

nào ng itat làm cho mình nh ng th n không philàthn csao? Vynên, 

n y, tas cho chúng nó bi t tay ta và quy n n ng ta; và chúng nó s bị t danh ta là 

Gié-hó-va. 


Chapter 17 


1 
Tica Giu-a ã chép b ng bút s t, b ng dùi kim c ng; ã ch m trên b ng 
2 
trong lòng chúng nó, và trên s ng nh ng bàn th các ng i. Con cái chúng nó nh li 


bàn th và hình t ng chúng nó ãl p lên g n các cây xanh và trên gò cao. H i hòn 
núi ta trong ng, tas phó ca ci, châu báu và các n1 cao ng ilìàìmcac p; vì 
4 
c tiling i ãphm trên kh pb cõi mình. Ng is b mtc nghip 
ta ã ban cho, y làt ng ilàmly;tas btng iphck thùng 1 trong 
mtx màng icha tng bit; vì ng 1 ànhen la gin ta lên, thì nó cháy hoài 


5 
hoài. c Giê-hô-va phán nh v y: áng r a thay làk nh cy loài ng 1,1 y 
6 
loài xác th t lam cánh tay, lòng lìa khi c Gié-hó-va. Nó s nh th ch tho trong sa 
m c, không th y ph c n, nhng trongni ng v ng khô khan, trên t 
7 
m m không dân . áng chúc ph c thay làk nh c y c Giê-hô-va, và l y 


c Gié-hó-va làm s trông c y minh. Nócngnh cáytrngnib sui, ámr 
theo dòng n cch y; ng khitrinng,chngh s hãi, malác xanht 1. Gp 
9 
nm hn hán c ng ch ng lo gì, mà c ra trái không d t. Lòng ng 1ta là ditráhn 
10 
m1vt,vàrtlàxuxa: ai có th bit c? Ta, c Giê-hô-va, dò xét trong trí, 
th nghi m trong lòng, báo cho ming itùy ngh 1,tùyktqu cavic 
11 
h lam. K nào c giàu có ch ng theo s công bình, c ng nh chim a a p 


1103 


Vietnamese Bible Anonymous 


tr ng mà mình ch ng ra; nna ing 1,nóphimtht, cui cùng nó 
12 
ra là ngu d i. Ngôi vinhhin clplênt ban u, y làn! thánh c a dân 
13 
chúng ta! Hi cGiê-hô-va, là s trông c y ca Y-s -ra-ên, nh ng k nào b 
Ngài us b xuh!Nhngk ha khitas b ghitrên t vih ãb 
14 
suin csng,tclà c Giê-hô-va. Hi c Giê-hô-va! xin Ngài ch a tôi thì 
tôis  c lành; xin Ngài c u tôi thì tôis cri: vì Ngài là ng mà tôi ng i 
15 
khen. Nylàling Itabotôi:LIiphánca c Giê-hô-va âu? Ray hãy 
16 
ng nghi m! Còn tôi, tôi ch ng v i vàng b ch c ch n dân mà không theo Ngài. Tôi 
c ng không t y mu n mình trông c ngày kh n n n, Ngài vnbitvy.L1 
17 
mi ng fÔi nói ra iu tr cmtNgal. Ngài là n1 n nấu c a tôi trong ngày ho n 
18 
n n, xin ch làm c cho tôi kinh khi p! Xin Ngài làm cho nh ngk btb tôib 
xuh,mà chính tôi ngb xuh;choh kinh hoàng! Xin cho ngày ho n n n lâm 
19 
trên h , và h y ho i g p hai! c Gié-hó-va phán cùng tôi r ng: Háy i, ngti 
cac a con cái dân s , t c là c a các vua Giu- a th ng ra vào, và tih t th y các 
20 
c a thành Gié-ru-sa-lem. Ng 1 khá nói r ng: H1 các vua n c Giu- a, cùng c 
dân Giu- a, và h t th y dân c Gié-ru-sa-lem, là k do các c an y qua 1i, hãy nghe 
21 
lica c Giê-hô-va. c Giê-hô-va phán nh v y: Các ng 1 hãy g1, ch 
22 
khiéng gánh váo c a thanh Gié-ru-sa-lem. Trong ngày Sa-bát, ng khiéng gánh ra kh 1 
nhà các ng 1,cng ng ra khi nhà các ng I,cng ng làm vi c chi h t; 
23 
nh ng hãy bi t riêng ngày Sa-bát ra thánh, nh ta ã phán dnt ph các ng 1. 
Nh ng ma, h ch ng nghe, ch ng lng tai; cngc ch ng nghe ta và ch ng chu 
24 
dy. c Giê-hô-va phán: Nu các ng ich m ch nghe ta, nu các ng i không 
khiêng gánh vào c a thành y trong ngày sa-bát, n u các ng ibit riêng ngày sa-bát ra 
25 

thánh và không làm vi c gì trong ngày ó, thì các vua và các quan tr ng ng 1 trên ngai 

a-víts c i xe c inga, cùng v i các quan tr ng ng i Giu- a, và dân c 

26 
Gié-ru-sa-lem do c thành y mà vào; và thành ys còn i 1. Ng itas 
nt các thành c a Giu- a vàt các ni chung quanh Giê-ru-sa-lem, t x Bên-gia-min, 
t t ngbng, tnúi, vàph ng Nam, ng em cal thiêu và các c a 
2T 

l,cal chay cùng nh h ng, va emcal thùân nnhà c Giê-hô-va. 
Nh ng n u các ng i không nghe ta bit ngày sa-bát ra thánh, mà trong ngày sa-bát 
khiêng gánh và vào c a thành Gié-ru-sa-lem, thitas tlanicathanh,la ys 
thiêu h y cung in c a Giê-ru-sa-lem, không bao gi tt. 
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Chapter 18 
1 2 
Lica c Giê-hô-va phán cho Gié-ré-mi nh v y: Ng ikhách dy, 
xu ng trong nhà th gm kia, ti ótas cho ng inghe lita. Tôi bèn xu ng trong 
nhà th gm,ny,nó ngnn trên cái bàn xây. Cái bình ãn n ra b ng 
tsétb h trong tay ng ith g m, thì nó ly mà n n cái bình khác, tùy ý mình 
6 
mu n làm. Bygi,cóli c Giê-hô-va phán cùng tôi r ng: c Gié-hó-va phán: 


Hinhà Y-s -ra-ên, ta ivicácng 1háchnglám cnh ng ith gm 
hay sao? H i nhà Y-s -ra-ên, tsét trong tay th gm th nào, thì các ng icng 


trong tay tath y. Trong lúc nào tas nói v mtdánmtn c kia ng nh 


8 
i, hy i, dit i; nun cmàtanói óxâyb iu ác mình, thìtas iý 


ta ã toan giáng tai h a cho nó. C ng có lúc nào tas nói v mtdánmtn c kia 
10 
ng d ng nó, tr ng nó; nun c y làm 1uáctr cm tta và không nghe 
11 

tingta,thitas 1ytaá nh xu ng ph c cho nó. V y nên b y gi , hãy 
nói c ng ng i Giu- a và dân c Gié-ru-sa-lem, boh rng: c Giê-hô-va phán 
nh vy:Ny,ta ng gáy tai v ánh các ng i, tmuk hicácng i. 
Ainykhádylikhi ngácminh,cha ng l1 mình và công vi c mình! 


12 
Nh ngh nói r ng: Khéo m t công! Chúng tac theo m u mình; ain y s theo s 
13 
cngc1ca lòng x u mình. V y nén, c Giê-hô-va phán nh v y: Hãy h i trong 
cácn c có ai ãh nghes nh v y không? Gái ng trinh c a Y-s -ra-ên ã làm 
14 
vic ánggm. CóaithytuytcaLi-banliab vn áni ngbngch ng? 
15 
Hay là có ai th y n c sông mátt xachy nnimacntt ichng? Th 
mà dân ta ã quên ta; th ngchothnt ng gi di. Vì v y, nó á v p ngã 
16 

trong ng mình, trongnoc, ng Itrong ngchadn p. Nên 

tnó tr nên g 1, làm tròc 1 mãi mãi;k quang ili usngs vale 

17 
u. Tas làm cho nó toàn lc tr cmtk thù, nh bitrn gió ông; ta xây 
18 

Ingli ng nó, ch ng xây m tli trong ngày nó b tain n. Chúng nó bèn nói 


rng: Hãy n, nglpmungh ch cùng Gié-ré-mi; vì th yt 1 ch ng thi u gì 
lu t pháp, ng 1 khôn ngoan ch ng thi u gì s khôn ngoan, ng tiên tri ch ng thi u 
gì L1 tiên tri. Chúng ta hãy n,1l y mi ng lu 1 mình mà công kích nó, ng tai 
19 
vào l 1 nó nói chút nào. Hi cGiê-hô-va, xin vì tôi ghé tai nghe nh ng licak 
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20 
cãi l y v i tôi! Ng itacól nào ly ác báo thi n sao? vih ã àohm ng 
h 1 linh h n tôi. Xin Ngài nh rng tôitng ngtr cmtNgài ngvìh cu 
21 
ph c, làm cho c n gi n Ngài xây kh ih. V y nên, xin Ngài phó con cái h cho 
s ói kém, và chính mình h cho quy n g m dao. Nguy n cho v h mt con và 
tr nên góa b a, cho ch ng b ch td ch, cho nh ng ng i tral trángb g m ánh 
22 
giatrnmc. Nguy n cho ng 1 ta nghe ti ng kêu rat trong nhà, khi Ngài s 
khin o quân thot nxôngvàoh!Vìh ã àohm spbttôi, ã 
23 
giul id ichn tôi. Hi c Gié-hó-va, chính Ngài bitc much c 
h ngh ch cùng tôi git tôi. Xin ng thas gian ách, ngxóatilih 
kh i m t Ngài; nh ng choh v p ngá tr c m t Ngài; xin Ngài ph th trong ngày 
nigin ca Ngài! 


Chapter 19 


c Giê-hô-va phán r ng: Hãy i mua m t cái bìnhbng tnith gm.Ri 
kèm mt vài tr ng lão trong dân và tr ng lão trong ám thyt l iving i, 
2 
n n itr ng c a con trai Hi-nóm, gn ng vào c a G m; ti ó, hãy rao 


nh ng litas bo cho. Ng 1 khá nói r ng: H1 các vua Giu- a, và các ng 1, là 
dân c Gié-ru-sa-lem, hãy nghe lica cGiê-hô-va. c Giê-hô-va v n quân, c 
Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán nh v y: N y,tas giáng tal v trênniny, n 
4 
n i ai nghe nói c ng ph i bùng tai; vì chúng nó ã hab ta, ãlàm ch n y nên xa 
l, ã th ng ó cho các th n khác mà chúng nó,t ph chúng nó, các vua 


Giu-a uchatng bit, và vì chúng nó ã làm cho máu vóti yniny. 
Lixây pcác ni cao cho Ba-anh, ng tcon trai mình làm cal thiêu dân cho 
Ba-anh, là utachngh truy ncho,chngh phán n, là iu tach ngh 


6 
ngh t1 trong lòng ta. V y nén, c Giê-hô-va phán: N y, ngày n,b ygi ni 
n ys không g 1 là Tô-ph t, c ng không g 1 là n 1 tr ng c a con trai Hi-nôm n a, 
7 
mà làn1trngcas ánh git. Trongninytas làmh không muca 
Giu- a và c a Giê-ru-sa-lem. Ta s làm cho chúng nó ngã b1g mtr cmtk thù, 
và b i tay canh ngk munlImng s ng chúng nó; tas phó thây chúng nó cho 


chim tr i và loài thú tlàm n. Tas khi n thành n y làm m t trò g 1 


9 
nhoc 1;aiqualign ós lylaml vàc iv mitaiv nó. Ta s làm 
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cho chúng nó n th t con trai con gái mình, và ainy nthtcabnhuminh, trong 
cnb vây b khn cc, là khi quân thù ngh ch và nh ngk munhimngsng 
10 
chúng nó làm kh n cho. Rith ng Ikhá p cái bình tr cmtcác ng ii 
11 
vi minh, mà nói r ng: c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: Tas pv dân 
n y vathanhnyengnh p cái bình b ng gm, ch ng còn làm linli c; 
12 
ng itas chôn thây ti Tô-pht,cho nthiuch chôn. c Giê-hô-va 
phán: Tas ãi ch n n y cùng dân c nóth y; tas khi n thành n y nên nh 
13 
Tô-ph t. Các nhà c a Giê-ru-sa-lem và n àic a các vua Giu- a 40u this 
nh Tô-ph t;tht, y là t1 trên mái nhà ó ng ita ã th ngchomic 
14 
binh trên tr 1, và làm 1 quán cho các th n khác. on, Gié-ré-mi tr v t Tô-ph t, 
teni cGiê-hô-va ã sai ng i 1 nói tiên tri; ng ibèn ng trong hành lang 
15 
canhà c Giê-hô-va, mà nói vic dân s rng: c Giê-hô-va vn quân, c 
Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán nh v y:N y, tas giáng tain n mà ta ã báo tr c 
cho thành n y và nh ng thành thu c v nó, vì chúng nó làm c mình nên c ng, h u cho 
chng cngheli ta. 


Chapter 20 
1 
Pha-su-r , con trai c a th y t 1 Y-mê, làm qun c nhà c Giê-hô-va, có 
nghe Gié-ré-mi nói tiên tri nh ng vi c n y. Pha-su-r bèn ánh òn ng tiên tri 
Gié-ré-mi, cùm li c a trên Bén-gia-min, thu c v nhà c Giê-hô-va. i B a sau, 


Pha-su-r th Gié-ré-mi ra kh i cùm. Gié-ré-mi nói v i ng ir ng: c Giê-hô-va 


không x ng ng ilà Pha-su-r âu, mà x ng là Ma-go-Mít-sa-bíp. Vì c Giê-hô-va 
phán nh vy:N y,tas phó ng I1 làm s kinh hãi cho chính mình và htthybn 

h u mình n a; chúng nó s chtbig mcak thù mình, chính m tng is 

ngó th y. Ta c ng s phó c dân s Giu- a trong tay vua Ba-by-lón, ng is em 

chúng nó sang Ba-by-lôn làm phu tù, val y g m git i. Talis phómicaci 
thành n y, cùng li ã làm ra, v t quí hi n có; tht,tas phó châu báu c a các vua 


Giu- a trong tay k thù ngh ch, chúng nó s ly làm cac p ma em v Ba-by-lón. 


H i Pha-su-r , chính mình ng Icùng nhngk trong nhà ng 1,thy u i 
làm phu tù. Ng is n Ba-by-lôn, ch t và chôn ti ó, luôn c bnhung i 


na,tcnhngk màng i ã nói tiên tri gi di cho. Hi cGiê-hô-va, Ngài 
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á khuyên d tôi, va tôi ã chu khuyên d ; Ngài m nh h n tôi và å cth ng. 

8 
Tr n ngày tôi c làm tròc 1, và ai c ng nh o báng tôi. Milntói nói thì ct ti ng 
k 1; tôi kéu r ng: Bong cvàhydit! Vì lica c Giê-hô-va làm cho tôi 


c ngàyb s nhc chê c i. N u tôi nói: Tôi s ch ng nói nNgàina; tôi s 
ch ng nh n danh Ngài mà nói n a, thì trong lòng tôi nh la t cháy, b c kín trong 
10 
x ng tôi, và tôi m tmi vì nín | ng, không chu cna. Tôi có nghe nh ng 


lich nhocanhiung i, kinh hãi m1ib.Nhngbnhuthitnghaca 
tôi trông cho tôi v p ngã, u nói r ng: Hãy cáo nó, và chúng tac ng s cáo nó; có l nó 
11 
s chu khuyên d , thì chúng ta s th ng nó, và tr thù nó. Nh ng c Giê-hô-va 
vitôi nh mt tay anh hùng áng khi p; nên nh ngk btb tôis vp ngã, s 
chngthnghn.Vìh n chng khôn, this chus nhcrtln,tc là s 
12 
h nhuc i ichngh quên c. Nh ng,hi c Giê-hô-va vn quân! 
Ngài là ngth ng 1 công bình, xem th u trong lòng trong trí, xin cho tôi th y Ngài 
13 
báo thù h , vì tôi 4 em vi c mình t cùng Ngài. Hãy hát cho c Giê-hô-va, hãy 
ngikhen c Giê-hô-va! Vì Ngài ã gi1cu linhhnk nghèo nàn ra kh 1 tay nh ng 
14 
k ác. áng r a cho cái ngày mà tôi ã sinh! Nguy n cho cái ngày màm tôi tôi 
15 
ra ng cph cl áng ra thay là ng 1 em tin cho cha tôi r ng: Ng i 
16 
á sanh con trai! làm cho cha tôi ys vui m ng. Nguy n cho ng i ócng 
nh các thành mà c Giê-hô-va ã phá ch ng phàn nàn! Nguy n cho nó v a lúc 
17 
ban mai nghe kêu la, n tra nghe kêu ln ti ng; vì ãchng gi ttó1t trong lòng 
18 
m; thìm tôi ã làmm m tôi, và thai 1n luôn luôn. Sao tôi ã ra kh i thai 
chucckh lobun,c imangs nhc? 


Chapter 21 


1 
Cólit ni c Giê-hô-va phán cho Gié-ré-mi, khi vua Sê- é-kia sai Pha-su-r , 
con trai Manh-ki-gia, và Sô-phô-ni, con trai th y t 1 Ma -a-sé-gia, n cùng ng i mà 


rng: Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, n ánh chúng ta, nên hãy vì chúng ta c u h i 
c Giê-hô-va; có 1 c Giê-hô-va s vì chúng ta làm y theo m i vic 1 lùng c a 
3 
Ngài, cho ng 1 lia kh i chúng ta. Gié-ré-mi áp r ng: Các ông hãy tâu 1i cùng Sê- ê-kia 
4 
nh vy: Giê-hô-va c Chúa Tric a Y-s -ra-ên, phán nh v y: N y, nh ng binh 
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khí trong tay cácng 1 ngcm ánh ui vua Ba-by-lón và ng i Canh- ê 
hi n vây các ng i ngoait ng thành, thì tas khi n lui v, và thâu l1 vào gi a 


5 
thành n y. Chính tas chin u ngh ch cùng các ng i, dùng tay giang ra, cánh tay 
m nh sc, n1 nóng, phát gi n và s thnhn 1n. Tas ánh dânc thànhn y 


c ng 1vavt: chúng nós chtdchrtln. c Giê-hô-va phán: Sau ó, ta 
s phó Sê- ê-kia, vua Giu- a, tôi t và dân nó, t c nh ng k còn li trong thành, ã 
tránh khidchl,g m dao, ói kém, tas phó chúng nó vào tay Né-bu-cát-n t-sa, vua 
Ba-by-lôn, vào tay nh ng k cu thù vanhngk òi m ng chúng nó. Nê-bu-cát-n t-sa 


s ánh chúng nó b ngl ig m, không de ti c, không áy náy, không th ng xót. 
Ng 1 khá nói cùng dân n y r ng: c Giê-hô-va phán nh vy:Ny,ta ttr c 
9 
mtcácng icon ngsngvàcon ngcht. K nàoc litrong thành 
nys chtbig m dao, ói kém, và ôn d ch; nh ng k nào ra khi, i sang cùng 
ng 1Canh-é,tcng i ng vây mình, this s ng, và s s ng mình s làm 
10 
cac pcho mình. c Giê-hô-va phán: Vì ta mt ta trên thành n y mà xu ng 
h a cho, ch không ph i xu ng ph c; thành ys b phó vào tay vua Ba-by-lôn, 
11 
ng is lyla ti. Lu n v nhà vua Giu- a, hãy nghe lica c 
12 
Gié-hó-va: c Giê-hô-va phán nh v y: H i nhà a-vít, v a lúc ban mai hãy làm s 
công bình, hãy cuk b c prakhitay ng i chip,erng vì các ng 1 lam 
13 
1u ác, mà ta phát gi n ranh la, cháy không aitt cchng. c Giê-hô-va 
phán: Ny, hik trong nitr ng, trên vng án! ng b ng kia, ta ngh ch 
các ng 1, là nh ng ng 1 nó r ng: Ais xu ng ngh ch cùng chúng ta? ais sn 
14 
vào n i chúng ta ? c Giê-hô-va phán: Ta s ph t các ng 1theo qu ca vic 
làm các ng 1;tas tlatrongrngnó,las nuthtmivt chung quanh 
nó. 


Chapter 22 


1 
c Giê-hô-va phán nh v y: Hãy xu ng cung vua Giu- a, t1 ó ng 1 khá rao 
2 
liny, mà r ng: H i vua c a Giu- a, ng 1 trên ngai a-vít, ng 1 cùng tôi t 


ng 1 và dân s ng i vào các can y, hãy nghe lica c Giê-hô-val c 


Gié-hó-va phán nh v y: hãy làm s chánh tr c và công bình; cuk b c pkhi 
tay ng i chip;ch làm s thith1 cùng s hip áp cho ng 1 trú ng, cho 
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4 
k m côiho cng 1góaba, vàch làm máuvótitrongnin y. Vìnu 
các ng ith t vâng làm lin y, this có vua ng i trên ngai a-vít, c i xe và ng a, 


ng 1 cùng tôit ng 1 và dân ng 1 do các ca nhà n y mà vào. Nh ng nu các 
ng ich ng kh ng nghe liny, c Giê-hô-va phán, ta ch mình mà th, nhà n y 


s thành ra hoang vu. c Giê-hô-va phán v nhà vua Giu- anh v y: Ta coi ng 1 
cngnh Ga-la-át, c ng nh chót núi Li-ban, nh ng ta ch c s làm cho ng ira ng 

E 
v ng, ra các thành không ng 1 . Tasmsnnh ng k tàn h1ngh ch cùng ng i, 
thy uc m khí gi 1; chúng nó s n nh ng cây báchrtttcang iva 


qu ng vào la. Có ng idântcs iqua gn thànhn y, u nói cùng b n mình 


rng: C sao cGiê-hô-va ã ãi thành lnn ynh vy? S cók ápr ng: 
Aáy là ti dân thành ó ãb giao cca Gié-hó-va c Chúa Tr i mình, mà th 


0 
ly và h u vi c các th n khác. Ch khóc ng Icht,ch thanth v ng i. 
Tha hãy khóc k ira, vì nó s không tr v,chng còn l1th yx mình sanh tr ng. 
11 
Vì c Giê-hô-va phán nh v yv Sa-lum, con trai Gió-si -a, vua c a Giu- a, k v 
12 

cha mình là Gió-si -a, và 4 1khininy:Ng is chngtr v óna; má 

13 
chttix Gb ay n,chngcònlithy tnyna. Kh n thay cho 
k xây nhà trái 1 công bình, lam phòng bis b t ngh a; dùng k lân c n mình làm 

14 
vic vôl ng, và ch ng tr tin công; nói r ng: Ta s xây tòa nhà r ng rãi, có 
nh ng phòng kho ng khoát; xoinhngcas,lptrnbng g báchh ng, vàsn 
15 

son. Ng ilyg báchh ng ganh uas p,hánhn ó c làm vua 
sao? Cha ng ixa ã n ãu ng, làm ras công bình chánh tr c, cho nên c 


16 
th nh v ng. Ng 1 ã làmral thng chok nghèo và thi u th n cho nên 


17 
cph c. c Giê-hô-va phán: Nh v y há ch ng ph 1 là bi t ta sao? Nhng 

m t và lòng ng ichms tham lam, máu vô t1, và làms chip hung d. 
18 

V y nên, v Gié-hó-gia-kim, con trai Gió-si -a, vua c a Giu- a, c Giê-hô-va phán 
nh v y: Ng itas ch ng khóc ng i mà nói r ng: Oái, anh em ta! Oâi, ch em ta! 
Cngs ch ng than ti c màr ng: Th ng thay chúa! Th ng thay vinh hi n chúa! 
19 

Ng 1s b chôn nh chôn con la; s b kéo và qu ng ra ngoài c a thành 

20 
Gié-ru-sa-lem. Hãy lên Li-ban và kêu la, c t ti ng lên Ba-san; hãy kêu la t chót núi 
21 

A-ba-rim! vì htthy ng Iyêung i ubhydit. Ta ã nói cùng ng 1 
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ng thing 1th nh v ng; nh ng ng 1 nói r ng: Tôi ch ng kh ng nghe. 
22 
T khi ng 1còn tr, tánhntng 1 4d ng y: ãch ng vâng lita. Ht 
th y nh ng k chndâncang is b giónut,vak yêung is 1lám 
23 
phu tù. B y gi ng ichcs b mang nhu c vì miti ác minh. Ng 1lak 
trên Li-ban và lót trong chòm cây h ng bách kia, khi ng igp tainn, qun tht 
24 
nh nbàsanh , áng th ng xót bi t bao! c Gié-hó-va phán: Th t nh 
ta h ng s ng, d u Gié-có-nia, con trai Giê-hô-gia-kim, vua Giu- a, là cái n trên tay h u 
25 
ta, tac ngltng ii. Ta s phó ng 1 trong tay nh ngk mun òi mang 
ng 1, trong tay nh ngk mà ng is , tc trong tay Nê-bu-cát-n t-sa, vau Ba-by-lón, 
26 
và trong tay ng i Canh- ê. Tas uing Icùngm ã rangi n 
2T 
trongmtx khác, không philàx ng isanhra, vàng is chtti ó. Còn 
28 
nh t mà linh h n chúng nó mong In 1i, this không ctr v. Vy 
Gié-có-nia n y há ph i cái bình khinh d vàb b sao? Làm sao nó và dòng dõi nó b ném 
29 
ra, b qu ng trong mtx mình, ch at ng bit? Hi t, t, t! hãy nghe 
30 
lica c Giê-hô-va. c Gié-hó-va phán nh v y: Háy ghi ng in y trong 
nh ng k không có con cái, trong nh ngk c i không th nh v ng; vì con cháu 
nó s không m t ng i nào th nh v ng, ng ingai a-vít và cal tr trong Giu- a 
na! 


Chapter 23 


1 
c Giê-hô-va phán: Kh n thay cho nh ng k ch nh y di t và làm tan lc b y 


2 
chiênca ngc ta. V y nên, v nhng k chn gi dân Ngài, thì Giê-hô-va c 
Chúa Tric a Y-s -ra-ên phán nh v y: Các ng 1 làm tan lc b y chiên ta, 4 ui 
i và không th m nom n; n y,tas thm ph t các ng iv nh ng vicd 


mình làm, c Giê-hô-va phán v y. Tas nhóm nh ng con sót lica b y ta, t các 
n cmata ã uIchúng nó n. Tas em chúng nó tr v trong chu ng mình; 


chúng nós sanh thêm nhi u. Tas lp lên nh ng k ch n nuôi chúng nó; thì s 
ch ngs ch ng hãi na, và không thi u m t con nào, c Giê-hô-va phán v y. c 


Gié-hó-va phán: N y, nh ng ngày n,b ygi tas d y lên cho a-vít m t Nhánh 
công bình. Ngài s cai tr làm vua, 1 y cách khôn ngoan mà n ,làm s chánh tr c công 
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6 
bình trong t. ng iv ng ó, Giu-as ccu; Y-s -ra-Ên s 
yên n, và ng itas xngdanh ng yla: c Giê-hô-va s công bình chúng 
7 
ta! c Giê-hô-va phán: V y nên nh ng ngày n,b y gi ng itas ch ng còn 
nóirng: Thtnh c Giê-hô-vahng sng,tc là ng ã em con cái Y-s -ra-ên 


` 8 
lên khi t E-díp-tô. Nh ng nói r ng: Thtnh c Giê-hô-va h ng s ng, tc 
là ng ã em lên va dt dòng dõi nhà Y-s -ra-ên v t ph ng bc,t cácn c 
9 
mà ta ã uih n. Chúng nós trong tminh. V các tiên tri: Lòng ta tan 
nát trong ta; x ngtath y urunry;tanh ng isay,nh ng ixây xm vì 
10 
ru,bic c Giê-hô-va và nh ng l1 thánh c a Ngài. Trong t ynhng 
k tà dâm; vic bras thì tnénsuthm;nhng ngc ni ngvng 
11 
u khô khan. Ng ita ch y theo ng d,s c chúng nó là không công bình. Vi 
chính k tiên trithyt 1 ulaóu,tathys gian ác chúng nó n trong nhà ta; 
12 
c Giê-hô-va phán v y. Cho nên ng chúng nós nh nitrntrttrong ti 
tm,s b uivavpngáti ó.Vì nn m chúng nó b thm ph t, ta s 
13 
giáng tai v trên chúng nó, c Giê-hô-va phán v y. Ta ãthyrõs iéndica 
b n tiên tri x Sa-ma-ri; chúng nó nh n danh Ba-anh mà nói tiên tri, khi n dân Y-s -ra-én 
14 
talmlc. Nh ng, n1bn tién tri Gié-ru-sa-lem, ta áthys ánggmghic: 
chúng nó ph m ti tà dâm, b c theo s gi d1; chúng nó làm cho c ng v ng tay k 
d, nnichngaixáyb s ác c amình. Ta coi chúng nó th y unh Sô- ôm, 
15 
vàdânc nó nh Gó-mó-r. V y nên, v phn bn tiên tri ó, c Giê-hô-va vn 
quân phán nh v y: N y, tas cho chúng nó nngicuvaungmt ng; vi các 
16 
tiên tri Gié-ru-sa-lem ã làm chos vô o tràn ra trongc x. c Giê-hô-va 
v n quân phán nh v y: Ch nheo nh ng lic a các tiên tri nói tiên tri v i các ng i. 
Chúng nó d y cho các ng is h không, và nói s hin th y b1 lòng mình ch ng 
17 
phibiming c Giê-hô-va. Chúng nóc bok khinh d tarng: c 
Giê-hô-va phán, các ng is cbìnhan.Libonhngk b ctheo s cng 
18 
c1ca lòng mình r ng: Ch ng có talhanaos ntréncácng iht. V y al 
á ng ctrongs banlunca c Giê-hô-va, c ng m xem vá 
19 
nghe l i Ngài? Ai ã suy xét và nghe l 1 Ngài? Ny,cnginca cGiê-hô-va 
20 
ä phát ranh bão, nh gió lc,n trên unhngk d. c Giê-hô-va ch a 
làm trn ý ã nh trong lòng, thì cn ginca Ngais chngtr li. Trong ngày 
21 

sau rt, cácng is rõbits y. Ta ch ng sai nh ng tiên tri n y, mà chúng nó 
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22 

á ch y; ta ch ng phán v 1, mà 4 nói tiên tri. N u chúng nó có ng trong s bàn 

lu n ta, thì ã khi n dân ta nghe li ta, và ã làm cho dânt ngd vicxu mà 
23 
tr liri. c Giê-hô-va phán: Ta có ph i là c Chúa Tri gn mà không 
24 
philà c Chúa Tri xa sao? c Giê-hô-va phán: Có ng 1 nào có th giu 
mình trong các n 1 kín chota ng th y ch ng? c Giê-hô-va phán: Há ch ng ph 1 ta 
25 
ydycáctngtrivà tsao? Ta nghe 1u nh ng k tiên tri n y nói, chúng 
26 
nó nh n danh ta mà nói tiên tri gi d i, r ng: Ta có chiêm bao; th t, ta có chiêm bao! 
Nh ng tiên tri y, theo s d1 trá c a lòng mình mà nói tiên tri, chúng nó có lòng y cho 
27 
n ch ng nào? Chúng nó m i ng i thu t chiêm bao cùng k lân cn, t ng s 
28 
khi n dân quên danh ta c ng nh t ph chúng nó vì Ba-anh quên danh ta. Khi tiên tri 
nào có chiêm bao, hãy thu t chiêm bao y 1; cònk nào ã lãnh li ta, hãy truy n li 
29 
l1 ta cách trung tín! c Giê-hô-va phán: R mr há xen vào v i lúa mì sao? Lita 
30 

há ch ng nh la, nh búa pv ásao? c Giê-hô-va phán v y. V y nên 

c Giê-hô-va phán r ng: N y, ta ngh ch cùng nh ng k tiên tri n c p 1n nhau v 

31 

licata. c Gié-hó-va phán: N y, ta ngh ch cùng nh ng k tiên tri dùng 1 i 


mình nói ra, mà r ng: Ngài phán. c Gié-hó-va phán: N y, ta ngh ch cùng nh ng k 
ly chiêm bao gi di mà nói tiên tri, thu t 1i và1y L1 d1 trá khoe khoang mà làm cho 
dân ta 1 m 1c, nh ng ta không sai và c ng không b o chúng nó; chúng nó c ng không lam 

33 
ích gi cho dân n y ht, c Giê-hô-va phán v y. Nudânny,k tiên tri hay là th y 
t 1,hing ir ng: Gánh n ngca c Giê-hô-va là gì? Khá áp r ng: Gánh 

34 

n ng gì? c Giê-hô-va phán: Tas t b các ng i. Còn nh k tiên tri, th y t 
l, và dân s nói r ng: Gánh n ngca c Giê-hô-va, thìs phtng i y và nhà 


nó. Vy,ny làcâu ming ikháhik lân cn minh, ming ikháh ianh 
36 

em minh r ng: c Giê-hô-va ãtr lilàm sao? c Giê-hô-va ã phán th nào? 
B y gi ch nói gánh nngca c Giê-hô-va na; vilicamimtng is 
là gánh n ng c a nó, vì các ng i ã làm trái nh nglica c Chúa Tr ih ng 

37 
sng,ca c Giê-hô-va v n quân, c Chúa Tr i chúng ta. Vyng ikháhi 
k tiên tri r ng: c Giê-hô-va ãtr licho ng 1 làm sao? Hay là: c Gié-hó-va 


á phán th nào? Nh ng n u các ng inóir ng: Gánh n ngca c Giê-hô-va, 


bic ó, c Giê-hô-va phán nh v y: Vi các ng inóilin y: Gánh n ng c a 
c Gié-hó-va, và ta ã sai n cùng các ng i ng bo các ng ir ng: Ch 
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39 
còn nói r ng: Gánh n ng c a c Giê-hô-va, nhn ó,ny,tas quên h n các 
ng i;tas b các ng 1, và thành ta ã ban cho các ng ivàt ph các ng i, 
40 
xa khitr cm tta. Tas khi n các ng ichunh nhục i 1h 
th n vô cùng, không bao gi quên c. 


Chapter 24 


1 
c Gié-hó-va t cho tôi, n y, có hai gi trái v tr c nth c 
Giê-hô-va. Aáy là sau khi Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, ã b t Gié-có-nia, con trai 
Gié-hó-gia-kim, vua Giu- a, cùng các quan tr ng Giu- a, v i các th ngh vath rèn 
2 
t thành Gié-ru-sa-lem em v n c Ba-by-lón làm phu tù. Mt trong hai gi thì ng 
nh ng trái v rttt,nh trái v uma; còn gl kiathì ngtráixulm, n 


nikhôngcóth n c. c Gié-hó-va phán cùng tôi r ng: H i Gié-ré-mi, ng i 
th y gì? Tôi th a: Th y trái v , nh ng trái t t thì r t t t, còn nh ng trái x u thì r t 
4 
xu,xu nnikhóngth n c. B y gi cólica c Giê-hô-va phán 
5 
cùng tôi r ng: Gié-hó-va c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên phán nh v y: Nh nh ng 
trái v ttny,tacngs xem nh ngk phu tù Giu- a, mà ta ã sait niny 


6 
n trong tng 1 Canh- ê, cho chúng nó cích. Tas con m tta trên 


chúng nó làm ích cho, vàtas emh v trong x n y, lp lên mà không phá ina, 


tr ng li mà không nh ina. Ta s ban cho chúng nó t m lòng hay nh n bi t ta là 
c Giê-hô-va. Chúng nó s làm dân ta, và ta s làm c Chúa Tr i chúng nó; vì chúng 
8 
nós ht lòng tr v cùng ta. Còn nh Sê- I-kia, vua Giu- a, các quan tr ng nó và 


dân sót lic a thành Gié-ru-sa-lem, là dân còn trong tn y,vànhngk trong 
t E-díp-tô, thì ng 1 ta làm cho nh ng trái v xu quá n không cth nào, ta 


cngs làm cho chúng nó th y. Tas phó chúng nó b ném iném ligia 
min cth gian cho chúng nó ch u kh, chu m ng nhi c, xoi bói, c i chê, ra 

10 
s,trongmix màtas uichúngnó n. Tas sai g m dao, ói kém, ôn 


d ch gi a chúng nó, cho n ch ng chúng nó b hyditkhi tta ã ban cho 
chúng nó cùng t ph chúng nó. 


Chapter 25 
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1 
N y là 1 i phán cùng Gié-ré-mi v c dân Giu- a, trong nm th t i 
Gié-hó-gia-kim, con trai Gió-si -a, vua c a Giu- a, y làn míth nh t i 
2 
Né-bu-cát-n t-sa, vua n c Ba-by-lón. ng tién tri Gié-ré-mi rao truy n nh ng l 1 


n y tr c m t dân Giu- a và h t th y dân c Gié-ru-sa-lem r ng: T nmth 
m iba iGiô-si -a, con trai A-môn, vua c a Giu- a, cho n ngày nay có hain i 
ban m,lica c Giê-hô-va phán cùng tôi. T lúc ó, tôi d y s m nói cùng các 
4 

ng i; nh ng các ng ich ng kh ng nghe tôi. c Giê-hô-va ãsaicác yt 
Ngài, là các tiên tri, n cùng các ng 1, dysmmaásai n, nh ng các ng i không 

5 
nghe li, không tai mà nghe. Các ng ynóirng: Ming itrong các ng i 
hãyt ngd mìnhtr li;hãyb iu ác ca vic làm mình, và trong t 
mà c Gié-hó-va ã ban cho các ng i vàt ph cácng itxacho n i 


6 
i. Ch theo các th n khác ng hu vic vàth ly,ch ly vic tay mình 


làm ra mà ch c gi n ta n a, thì ta s không làm h i chi các ng i. c Gié-hó-va 
phán: Nh ng các ng ich ng nghe ta, mà 1 y vi c làm c a tay mình ch c gi n ta, và 


chu c 1 y tai h i cho minh. V y nên, c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: Vì các 
9 

ng i ã ch ng nghe li ta, n y, tas sai òimih hàng ph ng b c cùng 

y t ta là Né-bu-các-n t-sa, vua Ba-by-lôn, n ngh ch cùng tn y, ngh ch cùng 
dân c nó, và cácn c chung quanh. Ta s dith t chúng nó, làm chúng nó nên s g 

10 
l,chêc 1, và hoang vu i i. c Giê-hô-va phán v y. V,tas làm cho 
trong vòng chúng nó h t ti ng reo vui và kêu-m ng, h t ti ngcar mi và dâu mi, 
11 
htting m mcaci xay và ánh sáng ca en. C tnys tr nên hoang 
12 
vug l,cácn cnys phcs vua Ba-by-lôn trong bym inm. c 
Gié-hó-va phán: Khib ym inm ys mãn, tas ph t vua Ba-by-lôn và dân ng i, 
vic ti ác chúng nó. Tas phtx ng 1 Canh- ê và bi n thành m tn i hoang vu 
13 

i i Phàm lita ã phán ngh ch cùng t y, tc l1 chép trong sách n y, 
là 11 Gié-ré-mi ã nói tiên tri ngh ch cùng muôn n c, thìs xy ncho t y. 
14 

V,s cónhiun c và vua ln b t chính ng 1 Canh- ê làm tôi m i, và ta s 
15 
báo chúng nó theo vi c làm c a chúng, và theo vi c b i tay chúng làm ra. Gié-hó-va c 
Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên có phán cùng tôi nh v y: Hãy l y chénr ucas gin 
16 
kh i tay ta, khá cho các dân mà ta saing i n uungly. Chúng nós ung, 
17 

s ixiĉu tó, và lên cu ng, vic g m dao mà tas sai n gi a chúng nó. Vy 
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tôi 1 y chén kh i tay c Gié-hó-va, và khi n chomin cma c Gié-hó-va sai tôi 
18 
n uungly: cho Gié-ru-sa-lem và cho các thành c a Giu- a, cho các vua các 
quan tr ng nó, làm cho chúng nó hoang vu, g 1,b chéc 1,churas nh ngày 


19 ` 
nay; cho Pha-ra-ôn, vua n c E-díp-tó, cho nhng yt ng i, cho các quan tr ng 


vàdâns ng i; cho mi dân 1n, cho mi vuax Ưùt-x, cho mi vuax Phi-li-tin: 
tc vua c a Aùch-ca-lôn, c a Ga-xa, c a Eùc-rôn, và nh ng k còn s ng sót Aùch- t; 


21 22 
cho E- ôm, cho Mó-áp, cho con cái Am-món; cho các vua Ty-r , cho mi vua Si- ón, 


23 
và cho mi vua cù lao ngoài bi n; cho ê- an, cho Thé-ma, cho Bu-x , cho nh ng 


24 
k co tóc chung quanh u; cho m i vua A-ra-bi, cho các vua ca các n c thu c 


23 
v cácgingln ng vng; cho m i vua c a Xim-ri, cho m i vua c a E-lam, 


26 
cho m i vua c a Mê- i; chom tivuaph ngbc, gnhoc xa, cho vua 


n y cùng v i vua kia; sau li, chomin cth gian trênmt t. Vua c a Sé-sác 


27 
cngs ung chén sau các vua kia. Ng ikháboh rng: c Giê-hô-va vn 
quân, c Chúa Tri c a Y-s -ra-ên, phán nh v y: Hãy u ng 1 hãy say, m a, ngã 
28 
xung, ngdyna,vìc g m dao matas sai ng1a các ng i! Nu 
h không kh ng l y chén tay ng i ng ung, thì ng ikháborng: c 
29 
Gié-hó-va v n quân phán nh v y: Ch c các ng iphiu ng! V,ny, yla 
thành kia là thành cx ng b ng danh ta, matabt uxu ng taiv ; còn các ng i, 
há kh i hình pht cc sao? Không! các ng is không khi hình ph t âu; vì 
tas saig mdao n trên midân c trên t, c Giê-hô-va v n quân phán v y. 
30 
Cho nên ng 1khál y milin y nói tiên tri ngh ch cùng h , vàborng: c 
Gié-hó-va quát tháo t n i cao; phát ti ngt ch thánh Ngài; quát tháo to ngh ch cùng 
chu ng chiên; tr i ti ng kêu nh nh ngk p trái nho, ngh ch cùng h t th y dân 
31 
c trên t. Ti ngom sòms vangra n cùng t;vì c Giê-hô-va tranh c nh 
cùng các n c, phán xét m i xác th t, phó nh ngk d cho g m dao, c Giê-hô-va 
32 
phán v y. c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: N y,taiv s t mtdânny 
33 
qua m t dân khác; m t tr n bão ln d y lên t các ni u cùng t. Thây c a 
nh ngk mà c Giê-hô-va á git trong ngày Ó,s ytrén tt uny 
n ukia; ch ng ai khóc, ch ng thâu li m, ch ng chôn, s làm phân trênmt t! 


34 
Hinh ng k chn, hãy than khóc, c t ti ng than van! H i nh ngk dnb y 


chiên, hãy 1n trong tro b i! Vì ngày các ng ib git,k cácng ib tanlc ã 
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35 
n hn; các ng is ngã xu ng nh bình quí giá. K chn không bi âutrn 


36 
tránh, k d n b y chiên không b i âu thoát ra. K chn phát ti ng kêu, k d n 
37 
b y chiên than khóc; vì c Giê-hô-va phá hoang ngc h, và nh ng chu ng 
38 
chiên yên n ãb btphinínlngbis nóng ginca c Giê-hô-va. Ngài 
nh s t ãrakhich kín mình. t chúng nó ãtr nêng l biscmnh 
r t hung è nén, và cn gin r t mãnh lit. 


Chapter 26 


Lúc Giê-hô-gia-kim, con trai Giô-si -a, vua n c Giu-a,bt utr vi,cóliny 


2 
t c Giê-hô-va phán ra: c Gié-hó-va phán nh v y: Ng i khá ng trong 
hành lang nhà c Giê-hô-va, rao nh ng l 1 ta truy n ng 1 nói L1 cho các thành c a 


Giu-a ã n ngth ly trong nhà c Gié-hó-va; ch btmtti ng. Hoc 
gi chúng nó nghe ng i, vàainys t ngxuminhtr li;h u chota n 
4 

nnv hamata nh làm cho chúng nó, vis d c a vi c làm chúng nó. Vy 
ng Ikháborng: c Giê-hô-va phán nh v y: N u các ng 1khóng kh ng nghe 

5 
ta, mà b c theo lu t pháp ta ã ttr cmtcác ng i; nu các ng i không 
nghelicacác yt ta, là các tiên tri mà ta sai n cùng các ng 1,và ãdysm 

6 
sai n, nh ng các ng 1 không nghe h, thì tas khi n nhà n y nên nh Si-ló, và 
7 

s khi n thành n y nên s ras chomin c trên t. Các th y t 1l, các 
tiên tri, vàc dâns u nghe Gié-ré-mi truy n nh ng li y trong nhà c Giê-hô-va. 


Khi Gié-ré-mi nói xong mi iu c Giê-hô-va ã truy n mình nói cho c dân s, 
thì các th y t 1, các tiên tri, vic dâns ubtlyng ivànóirng:Ng i 


ches cht! Sao ng inh n danh c Giê-hô-va mà nói tiên tri r ng: Nhà n y s 
tr nên nh Si-lô, thành n y s hoang vu và không dân ? B y gi c dân s nhómli 
10 
cùng Gié-ré-mi trong nhà c Gié-hó-va. Các quan tr ng Giu- a nghe nh ngs y, 
bèn t trong cung vua lên nhà c Giê-hô-va, ngitilivàocacaminhà c 
11 
Giê-hô-va. B y gi các th yt 1 và các tiên tri nói v i các quan tr ng cùng c 
dân s rng: Ng iny áng cht; vì ã nói tiên tri ngh ch cùng thành n y, nh chính 
12 
tal các ng 1 ã nghe. Nh ng Gié-ré-mi áp cùng các quan tr ng vàc dân s 


1117 


Vietnamese Bible Anonymous 


rng: Aáy là c Gié-hó-va sai ta ng nói tiên tri m1l1ngh ch cùng nhà n y và thành 
13 
n y, mà các ng i ãnghe. Bây gi các ng iháysali ng Ï1 và vịic 
làm c a mình, hãy vâng theo ti ng c a Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng 1,thi c 
14 
Gié-hó-vas nnn v ta ha mà Ngài ã rao ra ngh ch cùng các ng i. V 
ph n ta, n y, ta trong tay các ng i, hãy làm cho ta iu các ng 1 cho là ph i và 
15 
áng làm. Du v y, khá bị tr ng các ng 1 gi t ta, thì các ng 1 cùng thành n y 
và dân c nó s gánh ly huy t vô t1. Vì c Giê-hô-va tht ã saita n cùng các 
16 
ng i, khin ta nói milin y vào tai các ng i. Các quan tr ng vàc dân s 
bèn nói cùng các th y t 1 và các tiên tri r ng: Ng in y không áng ch t; vì y là 
17 
ng inh n danh Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng ta mà nói cùng chúng ta. M tvài 
18 
k tr ng lão trong t ngdynó vic hidán nh vy: Mi-ché 
Mô-rê-s t, là ng 1 nói tiên triv  1ê-xê-chia, vua Giu- a, có nói cùng c dân Giu- a 
rng: c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: Si-óns b cày nh ru ng, Giê-ru-sa-lem 
19, 
s tr nên gò ng, núi c a nhà s tr nên nh các n i cao c arng. E-xé-chia, 
vua Giu- a, và c Giu- a há có gi tng i sao? Ng 1háchng ãkínhs c 
Gié-hó-va và nài xin n c Giê-hô-va sao? V y nên c Giê-hô-va nnn v taih a 
mà Ngài ã rao ra ngh ch cùng h . Nay chúng ta làm s ó, y là phm tin ng ngh ch 
20 
cùng linh h n mình. Licòncómtng ina ãnh n danh c Giê-hô-va mà 
nói tiên tri: y là U-ri, con trai Sê-ma-gia, Ki-ri-át-Giê -a-rim. Ng ic ng nói tiên tri 
21 

ngh ch cùng thành và tn y y theo m ilic a Giê-rê-mI. Vua Gié-hó-gia-kim, h t 
th y quân lính, và các quan tr ng u nghe nh ng ling i, vua bèn mu n git 

' 22 
ng i 1;nhng U-rihay c,this vàtrnqua tE-díp-tô. Vua Gié-hó-gia-kim 

: 23 
bèn sai Eân-na-than, con trai Aic-b, vá m y ng in a cùng 1 qua E-díp-tó, em U-ri 
ra khi E-díp-tó và i u v cho vua Gié-hó-gia-kim. Vua sai dùng g m gitng iva 
24 

qu ng thây trong m phàm dân. B y gi tay A-hi-cam, con trai Sa-phan, binh v c 
Gié-ré-mi và gàn tr cho kh i phó ng i trong tay dân chúng ng làm cho ch t. 


Chapter 27 


Lúc Sê- ê-kia, con trai Gió-si -a, vua Giu- a, bt utr vìẹ cólica c 


Gié-hó-va phán cho Gié-ré-mi nh v y: c Gié-hó-va phán cùng tôi r ng: Ng 1 khá 
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3 
làm l y xi ng và ách cho minh, ri trênc ng i. on, hãy g i cho vua E- ôm, 
vua Mô-áp, vua c a con cái Am-món, vua Ty-r, và vua Si- ôn, b i tay các s thn n 


thành Gié-ru-sa-lem ch u Sé- ê-kia, vua Giu- a. Khác dnh tâu cùng ch mình r ng: 
c Giê-hô-va v n quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én, phán nh v y: Các ng i 


hãy tâu cùng ch mình r ng: Chính ta là ng ã làm nên t, loài ng 1 và loài thú 
trên mt t,b1 quy nnng ln và cánh tay giang ra c a ta,taban t y cho ai tùy 


ý tal y làm ph 1. Bây gi ,ta aphómi tn y trong tay Né-bu-cát-n t-sa, vua 
Ba-by-lón, yt ta; ta c ng ban nh ng thú v t ngoài ng chong i ng giúp 

7 
vicng ina. Min cs phiphcng i, con ng i, cháu ng i, cho 


n ch ng nào phiên can cnócng n;by gi nhiun c và các vualn 


s btnó phc. Nu dân nào n c nào không h u vi cng i, t c Nê-bu-cát-n t-sa, 
vua Ba-by-lôn, và không tròng c mình vào ách c a vua Ba-by-lôn, thì c Giê-hô-va phán: 
Tas dùng g m dao, ói kém, dchl mà phtdân y, cho nch ng nào ta ã 


di t chúng nó 1b 1 tay vua Né-bu-cát-n t-sa. Aáy vy,ch nghe nh ng l1 tiên tri, 
th y bói, k bàn m ng, th y thiên v n, th y phù phép c a các ng 1, chúng nó nói v 1 
10 
các ng Irng: Các ng is chngphcs vua Ba-by-lón âu. Vì y là chúng 
nó nói tiên tri gi di, ng cho các ng ib dixakhi tmình, huchota ui 
11 
các ng ira, và các ng ib ditmt. Nh ng dân nìos tc mình d i 
ách vua Ba-by-lón và ph c s vua y, th, c Giê-hô-va phán: Tas cho nóc trong 
12 
x mình, ngcàyc yvà ó. ta theo m1l1 ó mà nói v i Sê- é-kia, vua 
Giu- a, r ng: Hãy tc mình d i ách ca vua Ba-by-lôn, hãy phc s ng 1 và 
13 
dân ng ina, thì cácng i csng. C sao vua cùng dân mình li u ch t 
big m dao, ói kém,dchl,nh cGiê-hô-va ã phán v n c nào ch ng 
14 
ph cs vua Ba-by-lôn? V y, ch nghe nh ng lica bn tiên tri nói r ng: Các 
ng is chngphcs vua Ba-by-lón! Aáy las gi dimanhngk ó nói tiên 
15 
tri cho các ng 1V y. c Giê-hô-va phán: Ta chngh sai chúng nó, nh ng chúng 
nó nói tiên tri gi d1 nh n danh ta; h u cho ta u1 các ng i, và các ng ib dit 
16 
m t, ngh a là các ng iv 1 các tiên tri ã nói tiên tri cho các ng 1. Ta c ng nói 


vicác thyt l vàc dáns,rng: c Giê-hô-va phán nh v y: Ch nghe nh ng 
l1c abn tiên tri các ng i, nói tiên tri v i các ng ir ng: N y, nh ng khí m nh 
canhà c Giê-hô-va không bao lâu nas t n c Ba-by-lôn li em v ! Aáy là 
17 
chúng nó nói tiên tri gi d iv i các ng i. ng nghe chúng nó. Hãy ph c s vua 
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18 
Ba-by-lón, thì csng. Sao thành n y bin nên hoang vu? Song ví b ng chúng 


nó th t la tiên tri vàli c Giê-hô-va cùng chúng nó, thì nay hãy c u thay ni c 
Giê-hô-va vn quân, cho nh ng khí m nh sót litrong nhà c Giê-hô-va, trong cung 


19 
vua Giu- a và thành Gié-ru-sa-lem, kh 1 sang qua n c Ba-by-lôn. Vì c Giê-hô-va 


v n quân phán nh v y v các ct,bin,các t ng, và nh ng khí m nh sót l1 


20 
trong thành n y, tcnhng mà Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón, ch a khuán 1, 
khi ng 1b t Gié-có-nia, con trai Gié-hó-gia-kim, vua Giu- a, cùng các k c trongn c 
Giu- a và thành Gié-ru-sa-lem, t thành Gié-ru-sa-lem 1uv n c Ba-by-lón làm phu 
21 
tù; phi, c Giê-hô-va vn quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán nh vy 
v các khí m nh sót l i trong nhà c Giê-hô-va, trong cung vua Giu- a và thành 
22 
Gié-ru-sa-lem:  Nhng ysb em qua Ba-by-lón, va li ócho n 
ngày ta th m vi ng chúng nó; b y gl tas emnhng ytrv,li trong 
ch n y, c Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 28 


1 
Cngnm y, lúc Sê- ê-kia, vua Giu-a, bt utr vi,thíngnmv nm 


th t, Ha-na-nia, con trai A-xua, tiên tri Ga-ba-ón, nói v i tôi trong nhà c Giê-hô-va, 


2 
tr cmtcácthyt 1 vàc dâns rng: c Giê-hô-va vn quân, c Chúa 
Tri ca Y-s -ra-ên, phán nh v y: Ta ãb ách c a vua Ba-by-lôn. Trong hai nm 
tr n, mi khímnhcanhà c Giê-hô-va mà Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón, à c t 
4 
1khich n y và d1 qua Ba-by-lôn, thì tas li em v trongnin y. c 


Gié-hó-va phán: Ta li s em Gié-có-nia, con trai Gié-hó-gia-kim, vua Giu- a, và m 1 
ng iGiu-ab bt làm phu tù qua Ba-by-lôn,cng utr v trongninyn a; 


vitas b ách ca vua Ba-by-lón. B y gi , tiên tri Gié-ré-mi áp cùng tiên tri Ha-na-nia, 


tr cmtcácthyt 1l vàc dâns ng ng trong nhà c Giê-hô-va. 
Tiên tri Gié-ré-mi nói r ng: A-men, nguy n xin c Giê-hô-va làm nh v y! Nguy n xin 
c Giê-hô-va làm nh ng li ng i ã nói tiên tri, em nh ng khí m nh c a nhà 


c Giê-hô-va và h t th y nh ng k phu tùt Ba-by-lón tr v trong chnn y! 


8 
D u v y, hãy nghe li tôi nói vào tai ng 1 và vào taic dân s rng: Các tiên tri 
tr c tôivàtr cng i,t xa ã nói tiên tri v gi c giã, tai v , và ôn d ch cho 
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9 
nhiux và cácn cln. N u tiên tri c ng nghi m, thìs bit tiên tri ó 
10 
làthtbi c Gié-hó-va sai n! Tiên tri Ha-na-nia bèn c t cái ách khi c tiên tri 
11 
Gié-ré-mi, vàb 1. on, Ha-na-nia nói tr cmtc dân s rng: c Giê-hô-va 
phán nh v y: Trong hai n m tr n, ta c ng s b cái ách c a Nê-bu-cát-n t-sa, vua 
12 
Ba-by-lôn, khic min cnh v y. Tiên tri Gié-ré-mi bèn 1. Sai khi tiên tri 
Ha-na-nia ãc t cái ách kh ic Gié-ré-mi, thì có li c Giê-hô-va phán cùng Gié-ré-mi 
13 

nh vy: Ng i khá 1 nói v i Ha-na-nia r ng: c Giê-hô-va phán nh v y: 

14 
Ng 1 ab ách b ng s ng: song làm ách b ng st màth 11. Vì c Giê-hô-va 
vnquân, c Chúa Trica Y-s -ra-ên, phán nh v y: Ta 4 áchbng sttrên 
c min cny, ng chúng nó ph 1 làm tôi Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón. V , 


15 
chúng nó ph i làm tôi ng 1, và ta ã ban các loài thú ng chong ina. on, 
tiên tri Gié-ré-mi nói v i tiên tri Ha-na-nia r ng: H i Ha-na-nia, hãy nghe! c Giê-hô-va 

16 
chah sai ng i, nh ng ng 1 làm cho dân n y trông c ys gl di. Vy 
nên, c Giê-hô-va phán nh v y: Ny,ta s du ngng ikhimt t,nmnay 

17 

ng is chtvi ãnóiras bnnghch c Giê-hô-va. Cngnm y, tháng 
b y, thì tiên tri Ha-na-nia ch t. 

Chapter 29 

Nylàlith ca tiên tri Gié-ré-mi t thành Gié-ru-sa-lem g i cho các tr ng lão 
hi ncòn b phu tù, cùng cho các th y t 1, các tiên tri vàc dân mà vua Nê-bu-cát-n t-sa 
2 
ãbtt Gié-ru-sa-lem iu v Ba-by-lôn, sau khi vua Gié-có-nia, thái h u, ho n 


quan, các quan tr ng c a Giu- a và Gié-ru-sa-lem, th ngh vàth rèn ã 1khi 


3 a 
Gié-ru-sa-lem r 1. Th n y gib itay E-lé -a-sa, con trai Sa-phan, và Ghé-ma-ria, con 
trai Hinh-kia, là hai ng 1 mà Sé- é-kia, vua Giu- a, sau sang Ba-by-lôn, ch u 


Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón. Th nh sau ny: c Giê-hô-va vn quân, c 
Chúa Tr i c a Y-s -ra-ên, phán cùng nh ng k mà ta ã khinb b tlàm phu tù t 

5 6 
Gié-ru-sa-lem qua Ba-by-lôn nh v y: Hãy xây nhà và ; hãy tr ng v n va n trái; 


hãy l y v, con trai và con gái; hãy ly v cho con trai, g ch ng cho con gái, h u 
cho chúng nó ra con trai và con gái. S các ng 1 khá thêm nhiura và ng 

7 
kém 1. Hãy tìm s bình an cho thành mà ta ã khi n các ng ib ày n làm phu 
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tù, hãy vi nó các ng i c Giê-hô-va; vis bình an các ng inh s bình an c a nó. 
8 . . 
c Giê-hô-va v n quân, c Chúa Tr ica Y-s -ra-ên, phán nh v y: Ch 
cho các tiên tri trong vòng các ng i và các th y bói la d1 các ng 1;c ng ch 


nghe nh ng 1m chiêm bao mà các ng 1th y. Vì chúng nó nh n danh ta mà nói tiên 
10 
tri gi dicho cácng i. c Giê-hô-va phán: Ta ch ng h sai chúng nó. Mis € 
Gié-hó-va phán nh v y: Khi by m inms mãn cho Ba-by-lôn, tas th m vi ng 
các ng 1,s lamtrnlittlánh cho các ng i, khi n các ng itr v t 
11 
n y. c Giê-hô-va phán: Vì tabityt ngtangh 1 cùng các ng i, là y 
t ng bình an, không phitaiha, cho các ng i cs trông c y trong lúc 
. 12 . 
cu 1 cùng c a mình. B y gi các ng is kéucuta,s ivàcu nguy mn ta, 
13 
vàtas nh mli. Các ng is tìm ta, vàgp c,khicác ng itìm kim ta 
14 
h t lòng. c Giê-hô-va phán: Ta s cho các ng itìm cta,vàs em nhng 
phu tù các ng itr v. c Giê-hô-va phán: tas nhóm các ng ilit min c 
vàminimàta á uicácng i n,vàs em các ng iv trong tma 


15 
ta ã khi n các ng ib ày ikhi ó. Các ng inóirng: c Giê-hô-va 
16 

á d y lên các tiên tri cho chúng ta t i Ba-by-lôn! Cho nên, c Giê-hô-va phán nh 
vyv vua ngng1 trên ngai a-vít và dân c thành n y, c ng phán v anh em 

17 
các ng i, là nh ngk khôngb em 1 làm phu tù v i các ng i. Vy,nylà 
li c Giê-hô-va v n quân phán: N y, tas sal g m dao, ói kém, và ôn dch n 
trên chúng nó, s khi n chúng nó gi ng nh nh ng trái v xuxany,xu nni 

18 

ng itakhóngth n c. Tas lyg m dao, ói kém và ôn dch ui 


theo chúng nó, s phó chúng nó b ném 1 ném lIgiamin cth gian, làm s 
ras,g l,chêc 1,h nhu c giam1 dântc mà ta ã uichúng nó n. 
19 

c Giê-hô-va phán: ó là vì chúng nó không nghe li ta, khi ta åd ysm sai y 
t ta, là các tiên tri, ly l1 ó n cùng chúng nó; nh ng các ng ich ng kh ng 

20 
nghe, c Giê-hô-va phán v y. Cho nên, h1 các ng 1, lành ngk phu tù mà ta ã 
21 
sai it Giê-ru-sa-lem qua Ba-by-lón, hãy nghe li c Giê-hô-va. c Giê-hô-va vn 
quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán nh v yv A-háp, con trai Có-la-gia, và v 
Sê- ê-kia, con trai Ma -a-sé-gia, là nh ng k nh n danh ta nói tiên tri gi di: N y, tas 
phó chúng nó trong tay Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, ng is git chúng nó tr c 
22 

mt các ng i. Ming 1 Giu-ab làm phu tù ti Ba-by-lôn s ly hai ng i 
y làm câu nguy n r a màr ng: Nguy n xin c Giê-hô-va làm cho ng ic ng nh 
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23 
Sê- ê-kia và A-háp, mà vua Ba-by-lón ã quay trong l a! vì chúng nó ãlàms di 
d t trong Y-s -ra-én, ã ph m t1 tà dâm vinh ng v ng ilân cn minh, và á 
nh n danh ta rao truy n li gi di mà tachah khi n rao truy n. c Gié-hó-va 
24 
phán: Ta là ng bit, và làm ch ng. Ng Icng khá nói v Sê-ma-gia Né-hé-lam 
25 
r ng: c Giê-hô-va v n quân, c Chúa Tr i c a Y-s -ra-ên, phán nh v y: 
Ng i ál y danh mình g 1 th choc dân c Giê-ru-sa-lem, cho Só-phó-ni, con trai 
26 
Ma -a-sê-gia, làm th yt 1, và cho mithyt lrng: c Giê-hô-va álp 
ng 1 làm th yt l thay cho Gié-hó-gia- a, làth yt 1, ng có ng 1 col sóc 
trong nhà c Giê-hô-va,h ng 1nào lên dix ng mình là tiên trị, thì b t 1y, com 
27 
và gông li. V y thì làm sao ng 1 không trách Giê-rê-mi A-na-tt, làng ix ng 


mình là tiên tri cho các ng id ng y? V , chính nó ăã gili n Ba-by-lôn 
nói cùng chúng ta r ng: S b phu tù còn lâu ngày; hãy xây nhà và ; hãy tr ng v n và 

29 30 
n trái. Th yt 1 Só-phó-ni 4 cth n y va tai tiên tri Gié-ré-mi. B y gi 

31 
cóli c Giê-hô-va phán cùng Gié-ré-mi r ng: Hãy sai nói iu n y chomik 
b phu tùr ng: c Giê-hô-va phán v Sé-ma-gia Né-hé-lam nh v y: Vi Sé-ma-gia 
ã nói tiên tri cho các ng 1, mà tachah sai nó, và nó ã làm cho các ng inh cy 
32 

s gi di, nên c Giê-hô-va phán nh v y: N y,tas ph t Sê-ma-gia, ng i 
Nê-hê-lam, và dòng dõi nó n a. V dòng nó, s chngcóai ccòn giadânn y; 
chính mình nó c ng s ch ng th y s lành tas làm cho dân ta, vì nó ã nóis bn 
nghch c Gié-hó-va, c Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 30 


1 2 
Cólica c Giê-hô-va phán cùng Gié-ré-mi r ng: Giê-hô-va, c Chúa Tri 
ca Y-s -ra-én, phán nh v y: Hãy chép milita ã phán cùng ng 1 vào trong sách. 
3 
c Giê-hô-va phán: N y, nh ng ngày n,by gi tas emnhngk b phu 
tù c a dân Y-s -ra-ên và dân Giu- a ta tr v. c Giê-hô-va phán: Ta s khi n chúng 
nó v trong tmàta ã ban chot ph chúng nó, và chúngnós c t y làm 


4 
s n nghi p. ây lành nglica c Giê-hô-va á phán v Y-s -ra-ên và Giu- a. 
c Giê-hô-va phán nh v y: Chúng ta ã nghe ti ng run r y s hãi, ch ng ph i 


6 
ti ng bình an. Hãy dò la, hith cóphi yla nông sanh không? Làm sao ta 
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thyming inam ulytay lIngmìnhnh nba ng ?Làm 


T 
saomtainy u tái xanh i? Kh n thay! Ngày óthtln, nni ch ng 
h có ngày nào gi ng nh v y. Aáy là k tai hic a Gia-c p! Nh ngnós c 


cuthoátkhis y. c Gié-hó-va v n quân phán: Trong ngày ó, tas b ách nó 
khic ng i;s dt dây trói ng 1, dân ngois không b t nó ph c d chn a; 


nh ng chúng nó s h u vi c Giê-hô-va c Chúa Tr i mình, và a-vít, vua mình, mà 
10 
tas d y lên cho. c Giê-hô-va phán: H i Gia-c p, ng 1 là tôi t ta, ch s chi. 
Hi Y-s -ra-ên, ng kinh hãi! vì, n y,tas cung it ph ng xa, và dòng dõi 
ng it tb ày.Gia-cps tr v cyénlngan n, ch ng có ai làm 
11 
cho nó s hãi. c Giê-hô-va phán: Vì ta cùng ng i ng giicung i. Ta 
s dithtcácn cmàta ã làm cho ng itan 1c trong ó, nh ng ng i, thì ta 
không di tht. Tas saphtng icóchngmc,songchngh chong i 
12 
kh 1 hình ph t. c Giê-hô-va phán nh v y: V tth ng ng i không ch a 
13 
c,duvítng innglm. Chngailyc ng icuthay, ng i 
14 
c ràng bu c; ng ich ng có thu c ch a. Mik yéu ng 1 ã quên 
ng i, không hihan ng i; vita ã ánhng ib th ngnh k hù ánh, sa 
phtng inh ng i¡hungácsapht,bic s gian ác ng idndp,ti 
15 
ling 1 thêm nhi u. Sao ng 1 kêu la vi vtth ng mình? S a oan ng i 
không ph ng ch a. Aáy là vic s gian ác ng idndp,tiling i thêm 
16 
nhi u, mà ta ã làm cho nh ng s ny. Cho nên mik nutng is b nut; 
mik i chng Imimtng 1,s b làm phu tù; nh ngk bclt 
ng is b bclt,cònmik c pgitng I,tacngs phó cho s c p 
17 
git. c Giê-hô-va phán: Ta s ch a lành thân th ng i, vàchavtth ng 
ng i, vì chúng nó ã g1ng 1lak b b, màr ng: Aáy là Si-ôn, ch ng ai ngõ 
18 
ngàng n! c Giê-hô-va phán nh v y: N y, tas em các nhà tr i Gia-c p 
tr v khis phu tù, tas th ng xótch nó; thành n y s xây l1 trên gò nó, 
19 
cung ins cóng i nh thu xa. S t nvatingcak reo vuis 
rat chúng nó. Tas làm cho s chúng nó thêm nhi u ra, và chúng nó s không kém i; ta 
20 
cngs làm cho chúng nó vinh hi n, ch ng còn là th p hèn. Con cái chúng nós ng 
21 

vngtr cmtta, vàtas phtmik hip áp chúng nó. Vua chúng nó s ra 
t trong chúng nó, quan cai s rat gi a chúng nó. Ta s khi n ng ilig n, thì 
ngis ngnta: vì ai ãcós dnd ngnta? c Giê-hô-va phán v y. 


1124 


Vietnamese Bible Anonymous 


22 23 
Nh v y, các ng is làm dân ta, tas làm c Chúa Tri các ng i. Ny, 


cn bãoca c Giê-hô-va, tc làc nthnhn ca Ngai, ã phát ra, mtc n bão 


24 
ln: nó s phát ra trên uk d. S nóng ginca c Giê-hô-va ch ng tr 


v cho nch ng nào Ngài ã làm va ã tr n ý toan trong lòng Ngài. Trong nh ng ngày 
sau rt, các ng is hiu iu ó. 


Chapter 31 
1 
c Giê-hô-va phán: Trong lúc ó, tas làm c Chúa Tricahtthyh 
2 
hàng Y-s -ra-ên; chúng nó s làm dân ta. c Giê-hô-va phán nh v y: Dân sót li thoát 


khig m dao, tc là Y-s -ra-ên, ã c ntrong ng v ng, khita 1 khin 


chúng nó c yênngh. c Giê-hô-va t thu x a hi n ra cùng tôi và phán r ng: 
Phi,ta álys yêuth ng i 1mayéung 1; nên álys nhnt ma 


kéong 1 n. Tas dngling 1,thing1s cdng,higál ng 
trinh Y-s -ra-én! Ng is licmtrng cm làm trang sc, ilammtvinhng 
5 
ng inh y múa vui v. Ng is litrngv n nho trên núi Sa-ma-ri, nh ng 
6 
k trngs trngvas c hái trái. S có ngày, nh ng k canh trên các núi 
Eùp-ra-im kêu r ng: Hãy ch i d y, chúng ta hãy lên núi Si-ón, n cùng Gié-hó-va c 


Chúa Tr 1 chúng ta! c Giê-hô-va phán nh v y: Hãy tr i ti ng reo vui vì Gia-c p; 
hãy hò hét lên vì dân làm u các n c. Khá rao truy n ng i khen màr ng: Hi c 
8 
Giê-hô-va, xin hãy c u dân Ngài, là dân còn sót c a Y-s -ra-én. Ny,tas em chúng 


nóv t x ph ngbc,nhómlit các ucùng t. Trong vòng chúng nó s 
cók ui,k que, nbà có nghén, nba ,hipnénmthilnmatr v 


ây. Chúng nó khóc lóc ma n, và ta s dt dn trong khi chúng nó nài xin ta; ta s 
a chúng nó idcb các sông, theo ngbngthng,chngb v p ngà. Vì 
10 
ta làm cha cho Y-s -ra-ên, còn Eúp-ra-im là con u lòng ta. H i các n c, hãy nghe 
li c Giê-hô-va; hãy reo li y ra trong các cù lao xa! Khá nói r ng: ng ã làm tan 


lc Y-s -ra-ên s thâu nhóm nó li,s gi nh k chn gi b y mình. Vì c 
12 

Gié-hó-va ã chu c gii áp,cukhitayk mnhhn. H s n và hát trên 

n i cao c a Si-ôn; s trôi chy n nph cca c Giê-hô-va, n lúa mì, 

r umi, du, vàconnh c a chiên và bò; lòngh s nh v n m nhun, 
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13 
ch ng bunruchinaht. B y gi gái ng trinhs vui m ng nh y múa, các 
ng itraitr và các ông già c ngs vui chung; vìtas is su thm chúng nó ra 
14 
vui m ng, yên i chúng nó, khin chnh khibunru. Ta s làm cho 
lòng các th yt 1 chán ché vì n béo; dân tas nonév nph ccata, c 
15 
Gié-hó-va phán v y. c Giê-hô-va phán nh v y: Ti Ra-ma nghe có ti ng than th, 
16 
khóc lóc ng cay. Ra-chên khóc con cái mình, vì chúng nó không còn na! c Giê-hô-va 
phán nh v y: Hãy nín ti ng ng i, ng than khóc,mtng i ng sa ly, vi 
công viccang is cth ng; chúng nós tr v t x k thù, c 
17 
Gié-hó-va phán v y. c Gié-hó-va phán: S có s trông mong cho k saurtca 
18 
ng 1; con cái ng is tr v b cõi mình. Ta nghe Eùp-ra-im vì mình than th 
rng: Ngài ã s a ph t tôi, tôib saph tnh con bòt ch a quen ách. Xin Chúa cho 
19 
tôi tr 1i, thì tôis ctr l1; vì Chúa là Giê-hô-va c Chúa Tr 1 tôi! Tht, 
sau khi tôi b tr 1i, tôi ã n nn; sau khi tôi cdyd,tôi áv ùi. Tôi 
20 

nhu c nha h th n, vì ã mangs s nhccatuitr. V y thì Eùp-ra-im há là 
con rt thit c a ta, là con mà ta a thích sao? M i khi ta nói ngh ch cùng nó, ta còn nh 

nnólm. Cho nên ta 4 ng lòng vì nó; ph 1, tas th ng xót nó, c Gié-hó-va 

21 
phán v y. Hãy d ng nêu, ttr ch 1i1;háy lòng v ng cál, n 1 
ng ng i ã noi theo. Hi gái ng trinh Y-s -ra-ên, hãy tr v các thành n y 
22 
thucv ng i! HIigái binghch,ng is 1dông dai cho nch ng nào? 
Vì cGiê-hô-va ád ng nên mts mitrén t: ylang in s baob c 
23 
ng inam. c Gié-hó-va v n quân, c Chúa Tr i Y-s -ra-én, phán nh v y: 
Khi ta 4 em nh ng phu tù tr v, thì trong t Giu- a và các thành nó, ng ita s 
còn nói liny:Hich cas công bình, núi c as thánh khi t kia, nguy n xin 
24 
c Giê-hô-va ban ph c cho ng 1! Giu- a cùng m i thành nó, nh ng ng 1 làm 
25 
ru ng vành ngk dnbys chungti ó. Vi ta ã làm cho lòng m t mi 
26 
c no nê, và milòngbunruli c ydy. B ygi tôithcdy, 
27 
th y gic ng tôi ngon 1m. c Giê-hô-va phán: N y, nh ng ngày n,b y gl 
28 
tas ly ging ng 1 và gi ng thú v t mà gieo n i nhà Y-s -ra-ên và nhà Giu- a. 
Nh ta ã canh gi chúng nó ng nh, phá, , di t và làm kh n kh th nào, thì 
29 

tac ngs canh gi dng vàtrngth y, c Giê-hô-va phán v y. Trong 
nh ng ngày ó,ng itas không còn nói: Oáng cha n trái nho chua mà con cháu ph i 
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30 
ghé r ng. Nh ngming is chtvis gian ác mình;h ai n trái nho chua, thì 
31 
n y ph 1 ghê r ng v y. c Giê-hô-va phán: N y, nh ng ngày n,b y gi ta 
32 
s lIpmtglao cmivinha Y-s -ra-ên và v i nhà Giu- a. Giao cny 


s không theo giao c màta ã ktvit ph chúng nó trong ngày ta n m tay d tra 
khi tÊ-díp-tô,tc giao c mà chúng nó ã phá i, dur ng ta làm ch ng chúng 
33 
nó, c Giê-hô-va phán v y. c Gié-hó-va phán: N y là giao cmátas lp 
v i nhà Y-s -ra-ên sau nh ng ngày ó. Tas tlu t pháp ta trong b ng chúng nó và 
34 

chép vào lòng. Ta s lam c Chúa Tr i chúng nó, chúng nó s làm dân ta. Chúng nó ai 
nys chngdyk lân cn mình hay là anh em mình, mà r ng: Hãy nh n bit c 
Gié-hó-va! vì chúng nó thy us bitta,k nh cngnh k ln. c Gié-hó-va 

35 
phán: Ta s thas gian ác chúng nó, và ch ng nh t1 chúng nó na. c Giê-hô-va, 
là ng ã banmttr1làm s sáng ban ngày, ban th t m ttr ng và ngôi sao soi 
ban êm, ltbin lên, nni sóng nó gm thét, c Giê-hô-va v n quân là danh ca 


36 
Ngài phán r ng: Nul lut ómt ikhitr cmt ta, thì b y gi dòng 
gi ng Y-s -ra-én c ng s thôi không lammtn ctr cmtta i i, c 
37 
Gié-hó-va phán v y. c Gié-hó-va phán nh v y: N u trên cóth o ctri, 
d icóth do cnn tithicngvy,tas b trn c dòng gl ng 
38 
Y-s -ra-ên vic mi uchúng nó ã làm, c Giê-hô-va phán v y. c Gié-hó-va 
phán: N y, nh ng ngày n, khi thànhs c xây licho c Giê-hô-va,t tháp 
39 
Ha-na-nê-ên cho nca góc. Dây os ging th ng qua trên 1 Ga-rép, và vòng 
40 
quanh n tGô -a. C nitrngca thây ch t và tro, htthy ng rung 
cho n kho X t-rón và ngóccangav phía ông, us cbitriéng 
ra thánh cho c Giê-hô-va, và i is khôngb nh ivà xungna. 


Chapter 32 


1 
Nmth m iv ivua Sê- é-kian c Giu- a, cóli c Giê-hô-va phán 
2 
cho Gié-ré-mi. Aáy là nm th m itám v i vua Né-bu-cát-n t-sa. B ygi 
o binh c a vua Ba-by-lón vây thành Gié-ru-sa-lem; còn tiên tri Gié-ré-mi thì ãb giam 


n i hành lang lính canh trong cung vua Giu- a. Vi Sê- ê-kia, vua Giu- a, ã giam ng i, 
nói r ng: Làm sao ng 1 nói tiên trirng: c Giê-hô-va phán nh v y: N y, tas phó 
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4 
thành n y vào tay vua Ba-by-lôn, ng 1s chiml y; Sê- ê-kia, vua Giu- a, s 
ch ng tránh kh i tay ng i Canh- ê, nh ng chc s b n p trong tay vua Ba-by-lôn, 


s nói cùng vua y ming 1ming,mtnhin mt; vua ys bt Sê- ê-kla v 
Ba-by-lón, ng is ócho nch ng nào ta thm vi ng nó, c Giê-hô-va phán 
6 
vy; các ng idu ánh ving ¡Canh-és chng cmaymn? Gié-ré-mi 
7 
nói: Cólica c Giê-hô-va phán cho tôi r ng: N y, Ha-na-né-én, con trai Sa-lum chú 
ng is nning imànóirng: Hãy mua ru ng c atati A-na-tt; vì ng 1 
8 

có phép chuc mualy. Ha-na-nê-ên, con trai chú tôi, bèn theo li c Giê-hô-va, 

n th m tôi trong hành lang lính canh, và nói r ng: Ta xin ng 1 hãy mua ru ng c a ta 

A-na-t t, trong t Bên-gia-min, vì ng i có phép h ng gia tài và chu c 1 y, khá 


mua l y cho mình. B y gi tôi nhìn bi trng ylàlica c Giê-hô-va. V y tôi 
mua ru ng A-na-ttc a Ha-na-mé-én, con trai chú tôi, và tôi cân m ib y si c-l 
10 
b c chong i. Tôi vitkh và niêm phong, ming 1 làm ch ng và cân b c trong 
11 
cái cân. Tôi linlyt kh bán,c kh ã niêm phong theo 1 lu t và thói t c, và 
12 
kh ng na. Tôi trao kh mua cho Ba-rúc, con trai Né-ri-gia, cháu Ma -a-sé-gia, 
tr cm t Ha-na-mê-ên, con trai chú tôi, và tr cm tnh ng k làm ch ng có ký tên 
vào kh na,cng tr cmtmling IGiu-a ng ng i trong hành lang 
13 14 
lính canh. on,titr cmth tôidn Ba-rúc r ng: c Gié-hó-va v n 
quân c Chúa Trica Y-s -ra-ên, phán nh v y: Háylynhngt kh n y, kh 
mua niêm phong,vàkh ng,và trongmtcáibinh t, ng nh ngt kh 
13 
y cón clâu ngày. Vì c Giê-hô-va v n quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, 

16 
phán nh v y: Ng itas còn mua nhà, ru ng, và v n nho trong tny. Khi 
tôi ã trao t kh mua cho Ba-rúc, con trai Né-ri-gia, thì tôi cu nguy n cùng c Giê-hô-va 

17 
r ng: Oâi! H i Chúa Gié-hó-va! Chính Ngài ã dùng quy n phép l n và cánh tay gl 
18 
ra mà làm nên tri và t; ch ng có s gì là khó quá cho Ngài c. Ngài tos th ng 
xót ra cho muôn vàn, báo tr s gian ác ông cha vào mình con cháu n i sau. Ngài là c 


19 
Chúa Triln,la ng toàn n ng, danh Ngài là c Gié-hó-va v n quân. Mumô 
Ngài 1n lao, và công vi c thì có phép t c. M t Ngài m soi trénmi nglicon 
trai loài ng 1, ngbáochoming Itheo nglinó, và theo qu cavic 
20 A 
lam. Ngài ã làm nên nh ngdulis l trong tE-díp-tó, cho n ngày nay, 
trong Y-s -ra-ên c ng nh trong nh ng ng 1 khác, Ngài ã c danh ti ng nh 
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21 

mình hi n có. Ngài ã dùng dul,s 1, tay m nh, và cánh tay gi ra cùng s kinh 

p 22 
khi pln mà em dân Y-s -ra-ên mình ra khi t E-díp-tó. Ngài ban choh t 

23 
ny,la t msavàmt,mà Ngài ãth ban chot ph h x a kia. H 
ávaoly tny làm s n nghi p, nh ng không vâng theo ti ng Ngài, không b c 
theo lu t Ngài, ch ngh làm mt iugìv mis mà Ngài ãd n ph i làm. Vi 
24 

v y Ngài ã giáng mi tal v ny trênh. N y, nhng nly! chúng nó ã 
b ctithành, chim ly nó. Vic g m dao, ói kém, ôn d ch, nên thành b 
n p trong tay ng i Canh-ê ng tranh chin vi nó. iu Ngài phán thì ã x y 


25 
n, và n y, Ngài th y! H i Chúa Gié-hó-va, Ngài ã phán cùng tôi r ng: Hãy dùng 
giá b c mua ru ng n y, và m1 nh ng ng 1 làm ch ng. Ma kia, thành án p trong 
27 

tay ng 1 Canh- ê! Cóli cGiê-hô-va c phán cho Gié-ré-mi nh v y: 
N y, ta là Gié-hó-va, c Chúa Tric am i xác th t; có s gì khó quá cho ta ch ng? 
28 

V y nên, c Giê-hô-va phán nh v y: N y, tas phó thành n y vào tay ng i 

29 
Canh- ê, vào tay Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, ng is chi mly. Nhngng 1 
Canh-ê ng ánh thành n y ths n, tlavà ti, tluônnhng 
nhà mà ng ita dáng h ng cho Ba-anh t 1 trên mái, và làm 1 quán cho các th n khác, 
30 
ng ch c gin ta. V , con cái Y-s -ra-ên và con cái Giu- a, t thu còn tr, ch 
làm iud tr cm tta; vì con cái Y-s -ra-ên ch 1y vic làm c a tay mình mà 
31 

ch c gi n ta, c Giê-hô-va phán v y. Thành n y ã làm c cho ta gin và tc, 
t ngày ã xây lên cho n ngày nay. V y nên, ta mu n c tnó ikhitr cmtta, 
32 

vic mi iu ác mà con cái Y-s -ra-én và con cái Giu- a álam ng chc gin 
ta, chúng nó, vua, quan tr ng,th yt 1,k tiên tri chúng nó, ng 1 Giu- a và dân c 


Gié-ru-sa-lem n a. Chúng nó không xây m t lita, tr xaylngli.Duta ãdy 
chúng nó, d y s m màr n b o, nh ng chúng nó không nghe, ch ngnhns dyd. 
34 


Chúng nó ã nh ng vtg m ghi c trong nhà cx ng b1 danh ta, 


làm cho ôu. Chúng nó ã xây các n i cao c a Ba-anh trong n1 tr ng con trai Hi-nóm, 
khi n con trai con gái mình qua l a, dâng cho Mó-lóc, là 1 u ta không truy n d y; ta 
chngh ngh nrng chúng nó có th phmmts gmghicd ng y mà 

36 
làm cho Giu- a ph m ti. Nên b y gi, v thành n y, mà các ng 1 nói r ng nó 
á phó trong tay vua Ba-by-lôn bi g m dao, ói kém, ôn d ch, thì Gié-hó-va c Chúa 

37 

Tric a Y-s -ra-ên, phán nh vy: N y, tas tháu nhóm chúng nót min c 
má ta ãnhngin,thnhn,tc mình quá mà ui chúng nó n;tas em chúng 
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38 
nó v trong ch n y, khi n chúng nó yên n. Chúng nó s làm dân ta, và tas làm 


39 
c Chúa Tr i chúng nó. Ta s ban cho chúng nó m t lòng mt nglinh 


nhau, h u cho kính s ta i i, chúng nó và con cháu n i sau u c 
40 
ph c. Tas lp giao c i ivi chúng nór ng: tas không xây khi 
chúng nó làm ph c cho; vàtas ts kính s ta vào lòng, chúng nó không 
41 
còn lia kh 1 ta. Tas ly làm vui mà làm ph c cho, và ch c h t lòng h t linh h n 
42 
tr ng chúng nó trong tny. c Giê-hô-va phán: Nh ta ã giáng mi tai v ln 
43 
trên dân n y, tac ng s giáng cho mis lành ta ãh a. Ng itas mua ru ng 
trong tn y mà chúng nó nói r ng: Aáy là m t n i hoang vu, không có loài ng i, 
44 

c ng không có loài thú, ãb n p trong tay ng i Canh- ê. Ng itas dùng giá 
b c mua ru ng ti ó, vitkh bán, niêm phong li, ming 1 làm ch ng, trong 

t Bên-gia-min và chung quanh Gié-ru-sa-lem, trong các thành Giu- a và trong các thành 
mi n núi, trong các thành ng b ng và các thành ph ng nam. Vì ta s khi n nh ng 
phu tù tr v, c Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 33 
1 
Trong khi Gié-ré-mi còn b giam trong hành lang lính canh, thicólica c Giê-hô-va 
phán cùng ng ily th hair ng: c Giê-hô-va là ng làm nên s ny, c 
3 
Giê-hô-va là ngtovalps n y, danh Ngài là Giê-hô-va, phán nh v y: Hãy kêu 
cuta,tas tr licho;tas t chong inh ng vic ln và khó, là nh ng vi c 
ng ichatng bit. V nhà c ac a thành n y và cung inca vua Giu- a, 
mà ng ita áphái ng li nlyvag m dao c a gic, thì Gié-hó-va, 
c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán nh v y: Khi i ánh cùng ng 1 Canh- ê, 
nhàcanys ydy xácchtcanhng ng Imàta ãg1ttrongcngin 
6 
vàth nhn cata; y là vìc dân n y hung ác ma ta ã lánh m t khi thành ó. 
N y, tas ban s cm nh cho nó, và ch a lành; ta s ch a lành chúng nó, s t cho chúng 
7 
nó th yd dts bình an val tht. Tas khi n nh ng phu tù Giu- a và phu tù 
Y-s -ra-ên tr v ; gây d ng li chúng nó nh hitr c. Ta s làm cho s ch mi 


s gian ác chúng nó ã ph m ngh ch cùng ta; tas thamimis gian ác chúng nó ã 
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9 
ph m ngh ch cùng ta, và ã ph m pháp ngh ch cùng ta. Thành n y s có danh vui v, 
ng i khen, vinh hi n cho ta tr c mtm i dân thiénh;h s nghemis tành 
ta làm cho chúng nó, thì us hãi vàrunr yv mi ph c lành cùng mis bình an 
10 
mà ta s ban cho chúng nó. c Giê-hô-va phán nh v y: Trong chn n y là n i các 
ng I1 nói: Aáy lá m t ni hoang vu; không còn có loài ng i, c ng không có loài thú; 
trong các thành c a Giu- a và các ng ph Gié-ru-sa-lem, t c nh ng ni ãb 
11 
hoang vu, không ng 1, không dân, c ng không loài thú, thì ng itas còn nghe 
ti ng kêu vui và reo m ng, tingcar m i và dâu m i, ti ng c anh ng k nói 
rng: Háycmt c Giê-hô-va v n quân, vì c Gié-hó-va là nh n lãnh, s nh n 
t caNgàicòn i i!vàcanhngk ndâncal t ntrongnhà c 
Gié-hó-va. Vì tas khi n nh ng phu tùca tnytr v,làmchonh tr c, c 
12 
Gié-hó-va ã phán. c Gié-hó-va v n quân phán nh v y: Trong ch n y là ch 
b hoang vu, không có loài ng in a, c ng không có loài thú, và trong m i thành nó, l1 
13 
s có nh ng giac cak ch n chiên khi n b y mình n m ngh . Trong nh ng 
thành mi n núi và nh ng thành ng b ng, trong nh ng thành ph ng nam, trong t 
Bên-gia-min, trong các n i chung quanh Gié-ru-sa-lem và trong các thành Giu- a, nh ng b y 
14 
s liquad itayk m, c Giê-hô-va phán v y. c Giê-hô-va li phán: 
N y, nh ng ngày n,bygi tas làm ng nghi m littlành mà ta ã phán v 
15 
nhà Y-s -ra-ên và nhà Giu- a. Trong nh ng ngày yvak ótas khin n y lên 
m t Nhánh c a s công binh cho a-vít; ng ys làm ras công binh chánh tr c 
16 
trong tny. Trong nh ng ngày ó, Giu-as cc u; Giê-ru-sa-lem s 
17 
an n; danh nós  cxngrng: c Giê-hô-va, s công bình chúng ta. V, 
c Giê-hô-va phán nh v y: a-víts ch ng thumtng inam ngi trên 
18 
ngai nhà Y-s -ra-ên; các th yt l,tclàng 1LÊ-vI, s c ng không thi u mt 
ng itr cmtta dángcal thiéu, tcal chay, vadángcal hng 
19 20 
ngày.  Cóli c Giê-hô-va L1 phán cho Gié-ré-mi r ng: c Giê-hô-va phán nh 
vy: Nucác ng icóth phá giao c ban ngày ca ta và giao cban êm ca 
21 
ta, nnich ng có ngày và êm trong k nón a, thimicóth phá giao c 
catavi a-vít, tôi t ta, má ng is không có con cháu tr vì trên ngai mình n a, và 
22 
phá giao ctavicácthyt l,tcng 1Lé-vi,k hu victa. Ng ita 
không th m cc binh trên tr i, val ng cátd ibin: tac ng s ban 
cho a-vít, tôi t ta, và cho ng 1Lê-vihuvicta, c dòng dõi ông nhi u nh 
23 24 
vy. Cólica c Giê-hô-va li phán cho Gié-ré-mi nh v y: Ng ihách ng 
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xét dân n y nói hay sao? Chúng nó nói: Haih mà c Gié-hó-va ã kén ch n, thì Ngài 
b ri. Nh v y, chúng nó khinh d dân ta, coi dân n y ch ng thành mtn cnal 
25 
Nh ng, nylàli c Giê-hô-va phán: N u giao ccatav ngày và êm ch ng 
26 
ng, và nuta ãchng nh lut phép cho tri va t, thì c ng v y, ta s 
b dòng dõi c a Gia-c p và dòng dõi c a a-vít, tôi t ta, nnitas chngly 
trong vòng dòng dõi ng inh ngk cai tr dòng dõi c a Aùp-ra-ham, c a Y-sác, và c a 
Gia-c p. Vìtas em nh ng phu tù tr v, vàth ng xót chúng nó. 


Chapter 34 


1 
Nylalit ni c Giê-hô-va phán cho Gié-ré-mi, khi Né-bu-cát-n t-sa, vua 
Ba-by-lón, cùng c o binh ng i, min c trong th gian phc v ng 1, và 
2 
midán, ng ánh thành Gié-ru-sa-lem và các thành khác thu c v nó. Gié-hó-va, 
c Chúa Tric a Y-s -ra-ên, phán nh v y: Hãy 1 nói cùng Sê- ê-kia, vua Giu- a, 
rng: c Giê-hô-va có phán: N y, ta s phó thành n y vào tay vua Ba-by-lôn, ng 1s 


3 

lyla ti. Chính ng is ch ng thoát khitay ng i;màchcs b bt, 
phó vào tay ng i. M tng is nhìn mtc a vua Ba-by-lón; ng is ly ming 

4 

i mi ng mà nói cùng ng i, vàng is iquan c Ba-by-lôn. Duvy,hi 
Sê- ê-kia, vua Giu- a, hãy nghe li c Giê-hô-va! V ng i, c Giê-hô-va phán 
5 

nh vy: Ng is khôngchtbig m âu. Ng 1s bình an mà cht; ng i 
tas thiêu tchong 1,cngnh ãthiêu tchot ph ng 1,tc các vua 
tr cng i; vàs th ng khóc ng i màr ng: Oái Chúa ôi! Aáy chính ta ã phán 


liny, c Giê-hô-va phán v y. Tiên tri Gié-ré-mi bèn nói mili y cùng Sê- é-kia, 


vua Giu- a, ti Giê-ru-sa-lem, trong khi o binh c a vua Ba-by-lón ánh Gié-ru-sa-lem 
và các thành c a Giu- a còn sót Ì 1, t c thành La-ki và thành A-xé-ca; vì trong các thành ca 


Giu- ach hai thành bn v ng ó còn l1. Li phán cho Gié-ré-mibi1 c Giê-hô-va, 
sau khi vua Sê- 8-kia ã lp giao cvic dân ti Gié-ru-sa-lem, ngraos t 


do cho dân ó, h u cho ain yth k nô ho ct, tela ng inam ho cn 
Hé-b -r,cho cthongth,chngai cligi ng iGiu- a anh em mình 

10 
làm tôi min a. H tth y quan tr ng vàc dân ãd vào giao c y,mi 


ng ivângliphith yt traimình, ming iphith yt gái mình 
c thong th, không còn gi l1 làm tôi mina.H u ng theo va th nó ti 
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11 
ra. Nhngrili 1ý;btnhngk tôi ò mà mình ãthacho c thong 
12 
th,litr v phcs mình làm tôi 01. B y g1,cólica c Giê-hô-va phán 
13 
cho Gié-ré-mi r ng: Gié-hó-va, c Chúa Tri c a Y-s -ra-ên phán nh v y: Ta ã 
Ipgiao cvit ph các ng ¡trong ngày ta emh rakhi tÊ-díp-tô, khi 
14 
nhà nô 1, và ã truy n cho r ng: Khi àh tb y n m, trong các ng 1alny 
ph i buông tha ng 1 anh em, làng i Hê-b -r, ã bán cho mình và ã ph c d ch 
mình sáu n mr i, ng 1háy buông ra khing icho c thongth. Nh ng t 
15 
ph các ng ich ng nghe ta, c ng không 1 ng tai mình. Còn các ng i, ãtr li 
và làm iu pmtta,ming I1rao chok lâncnmình c thong th; và 


16 
ãlpglao ctr cmtta,tc trong nhà cx ng bng danh ta. Nh ng 


các ng i ãtr ý, ã làmôu danh ta; các ng 1l1bttôi òi mà mình ã buông 
17 
tha cho t do tùy ý chúng nó tr v , và ép phi l1 làm tôi 01 mình nh tr c. Vy 
nên, c Giê-hô-va phán nh v y: Các ng i ã ch ng nghe ta, m ing irao cho 
anh em mình, k lâncn mình ct do. c Giê-hô-va phán: N y, ta rao s t do 
cho các ng I1,tcth các ng I1ra cho g m dao, ôn d ch, ói kém, khi n các 
18 
ng 1b némligiacácn cth gian. Tas phó nh ng ng inam ã phm 
giao cta, không làm theo nh ng ligiao c 41ptr cmtta, khi chúng nó m 
19 
bò con làm ôi, và i qua gi a hai ph n n a nó; tht,ta s phó các quan tr ng 
Giu- a và các quan tr ng Gié-ru-sa-lem, ho n quan, th yt 1, và phàm nh ng ng i 
20 
trong t ã 1 qua gi a hai ph n n a bò con; tas phó chúng nó trong tay k thu, 
k munh1mng chúng nó; thây chúng nó s làm n cho loài chim tr i và loài thú 
21 
t. Ta c ng s phó Sé- é-kia vua Giu- a, v i các quan tr ng ng i, trong tay 
k thù vàk mun him ng, tc trong tay o binh vua Ba-by-lôn m i lia kh i các 
22 
ng i. c Giê-hô-va phán: N y, ta s truy n lnh và khi n chúng nó tr v thành 
n y; chúng nó s ánh, s chimly,valyla t i. Tas làm cho các thành 
Giu- atr nên hoang vu, không có dân . 


Chapter 35 


V iGiê-hô-gia-kim, con trai Giô-si -a, vua Giu- a, có lit ni c Giê-hô-va 
2 
phán cho Gié-ré-mi r ng: Hãy nnhacang i Rê-cáp, nói cùng chúng nó; khá em 


1133 


Vietnamese Bible Anonymous 


chúng nó nnhà c Giê-hô-va, vào trong m t cái phòng, và cho chúng nó u ngr u 

i Tôi bèn em Gia -a-xa-nia, con trai Gié-ré-mi, cháu Ha-bát-si-nia, cúng các anh em ng i, 
4 

m 1 con trai ng i, vàc nhà Rê-cáp n a. Tôi emh vào nhà c Giê-hô-va, trong 

phòng c a nh ng con trai Ha-nan, cho trai Gi- a-lia, ng ica c Chúa Tri, là phòng 

g n phòng các quan tr ng và trên phòng Ma -a-sê-gia, con trai Sa-lum, là ng i canh 


ngchca. Tôi nhngbinh yr u và chén tr cmtcác con trai nhà ng i 


6 
Rê-cáp và nói vih rng: Hãy ungr u 1! Nhngh áprng: Chúng tôi không 
u ngr u nào; vit chúng tôi là Gió-na- áp, con trai Ré-cáp có truy n d y chúng tôi 


rng: Các ng icho n con cháu các ng 1 1 ich kháungr u. Các 
ng ich xây nhà, ch gieo gi ng, ch tr ng vàch có v nnho; nh ng các ng i 


khó nhàtmsut 1,hucho csng lâu trong t mà mình kiu ng. 
Chúng tôi vâng theo ti ng c a Giô-na- áp, con trai Rê-cáp, t chúng tôi, trong mi iu 
ng i ãrndy chúng tôi, thì trn 1chúng tôi,cho nv con trai, con gái chúng 


tôi, c ng không u ngr u. Chúng tôi không xây nhà , không có v n nho, ru ng, 
10 
và htging, nhngc trong tr1. Chúng tôi ã vâng lit chúng tôi là Gió-na- áp 
11 
nh vy, và làm theo m1 iung i árnd y chúng tôi. Nh ng x y ra, khi 
Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón, n trong tn y, chúng tôi nói cùng nhau r ng: Hãy 
lên Gié-ru-sa-lem, vis obinhcang i Canh- ê và o binh c a Sy-ri. V y nên 
12 
chúng tôi n ti Gié-ru-sa-lem. B y gi cóli c Giê-hô-va phán cho Gié-ré-mi 
13 
rng: c Giê-hô-va v n quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én, phán nh v y: Hãy 
i nói cùng ng 1 Giu- a và dân c Gié-ru-sa-lem r ng: c Giê-hô-va phán: Các ng 1 
14 
không ch u d y, và không nghe li ta sao? L i Gió-na- áp, con trai Rê-cáp, ã r n 
d y con cháu mình r ng không cungr u, thì thành s ; chúng nó không u ng 
cho n ngày nay, vì ã vâng theo m ng lnhc at mình. Còn ta, ã d y s m nói 
15 
v1 các ng 1, mà các ng i không nghe ta. Tacng ãsaihtthy yt ta, 
tc các tiên tri, ncùng các ng 1;ta ãdysmsaih n ngnóirng:MI 
ng 1 trong các ng 1 khátr likhi ng xu mình; hãy s a vi c làm các 
ng ili,ch theo sau các th n khác h u vi c chúng nó, thì các ng 1s 
trong tmàta ã ban cho các ng ivat ph các ng 1. Nh ng các ng Ichng 
16 
tai vào, và ch ng nghe ta. Vì các con trai c a Giô-na- áp, con trai Rê-cáp, ã vâng 
17 
gl lirndycat mình ban cho còng dân n y thì ch ng nghe ta; cho nên, 


Gié-hó-va, c Chúa Tr i vn quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán nh v y: 
N y, tas giáng cho Giu- a và htth y dân c Gié-ru-sa-lem m i tai v mà ta ã rao 
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1 

cho chúng nó; vì ta nói mà chúng nó không nghe, ta g i mà chúng nó không tr 11. : on, 
Gié-ré-mi nói cùng nhà ng i Rê-cáp r ng: c Giê-hô-va v n quân, c Chúa Tr i 
ca Y-s -ra-ên, phán nh v y: Vì các ng i ã vâng theo m ng lnh cat mình là 

1 
Giô-na- áp, 4gl mi iung 1 ã truy n cho các ng i, TUỆ ó, c 
Gié-hó-va v n quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én, phán nh v y: Giô-na- áp, con trai 
Rê-cáp, s ch ng thiu mtng inam ngtr cmtta i 1. 


Chapter 36 


1 
N m th t c a Gié-hó-gia-kim, con trai Giô-si -a, vua Giu- a, li c Giê-hô-va 
2 
c phán cho Gié-ré-mi r ng: Hãy ly m t cu n sách, chép vào ómilita ã 
phán cùng ng i ngh ch cùng Y-s -ra-ên, Giu- a, và các dân ngo 1, t ngày ta kh i phán 


cùng ng i,t iGiô-si-a, cho n ngày nay. Khi ng i Giu-as bitmi 
taiv ta nh giáng cho chúng nó, cól ainy utr likhi ngxuminh, 
4 
h u cho ta có th tha s gian ác và t1 l1 chúng nó. Gié-ré-mi g 1 Ba-rúc, con trai 
Nê-ri-gia, n, Ba-rúc nh ni ng Gié-ré-mi c cho, thì chép htmilica c 
5 
Giê-hô-va phán cho ng 1 vào cu n sách. o n, Gié-ré-mi d y Ba-rúc r ng: Ta b 
6 
giam c m, không th vào nhà c Giê-hô-va; nên n ngày kiêng n, chính ng 1 
hãy i vào nhà c Giê-hô-va, khá c cho dân s ngheli c Giê-hô-va trong sách 
mà ng i ãc mi ng ta chép ra. Ng icng khá cchoc dân Giu-a nt 


các thành mình u nghe n a. Cól h s cuxin c Giê-hô-va và xây li khi 
ng ác mình; vì c n gin vàth nhn mà c Giê-hô-va ã rao ngh ch cùng dân 
8 
nylalnlm. Ba-rúc, con trai Né-ri-gla, theo m i s tiên tri Gié-ré-mi ády c 
9 
li c Gié-hó-va trong sách, ti nhà c Gié-hó-va. X y ra tháng chín, n m th 
nmv 1Gié-hó-gia-kim, con trai Giô-si -a, vua Giu- a, h t th y dân c Gié-ru-sa-lem 
vàc dâns t các thành Giu- a n Giê-ru-sa-lem, rao s kiêng ntr cmt c 
10 
Giê-hô-va. Ba-rúc bèn cchoc dân s nghe m ilic a Gié-ré-mi trong sách, t i 
nhà c Giê-hô-va, trong phòng Ghê-ma-ria, con trai Sa-phan làm th ký, n 1 hành lang trên, 
11 
livàocaminhà c Giê-hô-va. Khi Mi-chê, con trai Ghê-ma-ria, cháu Sa-phan, ã 
12 
nghe cmilica c Giê-hô-va trong sách, bèn xu ng cung vua, trong phòng 
th ký; va, n y, ht th y các quan tr ng ungi ó: t c E-li-sa-ma th ký, 
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ê-la-g1a con trai Sê-ma-gia, Eân-na-than con trai Aic-b , Ghé-ma-ria con trai Sa-phan, Sê- 8-kia 
13 
con trai Ha-na-nia, và h t th y các quan tr ng. Mi-ché thu tcho h mòi l1 mình ã 
14 
nghe, khi Ba-rúc c sách vào tai dân s . Cho nên các quan tr ng bèn sai Gié-hu- 1, 
con trai Nê-tha-nia cháu Sê-lê-mia, ch t Cu-s1, n cùng Ba-rúc, mà r ng: Hãy c m trong 
tay cun sách mà ng 1 ã ccho dân s nghe, và n ây. Ba-rúc, con trai Né-r1-gia, 
15 
cm cun sách trong tay mình, và n cùng h. H bong Irng: Hãy ng và 
16 

c icho chúng ta nghe. Ba-rúc c sách choh. Nh ng, khih nghe htm1 

li, thìs mà ngó nhau, và nói cùng Ba-rúc r ng: Chúng tachcs emmili ótâu 
17 
cùng vua. on,h gnhiBa-rúc r ng: Hãy cho chúng ta bi tth nào ng i ã 
18 
chépmilinybimingng i. Ba-rúc áp r ng: Ng ily mi ng thu t 
19 
cho tôi nh ng lin y, và tôi cùng m c chép vào cu n sách. Các quan tr ng bèn nói 
cùng Ba-rúc r ng: i i, ng 1v1 Gié-ré-mi hãy lánh mình, ng cho ai bị t các ng i 
20 £ 
âu. Ri các quan tr ng c tcu ng sách trong phòng th ký E-li-sa-ma, vào n 
21 
cùng vua trong hành lang, và ththtm1l1cho vua nghe. Vua sai Giê-hu- i l y cun 
sách; Gié-hu- 11 y cu n sách trong phòng th ký E-li-sa-ma, và em c cho vua và ht 
22 
th y các quan tr ng ng chu bên vua u nghe. B y gi la tháng chín; vua 
23 

ng ng 1 trong cung mùa ông, cólothan tr cmt vua. X y ra, Gié-hu- 1 

va c cbabn hàng trong sách, vua l y dao nh ct 1 và ném vào l a trong 
24 
lò, cho n sách cháy h t trong la n i lò. Vua cùng các b y tôi ã nghe mili 
25 
ó, không s gì c, không xé áo mình. V 11, Eân-na-than, é-la-gia và Ghé-ma-ria có 
26 

cu xin vua ng tcun sách, mà vua ch ng kh ng nghe. Vua truy n cho 
Giê-rác-mê-ên, con trai Ham-mé-léc cho Sé-ra-gia, con trai Aùch-ri-ên, và cho Sê-lê-mia, con trai 
Aùp- ê-ên, ib tth ký Ba-rúc và tiên tri Gié-ré-mi; nh ng c Gié-hó-va gl u hai 


ng 1. Sau khi vua tcu n sách có nh ng li mà Ba-rúc ãc mi ng Gié-ré-mi 
28 
chép ra, có li c Giê-hô-va phán cho Gié-ré-mi nh v y: Hãy l y m t cu n khác, 
và chép vào ó m1l1 ã chép trong cu n tr c mà Gié-hó-gia-kim, vua Giu- a, ã 
29 
ti. Còn v Gié-hó-gia-kim, vua Giu- a, thì ng i khá nói r ng: c Giê-hô-va 
phán nh v y: Ng i ã tcunn y và nói rng: Sao ng 1 có chép r ng vua 
30 
Ba-by-lón chc s n,phá tn y, và di t loài ng 1 và loài v t? Vic ó, 
nylali c Giê-hô-va phán v Gié-hó-gia-kim, vua Giu- a: Ch ng có ai thu c v nó 
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s ng 1 trên ngai a-vít; thây nó s b giang n ng ban ngày, và giang s ng mu 1 ban 

31 
ém. Tas ph t nó, ph t con cháu và b y tôi nó, vì gian ác chúng nó. Tas giáng trên 
chúng nó, trên dân c Giê-ru-sa-lem và ng i Giu- a, mitainnta ã rao cho chúng nó 

32 

mà chúng nó không nghe.  Giê-rê-mi bèn 1 y m t cu n khác a cho th ký Ba-rúc, con 
tral Né-ri-gia; Ba-rúc c mi ng Gié-ré-mi mà chép li mili trong cu n mà Gié-hó-gia-kim, 
vua Giu- a, ã t itrong la. Có nhi u l1 gi ng nhau ã thêm vào ó. 


Chapter 37 


1 
Sê- ê-kia, con trai Gió-si -a, tr vì thay cho Giê-cô-nia, con trai Gié-hó-gia-kim, vì vua 
2 
c a Ba-by-lón là Né-bu-cát-n t-sa 4lp ng ilên làm vua t Giu-da. Nh ng vua 
cùng b y tôi và dân s trong t u không nghe nh ng lima cGiê-hô-va ã 


phán b i mi ng tiên tri Giê-rê-mi. Vua Sê- é-kia sai Gié-hu-can, con trai Sê-lê-mia, và 
Sô-phô-ni, con trai th y t 1 Ma -a-sé-gia, n cùng tiên tri Gié-ré-mi mà nói r ng: Xin vì 

4 
chúng tôi c u Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng ta. B y gi Gié-ré-mi còn ang ili 


5 a 
trong dân s, chab b tù. o binh c a Pha-ra-ôn ãrat E-díp-tô; nh ng ng 1 
6 
Canh-é ng vây thành Giê-ru-sa-lem nghe tin ó, thìm vây khithành y. By 


g1, có l1 c Giê-hô-va phán cho tiên tri Gié-ré-mi r ng: Giê-hô-va, c Chúa Tr 1 
ca Y-s -ra-ên, phán nh v y: Các ng 1 khá tâu cùng vua Giu- a, là ng 1 ã sai các 
ng 1 nhita,rng:Ny, obinhc a Pha-ra-ón ãrac u các ng i, thì s 


» 8 
lui v  t minh, tc trong E-díp-tó. Nh ng ng 1 Canh-és tr 11, ánh thành 
9 
n y, chi m l y, và dùng la t 1. c Giê-hô-va phán nh v y: Các ng i 
ch t di mình mà r ng: Ng i Canh- êchc s ikh i chúng ta; vì chúng nó s 
10 

không d i kh i âu. Du các ng i ánhc o binh cang i Canh- ê 

n ánh tr n ngh ch cùng các ng i, trong chúng nó ch còn linh ngk b 
th ng tích, nh ngain y cng s t trong tr1 mình d y lên mà dùng la t thành 

11 
n y. Khi o binh ng i Canh- êm vây kh i thành Gié-ru-sa-lem, vis O 
12 
binh Pha-ra-ôn, thì Gié-ré-mi ra kh i Gié-ru-sa-lem ng itrong t Bén-gia-min, 
13 

nh n ph n c a mình gi a dân ó. Nh ng lúc nc a Bén-gia-min, thì có 

ng i c canh tên là Gi-ré-gia, con trai Sê-lê-mia, cháu Ha-na-nia, ó; tênn ybt 
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14 
tiên tri Gié-ré-mi mà r ng: Ng 1làk hàng ung 1 Canh- ê! Gié-ré-mi áp 
rng: Nói b ng! ta không hàng ung 1 Canh- ê âu. Nh ng Gi-ré-gia không nghe, 
15 
c bt Giê-rê-mi mà dt ntr cmtcác quan tr ng. Các quan tr ng gin 
Gié-ré-mi; bèn ánh òn và giam trong nhà th ký Gió-na-than; vì ng italy nhà ó lam 
16 
cái ng c. Gié-ré-mi b b trong ng c, trong bungtinh vy,vàng 1 ó 
17 
lâu ngày. on, vua Sê- ê-kia sai em Gié-ré-mi ra, và h 1 kín ng iti trong cung 
minh, r ng: c Giê-hô-va có phán li gì ch ng? Gié-ré-mi th a: Có, on ti pr ng: 
18 
Vua s b np trong tay vua Ba-by-lón. K ó, Gié-ré-mi nói cùng vua Sê- é-kia r ng: 
19 
Tôi có ph m ti gì ngh ch cùng vua, b y tôi c a vua, và dân n y, mà b tù tôi? Các 
tiên tri ã nói tiên tri r ng: Vua Ba-by-lôn s không n ánh các ng 1, ánh t 
20 
n y, thì nay âu? Bây gi , H i vua, chúa tôi, xin hãy nghe, mong r ng 1i c u xin 
catôi cvuanhnly!Xinch giao tôi l1 trong nhà th ký Gió-na-than, k o tôi 
21 
s chtt1 ó. Vua Sê- ê-kia bèn truy n gi Gié-ré-mi trong n i hành lang lính canh, 
m i ngày phát cho m t chi c bánh c a ph hàng bánh, cho n ch ng bánh trong thành 
h t tr n. Gié-ré-mi trong hành lang lính canh là nh v y. 


Chapter 38 


Sê-pha-tia, con trai Ma-than, Ghé- a-lia, con trai Pha-su-r , Giu-can, con trai Sé-lé-mia, 
và Pha-su-r , con trai Manh-ki-gia, cùng nghe nh ng l 1 Gié-ré-mi gi ng tr cmtc 
2 

dân chúng, r ng: c Giê-hô-va phán nh v y: AI l1trong thành this b cht 
big m dao, ói kém, ho c ón d ch; nh ng k nàora u hàng ng i Canh- ê 
this csng, cssngcanónh ccac p, thì nó s sng. 
3 

c Giê-hô-va phán nh v y: Thành n y chc s b phó vào tay o binh vua 

4 

Ba-by-lôn, nó s chỉ m] y. Các quan tr ng tâu cùng vuar ng: Xin hãy sai gi tng i 
n y, vì nó nói nh ng lid ng y, làm cho tay c a lính chin l1 trong thành vaca 
c dâns rayu ul; vì ng in y không tìm s cu thoát cho dân, nh ng tìm s 


h hi. Vua Sê- é-kia áprng:N y, nó ây,nó trong tay các ng i, vì vua không 


ngh ch cùng các ng i c. H bèn b t Giê-rê-mi và qu ng ng ixu ng h 
c a Manh-ki-gia, con trai vua, h y trong hành lang lính canh; h dùng dây mà th 


Giê-rê- mi xu ng. H không có n c, ch có bùn; Gié-ré-mi b lút d 1 bùn. 
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É-b t-Mé-1 t, ng i Ê-thi-ô-bi, làm ho n quan trong cung vua, nghe ng ita qu ng 
Gié-ré-mi xu ng h. V , b y gi vua ng ng i t i c a Bên-gia-min. 


É-b t-Mé-1 t t trong cung vua ira và tâu cùng vua r ng: Muôn tâu chúa tôi, nh ng 
ng iny ãi tiên tri Gié-ré-mi cách nh v y, v liqu ngng ixungh là ác 
10 
lm. Ng is cht óiti ó, vì trong thành không còn có bánh n a. Vua bèn 
truy n cho Ê-b t-Mê-] t, ng i Ê-thi-ô-bi, r ng: Háyt ây em bam ing i 
11 

1 tr c tiên tri Gié-ré-mi lên kh ih , tr c khi ng icha cht. E-b t-Mê-] t 

em nh ng ng i ó theo mình và 1 vào cung vua, nmtch d ikho. Ti 
12 

ó, ng 1ilyd và ác, dùng dây dòng xu ng d i h cho Gié-ré-mi. 

E-b t-Mê-I t, ng i E-thi-ô-bi, nói cùng Gié-ré-mi r ng: Hãy d vaáoc y trên 
13 

dây, lót d i nách ông. Gié-ré-mi làm nh v y. H bèn dùng dây kéo Gié-ré-mi lên kh i 


1 
h ; r i Giê-rê-mi trong hành lang lính canh. Vua Sê- é-kia sai tìm tiên tri Gié-ré-mi và 
emng iriêngratinicath bacanhà c Giê-hô-va. Vua nói cùng Gié-ré-mi 
15 
rng: Ta có mt iuhing i,ch giutagìht! Gié-ré-mi bèn tâu vua Sê- é-kia 
rng: N u tôi t cho vua iu y, vua há ch ng gi t tôi sao? còn n u tôi khuyên vua, 
16 

ch c vua ch ng nghe tôi. Vua Sê- é-kia th cách kín cùng Gié-ré-mi r ng: Th t nh 

c Giê-hô-va h ng s ng, là ng ãlàm nên linh h n n y cho chúng ta, ta s không 

17 
gl tng i, và không phó ng 1 trong tay nh ng ng i òi m ng s ngng i. 
Gié-ré-mi bèn tâu cùng Sê- é-kia r ng: Gié-hó-va, c Chúa Tr i v n quân, c Chúa 
Tr i c a Y-s -ra-ên phán nh v y: N ung ira hàng u các quan tr ngc a 
vua Ba-by-lón, thì ng is c sng, và thành n ys khôngb tbng la; 
18 
ng is sngvic nhà minh. Nh ng nu ng ikhóng ra hang u các quan 
tr ng ca vua Ba-by-lón, thì thành n y s phó trong tay ng 1 Canh- ê,h s dùng 
19 
la t i, vàng is không thoát khi tay h. Vua Sê- ê-kia nói cùng Gié-ré-mi 
rng: Taeng 1 Giu-a ãhàng ung 1 Canh- ê,s phó ta vào tay chúng nó, và 
20 
ta m c ph i chúng nó chê c ich ng. Gié-ré-mi th ar ng: Ng itas không phó 
vua âu. Xin vua hãy vâng theo ting c Giê-hô-va trong 1u tôi nói, thì vuas c 
21 

íchvà csng. Nh ng nu vua không kh ng ira, thì ny làli c Giê-hô-va 


22 
có t cho tôi: Ny,htthy n bà còn l1trong cung vua Giu-as b dt n 
cùng các quan tr ng c a vua Ba-by-lôn;nhng nbà ys nói cùng vuar ng: Nh ng 
bn thân c a vua ãd dành vua và cth ng; on, chn vua ã nhúng trong 


23 
bùn, thì chúng nó tr lui i. H tth y cung phi hoàng t vuas b iu nni 
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ng i Canh- ê; còn vua, s không thoát kh i tay chúng nó, nh ng s b tay vua Ba-by-lón 
24 

btly, và vua s làm cho thànhhnyb_ tbngla. B y gi Sê- é-kia nói 

25 
cùng Gié-ré-mi r ng: Ch choaibitmiliny,thing is không ch t. Nu 
các quan tr ng nghe ta ã nói cùng ng i, n cùng ng 1 mà nói r ng: Hãy thu t 
li cho chúng ta nh ng iung 1 nói cùng vua và vua nói cùng ng 1;ch giu chúng 

26 
ta, thì chúng ta không gi tng i, ng 1khátr lirng: Tôi àc u xin vua ng 
27 
khi n tôi v trong nhà Giô-na-than, k o tôi cht ó. Các quan tr ng n tìm 
Gié-ré-mi và g n h i. Ng 1 dùng nh ng l1 vua ã truy n mà áp li cùng các quan. 
28 
H bèn thôi nói v i ng i vì không ai bi t vic ó. Gié-ré-mi n1 hành lang lính 
canh nh vy,cho n ngày Gié-ru-sa-lem b 1 y. Khi thành b ly, ng iv n còn 
ó. 


Chapter 39 


1 
Nmth chínv 1 Sê- ê-kia, vua Giu- a, tháng m 1, Né-bu-cát-n t-sa, vua 
2 
Ba-by-lón, nvic o binh mình, vây thành Giê-ru-sa-lem. Nmth m imt 


3 
v 1Sê-ê-kia, tháng t, ngày m ng chín, thành b v. Htthy các quan tr ng 
c a vua Ba-by-lôn vào thành và ng i c a gi a. Aáy là N t-gan-Sa-r t-sé, Sam-ga-Nê-bô, 
Sa-sé-kim, làm u ho n quan, N t-gan-Sa-r t-sé, làm u các bác s , cùng các quan 


tr ng khác c a vua Ba-by-lôn. Sê- ê-kia, vua Giu- a cùng c lính chi n v a ngó 
th y các ng i y, lin trn ra khi thành trong ban êm, theo con ngv n 


5 
vua, do c a gi a hai b c thành, ithng n A-ra-ba. Nhng obinhcang i 
Canh- ê u i theo, và u 1 k p Sê- é-kia trong ng Gié-ri-có; thì b t và em v 
cho Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, t 1 Ríp-la, trong t Ha-mát. T 1 ó, vua b 


6 
Né-bu-cát-n t-sa oán xét. Vua Ba-by-lôn gi t các con trai Sê- é-kia tr c m t vua y 
7 
ti Ríp-la; vua Ba-by-lôn c ng gitcáck c n c Giu-an a. o n, khi n móc 


m t vua Sé- é-kia, dùng xi ng mà xI ngli, iu v Ba-by-lón. Ng i Canh- ê 
9 
dùngla tcung vua và nhà c ac a dân s, phát ng thành Gié-ru-sa-lem. Nê-bu-xa 
-A- an, làm uth v,btnh ng ng 1 dân còn sót l 1 trong thành, và nh ng k 
10 
hàng u, cùng dân sót litrong t, emv làm phu tù bên n c Ba-by-lôn. Còn 
nh ng nh ngk nghèo khó, không có s n nghi p chi h t, thì Nê-bu-xa -A- an, làm u 
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th v, chúng nó litrong t Giu- a; cùng mt lúc y, ng ic p cho chúng 
11 
nó nh ng v n nho và ru ng. Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, truy n 1 nh cho 
12 
Né-bu-xa -A- an, lam uth v,v vic Gié-ré-mi r ng: Hãy em ng i i, 
s n sóc ng i, vá ng làm h1; nh ng phi ãi ng 1 theo ý mu n riêng c a 
13 
ng 1. Nê-bu-xa -A- an, làm u th v , Nê-bu-sa-ban, làm u ho n quan, 
14 
Nt-gan-Sa-r t-sé, lam u bác s, và htth y các quan t ng c a vua Ba-by-lôn, 
sai tìm Gié-ré-mi trong hành lang lính canh, r i trao ng i cho Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam, 

15 
cháu Sa-phan, ng ang iv trong nhà. Ng ibèn gi a dân s. Khi 
Gié-ré-mi còn b giam trong hành lang lính canh, có 1i c Giê-hô-va phán cùng ng i 

16 x 4 
nh vy: Ng 1khá i vàb o E-b t-Mé-] t, ng i E-thi-Ó-bi, r ng: c 
Gié-hó-va v n quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán nh v y: Ny, n ngày 
ótas làm ratr cmtng imilimàta ã phán ngh ch cùng thành n y, cho 
17 
nó mang ha vàchng cph c. c Giê-hô-va phán: Nh ng trong ngày ó, 
tas giicung 1,thing is không b np trong tay nh ng ng i mình s. 
18 
Vitas cung ichctht,ng is không ngãd il ig m; ng i 
sly cs sngmìnhnh cac p, vi ã lòng trông c y trong ta, c 
Gié-hó-va phán v y. 


Chapter 40 
Sau khi Né-bu-xa -A- an, lam uth v, tha Gié-ré-mi ra ti Ra-ma, có lin y 
phán cùng ng i. Khi Né-bu-xa -A- an sai tim, thì Gié-ré-mi ngb xing gia 


nh ng phu tù khác c a Gié-ru-sa-lem và Giu- a má ng 1ta bt em qua Ba-by-lón. 
Quan lam uth v said n Gié-ré-mi n và nói r ng: Gié-hó-va c Chúa Tr 1 


3 
ng i ãrao tainn y choch ny; ri c Gié-hó-va ã làm y nh Ngài ã 
phán, vì các ng iphm tingh ch cùng c Giê-hô-va và không vâng theo ti ng Ngài; 
4 
nên s ny áxy ncho các ng i. Nh ng ng ith y r ng ngày nay ta c u 


ng 1 thoát kh 1 xi ng n itay ng i. Nung icho iv ita sang Ba-by-lón là 
phi, thì hãy i, tas sn sóc ng 1. Nung icho iv ita sang Ba-by-lón là không 
phi,thi ng i; ny,khp t tr cmtng i, ng icoi âuttvà 1 


âu ph i, thì i ó. Vì Gié-ré-mi còn ch a tr v , nên Nê-bu-xa -A- an ti p thêm 
r ng: Hãy v cùng con trai A-hi-cam, cháu Sa-phan, là Ghê- a-lia, t c ng i mà vua 
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Ba-by-lón ãlplàmtng c các thành Giu- a; hãy cùng ng i gia dân s, hay 
làng 1thích ý i âu thì i ó. on, quan làm uth v chong il ng 
6 
th c cùng 1 vt,vàth 1. Gié-ré-mi bèn n cùng Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam, 


Mích-ba, và ving 1gia dân s còn sót litrong t. Phàm nh ng ng 1 
u ng còn gl ch n thôn quê cùng th h mình nghe r ng vua Ba-by-lôn ã lp 

Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam, làm tng ctrong t, và nghe vua ã giao phó cho ng i 

nh ng nông, nba, tr con, cùng nh ngk rt nghèo khó trong t,chab 


8 ; 
em qua Ba-by-lôn làm phu tù. H bèn n cùng Ghé- a-lia ti Mích-ba. Aáy là Ich-ma-én 
con trai Nê-tha-nia, Giô-ha-nan và Giô-na-than, con trai Ca-rê-át, Sê-ra-gia, con trai Tan-hu-m t, 
các con trai c a E-phai Nê-tô-pha, và Gié-xa-nia, con trai ng i Ma -a-ca, cùng nh ng 


ng i ngivih. Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam, cháu Sa-phan, dùng lith mà 
havicácng i ycùngth h h rng:Ch ng 1 làm tôi ng 1 Canh- ê; hãy 

trong t và làm tôi vua Ba-by-lón, thì các vua Ba-by-lón, thì các ng is cích. 
10 

V phnta,ny,tas liMích-ba, ngchunhngng iCanh-ês n 
ây. Nh ng các ng 1 hãy tháu r u, trái mùa h , và d u; hãy ng vào bình các 
11 

ng i, val p nghi p trong các thành mình ã chi mly. Htth y ng 1 Giu- a 

trong Mô-áp, gi a con cái Am-món, trong Ê- ôm và các x , nghe vua Ba-by-lón 4 
m y ng icòn sót litrong Giu- a, và nghe á t Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam, 

12 

cháu Sa-phan, làm t ng c. Các ng 1 Giu- a ó bènt các ni mình ã b 

ui nmàtr v trong tGiu-a, n cùng Ghê- a-lia ti Mích-ba, thâur u 

13 

và trái mùa h nhi ulm. B y gi Giô-ha-nan, con trai Ca-rê-át, và các ng i u 

ng còn gi chn thôn quê, u n tìm Ghé- a-lia, ti Mích-ba, và nói cùng ng 1 

14 F 
rng: Oâng có hay r ng Ba -a-lít, vua c a con cái Am-món, á sai Ich-ma-én, con trai c a 
Né-tha-nia, ng ctly m ng sng ông ch ng? Nh ng Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam, 
15 

không tinlih. Giô-ha-nan, con trai Ca-rê-át, bèn nói kín cùng Ghé- a-lia t i Mích-ba 
rng: Xin cho tôi i, tôis git Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-nia, mà không ai bi t h t. Lam 
sao nóctlymngsng ông, hu chomi ng i Giu- a nhóm h p xung quanh 


ông s tan 1c, và dân sót c a Giu- ach tm t? Nh ng Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam, 
tr l1 cho Gió-ha-nén, con trai Ca-ré-át, r ng: Ch làm iu ó;vis ng 1nó61 v 
Ich-ma-én lá d i trá. 


Chapter 41 
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1 : E 
Tháng b y, Ich-ma-én, con trai Né-tha-nia, cháu E-li-sa-ma, v n dòng tôn th t, và lam 
mtbt ithnca vua, emm ing ivimình n cùng Ghé- a-lia, con 


2 y 
trai A-hi-cam, t 1 Mích-ba. H n bánh v i nhauti ó. o n, Ich-ma-én, con trai 


Nê-tha-nia, cùng m ing i 1viminh ngdylyg m ánh Ghé- a-lia, 
con trai A-hi-cam, cháu Sa-phan, và gi t ng 1,tc làng 1 mà vua Ba-by-lón 1 p lam 


tng ctrong tnh vy. Ích-ma-ên c ng gi t luôn ming iGiu-a ng 
4 
v 1 Ghé- a-lia t i Mích-ba, và lính chi n ng 1Canh-é ó. Ngay th hai sau 
5 
khi ng i á git Ghé- a-lia, chaaibits ó, thì có tám m ing ico râu, 


m c áo rách, t ct mình, t Si-chem, Si-lô, Sa-ma-ri mà n,cmnhngcal chay 


vành h ng trong tay mình ng em nnhà c Giê-hô-va. Ích-ma-ên, con trai 
Né-tha-nia, t Mích-ba ra ón các ng 1 y,va 1vakhóc. Khi ncúngh ri, 


nói r ng: Hãy n cùng Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam. Va khi nh ng ng i ói 
n gi a thành, Ich-ma-én, con trai Né-tha-nia, cùng nh ng k iv 1 mình, gitb n 


h và qu ng thây xu ngh. Nh ng trong bnh cóm ing ¡ nói vi Ích-ma-én 
rng: Ch git chúng tôi, vì chúng tôi có nhng l ngthcgiutrong ng; lúa 


mì, ti u m ch, du, và m t. Ích-ma-én bèn thôi, không gi th luôn v i anh emh. 
Ich-ma-én, con trai Nê-tha-gia, qu ng nh ng thây mình ã gi t vào trongh, k bên 
Ghé- a-lia,t c làh vua A-sa 4 ào, vis Ba-é-sa, vua Y-s -ra-ên. Aáy là cùng m t 
p 10 ; 
cáih ó mà Ich-ma-én, con trai Né-tha-nia, å lp y xác ch t. on, Ich-ma-én 
bthtth y dân s còn sótlitiMích-ba em 1 làm phu tù; t c các con gái vua, và 
c dânb li Mích-ba mà quan làm uth v Né-ba-xa -A- an ã gia ph cho 
Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam. Ich-ma-én, con trai Né-tha-nia, b t nh ng ng i y iu 
11 
1 làm phu tù, và i qua n i con cái Am-món. Khi Giô-ha-nan, con trai Ca-rê-át, và các 
ng i ung theo mình, nghe mi iu ác mà Ich-ma-én, con trai Né-tha-nia, ã 
12 i 

làm, thì nhóm mith h minhlivakhi i ánh Ich-ma-ên, con trai Né-tha-nia, và 

13 A 
uikptinignh ln Ga-ba-ôn. Có x y ra, khi 1 quân theo Ich-ma-én 
ngó th y Giô-ha-nan, con trai Ca-rê-át, và h t th y cáct ng u ng vingi 

14 , 
thì th y u vui m ng. C dân mà Ich-ma-ên ã iu it Mích-ba utr 
15 ý 
mtv vi Giô-ha-nan, con trai Ca-rê-át. Còn Ich-ma-én, con trai Nê-tha-mia, thì cùng tám 
16 

ng Itrn khi Giô-ha-nan và i n ni con cái Am-môn. Giô-ha-nan, con trai 
Ca-ré-át, cùng các t ng u ng theo mình chmly ibinhmivaglicu 
kh i tay Ich-ma-én, con trai Nê-tha-mia, khi Ich-ma-én kéo it Mích-ba sau lúc gi t 
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Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam. H t th y nh ng lính chi n, n ba, tr con ho n quan, 


17 
Gió-ha-nan ut Ga-ba-ôn em v. H khi ivà titrm Kim-ham, gn 
A 18 
B t-1é-hem, ng rút qua E-díp-tó, xa ng 1 Canh- ê; vis ng 1 Canh- ê, b i 
c Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-nia, gi t Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam, là ng i mà vua 
Ba-by-lón ãlp làmtng ctrong t. 


Chapter 42 
1 . . . . . . . 
B y gi cácng i u ng, Gió-ha-nan, con trai Ca-rê-át, Gié-xa-nia, con tral 
. . 2 . . . . . 
Hô-sa-gia, và c dân s k nh ng iln, u n nói cùng tiên tri Gié-ré-mi 


rng: Xin nh mli chúng tôi nài xin, và c u thay Giê-hô-va c Chúa Tr i ông cho chúng 
tôi, tc là nh ngk consótli. V , chúng tôi tr c vn ông ng i, nay còn lirt 


ít, nh m tông có th y. Xin Gié-hó-va c Chúa Tr i ông, ch cho chúng tôi ng 
ph i theo và s ph 1 làm! Tiên tri Giê-rê-mi bèn áp r ng: Ta nghe r i. N y, ta s 
c u Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng i, theo li các ng i ã xin. Phàm iu chi 
5 
c Gié-hó-va tr l1, tas cho các ng 1 bit, không gi u chút nào. Các ng 1 


y nói cùng Gié-ré-mi r ng: N u chúng tôi không làm theo m i 11 Giê-hô-va c Chúa 
Tr i ông s sai ông b o cho chúng tôi, nguy n xin c Giê-hô-va làm ch ng trung tín 


6 
th t thà gi a chúng ta! Không c 1u lành hoc iud, chúng tôi s vâng theo 
ti ng Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng tôi, là ng mà chúng tôi sai ông n; khi 
7 
vâng l i Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng tôi, thì chúng tôi s cph c. Khi 
8 
m ingay,cóli c Giê-hô-va phán cùng Gié-ré-mi. Ng i g 1 Gió-ha-nan, con trai 


Ca-ré-át, h t th y các u ngvàc dáns,k nh ng iln u n, 
mà nói cùng h r ng: Gié-hó-va, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, la ng các ng i 
10 

ãsaita n tlicuxintr cmt Ngài, phán nh v y: Nucác ng i 
c trong tny,thitas gây d ng cho mà không phá i, vun tr ng cho mà không 

11 
nh 1; vìta nnnv s hamata ã giáng cho các ng 1. Ch s vua Ba-by-lôn, 
làng Icácng 1 ngs; c Giê-hô-va phán, ngs vua y, vita vi 

12 
các ng 1 ngcuvt va g11 thoát các ng ikh itay ng i. Ta s th ng 
xót các ng i, h u cho vua ycngth ng xót các ng 1, và cho các ng itr v 
13 

trong t mình. Nh ng nu các ng 1 nói r ng: Chúng tôi không kh ng trong 
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14 
tn y; mà các ng 1 không vâng theo ti ng Gié-hó-va c Chúa Tr i mình, mà 
nói r ng: Không, chúng tôi mu n 1 trong t E-díp-tó, là n i chúng tôi s không th y 
gic giãn a, s không nghe ti ng kèn n a, ti ó chúng tôi s không thi u bánh; y 
15 
là ni chúng tôis n, thì, hãy các ng 1, là dân Giu- a còn sót kia, hãy nghe l1 
ca cGiê-hô-va. c Giê-hô-va vn quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán 
X 16 
nh v y: Khi các ng i xây m t vào E-díp-tô ng trúng ó, thì g m dao 
mà các ng 1s hãis uik p các ng itrong tE-díp-tô; s ói kém mà các 
ng 1kinhkhipengs ui theo các ng 1 trong E-díp-tó, và các ng is cht 
17 ` 
ti ó. Aáy v y, phàm nh ng k xây m t vào E-díp-tô ng trúng ó, thì s 
chtbig m dao, ói kém, và ôn d ch. Trong b n h , ch ng có ai s ng sót l i; 


ch ng có ai thoát kh i h a mà ta s giáng cho. b Thtth, c Giê-hô-va v n quân, 
c Chúa Tr 1 c a Y-s -ra-ên, phán nh v y: Nh cn gin vàs thnhn ca 

ta racho dân c Gié-ru-sa-lem th nào, thì, khi các ng i vào Ê-díp-tô, c n gi n 

catacngs rachocácng ith y;t1 ócácng 1s lame chong 1 

ta trù o,ø l,ras, vàs nhc; và các ng is chnglithych nyna. 

> H i các ng i, là dân Giu- a còn sót li, c Giê-hô-va ã phán v các ng i 

r ng: Ch quan c Ê-díp-tô; hãy bi t rõ r ng ngày nay ta ã ich ng cho các 


ng 1. Vì chính các ng 1 làm s di trá ngh ch cùng linh h n mình; các ng 1 
á sal ta n cùng Giê-hô-va c Chúa Tr i các ng i, mà nói cùng ta r ng: Khá vì 
chúng tôi c y tay ni Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng tôi, và cho chúng tôi bitmi iu 
21 
Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng tôi s nói cùng ông; thì chúng tôi s làm theo. V , ngày 
nay ta ãb o các ng iri; nh ng các ng ich ng vâng theo ti ng Giê-hô-va c 
22 
Chúa Tr i các ng 1 trong 1u nào mà Ngài c y ta truy n cho các ng i. B y 
gi , hãy bitrórngcácng is chtbig m dao, ói kém, ôn d ch, trong ch 
mà các ng imun ntrúng ti ó. 


Chapter 43 


1 
Khi Gié-ré-mi ã thu th t choc dân s m ili mà Gié-hó-va c Chúa Tr 1 
chúng nó, là l i Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng nó ã sai ng 1 nói cho chúng nghe, t c 


2 
là nh nglin y, thì A-xa-ria, con trai Hô-sa-gia, và Giô-ha-nan, con trai Ca-ré-át, cùng m 1 


ng_1 kiêu ng o nói v i Gié-ré-mi r ng: Ng Inói di! c Gié-hó-va c Chúa 
Tr i chúng tachah sai ng ¡ truy n cho chúng ta r ng: Ch sang n c Ê-díp-tô mà 
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3 
trú ng ; nh ng y là Ba-rúc, con trai Né-ri-gia, xui ng i ngh ch cùng chúng ta, 


n p chúng ta trong tay ng i Canh- ê, ng git chúng ta hay là iu v làm phu tù 
n cBa-by-lôn. Aáy v y, Giô-ha-nan, con trai Ca-ré-át, các u ngvamidáns, 


ch ng vâng theo ti ng c Giê-hô-va truy n cho mình litrong tGiu- a. Gió-ha-nan, 
con trai Ca-ré-át, và các u ng emnh ngng 1 Giu- a còn sótli,tchtth y 
nh ngk tr v t c cácn c khác mà mình 4b ui n,matrong t 
6 
Giu-a, nông, nba, tr con, cùng các con gài nhà vua, và m ing i mà Né-ba-xa 
-A- an, quan làm uth v, á licho Ghé- a-lia, con trai A-hi-cam, cháu Sa-phan, 


7 
lic ng em luôn tiên tri Gié-ré-mi va Ba-rúc, con trai Né-ri-gla, vào tE-díp-tô, n 


8 
Tác-pha-n t; vì h không vâng theo ting c Gié-hó-va. TiTác-pha-n t, cóli c 


Gié-hó-va phán cho Gié-ré-mi nh v y: Hãy l y trong tay ng inhngcc áln, 
em glutrong tsétlam g ch tr cc a nhà Pha-ra-ôn, t1 Tác-pha-nát, tr cmt 
10 
ng 1Giu-a uthy. Ng tkháboh rng: c Giê-hô-va v n quân, 
c Chúa Tr i c a Y-s -ra-ên, phán nh v y: N y, ta s sai và ly tôit ta là 
Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón, và t ngai vua y trên nh ng án y màìtamiva 


11 ` 
giu; vua ys cng màn mình lên trên. Vua ys n, ánh tE-díp-tô; nh ng 
k phichtthi làm cho ch t, nh ngk phib phu tù thì b t làm phu tù, nh ng k 
12 
phib g m giáo thì cho g m giáo! Tas tlani các chùa miu c a các 


th n Ê-díp-tô; Nê-bu-cát-n t-sas t1ht, va em 1 làm phu tù; vua yly t 

E-díp-tó m c cho mình c ng nh k ch n chiên m c áo minh, và vua ys ira cách 
13 2 

bình an. Ng is b gãy các ctc aB t-Sê-m t trong tE-díp-tô, và s ly 

la tcác chùa mi uc a các th y E-díp-tô. 


Chapter 44 


1 R 
Có li truy n cho Gié-ré-mi v h tth y ng iGiu-a trong tE-díp-tó, ti 


Mít- ôn, Tác-pha-n t, N p, và trong x Pha-tr t, r ng: c Giê-hô-va v n quân, 
c Chúa Tr i c a Y-s -ra-ên, phán nh v y: Các ng icó th y mitaiv mà ta 


á giáng cho Gié-ru-sa-lem và các thành c a Giu- a. Kia, nh ng thanh y ngày nay hoang 


vu không dân , vic tiác dân chúng nó ãphm chc ginta, i th ng 
và hu vi c các th n khác mà chúng nó và các ng icùngt ph các ng icng cha 
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4 
tngbit n. Duvy,ta ã sai m1tôit ta, tc các tiên tri, n cùng các 
ng I;fadysmsaih n ngb cácng 1rng: Oâi! s gm ghic mà 


5 
ta ghét ó thì ngphm n. Nh ng chúng nó ch ng nghe, ch ng tai vào, 
6 
chngchas d,vàc th ng cho các th n khác. Vivycnginvás 
thnhn cata ã ranh la tnicác thành c a Giu- a vacác ng 
7 

ph c a Giê-ru-sa-lem; và chúng nó b nát hoang vu nh có ngày nay. Bây gi 
Gié-hó-va, c Chúa Tr i vn quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán nh v y: 
Sao các ng iphm titrngd ng y ngh ch cùng m ng s ng mình, cho 

nông, nbà,tr con,tr ng bú,b ctkhigiaGiu-a, nnidân 

8 

các ng i không còn l 1 chút nào; bi các ng iche gin tab ng nh ng vi c tay 
mình làm ra, th ng cho các th n khác trong t Ê-díp-tô, là n i các ng imi 

n trú ng; nnicácng ichuclys hy ditcho mình, em mình làm 


c ras s nhc gia các dân thiên h ? Các ng 1 ã quên 1uác cat ph 
mình, 1u ác c a các vua Giu- a, iu ác c a các hoàng hu, iu ác c a chính các 
ng Icùng v mình ãphmtrong tGiu-a và trong các ng ph Gié-ru-sa-lem 


10 
hay sao? Chúng nó ch ng h mình xu ng cho n ngày nay, ch ng kính s , ch ng 
b c theo lu t pháp m ng l nh ta ã tr cmtcác ng Ivàt ph các 

11 
ng 1. V y nên c Gié-hó-va v n quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-én, phán 
nh vy:Ny,tas mbttangh ch cùng các ng 1 mà giáng ha cho, và di t c 

12 i 
Giu- a. Tas ly dân Giu- a sót l1i,tc nh ngk ãxây mt vào tE-díp-tô 

ngtrúng ó; chúng nós b ditti óh tth y. Chúng nós ngã trên t 
Ê-díp-tô,chtd ig m hay làb¡ óikém.K nh ng ilns uchtvì 
13 
g m vì ói kém, làc chong itatrù o,g l,ras,s nhc. Tas pht 
nhngk trong tÊ-díp-tô,nh 4 ph t Gié-ru-sa-lem b ng g m dao, ói kém, 
14 a 

và ôn d ch; n nitrong nh ng dân Giu- a sótli n E-díp-tô ng trú ng, 
thì ch ng có ai thoát kh i, hay sót l1, ngtr v t Giu- a, là n i chúng nó còn 
mong tr v .Chúng nós khôngtr v c,tr ranh ngk tránh kh i ma thôi. 


15 
B y gi,htth y nhng ng ibitv mình th ng cho các th n khác, 
htthy nba ngti ó nhóm thành mthi ông,tcmidâns trong 
16 
t c Chúa Tri, ti Pha-trt, áp cùng Gié-ré-mi r ng: V s ông nh n danh 
17 

c Giê-hô-va mà nói cùng chúng tôi, thì chúng tôi không kh ng nghe âu. Nh ng chúng 
tachcs lamtrnmili ãrat ming chúng tôi,s th ngvalaml quán 
chon v ng trên tri, nh chúng tôi cùng t ph, vua, quan tr ng chúng tôi ã lam 
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trong các thành c a Giu- a và các ng ph Giê-ru-sa-lem; vì lúc b y gi chúng tôi có 
18 
bánh ng no minh, h ng ph c, ch ng th y tai v gl. Nh ng, t khi chúng tó1 
thôi th ng vàlàm 1 quán chon v ng trên tr i, thì chúng tôi thi u th n m i 
19 
s,vàb nutbig m dao ói kém. V li, khi chúng tôi th ng và lam 
l] quán chon v ng trên tr i, chúng tôi làm bánh th ly ng i, và dâng 1 
20 
quán cho ng in a, thì ch ng chúng tôi há ch ng bi t hay sao? Giê-rê-mI bàn nói cùng 
21 
c dâns, nông, nbà, vàm1Ik átr lichong inh vy,rng: 
Các ng i cùng t ph, các vua các quan tr ng mình, và dân trong t, ã t 
h ng trong các thành Giu- a và trong các ng ph Gié-ru-sa-lem, c Giê-hô-va há 
22 
ch ng ãnh ly và ã ghi trong y t ng Ngài sao? Vic s hung ácc avic 
làm các ng i vàs gm ghi c các ng i ãphm,nên c Gié-hó-va không chu 
cna.Vìvy tcác ng i ãtr nên hoang vu, g l, vas ras,chng 
23 
có al ,nh có ngay nay. Aáy labicácng 14 th ng va ãphmtI 
ngh ch cùng c Gié-hó-va, b i các ng 1 ch ng vâng theo ti ng c Gié-hó-va, và 
không b c theo lu t pháp, m ng l nh, vas dy d ca Ngài, nên taiv ny ã 


24 
n cho các ng 1,nh có ngày nay. Gié-ré-mi l i nói cùng dân s vàm ing i 
nbàrng:Hic dân Giu-ahin trong tÊ-díp-tô, hãy nghelica c 
25 
Giê-hô-va. c Giê-hô-va v n quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán nh v y: 


Các ng ivàv các ng i ãnói rat mi ng mình, va] y tay làm tr n i u mình 
á nói r ng: Th t chúng tas làm thành 1 i mình ã kh n nguy n, th ng, và 
làm 1 quán chon v ng trên tri. V y các ng 1 khá gi v ng li nguy n mình 
26 x 
và làm tr n li nguy n. Cho nên, hic dân Giu-ahin trong tE-díp-tô, hãy 
nghe li c Giê-hô-va. c Chúa Tr i có phán: N y tal y danh In mình mà th, 
trong kh p t Ê-díp-tôs ch ng có m tng i Giu- a nào còn m mi ng x ng 
2T 
danh ta n a, mà r ng: Th t nh Chúa Gié-hó-va h ng s ng! Ny,tas tnhthc 
ng xu ng h a cho chúng nó mà không xu ng ph c; ming 1 Giu-a trong 
t Ê-díp-tôs ub v nutbig m dao ói kém cho n ãdi tht. 


28 al 
Ch cómts rtítng is cthoátkhig mdao,t t E-díp-tó 


tr v trong tGiu- a; vàm1ng 1 Giu-aconsótli,tenhngk ã n 
ng trú ng trong tE-díp-tó n y, this bitlinào cnghim,licata 


29 
hay lálic a chúng nó. c Giê-hô-va phán: N y là du mà các ng ibi ó bit 
tas hình ph tcác ng ¡trongniny, cácng 1bitrnglita phán v tai 
30 
ha các ng ichc ng nghi m. c Giê-hô-va phán nh v y: N y, tas phó 


Pha-ra-ôn-H p-ra, vua Ê-díp-tô, trong tay k thù nó vàk òi mng nó, nh ã phó 
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S 
S 


ê- ê-kia, vua Giu- a, trong tay Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón, la k thù va òi m ng 
ê- é-ki 


Chapter 45 


N y là lica tiên tri Gié-ré-mi nói cùng Ba-rúc, con trai Nê-ri-gia, khi ng i chép 
trong m t quy n sách nh ng 1 1 b i mi ng Gié-ré-mi nói ra, v nmth t i 


Gié-hó-gia-kim, con trai Gió-si -a, vua Giu- a: H i Ba-rúc! Giê-hô-va, c Chúa Tr i 
3 

ca Y-s -ra-ên, phán cho ng inh vy: Ng i ãnói: Khn nn cho ta, vì c 

Gié-hó-vathéms bunruchos au nta;tamtnhc vì thanth,chng c 


4 
ngh ngi! Ng 1 khá nói cùng nó r ng: c Giê-hô-va phán nh v y: N y, vtta 


ä dng thì ta phá i, vtta ãtrng th tanh 1,s ókh p tronge t. Còn 
ng 1, ng icòn tìm vi c ln cho mình hay sao? Ch có tìm ki m, vin y, tas giáng 

tai v cho m1 loài xác th t; nh ng ng i,h i n âu, tac ngs ban mng 

s ng cho ng ilamcac p, c Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 46 


1 2 
Cólica c Giê-hô-va phán cho tiên tri Giê-rê-mi, lu n v các dân t c. V 
E-díp-tô. Lun v o quân ca vua E-díp-tó, Pha-ra-ôn-Nê-cô, b y gi óng g n sông 
-ph -rát, t i C t-kê-mít; tc o quân b Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, ánh 


ui,v nmth t 1 vua Gié-hó-gia-kim, con trai Gió-si -a, vua c a Giu- a. Hi 


s a so n thu n 1n thu n nh , và ira trn! H i lính k , hãy th ng ng a, c i 
5 
lên! Khá imãotr vào m c giúp! Làm sao ta áthys ó! Chúng nó b kinh hãi, 
u quay | ng li; lính chi n v tan, ch y tr n ch ng ngó li àng sau. S kinh 
6 
khi pkhpt b, c Giê-hô-va phán v y. Ng irtl cng không th thoát, 
ng irtmnh cng khôngth trn. V ph ngbc, trên b sông -ph -rát, kia, 


chúng nó v p và ngã! Kia, k d y lên nh sông Ni-1, nh sông ln ni sóng sôi bt 
là ai? Aáy là Ê-díp-tô d y lên nh sông Ni-l , các dòng n c nó sôi b t nh các sông. 


9 
Nó nói: Tas d y lên, bao ph c t;tas h y phá các thành và dân c . Ng a, hãy 
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xông t i; xe binh, hãy ru i mau; hãy kéo t i, lính chi n kia; ng 1 Cút và ng i Phút 
10 

u mang thu n, còn nhi u Ly- i c m cung và gi ng ra. Ngày ó thu cv Chúa, 
là c Giê-hô-va v n quân; y là ng 1 báo thù, Ngài s báo k thù ngh ch mình. 
G mnu t mì no, u ng huy t chúng nó cho y; vi Chúa, là c Giê-hô-va v n quân, 

11 
có t-t trongx ph ng b c, bên sông -ph -rát. Hin ng trinh, con gái 
c a Ê-díp-tô! hãy lên Ga-la-át, mà 1 y nh h ng; ng ¡ dùng nhi u th thu c cng 
12 
vô ích, ch ng ch a lành cho ng i c! Cácn c unghes xuh ca 
ng 1,tingrénsiccang i ykhp t; vì lính chin ch m lính chi n, c 
13 
hai cùng ngã v i nhau. N y làli c Giê-hô-va phán cho tiên tri Gié-ré-mi, v s 
5 14 A 
Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón,s n ánh tE-díp-tô: Hãy rao tin trong E-díp-tô; 
truy n cho Mít- ôn, báo cho N p và Tác-pha-n t, nói r ng: Hãy ng s p hàng, ch c 
15 
sn, vì g m ãnu t chung quanh ng i. Vì sao nhng ng imnhcang 1 
16 
b ctm t? Chúng nó không ng c,vì c Giê-hô-va ui chúng nó. Ngài 
làm cho nhi u ng i i xiêu tó, ng In y ngã trên k khác, mà r ng: Ihè, tr v 
17 
n i dân ta, trong t chúng ta sanh ra, xa nig m dao chip! Ti ó,h kêu 
K 18 
lên r ng: Pha-ra-ôn, vua E-díp-tó, b di tri; 4 dp tin qua i. c Vua, 
danh Ngài là Giê-hô-va v n quân, phán: Th t nh ta s ng, k thù n,nh núi Tha-bô 
19 

d y lên gi a các núi khác, nh C t-mên thò ra ngoài bi n. H i gái ng trinh 
É-díp-tó, hăysm 1 ilàm phu tù; vìN ps tr nên hoang vu;s b t, không 


20 
códân na. E-díp-tô là m t con bò cáit p ,nhngb ongl t ph ng 
21 
bc nchích nó. Nh ng quân thuê gi a nó c ngnh bò con béo. Nh ng chúng 
nó c ng xây lng l1, th y cùng nhau tr n tránh, không ngvng c. Vì ngày tai 
22 
ha,k thm pht, ã n trên chúng nó r 1. Ti ng nó nh rn i; vì quân 
23 

ngh ch nó kéo t i m nh 1l m, c m búa rìu n trên nó, nh th th rng. c 
Gié-hó-va phán: Quân ngh ch n ch tr ng nó, r ng nó không th do xem c. Vì 

24 & 
chúng nó ông h n cào cào, không th m c. Con gái E-díp-tô s mang xu 

25 
h,s b np trong tay dân ph ng b c. c Gié-hó-va v n quân, c Chúa 
Tr i c a Y-s -ra-ên, phán r ng: N y, ta s ph t A-môn, là th n c a Nô, luôn c 
Pha-ra-ôn, và Ê-díp-tô, v i các th n và các vua nó: t c Pha-ra-ôn cùng nh ngk nh c y 
26 

ng i. Ta s phó chúng nó trong tay nh ng k òi m ng chúng nó, t c trong tay 
Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, và trong tay tôi t ng 1; v sau E-díp-tó s còn có dân 
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nh ngày xa. c Giê-hô-va phán v y. m H i tôit ta là Gia-c p, ch s chi; 
h i Y-s -ra-ên, ch kinh hãi! Vì tas cung it x xa, s khi n dòng dõi ng 1 
rat tminhb làm phu tù. Gia-c ps tr v, c bình an yên n, ch ng al làm 
cho s hãi. di c Giê-hô-va phán: H i Gia-c p tôi t ta, ng ich s,vita cùng 
ng i. Tas dithtcácn c mà ta ã uing i n;cònng i, thì ta không 
ditht âu,nh ng s satr ng 1cách chng mc, và không th nào không ph t 
ng 1. 


Chapter 47 


1 
Nylàlit c Giê-hô-va phán cho tiên tri Gié-ré-mi v ng 1 Phi-li-tin, tr c 


khi Pha-ra-ôn ch a ánh Ga-xa. c Gié-hó-va phán nh v y: Kia, nh ng lu ng sóng 
t ph ngb cnh y lên, s tr nên sông v b,s lamngp tvamivy 
t, ng p thành và dânc 6. Ng ita uct ting kêu, h t th y dân c 


trong t u than th. Nghe ti ng vó ng a, và ti ng xec m c, bánh xe rm 


4 
rm, thì k làm cha ch ng xây lixem con cái mình, vì tay mình y u ui. Aáyla n 


ngày ditht n Phi-li-tin và c t kh i Ty-r và Si- ôn nh ng k còn li giúp nó. 


Vì c Giê-hô-va s di t dân Phi-li-tin, t c nh ng k còn sót li cù lao Cáp-tô. 
Ga-xa ãtr nên trc tri; Aùch-ca-lôn cùng các ng b ng xung quanh ãrah không; 
6 

các ng it ctthtminh cho n bao gi? Hig mca cGié-hó-va, còn 

7 
bao lâu n am y y ngh ? Hãy tr vào v m y, thôi i, cho yên 1ng. Khi c 
Gié-hó-va ã truy n l nh cho, thì m y ý ngh th nào c ?Vì Ngài ã nh 
nó ngh ch cùng Aùch-ca-lôn và b bị n. 


Chapter 48 


1 
V Mô-áp. c Giê-hô-va v n quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán nh 
v y: Kh n cho Né-bó, vì ã tr nên hoang vu! Ki-ri -a-ta-im mang x u h, vàb bt 


l y; Nít-gáp b xô và nhu c nha. S ng 1 khen c a Mô-áp ch ng còn có n a; 


ti Ht-bón, ng itamuhinómarng: Hãy n, h y di t dân n y, cho nó không 
ck vào s cácn cna! Hi Mát-mén, ng 1 cùng s tr nên im l ng; 
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3 
gms uitheong 1. Cótingk 1 khit Hó-ró-an-im r ng: S hoang 
4 5 
vu và h y ho i 1n thay! Mô-áp tan nát r i. Nh ng con tr nó kêu la vang ti ng! 
Chúng nó s lên gi c Lu-hít, khóc lóc, ch ng thôi; xu ng gi c Hô-rô-na-im, nghe ti ng 
6 
hyhoithmsu. Hãy trn 1,culys sng minh, nh cây th ch thoni 
7 
ng v ng! Vì ng i ãtrôngc ys mình làm ra và c a báu mình, ng 1c ng 
s b btly. Kê-m t cùng các th yt 1 và các quan tr ng mình s 1 làm phu 


` 


tù. K hydits vào trong m1 thành, ch ng có thành nào thoát kh i; n itr ng s 


9 

b hyhoi, ngbngb phá tan,nh c Gié-hó-va ã phán. Hãy cho Mô-áp 
10 
nh ng cánh, ng nó bay 1trn; các thành nó s nên hoang vu, ch ng còn ai . áng 
ra thay là k làm vic c Giê-hô-va cách d i dá! áng ra thay là k t chi máu 
11 
nig mminh. Mô-áp t lúc còn tr vn yên lng, nh r u ngcn,cha 
t bình n y rót qua bình khác: nó c ng ch ng 1 làm phu tù; nên gi cv nguyên 
12 
c a mình, mùi th m còn cha 1. V y nén, c Giê-hô-va phán: N y, ngày n, 
bygi tas sai ncùngnónhngk ra,chúng nós nó ra, làm tr ng bình 
13 
nó i, và p các bình ra tng m nh. Mô-áp s b xuh bi Kê-mt,c ng nh 
14 
nhà Y-s -ra-én ãb xuh bị Bê-tên mình trông c y. Làm sao các ng 1 nói 
15 
crng: Chúng ta là anh hùng, là ng im nhm nichin trn? Mô-áp b 
phá ho 1, k thù ngh ch nó 1 lên ti n vào các thành nó; k g11nh t trong bn trai tr 
16 
nó b git, c Vua, danh Ngài là c Gié-hó-va v n quân, phán v y. S taihi 
17 
c a Mô-áp gn n;hanótirt mau. Hicácng ilàk chung quanh nó, 
hãy than khóc nó! H t th y các ng ilàk bị t danh nó, khá nói r ng: Cái g y c ng 
18 
mnh, cáigy p ny ãgãy ilàd ng nao! Hicon gái trong i-bôn! 
hãy xu ng kh i ngôi vinh hi n mình, ng i cách khô khát. Vì k h y di t Nô-áp lên ngh ch 
19 
cùng ng i, phá nly ng 1. Hidânc A-ró -e! Háy ngbên ng và 
ngó. Hãy hi nông Itrnvà nba thoát nn, rng: Vic ãx y ra làm sao? 
20 
Mó0-ápb xuh,scmnh nó ã tan nát. Hãy than th, c t ti ng kêu lên! Hãy rao 
21 

trên b Ait-nónr ng Mô-áp b phá h1. S oánphtã xungtrênx ng 

23 
b ng, trên Hô-lôn, Gia-sa, Mé-phát, i-bôn, Nê-bô, B t- íp-la-tha-im, Ki-ri -a-ta-im, 

24 

B t-Ga-mun, B t-Mé-ón, Kê-ri-gi t, B t-ra, và trên h t th y các thành x Mó-áp, ni 
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25 

gn va xa. c Giê-hô-va phán: S ng c a Mô-áp ã ch tr 1, cánh tay nó ã gãy. 
26 

Hãy làm cho nó say s a, vì nó ã lên mình ngh ch cùng c Giê-hô-va.Mô-áps m 

27 
mình trong s math,c ng làm c cho ng 1ta chêc i. Ng ihá ch ng 
tng chê c i Y-s -ra-ên sao? V y thì nócób bt c trong vòng k trmchng, 
28 
màh khing inói nnóthìlc u? Hi dân c Mô-áp, hãy lia b các thành, 
29 

i trong v ng á; khánh chim bò câu làm trên mi ng v c sâu. Mô-áp kiĉu ng o 
vô ch ng,s xtx c,s c y mình, s khoe khoang c a lòng kiêu ng o nó, chúng ta 


u nghe c. c Gié-hó-va phán: Ta bits ginc a nó làh không, s khoe 


khoang c a nó là vô ích. V y nên ta khóc th ng Mó-áp, vì c dân s Mô-áp mà kêu 
32 

la. Ng 1 ta than khóc cho dân Ki t-Hé-re. Hi cây nho Síp-ma, nhánh nhóc ng i vut 
qua bi n, k p ti bi n Gia-é-xe;k hy dit ã nc pl y trái mùah và mùa 

33 
nho ng i, nên ta vì ng 1 khóc lóc h n là vì Gia-ê-xe khóc lóc. S vuimnghn 
h ãmt 1trong rung màum và tMô-áp; ta ã làm chor u c n khô trong 
các bàn ép. Ng itach ng reo vui mà p trái nho na: s reo vui c a nó ch ng ph i 


34 ' 
là reo vui. Ti ng than khóc t H t-bôn nghe th u E-lê -a-lê cho n Gia-hát, t Xoa 


cho n Hó-ró-na-im và n E-lát-Sé-li-sia. Vì các dòng n c Nim-rim c ng u 


nên hoang vu. c Gié-hó-va phán: Ta s ctkhi Mô-áp k dâng t 1 trên n1 cao, 
36 
vàk th ng cho các th n mình. Bi v y, lòng ta vì Mô-áp tritingnh ng 
sáo; lòng ta tr i ti ng vì dân Ki t-Hé-re nh ng sáo; cho nên s d dtnó ã thâu góp 
37 

thì mthtrlI. u utrcht,râu uctht;mitay ub du 

38 
ct,milng u mang bao gai. Trên các nóc nhà Mô-áp và trong các ng ph 
nó, rt là nh ng s than khóc, vita 4 pb Mô-áp nh bình ch ng ai a thích, c 

39 

Giê-hô-va phán v y. Kia, nó ã nátd ng nào! Chúng nó than th d ng nào! 
Mô-áp xây l ng licáchh thnd ng nào! Mô-áp s tr nênc nhoc 1 và s 

40 
hãi choh tth y ng i chung quanh. c Giê-hô-va phán nh v y: N y, quân ngh ch 

41 
ling nh chim ng, sé cánh ngh ch cùng Mó-áp. Kê-n-gitb ly,các nly 
b choán r1; ngày ó, lòng nh ng ng imnhm ca Mó-áp tr nénnh lòng n 
42 

bà au . Mô-áp s b di t, không thành m t dân n a, vì nó ã lên mình ngh ch 


43 
cùng c Giê-hô-va. c Gié-hó-va phán: H1 dân Mô-áp! s kinh hãi, h mh, b y 
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44 
do ng lâm trên ng i. K nàotrnkhis kinh hãi s satronghmh,k 


nào lên khihmh s mcph1by dò. Vì tas khnnmthmpht n trên 
45 
Mô-áp, c Giê-hô-va phán v y. K trntránh kitscr1 th núp d 1 bóng 
Ht-bôn; vì có l a phát rat H t-bôn, ng n lat gia Si-hón, thiêu nu t góc Mó-áp, 
46 
vàs caconk hnhào. H i Mô-áp, kh n n n cho ng i! dân Ké-mtmtri! 
47 
Các con trai và con gái ng i ãb bt 1 làm phu tù. Nh ng, nnh ng ngày sau 
rt,tas em các phu tù Mó-áp tr v, c Giê-hô-va phán v y. L i xét oán v 
Mô-áp n ó mà thôi. 


Chapter 49 


1 
V con cái Am-môn. c Giê-hô-va phán nh v y: Y-s -ra-ên há ch ng có con trai 
sao? há ch ng có con k t sao? Vì sao Minh-côm cly tGátlame nghi p, 


dân nó trong các thành c a Gát? c Giê-hô-va phán: N y, nh ng ngày n, by 
gi tas làm cho ti ng kêu v gi c giã vang ra ngh ch cùng Ráp-bát, t c thành c a con 
cái Am-môn, nós tr nênmt ng nát; các con gái nó s b la tcháy, b y 

gl Y-s -ra-ên s chimlynhngk ãchimlymình, c Giê-hô-va phán v y. 

` H i H t-bón, hãy than khóc, vì A-hi 4b c p phá! H i con gái Ráp-bát, hãy kêu la; 
hãy mang bao gai, ch y ich y li gi a các hàng rào mà than khóc! Vì Minh-côm s i 


làm phu tù cùng các th yt 1 và các quan tr ng mình. H i con gái b i ngh ch kia, 
sao khoe mình v cácnitrngng 1, v nitrngmàum ng i? Ng itincy 


c a báu mình, và nói r ng: Ai n c cùng ta? Chúa, là c Gié-hó-va v n 
quân, phán: N y, ta s khi n s kinh hãit m in i chung quanh ng i n cùng 
ng i; ming 1trong các ng is b uivach y th ng, ch ng ai s thâu 
6 
nhóm nh ng ng i 1trn. Nh ng v sau tas em các con cái Am-món b phu tù 
¿e 
tr v, c Giê-hô-va phán v y. V E- ôm. c Giê-hô-va v n quân phán nh 
v y: Trong Thé-man há không còn có s khôn ngoan sao? Nh ng ng ikhôn àd tm u 


lu n c a mình sao? S khôn ngoancah ãm tri sao? Hidânc é-an, 
hãy tr n, xây l ng li, 1 trong các ch sâu; vitas khin taiv caE-sau n 


trên nó, là k tas thm ph t nó. K háinho nnhang 1,háchng sótli 


10 
mtítsao? K trm ban êm háchnghyhoicho nminhcó sao? Nhng 
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ta ã bóc Itht Ê-sau, làm cho ch kín nó lõa 1 ra, không th giu mình c. Con 


11 
cháu, anh em, k lâncnnó ub dit, và chính mình nó không con. Hãy b nh ng 
k m côicang i; chính tas gi m ng s ng chúng nó; các k góabaca 

12 

ng 1 khá trông c y ta! c Giê-hô-va phán nh v y: N y, nh ngk vn không 
phiung chén ny,chcs ung ly; vàng 1hákhihinhpht chtsao? 

13 
Ng is không kh i hình ph t, nh ng ches ung chén y. c Giê-hô-va 
phán: Vì ta ãch chính mình ta mà th, B t-sas nên g 1 vas nhc,b phá tán 

14 
vàras ; các thành nós tr nên gò ng 1 i. Nylàtn mà c Giê-hô-va 
cho ta nghe, và cómts gi csai ngiacácn c: Hãy nhóm li 1 ánh 
15 
nó,hãy ngdy màchin ul Vin y, ta ã làm ng inên nh mn gia 
16 
các n c, vàb khinh d giang ita. Hing i trongbng áln, choán 
trên nh núi kia, cho mình là áng s , lòng kiêu ngo ã d1 trá ng 1;dung 1 
lót mìnhcaonh chim ng, tac ng làm cho ng it órtxung, c Giê-hô-va 
¡le 
phán v y. E- ôm s nên g l,ming i iquas ly làm]; th y tai v 
18 
canó,thì ux báng. Aáys gingnh s hy hoic a Sô- ôm, Gó-mó-r, 
và các thành lân cn, c Giê-hô-va phán v y. Ê- ôm s không có ng i na,chng 
19 
có mtcon ng 1kiung ti ó. Ny, nó nh s t lént cácrngrmrp 
c a Gió- anh mà ngh ch cúng ch kiênc. Thình linh tas làm cho Ê- ôm tr n khi, 
vàtas lpng Imàta áchn caitr nó: vì aigIng nh ta?ais nhk 
20 

cho ta? có k chnnàos ngtr cmtta? V y hãy nghe mu c Giê-hô-va 


ã nh ngh ch cùng Ê- ôm, vá y nh Ngài ã 1p ngh ch cùng dân c Thê-man: 

Th t, nh ng con nh trong b y chúng nó s b kéo i; n1 chúng nó s b làm hoang 
21 
vu. Nghe ting chúngnó xung, t uchuyn ng, ti ng kêu c a chúng 
22 
nó nghe thu nBin . N y, k thù bay nh chim ng, li ng và sè cánh 
ngh ch cùng B t-ra. Ngày ó, lòng anh hùng Ê- ôm tr nên nh lòng ng i n bà 
23 
ang . V a-mách. Ha-mát và Ait-bát ub h th n; vì chúng nó nghe tin 
24 
x u mà tan ch y: bin ng au n, không yênlng c. a-mách ã 
tr nên y u ui, xây li itrn,s runry ãbtlynó:s bunru au 
25 
ncmlynó,nh nbà ang . V y ng ita sao ch ng b thành có 
26 

ti ng khen, là thành làm s vui v cho ta? c Gié-hó-va v n quân phán: B 1 v y, 
trong ngày ó, nh ng k traitr nó s ngã trong các ng ph nó, mi lính chi n 
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27 
s phi nín lng. Tas tlanit ng thành a-mách, nó s thiêu h y các 


cung in Bên-Ha- át. V Kê-avàcácn c Hát-so mà Né-bu-cát-n t-sa vua 
Ba-by-lón ã ánh. c Giê-hô-va phán nh v y: Hãy ngdy, i ánh Ké- a, và 
29 
phá di t các con cái ph ng ông. Chúng nó s ctly tri và b y v t chúng nó, 
c ply màn cháng, 1,vàlc à, mà kêu lên cùng chúng nó r ng: S kinh hãi bao 
30 
bc các ng itb! c Giê-hô-va phán: H 1 dân c Hát-so, hãy thoát mình! Hãy 
lánh ixa! Hãy trong ch sâu, vì Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, ã toan mu ngh ch 
31 
cùng các ng 1, nh ý làmh1 các ng 1. c Giê-hô-va phán: Hãy ng dy, 
i ánh dân yên n không lo lng gì. Dân y không có c a óng, không có then ch t, 


vàcng mt mình. Nhnglc ànó s lamcac p,by vt ông úc nó 
s làm mi. Tas làm cho nh ngk co râu chung quanh tan 1c kh p bn ph ng; 

33 
tas khintaiv t mini ntrên chúng nó, c Gié-hó-va phán v y. Hát-so 
s tr nên hang chó ng, làm ni hoang vu i 1.Chngai óna,chng 

34 
có mtcon ng I1nào trúng ó! Lúc Sê- ê-kia vua Giu- am1tr vì, có ÏI c 
R 35 
Giê-hô-va phán cùng tiên tri Gié-ré-mi, v E-lam, r ng: c Giê-hô-va v n quân phán 
a 36 
nh vy:Ny,tas b cung c a E-lam, là scm nh th nh tca nó. Ta s 
khi nbn gió t bnph ngtrithi nngh ch cùng Ê-lam, s làm tan 1c chúng 
nó nmigió ó; chng cón c nào mà nhngk b uicaE-lam ch ng 
37 Š 
n. Ta s làm cho ng 1 E-lam kinh hãi tr c m tk thù ngh chvak òi 
m ng chúng nó. c Giê-hô-va phán: Ta s khi ns taihi,tcthnhn ph ng 
phngcata, xu ng trên chúng nó; và sai g m theo sau, cho n ch ng nào ta 
38 x 
h y di t chúng nó. c Gié-hó-va phán: Tas tngaita trong E-lam; vua và các quan 
39 
tr ng nó, tas dit i. Nh ng s x y ra trong nh ng ngày sau r t, tas em 
các phu tù c a É-lam tr v, c Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 50 


| 
N ylàli c Giê-hô-va b 1 tiên tri Gié-ré-mi phán v Ba-by-lôn,v tca 


ng 1 Canh- ê: Hãy rao, hãy b o cho các n c, vàd ng c xí; hãy rao truy n i, 
ng có gi u! Hãy nói r ng: Ba-by-lônb btly; Bên yh thn; Mé-ró- ác b 
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3 
kinh hãi; hình t ng nó mang xuh,thnt ngnób phá ! Vì mtdân n 
t ph ng b c ngh ch cùng nó, làm cho t nó ra hoang vu, không có dân na;ng i 
4 
và súc vt utr n tránh, và imt. c Giê-hô-va phán: Trong nh ng ngày ó, 


trong k ó, con cái Y-s -ra-ên và con cái Giu- a cùng nhau tr l1,v a iv a khóc, 


tim kim Gié-hó-va c Chúa Tr i mình. Chúng nóh ng mtv Si-ôn,h1thm 
v nó màr ng: Hãy n, lênktvi cGiê-hô-vabImtglao c i i 
6 

s không quên! Dân ta v n làm t b y chiên 1 c m t; nh ng k ch n làm cho 1n 

ng, chúng nó lm 1c trên các núi, it núi qua gò, quên ch mình an ngh . 
q 

Phàm nh ngk gp, uv nutchúng nó; và nh ngk ngh ch chúng nó u 
nói r ng: Chúng ta không áng ti, vì chúng nó ¿ph mtingh ch cùng c Giê-hô-va, 
làni cas công bình,tc là c Giê-hô-va, s trông c yc at ph chúng nó. 


Hãy tr n ra ngoài Ba-by-lôn, ra khi tng i Canh- ê, hãy inh dê c i 


9 

uby! Viny,tas khinnhiudántcedylént x ph ngbc, va n 

ngh ch cùng Ba-by-lón, các dân y s dàn trn ánh Ba-by-lôn, vàt ó nób háml y. 
10 
Tên chúng nó bn nh tên c a lính chi n gi i, ch ng tr v không. Canh- ê s 
11 
bcply,phamk c plynós cnoné, c Giê-hô-va phán v y. 
Hik c psnnghi pta, vì các ng 1 vui mnghnh, vì các ng 1 buông lung 
12 

nh bò cáit p lúa, reo hính ng am p m nh; bivy,m các ng 1rt 
mangxuh,k_ cácng ib thn thu ng. Kia, nó s làm cu i cùng hàng các 


13 
n c,mt ngvng,mt tkhó khan, mtn1 sa mc. Bicnginca 


c Giê-hô-va, nó s không có ng i na,ch thành ran1 hoang vu c ; phàm nh ng 
14 

k 1 qua g n Ba-by-lón s ly làml, vàx báng v các tai n n nó. H i các 
ng ilàk hay gi ng cung! hãy dàn tr n ngh ch cùng Ba-by-lôn chung quanh; hãy b n 

15 
nó, ngtic tên: vì nó ãphmtinghchcùng c Giê-hô-va. Khá kêu la ngh ch 
cùng nó khpt b.Nó ãhàng u, ly nó sp xung,t ng thành nó nghiêng : 

16 
y làs báo thùca c Giê-hô-va! Hãy tr thù nó: làm cho nó nh nó ã làm. Hãy 
di t nh ng k gieo gi ng trong Ba-by-lôn, cùng k c m li m trong mùa g t; vi s 
17 

gmk chip,ainys tr v dân mình,ainys trnv tmình. 
Y-s -ra-ên là m t con chiên tan lc,b s t ui theo. Tr c h t vua A-si-ri ã 


18 
v nu tnó; nay sau h t Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón, ã làm tan x ng nó ra. Vy 


nên, c Gié-hó-va v n quân, c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, phán nh v y: N y, ta 
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19 
s ph t vua Ba-by-lón va t nó, nh ã ph t vua A-si-ri. ontas em 
Y-s -ra-én v trong ngc nó. Nós nc trên C t-mén và Ba-san, lòng nó s 
20 
c no nê trên các n Eùp-ra-im và Ga-la-át. c Giê-hô-va phán: Trong nh ng 


ngày óby g1,ng itas tìms gian ác c a Y-s -ra-ên, mà không có n a; tìm t i 
li c a Giu- a, mà ch ng th y na âu; vì tas tha ticho nh ng k trong vòng 


chúng nó mà ta ãchali. c Giê-hô-va phán: Hãy lên ánh t Mê-ra-tha-im, và 
dân c Phé-c t; hãy gi t và di t h t theo sau nó, và làm y nh mi ¡uta ãdn 
22 23 
ng 1! Ti ng kêu v gic giã vang ng trong t;taiv lnlm. Cái búa 
cac tãbb gãy làd ng nào! Ba-by-lôn ãtr nên hoang vu gia các n c 
24 

là d ng nào! Hãy Ba-by-lôn, ta ã gai b y, và ng 1 ã mc vào là không bi t! 

25 
Ng i ãb tìm vàbt c,vì ã tranh c nh cùng c Giê-hô-va. c 
Gié-hó-va ãm kho khí gi i mình, 1 y binh khí cas th nhn ra; vì Chúa, là c 

26 
Gié-hó-va v n quân, có vi c ph i làm ra trong tng 1 Canh- ê. Háy nt 
b cõir txa ngh ch cùng nó; hãy m kho tàng nó ra, chtlén nh ng, hãy dith t 
27 
c, ng lichút gì! Háy gitmibò cnó, em xu ng hàng th t! Kiên 
28 
nh n cho chúng nó, vì ngày chúng nó ã n, ylàk thm ph t chúng nó! Hãy nghe 
tingkéucak itrn,canh ngk thoátkhi tBa-by-lôn, ng rao ra trong 
Si-ón s báo thù c a Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng ta, s báo thùv nth Ngài. 
29 
Hãy gihtthynhngk c m cung, ming igi ng cung n ánh 
Ba-by-lôn; óng tri chung quanh nó; ng cho ai thoát kh 1! Hãy theo công vi c nó 
mà báo tr, làm cho nó tr nnh nó ã làm; vì nó lên mình kiêu ng o ngh ch cùng c 
30 
Giê-hô-va, ngh ch cùng ng Thánh c a Y-s -ra-ên. V y nên, b n trai tr nó s 
ngã trên các ng ph, và trong ngày ó, nh ng ng i ánh gicc anó s phi 
31 
nín | ng, c Giê-hô-va phán v y. Chúa, là c Gié-hó-va v n quân, phán: H1 dân 
kiêu ng o, n y, ta h n gi n ng i: vì ngày ng i ã n, ylàk tas thm 
32 

phtng i. K kiêu ngos xiéu tó, v p ngã, không aid ngli. Tas tla 


n i các thành nó, thiêu nu t mis chung quanh. c Gié-hó-va v n quân phán nh 
v y: Con cái Y-s -ra-ên và con cái Giu- a th y cùng nhau ch u hà hi p. Phám nh ng k 
34 
b t chúng nó 1 làm phu tù u giu chúng nó 11i, ch ng kh ng th ra. ngCu 
chu c chúng nó là m nh m , danh Ngài là c Gié-hó-va v n quân. Ngài s ini 
vi c chúng nó ch c ch n, ng choc t cý ngh, và làmb iri dân c 


Ba-by-lôn. c Giê-hô-va phán: G m dao trên ng i Canh- ê, trên dân c 
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36 
Ba-by-lôn, trên các quan tr ng và các ng 1 khôn ngoan nó. G m dao trên nh ng 
ng i khoe khoang, chúng nó s nên ng ididt!G m dao trên nh ng k 
37 
mnhm, chúng nó s b kinh khi p! G mdao trên nh ng xe, ng a, cùng m1 


dân In gi ng gi a nó, chúng nó s tr nên nh nbà!G m dao trên nh ng kho 


tangnó ub c pgitl S hnhán trên các dòngn cnó ub cn 
39 
khô! Vì y làx nh ngt ng chm, chúng nó vì thnt ng mà lên cu ng. Vy 
nên, nh ng thú rngn1samcs cùng chó r ng làm ti ó,nh ng chim àc ng 
choán làm ch mình; Ba-by-lôn s không h có dânc na,v t iny n 
40 
ikia ng itas không ó. c Gié-hó-va phán: Nós gi ng nh Sô- ôm, 
Gô-mô-r , và các thành lân c n, khi c Chúa Tr ih y di t các thành y; s không có 
41 
dân na, ch ngm tconng Inào n trúng ó. Ny,mtdân nt 
ph ngbc;mtn cln vànhiu vuat các ph ng trtxab xui gic. 
42 
H cm cung và giáo, hung d ch ng có lòng th ng xót. Tingh gingnh bin 
43 
g m; h icon gái Ba-by-lôn,h ãc1ngamà n,dàìàntrn ánh ng i. 
Vua Ba-by-lón ã nghe tin ó, thì tay ng itr nênr ri;s bunrubtly 
44 
ng inh cn aucang i nbà ang . Ny,k thùnh s t lên 
t cácrngrmrpc a Giô- anh mà ngh ch cùng ch kiên c. Thình lình, ta s 
làm cho ng i Canh- ê trn khi, vàl png imáta ã chn cai tr nó. Vì, ai gi ng 
45 
nh ta?ais nhk chota?ailàk chn ng ctr cmtta? Vy 
hãy nghe mu c Giê-hô-va ã toan ngh ch cùng Ba-by-lôn, và ý nh Ngài ã lp 
ngh ch cùng tng i Canh- ê. Th t, nh ng con nh trong b y chúng nó s b 
46 
kéo 1, làm choni chúng nó tr nên hoang vu! Nghe ti ng Ba-by-lón b btly, 
t urúng ng, và có ti ng kêu nghe ra gi a các ng i. 


Chapter 51 


1 
c Giê-hô-va phán nh v y: N y, tas khi n gió h y di t, d t lên ngh ch 


2 
cùng Ba-by-lôn, ngh ch cùng nh ngng i trong Líp-Ca-mai. Tas sainh ngng i 
dân ngo i n sàng s y Ba-by-lón, và lam iĉu hao tnó;vì n ngày kh nnn, 
3 
chúng nós n trên Ba-by-lôn khpt b. Khá gi ng cungc lik cm cung, 
vàc lik m c áo giáp i xúng xính! Ch ch a nh ng lính chi n trai tr ca 
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4 
Ba-by-lón; hãy dittrnhtc o binh nó. Chúng nós b git, ngã xu ng trong 
5 

tng i Canh- ê,vàb ámtrongcác ng ph nó. Y-s -ra-ên cùng Giu- a 

chngb liab bi c Chúa Tr imình,bi c Giê-hô-va vn quân; du t 
6 

chúng nó ytilinghchcúng ng Thánh c a Y-s -ra-én. Hãy trn kh1 gia 
Ba-by-lón, ai n y khá thoát m ng minh; ch vitinómab chtmt. Vi ylak tr 


thù ca c Giê-hô-va, Ngài s báo cho nó. Ba-by-lôn v n là m t cái chén vàng trong 
tay c Giê-hô-va, làm cho sayc t;cácn c 4ungr unó, vì ómàtr nên 


8 
¡én cu ng. Ba-by-lôn thìnhlìnhb xu ng và tan nát. Hãy vi nó than khóc! Hãy 1 y 


nh h ngcha au nnó,hocnó cch a lành ch ng? Chúng ta vn 
mu n ch a lành cho Ba-by-lôn, song nó không c ch a. Hãy liab nó, aln y tr v 
10 
x mình; vis phán xét nóthu ntn tr! và lên tn vòng khung. c Giê-hô-va 
át ras công bình chúng ta. Hãy n, rao ra trong Si-ôn công vic c a Giê-hô-va c 
11 
Chúa Tr i chúng ta. Hãy chu c tên, c m thu n cho ch c! c Giê-hô-va ã gi c 
lòng các vua Mé- 1, vì Ngài ã nhýh y dit Ba-by-lón. Vì ây là s báo thù c a 
12 

c Giê-hô-va, Ngài tr thù v nth caNgal. Hãy dngc xí ánh các t ng 
thành Ba-by-lón! Khá thêm lính gi, tv ng canh, s p quân ph c! Vì c Giê-hô-va 

13 
á nhý và ãlàmras Ngài ã phán v dân c Ba-by-lôn. H 1 thành giàu có 
c a báu, trênnhiudòng ckia,s cuicúngng i ã n,cái | ngs 

14 
tham lam ng i ã y! c Giê-hô-va v n quân ãch mình mà th rng: Ta 
ches làm chong i yng ita, ôngnh cào cào; chúng nós tr 1 ti ng kêu 
15 
la ngh ch cùng ng 1. Chính Ngài là ng ã ly quynnng mình d ng nên t, 
ly s khôn ngoan mình 1 p thành th gian, 1y s sáng su t mình gi ng các t ng 
16 
tr i ra. Nghe ti ng Ngài, nh ng n c trong các t ng tr i om sòm. Ngài khi n h 1 
n clént các u cùng t, khi n chp theo m a, t trong kho tàng mình phát ra 
17 
gió. V y nên phàm nh ng ng i u mê mui, lng trí; th vàng uxuh 
v t ng úccamình; vit ng úcnóch là gi di,chngcóhith trong. 
18 
Nh ngthnt ngch làh không, là vic ph nh di; n ngày thm ph ts 
19 
ditmtc. Nh ng e nghĩ p ca Gia-c p thì ch ng gi ng nh chúng nó, vì chính 
Ngài là ng ãto nên mi vt, còn Y-s -ra-ên là chi phái cac nghi p Ngài. Danh 
20 

Ngài là c Gié-hó-va v n quân. Ng 1 làm búa và khí gii ánh gi c cho ta; ta s 
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21 
dùng ng i phá tan các dân và di t các n c. Ta s dùng ng 1 phá tan ng a và 
22 
ng ic ing a, phá tan xe vak c1 xe. Tas dùng ng 1 phá tan nông, 
23 

n ba, già và tr ; tas dùng ng 1 phá tan trai tr và gái ng trinh. Tas dùng 

ng 1 phá tank chn vàb y nó, k cày ru ng và ôi bò nó. Tas dùng ng 1 phá 
24 
tan các quan cai tr và các quan hình. Nh ng tr cmt các ng i, tas báo cho 
Ba-by-lón và m i dân c Canh- ê phàm 1u ác chi mà chúng nó ã làm t1 Si-ôn, c 
25 
Gié-hó-va phán v y. c Gié-hó-va phán: H i núi hay h y di t, n y, ta ngh ch cùng 
ng I,làk ãphátanc th gian! Tas giá tay trên ng 1,s xông iln xung 
26 
t trên các v ng á, làm cho ng 1 thành ra núi b cháy. Ng itas chngt 
ning ily á làm góc cùng á làm n nna, nh ng ng 1s lá hoang vu i 
27 

1, c Giê-hô-va phán v y. Hãy dngc xí trong t; thi kèn trong cácn c; 

sasoncác dân ánh nó! Hãy ginh ngn c A-ra-rát, Min-ni, Aùch-kê-na, n ánh 
28 
nó! Hãy lp m t quan t ng o binh! Hãy khi n nh ng ng a lên nh cào cào! 
Hãy s a so n các n c ánh nó, t c các vua Mê- i, các quan cai tr nó, các quan 
29 

hình nó, vàc tmà nh ng ng i y cai qunl trúng ng và suthm, 


vì ý ch ca c Giê-hô-va ngh ch cùng Ba-by-lón ã ng v ng, làm cho 


30 
Ba-by-lôn thành ra hoang vu không có dân . Nh ng lính chi n c a Ba-by-lón thôi ánh, 
c trongcác nly; sc chúng nó ã kit,tr nên gingnh nba. Nhà ca 
31 
nób t,thengaicanób b. Lính tr m g pnhau,s gi ng u ng 
32 

báo tin cho vua Ba-by-lón r ng thành vua yb ánhlykhpt b, O giang b 
chimgi, nglyb tcháybngla, và nh ng lính chin ã ho ng hn. 
33 

Vì c Giê-hô-va v n quân, c Chúa Tri c a Y-s -ra-én, phán nh v y: Con gái 
Ba-by-lôn gi ng nh sân plúa nk p lúa; còn ít lâu n a, k mùa gts 

34 
n cho nó. Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón, ã nu t ta, nghi n ta; b ta nh bình 

tr ng không; nu t ta nh con vt 1n; ly c angon ta làm no b ng ng 1; uita ra 


kh 1. Dân c Si-óns nói r ng: Nguyns bong c ã làm cho ta, và xác th t 
ta xu ng trên Ba-by-lón! Gié-ru-sa-lem s nói r ng: Nguy n cho huy tta trên dân c 
Canh- ê! V y nén, c Gié-hó-va phánnh vy:Ny,tas inivicng i, 
37 
tr thù cho ng i; ta s làm khô bi n nó và làm c n tt ngu n nó. Ba-by-lôn s tr 


nên ngh nát, hang chó r ng, trò g 1 vàx báng, không có dân na. Chúng 
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39 
nó s cùng nhau g m thét nh s t t,rngnh s t con. Khi chúng nó cang 


nóng n y l m, ta s dn ti c cho, và làm cho say, h u cho chúng nó c vui m ng, 

40 
vàng mtgic i 1,khóngthced y na; c Giê-hô-va phán v y. Ta s 

41 
làm cho chúng nó xu ng hàng th t nh chiên con, chiên c, và dê cvy. Sê-sác 

ãb chim ly, và thành mac thiênh ungikhen ãb btlàth nao! 
42 
Ba-by-lón ã tr nên s hoang vu gi acácn c làth nào! Bin lên ng p Ba-by-lôn, 
43 
nó b muôn vàn lu ng sóng bao b c ly. Các thành nó ãtr nên hoang vu, t khô, 
44 
nisamc, tkhóng dân , không con ng ináo 1 qua. Tas oán ph t Bên 
trong Ba-by-lón, s móc v t nó ã nu tra khi mi ng nó; các n cs ch ng 
45 
v nóna. T ng thành Ba-by-lón c ng s xiéu ! H 1 dân ta, hãy ra kh i gi a 
46 
nó, ai n y khá cu mình khi cn ginph ng phngca c Giê-hô-val Lòng các 
ng ich nhút nhát, ch s hãi vì nh ng tin nra trong tny. Vìnm nay mt 
tin n n,r1saunm khác c ng có tin n;cós bong ctrong t,k 
47 
cai tr ngh ch cùng k cai tr. V y nên, n y, nh ng ngày n,tas oán pht 
các t ng ch m c a Ba-by-lón;c tnós b xuh;nhngng ib git 
48 

s ngã xu ng gl a nó. Lúc ó, các tng tri, t,vàmivttrên t uct 
ti ng reo vui vì Ba-by-lón; vì nh ngk hyhit cácminph ngbcáo n trên 


nó, c Giê-hô-va phán v y. Nh Ba-by-lôn ã làm chok b git ca Y-s -ra-ên 
ngã xu ng, c ng v y, k b gitca Ba-by-lón c ng s ngã xu ng trongc t 
50 
mình. Cácng ilàk ãtránh khig m, hãy i, ng ngli!T ph ng 
51 
xahãy nh n cGié-hó-va, vàt ng ti Gié-ru-sa-lem! Chúng tah ng ivì 
s s nhc mà mình ánghe;s h thn n m t chúng ta; vì k ngoi ã xâm 
52 
vào n i thánh c a nhà c Giê-hô-va. V y nên, c Giê-hô-va phán: N y, nh ng 
ngày n,tas oán phtcáct ng chm c a Ba-by-lôn;c trong tnó, nh ng 


3 
ng ib th ngs rên sic. D u Ba-by-lón d y lên tn tr i, d u nó làm thành 
r t cao cho kiên c , ta c ng s sai nh ngk hyhi n ngh ch cùng nó. c 
54 

Gié-hó-va phán v y. T Ba-by-lôn d y lên ti ng khóc than, và ti ng h y hoiln 

55 
vangrat tng i Canh- ê! Vi c Giê-hô-va làm cho Ba-by-lôn ra hoang vu, d t 
ting nào trong y. Sóng chúng nó g m thét nh nhi un c; ti ng chúng nó vang ra. 


Tht,k tànhi ãáo n trên Ba-by-lôn. Nh ngk mnhm canób bt, 
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cung chúng nó b gãy; vì c Giê-hô-va là c Chúa Tr 1 hay báo tr, Ngài ch c s 

57 
báo tr cho. c Vua, danh Ngài là c Gié-hó-va v n quân, phán: Ta s làm cho say 
các quan tr ng, các k khôn ngoan, các quan cai tr , các quan hình, cùng nh ng lính 

58 

chi n c a nó; chúng nó s ng mtgic 1 1và khôngtnhthcna. c 
Gié-hó-va v n quân phán nh v y: T ng thành Ba-by-lôn durnglm,s b 
xunght,canóducaolm,s b la tcháy. Aáy v y, các dân khó nh c mà 


59 
chng cøì,cácn c làm vi c chola, và umtmi. Nylàlica 
tiên tri Gié-ré-mi d n Sé-ra-gia, con trai Nê-ri-gia, cháu Na-ha-sé-gia, khi ng i ivi 
Sê- ê-kia vua Giu- a quan c Ba-by-lón trong n m th t i vua y. B y gi 
60 
Sê-ra-gia làm quan ni ith n. Gié-ré-mi chép vào sách h t th y các tai n n ph i 
61 
n cho Ba-by-lón, tcmi1ili ã c chép v Ba-by-lón. Gié-ré-mi nói v 1 
62 
Sé-ra-gia r ng: Khi ng i 4 n Ba-by-lón, khá lo chtnhnglin y. Ri 
ng 1khá nói: Hi c Gié-hó-va, Ngài ã phán r ng s h y di t thành n y, và n i 
nys không ai na,t loài ng 1 cho chí loài v tc ng không, song s nên mt 
63 
nihoang vu i i. Khi ng 1 4 c sách n y xong, thì khá c t vào sách m t 
64 
cc á, mà ném xu ng gi a sông -ph -rát, và khá nói r ng: Ba-by-lôn s chìm 
xungnh v y! Nó s chng còn ch1dyna vì tai nn mà ta s giáng trên nó, chúng 
nó s mài mi t. Lic a Gié-ré-mi n ây. 


Chapter 52 


Khi Sê- ê-kia lên làm vua, có haim imttui;tr vim imtnm ti thành 
Gié-ru-sa-lem. M vua tên là Ha-mu-ta, con gái c a Giê-rê-mI, ng 1 Líp-na. Vua y làm 
ud tr cmt cGiê-hô-va, nh m ivi c vua Giê-hô-gia-kim ã làm. Vì 
c cGiê-hô-van1gin, thì iu óx y ra trong Gié-ru-sa-lem và Giu- a, cho n 


Ngài ném b chúng nó kh itr cm t mình. Sê- ê-kia d y lo n ngh ch cùng vua 


Ba-by-lón. Ngày m ng m i, tháng m I,nmth chín i vua Sê- é-kia, thì 
Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, em c o binh mình i ánh Gié-ru-sa-lem, óng 


tr i ngh ch cùng nó, và chúng nó lp n vây ly. Thành b vây má nnm th 
m imt 1 vua Sê- é-kia. Ngày m ng chín tháng t, trong thanh b ói kém 


7 
lm, nnidánca tny không có bánh na. Vách thành b phá v ¿h tth y 
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nh ng lính chi n bèn tr n ra kh i thành lúc ban êm, vadoca gia hai cái vách, g n 
v n vua, mà ira; trong khi ng i Canh-ê ng vây thành, thì chúng nó ch y tr n 


8 
h ng v A-ra-ba. Nh ng obinhcang i Canh- ê u i theo vua; khi 4 


u i k p Sê- é-kiaati ng b ng Gié-ri-có, thì quân vua ch y tan vàb vuali. 

Ng 1 Canh- ê b t vua vàdn n cùng vua Ba-by-lón, t i Ríp-la, tong t Ha-mát, 
10 
ni óvuab vua Ba-by-lônx oán. Vua Ba-by-lôn khi n gi t các con trai ca 
Sê- ê-kla tr c m tng i, c ng khi n git mi quan tr ng Giu- a t i Ríp-la. 
11 
o n sai móc m t Sê- é-kia, l y xi ng xi ng l1. Vua Ba-by-lón em Sê- é-kia 
12 
v Ba-by-lôn, khi n giam trong ng c cho n ngày ng icht. Ngày m ng m i 
tháng nm, nmth m ichínv i Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, thì Nê-bu-xa 
13 

-A- an, quan uth v ,h u vua Ba-by-lôn, vào thành Gié-ru-sa-lem. Ng isai 

tnhà c Gié-hó-va, cung vua, và h t th y nhà c a trong thành Gié-ru-sa-lem. M i 

14 

nhà lncng u phó cho la. Ric obinhcang i Canh- ê thu c 


15 
quy n quan uth v, phá h tth y các vách thành chung quanh Gié-ru-sa-lem. 


Nh ng k rt nghèo trong dân, v i nh ngk s ng sót ng trong thành, nh ng 
k ãhàng u vua Ba-by-lón, vàt trong ám ông sót l1, thì Né-bu-xa -A- an, qua 
16 
uth v,bt em 1 làm phu tù h t th y. Né-bu-xa -A- an, quan uth 
v,ch nhngng Irtnghèo khó litrong t, ngtrngv nnho và 
17 
làm ru ng. Quân Canh- ê phá tan các ct ng trong nhà c Giê-hô-va,c n 
tngvàbin ng trong nhà c Gié-hó-va, ri em nh ng ng óv 


18 
Ba-by-lón. Nh ng n i, và, kéo, ch u thìa, cùng ht th y khí m nh b ng ng v 
19 

victh ph ng, chúngnócng u em ina. Quan uth v,likhuán 
ic nh ng chén, 1 h ng, chu, ni, ch n en, thìa, và bát, phàm nh ng gì 

20 
làm b ng vàng thil y vàng, gilambngbcthilybc. Còn nh haict ng, 
bin ng, vam Ihaiconbò ng dùng làm nó, mà vua Sa-lô-môn ãch to 

21 
cho nhà c Giê-hô-va, ngcanhng y, thì không th cân c. Mi 
ctcaom itám th c, yêu vim 1haith c; trong tm phng,dybngbn 
22 
ngón tay. Trên uctcóchúp ng, caonm th c, chung quanh chóp có l i 
và trái lu, ubng ngc.Ctkia gingnh ctny,cngcól 1 và trái 
23 

lu. Bnb có chín m isáu trái lu, và htth y nh ng tráilu txung quanh 


24 
l icng làmttrm. Quan uth v b t Sê-ra-gia,th yt l c, và 
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25 
Sô-phô-ni, th y t 1 phó, cùng ba ng igi ca n. C ng b tti trong thành 
m t ho n quan coi lính chi n, b y ng ic n thn c avua trong thành, m t viên 
th ký c a qua chánh lãnh binh, coi vic m dân trong t, cùng sáum ing idân 
26 
t ó g p ti trong thành. Né-bu-xa -A- an, quan uth v, emhtth y 


27 
nh ng tú y v cho vua Ba-by-lón, t 1 Ríp-la. Vua Ba-by-lôn sai ánh và gith t1 
Ríp-la, trong t Ha-mát. Aáy v y ng IGiu-ab iu I1 làm phu tù khi t 
28 
mình. N y là dân mà Né-bu-cát-n t-sa ã em 1 làm phu tù; nm th by, ba ngàn 
29 
haim ¡bang 1 Giu- a. Nmth m itm 1Nê-bu-cát-n t-sa, t thành 


Gié-ru-sa-lembt i tám tr m ba m i hai ng i. Nmth haim iba i 
vua y, Né-bu-xa -A- an, quan uth v, emibytrmbnm ilmng i 


31 
Giu- a. H t th y là b n ngàn sáu tr m ng i. Nmth bam ib y, sau khi 


vua Giu- a là Gié-hó-gia-kin b bt,tclànm u vua Ba-by-lón là Ê-vinh-Mê-rô- ác 
m i lên ngôi, ngày hai m i 1m tháng m i hai, vua n y tr li ch c vua cho 


Gié-hó-gia-kin vua Giu- a, và em ra kh i ng c; l y li lành nói v i, và l p ngôi 
33 
ng icaih n ngôi các vua cùng v i mình t i Ba-by-lón. L isai 1 áo tù, 
34 
Gié-hó-gia-kin nng1 bàn vivuatrn 1mình. Gié-hó-gia-kin còn s ng bao lâu, 


thì vua Ba-by-lón ban cn dùng h ng ngày cho mãi mãi, tr n aing i. 


Lamentations 


Chapter 1 


1 
Thành n y xavn ông dân 1m, kia nayngimtminh! Xavnlámln gia 
các dân, nay nh n bà góa! Xavnlamn ch các qu n, nay phin p thu khóa! 
2 
Nó khóc ncn ban êm, n cmttràn ôi má. Mik yêu mn nó, ch ng ai yên 


i nó. B n bè nó ph n nó, utr nên ngh ch thù. Giu- a 1 làm phu tù, vì chu 
nncùng chusaidchnngn. ugiacác dân,chng cchútngh ngi. 

4 
Nh ngk btb  ui theo nó, theo k p nó n 1 eo h p. Các ngli Si-ôn 


ng thm su, vì chngai nd k 1 trngth na. M ic a thành hoang 
vu; các th yt 1 th than; Các gái ng trinh nó b kh nn n, chính nó ph i chu 
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5 
cay ng. K 1 chnótr nên u,k thùnghchnó cthnhv ng; 


Vì c Giê-hô-va làm khn kh nó,bic tilinónhiulm. Con nh nób k 


ngh chbt iu 1 làm phu tù. Con gái Si-ón ãmthtm1s làm cho mình vinh 
hoa. Các quan tr ng nó nh naichngtim c ngc,Chytrnkitc se 


tromtk uitheo. Gié-ru-sa-lem, ng ngày khnkh luly,nh xa 
tri m1 mùi vui thích; Khi dân nó sa vào tay k ngh ch, ch ng ai n c u cùng. Quân 

8 
thù xem th y nó, chê c 1 nó hoang vu! Gié-ru-sa-lem ph m t1 tr ng, b1 ó tr nên 
sôu.MIktônkính u khinh d, vì th y nó tr n tru ng. Nót mình th than, 


9 
tr lui. Váy nó d b n; nó ch ng ngh s cui cùng mình! S sa sút nó khác th ng, 
ch ng ai yên 1nó! Hi c Giê-hô-va, xin xem s kiên nh n tôi, vì k thù ãt tôn 
10 
mình làm 1 n. K thù á gi tay trên m iv ttt nó; Vì nó ã th y các dân ngo 1 
xông vào n i thánh nó. V dân ngoi y Ngài có truy n: ch ng c vào h i Ngài. 
11 
C dân nó va ixin bánh, v ath than; ihts vuilythcn, ti 
12 
tnh linh hn mình. Hi c Giê-hô-va, xin oái xem, vì tôi ã nên khinh hen! Hi 
ming i I1 qua, há ch ng l y làm quanh sao? Xét xem có s bu n b c nào 
cs bunbce ã làm cho ta, Má c Gié-hó-va ã làm kh n cho ta n i ngày 
13 
Ngài n 1 gi n ph ng ph ng. Ngài ã giáng lat trên cao, vàx ngct ta và 
thng c.Ngài ágingl id Ichn ta, làm cho ta th i lui. Ngài ã làm cho 
14 
ta nên nchi c,h ng ngày b hao mon. Aùch c a tili ta Ngài bu c tay vào, 
C bóchtnngc ta, Ngài ãb gãy scm nh ta. Chúa ã phó ta trong tay chúng nó, 
15 
mà ta không chngc c! Chúa ã làm nên h không lính chin gia ta. Ngài 
ã nhóm hiln ngh ch cùng ta, ng nghin k trai tr ta. Chúa ã giày pnh 
16 
trong bàn ép con gái ng trinh c a Giu- a. V y nên ta khóc lóc; m t ta tuôn n c 
mt; Vik yên ilamtnhhntathi ã xata.Concáitab nchic,vik thù ã 
17 
thng tr n. Si-Ón gi tay, ch ng ai yên i nó; c Giê-hô-va ã truy n v Gia-c p: 
nh ng k chung quanh nó ngh ch cùng nó. Gié-ru-sa-lem gia chúng nó nh mts ô 
18 
u. c Giê-hô-va là công bình, vì ta ã b n ngh ch cùng m ng Ngài. H i các dân, 
xin hãy nghe h t th y, hãy xem s bu nb cta! Gái ng trinh và trai tr ta ã i làm 
19 
phu tù. Ta ákéuginhngk yêu mnta, nh ngh ladita. Các th yt 1 
và tr ng lão ã tt h i trong thành, Khih tim n t itnhlinhhn 
20 
mình. Hi c Giê-hô-va, xin oái xem, vì tôi g p ho n n n; lòng tôi b i r i; Trái 
tim tôi chuy n ng, vìtôibnnghchlmlm! ngoài có g m dao làm cho mt, 
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21 
trong nhà có s t vong. Ng 1 ta nghe ti ng tôi than th, ch ng aih yên 1.Mi 
k thù nghe tin tôi b n n, bit Ngài ã làm thì m ngr. Ngày Ngài ã rao, Ngài s 
22 
khin n!chúngnós gingnh tó1! Nguy n cho miti chúng nó bay ra tr c 
m t Ngài! Xin ãi chúng nó nh ãi tôib1c mitilitó1; Vì tôi than th nhi u, 
và lòng tôi mòn m 1. 


Chapter 2 


1 
Sao Chúa ã n i gin, v y mây che khu t con gái Si-ôn? Ngài ánéms p 
Y-s -ra-ên t trên tri xung t. Trong ngày thnhn, Ngài chngnh n 


2 
b chnmình. Chúa ánut i,chngth ng xót,htthych ca Gia-c p. 
Ngài nh n gin ã n l y con gái Giu- a; Ngài 4xó cho xung t, 
3 
làm nh en c và quan tr ng trong n c. Trong c n nóng gi n, Ngài chtht 
s ng ca Y-s -ra-ên. Ngài ã rút tay hu lit tr cmtk ngh ch thù. Ngài ã 
4 

t cháy Gia-c p nh la h ng thiêu nutc t b. Ngài gi ng cung ra nh 

k thù; gi tay h u lên, ng nh k ngh ch. Ngài ã git h t, nhng k làm vui 
5 

m t. Trong tri con gái Si-ôn, Ngài ã ginranh la. Chúa ãtr nên nh k 
ngh ch ã nu t Y-s -ra-ên; Nu tc cung n, phá tan nly; Lam cho con gái 


Giu- a thêm tang ch th m th ng. Ngài ã c t nhà tm mình i cách m nh b o 
nh thucv v n;li åãhynihih p Ngài. Ti Si-ôn, c Giê-hô-va ã 
khi n ngày h itr ng th cùng Sa-bát b quên i; Trong c n nóng gi n, Ngài khinh d 


7 
vua vàthyt 1. c Giê-hô-va 4b bàn th,li gm ni thánh; Ngài ã phó 
thành quách cung 1n Si-ôn vào trong tay quân ngh ch. Chúng nó lam om sòm trong nhà 


c Gié-hó-va nh trong ngày h 1 tr ng th. c Gié-hó-va á nh phá h y 
t ng thành c a con gái Si-ôn; Ngài ã gi ng dây m c, ch ng ng ng tay v s phá 
9 
di t; Ngài làm cho 1 y vàt ng th m s u hao mòn cùng nhau. Các c a nó s p trong 
t; Ngài ã phá vàb các then ch t. Vua và quan tr ngnó giacácn clàni 
ch ng có pháp lu t! Chính mình các tiên tri ch ng tìm ct cGiê-hô-vas hin 
10 
th y chi. Các k giàc gái Si-ôn nínlngngid 1 t; u trobi, mình 
11 
m c bao gai. Các gái ng trinh Giê-ru-sa-lem gc u n t. M t ta hao mòn 
vìchyn cmt, lòng tabiri;Ganta trên t, vis h y di t con gái dân ta. 
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12 
Vì con tr và các con ngbú,ngt inicác ng ph trong thành. Chúng 


nó nói cùng m mình r ng: tim thóc vàr u âu? Khinht inh k b th ng, 

13 
nicác ng ph trong thành; Và khi chúng nó tt h 1 trên lòng m mình. Ta làm 
ch ng gì cho ng 1? HI gái Giê-ru-sa-lem, tak thí d chi? Tal y gì sánh cùng ng 1 

ng yên ing i, h icon gái ng trinh Si-ôn? S phá h1ng 1tonh bin: 
14 
aisasangli c? Các tiên tri ng i xem cho ng inhngs hin th y gi 
đi và ngu di. Ch ngt ratiling i, ng em phu tùng itr v. Ch 
15 
th y cho ng inh ng l1 tiên trị d1 và s lame cho ng ib ul. Nh ng 
ng iqua ngthyng 1thi v tay;X bánglc u vì th y gái Giê-ru-sa-lem, 
Nói r ng: Có ph i n y là thành mà ng Itagllàs p trnvn,s vui 
16 
mngcac tchng? Mik thù ngh ch ng ih mi ng r ng ngh ch 
cùng ng i, X báng, nghin rng, rng: Chúng ta ã nu tnó! N y chc là ngày chúng 
17 
ta trông i, chúng ta átim c, áthyri! c Giê-hô-va ã làm s mình 
nh; ã làm trn li mà x a kia mình ã truy n; Ngài ãlt chngth ng 
xót, ã làm cho k thù ng 1 vui vic ng 1,khinsngk chng I1ctlên. 
18 
Lòng dân ng i kêu van n Chúa. H it ng thành con gái Si-ôn, hãy chon c 
mtng ingày êm ch y nh sông! ng cho ngh ng1; con ng imtng i 
19 
ch ng thôi. Hãy ch i d y kêu van lúc ban êm, va u các phiên canh; lòng ra 
nh n c tr c m t Chúa. Hãy gi tay h ng v Chúa vis s ng con nh 
20 
ng i, chúng nó ngt 1 vi óin i góc ph. Hi cGiê-hô-va, xin oái xem! 
Ngài áh ãiainh th? nbahá n trái ru t mình, tc con cái m trong tay ? 
21 
Th y t 1 cùng tiên tri, há nên gi t trong n1 thánh Chúa ? Nh ng ng 1tr và 
giàn msitrên ttrong ngph.Nhng gái tr và trai tr ta ungãd i 
22 
mig m.Nsài git 1n1 ngày thnhn, tru ditch ng xót th ng. Ngài ã 
nhóm nh ngày hitrngth nh ng s kinh hãi c a tôi m1b.N1 ngày th nh n 
ca c Giê-hô-va, ch ng ai thoát kh i và sót li. Nh ngk tôi ãbng m và th y 
Inlên,htthy 4b quân ngh chh y hi. 


Chapter 3 


1 2 
Ta làng 1 áthykhnkh bigythnhn ca Ngài. Ngài ádt ta 


và khi n tab c ¡trongtitm,chngb c 1trong sáng láng. Ch c Ngài tr 
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4 

tay c ngày ngh ch cùng ta nhi ul n. Ngài ã làm hao mòn th t và da, å b gay 
5 

x ng ta, ă xây pngh ch cùng ta, vây tabngmt ng và s nh cnh n, 


Khinta trongn1titm,nh ng i áchtt lâu i. Ngài ã bao b c 
ta b ngt ng, mà không cho ra; 1i làm cho n ng xi ng ta. Khi tak 1 và xin cu, 
Ngài b t tai ch ng nghe l1c u nguy n; ll olplita; Ngài á 
làm cho ng no ta quanh qu o. 5ì Ngài ivitanh gurìnhrp,nh s 
t nikín áo; E ng va v xé ta, cho ta ph i s u não. “Ê Ngài ã 
gl ng cung và ch n ta làm tròng cho tên Ngài. il Ngài ã khi n tên trong bao Ngài vào 
trái c t ta: A Ta làm tròc ichoc dân ta, h ly ta làm bài hátc ngày. j Ngài ã 
chota ydys ng cay, cho ta no nê b ng ngi cu. e álysib 
r ng ta; vùi ta vào trong tro. = Ngài khinh n ta xas bình an, ta ã quên ph c lành. 
pe Ta r ng: H t s c m nh ta, d t long trông i c Giê-hô-va. ` Hãynh n 
s honnnkhnkh ta, langicuvamt ng. An n, vá 
hao món trong ta. Si Tanh lis ó, thì cós trông mong: E Aáy lành s nhnt 

c Giê-hô-va mà chúng ta ch a tuy t. Vis th ng xót c a Ngài ch ng dt. j Mi 
bu i sáng thì l i m i luôn, s thành tín Ngài là I n 1 m. A H n ta nói: c Giê-hô-va 
làc nghi p ta, nên ta lòng trông c y n i Ngài. A c Giê-hô-va ban s nhn t 
cho nh ng k trông 1 Ngài, cho linh h n tìm c u Ngài. i Th t tt cho ng 1 trông 
mong và yên lng ich s curica c Giê-hô-va. e Th ttt cho ng i 


mang ách lúc tr th. Ph i, nó ph i ng i m t mình và làm thinh, vì Ngài 4 gán ách 
29 30 
trên mình. Nó khá ming trongbli t!hocgi s cós trông mong. Nó 
31 
khá amárachok v,kháchu y nhu c nha. Vì Chúa chngh b cho 


32 
n ii D u Ngài ã làm cho lo bu n, còn s th ng xót theo s d dt 


calòngnhnt Ngài; Vi y la ch ng phib n tâm Ngài làm cho con cái loài ng i 


34 35 
cckh vàbunru. Khi ng ita giày pmik tù trong t, Khi u n 
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36 
cong ly oáncang itr cmt ngRtCao, Khi lên oaitrongs xét 


7 
oán, thì Chúa ch ng ng ch u. Nu ch ng ph i Chúa truy n 1 nh, ai hay nói ra và 


s y cthanh? & Há ch ng phit ming ng Rt Cao ra tai h a và ph c 

lành? id C sao ng i ang s ng phàn nàn vì ch u hình ph tv tili mình? is 

Chúng ta hãy xét vath ng minh, tr v cùng c Giê-hô-va. i Chúng ta hãy gi 

lòng và tay lên n c Chúa Tr i trên tr i. 4 Chúng tôi ã ph m phép, àb n 

ngh ch; Ngài ã ch ng dung th ! l Ngài l y gi n che mình và u i theo chúng tôi, 

gi t lát chúng tôi, ch ng th ng xót. nh Ngài n mình trong mây, nnichngli 

cu nguyn nào thu qua c. z Ngài làm chúng tôi racab,ra rác rn trong 

dân s. ` Mik nghch thùh mi ng r ng ngh ch cùng chúng tôi. je Chúng tôi ã 

mcs s hãi, hmh,hydit,vàh hi. Saaai c, vì gái dân 

tôi m c di t vong. k M t tôi tuón n c mt, không thôi c ng không ng t, Es Cho 
n ch ng nào c Gié-hó-va oái xem, t trên tr i ngó xu ng. a M t tôi làm kh 


52 

linh h n tôi, vì m i con gái c a thành tôi. Nh ngk vóc thù ngh ch tôi ã ui 

53 , , , 54 
tôi nh ui chim. H mun gittôining cti, và ném á trên tôi. Nc 

55 
lên ng p u tôi, tôi nói: Ta phichtmt! Hi c Giê-hô-va, tôi t ning c 
56 
tir t sâu kêu c u danh Ngài. Ngài chúng con ã nghe ti ng tôi, xin ng b t tal 
57 

khihith và l1 kêu van tôi. Ngày tôi cu Ngài, Ngài ã ngntôi, ã phán 


cùng tôi: Ch s hãi chi! ds Hi Chúa, Ngài 4 inivichntói, la ng chu c 

m ng tól. bú Hi cGiê-hô-va, Ngài ãth y ng 1tahip ấp tôi: xin oán xét 

vi c tôi! ia Chúng nó báo thù, 1 p m u h i tôi, thì Ngài ã th y h t. n Hi c 
Gié-hó-va, Ngài ã nghe chúng nó s nh c, bày mimu ch c ngh ch cùng tôi. a 
Nh ng môi mi ng cak dy ngh ch cùng tôi vàmuk lprahitôic ngày. bi 
Xin Ngài xem s ng1 xu ng và ng dy ca chúng nó; tôi là bài hát c a chúng nó. a 
Hi cGiê-hô-va, Ngài s báo tr chúng nó tùy theo vi c tay chúng nó làm. di Ngài s 
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66 
ban lòng c ng ci cho chúng nó, s ras giáng trên chúng nó. Ngài s lycngin 
và u1 theo, h y ho i chúng nó khid itrica c Giê-hô-va. 
Chapter 4 
1 
Than ôi! vàng m ti, vàng ròngbin id ng nào! ánithánh rani 
2 
migóc ngph! Các con trai c a Si-ôn quí báu khác nào vàng ròng, Nay coi nh 
bình t sét là vi c ca tay th gm làm! Chính các chó r ng còn a vú ra cho con 


nó ng cho bú; Song con gái dân ta tr nên hung d nh chim à ni ng vng. 
Conmi khao khát Im, 1 1 nó dính vi cúa h ng. Tr nh 01 bánh ch ng ai 
b cho. Nh ng ng iquen n m mùi cao Ì ng nchic trongcác ngph; 


Nh ngk d ng nuôi trong iu ,nayômly ng phân tro. Tili 
con gái dân ta l n h n tili Sô- ôm, La thanhb nh trong giây phút, ch ng ai 

7 
gi tay ra trên nó. Các ng 1sang tr ng ca nó tinh hn tuy t,frnghnsa.N c 


da hnghn san hô, mình m y sáng ng1nh bích ng c. Nay mt enhn than: 
ch ng ai nhnbittrong ng ph; Cònx ngb cly da; khô ran nh khúc g . 
9 

Nh ng ng ib g mgitmayhnk b cht ói: Vì th u s n v t ngoài 

10 

ng, ng iln ln hao mòn nh b âm. Chính tay ng i n bà v n có 

lòng th ng xót, n u chín con cái mình, Dùng làm n cho mình gi a khi con gái dân 
11 
tab phá h1. c Giê-hô-va ã làmtrns gincaNsài, cnthnhn 
12 
Ngài ra; Ngài ã tlat1 Si-ôn, thiêu nu tn n nó. Các vua trên t,c dânc 
th gian, v n ch ng ng K thù quân ngh ch s tràn vào các c a thành Gié-ru-sa-lem. 
13 
Aáy là vic tilica các tiên tri nó, và s gian ác c a các thyt l nó.H ã 
14 
gi a nó huy tc a ng 1 công bình. H iquanhdc ngnh k mù, 
15 
b máu làm ôu, nn1không ai cóth r náoxngh. Ng 1 ta kêu 
b o chúng r ng: Háy xé ra, ch ng s ch. Háy xé ra! xé ra! ngr n!Khih trn 
16 

tránh ilu lc, dân ngo i kêu r ng: Chúng nó s không trúng âyna. Cn 
gin c Gié-hó-va ã làm tan lc chúng, Ngài ch ng oái xem n a. Chúng nó ch ng 
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17 
n mtthyt l,cngch ng kính ng 1glàc. M t chúng ta mòn m 1 trông 
18 

s cu lung công! Chúng ta trông ih ngv m t dân không th cu. Chúng 
nó dom ngó ch n chúng ta, n ni chúng ta không b crani ngph.S cui 

19 
cùng chúng ta ã g n! Ngày chúng ta ã trn! phi,s cui cùng chúng ta ã n! 
K uitheo chúng tathtl hn con chim ng trên tri. ui theo chúng ta trên các 

20 
núi, rình r p chúng ta trong ng v ng. Hith cami chúng ta,tc làk chu 
xcduca cGié-hó-va, th 4ámcbyri, V ng 1, chúng tath ng nói 
21 ' 
rng: Chúng tanp d ¡bóng ng Imà s ng øI a các n c. Hi con gái E- ôm, 
t Uùt-x ! Hãy vui m ng h nh , Cái chén c ng s trao nmy,mys say 
22 

mê và tr n tru ng. Hicon gái Si-Ón, s phttilimy ãtrn, Ngài không ay 
my ilàm phu tù na! H i con gái Ê- ôm, Ngài s th m ph ttim y; phô bày gian 
ác m y! 


Chapter 5 


1 
Hi cGiê-hô-va, xin nh s ã giáng trên chúng tôi; Hãy oái xem s s nhc 


chúng tôi S n nghi p chúng tôi ã sang tay dân ngo i, Nhà c a thuc v ng i 
3 
gi ng khác. Chúng tôi m t cha, phim côi,M chúng tôi tr nên góa b a. Chúng 


tôiungn cphitr tin, Ph1 mua mi có c 1. K ui theo k p chúng tôi, 

ch n c chúng tôi; Chúng tôi ámimtri,chng cngh! : Chúng tôi giang 
tay h ngv nh ng ng iÊ-díp-tô Và A-si-ri, ng có bánh n no nê. i T ph 
chúng tôi ã ph m t1, nay không còn n a. Chúng tôi ã mang ly s gian ách. : K 


yt cal tr chúng tôi, Ch ng ai c u chúng tôi kh 1 tay h . í Chúng tôi li u m ng 
m1 có bánh mà n, Vic mig mni ng vng. bã Da chúng tôi nóng nh lò 
la,Vìcn óithiêu t chúng tôi! ý Chúng nó ã làm nhc n bà ti Si-ôn, Và 
gái ng trinh trong các thành Giu- a. e Tay chúng nó ã treo các quan tr ng lên, Ch ng 
kính tr ng m t các ng igiàc. sẽ K trai tráng ãph1 mang ci, Tr con v p ngã 
d Igánh c 1. r Các ng 1 giàc không còn ngin ic a thành, B n trai tr không 
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còn chi nhát. di Lòng chúng tôi htc s vui; Cu c nh y múa ira tang ch. 

= Mão tri u thiên ri khi u chúng tôi, Kh n cho chúng tôi, vì chúng tôi ph m t1! 

W Vì v y lòng chúng tôi mòn m i, M t chúng tôi m ti, E Vì núi Si-ón ã tr nên 
hoang vu, Ch n cáo 111 trên ó. e Hi cGiê-hô-va, Ngài còn i 1, Ngôi 

Ngài cònt iny sang ikia! $ Sao Ngài quên chúng tôi mãi mãi, Lìa b chúng tôi 
lâu v y? > Hi c Gié-hó-va, hãy xây chúng tôi tr v Ngài thì chúng tôi s tr v 

Làm nh ng ngày chúng tôi lim inh thu xa! g Nh ng Ngài lib h t chúng 

tôi, Ngài gi n chúng tôi quá 1 m. 


Ezekiel 


Chapter 1 


1 
Nmth bam i, ngày mngnmthángt,khita ng gia phu tù, tr c 
b sông Kê-ba, các t ng trim ra, vàtaxemnhngs hinthyca c Chúa Tri. 


2 
Ngày m ng n m tháng y,b ygi lànm th n m sau khi vua Gié-hó-gia-kin b 


b t làm phu tù, lica cGiê-hô-va c phán riêng cho th yt 1 Ê-xê-chi-ên, 
con trai Bu-xi, t i trong tng 1 Canh- ê, trên b sông Kê-ba. Aáy lati ó mà tay 


c Giê-hô-va t trên ng i. N y, ta th y có lu ng gió bão nt ph ng 
bc,mt ám mây lnb cla giãi sáng kh pt b;t gia nó, th y nh loài kim 


5 
bóng nhoáng rat chính gi a Ì a. T gia nó, th y gi ngnh bnvtsng, hình 
6 7 
trngnh vy:b gingng i, m i con có b n m t và b n cánh. Ch n nó 
8 

th ng, bàn chn nh bàn chn bò con c;sángnginh ng bóng nhoáng. Di 
nh ng cánh nó, b n bên u có tay ng i; b n con có m t và có cánh mình nh sau 

9 10 
ny: cánh ti p giáp nhau khi 1, không xây li, miconc ithngti. Còn nh 
hình m t nó, th bncon ucómtng i;bncon ucómts t bênh u; 


11 
bncon ucómtbò bênt;vàbncon ucómtchim ng. Nh ng mt 


và cánh phân r ra b 1 trên cao; m i con có hai cánh giáp v i nhau, và có hai cánh che thân 


1173 


Vietnamese Bible Anonymous 


minh. POR 1thngt1:thnkhin i âu thì i ó, không xây mình li trong 

khi 1. e ygIingnh hinhtrngthan và uc 

la; l a lên xu ng gi a các v t s ng y, la nhoáng sáng và có ch pt nó phát ra. a 
Các vtsng ychy ivàtr linh hình tr ng ch p nhoáng. b V, ang khi ta 

ng m xem các vtsng y,ny,trên tcó mtcái bánh xe k bên các vtsng 


16 
y,m1imttrongbnmt ucó mt bánh xe. Hình và ki u nh ng bánh xe y 


ging nh bích ng c; h tth y bn bánh u gi ng nhau; hình và ki u nh là bánh 
17 

xe trong bánh xe. Khi iti,thìì u ib n phía mình: khi i không ph i xây 1i. 
18 19 

Vòng bánh xe cao vàd s ; và vòng bánh xecabncon u ynhngmt. 
Khi các v t s ng 1, các bánh xe c ng ik bên; các vtsngb ctlên khi t, 

20 
các bánh xe cngb ct lên nh v y. Thn mun i âu thì các vtsng i ó; 
thn i ó thì các bánh xe c ngb c tlên k bên các vts ng; vì thncavtsng 
21 

ó trong các bánh xe. Khi các vts ng 1, chúng nó c ng 1; dng, chúng nó c ng 
d ng; và khi các v ts ngb ctlênkhi t, thì các bánh xe c ng b ct lên k 


22 
bên, vithncavtsng trong các bánh xe. trên uvtsng,th y mt 


23 
vòng khung, gi ng nh th y tinh d s, giãi ra trên u chúng nó. D i vòng khung 
ó, các cánh nó sè th ng ra, cáin y iv i cái kia. Các vt y m1 con có hai cánh che 
24 
thân th mình bên n y và bên kia. Khi iti, ta nghe ti ng c a nh ng cánh chúng 
nó, nh n cln m m,nh tingca ng Toàn n ng, ting om sòm nh ting 
25 
mt obinh v y. Khi d ng l1, thì x cánh xu ng. Lúc chúng nó d ng li và x 
26 
cánh xu ng, thì t ni vòng khung trên y có ti ng vang ra. Bên trên vòng khung giãi 
trên u các vts ng, có hình nh cái ngai, tr ng nó nh là bính ng c; trên hình ngai 
ĐẠI 
y có hình nh ng i trên nó. Trong ngai và m i n i chung quanh, ta c ng th y 
nh ngbóng nhoáng, gingla,t trng ngang lng ng 1 y tr lên; vàt trng 
28 
ngang lng tr xu ng, tath y nh la sáng h ng chung quanh. Aùnh sáng th y chung 
quanh ó gi ng nh ánh sáng c a cái m ng trong mây khi ng m a. Aáy làt ra 
hình trngcas vinh quang c Giê-hô-va. Ta th y this p mt xu ng, và nghe ti ng 
camt ng phán cùng ta. 


Chapter 2 
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1 
Ngài phán cùng ta r ng: H i con ng i, chn ng 1háy ng,tas phán cùng 
2 
ng i. Ngài v a phán cùng ta nh v y, thì Th n vào trong ta, làm cho ch n ta ng 
lên, và ta nghe ng ã phán cùng ta. Ngài phán cùng ta r ng: H i con ng i, ta sai 


ng i n cùng con cái Y-s -ra-ên, n các dân b n ngh ch n1 lo n ngh ch cùng 


ta; chúng nó vàt ph mình ã ph m phép ngh ch cùng ta cho n chính ngày nay. 
Aáy là con cái dày m t c ng lòng, ta sai ng i n cùng chúng nó. Khá nói cùng chúng nó 


5 
r ng: Chúa Giê-hô-va có phán nh v y! Còn nh chúng nó, ho c nghe ng i, ho c 
ch ng kh ng nghe, vì là nhà b n ngh ch, ít n a chúng nó c ng bitr ng giamình 


ã cómt_ ng tiên tri. Nh ng, hi con ng 1,ng ¡ch s chúng nó, và ch 
s li chúng nó, du gai gc ving 1,vàng 1 giab cpmc lòng. 
Ph i, du chúng nó là nhà b n ngh ch, ng Icng ngs lichúng nó, và ng 


kinh hãi m t chúng nó. V y, ng 1khá em l1 ta nói cùng chúng nó, d u nghe, du 


8 
ch ng kh ng nghe; vì chúng nó r t là b n ngh ch. Nh ng, hi con ng 1, hãy nghe 
iu ta phán cùng ng 1;ch bnnghchnh nhanilon y; hãy m ming, n 


9 
ly v t ta ban cho. Ta bèn xem, n y, có m t cái tay gi n ta,cm mtb n sách 


10 
cun. Bn ygi ratr cmtta,cóch ã chép, c trong và ngoài; y là nh ng 


licath ng, thanth, khnnn ã chép vào ó. 


Chapter 3 
1 
Ngài bèn phán cùng ta r ng: Hi con ng i, hãy n v tng ith y; hãy n cun 
2 
ny,ri i, và nói cùng nhà Y-s -ra-ên. Tam mi ng ra, và Ngài khi nta ncun 


y. Ngài phán: Hi con ng i, hãy l y cu n ta cho ng imakhinbng n va lam 


4 
y rut. V y ta nl y, thì trong mi ngngtnh mt. Ngài li phán: H i con 
ng 1, hãy 1, háy n cùng nhà Y-s -ra-én, em nh ng li ta, thu t l1 cho chúng 


nó. V,ychngphitasaing i n cùng dân nói ti ng mir khó hi u; bèn 


là n cùng nhà Y-s -ra-ên. Th t, ch ng ph 1ta sal ng i n cùng nhi u dân nói 
tingmir khó hiu, màng 1 không th hiu l1 chúng nó; nuta saing i n 


cùng chúng nó, che chúng nó s nghe ng 1. Nh ng nhà Y-s -ra-ên ch ng nghe ng 1, 
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vì nó không mu n nghe ta; bi ch ng c nhà Y-s -ra-én uc ng trán c ng lòng. 
N y, ta làm cho m t ng id n ngh ch cùng m t chúng nó, trán ng 1c ng ngh ch 


cùng trán chúng nó. Ta làm cho trán ng ic ngnh kimc ng,cnghn ála. 
ngs và ngrunr y vì b mtchúng nó, d u chúng nó là nhà b n ngh ch me 
10 
lòng! o n, Ngài phán cùng ta r ng: H i con ng i, hãy nh n vào lòng và nghe vào 
11 
taimilitas phán cùng ng i. Hãy 1, ncùng nhngk b ay, cùng các 
con cái ca dân ng i. Khá nói cùng chúng nó, d u chúng nó nghe, du ch ng kh ng nghe, 
12 
ng ic ng nói v ir ng: Chúa Giê-hô-va có phán nh v y. Bygi Thnctta 
lên, và ta nghe có ti ng ào àortÏÌn ng sau tar ng: áng chúc ph c cho s 
13 
vinh hin c Giê-hô-vat ni Ngài! Ta c ng nghe ti ng cánh c a các vts ng 
p cái n y v i cái khác, ti ng c a nh ng bánh xe k các vt y, và ti ng ào ào r t 
14 
In. on, Thn c tta lên và em ta 1; ta i, lòng ta ys cay ng nóng 
15 
n y, tay c Gié-hó-va t trên ta cách m nh m. Ta bèn 1 n Tên -A-bíp cùng 
nhngk b ày trênb sông Kê-ba. Tadnglinih ng, và trú li 
16 
giah by ngày, bunrulngl. Kh ib y ngày, cólica c Giê-hô-va 
17 
phán cùng ta nh v y: H icon ng i, ta álpng ilên ng canh gi nhà 
18 
Y-s -ra-ên; khá nghe lit mi ng ta, và thay ta r n b o chúng nó. Khi ta nói vi k 
d rng: Mychcs cht! Nung ikhôngrn b o nó, không nói vinó ng 
khuyên nót b ngxu cumngmình, thing id ós cht trong 


19 
tilinó;nhngtas òi huy t nó n1 tay ng i. Trái l1,nung irnbo 
k d,mà nó không t b s d cùng ngxuminh, thì nó s chttrongt11l1 
20 
nó; còn ng 1, thì giicu c linhhn mình. Cngmtl y,nung i 


công bình b s công bình mà ph m ti, vàta ts ngntr tr cm t nó, thì nó 
s cht. Th thì, vìng 1khóngrnbong i y, nên nó s chttrongt1li 
nó, và không còn cghinh nh ng vic công bình nó ã làm; nh ngtas 01 huy t 
21 
nó n1 tay ng i. Trái li, nung irnbong I1công bình, khin ng 
ph mti, mà th t ra nó không ph m ti, thì ch c nó s s ng, vì ã nghe lirnbo; 
22 
còn ng 1, thì g1icu clinhhn mình. Ti ó,tay cGiê-hô-va trên 
ta, và Ngài phán cùng ta r ng: Hãy ch dy, itrongni ngbng,t1 ótas phán 
23 
cùng ng i. V ytach d y vara itrong ngbng.Ny,s vinhhin c 
Gié-hó-va ng ó, nh s vinh hin ta ãth y trên b sông Ké-ba. Ta bèn ngã s p 
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24 
m t xu ng, thì Th n vào trong ta, lam cho ch n ta ng lên. o n, Ngài phán cùng 
25 
ta, và b o r ng: Hãy i, giam mình trong nhà ng i. Hicon ng i,ny,ng 1 
26 
tas ly dây trói ng i, và ng i không th ira gi a chúng nó. Tas khi n 
l ing i dính vào cah ngng i: ng is câm, không qu trách chúng nó 
21 
c; vì chúng nó là nhà b n ngh ch. Nh ng khi ta phán cùng ng i, tas m 
mi ng ng 1, vàng 1 khá bo chúng nó r ng: Chúa Giê-hô-va phán nh v y: AI nghe, 
hãy nghe; al không nghe, thì ng nghe! Vì chúng nó là nhà b n ngh ch. 


Chapter 4 


1 
Hicon ng i, hãy lymttmngói, tnótr cmtng i, va v thành 


Gié-ru-sa-lem trên. Ng i khá vây hãm nó; dng n, ply ngh ch cùng nó; 


óng quân vây b c l y, và t máy phá thành xung quanh ngh ch cùng nó. L i hãy 
lymtchost, tnó làm cáit ng stgiang i và thành; ring ixây 
m t l i cùng nó; nó s b vây, và ng is vây nó. ós là mt im cho nhà 


Y-s -ra-ên. K ó,ng 1khán m nghiêng mình bênt, và tilinhà Y-s -ra-én 
ti ó.Ng inmnh v y bao nhiêu ngày, thì mang l y tili chúng nó c ng b y 


nhiêu. Vitaá nhcho ng imts ngàybngv1s nmcatilichúng 
nó, là ba tr m chín m i ngày, ng is mang lyt1l1 nhà Y-s -ra-ên nh v y. 


V li, khi nh ng ngày y ã mãn, ng 1 khán m nghiêng mình bên h u, và mang 
lyt1l1ca nhà Giu- a,tribnm ingay,ta nh chong imim t ngày 
q 
thay vì m t n m. Ng i khá xây m t và quay cánh tay tr n v s vây hãm thành 


Gié-ru-sa-lem; ng i khá nói tiên tri ngh ch cùng nó. N y, ta dùng dây trói ng i, và 
ng is ch ng quay bên n y bên kia, cho n nh ng ngày ng 1 vây thành ã tr n. 


C ng hãy l y lúa mì, m ch nha, u,bin u,kêvà imch, vàomt 
bình, dùng làm bánh cho mình; ng in m nghiêng bao nhiêu ngày, thì ng is n bánh 
y trong b y nhiêu ngày, t c là ba tr m chín m 1 ngày. dl nng 1s n, 
c mingayn ng haim isic-l;ng is n theo thì gi. š N cng 1 
ungcng s l ng, la mt ph n sáu hin; theo thì gi mà u ng. e is n 
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bánh y nh bánh m ch nha, mà ph i dùng phân ng in u chín tr cm t chúng nó. 
13 
c Giê-hô-va l i phán: Aáy con cái Y-s -ra-ên s n bánh d b n c a chúng nó 
14 
nh v y, trong các n cmàtas uichúng nó n. Ta bèn nói: Oâi! h i Chúa 
Gié-hó-va, n y, linh hn tôi chngh b ôu.T lúccònnh n bây g1, tôi ch ng 
h nconvy ãchtt nhiên, hoc b thú v t xé; và ch ng có th t g m ghi c 


15 
nào á vào trong mi ng tôi. Ngài áp r ng: Ta cho phép ng ily phân bò thay phân 
16 
ng i; ng i khá dùng nó mà h p bánh. on, Ngài l i phán: H i con ng 1, 
ny,tas b g y bánh trong Giê-ru-sa-lem 1; chúng nó s cân bánh mà n, vas hãi, 
17 
l ngn cmàung, và s ng s. Th thì chúng nó thi u bánh van c, cùng nhau 
th t kinh, và hao mòn trong t i 1i mình. 
Chapter 5 
1 
H i con ng i, còn nh ng i, hãy ly m t cái g m bén nh dao c o râu, 
2 
ly ma aqua trén u và râu ng 1. R1 dùng cân cân, và chia tóc. Khi nh ng ngày 


vây thành ã mãn, ng ihãy tnóm tph n ba t1 g1 a thành; r1ly mtphn 
ba khác, dùng g m mà ánh nó t i chung quanh thành. Sau lai, hãy r c tan m t ph n ba 


cu i cùng ra tr c gió, chính tas tu tg m theo sau. Trong nh ng cái còn Ì 1, 
4 

ng 1 khá ly m tít ma bu c vào v t áo choàng mình; còn nh ng cái sau r t, hãy l y 

m t vài cái qu ng trong la và tcháy. T ós có laphátrakp nc nhà 


Y-s -ra-ên. Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Kia là thành Gié-ru-sa-lem, ta á tnó gia 


các dân tc, và các n c bao xung quanh nó. Binóbnnghchlutl ta, lam u 
d hn các dân t c, trái phép t c ta h n các n c chung quanh; vi chúng nó khinh b 


7 
lu t1 ta, và không b c theo phép t c ta. V y nên, Chúa Gié-hó-va phán nh v y: 
Ticác ng 1larilon hn các dân t c chung quanh, không b c theo phép t c ta, 

c ng không giu lu t1 ta; ti các ng 1c ng không làm theo lu t1 c a các dân t c 


8 
chung quanh mình, vic ó Chúa Giê-hô-va phán nh v y: N y, ta, chính ta ngh ch 


cùng ng i; vàtas làms oán ph t giang icho các dântc uth y. Vi 
c mis gmghccang 1,tas làm giang imts màtr c kia ta 
10 
chah làm, sau n y c ng khóngh làm na. giang 1,chas nthtcon, 
cons nthtcha. Tas làms oán phtngh ch cùng ng 1; và m1k sót l1 
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11 
cang 1,tas làm cho nó tan lc ra m 1 gió. Chúa Gié-hó-va phán: Th t nh ta 


hngsng,ting i ãlàmôu n1thánh tab1nh ngs xuh gmghic, 
nên ta c ng chcs xây mtchng ticng 1.Mttas không de ti c, ta s không 


12 
th ng xót. M t ph n ba trong ng is chtdch, s b chn ói kém làm 


tiêu mòn giang 1;mtphnbas ngãd il ig m trongt ving i; 
13 

còn mtphn bana, tas làm tan 1c ra m 1 gió, val y g m uitheo nó. S 
gintas ctrnnh vy,vàtas khin cn th nhn ta thôi ngh ch cùng 
chúng nó, tas c yên i; và khi ta làm tr n s gin trên chúng nó r 1, thì chúng nó 

14 
s bitr ng y chính ta, c Giê-hô-va, ã nói trong s sts ng ta. V li,ta 
s làm ng ira hoang vu vàc nhu c nha trong các n c chung quanh ng 1, vàtr c 


15 
mtk iqua. V y khitas nigin xét oán ng i,nhns thnhn trách 


phtng i,ng is b nhu c nha va chê bai, làm g ng vàg 1 chocácn c 


16 
chung quanh ng i. Chính ta là c Gié-hó-va phán nh v y! Tas b n trên chúng 


nó nh ng tên ccas ói kém làm cho ch t, mà tas bn hy dit các 
ng 1;tas théms ói kém trên các ng 1, và s b g y bánh c a các ng ii. 
17 

Tas giáng s ói kém cho các ng i, và saithúd n làm cho ng icô c. 
Oân d ch vàs máu s tri qua giang l;talis saig m xu ng trên 
ng ina. Chính ta la c Giê-hô-va ã phán v y! 


Chapter 6 


1 2 
Cóli c Giê-hô-va phán cho tanh v y: Hicon ng i, hãy xây mtv các 
3 
núi c a Y-s -ra-ên, và nói tiên tri ngh ch cùng nó, r ng: H i các núi c a Y-s -ra-ên, 
hãy nghe 11 c a Chúa Gié-hó-va. Chúa Gié-hó-va phán cùng các núi, các 1,hmh, và 
nitrngnh vy: N y, ta, chính tas giá g m trên các ng i, h y ho icác n1 


Cao c a các ng 1. Bàn th các ng is b phá hoang, t ngmttricácng i 
s b b gãy;tas némb nhngk b gitcacácng itr cmtthn 


5 
t ngcácng i. Tas tnh ng xác ch t con cái Y-s -ra-ên ra tr c mt thn 


t ng chúng nó, và ri hài c t các ng ikh p chung quanh bàn th các ng 1. H 
ninào các ng i ,thìthành ps b hy hoi,cácnicaos b hoang vu, n 

nibànth các ng ib hy hoi hoang vu,thnt ngb pb và không còn 

na,t ngm ttri nát rat ng m nh, và m 1 công vic c a các ng 1 thành ra h 
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7 
không. Nhngk b gits ngã xung gia các ng 1,cácng is bitrng 


tala c Gié-hó-va! Du vy, khi các ng ib tan lc ra cácn c,tas còn 
9 
dân sót li, vì gi acácn cs cómtvàing i cthoátkhimig m. 
Nh ngk trong các ng 1 cthoát ys nh nta trong cácn c mà chúng 
nób bt n,th nào ta ã bu n ru trong lòng, vì lòng tà dâm c a chúng nó ã lia 
b ta, và m t chúng nó hành dâm theo th nt ng mình. B y gi chúng nót oán h n 
10 


mình, vic mis d chúng nó ã làm b inh ng vic g m ghi cc a mình. 
Chúng nó s bittala c Giê-hô-va, và lita ã nói giáng taiv cho chúng nó ch ng 
11 
philalih không v y. Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Hãy v tay gi m ch n mà 
rng: Than ôi! vimis d áng gmc anhà Y-s -ra-ên; vinós chtbig m 
12 
dao, ói kém, và ôn d ch. K nào xas chtbióndch.K nào gns ngã d i 
lig m.K nàosng sót, làk b vây,s chtbi ói kém; iv i chúng 
13 
nó, tas làm cho trns ginca ta. Khi nh ng k b git c a chúng nó n m 
gia ám thnt ng xung quanh bàn th, trên m 1 gò cao, trên mi nh núi, d i 
m i cây xanh và cây d rm, kh p nh ng n i chúng nó dâng h ng th m ngào ng t 
14 
cho thnt ng mình, b y gi các ng 1s bittalà c Giê-hô-va. Vytas 
giang tay ngh ch cùng chúng nó,h n1 nào chúng nó , thì tas làm cho t ó ra hoang 
vu h y phát ng vngcho n íp-lát. Th thì chúng nó s bitta là c 
Giê-hô-va. 


Chapter 7 


2 
Licóli c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hicon ng i, Chúa Giê-hô-va phán 
cùng tY-s -ra-ên nh vy:S cuirt âyny!S cuirtá nchobn 


góc t! Bây gi, ylàs cuirtcho ng 1. Tas x cngin ta trên ng i, 
theo ngling ima oán xétng 1,vakhin litrênng inhngs 


4 
g m ghi c. M ttach ng oái tic ng 1;tach ng th ng xót ng 1; nh ng 
tas giáng ngling itrénng I,vànhngs gmghics giang i. 


Các ng is bittala c Gié-hó-va. Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Tai v, tal v 
cómt:ny,nó n! K cuicúng n,k cuicúngny n;nótnhthe 

7 
mà ngh ch cùng ng i, kia, nó n kia! Hi dán trong t,s bihoi nh cho 
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ng i ã n;k ã n,ngày gnri, là ngày có ti ng nào, không còn ti ng 

8 
reo m ng trên các núi. Nay tahu kíp s thnhn ta trên ng i, và làm cho tr n 
s gin ta ngh ch cùng ng 1;tas oán xétng 1 theo cách ng 1n, và khin 


9 
litrên ng inhngs gm ghicng 1. M ttach ng oáiticng i, 
tach ng th ng xót ng i âu. Tas tùy theo ngling ibáotr ng i, 
s gmghicng is giang i. Các ng is bitr ng chính ta, c 
10 
Gié-hó-va, là ng ánh ph t. N y, ngày ây! N y, ngày n!S bihoi 
11 
nh chong i à n; gy ãtr bông, s kiêuc ng ányn. S c ng 
bo ãdy lên làm g y gian ác; chúng nó s ch ng còn chi h t, ch ng còn ai ca ám 
ông chúng nó, ch ng còn gicas giàu có chúng nó, ch ng còn s sang tr ng gi ah 
12 
na. K n,ngaygnti!lK muach vui,k bán ch bu n; vì cócngin 
13 
trênc oàn dân nó. Vik bán du còn s ng, c ng không th tr lilyca mình 
ä bán; vis hinth y ch v c oàn dân nó, s ch ng aI tr l1; vàch ng ai s 
14 
nh s gianác 1 mình màb scli. Kèn áthi,mis usnsangri; 
15 
nh ng ch ngairatrn,vicnginta trênc oàn dân nó. ngoài thì g m 
dao, trong thì ôn d ch và ói kém! K nào ngoài ngs chtbig m dao; 
16 

k nào trong thành, thì cn ói kém và ôn dchs v nutl y. Song nh ng 
ng ináo ctrns thoátkhi,vàs trên núinh bò câu ngtrng, 

17 
ming 1trong chúng nó than vẫn, ai n y vis gian ác mình. Mitay umònm], 

18 
mi ugi uyunh n c! Chúng nó s th tl ng b ng bao gai, b s 
19 
kinh khipbaobcimimt uh thn,mi u utrctri. Chúng nó 
s qu ng b c mình ra ngoài ng ph, vàng chúng nó s ranh ôu; hoc 
vàng, ho c b c, c ng không th c u chúng nó n1 ngày cnginca c Giê-hô-va; 
20 
không th làm cho chúng nó y rut, vi yla làm cho chúng nó sa vàotili! 
Nhng trang sc chúng nó ã làmc kiêu ng o cho mình; chúng nó dùng y mà 
làm hình t ng gm ghic và áng ghét. V y nên, ta ã làm cho y ranh 
21 
s ôu cho chúng nó! Tas phónhng y làm micho tay dân ngo i, làm c a 
22 
c pchok d trongth gian; chúng nó s làm ôu nó. Tas xây m t kh i chúng 
nó, ng itas lamd nhpnicmcata;nhngk trmc ps vào ó và 
23 
làm ôu. Khá s m s a xi ng xích! Vì trong t ynhngtilàm máu, và 
24 

trong thành y nh ng s tàn bo. Tas emnhngk rt hung ác trong các dân 
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ngoi n choánl y nhà chúng nó; tas làm chos kiéungocak mnhtt 
25 
i; các n i thánh canós b ôu. S hydit n! Chúng nó s tìm s bình 
26 
an, nh ng tim không c. Tai v ch ng trên tai v , tind k ly tin d. Chúng 
nós tìm s hinthynik tiên tri; nh ng lu t pháp ha kh ith yt l, trí mu 
27 
ha khi các tr ng lão. Vua s th ng khóc, quan tr ngs mclys não, tay 
ca dân trong t urunry. Tas ãi chúng nó theo cách chúng nó n ; chúng nó 
áng th nào thì ta xét oán cho th y, chúng nós bịt ta là c Giê-hô-va. 


Chapter 8 


1 
N m th sáu, ngày m ng n m tháng sáu, khi ta ng ng 1 trong nhà, và các 
2 
tr ng lão Giu- a ngi tr cm tta, thì tay Chúa Gié-hó-va giáng trên ta. B y gi ta 
th y, và n y, có hình gi ng nh hình tr ng la. T hình tr ng ngang lng ng 1 y 
tr xu ng, thì là l a; còn t lng tr lên, thì nh hình tr ng sáng chói,ta ng bóng 


3 
nhoáng. Ng i ygi ranh hình cái tay,nmly mtln tóc trên uta. Thn 


c t ta lên gi a quãng t và tri, trong s hin thyca c Chúa Tri em ta 
n thành Gié-ru-sa-lem, n i c a vào sân trong, v phía b c, là ni có ch ngica 
4 
hình t ngs ghen t ng làm cho n i ghen. Ny,ti ócós vinhhinca c 


Chúa Tr i Y-s -ra-ên, nh ta ã xem trong s hinthyti ngb ng. Ngài bèn 
phán cùng ta r ng: H i con ng i, hãy ng cmtv phíab c. Vytang cmt 
v phía b c, vàn y, n i phía b cc abànth,ch l1 vào, có hình t ngcas 


6 
ghen t ng. Ngài bèn phán cùng ta r ng: H i con ng i, ng icó thys nhng 
k ny làm,tc lành ngs gm ghic In mà nhà Y-s -ra-ên ã phm ti ây, 
ng làm cho ta xa n i thánh ta ch ng? Song ng is cònthys gmghicln 


7 
khác n a! on, Ngaidtta nc a hành lang; ta nhìn xem, th y mtl trong vách. 


8 
Ngài phán cùng ta r ng: Hi con ng i, hãy xoi vách i. Khi ta xoi vách xong, thì th y 


có m t cái c a. Ngài l1 phán: Hãy vào xem nh ng s gian ác áng g m mà chúng nó 
10 

lam ra ay. V y ta vào, xem th y; vàn y, cómith hinht ng côn trùng và thú 

vtgmghic,mithnt ngcanhà Y-s -ra-én ã v trên chung quanh t ng. 

11 


Tr cmtcác thnt ng y ngb y m itr ng lão ca nhà Y-s -ra-én, 
gia ám h có Gia -a-xa-nia, con trai Sa-phan, m i ng Itayc ml h ng, khói 
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12 
th m bay lén nh ngút. Ngài bèn phán: Hiconng 1,ng 1có thy s các tr ng 
lão nhà Y-s -ra-ên m 1 ng 1 làm trong nit1tm, trong phòng v hình t ngca 
mình không? Vì chúng nó nói rng: c Giê-hô-va không th y chúng ta âu; c Giê-hô-va 
13 
áliab tny! Ngài li phán rng: Ng is còn th ynh ngs gm ghic 


l n khác n a mà chúng nó làm! Ngài dnta nlicanhà c Giê-hô-va, c a 
15 
yv phíabc;ny,tI1 ótathy nhng nba ng ima khác Tham-mu. Ngài 
phán cùng ta r ng: Hi con ng 1, th y cha? Ng is cònthy nhngs gm 
16 

ghiclnhnnal K ó,Nsài em ta vào hành lang trong canha c Giê-hô-va; 
ny,n1livào nth c Giê-hô-va, gi a hiên c a và bàn th, ta thy có c 
ch ng haim 1lmng isplngv phía nth c Giê-hô-va và xây mt 

17 
v phía ông,h ngv ph ng ông màth ly mttr1. Ngài bèn phán cùng 
ta r ng: H i con ng i, th y ch a? Nhà Giu- a ph m nh ng s g m ghi c mà nó 
phm ây, há làs nh m n sao? vì nó làm chotiácminh ydy trong t; và 

18 

còn xây lich c gin ta. N y, chúng nó l y nhánh cây  gnm1 mình! V y nên 
tacngs làm y theo cn gi n;m ttach ng oái tic chúng nó, và ta không th ng 
xót âu. Du chúng nó kêu la om sòm vang n tai ta, ta ch ng thèm nghe chúng nó. 


Chapter 9 


1 
Ngài kêu | n ti ng trong 1 tai ta r ng: Khá khi n nh ng k cai tr thành n y hãy 
2 

n g n, ai n y khá c m khí gi i h y di t trong tay mình. Và n y, có sáu ng i 
t ca trên v phíabc mà n,ming 1cm khí gii git lát trong tay. Gi a 
bnh cómtng imc vigai, lng eos ngm c. Sáu ng ib c vào, 

3 

ng bên bàn th b ng ng. S vinhhinca c Chúa Tr i Y-s -ra-én bèn 

d y lên kh i chê-ru-bin, là n i th ng ng, mà n ng chc a nhà; c Giê-hô-va 
4 

ging imc vigai, lng eosngmc mà phán r ng: Háy tr i qua gi a thanh 
tc gi a Giê-ru-sa-lem, ghi d u trên trán nh ng ng 1 nào than th khóc lóc v mis 


5 
gm ghic ãph m gia thành ny. R i Ngài phán cùng nh ng ng ikia cách nh 
cho tôi nghe r ng: Hãy qua trong thành ng sau nó, và ánh; mtng ich oáitic, 
6 
và ngth ng xót. Nào già c , nào trai tr, nào gái ng trinh, nào con nít, n 
bà, hãy githt; nhngch lignmtk nào làk ã có ghi du; và khábt u 
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7 
t các ng Igiàc tr cmtnhà. Ngài l1 phán cùng h r ng: Hãy làm ô u 


nhà, làm cho xác ch t y d y các hành lang! Hãy ra! H bèn ra và ánh trong thành. 
Trong khih ánh, thita lim t mình. Ta bèn ngã s p mt xu ng và kêu lên r ng: 
ôi! hãy Chúa Gié-hó-va, Chúahu cn gin trên thành Gié-ru-sa-lem mà di th t th y 


dân sót c a Y-s -ra-ên, hay sao? Ngài phán r ng: S gian ác c a nhà Y-s -ra-ên và c a 
Giu- a l n quá | m thay; t y nh ng máu, trong thành ys trái phép; vì chúng 
nó nóir ng: c Giê-hô-va ãlab tny, c Giê-hô-va ch ng th y chi h t. 
10 

V phn ta, m t tac ng ch ng oái ti c chúng nó, và ta không th ng xót; ta s 

11 

làm cho nglichúng nó litrên u chúng nó. Ny,ng imcvi 
gai, lng eosngmc, ntrình vi cr ng: Tôi ã làm y nh 11 Ngài truy n. 


Chapter 10 


1 
Ta nhìn xem, n y, trên vòng khung giang ra trên u các chê-ru-bin có v t gình là 


á bích ng c, hình tr ng nh hình cái ngai. Ngài bèn phán cùng ng im cv i gai 
r ng: Hãy vào trong các kho ng bánh xe quay chóng d i chê-ru-bin; khá t gi a các 
chê-ru-bin l y nh ng than la ób yc hay tay ng i,ririra trên thành n y. 


Ng i yvaoni Ótr cmt ta. Khi ng i vào, thì các chê-ru-bin ng bên 


hu nhà; mây y hành lang trong. S vinhhinca c Giê-hô-va bèn d y lên t 
ché-ru-bin, ng ning chca nhà; nhà y mây, và hành lang ys chói sáng c a 


vinh quang c Giê-hô-va. Ti ng c a nh ng cánh ché-ru-bin vang ra n hành lang 

6 
ngoài, gi ng nh ting ca c Chúa Tr i Toàn n ng, khi Ngài phán. Khi c 
Gié-hó-va ã truy n l nh cho ng im cvi gair ng: Háaylylat gia kho ng 


các bánh xe quay chóng, gi a các chê-ru-bin, thì ng i vào và ng bên m t bánh xe. 
Rimtchê-ru-bint gi a các chê-ru-bin gi tay ra nla gia các ché-ru-bin, và Ì y 
8 
la em tvàotayng imc vigai; ng InytIplyri thì ra. V,ni 
9 
d i cánh các ché-ru-bin có t ra hình m t cái tay ng 1. Ta còn nhìn xem, n y, có b n 
bánh xe k bên các ché-ru-bin, và m t bánh xe khác k m t ché-ru-bin khác; hình tr ng 
10 
nh ng bánh xe y gi ng nh bích ng c. Theo nh hình tr ng các bánh xe y, bn 


11 
cái có ngm thìnhnh m t bánh xe trong bánh xe. Khi chúng nó iti, u 


1184 


Vietnamese Bible Anonymous 


i b n phía mình, khi i ch ng xây l1; tùy theo cái uh ng v bên nào, thì chúng 
12 
nó 1theo; khi ich ng xây li. C mình các ché-ru-bin, 1 ng, tay, cánh, bánh xe, kh p 


13 
chung quanh u y nhng mt,tc các bánh xe mà b n ché-ru-bin y có. By 
14 
gi ta nghe g1 bánh xe y là bánh xe quay chóng. M i ché-ru-bin có b n mt: th 
nh t là m t chê-ru-bin; th nhì, m t ng 1;th ba mts t;th t, mt chim 
15 
ng. o n, các chê-ru-bin d y lên: y là v t s ng ma ta th y trên b sông Ké-ba. 
16 
Khi các ché-ru-bin 1, thì các bánh xe ik chúng nó; khi các ché-ru-bin sé cánh dy 
17 
lên khi t, thì các bánh xe không quay kh 1 bên chúng nó. Khi các chê-ru-bin d ng 
li, các bánh xe cùng d ng L1; khi d y lên, cùng d y lên; vì hncavtsng y 


trong các bánh xe v y. S vinhhin c Giê-hô-va ra khi ng chc anhà, và ng 


19 
trên các ché-ru-bin. Các ché-ru-bin sè cánh d y lên khi t, mà ratr cm tta, và 
các bánh xe k nó; chúng nó d ng nilivàoca ông nhà c Giê-hô-va, và s 
20 
vinhhinca c Chúa Tri Y-s -ra-én trên chúng nó. Aáy Óla vts ng mà 
tathyd i c Chúa Tr ic a Y-s -ra-ên, trên b sông Ké-ba, và ta bi t nó là 
21 
chê-ru-bin. M i chê-ru-bin có b n m t và b n cánh; d i cánh có hình nh tay ng i. 


V phnhình tr ng ca các mtnó, y lành ng mt mà ta th y trên b sông Ké-ba, 
c hình tr ng va chính mình chúng nó; và chúng nó u 1thngtitr c. 


Chapter 11 


V 11,Thnctta lên và em nca ôngnhà c Giê-hô-va,làca v 

phía ông. N y,n1l1 vào c a có haim ilm ng 1;giabn ó, ta th y có 
Gia -a-xa-nia con trai A-xua, và Phê-la-tia con trai Bê-na-gia, u là quan tr ng c a dân. 

Ngài phán cùng ta r ng: hãy con ng i, ó là nh ng ng itoan tính s gian ác, bày 

3 
t mu gian trong thành n y. Chúng nó nói r ng: Hi n nay cha gnk xây nhà! 
4 

Thành n y là n 1, chúng ta là th t. V y nên, hãy nói tiên tri ngh ch cùng chúng nó, h 1 


con ng 1 hãy nói tiên tri 1! Thnca cGiê-hô-vabèn trên ta, và phán r ng: 
Hãy nói i! c Giê-hô-va phán nh v y: Hi nhà Y-s -ra-ên! các ng 1 ã nói lam 


v y; vì ta bit nh ng s ngh trong trí các ng i. Các ng 1 ãgitrtnhiu 
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7 
ng 1trong thành n y, và làm y xác ch ttrong các ng ph nó. Cho nén, Chúa 
Giê-hô-va phán nh v y: Nhngk b gitmacácng 14 giathành, y 
8 
là th t, mà thành là n 1; còn các ng is b em ra khi gi a nó. Các ng is 


g m dao; tas khing m dao n trên các ng i, Chúa Gié-hó-va phán v y. 
Tas em các ng ira khi gi a thành n y,s phó các ng 1 trong tay dân ngo i, 
10 

và làms_ oán ph t gia các ng i. Các ng is ngabig m;tas oán 
xét các ng itrong b cõi Y-s -ra-ên, các ng is bitrngtalà c Giê-hô-va. 
11 

Thành n y s ch ng làm n i cho các ng 1, các ng is ch ng làm th t gi a 

12 
nó; tas oán xét các ng 1trong b cõi Y-s -ra-én. B y gi cácng is bit 
ta là c Giê-hô-va, vì các ng i ã không b c theo l lu tta, không gi theo m ng 
13 

lnh ta; nh ng ã làm theo m ng 1 nh các n c chung quanh mình. V , trong khi ta 
nói tiên tri, thì Phê-la-tia, con trai Bê-na-gia, ch t. Ta bèn ngã s p mt xu ng và kêu ln 
ti ngr ng: Oâi! H i Chúa Gié-hó-va, Ngài h u di th t dân sót c a Y-s -ra-ên hay sao? 
14 15 

Cóli c Giê-hô-va phán cho ta r ng: Hiconng 1, dânc thành Gié-ru-sa-lem 
á nói cùng anh em ng i, chính anh em ng i, là nh ng k bà con ng i, vác nhà 
Y-s -ra-én,htc ming 1,rng: Hiliaxa cGiê-hô-va; tny à c 

16 

ban cho chúng ta lam c nghi p. V y nên, khá nói cùng chúng nó: Chúa Giê-hô-va phán 
nh v y: Phi,ta ã d1 chúng nó n i xa trong các dân t c, ã làm tan tác chúng nó trong 
nhi un c, ta còn s tm làn i thánh cho chúng nó trong các n c chúng nó i n. 
17 

V y nên, hãy nói r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Tas nhóm các ng ilit 
gi a các dân, s thâu các ng i ãb tan tác, và tas ban t Y-s -ra-én cho các 

18 
ng 1. Chúng nós n ó,vàs tr b mivt áng ghétvamis gm 
19 
ghi c c a nó kh1 ó. Ta s ban cho chúng nó m t lòng ng nhau, phú th n m1 
20 
trong các ng 1;b lòng á kh i xác th t chúng nó, và s cho chúng nó lòng th t; 
chúng nó noi theo 1 lu tta, gi và làm theo m ng 1 nh ta. Chúng nó s làm dân ta, 


21 
và ta làm c Chúa Tr i chúng nó. Nhng,nhngk lòng b c theo s ham 


mê c a vt áng ghét và nh ngs gm ghi c, thì tas làm cho ng li chúng nó 
litrên u chúng nó, Chúa Giê-hô-va phán v y. de B y gi, các ché-ru-bin se cánh 
lên, và có các bánh xe bên nó; s vinhhinca c Chúa Tr i Y-s -ra-én c ng 
trên chúng nó. e S vinhhinca c Giê-hô-va d y lên t gia thành, và ng trên 
núi phía ông thành. = Th n c t ta lên, và trong s hin thy tab Thnca c 
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Chúa Tri em 1trong Canh- ê, nninhngk phu tù; s hinthy ã hin 
25 
ra cho ta bèn lên kh i ta. B y gi tathutlichonhngk phutumis mà c 


Gié-hó-va Gt cho ta bi t. 


Chapter 12 


1 2 
Cóli c Giê-hô-va li phán cùng ta r ng: Hiconng i,ng i gia 
nhà b n ngh ch, chúng nó cómt th y mà không th y, có tai nghe mà không 


3 
nghe; vì y là nhà b n ngh ch. V y, hiconng i, ng ikhásason vt 
di i, vàdi igi a ban ngày cho chúng nó xem. Tr c m t chúng nó hãy t ni 
ng i madi ich khác; chúng nó du là nhà b n ngh ch có s ngh li 


4 
ch ng. Ng ikhá em vtminhnh vtcak di i, gi a ban ngày, 
tr c m t chúng nó; chính mình ng i iv bu i chiu, tr cm t chúng nó, nh 


5 
k 1 ay. Cng tr cmtchúng nó, ng 1 khá xoI mtcá1l quat ng, ri 
tl ó em vtra. Tr cm t chúng nó, ng 1 v t lên vai, và 
em ilúc triti. Ng ikháchemt, ngkhóng th y tny; vì ta ã t 
7 
ng 1 làm mt du cho nhà Y-s -ra-ên. Ta làm theo l i Chúa ã phán d n: mang 
vt Igiabanngàynh vtk di i, nchiutal y chính tay mình mà 
8 

xoit ng. Ta em vt 1trong lúc ti, và vác trên val ta tr cm t chúng nó. 

9 
S m mai cóli c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hicon ng i, nhà Y-s -ra-én, là 

10 

nhà bn ngh ch y, há ch ng tng hing 1rng: Ng 1 làm gì? Hãy tr li 
cho chúng r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Gánh n ng n y ch v vua trong 

11 
Gié-ru-sa-lem, cùng c nhà Y-s -ra-én trong ó. Ng 1 khá nói r ng: Ta là im 
cho các ng i. Chúng nó s gp 1unh ta ãlàm;s i ày,s 1 làm phu tù. 


12 

Vua gi a chúng nó s vác trên vai mình mà 1 ra trong lúc t i. Chúng nós cl 
quat ng mang ra;ng is chemt,vì mtng is khôngthy t 

13 
n y. Tacngs gingl ita trên ng 1,ng is m c vào b y ta; vá ta s 
em ng 1 qua Ba-by-lôn, là tcang 1 Canh- ê. Nhngng is th y t 
14 

y, duchtti ó. Nh ngk xung quanh ng i giúp ng i, và các 
o binh ng 1, thì ta s làm cho tan ra m i gió, và tas tutg m mà ui theo. 


15 
Khi ta làm tan tác chúng nó trong các dân t c và r i ra trong các n c, chúng nó s bit 
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16 
ta là c Giê-hô-va. Duvy,tas chalimts ít trong chúng nó thoát kh i 


g m dao, ói kém, ón d ch; ng chúng nó có th thutlimis gmghic 
c a mình trong các dân mà chúng nó s n ; và chúng nós bitrngtala c 

17 18 
Gié-hó-va. on,cóli c Giê-hô-va phán cho ta nh v y: H i con ng i, 

19 

ng ikhá n bánh trong s kinh kh ng, ungn cvis runr y vàs hãi. 
Ng 1 khá nói cùng dân trong trng: N y là iu mà Chúa Gié-hó-va phán v dân 
c Gié-ru-sa-lem, v tca Y-s -ra-én: Chúng nó s n bánh trong s s hãi, và 
ungn ctrongs kinh kh ng, ng tnyb hoang vu,mthtcacl, 


20 
bic s c ngbocac dânc ó. Các thành ông dân s tr nên gò ng, 
21 
ts b hoang vu; và các ng is bitrng talà c Giê-hô-va. Licóli 
22 
c Gié-hó-va phán cho ta r ng: H icon ng i, các ng 1cómtlitceng 
trong tca Y-s -ra-ên, r ng: Nh ng ngày kéo dài, mis hin th y ch ng ng 


nghi m! li y ngh a là gì? Aáy v y, hãy nói cùng chúng nó r ng: Chúa Gié-hó-va 
phán nh v y: Tas làm cholitcng ydt i, không ai dùng nó làm t c ng 
n a trong Y-s -ra-én. Song khá nói cùng chúng nó r ng: Nh ng ngày gn n,mis 
24 
hinthyhu ng nghi m. Th t, s ch ng còn cómts hin th y nào là gi 


25 

di,hocmts bói khoa nào là a dua trong nhà Y-s -ra-én. Vì ta là c Giê-hô-va, 
tas nói, và lita nói s làm thành, không hoãn lin a. H i nhà b n ngh ch! Aáy là 

ng ngày các ng i mà ta s rao li tiên tri và s làm thành, Chúa Gié-hó-va phán 

26 27 
vy. Licóli c Giê-hô-va phán cho ta nh v y: Hicon ng i, n y, nhà 
Y-s -ra-ên có k nóir ng: S hinthycang inythy làch v lâu ngày 
28 

v sau, vá ng 1 nói tiên tri v th i còn xa. V y nên, hãy nói cùng chúng nó: Chúa 
Gié-hó-va phán nh v y: Ch ng có li nào catas hoãn lin a, song li ta nói s 
làm thành, Chúa Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 13 
1 2 
Cóli c Giê-hô-va phán cho ta nh v y: Hi con ng i, hãy nói tiên tri ngh ch 


cùng các tiên tri c a Y-s -ra-ên, là nh ngk ng nói tiên tri, và hãy b o cho nh ng 


k nói tiên tri b 1 lòng riêng mình r ng: Hãy nghe lica c Giê-hô-va. Chúa Giê-hô-va 
phán nh v y: Kh n cho nh ng tiên tri d 1 d t, theo th n riêng minh, mà ch a t ng 
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4 
th ygìc. H 1 Y-s -ra-ên, các tiên tri ng ic ng nh nh ng con cáo trong ch n 


hoang vu! Các ng icha lên ni phá tan, và không xây t ng cho nhà Y-s -ra-én, 


ng ngvngtrongcnchintrnningày c Giê-hô-va. Chúng nó ãth y 
s ph nh ph, và s bói khoa gi d1. Chúng nó nói r ng: c Giê-hô-va phán, (song 
c Gié-hó-va ã không sai chúng nó), và chúng nó khi n ng ita mong cho l 1 mình 
7 
c ng nghi m. Khi ta ch at ng phán, mà các ng Inóirng: c Giê-hô-va 
có phán, v y các ng ihá ch ng thys hinth y phnh ph và nóis bói khoa 


8 
gl d 1, hay sao? V y nên, Chúa Giê-hô-va có phán nh v y: Vi các ng 1 nói nh ng 
ligi di,thynhngs ph nh ph, n y, ta ngh ch cùng các ng i, Chúa Gié-hó-va 
9 
phán v y. Tay tas ngh ch cùng nh ng tiên tri th y s hi n th y ph nh ph, bói 
nh ngs gi di. Chúng nó s không d vào h1 bàn dân ta n a, không c ghi vào 


s nhà Y-s -ra-ên n a, và không vào trong tc a Y-s -ra-ên; các ng is bitta 


là Chúa Giê-hô-va. Th tv y, bi chúng nó la di dân ta ma r ng: Bình an; mà ch ng 


11 
có bình an chi h t. Khi có ai xây t ng, n y, chúng nó trét vôi ch a sùi b t lên! Hãy 
nói cùng nh ng k trét vôi ch a sùi btrngt ng ys xiêu .Matos xy 

12 
n.Hima áln, bay s sa xu ng; và gió bão s xé rách nó. N y, khit ng 
s p xu ng, ng 1 ta há ch ng nói cùng các ng 1r ng: Ch nào v1 mà các ng i 

13 
äã trếttrênt ng âu? V y nên, Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Tas nhn gin 
khi n gió bão xé rách nó; tas nhncnthnhn saimadm n,vànhns 
14 
tc ginsaima áln phá di t nó. Cngvy,tas d cái t ng mà các ng 1 
á trét vôi ch a sùi b t, xô nó sut t, nnichnnn bày ra. T ngs , 
15 

các ng is b ditgia nó, và bitrng ta là c Giê-hô-va. Tas làmtrn 
cn gi n ngh ch cùng t ng vàk trét vôi ch a sùibtnh v y: và fa s nói cùng 

16 
các ng Irng: T ng ch ng cònna,k trét vôi c ng v y; t c là các tiên tri 
c a Y-s -ra-ên nói tiên tri v Gié-ru-sa-lem, xem s hin th y bình an cho thành y, mà 

17 
không có bình an, Chúa Gié-hó-va phán v y. Hiconng 1,ng 1khá xây mt ngh ch 
cùng các con gái c a dân ng i, là nh ng k nói tiên tri b i lòng riêng mình; và ng 1 
18 

khá nói tiên tri ngh ch cùng chúng nó. B o chúng nó r ng: Chúa Giê-hô-va phán nh 


v y: Kh n cho nh ng n bà vì m1 cùi tay may g i, và y theo t m th c mà làm 
khn cho u, snlinhhn. Uña, kia! các ng imun sn linh h n dân ta, và 


19 
gi linhhnnó làm li cho mình hay sao? Các ng 1 vì m y nh m m ch nha, 


m y mi ng bánh mà làm nh c ta gi a dân ta, các ng i nói d1 dân ta, là k nghe l1 
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d1 trá các ng i, magitnhngk không áng ch t, chos ng nh ngk không 
20 
áng s ng. V y nên, Chúa Giê-hô-va phán nh v y: N y, ta ghét nh ng cái gica 
các ng i, vìbi ócác ng isnlinhhnnh ánh b y chim; tas xé ra khi 
21 
cánh tay các ng i, vàth linh hn mà các ng i ãsn,nh chim bay i. Tacng 
s xế kh n các ng i,c u dân ta ra kh i tay các ng i, chúng nó s không trong tay 
22 
cácng 1 b snna;bygi các ng is bittalà c Giê-hô-va. Vì 
các ng 1lys di trá làm bu n lòng k công bình mà ta ch a t ng làm cho lo phi n, 
và các ng I1 làm m nh tayk d ng nó không xâyb ngxuminh 
23 

c s ng, vic ó,các ng is không th ys hin th y th nh ph, và 
không bói khoa n a. Ta s c u dân ta thoát kh 1 tay các ng 1, và các ng is bitta 
là c Giê-hô-va. 


Chapter 14 


1 2 
M t vai tr ng lão kia c a Y-s -ra-ên n cùng ta,ngitr cmtta. By 
3 
gi cóli c Giê-hô-va phán cho ta nh v y: Hiconng i,nh ngk ny mang 
th nt ng mình vào trong lòng, và trim tmìnhs gian ác mình làm cho v p 


phm; v ytahá cho chúng nó c u h 1 ta m t chút nào sao? Cho nên, hãy nói cùng 
chúng nó mà b o r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: H ng 1 nào trong nhà Y-s -ra-ên 

mang th nt ng mình vào lòng, và ttr cmtmình s gian ác mình làm cho v p 

phm,nyng i y ncùng k tiên trị, thì ta, c Giê-hô-va, chính ta s tr li 


cho nó y nh thnt ng ông nhi u canó, huchotabt  c nhà Y-s -ra-én 


trong chính lòng nó, vì chúng nó nh n th nt ng mình ma xa l ta. V y nên, hãy nói 
cùng nhà Y-s -ra-ên r ng: Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Hãy tr l1, xây b thnt ng 


các ng i, xây mtkhim1is gmghicc a các ng i. dns 
nh ng ng 1nha Y-s -ra-ên, ht th y khách l trú ng trong Y-s -ra-én, h ai lia xa 

ta, mà mang th nt ng mình vào lòng, và ttr cmt mình s gian ác mình làm cho 

vpphm, ncùng k tién tri vì chính mình cu hi ta, thì chính ta, c Giê-hô-va, 


8 
s tr li cho nó. Tas spmtlingh ch cùng ng 1 y, khi n nó nên g 1, 
du, vàtcng, và dtnó khi gi a dân ta. B y gi các ng is bittalà c 


Giê-hô-va. Nuk tiêntrib d mà nói linào, y chính ta, c Giê-hô-va, ã 


10 
tiên tri Ób d, và tas giá tay trên nó, di t nó kh 1 gi a dân Y-s -ra-én c a ta. 
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C hais uchutimình:ticak tiên tris gingnh ticak cu 


11 
hi, cho nhà Y-s -ra-ên ch ng còn 1m 1c xa ta n a, và ch ng làm ôu mình 
nabimis phm phép canó; nhng ng chúng nó c làm dân ta, và ta lam 
12 
c Chúa Tr i chúng nó, Chúa Gié-hó-va phán v y. on, có li c Giê-hô-va 
13 
phán cùng ta r ng: H i con ng inu tnào làm s trái phép mà ph m t1 
ngh ch cùng ta, và n u ta giá tay trên nó, b g y bánh c a nó, giáng chos ói kém, và 
14 

dith tng 1 và v ttrong nó, thì d u trong t ó có bang in y, là Nó-é, 

a-ni-én, và Gióp, eng ch cu c linh h n mình bis công bình mình, Chúa 


15 
Giê-hô-va phán v y. N u ta khi n các thú d tri qua trong t, làm cho h y ho 1, 


16 
tr nên hoang vu, nn1chng ai Iquana vì c các thú y, thì du trong t 


có ba ng i ó, Chúa Gié-hó-va phán, th t nh ta h ng s ng,h c ng ch ng cu 


17 
c con trai con gái; ch m tmìnhh ccu,nhng ts hoang vu. 


Hay là, nu tasaig m dao ntrén t ó, marng: G m dao hãy triqua t, 
18 
nnitaditng 1 và vtnó, thidutrong tcóbang 1 ó, Chúa Gié-hó-va 
phán, th tnh tahngsng,h cngchngcu ccon trai con gái, nh ng ch 


19 
mtminhh ccu. Hay là, nu ta sai ôn dch n trong t ó,nuta 


20 
cn gin mà làm ch y máu nó ngdithtng ivà v t khi nó, thì du 
có Nô-ê, a-ni-ên va Gióp ó, Chúa Giê-hô-va phán, th t nh ta hng sng,h cng 
chngcu cnào con trai nào con gái, ch mtmìnhh cu c linh h n mình 


21 
bis công bình mình thôi. V y, Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Talybns oán 
phtnngn,tclàg m dao, ói kém, thú d, và ôn d ch mà giáng cho Gié-ru-sa-lem, 
22 
ng h y di t kh i nó ng 1 và thú vt,s ó quáhnlàd ng nào! Du 
v y, n y, trong ó còn có k sótli,c con trai con gáis b em ra: n y, chúng nó 
s ira ncùng các ng 1;cácng is thy ngli và vic làm c a chúng 
nó, this t yên i mình v taiv ta ã giáng trên Giê-ru-sa-lem,tc v mis ta á 
23 
giáng trên nó. Ph i, khi các ng ithy ng l1 và vic làm chúng nó, thì chúng 
nó s yên 1 các ng 1; và các ng 1s bitmis ta ã làm trong nó, thì ta ch ng 
làm vô c , Chúa Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 15 
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1 2 
Có li c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hicon ng i, cây nho trong các cây 


3 
khác, và nhánh nho trong cây r ng, thì có gì h n không? Ng itacóth lyg bị 
4 
nó làm vic gì? Có dùng làm inh treovtgi cchng? N y, nó b 
ném vào la làm c1,khila ã thiêu hai u, và khúc gi a c ng cháy, thì còn dùng 


C vic gì? N y, khi nó còn nguyên, ch ng dùng làm gì c; hu ngn alà, khi 
6 
la ã thiêu nu t và nó á4b tcháy, thì còn dùng làm tro chi c! V y nén, 
Chúa Giê-hô-va phán Vi t Nam: Nh cây nho trong các cây r ng mà ta 1 y làm c i, ném 
7 
vào trong l a, thì tac ng s phó dân c Giê-ru-sa-lem nh v y. Tas mtta 
ngh ch cùng chúng nó. Chúng nó s ra khila, nhnglas thiêu tchúng nó i; 


và khi ta m t ngh ch cùng chúng nó, các ng is bittala c Giê-hô-va. Ta 
s làm tny ra hoang vu, vì chúng nó ã ph m ti, Chúa Gié-hó-va phán v y. 


Chapter 16 


1 2 
Licóli c Giê-hô-va phán cùng ta nh v y: H i con ng i, hãy làm cho 

3 

Gié-ru-sa-lem bi t nh ng s g m ghi c c a nó. Ng i khá nói r ng: Chúa Gié-hó-va 

phán cùng Gié-ru-sa-lem nh vy:Bicir vàs sanhracamy tCa-na-an; 
4 

cha m y làng i A-mô-rít,m là ng 1 Hê-tít. V s my sanhra, trong ngày m y 

mi ,rúnmychact,charamytrongn ccho c thanh s ch, cha 


5 
xát b ng mu i, ch a b c b ng kh n. Ch ng có m t nào th ngm y, ng làm 


m t vi c trong nh ng vic ó cho m y vì lòng th ng xót m y; song m y ãb 
6 
qu ng gia ng tr ng trong ngày m y sanh ra, vì ng ita gm my. Khi ta qua 
gnm y, th ym y tm trong máu mình, ta phán cùng m y rng: Du gia máu 
7 
m y, hãy s ng! Th t, ta phán cùng m y r ng:Du gia máu m y, hãy s ng! Ta 
á làm cho m y thêm nhi ura, nh vt ngrungmclén.My ãnyn,ln 
lên, và tr nên p lm. Vú m y d y lên, tóc m y dài ra, nh ng hãi còn 1 và 
8 

tr n tru ng. Khi ta qua g n m y, và nhìn m y, n y, tuimyny,my ã n 
tu i yêu m n. Ta l y áo ngoài ta trùm trên m y, che s tr n tru ng m y. Ph i, ta th 
cùng m y và ktglao cvim y, thì m y tr nên c a ta, Chúa Giê-hô-va phán v y. 
9 10 

Ta r a m y trong n c, làm cho s ch máu v y mình m y, và x c d u cho. Ta 
m c áo thêu cho m y, cho m y mang giày s c lam, th t 1 ng m y b ng v i gai m n, 
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11 
p cho m y b ng hàng la. Taly trang sc giichom y,x vòng vào tay, 
12 
mang ki ng vào c, tra khoen n i mi, eo hoa vào tal, vá Imão ptrên u 
13 
m y. Nh vy,my ctrangscbng vàng b ng b c; áo xngcam y 


b ng v i gai m n, b ng hàng la, bng thêu; m y nuôi mình b ng b tmì l c, 
bngmtong vàbng du.My ãtr nêncc p,vàthnhv ng nni 
14 
c ngôi hoàng h u. Danh ti ng m y l ng l y trong cácn cbisc p 
my; vis p làtoàn vnb1oal nghicatamata ã ttrên m y, Chúa Gié-hó-va 
15 
phán v y. Nhngmycysc pminh; c y danh ti ng mình mà buông s dâm 
16 
d c, hành dâm cùng m ik tri qua, phó mình m y cho nó. M y dùng áo x ng mình, 
trang s c nhi u mùi, và làm s dâm lont1 ó; u ys chng n,cngs 
17 
ch ng có bao gi. Mycng ãlynhng trangsctrngth, làmbng 
vàng và b c mà ta ã ban cho m y; m y dùng làm hình ng 1 nam, r i hành dâm v i nó. 
18 
M y ly áo x ng thêu c a minh ma p cho chúng nó,lyduvah ngc ata 
19 
bày ra tr c m t chúng nó. Bánh mà ta ã ban cho m y,btmilc,du, vàm tong 
mà ta cho m y n, thìm y em mà bày ra h ttr cm t chúng nó, làm mui th m 
20 
tho. Th t, có s y, Chúa Gié-hó-va phán v y. M y àb tnh ng con trai con gái 
mà m y ã sanh ra cho ta, em dâng cho chúng nó ng nut i. Nh ngs dâm ô ó 
21 
há ph i là nh m n sao? M y á git con cái ta, va ã a qua trên la mà n p 
22 
cho chúng nó. Giamis gm ghic và s tà dâm m y, m y không nh lúc còn 
23 

th tr, khi m y hãi còn 1, tru ng trn htc, tm trong máu mình. Chúa 

24 
Gié-hó-va phán: Kh n n n, kh n n n cho m y! sau khi m y làm mis d y, 

25 

li xây vòng khung cho mình, d ng n i cao cho mình trên mi ng ph. Nili 
vào các ngph,m y xây n1cao mình, và ãlàmchos p my nên gm 

26 
ghic,my ãnp mình cho ming i 1 qua, và thêm nhi us tà dâm m y. 
M y ã hành dâm v i nh ng ng ¡ Ê-díp-tô, là ng ilân cnm y có thânth m nh 

21 
m,my ãthêm nhius tàdâm ng chc gin ta. V y, ta ã giang tay ta trên 
my;btphn ãch nh cho my, và phó m y cho ý muncak ghét m y, 
28 
tc các con gái Phi-li-tin, chúng nó ámec v s hành dâm c am y. Mycng 
á hành dâm cùng nh ng ng i A-si-ri, vì m y không no chán. Sau khi ã ph m ti tà 
29 

dâm v 1 chúng nó, m y còn ch a no chán. V,my ãthêm nhius dâm dc vi 
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30 
t Ca-na-an cho n Canh- ê, th mà m y c ng ch a no chán! Chúa Gié-hó-va 
phán: Oâi! lòng m y lu t lát làd ng nào, m y phm mivic ó,làvicca n 
31 
bà tà dâm không bi t x u. Khi m y xây vòng khung mình nilivàomi ng, 
d ng n i cao trên mi ng ph ,m y không gingnh aim ,bi 
32 

m y khinh ti n công; mylà nbàngoitình, tipng il thay vì ch ng mình. 
33 

H là aim th ctincóng; nh ng my thì dángl vtchoht 
th y tinh nh n m y;m y áhil cho chúng, chúng nt b mà hành dâm 

34 

vim y. My ã làm trái vi n bà khác trong s tà dầm m y, vi ng ita không 


tim m y; và m y tr tin công, còn ng 1 ta không cho m y chi h t. Aáy là m y trái 
35 
vinhngk khác! Vynén,hik im ,hãy nghelica c Giê-hô-va. 


Chúa Giê-hô-va phán nh vy: Vic my ã ras ôu,t ras trn trung 
bis hành dâm vitinhnhn my; vavic mithnt nggmghiccam y, 
37 
cng vic máu con cái my ã dâng cho chúng nó, cho nên, n y, tas nhóm htth y 
tình nh n m y,tcnhngk my athích, mik my yêu, mik my ghét; ta 
s nhóm chúng nót mib n ngh ch cùng my; tas 1ttru ngm y cho chúng 
38 

nó, chúngnós thyht. Tas oánphtmynh oánpht nbabichng 

39 
và làm máu;tas lymáucas gind và ghent ng ma trên my. 
Tac ng s phó m y vào tay chúng nó: chúng nó s phá vòng khung và các n1 cao 

40 

camy;ltáoxngmy, my l vatrungtrn. Chúng nó s khi n 

41 
mtl ng ilên ngh ch cùng m y, ném ám y và âm m yb ngg m. 
Chúng nós lyla tnhàm y, oán xétm y tr cmtnhiu nba; tas 

42 
làm cho m y h thành dâm và m y c ng không cho ti n công n a. Vythìcngin 
43 
tas dt,s ghent ng ta la kh im y, và ta yên l ng, không gi n n a. Vìmy 
không nh lúc mình còn th bé, và ã nóng gi n ngh ch cùng ta trong m i vi c; cho nên, 
ny,tacngs làmcho nglimyli trên um y, Chúa Giê-hô-va phán 
44 
vy;mys không thêm s hành dâm n y vào mis gmghicmyna. Phàm 
ng I1hay dùng tcng,s ly câutcng n y mà nói v my: M th nào, con 
45 
gárth y! My la con gái cam my,m my ãchánb ch ng con mình; 
m y là em các ch m y, các ch my ãchánb ch ng con mình;m my làng 1 
46 

Hê-tít, và cha m y là ng 1 A-mó-rít. Ch my là Sa-ma-ri c ng các con gái nó, bên 
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47 
t my; em m y là Sô- ôm cùng các con gái nó, bên h um y. Còn m y không 
b c ¡trong ng chúng nó, và không ph m nh ng s g m ghi c gi ng nhau; 
my cho iu ólành mn,nh ngm y ãt làm ra x u h n chúng nó trong m i 


nglimyna. Chúa Giê-hô-va phán: Th tnh ta h ng s ng, Sô- ôm, em 
49 
m y, chính mình nó và con gái nó cha tng làm s m y và con gái m y ã làm. Ny, 
ây là s gian ác c aem gái m y là Sô- ôm và các con gái nó: kiêu ngo, n bánh no 
nê, và n cách sung s ng; nó li không b s c cho tay k nghèo nàn và thi u th n. 


50 
Chúng nó ãtr nên cao ng o, ph m nh ngs gm ghi c tr cmtta; nên ta ã 
51 
tr chúng nó i, v a khi ta thy mi iu ó. Sa-ma-r chaphm nphânna 
timamy ãphm;m y ã thêm nhius gm ghi ch n nó, vàb inh ng s 
52 
gmghicmy ãphm, th ch emm ycon ck là công bình. M y xét 
oán ch emmy, ylamychuclys xuh mình. Vic tilim y còn là 
áng g m h n chúng nó, thì chúng nó là công bình h n m y. V y, m y c ng hãy mang 
53 
nh chuh,vimy ã làm choch emmy ck là công bình! Tas em 
nh ng phu tù c a Sô- ôm và các con gái nó tr v, em nh ng phu tù c a Sa-ma-ri và 
54 
các con gái nó tr v,c ng em các phu tùcamy giachúngnótr v na; 
m y mang nhu c mình, vàchuh v mi Iumy ã làm, vì ã làm cho 
55 
chúng nó cyên i. Ch em m y, Sô- ôm và con gái nó, s tr linh khi 
x a. Sa-ma-rI cùng con gái nó c ng tr linh khi x a. M y cùng con gái m y c ng 
56 
s tr lĩnh khi xa. Trong ngày m y kiêu ng o, mi ngm ychngnhc n 
57 
tên Sô- ôm, em m y; lúc ós d camychal ra, myconchab nhng 
li nhi c móc c a con gái Sy-ri và h t th y các x lân c n, c a các con gái Phi-li-tin nó 
58 
khinhd myt b. M y ámanglys hành dâm vas gmghiccamy, 
59 
c Gié-hó-va phán v y. Vì Chúa Gié-hó-va phán nh v y: M y ã khinh d li 
60 
th màdtb giao cta,tas 1 ãmynh my ã làm. Duvy,ta 
s nh lIglao cta ãÌpvimy ng ngày m y th bé, ta vì m ys 
61 
lpmtgBlao c 1 i. Khimys nhnly nhngch emm y, m y 
s nh li ngl1i mình màh thn;b y gi tas trao chúng nó cho m y làm 
62 
con gái, nh ng không c theo giao cmy. Tas lpgiao ctavimy,my 
63 
s bittalà c Giê-hô-va; huchomy cnh livàh ng 1;vì ch 
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s xuh my, mychngcónm mi ng na, khita ã thath mi ¡um y 
á lam, Chúa Gié-hó-va phán v y. 


Chapter 17 


2 
Licóli c Giê-hô-va phán cùng ta nh v y: Hiconng 1, khá ra câu , 


3 
k livíd cho nhà Y-s -ra-ên. Ng 1 khá nói r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: 
Cóm tchim ng ln, cánh 1n lông dài, y lông vàcónhiusc, nLi-ban val y 


4 
ngncâyh ng bách i. Nób nhanh nonrtcao, em ntrongmt tth ng 
mãi, và trong m t thành cang 1 buôn bán. Saurinólygingca ty 


emtrngni ttt; tgnninhiun c, vàtrng nh cây li u. Cây 
n t lên, tr nên m t g c nho di m da, nh ng không cao m y: nh ng nhánh nó h ng 
v phía chim ng,r nó càngra d i; vynó tr nên m t g c nho, sanh ra nh ng 


t cvàntchi. Nh ng có m t chim ng Ln khác, cánh 1 n, lông nhi u; n y, 
gcnhot ch tmình ã ctrng,cngr ravàng nhànhh ng v nó, 


8 
h u cho chim ng y nt iminh. Gcnho ã ctrngni ttt, 


gnninhiun c,huchontt c, ra trái, tr nên cây nho tt. Ng i khá nói 
r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Cây nho há cth nh tt sao? Chim ng kia há 
ch ng nh r nó, c t trái nó, cho nni làm khô héo h t nh ng lá non nó ãn tra 
sao? Không c n có cánh tay m nh, c ng không c n nhi u ng i làmtrcr nó. 
10 
Kia, ã tr ng nó, nó có cthnhttchng? V akhi gió ông ng n nó, 
nó há ch ng khô héo c sao? Phi, nó s khônicùngmtlung tmànó ã c 
11 12 
tr ng. V,cóli c Giê-hô-va phán cùng ta nh vy: Hãy nói cùng nhà b n 
ngh ch yr ng: Các ng 1 không bit iu ó có ý nghath nào sao? L 1 khá nói 
rng: N y, vua Ba-by-lôn ãdi n Giê-ru-sa-lem; ã b t vua và các quan tr ng em 
13 

1 vi minh v Ba-by-lôn. Vua y ấãchnmtcon vua, lp giao cvi,khin 

14 
phát lith, và ã iu nh ngng im nh trong ti, ng chon c 

15 

ph 1 sa sút, không t d y lên c; song bigi giao c,thìn c còn li. 
Nh ng vua ã dy lo n ngh ch cùng vua Ba-by-lón, mà sais thn n É-díp-tó, ng 
ng ita giúp cho nh ng ng a và nhi u dân. Ng ihá cth nhv ng sao? 
Ng i ã làm nh ng vic nh v y, há thoátnn csao? ãdtb li giao 
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16 

c, còn mong thoát n n! Chúa Giê-hô-va phán: Th t nh tah ng s ng, y là t1 

ni cavua ã tôn nó lên ngôi, mà nó ã khinh d lith vàdtb giao c, thì 
17 

nó c ng s cht vi vua y ti gi a Ba-by-lôn. Pha-ra-ôn s không ivimt 

o binh 1n và nh ng toán lính ông ncu vin trongs giao chin, hi ng i 

18 
ta plydng n hyditnhiung i. Th tv y, Sê- ê-kia ã khinh 
d lith,phm n giao c;ny, ã trao tay ra r i, th mà nó còn làm nh ng 
19 
s y. Nó ch c không thoát kh i! V y nên, Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Th tnh 
ta h ng s ng, nó ã khinh d lith ta,dtb giao cta,tas khin iu ó 
20 
litrên unó. Tas ging l 1 ta trên nó, nó s m c vào Ì ita; ta s 
21 

em nó qua Ba-by-lôn, ti ótas oán xét nó v ti ngh ch cùng ta. Phàm nh ng 


quân lính nó itrns ngád il ig m;nhngk còn sótl1s b tanlc 
h ngv migió. B y gi các ng is bit y chính ta, c Giê-hô-va, là ng 


22 
ä phán v y. Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Chính tac ngs ly ngncâyh ng 
bách cao, và tas tr ng. n1cu1 cùng nh ng nhánh nó, tas b m tch i non, và 


23 
chính ta s tr ng nó trên hòn núi cao chót vót. Th t, tas tr ng nó trên núi cao ca 


Y-s -ra-ên; nó s nt nhành, và ra trái; s tr nên cây h ng bách tt,c loài chim s 
24 
n núp d inó;h tth y nh ng gi ng có cánh s d 1 bóng c a nhánh cây. 
Micây ngoài ngs bitrngta, c Giê-hô-va, ãh cây cao xu ng và c t cây 
th p lên, ta ã làm khô cây xanh, và làm cho cây khô t t lên. Ta, c Giê-hô-va, ã phán 
và làm thành s ó. 


Chapter 18 
1 2 
Licóli c Giê-hô-va phán cùng ta nh v y: Các ng 1 dùng câu tcng 
nyv tY-s -ra-én, rng: Cha n trái nho chua, mà con ghê r ng, câu ó có ngh a 


3 
gì Chúa Giê-hô-va phán: Th t nh ta h ng s ng, các ng is không c n dùng câu 


tcng y trong Y-s -ra-ên n a. Ny,milinhhn uthucv ta; linh hn 
cachacngnh linhhncacon, uthuc v ta; linh h n nào ph m t i thì s 


5 
cht. Nung i nào là công bình, làm theo lu t pháp và hi p vil tht, không 
n trên núi, không ng c mt trông các thn t ng c a nhà Y-s -ra-ên, không làm nh c 


v k lân c n mình, khónglign nba ng có kinh nguy t; ng i mà 
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không lamh1ai,tr cacmlichok mcn, không c pvtgicaal, ban bánh 

8 
chok ói,mc áo cho k trn tru ng, không cho vay mà n l1, không 1 y thêm, 
rút tay li khis gian ác, theo 1 th t mà xét oán trong ng in y ving 1 khác; 


noi theo lu t1 ta và vâng gi m ng l nh ta, n cách th t thà, thì ng i yla 

10 
ng 1cóng bình; ch cthtng is s ng, Chúa Gié-hó-va phán v y. Nung i 
ã sanh con làtr mc p, làm máu, làm 1u nào trong nh ng iu ác ã nói trên 

11 
kia, ch ng làm iu nào trong nh ng iu thin ã nói trên kia, nh ng ã n trên 
12 
núi, làm nh c v k lân c n mình, làm hik nghèo nàn thiuthn,c pvtgì 
c a ai, và không tr c acm, ng cm t trông các th nt ng vàphms gm 
13 
ghi c, cho vay nli và ly thêm, thì acon ós s ng không? Không nó s 
không s ng! Vì nó ãphmm1s gmghic y,ch cthtnó s ch t, và máu nó 
14 
s trên nó. Nh ng, nung i y sanh con trai, con th ymis ticha mình 
15 
ã ph m, thì lo s , không làm 1u chi gi ng nh v yht; nucon y không n 
trên núi, nu nó không ng cm t trông th nt ng ca nhà Y-s -ra-ên, n u nó không 
16 
làm nhcv k lân cn mình, n u nó không làm h i ai, n u nó không l y c ac m 
và không c p v t gì c aai, nh ng nó ban bánh cho k ói, và m c áo chok trn 
17 
tru ng; rút tay likhihik nghèo, không òililãi và 1 y thêm, vâng gi m ng 
l nh ta và noi theo lu t 1 ta, thì acon ys không ch t vis gian ác cha nó, mà 
18 
chc nó s sng. Còn nh cha nó ã dùng s hung b o chip, vàphms trm 
c p ivianhem mình, ã làm 1u không lành gi a dân s mình, n y, chính nó 
19 

s chttrong s gian ác mình. Các ng 1 còn nói r ng: Làm sao a con không mang 
s gian ác c a cha nó? Aáy là acon ã làm theo lu t pháp và hi p vil tht; y 

20 
là nó ã gi htthylutl ta và làm theo; ch c thtnó s sng. Linh h n nào 
phmtithis cht. Cons không mang s gian ác c a cha và cha không mang s gian 
ác c a con. S công bình c a ng Icôngbìnhs ck cho mình, s d cak 

21 
d s cht trên mình. Songnuk d xâyb htthytiminh ã ph m, nu 
nó gl milutl ta, và nu nó làm theo lu t pháp và hi p vil tht, ch cth t nó 
22 
s s ng và không ch t âu. Không cómttinaonó ¿phms b nh li 
23 

ngh ch cùng nó; nó s sng vìc s công bình nó ã làm. Chúa Gié-hó-va phán r ng: 
Ta há có vui chút nào v s chtcak d sao? há ch ng thà vui v s nó xây b 


24 
ng l1 mình và nó s ng sao? Nhngnuk công bình xây b s công bình ca 


1198 


Vietnamese Bible Anonymous 


mình, nu nó ph ms gian ác,nu nóbtch cmis gmghicmak d t 
làm, thì nó s s ng không? Không có m t vi c công bình nào nó ãlàms cnh 
lI;vìc s ph m pháp mà nó ã làm, vatilinó ã ph m, nên nó s cht trong 
25 
ó. Các ng ilinóirng: ngli ca Chúa là không b ng ph ng! V y, 
h i nhà Y-s -ra-ên, hãy nghe: ng lic a ta há không b ng ph ng sao? Há ch ng 
26 
phi nglicacác ng 1 là không b ng ph ng sao? Nuk công bình xây 
b s công bình mình, nu nó ph ms gian ác, vàn u nó vìc y mà cht; y là vì 


t1 ác nó ã ph m mà nó ch t. Nukd xâyb s d mình ãphm,nunó 
làm theo lu t pháp và hi p vil tht, thì nós culinhhnmìnhcho cs ng. 
28 
Vì nó suy xét và xây b mis ph m pháp mình ã làm, ch c th t nó s s ng và 
29 
không cht âu. Nh ng mà nhà Y-s -ra-ên nói r ng: ng lic a Chúa là không 
b ng ph ng. Hi nhà Y-s -ra-ên có philà ng lic ata không b ng ph ng sao? 


30 
Háchngphi nglicacácng 1 là không b ng ph ng sao? V y nên Chúa 
Giê-hô-va phán r ng: H i nhà Y-s -ra-ên, tas oán xét các ng i,m ing 1theo 
vic làm c a nó. Hãy tr li và xây b mis phm pháp ca các ng i; v y thì 
31 
s gian ác không tr nénc h nát cho các ng 1. Hãy li ng xa các ng imis 
ph m pháp má t mình ã làm. Hãy làm cho mình lòng m i và th n m i; vì, h i nhà 


Y-s -ra-ên, làm sao mà các ng 1 mu nch t? Chúa Giê-hô-va phán r ng: Th tv y, 
ta không vui âu v s chtcak phicht, v y các ng Ihãy xâyli, mà c 
s ng! 
Chapter 19 
1 , l 2 
V yng 1háy cbaicath ngv các quan tr ng Y-s -ra-ên, mà r ng: 
M ng Ixakialàth nào? Las t cáinmgianhngs t c;nuôinng 
3 
con nó gi a nh ngs t con. Nuôi n ng m t con trong các con nó, tr nên m t s 
4 

t t;tpbtmi, vànutng ita. Các dân nghe ti ng v nó; nó b b t trong 

` 5 
h m; sau khi ã t móc n i ham, các n c iu nó sang tE-díp-tô. Khis t 
cái ich ã lâu, và s trông e y mình ã m t, bèn 1y m t con khác và nuôi nên 

6 
mts tt. Nó iligianhngs t,tr nénmts tt;tpbtmi, 
7 

và nutng ita. Nó bitcung n chúng nó, và h y phá các thành; tn y cùng 
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8 
mivttrongnó ub hoang vu, vi ting g mca nó. Cácn c mimin 


chung quanh bày hàng ra ngh ch cùng nó, bal i trên nó; bó b bttrong h m. Ly 
móc móc hàm và nh t nó vào c1,r1 iu nnivuan c Ba-by-lôn; d t nó vào 
10 
ni nly,hu cho ting nó không vang ra n a trên núi Y-s -ra-én. M ng 1 
nh mt cây nho, trong máu ng 1,trngnimén c. Tru nh ng trái và nhành, nh 


11 
có nhi un c. Nó mang nh ng nhành m nhm, tr nên g ycak caitr. Thân 


12 
nó cao quá các nhánh. Nh ng nó ãb nh bicngin,vàb qungni t. 
Gió ông ã làm khô trái nó; nh ng nhánh m nh m canó ãb b ra và khô; la 
13 14 
ã nu tnó i! Bây gi nób trngni ng v ng, trong t khô và khát. 
La ãrat các nhành c a nó, và ã nu t trái nó, nn1 không còn có nhành m nh 
mna, làmg y mà caitr. Aáy là bài cath ng, v saus ly làm bài cath ng. 


Chapter 20 


1 
N mth by, ngày m ng m 1 tháng n m, có m t vài tr ng lão Y-s -ra-ên 
2 
n ngcuhi cGiê-hô-va,h ngitr cmtta. Bygi,cóli c 
3 
Gié-hó-va phán cùng ta r ng: Hicon ng i, hãy nói cùng các tr ng láo Y-s -ra-én, 
b o chúng nó r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Có phicác ng i n ngcu 
h i ta ch ng? Chúa Gié-hó-va phán: Th tnh tah ng s ng, ta không cho các ng 1 
4 

cuhi. H i con ng i, ng i mu n xét oán chúng nó, ng i mu n xét oán 


chúng nó ch ng? Hãy làm cho chúng nó bi t nh ngs gmghiccat ph mình. 

V y ng ikhá nói cùng chúng nó r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: ng ngày ma 

ta ch n Y-s -ra-ên, mà ta th cùng dòng dõi nhà Gia-c p, mà ta mình cho chúng nó bi t 
ta trong t É-díp-tó, khi ta th cùng chúng nó, và r ng: Ta là Gié-hó-va c Chúa Tr i 


các ng i; ngày ó tath ha cùng chúng nór ng tas em chúng nó ra khi t 
E-díp-tó ng vào tmata ã tìm sn cho chúng nó,tclà t msa vàmt 
7 

ong, vinh hi n nh t trong các t. Ta nói cùng chúng nó r ng: Các ng iain y khá 
qu ng xa mình nh ngs gm ghiccamt các ng 1,vàch làm ôu minh vi 

A 8 
các th nt ng c a E-díp-t6! Ta là Giê-hô-va c Chúa Tri các ng i. Nh ng ma 
chúng nó d y lo n ngh ch cùng ta, và không mu n nghe ta; ai n y không ném b nh ng 
s gm ghiccamtminh, và không lab các thnt ng c a E-díp-tó. B y gi 
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ta nóirngtas cn gin ta trên chúng nó, làm tr n s gin ta ngh ch cùng chúng 


7 9 
nó gia t E-díp-tó. Nh ng ta ávic danh ta ma làm, h u cho danh y khi b 
nói ph m tr c m t các dân ngo i mà chúng nó gia, tr cmtcác dân y ta ã 
: 10 
t mình cho chúng nó bi t, khi em chúng nó ra khi t E-díp-tó. Vyta ã làm cho 
` 11 
chúng nó ra khi t E-díp-tó, và em chúng nó nni ng vng. ta ban cho 
chúng nó L lu t ta, và làm cho chúng nó bi t m ng lnh ta, là i u nu ng ita lam 
12 
theo thì csngbinó. Ta c ng cho chúng nó nh ng ngày sa bát ta làm m t du 
gi ata và chúng nó, ng chúng nó bitrngtala c Gié-hó-va bị t chúng nó ra thánh. 
13 
Nh ng nhà Y-s -ra-én n 1 lo n ngh ch cùng ta trong ng v ng. Chúng nó không 
noi theo 1 lu t ta, khinh b m ng lnh ta, là i u nu ng ita làm theo thì c 
s ng b1 nó, và ph m các ngày sa-bát ta n ng l m. B y gi tanóitas cngin 
14 
ta trên chúng nó trong ngvng, ngditht i. Nh ng ta á vic danh ta mà 
làm h u cho danh y không b nói ph m tr cm t các dân ngoi, tr cm t các dân 
15 
yta ã em chúng nó ra khi. V,tacng ãth cùng chúng nó trong ng vng 
rng tas không em chúng nó vào tmàta ã nh cho chúng nó, là t m 
16 
s a và m t ong, vinh hi n nh t trong m1 t; vì chúng nó 4b m ng lnh ta, 
không noi theo 1 lu t ta, và ph m nh ng ngày sa-bát ta; b 1 lòng chúng nó ãh ng 
17 
v thnt ng mình. Duvy,mtta ãth ng tic chúng nó, ta không h y 
18 
di t chúng nó, ta không làm t n tuy t chúng nó trong ng v ng. Ta phán cùng con cái 
chúng nó trong ngvngrng: ng noi theo lutl caông cha các ng i, ng 
19 
gi mnglinhh, vàt lamóu vinhngthnt ngcah. Ta là Giê-hô-va 
c Chúa Tr i các ng i, hãy noi theo lu t1 ta, vâng gi m ng l nh ta và làm theo. 
20 
Hãy bi t nh ng ngày sa-bát ta ra thánh, nó s làm d u gi a ta và các ng i, h u cho 
21 
chúng nó bi t r ng ta là Giê-hô-va c Chúa Tr i các ng i. Nh ng con cái d y 
lo n ngh ch cùng ta; không noi theo lu t 1 ta, không vâng gi và không làm theo m ng 
l nh ta, là iu ng itan u làm theo thì c s ngb1 nó; và chúng nó ph m 
nh ng ngày sa-bát ta na. B y gi , ta nói rngtas cn gin ta trên chúng nó, và 
22 
lam tr ns ginc ata ngh ch cùng chúng nó trong ng v ng. Song le ta ã kéo 
tay tal 1, và á vì danh ta mà làm, h u cho danh y không b nói ph m tr c m t các 
23 
dân ngo i, tr cmtcác dân y ta ã em chúng nó ra kh 1. V,ta ãth cùng 
chúng nó ni ng vngrng fas làm cho chúng nó tan lc gi a các ng 1vari 
24 
ra trong nhi un c; vì chúng nó không vâng làm m ng 1 nh ta, nh ng ãb 1 
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lutta, 4ph m nh ng ngày sa-bát ta, va m t chúng nó ãh ng v cácthnt ng 


25 
cat ph mình. Ta c ng ã ban cho chúng nó nh ng lu t1 ch ng lành, và m ng 


26 
lnh mà bi ó chúng nó không c s ng. Ta làm ôu chúng nó b 1c a cúng 
chúng nó, khi chúng nó khinmicon u lòng qua trên l a, h u ta lam cho chúng nó ra 
27 

hoang vu, nn1chúng nó bitrngtala c Giê-hô-va. V y nén, hicon ng 1, 
hãy nói cùng nhà Y-s -ra-ên, b o nó r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: T ph các 

28 
ng i ã nói ph m ta, b i chúng nó ã ph m pháp ngh ch cùng ta. Khi ta ã em 
chúng nó vào t mà ta ãth ban cho chúng nó, b y gi chúng nó ã tìm th y các gò 
cao và các cây r m, mà dâng cal mình ti ó; chúng nó ã bày rati ónhngca 
cúng ch c ginta,cng ã tti ónhngh ng có mùi th m, và ã làm 1 

29 
quán. By gi ta nói cùng chúng nó r ng: Ni cao mà các ng i i ó là gì? Cho nên 
30 

nicao y còn g1 là Ba-ma cho n ngày nay. V y nên, hãy nói cùng nhà Y-s -ra-ên 
r ng: Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Các ng 1t làmôu mình theo cách t ph các 

31 
ng i, và các ng 1hanh dâm theo nhngs gm ghiccah sao? Khi các ng 1 
dâng 1 v t, khi các ng Icònt làm ôu vinhngthnt ng mình cho n 
ngày nay sao? H i nhà Y-s -ra-ên, tahá cho các ng icu h isao? Chúa Gié-hó-va 


32 
phán: Th t nh tah ng s ng, ta không cho các ng icuhi! Ch ng có s 
gis xyranh 1u các ng it ng, khi các ng inóir ng: Chúng ta mu n nên 
33 
nh các dân t c và các h hàng cácn c,th g và á. Chúa Gié-hó-va phán: 
Th tnh tah ng sng, y là dùng tay mnhm và cánh tay giang ra, 1 y th nh n 
34 
ra mà ta s làm vua trên các ng i! Tas em các ng Ira khi gia các dân; 
tas dùng tay m nhm và cánh tay giang ra vàs thnhn ra nhóm các ng i 
35 
lit cácn c mà các ng i ab tan tác trong ó. Tas em các ng 1 vào 
36 
ni ngvngcacác dân,t1 ófas 1mbtxét oán các ng i. Nh ta 
ä xét oán t ph các ng itrong ngvng nE-díp-tô th nào, thì ta c ng xét 
37 
oán các ng ith y, Chúa Giê-hô-va phán v y. Tas làm cho các ng 1 qua 
38 
d1gy,vàs em các ng 1 vào trong dây giao c. Tas ty sch khi các 
ng inhngk bn ngh ch, và nh ng k ph m pháp ngh ch cùng ta; tas em 
chúng nó ra khi t mình trú ng, nh ng chúng nó s không vào t Y-s -ra-ên. Nh 
39 
vy các ng is bitta là c Giê-hô-va. H i nhà Y-s -ra-ên, v các ng i, thì 


Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Hãy 1,ming itrong các ng 1 khá th thnt ng 
mình! Saus ó, các ng ichc s nghe ta và s không nói ph m danh thánh c a ta 
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40 
nabicacúng vàb1thnt ng các ng i. Chúa Giê-hô-va phán r ng: Vì trên 
núi thánh ta, trên núi cao c a Y-s -ra-ên, ti óc nhà Y-s -ra-ên, h t th y chúng nó, 
s huvicta trong t. 1 ótas nhn ly chúng nó; vati ótas òi 
cal các ng i, vành ng trái u mùacacal các ng 1,cùng m1vtthánh. 
41 
Tas nhnl y các ng inh mùi th m tho, khi ta em các ng ira kh i gia 
các dân, và nhóm các ng it nh ng ng 1 mà các ng i ãb tan tác; và ta s 
42 
ct ra thánh trong các ng 1 tr cm t dân ngo i. Các ng 1s bit 
ta là c Giê-hô-va, khi tas em các ng Ivào tca Y-s -ra-én, trongn c mà 
43 
ta ã dùng lith ha ban chot ph các ng i. Ti ócác ng is nh li 
ng li mình và mi vict mình làm nên ôu ; các ng is t chán ngắn tr c 
44 
mtmình, vic mis d mình ã ph m. Các ng 1s bittalà c Giê-hô-va, 
khi ta s vì danh ta mà ái các ng 1,ch không theo ng lix u xa và vi c làm 


45 
h nát c a các ng I1,h1 nhà Y-s -ra-ên, Chúa Giê-hô-va phán v y. (21 -1) Có li 


46 
c Giê-hô-va phán cùng ta nh v y: (21 -2) Hicon ng i, hãy xây mtv phía 
nam, iviph ng nam mà nói: ivirngca ngniph ng nam mà 


nói tiên tri. (21 -3) Khá nói cùng r ng ph ng nam r ng: Hãy nghe lica c 
Giê-hô-va! Chúa Giê-hô-va phán nh v y: N y, ta s nhen la trong ng 1,1as thiêu 
nuthtc cây xanh vàc cây khô nI1ng I.NÑgnlahng s không tt,m1 


mts b cháy binót ph ng nam chí ph ng bc. (21 -4)MIxác thts 
49 
thyrng ylàta, c Giê-hô-va, ã nhen la; las khôngh tt. (21-5)By 
gi ta nói r ng: Oâi! H i Chúa Gié-hó-va, h nói v tôir ng: Nó ch ng philak nói 
thí d sao? 
Chapter 21 
1 2 
(21-6) oncóli c Giê-hô-va phán cùng tanh v y: (21-7)HIcon ng i, 


hãy xây mt v phía Giê-ru-sa-lem; iv icác n1thánh mà buông li; ivi t 


Y-s -ra-ên mà nói tiên tr. (21 -8) Khá nói cùng t Y-s -ra-ên r ng: c Giê-hô-va 
phán nh v y: N y, ta ngh ch cùng ng i. Tas rút g mtarakhiv nó, ng 


4 
dtk công bình vàk d khigiang i. (21 -9) Vì ta s dtk công bình và 
k d khigiang I,thìg mtas rakhiv nó ngh ch cùng m i xác th t 
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5 
t ph ng nam nph ngbc, (21-10) và m i xác th t s bitta, c 


Giê-hô-va, ã rút g m ra kh iv nó, nó s không tr vào n a! (21-11) H i con 
ng i, còn nh ng i, hãy than th, nh gãy lng; ph 1, hãy than th tr cmt 


chúng nó cách cay ng. (21-12) N u chúng nó nói cùng ng ir ng: Làm sao ng i 
than th ? thì ng itr lir ng: Aáylabic tintc, vì nó n, làm cho m i lòng 
utan chy, mitay uyu ui, mitrí uyunh n c.Ny,nóhu 


8 
n, li ys làm thành, Chúa Gié-hó-va phán v y! (21-13)Licóli c Giê-hô-va 
9 
phán cùng ta r ng: (21-14) Hi con ng i, hãy nói tiên tri, vàr ng: c Giê-hô-va phán 


nh v y: Hãy nói r ng: cái g m, cái g m nh n và sáng! (21-15) Nó nh n cho s 
chém gi t; nó sáng ng v ng ranh ch p. Chúng ta có nên vui m ng ch ng? Cái g y 


1 
c a con trai ta, nó khinh d m i cây khác. (21-16) Ng ita ã cho cái g mn y 
c sáng, ngcmn itay; y là cái g m nh n và sáng cho vào tay k 
12 
git. (21-17) H i con ng i, khá kêu la và than van; vì g m trên dân ta, trên 


mi quan tr ng Y-s -ra-ên, lành ngk ãb np chog m vidân ta. V y nên, 


13 
hãy v v! (21-18) Ph i, có s th thách; cây g y khinh d s thành rah không, 


14 
thì làm th nào? Chúa Giê-hô-va phán v y. (21-19) H i con ng i, v y ng 1 khá 
nói tiên tri i; khá p tay, hãy ánh g m g p lên ôibaln; ylag mca 


15 
ng ilnb th ng n cht, vào trong bu ng kín. (21-20) Aáy là làm cho 
lòng chúng nó tan ch y, cho thêm nhi u s v p ngã, mà ta ã tg mngm e 
ngh ch cùng m i c a chúng nó. Oâi! g m ãnh ch p nhoáng; ã bén nh n 
16 
git! (21-21) Ng i hãy nhóm liv bên h u, và dàn trn v bênt,tùynimt 
17 
ng ih ngv. (21-22) Tac ng p hai tay, và khi n c n gi n ta yên 1 ng. 
18 
Aáy chính ta, c Gié-hó-va, phán v y. (21-23)Licóli c Gié-hó-va phán cùng 
19 
tanh vy: (21-24) H i con ng i, ng ic ng hãych nh cho mình hai con 
ng ng dùng làm l1 1 qua cho cái g m ca vuan c Ba-by-lôn. Hai con 


ng y khá irac hait mt t;livchmtdu,vch y ng 


20 
i n thành kia. (21-25) Ng ikhách nh nglichog m iqua, 
mt ngthìh ngv Ráp-ba, thành c a con cái Am-món, vàmt ngh ng 


21 
v Giu- a t i Gié-ru-sa-lem, là thành b n v ng. (21-26) Vì vua Ba-by-lôn ngli 
n i cháng ba, là n i vào hai con ng y, ng bói khoa. Vua y lc nh ng cái tên; 
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hi các th nt ng, và xem xét gan. (21-27) Trong tay hung icó imch v 
thành Giê-ru-sa-lem, ng dùng máy phá thành, ngm mi ng gi tlát, ng 
ctting kêu la, ng dùng nh ng máy phá thành ngh ch cùng c a thành, ng p 


23 
lyvalp nti ó. (21-28)Nhngk ãth lith, uth y trong nhng 
li óch làmt im di, nh ng vua this nh c l1 cho chúng nó nh s gian ác 


24 
mình, mà b t i làm phu tù. (21-29) V y nên, Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Vì các 
ng i ãnhcchonh lis gian ác mình, làm cho s ph m t1 bày ra,t ratili 
mình trong m i vi c làm; vì các ng inhclichonh,thicácng is b tay bt. 


(21-30) V phn ng i, vua chúa Y-s -ra-ên, ng i gian ácb th ng ncht 


kia, ngày cang 1 4 n, trong k gian ác v cui cùng. (21-31) Chúa Giê-hô-va 
phán nh v y: Hãy ctm n y, lt mão tri u thiên n y; s n y ch ng gi ng nh 


tr cna! Cái gì th p hãy l 1 c t lên, cái gì cao hãy h xu ng. (21-32) Tas úp 
„úp ,úp nó;s nycngs không còn na, cho nchngnào ng 


áng cs n,thìtas giao cho. (21-33) H i con ng i, hãy nói tiên tri mà 
ra: V con cái Am-môn và s khinh In c a chúng nó, thì Chúa Giê-hô-va phán nh v y: 
Hãy nói: Thanh g m, thanh g m átutrachos git lát; ã mài sáng ng nut 


i, ngnênnh chp! (21-34) ang khi chúng nó vì ng ithy s hin th y 
gi di, bói khoa s d icho ng i,hu cho tng itrênc k gian ác b 


th ng h u ch t, ngày chúng nó ã n trong k gian ác v cui cùng. (21-35) 
Hãy npg m ng i vào v ! Aáy là trongnimàng i 4 cd ng nên, 


1 
trong tng isanh ra, mà ta s xét oán ng 1. (21-36) Tas cnginta 
trên ng I1;lylacas thnhn ta math 1 trên ng 1, và tas phó ng 1frong 


32 
tay ng Itànbo,g11s hy dit. (21-37) Ng is làm c1 cho la, máu 
ng is gia (ft; vàng itas không còn nh ng ina; vì fa, c 
Giê-hô-va, ã phán. 


Chapter 22 
1 2 
Cóli cGié-hó-va c phán cùng tar ng: Hiconng i,cóphing i 
s oán xét, có phing is oán xét thành huy t n y ch ng? thì hãy làm cho nó 
3 
bitmis gm ghic canó. Hãy nói cùng nó r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: 


Mtthanh máu gianó,huchok nó n, và làm rathnt ng ngh ch cùng 
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4 
mình làm ôu mình! Bimáuny á ra,myt chuclytl1, và b1 
các thnt ng màm y ã làm thì myt làm ôu.Nh vymy ã làm cho nh ng 
ngày m y g n vànhngnmny n. Vy nên, ta ãlym y làm s h nhu c 


cho các dân t c, làm tròc inh o cho htth y các n c. Nh ngng 1 gy 


6 
và xas nhoc im y, là thành nh danh và y lo n. Hãy xem: các quan 
7 
tr ng Y-s -ra-ên trongmy,ainy utheoscmình làm máu. Ni 
my, ng ita khinh cham;nimy,ng itadùngs bong c 1vikhách 


8 
l;nimy,ng itahip ápk m côi cùng ng i góa ba. M y khinh d 


các v t thánh ta, và ph m các ngày sa-bát ta! Nim y,cónh ngk gièm chê gây nên 
s máu;nimy,cók làm tic trên các núi; gi am y, có k phm ti tà dâm. 
10 
Nim y,cók bàyt s lóal cachara;nimy,cók làmnhc nba 
11 
ng có kinh nguy t. Nimy,k nyphms gmghicviv ng 1 
lán c n mình; k khác làm ôu dâu mình; k khác n a thì hám ch em mình, là con gái 
12 
c a cha mình. Nimy,ng itanhncahil ngiàm máu;my ã 
ly 11 lãi val y thêm; my chipk lân cn, ly ca không bi tchán, và ã quên 
13 
ta, Chúa Giê-hô-va phán v y. V,ta ptayvis tmc pmy ãph m, và 
14 
vì máu áb ragiamy. Khi nh ng ngày tax mys n, lòng m y có 
chu c, và tay m y có scch ng? Ta, c Giê-hô-va, ã nói ra thìs làm trn. 
15 
Ta s làm cho m y tan tác gi a các dân t c, chia r ra trong các n c, và tas làm 
16 
tiêu dits ôu khigiamy. B y gi chính mình my s b khinh d tr c 
17 
m t các dân t c, vàm ys bitrngtala c Giê-hô-va. Cóli c Giê-hô-va 
18 
c phán cùng ta r ng: H i con ng i, nhà Y-s -ra-én ã tr nên cho ta nh là 
cáu c n; h t th y chúng nó ch là ng, thi c, s t, chì trong lò, y là cáu cnca 
19 
bc. V y nên, Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Vì các ng ihtthy ãtr nên cáu 
20 
cn, cho nên, n y, tas nhóm các ng ili gi a Gié-ru-sa-lem. Nh ng itahip 
bc, ngst, chì thi c l1 trong lò, vàthila trên cho tan ch y ra th nào, thì 
trong cngin và s thnhn cata, tas nhóm các ng ilivà t vào lò mà làm 
21 
cho tan ch yracngth y. Th t, tas nhóm các ng ilivathilacacn 
22 
gin ta trên các ng i, thì các ng is tan ch y ra gi a nó. Nh bc tan ch y ra 
trong lò, thì các ng ic ngs tan ch y ra gi athanh y, và các ng is bitrng 
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23 
ta, cGiê-hô-va ã cnthnhn ta trên các ng 1. Licóli c Gié-hó-va 
24 
phán cùng tar ng: Hi con ng i, hãy nói cùng nórng: My là tchng c 
25 
ty sch, ni ngày thnhn chng cma dào. Nh ng tiên tri c a nó 1 p 
m u gi a nó; nh s t hay g m cn xé m ic a nó, chúng nó nu t các linh h n, 
26 
c plycacivành ng v t quí, làm cho k góa b a thêm nhi u ra gi a thành. 
Các th yt 1 nó ph m lu t pháp ta, và làm d v t thánh ta; ch ng phân bi t cái gì là 
thánh, cái gì là t c; ch ng khi n ng 1 ta phân bi t cái gì là ô u , cái gì là tinh s ch; 
2T 
nh m m t ch ng xem các ngày sa-bát ta, và tab nói ph m gi a chúng nó. Các quan 
tr ng gianó gingnh muóng sói xé mi, ch lolàm máu, làm mt linh hn, 
28 
clibtngha. Các tiên tri nó dùng bùn không pha r m trét cho chúng nó; 
thys hin th y gi di, và bói khoa s d1 cho chúng nó, mà r ng: Chúa Gié-hó-va 
29 
phán nh v y, song c Giê-hô-vachah phán. Dán trong tlams bong c, 
phms trmc p,khuyrik nghèo nàn thiu thn, và chipng 1 trú ng 
30 
cách trái phép. Ta ãtìm mtng 1 trong vòng chúng nó, ng xây lit ng thành, 
vì tmà ngch stm tr cmt ta, hu cho ta không h y di t nó; song ta 
31 

ch ng tim cmtal. Vynênta cnthnhn trên chúng nó, valyla 
gincata tchúng nó; ta ã làmcho nglicachúngnóli v trên 

u chúng nó, Chúa Gié-hó-va phán v y. 

Chapter 23 
1 2 
Licóli c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hiconng 1,có haing i n 
3 z 
bà, là con gái camtm. Chúng nó hành dâm trong E-díp-tô, chúng nó hành dâm t khi 
4 
còn tr ;t1 ó vú chúng nó b bóp, t1 ó chúng nó m t hoa con gái. ach tên là 
Ó-hó-la, vá a em trên là O-hó-li-ba. Chúng nó tr nên thuc v ta, vá con trai con 
gái. Ô-hô-la, t c là Sa-ma-ri; còn Ô-hô-li-ba, t c là Giê-ru-sa-lem. Ó-hó-la hành dâm khi nó 
6 
ã thu c v ta, theo tình nh n nó, là dân A-si-r1, k lân c n nó, M c áo tím, làm t ng 
7 

c và quan cai tr , th y u là tra tráng p ,hay cing a. Nó hành dâm 
vinh ng ng icon trai tt nh tc a A-si-ri; nó t làm ôu vinhngk mà nó 
yêu th ng, cùng mithnt ng c a chúng nó. Nó không ch a s hành dâm ma nó 
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ã em nt É-díp-tó, là ni ng ita ã làm nh c nó lúc còn tr, ã làm cho nó 
9 
m t hoa con gái, và s hành dâm c a chúng nó trên nó. V y nên, ta ã phó nó trong 
10 

tay tình nh n nó, t c là trong tay nh ng ng i A-si-ri, mà nó ãth ng yêu. Chúng 
nó 1 t tru ng nó, ã b t1 y con trai con gái nó, và làm cho chính mình nó ph i ch t vì 

g m. Nó ãtr nên mt câu chuy n trong ám nba; vì chúng nó ã làm thành s 

11 A 
phán xét trên nó. Em gái nó là O-hó-li-ba ã xem th y mi vic ó; du v y, nó buông 
12 
mình theo tình dc hn ch nó; và s hành dâm c a nó li còn nhi u h n. NÓ ph 1 
lòng nh ng ng i A-si-ri, tng c, và quan caitr,tclak láncnnó, nme 
13 
sang tr ng, hay ci nga, thy ula tral tráng p . Tathynócng át 
14 
lamóu,vac hai ch em cùng theo mt ang. Khinóthynhngng i c 
v trên vách thành, nh ng hình t ng cang 1 Canh- ê s n son, thì nó li cùng thêm 


15 

s hành dâm nó. Chúng nó th t dây l ng và b tkhn trên yth lòng xu ng, th y 

u có dáng các quan tr ng. Chúng nó làm ra nh ng i Ba-by-lôn trong Canh- ê, là 

16 
quêh ng mình. Nó ph i lòng chúng, mithyln u,thìsais gi n cùng 
17 
chúng nó trong Canh- ê. Nh ng ng 1 Ba-by-lón n cùng nó lên gi ng âu y m, 
và chúng nó làm ôu nó bis hành dâm mình. Nó c ngt làm ôu v i chúng; ri thì 
18 

lòng nó sinh chán. Nó ãt bày s dâm ô mình, 41t tru ng mình ra, thì lòng ta c ng 


chán nó, nh ã chán ch nó. Nh ng nó thêm nhi us hành dâm, nh l1 nh ng 
a 20 
ngày nó còn tr và thu nó hành dâm trong t E-díp-tó. Nó ph i lòng nh ngk yêu 
21 
minh,nhngk ythtnh thtla, dâm quá nh ng a. Aáy vy,my ãnhc 
lis dâm dc hi còn tr, lúc mà nh ng ng i Ê-díp-tô bóp vú m y, và làm m t hoa 
22 : 
con gái m y. V y nên, h i O-hó-li-ba, Chúa Giê-hô-va phán nh v y:N y, ta s gic 
nh ng tình nh n m y mà lòng m y 4 chán, d y ngh ch cùng m y, và ta em chúng 
23 
nó nt mib ngh ch cùng m y: tc là nh ng ng i Ba-by-lón, h t th y 
ng i Canh- ê, Phé-c t, Soa, và Coa, và h t th y ng 1 A-si-ri v 1 chúng nó, là trai 
tráng p ,mitng c và quan cai tr, quan tr ng và ng 1 có danh ti ng, 
24 
htthy ucinga. Chúng nó em nh ng khí gi i, nh ng xe ánh gic, xe 
ch, vàmt oàn dân ông nngh ch cùng m y; chúng nó dùng nh ng thu n, 
nh ng mc, và 1máo tr mà vây chung quanh m y. Tas giao s phán xét cho chúng 


25 
nó, và chúng nó s xét oán m y theo lu t pháp minh. Tas th s ghen ca tara 


ngh ch cùng m y, và chúng nó ãim y bng s gin d. Chúng nós ctm i và 
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tay m y; k còn sótlitrong m ys ngãb1g m. Chúng nó s bt con trai con gái 
26 
my;k consótlitrongmys b nutbila. Chúng nó bócltáo x ng m y, 
2T 
vàc ply châu báu m y. Vytas dts hành dâm m y và thói x u h 
my ã em nt tÊ-díp-tô, nnimys không ng cm t ngó chúng 
' 28 
nó, và không nh n E-díp-tô n a. Vì Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Ñ y, tas phó 
29 
m y trong tay nh ng k mà m y ghét, trong tay nh ng k mà lòng my ã chấn. 
Chúng nós lys hn ghét áímy,c plycónglao my, my trn trung, 
b bóclthtc;nh vys t iuxuh v s hành dâm, t1 ác và dâm 
30 
áng c am y ra. Mys b ãinh v y, vì my ã hành dâm cùng các dân, á 
31 
tlamóu vithnt ng chúng nó. My ã itheo ngcach my; 


vynéntas chén c anó vào trong tay m y. Chúa Giê-hô-va phán nh v y: M y 
s ung chén cach my, là chén sâu và rng,cha crtnhu;mysb 
33 
chê c inh o báng. Mys phi ys say s a và bu nr u; vì chén cach 
34 
Sa-ma-ri m y, là chén g 1 và hoang vu. M ys ungchén y,s ungcn,s 
ly r ng gm các m nh nó, vàm yt xé vú m y. Vì ta ã phán, Chúa Giê-hô-va phán 
35 
vy. V y nên, Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Vìm y ã quên ta, b ta ra sau l ng 
36 
m y, v y m y c ng hãy chu hình phtv s tà dc hành dâm c a m y! V, 
c Gié-hó-va phán cùng ta r ng: H i con ng i, ng ihá không xét oán Ô-hô-la và 
a 37 
O-hó-li-ba hay sao? Háy t cho chúng nó bi t nh ng s g m ghi c c a minh. Chúng 
nó ãph m ti tà dâm, và có máu n1 tay; chúng nó ã ph m ti tà dâm v inh ng thn 
t ng mình;rt inh ng con cái chúng nó ã sanh cho ta, chúng nó c ng khi n qua 
38 
trénla ng cho thiêu nutht! Chúng nó li còn làm s_n y ngh ch cùng ta: cùng 
39 
trong m t ngày chúng nó ã làm ôu ni thánh ta, và ph m các ngày sa-bát ta; sau khi 
á gi t con cái mình dâng cho th nt ng, trong ngày y chúng nó vào trong n i thánh ta 
40 
ng làm ôu ! Aáy ó là iu chúng nó ã làm gi a nhà ta! V li, các ng 1 
ã sais gi ginhngng it ph ng xa n cùng mình, n y, chúng nó ã 
41 
n;my ãtmra vì chúng nó, v con mtvàgii trang sc. Myngi 
trên gi ng sang tr ng, tr c gi ng dng m t các bàn, nibàn ómy 4 t 
42 
h ng ta và d u ta. Ninócóting nàoca ám ông ri; và có ng ihèn 
h cùng ng isaysat ni ngvng c em n; chúng nó eo vòng 
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43 
n i tay hai ch em, vá im rcr trên u. Ta bèn phán v k 4 gia trong 
44 
s tá dám r ng: Bây gi chúng s gian dâm v 1 nó, và nó v 1 chúng. Chúng n cùng 
nónh ncùng im ;thichúng ncúng Ô-hô-la và Ô-hô-li-ba, là nh ng n 
45 
bà tà dâm, c ng v y. V, ylànhngng icóng bình s oán xét chúng nó, nh 
ng ita oán xét nbangoitinh và nbà làm máu; vì chúng nó là ngo i tình, 
46 
và có máu trong tay chúng nó. V y nên, Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Tas em mt 
ám ông lên ngh ch cùng chúng nó, và s phó chúng nó b ném 1ném l1 vàb c p 
47 
bóc. ám ông ys ly á ánh p chúng nó, val y g m âm chúng nó; 
48 
gi t con trai con gái chúng nó, và ly la t nhà chúng nó. Nh v ytas làm cho 
hts tà dâm trong thuchomi nba chc bit không làm theo s 


49 
dâm d c c a các ng 1. Ng itas lis dâm dc các ng 1 trên chính 


mình các ng i; các ng is mangtiliv thnt ng mình, và các ng is 
bi t r ng ta là Chúa Gié-hó-va. 


Chapter 24 
1 2 
N mth chín, ngày m ngm 1,cóli c Giê-hô-va phán cho ta r ng: Hi 
con ng i, n c ghi chép tên ngày n y, chính ngày n y; c ng chính ngày n y vua 
3 
Ba-by-lôn n g n thành Gié-ru-sa-lem. Hãy nói m tli thí d cho nhà b n ngh ch 
y, và r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Hãy tni,hãy t,và n c vào. 
4 
Hãy nh ngtm tht vào, là htth y nhngtmth ttt,nh ng ùi và vai, và 
5 
làmcho yx ngrttt. Hãy chn conrttttrong b y, và vì x ng chtc1 
d ini. Hãy làm cho sôi s c s c lên, nux ng trong ni. V y nên, Chúa 
Giê-hô-va phán nh v y: Kh n cho thành hay máu, kh n cho nib ten rét mà ten 
T 
rétchatr ht! Háylyt tmt tm ra cho h t, không có b tth m. Vì máu mà 
nó à racòn gianó;nó ã máu y trên v ng áláng bóng; ch không 
8 
trén t ngchobichelp 1. Aáy la là chocn gin n i lên và báo thù, 


màta máu nó trên v ng á láng bóng; nn1nó không cóth che y c. 
9 
V y nên, Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Kh n cho thành hay máu!Tacngs cht 


10 
mt ngciln. Hãy ch t c i, làm chola h c lên, làm cho r c th t, cho c 


1210 


Vietnamese Bible Anonymous 


11 
n c, và cho cháy 1. on, hãy tnikhóng trên nh ng thanla ,hucho 


12 
ng nó cháy lên, cho s ôu nó tanra b trong, và cho ten rét c a nó s ch h t. 


Nó làm vi c m t nh c; nh ng ten rét quál m c a nó còn ch a ra kh i; du b ten rét 
13 
nó vào l a c ng không ra! S ôu my la ta dâm: vita átyschm y vàm y 
không tr nên s ch, thìm ys không cchùis d bncamìnhna,cho n 
14 

ch ng nào ta ã làm cho c ngincata cyénngh 1vimy. Ta là 

c Giê-hô-va, ta ãphán;s ós xy n,vàtas làm thành. Tas không lui i, 
không ti c, không nnn. Ng itas xét oán m y theo ngl1m y và theo 

15 
vi c làm m y, Chúa Gié-hó-va phán v y. Cóli c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: 
16 
Hicon ng i, n y, thình lình tas ctkhing 1s conmtng i a thích; 

nh ng ng 1s ch ng than th, ch ng khóc lóc, vàn cm tng ich ng ch y 


17 
ra. Háy than th m; ch phát tang cho nh ng k ch t; khá v n cái kh n trên u 


18 
ng 1. Ch che môili,và ng nbánhcak khác. S m mai ta nói cùng dân 
19 
s; nchiuthìv tacht. Sáng b a sau ta làm theo nh l1 ã phán cho ta. By 
gi dân s nói cùng ta r ng: Ng ikhông t cho chúng ta v cách ng 1lamnh v y 
20 21 
là ngh a gì sao? Tatr lir ng: Có li c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hãy 
nói cùng nhà Y-s -ra-ên: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: N y, ta s làm ôu n1 thánh ta, 
lá n 1 các ng ily làm khoe khoang v quy n n ng mình, m t các ng i a thích, 
lòng các ng ith ng xót; và nh ng con trai con gái các ng i mà các ng 14 
22 
li,s ngábig m. B y gi các ng 1s làmnh ta ã làm; các ng 1khóng 
23 
che môi, không n bánh c ak khác. Kh n các ng is yên trên u, giày 
các ng is mang luôn d ich n; các ng i không kêu th ng, không khóc lóc; song 
24 

s b hao mòn vì c t1 ác mình, và các ng 1 cùng nhau than th. E-xé-chi-én s là 
mtduhiu cho các ng i, phàm s nó ã làm, thì các ng icngs làm. Khi mi 

25 
s Óxy n,cácng is bitta là Chúa Gié-hó-va. H i các ng i, v 
ng 1thi, ngày nào tas ct kh i chúng nó scm nh, s vui m ng, s vinh hin, s 

26 
a thích c a m t chúng nó, s lòng chúng nó yéu m n, con trai và con gái chúng nó, 
27 

trong ngày Ós cók trn n báo tin cho tai ng inghe. Trong ngày ó, mi ng 
ng is m ra cùng mt lúc vimingcak trn. Ng is nói, và không b 
câm na: ng is làm tdu hi u cho chúng nó, và chúng nó s bitrngtala c 
Giê-hô-va. 
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Chapter 25 
1 2 
Cóli c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: H i con ng i, hãy xây mtv con 
cái Am-môn, và nói tiên tri ngh ch cùng chúng nó. Hãy nói cùng con cái Am-môn r ng: Hãy 


nghe 11 c a Chúa Giê-hô-va. Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Vì ng 1 có nói r ng: Hay! 
hay! v n1 thánh ta, kh nób ôu,v t Y-s -ra-ên, khi nó b làm nên hoang vu, 

4 
cùng v nhà Giu- a, khi nó b b t làm phu tù, bic ó,ny,tas phó ng icho 
các con cái ph ng ông làm c nghi p. Chúng nó sóng tr1g1ang i, và cf 


nhà mình ó; chúng nós n trái ng ivaungsang 1. Ta s khin Ra-ba 
làm chu ng lc a, và con cái Am-môn làm ch b y v tn m, thì các ng is bit 

6 
ta là c Giê-hô-va. Vì Chúa Giê-hô-va phán nh vy:bing 1 ãv tay, p 

7 

chn, y lòng khinh d và vuiv v  tY-s -ra-ên, bic ó,my,ta ã giá 
tay ta trên ng i. Tas phó ng I1 làm m1 cho các n c;tas tr ng 1ra khi 
các dân; tas ditng 1khicácn c;tas hyhoing 1,vàng is bit 


ta là c Giê-hô-va. Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Vì Mô-áp và Sé -i-r có nói r ng: 
9 

N y, nhà Giu- a c ng nh các n c khác, bic ó,ny,tas phá các thành ca 
b cõi ng i Mô-áp, t c là h t th y các thành trong t chúng nó làm vinh hi n cho 

10 
x y, là thành B t-Gié-si-m t, thành Ba-anh-Mé-ón, và thành Ki-ri -a-ta-im. Tas phó 
x nyvàx cang i Am-môn cho các con trai ph ng ông. Tas ban nh ng x 
n y cho chúng nó làm s n nghi p, h u cho con cái Am-môn không c ghinh gia 

11 

cácn cna. Tacngs lams phán xét trên Mó-áp; và chúng nós bittala c 


12 a 
Giê-hô-va. Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Vì dân E- ôm ã làm s báo thù ngh ch 
cùng nhà Giu- a, và nh n báo thù nhà y mà ph m tin ng, nên Chúa Giê-hô-va phán 


13 E 
nh vy: Tas giá tay ngh ch cùng E- ôm, s dtng ivàvt óÓ;tas làm 
14 
thành y nên hoang vu; t Thê-man n é- an, chúng nó s ngábig m. Ta 
s làm s báo thù ta trên Ê- ôm, bi tay c a dân Y-s -ra-ên ta; dân ys ãi dân Ê- ôm 
theo nh s thnhn vàtc ginc ata. B y gi chúng nó s bits báo thù c a 
15 
ta là th , Chúa Gié-hó-va phán v y. Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Vi dân Phi-li-tin lam 
16 
s báo thù, làm s báo thù theo lòng ghen ghét vô cùng mà mu n h y di t, bi ó, 
Chúa Gié-hó-va phán nh v y: N y, tas giá tay trên các ng iPhi-li-tin; s d tnh ng 
17 
ng 1C-rt;vatas làm cho chth tnh ngk còn sótli trên mé bin. Ta 
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s lams báo thù 1n ngh ch cùng chúng nó, mà dùng c n gi n qu trách chúng nó; chúng 
nós bitta là c Giê-hô-va, khi ta s làm s báo thù ngh ch cùng chúng nó. 


Chapter 26 
1 
Nmth m imt, ngày mngmt u tháng, cóli c Giê-hô-va phán 
2 
cùng ta r ng: Hiconng 1, Ty-r ãnói v Giê-ru-sa-lem r ng: Hay! hay! thành làm 


cacacác dân, ãv nátri! Nó ãtr v cùng ta; ray nó ãtr nên hoang vu, thì 


3 
tas c ydy. V y nên, Chúa Giê-hô-va phán r ng: H i Ty-r ! N y, ta 
ch cùng m y. Tas khi n nhi un c d y ngh ch cùng m y, nh sóng bin 


4 
d y lên v y. Chúng nó s h y phá nh ng vách thành Ty-r , và Xô- tháp c a nó; 


tas cào b1, khi n nó lam m t v ng á s ch láng. Nós làm mtch ng ita 
phili gia bin; vì Chúa Gié-hó-va phán r ng: Ta ã phán. Nós làm mica 

6 
các n c. Các con gái nó ngrungnós b gitbngg m; và chúng nó 


7 
s bitrngtalà c Giê-hô-va. Vì Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Ny,tas em 
Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón, là vua c a các vua, v i nh ng ng a, nh ng xe, nh ng 
lính k , cùng o quân, và dân óngt ph ngbc n ngh ch cùng thành Ty-r . 


Ng is dùng g m gi t các con gái cam y ngoài ngrung,s lp n 
9 
p ly, và d y cái thu n lên ngh ch cùng m y. Ng is t máy phá vách 
10 

thành, và dùng búa phá các tháp m y. Ngacang inhulm nnibi 

tche m y i. Các vách thành m y rúng ng vì ti ng ca lính k, c a xe ch 

, và c a xe binh, khi k ngh ch vào b i các cam y, nh vào trong m t thành 4 

11 
b thua. Ng is dm vóng atrêncác ngph my;ng is git dân 
12 

mybngg m, và nhngtr cascmnhmys b ném xung t. 

o n, quân ngh ch m y s 1 y c a báu m y, c p hàng hóa m y, phá vách 
thành m y; chúng nó s phá n àim y, và qu ng nh ng á,g,vàbi tca 

13 
mydin c. Ta s làm cho dt ti ng hát c am y, và ng itas không còn 
14 
nghe ting ncmcamyna. Tas khi n m y nên v ng ás ch láng; 
mys nênmtch ng itaphil i, vàkhông cctdnglin a; vì ta 
15 

là c Gié-hó-va ã phán, Chúa Giê-hô-va phán v y. Chúa Gié-hó-va phán cùng thành 
Ty-r rng: Nghetingmy xung,k b th ng rên sic, s git lát làm ra 
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16 
gi am y, các cù lao nghe v y, há ch ng rúng ng sao? H tth y các quan tr ng 
mi n bin 1u xu ng kh i ngai mình; c i áo ch u ra, valtb nh ng áo thêu. H 
nh là mang lys runryvangixung t.H s s st luôn, val y lam] 
17 
vìc my. H s vìm y hát bài cath ng, mà nói cùng m y r ng: H1 thành có 
ting,vngbn giabin, làch ng i ibin ;nốvidânc nó làm cho 
18 
htthyng 1 ókhips,myb hyphálad ng nào! Bây gi các cù 
laos runryningàymy_ nát, và các cù lao trong bins kinh khip v s dit 
19 
mtcamy! Th t th, Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Khi tas làm cho m y ra 


thành hoang vu, nh nh ng thành không có dân ; khi tas khi n sóng c a v c sâu ph 


lên trên m y, và các dòng n c In che pm y, Mã tas khinmy v1 
nhngk ãxungh ncùng dân 1xa. Tas khnmy trong nh ng 
nirtthpca t trong nh ng ch hoang vut 1xa,vinhngk ã 

xu ng h , h u cho m y không có dân n a; song tas t vinh hi n trong t 

ng isng. Ciis dùng m y làm mts kinh khi p. M y s không còn n a; và 
dung ita tìm m y,s khóng h th y my na, Chúa Gié-hó-va phán v y. 


Chapter 27 


1 2 
Licóli c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hi con ng i, hãy làm m t bài ca 
3 

th ngv thành Ty-r. Hãy nói cùng thành Ty-r rng: Him y là thành nica 
bi n, buôn bán v i các dân c a nhi u cù lao, Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Hi Ty-r, 

4 
m y có nói: Ta làs tt ptrnvn. B cốimy trong lòng bi n; nh ng k 

5 
xây dng my ã làm cho m y nénmtthanhtt ptrnvn. H ã ghép ván 
cam y b ng cây tùng c a Sê-nia; l y cây bách c a Li-ban ng làm c t bu m cho 
6 

m y; làm chèo c a m y b ng cây d c a Ba-san; l y cây hoàng d ngca o 

1 A 
Kít-tim làm ván 1 p, và c n b ng ngà vol. V i gai m n có thêu c a E-díp-tô dùng mà 
bum, làmc xícho my; visc tías c xanh c a các cù lao Ê-li-sa dùng làm màn 


cháng. Dânc Si- ôn va A-vát là b n chèo cam y; hi Ty-r, nh ng ng 1 khôn 
9 
ngoan trong m y làm k c m lái cam y. Các tr ng lão Ghê-banh và ng i 
thông tháix y,thìm y dùng tub ch h hngcatàumy.Htthynhng 
10 
tàu bi n cùng th y th nó u trongmy, ng ily hàng hóa amy. 
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Ng 1 Phe-r-s,ng i Lút, ng i Phút, làm lính chin trong o binh m y. Chúng 


11 
nó treo thu n và mão tr trong m y, và làm néns p camy. Nh ng 
ng i A-vát cùng quân lính riéng cam y y vách thành m y, nh ng ng im nh 
m thì trên các tháp; chúng nó treo thu n chung quanh vách thành m y, valams p 

12 
trnvncamy. Nh ng dân thành Ta-ré-si buôn bán vimy mi 
13 
th caci,lybc,st,thic,chìmà i hàng hóa c am y. Các dân 
Gia-van, Tu-banh và Mé-si c buôn bán vimy, ily hàng hóa m y thì cho m y 
14 
nh ng tôi m i và bng ng. Nh ng ng ic a nhà Tô-ga-ma em ng a, 
15 
ng a chi n, la, mà ily hàng camy. Nh ng ng i é-anlabn 
hàng m y; s buôn bán c a nhi u cù lao trong tay m y, em cho m y nh ng ngà voi, 
16 
g mun, mà ily hàng hóa. Vì tay m y ch to rt nhi u, nên Sy-ri buôn bán 
vimy, val y bích ngc, vi iu, thêu, vi gaim n, san hô, h ng ng c mà 
17 
i hàng c a m y. Giu- a và t Y-s -ra-én c ng buôn bán v i m y, thì em 

18 
cho m y nh ng lúa mì Min-nít, bánh ng t, m t ong, du, vanh h ng. B itay 
mych ranhiu ,caci ydy,nên a-máchlyr unho Hên bôn và 

19 

lông chiên tr ng c a nó mà 1 chác cùng m y. Vê- an và Gia-van emch i 

20 
l y hàng hóa m y; trong hàng hóa ó có s t sáng, nh c qu, vàx ngb. Nh ng 

21 
ng 1 é-anbuónvimybngth vihoa ph trên ng a. Ng i 
A-r p vào mi quan tr ng Ké- a buôn bán vim y, và em n chom y nhng 

22 
chiên con, chiên c, và dê c. Nh ng con buôn Sê-ba và Ra -a-ma buôn bán v i 
my,lymith h ngttnht, mith á quí và vàng ma ily hàng hóa 
23 : 
m y. Ha-ran, Can nê, và E- en, nh ng con buôn Sê-ba, A-si-ri và Kin-mát u là 
24 
b n hàng cam y; chúng nó buôn bán v i m y nh ng làng tr ng th : áo màu tía và 
25 
thêu, v i quí báu x p trong hòm, dây b n, ván b ng g h ng bách. Các thuy n 
Ta-ré-si vis buôn m y mà ch chy,vàmy c ydycùng cvinhhin 
26 
c th trong lòng bin. Nh ng mà nh ng tay chèocamy ãdnmy trênn c 
27 

ln, và gió ông 4 p nát m y trong lòng bi n. n ngày h y phá c a m y, 


thì c a c i, hàng hóa, vi c buôn bán c a m y, th y th và k coi hoa tiêu c a m y, 
nh ngk tub ch h hngca tàu bè m y, nh ngk buôn bán hàng hóa v 1m y, 
htthylínhchincamy trongmy,c oàn dân ông yglamy, u 
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28 
s ngá xu ng trong lòng bi n. B i ti ng kêu c a nh ng k coi hoa tiêu, các xóm 
29 
chung quanh m y urunry; h tth y nh ng k c m chèo, h t th y nh ng 
thyth,htthynhngk coi hoa tiêu ngoàibin uxu ng h1tàu mình và ng 
30 
v ng trên t. Chúng nó s làm vang ti ng than khóc m y, và tr 1 ti ng kêu la cay 
31 
ng vì m y; chúng nó ném b i trên u mình, và 1n lóc trong tro. Chúng nó s 
co uvìch my, vàthtlngbng bao gai, trong lòng au n, vì m y khóc 


32 
lóc cay ng. Nh n lòng chúng nó auth ng, thì làm m t bài cath ngv my, 
33 

và than r ng: Ai sánh v i thành Ty-r , là thành bây gi ãv ng 1ng gi a bin? 

Thu hàng hóa m y ra kh 1 các bi n, m y làm cho no nhi u dân. Bis giàu có 

34 
vàs buôn bán c am y th nh v ng lên, thì làm giàu cho các vua trên t. Bây gi, 
Kia m y ã tan nát vì các bi n, chìm d in c sâu; s buôn bán và dân chúng c a m y 
35 
u cùng m y chìm m. Ht th y nh ng dán các cù lao uvìc my mà 


36 
s ng s , các vua chúng nó u khi ps ,scm tlo bun. Nh ng con buôn 1 p 


nghi p trong các dân x báng m y. M y ãtr nên c kinh khip, i imy 
s không còn n a! 


Chapter 28 


1 2 
Licóli c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: H i con ng i, hãy nói cùng vua 

Ty-r r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Vì lòng ng i 4t cao, vàng inóirng: 

Ta là m t vì th n, ta ng i trên ngai c Chúa Tri, gia các bin; du lòng ng i 

t cao lên b ng lòng c Chúa Tri, ng icon là loài ng 1, không phán là c Chúa 

3 
Tri. N y, ng Ikhônhn a-ni-ên; ch ng có s m u nhi m nào gi u kín kh i 
4 
ng i! Ng i cgiàucóbis khôn ngoan và thông sáng c a mình; ã thâu 


ch a vàng b c trong kho tàng ng i; bis thông tho và s buôn bán mình, thing i 
á làm cho s giàu có mình tnt1. V y lòng ng 1 ã em lên vì c s giàu có c a 
6 
ng 1. V y nên, Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Vì lòng ng it cao lên 1 ibing 
7 
lòng c Chúa Tr 1, cho nên, n y, tas khi n nh ng ng ingo iqu c hung bo 
h n h t trong các dân, n i d y ngh ch cùng ng 1; chúng nó s rút g m ngh ch 


cùng s khôn sáng hoa m ng i, và làm ôu s vinh hin ng i. Chúng nó s xô 
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ng ixunghmbh vàng is chttrong lòng bin, nh ng ib git. 
Tr cmtk gitng i, ng 1 con dám nói r ng: Ta là c Chúa Tr ich ng? 
Khi y ng i trongtaycak làm ng ib th ng, thing 1 là loài ng i, 
10 
ch ng philà c Chúa Tr 1. Ng is chtbi tay ng ingo iqu cnh 
nh ng k ch ach u ct bì. Chúa Giê-hô-va phán r ng: Aáy chính ta ã nói nh v y. 
11 12 
Licóli c Giê-hô-va phán cùng ta nh v y: H i con ng i, hãy làm m t 
bài ca th ng v vua Ty-r và nói cùng ng ir ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: 
13 
Ng igm ttc, ys khôn ngoan,tt ptrnvn. Ng ivn 
trong Ê- en, lav nca cChúa Tri.Ng i ãcó y mìnhmith ngc 
báu, là ng c má não, ng c vàng lt, ng c kim c ng, ng c th yth ng, ngcsc 
bic, ng c bích, ng c s c chàm, ng c s c xanh, ng c thông hành, cùng vàng n a. Ngh 
làm ra tr ngcm ng sáo thu cv ng i;t ngày ng imi cdngnên ã 
14 
smsnri. Ng Ilàmtchê-rubn cxcdu ngcheph;ta 4 
lp ng 1 lên trên hòn núi thánh ca c Chúa Tri;ng i ã ido gia các hòn 
15 
ng c sáng nh la. ngling itrnvnt ngayng i cdng 
16 
nên, cho n lúc th y s gian ác trong ng 1. Nh n ng 1 buôn bán th nh l1, 
lòng ng 1 ys hung d, vàng i áphmti;vyta ã xông inh là 
vtóu xung kh i nú c Chúa Tr i; hi ché-ru-bin che ph kia, ta di t ng 1 
17 
gl a các hòn ng c sáng nh la! Long ng i ã kiêungovìs png i, và 
s vinh hin c ang 1lám cho ng 1 lám h khôn ngoan mình. Ta ã xô ng i 
18 

xung t, tng itr cmt các vua, choh xem th y. Ng i ã làm ô 
u ni thánh ng ibitiácng inhi u quá vàb is buôn bán ng 1 không 
công bình; ta khi n larat giang i; nó ã thiêu nu t ng i, vàta ã làm cho 

19 
ng itr nên tro trên t,tr cmtmik xem th y. H tth y nh ng k 
bitng itrong các dâns sngs v ng i. Kìa,ng 1 ãtr nên mtc kinh 


khip, i ing is không cònn a. Có li c Giê-hô-va phán cùng tar ng: 

21 22 
Hicon ng i, hãy xây mtv phía Si- ôn, và nói tiên tri ngh ch cùng nó. Ng i 

khá nói r ng: Chúa Giê-hô-va phán nh v y: H i Si- ôn, n y, ta ngh ch cùng m y; ta 

mu n làm sáng danh ta giam y. Chúng nó s bitta là c Giê-hô-va, khi tas lam 


23 
s phán xét vàt mình ra thánh trong nó. Tas sai ôn dch ngia nó, và s có 
máu trongcác ngph nó. Nhngk b th ngs ngã xu ng gia nó, vì g m 
24 
s trên nót b; và chúng nó s bitr ng talà c Giê-hô-va. Valúc y, 


s không có chà chuóm hay châm chích, gai g c hay au n cho nhà Y-s -ra-ên, trong 
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nhngk_ chung quanh dân y, và áidán y cách khinh d . B y gi chúng nó s 


2 

bi t ta la Chúa Gié-hó-va. f Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Khi ta ã nhóm nhà Y-s -ra-ên 
lit gia các dân mà chúng nó ab tan tác trong ó, và ta ãt mình ra thánh gi a 
chúng nó tr c m t các dân, thì chúng nó s trong tminh mà ta ã ban cho tôi t 

2 
ta là Gia-c p. : Chúng nós ó yên n,s ct nhà và tr ng v n nho. Chúng nó 
s  Óyén n,khita ã làm s phán xét ta ngh ch cùng nh ngk chung quanh 
chúng nó, lak á1 chúng nó cách khinh d ; và chúng nó s bitr ng ta là Gié-hó-va c 
Chúa Tr i mình. 


Chapter 29 


1 
Nmth m i, tháng m 1, ngày m ihai,cóli c Giê-hô-va phán cùng ta 
2 4 
nh v y: Hi con ng i, hãy xây m t ngh ch cùng Pha-ra-ôn, vua E-díp-tô, mà nói tiên 
` 3 

tri ngh ch cùng ng i và cùng c E-díp-tó n a. Hãy nói mà r ng: Chúa Giê-hô-va phán 
nh v y: H i Pha-ra-ôn, vua E-díp-tô, n y, ta ngh ch cùng ng i, ng 1 là con vt 

quái g n m gia các sông mình, mà r ng: Sông c a ta thu c v ta, y là ta ã làm nên 


chota. ,tas  tnhng móc trong hai hàm ng i, và khi n nh ng có trong các sông 
ng i u dínhniv y ng 1. Tas kéo ng 1 lên khi gi a các sông ng i, 
5 
ng 1 và nh ng cá trong các sông ng i ã dính n1v yng ina. Tas qung 
ng IVào ng vng,ng 1 vành ng các a các sông ng 1.Ng is ngã xung 
trênmt ngrung;s chng cl mli,cngchng c thâu li. Ta 


ä phó ng llàm ncho loài thú d 1 t và loài chìm trên tri. Bygiht 
th y dân c Ê-díp-tô s bi ttalà c Giê-hô-va, vì chúng nó ã nên cây g y b ng s y 


cho nhà Y-s -ra-én. Khi chúng nó c m l y ng ib itay, thì ng it gáy, và làm 
xây xác chúng nó c vai; khi chúng nó n ng d a trên ng 1, thì ng it gip ra, và 


làm cho 1 ng chúng nó xiéu tó. V y nên, Chúa Gié-hó-va phán nh v y: N y,tas em 
D 
gm ntrênng i, vàs dtkhing ic ng 1 và loài thú. t E-díp-tô 
s tr nên n i hoang vu v ng v ; và chúng nó s bittala c Giê-hô-va. Vì Pha-ra-ôn 
10 
có nói r ng: Sông thu c v ta, y là ta ã làm nên; cho nên, n y, ta ngh ch cùng 
ng i và các sông ng i, vas khin tE-díp-tô thành ra ng v ng hoang vu, t 


` 11 
tháp Sy -e-né cho n b cõi E-thi-ô-bi. Ch ng có bàn ch n ng is iqua ó, 
c ng ch ng có bàn ch n thú v t i qua nó, c ng ch ng có dânc óna trong bn 
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12 F 
m inm. Ta s khi n E-díp-tô lam mt t hoang vu giacácn c nào 


hoang vu, và các thành nó gia các thành tàn phá s hoang vu trong b n m in m. Ta 
h 13 
s làm tan tác dân E-díp-tô trong các dân, và r 1 chúng nó ra trong các n c. Vì Chúa 
Giê-hô-va phán nh v y: Mãnbnm inm,tas nhóm dân E-díp-tô l1it gia các 
14 
dân mà trong ó chúng nó ab tan tác. Ta s làm cho nh ng phu tù E-díp-tô tr v, 
và em chúng nó v trong t Pha-trt,là t quê quán c a chúng nó, nh ng chúng nó 
15 ` 
ch lp nên mtn cy u hèn. N c E-díp-tô s lamtn cyuhènhn 
htcácn c, và s không d y lên trên các n cn a; tas khi n chúng nó kém i, 


16 
h u cho chúng nó không cai tr các n cna. N c ys không còn làm s nh 


c y cho nhà Y-s -ra-ên; khi nhà Y-s -ra-ên trông xem chúng nó thìs nhclis gian 
17 
ác; và chúng nó s bitr ng ta là Chúa Gié-hó-va. N mth haim ib y, ngày 
18 
m ng m t tháng giêng, có li c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: H i con ng i, 
Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón, ã gán cho o binh minh nh ng vicrtn ng nh c 
ngh ch cùng Ty-r; m1 u u ãtr néntrc,mivai u ãb mòn; mà 
vua ycha ctin công nào c a thành Ty-r , hãy cho mình, ho c cho o bình 
19 

mình, bù licông khó mình ã ánh thành y. V y nên, Chúa Gié-hó-va phán nh 
vy: N y,tas phó t E-díp-tó cho Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lón; ng is bt 
ly dánchúng,ctlycac pvaminó; ós latincóngca obinh ng i. 
20 ' 

Ta ãphó tE-díp-tô chong i th ngs khónhcng i ãchu, vì 

21 

chúng nó ã làm vi c cho ta. Chúa Gié-hó-va phán v y. Trong ngày ó, ta s khi n nhà 
Y-s -ra-ên n tra m t cái s ng, và ta s cho ng im mi ng gi a chúng nó; và chúng 
nó s bittala c Giê-hô-va. 


Chapter 30 


1 2 
Licóli c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: H i con ng i, hãy nói tiên tri và 
3 
r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Hãy khóc than! Ngày kh n nnd ng nao! Tht 


v y, ngày y gnr i, phán, là ngày ca c Giê-hô-va; ngày có mây, k ca các dân 


4 a A 
tc. G ms ánh trên E-díp-tô; s bunru trong E-thi-ô-bi, khi nh ng k b 
gits ngã xu ng trong E-díp-tô; chúng nó s ctly oàn dân nó, và nh ng n n nó 


5. 
b . E-thi-ô-bi, Phút, Lút, m i ng iln ging, Cúp, và con cáica t ng 
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6 
minh, s cùng chúng nó ngã xu ng big m. c Giê-hô-va phán nh v y: Nh ng 
cái nâng Ê-díp-tô s ngã; scm nh kiêu ngoc anó s h xu ng. Chúng nó s 
7 
ngã trong nó bi g m, t tháp Sy -e-nê, Chúa Gié-hó-va phán v y. Chúng nó s hoang 


vu giacácn c hoang vu, và các thành ca nós gia các thành tàn phá. Th t, 
chúng nós bi ttalà c Giê-hô-va, khi ta 4 tla trong Ê-díp-tô, và khi m i k 
9 
giúp nó b tan nát. Trong ngày Ó,s cós gi t tr cmtta itrong tàu ng 
làm chong iÉ-thi-ó-bi ng yénphis hãi. Dân s nós bunrunh trong 
x 10 

ngày c a E-díp-tô; vì, ny nó ngnri! Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Ta s 

: 11 
c y tay Né-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, dit oàn dân c a E-díp-tó. Vua y cúng 
dân mình, là dân áng s trong các dán,s c em n ngpháhi t. Chúng 

R 12 
nó s rút g m ngh ch cùng E-díp-tó, và làm cho t y nh ng thây b git. Ta 
s làm cho các sông khô i, và bán t y trong tay nh ngk d.Tas c y tay dân 
ngo i làm hoang vu t yvimis trong nó. Tala c Gié-hó-va phán nh v y. 
13 
Chúa Gié-hó-valiphán rng: Tas hy ditcácthnt ng và dt các hinht ng 
kh i thành N p. Trong t Ê-díp-tô s không có vua n a, và tas ris kinh khi p 
A 14 
trong t E-díp-tó. Ta s làm cho Pha-tr t nên hoang vu; tlat1 Xô-an, và làm 
15 
ras oán ph t trên Nô. Tas cn ginta trên Sin, là thành v ng bn c a 
F 16 A 
E-díp-tô, và s di t dân chúng c a Nô. Tas tla ti E-díp-tó, Sins b au 
17 
nc th; Nôs b phá tan, và ng gia ban ngày Nps b gichi. 
Nh ng ng itrai tr ca A-ven và Phi-Bê-sts ngábig m, và dân các thành y 
18 
s 1lám phu tù. T i Tác-pha-n t, ban ngày s titm, khi ta s gãy các ách c a 
Ê-díp-tô ó, và sc mnh kiêu ngoc anó s ht. V nó,s có ám mây che 1p 
19 A 
t y, nh ng con gái nó s1 làm phu tù. Tas làms oán ph t ta trên E-díp-tó, 
20 
và chúng nós bi tta là c Giê-hô-va. Nmth m imt, ngày mng b y tháng 
21 
giêng, có li c Gié-hó-va phán cùng ta r ng: H i con ng i,ta ãb cách tay 
c a Pha-ra-ôn, vua Ê-díp-tô. N y, không ai r t thuc cha lành; không ai qu n ch 
22 
th ng hànmingvà lyscli,huchonócóth cmg m. V y 
nên, Chúa Giê-hô-va phán nh v y: N y, ta ngh ch cùng Pha-ra-ôn, vua É-díp-tó, và s b 
hai cánh tay nó, cánh ng m nh luôn v i cánh ã gãy, và làm cho g mr txu ng 
23 ' 

kh 1 tay nó. Ta s làm cho tan tác dân E-díp-tô trong các dân, và r ih t th y chúng nó 
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24 
ra trong các n c. Ta s làm cho cánh tay vua Ba-by-lôn thêm m nh, g m ta 
trong tay ng 1; nh ngtas b gãy cánh tay c a Pha-ra-ôn, vua n y rên la tr cmt 
25 
vua kia, nh mtng ib th ngh u ch trên la v y. Tas nâng hai cánh 


tay c a vua Ba-by-lôn, và hai cánh tay c a Pha-ra-ôn s sa xu ng. Chúng nó s bitta là 
c Gié-hó-va, khi ta s trao g m ta trong tay vua Ba-by-lôn, và ng is gi g m 
à 26 Y 
y ra ngh ch cùng t E-díp-tô. Ta s làm tan tác dân E-díp-tó trong các dân, ri chúng 
nó ra trong các n c; và chúng nó s bị tta là c Giê-hô-va. 


Chapter 31 


1 
Nmth m imt, ngày m ng m t tháng ba, cóli c Giê-hô-va phán cùng 


tanh vy: Hi con ng i, hãy nói cùng Pha-ra-ôn, vua Ê-díp-tô, và cùng c oàn dân 
3 
ng irng:S tôn icang iso sánh cùng ai? Hãy xem A-sI-rI: ngày tr c nó 
ging nh câyh ng bách c a Li-ban, nhánh p , bóng dim da, cây cao, và ng n 
4 
nó lên n mây. Các dòng n c nuôi nó, có v c sâu ch y n c chung quanh ch nó 


tr ng mà làm cho nó 1 n lên, vàt 1 các sui mình cho m1 cây c1 trong ng. 
V y nên cây h ng bách y cao hn h tth y các cây trong ng; nhánh nó 1 n lên, 


vàt c nó nt thêm ra, lành có nhiun c làm cho nó nay n. M 1 gi ng chim 
trilàm trong nh ng nhánh nó; m1 ging thú ng cond inhngt cnó, 

7 
và h tth y các dântcIn u d ibóng nó. Nó là xinh t t b 1 thân nó cao, 

8 

bit cnó dài; vir nó âm trong ch nhiun c. Ch ng có câyh ng bách 
nào trong v n c Chúa Tri che khu tnó  c; cây tùng không b ng cái nhánh nó, 
cây bàng không b ng cái t c nó. Ch ng có cây nào cav n c Chúa Tr1 xinh tt 


bng nó c. Ta ã làm cho nó xinh t t b i muôn vàn nhánh nó, và h t th y nh ng cây 


A 10 
c a E- en, là nh ng cây trong v n c Chúa Tri u ganh g nó. V y nên, 
Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Vì ng I1 cao ln, và nó ãv tngnnó ntn 
11 
mây, và lòng nó ã kiêu ng o vi mình cao l n; nên ta s phó nó trong tay mt ng 
mnhcacácn c,ng Iichcs x vinó;ta ã u1 nó ra vì nh ngtlác 


12 
nó. M t dân hung b o trong h t th y các dân ngo i ã ch t nó vàb 11. Nh ng 


nhánh nó r t xu ng trên các núi và trong m1n1tr ng; nhngt cnób gãynib 
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13 

khe, và m 1 dân trên t tránh xa bóng nó và lia b nó. M i loài chim tris u 

14 
trêns nátc a nó, vàm i loàithú ngs nngh trên nh ngt cnó, 
h u cho ch ng có cây nào tr ng g nn c dám kiêu ng o v s cao mình, hay la v t 
ng n lên ntn mây, và cho không có nh ng cây nào c các dòngn ct i 
r ng cho mà khoe mình cao 1 n; vì chúng nó h t th y b phó cho s ch t, cho v c sâu 

15 
ca t, gia con cái loài ng i, vinh ngk xu ng tronghmh! Chúa 
Giê-hô-va phán nh v y: Ngày mà nó xu ng n i âm ph, ta ã khink th ng khóc 
vic nó, ta lp v c sâu; ng n c m các sông ch y m nh, và nh ng dòng n clnb 
ttli. Ta khi n Li-ban bu nru vic nó, vàm i cây ngoài ng vì nób suy tàn. 
16 
Ta làm cho các dân t c nghe ti ngnó xung màrúng ng, khi ta qu ng nó xu ng 
n âm ph, vihtthynhngk xungtronghmh!B y gi micâyca 
Ê- en, nh ng cây r t xinh, nh ng cây r t t t c a Li-ban, h t th y nh ng cây ngày 
t c cnhiun cti, u cyên ItrongnIvcsâuca t. 
17 
Chúng nó c ng ã xu ng v i nó trong niâm ph,k nhngk ab g m 

18 
git,nh ngk ngày tr cv n là cánh tay c anó và d 1 bóng nó gil a các dân. 
Trong nh ng cây ca v n Ê- en, thì ng ¡ là gi ng ai v s vinh hin tôn tr ng? 
Ng icngs b xô xu ng cùng v i các cây c a Ê- en trong ni vc sâu ca t; 
ng is nmchính gIianh ngk không chuctbì, vinhngk ãb g m 
gi t. Pha-ra-ôn và h t th y dân chúng ng is nh v y, Chúa Giê-hô-va phán. 


Chapter 32 
1 
Nmth m ihai, ngày m ng m t tháng ch p,cóli c Giê-hô-va phán cùng 
2 A 
ta nh vy: Hi con ng i, hãy làm m t bài ca th ng v Pha-ra-ôn, vua E-díp-tó, 


và nói rng: Ng 1 gi ng nh mtcons t gia các dân tc; khác nào mt v t quái 
d ibin, mà ãtr ng lên các sông. Ng 1lychnvy ccác dòngn c, 


và làm cho các sông y nh ng bùn. Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Tas gingl 1 
ta trên ng 1, có mt oàn dân ông vô s giùm giúp, chúng nó s kéo ng 1 lên trong 


l ita. Tas b ng ilitrên t,vàqungng itrênmt ngru ng. Ta 
s khi n mi loài chimtri u trên ng 1, và các loài thú khp t nng i mà 
5 


no. Tas tthtng i trên các núi, vàlytint ng ilp ycácni 


tr ng. Tas lyhuytng itini tng ilibi,cho n các núi; và 
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7 
các khen cs yng i. Khi ta gi p tt ng i, thì ta s che các t ng tri và 
làm t i các ngôi sao; dùng mây bao b c m ttri, vàm ttr ng s không chi u sáng n a. 


Tas làm cho titm trên ng imis sáng láng trên tr i, vàtas bas m 


m tra trén tng 1, Chúa Giê-hô-va phán v y. Tas làm biri lòng nhi u dân 
khi tas saos hy ditcang ira trong các dân t c, trong các n c mà ng i 


10 
chabit n. Ta s làm cho nhi u dân kinh s v ng i, và các vua chúng nó s 


vic ng is hthn,khitahu g mtrênmth.N1 ngày ng ib ngã 
11 
xu ng, chúng nó ming i uvis s ng mình ma run 1 y luôn luôn. Thtv y, 
12 

Chúa Giê-hô-va phán nh v y: G mc a vua Ba-by-lôn s xông vào trên ng 1. Ta 
s khinc th y dân ng Ingã xung d ig mcanhngng imnhbo, 
thy ulàk áng s trong các dân. Chúng nó s h s kiêu ng o c a Ê-díp-tô 

13 
xung,vàc oàn dânnó us b tiêu di t. Tac ng s làm cho e súc v tnó 
chthtnib sôngln,n es khôngb vy cncbichncang i 


14 
ta ho c b i vó c a thú v t. B y gi ta l1 làm cho các dòng n c c a chúng nó 


c trong s ch, và làm cho các sông chúng nó ch y nh du, Chúa Giê-hô-va phán v y. 

15 7 

Khi ta s khin tE-díp-tô thành ra n i hoang vu h y phá, và t yv vét s ch 
c camìnhtr c 4 ydy,khitas thtthydáns nó, thì chúng nó s 

16 
bitr ng ta là c Giê-hô-va. Kia là bài ca th ng mà chúng nó s than ván. Nh ng 
con gái các n cs than ván b ng m t gi ng th m th ng. Chúng nó s than vån bài 
` 17 
y khóc E-díp-tó cùng c thày dân nó, Chúa Gié-hó-va phán v y. Nmth m i 
18 
hai, ngày r m, có li c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hi con ng i, hãy than ván 
v oàn dân Ê-díp-tô. Hãy xô dân y cùng vi nh ng con gái c a các n c có danh ti ng 
19 

xungnivesáuca t,lammtvinhngk xung trong hmh! Ng1 
há phnaisao? V y hãy xu ng và n m chung vinh ngk không chu c tbì. 
20 

Phi,kìanhngk ys ngã xu ng chính gi anh ngng 1 ấãb g mgit. 

21 

Nó b phó cho g m; hãy kéo nó ra vic các oàn dân nó! T giaâmph,nh ng 
lính chi n rtm nh b o, cùng nh ngk giúp nó,s nói cùng nó mà r ng: Chúng 
nó ã xung ó,chúng nó ãnm yên, làk chachuctbì mà áb g mgit! 
22 

Ti ócó A-si-ri vic oàn dân nó; chung quanh nó ulàm m.Htth y 

23 

chúng nó ab git,và ã ngã xu ngb1g m. M m nó trongnhngn1 
sâu th m ca hmh , và dân nó s p hàng chung quanh m m nó.Htthy u ã 
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b git; chúng nó v n lành ngk ris khips ratrên tng 1s ng, mà nay 
24 4 

ángáxungbig m. Ti ÓcóE-lam vic dáns nó chung quanh m 
m nó.Htthy u ãb git, va ãngãxungbig m.Nhngk cha 
chuctbi y ãxung trong vcsâuca t,tc lànhngk tngris khip 
s ratrén tng 1sng; chúng nó ch unh nhu c trong vòng nh ng k xu ng 

23 
nihmh. Gi ngcanó và dâns á t gianhngk b git, trong 
nhngm m chung quanh nó. H tth y nh ngk chachuctbi y ãcht 
big m, vì chúng nó tngr1s khips ratrén tng isng. Chúng nó chu 
nh nhu c trong vòng nh ngk xu ngnihmh, và ng ita ã sp hàng nó 


26 
giamik b git. Ti ó có Mé-si c và Tu-banh, và c dân chúng nó; m nh 
m chúng nó chung quanh chúng nó;htthy ulanhngk chachu ctbì 
27 
b gitbig m; vì chúng nót ngris khips trên tng isng. 
Chúng nó không n m chung v i nh ng lính chi n m nh bo ã ngã xu ng trong vòng 
nh ngk chachuctbi, nh ng lính chin y ãxungniâm ph vi khí gii 
ánh gi c c a mình, và ng ita ã tg md i u chúng nó. Song nh ng 
k kia, tiác ãnh git vào hài c t mình; vì chúng nóris s hãi cho nh ng lính 
28 
chin mnh bo trên tng isng. Nh ngng is b gáy gianh ng 
29 
k chachu ct bì, vàs nm chung vinh ngk b gitbig m. Ti 
ó có Ê- ôm, v i các vua vá c các quan tr ng nó, nh ng ng inymnhbo 
mcdu, ãb sp hàng vinhngk b gitbig m, vàn m chung v i 
30 
nhngk chachuctbi,vavinhngk xungtronghmh. Tiócng 
có ht th y quan tr ng ph ngb c vàh tth y dân Si- ón uxung vi 
nhngk b gitdus mnh b o ca chúng nó ã làm cho khi ps mt lòng. 
Chúng nó mang x u h ; chúng nó, là nh ng k chachuctbi y, ăn m sóng 
s tvinhngk chunh nhu c trong vòng nhngk ãxungnihmh. 
31 
Pha-ra-ôn s th y vy,thì cyên iv c oàn dân mình, t c là Pha-ra-ôn và 
32 
c Obinhminhb gitbi g m, Chúa Gié-hó-va phán v y; vitaris khip 


s ng 1ratrén tng isng. Tht, Pha-ra-ón vàc dán ng is nm gia 
nhngk chachuctbì,vinhngk áb gitbig m, Chúa Gié-hó-va 
phán v y. 


Chapter 33 
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1 2 
Có li c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hi con ng i, hãy nói cùng con cái dân 
ng imàrng: Khi ta saig m ntrénmt tnào, vàdân t ychnmt 
3 
ng 1trongchúngnó tlàmk canh gi, nunginythygm n 
4 
trong t,thithikén rnbodáns. B y gi,h ai nghe ti ng kèn mà không 
churnbo,vànug m nbtlynó, thì máucang 1 ys li 
5 


trên nó; vì nó có nghe ti ng kèn mà không ch u r n b o, v y máu nó li trên nó; 


nhngnu nó churnbothìcu cm ng sng mình. Nhngnuk canh 
gl thyg m nmà không thikèn, nnidâns chng crnbo, 
vàg m nmàcts sngcang inyhocng ikia i, thì ng i ó 

7 
s cht trong s gian ác mình; song tas òilimáu nóning icanh gi. Ny, 
hiconng i,ta álpng i clamk canh gi cho nhà Y-s -ra-ên; nên hãy 


8 
nghe lit mi ng ta, và thay ta r n b o tr c cho chúng nó. Khi ta phán cùng k d 
rng:HIk d,mychccht!nung ikhôngrnbo chok d xây 
b nglixucanó,thìk d ys chttrong s gian ác mình; nh ng ta s 


òi máu nó n 1 tay ng 1. Nu, trái li, ng i árnbok d ng xây b 
ng lixu canó ma nó không xây b , thì nó s ch t trong s gian ác nó, còn 
10 
ng i ãgiicum ng sng mình. Hicon ng i, hãy nói cùng nhà Y-s -ra-ên 
r ng: Các ng inóinh v y màr ng: Vì gian ác và ti li chúng tôi ch t n ng trên 
11 
chúng tôi, và chúng tôi hao mòn vì c nó, thì th nào chúng tôi còn sng c? Hãy nói 
cùng chúng nó r ng: Chúa Gié-hó-va phán: Th tnh ta h ng s ng, ta ch nglys k 
d chtlàm vui, nh ng vui v nóxâyb ngliminhva csng. Các ng i 
khá xâyb,xâyb  nglixucaminh. Sao các ng imun cht, h i nhà 
12 
Y-s -ra-ên? H icon ng i, khá nói cùng con cái c a dân ng irng:S công bình 
cang Icông bình s khôngcu_ c nó trong ngày nó ph m t1, vàs d ca 
k d s không làm cho nó sa ngã n i ngày nó ã xâyb s d y,cngnh ng i 
công bình s không nh s công bình 4quarimasng cningay mình phm 
13 
ti. Du ma ta có nói v i ng i công bình r ng nóchcs sng,nunócys 
công bình mình mà ph m t1, this không nh nm tvic công bình nào canón a; 
14 
nh ng nó s chttrong s gian ác mình ã ph m. Khi ta nói cùng k d rng: M y 
chccht!nuk d yxâyb tilimình, theo lu t pháp và hi p vil tht; 


15 
nunótr licacm, nbivtnó ãc ply,b ctheol lutca 


16 
s s ng, và không ph m s gian ác n a, thì ch c nó s s ng và không ch t âu. 


Chngcómttinàonó ãphms cnh lingh ch cùng nó; nó ã làm theo 
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17 
lu t pháp và hi p vil tht,chcnós sng. Nh ng con cái c a dân ng 1 nói 
rng: ng ca Chúa không b ng ph ng. Aáy là cc a chúng nó b ng ph ng 
18 
cho chúng nó! Nung i công bình xây b s công bình c a mình mà ph ms gian 
19 
ác, thì nó s ch t trong ó. Nuk d xâyb s d camình ma làm theo lu t 
20 
pháp vahipvil tht, ylabic ómànós sng. Nh ng các ng 1 nói 
rng: ng c a Chúa không b ng ph ng! H i nhà Y-s -ra-ên, ta s xét oán các 
21 
ng i, ming 1 theo vi c làm c a nó. Nmth m ihai sau khi chúng ta b 
b t làm phu tù, ngày m ng n m tháng m i,m tng i ã trn kh i Giê-ru-sa-lem 
22 
n nói cùng ta r ng: Thành hãm r 1! V !buichiutr ckhing i 1trn 
ycha n,thìtay c Giê-hô-va trên ta; và Ngài ấm ming tacho n khi 
23 
sm mai ng i y n cùng ta; thì mi ng ta ã cm, ta không câm n a. 
24 
Cóli c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: H icon ng i, nhngk trongni 
nátcht ngtrên t Y-s -ra-ên nói r ng: Aùp-ra-ham ch có m t mình ma ã 
h ng c tny;chúngta ông ng i,thì tnys cban cho chúng 
25 
ta lam c nghi p. V y nên, khá b o chúng nó r ng: Chúa Giê-hô-va phán nh v y: 
Các ng i nhuytcathú vt,nh ngmth ngv thnt ng mình, và lam 
26 
cho máu; cácng ihás c tnysao? Các ng Icyg mminh, 
phm nh ng iu gm ghic, ming 1trong các ng 1Ilàmnhcv cak 
27 
lân c n mình; các ng ihás c tny sao? V y ng 1 khá nói cùng chúng 
nó r ng: Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Thtnh tahng s ng, nh ng ng i ni 
nát chc s ngãb1g m, vàtas phó nhngk_ ngoài ng cho thú v t 
28 
cn nu t; còn nh ngk trong các nly hangh this chtdch. Ta s 
làm tn y ra hoang vu vàg l; quy nth nó c y mà kiêu ngos dt i; các núi 
29 
ca Y-s -ra-én s hoang vu nnichngcóaiqualina. By gi chúng nó 
s bittala c Giê-hô-va, khi ta ã làmcho tn y ra hoang vu vàg l, vic mi 
30 
s gm ghi c mà chúng nó ã ph m. Hicon ng i, nh ng con cái c a dân ng i 
dct ng thành và c a các nhà mà nói chuy n v ng 1; chúng nó nói v i nhau, 
ming icùng anh em mình r ng: Xin hãy nnghe lirat c Giê-hô-va la th 
31 
nào! o n chúng nó kéoc oànc 1 mà n cùng ng 1; dân ta ngitr c 
m tng i, và nghe ling 1; nh ng chúng nó không làm theo. Mi ng chúng nó t ra 
32 
nhius yêu m n, mà lòng chúng nó ch tìm l1. N y, chúng nó coi ng inh là 
k hát hay có ti ng vui vak n gi i; chúng nó nghe ling i, nh ng không làm 
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33 
theo. Vivy,khitannnys n,vakia, nó n,chúngnós bit icómt 


tiên tri gia mình. 


Chapter 34 


1 2 
Cóli c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: H icon ng i, hãy nói tiên tri ngh ch 
cùng nh ng k chn c a Y-s -ra-ên; hãy nói tiên tri, vàb o nh ngk chn yr ng: 
Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Kh nnn chok chn c a Y-s -ra-ên, lak ch nuôi 


3 
mình! Há ch ng phinh ngk ch n nên cho b y chiên n sao? Các ng i nm, 


m c lông chiên, gi t nh ng con chiên m p, mà các ng i không cho b y chiên n! 
Các ng ich ng làm cho nh ng con chiên m c b nh nên m nh, ch ng ch a lành nh ng 
con au, ch ng rt thu c nh ng conb th ng;chng em nh ng conb ui 

v, ch ng tim nh ng con b 1c m t; song các ng ililys cd gaygt 


mà cai tr chúng nó. Vi không có k ch n thì chúng nó tan 1c; ã tan 1c thì chúng nó 
6 

tr nên mi cho ht th y loài thú ngoài ng. Nh ng chiên ta ilc trên m 1 núi và 

mi icao; nh ng chiên ta tan tác trénc mt t, ch ng có ai ki m, ch ng có al 


7 8 
tim. Vynén,hik chn, hãy nghe lI c Gié-hó-va: Chúa Giê-hô-va phán r ng: 
Th tnh tah ng s ng, vì ti không có k chn, nên nh ng chiên ta ã làm m i, và 
átr nên ncami loài thú ngoài ng, nhng k chnc atac ng không 


tim ki m chiên ta, nh ng chúng nó ch nuôi mình mà không ch n nuôi chiên ta, vic ó, 
10 

hik chn, hãy nghe lI c Giê-hô-va: Chúa Giê-hô-va phán nh v y: N y, ta 
ngh ch cùng nh ng k chn ó;tas  òi l1 chiên c a ta n1 tay chúng nó; ta không 

cho chúng nó ch n chiên c a ta n a, và chúng nó c ng không th t ch n nuôi l y 
mình na; nh ng tas móc chiên ta ra kh i mi ng chúng nó, h u cho chiên không làm 

11 

n cho chúng nó. Chúa Gié-hó-va phán nh v y: N y, chính ta, t c là ta, s ki m chiên 


12 

ta, ta s tim nó ra. Vính k chn tim b y mình ra, trong ngày mà nó gianh ng 
chiên mình b tan 1c, thì ta c ng s tìm chiên ta ra nh v y: tas cu chúng nó ra khi 

13 
m1n1 mà chúng nó ãb tan lc trong ngày mây mù t m ti. Tas em chúng 
nó ra kh i gi a các dân; tas nhóm chúng nó lit các n c, và em chúng nó v trong 

t riêng chúng nó. Ta s ch n chúng nó trên các núi c a Y-s -ra-ên, k khe n c, và 
14 

trong minicó dânc trong n c. Ta s ch n chúng nó trong nh ng ngc 
tt, và chu ng chúng nós trên các núi n1 tcaoca Y-s -ra-ên; ó chúng nó 
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s ngh trong chu ngt t, và nc trong ngc màu m,tc là trên các núi c a 
15 
Y-s -ra-ên. Aáy chính ta s ch n chiên ta và cho chúng nó n m ngh , Chúa Gié-hó-va 
16 
phán v y. Tas tìm con nào ã mt,dtv connàob u1,rt thu c cho con 
nào b gãy, và làm cho con nào au cm nh. Nh ng tas h y dit nh ng con 


m p va m nh. Ta s dùng s công bình ma ch n chúng nó. Chúa Gié-hó-va phán nh 
v y: Còn nh bay, h 1 b y chiên ta, n y, ta xét oán gi a chiên và chiên, gi a chiên 
18 
c và dê c. Bay ntrong v nc xinhtt,malilychn giày pnhng 
c conli; ãungnhngn ctrong,lilychnvy cn ccon th a; bay 
19 
há ch ng cois óla vicnh mn sao? Còn nh ng chiên ta thì phi nc chn 
20 
bay ã giày p,vàungn cchnbay ãvy c! V y nên, Chúa Giê-hô-va 
21 


phán nh v y: N y, ta, chính ta, s xét oán gl a nh ng chiên m p và chiên g y. 
Vì bay 1 y hông 1 y vai mà x c, l y s ng mà vích m i chiên con có b nh, cho n 


22 
ch ng bay ã làm tan 1 c chúng nó ra ngoài, nên tas ncub y chiên ta, chúng 
23 
nó s không làm mina, và ta s xét oán gi a chiên và chiên. Tas lp trên chúng 
nó ch mtk chn,ng is ch n chúng nó, tc là a-vít, tôi t ta. Aáy là ng i 
24 
s chn chúng nó, ng 1s làm k chn chúng nó. Ta, c Giê-hô-va, s làm c 
Chúa Tr i chúng nó, còn a-vít, tôi t ta, s làm vua gi a chúng nó. Ta, c Giê-hô-va, 
25 
á phán v y. B y gi tas ktvichiên tamtgiao c hòa bình. Tas làm cho 
nh ng thú d trong tdt i, ngdántacóth yên ntrong ng vng và 
26 
ng trong r ng. Ta s làm cho chúng nó v i các mi n chung quanh ita nên ngu n 
ph c. Tas khinmasan1mùa thuntin, ys làcnmacaph c lành. 


2T 
Cây ngoài ng s ra trái, vá ts sanh hoa li. Chúng nós yên trong t 
mình, và s bittalà c Giê-hô-va, khi ta ãb gãy nhng òn c a ách chúng nó, và 
28 
á gi i c u chúng nó ra kh i tay nh ng k b t chúng nó ph c d ch. Chúng nó s 
ch ng làm m ic a các dân ngo 1n a; nh ng loài thúca ts ch ng nu t chúng 


29 
nó n a; chúng nós yên n, ch ng ai lam cho s hãi. Tas sm v n có danh 
ti ng cho chúng nó, chúng nó s không ch t óitrong tmìnhn a, và c ng không còn 
30 
chus h nhuccacácn cna. Chúng nó s bitta, c Giê-hô-va, là c 
Chúa Tr i chúng nó, cùng chúng nó, và bi t nhà Y-s -ra-ên chúng nó là dân ta, Chúa 
31 
Gié-hó-va phán v y. Bay là chiên c a ta, là chiên ca ngc ta; bay là loài ng i, 
và ta là c Chúa Tr i bay, Chúa Giê-hô-va phán v y. 
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Chapter 35 
1 2 
Lica cGié-hó-va c phán cùng tar ng: Hicon ng i, hãy xây mt 
3 
h ng v núi Sê -i-r , và nói tiên tri ngh ch cùng nó. Háy nói cùng nó r ng: Chúa 


Giê-hô-va phán nh v y: H1 núi Sê -i-r , n y, ta ngh ch cùng m y! Tas giá tay ngh ch 


cùng m y, làm cho m y ra hoang vu vàg 1. Ta s làm cho các thành c a m y ra 
ng v ng, còn m y s tr nên hoang vu. B y gi mys bittalà c Gié-hó-va. 
5 
Vimycus ghen ghét vô cùng, và ã phó con cái Y-s -ra-én cho quy n g m dao 
6 
ningày tai v chúng nó, trong k gian ác v cui cùng, vic ó, Chúa Giê-hô-va phán: 
Th tnh tah ng sng, tas sm snm y cho phi huy t, vàhuy ts ui theo 
7 
my. Vìm y ã ch ng ghét huy t, nên huy ts ui theo m y! Vytas lám 
8 
cho núi Sê -i-r g 1 hoang vu, vàh y ditc ng 1 iqua vàng itr v. Ta 
s làm cho các núi nó ynhngk b gitcanó;nhngng ib g mgit 
9 
s ngã xu ng trên các 1m y, trong các tr ng và gi a dòng m i sông su i m y. 
Ta s làm cho m y ra hoang vu i 1; các thành m y s không có dân na, và bay 
10 
s bittalà c Giê-hô-va. Vì m y có nói r ng: Hai dân tc y và hain c y 
s thuc v ta, và chúng tas cnólàmk vt,du c Giê-hô-vad ng 
11 
Ó; nên Chúa Gié-hó-va phán: Th t nh ta h ng s ng, tas ã m y bngcn 
gin vàs ghét màm y ã b1 lòng ghent ngt ra ngh ch cùng chúng nó, và khi ta 
12 
xét oán m y, tas t mình ra gi a chúng nó. M ys bitta, c Giê-hô-va, á 
nghe nh ng lis nhcm y ã nói ra ngh ch cùng các núi Y-s -ra-ên, mà r ng: Các 
13 
núi y ãb làm nên hoang vu; ã phó chota nut. Bay ãly mi ng khoe 
mình ngh ch cùng ta, và ã thêm nh ng 1i mình ngh ch cùng ta. Tht, ta ãnghe iu 
14 
ó! Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Khic t vui m ng, tas làm cho m y nên 
15 
hoang vu. Vim y ãly làm vui v sn nghi p nhà Y-s -ra-ên b hoang vu, nên ta 
ãi m y c ng v y. H i núi Sê -i-r ,m y vic Ê-ôm,tcc x y,s b 
hoang vu, và chúng nó s bittalà c Gié-hó-va. 


Chapter 36 
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1 . . 
Hi con ng i, hãy nói tiên tri v các núi c a Y-s -ra-ên, và r ng: H i các núi c a 


2 
Y-s -ra-ên, hãy nghe li c Gié-hó-va! Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Vì quân thù 
ngh ch có nói v bay r ng: Ê! Nh ng gò cao ixathucv chúng ta làm s n 


nghi p! Vic ó, hãy nói tiên tri, và r ng: Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Tht, vì chúng 
nó ã làm cho bay nên hoang vu, và nu t bayt b, ng bay tr nênsnnghipca 
nh ng k sót lIc acác n c, và bayb ming k hay nói bàn lu n, vàb dân s 


ché bai, vic ó,h1 các núi c a Y-s -ra-ên, hãy nghe lic a Chúa Giê-hô-va: Chúa 
Giê-hô-va phán nh v y cho các núi và các go, cho khe sui va ng tr ng, cho n1 

nát hoang vu và các thành b b, ã phó cho nh ng k sót l1c a các n c chung quanh 

bay c p bóc và nh o báng, : vic ó, Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Th t, trong cn 
ghen t ng nóng n y, ta rao l i án ngh ch cùng k sót licacácn c y vàc 

Ê- ôm, là nhngk y lòng vui m ng và ý khinh d, nh tca ta cho mình 


làm k vt, ng phó nó cho s c p bóc. V y nên, hãy nói tiên triv tca 
Y-s -ra-ên; hãy nói v 1 các núi và các gò, khe su i và ng tr ng r ng: Chúa Gié-hó-va 
phán nh v y: Th t ta phán trong c n ghen và c n ginc ata, vì bay ãchush 


nhu c c a các n c. V y nên, Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Ta ãth rng: Các 
8 
n c chung quanh bay ches chuh nhu c! Nh ng nay, các núi Y-s -ra-ên, s 
9 
sanh nh ng nhánh và ra trái cho dân Y-s -ra-ên ta; vì chúng nó s p tr v. Ny,tah ng 
10 
v bay, xây li cùng bay, và bay s b cày c y gieo vãi. Trên tbay tas thêm s 
dân c và s con cái c nhà Y-s -ra-ên. Các thành s có ng i ,cácni náts 
11 
cdngli. Ta s thêm loài ng 1 và loài vttrên t bay, chúng nó s thêm 
nhi u vànyn;tas làm cho bay ông dân nh lúc tr c, và ban n cho bay h n 


12 
thu ban u.By gi bays bittala c Giê-hô-va. Ta s làm cho nh ng dân 


c b c itrên tng 1,tc là dân Y-s -ra-ên ta. Tht,chúngnós cmy 
lamk vt;my s làm sn nghi p chúng nó, và không làm m t con cái chúng nó n a. 
13 

Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Vì ng ita nói cùng bay rng: Hi t,my nut 

14 

ng ita, và làm m t con cái c a dân m y i, cng vìc ó,m y chngnut 
ng itana, và không làm mt con cái c adânmy ina, c Giê-hô-va phán v y. 
15 

Ta không cho my nghe nh nglinhicmóccacácn cna; mys không 
còn ch us nhu c nha c a các dân n a, và m y không khi n dân mình v p ph mna, 

16 17 

Chúa Gié-hó-va phán v y. Licóli c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: H i con 
ng 1, khi nhà Y-s -ra-ên trong tminh, ãlàmôu tybi ngli 
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và vic làm c amình: nglichúngnó tr cmttanh las ôu camt 


18 
ng i nbachngs ch. Ta áricnthnhn ca ta trên chúng nó, vì c 
huy t mà chúng nó ã làm ratrên t, và vì chúng nó ãlàmôu t ybi 
19 
thnt ng mình. Ta ã làm tan tác chúng nó trong các dân, và chúng nó ãb rira 
20 

trong nhi un c;ta ã xét oán chúng nó theo ng l1 và vi c làm. Khi chúng 
nó ãt1trong các n c mà chúng nó ã i n, thì chúng nó ã ph m danh thánh ta, 

nning ita nói v chúng nó r ng: Aáy là dân ca c Giê-hô-va; chúng nó ã 

21 
ra it tNgài Nh ng ta ti c danh thánh c a ta mà nhà Y-s -ra-én ã ph m 
22 

trong các dân t c, làn i nhà y ã i n. V y nên hãy nói cùng nhà Y-s -ra-ên 


r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: H i nhà Y-s -ra-ên, y ch ng phi vic các 
ng i mà ta làm cách y, nh ng vic danh thánh ta mà các ng i ã ph m trong các 


23 
dân, là n1 các ng i ã i n. Ta s làm nên thánh danh In c a ta, là danh ã 


b ph m trong các dân, gi a các dân ó các ng i ãphm danh y. Chúa Gié-hó-va 
phán: Nh v y các dân tc s bittalà c Giê-hô-va, khi tr cm t chúng nó ta s 
24 
ct ra thánh b1 các ng i. Tas thâu] y các ng 1khi gia các dân; ta 
s nhóm các ng ilit min c, va em v trong triêng c a các ng i. 
2) 
Tas r In c trong trên các ng 1, và các ng is tr nên s ch; tas làm 


26 
schhtm1s ôu vamithnt ngca các ng i. Ta s ban lòng m i 


cho các ng 1, và tth nmi trong các ng 1. Tas ctlòngbng ákhitht 
27 
các ng 1, và ban cho các ng 1 lòng bng tht. Tas tThnta trong các ng i, 


và khi n các ng 1 noi theo lu tl ta, thì các ng is gi m ng lnh ta và làm theo. 
28 
Các ng is trong tmàta ãban chot ph các ng 1; các ng is làm 
29 
dân ta, tas làm c Chúa Tr i các ng i. Tas giicucácng Ikhimi 
s ôu;ftas g1lúa mì tt lên, khi n chon yn thêm nhi u, và không giáng cho các 
30 
ng is ói kém. Tas thêm nhi u trái cây và hoa lica ng ru ng, h u cho 
31 
các ng i không vì ói kém chus xuh giacácn c. B y gi các 
ng is nh li ngl1xuxac aminh, và vi c làm c a mình là không t t. 
Chính các ng is t g m ghét mình, vic tili vành ng s gm ghi cca các 


ng i. Chúa Gié-hó-va phán: Ch ng ph i vic các ng i mà ta làm nh v y, các 
ng 1 khá bit rõ. Hi nhà Y-s -ra-ên, khá bith vàmcc v nglimình. 
33 

Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Ngày mà ta s làm s ch m1t1]1 các ng 1, ta s 
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34 
l i làm cho thành các ng i có dân , vànhngch  náts dngli. t 


35 
hoang vus cy cy, dumatr c ã hoang vutr cmtmik 1qua. Chúng 


nó s nóirng: thoang vun y ãtr nênnh v nÊ-en;nhngthành nát, 
36 
hoang vu, tàn phá kia, kia ã có t ng vách và dân ! B y gi các dân t c còn sót l1 
xung quanh các ng is bitrngta, c Giê-hô-va, áctlinib phá, tr ng 
37 
linib hy. Ta, c Giê-hô-va, ã phán li ó, và s làm thành. Chúa Giê-hô-va 
phán nh v y: Ta còn mu n nhà Y-s -ra-éncuhita talàms ny cho: Ta s 


38 
thêm nhi u ng i nam nó nh m tb y chiên. Các thành náts y nhng 


byng i,nh by chiên làmcal,nh by ca Gié-ru-sa-lem trong ngày 1 
tr ng th . Và chúng nó s bittala c Gié-hó-va. 


Chapter 37 


1 
Tayca cGiê-hô-va t trên ta; Ngài d t ta ra trong Thn c Giê-hô-va, và 
2 
ttagiatrng;nó ynhnghàict. o n Ngài khi n ta i vòng quanh nh ng 


hài ct y; n y, có nhi u lm trên ng trng ó, và u là khô lm. Ngài phán 
cùng ta r ng: H i con ng i, nh ng hài c tn y có th sng ch ng? Ta th a r ng: 


4 
L y Chúa Gié-hó-va, chính Chúa bit iu ó! Ngài bèn phán cùng ta r ng: Hãy nói tiên 
triv haict y, vàb o chúng nó r ng: H i hài c t khô, khá nghe li c Giê-hô-va. 


Chúa Giê-hô-va phán cùng nh ng hài ct yrng:N y,tas phú hith vào trong các 
6 
ng 1, và các ng is sng. Tas tgân vào trong các ng 1,s khintht 
m c lên trên các ng i, và che các ng ib ng da. Tas phú hith trong các ng i, 
7 
và các ng is sng;ricácng is bittalà c Giê-hô-va. V y ta nói tiên 
trinh Ngài ã phán dnta;ta ng nói tiên tri, thì có ti ng,vàny,có ng t: 


nh ng x ng nhóm li hi p v i nhau. Ta nhìn xem, th y nh ng gân và th t sanh ra 


9 
trên nh ng x ng y; có dab c ly, nh ng không cóhith trong. B ygi 
Ngài phán cùng ta r ng: H i con ng i, hãy nói tiên tri cùng gió; hãy nói tiên tri và b o gió 
r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh vy:Hihith,khá nt gióbn ph ng, th 
10 
trên nh ng ng ib git, hu cho chúng nó s ng. V y ta nói tiên tri nh Ngài ã 
phán d n ta, và h ith vào trong chúng nó; chúng nó s ng, và ng d y trên ch n mình, 
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11 
hi p li thành mt 1 quân rtln. Ngài phán cùng ta r ng: H i con ng i, 
nh ng hài c tny, y làc nhà Y-s -ra-én. N y, chúng nó nói r ng: X ng chúng ta 
12 
á khô, lòng trông c y chúng ta ã mt, chúng ta ã tuytditc ! V y, hãy nói tiên 
tri, và b o chúng nó r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: H1 dân ta, n y, tas m m 
m các ng i, làm cho các ng ililênkhim m, và tas em các ng iv 
13 
trong tca Y-s -ra-ên. H i dân ta, các ng is bitta là c Giê-hô-va, khi 
14 
ta ám m m các ng i, và làm cho chúng nó l 1 lên khim m. Tas t 
Th n ta trong các ng i, và các ng is sng. Tas lpcác ng Itrong triéng 
cacác ng 1;ricácng is bitrng ta, c Giê-hô-va, sau khiha l1 y thì 
15 
á làm thành, c Gié-hó-va phán v y. Licóli c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: 
16 
Hicon ng i, hãy ly m t cây g y và vit trên r ng: Cho Giu- a, và cho con 
cái Y-s -ra-ên là b n ng 1. Hãy l y m t cây g y khác và vit trên r ng: Cho Gió-sép, 
17 
y là cây g y c a Eùp-ra-im, và c a c nhà Y-s -ra-ên là b n ng i. Háy gy 


nyvigykia hiplammt, ng làm thành m t cây trong tay ng i. Khi các 
con cái dân ng is hing imarng: V y xin c t ngh a cho chúng tôi iu ó 
19 
lagi:  thìng 1khátr lirng: Chúa Gié-hó-va phán nh vy:Ny,tas ly g y 
c a Gió-sép và c a các chi phái Y-s -ra-ên là b n ng 1,lá g y trong tay Eúp-ra-im. 
Tas hiplivigycaGiu-a ng làm nên ch mt g y mà thôi, và hai cái s 
20 
cùng hi p làm m t trong tay ta. Ng ikhácmnhng g y mà ng i ãvitch 
21 
trên, hi p li trong tay ng 1 cho chúng nó th y, và nói cùng chúng nó r ng: Chúa 
Giê-hô-va phán nh v y: N y, tas kéo con cái Y-s -ra-ên ra kh i gi a các n c mà 
trong các n c y chúng nó ã i. Tas nhóm chúng nó lit bnph ng, và em 
22 
chúng nó v trong triêng c a chúng nó. Tas hi p chúng nó l1 làm ch m t dân 
tc trong t y, trên núi ca Y-s -ra-én. Ch m t vua s cai tr chúng nóht 


23 
th y. Chúng nó s không thành ra hai dân t c, và không chia ra hain cna. Chúng 


nó s không t làm ôu nabithnt ng chúng nó, ho c b inh ng vt áng 
ghét, hocbimis phm tica mình. Tas giic u chúng nó khimlinl 
mà chúng nó ã ph m t1. Tas làm s ch chúng nó, v y thì chúng nó s làm dân ta, 
24 
tas làm c Chúa Tr 1 chúng nó. Tôi t ta là a-víts làm vua trên chúng nó. H t 
th y chúng nó s cóch mtk ch n; chúng nó s b c theo các m ng l nh ca 


25 
ta; chúng nó s gìn gi các lu t1 cata và làm theo. Chúng nós tmàta ã 


ban cho tôi t ta là Gia-c p, và là tt ph con ng 1 ã . Chúng nó, con cái chúng 
nó, và con cái c a con cái chúng nós cho n i 1;tôit ta là a-vít s 
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26 
làm vua chúng nó mãi mãi. V ‚tas lpvichúng nó mt giao c hòa bình; y s 
làmtglao c i 1giachúng nó vita. Tas lp chúng nó và làm cho ông 
29 
úc. Tas tni thánh ta gi a chúng nó i i. ntmtas gia 
28 
chúng nó; tas làm c Chúa Tr i chúng nó, chúng nó s làm dân ta. B y gi các 
n cs bitta,là c Gié-hó-va, bit Y-s -ra-én ra thánh, vì n i thánh tas gia 
chúng nó 1 1. 


Chapter 38 


1 2 
Có li c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hi con ng i, hãy xây m t l1 cùng 
Gót tMa-gc là vua c a Rô-s, Mé-si c, và Tu-banh, mà nói tiên tri ngh ch cùng 


3 
ng 1. Ng 1 khá nói r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: H i Gót, vua c a Rô-s , 
4 
Mé-si c, và Tu-banh, n y, ta ngh ch cùng ng i. Tas quay ng ili, tnhng 
móc trong hàm ng i, khi nng irakhib cõi minh, ng ivac obinhng i, 
ng a cùng ng icinga,htthy umcáochin, hipláamc binh ông 


5 
lm, mang nh ng thu n1lnthunnh ,vàhtthy ucmg m. Nh ng lính 
chi n c a Phe-r -s , Cút, va Phút s cùng chúng nó,htthy u mang thu n và 
1 mão tr. Gô-me và htth y quân 1nó, nhà Tó-ga-ma phíaccbcviht 
7 
thybè ng nó,tclànhiudâns ph v ng 1. Ng i khá sn sàng; ng i 


cùng h t th y dân chúng nhóm l i xung quanh ng 1 khá s a so ntr c. Ng ihãy 
8 


làm t ng chúng nó. Sau nhi u ngày, ng is lánh m ng ra i; trong nh ng n m 
saurtng is ntrongmt tlà tá cgiicukhig m và 
nhóm lit gia nhi u dântc;ng is n trên núi Y-s -ra-ên, làni nát 

ã lâu, nh ngnó ã c emv t giacác n, và chúng nó h tth y s 

9 
yên. Ng is snti,s nnh gió bão,nh mt ám mây trùngc t, 
10 
ng imi o binh ng i, và nhi u dân tc ving i. Chúa Gié-hó-va phán 
nh v y: Trong nh ng ngày ó, có ýt ngs d y lên trong trí ng i, ng is 
11 

nhmuk hungd. Ng is nóirng: Tas i n tcó làng không 

có thành quách, tas n cùng nh ng dân yên l ng, an n,htthy trong nh ng 
12 

n i không có t ng, không then và không c a. Tas ratrn ngc pvàly 
ca, ng giang tay trên nhngni nát ó mà nay ã có dân c, và trên m t dân 
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á c emv t giacácn c,cónhngsúcvtvacaci, n giath 


13 
glan. Sé-ba và é- an, nh ng con buôn c a Ta-ré-si và h t th y nh ngs t t 


c anó, s nói cùng ng irng: Có phing i n ngbóclt, ng 1 nhóm 
quân iminhli ngc pca, ng em b c và vàng i, nglynhng 


14 
súc v t vàcaci, ng làmmts c pgitln sao? V y nên, h i con 
ng 1, hãy nói tiên tri và b o Gót r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Trong ngày ó, 
15 
khi dân Y-s -ra-ên c a ta yên n, ng ihá ch ng phis bit sao? B ygi 
ng is nt ning i,t ph ngccbc,ng ivànhiu dân vi 
ng I,htthy ucinga,ng i ông nhiu hipnênmt o binh m nh. 
16 
HiGót! Ng is n ánh dân Y-s -ra-ên ta, nh mt ám mây che ph t. 
Th t v y, trong nh ng ngày sau r t, tas khinng 1 1 ánh tta, h u cho các 
dân t c h c mà nhìn bi t ta, khi tas ct rathánh bing itr cm t chúng 
17 
nó. Chúa Gié-hó-va phán nh v y: X a kia ta ã c y tôi t ta, là các tiên tri c a 
Y-s -ra-ên, trong nh ng th i ó,trinhiunm,h ã nói tiên trir ng tas khi n 
18 
ng i n ngh ch cùng dân ta, y há ch ng ph i lá ta ã phán v ng 1 sao? 
Chúa Giê-hô-va phán: S x y n trong ngày ó, là ngày Góts 1 ánh tY-s -ra-én, 
19 
thcngincatas nitrênl mita. Ta ngghent ng, nggin 
ph ng ph ng mà nói r ng: Th t, trong ngày ó s cós rúng ng ln phát ra trong 
20 

t Y-s -ra-ên. Tr cm tta, nh ng cá bi n, nh ng chim tr i, nh ng loài thú 

ng, h t th y nh ng côn trùng bò trên t,htth y nh ngng i trênmt 

ts urunry. Nhng nú ub qu ng xu ng, nh ng vách á u 

21 
xu ng, htthynhngt ng ub spxung t. Chúa Gié-hó-va phán: Ta 
s gig m nngh ch cùng nó trên mi núic ata. Ainys xây g mli 
22 
ngh ch cúng anh em minh. Tas làm s xét oán ngh ch cùng nó bidchl và 
b i máu. Tas khi n nh ng tr n m adm, ma á,la và diêm sinh xu ng 
23 

trên nó, trên o binh nó, và dân ông 1 v1 nó. Aáy v y, tas làm sáng danh ta, s 


t mình ra thánh, vas cnhnbittr cmtnhi u dân tc. Chúng nós bit 
rng ta là c Giê-hô-va. 


Chapter 39 
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1 
Hicon ng i, hãy nói tiên tri ngh ch cùng Gót và b o nó r ng: Chúa Gié-hó-va phán 
nh v y: Hi Gót, vua c a Rô-r , Mé-si c, và Tu-banh, n y, ta ngh ch cùng ng 1. 
2 
Ta s quay ng ili. Tas dnng i 1,và khnng i nt phíacc 


bc, và em ng 1 lên trên các núi c a Y-s -ra-ên. Tas ánhricungcang i 
4 
khi tay t , và làm r t nh ng tên c a ng 1 khi tay h u. Ng is ngã xung 
trên các núi c a Y-s -ra-én, ng iváami obinhng i,c n nh ng dân theo 
ng ina. Tas phó ng icho mi loài chim n th t, và cho loài thú ng nu t 
5 
i. Ng is ngã xu ng trên ng rung; vì ta ã phán, Chúa Gié-hó-va phán v y. 


B y gi tas sai la xu ng trên Ma-g c, và trên nh ngk yên nni các cù lao; 
7 
và chúng nó s bitr ng talà c Giê-hô-va. Ta s t danh thánh ta ra gi a dân 
Y-s -ra-ên ta, và ta không cho nói phm n danh thánh ta n a. Các dân tc s bit 


8 
rng talà c Giê-hô-va, là ng Thánh trong Y-s -ra-én. Ny,s y n,vàs 


làm thành, Chúa Giê-hô-va phán v y; y là ngày mà ta ã rao! B y gi nh ng dân c 
các thành c a Y-s -ra-ên s ira, ng t và phó cho la nh ng khí gi 1, nh ng 
thun In vành, nh ng cung và tên, nh ng giáo và sào, chúng nó emchmla c 


10 
bynm. Chúng nó s không tim c i trong ng, không nc1 trong r ng, vi 
l y khí gi 1 mà ch mla. Chúng nó s bócltnhngk ábócltminh, vàc p 
11 
gitnhngk ác p gi t minh, Chúa Gié-hó-va phán v y. S x y ra trong ngày 


ó, tas cho Gót mt ch chôn ti Y-s -ra-én, trong ngtrngcanhngng i 
quali, v ph ng ông bi n; va ch chôn ós ngn ngcakhác b 
hành. Aáy ti óng itas chôn Gót vàc oàn dân nó; vàng itas gi ng 
12 
trng yla ngtrngca ng Gót. Nhà Y-s -ra-ên s phim tb y tháng 
13 

chôn chúng nó, h u cho làm s ch trong t. H tth y dân c trong ts 

chôn chúng nó, và y s là m t ngày danh ti ng cho dân, là ngày mà tas c vinh 
14 

hi n, Chúa Gié-hó-va phán v y. Chúng nó s c tnh ngng ihng itun trong 

tvavinhngng i ós có ng ichôn nh ng thây conlitrénmt t 

15 

làm cho s ch; qua kh i b y tháng, h s itìm kim. Vynunó itun 

trong t,thy nhngx ngng ita, thìd ng tiêu chí m t bên, cho n ch ng 
16 
nào nh ng k chôn ã chôn nh ngx ng y trong ngtrngca ng Gót. 
Cngs cómtthanh cgitênlà ng. Aáyng itas làm sch trong t 
17 

nh vy. Hicon ng i, Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Hãy nói cùng c loài chim 
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và htth y các loài thú ng r ng: Hãy nhóm l1, hãy t bn ph ng nvimt 
cal màta dn cho bay,tc làmtcal In trên các núi Y-s -ra-én, bay c 


18 
n th t và u ng huy t. Bays nthtcang im nhb o, u ng huy tca 
các quan tr ng trong thiên h , nh ng chiên c, chiên con, dé c,bò cmpca 
19 20 


Ba-san. Bays nm cho no, ung huy t cho say, trong hi sinh mà ta gi t cho bay. 
N 1 bàn ta, bay s nno nh ng ng a và xe trân, nh ng ng im nh b o, và m1 lính 


21 
chi n, Chúa Gié-hó-va phán v y. Tas t s vinh hin ta ra trong các n c;ht 


22 
th y các dân tcs thys oán xét ta làm ra, và tay ta t trên chúng nó. T ngày 


23 
ó v sau, nhà Y-s -ra-ên s bit ta là Giê-hô-va c Chúa Tr ic a mình. By 
gi các dân tc s bitr ng nhà Y-s -ra-ên ãb em 1 làm phu tù vic tili 
nó, vic nó ãph m ti ngh ch cùng ta. Aáy vì v y mà ta gi u m t ta kh i chúng nó, 
mà ta ã phó chúng nó trong tay nh ng k ngh ch thù, và chúng nó ch th tth ybi 
24 
gm. Tas ãi chúng nó nh vy,vìc s ôu và ti ác chúng nó, và ta ã che 
25 
m t kh i chúng nó. V y nên, Chúa Gié-hó-va phán nh v y: Nay tas em nh ng 
k phu tù c a Gia-c ptr v;tas th ng xótc nhà Y-s -ra-ên, và vì danh thánh ta 
26 
mà n 1 ghen. Chúng nó s mang xuh vàmct1l1v mi1t111 mà chúng 
nó ã ph m ngh ch cùng ta, khi chúng nós yên trong t mình, không los ai ht. 
21 
Là khi tas em chúng nó v t gia các dân vatháulikhicác tcak thù 


28 
chúng nó, thitas ct rathánhbichúng nó tr cmtnhiun c. Chúng 


nós bitr ng ta là Giê-hô-va c Chúa Tr ic a mình, là khi ta 4 ay chúng nó làm 
phu tù gia cácn cri, va ã thâu chúng nóli n tcamình,chng sót 

29 
mtk nào ó. Ta s không che m t kh i chúng nó n a, vìtas Thn ta 
trên nhà Y-s -ra-ên, Chúa Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 40 


1 
Nmth haim ilm sau khi chúng tab làm phu tù, u n m, ngày m ng 


m i trong tháng, tc làm ib n n m sau khi Gié-ru-sa-lem b hãm, c ng trong ngày 

2 
y, tayca cGiê-hô-va t trên ta; và Ngài em ta vào trong thành y. Trong các 
s hnthyca c Chúa Tr 1, Ngài em ta vào t Y-s -ra-ên, và tta trên 


3 
m t hòn núi r t cao, trên núi ó, v phía nam, d ng nh có s xây ctm t thành. 


1237 


Vietnamese Bible Anonymous 


Khi Ngài ã d tta vào ó, tathy mtng 1 hinh dáng nh ng ibng ng. 
Ng i ycm trong tay mts1 dây gai vàmtcáicn o, ngn1hiênc a. 

4 

Ng ibotar ng: Hicon ng i, hãy l y mt xem, ly tai nghe, và lòng vào 
nh ng vi c mà ta s t ra chong i; vi ylà chong ithyc, mà em 
ng i n âĝy.V ymi ung is th y, khá thu t l1 cho nhà Y-s -ra-én 


5 
bi t. N y, có m t cái t ng ngoài bao chung quanh nhà. Ng i y c m trong tay 
mtcáicn o, dai sáu cu- ê, m 1 cu- ê dài h n cu- êth ng m t gang tay. 


6 
Ng 10brngcatnglamtcn,vab cao làmtcn. K ó,ngi 
i nni hiên c aphía ông, b clên nhngcp, ng ong ch hiên c a, 
b rngmtcn;ngch khác c ngrng mtcn. Mi phòng dài mtc n vàrng 
m tcn. Gi a các phòng, có m t kho ng h n m cu- ê; ng ch c a hiên c a trong, 
8 
g n bên nhà ngoài hiên c a y,rng mtcn. Ng i o nhà ngoài c a hiên c a, 
v phía trong, c ngmtcn. Ng i o nhà ngoài c a hiên c a, có tám cu- ê, và 
10 
nh ng c t nó hai cu- é; y là nhà ngoài c a hiên c a v phía trong. Nh ng phòng 
c a hiên c a phía ông m i bên ba cái, c baln ng nhau, và các ctm ibên o 
11 
b ng nhau. Ng i ob rngcal hiênc a, cóm icu- ê, vàb dàim i 
12 
ba cu- ê. Tr c các phòng m i bên có m t cái câu 1 n m t cu- ê; và m i phòng 
13 
mtb có sáu cu- ê, b kia c ng sáu cu- ê. Ng 1 o hiên ca,t mái c a phòng 
ny n mái ca phòng khác là ham ilm cu-êb ngang,t cany n 
14 
ca kia. on, ng 1 tính các c t là sáu m icu- ê, g n các ct y có hàng lang 
15 
bao ly hiên c a. Kho ngh giac a vào và nhà ngoài c ac a trong là n mm i 
16 
cu- ê N i các phòng và nh ng c t nó, n i phía trong hiên c a,c n các nhà 
ngoài, thy ucónhngcas chn song. N i phía trong, c chung quanh có nh ng 
17 
cas, và trên các c t có nh ng hình cây ke. Ri ó, ng idn ta vào n1 hành 
lang ngoài; n y, ti ó có nh ng phòng, và có n n lót á chung quanh hành lang; trên n n 
18 
lót á y có bam i cái phòng. Nnlót á bn phía hiên c a, vàb dài b ng 
19 
hiên ca y lànn lót ád i. Ng i ob ngangt phía tr c hiên c a 
d icho n mép hành lang trong, là m t tr m cu- ê, phía ông và phía b c c ng 
20 
vy. Ng ili ob dài vàb ngang c a hiên c a phía b c thu c v hành lang 
21 
ngoài. Nh ng phòng c a nó m i bên ba cái, các c t và nhà ngoài c ng ngc vi 
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cahiéncath nht:nmm ¡cu-éb dai và hai m ilmcu-éb ngang. 
22 
Nh ng cas, nhà ngoài và hình cây kè c a nó c ng ngc vicahiénca 


23 
phía ông; cóbycpb clên, cái nhà ngoài ngay tr ccáccp y. ivi 
hiên c a phía b c và hiên c a phía ông thì có hiên c a hành lang trong. T hiên c an y 
24 
n hiên c a khác m ttr m cu- ê. Ri ó, ng idt ta qua phòng nam, 
ny,ti ócóhiéncah ng nam; ng i o các c t và các nhà ngoài, cng ng 
25 
c nhau. Hiên ca y cónhngcas gingnh nhngcas tr cbaobc 
l y, các nhà ngoài c ng v y; b dài c a hiên can y lànmm icu- ê, và b 
26 
ngang haim ilm cu- ê. Cóbycpb clên, ngay tr c cáccp y cómt 
27 
cái nhà ngoài; m i phía có nh ng hình cây kè trên các c t. Hành lang trong có m t cái 
hiêncah ngnam, ng i y ot hiêncany nhiên c a khác, v phía nam, 
28 
m t tr m cu- ê. onng i em ta vào hành lang trong do hiên c a phía nam; 
29 

ng i o hiên c a phía nam, có ng mtc. Nh ng phòng, nh ng c t, và nh ng 
nhà ngoài canó c ng ngc nhau. Hiên can y có nhngcas baobcly, 
các nhà ngoài nó c ng v y; b dài nó làn mm icu- ê, vàb ngang haim ilm 

30 
cu- é. C chung quanh có nhà ngoài, b dài hai m ilm cu- ê, b ngang n m 

31 
cu- é. Các nhà ngoài c a hiênca v phía hành lang ngoài; có nh ng hình cây kè 

32 
trên các c t nó, và có tám c pb c lên. K 6,ng 1 ydtta vào hành lang trong 
v phía ông; ng i ohiênca ócng ngmtc.Nhng phòng, nhngct, 
và nhà ngoài c a nó c ng ng mtc, và hiên c an y có nhngcas bao b c 
33 

ly, các nhà ngoài c ng v y. Hành lang dài n m m i cu- ê, r ng haim ilm 

34 
cu- ê. Các nhà ngoài c a hiêncany v phía hành lang ngoài; m i phía có hình 

35 
cây kè trên các c t, và có tám c pb c lên. onng i y em ta vào trong hiên 
36 
caphíabc; ng i ohiênca,cng ngmtc, nh ng phòng, nh ng ct, 
và nh ng nhà ngoài nó c ng v y; li có nh ng cas kh p chung quanh. Hiên can y 
37 
b dài nmm icu- ê, r ng haim ilm cu- ê. Nh ng nhà ngoài c a nó 
v phía hành lang ngoài; m 1 phía có nh ng hình cây kè trên các c t, và có tám cpb c 
38 
lên. Có mt cái phòng màcanó gn các ctc a hiên ca, yng itara các 
39 

cal thiêu ó. Trong nhà ngoài c a hiên c a m i phía có hai cái bàn, trên ó 


ng ita gi tnh ng con sinh v cal thiêu, v cal chucs m cli, vàv 
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40 
cal chucti. V phía ngoai,tich cng lên,h ngv hiên c a phía b c, 
41 
có hai cái bàn; bên kia, v phía nhà ngoài c a hiên c a, c ng có hai cái bàn. Nh vy, 
b n cái bàn bên n y hiên c a, và b n cái bàn bên kia, c ng là tám cái; trên các bàn 
42 
Ố ng ita gl t nh ng con sinh. Licóbn cái bàn b ng ávuông dùng v 
cal thiêu, dài m t cu- êr 1,rngmtcu-ér 1, cao m tcu- ê. Ng ita 
trên ó nh ng khí c dùng ma gi t con sinh v cal thiêu và các cal khác. 
43 
Có nh ng móc r ng b ng lòng bàn tay c m cùng b n phía t ng; thtt phi 
44 
trên các bàn. Phía ngoài hiên c a trong, có nh ng phòng chok hát n1 hành lang 
trong, k hiên c a phía b c, ngó v phía nam. L i m t cái phòngna v phía hiên 
45 
ca ông, ngó v phía b c. Ng i ybotarng: Cái phòng ngó qua phía nam là 
46 
cho các th yt 1 gi nhà; cái phòng ngó qua phíabc cho các th yt 1 
gi ban th. Aáy là các con trai c a Xa- c,tc là trong vòng các con trai Lê-vi, n 
47 
gn cGiê-hô-va ng hu vic Ngài. onng i o hành lang vuông, có 
mttrmcu-êb dai vàm t trm cu-êb ngang. Bàn th thì tr cm t nhà. 
48 
K óng i emta vào nhà ngoài c a nhà, vàng i ocácct ó,bênny 
n m cu- ê, bên kia n m cu- ê; b ngang c a hiên c a bên n y ba cu- ê, bên kia ba 
49 
cu- ê. Nhà ngoài có hai m icu- êb dài, vàm imtcu-éb ngang; có nh ng 
cpb clén,k các ctli có hai cây tr, bê n ym t cây, bên kia m t cây. 


Chapter 41 


1 
onng i em ta vào trong nth, vàng i ocácct ó. Cácct 


có sáu cu- êb ngang v bên n y, và sáu cu- êv bên kia: c ngb ngb ngang ca 
2 
ntm thu xav y. B ngang cac a vào là m icu- ê: n m cu- ê bé 


n y, n m cu- ê bên kia. Ng 1 ob dài: bnm icu- ê; vàb ngang: hai m i 
cu- ê. Ng i vào bên trong, o các c tch ca vào: hai cu- ê; b cao c ac a: sáu 
4 
cu- ê;b ngang c a c a: b y cu- é. Ng i o phía trong cùng, b dài haim i 


cu- ê, b ngang hai m 1 cu- ê, và b o ta r ng: Chính là ch r t thành ây. Ri 
ng i ot ng nhà: sáu cu- ê; b ngang c anh ng phòng bên hông kh p chung quanh 


6 
nhà: b n cu- ê. Nh ng phòng bên hông có ba t ng, m i t ng ba m i phòng; nh ng 
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phòng y giáp vimtcáit ng xây chung quanh nhà, khá d a vào ó ma không gác lên 

7 
trên t ng nhà. Nhà c u càng cao càng r ng, vit ng chung quanh nhà càng cao càng 
h p, cho nên nhà c ng càng cao càng r ng. Ng ita ilênt tngd i ntng 


trên do t ng gi a. Ta th y c cái nhà n m trên m t cái n y cao tr nm tc n, ngh a 
là sáu cu- ê ln, n n c a các phòng bên hông c ng v y. B dày cat ng ngoài 
v các phòng bên hông là n m cu- ê; cái t ng y lò rab1nnc a nhà bên hông nhà. 
10 
Kho ng trng gi a các phòng bên hông nhà và các phòng khác r ng là hai m 1 
11 
cu- ê kh p chung quanh nhà. Nh ng c a c a các phòng bên hông m rani t 
không: mtliváo phía bc, mtliphía nam; v b ngangcach ó ula 
12 
n m cu- ê. Cái nhà v tr ckhong tbitriéng, h ng tây, r ng la b y 
13 
m icu- ĉê;t ng bao quanh nhà y dày n m cu- ê, dài chín m i cu- ê. on, 
ng i o nhà, dài m t tr m cu- ê; khong tbi t riêng, nhà, và các t ng c ng 
14 
dài m t tr m cu- ê. B ngang c am t nhà, v ikho ng tbit riêng v phía 
15 

ông, là m t tr m cu- é. K ó,ng i ob dàicacác nhà tr cmt 

kho ng tbi t riêng trên ch ng sau, và các nhà c u c a m i bên: l1 là mt 
16 
trmcu-é. nth,v phía trong, các nhà ngoài c a hành lang, các ng ch c a, các 
cas chn song, các nhà c u chung quanh, cùng ba tn phía tr c các ng ch ca, th y 
17 
ulplámáibng ván. T t ncáccas u óng ÌI, trén c a, bén 
trong và bên ngoài nth, khpt ng chung quanh, b trong vàb ngoài ucó o 
18 
E, Ng ita ãch m nh ng ché-ru-bin va nh ng hình cây kè, m t hình cây kè 
19 
gl a hai ché-ru-bin; m 1 ché-ru-bin có hai mt, mtmtng 1fa xây bênnyh ng 
v hình cây kè,mtmts t t xây bên kiah ng v hình cây ke, kh pc nhà 
20 
uchmnh vy. T t ntrênc a, có nh ng chê-ru-bin và nh ng cây kè 
21 
ch m, trênt ng nth cng v y. Khuôn caca nth hình vuông, và 
22 
mttr ccanithánhcng ngmthìnhnh hình tr cca nth. 
Cái bàn th thì b ng g , cao ba cu- ê, dài hai cu- ê. Nh ng góc, m t, và nh ng c nh 
cabànth ubngg.Ng i ybotarng: N y lá cái bàn tr cmt 
23 24 
c Gié-hó-va. nth và n1 thành có hai c a; m ic a có hai cánh khép 1 1 
25 
c, c an y hai cánh, c a kia hai cánh. Có nh ng ché-ru-bin và nh ng cây kè ch m 
26 

trênca nth,cngnh trênt ng. Trên phía tr ccabngg. C ng có 
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nhngcas chn song, nh ng hình cây kè bên n y bên kia, n ib n phía ngoài, n 1 
các phòng bên hông n vàning chca. 


Chapter 42 


1 
onng idt ta vào hành lang ngoài, v phía b c, và em ta vào trong Cái phòng 


tr cmtkhong tbitriéng, ivinhah ngb c. Trên tr cmt 
lanicócavaob phía b c, nh ng phòng y choán b dài m t trm cu- ê, b ngang 
3 
nmm icu- ê. Các phòng 1 nhau, trên mtb dài hai m i cu- ê, n i hành 
lang trong, ivinn lót ãc a hành lang ngoài, ti ó có nh ng nhà c u ba t ng. 
4 
Phía tr c các phòng có ng Irngm icu- ê, và phía trong có m t con 


5 
ng r ng m t cu- é; nh ng c a phòng u xây v phía bc. Nh ng phòng 
trên h p h n nh ng phòng d i va nh ng phòng gi a, vì các nhà c u choán ch ca 


nh ng phòng trên. có ba t ng, song không có c tnh ctc a hành lang; cho nên nh ng 

7 
phòng trên và nh ng phòng gi ah p h n nh ng phòng d i. Bct ng ngoài i 
d c theo các phòng v h ng hành lang ngoài, tr c m t các phòng, có nmm i 


cu- êb dài; vib dài c a các phòng trong hành lang ngoài là n m m i cu- ê, còn 
9 

vtr cmt nth thì có mt trm cu- ê. D ¡các phòng y, v phía ông, 
10 

có mtc a vào cho nh ng ng it hành lang ngoài mà n. C ng có nh ng phòng 

trên b ngang t ng hành lang, v phía ông, ngay tr cmtkhong tbitriéng 

11 
và nhà. Cómtcon ngtr c các phòng y,c ng nh tr c các phòng phía 
bc;htth y các phòng yb dài b ngang bng nhau, ng ra l1 vào và hình th 
12 

cng gi ng nhau. Các ca phòng phíanamcng ngnh vy.NÑIvàocon ng, 

13 
tr cmtt ngphía ông Ingay, có m t cái c a, ng 1fta vào b1 ó. By 
gi ng Iboftarng: Các phòng phía b c và các phòng phía nam, ngay tr c kho ng 

t bi t riêng, là nh ng phòng thánh, là n i cácthyt l gn cGiê-hô-va n 
nh ng vtrtthánh. Các thy ys ónhng vtrtthánh,c al chay,c a 


14 
lchues mcli,vàcal chu c t1; vì n1 ó là thánh. Khi các th yt 1 


ã vào ó r1, không c1t1 ónh ng áo mình m c mà h u vi c, thì không c 
t nithánhra ng i nni hành lang ngoài n a, vì nh ng áo y là thánh, các 
15 
th y y ph i thay áo khác ng ngnnidáns. Sau khi á o phía trong 
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nhà xong ri, ng i emtarab1 hiên c aphía Óng, ring 1 o quanh vòng tròn. 


16 17 
Ng idùngcn o phía ông, có nm trmcn. Ng i ophíabcbng 
18 
cái c n dùng o, cónmtrmcn. Ng i o phía nam b ng cái c n dùng 
19 
o,cónmtrmcn. Ng itr qua phía tay o,cónmtrmcn. 
20 


Ng i obnphíat ng bao chung quanh nhà, b dailanmtrmcn,b rng 
lanmtrm. T ngn y dùng phân bitn1 thánh vInItc. 


Chapter 43 
1 
Ring idt ta vào hiên c a, tc là hiên c a phía ông. Ta th y vinh quang 
ca c Chúa Tri Y-s -ra-ént ph ng ông mà n. Ti ng Ngài gi ng nh 
3 
tingn cln,và t sáng rc vì vinh quang Ngài. S hinth y ma ta th y b y 


gi, gingnh s hinthy áhinrachotakhita n ngh y di tthanh n y. 
Aáylanhngs hinth y gingnh s hin th y màta 4 th y trénb sông Ké-ba, 


4 
Và ta s pm txu ng. Vinh quang ca c Giê-hô-va vào trong nhà do hiên cah ng 
ông. Th n ct ta lên và em ta vào n 1 hành lang trong; và, n y, vinh quang ca c 
Gié-hó-va y nhà. Ta nghe có ai nói v i tat trong nha;cómtng i nggn 


7 
bên ta. Ng 1nói cùng tar ng: Hãy con ng i, ây làn! tngai ta, lan i 
banchnta,ti áytas i 1g1acon cái Y-s -ra-ên. T nay v sau, không 
c là nhà Y-s -ra-ên, là các vua nó, c ng s không phm n danh thánh ta n a, b i 


s hành dâm chúng nó, và b i nh ng xác ch tc a các vua chúng nó trên các n i cao; vì 
chúng nó ã tngchcacan1 thánh mình gnngchcata, ttr caca 

mình g ntr cata,cho nn1g1ata và chúng nó ch có cáit ng mà thôi. Aáy 

v y chúng nó ã làmôu danh thánh ta binh ng s gm ghi c mà chúng nó ã ph m; 


nên ta gi n mà tuy t di t chúng nó i. Bây gi chúng nó khá b s hành dâm mình và 
10 
nh ng xác ch t c a vua mình cách xa ta, thì tas gia chúng nó i i. Hi 
con ng i, khá cho nhà Y-s -ra-ên bi t nhà n y, h u cho chúng nó xuh v tili 
11 
minh. Chúng nó khá o theo ki u nó. Khi chúng nó h thn v mi Iumình á 


làm, ng 1 khá gi hình nhà n y ra cho chúng nó, là nh ng hình th, ng ra, l1 vào, 
h tth y các hình tr ng, ht th y nh ng m ng 1 nh nó, hình nó, và h tth y lu t 
nó. Hãy vit màt rami iu ótr cm t chúng nó, h u cho chúng nó gi ly 
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12 
c hình nó vàc 1l lutnó làm theo. Nylàlutcanhà: C châu vi nó trên 


13 
chót núi, là n ir t thánh. Aáy là lu tc a nhà nh vy. Nylàmcth ccabàn 


th, b ng cu- ê mà mi cu- ê dài hn cu- êth ng mt gang tay. Cái n n cao mt 
cu- ê, và r ng m t cu- ê, cái l 1 vòng quanh theo nó cao m t gang; ó là cái bàn 


14 
th. T cáinnngangmt tcho n cái khuôn d i, có hai cu- ê, v i cái l1 
m tcu- ê. T khuôn nh cho n khuôn 1n là b n cu- ê, v i cái l i m t cu- ê. 
15 16 
M t bàn th có b n cu- ê, vàt m t bàn th m c lên b n cái s ng. M t bàn 

17 
th cóm ihai cu- êb dai vàm ihai cu- êb ngang, s là vuông. Khuôn 
gia, hocb dài hocb ngang, b n phía mi phía u cóm ib n cu- ê; có 
m t cái l i chung quanh n a cu- ê; và m t cái n n m t cu- ê, nh ng c pc a nó s 

18 
xây v phía ông. Ng inói cùng ta r ng: Hicon ng 1, Chúa Gié-hó-va phán nh 
vy: N y la các lutv bànth, vangày nó ã cxây xong ngng ita có 
th dâng cal thiêu và làm 1 r ihuy t trên ó. Chúa Gié-hó-va phán: Các th y 
t 1 h Lê-viv dòng Xa- c, ngnta ngh u victa, ng ikhá cho h 
20 
mtconbò ct ngh làm] chu c t1. Ng 1 khá I y huy t nó bôi trên 
bn s ng ban th và b n góc khuôn, và trên 11 vòng theo, ng làm s ch ban th và 
21 
làm 1 chu c t1 cho nó. Ng 1khá emconbò c dâng làm l chu ct1 mà 
22 
t itrongni nhsncanha, ngoài ni thánh. Ngày th hai, ng 1 khá 
dâng mtcon dé c không tì vít vì l chu c t1, vis làm sch bànth,nh ã dùng 
23 
bò c mà làm s ch v y. Khi ng 1 ã xong s làm s ch, thì khá dâng m t con bò 
24 
ct không tì vít, và m t con chiên c không tì vít, b tra t trong b y. Ng1 
s emhaivt ógntr cmt c Giê-hô-va, các thyt l r imu i lên, 
25 
và dâng làm cal thiéu cho c Giê-hô-va. Th ng b y ngày, m i ngày ng 1 khá 
smm tcondê c, làm1 chuc ti; vàsm m tconbò ct,m t con 
26 

chiên c không tì vít, b trat trong b y. Th ng b y ngày, ph i làm 1 chu c t1 
cho bàn th , ph i làm s ch nó, bi t nó riêng ra thánh. Sau nh ng ngày y quari, t 


ngày th tám tr 1, khi các th yt 1 s dâng cal thiêu vàcal thù ân c a các 
ng itrên bàn th y, thì ta s nh m cho, Chúa Gié-hó-va phán v y. 


Chapter 44 
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1 
onng i emta nhiên c a ngoài c an! thánh, ngó v phía ông. Ca 
2 
yvn óng. c Gié-hó-va bèn phán cùng ta r ng: Hiên canys óng luôn 
không m na. Ch ngai c vào b i hiên c an y, vì Giê-hô-va c Chúa Tr i 


ca Y-s -ra-én ãvàobi ó;vyca ys óngli. Ch có vua, vì ng ilà 
vua, thì cóth nngitió ng nbánhtr cmt cGiê-hô-va. Vua s 
4 
vào b i nhà ngoài c a hiên c a, vacngrabi ng y. Ring idttabi 
hiên c a phíabc ntr c nhà. Ta nhìn xem, vá n y, vinh quang ca c Giê-hô-va 
5 
ydynhà c Giê-hô-va, thì tas p mt xu ng. Bygi cGiê-hô-va phán 
cùng tar ng: H1con ng 1, khá chú ý k càng; ly mtngó val y tai nghe m1 iu 
tas phán cùng ng i,vmimnglnhmil lutcanhà c Giê-hô-va. Hãy 


cn thn coi sóc li vào c a nhà, và h tth y các ngrac an! thánh. Ng i 
khá nói cùng k b n ngh ch t c là nhà Y-s -ra-ên r ng: Chúa Gié-hó-va phán nh v y: 


H i nhà Y-s -ra-ên, mis áng g m ghi c c a các ng i ã ri. Các 
ng 1 ãd t nh ng con cái dân ngo i, là nh ng k không ctbib lòng chúng nó 

cngnh v tht chúng nó, vào trong n1 thánh ta ng làm ôu nhà ta, khi các ng i 

dâng bánh, m và huy tc a ta; nh v y các ng i ãphmlIgiao ctabi 


mis gmghicc a các ng i. Chính các ng 1 không gi v t thánh ta; nh ng 
9 
các ng 1 ãlpng 1 khác thay mình mà gi v t thánh ta trong n i thánh ta. Chúa 
Gié-hó-va phán nh v y: Ch ng có m tng 1ngo 1 nào không ct bì v lòng nó c ng 
nh v thtnóma c vào trong n i thánh ta; không, ch ng có m tng 1 ngoài nào 
10 

gi a con cái Y-s -ra-én c vào ó. V 11, khi dân Y-s -ra-én 1 m 1c, thì 

nh ng ng 1Lé-vi ã 1cách xa ta,b ta nghuvicthnt ngnó,s mang 


11 
tili mình. D u v y, chúng nó s hu vi c trong n i thánh ta, làm k gi ca 


nhà, s huvicninha,s vidáns gitnh ng con sinh nh làm cal thiêu và 


12 
cáccal khác,s ngtr cmtdâns nghuvic nó. Vì chúng nó ã 


hu vic dân s tr cmtnhngthnt ng canó, và ã nên d p t1 cho nhà 
Y-s -ra-ên; vic ó,ta ã gi tay lên ngh ch cùng chúng nó, v y chúng nó s mang ti 
13 
11 mình, Chúa Gié-hó-va phán v y. Chúng nó s không ngnta nglàmtrn 
các công victhyt l tr cm tta. Chúng nó s không ngn v t thánh nào 
c a ta, hãy v t r t thánh; song s mang s nhu c nha và nh ng s g m ghi c mình 
14 
áph m. Nh ng matas lp chúng nó lên ng coi gi nhà, ng làm trn ch c 
15 
v vàm i công vic cn trong ó. nnh cácthyt 1 h Lê-vi, con cháu 
ca Xa- c, còn coi gi n1 thánh ta khi con cái Y-s -ra-én 1 m 1 c cách xa ta, nh ng 
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k ós gnta nghuvic,s ngtr cmtta ng dángm và huy t, 
16 
Chúa Gié-hó-va phán v y. Aáy là nh ngk s vào n1 thánh ta, ngn ni bàn ta 
17 

ng h u vi c ta, và gl vt ta. Khi chúng nó vào b 1 các ca c a hành lang trong, 

this mt áo b ng gai; chúng nó s khôngmec_ b ng lông chiên trong khi h u vi c 
18 

n i các hiên c ac a hành lang và n i nhà. Chúng nó s ikh n b ng gai trên 

uvàmcqun ùibng gainilng,th vinàohay m hôi thì không me 

19 
ly. Nh ng khi chúng nó 1 qua n1 hành lang ngoài, là n i dân s ng, thì ph i 
ciáoxnghuvic, trong các phòng thánh, và m c áo khác, h u cho không l y áo 
20 
mình làm cho dân s nên thánh. Chúng nó s không co u, và không tóc dài, 
21 

nh ngs ct tóc. Ch ng cóthyt l nao cungr u khi vào n 1 hành 


lang trong. Chúng nó không cly nbàgóahocb mà làm v ; nhng 
phily gái ng trinh v dòng nhà Y-s -ra-ên, hay là l y v góacamtthyt 
23 
l. Chúng nó s d y dân ta phân bi t 1u chi là thánh v i 1u chi là t c; làm cho 
24 
dân ta bit iu ôu và iu thánh s ch khác nhau là th nào. Khi có s kinxy 
n, chúng nó phix oán, vàphix oán theo m ng lnh ta; chúng nó s vâng 
gi các lu t pháp ta và các 1 lu t ta trong mik 1 cata, và làm cho các ngày sa-bát 


25 
ta nên thánh. Ch ng có m t ai trong chúng nó c ngntháyk cht,eb ô 


u ch ng; song le, thyt 1 cóth b ôu vì cha mình, vì m mình, vì mtng i 


26 
anh em, hay là vì mtng ¡ch em không ch ng. Saus  csch,s k là 


27 

b y ngày. Cái ngày mà thyt 1 ys vào trong n 1 thánh, trong hành lang trong, 

ng hu victi ó, thì ph 1 dâng c al chuc t1 mình, Chúa Giê-hô-va phán v y. 
28 

Còn nh giatài dành cho chúng nó, thì chính ta là gia tài c a chúng nó ay. Các ng i 
29 

ch cho chúng nó s n nghi p gì trong Y-s -ra-ên; chính ta là s n nghi p chúng nó. 
Chúng nó s nuôi mình b ng nh ng cal chay,cal chucs mcli,vàca 
l chucti;lih v tchi kh n dâng b1 trong dân Y-s -ra-ên thì s thu c v chúng 


nó. Các hoa qu umùacamith snvt,cùnghtthycal chay mà 
các ng idâng, us thucv thyt 1. Các ng icngs cho các th y t 
l btnhi u mình c a minh, h u làm chos chúc ph c yên ngh n1 nhà các 


31 
ng i. Các th yt 1 không nên nth tc am t con thú nào ch tt nhiên, hay 


là b xé, ho c th t chim, ho c th t thú. 
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Chapter 45 


1 
Khi các ng ib tth m mà chia x ra làm s n nghi p, khá ly tr cmtphn 


ca tmà dâng cho c Gié-hó-va, phn ys là thánh. B dài nó s làhaim i 
Im ngàn cn, vàb ngang ng ingàncn;giihnnó n âu ulà thánh c. 
2 

Trên phn t y, các ng 1khál y m tmi ng vuông b dài nm tr m,b ngang 
nmtrm, làm ni thánh; chung quanh mi ng t ós cómtkhong t 

3 

tr ng làn mm icu- ê. X ã omtln,vycácng ikhá riêng ra 
m t kho ng dài hai m ilm ngàn và rngm Ingàn, tn1 thánh, làn! 


rtthánh t1 ó. Aáy s là ph n thánh c ami ng t y; nó s thucv các 
thytl,lak huvicnithánh, ngn cGié-hó-va ng làm ch c v 


mình. ós làch xây nhà choh, vàm tch thánh cho n i thánh. Mtphn 
khác b dài haim ilm ngàn, b ngang m i ngàn, s thuc v các ng 1 Lé-vi. 


Các ng iny làm chc v trong nhà,s có chaim i cái phòng. V phn 
t thành ph, các ng 1khál y nm ngàn b ngang, vàhaim ilm ngàn b dài; 


ch yrc theo phn tthánh ãly tr c; ys v phnc nhà Y-s -ra-ên. 

ni tthánh ã dâng cùng td ng thành ph,ch bênt bênhu i nhau, 
s thuc v ph n vua; phía tây n giih n phía tây can c, phía ông n 
giihn phía ôngcan c,b dài cùng giihn ông tâyca tthánh ng 


nhau. Aáys làphn tca vua, sn nghi p cang itrong Y-s -ra-ên; và các 
vua ta s không hòa hi p dân ta n a, nh ng các vua s chia ph n còn lic ami ng 


9 
t cho trong các chi phái nhà Y-s -ra-ên. Chúa Gié-hó-va phán nh v y: H1 các vua 
Y-s -ra-ên, th 4 cho các ng iri!Kháb s bong c và ha hi p; làm 
s oán xét và công bình; hãy giic u dân ta khinh ng s hàlmc ang 1, Chúa 
10 
Giê-hô-va phán v y. Hãy có nh ng cái c n công bình, cái ê-pha công bình, cái bát công 


bình. Cái ê-pha và cái bát ph i có s c ch a b ng nhau; cái bátcha cmtphn 
12 
m ic ahô-me; cáil ng c a nó s theo hó-me làm m c. Mtsic-1 bng hai 
m 1ghê-ra; hai m 1 s1 c-Ì,c ng v1 haim ilm sic-l,cngvim 1 
13 
l m si c-l , là m t min. Nylal vt dâng mà các ng iphilyratr c: 
m i m t hô-me lúa mì 1 y m t ph n sáu é-pha, m i m t hô-me m ch nha ly m t 


14 
ph n sáu é-pha, còn nh du và nh ng bát d u thì m i cô-r khálytr cmt 


15 
phnm i,m tcô-r bng mt hó-me m i bát, vì m 1 bát là m t hô-me. 
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Trong nhng ngc m nhunc a Y-s -ra-én, m i hai tr m con chiên thì s 
lymtchiêncon làmc al chay,cal thiéu,cal thùân, ng làm con sinh 
16 
chu c t1 cho dân s , Chúa Giê-hô-va phán v y. H tth y dân trongx s phily 
17 
tr cl vtdâng y ra dâng cho vua trong Y-s -ra-ên. Nh ng vua khá gi mà s m 


sanhngcal thiéu, c al chay, val quán khi ngày 1, ngày tr ng m i, ngày 
sa-bát, cùng m i ngày 1 c a nhà Y-s -ra-ên. Vua s dâng cal chucti,cal 
18 
chay, cal thiêu, vàcal thù ân, ng vì nhà Y-s -ra-ên làm s chu c t1. Chúa 
Gié-hó-va phán nh v y: Ngày m ng m t tháng giéng, ng I1 khá ly mtcon bò c 
19 
t không tì vít, và khá làm s ch n 1 thánh. Thyt ls ly huy tca con sinh 
t chu cti mà bôi lên các tr c a nhà, trên b n góc khuôn bàn th, và trên các tr cng 
20 
c a hành lang trong. Ngày m ng b y tháng y,ng Icng làms ó cho nh ng 
ng ivilml hocngu dimàph mt1; y các ng is laml chu c ticho 
21 
nhà nh v y. Ngày m ib n tháng giêng, các ng 1 khá gi 1 V t-qua trong 
22 
b y ngày; ph i n bánh không men. Ngày ó, vua s vì mình và vic dân s ca 
23 
tmàsmmtconbò c làmc al chu c t1. Trong b y ngày cak 1, 
m i ngày vuas smbyconbo c vàb y con chiên c không ti vít làm c a 1 
thiêu cho c Gié-hó-va th ng b y ngày; và m i ngày m t con dé c làm c aÌ 
24 
chu c ti. Vua c ng thêm vào óc miconbò cm tê-pha, m 1 con chiên 
25 
c m t ĉ-pha, m i ê-pha m t hindu ng làm cal chay. Ngày r m tháng 
byv k 1, th ng trong b y ngày, vua c ngs smnhngcal chucti, 
cal thiéu, cal chay va du y nh tr c. 


Chapter 46 


Chúa Gié-hó-va phán nh v y: C ng c a hành lang trong, ngó v phía ông, s 
óng luôn trong sáu ngày làm vi c; nh ng ngày sa-bát this m , và ngày tr ng mic ng 
2 
sm. Vuas nni ó do c ng nhà ngoài, và ngg ntr cng trong khi 
các thyt 1l smcal thiêu vàcal thù ân. Vuas ly trên ng ch hiên c a, 


ri,b cra, vacas không óng litr c khi chi u t1. Nh ng ngày sa-bát và 
ngày tr ng m1, dâns ca ts th lytr cmt c Giê-hô-va n ili vào 


hiên ca y. Cal thiêu mà vua s dâng cho c Giê-hô-va n i ngày sa-bát là sáu 
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5 
con chiên con không tì ví. Cal chay s lá mtê-pha theo con chiên c, còn v các 


chiên con thì vua mu n dâng chi tùy s c, và m i é-pha èo mt hin du. Ngày tr ng 
mi, vuas smmtconbò ct không tì vít, sáu con chiên con và m t con chiên 


c c ng ph i cho không tì vít. V cal chay, vua s sm m tê-pha theo con bò 
c, m t é-pha theo con chiên c, còn v các chiên con thì vua dâng chi tùy s c, và m i 


8 
ê-pha èo m thin du. Khi vua vào, thido ng thu cv nhà ngoài c ac ng má 


9 
qua, và c ng s ratheo ng y. Khi dân s ca tvào ngchutr c 


mt cGié-hó-vanik l,thìh k nào vào b1! ng cng phía b c ma th 
ly,s rabi ngcng phía nam; conk nào vào b1 ng cng phía nam, s 
rabi ngcngphíabc: không ctr rabi ngc ng mà mình ã 
10 
vào, nh ng ph ira th ng tr cm t mình. vua s vào cùng v i dân s mt lúc; và 


11 
khi ai n y ra thì chính vua c ng ra. Trong các k 1 và các ngày 1 trngth,cal 


chay s là m t é-pha theo con bò c, và v các chiên con thì vua mu n dâng chi tùy s c, 


12 
mim tê-pha èo mt hin d u. Khi vua s m cho c Giê-hô-vamtcal lc 


hin (cal thiêu ho cc a] thù ân), this m cngh ng ông cho ng i, và 
ng I khá smcal thiêu mình và nh ng cal thù ân mình nh ng ism các 
cal y trong ngày sa-bát; on ng itr lui, và khi ãrar1 khá óng c ngli. 
13 
M i ngày ng i khá s m cho c Giê-hô-va m t con chiên con giáp n m, không tì 
14 
vít, vào m i bu i mai. M i bu i mai ng 1 khá s m theo chiên con m t ph n sáu 
é-phavimtphnbahindu hòabt,làcal chay.Cal chay dâng cho c 
15 

Gié-hó-va h ng ngày theo 1 lut i i. H tth y nh ng bu i mai, ng ita 

16 
s sm chiên con, c al chay, và du, làm ca] thiêu mãi mãi. Chúa Giê-hô-va phán 
nh vy: Khi vua ly v tchi mà ban cho m t trong các con trai mình, thì vt y s thuc 

17 

v các con trai ng 1 làm gia tài; y là thuc v chúng nó b i quy n n gia tài. 
Nh ng nu vua l y v tchi c a s n nghi p mình mà ban cho m t trong các yt 
mình, thì vt ys thucv k yt cho nnm phóng mi;rithivt y 


18 
tr v vua. C nghi p ca vua thì ph i thu c v các con trai ng 1. Vua ch ly 


chihtv gia tài c a dân, mà u 1 chúng nó khic nghi p chúng nó; vuas lyca 
riêng mình mà ban cho các con trai mình làm c nghi p, hu cho dân ta ai n y không b tan 


19 
lckhic nghi p mình. Ri ó,ng idntadol1 vào k bên c ng, mà d t 
ta vào các phòng thánh c a các th yt 1,h ngv phía b c; vàn y, cóm tch 
20 
trong n1 sâu, v phía tây. Ng ibotarng: Ólanicácthytlnunhng 
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cal chuct1 và chuc s mcli,vahpnhngcal chay, h u cho không 


21 
em ra n1 hành lang ngoài cho dân nên thánh. onng i em taran i hành 
lang ngoài, và em ta qua g n b n góc hành lang; n y, m i góc hành lang có m t cái sân. 
22 
N 1 bn góc hành lang có nh ng sân bao ly, dài b n m icu- ê và r ng bam i 
23 
cu- ê; h t th y b n sân u dai r ng b ng nhau trong c b n góc. Có m t cái 
t ng bao ly bn cái sân y, và chung quanh d ichnt ng có nh ng ch 
24 
nu. Ng ibotarng: ây là nh ng nhà b p, làn inh ng k làm vi c trong 
nhànuthtt ca dân s. 


Chapter 47 


1 
K ó,ng idnta emta v canhà; vany,cónhngn cvngrat 


d ingchca,v phía ông; vimttr cnha ngó v phía ông, vanhngn c 


y xungt d Ibênhunhà, v phía nam bàn th. Ng ¡emtarabi ng 
c ng phía b c, và dn ta i vòng quanhbi ng phía ngoài, cho n c ng ngoài, 
tclabi ngcngh ng ông; vàn y, cónhngn cchyv bên hu. 
3 

Ng idn tasn lên phía ông, tay c m m t cái dây, l y dây o cmt ngàn 

4 

cu- ê; ng ikhintaliquan c,n cva nmt cá ta. Ng ili o 
m t ngàn, và khi n tali quan c,n cva n ugita.Ng ili o 


5 
m t ngàn, và khi n tali quan c,n clên n hông ta. Ng ili omt 


ngàn n a; b y gi là mt con sông, ta không liqua c;vìn c ãlên, phi p 
6 
bi; y làm t con sông mà ng 1 ta không có th l1 qua. B y gi ng ibota 


rng: Hicon ng i, có th y không? Ring i emtatr linib sông. Khi 


n ór1,ny, bên n y và bên kiab sông có cây r t nhi u. Ng Ibotarng: 
Nhngn cnychythng nph ng ông, xungni ngb ng, vá ch y 

9 
v bin; và khi ãchyv bin,n cbins tr nên ngt. Kh p ni nào sông 
ychy n,thìm1vthay sng,tclàvt ngtrongn c, us c 
sng; và ós cóloàicártnhiu.N c y ã n óthìn cbintr nên 

10 

ng t, và kh p n i nào sông ychy nthimivtsng ó. Nh ng k 
ánh cás ng trênb sông y;t Eán-Ghé- icho n Eân-Ê-la-im s làm m t 
ni gingl i;nhngcótrong óc th vàrtnhiu,cngnh trong 
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11 
binln. Nh ng nh ng ch m nhngbngcabin ys không tr nên ngt, 


12 
màb làm t mu 1. G n bên sông y, trênb n y vàb kia, s sanh th 


cây có trái n c, lánó không h héo r ng, và trái nó không h dt. Mi tháng nó s 
sanh ra trái mi, vì nhngn ct Inó ch yrat ni thánh. Trái nó dùng n, lá 


nó dùng làm thuc. Chúa Giê-hô-va phán nh vy:N y là gIihncacõi t 
mà các ng is chia cho m 1 hai chi phái Y-s -ra-ên làm s n nghi p. Gió-sép s có 
14 
hai ph n. Các ng is c nó mà chia nhau làm s n nghi p; vita ãth s 
banx nychot ph các ng 1, thì cá ng is c t ylàmk phn. 
15 
Nylagiihnca t;v phíabc,t binln,theoocon ng H t-lón 
16 
cho n ng sang Xê- át, Ha-mát, Bé-r t và Síp-ra-im, gi ab cõi a-mách và 
17 
b cõi Ha-mát, Hát-se-Hát-thi-cón trên b cõi Ha-v -ran. Aáy v y b cối ch y dài t 
bin n Há-sa-Ê-nôn, trên b cõi a-mách v phái b c 1 y Ha-mát làm gi i h n; y 
18 
s là phía b c. Phía ông ch y dài gi a Ha-v -ran, a-mách, Ga-la-át và t 
Y-s -ra-ên, d c theo sông Gió- anh. Các ng 1khá ophn tt b cõi phíabc 
19 
cho nbin phía ông; ys là phía ông. Phía nam ch yt Tha-ma cho n 
A 20 
sông Mé-ri-ba, ti Ca- e, n khe E-díp-tó, cho nbinln; y là phía nam. Phía 
21 
tây s là binln,t b cõi phía nam cho nli vào Ha-mát; y là phía tây. Các 
22. 
ng ikháchia tn y cho nhau, theo chi phái Y-s -ra-én; các ng ikháb tth m 
mà chia cho các ng 1 và cho nh ng ng ingo 1 trú ng g1 a các ng 1 và sanh con 
cái gi a các ng i. Các ng is coi chúng nó nh là k b n tc gia con cái 
23 
Y-s -ra-ên. Ng ingois trú ng trong chi phái nào, thì các ng is lysn 
nghip ó mà cp cho nó, Chúa Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 48 


1 
N y là tên các chi phái: phn tkhit phía ccb c và ch y dài t phía H t-lôn 
cho n ng vào Ha-mát và Hát-sa-Ê-nôn, nib cõi a-máchh ng v phíab c 
2 
n Ha-mát, t phía ông n phía tây, laphn tthucv ca an. Trên b 


cõi an, t phía ông n phía tây, s la ph n c a A-se. Trên b cõi A-se, t phía 
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4 
ông n phía tây, s la ph n c a Nép-ta-l1. Trên b cõi c a Nép-ta-li, t phía ông 


n phía tây, s là ph n c a Ma-na-se. Trên b cõi ca Ma-na-se, t phía ông n 
6 
phía tây, s là ph n c a Eùp-ra-im. Trên b cõi c a Eùp-ra-im, t phía ông n phía 
7 
tây, s là ph n c a Ru-bên. Trên b cõi c a Ru-bén, t phía ông n phía tây, s 


là ph n c a Giu- a. Trên b cõi c a Giu- a,t phía ông nphía tay, s làphn 
mà các ng is dâng; phn ys là hai m ilmngancnb ngang, vàb dài 
t ông sang tây bngmimtphncacácphn.NIthánhtas giaphn 


y. Phn tmà các ng is dâng cho c Gié-hó-vas có haim ilm ngàn 
10 
cnb dai vàm I1ngàncnb ngang. Phn tthánh ys cho các th y 
tl;s cóhaim ilm ngàn cnb ngang v phía tây, m ingàncnb ngang 
v phía ông, v phía nam hai m ilm ngàn cn b dai; nithánhca c Giê-hô-va 


11 
s chính gia. Phn t ys  chocácthyt 1 á cbitra 
thánh, t c là cho các con trai c a Xa- c, lành ngk làmchcv n1 thánh ta không 
12 
lm lc trong khi con cái Y-s -ra-ên cùng ng 1Lé-vi ilmlc. Chúng nó s có 
m tph n sn dành trong ph n ã trích ra trên a ht, lá phnrtthánh, k b cõi 
13 
ng 1 Lé-vi; vì ng 1Lé-vi s choán ph n r c theo b cõi các th yt 1, hai 
m ilm ngàncnb dai vàm ingànb ngang: ngh a làc b dài haim i 
14 
Im ngàn cn, b ngang m ingàn cn. Phn y chúng nós không cbán, 
không c i,không cnh ng tra umùaca tchong ikhác, vì 
15 
nó ã bit ra thánh cho c Giê-hô-va. Còn li n m ngàn c nb ngang trên hai 
m ilmngàncnb dài, this làmtnoitc, làm thànhph s chính gia. 
16 
Ny làt vuông c a nó: phía b c b n ngàn n m tr m, phía nam bn ngàn n m tr m 
17 
cn, phía ông b n ngàn n m tr m, phía tây b n ngàn n m tr m. t ngo i ô 
c a thành ph v phía b cs có haitr mn m ch ccn, phía nam hai tr m nm 
18 
chc, phía ông hai tr m n m ch c, và phía tây hai tr m n m chc. Còn nh mi ng 
tthali,rctheophn tthánh,b dài làm ingàn cn phía ông vàm i 
ngàn c n phía tây, tc làb dàicaphn tthánh y, thìhoalinós dùng làm 
19 
n cho nh ngk làm vi c trong thành. Nh ng k làm vi c trong thành, thu c v 
20 
h t th y các chi phái Y-s -ra-ên, s cày cy phn t y. Tngcngb mt 


caphn trích ra là hai m ilm ngàncnb dài, haim ilm ngàng cnb ngang; 
các ng 1 khá trích ramtgóct caphn tthánh y nglàm aphn thành 
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21 
ph. Ph n còn lis thucv vua, v hai bén tthánh ã trích ra va a 


ph n thành ph, b dài ham ilm ngàncncaphn ttrích ra, cho nb 
cõi phía ông; vá v phía táy, b dài hai m 1lmngancncho nb cõi phía tây, 
rc theo các ph n c a các chi phái. Aáy s là ph n c a vua; vàphn tthánh ã trích 
22 

ra cùng n i thánh c anháas chính gi a. Nh v y thì phnca vua s làc 
m t kho ng g m gi ab cõi Giu- a vàb cõi Bén-gia-min, tr ra s n nghi p c a 

23 
ng 1Lé-vi va a phn thành ph, cònthyc s thucv vua. V phncác 

24 
chi phái còn l1:t ông n tây m tph n cho Bén-gia-min; trên b cõi Bên-g1a-min, 
25 
t ông n tây, m tph n cho Si-mé-ón; trên b cõi Si-mê-ôn, t ông n tây, 
26 
m tph n cho Y-sa-ca; trên b cõi Y-sa-ca,t ông n tây, m tph n cho Sa-bu-lôn; 
27 28 
trên b cõi Sa-bu-lôn,t ông n tây, m tph n cho Gát; và trên b cõi Gát n i 
phía nam h ng v phía nam, b cõich yt Tha-ma n sông Mé-ri-ba, Ca- e, 
` 29 
n khe E-díp-tó, cho n binln. Aáy là tmà các ng is dùng cách b t 
thmch nh cho các chi phái Y-s -ra-ên làm c nghi p; và ys là phn c achúng 
30 
nó, Chúa Gié-hó-va phán v y. N y lành ng lira c athành ph: V phía b c, bn 
31 
ngàn n m trn c n; nh ng c athành s 1 tên c a các chi phái Y-s -ra-én. Phía 
32 
b c ba c a: c a Ru-bén là m t; c a Giu- a là m t; c a Lê-vi là m t. Phía ông 
bn ngàn n m tr m cn, và ba c a: c a Giô-sép là m t; c a Bên-gia-min là m t; c a 
33 

an lá m t. Phía nam, o b n ngàn n m trm cn, và baca: ca Si-mé-Ón là m t; 


34 
c a Y-sa-ca là m t; c a Sa-bu-lôn là m t. Phía tây, b n ngàn n m tr m c n, và ba 


ca: c a Gát là m t; c a A-sa là m t; c a Nép-ta-li là m t. Châu vi thành s cóm i 
tám ngàn c n; vá rày v sau tên thành s la: " cGiê-hô-va ó!" 


Daniel 


Chapter 1 


1 
Nmth bav 1 Giê-hô gia-kim, vua Giu- a, thì Nê-bu-cát-n t-sa, vua Ba-by-lôn, 


n thành Gié-ru-sa-lem và vây 1l y. Chúa phó Gié-hó-gia-kim vua Giu- a, và m t ph n 
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khí m nh c a nhà c Chúa Tr i vào tay ng i. Nê-bu-cát-n t-sa em khí m nh y 

3 
v tSi-nê-a, vào nhà c ath n mình, và trong kho c ath n mình. Vua truy n 
cho Aut-bé-na, là ng i làm u các ho n quan mình, 1 y trong con cái Y-s -ra-én, trong 

4 

dòng vua, và trong hàng quan sang, mà em n m yk trai tr không có t t nguy n, 
m t mày xinh tt, tp mis khôn ngoan, bi t cách trí, s thông hi u khoa h c, 
cóth ng chu trong cung vua, và d y cho h c th c và ti ng c a ng i Canh- ê. 


Vua nh mi ngày ban choh mtphn ngon vua n vàr u vua u ng, h u 
cho khi ã nuôi h nh v yban mri,thìh s ngchutr cm t vua. 


Trong bn ó có a-ni-ên, Ha-na-nia, Mi-sa-ên và A-xa-ria là thu c v con cái Giu- a. 
Ng llàm uhonquan t tên choh: a-ni-ên tên Bên-t -xát-sa; cho Ha-na-nia 
8 
tên Sa- -r c; cho Mi-sa-ên tên Mê-sác; và cho A-xa-ria tên A-b t-Nê-gô. V, a-ni-ên 
quyt nh trong lòng r ng không chuôu bi ngon vua n vàr u vuaung, 


nên c u xin ng Ilàm u ho n quan ng b t mình phit làm ôu. 
c Chúa Trikhin a-ni-ên c nvàth ng xóttr cmtng ilam u 
10 
ho n quan. Ng ilám u hon quan b o a-ni-ên r ng: Ta s vua, là ch ta, 
ãch nh n ungcacácng 1.L nào vua s th y m t mày các 
ng itiutyhnnhngk traitr khác ng tu ivi các ng 1, và các ng 1 
11 
np uta cho vua sao? a-ni-én bèn nói v i Ham-mén-xa mà ng ilàm u hon 
12 
quan ã khi n coi sóc a-ni-ên, Ha-na-nia, Mi-sa-én và A-xa-ria, r ng: Tôi xin ông hãy 
13 
th nh ngk tôit ông trong m i ngày, cho chúng tôi ch n rau ungn c. 
Sau ó, s nhìn nét m t chúng tôi v i nét m tnh ngk traitr n nngonca 
14 
vua; ri ông s làm cho nh ngk tôit ôngtheonh iu ông áth y. Ham-mên-xa 
15 
nhm lih xin, vàth h trong m i ngày. M ingày y quari,thymt 
h licóv xinhti y nhnmik traitr khác 4 n ngon vua 


16 
n. V y, Ham-nên-xactphn nngon vàr ucah,vàchoh n rau. 


17 
V, c Chúa Triban cho bn ng itraitr ó cthông bitt sáng trong 
mith h cth c và khôn ngoan. a-ni-ên c ngbit cmis hin th y và 


18 
chiêm bao. nk vua nh emh n,thìng ilam uho n quan 


19 
dth ntr cmtNê-bu-cát-n t-sa. Vua nói chuy n cùng h ; và trong h t 


th y b n h , không th y ai b ng a-ni-ên, Ha-na-nia, Mi-sa-ên, và A-sa-ria; v y h 
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20 
c ngchutr cm t vua. V , khi vuahih nhngcáuhiv mi 


s khôn ngoan sáng su t, thìthyh giihngpm inhng ng bóng và thu t 
21 

s trongc n c mình. V y nén a-ni-énc cho nnm u Ivua 

Si-ru. 


Chapter 2 


1 
Trongnm th hai 1 vua Né-bu-cát-n t-sa, vua th y chiêm bao, thì trong lòng b i 
2 
rivàmtgicng. V y vua truy n òi các ng bóng, thu t s , th y bói, và 
ng iCanh-ê ctngh a chiêm bao cho vua. H bèn nchutr cmt vua. 


3 

Vua nói cùng h r ng: Ta ãth y m t chiêm bao; và lòng ta b ir 1, mun bi t chiêm 
bao ó. Nh ng ng i Canh- ê nói cùng vua b ng ti ng A-ram r ng: Tâu vua, chúc 
vuasng i 1! Xin thu t chiêm bao cho nh ng k tôit vua, và chúng tôi s gii 


5 
ngh a. Vua tr licho nh ng ng i Canh- êrng:S y ãrakh ita. N u các 
ng 1 không nói cho ta bi t chiêm bao ó th nào và li gi 1 nó làm sao, thì các ng 1 


s b phân thây, nhà các ng 1s tr nên ng phân. Nh ng nu các ng it 
chiêm bao và li g1 1 nó cho ta, thì các ng is cl vt,phnth ng, và vinh 


hinlnt ni ta. Các ng 1háyt cho ta chiêm bao ó và l1 g11 nó th nào. 
H táulilnth hair ng: Xin vua k chiêm bao cho nh ng k tôit vua, và chúng 


tó1s ctngh a. Vua r ng: Ta bitch c các ng itìm cách hun thì gi, vì 
9 

các ng ithys y ãra khita. Nh ng, nu các ng 1 không t cho ta bit 
chiêm bao, thì c ng ch có m t lu t cho các ng i; vì các ng i ã iu ình vĩ 
nhau emnhnglig dibyb nói cùng ta, cho n ngày gi s thay i. 
V y, hãy nói chiêm bao cho ta, và ta s bitr ng các ng Icóth giingha c. 
10 

Nh ng ng i Canh- ê táu li cùng vua r ng: Ch ng có ng 1 nào trên tny 
có th t ra vic c a vua; vì ch ng có vua nào, chúa nào, ng 1 cal tr nào em vic 

11 

nh th hi ng bóng, thu ts, hay ng 1 Canh- ê nào. Vis vua òi là hi m 
có, và không ai có th t cho vua c,ch có các vì thn không v 1 loài xác th t. 
12 

V y nên vua phát t c mình và gi nd 1 m, bèn truy n m ng l nh gitchtht 


13 
nh ng bác s c a Ba-by-lôn. Vymnglnh ó ã truy nra; ng itahu em 
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14 
glithtth y nh ng bács,1itim a-ni-én cùng ngbnng i git. 
B y gi a-ni-én ly s khôn ngoan trí th c mà nói v i A-ri- c, quan th v ca vua, 
15 
á ira ngg1tnhng bác s ca Ba-by-lón. Ng 1ctti ng nói cùng A-ri- c, 
quan th v ca vua, r ng: Sao l1 có m ng lnh nghiêm c pd ng yrat vua? 


16 
A-ri- c bèn k chuy n cho a-ni-én rõ. T c thì a-ni-ên vào, xin vua cho mình m t 
17 
hnna,hucóth giingh a im chiêm bao ó cho vua. on, a-ni-én tr 
18 
v nhà, vàt s y cho các b n mình là Ha-na-nia, Mi-sa-én và A-xa-ria. Ng ixin 
h cu c Chúa Tri trên trid lòng th ngxóth v s kín nhi mn y, 
h u cho a-ni-ên và ng b n mình kh i ph icht vinh ng bác s khác c a 


19 
Ba-by-lôn. Vys kínnhim ct racho a-ni-ên trong s hi n th y ban 


20 

êm; a-ni-ên bèn ng i khen Chúa trên tr i. on a-ni-én c t ti ng nói r ng: 

Ng i khen danh c Chúa Tri i 1 vô cùng! vis khôn ngoan và quy n n ng 
21 
u thu c v Ngài. Chính Ngài thay ithìgi và mùa, b val p các vua; ban s 
22 
khôn ngoan cho k khôn ngoan, và s thông bit cho k t sáng. Chính Ngài t ra nh ng 
23 
s sâu xa kín nhi m; Ngài bi t nh ngs trongtitmvàs sáng v1 Ngài. 
Hi cChúa Tricat ph tôi! Tôi cm n và ng 1 khen Ngài, vì Ngài ã ban cho 
tôi s khôn ngoan và quy n phép, và bây gi Ngài ã khi n tôi bit 1u chúng tôi cu 
24 
h1 Ngài, mat cho chúng tôi bi t vi c c a vua. V y nên a-ni-ên n nhà A-ri- c, 
làng i vua ã truy n cho di t nh ng bác s c a Ba-by-lôn; và nói cùng ng inh 
vy: ngditnh ng bác s ca Ba-by-lón; nh ng hãy a tôi vào tr cm t vua, 
25 
thì tôi s gii ngha i m chiêm bao cho vua. B y gi A-ri- c v i vàng dn 
a-ni-ên ntr cm t vua, và tâu cùng vua nh v y: Tôi ã tìm th y m tng i 
trong nh ng con cái Giu- a b b tlàm phu tù, ng i y s cho vuabits giingha 
26 
ó. Vua c t ti ng nói cùng a-ni-ên, mà ng 1 ta v y g 1 la Bén-s -xát-sa, r ng: 
Qu thtrngng icóth t cho ta bit im chiêm bao ta ã th y, vàli gii 
27 

nó ch ng? a-ni-én tr cmt vuatr lirng: S kín nhi m ma vua á òi, 
thì nh ng bác s,thuts, ngbóng, th ybói u không có th t cho vua c. 


28 
Nh ng cómt c Chúa Tri trêntrit ranhng u kín nhi m; và ã cho 


vua Nê-bu-cát-n t-sa bit iu s f1 trong nh ng ngày sau r t. V y, chiêm bao ca 


29 
vua và các s hinthyca uvua ãth y trên gi ng mình là nh v y: Hi 
vua, khi vua n m trên gi ng, có nhngt t ngv s xy nsauny, thi ng 
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30 
hay t s kín nhi m áchovuabits s xy n. V phn tôi, s kín nhi m 


ó ất ra cho tôi, không ph i vì tôi có s khôn ngoan gìh n ng 1 nào s ng; nh ng 
c gi 1 ngh a cho vua hi u, và cho vua bị t nh ng yt ng trong lòng mình. 


31 
H i vua, vua nhìn xem, và n y, có m t phot ng ln. Phot ng ótolnvàrc 
32 
r lth ng; ngtr cmtvua, và hình dng d tn. y phot ngny 
33 

b ng vàng ròng; ng c và cách tay b ng b c; b ng và v bng ng; ng ch n 

34 
b ng s t; và bàn ch n thì m tphnbngstmtphnbng t sét. Vua nhìn 
phot ng cho n khi cóm thòn óchngphibitay cra, n p vào 

35 
bàn ch nb ngstvà tsétcat ng, và làm cho tan nát. Bygi st, t 
sét, ng, bc, và vàng u cùng nhau tan nát c ;tr nên nh rm rác bay trên sân p 
lúa mùa h, ph i gió ùa i, ch ng tìm n i nào cho chúng nó; nh ng hòn ã p vào 
36 
pho t ng thì hóa ra m t hòn núi ln và ykhp t. ó là im chiêm bao. 
37 

Bây gi chúng tôi s gi i ngh a ratr c m t vua. H i vua, vua lá vua các vua, vi 

38 
Chúa trên tri ã ban n c, quy n, s c m nh, và s vinh hi n cho vua. Ngài ã 


trao trong tay vua nh ng con cái loài ng i, nh ng thú ng và chim tr i, d u chúng nó 
n i nào, Ngài c ng ã làm cho vua c caitr h tth y; v y vua la cái u 


39 
b ng vàng. Nh ng sau vua, s d y lên mtn c khác, kém n cca vua; r i 
40 
mtn cth ba,tclà ng,s caiqunkhp t. Licómtn cth 
t mnhnh st; vì sthay pv vàbtphcmivt,thìn c ycngs 
41 
pv vànghinnátnh là s t v y. Còn nh vua ãth y bàn ch n và ngón ch n 
nabng tsétnabngst, ylamtn cs phi phân chia ra; nh ng trong 
42 
n c ós cóscmnhcast,theonh vua á4thystlnvi tsét. 
43 
Nh ng ngón chnnastna tsét,n c ócngnamnhna gión. Vua 
áthystlnvi tsét, y là chúng nó ln nhau b i gi ng loài ng 1; song 
44 
không dính cùng nhau, c ng nh stkhóng nvi tsét. Trong 1các vuan y, 


Chúa trên tris d ng nên mtn c không bao gi b hydit,quynn c y 
không bao gi comt dân tc khác; song nós ánh tan vàh y dithtcácn c 


45 
tr c kia, mà mình thì ng i i; Theo nh vua ã xem th y hòn á c 


rat núi, ch ng phi b itay, ã pv st, ng, tsét,bc và vàng. c 
Chúa Triln ã cho vua bits saunys n. im chiêm bao n y là th t, và 


46 
li gi i nó là ch c ch n. B y gi vua Né-bu-cát-n t-sa s p m t xu ng, l y 
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47 
a-ni-én, và truy n dâng 1 vtcùng thm cho ng i. on, vua ct ting 
nói cùng a-ni-ên r ng: Qu tht, c Chúa Tri các ng ilà c Chúa Trica 
48 
các th n, và là Chúa c a các vua; chính Ngài là ngt ranh ng s kín nhi mn y. 
Vua bèn tôn a-ni-ên lên sang tr ng và ban cho ng inhiul v ttr ng. Vua lp 
ng icaitr c tnh Ba-by-lôn, và làm u các quan cai nh ng bác s c a Ba-by-lôn. 
49 
a-ni-én c u xin vua, thì vua l p Sa- -r c, Mê-sác và A-b t-Nê-gô cùng cai tr t nh 
Ba-by-lôn, còn a-ni-ên thì ch u n i c a vua. 


Chapter 3 


1 
Vua Né-bu-cát-n t-sa lam m t pho t ng b ng vàng, cao sáu m 1 cu- ê và ngang 
2 
sáu cu- é, ng trong ng bng u-ca, thu c t nh Ba-by-lôn. o n, vua 
Nê-bu-cát-n t-sa sai nhóm các quan tr n th, lãnh binh, các công t c, các quan hình, 
th kho, các ngh viên, qun c, và các quan lam u các tnh, d 1 khánh 


3 
thành pho t ng mà vua Né-bu-cát-n t-sa ã d ng lên. V y, các quan tr n th, lánh 
binh, các công t c, các quan hình, th kho, các ngh viên, qun c, vahtth y 
nh ng ng llàm ucáctnh unhómli d l khánh thành phot ng 
mà vua Né-bu-cát-n t-sa ã d ng lên; và h ng tr c phot ng mà vua 
4 
Nê-bu-cát-n t-sa ã d ng. B ygi s gi raoln ting lênr ng: Các dân, các n c, 
5 
các th ting, ây n y, l nh truy n cho các ng i. Khi nào các ng i nghe ti ng 
còi, kèn, ncm, nst, quy n, sáo và các th nh c khí, thì khá s p mình xu ng 


th lyt ng vàng mà vua Né-bu-cát-n t-sa ã d ng. K nào không s p mình 
7 
xu ng và không th ly, tc thì s ph 1 qu ng vào gi a lò la h c. V y nên, khi 
các dân nghe ti ng còi, kèn, ncm, nst, quy n, và các th nh c khí, thì các dân, 
các n c, các th ting,thy usp mình xu ng, vàth ly phot ng vàng mà 


8 
vua Né-bu-cát-n t-sa ã d ng. Khi y,cóm y ng IiCanh-ê ngn t 


cáo nh ng ng 1 Giu- a. Vyh ctting và táu cùng vua Né-bu-cát-n t-sa r ng: 

H i vua, nguy n vuasng i i! de H i vua, chính vua ãralnh,h ng i 
nào nghe ti ng còi, kèn, ncm, nst, quy n, sáo và các th nh c khí, thì ph i 

sp mình xung th lyt ng vàng; E và k nào không s p mình xu ng 

th lyt ng ó,s ph iqu ng vào gi a lò la h c. Phó, ây có m y 
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ng 1 Giu- a kia mà vua 41 p lên cai tr t nh Ba-by-lón, t c là Sa- -r c, Mé-sác 
và A-b t-Nê-gô; h i vua, nh ng ng 1 y không kiêng n vua m t chút nào. H không 
13 
th các th n c a vua, va ch ng l y t ng vàng vua ã d ng. B y gi , vua 
Nê-bu-cát-n t-sa t c mình n i gi n, truy n iu Sa- -r c, Mé-sác và A-b t-Né-gó 
14 
n, thì nh ngng i ób iu ntr cmt vua. Vua Né-bu-cát-n t-sa 
ct ti ng nói cùng h r ng: HiSa- -rc, Mê-sác, A-b t-Nê-gô, có ph i các ng 1 
15 
c ý không th th n ta và không l y t ng vàng ma ta ã d ng lên ch ng? Vy 
bây gi, khi các ng i nghe ti ng còi, kèn, ncm, nst, quy n, sáo và các th 
nh c khí, mà các ng isn sàng s p mình xung t quìly phot ng mà ta 
álám nên, thì c; nh ngn u các ng 1 không qui l y, thì chính gi ó các ng i 
s phi qu ng vào gia lò lahc. R1thn nào cóth g1icucác ng Ikhi 
16 
tay ta? Sa- -rc, Mê-sác và A-b t-Né-gó tâu li cùng vua r ng: H1Nê-bu-cát-n t-sa, 
17 
v s ny, không cn chi chúng tôi tâu l i cho vua. N y, hi vua! c Chúa Tr 1 
mà chúng tôi h u vi c, có th c u chúng tôi thoát kh i lò l a h c, và ch c c u chúng 
18 
tôi kh i tay vua. D u ch ng v y, h i vua, xin bi t r ng chúng tôi không h u vi c 
19 
các th n c a vua, và không th ph ng phot ng vàng mà vua ã dng. Bygi, 
vua Né-bu-cát-n t-sa c gi n, bi n s c m t mình ngh ch cùng Sa- -r c, Mê-sác và 
A-bt-Nê-gô:; và c t ti ng truy n tlòla nóng gp by ln hn lúc bình th ng 
20 
a t. Vua sai m y ng im nh b o kia trong o binh mình trói Sa- -r c, 
21 
Mé-sác và A-b t-Nê-gô, mà qu ng vào lòla hc. T cthìcác ng 1 yb trói luôn 
v i qu n trong, áo dài, áo ng n và các áo x ng khác, ring itaqungh vào gia 
22 
lòlahc. Nh n vì m ng vua truy n kíp lm, mà lò lathì tnóngl th ng, 
nên nh ng ng iqu ng Sa- -r c, Mê-sác và A-b t-Nê-gô b ngn la cháy cht. 
23 
Còn ba ng i, Sa- -r c, Mé-rác, A-b t-Nê-gô, v n b trói mà r1 vào gialola 
24 
hc. B y gi, vua Né-bu-cát-n t-sal y làm 1, v i vàng ng dy, c tting nói 
cùng các ngh viên r ng: Nh ng k b ta trói ma qu ng vào gi a l a có ph 1 là ba 
25 
ng i không? H tâu cùng vua r ng: Táu vua, ph 1. Vua li nói, N y, ta th y b n 
ng ikhông có b trói,b c igialamà ch ngb th ng; và hình dong c a 
26 
ng ith t gingnh m t con trai c a các th n. o n, vua Nê-bu-cát-n t-sa 
ngncalòlahc,ctting nóirng: Hi Sa- -rc, Mé-sác và A-b t-Nê-gô, 
là tôi t ca c Chúa Tr i R t Cao, hãy ra và l1 ây! Sa- -r c, Mé-sác và 
27 
A-b t-Né-gó bèn t gia ám la mà ra. Các quan tr n th , lãnh binh, các ng icai 
tr và các ngh viêncavua unhóm L1,th y l a không có quy n làm h i thân th 
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bang i y c,cngchngcómtsitóc nào trên uh b sém; áo x ng 
28 
h chngb sistchútnao, và mùi la c ng ch ng qua trên h. Vua Né-bu-cát-n t-sa 
lictti ng nóir ng: áng ng 1 khen c Chúa Tr ica Sa- -r c, Mê-sác và 
A-bt-Nê-gô! Ngài ã sai thiên s Ngài và gi i c u các tôit Ngài nh c y Ngài, h 
á trái m ng vua, và liu b thân th mình,hu không h u vi c và không th 


29 
ph ng th n nào khác ngoài c Chúa Tr i mình. Cho nên ta ban chi u ch n y: 


Btk dân nào, n c nào, th tingnao,h cóng Inóixu n cChúa Tri 
ca Sa- -r c, Mé-sác và A-b t-Né-gó, thì s b phân thây, nhà nó s ph i thành ra 


30 
ng phân, vì không có th n nào khác có th giicu cth ny. Vua bèn 
th ng ch c cho Sa- -r c, Mê-sác và A-b t-Nê-gô trong t nh Ba-by-lôn. 


Chapter 4 


1 
Vua Nê-bu-cát-n t-sa truy n cho h t th y các dân, các n c, các th ti ng, trên 


2 
khp t,rng: Nguy n chos bình an cácng i  c thêm lên! Tal y làm tt 
lành mà rao cho các ng inhngdul vàs | mà c Chúa TriRtCao ã làm 


ra 1vita. Oâi! Nhngdul ca Ngài In lao làd ng nào! nh ngs 1 
ca Ngài m nh s c là d ng nào!n c Ngài làn c còn mãi mãi, và quy n th Ngài 


t in n ikia. Ta, Né-bu-cát-n t-sa, yên 1ng trong cung ta, và th nh 
v ngtrong nta. Ta th y mt im chiêm bao làm cho ta s stinhng ýt ng 


cata trên gi ng, vành ngs hinthyca uta làm cho tabiri. Vy 
ta truy nchiuch, emhtth y nh ng bác s ca Ba-by-lón ntr cmtta, 


7 
huchoh giingha im chiêm bao cho ta. Bygi,nhng ng bóng, thu t 


s, ng 1Canh-é và thy bói u n,tak 1m chiêm baotr cmth. 


8 
Sau ht, có a-ni-én, g i là Bên-t -xát-sa theo tên th n c ata, ng i clinhca 
các th nthánhcm ng,thi n ram tta. Tak chiêm bao ta cho ng i màr ng: 


H 1 Bén-t -xát-sa, ng ilìàm u các thu ts, bita bitr ng linh c a các th n 
thánh trong ng i, và không có mt iu kín nhi m nào là khó cho ng i, v y hãy 
10 
bo cho ta nh ngs hin th y trong chiêm bao ta 4 th y, và hãy gi 1 ngh a. Ny 
là nh ngs hinthy át ratrong uta khi ta n m trên gi ng: Ta nhìn xem, và 


11 
ny, gia tcómtcây caol th ng. Cây óln lên vàtr nên c ng m nh; 
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12 
ngnnóchm ntri,váa nicuicúngkhp t uxem th y nó. Lá nó 
thì p va trái thì sai, có cho m i loài n; các thú ng núp d i bóng nó; chim 

13 
tri trên nhành nó, và m i loài xác th tnh nó mà nuôi mình. Ta nhìn xem nh ng s 
hi n th y trong uta, khi tan m trên gi ng, vàn y, cómt_ ng thánh canh gi 
14 
t trên tr i xu ng, Ng 1kéu ln ti ng và nói r ng: Hãy n cây và ch t nhành 
nó; hãy làm r ng lá và vãi trái nó ra; hãy cho thú v t tránh kh i d 1 nó, và chim chóc kh i 
15 
nhành nó! Duvy,hãy ligccar nó trong t,màctnóbng mt 
dây xích st và ng,nigiac xanh trong ngrung;chonób s ng trên tri 
16 
thm t; và cho ng icùng các loài thú chiaphne d 1 t! Cho lòng ng i 
17 
b ii,vàngi c ban cho lòng thú; và triquabyk trên ng i. Aùn 
ólabicác ng canh gi ã nh, và l1 các thánh ã truy n, hu cho nh ng 
k sngbitrng ngRt Cao cai tr trongn cca loài ng i; Ngài mu n 
18 
ban cho ai tùy ý, và lpk rt hen h trong loài ng 1 lên ó. Ta ây và vua 
Nê-bu-cát-n t-sa, ã th y im chiêm bao y. V y, h i Bên-t -xát-sa, ng i hãy 
giinghachota c, vìhtth y bác s trongn cta không có th giingha 
chota c;nhngng igii c, vìlinh ca các th n thánh trong ng i. 
19 
B ygi a-ni-ên, g 1 tên la Bên-t -xát-sa, b cám trong giây lâu, và nh ng ý t ng 
làm cho ng ibiri. Vua lic tti ng nói r ng: H i Bên-t -xát-sa, ng cho 
i m chiêm bao vàs giingh a làm r1ng i. Bên-t -xát-sa nói r ng: Th a chúa, 
nguy n cho im chiêm bao n cho nh ngk ghét chúa và s gii ngh a cho k 
20 
thù ngh ch chúa! Cây mà vua ã th y, tr nénlnvamnhngnchm ntri, 
21 
vàkhp t uxem thy, lá thì p và trái thì sai, có cho m1 loài n, các 
22 
thú ng d ibóng nó, các loài chìm trilàm trên nhành nó, hi vua, y là chính 
mình vua, vua ãtr nên l n vàm nh, s caoc ca vuatng thêm vàthu ntri, 
23 
quy nth vua n ucùng t. Song n iuvuathymt ng thánh 


canh gi t tri mà xu ng, và nói r ng: Hãy n cây vàh y phá i; song, háy li 
gccar nó trong t,rihãy bu cnó b ng mt dây xích stvà ng gia 
ám c xanh trong ng ru ng, cho nób nhunthmbis ng móc trên tr i; và 
cho ng icó phn vicác thú ng,cho n khi ãtr1 qua trên ng ibyk. 
24 

Hivua,nylaligiivanylamng nhca ngRtCao, ã ntrên 

25 

vua, chúa tôi: Ng itas u1Ivuarakhigia loài ng 1, vach vua s 
gi anh ng thú v t trong ng. Vuas b bucphi nc nh bò,vàs c 
thmnhuns ng móc trên tri; byk s tri qua trên vua, cho n khi vua nh n 
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bitrng ngRtCao cai tr trongn c loài ng i, và Ngài mu n ban cho ai tùy 


26 
ý. Cònnh ã tuynrngchaligccar cây ó,tc là khi nào vua ã 
2T 
nh n bi t các t ng tr i c m quy n, thì n c vua ch c s thu c v vua. Vy 
nên, h 1 vua, xin hãy nghe 11 tôi khuyên vua: hãy l y s công bình mà chu c ti1i, hãy 
th ng xót nh ng k nghèo khó chu c nh ng 1u gian ác mình. Nh vys 
bình an vua còn có th lâu dài h n n a. Htthynhngs ó u n cho vua 
29 
Né-bu-cát-n t-sa. Khi kh i m i hai tháng, vua 1 do trong hoàng cung Ba-by-lón, 
30 
thì c t ti ng mà nói r ng: ây ch ng ph i là Ba-by-lón In mà ta ã d ng, b i 
31 
quyncaoc ta, làm ôta, và làm s vinh hin oai nghi c a ta sao? L1 
ch a ra kh 1 mi ng vua, thì có ti ng t trên tr i xu ng r ng: H i Né-bu-cát-n t-sa, 
32 
ábáo cho ng 1bitrng: Ngôin c ã la khing i. Ng1sb ui 
kh i gi a loài ng 11s vithú ng;s b bucphi nc nh bo, ri 
byk s triqua trên ng i,cho n khing inhnbitrng ng R t Cao 
33 
cai tr trong n cc a loài ng 1, và Ngài mu n ban cho ai tùy y. Trong chính gi 
ó, linói y ã ng nghi m cho vua Né-bu-cát-n t-sa, vua b u ikh i gi a loài 
ng 1; nc nh bò; thân th vua ph 1 th m nhu ns ng móc trên tr1,cho n 
34 

tóc vuac ng m cnh lông chim ng, móng vua thì gi ng nh móng loài chim chóc. 

n cu i cùng nh ng ngày ó, ta ây, Nê-bu-cát-n t-sa, ng cm t lên tr 1, trí khôn 

ã ph c l1 cho ta, và tax ngt ng R t Cao. Ta bèn ng i khen và làm sáng danh 

ngsng i 1,uy quy n Ngài là uy quy n còn mãi mãi,n cNgàit in 

35 
n ikia. H tth y dân c trên tthy ucmnh là không có; Ngài 
làm theo ý mình trong c binh trên tri, và giac dân trên t;ch ng ai cóth cn 
3 
tay Ngài và h i r ng: Ngài làm chi v y? Trong lúc ó, trí khôn ph c L1 cho ta, ta l1 
cs vinhhincangóin cta, s oai nghi chói sáng tr licho ta; nh ng ngh 
viên và 1thntalichuta. Tali clp lên trên ngôi n c, vas uy nghi 
37 

quy nth ta càng thêm. Bây gi , ta, Né-bu-cát-n t-sa, ng 1 khen, tôn vĩnh, và làm c 


sáng Vua trên tri; mi công vic Ngài uchntht,các ngliNgái ucông 
bình; và k nào b c 1 kiêu ng o, Ngài có th h nó xu ng. 


Chapter 5 
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1 
Vua Bén-xát-sadnticln ãimtngàn 1thn mình, và vua ungr u 


t cmth. Vua Bên-xát-sa ng nh mr u, truy n em nh ng khí m nh 
b ng vàng và b c má vua Né-bu-cát-n t-sa, cha mình, ã l y trong nth ti 
Gié-ru-sa-lem, h u cho vua và các ith n, cùng các hoàng h u và cung phi vua dùng má 


u ng. Ng itabèn em n nh ng khí m nh b ng vàng ãlyt trong n 
th canhà c Chúa Tri, ti Gié-ru-sa-lem; và vua cùng các ith n, các hoàng h u 


4 
và cung phi mình dùng mà u ng. Vyh ungr uvàngi khen các th n b ng vàng, 


5 
bngbc,bng ng,bngst,bngg vàb ng á. Chính gi ó, co nh ng 
ngón tay c a bàn tay ng ihi n ra, vi t trên vôi t ng cung vua, ingay ch 


chn èn; và vua trông th y ph n bàn tay ó ng vit. B y gi vuabinsc 
m t, các ý t ng lam cho vua b1r1; cácx nglngrikhpra, vàhai ugi 


ch m vào nhau. Vua kêu 1 n ti ng truy n v i các thu ts , ng i Canh- ê, và th y 
bói n. on, vua ct ti ng và nói cùng nh ng bác s c a Ba-by-lôn r ng: Ai c 
cch ny và giingh a ra cho ta, this cmc màu tía, c eo vòng 


8 
vàng vàoc,và cd btth ba trong vic chánh tr nhàn c. Bygiht 
th y bác s c a vua u vào; nh ngh không c cch, cng không th 

9 
c t ngh a cho vua c. Vua Bên-xát-sa l y lambirilm;scmtng i 
10 
i i; các quan ithn ub ng. Bà thái h u, vic lic a vua và các 
quan ithn ã nói, bèn vào trong phòng ti c, c t ti ng nói r ng: H i vua, chúc vua 
11 

sng i 1!Xinvuach ttngbiri,ch iscmt i! Trong 


n cvuacómtng i, linh c a các th n thánh trong nó. V 1 vua cha, ng i 
ta th y trong nó có ánh sáng, s thông minh, khôn ngoan, nh s khôn ngoan c a các vì 
th n. V y nên vua Né-bu-cát-n t-sa, cha vua, chính cha vua, 4lpng 1lén lam u 
12 

các ng bóng, thuts, ng 1 Canh- ê và th y bói, bi vi a-ni-ên mà vua ã 

t tên Bên-t -xát-sa, trong ng 1 có linh tánh t t lành, có s thông bi t và khôn sáng 

giingha cnh ng câu kín nhi m, và làm co nh ng s h nghi tan ch y. 

13 

V y bây gi hãy sai g i a-ni-én, và ng is gi1ngh a cho. B y gi a-ni-én 

c em ntr cmtvua. on, vua cttingnói cùng a-ni-én rng: Ng 1 
có philà a-ni-én, m t trong các con cái phu tù Giu- a, mà vua cha ta ã iut Giu- a 

14 
v ch ng? Ta ã nghe nói v ng ir ng linh c a các thn trong ng i, và 
ng ita ã th y trong ng i có ánh sáng, s thông minh, và khôn ngoan 1 th ng. 
15 
Bây gi nh ng bác s vàthuts á c em ntr cmtta c 
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16 
nh ng ch n y và gii ngh a cho ta; nh ngh không giingha c. Ta nghe 
nói r ngng 1cóth gi1ngh a và làm cho nh ng s h nghi tan ch y. Vynu 
ng i c cch ny và gli ngh a cho ta,thìs cm c màu tía, s 
17 
mang vòng vàng nic,vàd ch cth ba trong vi c chánh tr nhà n c. B y gl 


a-ni-én c t ti ng và nói tr c m t vua r ng: Vua hãy gi lica ban th ng, và 
l v t vua hãy ban cho k khác! Du v y,tóis cch vit ó và gii ngh acho 


18 
vua. H i vua, c Chúa Tr iR t Cao ã ban ngôi vua và quy n th ln, s tôn 


19 
vinh và uy nghiêm cho cha vua là Né-bu-cát-n t-sa. Vic Ngài ã ban cho ng i quy n 
to, thì ht th y các dân, các n c, các th ting urunrytr cmtng i, va 
s hãi ng i. Ng Imungitai thì git,vàmun aisngthì .Ng i 
20 
nâng ai cao lên hay h ai th p xu ng thì tùy ý ng 1. Nh ng vì lòng ng 1t cao, 
và tánh ng ic ng c1, làm m t cách kiêu ng o, nên ng ib tru tm t ngôi vua và 
21 
lthts vinh hin. Ng ib uikhi gia các con trai loài ng i; lòng 
ng itr nên gingnh lòng súc vt,vàch ng 1 thì cùng vinhng larng. 
Ng ib nuôib ngc nh bò, và thân ng ib nhu nthms ng móc trên tri, 
cho nkhing inhnbitrng c Chúa TriR t Cao cai tr trongn c loài 
22 
ng 1, và Ngài mu n lp ai lên ó tùy ý. H 1 vua Bén-xát-sa, con c ang 1, vua 
cng v y, du vua ãbithtcác vic y, mà lòng vua c ng không chu nhún nh ng 
23 
chút nào; nh ng vua ã lên mình ngh ch c ng Chúa trên tr i, mà khi n em n 
tr c vua nh ng khí m nh c a nhà Ngài, và dùng mà u ngr u, cùng v i các quan 
i th n, các hoàng h u và cung phi vua. Vua c ng ã tôn vinh th n b ng b c, b ng 
vàng, b ng ng,bngst,bngg vàb ng á, là nh ng th n không th y không 
nghe không bi t gì; và vua không th ph ng c Chúa Trilà ng cm trong tay 
24 
Ngài hith vàhtthycác nglica vua. V y nênt nINgài ã sai 
25 
ph n bàn tay ny n,vàch ó ã v chra. Nh ng ch ãvchranh sau 


26 
n y: Mé-né, Mé-né, Té-ken, U-phác-sin. N y lá ngh a nh ng ch ó: Mé-né là: c 
27 
Chúa Tri 4 mn c vua vakhinnó ncuicúng. Té-ken là: Vua ã b 


28 
cân trên cái cân, và th y kém thi u. Phê-r t là: N cvuab chia ra, c ban cho 


29 
ng i Mê- i vàng i Phe-r-s. T c thì, theo 1 nh truy n c a vua Bên-xát-sa, 
ng itam c màu tía cho a-ni-ên; eo vàoc ng im t vòng vàng, và rao ra r ng 
30 
ng i cd chcth ba trong vic chánh tr nhàn c. Ngay êm ó, vua 
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31 
ng i Canh- ê là Bên-xát-sa b git. Ri a-ri-útlang IMê-I cnc, 
by gl tuing i sáum ihai. 


Chapter 6 


1 
Vua a-ri-út ng ttrongn cmt trm haim iquantrnth, chia 


2 
nhau tr c n c, và trên h có ba quan th ng th ,mà m tlà a-ni-ên. Các quan 


tr nth ph i khai trình v i ba quan ó, h u cho vua khichumts tn hi nào. 


3 
V , a-ni-ên litrih n hai quan th ng th kia và các quan tr n th , vì ng 1 


có linh tánh t t lành; thì vua nh lp ng itrênc n c. Các quan th ng th 
vàtrn th bèn tìmc kin a-ni-én v vicn c;nhngh không th tìm c 
mtc nào,haymts xunào cang i, bing 1la trung thành, trong ng i 


ch ng có iuli và c ng ch ng có s xu. Vynhngng i ó nóir ng: 
Chúng ta không tìm cmtc nào mà cáo a-ni-ên n y, n u chúng ta ch ng tìm 

6 
trong s thu c v lu t pháp c Chúa Tr 1 nó. Các quan th ng th và trn th 


ó bèn vào ch u vua và tâu r ng: H i vua a-ri-út, chúc vua s ng i i! Ht 
th y các quan th ng th trong n c, các quan lãnh binh, các quan tr n th, các ngh 

viên và các ithn u ng tình xin vuarach d,lpmtcmlnh nghiêm 

nh t trong bam i ngày, h aic u xin th n nào hay m t ng 1 nào ngoài vua, thì, h i 


8 
vua,k ys phiqu ng vào hang s t. Bây gi hi vua, hãylp Iucm ó 
và ký tên vào, h u cho không i thay 1, theo nh lu t pháp ca ng 1 Mê- 1 và 
9 
ng i Phe-r -s , không th i c. V y vua a-ri-út bèn ký tên l p c m 
10 
lnh ó. Khi a-ni-ên nghe rngch d ó ã ký tên ri, thì v nhà mình (nh ng 
cas ca phòng ng I1thìm v h ng Giê-ru-sa-lem). Ti ó,c mtngày ba 
ln, ng 1 quì g ixu ng, c u nguy n, x ngt tr cmt c Chúa Tr i mình, 
11 

nh vn làm khi tr c. B y gi nh ng ng i ó nhóm li, th y a-ni-ên 

12 

ng c u nguy n nài xin tr cmt c Chúa Tr i mình. H bèn nchu 

vua và tâu cùng vua v cm [nh c a vuar ng: H i vua, vua ch ng t ng ký tên vào m t 
cm lnh rng trong bam i ngày,h aic u xin th n nào hay ng 1 nào ngoài vua, 
thìs ph iqu ng vào hang s t óch ng? Vuatr lir ng:S ó là th t, theo 


13 
nh lut pháp c ang i Mê- 1 và ng i Phe-r-s,khóng th i c. 
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H bèn áp li và tâu vua r ng: a-ni-én, là m t trong nh ng con cái phu tú Giu- a, 
không có lòng kiêng n vua chút nào, hi vua, du ncm nh vua ã ký tên c ng 


14 
v y; song nóc m t ngày c u nguy n ba ln. Khi vua nghe nh ng l1 ó, thì ly 
làm bu n bã lm; vua nh lòng giicu a-ni-ên, và mãi n khi mttriln,c 
15 
htsctimth giicung i. Nh ng các ng i ó nhóm li cùng vua và 


táu r ng: H i vua, xin bi tr ng theo lu t pháp c a ng i Mé- 1 vàng 1Phe-r-s, 
h lacmlnh hay ch d nào mà vua ãlp nhri, thì không th thay i 


16 
€. B ygi vua truy n iu a-ni-én n, và phinémng 1 vào hang s 
t. Vua c t ti ng nói cùng a-ni-én r ng: c Chúa Tring iláa ngng i 
17 
hnghuvic,s glicung i. Ng 1 ta bèn em nmthòn áchn 
nicahang, và vua óng n minh cùng ncác ithnna,huchokhóng có iu 
18 
gì thay i cv a-ni-én. Sau ó, vua tr v cung mình, và sut êm kiêng 
19 
n, c ng không embnnhc ntr cmtminh, và vua không ng c. 
20 
on, vua d y s m, khi h ng sáng, v i vàng i nhang s t. Khi vua n 
g n hang, l y gi ng rur mà kêu a-ni-én; vua c t ti ng nói cùng a-ni-ên r ng: 
Hi a-ni-én, tôit c Chúa Trihngsng! c Chúa Tring imà ng i 
21 

h ng hu vic cóth giicung ikhis t cch ng? B ygi 

22 
a-ni-ên tâu cùng vua r ng: H i vua, chúc vuas ng i i! c Chúa Tr i tôi 
á sai thiên s Ngài, và b t mi ng các s t, nên chúng nó không làm h i chi n tôi, 
bitó 4 cnhnlàvôtitr cm t Ngài. H i vua, 1V1vuac ng v y, 

23 

tôi ch ng t ng làm h i gì. B y gi vuamngr lm, và truy n em a-ni-ên lên 
kh i hang. V y a-ni-ên c em lên kh i hang, và ng ikhôngthymtvt 
tích nào trên ng i, bing i ánh cy c Chúa Tr i mình. Theo 1 nh vua, 


nh ngk ãkin a-ni-én y cùng con cái vàv h ub iu nqung 
vào hang s t.Khih cha nd i áy hang, thì nhngs t áv ly và xé 


25 
x nghtth y. B y gi , vua a-ri-út vi t cho h t th y các dân, các n c, các 
th ting khptrên trng: Nguy n cho s bình an các ng i c thêm lên! 
26 
Ta ban chi u ch r ng, trong kh p các mi nn cta, ng ita ph 1 run r y kính 
s tr cmt cChúa Trica a-ni-ên; vì Ngài là c Chúa Tri h ng s ng và 
còn i 1.N c Ngài không bao gi b hy dit, và quy nth Ngài s còn n 
27 
cu i cùng. Ngài c u ri và gl 1 thoát, làm nh ngdul s 1 trêntrid 1 
28 
t, ấcu a-ni-ên khi quynth s t. a-ni-énc cthnhv ng 
nh vy trong 1vua a-ri-út và vua Si-ru là ng 1 Phe-r -s. 
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Chapter 7 


1 
Nm u ivua Bén-xát-sa, n c Ba-by-lón, a-ni-ên ang n m trên gi ng, 
thì th y chiêm bao, và nh ng s hin th y trong u mình. Ng 1 bèn vi t chiêm bao 


2 
ó ra, vathutli il ccács y. Vy, a-ni-ên nói r ng: ng êm, 
ta nhìn xem trong s hin th y, và, ny, cóbnh ng gió trên tr i xô xát trên bi n 1n. 
3 
on, bn con thú 1n t bi n lên; con n khác con kia. Con th nh t gi ng nh 


s t, va có cánh chim ng. Ta nhìn xem cho n khi nh ng cánh nó b nh, nób ct 


lên khi t, nghaichnnh ng ita, vànó cban cho lòng loài ng i. 
Ny,mtcon thú th hai, in nh con gu;nó ng nghiêng n a mình, có ba cái x ng 
s n trong mi ng, gi a nh ng r ng; và ng itab o nó rng: Hãy ch id y, hãy 


6 
c nnu tnhi u tht. Sau ó, ta nhìn xem, n y, có m t con thú khác gi ng nh con 
beo, trên] ng có bn cánh nh cánh chim. Con thú ócóbn u,và cban 
7 
cho quy n cai tr. Sau ta l i nhìn xem trong s hin th y ban êm, n y, m t con thú 


th t,d tn, rtmnhvacósclm. Con thú ó có nh ng rnglnbng st; 
nó nu t n và nghi n nát, dùng ch n giày p v t gì còn li, nó khác v i các con thú 
8 
á ntr c, vàcóm isng. Ta suy xét nh ng s ng ó, và, n y, có m t cái 
sngnh khác gianhngsng ym c lên, và ba cái trong nh ng s ng tr cb 
nh itr cmtnó. N y, cáis ng ócónhngmtinnh mtng 1,vamt 
9 
cái mi ng nói nh nglixcx c. Ta nhìn xem cho n ch ng các ngôi ã t, 
vàcó ng Th ngC ngi trên. Aùo Ngài tr ng nh tuy t, và tóc trên u Ngài 
10 
nh lông chiên s ch. Ngôi Ngài là nh ng ng nl a, và các bánh xe là la h ng. Tr c 
m t Ngài, m t sông l a ch y ra và tràn lan; ngàn ngàn huh Ngài và muôn muôn ng 
11 
tr cmt Ngài. S xét oán ã sm sn, và các sách m ra. B y gi ta nhìn xem 
vic tingcanhnglixcx cmasng y nói ra. V y ta nhìn xem cho n 


12 
ch ng con thú b git,xácnób hyditvab phó chola t. Còn nh ng 


con thú khác cngb cthtquyn,nhng clàm dài 1s ng mình m t mùa 


13 
vamtk. Ta li nhìn xem trong nh ngs hinth y ban êm, ny, cómtng i 


gingnh conng i nvinhng ám mây ntrizng iti n ng 
14 
Th ngC vàb dn ntr cmtNgal. Ng i nban cho quy nth, 
vinh hi n, vàn c; h u cho h tth y các dân, các n c, các th ting uhu 
vic ng i. Quy nth ng ilàquynth i ich ng qua i,vàn c 
15 
ng i không bao gi ph ih y phá. Còn nh ta, a-ni-ên, thì tâm th n ta r u r 
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16 
trong mình ta, và nh ng s hin th y trong utalamchotabiri. Ta bèn lign 


mtng 1trong nhng ng i ng ó,vahing iv lthtcamlis 
17 
n y. Ng 1 bèn nói cùng ta và gi i ngh a cho ta mà r ng: Bncon thúln ó là 
18 
bnvuas dy khi n trên t. Nh ng các thánh ca ng Rt Caos nhn 
19 

lync,và cn clàmcamình i i,cho n i ivô cùng. 
B y gi tamunbitl thtv con thú th t, là con khác v ih tth y các con 
khác, rtd tn, rng thì b ng st, móng thìb ng ng, nó c n nu t, nghi n nát, 

20 
và có gi còn li thì giày pd ichn. Tac ng munbitl thtv m i 
cáisng trên u nó, và v cái s ng khác m c lên, vàtr cm t nó ba s ng kia ã 
b ri xung, s ng n y có nh ng mt và mi ng nói nh ng lixcx c, và hình 

21 
dng nóm nhbohnnh ng s ng khác. Ta nhìn xem, cái s ng ó tranh chi n cùng 

22 

các thánh, và th ng tr n, chotikhi ng Th ngC ã n,s xét oán và 
ban cho các thánh ca ng R t Cao và thì gi 4 n, là khi các thánh cn c 


23 
làm c a mình. V y ng inói cùng ta nh v y: Con thú th t s làmn cth 


t trên t,khácvihtthycácn c, và nó s nutc t, giày pvanghin 
24 
nátra. M icáisnglàm ivuas dy khint n c ó; và có mt vua dy 


25 
lên sau, khác v i các vua tr c, vàng i ánh ba vua. Vua ós nói nh ng 


liphm n ngR t Cao, làm hao mòn các thánh ca ng Rt Cao, và nh 
ý inhngthik và lu t pháp; các thánh s b phó trong tay ng icho nmt 
26 
k,nhngk,vànak. Nhngs xét oáns n,vàng itas ctquyn 
27 
th khinó, dit i và làm choh y phá n cu I1 cùng. Bygin c, 
quy n th, vàs tôn icamuônn c d ic tri,s c ban cho dân 
các thánh ca ng Rt Cao. N cNgài làn c i 1, vàh tth y các quy n 
28 
th uhu vic và vâng l1 Ngài. Vy,li y n ây làht. Còn nh ta, 
a-ni-én, các ý t ng ta khi n tabirilm. Sc tabin ci, du v y, ta vn ghi 
nh nhngs ó trong lòng ta. 


Chapter 8 


1 
N m th ba, 1 vua Bên-xát-sa, có s hin th y t ra cho ta, là a-ni-ên, sau s 
2 
hinthy ãt ra cho ta khi tr c. V y ta th y trong s hin th y; v khi ta th y 
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thì ta ti cung Su-s , v tnh É-lam; và trong s hin th y, ta th y minh ta cnh sông 


3 
U-lai. Tang cmt lên va th y, n y, cómtcon chiên c ng gn sông, có hai 
cái s ng; hai s ng nó cao, nh ng m t cái thì cao h n cái kia, và cái cao h n thì m c lên 
4 
sau. B ygi tath y con chiên c y húc s ng mình vào phía tây, phía b c, và phía 
nam. Không có thú v t nào ch ng c cùng nó c, và chng ai cóth cu c 


khi tay nó. Nó mu n làm chi tùy ý, và nó càng 1 n lên. Khi ta nhìn xems ó,ny,mt 
condê c nt phía tây, ikh p trênmt t; con dê ó có cái s ngm c rõ ra 


gl a hai con m t nó. Nó ntnch con chiên c có hais ng, ma ta 4 th y 


ng g n sông; nóhtscginchy nngh ch cùng chiên c y. Ta th y 
nó ngncon chiên c,n1g1n húc nó, làm gãy hai cái s ng; con chiên c không 
có s c nào ch ng li; con dê v t nó xung t, giày p lên trên, và ch ng ai có th 


c u con chiên ckhitaynó c. Con dê c làm mình nên 1n 1m; nh ng 
khi nó ã m nh, thì cái s ng l n c a nó gãy i, và ch ó, có bn cáis ngm c 
9 
rõrah ngv bn gió trên tri. B i m t trong các s ng, có m c ra m t cái s ng 
nh, ln lên rtm nh,v ph ng nam, ph ng ông,lih ngv t vinh 
10 
hi n. Nó ln lên nc binh trên tr i; lam cho xung tmtphne 
11 

binh và m t ph n trong các ngôi sao, r i nó giày p lên. Nó làm mình nên 1 n cho 

nt ngc binh; nóctcal h ng dâng kh 1 Ngài, và n 1 thánh c a Ngài b 

12 
qu ng xu ng. Vic tilithic binh c phó cho nó, lên vical thiéu 
h ng dâng; và nó ném b 1 th txu ng t, nó làm theo ý mình và c th nh 
13 
v ng. B y gi tanghemt ng thánh ng nói vàmt ng thánh khác 
nói cùng ng ng nói,rng:S hinthynyv cal thiêu h ng dâng và 
v tiácsanhras hy dit, ng phó n i thánh cùng c binh b giày p 
14 

d ich n,s còn cócho n ch ng nào? Ng itr lir ng: Cho nhai 


15 
ngàn ba tr m bu i chi u và bu i mai; sau Ónithánhs  c thanh s ch. Khi 


mà ta, a-ni-én, nhìn xem s hi n th y ó, và ta tim cách rõ ngh a, n y, có nh 
16 
hình d ng ng inam ngtr cta. Ta nghe tingmtng inamt giab 
17 
sông U-lai, kêu và b o r ng: Gáp-ri-ên, hãy cho ng inyhius hinth y ó. 
Ng ibèn ngnch ta ng; khing i 4 n, ta kinh hãi, và ngã s pm t 
xung t.Ng ibotarng: Hiconng 1, hãy hi u bit; vis hinthy ó 
18 
có quanh vik saurt. Khi ng i ng nói v ita, ta ng méspmt 
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19 
xung tinhngng i ng nta,khinchota ngdy. Ng ibo 
tar ng: N y, tas bo chong ibit ius n trongk saurtcas 
20 
th nhn ;vì iunyquanh nk nh cui cùng. Con chiên c mà 
21 
ng 1 ãth y, có hai s ng, ó là các vuan c Mê- 1 và Phe-r -s . Con dê x m 
c, tc là vuan c G -réc; và cái sngln gia hai con mt, tc làvua u 
22 
nh t. V sng ãgấy i, có bns ngm clên trong ch nó:tclabnn c 
23 
bidântc ó d y lên, song quy n th không b ng s ng y. nk saurt 
can c chúng nó, khis nhngk binghch ã y,this dy lên mt vua, 
24 
làng 1cób mthung d và thu rõnh nglim u nhi m. Quy n th ng 1 


s In thêm, nh ng không ph1b1 sc mình. Ng 1 làm nh ngs tàn phál th ng; 
và cthnhv ng, làm theo ý mình, h y dit nh ng k có quy n và dân thành. 


25 

Ng 1 dùng quy n thu t làm nên ch c gian dimình cth ng l1. Trong 
lòng ng it làm mình nên 1n, và trong lúc dân yên n,ng is hyditnhiu 
k;ng 1n1lén ch ng v i vua c a các vua, nh ng ng is b b gãy ch ng 

26 

bitay ng ita. V,s hinthyv các bui chi u và các bu i mai mà nói n 
là tht. Nh ng ng 1hãy gi kíns hin th y ó, vì nó quanh v1 sau nhi u ngày. 
2T 

B y gi,ta, a-ni-ên, mê m n, và au m trong m y ngày; on ta chid y và 
làm vi c vua. Tartlylaml v s hinthy y, nh ng ch ng ai rõ y nó. 


Chapter 9 


1 
Nm u a-ri-út con trai A-sué-ru, v dòng ng i Mê- i, ã clplam 
2 
vuatr n cng 1 Canh- ê; ngnm uv triung i, ta, a-ni-ên, 
b i các sách bi tr ngs nm màli c Giê-hô-va ã phán cùng ng tiên tri 


Gié-ré-mi, cho tr n s hoang vu thành Gié-ru-sa-lem, là b y m in m. Ta 
mth ngv Chúa là c Chúa Tr i,ly s kh n nguy n, nài xin, vis kiêng 
4 
n, m c bao gai, 1 tro mà tìm. V y, ta c u nguy n Giê-hô-va c Chúa Tr 1 ta, 
vá ta x ng t i cùng Ngài mà r ng: Oâi! Chúa là c Chúa Tricaoc và áng khi p 
s ! Ngài gi li giao cvàs nhnt ivinhngk yéu Ngài và gi các 


i urn Ngài, chúng tôi ã ph m t1, làm s trái ng c, n hung d, chúng tôi 


6 
ãbn ngh ch và ã xây b các gi ng mi vài lutc a Ngài. Chúng tôi á không 
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nghe các tôi t Ngài lá các ng tiên tri, 41 y danh Ngài mà nói cùng các vua, các quan 


tr ng, các t ph chúng tôi, và cùng c dân trong t. Hi Chúa, s công bình thu c 
v Ngài, cons h mtv chúng tôi, nh ngày nay,s y bao trùm ng i Giu- a, 
dân c Gié-ru-sa-lem, h t th y ng i Y-s -ra-én gn xa, trongm1in c mà 


Ngài ã làm cho h tan tác, vic nhngs gianách á ph m ngh ch cùng Ngài. 
Hi Chúa, s h m t thu c v chúng tôi, v các vua, các quan tr ng, các t ph 


9 
chúng tôi, b i chúng tôi ã ph m ti ngh ch cùng Ngài. Nh ngs th ng xót và tha 
th uthucv Chúa là c Chúa Tr i chúng tôi; b i chúng tôi 4b n ngh ch 
10 


cùng Ngài. Chúng tôi ã ch ng nghe 11 Gié-hó-va c Chúa Tr i chúng tôi, ng 
b c Itrong lu t pháp mà Ngài ã c y tôit Ngài là các ng tiên tri tr c 
11 
m t chúng tôi. Ht th y ng 1 Y-s -ra-én ãph m lu t pháp Ngài và xây 1 
không vâng theo ti ng Ngài. V y nên s ras, vàth nguy n chép trong lu t pháp 
Môi-se là tôi t ca c Chúa Tri, ã ra trên chúng tôi, vì chúng tôi à phm ti 
12 
ngh ch cùng Ngài. Ngài ã làm cho ch c các li ã phán ngh ch cùng chúng tôi, cùng 
các quan án ã oán xét chúng tôi, mà khi n tai v In n trên chúng tôi; vì kh pd i 
13 
trichngh có taiv nào gingnh ã làm ra trên Gié-ru-sa-lem. C taiv ny 
á n trên chúng tôi nh có chép trong lu t pháp Môi-se; mà chúng tôi c ng không nai 
xin nc a Gié-hó-va c Chúa Triminh, ng xây b khis gian ác mình và thu 
14 
ro oth tc a Ngài. Bic ó, c Giê-hô-va ng m xem và giáng taiv y 
trên chúng tôi; vì Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng tôi là công bình trong m i vi c Ngài làm, 
15 
ch n chúng tôi không vâng theo ti ng Ngài. Bây gi ,hiChúalà c Chúa Tr i chúng 
tôi, Ngài 41 y tay m nh em dân Ngài rakhi tÊ-díp-tô, ã làm nên cho mình m t 
16 
danh ti ng nh ngày nay; còn chúng tôi ã phm t1, ã làm vic ác. H 1 Chúa, tôi 
cu xin Chúa c mis công bình Ngài khi n c n gin và th nh n ca Ngài xây 
kh i thành Gié-ru-sa-lem Ngài, t c là núi thánh Ngài; vì y là b1t1 11 chúng tôi và s 
gian ác t ph chúng tôi mà Gié-ru-sa-lem và dân Ngài phichunhngk chung quanh 


chúng tôi s nh c. Cho nên bây gi,hi c Chúa Tr i chúng tôi, xin oái nghe li 
kh n nguy n nài xin cak tôit Ngài! Xin vìc Chúa, hãy r ng m t Ngài ra trên n i 

18 
thánh v ng v ca Ngài! Hi c Chúa Tri tôi, xin ghé tai và nghe. Xin m mt 


nhìn xem nh ng n i hoang vu vua chúng tôi, và thành 4 cx ngb danh Ngài! 

Không ph i c y nh ng s công bình mình mà chúng tôi nài xin Ngài, nh ng c y nh ng 
19 

s th ngxótc th ca Ngài. Hi Chúa! hãy d nghe; h ¡ Chúa! hãy tha th ; hi 

Chúa! hãy ý và làm i. Hi c Chúa Tr 1 tôi! vì c chính Ngài, xin ch trì hu n; 
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20 
vì thành Ngài và dân Ngài à cx ng b ng danh Ngài! Tacòn ng nói vàcu 
nguy n, x ng t1]1 ta và tôi dân Y-s -ra-ên ta và ta dâng li nài xin tr c m t Gié-hó-va 
21 

c Chúa Tri ta, vì núi thánh c Chúa Tri ta; v y ta còn nói trong khi c u nguy n, 

n y, Gáp-ri-én, ng Imàta ã th y trong s hin th y lúc utiên, c sai bay 
22 
mau n ngta  lúcdáng1 chi u hôm. Ng idyd ta và nói cùng ta 
23 
rng: Hi a-ni-ên, bây gi tara bans khôn ngoan và thông sáng cho ng i. 
Liphándn ãrat khing ibt u nài xin; vàta n t li ó cho 
ng i, vìng i ã c yêu quí lm. V y hãy suy ngh s ó va hãy hi u bit 
24 

s hinthy. Cóbym Itunl nh trên dân ng i và thành thánh ng 1, 

ngngns phm phép, tr t1 l1, làm schs gian ác, và ems công bình i 

i vào, ng tntínnis hinthy và l1 tiên tri, và x cdu cho ng 


25 
r t thánh. Ng ikhábitvàhiurngt khiralnh tub và xây L1 Gié-ru-sa-lem, 
cho n ngchuxcdu,tclàvua,th cbytunl và sáum ihai 


2 
tunl;thanh ós cxâyli,có ngph và hào, trongk khó kh n. j 
Sau sáu m 1haitunl ó, ngchuxcdus b tr 1, vas không có chi 
ht. Có dân cavuahu ns h y phá thành và n1 thánh; cu i cùng nós nh b 
n cltngp, có s tranh chincho ncu i cùng; nh ng s hoang vu ã nh. 
E is lpgiao cvngbnvinhiung I1trongmttunl,và n 
gl tun y,ng is khincal vàcal chaydt1.K hyphás n 
bicánhgmghic,vas cós gind trénnib hoang vu, cho nk sau 
rt,làk á nh. 


Chapter 10 


N mth ba 1 vua Si-run c Phe-r -s ,cómts t racho a-ni-én c ng 
g i là Bên-t -xát-sa.S t ra ó làtht,tc làs chin tranhln. a-ni-ên hi u s 
ó,vàrõ cycas hinthy. i Trong nh ng ngày ó, ta, a-n-ên ng 
bunrutribatunl trn. di n bánh ngon, th t vàr u ch ng vào 
mi ng ta, và ta không xc duchihtcho nchngbatun ã mãn. : Ngày th hai 
m ib n tháng giéng, ta k b sông In Hi- é-ke. 3 Tanh ng m t nhìn xem, 


6 
ny, mtng imc v i gai, chung quanh l ng tht aib ng vàng ròng U-pha. Minh 
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ng inh bích ngc;mtng inh chp, vamtnh uc cháy; tay va ch n 

7j 
nh ng ánh bóng, và ti ng nói nh ting ám ông. Ta, a-ni-én, ch cóm t 
mình ta xem s hin thy ó, vì nhngk_ cùng ta không th y s hin th y ó; 


nh ng h run r y quá, ch ytrn n mình. V y ta sót l i m t mình, và th y 
s hinthyln ó thì chng cònscna.Mttabinsccho n tái i, và ta 


9 
không còn s c n a. Song ta còn nghe ti ng c a nh ng li ng i, và v a nghe xong, 


10 
tang mê inmspmtxung t. B y gi có m t bàn tayr nta, 
11 
khi n ta d y, ch ng u gi và bàn tay trên t. on, ng i ó nói cùng ta 
rng: Hi a-ni-ên, làng irt c yêu quí, hãy hi u nh ng lita nói cùng ng i, 
và hãy ng th ng lên, vi bây gi ta ã csai n cùng ng i. Khi ng i ã 
12 
nói cùng tali y,ta ng lên vàrunr y. on,ng ibotarng: Hi a-ni-én, 
ngs;vik t ngày umàng i ã chuyên lòng hiu,h mình ng 1 xu ng 
tr cmt c Chúa Tring 1,thinhngling i ã c nghe, và vic 
13 
nh ngling imata ã n. Song vuan c Phe-r -s ángntr ta trong 
hai m im t ngày; nh ng, n y Mi-ca-ên là m t trong các quan tr ng unht, ã 
14 
n mà giúp ta,vàta li ó v i các vua Phe-r -s . Bây gi ta n 
bong ihius sxy nchodânng 1trong nh ng ngày saur t; vis hin 
15 
thynych v nhiu ngày lâu v sau. Trong khi ng 1 nói cùng ta nh ng l1 ó, 
16 
ta cúi m t xu ng t, và làm thinh. Ny,có ngb dngnh các con trai loài 
ng ir nmói ta. Ta bèn m mi ng, nói cùng ng ngtr cm ttar ng: 
H i chúa tôi, s bu nrutr li trên tôi vic s hin th y n y, tôi không còn s c 
17 
na. Th nào yt chúa tôinói c cùng chúa tôi? vì v ph n tôi, tc thì không 
18 
còn m t chút s c Ï c nào trong tôi, và c ng không còn h i th trong tôi n a! By 
19 

gi ngcób dngng inamlir nta và khi nta nên m nh. Ng i 
botarng: Hing irt c yêu quí, ngs hãi; nguy n cho s bình an 
ving 1! Hăy m nh b o! Ph i, hãy m nh bo 1! Khing i ng nói cùng ta, 
tali csc, mà nóirng: Hi chúa, xin hãy nói, vì chúa ã khi n tôi nên m nh. 
20 

Ng 111 nói cùng tarng: Ng icóbittisaota ncùng ng ich ng? Bây 
gi tatr v  ánhtrn cùng vua c a Phe-r-s, và khi ta 1, kia, vua c a G -réc 


21 
s n. Nh ng ta s truy n b o cho ng ibitmi iu ã ghi chép trong 


sách ch n th t. Không có ai giúp ta ch ng v i chúng nó, ngoài Mi-ca-ên, và vua các 
ng i. 


1273 


Vietnamese Bible Anonymous 


Chapter 11 


1 
Trongnm i vua a-ri-út, ng i Mê-i,ta ádykhin giúp ng 1 


và làm cho m nh. Bây gi tas chong ibits chn tht. N y, còn có ba vua 
trong n c Phe-r -s s d y lên, li vua th t cónhucacihnhtth y; 
và khi c a c i làm cho vua ó nên m nh, thì ng 1 xui gicming i ngh ch cùng 


n cG -téc. Song s có mt vua m nh d y lên, 1 y quy n 1n cai tr và làm theo 
4 
y mình. Khi vua y ãd y lên, thin cng ib xé và chia ra theo b n gió c a 
tr i, nh ng không truy n 1i cho con cháu, c ng không nh quy n ã dùng mà cai tr 
tr cna; vìn cng is b nh và phó cho ng 1 khác ngoài nh ng ng i 
5 
ó. Vua ph ng nams cm nh; nh ng m t trong các t ng c a vua s 


c mnh hn vua, và có quy n cai tr ; quy nng 1s 1nlm. n cui 
cùng m y n m, các vua ós ng minh v i nhau; công chúa vua ph ng nam n 
cùng vua ph ngbc kthoaho. Nh ng s cc a cánh tay công chúa ch c không 

c lâu; quy n c a vua ph ng b c và cánh tay ng ic ng ch ng còn; nh ng 
công chúa và nh ngk ãdnnó n, vàng i sanh ra nó,cùngk ã giúp nó 
trong lúc ó us b np. Mtchirat r công chúa, d y lên ningôi 
nó, mà ncùngc binh, vào trong nl y vua ph ngbc, ánh vàthng c. 
8 A 

Ng I1btc cácthnh làm phu tù em sang n c E-díp-tó, c cáct ng úc 
và các khí m nh b ng vàng bngbcna; on trong vài nm, ng is không ánh 

9 

vua ph ng bc. Vuan ys tin váon c vua ph ng nam, nh ng litr v 


10 
x minh. Hai con trai vua ph ngb c ichin tr n,nhóm mt oànc binh ln, 


s n,s tràn ra và 1qua; chúng nós tr v vàchintrncho n nly 
11 
vua ph ng nam. B y gi vua ph ng namtc gin, rangoái ánh nhau cùng 
vua ph ngbc, sp snsàng mtc binh ông, vàc binh c a vua ph ngb c 
12 

ph i phó vào tay ng i. C binh ó tan r 1, thì lòng vua ph ng nam s lên kiêu 
ngo. Ng is làm cho ngã xung b y nhiêu v nng i, nh ng không cthng. 
13 

Vua ph ngbcs tr v, thâu nhóm c binh ông hnn a; và n cui cùng 


14 
các k tclacácnm,ng is nvimtc binhlnvà rtnhiu. 


Trong khi y nhì ung ini lên ngh ch cùng vua ph ng nam, và các con cái c a k 
hung d trong dân ng is dy lên, hu cho ngnghims hin th y, nh ng h 


15 
s ngá xu ng. V y vuaph ngbcs n;dng nly,lymt thành 
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v ng b n; và quân ph ng nam, du cho n quân tinh nhu na, c ng không th 


16 
ngvng c. Vìchng có scnào chng l1 c. Nhngk n ánh 
nó s làm tùy ý mình, vachngcóai ngliving 1.Ng is ng trong 
17 
t vinh hi n cm s h y phá trong tay. Ng ¡1 quy tlòng lysccac 


n cmình mà n; on,ng is giao hòa v1 nó, vas làm ng nghi m; nó s 
em con gáica nbà cho nó, làm b ihoi;nh ng nó s không ng c 
18 
và c ng không thuc v ng 1. o n, ng 1 quay sang các cù lao và chi m 1 y 
nhi u n i. Nh ng mt vua s làm cho thôi s s nh c ng 1 làm ra, và còn làm cho 
19 

s Óli trénng 1. onng istr mtv các nly tmình; 

20 
nh ng ch c ph iv p và ngã, vàchng ctm thyna. B y gi cóm t vua 
khác s n1 ngôi ng i, saik bc hip iquanivinhhincan c; nh ng 
trong m y ngày ng is phibihoi,chngvicngind hay trn chin tranh 

21 
nào c. Licók áng khinh d lên thay vì vua ó, mà ng ita không tôn ng i 
làm vua; nh ng ng is n lúc yên n, dùng lisim n nh mà mu chi ul] y 
22 
n c. Nh ngc binh y tràn, s b thua và v tantr cng i,c n vua 
23 
cas giao CcCcng yv y. Ducólphòa cvi vua kia, ng ic ng làm 
24 

vic cách di trá; em quân nvà ecmnhbimtdán ítng i; ng 1 
s nh n lúc yên nchiml y các khu tttnh ttrong tnh, vas làm 1u mà 
t ph và litt ng ichah làm;lynhng c p ãgIt c 
và cac 1 mà chia cho nh ng ng 1theo minh;lp mu ánh các nly, nh ng 


25 
ch trong m t thì mà thôi. on, vua óliphn chn sc mình và lòng mình, dùng 


mtc binhln ánh vua ph ng nam. Vua ph ng nams i ánh gic b ng 
mtc binh In vàm nh 1m; nh ng ng 1 không th chngc li c,bi 
26 
vis có ng Ifalpmungh ch cùng ng i. Nh ngk n bánh trong bàn vua 
s làm cho vua b i ho i; c binh ng is tràn ra và nhung ib git và ngã 
27 

xu ng. Có hai vua y, trong lòng ch ch c làm h i; ng i cùng bàn ti c mà nói d i; 

28 
songs ó ch ng thành, vis còn có s cuicúngnik á nh. Vua s tr 
v tmìnhvinhiucac1lm; lòng ng 1 ãrp i chcùng giao c 

29 

thánh, và ng is làm theo ý mình, và tr v tmình. nk ã nh,ng 1 


30 
s tr l1 và vào ph ng nam; nh ng In sau không gi ng nh lntr c. Vì 


nh ng tàu Kít-tims n ngh ch cùng ng 1; cho nên ng is lo bu n và tr 
v.Ng is tc gi n ngh ch cùng giao c thánh, và làm theo ý mình. Ng is 
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31 
tr v,vacoltrngnhngk b giao c thánh. Nh ng quân lính c ang 1 
m s dy lên, làm ôu n1thánh cùng nly,ctcal thiêu h ng dâng, valp 
32 
s gm ghi c làm ra s hoang vu. Ng idùng lin nh hót mà d dành nh ng k 


làm s d ngh ch cùng giao c; nh ng dân s bit c Chúa Tr1 mình s m nh 


33 
m mà làm. Nh ng k khôn sáng trong dân s dyd nhiung 1;nhngh s 
34 
phingíbigm,bingnla,bis phu tù vas c p bóc lâu ngày. Trong 
khih sangá,h cngs ccumtít;songnhiuk s ly linnh hót mà 


3 
theo h. Trong nh ng k khôn sáng s có m y ng isa ngã, h u cho luy n 1c 
chúng nó, làm cho tinh s ch và tr ng, cho nk saur t,vìvic óconcók nht 


nh. Vua s làm theo ý mu n mình; kiĉu ng o và lên mình cao h n h t các th n; 
nói nh nglil lùng ngh ch cùng c Chúa Tricacácthn.Ng is c 
may m n cho nkhicnthnhn Chúa ctrn,b1vì Iugì ã có ch 

37 
nh thì phi ng nghi m. Ng is không oái xem các thnc at ph mình, 
cùng k mà nbavnmn.Ng is ch ng coi th n nào ra gì; b 1 vì ng 1tôn 
38 
mình lên cao hnhtc. Nhngng is ch mình tôn kínhthncacác n 
ly;ng is ly vàng, bc, á quí, vành ng vttt p mà tôn kính thnt ph 
39 
mình không bi t. Ng is cythnl giúp cho mal ycác nlyvngbn, 
và ng is ban thêm s vinh hinchok nào nh n mình. Ng 1choh cai tr nhi u 


40 
nhi u, và ch u ti nb c mà chia t. nk saurt, vua ph ng nam s tranh 


chi n cùng ng 1. Vua ph ngb c em xe binh, lính k và nhi u tàu, xông n vua 

41 
ónh cn gió lc.Ng is ln vào các n c, tràn t1 và 1 qua. Ng 1s 
vào n tvinhhin, vànhun cs b . Song nh ng ng iÉ- ôm, 

42 
ng i Mô-áp và nh ng k làm u trong dân Am-món s thoát kh i tay ng i. 
3 43 
Ng is giang tay ra trên các n c, và t E-díp-tôs không thoát kh 1. Ng i 
s chi ml y các c a báu, vàng và b c, cùng ht th y quí báu c a Ê-díp-tô. Dân 
2 44 
Li-by và dân E-thi-ô-bi s theo sau ng i. Song nh ng tintct ph ng ông và 
ph ngbcs nlàm chong ibiri;ng is ginlmma ira tàn 
45 

phá và h y di t nhi u ng i. Ng is tcác traic acung mình kho ng 
gi a bi n cùng núi vinh hi n và thánh. Song ng is ns cui cùng mình, và ch ng 
cóai n giúp ng ic. 
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Chapter 12 


1 
Trong k ó, Mi-ca-ên, quan tr ng ln, là ng ng thay m t con cái dân 
ng is chidy.Lúc ós cótainn, nnit khimicón c nk 
ócngchngcónh v y bao gl. B y gi,trong vòng dân s ng i,k nào c 
2 
ghi trong quy n sách kias ccu. Nhi uk ng trongbi ts thcdy, 
k thì cs sng i i,k tùchus xuh nh nhuc i 


i. Nh ngk khôn sángs crer nh s sáng trên vòng khung; và nh ng 
k dt em nhiung iv s công bình s sáng láng nh các ngôi sao i i 
4 
mãi mãi. Cònnh ng i,hi a-ni-ên, ng 1háy óng linh ng lin y, và hãy 
Óng ysáchnycho nk cui cùng. Nhiuk s 1qua ili,váas hc 
5 
thcs  c thêm lên. B y gi,ta, a-ni-ên nhìn xem, và n y, có hai ng i khác 


ng ng,mtng i b bênny sông,mtng i b bên kia. Mt 
ng ihing imcvigai ng ngtrénn csóng,rng: ncuicúng 
7 
nh ngs l ny c bao lâu? Ta nghe ng imcvigal ng trênn c 
sông, ng icttayhuvatayt lêntri,ch nghngsngmath rngs 
triquamtk,nhngk,vanak; và khi quy nc a dân thánh ãb tan tác ht, 
8 
thì cács ny uxong. Ta, a-ni-én, nghe nh ng 1u ó, nh ng ta không hi u. 
9 
Và ta nói r ng: L y chúa tôi, cu i cùng các s n y s rath nào? Ng itr li 
rng: Hi a-ni-én, hãy i;bivìnhngliny á ónglivà óng ycho n 
10 
k cui cùng. S cónhiuk t làm nên tinh s ch và tr ng, và cluynlc. 


11 
Nh ng nh ngk d ch ngais hi u; song k khôn sáng s hi u. Tktr 


b cal thiêu h ng dâng và s g m ghi c làm cho hoang vus clp lên, thì 
12 
s có mt ngàn hai tr m chín m i ngày. Ph cthaychok 1,va nmt 


13 
ngàn ba tr m bam ilm ngày! Còn ng i, hãy 1, cho ncók cui cùng. 
Ng is ngh ngi;và ncuicúng nh ng ngày, ng is ng trong sn 
nghi p minh. 


Hosea 


Chapter 1 
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1 
Cóli c Giê-hô-va phán cùng Ô-sê, con trai Bê-ê-ri,v  iô-xia, Giô-tham, A-cha, 
Ê-xê-chia là các vua c a Giu- a, và vi Giê-rô-bô-am, con trai Giô-ách, vua Y-s -ra-ên. 
2 Xx 
Khi c Gié-hó-vabt u phán cùng O-sé, c Giê-hô-vab ong ir ng: Hãy 
I,Ìy mtng iv gian dâm, và con cái ngo i tình; vì tnych phms tà 


dâm, lab c Giê-hô-va. V y Ô-sê ic i Gô-me, con gái c a íp-la-im. Nàng 
4 
chu thai và sanh cho ng 1m ttrai. Bygi c Giê-hô-va phán cùng ng irng: 
Hãy t tên nó là Gít-rê-ên, vì còn ít lâu n a, tas báo thù cho huy t c a Gít-rê-ên n 1 
5 
nhà Gié-hu, và s dtn cc a nhà Y-s -ra-ên. Trong ngày ó,tas b cungca 


Y-s -ra-ên trong tr ng Gít-ré-én. Nàng li ch u thai và sanh m t gái, thì c Giê-hô-va 

phán cùng O-sé r ng: Hãy t tên nó là Lô-Ru-ha-ma; vì ta s không th ng xót nhà 
7 

Y-s -ra-én n a. Nh ng tas th ng xót nhà Giu- a; s giic u chúng nó b i 

Giê-hô-va c Chúa Tr i c a chúng nó; và ta s không c u chúng nó bi cung, ho c bi 


g m, hocbichintrn,hocbinga,hocbing ic inga. Sau 
9 

khi Lô-Ru-ha-ma thôi bú, nàng ch u thai và sanh m t trai. c Gié-hó-va phán r ng: Háy 

t tên nó la Lô-Am-mi; vì các ng ich ng ph ilà dân ta na, và ta s không làm c 

10 
Chúa Tri các ng ina. Duvy,s con cái Y-s -ra-ên s ging nh cát b 
bi n, không th 1 ng, không th m; và chính nima ã b o chúng nó r ng: Các 
ng ich ng phi là dân ta, s lib orng: Các ng 1 là con traca c Chúa 
11 

Trih ngs ng. Con cái Giu- a và con cái Y-s -ra-ên s hi p nhau l1; s 1p cho 
mình m t quan tr ng chung, và s tr lênt tn y, vì ngày c a Gít-ré-én s là 
ngày ln. 


Chapter 2 


1 2 
Hãy x ng anh em các ng 1 là Am-mi; và ch em các ng i là Ru-ha-ma. Hãy 
kinm các ng i, hãy kin 1; vì nó ch ng phi là v ta, còn ta ch ng ph ilà ch ng 
nó! Nó hãy ctb s dâm lon khitr cm t nó, và s ngo 1 tình kh 1 gi a vú nó 


i; kotas lttrnnó, nónh ngày m1 sanh ra, và làm cho nó ranh ng 
4 
vng,nh t khô, khi n nó ch t khát. Tas không th ng xót con cái nó, vì y là 
5 
con cái cas gian dâm. Thtvy,m chúng nó làm s gian dâm, k mang thai chúng 


nó ã làm s ô nhc. Vì nó r ng: Tas 1 theo các tình nh n ta, là k ban bánh, n c, 


1278 


Vietnamese Bible Anonymous 


6 
lông chiên, vi,duva ung cho ta. V y nén,ny,tas lygalgcrp ng 
ng 1;s xáaymtbct ng ngh ch cùng nó, và nó không th timliminh c 
7 
na. Nós ui theo tình nh n mình mà không k p, tìm ma không g p âu. on 


nós rng: Tas tr v cùng chngth nhtcata; vì lúc ó ta sung s nghn 


bây gi. Th t nó ch a t ng nh n bi tr ng chính ta là ng ã ban lúa mi,r u 

9 
m1 và du cho nó, ã thêm nhi u b c và vang mà chúng nó dùng cho Ba-anh. V y nên 
tas ly l1 lúa mì ta trongk nó var u mi ta trong mùa nó, tas c plinhung 


10 
và vifalà ches trn tru ng nó. Aáy vy,tas tos Xu Xa nỐ ra tr c 


11 
m t tinh nh n nó, và ch ngais cunó c khi tay ta. Tas dtc s vui 


c a nó, nh ng ngày 1, ngày tr ng m i, ngày Sa-bát và h t th y nh ng ngày 1 tr ng 
12 
th canó Ta s phá nh ng cây nho và cây v nó, v các cây y nó nóirng: Ny 
là ti n công c a các tình nh n ta cho ta. Ta s làm cho nh ng cây y nên r ng, và các thú 
13 

ngs ni. Tas th m ph t nó vì nh ng ngày ma nó dâng h ng cho các 

t ng Ba-anh, trang s c nh ng hoa tai và châu báu, nó 1 theo tình nh n mình, còn ta 
14 
thì nó quên i! c Gié-hó-va phán v y. Cho nên, n y, tas dnd nó, dn nó vào 
15 

ng v ng, val y ling t ngào nói cùng nó. Talis banv n nho cho nó t 

ni ó, vàtr ng A-côs tr nên c a trông c y. Nós tr liti ónh trong ngày 
A 16 
tr tuinó, và nh trong ngày nó ra khi t E-díp-tó. c Giê-hô-va phán r ng: 
17 
Trong ngày óng is gita là: Ch ng tôi, và s không g1 ta là: Ch tôin a. 
Vì tas cttênc acác t ng Ba-anh kh i mi ng nó; và không ai nói n tên chúng nó 
18 
na. Trong ngày ó,tas vichúngnólp ccùng nh ng thú ng, nh ng chim 
tr 1, và côn trùng trên t. Tas b gáy và làm chobinmtkhi tnynhng 
19 
cung, nh ng g m, và gi c giã; và s khi n dâns cnm yên n. Ta s 
c ing ichota i i;tas c ing icho ta trong s công bình và chánh 
20 
trc,nhnt vàth ng xót. Phi,tas c ing icho ta trong s thành tín, và 
21 
ng 1s bit c Gié-hó-va. c Giê-hô-va phán: Trong ngày ó,tas tr li, 
22 

tas tr licho các t ng tri, cáctngtris tr licho t. ts tr li 


23 
cho lúa mi, cho r u m i, cho du, và ba th n y s tr li cho Gít-ré-én. on 


tas gieo nó cho ta trong t, và s làm s th ng xótchok cha cth ng 
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xót. Ta s nói cùng nh ng k ch a làm dân ta r ng: Ng 1 là dân ta, và nó s tr li 


rng: Ngài là c Chúa Tr i tôi. 


Chapter 3 


c Giê-hô-va b o ta r ng: Hãy 1, li yêu mtng i nbàtà dâm ã có 
bn yêu mình, theo nh c Giê-hô-va v n yêu con cái Y-s -ra-ên, d u chúng nó xây v 


2 
các th n khác, và a bánh ng t b ng trái nho. Vyta ãmua nbà ybngm i 
3 
lm mi ngb c vàm thô-me r im ch nha. Ritabonórng: Ng I1 khá ch 
i ta lâu ngày; ng làm s gian dâm va ch làm v cho ng inam nào, thì ta i 
4 
ving Icngs làmnh vy. Vì con cái Y-s -ra-ên s tri qua nhi u ngày, 


không vua, không quan tr ng, không c al, không tr t ng, không ê-phót, và không 


thé-ra-phim. Nh ng,r1 ó, con cái Y-s -ra-ên s tr li tim kim Giê-hô-va c 
Chúa Tr i mình, và a-vít vua mình. Chúng nó s kính s màtr v cùng c Giê-hô-va, 
và c n Ngài trong nh ng ngày sau r t. 


Chapter 4 


1 
H i con cái Y-s -ra-ên, hãy nghe lica c Giê-hô-va; vì c Giê-hô-va có s 
ki n cáo vi dân tny,bitrong tnychngcól tht,ch ng có nhnt, 


2 

cngchngcós nhnbit c Chúa Tri. óch thynhngs th gian, 
th t tín, gi tng i, n trm, và tà dâm; chúng nó làm s tàn b o, máu ch ng trên máu. 
3 

V y nên, t ys suthm;htthyng 1 ós hao mòn, nh ng thú 

4 

ng và chim tr i c ng v y; nh ng cábincngs b ly 1. Duvy,ch 

có ai bi n lu n, ch có ai qu trách! Vì dân ng 1 gi ng nh nh ng ng lcãi ly 
5 

thyt 1. Ng is vp ngā gi a ban ngày; chính mình k tiên tri c ngs vp 
ngã ving itrong ban êm, vàtas ditm ng i. Dân ta b dit vì c thi u 
s thông bit.Bing ib s thông bitthìtacngb ng i, ngng 1 
không làm th yt 1 chotana;bing i ã quên lu t pháp ca c Chúa Tri 
mình, thì ta c ng s quên con cái ng 1. Chúng nó sanh s n nhi u ra bao nhiêu, thì chúng 


nó liph mt1ngh ch cùng tab y nhiêu: tas is vinh hin c achúng nó ra s 


1280 


Vietnamese Bible Anonymous 


8 9 
nh c. Chúng nó nt1 l1 dân ta; hanh s gian ác c a nó. S x y ra dân th 


nào thì thyt l cngth y:tas phtnóvì nglinóvas tr cho nó tùy 
10 
vi c nó làm. Chúng nó s n mà không cno, hành dâm mà không sanh s n thêm, 
11 
vì chúng nó ab c Giê-hô-va không ngh  nNgàin a. S dâmdc,ru 
12 
c vàr umictlyht trí khôn chúng nó. Dân tahit ngg nó, thìg y 
nó tr li; vì lòng dâm làm 1 m 1 c chúng nó, và chúng nó ph mt i tà dầm mà lia b 
13 
c Chúa Tr i mình. Chúng nó dâng t 1 trên các chót núi; th ng trên các 
1, d i nh ng cây d , cây li u, cây thông, vì bóng nó mát m 1m. V y nên, con gái 
14 
các ng 1 hành dâm, và dâu các ng 1 ph m t1 ngo i tình. Ta s không ph t con 
gái các ng Ibic hành dâm, c ng không ph t dầu các ng ibic ngo i tình; vì 
nhng nông iriéngvi im ,vàdângcal vi nbàdâm ãng. 
15 
V y nên dân s chnghiubits b úp. H i Y-s -ra-ên, dung ità 
dâm, Giu- a c ng không nên ph m ti! V y ch vào ni Ghinh-ganh! Ch lénniBt 
16 
-A-ven! Ch cóth mà rng: Thtnh c Giê-hô-va h ng s ng. Vì Y-s -ra-ên 
ãbnnghchnh con bò cáit bttr, nên bây gi c Giê-hô-va cho chúng nó n 
17 
c nh chiên con th trong ngrng. Eùp-ra-im sa mê th n t ng, hãy mc 
18 
nó! chúng nó u ng ã chua i; chúng nó làm s gian dâm ch ng thôi. Các quan 
19 
tr ng nó vui lòng trong s s nhc. Gió ã ly cánh cu n nó, và chúng nó s mang 
xuh vìcal minh. 


Chapter 5 


1 
Hi các th yt 1, hãy nghe iun y; hi nhà Y-s -ra-én, khá ý; hi nhà 
vua, hãy l ng tai! S phán xét có quanh vicácng 1, vì các ng ilàby Mích-ba, 


và gi ng 1 1 trên Tha-bó. Chúng nó là k bn ngh ch ã vào sâu trong s gl t lát, 
3 
nh ng tas qu trách chúng nó ht th y. Ta bi t Eùp-ra-im, và Y-s -ra-ên không gi u 
4 
vita. V ,h i Eùp-ra-im, ng i ã ph mt1 tà dâm! Y-s -ra-ên b Óu! Cóng 
vi c chúng nó làm ng n tr chúng nó v cùng c Chúa Tr i mình; vì lòng dâm trong 


chúng nó, và chúng nó không nh n bit c Giê-hô-va. S kiêu ng o c a Y-s -ra-ên 
làm ch ng t n m t nó, nên Y-s -ra-ên và Eùp-ra-im s ngã xu ng vic t111minh; 


1281 


Vietnamese Bible Anonymous 


6 
Giu- ac ng s ngã xu ng v 1 chúng nó. Chúng nó s1 v1 các b y chiên b y bò 
mình, ngtim kim c Giê-hô-va; song không th y Ngài! Ngài ã lia kh i chúng nó. 
7 
Chúng nó ã phnh di c Giê-hô-va, vi ã sanh nh ng con cái ngo i tinh. n 


ngày tr ng m 1, chúng nó s cùng sn nghi p mình ub nut 1! Hãy th 1 kèn 
Ghi-bé -a, hãy thiloa Ra-ma! Hãy lali Bt-A-ven! Hi Bén-gia-min, nó ng 
9 
sau ng 1! Eùp-ra-im s nên hoang vu trong ngày qu trách; ta rao ra cho các chi phái 
10 
Y-s -ra-ên mts ches xy n. Các quan tr ng Giu- a gi ng nh k 
11 
In agii;tas cn ginta trên chúng nó nh trútn c. Eùp-ra-im b 
hà hi p, b nghi n nát trong s oán xét, vì nó ãbng lòng theo 1urnca loài 
12 
ng i. V y nên, ta gi ng nh con m t cho Eùp-ra-im, và nh s m c nát cho nhà 
13 
Giu- a. Khi Eùp-ra-im 4 bi t b nh mình, thì Eúp-ra-im i n cùng ng 1 A-si-ri, 
vá sai n cùng vua Gia-rép. Nh ng nó không th ch a lành các ng 1, và không bu c 
14 
vtth ng cho các ng i. Vitas nh mtcon s t cho Eùp-ra-im, nh mt 
s t con cho nhà Giu- a. Th t, chính ta, chính tas cnxéri 1 luôn; tas bt em 


15 
1 và ch ng ai có th giicu. Tas 1,s vào n1ta,cho nch ng nào chúng 


nó nh n bi t mình ph m t i và tim ki m m t ta. Trong c n kh n n n, chúng nó s 
c tim ta. 


Chapter 6 


1 
Hãy n, chúng ta hãy tr v cùng c Giê-hô-va; vì Ngài ã xé chúng ta, song Ngài 
2 
s ch a lành cho; Ngài ã ánh chúng ta, song s bu c v t tích. Trong hai ngày, Ngài 
s khi n chúng ta t nh li; ngày th ba, Ngài s d ng chúng ta d y, chúng ta s s ng 


3 
tr c mt Ngài. Chúng ta khá nh n bit c Giê-hô-va; chúng ta khá g ng s c nh n 
bi t Ngài. S hi n rac a Ngài là ch c chnnh s hinracamttrism mai, 


4 
Ngàis n cùng chúng ta nh mua, nh mua cui mùat i t. Ta s làm gì cho 


ng 1, h i Eùp-ra-im? Ta s làm gì cho ng i, h i Giu- a? Vì lòng nh n t ca các 
5 
ng igingnh mây bu i sáng, nh móc tan ra v a lúc s m mai. V y nên ta ã 


dùng các tiên tri s a ph t chúng nó; ta ã gi t chúng nó b ilinóit mi ng ta: nh ng 


s phán xét c a ta m c lên nh ánh sáng. Vita as nhnt và không acal, 
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as nhnbit cChúa Trihnlá acal thiêu. T Nh ng, theo cách ng i 

ta, chúng nó ãph m li giao c,và ó chúng nó ã ph nh dita. Ga-la-át là 
thành c ak làm ác, y nh ng du máu. Nh bntrme prình ng 1 1 

qua, thì b n th yt 1 cnggitng Itrêncon ng iv Si-chem, chúng nó 

ph m bi t bao là t 1 ác! & Trong nhà Y-s -ra-ên, ta ã th y m t vic gm ghic, 

ó Eùp-ra-im thì làm s gian dâm, Y-s -ra-ên thì b ôu ! bi Hi Giu- a, ng Icng 


vy,cómuagt ã nh cho ng i, khi ta em phu tù c a dân ta tr v. 


Chapter 7 


1 
Khi ta mu n ch a lành cho Y-s -ra-ên, thì t i 1i c a Eùp-ra-im và s gian ác c a 
Sa-ma-ri bày t ; vì chúng nó ã làm s gi di;k trm vào trong vàbnc p ánh 


git ngoài. Chúng nó không ngh trong lòng r ng tanh mis gian ác c a chúng 


nó. Bây gi ti ph m chúng nó ràng r t 1 y mình; chúng nó tr cm tta. Chúng 
nó l y s gian ác mình làm vui lòng vua, ly s d1 trá mình làm p lòng các quan 


4 
tr ng. Htthy chúng nó utà dâm, ging nh lòc ang in ng bánh t 
5 
la, thôi ch m lat khinhibtcho nch ng btd y men. n ngày vua 
chúng ta, các quan tr ng vis nóngcar umà au m: vua c ng b t tay nh ng 


6 
k hay nh o báng. Chúng nó rinh r p, lòng cháy nh lalamak n ng bánh ã 


ng c êm; n sáng sm thì lò chánh nh la phun ra nh ng ng n. Chúng nó th y 
u nóng h ng nh lol a, nu t các quan xét mình. H t th y các vua chúng nó u 


8 
búp ,vatrong ámh ch ng ai kêu v 1 ta. Eùp-ra-im xen 1 n v i các dân khác; 


Eùp-ra-im khác nào bánh ch a quay. Các dân ngo 1 ã nu t sc mnh nó, mà nó không 
10 
bit! Tc unóbc lém ém, mà nó ch ng ng ! S kiêungoca Y-s -ra-ên 
làm ch ng tr cmtnó; chúng nódu gps óc ng không tr l1 cùng Giê-hô-va 
11 
c Chúa Tr i mình, và c ng ch ng tìm ki m Ngài! Eùp-ra-im nh bò câu ngây di, 
3 12 
không có trí khôn: vì chúng nó kêu E-díp-tó, 1 n cùng A-si-ri. ang khi chúng nó 1 
ó, tas ging l 1 trên chúng nó, tas làm cho chúng nó ngã xu ng nh nh ng chim 
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13 
tr1;fas saphtchúng nó y nh giah1chúng nó ã nghe. Kh n cho chúng nó! 
vì chúng nó lia xa ta; nguy ns h nát trên chúng nó! vì chúng nó ãphmtinghch 
cùng ta: d u ta mu n c u chu c chúng nó, nh ng chúng nó nói nh ng iud i trá 


14 
ngh ch cùng ta. Chúng nó ch ng ly lòng kêu c u ta, song chúng nó kêu van trên gi ng 
15 
mình; chúng nó thâu mùa lúa mì vàr u mic a mình, và b n ngh ch cùng ta. chính 
ta ãd y chúng nó, ã làm cho m nh cánh tay chúng nó, d u v y, chúng nó c ng toan 
16 
s d ngh ch cùng ta. Chúng nó xây li, song khôngh ngv ngRt Cao. 
Chúng nó gi ng nh cung gi trái. Quan tr ng chúng nó s ngã b1g m, vil 1 
chúng nó ni gi n. Kia, chúng nó s làm tròc itrong t Ê-díp-tô. 
Chapter 8 
1 
Ming ng ikháthikèn!Nónh chim ng n ngh ch cùng nhà c Giê-hô-va, 
2 
vì chúng nó ã trái li giao cta, va ã ph m lu t pháp ta. Chúng nó s kêu n 
3 
tarng: Hi c Chúa Tr 1 tôi, chúng tôi là Y-s -ra-én, nh n bi t Ngài! Y-s -ra-ên 
4 
áb iulành,k nghchs uitheo nó. Chúng nó ã lp vua ma không b i 
ta, 1 p quan tr ng mà ta không bi t. Chúng nó l y b c vàng c a mình làm th nt ng 
5 
cho minh, chúngnób dt 1. H i Sa-ma-ri, bò con cang i ãb b ri! 
Cngincata ãph ng lên ngh ch cùng chúng nó. Chúng nóchng ckhiti 
cho n khi nào? Vì bò con ó th t là vi cc a Y-s -ra-ên làm ra; m t ng ith 
á ch ra, nó không philà c Chúa Tri. Th t, bò con ca Sa-ma-ris b b nát. 
I 
Vì chúng nó ã gieo gió và s g t bão lc. Chúng nó không có lúa ng; cây lúa s 
8 
không sanh ra b t; mà d u có sanh ra n a, thì dân ngo 1s nutl y. Y-s -ra-én ã 
b nut. Bây gi chúng nó gia các dân, nh khí m nh ch ng ai a thích. Vì chúng 
nó ã lên A-si-ri, nh con larng im tminh; Eúp-ra-im ãh1l cho nh ng k 
10 
yêu nó. Du chúng nó hil gi a các n c, nay tas nhóm h p chúng nó; chúng nó 
11 
bt ugimbt i,vic s gánh n ng b i vua c a các quan tr ng. Vi 
Eúp-ra-im ã thêm nhi u bàn th ng ph m ti, thì nh ng ban th nó ã khi n nó 
12 
sa vào tili. Ta ã chép 1 luttachonómtvn 1u, nh ng nó coi nh ng 
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13 
ch ng can gì n mình. Còn nh cal dâng cho ta, thì chúng nó dâng th t và n; 


nh ng c Gié-hó-va ch ng nh n chúng nó âu. Bây gi Ngài nh lis gian ác chúng 
F 14 
nó, vas thmphtt111chúng nó; chúng nó s tr v trong E-díp-tó! Y-s -ra-ên 
ã quên ng to mình, vàd ng nh ng cung n; Giu- a ã thêm nhi u các thành 
bn v ng. Nh ng ta s saila trên các thành nó, và la y s thiêu cháy cung n nó. 


Chapter 9 


1 
Hi Y-s -ra-én, ch vui m ng; ch nc lòng m ng r nh các dân; vì ng 1 ã 
ph m ti tà dâm và cách xa c Chúa Tring i.ng 1 4 a thích ti n công mình 
2 
trên mi sân p lúa Ho c sân p lúa, hoc h mépr u,cng cchng 


nuôi chúng nó; r umis thiu th n cho nó. Chúng nó s không trong tca 
c Gié-hó-va n a; nh ng Eùp-ra-im s tr v E-díp-tô, vas n nôu trong 


A-si-ri. Chúng nó s không làm 1 quán b ngr ucho c Giê-hô-va n a, và các c a 
I chúng nó c ngs ch ng p lòng Ngài; songs nh bánh k có tang:h ai n 
n thè b ôu ; vì bánh chúng nó s ói cho chúng nó, ch ng c vào nhà 


5 
c Giê-hô-va. Các ng is làm gi trong ngày 1 tr ng th , trong ngày l ca c 


6 : 
Giê-hô-va? Th t, n y, chúng nó ã itr n kh itai h a. E-díp-tô s li m chúng nó, 
Mem-phi s chôn chúng nó. Nh ng b ng b crt quí c achúng nós tr nên m i 


c a cha-chuóm; gai g c s loán n i nhà t m chúng nó. Nh ng ngày th m pht ã 
n ri! Nh ng ngày báo tr ãtiri! Y-s -ra-éns bit. K tiên tri là d dt, 
ng i ccm ngbithn linh la lên cu ng, vis gianác d dtca 
8 
ng i, vàs hn ghét ln lm. Eùp-ra-im là k rinh ngh ch cùng c Chúa Tr i 
ta; còn k tiên tri là 1 ib t chim trênmi ng li mình, nó las ghen ghét trong 


9 
nhà c Chúa Tr i mình. Chúng nó bihoirtsâunh ng nh ng ngày Ghi-bê 
10 
-a. c Chúa Tris nh lis gian ác chúng nó, s th m ph tti li chúng nó. 
Ta ãgp Y-s -ra-én, nh g p trái nho trong ng v ng; ta ãthyt ph các 
ng inh trái chín u trên cây v t. Nh ng chúng nó ã vào n1 Ba-anh-Phé-ró; 
11 
dâng mình cho vtxuh, và c ng tr nên gm ghi cnh v t chúng nó ã yêu. 
S vinh hin c a Eùp-ra-im s bay inh chim: s không , không thai, không nghén 
12 
na! Vìdu chúng nó c nuôi con cái, tac ngctly i, nnikhóngmt 
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13 
ng inam nào còn li. Th t, khi ta lia b chúng nó, thì kinh niên thay cho chúng nó! 
Eùp-ra-im c tr ng trong n i xinh t t, nh ta ã xem th y Ty-r ; d u v y, 

14 

Eùp-ra-im s dtcác con cáinó nk gitlát! Hi c Giê-hô-va, xin hãy ban cho 

15 
chúng nó. Ngài s cho chúng nó cái gi? Hãy cho chúng nó cái d sút s o vào vú khô khan! 
C s hung ác chúng nó u Ghinh-ganh; yti ó mà ta ghét chúng nó. Vic nhng 
vi c ác chúng nó, tas u i chúng nó kh i nhà ta; tas ch ng th ng yêu chúng nó 

16 
na. Ht th y quan tr ng chúng nó là k b n ngh ch. Eùp-raimb ánh;r nó 
ä khô. Chúng nó s không ra tráina;du ra,tacngs gittráith ng yêu c a 
17 

b ng chúng nó. c Chúa Tr I ta s b chúng nó, vì chúng nó không nghe Ngài; và 
chúng nó s1 dông dài trong các n c. 


Chapter 10 


1 
Y-s -ra-ên là m t cây nho t itt, sanh ra trái nó. Trái nó càng sai tríu ch ng nào, nó 
càng thêm nhi u bàn th ra ch ngn y; t nó càng tt bao nhiêu, nh ng tr t ng 
2 
nó lp lên càng pb y nhiêu. Long chúng nó phân hai; bây gi chúng nós b nh 
3 

ti. c Chúa Tris ánh bàn th chúng nó; s phá tr t ng chúng nó. Ch c 
bây gi chúng nó s nói r ng: Chúng ta không có vua, vì chúng ta không kính s c 


Gié-hó-va; và vua, vua có th làm gi cho chúng ta? Chúng nó nói nh ng lih không và 
th di khi lp giao c;chonéns oánphts ntmm,nhynh có c 


5 
m c lên trong lu ng cày n i ru ng. Dân c Sa-ma-ri s kinh hãi vì nh ng bò con c a 
Bt-A-ven; dân s s vì nó than khóc, các th yt 1 nó vn a thích nó c ng v y, vì 
6 
s vinh hi n nó ã bin m t khi nó. Nócng cb di qua A-si-ri lm 1 
v t dâng cho vua Gia-rép. B y gi Eùp-ra-im s mang x uh , Y-s -ra-ên s h thn 


v muk minh. V phn Sa-ma-ri, vua nó b tr igingnh bt trên mt 
8 
n c. Các n i cao c a A-ven, t c là tili ca Y-s -ra-ên, s b phá h y; gai 
g c và chà chuôm s m c trên các bàn th chúng nó. B y gi ng itas nói cùng các 
núi r ng: Hãy bao b c l y chúng ta! và nói vi các 1rng: Háy xu ng trên chúng 
9 
ta! HiY-s-ra-ên,t ngày Ghi-bé -a, ng 1 ¿ph mtiri! Chúng nó u ng 
ó; s tranh chi n ngh ch cùng con cái s gian ác ch ng theo k p chúng nó trong Ghi-bé 
10 
-a. Tas sa ph t chúng nó khi ta mu n, và các dân s nhóm 1i ngh ch cùng chúng 
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nó, khi chúng nó b bu c vào hai t i mình. Eùp-ra-im nh bò cáit khéo d y, a thích 

p lúa; nh ng ta ã qua trên c béo tt nó. Tas tng 1c1 trên Eùp-ra-im; 

12 
Giu- as cày, và Gla-cps pv cce t. Háy gieo cho minh trong s cóng 
bình, hãy g t theo s nhnt;háyv tmi!Vilak timkim c Giê-hô-va, 
13 
cho nch ng nào Ngài n và sa m a công bình trên các ng 1. Các ng i ã 
cày s gian ác, gts gian ác, ntráicas nói d1; vì ng i ãnh c y trong 
14 
ng ling i, trong muôn vàn ng imnhbocang i. V y nên s 


rilons sanh ra trong dân ng 1: ng itas hyphámi nlycang i, 

nh San-man ã h y phá B t-Ait-bén, trong ngày có trn ánh màm b nghi n nát 
15 

v i các con cái. Bé-tén c ng s làm cho các ng inh vy, vis gian ác ln 1m 

ca các ng i. Vua Y-s -ra-ên s b ditc trong khi h ng sáng. 


Chapter 11 


| A 2 
Khi Y-s -ra-ên còn th y, ta yêu d u nó; ta g i con trai ta ra kh i E-díp-tô. Các 
tiên tri càng g i nó ch ng nào, nó càng tr n tránh ch ng n y. Chúng nó ã dâng c a 1 
3 
cho các t ng Ba-anh, và th ng chot ng ch m. Duvy,ta ãdy 
Eùp-ra-im b c 1,1 y cánh tay mà nâng nó. Song chúng nó ch ng hi u bi tr ng 


ta ã ch a lành cho. Ta ã dùng dây nh n tình, dùng xích yêu th ng kéo chúng nó n. 
Ta ãnh nh ngk ciách khihàm chúng nó, va ntr cm t chúng nó. 


Chúng nó s không tr v trong tÊ-díp-tô n a, nh ng ng i A-si-ri s làm vua 
6 
chúng nó, vì chúng nó ch ng kh ng tr 11 vi ta. G ms ri trên các thành chúng 
7 
nó, h y phá then c a chúng nó, nu t h t chúng nó, vìc mu ch c chúng nó. Tht, 
dân ta quy t ý trái b ta. Ng ita khuyên chúng nó n cùng ng cao; song trong chúng 


nóchngmtng inào d y lên. Hi Eùp-ra-im, th nàotab cng i? Hi 
Y-s -ra-ên, th nào talìa cng i? Th nàotas ãing i cnh Aùt-ma, 
hay là làm cho ng inh Sê-bô-im? Lòng ta rung ng trong ta; lòng th ng xót c a ta 
9 
c unóngny. Tacms nóng ginli,vàs ch ng lih y dit Eùp-ra-im. 
Vì talà c Chúa Tri, không ph ilà ng i;talà ng Thánh giang i, ch ng 
10 
lycngin ncùng ng i. Chúng nó s theo sau c Giê-hô-va, Ngài g m 
11 
thétnh s t; Ngài s g m thét, các con cái s t ph ng tây runrymà n. 
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Chúng nós runr y má nt Ê-díp-tô nh chim bay, vàt t A-si-ri nh bò câu; 
12 
và ta s khi n chúng nó trong các nhà chúng nó, c Giê-hô-va phán v y. (12 -1) 
Eúp-ra-im l y s nói d 1 bao b c ta, còn nhà Y-s -ra-ên thì 1 y s la ph nh; Giu- a 
caltr vi c Chúa Tri, và có lòng trung tín vi ng Thánh. 


Chapter 12 


(1-:2) Eùp-ra-im n gió, ch y theo sau gió ông. M i ngày, nó thêm nhi u s nói di 


và s hoang vu; nó lp giao cvi A-si-ri, và em d u vào Ê-díp-tô. (12-3) c 
Giê-hô-va c ng có s kh n c u v i Giu- a, và Ngài s ph t Gia-c p theo ng 


li nó; Ngài s báo tr nó theo vi c nó lam. (12 -4) V a lúc trong lòng m, Gia-c p 


n m gót ch n anh mình; và ntuitr ng thành, cóquynni c Chúa Tri. 
(12 -5) Ng icó quy nhn thiên s, va cth ng; khóc lóc và kh n c u ng i. 


Ngài ã g png iti Bê-tên, và y ó là n1 Ngài phán cùng chúng ta, (12 -6)tc 


6 
là Giê-hô-va c Chúa Tr i v n quân; danh k ni m Ngài là c Giê-hô-va. (12 -7) 
V y ng 1khátr licùng c Chúa Tring i;gi s nhnt và s công bình, 


luôn luôn trông i c Chúa Tring i. (12 -8) Nó là ng 1 buôn bán c m nh ng 


cân d 1 trá trong tay mình; nó a gian 1n. (12 -9) Ph 1, Eùp-ra-im nói r ng: Tht, ta ã 
tr nên giàu; ta ã ccaci. Trong m1 vic fa làm chngh thy mtvic 


9 
gian ác gì là tili. (12-10) Ta là c Gié-hó-va, làm c Chúa Tring it khi 
ng irakhi tÊ-díp-tô, tas còn làm cho ng id ¡ các trinh trong nh ng 


10 
ngày 1 tr ng th. (12-11) ta c ng 4 phán cho các k tiên tri; 4 thêm nhi u s 


hi n th y và ãc y chc v các k tiên tri mà dùng thí d . (12-12) Ga-la-át là gian 
ác, chúng nó ch là gi d1. Chúng nó dâng nh ng bò c trong Ghinh-ganh; nên nh ng 


2 
bàn th chúng nó gingnh nhng ng trong lu ng cày niru ng. (12-13) Gia-c p 
trn nru ng A-ram; Y-s -ra-ên làm tôi cv,vàvì cv màng i 


ch n các b y. (12-14) on, c Gié-hó-vanh mt ng tiên tri em Y-s -ra-ên 

` 14 
kh i E-díp-tô; vành ng tiên tri gin gi nó. (12-15) Eùp-ra-im ch c cho ta phát c n 
gin ng cay; nên máu nós litrên nó, và Chúa s tr s s nhc cho nó na. 
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Chapter 13 
1 
V a khi Eùp-ra-im nói ra, ng ita runr y. Nó ã lên mình trong Y-s -ra-ên. Nh ng 
2 
sau khi vic Ba-anh mà ph m t1 thì nó ch tmt. V , bây gi chúng nó c phm 


t i càng ngày càng thêm; dùng b c làm nh ngt ng úc cho mình, nh ng hình t ng 
theo trí khôn mình; c s ó là công vic cath khéo! Ng ita nói v chúng nór ng: 


mck dângcal hôn bò con. V y nên, chúng nó s ging nh mây ban mai, 
nh móc bu i sáng tan i lúcs m, nh rmrácb giólc ùa khisân p lúa, 
4 
nh khói bi ng khói thoát ra! Nh ng mà, y chính ta là Gié-hó-va c Chúa Tr 1 
ng it khing irakhi tÊ-díp-tô, và ngoài ta, ng ¡ch nên nhn bi tth n 


5 
nào khác: ngoài ta không có ng c u nào khác! Ta ãbitng 1trong ng vng, 
trong t khô khan. Chúng nó ã cnonétheo ngc;và cnonéri, 


thì chúng nó sanh lòng kiêu ng o; v y nên chúng nó ã quên ta. Vìth,ta 1vichúng 

8 
nó s nh làs t. Tas nh con beo rình chúng nó trên ng. Ta s v trên chúng 
nó nh con gucái b c pmtcon nó. Tas xé cái b c lòng chúng nó, và s nut 

9 
chúngnó ónh s t cái. Thúrngs xé chúng nó. Hi Y-s -ra-én,s bihoi 
10 
cang i, ylating idy lon ngh ch cùngta,tclà ng giúp ng i. 
V y vuang i âu? hu chong igiicu ng itrong h tth y các thành! 
nào nh ng quan xét ng 1 là nh ngng imà ng i nói v ir ng: Hãy cho tôi m t 
11 
vua và các quan tr ng! Ta ãnh n cn gin mà ban cho ng im t vua, và 4 
12 
nhnenginmact 1. S gian ác c a Eúp-ra-im ã ràng buc,t1l1nó ã 
13 

giu . S au nca nba s n trên nó. Nh ng nó là con trai 


14 
không khôn ngoan; vì, nk ri, nó không nên ch mtr trong d con. Ta s 
c u chúng nó kh i quy n 1l c c a âm ph, và chu c chúng nó ra khis cht. Hi 
s cht, nào taiv my âu? Hiâm ph ,nàos hyhoimy âu? ôi! s 
15 
nnns b giukhimt ta. Ví d u Eùp-ra-im có u trái gi a anh em nó, 
nh ng gió ông s dy;tclahith ca cGiê-hô-valênt ng v ng, s 
n làm khô các su i và c n các m chn c. K nghchs c pnh ng kho tàng 
16 
ch a m i khí m nh quí báu. Sa-ma-ri s mang t i nó, vì nó ad y lo n ngh ch 
cùng c Chúa Tr i mình! Chúng nó s ngã b1g m; các con tr chúng nó s b 
dp nát, và nh ng n bà c a chúng nó có chas b m bng. 
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Chapter 14 
1 
H 1 Y-s -ra-ên, hãy tr 1i cùng Giê-hô-va c Chúa Tr ing i, vi ylàti 
2 
tiling 1 làm cho ng 1 sa ngã. Các ng 1khál y l1 nói tr l1 cùng Ngài 


rng: Xinctmis gian ác i, vành ms tt lành, v y chúng tas dâng lingi 


khen môi chúng tôi thay vì con bò c. A-si-ri s không gi i c u chúng tôi, chúng tôi 
s không cing achin n a, không nói vi bitay chúng tôi làm ra mà r ng: Các 
ngài là th n c a chúng tôi! Vì y là trong Ngài mà k m côi tìm th y s th ng xót! 


Tas cha lành s bi ngh ch c a chúng nó. Tas ly lòng tt yêu chúng nó; vì c n 
5 
gincata ã xây kh1 nó r1. Ta s nh làs ng móc cho Y-s -ra-ên; nó tr hoa 


6 
nh bông hu, và âmr nh Li-ban. Nh ng nhánh nó giang ra t n xa; s xinh tt 
canó s ging nh s xinh ttc a cây ô-li-ve, mùi th m c a nó nh mùi th m c a 


7 
Li-ban. Nhngk ngid Ibóng nó s tr v ; chúng nós tnh linh cây lúa. 


8 
Chúng nó s tr hoa nh cây nho, và mùi th m chúng nó s nh r uLi-ban. Eùp-ra-Im 


s nói: Ta vinh ngthnt ngcó s thông nggi cnasao? Ta ãtr 


9 
livàs oái xem nó. Ta nh là m t cây tùng xanh; b i ta mà sanh ra hoa trái ng i. 


AI là khôn ngoan mà hi u nh ng s n y? Ai là gi i giang mà bi t nh ngs ó2 Vì các 
nglica c Giê-hô-va là ngay th ng; nh ng k công bình s b c itrong 
ó, còn nh ng k ph m phép thì v p ngã trong ó. 


Joel 
Chapter 1 


Nylàli c Giê-hô-va phán cùng Gió-én, con trai c a Phé-thu-én: Hik già 
c, hãy nghe iun y! Các ng ih tth y là dânc trong t hãy lng tai! Há có 
s gình vy ãxy ntrong ngày các ng i, hay là trong ngày t ph các ng 1 


sao? Hãy k chuy nn y licho con cái các ng 1; con cái các ng ik cho con cái 


chúng nó, con cái chúng nó k cho dòng dõi n i theo. Cái gì sâu keo còn li cào cào 
n; cái gi cào cào còn li,sáultv n; cái gì sâu ltv còn 11, cháu ch u 


5 
n. Hik say sa, hãy th c d y và khóc lóc! H i các ng 1htthy là k hay 


1290 


Vietnamese Bible Anonymous 


ungr u, hãy than ván vic r ungt ãb cht kh iming các ng i! Vì 
m t dân m nh và vô s, ã lên ngh ch cùng tta; rng nó làrngcas t, nó có 

7 
rnghamcas t cái. Nó ãh y phá cây nho ta và ltv cây v ta. Nó ãlt 


titcáy y vàb i; nhánh nó ãtr nên tr ng. Ng 1 khá than khóc nh m t 
9 
ng in ng trinh m c bao gai ng khóc ch ng mình thu còn tr tui! Ca 
l chay val quán ãctkhinhà c Giê-hô-va; các thyt l1 huvic c 
10 
Gié-hó-va ng trongs tangch. ngrungb phá hoang, và t ng 
11 
suth m; vìlúamìb hyhi,dumi ãcn,du ãhaotn. Hik cày 
ru ng, hãyh th n;hik làm v n nho hãy than khóc, vic lúa mi và m ch nha, vì 
12 
mùa ngoài ng ãmt. Cây nho khô héo, cây v hao mòn; cây lu c ng nh cây 
chà là, cây t n, m i cây c i ngoài ng u khô héo; s vuiv ã khô héo 1khi 
13 
con trai loài ng i! Hi các th yt l, hãy ntlng và than khóc. Hi các ng 1 
làk làm vic bànth, hãy th than. HIk chcdchca c Chúa Tr 1 ta, 
hãy nmc áo bao gai nànmec êm! Vical chay val quán không c vào 
14 
trong nhà c Chúa Tri các ng 1! Khá nhs kiêng n,gimthi ng 
tr ng th , nhóm các tr ng lão và h t th y dân c trong tlini nhà Gié-hó-va 
15 
c Chúa Tri các ng 1; và hãy kêu cùng c Gié-hó-va! Oâi ngày y! vì ngày c 
16 

Giê-hô-va 4gn!Nó nnh mttai v th rabi ng Toànnng. L ng 
th c há ch ng phi ã dtkhitr cm t chúng ta, vis vui mnghnh há 

17 
ch ng phi ãdtkhinhà c Chúa Tr i chúng ta hay sao? Htging ãteo 
id inhngec tnó; kho n ãh y phá, huánlm nát, vì lúa mì khô 

18 
héo. Kia, súc v trên si c! Kia, b y bò b ir i! Aáy là t i chúng nó không có ng 
19 

c na! Nh ng b y chiên c ng khnkh. Hi cGiê-hô-va, tôi kêu c u Ngài; 
vila ãnutnhng ámc ni ngvng,ngnla ã thiêu h tth y cây c1 


20 
ngoài ng! Th t, nh ng thú ngcngth gic cho Ngài, vì các dòng n c ã 
khô, la ãnutnhng ámc ni ng vng. 


Chapter 2 
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1 
Háy th 1 kèn trong Si-ôn; hãy th i vang ra trên núi thánh ta! H t th y dân c trong 
2 

tkhá urunr y! Vì ngày c Giê-hô-va n, ngày y ãg n: t c là ngày 
m mtvàtitm, ngày ca mây và s ng mù. Có m tdânlnvàmnh nnh 
ánh sáng s m mai giãi ra trên núi, nnit tr cchah có, ma v saun y, v 

3 
muôn 1saunyc ng s không có nh vyna. Tr cm tnó, có la thiêu 
nu t, sau l ng nó, có ng n l a cháy tiêu. Lúc tr c nó, tnynh v nE-en; 
4 
khi sau nó, ylamt ng v ng hoang vu, và không có chi tr n kh i nó h t. Hình 
3 
tr ng chúng nó nh hình tr ng ng a, và chúng nó ch y tinh ng icinga. Khi 
chúng nó nh y lên trên chót núi, thì nghe nh ti ng xe c , hay lành ti ng ng n 1a cháy 
rm: ylành mt dân m nh s p hành n1 chi n trn. Khi th y chúng nó, các dân 
7 

urur,htthy us támt. Chúng nó ch y nh nh ng ng ibo 
m nh; trèo các vách thành nh nh ng lính chi n ming ib c itr cmt 
mình, ch ng h sai hàng ng mình. Chúng nó ch ngh ng ch m nhau, ai i 

9 

ng n y; xông qua nh ng khí gi i màchngb ng mình. Chúng nó nh y 
trên thành ph, ch y trên t ng, trèo lên các nhà, vào b 1 cáccas nh lak trm. 
10 

trunr y,tr cm t chúng nó, các tng tr irung rinhmttrimttrng u 
11 

titm, các ngôi sao thâu s sáng li. c Gié-hó-va làm cho vang ti ng ra tr c 


mtc binh Ngài; vì tri quân Ngàir tln; và nh ng k làm theo m ng 1 nh Ngài rt 
m nh. Th t, ngày ca c Giê-hô-va là In và áng khi p; aicóth ngli? 


12 
c Gié-hó-va phán: Bây gi c ng hãy h t lòng tr v cùng ta, kiêng n, khóc lóc và 
13 
bu nru. Hãy xé lòng các ng i, và ng xé áo các ng i. Khá tr l1 cùng 
Gié-hó-va c Chúa Tri các ng 1; vi Ngài là nhn t và hay th ng xót, ch m gin 
14 
và giàu n, iýv s taiv. Aibit cNgais ch ng xây lòng lý, 
chng liph c lành sau mình, tclacal chay, 1 quán cho Giê-hô-va c 
15 
Chúa Tr i các ng 1, hay sao? Hãy th i kèn trong Si-ôn; hãy nh s kiêng n, g 1 
16 
mthi ngtrngth! Hãy nhóm dân s , bi t riêng h i chúng nên thánh; hãy m i 


các tr ngláo n ó! Hãy hp licác contr vànhng a ng bú vú! Ng 1 
ch ng m1 khá ra kh i bu ng mình, và ng iv m1 khá ra khichn ng phòng! 
17 

Các th yt I, lành ngk huvic c Giê-hô-va, khá khóc lóc gi a hiên c a 
và bàn th, và nói r ng: Hãy c Giê-hô-va, xin hãy ti c dân Ngài, vàch c nghip 
Ngaib s nhc,vàb cácn c caitr! Làm sao ng ita nói gi a các dân tc 
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18 
rng: Nào c Chúa Tri chúng nó âu! c Gié-hó-va á vi tminh ng 
19 
lòng ghen; Ngài ã ng lòng th ng xót dân mình. c Giê-hô-va ã tr l1, và 
á phán cùng dân mình r ng: N y, tas ban cho các ng 1 lúa mì,r umi, và du, 
các ng is noné v cácth ó. Tas chng làm các ng Inênc s nhcgia 
20 
các dân n a. Tas khin obinh nt ph ng b c lánh xa các ng i, và 
uinó vào t khô khan và hoang vu, quân tiên phong nó vào bin ông. Quân h u t p 
21 
nó và bi n tây. Mùi hôi nó bay lên, mùi tanh nó d y lên, vì nó ã làm nh ng vi c ln. 
Hi t,ch s chi; hãy n c lòng vui v vàmngr;vì c Giê-hô-va ã làm nh ng 
22 
vicln. H i các loài thú ng, ngs; vìnhng ámc ni ngvng 
23 
nt t,cây ra trái, cây v và cây nho urascnó. H 1 con cái Si-Ón, các ng 1 
hãy n c lòng vui v vá m ngr trong Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng i! Vi Ngài ban 
m a ph ith icho các ng iv mùa u, vá xungmadidáo v mùa u và 
24 
mùa cu1 cho các ng initháng utién. Nhngsáns y lúa mì, nh ng thùng 
25 
trànr umi và du. Tas nbù cho các ng ivmynm áb cn 
phá b i cào cào, sâu 1 t v , sâu keo, và châu ch u, là o binh ln mà ta ã sai n 
26 
gi a các ng i. Cácng is nvà cnonê. Các ng is ngi khen 
danh Giê-hô-va c Chúa Triminh, là ng ãx vicácng icáchl lùng. R1 
27 
dân tas khôngh b xuh na. Chúng nó s bitrngta gia Y-s -ra-én, 
bitr ng ta la Gié-hó-va c Chúa Tr i các ng 1, và ch ng có ai khác; dân ta s không 
28 
h b xuh na. Sau ó,tas Thn ta trên các loài xác th t; con trai vá con 
gái các ng is nói tiên tri; nh ng ng igiàc các ng is th y chiêm bao, nh ng 
29 
k traitr các ng is xems hin th y. Trong nh ng ngày ó, du nh ng 


30 
yt trai và yt gái,tacng Thnta lên. Tas t nhngs 1 ra trong 


31 
các t ng tr i và trên t:tclàmáu la, và nh ng tr khói. Mttris ira 


titm, m ttr ng ra máu, tr c khi ngày ln và kinh khipca c Giê-hô-va ch a 


32 
n. B y gi aic u kh n danh c Giê-hô-va thìs c c u; vì theo l1 


c Gié-hó-va, thì trên núi Si-ôn và trong Gié-ru-sa-lem, s có nh ng ng 1 còn sng 
sót, s cók mà c Giê-hô-va kêu g 1. 


Chapter 3 
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1 
Vin y, trong nh ng ngày ó, và trong k ó,khitas em phu tù c a Giu- a và 
2 
Gié-ru-sa-lem tr v, thì tas nhóm h tth y các n c l1, và em chúng nó xu ng 
trong tr ng Gió-sa-phát. Ti ó, ta s phán xét chúng nó vic dân ta, và Y-s -ra-ên là s n 
nghi p ta, mà chúng nó ã làm cho tan tác gi a các dân t c; và chúng nó ã chia ttara, 


vàbtthm v dân ta; 4 icon traimàly , và bán con gái nglyr u 


u ng. Hi Ty-r và Si- ôn, vahtthy ahtcaPhi-li-tin, các ng icó 
quanh gì cùng ta? Các ng i mu n báo tr ta,tas khins báotr trên u 


5 
các ng 1 cách mau kíp và thình lnh. Vì các ng 1 ãly bc vàng ta 1, ã em 
. . 6 . 
châu báu r t quí c a ta vào trong nh ng n miu các ng i. Các ng 14 
bán con cái c a Giu- a và con cái c a Gié-ru-sa-lem cho các con trai G -réc, ng làm cho 


7 
chúng nó lia khib cõi mình. ny,tas gic chúng nó d y lênt n1 mà các ng 1 


ã bán chúng nó cho, và s khins báo tr các ng iv trên u các ng i. Ta 
s bán con trai con gái các ng 1 và tay con cái Giu- a, Giu- as bán chúng nó cho ng i 
9 
Sa-bé, là dân xa cách; vì c Gié-hó-va a phán v y. Hãy rao iun y ra gi a các 
n c:Khásmsas ánh gic, gic lòng nh ng ng imnhbo dy lên. Ht 
10 
th y nh ng lính chi n khá s n t i, và xông vào tr n! Hãy ly l 1 cày rèn g m, 
11 
ly lim rèn giáo. K y u khá nói r ng: Ta là m nh! Các ng 1htth y, la nh ng 
n c xung quanh, hãy vi vàng n, và hãy nhóm1i. Hi c Giê-hô-va, xin khi n 
12 
nh ng ng imnhm ca Ngài xu ng ó! Các n c khá d y lên, khá lên trong 
tr ng Gió-sa-phát, vì ó làn1tas ngi ng phán xét h t th y các dân t c xung 
13 
quanh. Hãy tral 1 lái, vì mùa g t ã chín. Hãy n,hãy p, vì bànép ã y; 
14 
các thùng ã tràn, viti ác chúng nó là [n. oàn ông d ng nào, oàn ông d ng 
nào t i trong tr ng oán nh! Vì trong tr ng oán nh,ngày c Giê-hô-va ã 
15 16 
gn. Mttrivamttrngtitm, các ngôi sao thâu s sáng li. c Giê-hô-va 
gmthétt Si-ôn; Ngài là cho vang ti ng mình rat Giê-ru-sa-lem; các t ng trivà t 
urúng ng. Nhng c Giê-hô-va và ni n náu cho dân mình, là n 1y cho 
17 
con cái Y-s -ra-én. Nh vy các ng is bitta là Giê-hô-va c Chúa Tr i các 
ng i, t1 Si-ôn, là núi thánh ta. B y gi Gié-ru-sa-lem s là thánh, và nh ng ng 1 
18 
ngois không 1 qua trong óna. Trong ngày ó, các núi nh r ung tra; s a 
ch y rat các 1,htth y các khe Giu-as cón cchy.Mtcái suis ra 
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19, e 
t nhà c Giê-hô-va vàt itr ng Si-tim. E-díp-tô s tr nên hoang vu E- ôm thành 
ta ng vng hoang vu, vic chúng nó ly s bong c ãi con cái Giu- a, và lam 
20 
máu vô ti ra trong t mình. Nh ng Giu-as còn i i, Giê-ru-sa-lem 
21 
s còn inyqua 1 khác. Ta s làm s ch máu chúng nó mà ta ch a t ng làm 
s ch; vì c Giê-hô-va ng trong Si-ôn. 


Amos 


Chapter 1 


1 
LicaA-mt,ng itrongbnchn Thé-có -a, lali ã csoidn 
cho ng iv Y-s -ra-ên, ang 10-xia, vua Giu- a, và ang 1 Giê-rô-bô-am, con 
2 
trai Giô-ách, vua Y-s -ra-ên, hainmtrccn ng t. Ng Inóirng: c 
Giê-hô-va s g m thét t Si-ón. Ngài làm cho vang ti ng mình ra t Gié-ru-sa-lem. Nh ng 


ngc cak chn chiên s th m su, chót núi C t-mên s khô héo. c 
Gié-hó-va phán nh v y: Bic tiácca a-mách n gp ba gpbn ln, nên 
ta không xây b án ph t kh i nó, vì chúng nó ãly  plúabngstmà p 


4 
Ga-la-át. Tas saila n trong nhà Ha-xa-ên, ng thiêu nut n àica 


Bên-Ha- át. Tas b gáy then ca a-mách; tas dt dân c khi tr ng A-ven, và 
k cm cây tr ng khi nhà Ê- en; còn dân s Sy-ris b ày qua Ki-r làm phu tù, 


c Giê-hô-va phán v y. c Giê-hô-va phán nh v y: B1c tiácc a Ga-xa 
ngpbagpbnln, nên ta không xây b án ph t kh i nó; vì chúng nó ã em 
` g; 
htdâns 1 làm phu tù mà n p cho E- ôm. Tas saila n trên vách thành Ga-xa, 


8 
nós thiéunutnhng n ài nó. Tas dtdânc khi Aùch- tvàk cm 


cây tr ng khi Aùch-ca-lôn. Ta s tr tay ta ngh ch cùng Eùc-rôn; và ph n sót lica 


9 
ng i Phi-li-tin s ch t, Chúa Gié-hó-va phán v y. c Giê-hô-va phán nh v y: 
Bic tiáccaTy-r ngpbagpbnln, nên ta không xây b án ph tkhi 
nó; vì chúng nó ãnpht dân s cho Ê- ôm,chngh nh ns giao canh 
10 
em. Tas saila n trên vách thành Ty-r, nó s thiêu nu tnh ng n ài nó. 


11 a 
c Gié-hó-va phán nh vy:Bic tiáccaE-óm ngpbagpbn 
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ln, nên ta không xây b án ph t kh i nó; vi nó ã dùng g m ui theo anh em mình, 
b c lòngth ng xót, vàcn ginnóc cn xé không thôi, nuôi s thnhn 1 
12 
i. Tas saila n trên Thê-man, nó s thiéunutnhng n àic aB t-ra. 
13 
c Giê-hô-va phán nh v y: Bic tiác cacon cái Am-môn ngpbagp 
bn ln, nên ta không xây b án ph t kh i nó, vì chúng nó åm bng nbà cha 


14 
c a Ga-la-át ngm rngb cõi mình. Ta s th p la trong vách thành Ráp-ba, 
nó s thiêu nu t nh ng n ài nó gi a ti ng kêu gi c giã trong ngày chi n tr n, 
15 
gi acn gió lc trong ngày bão táp. Vua chúng nó cùng các quan tr ngs ilàm phu 
tù cùng nhau, c Giê-hô-va phán v y. 
Chapter 2 


c Giê-hô-va phán nh v y: Bic tiáccaMô-áp ngpbagpbn 
In, nên ta không xây b án ph t kh i nó; vì nó ã thàictcavuaÊ-ôm ng 


làm ra vôi. Tas saila n trên Mô-áp, nó s thiêu nut n àic a Ké-ri-gi t. 
3 

Mô-áp s cht trong s nào, gi ati ng kêu, khi ti ng kèn th i. Tas đt quan xét 
kh i gi a nó, và gi t h t th y các quan tr ng nó vinó, c Giê-hô-va phán v y. 
4 

c Giê-hô-va phán nh v y: B1c tiáccaGiu-a ngpbagpbnln, 
nên ta không xây b án ph t kh i nó; vì chúng nó ab lutpháp ca c Giê-hô-va 
và không vâng theo 1 lu t Ngài, nh ng s gi di màt ph chúng nó ã theo, làm 


Im lc chúng nó. Tas saila n trên Giu-a,nós thiêu nutnhng n ai 
6 
c a Giê-ru-sa-lem. c Gié-hó-va phán nh vy:Bic tiácca Y-s -ra-én n 
gpbagpbnln, nên ta không xây b án ph t kh i nó; vi chúng nó ã bán ng i 
7 
công bình 1y bc, bán k nghèo 1y mt ôi dép. Chúng nó c ng thamc nbi 
ttrên ung inghèo khó, và lam cong ngcak nhu mì. Con và cha cùng 


n chung mt a gái, nh v y làm cho ô danh thánh ta. Chúng nónmgnmi 
bàn th, trên nh ng áo x ng ã nh n làm c a tin, vàu ngr ucak phipht 


trong mi u th n chúng nó. D u v y, chính ta ã tuy tdi t ng i A-mô-rít tr c 
m t chúng nó, la th ng 1 cao b ng cây bách và m nh nh cây d b p. Ta ádit 
10 
nh ng trái nó trên vành ngr nó d 1. Tacng ã em các ng ilên khi 
t E-díp-tô, và d t các ng Itrong ng vngtribnm inm, h u cho các 
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11 
ngi c tcang i A-mó-rít làm s n nghi p. Ta ádymyk tiên 
tri lên trong vòng con trai các ng 1, vàd y m y ng i Na-xi-ré lên trong vòng b n trai 

12 
tr các ng i. c Giê-hô-va phán: H i con cái Y-s -ra-ên, ch ng ph i v y sao? 
Nh ng các ng 1 ã cho các ng i Na-xI-rê u ngr u, và c m các k tiên trir ng: 
13 
Ch nói tiên trị! Ny,tas chn ép các ng 1trong n1 các ng Icngnh cái 
14 
xe y nh ng lúa bó ch n ép. Ng il làng s khóng th trn c;ng i 
mnhm s không b sc cho mình na, vàng ibodns chngcu c 
15 
m ng s ng mình. K gi ngcungs chng ngvng c;k cóchnl 
16 

làng s ch ng lánh khi c;ng icingas khí huy tc u mình; vàk 
bo gan trong nh ngng imnhm s trn màtrn trong ngày ó, c Giê-hô-va 
phán v y. 


Chapter 3 


1 
H i con cái Y-s -ra-ên, hãy nghe lin y, lali c Giê-hô-va phán ngh ch cùng 


các ng i, tc là ngh ch cùng c h hàng má ta ã em lênkhi tÊ-díp-tô. Ta 
ã bitch m t mình các ng itrongmih hàng trên t; v y nên tas thm 


ph t các ng 1 vì m1s gian ác các ng i. N u hai ng 1khóng ng ý vĩ 
4 

nhau, thì há cùng Ichung c sao? Nus t khôngbt cmi, thì há có 

g m thét trong r ng sao? S t con n u khôngbt c gì, thì há có làm vang nh ng 


ti ng kêu t n i sâu c a hang nó sao? Con chim, n u ch ng có b y gai btnó, 
thì nó há sa vào trong 1 i gi ng ra trên tsao?Bngchngbt cgithil 1 


6 
há có d t lên khi t? Kèn th i trong thành thì dân s há ch ng s sao? S tai v 


há có x y ra cho m t thành kia n u mà c Giê-hô-va ch ng làm? C ng v y, Chúa 
Gié-hó-va ch ng có làm m t vi c gi mà Ngài chat s kín nhi m Ngài ra tr c cho 

8 
tôi t Ngài, là các ng tiên tri. Khi s t g m thét, thì ai mà ch ng s ? Khi Chúa 

9 

Gié-hó-va ã phán d y, thì ai mà ch ng nói tiên tri? Hãy rao truy n ra trong các n ài 
Aùch- t và trong các n àica t E-díp-tô, và nói r ng: Các ng 1 khá nhóm 
11 trên các núi c a Sa-ma-ri; hãy xem nhi u s rilonlnlao ó, và nh ng s 


10 
bong c gia nó. c Gié-hó-va phán: Chúng nó không bi t làm s ngay th ng; 
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11 
chúng nóchtchacahungd vàc pdt trongcác n ài mình. V y nên 
Chúa Gié-hó-va phán nh v y: N y,k nghchs nvâybc tny;nóct 
12 
mtscmnhng 1,vànhng n àing is b c pphá. c Giê-hô-va 
phán nh v y: Nh k chn chiên ch g c hai giò hay m t tai ra kh i h ng 
s t,thình ng con cái Y-s -ra-én, là nh ng k ng iti Sa-ma-rI n 1 góc gi ng và 
trên thm ca a-mách,c ngs ccucáchnh vy. Chúa Gié-hó-va, c 
14 
Chúa Tr 1 v n quân phán r ng: Háy nghe, và làm ch ng ngh ch cùng nhà Gia-c p. 
n ngày mà ta s th m ph t Y-s -ra-ên v tili nó, tac ng s thm ph t các 
15 
bàn th ca Bé-tén; nh ng s ng c abàn th s b chtvàrixung t. By 
gi tas ánh nhà mùa ông và nhà mùa h ; nh ng nhà b ng ngà vois b phá, và 
nh ng nhàlns b hydit, c Giê-hô-va phán v y. 
Chapter 4 
1 
H i nh ng bò cái c a Ba-san hãy nghe, bay trên núi c a Sa-ma-ri; hi p áp k 
nghèo nàn, hành h k thi u th n, nói cùng chúa chúng nó r ng: Hãy em n, chúng 
2 
ta cùng u ng! Chúa Giê-hô-va ã dùng s thánh khi t Ngài mà th rng: N y, nh ng 
ngày s n trên các ng i, ng itas dùng móc b tly các ng 1, dân sót li 
3 
cacácng isbbtlybinhngl icâu. Cácng is irabinhng 
nistm,ming i ithngtr cm t mình, và các ng is ném mình vào 
4 
Ha-môn, c Giê-hô-va phán v y. Hãy i n Bê-tên, và ph m ti; hãy i n 
Ghinh-ganh, và ph m t i thêm! M i bu i sáng hãy em cal mình n,vàc ba 
5 
ngày thì dâng các ph n m ica các ng i! Hãy tcal thù ân có men; hãy rao 
ra nhngc al lc hin; hãy làm cho thiên h bit; h i con cái Y-s -ra-ên, vì các 
6 
ng i athích iu ó, Chúa Gié-hó-va phán v y. Còn nh ta, ta ã làm cho r ng 
các ng 1 nên s ch trong m i thành các ng i, và làm cho thi u bánh trong min i các 
7 
ng 1. c Giê-hô-va phán: D u v y các ng Icng không tr li cùng ta! Ta 


c ng ã không xu ng m a cho các ng 1 trong ba tháng tr c mùa g t; ta áma 
trên thành n y và không m a trên thành khác. Rungny ã cm a, còn rung kia 


8 
không c nhu nt ¡ thì khô héo. D ng y,ng 1trong hai ho c ba thành 1 


nmtthanh ngungn c,mà không tìm ncho khát. Nh ng các ng i 
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9 
không tr v cùng ta, c Giê-hô-va phán v y. Ta ã dùng gió nóng và sâu lúa mà ánh 
các ng i. Có nhi u v n rau, v n nho, cây v , cây ô-li-ve c a các ng i ãb 
10 

sâu keo c n phá. Nh ng các ng ich ng tr v cùng ta, c Giê-hô-va phán v y. 
Ta ákhinóndch n trong các ng i, cng nh trong E-díp-tó. Ta ã dùng g m 
gitch tnh ngk traitr ca các ng 1, và nh ng ng ac a các ng 1 ab 
em i. Ta ã làm cho mùi hôi hám t trong tr i quân các ng 1 bay lên 1 m i các 

11 
ng i. Nh ng các ng ¡ch ngtr v cùng ta, c Giê-hô-va phán v y. Ta ã 
lt giacácng 1,nh cChúa Tri álp Sô- ôm và Gô-mô-r, và 
các ng 1 ãnh cái que rút ra kh i l a. Nh ng các ng ich ng tr v cùng ta, 

12 
Gié-hó-va phán v y. H i Y-s -ra-ên, v y nên tas  ãi ng id ng y;h1 
Y-s -ra-ên, vì tas ãi ng id ng y, nên ng ikhásasonmagp c 
13 

Chúa Tring i. Th t, y la Ngài 4 lam nên các núi và d ng nên gió. Aáy la Ngài 
làm cho ng itabitýt ng riêng c a mình, iban mairatitm,vàb c 1 
trên nh ng ch cao trên t. Danh Ngài là Giê-hô-va c Chúa Tri v n quân. 


Chapter 5 


1 
Hinhà Y-s -ra-én, hãy nghe lin y, là bài cath ng màtas làm v các ng i! 
2 
Gái ng trinh c a Y-s -ra-én ã ngã xu ng, s không dyna; nó ãb ném b 


trên tnó, mà khôngai dy. Vì Chúa Giê-hô-va phán nh v y: Thành nào ra m t 
ngàn quân, ch còn có m t tr m; thành nào d y lên m t tr m ng 1,ch còn cóm i 


ng 1 trong nhà Y-s -ra-ên sót Ì 1. c Giê-hô-va phán cùng nhà Y-s -ra-ên nh v y: 


5 

Hãy tìm ki mta, thì các ng is sng! Ch tìm kim Bê-tên, ch vào trong Ghinh-ganh, 

ng 1 nBê-e-Sê-ba. Vì Ghinh-ganh s b ay, Bê-tên s tr nénmtni 

6 
nát. Hãy tim kim c Giê-hô-va, thì các ng is sng; b ng ch ng v y, Ngài s 
nh mtngnlathiêu th ng lên trong nhà Gió-sép, Bê-tên không ai có th tt 
7 
Č Các ng 1 is ngay th ng ra ng ic u, và ném s công bình xu ng 
8 

t! Hãy tim ng ã d ng nên nh ng sao Rau và sao Cay; 1 bóng titm ra ban 

mai, iban ngày ra êmthm,gin cbinma nó ra trênmt t: danh Ngài 


9 
là Giê-hô-va.  Aáy chính Ngài làm cho k m nh thình linh b ditvong, nnis 


10 
hyhoi ntrén nly. Chúng nó ghét ng 1 trách móc nica thành, và g m 
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11 
ghi ck nói ngay th ng. Vi các ng ihip ápk nghèo và 01h n p thu 
lúa mi, v y nên nh ng nhà b ng á vuông n y mà các ng 1 ã xây nên, các ng 1 
s không c.Cácng i ãtrngnhng v nnhongonngt,nhngs không 
12 
ungr unó. Vì ta bittiác các ng 1nhi u là bao nhiêu, các ng 1 là k hip 
áp ng Icông binh,nhnlycahil, nic a thành làm cong 1 thng ca 
13 
nh ngk nghèo. BI ó cho nên, trong thinh th, ng i khôn ngoan s làm 
14 
thinh; vì là th i kh nn n. Hãy tìm iu lành và ng tìm ud, h u cho các 
ng i c sng, th Gié-hó-va c Chúa Tr iv n quâns cùng ng 1, nh 
15 
các ng 1 nói v y. Hãy ghét iud mà a 1u lành; hãy l p s công bình n i 
c a thành. Cal Gié-hó-va c Chúa Tr i vn quân s ra n cho nh ngk còn sót 
16 
li c a Giô-sép! V y nên, Chúa Gié-hó-va, c Chúa Tr i v n quân, phán nh v y: 
Trongminiph tr,ng itas than khóc; trongmi ngph,ng itas 
kêu lar ng: Hiôi!Hiôi!Ng itas mik cày rung n thms u, vành ng 
17 
k giithan van n kêu khóc. Trong các v n nho vang ti ng khóc than, vì ta s 
18 
qua gi ang i, c Giê-hô-va phán v y. Kh n thay cho các ng ilàk trông 
mong ngày ca c Gié-hó-va! Các ng i trông mong ngày ca c Giê-hô-va làm gì? 
19 
Aáy là ngày t1 tm, không ph 1 là ngày ánh sáng. Vính mtng 1 tránh khis 
t,l1gpcon gu; hay lành k vào trong nhà, d a tay trên vách, b rn cn nh m. 


20 
Ngáy ca c Giê-hô-va há ch ng ph 1t1tm, không sáng láng, và mù m t, không 


21 

chói lói hay sao? Ta ghét; ta khinh d nh ngk 1 cacác ng i; ta không p lòng 

22 
v nhnghitrngth cacácng i âu. D u các ng 1 dâng nh ngcal 
thiêu và c al chay cho ta, tas không nh n Ï y; ta ch ng oái xem nh ng con thú m p 

23 
v cal thù ân các ng 1. Hãy làm cho ti ng c a các bái hát các ng 1 xa khi 
24 
ta! Ta không kh ng nghe ting ncmeca các ng i. Thà hãy làm cho s chánh 
25 
tr c ch y xu ng nh n c, và s công bình nh sông 1n cu n cu n. H i nhà 
Y-s -ra-ên, các ng ihá ch ng tng dâng hi sinh và c a1 chay cho ta trongb nm i 
26 
nmni ng vng sao? Trái l i, các ng 1 ã khiêng nhà t m c a vua mình, 
khám c ath nt ng mình, và ngôi sao c a th n các ng i mà các ng 1 ã làm cho 
27 

mình. V y nên, tas làm cho các ng ib ày qua làm phu tù bên kia a-mách, c 
Giê-hô-va phán v y, danh Ngài là c Chúa Tr i v n quân. 
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Chapter 6 


1 
Kh n thay cho nh ngk n n trong Si-ôn, và cho nh ngk t ng mình an 


n trên núi Sa-ma-ri! Kh n thay cho nh ng k sang tr ng cacácn clàm u, là 
2 
nh ng k mà nhà Y-s -ra-ên v cùng! V y hãy qua Ca-ne, và hãy xem; hãy it ó 
n thành Ha-mát l n, on xu ng thành Gát ca ng i Phi-li-tin. nh ng thành y 
háttthnnhngn cn y sao? B cõi chúng nó hálnhnb cõi các ng isao? 


4 
Các ng 1 làm cho ngày ho n n n xa ra, và làm cho ngôi bong cgnli! Các 
ng inm ng trên gi ng ngà và du i dài trên gh dài mình; n nh ng chiên con 
5 
ch n ra trong b y và nh ng bò con m p trong chu ng. Th t, các ng 1 hát bài b y 
6 
b hatheo ncm, bày v ranhng nhc khí cho mình nh vua a-vít. Các 
ng 1ungr utrong nh ng chén 1 n, dùng d u r t quí x c cho th m mình, mà 
không lo ntainnc a Giô-sép! V y nên chúng nós b bt làm phu tù unht 
trong nh ngk b bt,vab y gi s dtting reo vui c anh ng k buông tu ng 
y! c Giê-hô-va là c Chúa Tr i v n quân phán r ng: Chúa Gié-hó-va ã ch 
mình mà th rng: Ta gm ghi c s kiêu ng o ca Gia-c p, và ghét cung n nó; v y 
9 
nên ta s phó thành n y cùng nh ng vtcha trong. N u trong m t nhà còn li 
10 
m ing i, thì chúng nó c ngs chtht. M tng ibacongnlak phi 
txác cht,s ctng liên emx ngra khi nhà;ng i ys hi 
k nhàtrongrng:Còncóai ving ikhông? K y áprng: Không có ai ht! 
11 
B y gi ng ibà con nói r ng: Háy im i!ch nói n danh c Giê-hô-val Vì, 
c Giê-hô-va truy n l nh, n y, nhà Ins b ngã xung mà nát, nhà nh s 
12 
b tan rat ng m nh. Ng ita há cho ng a ch y trên v ng á sao! Ng ita há 
em bò cày ti ó? Nh ng các ng i ã is chánhtrclámcay ng, vá i 
13 
trái công bình ra ng ic u. Các ng 1 a thích s h không, và nói r ng: Há ch ng 
14 
phinh scmnhcuth mà chúng ta ã csng sao? Giê-hô-va c Chúa 


Tr i v n quân phán: N y, h i nhà Y-s -ra-ên, tas dy lên mtn c ngh ch cùng 
các ng i, nó s hà hi p các ng i,t li vào Ha-mát cho n khe A-ra-ba. 


Chapter 7 
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1 
N y là 1u mà Chúa Gié-hó-va khi n ta xem th y: N y, Ngài làm nên nh ng cào 
2 
cào trong lúc c bt umcli; ylàc mc li sau các k ctc ca vua. 
Khi cào cào ãcnnutc trong tri, ta nói r ng: H1 Chúa Gié-hó-va, tôi c u xin 
Ngài hãy tha th ! Gia-c p há có th ng c sao? vì nó là nh. c Gié-hó-va 
bèn nnnv vicny. c Giê-hô-va phán r ng: iu ós không x y ra âu. 
Chúa Giê-hô-va cho ta xem th y nh sau n y: N y, Chúa Gié-hó-va khi nl y la mà 
5 
chngtr.La y thiêu nutvcln, onhu nnut t. B y gi ta nói 
rng: Hi Chúa Gié-hó-va, tôi c u xin Ngài hãy thôi i! Gia-cphácóth ng c 
6 
sao? vì nó là nh . c Giê-hô-va bèn n nn vi c n y. Chúa Gié-hó-va phán r ng: 
7 
iu ócngs khôngxy n. Ngài bèn cho ta xem th y nh saun y: N y, 
Chúa ng trên mtbct ng th ngn y mc, và tay Ngàic m m t dây chu n 
8 
mc. c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: A-m t, ng 1 th y gì? Tatharng: Mt 
dây chu n m c. Chúa bèn phán: N y, tas t dây chu n m c gi a dân Y-s -ra-ên 
9 
ta; ta s không còn 1 qua nón a. Các n i cao c a Y-sác s b hoang vu, các n i thánh 
ca Y-s -ra-ên s b h y phá, và ta s d y lên dùng g m ánh nhà Gié-ró-bó-am. 
10 
B y gi, A-ma-xia, th y t 1 c a Bé-tén, khi n nói cùng Giê-rô-bô-am là vua 
Y-s -ra-ên r ng: A-m ttp lp ngh ch cùng vua, gianhà Y-s -ra-ên; tchng 
11 
chunimilicanó. Th tv y, n y, A-m t nói r ng: Giê-rô-bô-am s ch t 
12 
big m, và Y-s -ra-ên chcs b ay 1làm phu tù khi tmình! A-ma-xia 
nói cùng A-mtrng: Hik tiên kin, khá ikh i ây. Hãy tr n trong t Giu- a, 
13 
ti ó n bánh và nói tiên tri. Nh ng ch c nói tiên tri t i Bê-tên na; vì y làm t 
14 
n i thánh c a vua, và y là nhà vua. A-mttr licho A-ma-xia r ng: Ta không ph i 
là ng tiên tri, c ng không phicon ng tiên tri; nh ng talàmtk chn, sason 
15 
nh ng cây v rng. c Giê-hô-va ãb tly tat saub y, và c Giê-hô-va 
16 
phán cùng ta r ng: Hãy 1 nói tiên tri cho dân Y-s -ra-ên ta. V ‚hãy nghe lica c 
Gié-hó-va: Ng 1 nói r ng: Ch nói tiên tri ngh ch cùng Y-s -ra-ên, và ng nh li 
17 
xu ng ngh ch cùng nhà Y-sác. Cho nên c Giê-hô-va phán nh v y: V ng 1s 


buông dâm trong thành; con trai và con gái ng is ngãbig m; tng is b 
chia b i dây, còn ng i, ng is chttrongmt tôu, và Y-s -ra-ên ch c s 
b ày ¡làm phu tù khi tminh. 
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Chapter 8 


1 2 
N y lá i u ma Chúa Gié-hó-va cho ta xem th y: N y, có m t gi trái mùah. 
B y gi Ngài phán r ng: A-m t, ng ith y gì? Ta th ar ng: Mt gi trái mùa h. 
c Gié-hó-va l i phán cùng ta r ng: S cu i cùng ã n trên dân Y-s -ra-ên ta; ta 
3 
s không v tqua nóna. Trong ngày ó, nh ng bài hát trong cung ns là ti ng 
khóc than, Chúa Gié-hó-va phán v y. S có nhi u xác ch t mà ng 1 ta làm thinh qu ng 


ramini. Các ng ilàng inu tnh ngk nghèo nàn, làm hao mòn nh ng k 
5 
kh n cùng trong t, hãy nghe iun y. Các ng inóir ng: Khi nào tr ng m1 
s qua, cho chúng ta có th bán lúa mi n, và ngày sa-bát qua, ng chúng tam kho lúa 
6 
mì, mà b t é-pha, thêm n ng si c-l , và dùng cân digi ng ph nh gt; ng 
chúng ta l y b c muak khnnn,lymt ôi dép mua k nghèo nàn, và bán cho 


n lép l ng c a lúa mì? c Gié-hó-val y s vinh hi n c a Gia-c p mà phán 1i 


th n y: Tachcs chngh quên nh ng vi c làm c a chúng nó! t há ch ng 
rúng ngv vic ó,htth y dân c nó há ch ng than khóc sao? Trnc ts 
` 9 
d y lên nh Sông cái, nó s lung lay và lún xu ng nh Sông c a E-díp-tó v y. Chúa 
Gié-hó-va phán: S x y ra trong ngày Ó,tas khinmttriln i trong lúc gi a 
10 
tra, và khin ttitm trong gi a ban ngày. Tas ingàyl các ng ira 
suthm, và htth y bài ca tng các ng 1racath ng. Tas thtbao gai trên m i 
Ing, và làm chomi u usói. Tas t tnytrongs suthm,nh là 
11 
m t con trai m t, và s cu i cùng nó s nh ngày ng cay. Chúa Gié-hó-va phán: 
N y, nh ng ngày s n, là khi takhins óikém n trong t,ch ng phi là 
ói v bánh, c ng ch ng ph i khát v n c, bèn làv nghelica c Giê-hô-va. 
12 
B y gi chúng nó s idông dàit binny nbin khác,t ph ng b c 
nph ng ông; ch y i ây i ó ngtimli c Gié-hó-va mà không tìm 
13 
c. Trong ngày ó, nh ng gái ng trinh p và nh ng traitr s mòn 
14 

m 1 vì khát. Htthynhngk ch tilica Sa-ma-ri mà th rng: Hi an, 
thtoh thnng isng!htthynhngk ys ngã xu ng, và không d y 

cna. 


Chapter 9 
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1 
Ta th y Chúa ng gn bàn th và phán r ng: Hãy ánh các uct, hu cho 
nh ng ngchcab rúng ng; hãy pb ra trên uh tth y chúng nó! K 
nào sót litrong chúng nó thì tas gitbngg m,khôngmtng inàotrn c, 


không mtng 1 nào lánh kh 1. Du chúng nó ào nám ph, tay ta c ngs móc 


chúng nó ra; d u chúng nó trèo lên trên tr i, ta c ng s làm cho chúng nót ó xu ng. 
Du chúng nó n mình n i chót núi C t-mên, tac ngs 1tim ng kéo chúng nó ra; 
du chúng nó lánh khu t m t ta n i áy bi n, tac ngs rn cn chúng nó t1 ó. 


Ví b ng chúng nó 1 làm phu tù tr cmtk thù ngh ch mình, ótacngs sai 
g m git chúng nó i. Tht,ta mt trên chúng nó ng làm h a cho, ch ng 


phi làmph c cho. Vì Chúa, c Giê-hô-va v n quân, là ngr n t 
thì tlin tan ch y, h tth y dânc nó khóc than; trne tdylênnh Sông 


cái và lún xu ng nh Sông c a Ê-díp-tô. Chúa á xây d ng cung n Ngài trong các 
tng tri, ã lp vòng khung Ngài trên t. Ngài kêu gin cbinvà ra trên 


mt t. Danh Ngài là c Gié-hó-va. c Giê-hô-va có phán: H i con cái Y-s -ra-ên, 
ta há ch ng coi các ng inh con cái c a E-thi-ô-bi sao? Ta há ch ng t ng em 
Y-s -ra-ên ra kh i t E-díp-tô, ng i Phi-li-tin kh i Cáp-tô, và ng i Sy-ri kh i 


Ki-r , hay sao? N y, con m t Chúa Gié-hó-va trênn ccótiny,vàtas hy 
phá nó khimt t; nh ng ta s không di t s ch nhà Gia-c p, c Giê-hô-va phán 
9 
Vy. Vin y, ta s truy n lnh, và s ri tan nhà Y-s -ra-ên ra gi a m i dân, nh 
10 
lúa mì b ri tan trong cái sàng, mà không có m th t nào r1xung. t. Ph i, phàm 
nh ng k có t1 trong dân ta, phàm nh ng k nóir ng: Honn ns không g n chúng 
11 
ta, c ng không kp n chúng ta, thì chúng nó s chtbig m. Trong ngày ó, 
tas dnglinhàtmca a-vít, là nhà ã ,vàtub linh ng ch rách nát 
12 
canó. Tas dnglinhngni nát và xây nó linh ngày x a; nni 
chúng nó s thâu cnhng dân sótc a Ê- ôm vàhtthycácn c cxng 
13 
bidanhta, c Giê-hô-valà ng làmtrnm1 iu y phán vy. c Giê-hô-va 
phán: N y, nh ng ngày n,k cày s theokpk gt,k p nho theo kp k 
14 
gieo gi ng. Các núis nh r ungtra vàm! is tanch y. Tas emphu 
tù c a dân Y-s -ra-ên ta tr v ; chúng nós lp licác thànhb phá, và ó. Chúng 
15 
nós trngv nnho vàungr unó,s càycyv n mình và n trái nó. Ta 
s litr ng chúng nó trên t chúng nó, và chúng nó s khôngh b nh khi t 
mình mà ta ã ban cho, c Giê-hô-va là c Chúa Tring 1 phán v y. 
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Obadiah 


Chapter 1 


1 ^ 
S hin th y c a Aùp- ia. Chúa Giê-hô-va phán v E- ôm nh v y: chúng ta có 
ngheliraot c Giê-hô-va, vàmts gi csai iglacácn crng: Các 
ng 1 hãy d y lên! Chúng ta hãy d y lên ngh ch cùng dân ny ng ánhtrn vi 


2 
nó! Ny,ta ãkhinng 1lamnh giacácn c.Ng ib khinh d Im. 
Hing ilak trong khe v ng á, trong n1 cao, ng 1 nói trong lòng mình r ng: 


Ais cóth xótaxung t?s kiêu ngoc a lòng ng i álading i. 
Dung I1 lên cao nh chim ng,dung 1lót gia cấc ngôi sao, tac ngs xô 


5 
ng I1xung khi ó, c Giê-hô-va phán v y! Ng ib hyditlàth nào! 
Nuk trmhay làk c pban êm nng 1,thiháchngch c ply 
va mà thôi sao? N u nh ngng 1háinho n cùng ng i,háchng sót 
6. 
lim t vài bu ng nho sao? E-sau ãb lc soát la th nào! Nh ng châu báu 
7 
giukíncang 1 ãb khám xét là th nào! Mik ng minh cùng ng i 
ã uing icho nnib cõi Nh ng k hòa thu n cùng ng i, thì ph nh 
ng I,thnghnng i;cònnhngk nbánhng i, thì ánhbyd ing 1; 


vàng 1khóngcós hi u bit! c Gié-hó-va phán: Trong ngày ó, ta há ch ng 
di tnh ngk khôn khix Ê- ôm, và nh ng ng ¡ thông sáng kh i núi É-sau sao? 


H i Thé-man, nh ng lính-chỉ n c a ng is th t kinh, h u cho ainyb tr 
^ 10 
khi núi E-sau trong lúc gi t lát. Aáy là vìc s hungbong i I1vianh em 
11 
ng ilà Gia-c p, màng is mangh,vab dit 1 i! Trong ngày ng 1 
l c pcaci nó, dân ngo i qu c vào các c a thành nó, và b t th m trên thành 
Gié-ru-sa-lem, thì trong ngày y ng 1 ng bên kia, ng icngch nh mtng i 


trong chúng nó.  Oâi!ch nhìn xem ngày c a anh em ng 1, là ngày tai n n c a nó; ch 
vui m ng trong ngày h y di t c a con cái Giu- a;cng ng nói cách khoe khoang trong 
13 
ngày nó b khnkh. Ch vào c a thành dân ta, ang này nó b ha; ch nhìn xem 
tain n nó, ang ngày nó b khn khó!Ch v lycacinó, ang ngày nób ha 
14 
ho n. Ch ngningába ng ngditnhngk trn tránh c a nó, và 
15 
ch npnh ngk sng sót sau cùng c a nó trong ngày nguy nan. Vì ngàyca c 
Giê-hô-va ã g n trên h tth y các n c:b y gi ng itas làm cho ng inh 
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chính mình ng i ã làm; nh ng viclamcang is litrên ung 1. 
16 
Phi, nh các ng i 4u ng trên núi thánh ta th nào, thì htth y các n ccng 
s c ungth y; phi, chúng nó s ung và nut I1,r1chúng nós nh vn 
17 
không h có! Nh ng s còn linh ng ng itr n khi trên núi Si-ón, núi y s 
18 
là thánh, và nhà Gia-c ps csn nghi p mình. Nhà Gia-c ps là la, và nhà 
Gió-sép s là ng nl a; nhà Ê-sau s là ngrm, mà chúng nós  t và thiêu i. 
ze 19 
Nhà E-sau s không còn sót chi h t; vì c Gié-hó-va ã phán v y. Nh ng ng 1 
ph ngnams cnúicaÉ-sau,nhngk ngbngs cngi 
Phi-li-tin làm k vt, chúng nós c ru ng c a Eùp-ra-Im và ru ng c a Sa-ma-rI; 
20 
nh ng ng 1 Bén-gia-mins c Ga-la-át. Nh ngk phu tù cac binh con cát 
Y-s -ra-én gianh ng ng i Ca-na-an, s c tnócho n Sa-rếp-ta. 
21 
Nh ng phu tù c a Giê-ru-sa-lem ti Sê-pha-ráts c các thành ph ng nam. 
S có các k gii cu lên trên núi Si-ôn ng phán xét núi É-sau; còn n c thìs thu c 
v cGiê-hô-va. 


Jonah 


Chapter 1 


1 2 
Cóli c Giê-hô-va phán cho Giô-na con trai A-mi-tai nh v y: Ng ikháchi 
d y! Hãy i n thành In Ni-ni-ve, và kêu la ngh ch cùng nó; vì t1 ác chúng nó ã lên 
3 
thutr cmtta. Nh ng Giô-na chid y ng tr n qua Ta-rê-si, lánh khi 
mt c Giê-hô-va. Ng ixung n Gia-phô, g p mt chi c tàu i qua Ta-rê-si. 


Ng itr tin quá giang, và xu ng tàu ng iTa-rê-sivih, khimt c 


Gié-hó-va. Nh ng c Giê-hô-va khi n gió 1n th i trên bi n; trên bi n có tr n bão 


ln,chictàuhuv. Nhngthyth us hãi, ain y kêu cu thn c amình. 
on,h qungnhng c trong tàu xu ng bin, cho nh tàu. Gió-na ã 
6 
xu ng d i lòng tàu, n m vàng mê. Ch tàu bèn ngn ng ivàb orng: 
Hing ing kia, làm sao v y? Khách d y! Hãy kêu cu c Chúa Tring 1. 
7 
Cól cChúaTris t ng n chúng ta, thì chúng ta kh 1 ch t. K ó,chúng 


nói cùng nhau r ng: Hãy n, chúng ta hãy b t thm, cho bittaiv ny n 
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8 
cho chúng ta là vic ai. V yh b tth m, và th m trúng nh m Gió-na. Bygih 


nói cùng ng ir ng: Khá cho chúng ta bi t vì 1u chi mà tai v ny n trên chúng 
ta.Ng 1lamngh gì,vàt âu n?X ng i âu,ng ithu cv dân nào? 


Ng itr lirng: Ta làng i Hé-b -r, và ta kính s, c Giê-hô-va, là c 
10 
Chúa Tr i trên tr 1, Ngài ã làm nên bin va t khô. Nh ng ng 1 yc s, và 
bong irng: Ng 1 ã làm vic gì ó)Bygih ãbitrngng 1trn 
11 

khimt c Gié-hó-va; vì ng i ã khai ra choh . V yh nóir ng: Chúng ta 
s làm gìv ng i,h u cho bin yên 1ng cho chúng ta? Vì bi n càng ng thêm mãi. 
12 

Ng itr lir ng: Hãy b tly ta; hãy ném ta xu ng bi n, thì bi n yên 1 ng cho 

13 

các anh; vì ta bi trng y là vic ta mà các anh ã g p ph itr n bãolnn y. 
Nh ng ng i y bt tay chèo vào b ; song không c, vi bin càng n i lên ngh ch 


cùngh mãi. H bèn kêucu c Giê-hô-va mà r ng: Hi c Giê-hô-va, chúng 
tôi nài xin Ngài, chúng tôi nai xin Ngài ch làm cho chúng tôi ch t vic m ng s ngc a 
ng iny, vach khin máu vóti li trên chúng tô! Hi c Giê-hô-va, vì 
15 
chính Ngài là ng ã làm 1u mình mu n. onh btGiô-na, qu ng xu ng 
16 
bin, thìs gind cabin yên Ì ng. Vì v y mà nh ngng i y rt kính s 
17 

c Gié-hó-va. H dângcal cho c Giê-hô-va, và h a nguy n cùng Ngài. (2-1) 

c Gié-hó-vasmsamtconcáln ng nutGiô-na; Giô-na trong b ng cá ba 
ngày ba êm. 


Chapter 2 
1 2 
(2 -2) Giô-na t trong b ng cá c u nguy n Giê-hô-va c Chúa Tr i mình, (2 -3) 
mà r ng: Tôi g p ho n n n, kêu cu c Giê-hô-va, Thì Ngài ãtr l1 cho tôi. T 


3 
trong b ng âm ph , tôi kêu la, Thì Ngài ã nghe ti ng tôi. (2 -4) Ngài á qu ng tôi trong 
vc sâu, ni áy bin, Vàdòngn cln baobcly tôi. H tth y nh ng sóngl n 


và nh ng ba ào c a Ngài utri qua trên tôi. (2 -5) Tôi ã nói r ng: Tôi ã b 


ném khitr cm t Ngài; D uv y, tôi còn nhìn lên n thánh c a Ngài. Q-6)N c 
bao ph ly tôi, cho n linh hn tôi; V c sâu vây ly tôi t b ; Rong rêu v n vít u 


tôi. (2-7) Tôi ãxu ng n chn nn các núi t ã óng then nó trên tôi i 
1. H i Gié-hó-va c Chúa Tr 1 tôi, nh ng Ngài 4 em m ng s ng tôi lên kh i 


1307 


Vietnamese Bible Anonymous 


hmh! (2 -8) Khi linh h n tôi mòn m i trong tôi, thì tôinh n c Giê-hô-va, Và 
8 
licunguyncatôi t n Ngài, vào n thánh Ngài. (2 -9)Nh ngk chm 


9 
s h không gi di, Thì lab s th ng xót c a mình. (2-10) Nh ng tôi, tôi s 
dùng ti ngc mt mà dâng cal cho Ngài; Tôi s tr s tôi ãh a nguy n. S 
10 
cu nt c Giê-hô-va! (2-11) c Gié-hó-va bèn phán cùng con cá, và nó m a 
Gió-na ra trên t khô. 


Chapter 3 


1 2 
Licóli c Giê-hô-va phán cùng Gió-na l n th hai mà r ng: Ng i khá 


ch d y! Hãy i n thành In Ni-ni-ve, và rao cho nó lita ã d y cho ng 1. 
V y Gió-na ch d y và i n Ni-ni-ve, theo lnhca c Giê-hô-va. V , Ni-ni-ve 
4 
là m t thành rtln, imtbangày ng. Giô-na khi u vào trong thành i 
m t ngày, thì rao gi ng và nói r ng: Còn b n m i ngày n a, Ni-ni-ve s b 


xu ng! Dân thành Ni-ni-ve tin c Chúa Tri. H rao ras kiéng n vàm c bao gai, 


6 
t nhngng irtlntrong ámh cho nnhngk rtnh. Tin y n 


n vua Ni-ni-ve, vua ng d y kh i ngai, l t áo bào mình ra, qu n bao gai và ng 1 
7 
trong tro. o n vua truy n l nh n y ra trong thành Ni-ni-ve, nh làlid c avua 
cùng c a các k tôn tr ng: Không lu n ng ita hay là thú v t, không lu n b y bò 
hay b y chiên, uch nm chih t. Không c cho nó n,c ng không ung 
8 

n c; nh ng ng ita và thú vt u phi qun bao gai. Ming ikháras c 
kêu cùng c Chúa Tri; phi,ainykháb nglixu mình và vic hung d 


c a tay mình. Aibitrnghoc c Chúa Tris không xây livà nn n, xây 
10 
kh i c n nóng gi n mình, h u cho chúng ta kh i ch t, hay sao? Bygi c Chúa 


Trithyvich làm u ãxâyb nglixucaminh; c Chúa Tri 
bèn nnns hamà Ngài ã phán s làm cho h , và Ngài không làm s ó. 


Chapter 4 
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1 2 
B y gi Giô-na r t không p lòng, vàgind. Ng icunguyn c 
Gié-hó-va r ng: Hãy c Giê-hô-va, tôi c u xin Ngài, y há ch ng phi là 1u tôi á 
nói khi tôi còn trong x tôi sao? Vì ó nên tôilt ttr n qua Ta-ré-si v y. B i tôi 
bitrng Ngài là c Chúa Trinhnt,th ng xót, ch m gin, giàu n,và i 


3 
ý không xu ng tai v . Hi c Gié-hó-va, v y bây gl, tôi nai xin Ngài hãy c t 1y 


s s ng tôi; viv ph n tôi, ch t còn h n s ng! c Gié-hó-va tr 1i cùng ng i 
5 
r ng: Ng 1 gi n có nên không? B y gi Gió-na ra kh 1 thành Ni-ni-ve, ng 1 phía 
ông thành y. Ti ó,ng 1lám mt cái chòi, ngid i bóng chòi y mà 1xem 
1us xy ncho thành y. V, c Giê-hô-va s m s n m t dây gi a cao 
lên bên trên Giô-na, ng ph bóng trên ung 1,vàcung ikhis kh cc. 
fi 
Gió-na r t vui vic dây y. Nh ng b a sau, v a lúc h ng ông, c Chúa Tr i 
8 
s m m t con sâu, sâu chích dây y n ni héo. on, nkhimttrimc, 
c Chúa Tri s m gió cháy thit ph ng ông, vàmttrigiixungtrên u 
9 
Giô-na, nningt 1,vàcuchtmàrng: V phn tôi, ch t còn hn sng! 
c Chúa Tr i bèn phán cùng Gió-narng: Ng ini gin vic dây n y có nên không? 
10 
Ng ith ar ng: Tôi gin cho nch tcng philm. c Gié-hó-va 1 1 
phán: Ng i oái tic m t dây mà ng ichah khó nh c vì nó, ng i không lam 
11 
cho nó m c, mt êm th y nó sanh ra và m t êm th y nó ch t. Còn ta, há không 


oái ti c thành 1 n Ni-ni-ve, trong ó có hnm ihai vn ng 1 không bi t phân 
bit tay hu và tayt,livimts thú v tr t nhi u hay sao? 


Micah 


Chapter 1 
1 
Lica c Giê-hô-va phán cho Mi-chê, ng 1 Mó-ré-s t, trong ngày Giô-tham, 


A-cha, và E-xé-chia, các vua c a Giu- a, là li ng ith y v Sa-ma-ri và Gié-ru-sa-lem. 


Hih tth y các dân, hãy nghe! Hi tvàmivtcha trên t, hãy lng tai! 
Nguy n xin Chúa Gié-hó-vat n thành Ngài, nguy n xin Chúa làm ch ng ngh ch cùng 


các ng i! Vin y, c Giê-hô-va rat ch Ngài, xu ng và p trên các n1 cao 
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4 
ca t. Các núi s tan ch y d i Ngài, các tr ng s chia xé; nh sáp tr c 


5 
la,nh n cch y xu ng dc. C s ólàvìc s phm pháp c a G1a-c p, 
và vìc tilicanha Y-s -ra-én. S ph m pháp c a Gia-c p là gì? Há ch ng ph i 


là Sa-ma-ri sao? Các n i cao c a Giu- a là gì? Há ch ng ph i là Gié-ru-sa-lem sao? Vy 
nên ta s khi n Sa-ma-ri nên nh mt ng nátngoài ng,nh ch trng nho; 


và s làm cho nh ng ác a nó ln xu ng tr ng, và nh ng n nra tr n tri. Ht 
thytngchmnós b pb,htthycahil nós ttrong la. 
Tas làm cho ht th y thnt ng nó nên hoang vu; vìnhng mà nó ãdncha 
bitincóngcangh im ,thì nós dùngnhng y làm tin công cho 

8 
aim. V y nên ta s khóc lóc và th than, c1 áo và itr n tru ng. Ta 


s kêu gào nh chór ng, và rên sic nh chim à. Vì vtth ng c anó không th 
ch a c; nó c ng lan ra nGiu-a,kp nca dân tatc là n 


10 
Gié-ru-sa-lem. Ch rao tai n n n y ra trong Gát! Ch khóc lóc chi h t! T i 


11 
B t-Lê-Aùp-ra, ta l n-lóc trongbi t. Hi dân c Sa-phi-r , hãy trn trung, 
chuxuh mà qua 1! Dân c Xa -a-nan không b c ra. Ng iB t-Hé-xen khóc 


12 
than, làm cho các ng imtch ng chn. Dân c Ma-r tlo lng mà trông i 


13 
ph c lành, bitaiv t c Giê-hô-va sai xu ng átic a Giê-ru-sa-lem. Hi 
dân c La-ki, hãy l y ng a ch y mau th ng vào xe! Aáy chính ng i 4bt u cho 

14 
con gái Si-ôn ph m ti; vì ti ác c a Y-s -ra-ên th y trong ng 1. V y nên, ng i 
s banl vt a ng cho Mô-rê-s t-Gát! Các nhà c a Aïc-xíp s la d1 các 
15 
vua Y-s -ra-ên. H i dân c Ma-ré-sa, tas emmtk h ng nghi p ng i 
16 
n cho ng i; s vinh hinc a Y-s -ra-êns nA- u-lam. Ng i khá làm 
sói u,cotóc, vic con cái a thích c ang 1; ph 1, hãy làm cho ng 1 sói nh 
chim ng, vì chúng nóhtthy ub b tlàm phu tù khing i! 


Chapter 2 


1 
Kh n thay cho nh ngk mus gian ác và toan s tili trên gi ng mình, và 
2 
làm ra v a lúc sáng ngày; vì chúng nó có quy nv s ó trong tay! Chúng nó tham 
tru ng vàc p i, tham nhà c a val y i. Chúng nó chi png ita và nhà 
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3 
h,tclàng ivàsnnghiph na. V y nên, c Giê-hô-va phán nh v y: 
N y, ta toan tính ngh ch cùng h hàng n y m t tai v mà các ng 1 không th thoát 


khic, và cá ng is không ng c u lên mà i; vì y làk honnn. 
Trong ngày ó, ng itas lplIimt câu thíd v các ng 1;s hát mt bài ca 
th ng s u th m mà nói r ng: Chúng tab hy ditc r1!Ngài d1snnghip 

c a dân ta, khi n cho lia khita,ly trung cata mà chia chok bn ngh ch. 


Cho nên trong h1ca c Giê-hô-va,ng is không cómtng ináo ngbt 
6 
th m gi ng dây. Chúng nó nói tiên tri r ng: Các ng 1 ng nói tiên trị. Chúng nó s 
7 
không nói tiên tri cùng các ng iny:s s nhcs chngct khi. H i nhà 
Gia-c p!háphirngThnca c Gié-hó-va là kém sút sao? ó há ph ilà vi c Ngài 
8 
làm sao? Nh ng li c a ta há ch ng có ích cho k b c theo s ngay th ng sao? Song 
mi ây dân ta d y lên nh k thù. Nh ngk 1 qua cách yên n,chng achin 
9 

u, thì các ng Ibóc [táo ngoàicah,ch l1 áo trong. Các ng 1 ul 

nh ng nbàc a dân ta khi nhà vui v chúng nó; vàcts vinh hi n ta khi con 
10 
tr nó 1 1. Các ng 1háy ngdy! 1 i! Vi ây không ph ilà n ian 
11 
ngh cacácng 1, vic s ôu làm bihoi,tclàs bihoinnglm. 
Nu có ng itheos h không, và nói d1, mà r ng: Tas nói tiên tri cho ng iv 
12 
r uvàr umnnh, ys là ng tiên tri c a dân n y. H i Gia-c p! ta ch e 
s nhómc ng ili, Tachc s thâu góp ph n còn lica Y-s -ra-én, và t nó 
chung c nh nh ng con chiên c a Bt-ra,nh mtby gia ngc chúng nó; 
13 

ós cóting nlnvi ám ông ng i. K m  ngléntr c chúng 
nó. Chúng nó xông n c a thành mà ra; vua chúng nó i qua tr c m t chúng nó, và 

c Gié-hó-va i u chúng nó. 


Chapter 3 


1 
V y nên ta nói r ng: Các tr ng c a Gia-c p và các ng 1lak caitr nhà 


Y-s -ra-ên, hãy nghe! Há ch ng ph i các ng inên bits công ngh a sao? V , các 
ng i ghét iu lành, aiud;ltdacanhngk n y varócthttrénx ng 


3 
chúng nó. Các ng i nth tca dân ta,ltly da vàb lyx ng, xé ra tng 


4 
mnhnh sm choni, nh làtht trong ch o. B y gi chúng nó s kêu cùng 
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c Gié-hó-va, nh ng Ngài không tr 11. Phi, Ngài s gi u m t kh i chúng nó trong 


lúc y theo nh nh ng vic d chúng ta làm. Nylàli c Giê-hô-va phán ra v 
các k tiên tri làm 1 m 1c dân ta, làk cnb ng rng mình, và rao r ng: Bình an! và 
nu ai không cho v t gì vào mi ng chúng nó thì s a son s chi n tranh ngh ch cùng 


nó. Vic ó,ban êms trên các ng I mà không cós hin th y; các ng i 
s trong titm mà không nói tiên tri; mttris ln trên các tiên tri ó, và ban ngày 


7 
s ti i chung quanh h. Nh ngk tiênkins phixuh, vành ngk tiên 
tris b nhu c nha. H tthy uchemóili, vichng cli áp nàoc a 


c Chúa Tri. Nhngta,ta c ydyscmnh,s xét oán, và lòng b o 

dn,biThnca c Giê-hô-va, rao ra cho Gia-c pv s ph m pháp nó, cho 
9 
Y-s -ra-ên v tilinó. Hi các tr ng c a nhà Gia-c p, và các ng ilàk cai 
tr nhà Y-s -ra-én, hãy nghe iu ny, các ng 1gms chánh tr c, và làm bihoi 
10 
s bng ph ng. Các ng ily huy t xây thành Si-ón, val y s gian ác xây thành 
11 
Gié-ru-sa-lem. Các quan tr ng xét oánvicahil,cácthytldyd vi 
ti n công, còn các k tiên tri nói tiên tri vì b c; r i chúng nón ngc y c Giê-hô-va 
mà r ng: c Giê-hô-va há ch ng gi a chúng ta sao? Tai v s chng n trên 
12 

chúng ta! V y nên, vic các ng i, Si-ôn s b cày nh ru ng; Gié-ru-sa-lem s 
tr nên ng nát, và núi c anhà s tr nên nh ni cao trong r ng! 


Chapter 4 


1 
X y ra trong nh ng ngày sau r t, núi c a nhà c Giê-hô-va s 1p lên trên chót 
2 
các núi, vas cnh c cao lênh n các i. Các dâns chyv ó; và nhi u 


ncs i nó,marng: Háy n, chúng ta hãy lên núica c Giê-hô-va, n1 
nhàca c Chúa Tr i Gia-c p! Ngài s d y chúngtav ng liNgài, và chúng 
tas itrong các n o Ngài. Vì lu t pháp s rat Si-ôn,lica c Giê-hô-va t 


Gié-ru-sa-lem. Ngàis làm ras phán xét gi a nhi u dân, oán nhcácn cm nh 
niph ng xa; vàh s lyg m rèn l icày, ly giáo renl ilim;n c 
n y ch ng giá g m lên ngh ch cùng n c khác, và cùng không t p s chi n tranh 

4 
n a. Ainys ngid icây nho mình và d 1 cây v mình, không ai làm cho lo 

5 

s;vìming c Giê-hô-va v n quân ã phán. Midántcainyb c theo danh 
c a th n minh; và chúng ta s b c theo danh Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng ta 1 
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6 
1 vô cùng! c Gié-hó-va phán: Trong ngày ó, tas nhóm k quel 1, và thâu k 
7 
ãb ui,k mata ã làm cho bu nru. Ritas tk què làm dân sót, và 


k b b làmn cmnh: cGié-hó-vas tr vì trên chúng nó trong núi Si-Óón, t 


bây gi n ii. Còn ng i, là thápcaby, 1c acon gái Si-ôn, quy n 
9 
th c cang i,tclàn cc acon gái Gié-ru-sa-lem, s n cùng ng i. 
Nh ng bây gi làm sao ng itritingk l nh v y? Giang 1 há không có 
vua sao? Hay lamus ng i ãcht, nên ng ib qunthtnh n bà sanh 
10 
? H i con gái Si-ôn, hãy au n khó nh c ranh nba !Vì 
ng is ira khi thành và trong ng ru ng, vàng is n Ba-by-lôn. 
Nhng ó,ngis cgiicu; ylàti mà c Giê-hô-vas chu c 
11 
ng irakhitayk thù ngh ch ng i. Bây gi có nhi un c nhóm l1ngh ch 
cùng ng i, nói r ng: Nguy n cho nó b u tc, và nguy n cho con m t chúng ta xem 
12 
thys caomìnhxy n trên Si-ôn! Song chúng nó không bitýt ng c 
Gié-hó-va, không hi u m u c a Ngài; vì Ngài ã nhóm chúng nó linh nh ng bó lúa 
13 
nnisán p lúa. V y, h i con gái Si-ôn, hãy ch i d y, khá giày p! Vì ta 
s làm cho s ng ng inên st, vó ng inên ng;ng is nghi n nát nhi u 
dân, và ta s dâng lic a chúng nó cho c Giê-hô-va, c a c i chúng nó cho Chúa trên 
khp t. 
Chapter 5 
1 

(4-14)Vy,hin i, bây gi hãy nhóm ing ng 1! Ng 1 ã vây hãm 
chúng ta. Ng italy roi ánh trên má quan xét c a Y-s -ra-ên. (5 -1) Hi B t-lê-hem 
Eùp-ra-ta, ng i trong hàng ngàn Giu- a là nh 1 m, songt ning is racho 
tamt ng caitr trong Y-s -ra-ên; g c tích c aNgàibit ixa,t tr c 

3 
vô cùng. (5 -2) V y nên Ngài s phó chúng nó cho n lúc ng i n bà phi sanh 
4 


ásanh ,vak sótlicaanhem Ngàis tr v vicon cái Y-s -ra-ên. 
(5 -3) Ngài s ngvng, vas cyscmnhca c Giê-hô-va v i oai v ng 
cadanh c Giê-hô-va c Chúa Tr i mình mà ch n b y c a mình; và chúng nó s 


yên, vì nay Ngài s làm l n cho ncác u cùng t. (5 -4) Aáy chính Ngài s 


làm s bình an c a chúng ta. Khi ng i A-si-ris n trong tchúng ta và giày p 
trong cung n chúng ta, thì chúng ta s d y lên b y k ch n và tám quan tr ng c a 
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6 
dân mà ngh ch li nó. (5-5)H s dùng g mh y phá t A-sI-ri, vacáccaca 
t Nim-r t; và Ngài s giic u chúng ta kh i ng i A-si-ri, khi nó s vào t 


7 
chúng ta, và giày p trong b cõi chúng ta. (5-6) PhnsótlicaGia-cps gia 
nhi u dân, nh gitmóc nt c Gié-hó-va, nh manh sa xu ng trên c, 


chng ing ita và không mong gì con trai loài ng i. (5 -7)Phnsótlica 
Gia-cpengs giacácn cvà gianhiudân,nh st gianhng 
thú r ng, vành s t con gia các b y chiên: khi nó 1 qua thì chà p và cn xé, 


9 
khóngaicu cht. (5 -8) Nguy n tay Chúa d y lén trénnhngk cu ch 
10 
Ngài, và nh ng k thù Ngài b tr dit! (5-9) c Giê-hô-va phán: X y ra trong ngày 
11 
ó,tas cthtnhngngang 1khigiang 1,vadithtxeng i. 
(5-10) Tas tr htcácthanhca tng 1,vas phá mi nlyng i. 


(5-11) Tas ctb ngbóngkhi tay ng 1, và ng is không có nh ng th y 


13 
bói n a. (5-12) Ta s làm cho ti t nh ngt ng ch m và tr t ng khi gia 
14 
ng 1,ng is không còn qui l y tr c công vic c a tay mình làm ra. (5-13) Ta 
15 
s nh t ng Aùt-t t-té kh i gi a ng i, vá h y di t các thành ng i. (5-14) 
Tas làm s báo thù ra trên nh ng n c không nghe theo ta, trong c n ta n i gi n và 
cmtc. 


Chapter 6 


1 
Bây gi hãy nghe li c Giê-hô-va phán: Ng 1háy chidy;khá inicùng 
2 

các núi, và làm cho các i nghe ti ng ng i! H i các núi, và các n n h ng v ng 
chcca t,hãyngheli inica cGié-hó-va! Vi c Giê-hô-va có s 

ini v1dán Ngài, và Ngàis ini vi Y-s -ra-én. H 1 dân ta, ta ã làm gì 

4 
cho ng i? Ta ã làm mtnh cng inig? Hãy làm ch ng ngh ch cùng ta. Ta 
á emng ilénkhi tE-díp-tô, ã chuc ng ira kh i nhà tôi mi, và ã sai 
5 

Môi-se, A-rón, Mi-ri-an ntr cmtng 1. H i dân ta, khánh limuca 
Ba-lác là vua Mô-áp ã m u và li c a Ba-la-am con trai Bê-ô áp cùng nó; và nh li 


s ta ãlàmt Si-tim n Ghinh-ganh, hu cho ng ibit vic công bìnhca c 


Gié-hó-va! Tas emvtgìchutrcmt c Giê-hô-va và qui l y tr cmt 


1314 


Vietnamese Bible Anonymous 


c Chúa Trirtcao? Tas ntr cmtNgài vinh ngcal thiêu và vĩ 
7 
nh ng bò con giáp niên sao? c Giê-hô-va há có thích nh ng hàng ngàn chiên c hay 
là hàng v n sông du sao? Ta há nên dâng con u lòng c a ta vis phm pháp ta, và trái 


c a thân th ta vì t1 l1 linh hn ta sao? Hing 1! Ngài át chong iiu 
gl là thi n; cái iu mà c Gié-hó-va òi ng 1 há ch ng ph1 là làm s công bình, 


as nhnt vàb c 1cách khiêm nh ng vi c Chúa Tring isao? 
Ti ngca c Giê-hô-va kêu lên ngh ch cùng thành n y, ng 1 khôn ph 1 kính s 


10 
danh Ngài. Hãy nghe g y, mà bi t là ai ã nh. Trong nhà k ác há ch ng ph 1 còn 
11 
có c a báu gian ác val ng non áng g m ghi c sao? Ta có nh ng cân gian và trái 
12 
cân gi d 1 trong bao, thì ta sao c tinh s ch? Vì nhngk giàu c a thành n y 


ys c ngbo,dânc nó dùng s nói d1, và trong mi ng chúng nó có 1 1 hay 


13 
ph nh ph. V y nên ta ánh ng 1, làm cho ng ib th ng n ng, và khi n 
14 

ng Ihoang vu vìc tiling i. Ng is n, song không cno âu; 
ssnhcs giang i. Ng is chuyên cang i, song khôngcu c; 

15 
còn cái gì ng icu c,thìtas phó nó cho g m. Ng is gieo, nh ng 
không cgt;s ép ô-li-ve, nh ng không cxcdu;s p nho, nhng 

16 

không cungr u. Vì ng 1 ta còn gi nh ng 1 lutca Oâm-rI, và c 
vi c làm c a nhà A-háp; các ng ib c i trong m u chúng nó, h u cho ta khi n 
ng itr nên hoang vu, dân c nós b xut, và các ng 1s manglys s 
nh c c a dân ta. 


Chapter 7 
1 
Khnnn chota! vì tanh khi ã hái trái mùah r1, vành nho ã mót l1, không 


cómtbungnho n,tráiv umùa mà lnhhntavn caoc ng không 


2 
có. Ng itinkính ãmt ikhi t; không còn có k ngay th ng trong loài ng i. 
Chúng nó thy urìinhrp làm máu;ainy ulyl isn anhem 


mình. Tay chúng nó chúng nó ch m làm s d. Quan tr ng thì òic a, quan xét thì 
thamhil,cónng iln thì nóis amun d ca lòng mình; v y thì cùng nhau 


4 
andt. Ng ilành h nh t trong chúng nó gi ng nh chà chuóm, còn k r t ngay 
th ng lix u hn hàng rào gai g c. Ngày cak canh gi ng i, tc là ngày th m 
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5 
phtng 1, ã nri,naychúngnós biri. Ch tin ng ilân cn c a các 
ng i, vàch lòng tinc y nib nhu mìh; hãy gi ngm mi ng ra cùng 
6 
ng i nbàng trong lòng ng 1. Vi con trai s nh c cha, con gái d y lên ngh ch 


cùng m , dâu ngh ch cùng bà gia, và k thù ngh chc ang itclàng 1 nha mình. 
Nh ng ta, tas nhìn xem c Giê-hô-va,ch i c ChúaTricas curi 
ta; c Chúa Tr itas nghe ta. Hik thù ta, ch vui m ng vìc ta. Tadu b 


ngá,s lidy;dungitrongnititm, cGiê-hô-va s làm s sáng cho ta. 
Tachulys thnhn ca c Giê-hô-va vì ta ã ph m ti ngh ch cùng Ngài, 
cho n ch ng Ngài ã binh vel ta và phán xét cho ta, thì Ngài s dtta ns 
10 

sáng và tas th y s công bình c a Ngài. K thùtas thys yvàs b xu 
h.Nólàk ãbotarng:Ch nào Giê-hô-va c Chúa Tring i âu?Mt 
tas thys ta cao xung trên nó; nay nós b giày pnh bùnngoài ng. 
11 

Ngày n, là khi cáct ng thanhcang is cxây p, trong ngày ó 

12 
lutlnhs b dixa. Trong ngày óng itas  ncùng ng i,t A-si-r1 
và t các thành É-díp-tó, t Ê-díp-tô cho n Sông cái, t binnycho nbin kia, 
13 

t núin y cho n núi khác. Nh ng tnys tr nên hoang vu vic s báo 


14 
tr v vic làm c adânc nó. Hãy dùng g y ch n dân ng 1,tclàbyca 
s n nghi p ng i, m t mình trong r ng gi a C t-mén; hãy cho nó n c trong 
15 
Ba-san và Ga-la-át, nh trong nh ng ngày x a. Tas t ra cho chúng nó nh ngs 1, 
16 
nh trong nh ng ngày má ng irakhi t E-díp-tó. Cácn cthys ó,s 
b xuh v c scmnh mình; chúng nós ttay trên mi ng, và tai chúng nó s 


17 
ic. Chúng nós limbinh conr n, vá run r y mà ra kh i hang mình nh loài 


bò trên t;s kinh hãi mà n cùng Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng ta, và vì Ngài mà 
18 
khi ps. Ailà c Chúa Tri gi ng nh Ngài, tha th s gian ác, vàb qua s 
ph m pháp c a dân sót c a s n nghi p Ngài? Ngài không cu gin i i, vì Ngài 
19 
lys nhnt làm vui thích. Ngài s còn th ng xót chúng tôi, gi p s gian ác 
20 
chúng tôi d i ch n Ngài; và ném h t th y t i 1i chúng nó xu ng áy bin. Ngài 
s làm ras chn th t cho Gia-c p, và s nh nt cho Aùp-ra-ham, là iu Ngài 4 
th hacúngt ph chúng tôit nh ng ngày x a. 
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Nahum 


Chapter 1 


1 2 
Gánh n ng c a Ni-ni-ve. Sách s hi n th y c a Na-hum, ng i Eân-c t. 
Gié-hó-va là c Chúa Tr i ghen và báo thù; c Giê-hô-va báo thù, và ys th nh 


n. c Giê-hô-va báo thù k cu ch mình và cu gin chok thù mình. c 
Gié-hó-va ch m gi n và có quy n 1 n; nh ng Ngài chng cmk mctilàvôti. 


c Giê-hô-va 1 trong gió lc và bão t, nhng ám mây là bid ich n Ngài. 
Ngài qu trách bi n, lam cho nó khô; và làm c nh t th y các sông. Ba-san và C t-mên 
5 
u mòn m i, hoa c a Li-ban u héo r ng. Các núi run r y vic Ngài, các i 


tan ch y; tvàth gian c ng dân c trên t ud y lên tr cm t Ngài. Ai 
ng ctr cs thnhn Ngài? Ai ngnis nóng gin Ngài?S tc 
7 

gincaNgài ranh la,nh ngvng áv rabi Ngài. c Gié-hó-va là 

8 
ttlành, lam nly trong ngày ho nn n, vàbitnhngk n náun i Ngài. Ngài 

9 
dùngn clthyditch nó, và uik thù ngh ch mình vào s titm. Các 
ng is 1p mu gi ngh ch cùng c Giê-hô-va? Ngài s dithtc,s chng 

10 

có ta nndy lênlnth hai. Vì chúng nó x xen nh gai g c, và mê man nh say 


11 
r u,thì s b thiêuh yhtnh rm khô. Aáy làt ng imaramtk mu 


12 
s d ngh ch cùng c Giê-hô-va, và toan s gian ác. c Giê-hô-va phán nh v y: 
Du chúng nó scmnh y vàng i ôngcngs bt ivàtr nênh 

13 
không. D u ta ã làm kh ng i, song tas ch ng làm kh ng ina. Nh ng 
14 
by gi tas b gãy ách nó kh i ng i, vàb td t dây ng i. c Giê-hô-va 
ä truy n lnh v ng i,t danh ng ich ng sanh rana. Tas tr b t ng 
chm vàt ng úc khinhà các thn ng i; tas lamm m chong 1, vì ng i 
15 

là hèn m t. N y, trên các núi có chncak em tin lành và rao s bình an! H i 
Giu- a, ng ina, nó s b dit s ch. 


Chapter 2 
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1 
K tàn phá ã nnghch cng ng i; hãy gi nly,canhphòng ng 
2 
sá, th t ch t l ng ng i, và thâu góp c s c m nh ng i! Vì c Giê-hô-va khôi 
phcs vinh hin c a Gia-c pnh s vinh hin ca Y-s -ra-ên, b i nh ng k bóc 


lt ã bóc 1t chúng nó, va ã phá h i nh ng nhành nho chúng nó. Thu n c a nh ng 
ng imnhlà ,nh ng lính chi n nó m c áo màu 1u; trong ngày nó dàn tr n, 
4 
gang thép ca xec s loeranh la, vàg m giáo ulay ng. Nh ng xe i 
hn ntrong ngph,vachy ich y litrong các ngr ng, th y nó 
5 

nh nhngngn uc, và ch y nh chp! Nónh linhngng imnhdn 
c a mình, nh ng chúng nó b c iv p váp; chúng viv nni vách thành nó, 

7 
smsn chngc. Các ca sông m ra, lên d itan m t? ánht nh: 
hoàng hub bócltvab bt 1; cácnanghuh ng i 1theo, rên sic nh bò 
câu, và m ng c mình. V , Ni-ni-ve, t lâu nay nó ãnh aochan c. Nh ng 


bây gi chúng nó ch y tr n! Có k kêu r ng: Hãy ng, háy ng! Song không ai quay 
9 


li! Hãy c pbc,c p vàng; vi ca báu nó vô ngn,mi c quí nhi u 
10 
vôs. Nó ãb tàn phá, tr ng không, và h y ho ih t; lòng chúng nó tan ch y; u 
11 

g i chúng nó ch m nhau; milng u au,htthymt uxámngt. Nào 
cái hang cas t,vànimàìs t con nuôi n ng, làn1s t c,s t cái và 

12 
con nó b c i, mà không ai làm cho chúng nó s hãi bây gi âu? St c 
xé micho con nó, và bóp m1 cho s t cái, hang nó ymi, nó yca 

13 

ábt c. c Gié-hó-va v n quân phán r ng: N y, ta ngh ch cùng ng i, 
s txec ng 1, và lam cho tan ra kh i; g ms nutnhngs t conca 
ng i; tas dtming ikhi tivatingcanhngs gi ng is 
không nghe n a. 


Chapter 3 


Kh n thay cho thình máu! Nó ydynhngs ditrávac ngb o, 
2 
c p bóc không thôi. Ng ita nghe t m roi, ti ng m c a bánh xe; ng a thì phóng 


3 
i, xe thì ch y mau. Nh ng lính k snti; g m sáng loe, giáo nh p nháng. Có 
oàn ôngk b git,cótng ng thây ln, xác chtnhi u vô s !Ng itavp 
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4 
ngã trên nh ng thây! ó là vìc rtnhius dâm ángcacon tt p khéo 
làm tà thu t y; nó bán các n cbis dâm ãng, và bán cách hàng bis tà thu t. 


c Giê-hô-va v n quân phán: N y, ta ngh ch c ng ng i; ta lt áo x ng ng i, 
phô bày s tr n tru ng ng ira cho các dân t c, vàt s xuh ng ira cho các 
6 
n c. Tas ném s ôu gmghiccang I1 trên ng 1, làm cho ng 1 nén 
7 
khinh hèn, làm trò cho m1ng 1 xem. X y ra có ai th y ng 1 thì s lánh xa và nói 
rng: Ni-ni-ve ã hoang vu! Ais có lòng th ng xótng i? Ta bi âu tìm cho ng i 


nh ngk yên 1? Ng imunhnNô-A-môn gia các sông, n cb c chung 
9 Ậ 
quanh, l y binlàm nl y, ly bin làm vách thành hay sao? E-thi-ô-bi và E-díp-tô 
10 
là s c m nh vô cùng c a nó. Phút và Li-by là k c u giúp ng 1. D u v y, chính 


nócng ãb ày khi tmình;b bt 1 làm phu tù; con cái nó c ng ãb 
nghi n nát n i ngã ba các ngph.Ng ita ã ném th m trên các k c nó, và 
11 
các quan tr ngnó ub mang xi ng. Ng 1cng v y, ng is mé man vì 
12 
say,s c nnấu, vàtmnivngbnvìc k thù. Htthynhng n 
ly ng inh cây v có trái chín u mùa,h lung lay thìr ng xu ng trong mi ng 
13 
cak mun nnó. N y, dân s ng ilà nbà giang i. Các ca thành 
ca tng is m r ng cho quân thù ng 1;la ã thiêu nu t nh ng then 
14 
ng 1! Ng 1khámúcn c phòng c n vây hãm, làm v ngchc nly 
15 
ng i. Khá pbun,nhi tsét, và xây l1 lò g ch! Ti ólas thiêu ng i, 
g ms ditng 1,nutng inh cào cào v y, ng 1 khá nhóm l1 ông nh 
16 
cào cào, nhi u nh châu ch u! Ng i ã thêm k buôn bán ng inhi u ra nh 
17 
sao trên tr i; cào cào ãc n pháhtr1trn 1. Các quan tr ng ng inh cào 
cào, các quan t ng ng inh by cháuchu u trên hàng rào trong khi tr 1l nh, 


18 

nchngmttrimc, nó imt,ng ita không bitnó âu. H i vua 

A-si-ri, nhng k chncang ing ri!Nhngk sangtrngcangi u 
19 

yên ngh ; dân s ng itan lcn i các núi, không ai nhóm h p chúng nó li. Vt 
th ng ng 1 không thu c ch a, d u vít ng ir thim nghèo; phàm k nghe nói 
v ng i uv tay trên ng i; vìailàk ch ng tng chu luôn s hung ác c a 
ng i! 
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Habakkuk 


Chapter 1 


1 2 
N y là gánh nng ma ng tiên tri Ha-ba-cúc ã xem th y. Hi c Gié-hó-va! 
Tôi kêu van mà Ngài không nghe tôi cho n ch ng nào? Tôi vis bong c kêu van 


3 
cùng Ngài, mà Ngài ch ng kh ng gi i c u tôi! Nh n sao Chúa khi n tôi th y s gian 
ác, và Ngài nhìn xem s ngang trái? S tanhibong c tr cmt tôi;s tranh 


4 
u cãi l y d y lên. V y nên lu t pháp không quy n, s chánh tr c không h t 
ra. K hung ác vây chung quanh ng i công bình, vic ós xét oán ra trái ng c. 
5 
Hãy nhìn trong các n c và xem, hãy l y làm 1 và s ng s ! Vì ta ang làm ra trong 
ngày các ng im t vic, mà d u có ai thu tli cho ng 1, các ng 1c ng không 


6 
tin. Ny,takhinng 1 Canh- êd y lên, nó là m t dân d tn lung | ng, hay i 
7 
khp t cchimlynhngch không thuc v mình. Nó thtlà áng 
s và áng ghê, oai nghi và s phán xétc anó ulàt nó mà n. Nh ng ng a 


nó nh ml hn con beo, và hung h n muông sói ban êm. Nh ng lính k nó tràn kh p 
ây ó,nhnglínhk nó nt ph ng xa; chúng nó bay nh chim ng l, nônn 


kim n. C dân y n nglàms bong c; chúng nó mnh dn ¡thng 
10 
ti, vàd n phu tù linh cát. Nónhoc 1 các vua, ch báng các quan tr ng, và 
11 
chêc imi nly:nó ply,richimly. B y gi nós snti 
12 
nh gió th 1 qua; vì nó 1 y se m nh mình là th n mình, nên ph m titr ng. Hi 
Gié-hó-va, c Chúa Tri tôi, ng Thánh c a tôi! Ngaiháchngphilat 1 i 
vô cùng sao? V y chúng tôi s không ch t! Hi c Giê-hô-va, Ngài ã lp dân n y 
ng làm s xét oán c a Ngài. Hiv ng á! Ngài ã tnó nglams sa 
13 
ph t! M t Chúa thánh s ch ch ng nhìn s d, ch ng có th nhìn cs trái 
ng c. Sao Ngài nhìn xem k làm s d1 trá, khik d nutng 1công bình h n nó, 
14 
sao Ngài nín lng 1? Sao Ngài khi n loài ng inh cá bin và nh loài côn trùng 
15 
vô ch ? Nó ã dùng 1 1 câu móc Ì y c, thâu góp trong chài mình, và nhóm 1 i trong 
16 
l i mình, v y nên nó vui m ng và l y làm thích. Vic ó, nó dâng t chol i, 
th ng cho chài, bichngnónh óma cphnbéottvaca nd 


1320 


Vietnamese Bible Anonymous 


17 
dt. Cól nàonóc limìnhra ngláms git lát các dân không h thôi 
sao? 


Chapter 2 


1 
Tas ngn1vng canh, chónchnni nly,rình xem Ngàib ota iu 
2 
gl, vàtatr lith nìov s inicata. c Giê-hô-va áplic ng ta mà 
r ng: Ng 1 khá chép ly s hin th y, và rõ rt nó ra trên b ng, hu cho ng i 


3 
ngchy c c. Vis hin th y còn phi ng nghi m trongk nht 
nh, sau cùng nó s kíp n, không ph nh di âu; nu nó ch m tr, ng ihãy 


1¡binóches n, không chm tr. N y, lòng ng 1 kiéu ng o, không có 
5 
s ngay th ng trong nó; song ng 1 công bình thì sngbi ctin mình. Nó ghi n 
r u,làm s di trá, kiêu ng o va ch ng yênch mình, m r ng lòng ham mé nó 
nh âmph,nh s chtchng cno chán; nó thâu góp min cvahihip 


6 
m 1 dân cho mình. Ch thì nhngk óháchnglythíd nhoc inó,ly 
li kín bi m nh nó màr ng: Kh n thay cho k nhóm góp c a ch ng thu cv mình! 


7 
Nó gánh vác cacmrtnngcho nch ng nào? Há ch ngs cók vtd y 


lên ngcnng isao?K uibtng tháchngtnhthc sao?Ng is 


b nóc p bóc. Vì ng i ấc pnhiun c,thic phn sótlica các dân 
s c png I,vìc huy tng ita, vis bong clàmracho t, cho thành, 
9 
và cho h t th y dân c nó. Kh n thay cho k tìm lib t ngh a cho nhà mình, 
10 
lót mình trong n i cao, c c u kh i tay hung ác. Ng i ã dùng mu 
xu h cho nhà mình mà di t nhi u dân t c, ng 1 ã ph m ti ngh ch cùng linh 
11 12 
hnng i. Vì á trong vách s kêu lên, r ng trên máis ápli. Kh n thay 
13 
cho k ly huy td ng p, và ly s gian ác xây thành! Phi, y há ch ng ph i 
bi c Giê-hô-va v n quân mà các dân làm vi c cho la, và các n c nh c nh n cho 
14 
s h không hay sao? Vis nhn bit vinh quang cGié-hó-vas ydy khp 
15 
tnh n c y tràn bin. Kh n thay cho k pha c cho ng ilân 
16 

c n minh u ng, làm cho nó say, ngxems lóal nó! Ng i ys s nhc 


mà ch ng ys vinh hin. Ng ic ng hãy ung i, và làm nh ng icha 
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chu phép ct bì. Chén ca c Giê-hô-va c m trong tayhus n phiên trao cho 


17 
ng I,vàs nhuc nhas ratrêns vinh hin ng i. Vis bong c 


ã làm ra cho Li-ban s che ph ng i, và s tàn h1 các loài thú làm cho nó kinh s, l1 
vic huy tng 1ta, vis bong c làm racho t, cho thành, và cho ht th y dân 


18 
c nó. T ngchmmàth ãch m ra, có ích gì cho nó ch ng? T ng úc, là 


th y gi di, thi có ích gì, mà ng ith làm thnt ngcâm ylitincyni 


vi c mình làm ra? Khn tay cho k nói vig rng: Hãy t nh th c! và vi ácám 
rng: Hãy chid y! Nócódyd  cchng?ny, nó là b c vàng vàb c, song 
20 
ch ng có m t chút h i th nào gi a nó. Nh ng c Giê-hô-va trong n 


thánh c a Ngài, tr c m t Ngài,c thấy làm thinh! 


Chapter 3 


1 
Licunguynca ng tiên tri Ha-ba-cúc, v th thi ca. Hi cGiê-hô-va! 
Tôi ã nghe danh ti ng Ngài thì tôi s hãi. Hi c Gié-hó-va! xin Ngài li khi n công 
vic Ngài d y lên gi a các n m, T ra cho bit gi a các n m; Khi Ngài ng gin, 


3 
xin hãy nh lis th ng xót! c Chúa Tri nt Thê-man, ng Thánh 
nt núi Pha-ran. Vinh hi n Ngài bao ph các t ng tri, t ys khen ngi 


4 
Ngài. S chóir ng c a Ngài nh ánh sáng, Nh ng tia sáng rat Ngài, Quy n n ng 


Ngài gi u trong ni ó. Oân d ch itr cm t Ngài, Tên l a ra nich n Ngài. 
Ngài ng và o t; Ngài nhìn xem, làm tan tác các dân t c; Các núi h ng còn u tan 
nát, Các 1 1 1 uquì xung: Các ngliNgàiging nh thu xa. 


Ta th y nh ng tr i c a Cu-sanb ho nn n, Nh ng màn cháng ca t Ma- i-an 


lung lay. Có phi c Giê-hô-va n 1 gi n ngh ch cùng các sông ch ng? C n gi n 
Ngài có ph i n i lên ngh ch cùng các sông ch ng? Có phis th nhn Ngài n 1 lên 
9 
ngh ch c ng bi n, Khi Ngài cingacixe ng giic uch ng? Cung Ngài ra 
kh i bao; Lith c ng các chi phái là 11 ch c ch n. Ngài phânr tlàm cho sông 
10 
ch y ra. Các núi th y Ngài thì us hãi; Các dòng n cch y m nh, V c sâu 
11 

vang ti ng, Rún bin gi tay lên cao. Mttrimttrngdnglitrongni nó; 

12 
Vic bóng sáng c a nh ng tên Ngài, Và ch p nháng ca g m giáo Ngài chi u ra. 

13 
Ngài nIginb cqua t;Và ngcnthnhn giày p các dân tc. 
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Ngài ira ngcu dân mình, ira ngcu ngchuxcducaminh; Ngài 


14 
ánh th ng uk ác, phá nhà nó, Làm tr n trinn nó cho nc. Ngài l y 
giáo nó âu u lính chi n nó, Chúng nó nnh trnbáo ng làm tan tác tôi; Chúng 
15 
nó vui thích nh nutk b n cùng cách kín gi u. Ngài cinga p trên bin, 
16 

Trong ngn cln. Tôi ã nghe, thì thân th tôi run r y, Nghe ti ng Ngài thì môi 
tôi rung ng; S mc nát nh p vào x ng tôi; và tôi run r y trong ch tôi, Vì tôi ph i 

17 
nínlng ch ngày ho nn n, Là ngày có dân n xâm chim chúng tôi. Vì du 


cây v s không ntlcna, Vas không có trái trên nh ng cây nho; Cây 6-li-ve không 
sanh sn, n; B y chiên s b dtkhi ràn, Và không có b y bò trong chu ng 


18 
na. Duvy,tôis vui m ng trong c Giê-hô-va, Tôi s hnh trong c 


19 
Chúa Tricas cur i tôi. c Gié-hó-va là Chúa, là s c m nh c a tôi, Ngài 
làm cho ch n tôi gi ng nh ch n con h u, Khi n tôi 1 trên các n1 cao c a mình. 
(Phó cho qu n ph ng nhc, kh y n mà hát bài n y). 


Zephaniah 


Chapter 1 


1 
Nylàli c Giê-hô-va phán cùng Só-phó-ni, con trai Cu-si cháu Ghê- a-lia, ch t 


A-ma-ria, chít Ê-xê-chia,v i Giô-si -a, con trai A-môn, vua Giu- a. Tas ditsch 
mis khimt t, c Giê-hô-va phán v y. Tas di tloái ng 1 và loài thú, 
chim tri và cá bi n, cùng mis ngntr vik d;vatas tr tit loài ng i 

4 
khimt t, c Giê-hô-va phán v y. Tas glang tay ta trên Giu- a và trên ht 
th y dân c Gié-ru-sa-lem; s tr titph n sót li c a Ba-anh, các tên ca th y c 


5 
vàthyt l nókhininy. Tas ditnhngk lyc binh trên tr1n1 nóc 
nhà; và nh ng k th ly,nhngk th vi c Giê-hô-va và c ng th bị vua 


mình; cùng vinhngk xâyb không theo c Giê-hô-va, và nh ng k không tìm 


kim c Giê-hô-va, không c u h i Ngài. Hãy nín | ng, tr c m t Chúa Gié-hó-va! 
Vì ngày ca c Giê-hô-va ãg n, c Gié-hó-va ãsasoncal, ãbit 


riêng ra tân khách Ngài. Trong ngàyt lca c Giê-hô-va, tas ph t các quan tr ng 
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9 
và các con trai c a vua, và htth y nh ngk mcáol. Trong ngày Ó,tas pht 


htthynhngk nh y qua ng ch c a, vành ngk làm ydys bong c 

và s qu quy t trong nhà ch mình. il c Giê-hô-va phán: Trong ngày ó s cóting 

kêu InniIc a cá, ti ng laliniph th hal,tingv l Innicác i. > 
Hi dán c trong thành th p, hãy than khóc; vimik buôn bán ã mòn mi, vamik 

ch bc i ãb ditmt. ` Trong lúc ó, tas dùng èn uc lc soát trong 


Giê-ru-sa-lem, s phtnhngk ng trongcnr uvàt nói trong lòng mình r ng: 
13 
c Giê-hô-va s ch ng xu ng ph cc ng ch ng xu ngh a. C a c i chúng 
nós b c p, nhà c a chúng nó s hoang vu; chúng nó s xây nhà mà không c 
14 
, tr ng nho mà không cungr u. Ngày lnca c Gié-hó-va ã g n, 
ăgnri;nó nrtkíp. Ngayca cGiê-hô-vacóting ng;b y gl ng 1 
13 
mnhdns kêu khóc ng cay. Ngày y là ngày th nh n , ngày hon n n và 
bu nr u, ngày h y phá và hoang vu, ngày titm vàm mt, ngày mây vas ng mù, 
16 
ngày mà ti ng kèn và ti ng báo gi c ngh ch cùng các thành b n v ng và các tháp cao 
17 
góc thành. Tas ems honnn trên loài ng i, chúng nó s inh k mù, vì 
á phmtingh ch cùng c Giê-hô-va; máu chúng nó s ranh bị, và tht 
18 
nh phán. Ho c b c ho c vàng c a chúng nó, u không cóth giic u chúng nó 
trong ngày th nhn ca c Giê-hô-va; nh ngc tnys b la ghen Ngài 
thiêu nu t; vì Ngài s dithtdânc tn y cách thình lnh. 


Chapter 2 


tal ! hãy nhóm hi p li, ph 1, hãy nhóm hi pli, KT c 
khi m ng 1 nh ch a ra, ngày gi ch a qua nh tru, tr ckhis nóngginca 
cGié-hó-vacha n trên các ng i, tr c khi ngày thnhn ca c Giê-hô-va 
cha n trên các ng i. E 1lamik nhumica t, làm theo 
m ng l nh c a Chúa, hãy tim kim c Gié-hó-va, tim ki m s công bình, tìm ki m 
s nhu mì, ho c gi các ng is c giu kín trong ngày th nhn ca c 


Gié-hó-va. Th tv y, Ga-xas b hoang, Aùch-ca-lôn s hoang vu; ng itas ui 


5 
dân c Aùch- t ng lúc gi a tr a, và Eùc-rôn s b nh i. Kh n thay cho 
dânc minbin,tclàdântcC -rt!HiCa-na-anlà tc ang iPhi-li-tin, 
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lica c Gié-hó-va c ng ngh ch cùng các ng 1;tas hyditng icho n 
6 
không còn dânc na. Minbins tr nên ngc,vinhnglucak 


chn và chu ng c ab y chiên. Min ys thuc v phnsót l1c a nhà Giu- a; 
chúng nó s ch n trong các ni ó,bantis ngh trong các nhà c a Aùch-ca-lôn; vì 
Giê-hô-va c Chúa Tri chúng nó s thm vi ng chúng nó, và em phu tù chúng nó tr 


v. Ta ã nghe li Mó-áp ch báng, li con cái Am-món s nh c, chúng nó x v 
9 

dân ta, khoe mình ngh ch cùng b cõi nó. V y nên, c Giê-hô-va v n quân, t c là 

c Chúa Tr i c a Y-s -ra-ên, phán r ng: Th t nh ta h ng s ng, Mó-áp ch c s 
gingnh Sô- ôm và con cái Am-môn s gi ng nh Gô-mô-r , thành ramtni y 
gai gc,mthm mui, mtch hoang vu i i;nhngk sng sót c a dân ta 
s c p bóc chúng nó, ph n sót lic a dân tas c chúng nó làm s n nghi p. 
10 

iu óx y n cho chúng nó vì chúng nó kiêu ng o, x v và khoe mình ngh ch 
11 
cùng dân ca c Giê-hô-va v n quân. c Giê-hô-va s t ra là áng s cho chúng 
nó; vì Ngài s làm cho các th n trên tchu ói; và ng itaainys t nimình 
12 : 
th 1 y Ngài, du h tth y các cù lao các n cc ng v y. H i dân c E-thi-ó-bi, 
13 
cácng icngs b âmbig mta. on, c Giê-hô-vas giang tay v 
phía b c, s h y di t A-si-ri, làm cho Ni-ni-ve hoang vu, thành ra m t ch khô khan nh 
14 

ng vng. Nh ngb ythúvts nm gia nó; h tth y các loài thú khác, c 

n chim bò nông và con nhím c ng trênnhng utr nó. Ti ng chim kêu nghe n1 
cas,s hoang vu ning chca, và nh ng mái g báh ng ãb d i. 
15 

Kia, thành vui v ny ã yên không lo l ng và nói trong lòng mình r ng: Ta ây, 

ngoài ta không còn ai ht! Nó ãtr nên hoang vu, làm ch n m cho loài thú v t là d ng 
nào! Phìm k iqua s khoa tay manhoc i! 


Chapter 3 
1 2 
Kh n thay cho thành b n ngh ch và ô u , làm s bong c! Nó không nghe 
li; không ch u s a d y; không nh c y c Giê-hô-va; không ngn c Chúa 
Triminh. Các quan tr ng gianónh s t g mthét, các quan xét nó nh muóng 
sói ban êm, không dành chili n sáng mai. Các k tiên tri nó u là càn d 
5 
d i trá; các th y t 1 nó làm ôu ni thánh, và làm quanh qu o lu t pháp. c 
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Giê-hô-va gi a nó là công bình, ch ng h làm s gian ác; m i bu i mai Ngài t s 
công bình mình ra gias sáng, chngh cách dt; song k btnghachngbitxu 


6 
h. Ta a di t các dân t c, tháp góc thành chúng nó u hoang vu. Ta làm cho ph ch 
nó rav ng v, nni không ai i qua. Thành nó ab phá di t, không còn m t 


7 
ng Inào, và ch ng cóaI ó. Ta áborng: Ng ¡ch nên kính s ta, chu 
sady,thìch nós khôngb dt 1,theomis ta 4 nhv nó. Nhng 
8 
chúng nó ch i d y s m, làm b i ho i m i công vi c mình. V y nên, c Giê-hô-va 


phán: Các ng ikhá itacho n ngày tas dylén ngc pbt; vì ta ã 
nh thâu góp các dân t c và nhóm hi p các n c, huchota s thnhn vàc 


9 
s nóng gi n ta trên chúng nó, vàc ts b nutbila ghen ta. Vìb y gi 


tas ban môi mi ng thanh s ch cho các dân, h u cho chúng nó th y u kêu c u danh 


10 
c Giê-hô-va, ng mt lòng h u vi c Ngài. Nh ngk cu khnta, tc là con 
š 11 
gáicak tanlcta bên kia các sông E-thi-Ó-bi,s em dâng 1 v t cho ta. Trong 
ngày ó, ng is không cònxuh vic mi vic mình làm, là nh ng vic 4 
phm tingh ch cùng ta; vì b y gi tas ctb k vuis ng kiêu ng o khi gia 
12 
ng 1; ray v saung is không còn kiêu ng o trên núi thánh ta n a. Ta s 
sót l1 giang imt dân kh n cùng nghèo thi u, nó s n nấu trong danh c 
13 
Giê-hô-va Nh ngk sótlica Y-s -ra-ên s không lam s gian ác, không nói d i, 
không có 1 i ph nh g t trong mi ng chúng nó; vì chúng nó s n vàn m ng, không 
14 

ai làm cho kinh hãi. H i con gái Si-ón, hãy hát! H i Y-s -ra-ên, hãy kêu la! H i con gái 

15 
Giê-ru-sa-lem, hãy h t lòng m ng r và vui thích! c Giê-hô-va ãtr b s phán 
xét ng i, khi n k thù ngh ch cách xa ng i; Vua c a Y-s -ra-én, tc là c 

16 
Giê-hô-va, giang 1,ng is không g ptal v na. Trong ngày ó, ng 1 
17 

ta s nói cùng Giê-ru-sa-lem r ng: H 1 Si-ón! ch s, tay ng ich yu ui! 
Giê-hô-va c Chúa Tring i giang I1;Ngài là ng quynnngs gli 
cung 1: Ngài s vui mngc th vic ng 1; vì lòng yêu th ng mình, Ngài s 

18 
nín lng; và vìc ng INgài s ca hátmngr. Tas nhóm linhngk ng 
bunru,vìc h1ln; chúng nó ãrat ng 1,lys xuh làm gánh n ng. 
19 

N y, trong lúc ó,tas ditmik làm chong i¡bunru;tas cuk que, 

thiuk áb ui làm cho chúng nó c khen ng i và n i danh ti ng, t c là 


20 
nhngk ãb s nhc tronge t. Trong lúc ó, tas em các ng itr 


v , trong lúc ó tas nhóm các ng 111; vì tas làm cho các ng in i danh ti ng 
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và ckhen lao gi a mi dân trên t, khi ta em phu tù các ng iv tr cmt 
các ng 1, c Giê-hô-va có phán v y. 


Haggai 
Chapter 1 


Nmth hai 1 vua a-ri-út, ngày m ng mt tháng sáu, cólica c Gié-hó-va 
cy ng tiên tri A-ghé phán cho Xô-rô-ba-bên, con trai Sa-la-thi-ên, quan tr n th x 
2 
Giu- ê, và cho Gié-hó-sua, con trai Giô-xa- ác, th yt 1 c, màr ng: c Gié-hó-va 
vn quân có phán nh v y: Dân n y nói r ng: Thì gi cha n, tc là thì gi xây 


linhà c Gié-hó-va. Vy nên cólica c Giê-hô-va phán rabi ng tiên tri 
4 
A-ghê r ng: Nay có ph i là thì gi các ng i trong nhà có tr n ván, khi nhà n y 


hoang vu sao? Vy bây gi c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: Các ng 1 khá 


6 
xem xét ng l1 mình. Các ng 1 gieo nhi u mà g tít; n mà không no; u ng mà 
không ;mec mà không m; và k nào làm thuê, ng tin công mình trong túi | ng. 
q 8 


c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: Các ng 1khá xem xét ng l1 mình. 
Hãy lên núi, em g v, và xây nhà n y, thì ta s ly nó làm vui lòng, vàtas c 


sáng danh, c Giê-hô-va phán v y. Các ng 1 tróng nhu mà cít; các ng 1 
em vào nhà, thì ta ã th 1 lên trên. c Giê-hô-va v n quân phán: Aáy là t 1 làm sao? 
10 
Aáy là t1 nhà ta thì hoang vu, mà các ng iain y lo xây nhà mình. Cho nên, vì c các 
11 
ng 1,trigi mócli, va tgi bông trái li. Ta ágicnhnhán n 
trên t, trên các núi, trên lúa mi, trên r umi, trên du, và trên sn vt tsanh ra, 
12 

trên loài ng 1, trên loài v t, và trên m 1 vi c tay làm. V y Xô-rô-ba-bên, con trai 
Sa-la-thi-ên, và Gié-hó-sua, con trai Giô-xa- ác, th yt 1 c, cùng c dân sót l i vâng 
theo ti ng c a Gié-hó-va c Chúa Tr1 mình, và lica ng tiên tri A-ghé mà Gié-hó-va 
c Chúa Triminh ãsai n,thìdâns us sttr cmt cGiê-hô-va. 
13 

A-ghê, s gi ca c Giê-hô-va bèn nói cùng dân s theo l nh tuynca c 

14 

Gié-hó-va, mà r ng: Ta cùng các ng 1, c Giê-hô-va phán v y. on, c 
Gié-hó-va g1 c lòng Xô-rô-ba-bên, con trai Sa-la-thi-én, quan tr n th Giu- a, và gi c lòng 
Gié-hó-sua, con trai Giô-xa- ác, th yt lc, và gic lòng c dâns sótlizh u 
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15 
n, làm vicninhà c Giê-hô-va v n quân, là c Chúa Tr i mình. Aáy là 
ngày hai m ib n tháng sáu v nm th hai i vua a-ri-út. 


Chapter 2 


1 
Ngày hai m im t tháng b y cólica c Giê-hô-va phán rabi ng tiên 
2 
tri A-ghê mà r ng: Bây gi hãy nói cùng Xô-rô-ba-bên, con trai Sa-la-thi-ên, quan tr n th 
Giu- a, và Giê-hô-sua, con trai Gió-xa- ác, th yt 1 c, và dân s sót L1, bo chúng 


nó r ng: Allàk còn sót l1 trong các ng 1 ã xem th y vinh quang khi tr c 
c a nhà n y? và bây gi các ng i xem nó ra làm sao? Nó trên m t các ng i, há 


4 
ch ng phinh làh không sao? V y bây gi, c Giê-hô-va phán: H i Xô-rô-ba-bên, 
ng ikhácan m; còn ng 1, Gié-hó-sua, con trai Gió-xa- ác, th yt 1 c, cng 
khá can m, và hãy làm vi c; vita cùng các ng i, c Giê-hô-va v n quân phán 
5 A 
vy. L i giao c mì talp vicác ng i khi các ng 1 ra kh i E-díp-tô cùng 


Thnta giacácng i:ch s hãi. Vì c Giê-hô-va v n quân phán nh vy: 
Còn mtln, khi (ít lâu na, tas lam rúng ngcáctngtriva t,binvà t 


7 
khô. Tac ng làmrúng nghtthycácn chu n;ritas làm cho vinh 


quang ydy nhàn y, c Giê-hô-va v n quân phán v y. B c là c a ta, vàng là 


cata, c Giê-hô-va v n quân phán v y. Vinh quang saurtcanhanys In 
h n vinh quang tr c, c Giê-hô-va v n quân phán v y; và tas ban s bình an trong 
10 
ch nn y, c Giê-hô-va v n quân phán v y. Ngày hai m ib n tháng chín v 
nmth haica a-ri-út, cólica c Giê-hô-va phán rabi ng tiên tri A-ghé, 
11 
mà r ng: c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: Bây gi hãy h1 các th yt l 
12 
v lut pháp r ng: Nucók gói th t thánh trong chéo áo, và chéo áo mình ng 
n bánh, ho c vt gì nu chín, ho cr u, hoc du,haylà nøgì, thì vy ó 

13 
có nên thánh không? Các thyt 1 u ápr ng: Không. A-ghélirng: N uai 
b ôu vìthâycht ng n các vt y, thì các vt y có lây ôu không? Các 

14 

thytl tr lirng: Các vt ysb ôu. A-ghê bèn nói r ng: c Giê-hô-va 
phán: Dinnyn cny tr cmtfacngvy;c công vi c tay chúng nó làm 

15 
ra c ng v y; v t chúng nó dâng ti ây cngb ôu. V y bây gi , ta xin các 
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ng 1khá suy ngh,t ngay n y v tr c,khicha thòn án y trên hòn á 
16 
kiani nth c Gié-hó-va. Triquac lúc ó, khing ita nmt ng 
lúa áng chaim il ng,ch ccóm i; và khing ita n bàn 
17 
épr u, áng cnmm il ng,ch ccóhaim i. Ta ã dùng 
nh ng h n hán, ten rét,ma á ánh ph t các ng 1trong m i vic tay các ng i 
18 
làm, mà các ng i không tr l1 cùng ta, c Giê-hô-va phán v y. Bây gi hãy suy 
ngh ;t ngày nay v tr c,tc làt ngày haim ib n tháng chín, t ngày t 
19 
nnca nth cGiê-hô-va; hãy suy ngh iu ó! Các ng 1còn có ht 
gingnihmvakhông?Ducho n cây nho, cây v , cây lu, cây ó-li-ve, c ng 
20 
không có cây nào ra trái. Nh ng t ngày n y,tas ban ph c cho các ng i. Li có 
li c Giê-hô-va phán 1n th hai cho A-ghé trong ngày hai m ib n tháng y,rng: 
21 
Hãy nói cùng Xô-rô-ba-bên, quan tr n th Giu- a, mà r ng: Tas làm rúng ng các 
22 
tngtrivà t; Tas lt ngôicacácn c, ditquynth cácn c 
cacác dân; tas ánh cácxec vàng ingi trên; các ng a vàng ici, 
23 
ainys b ánh ngấb1g mc aanh em mình. c Giê-hô-va v n quân phán: 
H i Xô-rô-ba-bên, con trai Sa-la-thi-én, trong ngày Ó,tas lyng ¡lam yt ta! 
c Gié-hó-va phán: Tas tng inh n tín; vita ãchnng 1, c 
Gié-hó-va v n quân phán v y. 


Zechariah 


Chapter 1 


1 
Tháng tám n m th hai a-ri-út, cólica c Giê-hô-va phán cùng ng tiên tri 
2 
Xa-cha-ri, con trai Ba-ra-chi, cháu, Y- ô, mà r ng: c Gié-hó-va ã r t không b ng 
3 

lòng t ph các ng i. V y khá nói cùng chúng r ng: c Giê-hô-va v n quân phán 
nh v y: Hãy tr l1 cùng ta, c Giê-hô-va v n quân phán, thì ta s tr li cùng các 

ng 1, c Giê-hô-va v n quân phán v y. Ch nh t ph các ng 1, các tién tri 

x a kia ãkêuh màrng: c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: Bây gi khá xây 


b ngd và vic làm d ca các ng 1;nhngh ch ng nghe, ch ng h 


5 
ý nghe ta, c Giê-hô-va phán v y. Ch nàot ph cácng i âu? Vành ng 
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6 
tiên tri ycósng i 1chng? Song nh ng li phán val lutta ã truy n 
cho tôi t ta là các ng tiên tri, háchngkp nt ph các ng 1 sao? Nên h 
átr livanóirng: Mi 1uma c Gié-hó-va vn quân ã nh làm cho chúng 


ta theo nh ngli và vic làìm c a chúng ta, thì ã làm cho chúng ta nh v y. 
Ngày hai m ib n tháng m imt, là tháng Sé-bát, trong n m th hai a-ri-út, có l i 
ca cGiê-hô-va phán cho ng tiên tri Xa-cha-ri, con trai Ba-ra-chi, cháu Y- ô, nh 


Vy: Ta th y trong ban êm: ny, có mtng icingahng ng trong nh ng 
cây sim nithp, va ng saung iconhngngahng, ng a xám, ng atr ng. 
9 

Ta nói r ng: H i chúa tôi, nh ng nga y ngh a là gì? thì thiên s nói cùng ta, b o ta 

10 
rng: Tas ch cho ng inh ng ngan y ngh a là gì. Ng i ng trong 
nh ng cây sim áprng: ây lành ngk mà c Giê-hô-va sai ilitriqua t. 
11 
Chúng nó bèn áp li cùng thiéns ng trong nh ng cây sim r ng: Chúng tôi ã 1 
12 

litriqua f;ny,c t u yên vàimlng. B y gi thiên s ca 

c Giê-hô-va ápr ng: Hi c Giê-hô-va vn quân! Ngài s không th ng xót 
Gié-ru-sa-lem và các thành c a Giu- a cho n ch ng nào, là nh ng thành Ngài ã n i 

13 
gi n ngh ch cùng nó by m in m nay? c Gié-hó-va l y nh ng 1 1 lành, 
14 
nh ng li yên i áp cùng thiên s ng nói v i ta. on, thiêns ng 
nói cùng ta, b o ra r ng: Khá kêu lên va núi r ng: c Giê-hô-va v n quân có phán: Ta vì 
15 
Gié-ru-sa-lem và Si-ôn ng lòng ghen quá 1 m; và ta rt không p lòng các dân t c 
16 

ng yên vui; vì ta h i không b ng lòng, và chúng nó càng thêm s kh n nn. Vy 
nên c Giê-hô-va phán nh v y: Ta l y lòng th ng xót tr v cùng Giê-ru-sa-lem; 
nhàtas xây litrong nó, dây mcs gi ng trên Gié-ru-sa-lem, c Giê-hô-va v n quân 

17 
phán v y. Hãy kêu l n n a má r ng: c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: Các 
thành tas còn y tràn s thnh v ng, c Giê-hô-va s còn yên 1 Si-ôn, và còn 
18 
kén ch n Giê-ru-sa-lem. on, tang cmt lên, ta nhìn xem, n y, có b n cái s ng. 
19 
Ta bèn nói cùng thiêns ng nói vifarng: Nh ng vt y là gi? Ng i áp 
20 
cùng ta r ng: Aáy là nh ng s ng ã làm tan tác Giu- a, Y-s -ra-ên, và Giê-ru-sa-lem. 
21 

on, c Giê-hô-va cho ta xem b n ng ith rèn; thì ta h i r ng: Nh ng k 
ny n làm chi? Ngài áp r ng: Aáy ó lành ng sng ã làm tan tác Giu- a, cho 

n n i không ng i nào ngóc ulén c;nhngnhngk ny ã n 

làm kinh hãi chúng nó, và ném xu ng nh ngsngcacácn c ãctsng 
lên ngh ch cùng tGiu-a ng làm tan tác nó. 
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Chapter 2 


1 2 
Taling cmt lên và nhìn xem; kia, m tng icm dây o trong tay. Ta bèn 


nói cùng ng ir ng: Oâng i âu? Ng i ápr ng: Ta i o Gié-ru-sa-lem, 


xemb rng vàb dai nó la bao nhiêu. N y, thiéns ng nói cùng ta bèn ira, và 
4 
m t thiên s khác ira ón ng 1, vàb ong ir ng: Hãy ch y nói cùng ng i 
trai tr ó r ng: Gié-ru-sa-lem s có dân c vành làng không có t ng thành, vi c 
5 
rt ông ng ivàsúcvt gianó. Vi ta, c Giê-hô-va phán: Tas làm t ng 
6 
b ng l a chung quanh nó, và s làm s vinhhin gia nó. c Gié-hó-va phán: Hè 
hè! các ng 1 khá tr n, khá tr nkhi tph ng b c; vita ã làm cho các ng i 
7 
tan tác nh b n gió c a tr i, c Giê-hô-va phán v y. H i Si-ôn v icon gái 
Ba-by-lôn, hè, ng ikhátrn i. Vì c Giê-hô-va v n quân phán r ng: Sau s vinh 
hi n, r i Ngài sai ta n cùng các n cc p bóc các ng i;vìai ng n các 
9 
ng itclà ng nconng imt Ngài. Vìn y, tas v y tay lên trên chúng 
nó, chúng nó s làm m i cho tôi t mình; và các ng is bitrng c Giê-hô-va 
10 
vn quân saita n. H i con gái Si-ôn, hãy hát m ng và vui v ; vìn y, ta n, 
11 
vàtas giang i, c Giê-hô-va phán v y. Trong ngày ó,nhiun cs 
quy phc c Giê-hô-va, và tr nên dân ta; tas giang i,ng 1s bitrng 
12 

c Giê-hô-va v n quân ã saita n cùng ng i. c Gié-hó-vas c 
Giu- a làm ph n s n nghi p Ngài trong t thánh, và Ngài s còn kén ch n Gié-ru-sa-lem. 
13 


M i xác th t khá nín lng tr cmt c Gié-hó-va; vì Ngài ãthcdyt ni 
ng thánh c a Ngài. 


Chapter 3 
1 
on, c Giê-hô-va cho ta xem th y th yt 1 c Giê-hô-sua ng ng 
tr cmtthiêns cGié-hó-va, vàSa-tan ngbênhung i ng i ch 


ng i. c Gié-hó-va phán cùng Sa-tan r ng: H i Sa-tan, nguy n c Giê-hô-va qu 
trách ng i; nguy n c Giê-hô-va la ng ã kén ch n Gié-ru-sa-lem qu trách 


ng 1. Ch thin y há ch ng ph ilà cái óm ã kéo rat la sao? V , Giê-hô-sua 
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4 
mcáobn, ngtr cmtthiéns. Thiên s ct ti ng nói cùng nh ng k 
ng tr cmtmìnhr ng: Háy1tb nh ng áo bn kh i nó. L 1 nói cùng 


Gié-hó-sua r ng: Hãy nhìn xem, ta ãb s gian ác khing i. Ta bèn nói r ng: Khá 
im sch trên ung i. Thing ita itrên ung imt cái m 
sch, onm c áo x ng chong i; thiên s ca c Giê-hô-va ng ng 


7 
ó. Thiên s ca c Giê-hô-va bèn ich ng cùng Giê-hô-sua r ng: c 
Giê-hô-va v n quân phán nh v y: Nung ib c itrong ng lita, vâng 
gi iuta dây phigi,thìng is cxét oán nhà ta, và canh gi hiên c a 
8 
ta,tas chong ib c ¡tronghangnhngk ngchuny. H 1 Giê-hô-sua, 
thytlc,ng Icùngbnhung ingitr cm tng i hãy nghe, vì 
nh ngk nylamdu:ny, qu thttas làm cho yt tala Chi m ng d y 
9 
lên. Viny,hón ómàta tr cmtGié-hó-sua ch m thòn mà có b y con mt. 
N y,tas chmtr nó, vàtas cts gian ác khi tn y trong m t ngày, c 
10 
Gié-hó-va v n quân phán v y. c Giê-hô-va v n quân phán: Trong ngày ó, các ng i 
ainys mik lân e n mình d i cây nho và d icâyv. 
Chapter 4 
1 
on, thiên s nói cùng ta tr l1, ánhthcta,nh mtng i ngng 
2 
b ng ita ánh thc. Ng i nói cùng tar ng: Ng ith y gì? Ta ápr ng: Tôi 
nhìn xem, kìa m t cái ch n èn b ng vàng c , và m t cái ch u trên chót nó, nó có b y 
ngn èn; có b y cái ngchomingn èn trên chót nó. k bên l1 có hai cây 
4 

ô-li-ve,mtcây bên h u cái chu, vàmtcái bênt. B y gi ta ct ti ng nói 

5 
cùng thiêns ng nói vitanh v y: Hi chúa tôi, nh ng iun y là gì? Thiên 
s nói cùng ta ápr ng: Ng 1 không bi t nh ng iun y là gì sao? Ta nói: Th a 

6 
chúa! tôi không bi t. Ng i áplirng: âylàlica c Giê-hô-va phán cho 
Xô-rô-ba-bên r ng: Aáy ch ng ph i là b i quy n th , c ng ch ng ph i là b in ng 
lc, bèn là b i Th n ta, c Giê-hô-va v n quân phán v y. H i núi ln, ng ilà 
ai? tr cmtXó-ró-ba-bén ng is tr nên ngb ng. Nós em á chót ra; 
8 

s có ti ng kêu r ng: Xin ban n, ban n cho nó! Licóli c Giê-hô-va phán cùng 
ta rng: Tay Xô-rô-ba-bên ã lp nn nhà n y, thì tay nó c ng s làm xong; và ng i 
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10 
s bitrng c Gié-hó-va vn quân ásaita n cùng các ng i. Vi ai là k 
khinh d ngày canh ng iunh mn?Byconmt c Giê-hô-va tri 1 qua 
11 

likhp t,s vui mà xem th y dáychunmc trong tay Xô-rô-ba-bên. Ta bèn 

12 
áp li cùng ng ir ng: Hai nhánh ô-li-ve bên hu và bênt chn en là gì? Ta 
lictting nói cùng ng 11nth hai màr ng: Hai nhánh ô-li-ve k bên hai ng 

13 
vòi vàng, có d u vàng ch y ra, là gì? Ng i ápr ng: Ng 1 không bit nh ng 
14 

iu ó là gì sao? Ta nói: Th a chúa, tôi không bi t. Ng 1 bèn nói r ng: Aáy là hai 
ng ichuxcdu, ng bên Chúacac t. 


Chapter 5 


| 2 
on,taling cmtnhìn xem, n y có m t cu n sách bay. Ng 1 nói cùng 
ta r ng: Ng ithy gì? Ta tr lir ng: Tôi th ym t cu n sách bay,b dài nó hai 
3 
m I1cu-ê,b ngang m icu- ê. Ng ibo tar ng: Aáy làs ras tràn ra 
trên khpmt t:h aitrmc ps b dt itheoch trênmtnyca 


cu n sách n y;h aith s b dt itheo ch trên mt kia c a cu n sách n y. 
c Giê-hô-va v n quân phán r ng: Ta s khi n cu n sách n y ira, nó s vào trong 
nhà k tr m, và trong nhà k ch danh ta mà th di;thinós gianhak y và 


2 


thiêu nhà ic g In á. Thiên s nói cùng ta bèn ira vàb o tar ng: Bây gi hãy 
6 
ng cm t lên xem vt ira là gì. Ta nói r ng: Aáy là gì? Ng i áprng: Aáy là 


m t cái é-pha ng ra. Ng 111n61, y là hình dáng chúng nó trongc t. 
on, tathymbtkhichi tron cctlên cctlén, vimtngi n 


8 

bang i glaé-pha. Ng Iinóirng: Aáy ólàS hungác.Ring iqungng 1 

9 

n bà xu ng vào gi a é-pha, và ch n kh i chi trên mi ng é-pha. B y gl tang c 
m tnhin xem, n y, có hai ng i n bàra, gió th i trong nh ng cánh chúng nó; và chúng 
10 
nó có cánh nh cánh con cò; và chúng nó c t ê-pha lên gi a kho ng tri và t. Ta 
11 

h i thiên s ng nói cùng ta r ng: Chúng nó em ê-pha i âu? Ng 1 áp 
cùng tar ng: Aáy là xây nhà cho nó trong t Si-né -a; khi ãsasonrithì t 
nó vào ch nó. 
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Chapter 6 
1 
Taling cm t lên, và nhìn xem; n y,cóbnc xe rat gia hai hòn núi; và 
2 

nh ng núi y là núi b ng ng. Nic xeth nht có nh ng ng ah ng; c xe 

4 
th nhì ng a ô; c xe th ba, ng a tr ng;c xeth t, ng a xám vá. onta 

5 
cttinghi thiên s nói cùng ta, má r ng: Th a chúa! nh ng vt y là gì? Thién s 
áp cùng tar ng: Aáy là bn gió trên tri, rat nimà chúng nó ng tr cmtChúa 

6 
cakhp t. Nh ng ng a ô gác xe kia kéo ra nx ph ng b c, và nh ng 
7 
ng a tr ng ra theo nó; còn nh ng ng a vá kéora nx ph ng nam. K saunhng 
ng am nh kéo ra và òi tri iqualikhp t. Thiên s nói cùng chúng nó r ng: 
8 
i i, và hãy ch y khp t. V y chúng nó tri iqualikhp t. on, 
ng igita và nói vitarng: Ny,nhngngara nph ngb c ã làm cho 
th nta yên lng ph ngbcri. Cólica c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: 
10 
Ng 1khál y nh ng k kh iphu tùtr v t Hiên- ai, t Tô-bi-gia, t 
Gié- a-gia, n i ngày ống ikhá n và vào nhà Giô-si -a, con trai Sô-phô-ni, là ch 
11 
chúng nó t Ba-by-lón ã n. Hãy nh n ly b c và vàng làm m triu thiên i 
12 
trên uthyt l c Gié-hó-sua, con trai Giô-xa- ác. Ng 1 khá nói cùng ng 1 
rng: c Giê-hô-va v n quân có phán nh v y: Ny, có mtng itên là Chim ng, 
13 
s ntrat ch ng i, vàng i ys xây nth c Giê-hô-va. Chính 
ng is xây nth c Giê-hô-va; và chính ng is cs oai nghiêm, 
ng 1 cai tr trên ngôi mình, làm th yt 1 trên ngôi mình; và s có m u hòa bình 
14 
giac hai. Nh ng m tri u thiên s thuc v Hé-lem, Tô-bi-gia, GIê- a-gia, và 
15 

Hôn, con trai ca Só-phó-ni, làm s ghinh trong nth c Giê-hô-va. Nhng 


k xas n,xây nth cGiê-hô-va; và các ng is bitrng c 
Giê-hô-va v n quân sai ta n cùng các ng 1; nu các ng 1 siêng n ng vâng theo 
ti ng Giê-hô-va c Chúa Tr1 mình thìs ós xy n. 


Chapter 7 
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1 
X yratrongn mth t vua a-ri-út,cólica c Giê-hô-va phán cùng Xa-cha-ri 


2 
nh m ngày m ng b n tháng chín, là tháng Kít-lêu. Khi y nh ng ng i Bê-tên có 
sai Sa-r t-se và Rê-ghem-Mê-léc cùng nh ngk theoh ngnàixin n c Giê-hô-va, 
3 
và nói cùng các th yt 1 canhà c Giê-hô-va v n quân, và cùng các ng tiên tri 
mà r ng: Tôi có nên khóc lóc và bi t mình riêng ra trong tháng n m nh tôi ã làm trong 


nhi u n m ch ng? B y gi cólica c Giê-hô-va v n quân phán cùng ta r ng: 
5 
Hãy nói cùng c dân s trong t và cùng các th yt 1 màr ng: Các ng 1 kiêng 
n và khóc lóc trong tháng n m tháng by ãby m in m nay, có ph 1 các ng 1 
6 
vi ta, th t là vì ta, mà gi 1 kiêng n óchng? Khi các ng iung và n, há ch ng 


ph i vì mình mà n, vì mình mà u ng hay sao? Aáy há ch ng phinh ng limà c 
Giê-hô-va c y các ng tiên tri itr crao ra, khi Giê-ru-sa-lem và nh ng thành chung 
quanh nó códânc cthnh v ng, và khiph ng nam và ng b ng có dân c 


hay sao? on, có lica c Giê-hô-va phán cùng Xa-cha-ri, mà r ng: c 
Gié-hó-va v n quân phán nh v y: Hãy làm 1u gì th t công bình, và ai n y khá 1 y 
10 
s nhnt,th ng xót ivi anh em mình; ch chip n bà góa, ho c 
k m côi, ho c ng 1 trú ng, hay là k nghèo khó, vàain ych mumts d 
11 
nào trong lòng ngh ch cùng anh em minh. Nh ng chúng nó không ch u nghe, xây vai li 
12 

ng sau, vabtl taili ng không nghe. Chúng nó làm cho lòng mình c ng nh 
á kimc ng, không nghe lu t pháp và nh ng lima c Giê-hô-va v n quân 

ã bi Th n Ngài c y các tiên tri 1xasai n; vy nên có s thnhn In 

13 

Im nt cGiê-hô-va v n quân. X y ranh khi ng 1 kêu, chúng nó không 
ch u nghe, thì khi chúng nó kêu, ta c ng không nghe, c Giê-hô-va v n quân phán v y. 

14 

Ta ã làm tan tác chúng nó nh bim tcn gió Ì c trong kh p các n c mà chúng 

nó chatngbit;vy t ãtr nên hoang vu sau chúng nó, nn1 không ai tr 1 
qua ho c tr v; vì chúng nó ã làm cho t vui thích thành ra hoang vu. 


Chapter 8 


1 2 
Licólica c Giê-hô-va v n quân phán cùng ta r ng: c Gié-hó-va v n 
quân có phán nh v y: Ta ã n1 ghen vì Si-ôn bim tcn ghen ln, ta ãn 1 ghen 
3 
vìnóbicntcginln. c Giê-hô-va phán nh v y: Ta ã xây li cùng Si-ôn, 
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vàtas gia Giê-ru-sa-lem; Gié-ru-sa-lems cg ilà thành ch n th t; núi c a 


4 
c Giê-hô-va vnquáns cg ilà núi thánh. c Giê-hô-va v n quân phán 
nh vy:S còn có nh ng ông già, bà già trong các ng ph Gié-ru-sa-lem, ai n y 
5 
s cmg yn itay, vic mình cao tu i. Các ng ph trong thanhs y 
nh ng con trai con gái vui chi trong ó. c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: Trong 


nh ng ngày ó,dunhngs ycoinh 1 lùng cho mtta sao? c Giê-hô-va vn 


quân phán v y. c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: N y,tas giic u dân ta 

8 . 
t ph ng ông ph ng tây, và em chúng nó n, chúng nó s gl a 
Giê-ru-sa-lem, làm dân c a ta, còn ta s làm c Chúa Tri chúng nó trong s chn tht 


và công bình. c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: Các ng 1lak, ng 
nh ng ngày n y, nghe các li yt mi ng các tiên tri trong ngày mà nhà c Giê-hô-va 
vnquân,tclà nth, ã clpnn xây lên, thì các ng 1 khá làm tay 
10 

mình nên m nh. Vì ch ng tr c nh ng ngày ó ch ng có ti n công cho ng 1 ta, 
c ng ch ng có ti n công cho thú vt; và vìc k cu ch, thì chng có s bình an 
chok rang i vào; vì ta ã khinm1ng iain y ngh ch cùng k lân cn mình. 
11 

Nh ng bây gi tas không ãinh ng k sótlicadánn y nh tr c, c 

12 
Gié-hó-va v n quán phán v y. Vi ós cóht ging bình an; cây nho s sanh trái, 
và ts sanh hoa li, các tng tris sa móc xu ng, tas làm cho nh ngk sót l1 
13 

cadânny ch ngmis ó. H i nhà Giu- a và nhà Y-s -ra-ên! s 
xyranh các ng i ã làm s ras trong cácn cth nào, thì tas cu các 
ng i, và các ng is làm s chúc ph cth y. Các ng ich s hãi, song hãy 


làm cho tay mình nên m nh! Vì c Giê-hô-va vn quân phán nh v y: Nh ta ã 
toan giáng tai v cho các ng 1, khit ph các ng ich c gin ta, và ta không n 
15 
nn, c Giê-hô-va v n quân phán v y, thì ngày nay c ng v y, tali ã toan lam 
16 

n cho Gié-ru-sa-lem và cho nhà Giu- a: các ng ich s chi! N y lành ng s các 

ng 1philám: Ain y khá ly iu th tnói cùng k lân cn mình; hãy làm s chn 
17 
th t và s phán xét bình an trong c a thành các ng i. Ch toan s d trong lòng 
ngh ch cùng k lân c n; vàch as th di, vi y ólànhng iu mà ta ghét, 
18 
c Gié-hó-va phán v y. on,cólica c Giê-hô-va v n quân phán cùng ta, 
19 

mà r ng: c Giê-hô-va v n quân có phán nh v y: S kiêng nv tháng t, s 
kiêng nv tháng n m, s kiêng nv tháng by, s kiêng nv tháng m is 
làm s vui mnghnh, và ngày 1 vui ch1 cho nhà Giu- a. V y hãy as chn 
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20 
th t và bình an. c Giê-hô-va v n quân phán nh v y: S x y ra các dân và dân c 
21 
nhi u thành u n, và dân c thànhn y i n thành khác mà nói r ng: Chúng 
ta hãy i mau, ng nàixin n c Gié-hó-va, và tim kim c Giê-hô-va v n quân; 
22 
tacngs 1. Nh vy có nhi u dân và nhun cmnhs n tìm kim 
23 
c Gié-hó-va v n quân t i Gié-ru-sa-lem, và ó nàixin n c Giê-hô-va. c 
Gié-hó-va v n quân phán nh v y: S x y ra trong nh ng ngày Ó,cóm ing 1 
t mith ting trong các n cra, nmchtvtáocamtng i Giu- a, mà 
nói r ng: Chúng tas icùng các ng i, vì chúng ta có ngherng c Gié-hó-va cùng 
các ng 1. 


Chapter 9 


Gánh n ng li c Gié-hó-va ngh ch cùng t Ha- -r c, nó s trên 
a-mách: vì con mt loài ng i va michi phái Y-s -ra-ên ungó lên c Giê-hô-va. 
2 
Li y cng phán v Ha-mát, láng gi ng c a a-mách, v Ty-r và Si- ôn, vì các 
3 
thành y là r t khôn sáng. Vì Ty-r ã xây mt nly cho mình, và thâu ch a b c 


nh bi t, vàng ròng nh bùn ngoài ng. N y, Chúa s ctlycac1 nó, 


xô quy n th nó xu ng bi n, nó s b la thiêu nu t. Aùch-ca-lôn s th y và s ; 
Ga-xa c ng th y vàrt au n, Eùc-rôn c ng v y, vis nó trông mong s nên xu 


6 
h ; vua Ga-xas b dit và Aùch-ca-lôn s không có dân c. Con ngo 1 tình s làm 


q 
vua trong Aùch- t;tas tr s kiéungocang 1 Phi-li-tin. Nh ng tas ct 


máu nó kh i mi ng nó, và s gm ghi c nó kh i gi ar ng nó; nócngs c 
sótlicho c Chúa Tri chúng ta, nó s nh tc tr ng trong Giu- a, và Eùc-rôn s 


8 
nh ng 1 Gié-bu-sít. Tas óng tri chung quanh nhà ta ngh ch cùng c binh, h u 
cho ch ng ai quali. K hà hi ps ch ng 1 qua trong chúng nó n a, vì bây gi ta á 


ly m tnhin xem nó. Hicon gái Si-ôn, hãy m ngr c th! Hi con gái Gié-ru-sa-lem, 
hãy tr i ti ng reo vui! N y, Vua ng i n cùng ng i, Ngài là công bình và ban s 
10 

c uri, nhu mì và c1la,tc làconc a la cái. Tas tr titxec khi 
Eúp-ra-im, vá ng a kh 1 Gié-ru-sa-lem; cung c a chi n tr nc ngs b tr tit, và 
Ngài s phán s bình an cho các n c; quy n th Ngài s trit binny n 

11 
bin kia, t Sông cái cho ncác u cùng t. Còn ng ic ngv y, vic máu 
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12 
cas giao cng 1,thitathanhngk tùng irakhih không có n c. 
Hinhngk tù có trông c y, các ng 1 khátr v ni nl y, chính ngày nay ta 
13 

rao rng s báo tr cho ng ig p hai. Ta gi ng Giu- a ra cho ta nh cái cung, 
và Eùp-ra-im nh tên ca nó; tas thúc gi c con trai ng i, hi Si-ôn, ngh ch cùng con 
trai ng i, h 1 Gia-van; và tas khinng inh g mcang imnhbo. 
14 

By gi cGié-hó-vas cth y trên chúng nó, tên Ngài s phát ra nh ch p; 

15 
Chúa Gié-hó-va s th1 kèn, và ivigiólcph ng nam. c Giê-hô-va v n quân 
s boh chúng nó, chúng nó s nu t và giày pnh ng á ném b i tranh; chúng nó 
s ung và làm nào nh ng isay,s c ydynh bát,nh các góc bàn 
16 
th. Trong ngày ó, Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng nó s giic u dân mình nh 
17 

là b y chiên, nh nh ng ácam triu thiêns cctlêntrên t. S 
nhnt Ngài vàs tt pNgàis Inlàd ng nào! Lúa min s làm cho nh ng 
trai tr ln lên, var umis làm cho gái ng trinh th nh v ng. 


Chapter 10 


1 
Hãy cumani c Giê-hô-va trong k m a cu i mùa, thì c Giê-hô-va s 


làm ch p và ban m a xu ng d1 dào, cho ain y crauc ngoài ng. Vì các 
thnt ngnóis h không, các th y bói th y s di trá; chúng nó rao chiêm bao ph nh 
di, và ban s yên 1 lu ng nh ng. V y nên dân tan inh nh ng con chiên, vì không 
3 
có ng ichnthib khnnn. Cnginta ãh ng lên ngh ch cùng nh ng k 
chn,tas phtnh ng dê c;vì c Giê-hô-va v n quân ã th m vi ng b y chiên 
4 
Ngài, t c là nhà Giu- a; và s dan chúng nó ra trnnh ng a danh ti ng. á góc s 
rat nó, inh rat nó, cung chin trn rat nó; va h t th y các quan cai tr c ng ra 
5 
t nó. Nh ng chúng nó s nh nh ngng imnh dn giày p bùn trên ng 
trong cn chi n tr n; chúng nó s ánh; vì c Giê-hô-va cùng chúng nó, thì nh ng 


ng icingas b xuh. Ta s làm cho nhà Giu- a nên m nh, và c u nhà 
Giô-sép. Tas em chúng nó tr v, vì th ng xót chúng nó, và chúng nó s nh là ch a 
tngb ta chê b, vì ta là Giê-hô-va c Chúa Tr i chúng nó, tas nh m l1 chúng nó. 
7 
Ng 1 Eúp-ra-im s nh k m nh d n, lòng chúng nó s vuiv nh bir u; 


con cái nó s th y và vui m ng, lòng chúng nó c vui thích trong c Giê-hô-va. 
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Ta s xuyt g 1 và nhóm hi p chúng nó, vi, ta ã chu c chúng nó l1; chúng nó s thêm 
9 
nhiuracngnh ã thêm ngày x a. Ta s gieo chúng nó ra gi a các dân, chúng nó 
10 
cácn cxas nh lita; chúng nós sng v icon cái mình và tr v. Nh vy 
tas em chúng nó v tt E-díp-tô, nhóm chúng nó lit A-si-ri, em chúng nó vào 
11 
t Ga-la-át và Li-ban, và chúng nó s không có ch. Nós v tquabin 
kh, xông ánh sóng bi n; h t th y nh ng n i sâu c a sông Ni-l s c n khô, s 
: 12 
kiêu ngoc a A-si-ris b ánh, và cây tr ng ca E-díp-tó s mt i. Ta 
s làm cho chúng nó nên m nh trong c Giê-hô-va, và chúng nó s qua li trong danh 
Ngài, c Giê-hô-va phán v y. 


Chapter 11 


Hi Li-ban, khám các c ang i, chola thiêu nu tnh ng cây báh ng ng i! 

2 

H i cây thông, hãy kêu la! vì cây báh ng ã ngã, nh ng câytt p ab hy 

3 
phá. H i cây d Ba-san, khá kêu la, vì rngrm ãb cht. Có ti ng than khóc 
canhngk chn chiên! vis vinh hin c achúng nó ãb h y phá; có ti ng g m 
4 
thét c a nh ng s t con! vis kiêu ng o c a Gió- anh 4b ti tàn. Gié-hó-va 
5 

c Chúa Tr i ta phán nh v y: Háy cho nh ng con chiên s p git nc; nh ng 
k mua nó git i, ch ng ly làm ph m t1; còn k bán thì nói r ng: c Giê-hô-va 
áng ng i khen, vì ta giàu có; và trong nh ng k ch n ch ng mtng 1 nào tic chúng 

6 
nó. c Giê-hô-va phán: Vì ta ch ng ti c dânc tny n a; nh ng, n y, ta s 
phó ai n y vào trong tay k lân c n mình, và trong tay vua mình; chúng nó s ánh t, 
J 

và ta s không gi ic u kh i tay chúng nó âu. V y ta cho nh ng chiên s p git n 
c , là nh ng chiên r t kh n n n trong b y. on, tal y hai cây g y: m t cây g 1 la 


8 
Tt p,m t cây g 1 là Dây bu c; và ta cho b y chiên n. Ch trong m t thánh ta 
ditm tbak chn, vì linh hn ta ã nhàm chúng nó, và linh h n chúng nó c ng chán 


ta. Ta bèn nói r ng: Tas không ch n bay. Con nào ch t, ch t 1; con nào m t, m t 


10 
1; còn nh ng con nào sót 1i thì con n y n th t con kia. on,talygytagi 


là Tt pmachtnóratngkhúc, ngdtligiao cmàta ãktviht 
11 
th y các dán. Nób dttrong ngày ó; v y thì nh ng con chiên r t kh n nn trong 
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12 
b y, là chiên nghe theo ta, bi tr ng ylali c Gié-hó-va. Ta nói cùng chúng nó 
rng: N u các ng 11 y làm tt, thì hãy cho ti n công ta; b ng không thì ng cho. 
13 
Chúng nó bèn cân ti n công cho ta, là ba ch c mi ng b c. c Giê-hô-va phán cùng ta 
r ng: Hãy l y giá tt mà chúng nó nh cho ta ó, em qu ng cho th g m! Ta bèn 
14 
ly ba ch c mi ng b c ma qu ng cho th g m ti trong nhà c Giê-hô-va. Ri 
tachtgyth hai cata, g1 là Dây buc, ng dt tinh anh em gi a Giu- a và 
15 
Y-s -ra-ên. c Giê-hô-va phán cùng ta r ng: Hãy lykhívtcak chndi 
16 
dtcho ng 1. Viny,tas dy lênmtk chntrong tny,k ys 
ch ng th m vi ng chiên b mt, ch ng tìm ki m chiên t n 1 c, không ch a con nào 
b th ng, không nuôi con nào m p m nh; song nó n th t con r tm p, và xé móng 


17 
chúng nó.  Khn thay chok chn vô íchb by minh! G ms trên cánh tay nó, 


và trên con m t h u nó; cánh tay nó s khô c, và con mthu nó s mù c. 


Chapter 12 


1 
Gánh nngli c Giê-hô-va phán v Y-s -ra-ên. c Giê-hô-valà ng gl ng 
các tngtri,lpnnca t,vàto thn trong mình ng ita, có phán nh v y: 
2 
N y, tas khi n Giê-ru-sa-lem làm chén xây x m cho m i dân chung quanh; và khi 
3 
Gié-ru-sa-lem b vây, tainns cngkp n Giu-a. X y ra trong ngày ó, ta s 
khi n Gié-ru-sa-lem làm hòn án ng cho các dân t c. Phàm nh ng k mang nó s b 
4 
th ngn ng; vàmin ctrên ts nhóm li ngh ch cùng nó. c Gié-hó-va 
phán: Trong ngày ó,tas ánh m icon ng a cho kinh hãi, nh ngk cinóphi lên 
cu ng; tas m mt ta trên nhà Giu- a, và ánh m i con ng a c a các dân cho ui 
5 
i. B y gi các tr ng Giu- a s nói trong lòng mình r ng: Nh ng dân c 
Gié-ru-sa-lem là s c m nhc a ta trong c Giê-hô-va v n quân, là c Chúa Tri mình. 
6 
Trong ngày ó, tas làm cho các tr ng Giu- a gingnh mtbpla gia 
nh ng bó lúa, chúng nó s thiéu nu t bên h u và bên t h tth y các dân t c xung quanh; 


và dân c Gié-ru-sa-lem s li còn ch mình, tc là Giê-ru-sa-lem. c Gié-hó-va 
tr chts cunh ng tric a Giu- a, h u chos vinh hin canhà a-vít và 


8 
s vinh hin c a dân c Gié-ru-sa-lem không d y lên trên Giu-a c. Trong ngày 
ó, c Giê-hô-vas làm ngboh ca dân c Gié-ru-sa-lem, và trong ngày ó 
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k rtyutrong chúng nós nh a-vít,nhà a-víts nh c Chúa Tri,s nh 
9 
thêns ca cGiê-hô-va tr cm t chúng nó. X y ra trong ngày ótas tìm 
10 
cáchh y dithtthynhngn cnáo n ánh Giê-ru-sa-lem. Tas thn 
ca nph cvàcas nài xin ra trên nhà a-vít, và trên dân c Giê-ru-sa-lem; chúng 
nós nhìn xem ta là ng chúng nó ã âm; và chúng nós th ng khóc, nh làth ng 
11 

khóc con tral mt,s trongs cay ngvic con u lòng. Trong ngày ó, s 
có s th ng khóc Ln t1 Giê-ru-sa-lem, nh là s th ng khóc c a Ha- át-Rim-môn 

12 

trong ng b ng Mé-ghi- ô. tnys th ng khóc, mih riêng ph n 
minh: h canha a-vít riéng ra, nh ng v chúng nó riéng ra; h c a nha Na-than riéng 
13 
ra, nh ng v chúng nó riéng ra; h canha Lé-vi riêng ra, nh ng v chúng nó riêng ra; 
14 

H Si-mé -y riêng ra, nh ng v chúng nó riêng ra; phàm nh ng h còn sót li, m i 
h riêng ra, và nh ng v chúng nó riêng ra. 


Chapter 13 


1 
Trong ngày ós cóm tsuim ra cho nhà a-vít và dân c Giê-ru-sa-lem, vì t i 
2 
livàs ôu. c Gié-hó-va v n quân phán r ng: C ng x y ra trong ngày ó, ta 
s tr b các danh c a các th nt ng khi tny,ng itas không ghi nh 
3 

nna;tacngs khi n các tiên tri và qu ôu rakhi tny. T rày v 
sau n u có ai còn nói tiên tri, thì cha vam nólak ã sanh nó ra, s nói cùng nó r ng: 
M ys không s ngn a, vìm y nh n danh c Giê-hô-va và rao nh ng 1i di. Cha 

4 
vàm làk ã sanh nós âm nó khi nó nói tiên tri. S x y ra trong ngày ó, khi 
nh ng tiên tri nói tiên tri, thì an ys b xuh v s hinthycamình;h cng 
5 

s không m c áo choàng b ng lông ditrána. Nh ng nó s nói r ng: Ta không 


ph i là tiên tri, bèn là k cày ru ng; vì ta ã làm tôi mit thu nh. Nuaihi 
rng: Nh ng vtth ng gl a cánh tay ng ibic gì? Thì nós áprng: Aáy 


là nh ng vtth ngta ãb trong nhà bn ta. c Giê-hô-va v n quân phán r ng: 
Hig m, hãy th cd y ngh ch cùng k chn c a ta, và ngh ch cùng ng 1 làm 
bnhuta; hãy ánh k chn, cho nh ng chiên tnÏ c; và ta s tr tay li trên nh ng 


con nh. c Giê-hô-va phán r ng: X y ra trong khp t,haiphncanós b 


9 
ditvamtsongmtphnbas cconli. Tas emmtphnba y vào 
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la, tas luynnónh luynbc, th nó nh th vàng; chúng nó s kêu c u danh 
ta, và tas nhmlinó; tas phán r ng: Aáy là dân ta ây. Và nó s nóirng: c 
Giê-hô-va là c Chúa Tr 1 tôi. 


Chapter 14 


1 
N y, ngày ca c Gié-hó-va n,nhngcac png is b chia gia 


ng i. V y tas nhóm min cli tranh chi n cùng Gié-ru-sa-lem, và thành s 
b ly,nhàs b c p, nbas b hãm, phân n a thành s 1 làm phu tù; nh ng 

3 
dân còn lis không b tr b khi thành. By gi cGiê-hô-va s ra ánh cùng 

4 

cácn c ó,nh Ngài ã ánh trong ngày chi n tr n. Trong ngày ó, chn Ngài 
s ng trên núi 6-li-ve, là núi ingang Gié-ru-sa-lem v phía ông; và núi ô-li-ve s 
b xé ra chính gi a v phía ông và phái tây, nn1 thành ra mttr ngrtln; phân 


n a núi d i qua ph ng b c, phân na di qua ph ng nam. Các ng is trn 
trong tr ng núi, vì tr ng núi y s ch y dài n Aùt-san; và các ng is itrn 
nh làtrnkhicn ng t ang ngày Ô-xia, vua Giu- a. B y gi Giê-hô-va 
6 
c Chúa Tritas n,htthycácthánhs cùng ng i. Trong ngày ós 
i 
không có s sáng n a, nh ng vì sáng s thâu mình li. Aáy s làm t ngày mà c 
Gié-hó-va bi t; ch ng ph i ngày, ch ng ph i êm, song x y ra n bui chiu s 


cós sáng. X y ra trong ngày ó,n cungs rat Gié-ru-sa-lem, phân n a ch y 


v bin ông, phân n a ch y v bin tây, trong mùah và mùa ông u có. c 
Giê-hô-va s làm vua kh p t; trong ngày ó, c Giê-hô-va s là có m t, và danh 
10 
Ngài c ng s là có mì t. C ts làmnên ngb ng,t Ghé-ba cho n 
Rim-món, v phía nam Gié-ru-sa-lem, thành n ys cnh clên và trongch mình, 
t ca Bên-gia-min cho nch cath nht, va nca góc, Lit tháp Ha-na-né-én 
11 
cho nnhngniépr uca vua. Ng itas ó,nóchngb ras 
12 
n a, nh ng Giê-ru-sa-lem s c yên n. V,nys làtaiv mà c 
Giê-hô-va dùng ph tm i dân tranh chi n cùng Gié-ru-sa-lem: Ngài s lam cho ai n y 
khichn ng ng thì th tm c nát ra, m tm c trong vành nó, 1 im c trong 
13 
mi ng nó. Trong ngày ó, c Giê-hô-va s gieo s rilo n ln trong chúng nó; vì 
ainys nmtayk lân cn mình, và tay ng in ys giá lên ngh ch cùng tay ng 1 
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14 
kia.  Giu-acng c tranh chin t1 Giê-ru-sa-lem, vanhngcacicami 


15 
n c chung quanh s nhóm II ó: vàng, bc và nh ng áo x ng rtnhi u. Cng 


có ôn d ch cho nh ng ng a, lalc à, la, và htth y thú v t trong dinh tri ó, 


16 
ub ôndchnh vy. X yrahtthynhngk nào còn sót litrong m 1 


n clên ánh Gié-ru-sa-lem, s lên óhàngnm ngth ly tr cmt Vua, là 
17 
c Giê-hô-va v n quân, và gi 1 1u tm. Trong nh ng h hàng trên t, k 
nào ã ch ng lên Gié-ru-sa-lem ng th lytr cmt Vua, la c Gié-hó-va vn 
18 : 
quân, thì s không có m a trên chúng nó. Nuh hàng E-díp-tô không lên và không n 
ó, thì m ac ng không xu ng trên chúng nó; và chúng nó s b ôn d chn y, là ôn d ch 
19 
mà c Giê-hô-va ã dùng ph tcácn c không lên gi 1 lutm. Aáy hình ph t 
c a Ê-díp-tô và hình ph t c a các n c ch ng lên gi 1 lutms lành y y. 
20 
Trong ngày ó, s có chm ch trên nh ng lc ng ar ng: "Thánh Cho c 
Gié-hó-va!" Nh ng n i trong nhà c Giê-hô-va s gi ng nh nh ng bất tr c bàn 
21 
th. Mini trong Gié-ru-sa-lem và trong Giu- as là thánh cho c Giê-hô-va 
v n quân; phàm nh ng k dângt l s n,lynimanu; và trong ngày ó, s 
không còn có ng 1 Ca-na-an trong nhà c Giê-hô-va v n quân. 


Malachi 
Chapter 1 


Gánh n ng li c Giê-hô-va cho Y-s -ra-ên b i Ma-la-chi. c Giê-hô-va có 
phán: Ta yêu các ng 1; và các ng inóir ng: Chúa yêu chúng tôi âu? c Giê-hô-va 


` 3 : 
phán: E-sau há ch ng ph i là anh Gia-c p sao? Nh ng ta yêu Gia-c p, mà ghét E-sau, ta 
làm cho nh ng núi nó nên hoang vu, và phó s n nghi p nó cho nh ng chó ni ngv ng. 
4 a 
N u E- ôm nói r ng: Chúng ta ab h y di t, song chúng tas tr v dngli 
nhngni nát,thì c Giê-hô-va v n quân c ng phán r ng: Chúng nó s d ng 
li, nh ng tas xu ng, ng itas gi chúng nó la Cõi c ác, và là dân mà 


c Giê-hô-va n i gi n ngh ch cùng i i. M t các ng 1s th y, và các 
6 
ng is nóir ng: Nguyn c Giê-hô-va là 1n ngoài cõi Y-s -ra-ên! Con trai tôn 
kính cha mình, yt tôn kính ch mình. V y n u ta là cha, nào s tôn kính thu c v 
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ta áu?vanutalach,náos kính s ta âu? c Giê-hô-va v n quân phán 
v y cùng các ng i, hi các th yt 1 khinh d danh ta! Các ng ili nói r ng: 


7 
Chúng tôi có khinh d danh Ngài âu? Các ng 1 dâng bánh ôu trên bàn th ta, ri 
các ng 1 nói r ng: Chúng tôi có làm ôu Ngài âu? Aáy là 1u các ng Inói 
8 
rng: Banca cGié-hó-va áng khinh d . Khi các ng 1 dâng m t con v t mù 


làmcal, iu óhách ng philà d sao? Khi các ng 1 dâng m t con v t qué 
hoc au, iu ó há ch ng philà d sao? Th dân nó cho quan tr n th ng i, 
thì ng ihá p lòng và vui nh n cho ng isao? c Giê-hô-va v n quân phán nh 


9 
Vy. Các ng i ã làm iu ó, nay ta xin các ng 1 hãy nài xin n c Chúa 
Tr i, h u cho Ngài làm n cho chúng ta, thì Ngài há s nh n m t ng 1 nào trong các 
10 
ng isao? c Giê-hô-va v n quân phán v y. c gì trong các ng I1 có mt 


ng 1 óng các c a,hu cho các ng 1 không nhen l a vô ích n1 bàn th ta. c 

Giê-hô-va v n quân phán: Ta ch ng l y làm vui lòng n i các ng i, và ta ch ng nh n 
11 

n i tay các ng im tc a dâng nào ht. Vìtnimttrimccho nni 

mttrIln, danh tas là In gia các dân ngo i. Trong khp mini, ng itas 

dâng h ng vàc al thanh s ch cho danh ta; vì danh tas là In gi a các dân ngo i, 


12 
c Gié-hó-va v n quân phán v y. Song các ng 1 ã làm u tc danh ta màr ng: 
13 
Bàn ca c Giê-hô-va là ôu, n nt trên nó là áng khinh d. Các 
ng 111 nóir ng: Oâi! vi c khó nh c là d ng nào! r1 các ng i khinh d nó, 
c Giê-hô-va v n quân phán v y! Các ng i em nvtb c p, v t que và 
ang, ó là c a các ng i em dâng cho ta. Ta há có th nh n v tn y n itay các 
14 
ng isao? c Giê-hô-va phán v y. áng ra thay làk hay la di, trong b y 
nó có con c, mà nó h a nguy n và dâng con tàn t tlàm cal cho Chúa! c Giê-hô-va 
vn quân phán: Vi ta là Vua In, danh ta là áng s gi a các dân ngo i. 
Chapter 2 
1 2 
Hicác th yt 1, bây gi ta truy nlnhny v các ng 1. Nu các ng i 
ch ng nghe, và không lòng dâng s vinh hi n cho danh ta, thì, c Giê-hô-va v n 
quân phán, tas giáng s ras trên các ng 1, vas ras nhng ph c lành ca 
3 
các ng 1; vàta áras ri, vicác ng ikhông iu ó vào lòng. N y, ta 
s qu trách gi ng gieo c a các ng 1,r1 phân c anh ng Ì các ng 1; các ng i 
4 
s b em I1viphân y. Các ng is bitrng ta ã truy n lnh n y cho 
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các ng 1, ãlàm giao ccataviLê-vi, c Giê-hô-va v n quân phán v y. 
5 . . . 
Giao ccataviLê-vi vn là s sng và s bình an mà ta ã ban cho nó, h u cho 


nó kính s ta; thì nó ã kính s ta, và runr ytr c danh ta. Lu t pháp cas chn 
tht 4 trong mi ng nó, trong môi mi ng nó ch ng có m t s không công bình nào; nó 
ãb c 1v1tatrongs bình an và ngay th ng, làm cho nhi u ng 1xâyb khi 


T 
s gian ác. Vì môi mi ng cath yt 1 nên gi s thông bi t, ng ita tìm lu t 
8 

pháp trong mi ng nó, vì nó làs gi ca c Giê-hô-va v n quân. Nh ng, trái 1i, 
các ng i ãxây khi ngli, làm cho nhi u ng iv p ngã trong lu t pháp, và 

9 
á làm sai giao cca lê-vi, c Giê-hô-va v n quân phán v y. V y nên ta c ng 
á làm cho các ng ira khinhb henh tr cmtc dân, vì các ng ich ng gi 

10 
ng lita, hay v n ng ita trong lu t pháp. H tth y chúng ta ch ng ph 1 


là có chung m t cha sao? Ch ng phich cómt c Chúa Tri ã d ng nên chúng 
ta sao? V y sao ain y ãi anh em mình cách gian di, ph m giao cc at ph chúng 
11 
ta? Giu-a ã n cách la ph nh, và ãphmmts gm ghi c trong 
Y-s -ra-ên và trong Gié-ru-sa-lem; vì Giu- a ã làmu s thánh khitca c Giê-hô-va, 
12 
làs Ngài a, mà c icon gái c a th n ngoi. Phàm ailams ó,hock thc, 
hock tr li,hock dâncal cho c Giê-hô-va vn quân, c Giê-hô-va 
13 
s tr h khi các tric a Gia-c p. Các ng 1l1 còn làm s n y: các ng i 
lyn cmt, khóc lóc, than th mà chelpbànth c Giê-hô-va, nên n1 Ngài không 
14 
nhìn ncal na, và không vui lòng nh n 1y v t dân b i tay các ng 1. Các 
ng 1lInóirng: Vì sao? Aáy là vì c Giê-hô-va làm ch ng gi a ng 1 và v 
ng ily lúc tu1tr, màng i ãi nó cách ph nh d1, durng nó làbnng i 
15 
và là v giao ccang 1. V,hisngca cChúa Tri du có d dt, 
ch làm nên m tng i mà thôi. Nh ng vì sao ch làm m tng 1? Aáy là vì tìm m t 
dòng dõi thánh. V y các ng 1 khá c n th n trong tâm th n minh; ch ãi cách ph nh 
16 
diviv mình ly lúc tui tr. Vì Giê-hô-va c Chúa Tri c a Y-s -ra-ên có 
phán r ng ta ghét ng Inào b v, vàng ináolys hung d che áo mình, c 
Giê-hô-va v n quân phán v y. V y hãy gi trong tâm th n các ng I,ch ãi cách 
17 
ph nh d1. Các ng 1 ã làm phin c Giê-hô-va b i nh ng l1 nói mình; các 
ng 111 nói r ng: Chúng tôi có làm phi n Ngài âu? Aáy là khi các ng 1 nói: AI 
làm iud thì pmt c Giê-hô-va, và Ngài a thích nh ng ng inh v y; 
bng ch ng v y, thì nào c Chúa Tricas chánhtrc âu? 
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Chapter 3 


1 
Ny,tasais gi ta,ng is dn ngtr cmtta; và Chúa mà các ng i 
tim ki m s thình lình vào trong nth Ngài,tc là thiên s cas giao c mà các 


2 
ng itróng mong. N y, Ngài n, c Giê-hô-va v n quân phán v y. Nh ngais 
ng ningày Ngài n,vàai ng c khi Ngài hi n ra? Vì Ngài gi ng nh 
3 
lacath luy n, nh troth git. Ngài s nginh k luy nb c và làm cho 
s ch; Ngài s chùi các con trai Lê-vi, làm cho chúng nó s ch nh vàng và b c; chúng nó s 
dân cal cho c Giê-hô-va trong s công bình. B y gi cal ca Giu- a và 
c a Gié-ru-sa-lems c plòng c Giê-hô-va, nh nh ng ngày x a, và nh 
5 
nhngnmth ngc. Tas ngncácng i nglàms oán xét, và ta 


s vivang làm ch ng ngh ch cùng nh ngk ng bóng, tà dâm, nh ng k th di, 
nh ngk gttncóngcang 1 làm thuê, hip ápk góa ba vàk m côi, 
nh ngk lamhing 1 khách l, và nh ngk không kính s ta, c Giê-hô-va vn 


quân phán v y. Vì ta là c Giê-hô-va, ta không h thay i;bic ó,cácng i 


là con trai Gia-c p, ch ng b dit vong. T nh ng ngày t ph các ng i, các ng i 
áxayb lutl ta và không vâng gi. Hãy tr li cùng ta, thì tas tr 11 cùng các 
ng 1, c Giê-hô-va v n quân phán v y. Nh ng các ng 1 nói rng: B1 âu chúng 


tó1s tr 11? Ng itacóth ntrm c Chúa Tr i sao? mà các ng i n 
tr mta. Các ng 1n61 r ng: Chúng tôi ntr m Chúa âu? Các ng i à n trm 


trong các ph nm i và trong các c a dâng. Các ng 1b ras, vì các ng 1, 
10 

thycácn c, u ntrm ta. Các ng thấy emhtth yphnm 1 vào 

kho, hu cho có 1 ng th c trong nhà ta; vàt nay các ng 1 khály 1un y mà 

th ta, c Giê-hô-va v n quân phán, xem ta có m các cas trên tri cho các ng i, 


11 
ph c xu ng cho các ng 1 nnikhóng ch cha ch ng! Ta s vì các 
ng ingncmk cnnut,nó s không phá h i bông tráica t các ng i; 
và nh ng cây nho các ng i trong ngrungcngs khôngr ng trái tr ckhi n 
12 
mùa, c Giê-hô-va phán v y. Min cs xng các ng I là là có ph c, vì 
13 
các ng 1s là t vui thích, c Giê-hô-va v n quân phán v y. c Giê-hô-va 
phán: Các ng 1 ã ly li ngang trái ngh ch cùng ta. Nh ng các ng i nói r ng: 
14 

Chúng tôi có nói gì ngh ch cùng Ngài? Các ng 1 có nói: Ng Itahuvic c 


Chúa Tr i là vô ích; chúng ta gi 1u Ngài dy phigi,vab c icáchbunru 


1346 


Vietnamese Bible Anonymous 


15 
tr cmt c Giê-hô-va v n quân, thì có L1 gì? Ray chúng ta k k kiêu ng o là 
có ph c,k phms hung ác làtnti:h ãth cChúaTri,vaá c 
16 
g11 thoát! B y gi nhngk kínhs c Giê-hô-va nói cùng nhau, thì c Giê-hô-va 
ý mà nghe; và m t sách ghinh cchéptr cm t Ngài cho nh ng k 


17 
kính s c Giê-hô-va vàt ng n danh Ngài. c Gié-hó-va v n quân phán: 
Nhngk ys thucv ta, làmc nghi p riêng c a ta trong ngày ta làm; và ta s 
18 
tic chúng nó nh mtng itic con trai mình h u vi c mình. B y gi các ng i 


s tr livàs phân bitgiak công bình vàk gian ác, giak huvic c 
Chúa Tri vak không hu vi c Ngài. 


Chapter 4 


1 
Vin y, ngày n, cháy nh lòla.Mik kiéungo,mik làm s gian ác 
s nh rmc; cGiê-hô-va vn quân phán: Ngày y n, thiêu t chúng nó, 


2 
chng licho chúng nó ho cr ho c nhành. Nh ng v phn các ng ilàk 
kính s danh ta, thì m t tr i công bình s m c lên cho, trong cánh nó có s ch a b nh; 
3 
các ng is ira và nh y nhót nh bòt c a chu ng. Các ng 1s giày p 
nh ng k ác, vì trong ngày ta làm, chúng nó s nh là trod 1 bàn ch n các ng i, 
4 

c Giê-hô-va v n quân phán v y. Các ng I1 khánh lilutphápca yt 

ta là Môi-se, mà ta ã truy n cho nó t i Hô-rép, t c là nh ng 1 lu t và m ng 1 nh cho 
5 a 
c Y-s -ra-én. N y, tas sal ng tiên tri E-li n cùng các ng itr c ngày 
6 

ln và ángs ca cGié-hó-vacha n. Ng is làm cho lòng cha tr 11 
cùng con cái, lòng con cái tr li cùng cha,kota nlys ras mà ánh t 


ny. 
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New Testament 


Matthew 
Chapter 1 
2 
Giaph c Chúa Jésus Christ, con cháu a-vít và con cháu Aùp-ra-ham. Aùp-ra-ham 

sanh Y-sác; Y-sác sanh Gia-c p; Gia-c p sanh Giu- a và anh em ng 1. : Giu-abi 
Tha-ma sanh Pha-ré vá Xa-ra. Pha-ré sanh Eách-róm; Eách-róm sanh A-ram; A-ram sanh 
A-mi-na- áp; A-mi-na- áp sanh Na-ách-son; Na-ách-son sanh Sanh-món. Sanh-món b 1 
Ra-háp sanh Bô-ô. Bô-ô b i Ru-t sanh Ó-b t. Ô-b t sanh Gie-sé; : Gie-sé sanh vua a-vít. 
a-vít biv ca U-ri sanh Sa-lô-môn. : Sa-lô-môn sanh Rô-bô-am; Rô-bô-am sanh A-bI-g1a; 


8 A 
A-bi-gia sanh A-sa; A-sa sanh Giô-sa-phát; Giô-sa-phát sanh Gió-ram; Giô-ram sanh O-xia. 


Ô-xia sanh Giô-tam; Giô-tam sanh A-cha; A-cha sanh Ê-xê-chia. Ê-xê-chia sanh Ma-na-sê; 
Ma-na-sê sanh A-môn; A-môn sanh Giô-si -a. de Gió-si -a ang khi b ày quan c 
Ba-by-lôn sanh Giê-chô-nia và anh em ng i. E Khi 4b ày quan c Ba-by-lôn, thì 
Gié-chó-nia sanh Sa-la-thi-én; Sa-la-thi-én sanh Xô-rô-ba-bên; = Xô-rô-ba-bên sanh A-bi-út; 


` 2 14 
A-bi-út sanh E-li -a-kim; E-li -a-kim sanh A-xô. A-xô sanh Sa- c; Sa- c sanh A-chim; 


7 15 - š a 

A-chim sanh E-li-út; E-li-út sanh E-lê -a-xa; E-lê -a-xa sanh Ma-than; Ma-than sanh Gia-c p; 
16 

Gia-c p sanh Gió-sép là ch ng Ma-ri; Ma-ri làng i sanh c Chúa Jêsus, g 1 là Christ. 
17 

Nh vy,t Aùp-ra-ham cho n a-vít,htthy chom ibn 1;t a-vít 
cho nkhib ày quan c Ba-by-lôn, c ng cóm ibn 1;vàt khib ay 

18 
quan c Ba-by-lón cho n ngChrist,licngcóm ibn i. V,s 
giáng sinh ca c Chúa Jésus Christ ã x y ranh v y: Khi Ma-ri, m Ngài, ãha 
g cho Gió-sép, song cha n cùng nhau, thì ng i ãch u thaibi c Thánh 
19 
Linh.  Giô-sép ch ng ng i, làng 1 có ngh a, ch ng mun cho ng 1mang xu, 
20 

bèn toan em nhm. Song ang ng m ngh v vic y, thì thiên s ca Chúa 
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hin n cùng Giô-sép trong gi c chiêm bao, mà phán r ng: H1 Gió-sép, con cháu a-vít, 
ng ich ng1ly Ma-ri làm v , vì con mà ng ichu thai ólabi c Thánh 

21 
Linh. Ng is sanh m t trai, ng Ikhá ttên là Jêsus, vì chính con trai y s 


22 
cu dân mình ra khiti. Mivic ãxyranh vy, cho ngnghimli 
23 

Chúa ã dùng ng tiên tri ma phán r ng: Ny,mtgái ng trinh s ch u thai, 
và sanh m t con trai, Ring itas t tên con trai ó là Em-ma-nu-ên; ngh a là: 

24 

c Chúa Tri cùng chúng ta. Khi Giô-sép th c d y r i, thì làm y nh 11 thiên 
25 

s ca Chúa ãdn,mà emv v vimình; song khôngh n vicho n 
khi ng i sanh m t trai, thì t tên là Jésus. 


Chapter 2 


1 
Khi c Chúa Jêsus ã sanh t i thành B t-lê-hem, x Giu- ê, ang i vua 
2 
Hê-r t,cóm ythybács óngph ng n thành Gié-ru-sa-lem, mà h1rng: 
Vua dân Giu- a mi sanh t1 âu? Vì chúng ta ãth y ngôi sao Ngài bên ông ph ng, 


nên n ngth ly Ngài. Nghe tin y, vua Hê-r t cùng c thành Giê-ru-sa-lem 
ubiri. Vua bèn nhóm các th yt 1 c và các th y thông giáo trong dân l1 
mà tra hirng ng Christ ph i sanh ti âu. Tâu r ng: T i B tlê-hem, x 


Giu- ê; vì cólica ng tiên tri chép nh v y: H i B t-lê-hem, t Giu- a! 
Th tng ich ng kém gì các thành ln cax Giu-a âu, Vit ng is ramt 


t ng, Là ng chn dân Y-s -ra-ên, t c dân ta. Vua Hé-r t bèn v i m y th y bác 
8 
s cách kín nhi m, mà hik càng và ngôi sao ã hi n ra khi nào. R i vua sai m y 
thy ó n thành B t-lé-hem, và d nr ng: Các ng ihãy i, h ith m cho che 
v tíchcontr ó;khitìm cri, hãy cho tabit, ngtacng nmath ly 


Ngài. Í M y th y nghe vua phán xong, li n 1. Kia, ngôi sao mah ãth y bên ông 

ph ng, itr cm tcho n ch ng ngay trên ch contr midngli. - 
M y th y th y ngôi sao, m ng r quá b 1. j Khi vào n nhà, th y con tr cùng 
Ma-ri, m Ngài, thì s p mình xu ng mà th 1 y Ngài; r 1 bày c a quí ra, dâng cho Ngài 

nh ng 1 vt, là vàng, nh h ng, vamtd c. 5 K ó, trong gi c chiêm bao, 
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mythy c cChúa Trimáchbo ngtr lini vua Hé-r t; nên h 

13 
i ng khác má v x mình. Sau khi m y th y ó iri, có m t thiên s 
ca Chúa hin n cùng Gió-sép trong chiêm bao, mà truy n r ng: Hãy ch d y, em 
con tr vàm Ngài tr n quan c E-díp-tô,ric ó cho ti ch ng nào ta bo 


14 
ng 1; vì vua Hé-rts kim contr y mà git. Giô-sép bèn ch d y, em con 
` 15 
tr vam Ngài ang ban êm lánh qua n c E-díp-tó. Ng i ócho t1khi vua 
Hê-r t b ng, h u cho ng nghi m li Chúa ã dùng ng tiên tri mà phán r ng: Ta 
` 16 
á g i Con ta ra kh i n c E-díp-tô. Vua Hé-r t th y mình ãb m y th y bác 


s ánhla,thite gin quá, bèn sai gi t h t th y con trai t hai tu i s p xu ng 
thành B t-lê-hem và c h t, theo úng ngày tháng mà m y th y bác s ã cho vua bit. 
17 18 
V y lá ngnghimli ng tiên tri Giê-rê-mi ã nói r ng: Ng ita có nghe 
ti ng kéu la, phàn nàn, than khóc trong thành Ra-ma: Aáy lá Ra-chen khóc các con minh, má 
19 
không ch u yên i, vì chúng nó không còn n a. Nh ng sau khi vua Hé-r t b ng, có 
m t thiên s c a Chúa hin n cùng Giô-sép trong chiêm bao, tin c E-díp-tô, mà 
20 
truy nr ng: Hãy ch dy, em con tr vàm Ngài tr v x Y-s -ra-ên, vì nh ng 
21 
k mungitcontr ãchtr1. Giô-sép bèn ch dy, em con tr vàm Ngài 
22 
tr v x Y-s -ra-ên. Song khi nghe vua A-ché-la -u n 1 ngôi vua cha là Hé-r t mà tr 
vitix Giu- ê, thì Giô-sép s , không dám v ; vàbi ã c cChúa Tri mách 
23 
b o trong chiêm bao, nên ng 1 vào x Ga-li-1é, trong m t thành kia tên là Na-xa-rét. 
Vylà ngngh mlimy ng tin tri ã nói r ng: Ng itas g1 Ngài là 
ng i Na-xa-tét. 


Chapter 3 
1 2 
Lúc y, Gi ng Báp-tít n ging o trong ng v ngx Giu- ê, r ng: 
Các ng iphi nnn, vin c thiên àng ã ngn! Aáy là v Gi ng Báp-tít 
mà ng tiên tri É-sai 4 báo tr cr ng: Có ti ng kêu trong ng v ng: Hãy d n 
4 
ng Chúa, Ban b ng các n o Ngài. V Ging mc áo b ng lônglc à, bu c 
5 
dây 1 ng b ng da; n, thì n nh ng châu ch u và m t ong r ng. B y gi , dân thanh 
Gié-ru-sa-lem, c x Giu- ê, và c mi n chung quanh sông Gió- anh u n cùng 
6 
ng i; vàkhih ãx ng timìnhri,thìchu ng 1 làm phép báp tem d 1 sông 
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7 
Gió- anh. B i Gi ng th y nhi u ng i dòng Pha-ri-si và Sa- u-sé n chu phép 
báp-tem mình, thiboh r ng: Hi dòng dõi r n 1c kia, ai ã d y các ng i tránh 


khicn gin ngày sau? Vy, các ng 1háyktqu xng ángvis nann, 
9 
và ngt khoe r ng: Aùp-ra-ham là t chúng ta; và ta nói cho các ng irng c 
10 

Chúa Tr i có th khin án y sanh ra con cái cho Aùp-ra-ham c. Bây gi cái 
búa à k r cây;vyh cây nào không sanh trái t t, thìs phi n và chm. 
11 

V phnta,talyn c ma làm phép báp-tem cho các ng i nn n; song ng 
n sau ta có quy n phép h n ta, ta không áng xách giày Ngài. Aáy là ngs làm phép 

12 
báp-tem cho các ng ibng c Thánh Linh và b ng la. Tay Ngài c m nia ma dê 
th t s ch sân lúa mình và Ngài s ch a lúa vào kho, còn rmr thì ttronglach ng 
13 
h tt. Khi y, c Chúa Jésust x Ga-li-lÊ n cùng Gi ng t1 sông Gió- anh, 
14 
ng chung 1 làm phép báp-tem. Song Gi ng t ch i ma r ng: Chính tôi c n 
ph i ch u Ngài làm phép báp-tem, mà Ngài litr n cùng tôi sao! c Chúa Jésus 
15 
áp r ng: Bây gi c làm i, vì chúng ta nên làm cho tr n m i vi c công bình nh 
16 
v y. Gi ng bèn vâng li Ngài. V a khi ch u phép báp-tem r i, c Chúa Jésus ra 
khin c; b ng chúc các t ng trim ra, Ngài th y Thánh Linhca c Chúa Tri 
17 

ng xungnh chim bò câu, u trên Ngài. T c thì có ti ngt trên tr i phán r ng: 
N y la Con yêu du cata, p lòng ta m1 àng. 


Chapter 4 


1 
B y gi, c Thánh Linh a c Chúa Jésus nni ngvng, ng 


ch u ma qu cám d. Ngài ã kiêng nbnm ingaybnm i êmr i, sau 


thì ói. Qu cámd ngn Ngài, mà nóir ng: Nung iphilàCon c 

4 
Chúa Tr i, thì hãy khi n án y tr nên bánh i. c Chúa Jêsus áp: Có 11 chép 
rng: Ng itas ng chng phich nh bánh mà thôi, song nh m ili nói ra t 


ming c Chúa Tri. Ma qu bèn em Ngài vào n i thành thánh, t Ngài trên nóc 
6 
nth, và nói r ng: N u ng 1phila Con c Chúa Tr i, thì hãy gieo mình 
xung 1; vìcólichépr ng: Chúa s truy n các thiên s gìn gi ng i, Thì các ng 
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ys nâng ng 1 trong tay, Kochnng ivpnhm ách ng. c Chúa 
Jésus phán: C ng có li chép r ng: Ng i ngth Chúa la c Chúa Tring i. 


Ma qu li em Ngài lên trên núi r t cao, ch cho Ngài các n c th gian, cùng s 
vinh hi n các n c y; ENE Ví b ng ng 1sp mình tr cmtta mà 
th ly,thitas chong ihtthymis ny. E c Chúa Jésus bèn phán cùng 
nó r ng: H i qu Sa-tan, ng i hãy lui ra! Vì có l i chép r ng: Ng 1 ph 1 th 
ph ng Chúa la c Chúa Tring 1, vach hu vic m tmình Ngài ma thôi. ` 
Ma qu bènb i; li n có thêns n gn mà hu vic Ngài. na. c 


13 
Chúa Jêsus nghe Gi ng b tù r1, thì Ngài lánh qua x Ga-li-lê. Ngài b thành Na-xa-rét 
mà n thành Ca-bé-na-um, g n mé bi n, giáp aphnx Sa-bu-lón cùng x 
14 ` 15 
Nép-ta-li, cho ngnghimli ng tiên tri E-sai ã nóirng: t Sa-bu-lôn 
và Nép-ta-li, v tréncon ng i nbin, bên kia sông Gió- anh, T c là x 
16 
Ga-li-lê thu c v dân ngo i, Dân yngich titm, ãth y ánh sáng 1n; Và 
17 
trên nh ng k ng 1 trong min và d 1bóng s ch t, Thì ánh sáng ã mc lên. T 
lúc ó, c Chúa Jésus khi gi ng d y rng: Các ng 1háy nnn, vin c thiên 
18 
àng ã ngn. Khi Ngài ang id c theo mé bi n Ga-li-lê, th y hai anh em kia, 
là Si-món, c ng g ilà Phi -e-r , v i em là Anh-rê, ngth lid ibin, vì hai 
19 
anh em v n là ng i ánh cá. Ngài phán cùng hai ng ir ng: Các ng i hãy theo 
20 
ta, tas cho các ng inén tay ánhl ing i. Hai anh em li nb 1 i mà theo 
21 
Ngài. T ó imt 1xaxan a, Ngai th y hai anh em khác, là Gia-c , con c a 
Xê-bê- ê, v i em là Gi ng, ang cùng cha mình là Xê-bê- ê vá 1 1 trong thuy n; Ngài 
23 

bèn g 1 hai ng i. T c thì hai ng i ób thuy n và cha mình mà theo Ngài. 

c Chúa Jésus i kh px Ga-li-lê, d y d trong các nhà h i, gi ng Tin Lành ca 

24 
n c c Chúa Tri và ch a lành mith ttb nh trong dân. V y, danh ti ng 
Ngài nrakhpc x Sy-ri, ng 1 ta bèn em cho Ngài ming i au m, hay 
làmcbnhn ttkia, nhngk b qu ám, lên cu ng, b i xu i, thì Ngài ch a 
25 

choh clánhc. V li,t x Ga-li-lê,x ê-ca-bô-L, thành Giê-ru-sa-lem, 
x Giu- ê, cho nx bên kia sông Giô- anh, thiên h kéo nhau rt ông mà theo Ngài. 
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Chapter 5 
1 
c Chúa Jésus xem th y oàn dân ông, bèn lên núi kia; khi Ngài ã ng i, thì các 
2 3 
món ngn. Ngài bèn m mi ng mà truy nd y r ng: Ph c cho nh ng 
4 
k có lòng khó kh n, vin cthién anglacanhngk y! Ph c cho nh ng 
k than khóc, vis cyên i! Ph cchonh ngk nhu mì, vis h ng c 
6 7 
t! Ph cchonhngk óikháts công bình, vis cno ! Ph c 
8 
cho nh ng k hay th ng xót, vìs cth ng xót Ph c cho nh ngk có 
9 
lòng trong s ch, vis thy c Chúa Tri! Ph c cho nh ngk làm cho ng i 
10 
hòa thu n, vis cgilàcon c Chúa Tri! Ph c cho nh ngk chu 
11 
btb vis công bình, vin c thiên anglacanhngk y! Khi nào vic ta 
má ng itamngnhic,btb,valymi iud nói vu cho các ng i, thì các 
12 
ng is cph c. Hãy vui v , vàn c lòng m ngr , vì ph nth ng các 
ng i trêntris lnlm;bivìng itacngtngbtb các ng tiên tri 
13 
tr ccác ng inh vy. Các ng ilàmuica t;songnumtmn i, 
this ly gi ng chi mà làm cho m n 1i? Mui y không dùng chi cn a, ch 
14 
ph iqu ng ra ngoài vàb ng ita pd Ichn. Các ng ilàs sáng ca 
15 
th gian; m t cái thành trên núi thì không khi nào b khut c: c ng không ai th p 
ènmà d icái thùng, song ng ita trênchn èn, thì nó soisáng ming i 
16 
trong nhà. S sáng các ng 1 hãy soitr cmtng itanh vy, ngh 
17 
th y nh ng vi c lành c a các ng 1, và ng i khen Cha các ng i trên tri. Các 
ng i ngt ngta n ng phá lu t pháp hay là l1 tiên tri; ta n, không phi 
18 
phá, song làm chotrn. Vi ta nói th t cùng các ng i, ngkhitri t 
ch a qua i, thì m t ch m m t nét trong lu t pháp c ng không qua i ccho n 
19 
khimis ctrn. Vy,aihymt Iuccnh nào trong nh ng iu 
rnny,vadyng 1ta làmnh vy,thìs b xnglàccnh trongn c thiên 
àng; còn nh aigi nhng iurn y,vàdyng itana,thìs cxng 
20 
là In trong n c thiên àng. Vi ta phán cho các ng irng,nus công bình ca 


các ng ichngtrihns công bình c a các th y thông giáo và ng i dòng Pha-ri-si, 
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21 
thì các ng ich c không vào n c thiên àng. Các ng 1 có nghe li phán cho 
ng ixarng: Ng ich gital; varng: H aigitng 1thi ángb tòa án 
22 

x oán. Song ta phán cho các ng i: H ai gi n anh em mình thì áng b tòa án x 

23 
oán; al m ng anh em mình là lên, thì ángb la angchinh pht. Aáy 
v y, n u khi nào ng i em dâng cal n1bànth, mành lianh em có iu 

24 
gì ngh ch cùng mình, thì hãy cal tr cbànth,tr v ging hòa v ianh 
23 
emtr c ã;rihãy ndángcal. Khing i i ngvik nghch 
mình, philptchòavih,koh np ng icho quan án, quan án giao ng i 
26 
cho th y i, màng iphi tù. Qu tht, ta nói cùng ng i, ng itr còn 
27 
thiumt ng tin, thì không ra kh itù c. Các ng 1 có nghe li phán 
28 
rng: Ng ¡ch ph m ti tà dâm. Song ta phán cho các ng 1bit: H ai ngó 
nbàmà ng tình tham mu n, thì trong lòng ã ph m ti tà dâm cùng ng iri. 
29 
V y nu con mt bên hu xui cho ng 1 ph m t1, thì hãy móc ma qu ng nó cho xa 
ng i i; vì thàchumtph n thân th ng iphih,cònhnlàc thân th 
30 
b ném vào ang c. Li nu tay h u xui cho ng 1 ph m t1, thì hãy ch t mà 
li ng nó cho xa ng 1 i; vì thà chu mtph n thânth ng iphih,conhn la 
31 
c thânth vào angc. Licó nóirng:NÑung Inào v mình, thì hãy 
32 
cho v cáit . Song ta phán cùng các ng 1: Nung ináo v mà không 
phivic ngoi tình, thì ng i y làm cho v mình rang 1tà dâm; linung i 
33 

nàoc i nbab ,thìc ng phm ti tà dâm. Các ng 1 còn có nghe l1 
phán cho ng ixarng:Ng ¡ch th di,nhng 1v1i Chúa, phi gi vn 


lith mình. & Song ta phán cùng các ng irng ngth chiht: ngch tri 
mà th, vila ngôi ca c Chúa Tr 1; ? ngch tmath,vilab chnca 

c Chúa Tri; ng ch thành Gié-ru-sa-lem mà th, vì là thành c a Vua 1n. X Li 
cng ngch ung imath, vit ng 1khóng th làm cho m t s 1 tóc nên 
trng hay là en c. de Song ng i ph 1 nói r ng: phi, ph 1; không, không. Còn 

iung ita nói thêm ó,biniqu d mà ra. ds Các ng 1 có nghe li phán 
rng:Mt nmtrng nrng. NN i, ngchngc 
k d.Tráili,nuaiv má bên h u ng 1, háy a má bên kia cho h luôn; li 
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nuaimunkinng i ngltcáiáo vn, hãy h ly luôn cái áo dài n a; 


41 42 
nuaimunbtngiimtdm ng,hãy ¡hadmvih. AI xin 
43 
cang 1 hãy cho, a munm ncang i, thì ngtr. Các ng 1 có nghe 
44 
11 phán r ng: Hãy yêu ng 1 lân c n, và hãy ghét k thù ngh ch mình. Song ta nói 
cùng các ng ir ng: Hãy yêu k thù ngh ch, và cu nguy nchok btb các ng i, 
45 


hucho các ng 1 clàm conc a Cha các ng 1 trên tri; bi vì Ngài khi n 
mttrimclénsoik d cùng k lành, làm m acho k công bình cùngk các. 
46 
N u các ng 1 yêu nhngk yêu mình, th có cth ng gì âu? Nh ng k 
47 
thâu thu há ch ng làm nh v y sao? Linucácng 1tip ãi anh em mình mà 


8 
thôi, thicól gihnai?Ng 1ngo1 há ch ng lam nh v y sao? Th thì các ng 1 
hãy nên tr n vn, nh Cha các ng i trên tr1 là trn vn. 


Chapter 6 


1 
Hãy gi, ng làm s công bình mình tr cm tng ita,choh uth y. 


B ng không, thì các ng ichng cphnth ng gica Cha các ng i trên 


2 
tr 1. V y, khi ng ib thí, ng thi kèn tr cmtmình, nh bn gi hình 
làm trong nhà h i và ngoài ng, cng ita tôn kính. Qu th t, ta nói cùng 


3 
các ng ibn ó ã cphnth ngcamìnhri. Song khi ng ib thí, 
4 
ng cho tay t bit tay h u làm vi c gl, huchos b thí c kín nhi m; và 
5 
Cha ng i, là ng th y trong ch kín nhim, s th ng cho ng i. Khi các 
ng icunguyn, nglàmnh bn gi hình; vih a ngcunguynni 
nhàhivàgóc ng, cho thiênh uth y. Qu tht ta nói cùng các ng 1, 
bnóá cphnth ngcamìnhri. Song khi ng 1c u nguy n, hãy 
vào phòng riêng, óng c ali,ricu nguy n Chang i, ni kín nhim ó; và 
7 
Cha ng 1,là ng th y trong ch kín nhi m, s th ng cho ng 1. V, khi các 
ng icunguyn, ng dùng nhng l1lp vô íchnh ng ingo1; vih t ng 
8 
vic li mình nói nhiuthi cnhm. Vy, các ng 1 ngnh h; vì Cha 
9 
các ng Ibitcác ng Icns gìtr c khi ch a xin Ngài. V y các ng 1 háy 
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10 
cunh vy: L y Cha chúng tôi trên tr 1; Danh Cha c thánh; N c Cha 


, 11 
c n; Y Cha cnên, tnh tri! Xin cho chúng tôi hôm nay 
12 
n ngày; Xin tha t i l i cho chúng tôi, nh chúng tôi c ng tha k phm ti 
13 
ngh ch cùng chúng tôi; Xinch chúng tôi b cám d , mà c u chúng tôi kh i 
14 
iu ác! Vin c, quy n, vinh hin uthucv Cha i i. A-men. Va 
nu các ng itha licho ng ita, thì Cha các ng i trên tric ng s tha th 
15 
các ng i. Song n u không tha li cho ng 1 ta, thì Cha các ng ic ng s không 
16 
tha L1 cho các ng i. Khi các ng 1kiéng n,ch lamb bunrunh bn 
gi hình; vih nhnmt,choming ibith kiêng n. Qu tht, ta nói cùng các 
17 
ng ibn óã cphnth ngcaminhri. Song khi ng 1 kiêng n, 
18 
hãy xcdutrên u, vàramt, hu cho ng ita không xem th y ng 1 ang 
kiêng n, nh ng ch Cha ng ilà ng ni kín nhim xem th y mà thôi; và Cha 
19 

ng ith y trong ch kín nhim s th ng cho ng i. Các ng ¡ch cha 
caci di t,làn! có sâu mi, ten rét làm h, và k trm ào ng ch khoét 


0 
vách mà l y; nhngphichacaci trên tri, làn ich ng có sâu mi, ten rét 
21 
làm h ,c ng ch ng cók trm ào ng ch khoét vách ma 1 y. Vichngcaci 
22 
ng i âu, thì lòng ng icng ó. Conmtlà èn c athânth.Numt 
23 
ng Isáng sa thì c thánth ng is csáng lắng; nhngnumtng i 
xu, thì c thânth s titm. Vy,nus sáng láng trong ng ich làt1tm, 
24 
this titmnys Inbitlad ng bao! Ch ng ar c làm tôi hai ch ; 
vis ghétng In y mà yêu ng ikia, ho c tr ng ng in y mà khinh ng ikia. 
25 
Các ng 1 không có th làm tôi c Chúa Tr ili làm tôi Ma-môn n a. V y nên ta 
phán cùng các ng Irng: ng vìs sng mình màlo nung;cng ng 
vì thânth mình mà lo mc.S sng hách ng quítrnghn nsao, thân th 
26 
há ch ng quí tr ng h n qu n áo sao? Hãy xem loài chim tri: ch ng có gieo, g tc ng 
ch ng có thâu tr vào kho tàng, mà Cha các ng 1 trên tr i nuôi nó. Các ng ihá ch ng 
27 
ph i là quí tr ng h n loài chim sao? V li, có ai trong vòng các ng ilo 1ng mà 
28 
làm cho 1minh c dài thêm m t kh c không? Còn v qun áo, các ng 1 
lilo 1 ng mà làm chi? Hãy ng m xem nh ng hoa hu ngoài ng m c lên th nào: 
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29 
ch ng làm khó nh c, c ng không kéo ch ; nh ng ta phán cùng các ng 1, du vua 
Sa-lô-môn sang tr ng n âu, c ng không cmcáottnh m thoa nào trong 


ging ó. Hik ít ctin, loàic ngoài ng, là gi ng nay còn s ng, mai b 
vào lò, mà c Chúa Tr icònchonómc pth y thay, hu ng chi là các ng i! 
31 

Aáy v y, các ng ich lo lng mà nói r ng: Chúng tas n gì?u ng gì? mc gì? 
32 

Vì m1 iu ó, các dân ngoiv nth ng tìm, và Cha các ng i trên trivn 

33 
bi t các ng ic n dùng nhng iu óri. Nh ng tr ch t, hãy tìm ki m 
n c c Chúa Tri và s công bình c a Ngài, thì Ngài s cho thêm các ng im i 
34 

iu yna. Vy,ch lol ng chi v ngày mai; vì ngày mai s lo v vic ngày 
mai. S khó nh c ngày nào cho ngày y. 


Chapter 7 


1 2 
Các ng 1 ng oán xét ai, mình khib oán xét. Vì các ng i oán 
xét ng itath nào, thìh cng oánxétlith y; các ng il ng chong i 


tam c nào, thìh c ngl nglichomc y. Sao ng i dom th y cái rác trong 


m t anh em ng i, mà ch ng th y cây a trong m t minh? Sao ng 1 dám nói v i 
anh em r ng: tôi ly cái rác ra kh 1 m t anh, mà chính ng 1 có cây à trong m t 


mình? ` Hik gi hình! tr chtphilycáy àkhimtmình irimi 

th y rõ mà l y cái rác ra kh i m t anh em mình c. i ng cho chó nh ng 
thánh, và ng qu ngh t trai mình tr cmtheo,konó pd ich n, và quay 

licn xé các ng i. : Hãy xin,s c; hãy tìm, s g p; hãy gõ c a,s m cho. 

Bivì,h aixmthì c;aitìm thì gp; ai gõcathì cm. : Trong các ng 1 
có ai, khi con mình xin bánh, mà cho ách ng? dd Hay là con mình xin cá, mà cho rn ch ng? 
ji V ynucác ng ivn là x u, còn bi t cho con cái mình các v t t t thay, hu ng 
chi Cha các ng i trên trilich ng ban các vtttcho nh ng ng 1 xin Ngài sao? 

» Aáy vy,h 1u chi mà các ng imun ng ita làm cho mình, thì c ng hãy làm 
iu óchoh, vi y là lu t pháp và li tiên tri. di Hãy vào c a hp, vì c ar ng và 


1357 


Vietnamese Bible Anonymous 


14 
ng kho ng khoátdn ns h mt,k vào ócngnhi u. Song ca 

15 
hpvà ngchtdn ns sng,k kim cthì ít. Háy coi ch ng 
tiên tri gi, là nh ng k mang 1t chiên n cùng các ng i, song b trong th t là 

16 
muông sói hay c n xé. Các ng inh nh ng trái nó mà nhn bit c. Nào có al 
17 
hái trái nho n i b i gai, hay là trái v n1bitt lê? Vy,h cây nào t t thì sanh 
18 
trái tt; nh ng cây nào x u thì sanh trái x u. Cây ttch ng sanh c trái xu, mà 
19 
cây x u c ng ch ng sanh c trái tt. H cây nào ch ng sanh trái t t, thì ph 1 
20 
n mà ch m i. Aáy v y, các ng inh nh ng trái nó mà nh n bit c. 
21 
Ch ng phih nhng k nói cùng ta r ng: L y Chúa, l y Chúa, thì u c 
vào n c thiên àng âu; nh ng ch k làm theo ý mu n c a Cha ta trên trimà 
22 

thôi. Ngày ó,s cónhiung ith a cùng tar ng: L y Chúa, 1y Chúa, chúng tôi 
ch ng tng nh n danh Chúa mà nói tiên tri sao? nh n danh Chúa mà tr qu sao? và l1 


23 
nh n danh Chúa ma làm nhi u phép 1 sao? Khi y, tas phán rõ ràng cùng h rng: 
24 
Hik làm gian ác, ta ch ng bi t các ng 1 bao g1, hãy lui ra kh 1 ta! Vy,k 
nào nghe và làm theo li ta phán ây, thì gi ng nh m tng 1 khôn ngoan c t nhà mình 
25 
trên hòn á. Cóm asa, n cch y, gió lay, xô ng nhà y; song không sp, vi 4 
26 
c t trên á. K nào nghe lita phán ây, mà không làm theo, khác nào nh ng i 
27 
dictnhà mình trên t cát. Có masa, n cch y, gió lay,xô ng nhà y, thì 
28 
b sp,h hirtnhiu. V,khi c Chúa Jêsus v a phán nh ng li y xong, 
29 
oàn dân ly o Ngàilàml; vì Ngài d y nh là có quy n, ch không gi ng các 
th y thông giáo. 
Chapter 8 
2 
Khi c Chúa Jêsus trên núi xu ng, có oàn dân ông 1m theo Ngài. N y, có 
m tng 1phung ngn,ly Ngài, mà th a r ng: L y Chúa, n u Chúa kh ng, 
ch c có th làm cho tôi sch c. c Chúa Jésus gi tay r ng i, mà phán 
4 

cùng ng irng: Ta kh ng, hãy s ch i. T cthìng iphung csch. c 


1358 


Vietnamese Bible Anonymous 


Chúa Jésus bèn phán cùng ng 1r ng: Hãy gi, ch nói cùng al; song hãy it mình cùng 


5 
thyc, và dâng c al theo nh Mói-se d y, làm ch ng choh. Khi c Chúa 
6 
Jêsus vào thành Ca-bê-na-um, có mtthy i ncùng Ngài, mà xin r ng: L y Chúa, 
a yt tômcbnhbi,nmlit nhà tôi au nlm. c Chúa 
8 
Jésus phán r ng: Tas n,chachonó c lành. Thy itharng: L y 
Chúa, tôi ch ng áng r c Chúa vào nhà; xin Chúa ch phánmtli,th yt tôi 
9 
s clành. Vì tôi d i quy nng 1 khác, tôi c ng có quân lính d i quy n 
tôi n a; tôi bi u tên n y r ng: hãy 1! thì nó 1; bi u tên kia r ng: Hãy n! thì nó 
10 
n; vàdy yt tôir ng: Hãy làm vi c n y! thì nó làm. c Chúa Jêsus nghe 
li óri,lylàm1,mà phán cùng nh ngk itheor ng: Qu th t, ta nói cùng các 
11 
ng 1,tachah th y ai trong dân Y-s -ra-ên có ctinlnd ng y. Tac ng 
nói cùng các ng 1,cónhiung it Óng ph ng, táy ph ngs n,ng1 
12 
ng bàn v i Aùp-ra-ham, Y-sác và Gia-c p trong n c thiên àng. Nh ng các con 
bnqucs b lingrachntitm ngoài,t1 ós có khóc lóc và nghi n 
13 
rng. c Chúa Jésus bèn phán cùng th y irng: Hãy v,theonh iung i 
14 
tin this c thành v y. Va chính trong gi y, a yt  c lành. 
on, c Chúa Jésus vào nhà Phi -e-r , th y bà gia ng in m trên gi ng, au 
15 
rét. Ngài bènr tay ng ib nh, rétlinmt i;ring i ng dy giúp vic 
16 
h u Ngài. n chi u, ng ita em cho c Chúa Jêsus nhiuk b qu ám, 
Ngài ly linói mà uiqu ra;cngcha chtthy nhng ng ib nh, 
17 Ž 
vycho c ngnghimlica ng tiên tri E-sai ã nói r ng: Chính Ngài 
18 
ã l y tt nguy n c a chúng ta, và gánh b nh ho n c a chúng ta. V,khi c 
19 
Chúa Jésus th y oàn dân ông lm xung quanh mình, bèn truy n qua b bên kia. 
Có mt th y thông giáo n, th a cùng Ngài rng: L y th y, th y 1 âu, tôi s theo 
20 
ó. c Chúa Jêsus áp r ng: Con cáo có hang, chim tr i có ; song Con ng i 
21 
không có ch mà gi u. Limtmôn khác th a cùng Ngài r ng: L y Chúa, 
22 
xin Chúa cho phép tôi v chôn cha tôi tr c 4. Nh ng c Chúa Jêsus phán r ng: 
23 
Hãy theo ta, k chtchónk cht. K ó, c Chúa Jésus xu ng thuy n, các 
môn theo Ngài. Thình linh bi n n i bão ln, nni sóng d y ph thuy n; 


1359 


Vietnamese Bible Anonymous 


25 
nh ng Ngài ngng. Các món ngn, ánh th c Ngài, mà th ar ng: 
26 
L y Chúa, xin c u chúng tôi v i, chúng tôi h u ch t! Ngài phán rng: Hik ít c 
tin kia, c sao các ng is *Ngài bèn ng dy, qu gió và bi n; thì lin yên 1 ng 
27 
nh t. Nh ng ng i óly làm ], nói r ng: Ng 1n y là al, mà gió và bin 
28 
u vâng l nh ng 1? c Chúa Jésus qua b bên kia r1,t1x dân Ga- a-ra, 
gphaing ib qu ám nim ira,b d tnlm, nni không ai dám 
29 
i ngang qua ng ó. Chúng nó la lên r ng: L y Con c Chúa Tr i, chúng tôi 
vi Ngài có canh gì chng? CóphiNgài n ây làm kh chúng tôi tr ck 
30 31 
không? V,khi y, angxacómtbyheo ông ngn. Các qu xin 
32 
c Chúa Jésus r ng: N u Chúa u i chúng tôi ra, xin cho nh p vào b y heo ó. 
Ngài bi u các qu r ng: Hãy i 1! Các qu ra khi hai ng i ó, lin nh p vào 
byheo.Tcthc by trên dc núi nh y xungbin,thy uchtchimd i 


33 
n c. Nh ng achn heo bèn ch y tr n, tr v thành, thu t các chuy n ã 


x y ra, và chuy n hai ng ib qu ámn a. C thành lin ra ón c Chúa 
Jêsus; khi v a th y Ngài, thì xin Ngài ikhix mình. 


Chapter 9 


1 2 
c Chúa Jêsus xu ng thuy n litr qua bin và n thành mình. N y, có 


ng i eml1cho Ngài mtng i aubinm trên gi ng. c Chúa Jésus th y 
c tin c a các ng i ó, thì phán cùng ng ib ir ng: H 1 con, hãy v ng lòng, 
3 
tilicon ã ctha. Khi y, có mt vài th y thông giáo ungh thmrng: 


4 
Ng in y nói | ng ngôn. Song c Chúa Jésus bityt ngm y th y ó, thì 


phán r ng: Nh n sao trong lòng các ng 1 có ác t ng làm v y? Trong hai lin y: 
m tlà nói,tiling i á ctha; hai là nói, ng i hãy ngdy mà i, thì 


li nào d nóih n V , hu cho các ng ibitConng i th gian có quy n 
tha t1, thì Ngài phán cùng ng ib ir ng: Hãy ng d y, vác ly gi ng, ma tr 
7 8 
v nhàng i. Ng ibilindymatr v nhà mình. oàn dân th y phép 1 
ó,thìainy us hãi, vàngikhen c Chúa Tri ãcho ng ita c phép 


tcd ng y. c Chúa Jésus ã ikhini óri,thym tng itên là 
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Ma-thi- ngngitis thâu thu, bèn phán cùng ng 1r ng: Hãy theo ta. Ng i 
10 
lin ngdy, mà theo Ngài. V, ngkhi c Chúa Jésus ngi ntinhà 
Ma-thi - có nhi u ng 1 thâu thu cùng k xunt nngi n vi Ngái và món 
11 
Ngài. Ng i Pha-ri-si th y v y, thì nói cùng môn Ngài r ng: Lam sao th y 
12 
các ng ingi n chung ving 1 thâu thu vàk xunt yv y? c Chúa 
Jésus nghe u ó, bèn phán r ng: Ch ng ph ilà ng ikh em nh cn th y thuc 
13 
âu, song là ng 1 có b nh. Hãy i, và hc cho bit câu n y ngh a là gì: Ta mu n 
s th ng xót, nh ngchngmuncal.Vìta n ây không phi kêu k 
14 
công bình, song kêu k có t1. Khi y,cácmôn caGing ntim cChúa 
Jêsus, mà th a r ng: C sao chúng tôi và nh ng ng i Pha-ri-si kiêng n, còn món 
15 
th y không kiêng n? c Chúa Jêsus áp r ng: Trong khi chàng r còn vibn 
hu nmngc I,thìnhngbnhu ócóth nàobunru c ?Nhng 
16 
n ngày nào chàngr s b em ikhih,thih mikiéng n. Không có ai 
vá mi ngn mi vào cái áo c ; vì nu làm v y, mi ngn mis ch ng rách áo c, 
17 
và àng rách tr nên x u h n. C ng không cóai r umivàobudac; 
nu làm v y th bunt,r uchyra,vàbuphih;songainy rumi 
18 
vào b u mi, thììgi cc hab. ang khi c Chúa Jêsus phán các iu 
ó, x y có ng icai nhàh1 kiab c vào, quìly tr cm t Ngài mà th ar ng: 
19 
Con gái tôi m i ch t; xin Chúa n, ttay trên nó, thì nós cs ng. c 
20 
Chúa Jésus bèn ng d y, cùng môn Ngài u itheo ng i. N y, cómt 
ng 1 nbàmcbnhmthuyt ám ¡hanm,lignsaulngmar 
21 
n trón áo Ngài. Ving 1 nbà yt ngh rng:Nutach r áo Ngài, thì 
22 
engs  c lành. c Chúa Jésus xây m t l1, th yng i nba, thì phán 
r ng: hi con, hãy v ng lòng, ctin con ã làm cho con c lành. Li n trong gl 
23 
ó, ng 1 nba lành b nh. Khi c Chúa Jésus n nhà ng 1 cai nhà h1, 
24 
th y bn th i sáo, và chúng làm om sòm, thì phán r ng: Các ng 1 hãy lui ra; con gái 
25 
nh n ych ng phicht âu, nh ng nó ng. Chúng nghe thì ché c 1 Ngài. Bn 
26 
ó ãb uirari, Ngài ben vào, c ml y tay a gái, th nó lin ch dy. 
27 
Tinny nrakhpc x ó. c Chúa Jêsus óra 1, có hal ng i mù 
28 
theo Ngài mà kéu r ng: H i con cháu vua a-vít, xin th ng chúng tôi cùng! Khi Ngài 
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á vào nhà r i, hai ng imù_ n; Ngài bèn phán r ng: Hai ng itin ta lam c 


29 
u hai ng iao csao?H tharng: L y Chúa c. Ngài bènr mt 
30 
hai ng i mà phán r ng: Theo nh ctin các ng i, phi c thành v y. 
Mthaing ilinm. c Chúa Jêsus ly gi ng nghiêm phán r ng: Hãy gi, ng 
31 
cho ai bi t chuy n n y. Song lúc hai ng ira khi nhà, thì n danh ti ng Ngài 
32 
khpc x. Khi ikhich ó, thì ng ita emti cho Ngài mtng 1 cám 
33 
b qu ám. Qu b uirari,thìng icâm nói c. oàn dân Ï y làm 1 
34 
mà nói r ng: Không h bao gi th y s nh v y trong dân Y-s -ra-én. Nhngng i 
35 
Pha-ri-si l i nói r ng: Ng in y c y phép chúa qu mà tr qu. c Chúa Jêsus 
i kh p các thành, các làng, d y d trong các nhà h i, gi ng tin lành n c c Chúa 
6 
Tri, và ch a lành các th ttb nh. Khi Ngài th y nh ng ám dân ông,thì ng 
37 
lòng th ng xót, vih kh n cùng, và tan 1 c nh chiên không có k ch n. Ngài bèn 
38 
phán cùng môn rng: Mùa gt thì th t trúng, song con g t thì ít. V y, hãy c u xin 
ch mùa g t sai con gt n trong mùa mình. 
Chapter 10 
1 
c Chúa Jésus gim ihai môn n, ban quy n phép tr tà ma, và ch a 
các th ttb nh. Ténm Ihais nh sauny:S th nht là Si-món, 
c ng g i là Phi -e-r , và Anh-ré là em ng i; Gia-c con c a Xé-bé- ê, và Gi ng là em 
Gia-c ; Phi-líp cùng Ba-tê-lê-my; Thó-ma, và Ma-thi - là ng 1 thâu thu ; Gia-c con 
c a A-phê, cùng Tha- é; Si-món là ng i Ca-na-an, cùng Giu- a Ích-ca-ri- t, là k 
5 
phn c Chúa Jêsus. Aáy ó làm 1 hai s c Chúa Jêsus sai i, và có 
truynrng: ng i ndânngoi,cng ng vào mt thành nào c a dân Sa-ma-ri 
7 
Gn song thà i n cùng nh ng con chiên 1 c m t c a nhà Y-s -ra-ên. Khi i 
8 
àng, hãy rao gi ngr ng: N c thiên anggnri. Hãy ch a lành k au, khi n 
s ngk cht, làm s chk phung, và tr các qu. Các ng i ã c lãnh không 
9 10 
thì hãy cho không. ng em vàng, ho c b c, ho c ti n trong | ng các ng i; 
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cng ng emcái bao i ng, hoc hai áo, ho c giày, hoc g y; vì ng 1 làm 
11 
vic áng c n. Các ng 1 vào thành nào hay là làng nào, hãy h i th m 
12 
ai làng i ángtipr cminh,ri nhàh cho nlúc i. Và khi vào nhà nào, 
13 
háy c u binh an cho nha y; nunha óx ng áng, thìs bình an các ng ixu ng 
14 
cho; b ng không, thì s bình an các ng 1tr v các ng 1. Nu ai không ti p 
r c, không nghe li các ng i, khi ra kh i nhà ó, hay là thành ó, háyphibi ã 
15 
dính ch n các ng 1. Qu th t, ta nói cùng các ng 1, n ngày phán xét, thì x 
16 
Sô- ôm và x Gô-mô-r s chu oánphtnh hnthành y. Kia, ta sai các 
ng i 1 khác nào nh chiên vào gi a b y muông sói. V y, hãy khôn khéo nh rn, 
17 
ns nh chim bò câu. Hãy coi ch ng ng ita; vih s np các ng itr c 
18 
tòa án, ánh òn các ng 1 trong nhà h i; livìc ta mà các ng is b gii 
ntr cmtcác quantng c và các vua, làm chngtr cmth và các 
19 
dân ngo 1. Song khih s em np các ng i, thì ch lov cách nói làm sao, ho c 
20 
nói li gì; vì nh ng l1 áng nóis ch cho các ng i chính trong gi ó. Aáy 
ch ng phit các ng Inói âu, song là Thánh-Linh c a Cha các ng is t trong 
21 
lòng các ng 1 nói ra. Anh s npem chob gi t,cha s np con cho b git, con 
22 
cái s d y lên ngh ch cùng cham mà làm cho ng iphicht i. Các ng 1 
lis b thiênh ghen ghét vi danh ta; song ai b n lòng cho n cu i cùng, thì s 
23 
CTI. Khi nào ng itabtb các ng 1 trong thành n y, thì hãy tr n qua 
thành kia; vì ta nói th t, các ng i ich a kh p các thành dân Y-s -ra-ên thì Con ng i 
24 25 
á nri. Món khónghnth y, tôit không hn ch. Món c 
nh th y,tóit cnh ch,thìcng ri.Nung ita 4gich nhà 
26 
là Bê-ên-xê-bun, ph ng chi là ng 1 nhà! Vy, các ng 1 ngs; vì chng có 
vic gl gi u mà ch ng ph i bày ra, c ng ch ng có vi c gì kín nhi m mà sau s ch ng 
27 
bit. Cho nên li ta phán cùng các ng 1 trong n1t1tm, hãy nói ra n1 sáng láng; 
28 
và licác ng inghek 1 tai, hãy gi ng ra trên mái nhà. ngs k git thân 
th mà không git clinhhn;nhngthàs ng làmchomt clinhhn 


29 
và thân th trong angc. Hai con chim s há chngtngb bánmt ngtin 


sao? Và ví không theo ý mu n Cha các ng 1, thì không h m t con nào r1xung t. 


30 31 
Tóc trên ucác ng icng ã mhtri. Vy, ngs chiht, vì các 
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32 
ng iquítr ng h n nhi u con chims . Bi ó, aix ng ta ra tr cm t thiên 
33 
h,thìtacngs xngh tr cmtChata trên tri; còn tachitatr cmt 
34 
thiên h , thì tac ngs chih tr cm t Cha ta trên tri. Ch t ngrng 
ta n ems bình an choth gian;ta n,không phi em s bình an, mà là 
35 
emg m dáo. Ta n phânr con trai v1 cha, con gái v i m , dâu v i bà 
36 37 
gia; vàng itas cók thù ngh ch, là ng 1 nhà mình. Ai yêu cham hn ta 
38 
thì không áng cho ta; ai yêu con trai hay lá con gái h n ta thì c ng không áng cho ta; ai 
39 
không vác th pt mình mà theo ta, thì c ng ch ng áng cho ta. Ai gìn gi s sng 
40 
mình, thì s m t; còn ai vic tamts sng mình, thìs tìmli c. Air c 
41 
các ng i,tc làr cta;air cta,tclàr c ng ã saita. Air cmt 
ng tiên tri vì là tiên tri, thì s lãnh ph n th ngca ng tiên tri; air cmt 
42 
ng icông chính vì là công chính, thì s lãnh ph n th ng cang 1 công chính. 
Ais chomtng itrongbnnh nych ungmtchénn clnh, vì ng i 
nh ólàmôn ta, qu tht, ta nói cùng các ng i,k ys chngmtphn 
th ngcaminh âu. 
Chapter 11 
1 
V, c Chúa Jésus ãd y các iu ó chom ihaimôn ri, bèn ha 
2 
khich ny ng iging dy trong các thanh x ó. Khi Gi ng trong ng c 
nghe nói v các công vicca ng Christ, thì sai môn mình nth a cùng Ngài 
3 
rng: Th y cóphila ngphi n, hay là chúng tôi còn phi i ng khác 
ch ng? c Chúa Jésus áp r ng: hãy v thu t 1i cùng Gi ng nh ng 1u các 
5 
ng inghe vàth y: k mù cthy,k què c i,k phung csch, 
k ic cnghe,k cht csngli,k khókhn c nghe gi ng 
7 
tin lành. Ph c cho aich ng v p phm vìc ta! Khih rav, c Chúa Jêsus 
m i phán v vic Gi ng cho oàn dân nghe, r ng: Các ng i ã 1 xem chi trong 
8 
ng v ng? Có ph i xem cây s y b gió rung ch ng? Các ng i i xem cái chi 


n a? Có ph i xem ng imcáott pch ng? Kia, nh ng ng imcáott 
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9 
pthi trong n vua. Nh ng các ng ili 1 xem cái chi n a? Có ph i là xem 
10 
ng tiên tri ch ng? Ph i, ta nói cùng các ng 1,cnghn ng tiên trin a. Aáy 
vìng i ó mà có chép r ng: N y, ta sais ta ntr cmtcon, ngdn 
11 
ng s n cho con 1. Qu thị, ta nói cùng các ng i, trong nh ng ng ibi 
n bà sanh ra, không có al c tôn trng h n Gi ng Báp-tít, nh ng mà k rtnh 
12 
hèn trong n c thiên àng còn ctóntrnghnng i. Song, t ngày Gi ng 
13 
Báp-tít nnay, n c thiên àngb hãm ép, vàlàk hãm ép ó choán 1 y. Viht 
14 
th y các ng tiên tri và sách lu t ã nói tr ccho n 1Ging. Nu các 
7 15 
ng iImunhiubit,thì y là E-li, là ngphi n. Ai có tai mà nghe, hãy 
16 
nghe. Ta s sánh dòng dõi n y v 1 ai? Dòng dõi n y gi ng nh con tr ngi gia 
17 
ch , kéu la cùng b n mình, mà r ng: Ta ã th i sáo, mà bay không nh y múa; ta ã 
18 
than ván, mà bay không khóc. Vì Ging ã n, không n, không u ng, ng ita nói 
19 
rng: Gingb qu ám. Con ng i n, hay n hay ung, thì h nóir ng: Kia, 
làng tham n mê u ng, bn bè ving ithâu thu cùngk xun t. Song le, s 
20 
khôn ngoan cx ng là phi, binh ng viclàmcas y. Vi dân các thành 
má c Chúa Jêsus ã làm r t nhi u phép 1 r1, không nn n, nên Ngài qu trách 
21 
r ng: Kh n n n cho m y, thành Có-ra-xin! Kh n n n cho m y thành B t-sai- a! 
Vì nu các phép 1 ã làm gi a bay, em làm trong thành Ty-r và Si- ôn, thì hai thành 
22 
ótht ãmc áo gal, itro, nnnt láuri. V y nên ta bo bay, n ngày 
23 
phán xét, thành Ty-r và thành Si- ôn s chu oán phtnh hn bay. Còn m y, 
Ca-bé-na-um la thành à ccaotitri,s h xungtiám ph ! Vì nu các phép 
1 ã làm giam y, em làm trong thành Sô- ôm, thì thành y còn lI n ngày nay. 
24 
V y nên taraoborng, nngày phán xét, x Sô- ôm s chu oán ph t nh 
25 
hnmy. Lúc ó, c Chúa Jêsus nói r ng: H i Cha! là Chúa c a tri t, tôi 
ng i khen Cha, vì Cha ã giu nh ng iu này vik khôn ngoan, ng 1 sáng d, 


26 
mà t ra cho nh ng con tr hay. Th a Cha, ph i, th tnh v y, vì Cha ã th y 
iu ó làt t lành. M 1 vic Cha ta 4 giao cho ta; ngoài Cha không có ai bi t Con; 
28 


ngoài Con và ng i nào mà Con mu n t ra cùng, thì c ng không ai bi t Cha. Hi 
nh ngk m tmi và gánh n ng, háy n cùng ta, tas cho các ng i c yên 
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29 
ngh . Ta có lòng nhu mì, khiêm nh ng; nên hãy gánh 1y ách c a ta, và h c theo ta; 


30 
thì linh h n các ng is c yên ngh. Vì ách tad chu và gánh ta nh nhàng. 


Chapter 12 


1 
Lúc ó, nh m ngày Sa-bát, c Chúa Jésus iqua gia ng lúa mì; các môn 


ói, b t bông lúa mà n. Ng 1 Pha-ri-si th y v y, bèn nói cùng Ngài r ng: Kia môn 


3 

th y làm iu không nên làm trong ngày Sa-bát. Song Ngài áp r ng: Chuy n vua 
a-vít ã làm trong khi vua vik itheob ói,cácng ihácha c n sao? 
4 

tc là vua vào n c Chúa Tri, n bánh bay ra, là bánh mà vua vàk itheo không 

5 

có phép n,ch riêng cho cácthyt 1. Hay là các ng i không c trong sách 
lu t, n ngày Sa-bát, các th y t 1 trong nth ph m lu t ngày ó, mà không 


phi ti sao? V li, ta phán cùng các ng i,tich nycómt ng tôn tr ng 


hn nth. Phi chi các ng ihi u ngh a câu n y: Ta mu n lòng nhân t , không 
8 

muncat 1,thi các ng 1 không trách nh ng ng 1 vô t1; vì Con ng 1 là 

9 10 
Chúa ngày Sa-bát. c Chúa Jésus ikhini ó, bèn vào nhà h i. ó, cómt 
ng 1teo mt bàn tay. Có k hi Ngài r ng: Trong ngày Sa-bát, có phép chak b nh 

11 

hay không? Aáy làh có ý kim dp ki n Ngài. Ngài bèn phán cùng h rng: AI trong 
vòng các ng I1 có m t con chién, nu ng ngày Sa-bát, b té xu ng h m, thì há 


không kéo nó lên sao? Hu ng chi ng 1 ta tr ng h n con chiên là d ng nào! V y, 
trong ngày Sa-bát có phép làm vi c lành. sĩ on, Ngài phán cùng ng 1 tay teo r ng: Hãy 
gl tay ra. Ng ilin gi tay, thì tay n y c ng lành nh tay kia. úl Nh ng ng 1 
Pha-ri-si 1 ra ngoài r 1, bàn v i nhau,lpmu ng git Ngài. E Song c Chúa 
Jésus bit iu y,thìb 1khich ó; có nhung 1 theo, và Ngài ch a lành 
C; S ¡b9 tbíPh ng cho ai bi t Ngài; a c ng nghimli 
ng tiên tri É-sai ã nói r ng: dl N y, tôi t ta ãchn, Làng 1 ma tart yêu 
du, p lòng tam! àng. Tas cho Thánh Linh ta ng trên ng i, Ng is rao 
gings công bình cho dân ngoi. k Ng is ch ng cãi l y, ch ng kêu la, Và ch ng 
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20 
ai nghe ctingng Ingoài ng cái. Ng is chngb câysy ã 
gãy, chngttngn èn gn tan, Cho n ch ng nào ng 1khins công bình 
21 22 
c th ng. Dân ngo1s trông c y danh ng i. By gi cók em n 


cho c Chúa Jésus m tng im c qu ám, ui và câm; Ngài ch a cho, nni 


ng 1cám nói va th y c. Chúng l y làm 1, mà nói r ng: Cóphing i ó 
24 
là con cháu vua a-vít ch ng? Song nh ng ng i Pha-ri-si nghe v y, thì nói r ng: 
25 
Ng inych nh Bé-én-xé-bun là chúa qu ma tr qu ó thôi. c Chúa Jêsus 
bitýt ngh, thì phán rng: Mtn c ma chia xé nhau thì b phá hoang; m t thành 
26 
hay là m t nhà ma chia xé nhau thì không còn c. N uqu Sa-tan tr qu Sa-tan, 
27 
y làt nó chia xé nhau; thin c nó làm sao còn c ? Và n u ta nh 
Bê-ên-xê-bun mà tr qu, thì con các ng inh ai màtr qu ? Bi ó, chính chúng 
28 
nós x  Oấn các ng IV y. Ma n u ta c y Thánh Linh ca c Chúa Tr 1 
29 
tr qu,thìn c cChúa Tri ã ntncácng i. Hay là, có 1 nào, 
ai vào nhà m tng imnhsc c plyca,matr c không trói ng i 
mnhsc y csao? Phitró ng Irimic pcanhàng i c. 
30 31 
Ai không vi ta, thì ngh ch cùng ta; ai không thâu hi p v i ta, thì tan ra. Aáy v y, 
ta phán cùng các ng 1,cáctilivaliphmth ngcang ita us c 
32 
tha; song li phm th ng n c Thánh Linh thìs chng c tha âu. 
Nuainóiphm nConng i,thìs ctha;songnuainóiphm n c 
33 
Thánh Linh, thidu iny hay isaucngs chng ctha. Ho c cho là 
cây tt thì trái c ng tt, ho c cho là cây x u thì trái c ng x u; vì xem trái thì bi t cây. 
34 
H i dòng dõi r n lc; bay v n là loài x u, làm sao nói cs tt?B1vì do s 


y d y trong lòng mà mi ng m i nói ra. Ng 1lành doni ãcha iu thin 

36 
mà phát ra 1u thin; nhngk d doni ácha iu ác ma phát ra 1u ác. 
V,tabo các ng i, n ngày phán xét, ng itas khairamilih không mà 

37 
mình ã nói; vìbilinói màng is cx ng là công bình,cngbill 
38 
nói mà ng is b pht. By gi có m y th y thông giáo và ng 1 Pha-r1-si th a 
39 
cùng c Chúa Jésus r ng: B m th y, chúng tôi mu n xem th y lamdul. Ngài 
áp r ng: Dòng dõi hung ác gian dâm này xinmtdul,nhngs chng cho dul 
40 

khác ngoài dul ca ng tiên tri Gió-na. Vì Gió-na ấb trong b ng cáln 
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ba ngày ba êm, cngmtth y,Conng is trong lòng tba ngày ba êm. 
41 
n ngày phán xét, dân thành Ni-ni-ve s ng d y vi dòng dõi n y mà lên án nó, 
vì dân y ã nghe li Gió-na gi ng và nn n; mà ây n y, có mtng 1 tôn tr ng 
42 
hn Gió-na! n ngày phán xét, n hoàng nam ph ngs ng dy vi dòng dõi 
n y mà lên án nó, vì ng it n1cùng trái t nnghe L1 khôn ngoan vua Sa-lô-môn; 
43 
mà ây n y, có mtng ¡ tôn tr ng hn vua Sa-lô-môn! Khi tà ma ra khi m t 
44 
ng i,thìnó i n ni khô khan kim ch ngh, nh ng ki m không c; 
rinónóirng: Tas tr v nhà ta mà tam ira kh i; khi tr v, th y nhà không, quét 
45 
s ch, vàsasont t. Nó bèn l1 1, emv byqu khác d hn nóna, 
cùng vào nhà ó mà ;vys phnng i ysaulixuhntr c. Dòng dõi d 
46 
nycngnh vy. Khi c Chúa Jésus còn phán cùng dân chúng, thìm và anh em 
47 
Ngài n ng ngoài, mu n nói cùng Ngài. Có ng ith a cùng Ngài r ng: ây 
48 
ny,m và anhemthy ngoài, mu n nói cùng th y. Ngài ápr ng: Ai làm ta, 
49 
ai là anh em ta? Ngài gi tay ch các môn mình, mà phán r ng: N y làm ta cùng 


anh em ta! Vih ai làm theo y mu n Chata trên tri, thì ng 1 ó là anh em, ch 
em ta, cùng là m ta v y. 


Chapter 13 


1 2 
C ng ngày y, c Chúa Jésus ra kh 1 nhà, ng 1 bên mé bi n. oàn dân nhóm 
h p xung quanh Ngài ông lm, n ni Ngài ph 1 xu ng thuy n mà ng i, còn c 


oàn dân ng trên b. > Ngài dùng thí d mà gi ng nhi u iu cùng h . Ngài phán 

nh vy:Cóng igieo ging ira ng gieo. i Khi ng gieo, m tph n ging 
ridc ng, chim bay xu ng và n. E g00NvAii tá 

si,ch cóít ttht,b Ip không sâu, li n m c lên; ? song khi m t trim c lên, 
thìb t, và vì không có r, nên ph 1 héo. rbd gal 


8 
mcrm lên, phi ngh t ngòi. Mtphnkhácnarinhmch ttt, thì sanh 
trái; hocmthtra cmttrm,hocmthtsáu ch c,hocmthtba 
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9 10 
chc. Ai có tai, hãy nghe! Môn bèn ngn Ngài màh1rng: sao th y dùng 
11 
thí d mà phán cùng chúng v y? Ngài ápr ng: b1 vì ãban cho các ng 1 c 
bitnhng iumunhimcan c thiên àng, song v phn h , thì không ban 


12 
cho bi t. Vis cho thêm k nào ã có,thìh s cd dtinhngk nào 
13 
không có, thì 1c t luôn iuh ã có na. V y nên ta phán thí d cùng chúng; vì 
14 
h xem mà không th y, 1 ng tai mà không nghe, và không hi u chi h t. Vy,vh, 
ã c ng nghỉ m]i tiên tri c a É-sai r ng: Các ng is 1ng tai nghe, mà 
15 
ch ng hi u chi; L y m t xem mà ch ng th y chi. Vì lòng dân n y ã c ng c i; 
á làm cho n ng tai Và nh m m t mình 1i, E khi m t minh thy c, Tai mình nghe 
c, Lòng mình hiu c,Hthicili,Vatachah clành ch ng. 
16 
Nh ng ph c cho m t các ng 1, vìthy c;ph c cho tai các ng i, vì 
17 
nghe c! Qu tht, ta nói cùng các ng i,cónhiu ng tiên tri, nhi u ng i 
công chính ã caothy iu các ng ithy,màchng cthy; cao 
18 
nghe iu các ng 1nghe, mà ch ng c nghe. Aáy v y, các ng i hãy nghe 
19 
ngh a víd v k gieo gi ng là gì. Khi ng i nào nghe on c thiên àng, 
mà không hi u, thì qu d nc p iu ã gieo trong lòng mình; y làk chu 
20 
lyhtgingriradc àng. Ng Inàochulyhtgingnl tá 
21 
s1,tclak nghe o, lin vuimngchul y; song trong lòng không cór , ch 
tm th i mà thôi n khi vì omàgps cckh,s btb,tilinvp 
22 
ph m. K nào chulyht ging nibi gai,tclàk nghe o; mà s lo 
lngv iny,vàs mê m vàc aci, làm cho ngh t ngòi o và thành ra 
23 
không k t qu . Song, k nào chulyhtgingni ttt,tclak nghe 
ovahiu;ng i y cktqu nnimthtramttr m, h t khác 


24 

sáu ch c, h t khác ba ch c. c Chúa Jêsus phán ví d khác cùng chúng r ng: N c 

25 
thiên àng gi ng nh ng 1 kia gieo gi ng t t trong ru ng mình. Nhng ng 
khi ng 1ta ng, thì k thùch ru ng lin n, gieoc lùng vào trong lúa mì, r i 

26 27 
i. n khi lúa mì 1n lên, và tr bông, thì c lùng c ng lòi ra. Các ytca 
ch nhà bèn n thar ng: Tha ch ,ch không gieo gi ng t t trong ru ng ch 
28 
sao? V y thì c lùng b1 âu mà ra? Ch áprng: Aáy làmtk thù ã làm 1u 
29 

ó. Các yt tharng: V ych có mu n chúng tôi inh c óchng? 
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Ch r ng: Ch ng nên, e khi nh c lùng, ho c các ng inh In lúa mi ich ng. 


30 
Hãy choc hai th cùng ln lên cho n mùa gt; nmùa gt,tas dn 


con gtrng:tr chthãy nh c lùng, bó litng bó mà t i; song hãy thâu 


tr lúa mì vào kho ta. ía Ngài l y víd khác mà phán r ng: N c thiên àng gi ng nh 
mthtcimang 1 kia Ì y gieo trong ru ng mình; ht ythtnh hnc 
các gi ng khác, song khi ã m c lên, thiln h n các th rau, và tr nên cây c i, cho 
nnichimtritilàm trên nhành nó c. j Ngài ly víd khác na mà phán 
rng: N cthiên àng gl ng nh men mà ng i n bà kia ly tr n vào trong ba 
ubt,cho nchng nàobtdyc lên. di c Chúa Jésus l y li ví d mà 
phán nh ng iu ó cùng oàn dân, Ngài ch ng phán 1u gì cùng h mà không dùng 
livíd, z c ngnghimli ng tiên trir ng: Tas m mi ng ra 
mà nói L1 víd, Tas rao b onh ng 1u kín nhi mt khidngnêntri t. eS 
B y gi, c Chúa Jésus cho chúng v,r1 vào nhà; món  ngnmahiNgai 
rng: Xin th y g11l1 ví d v c lùng trong ru ng cho chúng tôi. id Ngài ápr ng: 
K gico g1 ng tt, là Con ng i; dd ru ng la th gian; gi ng tt, là con cáin c thiên 
ang; c lùng, là con cái qu d; i k ngh ch thù gieoc y, là ma qu ; mùa gt, 
là ngày t n th ; con g t, là các thiên s . de Còn ng itanh c lùng mà ttrong 
la th nào, thì ngày tnth cng s nh vy; $ Con ng is sai các thiên s Ngài 
thâumig ngxuvànhngk làm ác khin c Ngài, ¿` T 1 
óvaolola,lanis có khóc lóc và nghi nr ng. E Khi y, nh ng ng icóng bình 
s chóirngnh mttritrongn cca Cha mình. Ai có tai, hãy nghe! äi N c 
thiên àng gi ng nh ca báu chôn trong mt ámru ng kia. M tng ikiatìm c 
thì giu i, vui m ng màtr v, bán ht gia tài mình, mua ám ru ng ó. g Nc 
thiên àng liging nh m tng 1 lái buôn ki m ng c châu t t, dd khi ã tim 
cmtht châu quí giá, thì 1 bán h t gia tài mình mà mua h t châu ó. Ni Ne 
thiên àng c ng gingnh mttayl ith xungbin,bt mith cá. ` 
Khili c yri,thing i ánh cá kéo lênb; on, ng1 mà chn gi ng 
tt riêng ra, emb vào r, còn gi ng x u thì ném i. me n ngày t n th 
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50 

cngnh vy: các thiên s s n và chiak ác ving 1 công bình ra, ném 
51 
nh ng k ác vào lò la; ós có khóc lóc và nghi nr ng. Các ng 1có hiu 
52 
mi iu óchng!Các môn thar ng: Có hi u. Ngài bèn phán r ng: Vì c 
y, mith y thông giáo ãh c thông ov n cthiên àng, thì ging nh mt 
53 
ng ich nhà kia, emnhng vtmivàc trong kho mình ra. c Chúa Tri 
54 

phán các livíd yri,thi ikhich ó. Ngàiv nquéh ng, rid y 
d trongnhahi, nn1ainghe c ng ly làm l, mà nói r ng: B1 âu màng i 


ny c khôn ngoan và nh ng phép 1 n y? Có ph i là con ng ith mec 
chng?M ng 1 có phi là Ma-ri, và anh em ng 1 là Gia-c , Giô-sép, Si-món, Giu- ê 


ch ng? Ch emng i u gia chúng ta ch ng? Bi âu màng iny 
57 
cmiiu ynh vy? H bèn vic Ngài mà v p ph m. Song c Chúa 
Jésus phán cùng h rng: ng tiên trich b trong x mình và ng 1 nhà mình khinh 
58 
d mà thôi. ó, Ngài không làm nhi u phép 1, vì chúng không có lòng tin. 


Chapter 14 


1 2 
Lúc y, Hê-r t là vua ch hu, nghe ting n c Chúa Jésus, thì phán cùng 


by tôirng: ây là Gi ng Báp-tít. Ng icht isngli,nhn ómilam c 


my phépl nh vy. ; S là, bic Hé-ró- ia, v Phi-líp, là em mình, nên vua Hé-rt 

ã truy n b t trói Gi ng vàb tù. ` Vì Gi ng có can vuar ng: Vua không có phép c 
lyng i ó làm v. f Vua mu n gi t Gi ng, song s dân chúng, vìh u tôn 
Ging là ng tiên tri. i Va nngày nm ng sanh nh t vua Hê-r t, con gái c a 
Hê-rô- ia nh y múa giang id ám, vual y làm thích | m, / nnily 


lith màha cho con gái y iu chi nàng mun xin. Vy, nàng b m xui gic, 

bèn tâu r ng: Xin ly cái u Gi ng Báp-tít trên mâm mà cho tôi ây. á Vua l y 
làm bu n r u; song vì ãth 1 rivacónhngng id yn ó, nên truy n 

cho nàng nh li. e Vua bèn sai ng i chém Gi ng trong ng c, iS rih u 

ng 1 trên mâm mà em cho con gái y, nàng bèn em cho m mình. pa o n, các môn 
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13 
caGing n,ly xác mà chôn, r1 1 báo tincho c Chúa Jésus. c 
Chúa Jêsus v a nghe tin ylinb ó xung thuy n, it rani ng v ng. Khi 
14 
oàn dân bi t v y, thì t các thành ib mà theo Ngài. Ngài thuy nb c lên, 
th y oàn dân ông úc, ng lòng th ng xót, machachok bnh c lành. 
15 
nchiuti,món tignNgaimatharng: âyvngv,vàtriti 
16 
r1, xin th y cho dân chúng v, h iváocác làng ngmua n. c 


Chúa Jésus phán r ng: Không c nh phi i; chính các ng ihãy choh n. Môn 
th a r ng: Chúng tôi có ây n m cái bánh và hai con cá mà thôi. b Ngài phán r ng: 
Hãy em ây cho ta. pa Ngài bèn truy n cho chúng ng i xu ng trênc, on,lynm 
cái bánh và hai con cá ó, ng am t lên trimàt n;rib bánhra acho môn 
, món phát cho dân chúng. E Ainy u nno, còn bánhthalithâu c 
ym ihaigi. a ng in cch ng nm ngàn, khôngk nbàcon 
nít. dl K ó,Ngàilinhimôn xung thuy n, qua tr cb bên kia, trong khi 
Ngài ang truy n cho dân chúng tan 1. T Xong r i, Ngài lên núi cu nguy n riêng; 
n chi u ti, Ngài ó m t mình. E E á ra gi a bi nri, vì 
gió ng c, nên b sóng v. = Song ncanht êm y, c Chúa Jêsus ib 
trênmtbinmà n cùng môn. = Khi th y Ngài ib trên mt bi n, thì món 
bir1 mà nói rng: Aáy làm tcon ma; r1s hãi ma la lên. TẾ Nhng c Chúa 
Jêsus li n phán r ng: Các ng 1 hãy yên lòng; y là ta ây, ngs! di Phi -e-r bèn 
th ar ng: L y Chúa, n u ph i Chúa, xin khi n tôi 1 trénmtn cmá n cùng 
Chúa. vũ Ngài phán r ng: Hãy li ây! Phi -e-r trên thuy n b c xung, ib 


30 
trénmtn cmà n cùng c Chúa Jésus. Song khi th y gió th i, thì Phi -e-r 
31 
s hãi, hòng s p xu ng n c, bèn la lên r ng: Chúa n, xin c u ly tôi! T c thì 
c Chúa Jésus gi tay ran m ly ng i, mà nói r ng: Hing lít ctin, sao 
32 33 

ng ih nghi làm v y? Ngài cùng Phi -e-r lên thuy n ri, thì gió yên | ng. Các 
ng i trong thuy n bèn n qui l y Ngài mà nói r ng: Th y th t là Con c Chúa 

35 
Tri! Khi qua bi n ri, Ngài vàmôn nx Ghê-nê-xa-r t. Ngix ó 
nh n bi t Ngài, thì sai ng i báo tin cho kh p các mi n xung quanh, vah em các k 
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36 
bnh n cùng Ngài, xinch chor n vin áo mà thôi; vyair ncng 
u clanhbnhc. 


Chapter 15 


1 
B y gi ,có m y ng i Pha-ri-si và m y th y thông giáo t thành Gié-ru-sa-lem 
2 
ngn c Chúa Jésus, mà th ar ng: Sao món th y phm li truy n khu 


3 
cang ixa? Vih không ra tay tr c khi n. Ngài ápr ng: Còn các ng i 


sao c ng vic l1 truy n kh u mình mà phm Iurnca c Chúa Tri? Vì 
c Chúa Tri ã truy n iurnny:Phihiukính cham ng 1311, iu 
5 
n y: Ai m ng nhi c cham thì ph icht. Nh ng các ng 111 nói r ng: Ai nói 
cùng cham rng: Nh ng 1u mà tôi có th giúp cham, ã dâng cho c Chúa Tri 
6 

r1, thì ng i y không c n ph i hi u kính cha m. Nh v y, các ng 1 ã vì 

1 4 
li truy n kh u mình màb li c Chúa Tri. Hik gi hình! E-sai ã nói tiên 


tri v các ng iphilm, mà rng: Dân n y l y môi mi ng th kính ta; Nh ng 


lòng chúng nó xa ta | m. S chúng nó th ly ta là vô ích, Vì chúng nó d y theo nh ng 
I1urnmàch bing ita tra. ii on, Ngài g1 oàn dân n, mà phán 

rng: Hãy nghe, và hi u. s Ch ng phi 1u chi vào mi ng làm d dáy ng i; nh ng 

iuchi mingra, ymilá iu làmd dáyng ivy! 12 Môn bèn li 
gn, mà th ar ng: Th y có hay r ng ng 1 Pha-ri-si nghe lith y nói mà phi n gi n 

ch ng? de Ngài áp r ng: Cây nào mà Cha ta trên tr i không tr ng, thì phinh 1. 3 
Hãy vy: ólànhngk mù làm ng idn a;nuk mùdn ak 

mù, thì c hai s cùng té xungh. E Phi -e-r bèn c tti ng th a r ng: Xin th y 
ctnghalivíd y cho chúng tôi. a c Chúa Jêsus h i r ng: Các ng ic ng 

còn ch a hi u bi t sao? M Các ng 1chahiu vtgì vào mi ng thì ith ng xung 
bng,riphib ran i kín sao? = Song nh ng iu bimi ng mà ra là t trong 


19 
lòng, thì nh ng iu ó làm d dáy ng i. Vì t ni lòng mà ra nh ng ác t ng, 
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nh ng ti gitng i, tà dâm, dâm d c, tr m c p, làm ch ng d i, và 1 ng ngôn. 


20 
Aáy Ólanhng 1ulámd dáy ng 1; songs n mà không r a tay ch ng làm 
21 
d dáy ng 1 âu. c Chúa Jésus it ó, vào b cõi thành Ty-r và thành 
22 
Si- Ôn. Xycómtng i nbàx Ca-na-an,t x y n, mà kêu lên r ng: 
L y Chúa, là con cháu vua a-vít, xin th ng xót tôi cùng! Con gái tôi m c qu ám, kh n 
23 
cclm. Nh ng Ngài ch ng ápmtli. Món bèn ngn,c nài xinrng: 
24 
Xin th y truy n cho nba yv, vìng 1kéu van ng sau chúng ta. Ngài 
áprng: Tachu sai n áy, ch vì các con chiên 1cm tc anhà Y-s -ra-én ó 
25 
thôi. Song ng i nbàlign,ly Ngái mà th ar ng: L y Chúa, xin Chúa giúp 
26 
tôi cùng! Ngài áp r ng: Không nên 1 y bánh c a con cái mà qu ng cho chó con n. 
27 
Ng i nbalitharng: L y Chúa, thtnh v y, song m y con chó con n 
28 
nh ng mi ng bánh v n trên bàn ch nó r t xu ng. Ngài bèn phán rng:Hi n 
bà kia, ng 1có ctin ln; vic phi x y ra theo ý ng i mu n! C ng mt el 
29 
ó, con gái ng ilin c lành. c Chúa Jêsust ó i ngnbin 
30 
Ga-li-lê; r i lên trên núi mà ng i. B y gi có oàn dân rt ông n g n Ngài, 
em theo nh ngk què, ui, câm, tàn ttvànhiuk au khác, dichn c 
31 
Chúa Jésus, thì Ngài cha choh c lành. V y, chúng th y k câm c nói, 
k tàntt ckhi,k què c i,k ui csáng,thilylaml 1m, 
32 

u ngi khen c Chúa Tr 1c a dân Y-s -ra-ên. Khi ó, c Chúa Jêsus g i 
môn nmàphánrng: Tath ng xót oàn dân n y; vi ¿ba ngày cùng ta, bây 
gi không có chi n h t. Ta không mun h nhn óimàv,ephimtli 

33 
dc ngchng. Môn tharng: ni ngv ngn y,tahád kim 
34 

âu bánh, ng cho dân ông d ng y nno nê sao? Ngài phán h i môn 

r ng: Các ng 1 có m y cái bánh? Môn thar ng: Có b y cái bánh, cùng vài con 
35 36 
cá. Ngài bèn biu dân chúng ng ixu ng t. o n Ngài l y b y cái bánh và cá; 
37 
t nri,b bánhra achomón ,môn phân phát cho dân chúng. Ainy 
38 
nnoc,cònbánhthalm cbygi y. S ng i nlàbn ngàn, 
39 

không k n bà con tr. B y gi Ngài cho oàn dân v , r 1 xu ng thuy n mà 


quab cõix Ma-ga- an. 
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Chapter 16 


1 
Nh ng ng i Pha-ri-si và Sa- u-sé n cùng c Chúa Jêsus, có ý th Ngài, thì 


xin làm cho xem mtdul t trên tr i xu ng. Nh ng Ngài áp r ng: Khi chi u 


ti n, thì cácng InóIrng: s tttri, Vì r1. Còn s m mai, thì các ng 1 
nói r ng: Hôm nay s có cn dông, vì tri vàm m. Các ng ing 1 bit phán 

4 
bi trõ s c tr1, mà không phân bịt cduch thì gi ! Dòng dõi hung ác gian 
dâm nyxinmtdul;nhngs ch ng cho dul chi khác ngoài dul ca 


5 
ng tiên tri Giô-na. R i Ngài b h mà i. Khi món i nb bên kia, quên 


em bánh theo. c Chúa Jésus phán cùng môn rng: Hãy gi mình cn th n v 


7 
men c ang i Pha-ri-si và Sa- u-sé. Môn suy ngh và lun cùng nhau r ng: ây 


là vì chúng ta không em bánh theo. c Chúa Jêsus bit iu ó, thì phán r ng: Hi 


k ít ctin, sao các ng it ngrng yla vic các ng 1 không có bánh? Các 
ng ihá ch ahi u, c ng không nh nm cái bánh cho n m ngàn ng i, và các ng i 
10 
lm cmygi y bánh th a sao? L 1 há không nh b y cái bánh cho 
11 
bn ngàn ng i, và cá ng il m c bao nhiêu gi y bánh th a sao? 
Các ng 1 sao ch ng hi u r ng không ph i v bánh mà ta mu n nói âu? nh ng hãy 
12 
gl mình v men c a ng i Pha-ri-si và Sa- u-sê. B y gi môn mihiu 
rng Ngài ch ng bo gi mình v men làm bánh, nhng v ocang 1Pha-r1-si 
13 
và Sa- u-sê. Khi c Chúa Jêsus ã vào a ph n thành Sê-sa-rê Phi-líp, bèn h 1 
14 
môn ,màr ng: Theo ling ita nói thì Con ng 1 là ai? Môn tharng: 
Ng i nói là Gi ng Báp-tít; k nói là Ê-li; k khác 1i nói là Giê-rê-mi, hay làmt ng 
15 
tiên tri nào ó. Ngài phán r ng: Còn các ng 1 thì x ng ta là ai? Si-món Phi -e-r 
17 
th a r ng: Chúa là ng Christ, con c Chúa Tr ih ng s ng. Bygi, c 
Chúa Jésus phán cùng ng ir ng: H i Si-món, con Gió-na, ng 1 có ph c ó; vi 
ch ng ph ith t và huy tt chong ibit iuny âu, bèn là Cha ta trên tri 
18 
Vy. Còn ta, tab ong 1rng: Ng ilà Phi -e-r, tas lp H1 thánh ta trên á 
19 
ny, cácc aâm ph chngthng chi ó. Tas giao chìa khóa n c thiên 
àng cho ng 1;h 1ugì màng ibucd i t,thìcngs buc trên 
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20 
tri, và 1u gì màng im d i (tthìcngs m trên tr1. on, 
Ngài c m món ng nói cho ai bi t r ng Ngài, c Chúa Jésus, là ng Christ. 

21 
T ó, c Chúa Jésus mit cho món bitrng mình phi i n thành 
Giê-ru-sa-lem, phichuti ónhius khn kh binhngng itr ng lão, 
thyt 1 c, cùng th y thông giáo, và phib git, n ngày th baphisng 
22 
li. Phi -e-r bèn em Ngài riêng ra, mà can r ng: H i Chúa, c Chúa Tr i nào n 
23 
vy!S ós khôngxy n cho Chúa âu! Nh ng Ngài xây m t 1i mà phán 
cùng Phi -e-r rng: Sa-tan, hãy lui ra ng sau ta! Ng 1lám g ng x u cho ta; vì 
24 
ng ichngngh nvic c Chúa Tri, songngh nvicng ita. 
c Chúa Jésus bèn phán cùng món rng: Nu ai mun theo ta, thì ph i li u mình, 
25 
vác th pt giá mình mà theo ta. Viaimuncus s ng mình thìs mt, còn ai vì 
26 
c tamamts sngminhthis cli. Ng inàonu cc thiên 
h mà m t linh h n mình, thì có ích gì? V y thì ng 11 ychima 1 linh hn mình 
27 
li? Vì Con ng is ng trong s vinh hin c a Cha mình mà giáng xu ng cùng 
28 
các thiên s , lúc ó, Ngài s th ng cho tng ng i, tùy vich làm. Qu tht, 
ta nói cùng các ng i, trong các ng 1 ng ây,có mt vài k s không chttr c 
khi th y con ng ing ntrongn c Ngài. 
Chapter 17 
1 
Kh i sáu ngày, c Chúa Jêsus em Phi -e-r , Gia-c , và Gi ng là em Gia-c , cùng 
Ngài it lên núi cao. Ngài bi n hóa tr c m t các ng i y m t Ngài sáng lòa 
nh m ttri, áo Ngài tr ng nh ánh sáng. N y, có Môi-se và É-li hi n n, nói 
4 
chuy n cùng Ngài. Phi -e-r bèn c tti ng th acùng c Chúa Jésus r ng: L y Chúa, 
chúng ta l1 ây thìttlm;víbng p ý Chúa, thì tôis óng batriti ây, 
h 5 
m t cái cho Chúa, m t cái cho Môi-se và m t cái cho E-l1. ang khi ng 1 còn nói, b ng 
chúc có mt ám mây sáng rc che ph nh ng ng i ó; và có tI ngt trong mây 
phán rng: Ny là Con yêu ducata, plóongtami ng; hãy nghe liCon ó! 
6 7 
Khi món nghe ting y, thì tếspmtxung t,vàs hãi lm. Song c 

8 

Chúa Jésus li g n,r môn maphán rng: Hãy ngdy, ngs! Món 
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9 
bèn ng am t lên, thì ch th y mtminh c Chúa Jésus ma thôi. ang khi c Chúa 


Jésus và món trên núi xu ng, thì Ngài ra 1l nh c m r ng: S các ng i ãthy 
10 
ch thutl1icùng ai, cho n khi Con ng it k chtsngli. Môn hi 
: 11 

Ngài r ng: V y thì sao các th y thông giáo nói r ng E-li phi ntr c? c 

a 12 
Chúa Jésus áprng: ThtE-liphi nmasalimivic. Nh ng ta phán cúng 
các ng irng: É-li á nri, vàng ita không nhn bi t,songh lix vi 
ng 1 theo ý mu n mình; Con ng iphichukhnkh bih cngnh vy. 
13 14 

Món bèn hi u r ng Ngài nói ó là nói v Gi ng Báp-tít. Khi c Chúa Jésus 
vá món ãtr licùng oàn dân, thì cómtng i ngn,quitr cmt 
15 
Ngài, ma th a r ng: L y Chúa, xin Chúa th ng n con trai tôi! vi nó m c b nh 
16 
phong lên, phichu au n quá; th ng khi té vào l a, và té xu ngn c. 
17 
Tôi ã em nó cho môn Chúa, nh ng ch a không c. c Chúa Jêsus áp 
r ng: H i dòng dõi không tin và gian tà kia, tas vicácng icho n ch ng nào? 
18 
Tas nhn nh c các ng icho n khi nào? Hãy em con n ây cho ta. Ri 
c Chúa Jêsus qu trách qu , qu linrakhi atr,vàt gi ó atr 
19 
c lành. Môn bèn ngn c Chúa Jésus, mà h 1 riêng r ng: Vic gì 
20 
chúng tôi không uiqu y c? Ngài ápr ng: Aáy làticácng lít c 
tin: vì ta nói th t cùng các ng i, nu các ng icó ctinbngmthtci,s 
khi n núi n y r ng: Hãy d i ây qua ó, thì nó li n d1 qua, và không có s gì mà các 
21 
ng 1chnglám c. Nh ng th qu n y nu không c u nguy n và không 
22 
kiêng n thì ch ng tr nó c. ang khi c Chúa Jésus và môn tri qua 
trong x Ga-li-lê, Ngài phán cùng môn rng: Con ng is b np trong tay ng i 
23 

ta. H s git Ngài, nhng n ngày th ba Ngài s sng li. Các môn bèn 


lo bu n l m. Khi ã n thành Ca-bé-na-um, nh ng ng 1 thâu thu ca n 
25 
th nhiPhi-e-r rng: Th y ng icónp tin thu ch ng? Phi -e-r tr 
lir ng: Có. Và khi Phi -e-r vào nhà, thì c Chúa Jésus hi tr cr ng: Hi Si-món, 
ng ingh sao? Các vua th gian thául ng ly thu ai? Thâu c a con trai mình hay 
26 
là cang Ingoài? Phi -e-r tharng: Ng 1ngoài. Ngài phán r ng: V y thì các 
27 
con trai c min thu ! Song le, chúng ta kh i lam g ngxuchoh, thì 
ng 1 hãy ra bi n câu cá, b t 1 y con cá nào dính câu tr ch t, banh mi ng nó ra, s 
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thymt ngbc trong. Háayly ngbc ó, va emn p thu cho ta vi 
ng 1. 


Chapter 18 


1 
Trong lúc ó, môn lign c Chúa Jésus, mahirng:Ailalnhnht 


trong n c thiên àng? c Chúa Jêsusgimt atr n, giamôn 
3 
; mà phán r ng: qu th t, ta nói cùng các ng i, nu các ng 1khóng ili 
4 
và nên nh atr,thìchng cvàon c thiên àng âu. Vy,h aitr 


nên khiêm nh ngnh atr ny,s lalnhnhttrongn c thiên àng. 


6 
H ai vì danh tachutipmt atr th ny,tc là chu tip ta. Song, n u ai 


lamchomt atrongnhng anh ny ãtin ta sa vào tili, thì thà bu c c1 

7 
á vào c , mà qu ng nó xu ng áy bin còn hn. Khnnn choth gian vìs gây 
nên ph m t1! Vis gây nên ph m t1 ph 1 có; song kh n nn thay cho ai làk gây nên 


phmti! N u tay hay là ch n ng 1 làm cho ng isa vào tili, hãy ch t và ném 
nó cho xa ng i 1; vì thà ng 1 que ch n hay là c t tay mà vào n i h ng s ng, còn 

9 
hnlà c hai tay hay là hai ch n màb qu ng vào la 1 1. Nuconmt 
ng 1 làm cho ng isa vào tili, thì hãy móc mà ném cho xa ng 1 i; vì thà ng i 
mtmtmà vào nihng sng,cònhnlà haimtmab qu ng vào la a 


10 
ng c. Hãy gi mình ng khinh d mt anào trong nhng atr ny; vì ta 


bo các ng i, các thiên s c a chúng nó trên trith ng th y mt Cha ta, là ng 

11 12 
trén tr 1. ViConng i à ncus ãmt. Các ng it ng th 
nào? n u ng 1 nào có mt tr m con chiên, mtconb lcmt i, thì há ch ng 


13 
chín m i chín con li trên núi, mà i kim con ã1c m t sao? Qu tht, ta nói 


cùng các ng inung ikimli c,thil y làm vuim ng v con óhn 
14 
chín m 1 chín con không 1 c. Cngmtth y, Cha các ng i trên trikhóng 


15 
mu n chomt a nào trong nhng atr nyphih mt. N u anh em 


ng iphm ti cùng ng i, thì hãy trách ng 1khi ch có ng ivim t mình 

16 
ng i;nh ng ingheli,thing i canhemli. Ví b ng không nghe, 
hãy m1 m thai ng i 1ving 1,huc l1hai bang 1 làm ch ng mà m i 
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17 
vic cchcchn. Nung 1 không chu nghe các ng 1 ó, thì hãy cáo 
cùng H i thánh, li n u ng i không ch u nghe H i thánh, thì hãy coi ng inh k 
18 
ngo i và k thâu thu v y. Qu th t, ta nói cùng các ng 1,h 1u gì mà các 
ng Ibuc di tthìcngs buc trên tri, và iu gì mà các ng i 
19 
m di tthììcngsm trêntr1. Qu tht, ta l1 nói cùng các ng i, 
nu hai ng 1 trong các ng ithu n nhau d i tmàcuxin không c vic 


20 
chi, thì Cha ta trên tris choh. Vi n i nào có hai ba ng inh n danh ta nhóm 


nhau li, thì ta giah. ở Phi -e-r bèn ngn c Chúa Jésus mà h ir ng: 

Th a Chúa, nu anh em tôi ph m t1 cùng tôi, this thachoh myln? Có phi n 
bylnchng? “ Ngài ápr ng: Ta không nói cùng ng irng: nbyln âu, 

nhng nbym ilnby. MENE c thiên àng gl ng nh vua kia, 
mu ntính s vicác yt mình. a i emnp 
mt tên kiamcn vuam tv n ta-láng. E i ch ng có gì mà tr, thì ch 
dy bán ng 1, v con và gia tài ng 1, ngtr n. “S4 ytnybènsp 
mình xu ng nichnch mà xin rng: Th a ch, xin giãn cho tôi, thì tôi s tr ht! 

“ch bèn ng lòng th ng xót, th ng 1v, và than cho. e Nh ng khi y 
t órav,gpmtng itrong b n làm vic, cótbiuminhmttrm -ni-ê, 

thì nm bóp c bn mà nói r ng: Hãy tr n cho ta! NE ib n sp mình xu ng 
mà nài xin r ng: Xin giãn cho tôi, thì tôi s tr cho anh. ee Song ng ich ng kh ng, c 
vicbtb tùcho nkhitr htn. rayito n 


thutlicúngch mình mi iu ãxyra. Ch bèn 01 yt y nma 
nóirng:HI yt các kia,ta ãthahtn chong i, vì ng icu xin ta; 
33 
ng Ihá lich ng nén th ng xót bn làm vic ng inh ta ãth ng xót 
34 
ng 1sao? Ch ni gin, phú nó cho k gi ngccho n khi nào tr xong ht 
35 
n. Numing itrong các ng 1 không h t lòng tha 11 cho anh em mình, thì Cha 
ta tréntricngs x vicácng inh vy. 


Chapter 19 
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1 
c Chúa Jêsus phán li y xong r1,thìt x Ga-li-lé ma i nb cõix 


Giu- ê, bên kia sông Giô-danh. Có nhi u oàn dân ông theo Ngài, và Ngài ch a lành 


3 
cáck bnh ó. Ng 1 Pha-ri-si bèn ngn th Ngài, mà r ng: Không 
4 
c vic gìng itacóphép v mình ch ng? Ngài tr lir ng: Các ng ihá 
cha clichépv ng To Hóa,hiban u,d ng nén mtng inam, 
5 
mtng in, và có phán r ng: Vic óng inams la cha m, mà dính díu 


6 
viv mình; haing is cùng nên m tth thay sao? Th thì, v ch ng không ph i 
là hai n a, nh ng m t th t mà thôi. V y, loài ng i không nên phân r nh ng k mà 


pl 
c Chúa Tri ã phi hi p! H 11h1 Ngai r ng: V y ch sao Môi-se ã d y 
8 
lpt ng v 1? Ngài phán r ng: Vic lòng các ng 1c ng c1, nên 
9 
Môi-se cho phép v; nh ng, lúc ban u không có nh v y âu. V , ta phán cùng 
các ng i nuai v mình không phi vic ngo i tình, vic iv khác, thì 
ng i yphmt1tà dâm; vàh aic ing ib ,thì phm tingo itình. 
10 
Môn tharng:nuphnng inamphix viv mình nh v y thì thà 
11 
không c iv làhn. Ngài ápr ng: Chngphiming i ucóth lãnh 
12 

cliny,ch ng isn có ban cho nh v y mà thôi. Vì có ng ihon 

t trong lòng m ; có ng ihon vì tay ng ita, và có ng it mình làm nên ho n 
13 
vic n c thiên àng. Ng inàolãnhnili y thì hãy lãnh 1 y. Khi y, ng 1 
ta em các contr n, ng Ngài t tay trên mình và c u nguy n cho chúng nó; 
14 

món qu trách nh ng ng i em n. Song c Chúa Jêsus phán r ng: Hãy 

contr ncùngta, ngngntr;vin cthiên àng thuc v nh ng k 

15 16 
gingnh contr y. Ngài bèn t tay trên chúng nó,rit ó mà 1. Ny, 
cómtng i nhi Ngài r ng: Theo th y, tôi ph 1 làm vic lành chi cho e 
17 
s sng i 1? c Chúa Jêsus áp r ng: Sao ng ihitav vic lành? 
Ch cómt ng lành mà thôi. N ung imun vào s sng, thì phi gi các iu 
18 
rn. Ng ihi: Nhng iurngì? c Chúa Jésus phán r ng: Nh ng iu 
rnny: nggitng 1; ng phm ti tàdâm; ng ntrm cp; ng 
19 20 
làm ch ng di; Hãy th o kính cha m ; và: Hãy yêu k lân c n nh mình. Ng i 
21 

tr Ótharng: Tôi ãgi các iun y; còn thi u chi cho tôi n a? c 
Chúa Jêsus phán r ng: Nung imun ctrn vn, hãy 1 bán ht gia tài mà 
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b thí chok nghèo nàn, thì ng is cóc aquí trên tri;riháy n mà theo ta. 
22 
Nh ng khi ng itr nghe xongliny,th 1,b bu n b c; vì chàng có c ac1 


nhi u l m. c Chúa Jésus bèn phán cùng môn rng: Qu tht, ta nói cùng các 
24 
ng i, ng 1 giáu vào n c thiên àng là khó 1m. Tali nói cùng các ng 1,1c 
25 
à chui qual kim còn d hnmtng i giàu váon c c Chúa Tr 1. Môn 
26 
nghe li y, thì Iy làm Ï Im mà nói r ng: V y thìai cri? c 
Chúa Jésus ngó môn mà phán rng: iu ó loài ng ikhôngth làm c, song 
2T 
c Chúa Trilammivic u c. Phi -e-r bèn th a r ng: N y chúng 
28 
tôi ãb mis mà theo th y; v y thì chúng tôi s c chi? c Chúa Jêsus 
áp r ng: Qu th t, ta nói cùng các ng i, nk muôn vt imi, là khi Con 
ng is ng trên ngôi vinh hi n c a Ngài, thì các ng ilàk ã theo ta, c ng s 
29 
ng 1 trên m 1 hai ngôi, mà xét oán m 1 hai chi phái Y-s -ra-én. H ai vì danh ta 
màb anh em, ch em, cham, con cái, tru ng, nhàc a, thì ng i ys lãnh bi 
30 
phnhn,và ch ngs sng i i. Song có nhiuk us 
nên r t,vànhiuk rts nên u. 
Chapter 20 
1 
V,n cthién ang, gingnh ng ich nhà kia, tng sáng ira, m n 
ng 1 làm công cho v n nho mình. Khing ich ã nhgiáving 1 lam 
3 
công, m i ngày mt -ni-é, thìsaih vào v n nho mình. cch ng gi th ba, 
4 
ng ich lira,thy nh ngk khác r nh vic ng trong ch, thì nói cùng h 
5 
rng: Các ng i hãy ivàov n nho ta, vàtas tr tin công ph i cho. H lin 
i. cch ng gi th sáu và gi th chín, ng ich lira, c ng làm nh vy. 
6 
cch ng gi th m imt, ch ra, lith y nh ngk khác ng trong ch, 
T 

thì h ir ng: Sao các ng 1 ng ây c ngày không làm gìh t? H tr lirng: 
Vì không ai m n chúng tôi. Ng ich nóivih rng: Các ng ic ng hãy 1 vào 
v n nbo ta. nti,ch v n nho nóiving igi vic r ng: Hãy g i 


nh ng ng 1 làm công mà tr tin công choh ,khit ng irtcho nng i 
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9 
u. Nh ngng 1 làm công m nt gi th m imt n, lãnh m1ng i 
10 
cmt -ni-é. Riti phiên nh ng ng i u n,t nglánh c 
11 
nhi u h n; song h c ng lãnh ming imt -ni-é. Khi lãnh r i, 1 m b m 
12 
cùng ch nhà, màrng: Nh ng ng irt ych lammtgi,mach ãicng 
13 
nh chúng tôi, làk ãchumtnhcc ngày và giang n ng. Song ch tr li 
cho m tng itrong b nr ng: Bn i, ta không x t ving i âu; ng ihá 
14 
chng á nhvitamt -ni-é sao? Háylycang Imà i 1;tamun 
15 
tr chok rtnybngnh ãtr chong ivy. Ta há khóng có phép dung 
16 
c ac1 fa theo ý mu n ta sao? Hay là ng ith y ta t t mal y mt ganh sao? 
17 
ó,nhngk rts nên uvak us nênrtlành v y. Trong khi c 
Chúa Jêsus i lên thành Giê-ru-sa-lem, Ngài em riêng theo m i hai môn , dc 
18 
ng, phán cùng h rng: N y, chúng ta 1 lên thành Gié-ru-sa-lem, và Con ng 1 
s b btnp cho các thyt lc và các th y thông giáo,bn ós lun git 
19 
Ngài. HsnpNgaichodánngoihu nhobáng, ánh p, và óng inh 
20 
trên cây th pt; nngày th ba, Ngài s s ng Ï1. B y gi,cóm ca các con 
trai Xê-bê- ê cùng các con mình ngn c Chúa Jésus, ly Ngài nghimt 
21 
chuy n. Ngài phán r ng: Ng imu n chi? Th a r ng: Xin cho hai con trai tôi ây 
22 
ngimt abênhu Ngài mt abênt, trongn c Ngài. c Chúa 
Jêsus áp r ng: Các ng 1 không hiu iu c amình xin. Các ng iung c 
23 
chén mà ta h u u ng không? Hai ng ith ar ng: Chúng tôiung c. Ngài phán 
rng: Thtcác ng is ung chén ta nh ng mà ng 1 bên h u hay bên t ta, thì ch ng 
24 
phit tacho c; y là cho nh ng ng 1 nào mà Cha ta ã s a so n cho. 
25 
M imôn kianghes xin ó, thì gi n hai anh em. Nhng c Chúa Jêsus g1 
n mà phán r ng: Các ng ibi tr ng các vua dân ngo i thì ép dân ph i ph c mình, 
26 
còn các quan 1 n thì 1y quy n th màtr dân. Trong các ng 1 thì không nh v y; 
27 
trái l 1, trong các ng i,k nào mun làm 1n, thìs lam yt các ng i; còn 
28 
k nào mun lám u, this làm tôi m1 các ng i. Aáy v y, Con ng i ã 


n, không phi ng itahu vic mình, song mình u vic ng ita, và 
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29 
phó s s ng mình làm giá chu c nhi u ng i. ng khi c Chúa Jésus và môn 
30 
ra kh 1 thành Gié-ri-có, thì có mt oàn dân ông theo Ngài. Ny, có hai ng 1 
mù ngibên ng, nghe nói c Chúa Jésus qua ó, thì kêu lên r ng: L y Chúa, con 


cháu vua a-vít, xin th ng xót chúng tôi! Chúng r y hai ng i y, biunín i; 
nhngh kêulnh nn a, rng: Ly Chúa, con cháu vua a-vít, xin th ng xót chúng 


32 
tôi! c Chúa Jêsus d ng L1, g 1 hai ng imù n, mà phán r ng: Các ng 1 


33 
mu n ta làm chi cho? H thar ng: L y Chúa, xin cho m t chúng tôi cm ra. 
34 
c Chúa Jésus ng lòng th ng xót, benr nmth ;tc thì hai ng i 
thy cvà itheo Ngài. 


Chapter 21 


1 
V akhi c Chúa Jêsus cùng môn n thành Gié-ru-sa-lem, và ã t1 thành 
' 2 
Bé-pha-gié, bên núi O-li-ve r 1, thì Ngài sai hai môn, mà phán r ng: Hãy i n làng 
tr cmtcác ng I,tcthìs gpmtconlacáib ct,vimtconla 
3 
con; hãy m ra vàdt n cho ta. N u có ai nói chi v i các ng i, hãy tr lirng 
4 
Chúa c n dùng hai con la ó;tcthìh s gila 1. V,iuyxyra 
5 

cho ngnghimlica ng tiên tri r ng: Hãy nói v i con gái thành Si-ôn r ng: 
N y, vuang i ncùng ng i, Nhu mì, cila Và la con, là conc ala cái mang 

7 
ách. Haimón bèn i, và làm y theo li c Chúa Jésus ã d y. Hai ng idt 

8 
la cái và l a con, tr i áo mình trên 1 ng l a, và nâng Ngài c 1 lên. B y gi phn 
nhi u trong ám dân ông triáo mình trên ng;k khác ch t nhánh cây ma ri ra 

9 
gia ng. oàn dân itr c và theo sau u kêu lên r ng: Hô-sa-na con vua 
a-vít! áng khen ng i cho ng nh n danh Chúa mà n! Hô-sa-na trên nirt 
10 
cao! Khi Ngài ã vào thành Gié-ru-sa-lem, thì c thành u xôn xao, nói r ng: Ng 1 
11 
n y là ai? Chúng tr lir ng: Aáy là ng tiên tri Jésus thành Na-xa-rét, x Ga-li-lê. 
12 
c Chúa Jêsus vào nth, uihtk bán ng imua ó; bànca 


13 
ng i ibc,vàgh cang i bán bò câu. Ngài phán cùng h r ng: Có l1 
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chép: Nhà tas g 1 là nhà c u nguy n; nh ng các ng 1 thi làm cho nhà y thành ra 
14 
tmc p. Bygi,nhngk mù vàquè n cùng Ngài trong nth, thì Ngài 
15 
chachoh c lành. Nh ng các th yt 1 c và các th y thông giáo th y s 
1 Ngài ã làm, và nghe con tr reo lên trong nth rng: Hô-sa-na con vua a-vít! thì 
16 
h tcøgin, và nói v i Ngài r ng: Th y có nghe Iunhng atr ny nói 
không? c Chúa Jêsus áp r ng: Có. V y ch cácng ichah cliny: 
17 
Chúa ã cngikhen b imi ng con tr vàcon ng bú, hay sao? on, 
18 
Ngàib h, ¡rakhithánh mà n làng Bé-tha-ni va ngh êm ó. Sáng mai, 
19 
khi tr 11 thành thì Ngài ói. Thymtcâyv bên ng, Ngài bèn l1gn, 
song ch th y nh ng lá mà thôi, thì Ngài phán cùng cây v rng: M y ch ng khi nào sanh 
20 
ra trái n a! Cây v tc thì khô i. Món thy iu ó,ly làm k, nói r ng: 
21 
C sao trong giây phút mà cây v li n khô iv y? c Chúa Jésus áp r ng: Qu 
th t, ta nói cùng các ng I,nu các ng icó ctin, và không nghi ng chi ht, thì 
ch ng nh ng các ng Ilàm c iu ã làm cho cây v mà thôi, song d u các 
ng 1biu hòn núi n y r ng: Hãy ct mình lên và qu ng xu ng bin, iu ócng 
22 

s lam c. Trong khi c u nguy n, các ng ily ctinxinvicgibtk, 

23 
thy u cc. c Chúa Jêsus vào nth ri, ngging o, 
có các thyt l c và các tr ng lão trong dân n mà hir ng: B1 quy n phép 

24 
nào mà th y làm nh ng s n y, vàai ã cho th y quy n phép y? c Chúa Jêsus 
áprng: Tacngs hicácng imt iu;nutr li c,thìta cng s 
25 
nói cho các ng ib i quy n phép nào ma ta ã làm nh ng vic ó. Phép báp-tem 
caGingbi âu? B i trên tr i hay là bing ita? V,h bàn riêng v i nhau 
nh v y: N u chúng ta áp r ng: B i trên tri, thì ng is nói itar ng: V y 
26 
sao không tin ling i y? Còn nu ápr ng: Bing ita, thì chúng ta s thiên 
24 
h,vithiénh uchoGinglá ng tiên tri. Vy,h tr li c Chúa Jésus 
r ng: Chúng tôi không bị t. Ngài bèn phán cùng h r ng: Ta c ng không b o cho các 
28 

ng 1b1 quy n phép nào mà ta làm nh ng 1uny. Các ng Ingh làm sao? 
Mtng ikia cóhai a con tral; nói cùng ath nh t,màr ng: Con 1, ba nay 

29 30 
con hãy ra làm v n nho. a ytharng: Vâng;r1 không 1. on, ng i 
cha i n ath hai,cngbonh vy. any thar ng: Tôi không mu n 


31 
i. Nh ng sau nnn,ri i. Trong hai con trai ó, a nào làm theo ý mu n c a 
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cha? H áprng: ath hai. c Chúa Jésus phán cùng h rng: Qu tht, ta nói 
cùng các ng 1,nhngk thâu thu vàph ngd ims cvàonc c 
32 
Chúa Tri tr c các ng i. Vì Gi ng ãtheo ng công bình n cùng các 
ng 1,nh ng các ng 1 không tin, còn nh ng k thâu thu vàph ngd 1m ã 
tin ng 1; và các ng 1, khi ãthy 1u y, sauc ng không nnn ng tin 


ng 1. Hãy nghe li ví d khác. Có ng ich nhà kia, tr ng mtv n nho, rào 
chung quanh, trong ào mt cái hm épr u, và ctm t cái tháp; ri cho nh ng k 
34 
tr ng nhom n, và 1quax khác. n mùa hái trái, ng ich sai yt 
35 
n cùng bn trngnho, ng thâu hoali. Bntrngnhobtcác yt, ánh 
36 
ng iny, gitng ikia, và ném áng in. Ng ich lisai yt 
37 
khác ông hn khi tr c;thìh cng 1 ãim t cách. Sau ht, ng ich sai 
38 
chính con trai mình n cùng h, vì nói r ng: Chúng nó s kính tr ng con ta. Nh ng 
khi b n tr ng nho th y con ó, thì nói v i nhau r ng: Ng inylàk k t ây; 
39 
hè! hãy gi t nó i, và chi m l y ph n gia tài nó. H bèn bt con y, qu ng ra ngoài 
40 
v nnho, và git 1. V y, khi ng ich vn n,thìs x vib n làm 
41 
v n yth nào? Chúng tr lirng: Ng ich s dit hung ác y cách 
kh s, và cho bn tr ng nho khác m nv n y,làk s nphoalilúc n 
42 
mùa. c Chúa Jésus phán r ng: Các ng iháchah c litrong Kinh Thánh: 
Hòn á ãb ng 1xáy nhab ra, Tr nên á u góc nhà; Aáy làmts ltr c 
43 
m t chúng ta, hay sao? B i v y, ta phán cùng các ng i, n c c Chúa Tris 
44 
ctkhi các ng 1, và cho m t dân khác là dân s cóktqu can c ó. K 
nào r 1 trên hòn á ys b gip nát,còn k nàob á yrtnh m thì s tan tành 
45 
nh bi. Cácthyt 1 c vàng 1Pha-ri-si nghe nh ng livíd ó, thì bit 
46 
Ngài nói v mình. H bèn tìm cách btNgài; songs thiên h vì thiên h tôn Ngài 
là ng tiên tri. 


Chapter 22 
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1 2 
c Chúa Jêsus 1 i phán ví d cùng chúng n a, r ng: N c thiên àng gi ng 
3 
nh mt vua kia làm ti c c 1 cho con minh. vuasai yt inhcnhngng i 
á cmi nd tic;nhngh không chu n. Vualisai yt 


khác mà d n r ng: Hãy nói ving i cminh vy:Ny,ta ãsason 
ti cri; bò và thú béo ã g1 txong,m1vic ãsnc,hãy nmàd ticc 1. 


Nh ngh không mxa n,c vic i ngmình;k ny iraru ng, 


6 
k kia buôn bán; còn nh ngk khácbt yt ca vua, mngch ivàgit i. 


7 

Vuan i gi n, bèn sai quân lính di tnh ngk gitng i ó, và tphá thành c a 

8 
h. on, vua phán cùng yt mình r ng: Ticc 1 ãd n xong ri; song 
9 
nh ngng i cmikhôngxngd tic ó. V y, các ng 1háy ikh p 
10 

các ngãt,h gpng Inào thì mic nd tic. yt ikh p các 

ng cái, nhóm lih tth y nh ngng ih gp,btlund lành, nni 

11 
trong phòng ynhngng id tic. Vua vào xem khách d tic, chtth y mt 
12 
ng i không mc áol, thì phán cùng ng ir ng: Hib n, saong ivào ây 
13 

mà không m c áo 1? Ng i ó làm thinh. Vua bèn truy n cho yt rng: Háy 
trói tay ch n nó li, và qu ng ra ngoài n1t1tm, làn1s có khóc lóc và nghi nr ng. 
14 15 

Bivicónhuk  cgijmaítng i cchn. B y gl ng 1 
Pha-ri-si i ra bàn lu n v i nhau, kimcáchbtli c Chúa Jésus v li nói. 
16 


H sai món mìnhvi ng vua Hé-rt nth a cùng Ngàir ng: L y th y, 
chúng tôi bi t th y là th t, và theo cách thtmady oca c Chúa Tr i, không 


t v ai; vi th y không xem b ngoài c ang ita. l V y, xin th y nói cho chúng tôi, 

th y ngh th nào: có nên n p thu cho Sé-sa hay không? i c Chúa Jêsus bi t ý x u 

cah,bèn áprng:Hik gi hình, sao các ng ith ta? li Hãy acho ta xem 
ngtinnpthu.H achoNgàimt -ni-é. & Ngài bèn phán r ng: Hình và 

hunycaal? a H tr lir ng: C a Sê-sa. Ngài bèn phán r ng: V y, hãy tr 

cho Sé-sa v t gì c a Sé-sa; và tr cho c Chúa Trivtgica c Chúa Tri. = 

H nghe l1 y, ub ng,linb Ngài mà i. e Trong ngày ó, có ng i 
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24 
Sa- u-sê, là k nói r ng không cós sngli, ngn Ngài mahirng: Tha 
th y, Môi-se có nói: N u ng 1 nào ch t mà không có con, thì em s ly v góa anh 
25 
n i dòng cho anh. V , trong chúng tôi có b y anh em. Ng ianhlyv vàcht i, 
26 
nh ng vì ch a có con nên v licho em. Ng ith hai, th ba, cho nth 
27 28 
bycng vy. Rtlingi nbàcngcht. V y, lúcsngli, n 
29 

bà ós làm v aitrongb y ng 1?vìc thy u ãlyng 1làm v. 

c Chúa Jêsus áp r ng: Các ng 11m, vì không hi u Kinh Thánh, và c ng không 

30 
hi u quy n phép c Chúa Tri th nào. Vì nkhisngli ng ita không 
c iv,cng không ly ch ng, song nh ng k sng lilành thiên s trên tr i 
31 
vy. Các ng ihá không cli c Chúa Tri phán v s snglicak 
32 
ch tr ng: Ta là c Chúa Tr ic a Aùp-ra-ham, c Chúa Tr ica Y-sác, c 
Chúa Tr i c a Gia-c p, hay sao? c Chúa Tr i không ph i là Chúa c a k cht, 
33 
nhngcak sng. Chúng nghe li y,thilylaml v s dyd ca Ngài. 
34 
Ng 1 Pha-ri-si nghe nói c Chúa Jésus ã làm cho b n Sa- u-sê c ng mi ng, thì 


nhóm hi p nhau li. s Có m tth y d y lu ttrongbnh hicâuny th 
Ngài: ds Th a th y, trong lu t pháp, i¡urnnaolalnhnht? sẽ c Chúa Jésus 

áp r ng: Ng 1 hãy ht lòng, h t linh h n, h t ý mà yêu m n Chúa, là c Chúa 
Tring i. A E nhtvàlnhnht. "0000004090101 
hai ây,cng nh vy: Ng 1háy yéuk lâncnnh mình. là Htthy lutpháp 
và l1 tiên tri ubihal Iurn ómà ra. Ph Khi ng i Pha-ri-si nhóm nhau 1 i, 
thì c Chúa Jêsus hih rng: = V ng Christ, các ng i ngh th nào? Ngài 
là con ai? H áp r ng: Con vua a-vít. ° Ngài áprng: V y, vic nào vua a-vít 

c c Thánh Linhcm ng,g1 ng Christ là Chúa, mà r ng: 3 Chúa phán 

cùng Chúa tôi: Hãy ng i bên hu ta, Cho nkhinàota k thùnghchng 1d i 
ch nng 1? = Vy,nuvua a-vít x ng Ngài là Chúa, thì Ngài làm con vua y là th 
nào? a Không aithali cmtli,vàt ngày ó, ch ng ai dám h1 Ngài na. 
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Chapter 23 
1 2 
B ygi c Chúa Jêsus phán cùng dân chúng và môn Ngài r ng: Các th y 
thông giáo và ng iPha-ri-si u ng 1 trên ngôi c a Môi-se. V y, hãy làm và gi theo 


miiuh ãbocácng i;nhng ngbtch cviclamcah,vih 


nói mà không lam. Bn y buc nh ng gánh n ng khó chu, trên vai ng ita, 

còn mình thì không mun ng ngón tay vào. : H làmvicgìcngc chong 1 

ta th y, mang cái th bài da cho r ng,x cái tua áo cho dài; ? angi utrong ám 
ti c, thích ngôi cao nh t trong nhà h i; / mu n ng ita chào mình gi a ch, và ng 


8 
ng 1ta g 1 mình b ng th y! Nh ng các ng 1 ngchung ita g1minh 


b ng th y; vì các ng ich cóm t Th y, và các ng 1htthy u là anh em. 
Cng ngging ináo th gian là cha mình; vì các ng ich có m t Cha, là 
10 
ng tIÊn tri. Cng ngchuai g1 mình la ch; vì các ng ich cómt 
11 
Ch,là ng Christ. Song ailnhnhttrong các ng 1,this lam yt các 
12 
ng 1. K nào tôn mình lên thì s b h xu ng,cònk nàoh mình xu ng thì s 
13 
c tôn lên. Kh n cho các ng i, th y thông giáo và ng 1 Pha-ri-si, là k gi 
hình! vì các ng i óngn c thiên àng tr cmtng ita; các ng 1 không vào 
14 
ó bao gi , mà có al mun vào, thì li ng ntr. Kh n cho các ng 1, th y thông 
giáo vàng 1Pha-ri-si,lak gi hình! vì các ng ilamb clic u nguy n cho 
15 
dài mà nu t nhà nba góa; vic ó, cá ng is b oánphtnnghn. 
Kh n cho các ng 1, th y thông giáo và ng 1 Pha-ri-si, là k gi hình! vì các ng i 
ikhpd in ctrênb khuyên mtng Ivào o mình; và khi ã khuyên 
cri, thì các ng 1 làm choh tr nên ng i ang cgp hai các ng i. 

16 

Kh n cho các ng 1,làk mùdn ng,các ng Inóirng: Nung Inào 
ch nth math, thì không can chi; song ch vàngca nth màth, thì ph i 


mclith y. de Hik di vamo, vàng, và nth làm cho vàng nên thánh, cái 

nào tr ng h n? A Licácng inóirng:N ung Inàoch bàn th mà th, thì 

không can chi; song ch cal trên bàn th mà th, thì phimclith y. ld Hi 
k mù kia, c al, và bàn th lamchocal nên thánh, cái nào tr ng h n? di V y thi 
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21 
ng Inào ch bànth màth, làch bànth vac cal trên bànth math; 


ng Inàoch nth màth,làch nth và ngng ni nth mà 


22 
th còn ai ch tri màth, làch ngôica c Chúa Trivà ng ng trên 


23 
ngôi math vy. Kh n cho các ng i, th y thông giáo và ng 1 Pha-ri-si, là k gi 
hình! vì các ng inpmtphnm ibchà,hih ng, vàraucn, màb iu 
h trng h nht trong lu t pháp, là s công bình, th ng xót và trung tín; ó là nh ng 
24 
iu các ng iph i làm, mà c ng không nên b sót nh ng 1u kia. Hik mù 
25 
dn ng, các ng ilc conruinh mà nutconlc à! Kh n cho các 
ng 1, th y thông giáo và ng i Pha-ri-si, là k gi hình! vì các ng irab ngoài 
26 
chén và mám, nh ng trongthi ydys nc pcúngs quá . Hing i 
Pha-ri-si mu kia, tr c h tph i lau b trong chén và mâm, h u chob ngoàicng c 


2N 
schs. Kh n cho các ng i, th y thông giáo và ng i Pha-ri-si, làk gi hình! 
vì các ng igingnh m m tô trng b ngoàicho p, màb trong thì y 
28 
x ngng ichtvàmith d dáy. Các ng icngvy,b ngoài ra dáng 
29 
công bình, nh ng trong thì chan chas gi hình vàtili. Kh n cho các ng i, 
th y thông giáo và ng 1 Pha-ri-si,láak gi hình! vì các ng i xây pm m ca 
30 
ng tiên tri, trau giim m cang i công bình, và nói r ng: N u chúng ta 
cùng mtthivit ph, thì không hùa theo ng imàlìm máu các ng tiên tri 
31 
Vy. Aáy ó, các ng 1t làm ch ng cho mình r ng th t là con cháu nh ng ng 1 
32 
gitcác ng tiên tri. V y thì hãy lam cho ydy cái l ngcat ph các 
33 
ng 1! Hiloàirn,d dirnlckia, th nào ma tránh khis oán pht 
34 
ni ange c? V y nên, n y, ta sai nh ng ng tiên tri, k khôn ngoan, 
và th y thông giáo n cùng các ng i; trong nh ng ng i y,k thì các ng is 
gitvà óng inh trên cây thpt,k thì cá ng is ánh p trong nhà h i 


35 
mình, và các ng is uibth t thành n y qua thành kia, huchohtthy 
máu vótib tràn ra trênmt t, v cácng i,t máu A-bên là ng 1 công 
bình cho n máu Xa-cha-ri là con c a Ba-ra-chi, mà các ng 1 ãgit gia khong 
36 
nth và bàn th. Qu tht, ta nói cùng các ng imi iu ós xy n 
37 

cho dòng dõi n y. H i Gié-ru-sa-lem, Gié-ru-sa-lem, ng igitcác ng tiên tri và 
ném ánh ngk chusai n cùng ng i, bao nhiêu 1 n ta mu n nhóm h p các con 
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38 
ng inh gà mái túc con mình li p trong cánh, mà các ng ich ng kh ng! Ny, 
nhà các ng 1s b hoang! Vi, ta b o, các ng is không th y tana, cho n 
lúc các ng is nóirng: Ph echo ng nhn danh Chúa mà n! 

Chapter 24 
1 
Khi c Chúa Jêsus rakhi nth, ng i,thìmôn ngn 
2 
ch cho Ngài xem các nhà thucv nth. Ngài phán r ng: Các ng 1 có th y 
mi iu óch ng? Qu tht, ta nói cùng các ng i, ây s không còn m thòn á 
3 

nào ch ng trên m t hòn khác mà không b xu ng. Ngài ng ng 1 trên núi 
ô-li-ve, món t1 riêng cùng Ngài, và nói r ng: Xin Chúa phán cho chúng tôi bi t lúc nào 

4 
nhngs ós xyra? vàcó imgich v s Chúa nvatnth. c 

5 
Chúa Jésus áp r ng: Hãy gi, ko có k d dành các ng i. Vì nhi ung is 
6 
m o danh ta n mà nóirng: Ta là ng Christ; và s d dành nhi u ng i. Các 
ng is nghe nói v gicvating nv gic: hãy gi mình, ngbiri, vi 
nhngs yphi n; song cha là cu i cùng âu. Dân n y s d y lên ngh ch 
cùng dân khác, n cn ngh ch cùng n c kia; nhiuch s có ói kém và ng 
8 9 
t. Songmi iu óch la us taihi. Bygi,ng itas np 
các ng itrongs honnn và git 1; các ng is b mi dân ghen ghét vì danh 
10 
ta. Khi yc ng có nhiuk s sa vào ch c cám d, ph n ngh ch nhau, và ghen 
11 12 
ghét nhau. Nhi u tiên tri gi s nilénvad danhlmk. Livic tiács 
13 
thêm nhi u thì lòng yêu m n c a ph n nhi u ng is nguiln. Nh ngk nào 
14 
bn chícho ncuicùng,thìs ccu. Tin Lànhnyv n c c Chúa 
Tris cgingrakhp t, làm ch ng cho muôn dân. B y gi s cui 
15 
cùngs n. Khi các ng is thys gm ghi c tàn nát 1 p ra trong n i thánh, 
16 
má ng tiên tri a-ni-én ã nói (ai cphi ý), thìai trongx Giu- ê hãy 
17 18 
tr n lên núi; ai trên mái nhà, ng xu ng chuyên c a c i trong nhà; vàai ngoài 
19 

ru ng, ngtr v ly áo mình. ang lúc ó, kh n khó thay cho n bà có mang, 
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20 
và n bà cho con bú! Hãy c u nguy n cho các ng 1 khi tr n tránh nh m lúc mùa 


21 
ông hay là ngày Sa-bát; vì lúc ys cóhonnnln, nnit khim1 có tri 
22 
tcho n bây gi chatng có nh v y, mà saun y c ng không h có na. 
Nunhng ngày y không gi m bt, thì ch ng có m tng Inào ccu; song 
23 
vic cácng i cchn, thì nh ng ngày ys gimbt. Khi y, nu có ai 
24 
nói v i các ng irng: Kia ng Christ ây hay là: ó,thì ng tin. vi 
nhi u christ gi và tiên tri gi s d y lên, làm nh ng d u 1n, phép 1, nu có th 
25 
cthìh cng nd dành chính nh ng ng i cchn. Ny, ta á 


26 
botr cchocácng i. Vynung itanóivicác ng ir ng: N y, Ngài 


trong ngvng,thi ng i n;ny,Ngài trong nhà thì ng tin. Vì nh 
ch p phát rat ph ng ông, nháng nph ng tây, this Conng i ns 
28 29 
cngth y. N i nào có xác ch t, thì nh ng chim ó s nhóm t1 ó. S tainn 
c anh ng ngày ó v am 1 qua, thì m ttr ilintitm,m ttr ng không sáng, 
30 
các ngôi sao t trên tr i sa xu ng, vàth lc ca các tng trirúng ng. Khi y, 
im Con ng is hinra trên tri, midântcd i ts mngc, 
31 
và th y Con ng ily iquyn i vinh ng trên mây tr i mà xu ng. Ngài 
s sai thiên s mình dùng ti ng kèn r t 1 n mà nhóm linh ngk á cla 
chncaNgài khpbnph ng,t cuiph ngtrinycho ntnph ng 
32 
kia. Hãy nghe li víd v cây v, va lúc nhành non, lá m i âm, thì các ng i 
33 
bitmùah gnti. Cng v y,khicácng ithymi iu y,khábitrng 
34 
Conng ign n, Ngài ng tr cca. Qu tht, ta nói cùng các ng i, 
dòng dõi n y ch ng qua tr c khi mi iun y ch ng quatr ckhimi 1u kia 
35 36 
chaxy n. Tri ts qua, nh ng lita nói ch ng bao gi qua i. V 
ngày và gi ó, ch ng có ai bi t chi c , thiên s trên tr i hay là Con c ng v y, song 
37 
ch m t mình Cha bi t thôi. Trong 1NÓ-é th nào, khi Con ng i nc ng 
38 
th y. Vi trong nh ng ngày tr cn clt, ng ita n, ung,c i, g nh 
39 
th ng cho n ngày Nô-ê vào tàu, và ng ita không ng chihtcho n khi 
40 

n clttimà ùa em ihtth y, khi Con ng 1 ncngnh vy. Lúc 
y,s có hai ng inam trongmt ngrung,mtngi c em i,còn 
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mtng ib li; T2 tin ng u ngxayci,mtngi c 
em 1,conmtng ibi li. e Mi Thời vì các ng 1 không bi t 
ngày nào Chúa minhs n. de Hãy bitró,nung ¡ch nhà ã hay canh nào k 
trms n,thìtnhthc,không cho ào ng ch nhà mình. ä V y thì các ng i 
c ng hãy ch c cho s n, vì Con ng is n trong gi các ng i không ng. ii Ai 
là yt trung tín và khôn ngoan, mà ng ich tcaitr yt mình, ng 
cho n úng gi? or echo yt ó,khich nthy làm nh vy! 
E Qu tht, ta nói cùng các ng 1,ch s tk ycoisóce gia tài mình. = Nu, 
trái lI,làmt yt xu,nó ngh thmrng: Ch ta n chm, En ánh 
k cùng làm vic viminh, và nungviph ngsayr u, a nós n 
trong ngày nó không ng và gi nó không bi t. j Ch s ánh xéx ng và nh 
phnnó ngvik gi hình. ólàn1s có khóc lóc và nghin r ng. 
Chapter 25 
1 
Khi y,n c thiên àng s gingnh m ing in ng trinh kia c m 
èn ir cchangr. one các nàng ó,có nmng idivanmng 1khón. 
Ng idikhicm èn 1 thì không em du theo cùng mình. i Song ng i khôn 
khicm èn ithì em d u theo trong bình mình. Vì chàngr ntr, nên các nàng 
thy ubunng vàng øc. À n khuya, có ti ng kêu r ng: Kia, chìngr n, 
hãy irar cng i! : Cácn ng trinh bènthcdyc,sason èn mình. 
Các ng idi nói vi các ng 1khón r ng: Xinbtduc acác ch cho chúng tôi, 
vì èn chúng tôi gntt. : Nh ng các ng 1 khôn tr lirng: Không, e ch ng 
cho chúng tôi và các ch ; thà các ch hãy i nng 1 bán du mà mua. k Song trong 
khih ang i mua, thì chàngr n;k nào chc sn, thì iving 1cùng vào 
ticc I,vàca Óóngli. i Ch p lâu, nh ng ng in ng trinh khác c ng 
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12 
n và xin r ng: H i Chúa, h i Chúa, xin m cho chúng tôi! Nh ng ng 1 áp 
13 
rng: Qu tht, ta nói cùng các ng 1, ta không bi t các ng i âu. V y, hãy t nh 
14 
th c, vì các ng 1 không bị t ngày, c ng không bi t gi. V,n cthiên àng s 
gingnh mtng ikia, khi 1 ngxa,gicác yt mà giao c a cimình. 
15 
Ch óchong in y n m ta-lâng, ng 1 kia hai, ng i khác m t, tùy theo tài 
16 
ming 1; on,ch lên ng. Tcthì, ng i ánhnnmta-láng 1làm 
17 
lira, và cnm ta-lâng khác. Ng i ãnh n hai ta-láng c ng v y, lam li 
18 
ra chaita-lâng n a. Song ng ich nhnmtthì i àol d1 tmà 
19 
giutincach. Cách lâu ngày, ch canhng yt ytr v khinh 
20 
tínhs. Ng i ánhn nm ta-láng bèn n, emn m ta-lâng khác n a, và th a 
rng: L y chúa, chúa ã cho tôi n m ta-láng; ây n y, tôi làm lira cnm ta-lâng 
21 
na. Ch nói ving irng: Hi yt ngay lành trung tín kia, clm; 
ng i ã trung tín trong vicnh,tas lpng 1 coi sóc nhi u; háy nh ng 
22 
s vui m ng c a chúa ng i. Ng i ã nhn hai ta-lâng c ng n mà th a 
rng: Ly chúa, chúa ã cho tôi hai ta-lâng; ây n y, tôi álamlira chai ta-láng 
23 
na. Ch áprng:Hi yt ngay lành trung tín kia, clm;ng 1 ã 
trung tín trong vicnh,tas lpng 1coi sóc nhi u;hãy nh ngs vuimng 
24 
c a chúa ng i. Ng ich nhn m t ta-lâng c ng n màthar ng: L y 
chúa, tôi bi t chúa là ng 1 nghiêm nh t, g t trong ch mình không gieo, 1 m 1t trong 
25 
ch mình không r 1 ra, nên tôi s mà i gi u ta-lâng c a chúa d i t; ây 
26 
n y, v tc a chúa xin tr cho chúa. Songch áprng:Hi yt d vàbing 
nhác kia, ng i bitta gt trong ch ta không gieo, val m 1t trong ch ta không r1 
27 
ra; vythìng iphi abccatalichong 1 buôn b c, ri khi ta tr 
28 
v,s lyvnvàli. V y, các ng 1 hãy l y ta-lâng c ang in y mà cho 
29 
k cóm ita-lâng. Vis cho thêm k nào ã có, thìh s d dt;nh ngk nào 
30 
không có, thì c ng c t luôn iuh ãcóna. Còn tên yt vôích ó, hãy 
31 
qu ng nó ra ngoài la ch titm, ós có khóc lóc và nghi n r ng. Khi Con 
ng ing trong s vinh hi n mình mà n vicác thiên s thánh, thì Ngài s ng 1 
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32 
trên ngôi vinh hi n c a Ngài. Muôn dân nhóm litr cm t Ngài, r1 Ngài s chia 
33 
ng inyving ikhác ra, nh k ch n chiên chia chiên v i dê ra; chiên 
34 
bên h u và dê bên t. B y gi, vuas phán cùng nhngk bênh urng: 
Hicác ng i c Cha ta ban ph c, hãy nmànhnlyn c thiên àng 
35 
ásmsnchocácng it khidngnêntri t. Vi ta ói, các ng 1 ãcho 
36 
ta n; ta khát, các ng i ã cho ta u ng; ta là khách 1, các ng itipr cta; ta 
tr n tru ng, các ng im c cho ta; ta au, các ng 1 th m ta; tab tù, các ng 1 
37 
vi ng ta. Lúc y, ng 1cóng bình s th ar ng: L y Chúa, khi nào chúng tôi ã 
38 

th y Chúa ói, mà cho n; ho c khát, mà cho u ng? L1 khi nào chúng tôi ã th y 

39 
Chúa là khách 1 mà ti pr c; ho c tr n tru ng mà m c cho? Hay là khi nào chúng 

40 
tôi ãth y Chúa au, ho cb tù, mà 1thm vi ng Chúa? Vua s tr lirng: 
Qu tht, ta nói cùng các ng 1,h các ng i ã làm vic ó chom tng 1 trong 
41 
nh ng ng Irthènmnnyc aanh em ta, y la ã làm cho chính mình ta v y. 
K ó,Nsài s phán cùng nh ng ng i bént rng: HIk b ra, hãy lui ra 
42 
khita; Ivào la i i ãsmsncho ma qu và nh ng qu s nó. Vì ta 
43 
á ói, các ng i không cho n; ta khát, các ng i không cho u ng; ta là khách 1, 
các ng 1 không ti pr c; ta tr n tru ng, các ng I1 không m c cho ta; ta au và b 
44 
tù, các ng i không th m vi ng. n phiên các ng in y bèn th alir ng: 
L y Chúa, khi nào chúng tôi ã th y Chúa, ho c ói, ho c khát, ho c làm khách 1, ho c 
45 

tr n tru ng, hoc au m,hocb tù mà không h u vic Ngài ? Ngàis áp 


lir ng: Qu th t, ta nói cùng các ng i,h các ng i không làm vic ó cho mt 

ng itrong nh ng ng irthènmnn y, y là các ng ic ng không làm cho ta 
46 

na. Rinhngk nys vaohinhpht i 1,còn nh ng ng 1 cóng bình 

s VÀO § sng 1 1. 


Chapter 26 


V, cChúa Jésus ã phán nh ngli y xong ri, thi phán cùng môn rng: 


Các ng ibitr ng còn hai ngàynathì nl V tqua, và Conng is b 
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3 
np chu óng inh trên cây thpt. B y gi cácthyt l c và các 
4 
tr ng lão trong dân nhóm li trong tòa th y c th ng ph m tên là Cai-phe; và bàn 


vinhau dùng much cgi ngbt c Chúa Jésus ma git. Songh nóir ng: 
6 
Không nên làm trong ngày 1, e trong dân chúng sanh ra iu xào x c ch ng. Khi c 
7 
Chúa Jésus làng Bé-tha-ni, t i nhà Si-môn là ng 1 phung, cómtng 1 nbà 
c m cái chai b ng ng c tr ng ng du thm quí giálm, ngnmà trên 


8 
u Ngài ngkhingi n. Môn thy v y, gin mà trách r ng: Sao phí c a 


nh vy? Dunycóth bán cnhiu tin và ly mà thí cho k nghèo nàn. 
10 
c Chúa Jésus bit iu ó, bèn phán cùng môn rng: Sao các ng 1 làm khó 
11 
cho ng i nba ó? Ng i ã làm vi c tt cho ta; vi các ng ith ng có 
12 
k nghèo cùng mình, song s không có ta cùng luôn luôn. Ngi duthm 
13 
trên mình ta là s a so n chôn xác ta ó. Qu tht, ta nói cùng các ng i, kh p 
c th gian,h nináo Tin Lanhny cgingra,thicngthutlivicng i 
14 
y álam nh nangi. B y gi cómtng 1trongm ihai s 
ý 15 
, tên là Giu- a Ich-ca-ri- t, n tìm cácthyt lc, mà nói r ng: Các th y 
bng lòng tr cho tôi bao nhiêu ng tôis npng icho? H bèn tr cho nó bache 
16 17 
bc. T lúc ó,nótimdptin np c Chúa Jêsus. Trong ngày th nht 
n bánh không men, môn ngn c Chúa Jésus mà th a r ng: Th y mu n 
18 

chúng tôi d n cho th y nl V tquati âu? Ngài áp r ng: Hãy vào thành, 

n nhà m t ng ikia, mà nói r ng: Th y nói: Gi tagn n; ta và món ta 

19 
s gi 1 V tqua trong nhà ng i. Món làm y nh li c Chúa Jésus ã 
20 21 

dymadnl V tqua. nti,Ngainginvimihais . Khi 

ng n, Ngài phán r ng: Qu tht, ta nói cùng các ng irngcómtng 1trong 

22 
cácng 1s phn ta. Các món ly làm bunbclm, vàInl thi Ngai 
23 
rng: L y Chúa, có ph i tôi không? Ngài áp r ng: K nào tay vào mâm v 1 ta, 
24 
ylàk s phn ta. Con ng i i, y theo li ã chép v Ngài; song kh n nn 
23 

thay chok phn Con ng i! Tha nó ch ng sanh ra thì h n! Giu- alàk ph n Ngài 
cttinghir ng: Th a th y, có ph 1 tôi ch ng? Ngài phán r ng: Thtnh ng 1 
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ã nói. Si Khi ng n, cChúa Jésus l y bánh,t nri,b ra acho môn 
mà r ng: Hãy ly n 1,n y la thân th ta. sl Ngài lily chén,t nri, 
acho môn màr ng: Ht th y hãy ung i; di vì n y là huy t ta, huy t c a 
s giao c ã rachonhiung i ctha t1. z Ta phán cùng các ng i, 
t ray v sau, ta không u ng trái nho n y na, cho n ngày matas ung trái nho m1 
cùng các ng i trongn cca Cha ta. s Khi ã hát th thánh ri, c Chúa Jêsus 
và môn ira mà lên núi Ô-li-ve. ⁄ Ngài bèn phán r ng: êm nay các ng is u 


vpph m vic ta, nh có chép r ng: Tas ánh k ch n chiên, thì chiên trong b y 


s b tanlc. Song sau khi ta s ng liri,tas i nx Ga-li-lê tr c các 
33 
ng i. Phi -e-r cttingtharng:Duming ivpphmvìc thy, 
34 
song tôi ch c không bao gi v p ph m v y. c Chúa Jésus phán r ng: Qu th t, 

35 
ta nói cùng ng 1, chính êm nay, tr c khi gà gáy, ng is chita ba ln. Phi 
-e-r thar ng: Du tôi phichtvithy ina, tói ch ng chithy âu. Ht 
th y món unói ynh vy. Ri c Chúa Jésus cùng môn i n 
m tch kêu là Gh t-sé-ma-né. Ngài phán r ng: Hãy ngi ây ita icu nguyn 

37 
ng kia. on, Ngài bèn em Phi -e-r và hai ng icon c a Xê-bê- ê ivi 
38 
mình, t c thì Ngài bu n b c và s u não | m. Ngài bèn phán: Linh h n ta bu n b c 
cho ncht; các ng ihãy ây và tnh th cvita. RiNgàib ctimt 
ít,spmtxung tmà cu nguy nrng: Cha i!nucóth c, xin cho chén 
40 
n y lìa kh i Con! Song không theo ý mu n Con, mà theo ý mu n Cha. K ó, Ngài 
tr livimôn ,thy ang ng, thì Ngài phán cùng Phi -e-r r ng: Th thì các 
41 
ng ikhôngtnhthcvitatrongmtgi c! Hãy th c canh và c u nguy n, 
ko các ng isa vào ch c cám d ; tâm th n thì mu n 1 m, mà xác th t thì y u 
42 
ui. Ngàili iln th hai, má cu nguy nr ng: Cha 1! nu chén n y không 
43 
th liakhiCon c ma Con ph 1 u ng thì xin ý Cha c nên. Ngài tr li 
44 
na, thì th y món conng;vimth ã quári. on, Ngàib màli 
45 
icunguynlnth ba, vàlpxinnh litr c. RiNgài i nvimôn 


, mà phán r ng: Bây gi các ng ing vàngh ngi !Ny,gi ãgnti, 
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46 
Con ng is b n p trong tay k cóti. Hãy ch d y, 1 hè, kiak phn ta 
47 

n kia. Khi Ngài còn ng phán, x y th y Giu- a là m t ng 1trong m i 

hais nvimtbn ôngng icmg mvagy,macácth yt 1l 
48 
và các tr ng lão trong dân ásai n. aphn Ngài ã trao chobn ódu 
49 
ny:Ng I1nào mà tôi s hôn, y là ng i ó, hãy btly. Tcthi Gu-a n 
50 
gn c Chúa Jésus mà r ng: Chào th y! R 1 hón Ngài. Nh ng c Chúa Jésus phán 
cùng nó r ng: Bn 1! v y thì vì vicn y màng i n ây sao? R i chúng nó 
51 
ngntrataybt c Chúa Jêsus. Và n y, có mtng 1 trong nh ng ng i 
vi c Chúa Jésus gi tay rút g m ra, ánh ytcathyc th ng 


ph m, chém t mt cái taic ang i. c Chúa Jésus bèn phán r ng: Hãy n p 
53 
g mvàov;vìh aicmg mths b chtv g m. Ng it ngta 
54 
không có th xin Cha ta l ptc chotahnm ihai o thiên s sao? Nuvy, 


th nào cho ng nghi m li Kinh Thánh ã chép r ng vicnyttphixy n? 


Lúc b y gi, c Chúa Jêsus phán cùng chúng r ng: Các ng i em g m vàg y 
n mà b t ta, khác nào nh talàk c p. Tath ng ngày ng i trong nth và 
56 

gingdyti ó, mà các ng ikhông b t ta. Nhngmi iu yphixy 

n, hu cho nhnglicác ng tiên tri áchép c ngnghim. Khi y, ht 

57 

th y món b Ngài mà trn i. Nhngk ãbt c Chúa Jésus em Ngài 

n nhà th yc th ng ph m Cai-phe, ti ó các th y thông giáo và các tr ng lão 

58 
á nhóm li. Phi -e-r theo Ngài xa xa cho nsáncathyc th ng phm, 
59 
vào ng 1vicáck canh gi ngcol vic y ra làm sao. B y gi các th y t 
60 
l c vàc tòa công lu n ki m ch ng div Ngài, cho cgit Ngài. Du 
có nhi ung 1 làm ch ng d1có mtt1 ó, song tim không c ch ng nào c. 
61 
Sau h t, có hai ng i n, nói nh v y: Ng iny ã nói Tacóth phá n 
62 

th ca c Chúa Tri,ridng l1 trong ba ngày. Thyc th ngphm bèn 

ng d y mà nói v i Ngài r ng: Nh ng ng in y làm ch ng mà ki n ng i, 


63 
ng 1 không th ali gì sao? Nhng c Chúa Jêsusc làm thinh. Th y c th ng 
phmlinói viNgairng: Ta khinng ich c Chúa Trihng sng màth, 
64 
hãy nói cho chúng ta, ng i có philà ng Christ, Con c Chúa Tr 1 ch ng? 
c Chúa Jêsus áp r ng: Thtnh 11; v l1, ta nói cùng các ng 1, v sau các 
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ng is th y Con ng ingi bên hu quy n phép c Chúa Tri, và ng trên mây 
65 
t tri mà xu ng. Th y c th ng ph m bèn xé áo mình mà nói r ng: Nó ã nói 
ph m th ng; chúng ta còn c n gì ng 1 làm ch ngn a sao Các ng ivangheli 
66 67 
ph mth ng ó, thì ngh làm sao? Chúng tr lirng: Nó áng ch t! H bèn 
68 
nh trên m t Ngài, m Ngài, licók v Ngài, mà nói r ng: Hi ng Christ, 
69 
hãy nói tiên tri i; cho chúng ta bi t ai ánh ng i. B y gi Phi -e-r vnngi 
ngoài sân. Cóm tng i yt gái ngn, mà nói cùng ng 151 ng: Ng 1 
70 
cnglàk vi Jêsus, ng i Ga-li-1é. Song Phi -e-r ch i tr cm t chúng mà 
71 
rng: Ta không hi u ng 1 nói chi. Khi Irangoài c a,licómt yt gái khác 
th y ng 1, bèn nói cùng k órng: Ng inycng vi Jésus, ng i 
72 13 
Na-xa-rét. Song Phi -e-r lichi vàth rng: Tachngh bitng 1 y. 
Mtchpna,nhngk gn ó ngn nói v i Phi -e-r rng: Ch c tht, 
74 
ng icngthucv ng y, vì trng nói cang i khai ng ira. Ng 1 
75 
bèn r a mà th r ng: Ta không bitng i ó âu! T c thì gà gáy. Phi -e-r nh 
lili c Chúa Jésus ã phán r ng: Tr c khi gà gáy, ng is chita baln. 
on, ng i ira và khóc lóc cách ng cay. 


Chapter 27 
1 
n sáng mai, các th yt 1 c và các tr ng lão trong dân h i ngh ngh ch 
cùng c Chúa Jésus git Ngài. i Khi ã trói Ngàiri,h em n p cho Phi-lát, là 
quantng c. : Khi y, Giu- a,làk ãph n Ngài, th y Ngài b án, thì nnn, 


bèn em ba ch c mi ng b c tr cho các th yt 1 c và các tr ng lão, mà nói 
rng: Tôi ãph mt1 vì np huy tvôti!Songh áprng:S ócangi n 
chúng ta? M ck ng i. Giu- a bèn ném b c vào nth,lintr ra, itht 
6 
E Nh ng cácth yt 1 c 1 mb c và nóirng: Không có phép ben y 


trong kho thánh, vi là giá c a huy t. Rih bàn vi nhau dùng bc ó mua ru ng c a 


k lam gm chôn nh ng khách l. Nhn ó,rung y nnay còn g1 


1398 


Vietnamese Bible Anonymous 


9 
là "ru ng huy t." Bygi c ngnghimli ng tiên tri Gié-ré-mi ã nói 
10 
rng:H Iybachcbc, là giáca ng 4b nhbicon cái Y-s -ra-én, 
và abc y mà muarungcak làm gmynh li Chúa ã truy n cho 
11 
ta. c Chúa Jésus ng tr cquantng c,quan hir ng: Có phing i 
12 
là Vua c a dân Giu- a không? c Chúa Jêsus áp r ng: Thtnh l1. Trong lúc 
13 
các th yt lc và các tr ng lão ki n Ngài, Ngài không 1 ápgìht. Phi-lát 
bèn nói cùng Ngài r ng: H có nhi u iu làm ch ng kin ng i, ng 1 há không 
14 
nghe n sao? Song c Chúa Jésus không áplimtligì, nni làm cho 
15 
quan tng clyláml lm. Phàm n ngày l V t qua, quan tng c 
16 
th ngcól tham t tên tù tùy ý dân mu n. ang lúc y, có m t tên ph mni 
17 
ti ng, tên là Ba-ra-ba. Khi chúng ã nhóm li, thì Phi-lát h i r ng: Các ng i mu n 
18 
ta tha ng 1 nào, Ba-ra-ba hay là Jêsus g 1 là Christ? Vi quan y bitb i lòng ghen ghét 
19 
nên chúng ã n p Ngài. Quan tng c ng ng i trên tòa án, v ng isai 
th a cùng ng irng: nglàmgì nng icông bình ó; vi hôm nay tôi ã b1 
20 
c ng imà au n nhi u trong chiêm bao. Song các th yt l c và các tr ng 
21 
lão d chúng hãy xin tha Ba-ra-ba và git c Chúa Jésus Quantng cctting 
hirng: Trong hai ng in y, các ng imun ta tha ai? Chúng th a r ng: Ba-ra-ba. 
22 
Phi-lát nói r ng: V y, còn Jésus g 1 là Christ, thì tas x th nào? Chúng utr 
lirng: óng inh nó trên cây th pt! Quan h1: Song ng in y ã làm vic 
24 
d gi?chúnglikéulalnhnrng: óng inh nó trên cây th p t ! Phi-lát th y 
mình không th ng nichiht, màs nào càng thêm, thìlyn cr atay tr cmt 
thiên h , mà nói r ng: Ta không có tiv huytcang iny; iu ómck 
25 
các ng i. H t th y dân chúng u ápr ng: Xin huy tng ili trên 
26 
chúng tôi và con cái chúng tôi! Phi-lát bèn tha tên Ba-ra-ba cho chúng; và khi n ánh òn 
27 
c Chúa Jésus, on giao Ngài ra óng inh trên cây th pt. Lính c a quan 
tng cbèn em c Chúa Jêsus vào công ng, và nhóm c c binh vây ly 
28 29 
Ngài. H ci áo Ngài ra, ly áo iu mà khoác cho Ngài. onh ng 


mtcái mão gai mà itrên u,và mbtcáys y trong tay hu Ngài; ri quì xu ng 
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30 
tr cm t Ngài mà nh o báng r ng: L y Vua c a dân Giu- a. H nh trén Ngai, 
31 
valycáysy ánh u Ngài. Khi ãnh o báng Ngài r1,thìh ciáo iura 
32 
mà m c áo c a Ngài li,ri em Ngài i óng inh trên cây th pt. Khih i 
ra, gpmtng i trành Sy-ren tên là Si-món; thì b t ng 1 vác cây thpt ca 
33 34 
c Chúa Gié-xu. ã itimtch g1 là Gô-gô-tha, ngh a la ch cái S, 
h cho Ngàiungr utrnvimt ng; song Ngài n m, thì không ch u u ng. 
35 
H ã óng inh Ngài trên cây th p t ri, thì bt th m mà chia nhau áo x ng c a 
36 37 
Ngài. Rih ngi ó ma canh gi Ngài. Phía trên uNgàih cáibng 
38 
ch ch v án Ngài, r ng: Ng iN y La Jésus, Vua Dân Giu- a. C ng lúc 
ó, h óng inh hai tên tr mc pviNgal, mttén cây thpt bên h u,mt 
39 
tên câythpt bênt. Nh ngk ingang qua óchéc iNgài,lc u, 
40 
mà nóirng: Ng ilàk phá nth vàd ng litrong ba ngày, hãy cul y mình 
41 
i!Nung ilàCon c Chúa Tri, hãy xu ng khi cây thpt! Các th y t 
42 
1 c, các th y thông giáo và các tr ng lão c ng nh o Ngài r ng: Nó ácuk 
khác mà c u mình không c. Nu phi Vua dân Y-s -ra-ên, bây gi hãy xu ng khi 
43 
cây th pt 1, thì chúng ta m i tin. Nónh cy c Chúa Tri;nu c Chúa 
Tr i yêu nó thì bây gi Ngài ph i gi i c u cho, vì nó ã nói r ng: Ta là Con c Chúa 
44 
Tri. Hai tên trmc pb óng inh trên cây th pt v1 Ngài c ng nhi c móc 
45 
Ngài nh v y. T gi th sáu ngi th chín,khpc x utitmmù 
46 a A 
mt. c ch ng gi th chín, c Chúa Jêsus kêu ti ng 1 n lên r ng: E-li, E-li 
lam-ma sa-bách-ta-ni? ngh a là: c Chúa Tr itôi i! c Chúa Tr 1 tôi 1! sao Ngài 
47 ` 48 
lab tôi? Cómyng i ng ó, nghe kêu, thì nói r ng: Nó kêu E-li. Li n có 
mtng itrongbnh chyly m tmi ng bông á, vàthm ydm, 
49 
trên ucâysymà acho Ngài ung. Nh ngk khác thì l1 nói r ng: Hãy 


vy, coi th có Ê-li ngiicu nó ch ng. c Chúa Jésus 11 kêu lên mt ti ng 
51 
lnn a, ri trút linh h n. Và n y, cái màn trong nth,b xé ra làm hait trên 
52 
chíd i, tthirúng ng, álnb ra, m m m ra, và nhi u thây c a các 


53 
thánh qua 1 csngli. Sau khi c Chúa Jêsus ã s ng 1i, các thánh ó 
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54 
rakhim m, i vào thành thánh, và hi n ra cho nhi u ng ith y. Th y 1 
và nh ng lính cùng ving 1canh gi c Chúa Jésus, th y trúng ngvanhng 
1uxy n,thì s hãilm, mà nóirng: Thtng inyláaCon c Chúa Tri. 
55 
V,cónhiungi nbà ngcoi àng xa, làng i ã itheo c Chúa 
56 
Jésust x Ga-li-lê hu vic Ngài. Trong nh ng nbà ó có Ma-ri Ma- -len, 
57 
Ma-ri, m ca Gia-c và Gió-sép, vá m hai con trai c a Xé-bé- ê. nchiuti, 
cóm tng Igiàu, thành A-ri-ma-thé, tên la Gió-sép, chính làm t môn ca c 
58 39 
Chúa Jésus, n n i Phi-lát mà xin xác c Chúa Jésus. Phi-lát bèn truy n cho. 
60 
Giô-sép 1 y xác Ngài mà b c trong t m v 1 li m tr ng, và a trong mt cái 
huy tm1 mà ng 1 ãkhin c cho mình trong hòn á; on,lnm thòn á 
61 
ln ntr ccam,ri I1. Có Ma-ri Ma- -len và Ma-ri khác ó, ngi 
62 
i ngang huy t. n ngày mai (là ngày sau ngày s m s a), các thy t 1 c và 
63 
ng iPha-ri-si cùng nhau n Phi-lát mà nói r ng: Th a Chúa, chúng tôi nh ng 1 
64 
gian d i n y, khi còn s ng, có nói r ng: Kh i ba ngày thì tas s ngli. V y, xin 
hãy c tng icanhm cn thn cho n ngày th bakomôn nó nly 
tr m xác i,r i nói v i chúng r ng: Ngài at k chtsngli.S gian di sau 
65 
ós t hns gianditr c. Phi-lát nói vih rng: Các ng icó lính canh; 
66 
hãy 1 canh gi theo ý các ng 1. Vy,h i, niêm phong m Ngài l 1, c t lính 
canh gi, 1 y làm ch c ch n 1 m. 


Chapter 28 


1 
sau ngày Sa-bát, ngày th nh t trong tu n1, lúc tng t ng sáng, có Ma-ri Ma- -len 


và Ma-ri khác nthmm. Vàny, trúng ngd di, vì có thiên s ca 
Chúa trên tri xung, nlnhòn áramangi trên. Hình dong c a thiên s 
4 


gi ng nh ch p nháng, và áo tr ng nh tuy t. Vì ó, nhng lính canh s hãi runr y, 


tr nên nh ng icht. Song thiên s nói cùng các ng 1 nba ór ng: Các 
ng i ngs chic; vì fabitcácng itìm c Chúa Jésus, là ngb óng 
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6 
inh trên th p t giá. Ngài không ây âu; Ngaisngliri,nh li Ngài ã 
7 
phán. Hãy n xem ch Ngài ãn m; và hãy i mau nói cho môn Ngài hay r ng 
Ngài ất k chtsngli. ây n y, Ngài itr c các ng iquax Ga-li-lê; 


ó, các ng is th y Ngài. Aáy, ta ã b o các ng i. Haing i nba ó bèn 
9 
vivangrakhim,vas vac m ng, ch y báo tin cho các môn . Ny, 
c Chúa Jêsus g p hai ng i nba ó, thì phán r ng: M ng các ng i! Haing i 
10 
cùng ngn ôm chn Ngài, vàth ly Ngài. c Chúa Jésus bèn phán r ng: ng 
11 
s chi c; hãy ib o cho anh em ta iqua x Ga-li-lê, ó s th y ta. Trong khi 
haing i nbà ó i ng, thì có m y tên lính canh vào thành thu t 1i cho các 
12 

thyt lc bitmivic ãxy n. Các th y bèn nhóm li cùng các tr ng 

13 
lão ng bàn lu n, xong r 1, thìh cho nh ng lính ó nhi u tin b c, mà d n 
rng: Các ng 1háy nóirng:Môn nó ã n lúc ban êm, khi chúng tôi ng 

14 
ng, mà ly trm nó i. Nu iu y th u tal quan t ng c, thì chúng ta s 
15 
khuyên giing i, và làm cho các ng ikhilos. M y tên lính ó ly bc, và 
16 
làm theo nh l1. Ting y á nratrong dân Giu- a cho n ngày nay. M i 
17 
mtmôn , iquax Ga-li-lê, lên hòn núi mà c Chúa Jêsus ãch cho. Khi 
18 
môn thy Ngài, thì th ly Ngài; nh ng cóm t vài ng inghi ng. c Chúa 
Jésus n gn, phán cùng món nh vy:Htc quy n phép trên tri và d i 
19 
t ã giao cho ta. V y, hãy idyd muôn dân, hãy nh n danh c Cha, c 


20 
Con, và c Thánh Linh ma làm phép báp tem cho h, vàdyh gi htc mi 


iu má ta ã truy n cho các ng i. Và n y, tath ng cùng các ng 1 luôn cho 
ntnth. 


Mark 


Chapter 1 
1 2 


u Tin Lành ca c Chúa Jêsus Christ, là Con c Chúa Tri. Nh ã chép 
trong sách tiên tri Ê-sai r ng: N y, ta sai s ta ntr cmtng i, Ng is dn 
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ng chong 1. i Có ti ng kêu trong ng v ngr ng: Háydn ng Chúa, 
Ban b ng các n o Ngài; i Gi ng ã ti, trong ng vng v a làm v a gi ng phép 
báp-tem n n n, cho c tha t i. C x Giu- ê và h tth y dân s thành 
Gié-ru-sa-lem u n cùng ng i, x ng ti mình và chung 1 làm phép báp tem 
d i sông Gió- anh. Gi ng m c áo lông l c à, bu c dây 1 ng da ngang hông; n 
nh ng châu ch u và m t ong r ng. : Ng Igingdyrng:Có ng quy n phép 
hn ta n sau ta; ta không áng cúi xu ng m dây giày Ngài. Ta làm phép báp-tem cho 


các ng ibngn c; nh ng Ngài s làm phép báp-tem cho các ng ibng c 


9 
Thánh-Linh. V , trong nh ng ngày ó, c Chúa Jésus nt Na-xa-rét là thành x 
10 
Ga-li-lê, và ch u Gi ng làm phép báp-tem d 1 sông Gió- anh. V a khi lén kh 1 
n c, Ngài th y các t ng trim ra, va c Thánh-Linh ng xu ng trên mình Ngài 
11 
nh chim bò câu. L1 có tingt trên tr1 phán r ng: Ng ilà Con yêu duca 
12 
ta, plóongtami ng. Tethi c Thánh Linh gic Ngài nni ng 
13 
vng Ngài ni ngv ngchu qu Sa-tan cám d bnm ingày, chung 
14 
v i thú r ng, và có thiên s n hu vi c Ngài. Sau khi Gi ng b tù, c Chúa 
15 
Jêsus nx Ga-li-lê, gi ng Tin-Lành ca c Chúa Tri, marng:K ãtrn, 
16 
n c c Chúa Tri ã ngn; các ng 1háy nnn vàtin o Tin Lành. 
Ngài id c theo mé bi n Ga-li-lê, th y Si-môn v i Anh-rê, em ng i, ng th 
17 
l id ibin; vi hai ng iv n làm ngh chài. c Chúa Jêsus bèn phán cùng 
18 
h r ng: Hãy theo ta, và ta s khi n các ng itr nên tay ánh l ing 1. Tc 
19 
thì hai ng ib chài l i mà theo Ngài. imt ixa xa, Ngài th y Gia-c , con 
20 
Xê-bê- ê, vi em là Ging, ng vál itrong thuy n. Ngài li n kêu hai ng i; 
thih Xê-bê- ê, cho mình, li trong thuy n v im y ng 1 làm thuê, mà theo 
21 
Ngài. K ó, i n thành Ca-bé-na-um; nh m ngày Sa-bát, t c thì c Chúa Jésus 
22 

vào nhà h i, khidyd ti ó. Chúng ucm ngv s dyd ca 
Ngài, vì Ngài d y nh có quy n phép, ch ch ng phinh các th y thông giáo âu. 
23 24 

V ,cng mt lúc y, trong nhà h1 có ng ib tà ma ám, kêu lên r ng: H 1 
Jésus, ng i Na-xa-rét, chúng tôi v i Ngài có s gich ng? Ngài n ditchúng tôi 
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sao? Tôi bi t Ngài lá ai: là ng Thánhca c Chúa Tri. di Nh ng c Chúa Jésus 
nghiêm trách nó r ng: Hãy nín 1, ra khing 1. i Tà ma bèn v tm nhng i y, 

ct ting kêu ln, và ra khing 1. li Ainy ulylaml, nnihinhau 

rng: Cái gì vy?S dy misao! Ng in y ly quy n phép sai khin n tà ma, 

mà nói c ng ph 1 vâng 11! sd Danh ti ng c Chúa Jésus t c thì n rakh p c 


mi n xung quanh x Ga-li-lê. Va nhàhira, Chúa và món ivi Gia-c và 


Gi ng vào nhà Si-môn và Anh-rê. Và, bà gia Si-môn ang n m trên gi ng, au rét; 
31 
t c thì chúng th a v i Ngài v chuy n ng 1. Ngài bèn li g n, c m tay ng i 
32 
dy; b nh rét dt i, vàng ibttayhuh. nchiu,mttri á 


In, ng ita emmik bnhvak b qu ám n cùng Ngài. C thành nhóm 
litr cca. Ngài ch a lành nhi uk au các th b nh, và uinhiuqu, 


ch ng cho phép các qu nói ra, vì chúng nó bi t Ngài. Sáng hôm sau tr i cònm m, 
36 
Ngài ch dy,b cra, ivàoniv ngv ,vàcunguynti ó. Si-môn cùng 
37 
ngbn 1tìm Ngài. Khi kim cththarng:Htthy ng tìm 


38 
th y. Ngài phán: Chúng ta in 1 khác, trong nh ng làng xung quanh ây, tac ng 
39 
ging o óna; vì ylacttivicómata á n. Ngài tr i kh p 
40 
x Ga-li-lê, gi ng d y trong các nhà h i và uiqu. Cóm tng iphung n 
cùng Ngài, quì xu ng c u xin r ng: N u Chúa kh ng, có th khi n tôisch c. 
41 
c Chúa Jêsus ng lòng th ng xót, gi tay r ng i, mà phán r ng: Ta kh ng, 
42 43 
hãy s ch i. Li n khi ó, phung l n mt, ng itr nên s ch. tcth c 
44 

Chúa Jésus cho ng 1 y ra, ly gi ng nghiêm phán r ng: Hãy gi ch t iu 
ó cùng al; song khá it mình cùng th yt 1, và vì ng i cs ch, hãy dâng 

45 
cal theonh Môi-sedy, 1u ó làm chng choh. Nh ngng 1 y 
i, nvic Óra,ti âu c ng thutchuyn, n n i Chúa Giê-xu không vào 
thành cách rõ ràng cna; song Ngài ngoài,tIn1vngv; vàng itat bn 
ph ng u n cùng Ngài. 
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Chapter 2 


1 
Kh i m t vài ngày, c Chúa Jêsus tr 11 thành Ca-bé-na-um, và chúng nghe nói 


2 
Ngài trong nhà. H hpliti ó ônglm, nnitr cca c ng không 
3 
còn ch tr ng; Ngài ging ochoh nghe. B y gi cómyk emti cho Ngài 
4 
mtng i aubi,cóbnng 1 khiêng. Nh ng, vì ông ng i, không li gn 
Ngài c,nênd mái nhà ngay ch Ngài ngi,ridol ó dòng gl ng ng i 


5 
b i xu ng. c Chúa Jésus th y ctin h , bèn phán vik bir ng: Hi con 


ta,tiling 14 ctha. V , có m y th y thông giáo ng 1 ó, ngh th m 
7 
rng: Sao ng Iny nói nh vy?Ng 1n61 ph mth ng ó! Ngoài mình c 
8 
Chúa Tr i, còn có ai thati cchng? c Chúa Jêsus trong trí ãt hiuh 
9 
ngh nh v y, tc thì phán r ng: Sao các ng 1 bàn lu n trong lòng th y? Nay 
bok birng: Ting i å ctha; hay làbong ir ng: Háy ng 
10 
dy vác gi ng mà i; hai iu y iunàod hn? V, cho cácng i 
11 
bitrngConng i th gian có quy n tha t1, thì Ngài phán cùng k bir ng: 
12 
Ta bi u ng 1, hãy ng d y, vác gi ng iv nhà. K bi ngdy,tc 
thì vác gi ng iratr cm tthiênh; nniainylaml,ngikhen c 
13 
Chúa Tr i, mà r ng: Chúng tôi chah th y victh ny. B y gi, c Chúa 
14 
Jésus tr liv phía mé bi n; c dân chúng n cùng Ngài, riNgaid yd h. 
Ngài va i qua th y Lé-vi, con A-phê, ngngitis thâu thu, thì phán cùng 
15 
ng ir ng: Hãy theo ta. Ng 1 ng d y theo Ngài. c Chúa Jésus ng 
ngi ntinha Lé-vi, có nhi uk thâu thu vàng icóti ng bàn v1 Ngài và 
16 
môn Ngài; vì trong bn ó có nh uk theo Ngài r 1. Các th y thông giáo và 
ng 1 Pha-ri-si th y Ngài n ving 1 thâu thu vàk ph m ti, thì nói v 1 môn 
17 
Ngài r ng: Ng i cùng nvik thâu thu và ng 1 có t1 sao! c Chúa 


Jêsus nghe v y, bèn phán cùng h r ng: Ch ng phik m nh kh e cn th y thu c 
âu, nh ng là k có b nh; ta ch ng phi nging icông bình, nh ng gik 
18 
cóti. V,món caGingvang iPha-ri-si u kiêng n.Cóng i n 
th a cúng c Chúa Jésus r ng: Bic nào môn ca (Gi ng vàmôn ca 
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19 
ng i Pha-ri-si ukiéng n, cón món cath y không kiêng n? c Chúa 
Jésus phán r ng: Bnhucachàngr có kiêng n c trong khi chàngr còn 
cùng mình ch ng? H chàng r còn vih nch ng nào, thìh không th kiêng 
20 
n c nchngny. Song tik changr phi em i khi h , trong 
21 

ngày óh s kiêng n. Không ai vá mi ng n m i vào cái áo c ; n u v y thì 

22 
mi ngn mi ch ng rách áo c , mà àng rách càng x u thêm. C ng không ai 
rumiviobudac;nuvy,r ulàmv bu,r umtvàbucng 

23 
ch ng còn. Nh m ngày Sa-bát, c Chúa Jésus iqua ng lúa mì; ang 1 ng, 
24 
món Ngài bt bông lúa mì. Các ng 1 Pha-ri-si bèn nói cùng Ngài r ng: Coi kia, sao 
23 

món th y làm 1u không nên làm trong ngày Sa-bát? Ngài ápr ng: Các ng 1 
cha c ns vua a-vít làm trong khi vua cùng nh ng ng i itheo b túng ói 


26 
hay sao? Th nào trong 1 A-bi-tha làm th y c th ng ph m, vua y vào n 
c Chúa Tr 1, n bánh bày ra, lic ng cho nh ng ng i itheo nna, d u bánh 
21 
ych nhngthytlmi cphép n thôi? on, Ngài l i phán: Vì loài 
28 

ng imà lp ngày Sa-bát, ch ch ng ph i vì ngày Sa-bát mà d ng nên loài ng i. 

V y thì Con ng ic ng làm ch ngày Sa-bát. 


Chapter 3 


1 2 
L n khác, c Chúa Jésus vào nhà h i, ó cóm tng inam teo bàn tay. 


Chúng rinh xem th Ngài có cha ng i ó trong ngày Sa-bát ch ng, ng cáo Ngài. 
4 
Ngài phán cùng ng 1 teo tay r ng: hãy d y, ng chính gia ây. riNgàihih 
r ng: trong ngày Sa-bát, nên làm vi c lành hay vic d,c ung i hay gitng i? 
5 
Nhngh unínlng. B y gi,Ngarilymtlich,vaginvabun vì 
lòng h cngc1,r1 phán cùng ng 1 nam r ng: hãy gi tay ra. Ng igi ra, thì tay 
6 
c lành. Các ng 1 Pha-ri-si 1 ra, tc thì bàn lu n v i phe Hê-r t ngh ch cùng 
Ngài, ng git Ngài 1. c Chúa Jésus cùng môn Ngài lánh ra nib bin, 
có oàn dân ông lm t x Ga-lilé n theo Ngài T x Giu- ê, thành 


Gié-ru-sa-lem, x Y- u-mê, x bên kia sông Gió- anh, mi n xung quanh thành Ty-r và 
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thành Si- ôn c ng v y, dân ông 1m, nghe nói m i vic Ngài làm, thì u n cùng 


Ngài. Bic dân ông, nên Ngàibiumôn sm cho mình mt chi c thuy n nh 


10 
sn sàng, ng cho khib chúng In ép Ngài quá. Vì Ngài ã ch a lành nhi uk 
11 
bnh,nénniainycóbnhchicng uáp ngn r Ngài. Khi tá ma 
th y Ngài, bèn s p mình xu ng n i ch n Ngài ma kêu lên r ng: Th y là Con c Chúa 
12 13 
Tri! Song Ngài nghiêm c m chúng nó ch t cho ai bi t mình. K ó, cChúa 
Jêsus lên trên núi, òi nh ng ng i Ngài mu n, thì nh ng ng i y nk Ngài. 
14 
Ngài bèn lpm ihaing i gilìs , cùng Ngài và sai i gi ng 
15 16 
O, li ban cho quy n phép u1dqu. Nylàm ¡has Ngài ã 
17 
l p: Si-món, Ngài t tên là Phi -e-r ; Gia-c con Xê-bê- ê, và Gi ng em Gia-c , 
18 
Ngài t tên hai ng 1 là Bô -a-n t, ngh a là con trai c a s m sét; Anh-rê, Phi-líp, 
19 
Ba-thê-lê-my, Ma-thi - , Thó-ma, Gia-c con A-phé, Tha- ê, Si-món là ng i Ca-na-an, 
: 20 
và Giu- a Ich-ca-ri- t, chính tên n y ã ph n Ngài. c Chúa Jésus cùng môn 
vào trong m t cái nhà; oàn dân li nhóm hpti ó, nnINgài vá món không 
21 
n c. Nh ngb nhu Ngài nghe vy,bèn n cm gi Ngài; vì ng i 
22 
ta nói Ngài 4 m t trí khôn. Có các th y thông giáo thành Gié-ru-sa-lem xu ng, nói 
23 
rng: Ng ib qu Bê-ên-xê-bun ám, và nh phép chúa qu màtr qu. Song c 
Chúa Jésus kêuh n, dùng l 1 thí d mà phán r ng: Sao qu Sa-tan ui c 
24 25 
qu Sa-tan? Numtn ct chia nhau, thin c y không th còn c; 
26 
linumtnhàt chia nhau, thì nhà y không th còn c. V y, nuqu 
Sa-tan t d y lên ngh ch cùng mình, ttnób chia x ra, không th còn c; song 
27 
nó ágn ncàùngri. Ch ng ai có th vào nhàm tng imnhscc p 
lycang i, má tr cht không trói ng ili; phi trói ng 111,rim1 
28 
c pnhàng i c. Qu th t, ta nói cùng các ng 1,m1t1l1s tha cho 
29 
con cái loài ng i, và htth y nh ng liphmth ngh s nóira cng v y; 
nh ngais nói phm n c Thánh Linh thì chngh ctha,phimcti 
30 31 
i i Ngài phán nh v y, vih nóirng:Ng ib tá ma ám. M và anh 
32 
em Ngài n, ng ngoài sai kêu Ngài. oàn dân v n ng i chung quanh Ngài. Có k 
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33 
tharng: Ny,m vàanhemthy ngoài kia ng tim th y. Song Ngai phán 
34 
cúngh rng: Ai là m ta, ai là anh em ta? Ngài amtlicnhngk ng 1 chung 
quanh mình mà phán r ng: Kia là m ta và anh em ta! AI làm theo y mun c Chúa 
Tr i, n y là anh em, ch em, và m ta v y. 
Chapter 4 


1 
c Chúa Jêsus li khis gingdynib bin;cómt oàn dân ông 
lm nhóm li xung quanh Ngài, Ngài b c lên trong m t chi c thuy n và ng i ó, còn 


2 
c oàn dân thì trên tnimé bin. Ngài I y thíd dyd h nhiu iu, 


3 
và trong khi d y, Ngài phán r ng: Hãy nghe. Có ng 1 gieo gi ng ira ng gieo. 
5 
Khi nggieo,mtphngingridc ng,chim n nht. Mtphn 
khácrinhmni t ási,ch cóít ttht,tc thì mc lên, vib 1p không 


sâu; nhngkhimttriámc,thib t, vàb i không có r, nên ph i héo. 
M t ph n khác r i nh m b i gai; gai m c lên làm cho ngh t ngòi, và không k t qu. 


Mtphnkhácnarinhmni ttt,thì ktqu, In lên vànyn ra;mt 

h tra ba ch c, h t khác sáu ch c, h t khác m t tr m. a E A 
mà nghe, hãy nghe. di Khi c Chúa Jésus m t mình, nh ng k xung quanh Ngài cùng 

m ihais hiNgàiv các lithíd. Nene munhimca 

n c c Chúa Tri ãt ra cho các ng i;nh ngv phn ng i ngoài, thì dùng 

tíd dymis, ci xem thì xem mà không th y, nghe thì nghe mà 
không hiu;eh hicimà cthatich ng. ld o n, Ngài phán r ng: Các 
ng ikhônghiuthíd y sao? V y thìth naohiumithíd c? NE 
gieo gi ng y là gieo o. Ek de nglak áchu ogieo 
niminh; nh ng vaminghe o,tc thì qu Sa-tan n,c ply o á 

gieo trong lóng h 1. O nh ng ng ichu ging gieoni t ási, 

là nh ngk nghe o, lin vui m ng chu ly; 4 song vì trong lòng h không cór, 
ch tm th i mà thôi, nên n i g p khi vìc omaxyras cckh,btb,thi 
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li n v p ph m. E chu gi ng gieo nib i gai, làk ánghe o; 
= songs lolngv iny,s mê mv giàu sang, và các s tham mu n khác 
th u vào lòng h , làm cho ngh t ngòi o, và tr nên không trái. j Nh ng, nh ng 
ng ichu ging gieo vàoni ttt,làk nghe o,chulyvaktqu,mt 
h tra ba ch c, h t khác sáu ch c, h t khác m t tr m. = Ngài li phán cùng h r ng: 
Có al em èn d i cái thùng ho cd i cái gi ng ch ng? Há ch ng ph i 

trên chn èn sao? 3 Vì ch ng có 1u chi kín mà không ph il ra, ch ng có 

i u chi gi u mà không ph 1 rõ ràng. E N u ai có tai mà nghe, hãy nghe! a Ngài li 
phán r ng: Hãy cnthnv 1umình nghe. Ng itas ong cho các ng ibng 
l ng các ng i ã ong cho, và thêm vào ón a. a Vis ban thêm cho k nào có; 
nhng k nào không có, s b ctly 1uminh ã có. ds Ngài li phánrng:N c 

c Chúa Tricngnh mtng ivigingxung t; PS nổ hay 
dy, êm và ngày, gi ngc ny chim clên, mà ng 1 không bitth nào. & Vì 

tt sanh ra hoal1: ban ulàcây,k n bông, on bông k t thành h t. z 
Khi ht ã chín, ng ita lin tral ihái vào, vì mùa gt ã n. & Ngài li phán 
r ng: Chúng ta sánh n c c Chúa Tri v i chi, hay l y thí d nào mat ra? A 
N c y gingnh mthtci: khing ita gieo, nó nh hnhtcácht ging 
trên t; ne song khi gieo r 1, nó m c lên, tr Inhnmith rau, và n t ra nhành 


In, nnichim trinúp d Ibóng nó c. Aáy binhiu l1 thí d nh 
34 
cách y mà Ngài gi ng ochoh, tùy theosch nghe c. Ngài ch ng h 
gi ng cho chúng mà không dùng thí d ; nh ng, khi riêng, Ngài c tngh a ht cho món 
35 
mình. n chi u ngày y, Ngài phán cùng môn r ng: Chúng ta hãy qua b 


36 
bên kia. Khi cho dân chúng tan v ri, c Chúa Jêsusc trong thuy n, và món 
37 
a Ngài i; c ng có các thuy n khác cùng ina. V , có cn bão lnn i lên, 
38 
sóng t t vào thuy n nnign yn C; nh ng Ngài ng ng 
sau lái, d a g i mà ng . Món thc Ngàid y ma th ar ng: Th y ôi, th y không 


39 
lo chúng ta ch t sao? Ngài bèn th c d y, qu gió và phán cùng bi n r ng: Háy êm i, 


1409 


Vietnamese Bible Anonymous 


40 
lng i! Giólindtvà uyénlngnh t. o n, Ngài phán cùng môn 
41 
rng: Sao các ng is? Chacó ctin sao? Môn kinh hãi | m, nói v i nhau 
rng: V y thì ng iny lá al, mà gió vàbin u vâng lnh ng 1? 


Chapter 5 


1 2 
c Chúa Jêsus cùng môn qua nb bin bên kia, trong mi n Gié-ra-sé. 
Ngài mi trên thuy nb c xu ng,tc thì cómtng ib tàmaámt nim 


m ira ntr cmtNsài. Ng ith ng nim m, d u dùng xi ng 

stc ng ch ng aic ttrói cna; vìnhiulnng ib cùm chn hoc 

b xing,rib xing tháo cùm, không ai cós ctr c. "N ic ni 

m m và trên núi, ngày êm kêu la val y á ánh b m mình. tii ithy c 
Chúa Jésus ng xa, ch y lis p mình xu ng tr cm t Ngài, i mà kêu lnr ng: 


Hi c Chúa Jésus, Con c Chúa Tr i r t cao, tôi v i Ngài có s gì ch ng? Tôi 


nh n danh c Chúa Tr i ma kh n c u Ngài, xin ng làm kh tôi. Vì c Chúa 

Jêsus v a phán cùng nó r ng: H i tà ma, ph i ra khing in y. TC {0009000 

M y tên gì? Th a r ng: Tên tôi là Quân i; vì chúng tôi ông. ` Nó li van xin Ngài 
ng uichúng nó ra khi min ó. j V,ch ó, ti trên núi, có mt b y heo 

ông ngn. iS Các qu cu xin Ngài r ng: Xin khi n chúng tôi nviby 

heo y, chúng tôi nh p vào chúng nó. c Chúa Jêsus cho phép. id Các tá ma ra kh 1 

ng 1 ó, bèn nh p vào b y heo t trên b c cao vt âm uxung bin. Có 

hai ngàn con heo ch t chìmc d ibin. & Nh ngk chnheotrn, ntinn y 

ra kh p trong thành và trong nhà qué; j dáns ra ngxem iu ãxy n. 

V y, chúng n cùng c Chúa Jésus, th y ng i 4b nhiu qu ám, ang ngi, 

m c qu n áo, trí khôn bình t nh, thì s hãi 1 m. No Nh ng ng i ãthy vic ó, 

thu tcho h nghe chuyn ãxy nchok b qu ám vàb y heo. dl Chúng bén 

xin Ngairakhi aphn mình. ES Lúc Ngài ngb c vào thuy n,ng 1tr c 
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ãb qu ám xin livi Ngài. id Nh ng c Chúa Jêsus không cho, phán r ng: 

Hãy v nhàng i,nibnhung 1,màthutlichoh 1ulnlaoth nào 

Chúa ã làm cho ng i, và Ngài ãth ng xót ng 1 cách nào. z Vy, ng I1, 
nratrongx é-ca-bó-1 nhng iulnlaoth nào mà c Chúa Jésus ã làm 

cho mình; ainy uly làm]. Khi c Chúa Jésus 11 xu ng thuy n qua b 

bên kia, có oàn dân ông nhóm h p chung quanh Ngài. Ngài ng trênb bin. di B y 

g1, có mtng 1trongnhng ng 1 cai nhà h1, tên là Giai ru, n,thy c Chúa 

Jésus, bèn gieo mình n i ch n Ngài; di nài xin mà r ng: Con gái nh tôi g n ch t; xin 

Chúa n, ttay trên nó, ng nó lành m nh và s ng. A c Chúa Jêsus ivi 

ng 1; oàn dân ông cùng 1 theo và ln ép Ngài. = v,tiócómtngi n 

bàb bnhmthuyt ấm ihain m, ad s trong tay nhi u 

th y thu c, hao t n h t ti n c a, mà không th y gì; b nh li càng n ng thêm. 

7 Ng i ãnghetinv c Chúa Jésus, bèn l n vào ng sau gia ám ông, mà 

r áo Ngài. s Vì ng inóirng:Nutachr náo Ngài mà thôi, thitas c 

lành. — Cùng mtlúc y, huytlulincmli;ng inghe trong mình ã c 

lành b nh. Tcthì c Chúa Jêsust bitcó scmnh ãrat mình, bèn xây l1 

gia ám ông màh1Irng: AI ãr áo ta? id Món tharng: Th y th y ám 

ông ln ép th y, th y còn h ir ng: Air nta? iS Ngai nhin chung quanh minh 
xem ng 1 ã làm iu ó. NES nbabits ãxy ncho mình, 

bèn runs n gieo mình d ich n Ngài, t ht tình tht. = c Chúa Jésus phán 

rng: Hi con gái ta, ctincon ã c u con; hãy icho bình an và c lành b nh. 

z ng khi Ngài còn phán, cók nt nhàng 1 cai nhà h1 mà nói ving 1 

r ng: Con gái ông ã ch tri; còn phi n Th y làm chi? Nh ng c Chúa Jêsus 

ch ng màng nli y, phán cùng cai nhà hirng: ngs,ch tin mà thôi. ds 

Ngài ch ng cho ai theo mình, tr ra Phi -e-r , Gia-c , vá Gi ng là em là Gia-c . di Khi 
á nnhang icai nhà h i, Ngài th y chúng lam om sòm, k khóc ng i kêu 1n 

39 


ti ng. Vào nhà r i, Ngài phán cùng chúng r ng: Sao các ng 1làm n ào và khóc lóc 
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40 
vy? atrchngphicht,songnóng. Chúng nh o báng Ngài. Ngài bèn u 1 
41 
chúng raht, emcham atr vinhngk theo Ngài, cùng vào ch nó nm. 
Ngài n m tay nó ma phán r ng: Ta-li-tha Cu-mi; ngh a là: H i con gái nh, ta truy n cho 
42 
m y, hãy ch dy. Tctù agáich dy màb c 1, vi ãlên m ihai 
43 
tui. Chúngrtl y làm]. Ngaicmngtchúng ngchoaibits y, và truy n 
cho atr n. 


Chapter 6 


c Chúa Jêsus ikhi ó, nqué h ng mình, có các môn cùng i theo. 
2 
n ngày Sa-bát, Ngàibt udyd trong nhà h1; thién h nghe Ngài, 1 y làm 
l mà nói rng: Ng ibi âu cnhng iuny?S khôn sáng mà ng i 


c ban cho là gi, và th nào tay ng i làm cnh ng phépl d ng y? 
Có phing ilàth mc, con trai Ma-ri, anh em v 1 Gia-c , Giô-sê, Giu- ê, và Si-món 
ch ng? Ch em ng iháchngphi gia chúng ta ây ? Chúng bèn v p ph m 


4 
vìc Ngài. Song c Chúa Jésus phán cùngh rng: ng tiên trich b quêh ng 


mình, bà con mình và trong nhà mình khinh d mà thôi. ó, Ngài không làm phép 1 nào 
6 
c,ch ttay ch a lành mt vài ng i au m; và Ngài ly làm 1 vì chúng 


T 
ch ng tin. R i Ngài ikh p các làng gn ó mà gi ng d y. Ngài bèn kêu m 1 hai 
8 
s ,bt usai itng ôi, ban quy n phép tr tà ma. Ngài truy n cho s 
i ng ng em chi theo h t, ho c bánh, ho c bao, ho c ti n b c trong 
10 
dây l ng, ch em m t cây g y mà thôi; ch mang dép, ng m c hai áo. Ngài 
phán cùngs rng:H nhà nào các ng is vào,hãyc ó,cho n khi 1. 
II 
Nucó ch nào, ng ita không chu ti p các ng i, và c ng không nghe các ng i 
12 
na, thì hãy ikhi ó, vaphibi ã dính chn mình, làm ch ng choh. 
13 
Vy,cács ira, ging chong itaphi nnn; uimaqu,xcdu 
14 
cho nhiuk bnhvachacho c lành. V , vua Hê-r t nghe nói v c Chúa 
Jésus (vì danh ti ng Ngài ã tr nên 1ng ly), thì nói r ng: Gi ng, là ng 1 làm phép 
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15 
báp-tem, 4t k chtsngli; cho nént ng 1 làm ra các phép 1. Ng 1thi 
nói: Aáy là Ê-li;k thì nói: Aáy là ng tiên tri, nh mt trong các ng tién tri i 

16 
xa. Nh ng Hé-r t nghe v y, thì nói r ng: Aáy là Gi ng ma ta ã truy n chém, 
17 
ng i ãs ngli. S là, Hê-r t ã saing ib t Ging, và truy n xi ng l1 
18 
c m trong ng c, bic Hê- ô- ia, v Phi-líp em vua, vì vua ãc i nàng, và 
19 
Gi ng có can vua r ng: Vua không nên l y v em mình. Nh n ó, Hé-ró- ia c m 
20 
Gi ng, mu n git i. Nh ng không th gi t, vì Hê-r t s Gi ng, bị t là m t 
ng icông bình và thánh. Vua v n gìn gi ng i, khi nghe ling iri, lòng h ng 
21 
biri, mà vua b ng lòng nghe. Nh ng, vagpdptin, là ngày sanh nh t Hê-r t, 
vua ãi ti c các quan | n trong tri u, các quan võ, cùng các ng i tôn tr ng trong x 


Ga-li-lê. Chính con gái Hé-ró- ia vào, nh y múa, p lòng Hé-r t và các ng id 
ti cna. Vua nói cùng ng icon gái y r ng: Hãy xin ta iu chi ng 1 mu n, ta 
23 
s cho. Vua lith cùng nàng r ng: B tk ng ixin iu chi, tac ng s cho, 
24 
du xin phân nan c tac ng v y. Nàng ra khi ó, nói vim r ng: Tôi nên 
25 
xin iuchi? M rng: Cái uca Gi ng Báp-tít. T c thì nàng v itr vào n1 
26 
vua mà xin r ng: Tôi mu n vua lp tc cho tôi cái u Gi ng Báp-tít trên mâm. 
Vual y làm bunrulm; nh ng vic lith mình và khách d y n, thì không mu n 
27 

t ch i nàng. Vua li n sai mtng ilínhth v truy n em uGing n. 
28 

Ng i y ichém Ging trong ngc;r1 u trên mâm em cho ng icon 

29 
gái, và ng icon gái em chom mình. Môn Gi ng nghe tin, n ly xác 
30 
ng 1 chôn trong m. Cács nhóm li cùng c Chúa Jêsus, thu t cho Ngài 
31 
m1 iumình ã làm và d y. Ngài phán cùngs rng: Hãy it ra trong n1 
vngv,ngh ngimt chút. Vì cók ing ili ônglm, nni Ngài và 
32 
s không có thì gi mà n. V y, Ngài vàs xungthuyn ng it 
33 
ra trong n1 v ng v. Nh ng nhi ung ith y i, thì nhn bit; dân chúng t 
kh p các thành uchyb nniChúa cùngs va i và ãt1 ó 
34 

tr c. B ygi c Chúa Jêsus thuy nb cra, th y oàn dân ông 1 m, thì 
Ngài ng lòngth ng xót n, vì nh chiên không có ng ich n; Ngài bèn kh i 
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35 
s dyd h nhiu 1u. Tri 4chiu, môn tign Ngài mà thar ng: 


Ch n y làvng v, và tr1 ã chi ur i; xin cho dân chúng v, h icác 
ninhà qué va các lang gn ây ngmua n. a Ngài ápr ng: Chính các ng i 
phichoh n. Món tharng: chúng tôis imua nhaitrm -ni-ê bánh 
choh n hay sao? sẽ Ngài h ir ng: Các ng 1 có bao nhiêu bánh? Hãy i xem 

th. Món xem xét r i, th a r ng: N m cái bánh va hai con cá. de Ngài bèn truy n 
cho món biu chúng ng 1 xu nghtth y t ng chòm trên c xanh. a Chúng ng 1 
xu ng t ng hàng, hàng thì m t tr m, hàng thì n m ch c. ia c Chúa Jésus l y n m 
cái bánh và hai con cá, ng cmtléntri,t n,rib bánh ra ma trao cho môn , 

ng phát cho oàn dân; lic ng chia hai con cá choh na. lô Ainy nnonÊr1; 
lộ ital m cm ihaigi y nhng mi ng bánh và cá còn th ali. 
y, s nhngk ã nch ng nm ngàn ng 1. ón 
vào thuy n, qua b bên kia tr c minh, h ng n thành B t-sai- a, trong khi Ngài 
cho dán chúng v . Ngài lia kh i chúng r i, thì lên núi mà c u nguy n. bì nti, 
chicthuyn ng giabin,còn Ngài thì mtmình trên t. hộ Ngài th y 
món chèo khó nh clm, vì gióng c.Licanht êm y, Ngài ib trên bin 
mà ncùng môn ; và mun itr c. E Món thy Ngài ib trên mt 
binng là ma, nên la lên; ds vìainy uthy Nsài và s ho ng. nh ng Ngài li n 
nói chuy n vimón và phán r ng: Hãy yên lòng, ta ây ng s chi. i Ngài bèn 
b c lên thuy n vi môn , thì gió lng. Môn cànglylàml hnn a; a vi 
ch ng hi u phép 1 v m y cái bánh, b i lòng c ng ci. TS Khi Ngài và món 4 
qua khibin, nx Ghé-né-xa-r t, thì ghé thuy n vào b. j Va trong thuy n 
b cra, có dân chúng nh n bi t Ngài, ds ch y khpc min ó, khiêng nh ng ng i 

au n m trên gi ng,h nghe Ngài âu thì em n ó. ° Ngài nn1 nào, 
ho c làng, thành, hay ch n nhà qué, ng ita em ng i au ticácch, và xin 
Ngài cho minh ítna cr ntrônáo Ngài; nhngk ár u clành 
bnhc. 
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Chapter 7 


1 
B y gi các ng 1 Pha-ri-si và m y th y thông giáo t thành Giê-ru-sa-lem n, 
2 
nhóm li cùng c Chúa Jésus, th y m t vài môn Ngài dùng tay ch a tinh s ch 


3 
mà n, ngh alà không r a tay. V , ng 1Pha-ri-si và ng i Giu- ath ng gi 


li truy nkhucang ixa, nu không ra tay cn th n thì không n; khi h 
ch v, nu không r ac ng không n. H 1i còn theo |li truy n khu mà gi 


nhi us khác n a, nh ra chén và bình b ng thocbng ng. V y, các 
ng 1 Pha-ri-si và các th y thông giáo h i Ngài r ng: Sao món th y không gi l1 


truy n khu c ang ix a, dùng tay ch a tinh s ch mà nnh vy? Ngài áp 
rng: Hik gi hình, É-sai 4 nói tiên tri v vic các ng iphilm, nh có chép 


rng: Dân n y ly môi mi ng th kính ta; Nh ng lòng chúng nó xa ta 1 m. S chúng 
nó th ly ta là vô ích, Vì chúng nó d y theo nh ng iurnmach bing ita 

t ra. eene ib iurnca c Chúa Tri, mà gi li truy n kh u 
c a loài ng i! NN rng: Cácng ib hn Iurnca 

c Chúa Tri, ng gi theo li truy n kh u c a mình. A Vì Môi-se có nói: Hãy 
tôn kính cha m ng 1; li nói: Airas cham,thiphib git. s Nh ng các 
ng inóir ng: N u ai nói v 1 cha hay m mìnhrng:Mi iutôis giúp cha m 

c, thì ã là co-ban (ngh a là s dâng cho c Chúa Tr 1), s vyngi y 
không c phép giúp cham mình s gìn a; R d ng y, các ng ilyli 
truy n kh u mình l p ramàb mtli c Chúa Tr 1. Các ng 1 còn làm nhi u 
vi c khác n a gi ng nh v y. & B y gi , Ngài li kêu oàn dân mà phán r ng: Các 
ng iain y hãy nghe ta và hi u: s Ch ng s git ngoài vào trong c th làm d 
dáy ng 1 c;nhngs git trong ng ira, ólàs làm d dáy ng i. di 
N u ai có tai mà nghe, hãy nghe. úl Khi Ngài vào trong nhà, cách xa oàn dân r 1, món 
hiNgài v lithíd y. = Ngài phán r ng: V y ch các ng ic ng không có trí 
khôn sao? Ch a hi u ch ng có s gì ngoài vào trong ng i mà làm d dáy ng i 

c sao? E s ó không vào lòng ng i, nh ng vào b ng,rib b rani 
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kín áo,nh vylamchomi n csch. 2 V y, Ngài phán: H s gìt 

ng ira, Ólas lamd dáy ng i! 3 Vì th t làt trong,t lòng ng 1 mà ra 

nh ng ác t ng, s dâm dc, trm c p, gltng i, Á tà dâm, tham lam, hung ác, 
gian d1, hoang àng, con m t ganh ,lng ngôn, kiêu ng o, lên cu ng. = Ht 
thynhng iuxu yrat trong lòng thì lam cho d dáy ng i. li on, Ngài 

t ó i nb cõi thành Ty-r và thành Si- ôn. Ngài vào m t cái nhà, không mu n 

cho ai bi t mình, song khôngth n c. sẽ Vì cómtng 1 nba, con gái ng 1 
b tà ma ám, ã nghe nói v Ngài, t c thì vào gieo mình d ich n Ngài. = n bà 

y là ng 1G -réc, dân Sy-ró-phé-ni-xi. Ng 1 xin Ngài u iqu ra khi con gái 
mình. E c Chúa Jésus phán cùng ng irng: Háy con cái nno nêtr c a; 
vì không 1 1 y bánh c a con cái qu ng cho chó. pa Song ng i áplirng: L y 
Chúa, h n v y ri; nh ng ma chó d ¡ban nm y mi ng bánh v n c a con cái. n 
Ngài bèn phán: Hãy 1, vili y,qu ãra khi con gái ng iri. a Khi ng itr 
v nhà, thy atr nm trên gi ng, vaqu áb uikhi. D c Chúa 
Jésus lia b cõi thành Ty-r , qua thành Si- ôn và tri aphn é-ca-bó-1, nbin 


Ga-li-lê. iS Ng ita emmtng i icvangng ncùng Ngài, xin Ngài t 

tay trén ng 1. i Ngài em riêng ng ira, cách xa ám ông,ri ngón tay vào 

l taing i, vàthmn cmingxcl ing i. ds on Ngài ng a m t lên 

tri, th ra mà phán cùng ng ir ng: Eùp-pha-ta! ngh a là: Hãy m ra! iS T c thì tal 
cm ra,l i cthongth,ng 1 nói rõ ràng. dd c Chúa Jésus c m 

chúng ch nói iu ó cùng ai; song Ngài càng cm ng 1ta licàng nói nna. 


Chúng lily làml quá 1marng: Ngài lammivic cttlành: khin 
k Icnghe, k câm nói v y! 


Chapter 8 
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1 
Nh ng ngày ó, licó mt oàn dân ông theo c Chúa Jésus. Vì chúng không 
2 
có chi n, nên Ngài kêu các món mà phán r ng: Ta th ng xót oàn dân n y: vi 
3 
á ba ngày nay, không rib ta, và ch ng có chi n. N u ta truy n cho nhn óitr 


v nih ,dc àngchcs kém sc, vì cóm yng I1 ã nt nixa. 
Món tharng: Cóth kim bánh âu ctrong ng v ngn y cho chúng 
nno 2 Ngài nói: Các ng 1 có bao nhiêu bánh? Th a: Có b y cái. : Ngài bèn bi u 
oàn dân ng i xung t; only by cái bánh,t n,rib ra trao cho môn 
phân phát cho oàn dân. : Món cng có m y con cánh; c Chúa Jésus 
t nr1,cng khin em phân phát nh v y. ¡are n no nê; ring ita thâu 
cb y gi nh ng mi ng th a. E EE c ch ng bn 
ngàn ng i. c Chúa Jêsus cho chúng v ; » rilin vào thuy n vimón , sang 
x  a-ma-nu-tha. dá Cóm y ng i Pha-ri-si n ó, cãi l vi Ngài mu n th 
Ngai, thixinmtdul t trén tri. = c Chúa Jêsus than th trong lòng mà r ng: 
Làm sao dòng dõi n y xin dul? Qu tht, ta nói cùng các ng i,h chng c 
banchomtdul nào. = Ngài bèn b h, tr vào thuy n mà qua b bên kia. ty ; 
môn quên em bánh theo, trong thuy n ch có m t cái bánh mà thôi. b Ngài rn môn 


16 
r ng: Hãy gi minh c n th n v men ng i Pha-ri-si, và men áng Hê-r t. 


7 
Môn- nói cùng nhau r ng: Aáy là vì chúng ta không có bánh. Nh ng c Chúa Jêsus 
bit iu ó, thì phán r ng: Sao các ng 1 nói cùng nhau r ng ó làt1 các ng i 
không có bánh? Ch các ng 1 còn ch a nghe, ch a hi u sao? Các ng 1 có lòng c ng 
18 
ciluôn ? Các ng 11ikhóng nh hay sao? Có tai mà sao không nghe? Các ng i 
19 
li không nh hay sao? Khi tab n m cái bánh cho n m ngàn ng 1, các ng 1thâu 
20 
cmygi ybánh vn? Tha: M 1 hai gi. Còn khi ta b b y cái bánh 
cho b n ngàn ng i, các ng Ithâu cbygi y bánh vn? Tha: B y 
21 22 
gl. Ngài phán: Các ng 1 còn ch a hi u sao? K ó, c Chúa Jésus và môn 
i nlàng B t-sai- a. Ng ita em cho Ngài m tng 1 mù và cu xin Ngài 
23 
r nngl. Ngài bèn n m tay ng i mù, d tra ngoài làng, th mn c ming 
24 
trên mtng i, ttay trên ng i, và h1, có th y chi không? Ng i mù ngó lên 
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25 
ritharng: Tôi th y ng ita, vanhinh gingnh cây. Ri c Chúa Jésus 
li ttay trénmtng 1;ng inhin xem, c sáng mtth y rõ ràng c th y. 
26 27 


c Chúa Jêsus khi n ng iv nhà, và truynrng: ngtr vào trong làng. 
c Chúa Jêsus ikhi óvimôn mình, n trong các làng g n thành Sé-sa-ré 
28 
phi-líp. Dc àng, Ngài hi môn rng: Ng ita nói ta là ai? Th a r ng: K 
A 29 

thì nói là Gi ng Báp-tít; ng 1 thì nói là E-li; k thì nói m t trong các ng tiên tri. 
Ngài h i: Nh ng các ng 1 thì nói ta là ai? Phi -e-r th ar ng: Th y la ng Christ. 
30 31 

c Chúa Jésus bèn c m ng t môn ch nói s mình cùng ai h t. Bygi, 
n ckhis dymón rngConng iphichukh nhiu,phib các 
tr ng lão, các th yt 1 c, và các th y thông giáo lo i ra, ph i ch u gi t, sau ba 

32 

ngày phisngli. Ngài nóit t ng iu óvimôn .Phi -e-r em Ngài 


riêng ra, mà c n gián Ngài. Nh ng c Chúa Jésus xây li ngó món ,vàqu Phi 
-e-r rng: Hiqu Sa-tan, hãy lui ra ng sau ta; vì ng ichngngh nvic 
34 
c Chúa Tr i, song ngh nvicng ita. o n, Ngài kêu dân chúng và môn 
, mà phán r ng: N u ai mu n theo ta, ph i li u mình, vác th p t giá mình mà theo 


35 
ta. Viaimuncus sng mình this mt; còn ai vic tavà o Tin Lành mà 


36 
mts sng thì s cu. Ng Iinàonu cc thiénh mà m t linh h n 


3 38 
mình, thì có ích gì? Hay là có ng inàolychimà i linh hn mình ? Vìgia 
dòng dõi gian dâm tiliny,h aih thn v tava ota, thì Conng is h 
thnv k y, khing trong s vinh hin c a Cha Ngài mà n v i các thiên s 
thánh. 


Chapter 9 


1 
Ngài l i phán cùng món r ng: Qu th, ta nói cùng các ng i, trong nh ng 
ng 1 ng ây,cóm yk ch ng ch ttr ckhichathyn c c Chúa 
2 

Trily quy n phép mà n. Khi sáu ngày, c Chúa Jêsus em Phi -e-r , Gia-c , 
3 

và Gi ng it v1 Ngài lên núi cao; và Ngài hóa hình tr c mt ba ng 1. Aùo xng 

Ngài tr nên sáng r c và tr ng tinh chói lòa, n nich ng cóth phiu nào th 


gianphiu ctrngnh vy. É-li và Môi-se hi n ra, nói chuy n cùng c Chúa 
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5 
Jésus. Phi -e-r bèn c tti ng th acùng c Chúa Jésus r ng: L y th y, chúng ta 
ây tt 1 m; hãy óng ba tr i, m t cái cho th y, m t cái cho Mói-se, và m t cái cho 
R 7 
E-li. Vì Phi -e-r không bi t mình nói chi, tic ba us hãi. Licómt ám 
mây bao ph ly; vàt ám mây có ti ng phán r ng: Ng in y là Conr t yêu du 


c a ta, hãy vâng nghe ng i. Thình lình, các môn ngó quanh qu t, ch ng th y ai 
9 
na, ch còn mtminh c Chúa Jésus v imình mà thôi. Khi t trên núi xu ng, 
Ngài cm món ngnóiliviainhng iu mình ãthy,cho n ch ng 
10 
nào Con ng it k chts ngli. Vy,môn ghinh li y, vàh i nhau 
11 
s t k chtsng l1 là gì. L 1 h 1 nói Ngài r ng: Sao các th y thông giáo nói 
A 12 à 
rng: E-li phi ntr c? Ngài ápr ng: Th t E-li phi ntr csali 
mi vic. V y thì sao có chép v Con ng ir ng Ngài ph ichu kh nhi u vàb 
13 ' 
khinhd ? V, ta nói cùng các ng i, E-li 4 nri,ng ita ãing 1theo 
14 
y mu n mình, y nh li ãchép v vicng ivy. c Chúa Jésus vibang 1 
n cùng các món khác, thì thy oán dánrt ông vây chung quanh, và m y th y 
15 
thông giáo ng cãil vicác môn y. C oàn dán n y v ath y Ngài, 
16 
linlylaml,thy uchy n chào Ngài. Ngài bèn h i r ng: Các ng i 
17 
cãi | vimón v vicgì? Mtng itrong ám ôngtharng:Ly thy, 
18 

tôi á em con trai tôi t i cho th y; nó b qu cám ám, không c ch nào qu ám 
vào thì làm cho n i kinh phong, sôi b t m m, nghi n r ng, r i nó mòn m i i; tôi 4 

19 
xin môn thy uiqu y, song u i không c. c Chúa Jêsus bèn 
áp r ng: H i dòng dõi ch ng tin kia, tas cùng các ng icho n ch ng nào? Ta 


s chu các ng icho n khi nào? Hãy em con n cho ta. Chúng bèn em 
atr cho Ngài. atr vathy c Chúa Jésus, t c thì ngã xu ng t,ri 


21 
In lóc sôi b t mi ng ra. c Chúa Jêsus h i cha nó r ng: iu óx y n cho 
22 
nó ã bao lâu? Ng icha thar ng: T khi nó còn nh. Qu álm phen qu ng 
nó trong lavàd in c, gitnó i;nhngnuthylàm cvic gì, xin 


th ng xót chúng tôi và giúp cho! c Chúa Jêsus áp r ng: Sao ng i nói: Nu 
24 
thy làm c?K naotinthimivic u cc. Tcthì cha atr 
25 
la lên r ng: Tôi tin; xin Chúa giúp trong s không tin c a tôi! Khi c Chúa Jêsus 
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th y dân chúng ch y n ông, thì Ngài qu trách tà ma và phán cùng nó r ng: H i qu 

26 
câm và ic,tabiumyphirakhi atr ny, ngámnóna. Qu bén 
la In ti ng lên, vt atrmnhlmmarakhi; atr tr nh cht yv y, 


27 
nên n i nhi u ng i nói r ng: Nóchtri. Nh ng c Chúa Jêsus n m tay nó, 


nâng lên; thì nó ng dy. Khi c Chúa Jêsus vào nhà r 1, món hiriêng Ngài 

r ng: Sao chúng tôi uiqu y không c? só Ngài áp r ng: N u không cu 
nguy n, thì ch ng ai uith qu yra c. "án 6 000100013 

x Ga-li-lê, c Chúa Jésus không mu n cho ai bi t. x Vì Ngài d y các môn rng: 
Con ng is b np trong tay ng ita,h s git 1;Ngàib git ã ba ngày 


32 
r1, thì s sngli. Nh ng món không hiuli y,lis không dám h i 


Ngài. n thành Ca-bé-na-um, ang trong nhà, Ngài h i môn r ng: Lúc 1 
34 
ng, các ng 1 nói chi v 1 nhau? Món ulàm thính; vìdc ng ã 


cãi nhau cho bi t ai là 1 n h n trong b n mình. Ngài bèn ng i, kêu m ihai s 
mà phán r ng: N u ai mu n làm u, thì ph 1 làm rth t và làm tôit ming i. 
36 
on, Ngàibtmt atr  giamôn ;ri m nó trong tay, mà phán 
37 
rng: H ai vì danh tatipmt atrongnhng atr ny,tc là ti p ta; còn 
38 
ai ti p ta, thì ch ng ph i ti p ta, bèn là ti p ng ã sal ta v y. Gi ng th a cùng 
Ngài r ng: L y th y, chúng tôi t ng th y có ng ily danh th y mà tr qu , thì 


chúng tôi ã cm, vih không theo chúng ta. c Chúa Jêsus phán rng: ngcm 
làm chi; vì ch ng ai cùng trong m t lúc, v a nh n danh ta làm phép 1, v a nói x u ta 


40 
c. H ai không ngh ch cùng ta là thu c v ta. Còn ai nh n danh ta mà cho 


các ng im tchénn c, vì các ng ithucv ng Christ, qu th t, ta nói cùng 

42 
các ng i, ng 1 ys không m tphn th ng mình âu. Nh ng h ai lám 
chomt atrongnhng anh ny átin, phi sa vào tili, thì thà bu cci 

43 
áln vào c nó màb xu ng bin còn hn. Nu tay ng 1 làm cho ng iphm 
ti, hãy chtnó 1; thàr ng m ttay mà vào s sng,cònhn hai tay mà sa xu ng 
44 

angc,tronglachngh tt. ólanisáub cachúngnóchngh cht, 


45 
valanilachngh tt. Linuchnng 1 làm cho ng iph m t1, hãy 


ch tnó i; thà r ng que ch n mà vào s s ng,cònhnlà haichnmab qu ng 
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46 
vào angc. ó là nisâu b ca chúng nó chngh cht, valanilachng 
47 
h tt Cònnumtng 1 làm cho ng iphm t1, hãy móc nó i; thà r ng 
ch mtmtmàvàon c c Chúa Tri,cònhn haimtmàb qu ng vào 


48 
angc, ó làn1sâub ca chúng nó chngh chtvalanilachngh 


49 50 
tt. Vì ming is b muibngla. Muilàvttt,nhngnumt 


mn 1,thilychilamchomnli c? (9-51) Các ng iph i có mui trong lòng 
mình, l1 ph i hòa thu n cùng nhau. 


Chapter 10 


c Chúa Jésust ó mà 1, quab cối x Giu- ê, bên kia sông Gió- anh. oàn 


dân ông l1 nhóm h p cùng Ngài, Ngài d y d chúng y nh 1 th ng. 5 Các ng i 

Pha-ri-sibèn ngnhi th Ngàirng:Ng inamcóphép v mình chng? 

NE lir ng: V ych Mói-se d y các ng i iu chi? fu th a r ng: 

Môi-se có cho phép vitt và cho phép v. : c Chúa Jésus phán r ng: Aáy 

vic lòng các ng ic ng cõi, nên ng 1 ã truy n m ngn y cho. Nh ngt lúc 
u sáng th, c Chúa Tr i làm ram tng inam vàmtng in. Dare 

ó, ng inam lia cha m mình mà dính díu vi v ; i và hai ng 1 cùng nên mttht 

mà thôi. Nh th, v chng ch ng ph1 mà hai na, màch mttht. “Vy, ng 1 

ta không nên phân r nh ngk mà c Chúa Tri ã ph ihip. di Khi trong nhà, 

môn lihiNgàiv vic y; j Ngài phán r ng: Ai v mình màc iv 

khác, thì ph m t1 tà dâm v i ng i; a Phlflp i nbab ch ng minh má 

ly ch ng khác, thì c ng ph m ti tà dâm. ` Ng ita emnhngcontr ncùng 

Ngài, ng Ngàir chúng nó; nh ng môn trách nhngk em n. b c 

Chúa Jêsus th y v y, bèn gi n mà phán cùng môn rng: Háy contr n cùng 

ta, ng cm chúng nó; vin c c Chúa Trithucv nhngk gingnh con 

tr y. z Qu tht, ta nói cùng các ng 1,alchngnhnlyn c c Chúa Tri 

nh mt atr,thìchng cvào ó bao gi. E a 
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17 
tr y, ttay trên chúng nó mà chúc ph c cho. Ngài ang ra 1,có mtng i 
ch y 1 1, quí tr cm t Ngài, mà hirng: Th a th y nh n lành, tôi ph i làm chi cho 
18 
ch ngs sng 1 1? c Chúa Jésus phán r ng: Sao ng igita 
19 
là nh n lành? Ch cómt ng nhn lành, là c Chúa Tr i. Ng 1 bi t các 
1urn: ngphmtitadám; nggitng i; ngírmc p; ng 
20 
làm chng d1; ng làm gian; hãy hi u kính cha m. Ng itharng:Lyth y, 
21 

tôi ã g1 mi iu ót khi còn nh. c Chúa Jêsus ngó ng i mà yêu, nên 


phán r ng: Nh ng ng 1 còn thu mt 1u. Hãy i, bán h t gia tài mình, em thí 
22 
cho k nghèo kh,chcs ccabáu trêntri,rihãy n mà theo ta. 
Song nét mtng inyrur v li ó, irartbunbá, vì có nhi uc alm. 
23 
Bygi c Chúa Jésus ngó xung quanh mình, mà phán cùng môn rng:K giàu 
24 
vàon c c Chúa Tr i khó là d ng nào! Món lymy l1 ó làm]. 
Nhng c Chúa Jêsus l1 phán rng: H1 các con, nh ngk cys giàu có vào n c 
25 
c Chúa Tr i khó là d ng nào! Con lc à chui qual kim còn d hnng i 
26 
giàu vàon c c Chúa Tri. Môn li càng Ï y làm |1, nói cùng nhau r ng: 
27 
V y thiai ccu? c Chúa Jésus ngó món marng:S óloaing i 
không th làm c,nhng c Chúa Tr i thì ch ng th; vì c Chúa Tr i làm 
28 
mis cc. Phi -e-r lin tha cùng Ngài r ng: N y, chúng tôi ấb ht 
29 
mà 1 theo th y. c Chúa Jésus ápr ng: Qu tht, ta nói cùng các ng ich ng 
mtng 1 nào vì ta và Tin Lành t b nhà c a, anh em, ch em, cha m , con cái, t 


ru ng, mà chnglãnh c ng bây gi,trong 1ny,ftrmlnhnv 
nh ng nhà c a, anh em, ch em, m con, trung, vis btb,vàs sng 1 


31 
itrong isau. Nhngcónhiuk us nênrt;cók rts nên u. 


32 
c Chúa Tri và môn ng i ng lên thành Giê-ru-sa-lem, Ngài thì 1 

tr c; các môn th t kinh, và nh ng ng i itheo us hãi. Ngài l1 kèm 
m ihais icùngmình ma phán v nhngvicphixy n cho mình, rng: 
33 

N y, chúng ta lên thành Gié-ru-sa-lem, Con ng is b n p cho cácthyt 1l c 
cùng các th y thông giáo;h s nh Ngài phib t hình và giao Ngài cho dân ngo 1. 
34 

Ng itas nho báng Ngài, nh trên Ngài, ánh p Ngài mà git 1; sau ba ngày, 


35 
Ngài s sngli. B y gi, Gia-c và Gi ng, hai con trai Xê-bê- ê, n g n Ngài 
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36 
mà th ar ng: L y th y, chúng tôi mu n th y làm thành 1u chúng tôi s xin. Ngài 
37 
hirng: Các ng imun ta làm chi cho? Tharng: Khithy c vinh hin, 


xin cho chúng tóimt angibénhu,mt abênt. Nhng c Chúa Tri 
phán r ng: Các ng i không bit iu mình xin. Các ng icóung c chén ta 
39 
ung, vachu c phép báp-tem ta ch u ch ng? Tharng: c. cChúa 
Jêsus phán r ng: Các ng 1s u ng chén ta u ng, và s ch u phép báp-tem ta ch u; 
40 
nh ng chính ng 1 bên hu và bên t ta thì không phit tacho c: y là thuc 


41 
v ng I1nào mà iu ó ã dành cho. M is kianghes xin ó, thì 


42 
gi n Gia-c và Gi ng. Nh ng c Chúa Jésus gih mà phán r ng: Các ng i 
bitnhngng i ctônlàm ucaitr các dân ngo i, thì b t dân ph i ph c 
43 
mình, còn các quan 1 n thì 1 y quy n th tr dân. Song trong các ng 1 không nh 
44 
v y; trái lih ai mu n làm ln trong các ng 1,this lam yt; còn ai trong 
45 
các ng imun làm u, thì s làm tôi m1m1ng i. ViConngiá n 
không phi ng itahu vic mình, song huvicng ita, và phó s sng 
46 
mình làm giá chu c cho nhi u ng i. K ó, c Chúa Jésus và môn n 
thành Giê-ri-cô. Ngài và môn cùng mt oàn dân ông angt óli i, thì có 
47 
mtng i n may mù tên là Ba-ti-mé, con trai c a Ti-mé, ng i bên ng. Vì ã 
nghe nói y là c Chúa Jésus, ng 1 Na-xa-rét, ng 1 vùng la lên marng: Hi c 
48 
Chúa Jésus, con vua a-vít, xin th ng tôi cùng! Có nhi uk ryng i, bi u nín 
1; song ng 1likéulnhnnarng: Hicon vua a-vít, xin th ng tôi cùng! 


c Chúa Jésus d ng l i, phán r ng: Hãy kêu ng 1 n. Chúng kêu ng i mù 
50 
n, mà nói r ng: Hãy v ng lòng, ng d y, Ngài g1ng i. Ng imùb áo 
51 
ngoài, b cti ncùng c Chúa Jésus. c Chúa Jésus bèn c t ti ng phán 
rng: Ng imun ta làm chi cho ng i? Ng i mù tharng: L y th y, xin cho tôi 
52 

csáng mt. c Chúa Jêsus phán: i i, ctinng 1 ãch a lành ng i 

r1.(10-53)Tcthìng imú csáng mt, và itheo c Chúa Jésus trên ng. 


Chapter 11 
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1 
Khi t i g n thành Gié-ru-sa-lem, bên làng Bê-pha-giê và làng Bé-tha-ni, ngang núi ô-li-ve, 
2 
c Chúa Jêsus sai hai môn i, và phán r ng: Hãy i n làng ngay tr cmt 
các ng i; v a khi vào ó,thymtconlacon ng buc, ch a có ai c1; hãy 


m nó ra,dtv cho ta. Ho c có ai h i các ng 1rng: Vì sao làm iu 6? hãy 
4 
áp li: Chúa c n dùng nó,tcthìh s chodtlav ây. Hai ng i 1, thì 
5 
thylacon ngbuc ngoài tr cca,ch ng qu o, bèn m ra. C 


DO 


myk trong nhngng 1 Óhirng: Các ng im lacon ó làm chi? 

Hai ng itr litheo c Chúa Jésus ãdn;thìh cho i. E Hai ng idt 

la con v cho c Chúa Jésus, 1 y áo mình tr i trên nó; r i Ngài c i lên. ` Nhi u 
ng itri áo mình trên ang;licók r1 nhánh cây ch t trong ng ru ng. ` 
Ng i itr ck theo sau ula lên r ng: Hô-sa-nal áng khen ng icho ng 

nh n danh Chúa mà n! j Ph cchon c n,làn c vua a-vít,t ph 


chúng ta! Hô-sa-na trên nir t cao! c Chúa Jésus vào thành Gié-ru-sa-lem, n 
ni nth; on, licm txem mis chung quanh, thì tri ã t1, Ngài ben ra, 
12 
ng itilàng Bê-tha-ni vim ihais . Sáng ngày, khi ã lia lang Bé-tha-ni 
13 
ri, thì Ngài ói. Vathy àng xam t cây v có lá, Ngài n ó xem ho c có 
chi ch ng; song,t1gnrl1,ch th y có lá mà thôi, vì b y gi không ph i mùa v. 
14 
Ngài bèn c t ti ng phán cùng cây v rng: Ch ngh có ai ntráic am ynal 
15 
Các món unghe l1 y. on, n thành Gié-ru-sa-lem; c Chúa Jésus 
vào nth, uinhngk buôn bán ó,lilt bànnhngng i i 
16 
bc, và gh nh ng k bán bò câu. Ngài c m không choai c em gì i 
17 
ngang qua nth. R i Ngài d y d chúng ma r ng: há ch ng có li chép: Nhà ta 
s gilà nhà c u nguy n c a muôn dân hay sao? Nh ng các ng 1 ã làm thành cái 
18 
hangtr mc p. Các th yt 1 c và các th y thông giáo nghe m y li, bèn ki m 
cách di t Ngài; vih s Ngài,tic oàndâncm ngs dyd caNgàilm. 
19 20 
n chi u, Ngài và môn ra kh i thành. Sáng hôm sau, khi i ngang qua, th y 
21 
cây v ã khô cho tir; b y gi Phi -e-r nh li chuy n ã qua, th a cùng 
22 
Ngài r ng: Th y, coi kia! Cây v th y ãr a nay khô iri. c Chúa Jêsus c t 
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23 
ti ng phán r ng: Hãy có ctin n c Chúa Tri. Qu th t, ta nói cùng các 
ng 1,ais biu hòn núi n y r ng: Ph ic t mình lên, và qu ng xu ng bi n, nu 
ng ich ng nghi ng 1 trong lòng, nh ng tin ch c l i mình nói s ng nghi m, thì 

24 
1u Ós thanh cho. B 1 v y ta nói cùng các ng 1: Mi 1u các ng 1xin 
25 
trong lúc c u nguy n, hãy tin á c,tt iu ós ban cho các ng i. Khi 
các ng i ng cu nguy n, nucós gì bt bình cùng ai, thì hãy thath, Cha 
26 
các ng i trên tric ng thali cho các ng 1. Song nu không tha li chong 1 
27 
ta, thì Cha các ng i trên tric ngs không tha li cho các ng i. Chúa và môn 
tr l1 thành Gié-ru-sa-lem. Ngài ang ido trong nth, thì các th yt l 

28 
c , các th y thông giáo, và các tr ng lão ti g n Ngài, mà h ir ng: Th yl y 
quy n phép nào làm nh ng iun y, hoc ai ã cho th y quy n phép làm nh ng 


iu y? c Chúa Jésus phán r ng: Ta c ng h i các ng imt câu; hãy tr li 

cho ta, thì ta s nói cho các ng 1 bit ta lam nhng iu ób iquy n phép nào. is 
Phép báp-tem c aGIng nbitréntrihaylabing ita? Hãy tr l1 cho ta i. 

de V,h bàn vi nhau nh v y: Nu chúng ta nói: B i trên tri, thì ng is nói 

rng: V y, sao các ng 1 không tin li Ging? de B ng chúng ta nói trái li: Bing 1 


ta? H s dân chúng, vì ain y utinGingthtla ng tiên tri. Nênh tha 
licùng c Chúa Jêsus r ng: Chúng tôi không bit. c Chúa Jêsus bèn phán cùng h 

rng: Tac ng không nói cho các ng 1bittanh quy n phép nào mà làm nh ng iu 

ny. 


Chapter 12 


1 
c Chúa Jésus kh i phán thí d cùng h rng: M tng ikiatr ng v n nho, 


rào chung quanh, trong ào m t cái h mépr u, vàd ng m t cái tháp; o n cho 


m y ng 1 làm ngh tr ng nho thuê, ma lìa bn x. Timua, ch v nsaimt 
yt ncùngbntrngnho, ng thâu ly phn hoaliv n nho n1tay 
3 4 
h. Nhngh bt yt mà ánhri uiv tay không. Ng isaimt 
5 
yt khác n;nhngh ánh unóvach irana. Ng i còn sai 
a khác n,thìh git i;lisainhiu akhácna, athib h ánh, 
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6 
athìb h git. Ch v ncón acon traim trt yêu du, bèn sai iln 


cu i cùng mà nói r ng: Chúng nó s kính vì con ta! Nh ng bn tr ng nho ó bàn vi 
nhau r ng: Th ng n y là con k t; hè, ta hãy gi t nó, thì ph n gia tài nó s v chúng 


ta. H btcon trai y git 1, ném ra ngoài v n nho. Vythì ch v nnhos 
làm th nào? Ng is ngitbntrngnho ó,rilyv nnholima cho 
10 
ng 1 khác. Các ng 1hácha cli Kinh Thánh n y: Hòn áb th xây nhà 
11 
b ra, átr nên á góc nhà; Aáy là công vi c c a Chúa, Và là vicrtl tr c 
12 
m t chúng ta, hay sao? Nh ng ng i ó bèn tìm cách b t Ngài, vì bi t rõ r ng Ngài 
13 
phán thíd ych v mình; song s dân chúng, nên b Ngài mà i. K ó,h sai 
m y ng Ithucv phe Pha-ri-si và ng Hé-rt n, btliNgai trong l 1 
14 
nói. Vy,myng 1 y n,thaNsàirng: L y th y, chúng tôi bi t th y là 
ng 1tht, không lo s gì ai; vì th y không xem b ngoài ng 1ta,nhngdy o 
c Chúa Tr itheomil tht. Có nên n p thu cho Sé-sa hay không? Chúng tôi ph i 
15 
n p hay là không n p? Nh ng Ngài bits gi hình cah thì phán r ng: Các 
16 
ng ith ta làm chi? Hãy em cho ta xem mt ng -ni-é. H em cho Ngài 
mt ng, Ngài bèn phán r ng: Hình và hunycaai?H tr lirng: CaSé-sa. 
17 
c Chúa Jêsus phán r ng: V t chi c a Sê-sa hãy tr 11 cho Sé-sa, còn v t chi c a 


18 
c Chúa Tr i hãy tr licho c Chúa Tri.H uly làm] v Ngài. Các 


ng i Sa- u-sê, là nh ng k vn nói rng không cós sngli, ngnmahi 
19 
Ngài r ng: Th a th y, Môi-se ã ban cho chúng tôi lu t n y: Numtng 1 kia 
có anh em qua i, v li, không con, thìng ikia philyv góa ó ng 
20 
n1 dòng dõi cho anh em mình. V,cóby anh em. Ng ith nhtc iv,ri 


ch t, không có con. Ng ith haily v góa y, sau ch t, c ng không có con; r i 

nng ith bac ngv y. as i,chngai conli. Sau ht, 
ng i nbàcngcht. CA, nba ó là v ai trong b y anh em? vì 
htthy u ãlyng ilamv. ji c Chúa Jêsus áp r ng: Há ch ng ph i 
các ng ilm, vì không bi t Kinh Thánh, c ng không hi u quy n phép c Chúa Tri 

sao? a n lúc ng itat k chtsngli,thchngc iv,chngly 


26 
ch ng; nh ng các ng isngli ó nh thiên s trên tri v y. Còn v nhng 
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ng icht csngli, thì trong sách Môi-se có chép l1 c Chúa Tr i phán cùng 
ng itrong b i gal r ng: Ta là c Chúa Tr ic a Aùp-ra-ham, c Chúa Trica 
27 

Y-sác, c Chúa Tr ic a Gia-c p, các ng 1hácha c nsao? Ngài chng 
philà c Chúa Tricak cht, mà làcak s ng! Th t các ng 11m to. 
28 

B y gi, có mtth y thông giáo nghe Chúa và ng i Sa- u-sé bi n lun v i nhau, 
bit c Chúa Jésus ã khéo áp, ben ngnh1Ngàirng: Trong các 1urn, 


1u nào là uht? c Chúa Jêsus áprng:NÑ ylà iu unht: Hi 

30 
Y-s -ra-ên, hãy nghe, Chúa, c Chúa Tr 1 chúng ta, là Chúa có m t. Ng 1phi 
h t lòng, h t linh h n, h t trí khôn, h t s c mà kính m n Chúa la c Chúa Tr i 


31 
ng i. N y là iuth hai: Ng iph i yêu k lâncnnh mình. Ch ng có 


2 
iurnnàolnhnhai iu ó. Th y thông giáo tr lir ng: Th a th y, 
th y nói ph i, hi p lý l m, tht c Chúa Tr 1 là có m t, ngoài Ngài ch ng có Chúa 


33 
nào khác n a; th t ph i kính m n Chúa h t lòng, h t trí, h t s c và yêu k lân cn 


34 
nh mình, ylàhnmical thiêu cùng h tth y các c a]. c Chúa Jésus 


th y ng itr linh ng 1 khôn, thì phán r ng: Ng 1ch ng cách xan c c 

35 
Chúa Tri âu. R 1 không ai dám h 1 Ngài n a. c Chúa Jésus ngdyd 
trong nth ,bènc tting phán nh ng lin y: Sao các th y thông giáo ng Christ 


là con a-vít? Chính a-vít ácm c Thánh Linh mà nói r ng: Chúa phán cùng Chúa 
tôi; Hãy ng i bên h u ta, Cho n ch ng nàota k thù ngh ch ng 1 lám b 


dichnng i. Vì chính a-vít x ng Ngài b ng Chúa, thì 1 nào Ngài là con vua 


38 
y? oàn dân ông vui lòng mà nghe Ngài. Trong lúc d y d , Ngài 1 i phán r ng: Hãy 
gi mình v các th y thông giáo, làk amc áo dài ichi, thích ng 1 ta chào mình 
39 40 
giach mu n ngôi cao nh t trong các nhà h i cùng trong các ám tic, nut 
các nhà n bà góa, malamb clic u nguy ndài.H s b ph t càng n ng 
41 
hnna. c Chúa Jêsus ngi ingang cáir ng ng tin dâng, coi dân chúng 
42 
b tin vào th nào. Cólmng 1 giáaub nhi u tin; c ngcómtm góa nghèo 
43 
kia nb hai ngtĩn nmtphnt xu. Ngài bèn kêu môn mà phán 
r ng: Qu th t, ta nói cùng các ng i, m góa nghèon y ãb tinvaor ng 
44 
nhiuhnhtthynhngng i ãb vào. Vì mik khác lycad mình 
b vào, còn m n y nghèo c cm, ab htca mình có, làhtcacó nuôi 
mình. 
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Chapter 13 


1 
c Chúa Jêsus v a rakhi nth,cómtng imôn tha cùng Ngài 
2 
r ng: Th a th y, hãy xem á và các nhà n y là d ng nào! c Chúa Jêsus áp 
rng: Ng ith y cácnhalnny ?Riras không còn m thòn á sót l1 trên 
3 
m thòn khác na;c thy u xung. Ngài ngngi1 trên núi ô-li-ve, 1 
4 

ngang nth, thì Phi -e-r , Gia-c , Gi ng và Anh-rê h i riêng Ngài r ng: Xin th y 
nói cho chúng tôi bi t lúc nào các iu óxy n,vacó im chi cho ng itabit 


5 
các s ós hoàn thành? c Chúa Jêsus kh i phán r ng: Háy gi mình k o có ai 


6 
ladicác ng ich ng. Có nhiuk s ly danh tamàì n, x ng rng: Chính 
7 
talà ng Christ! H s d dành nhi u ng i. Khi các ng i nghe nói v gic và 
nghe ting nv gic,thì ngbiri:nhngs yphixy n; nhng 
8 


ch a là cu i cùng. Vi dân n y s d y lên ngh ch cùng dân khác, n cn ngh ch 
cùng n c kia;c ngs có ng tnhiuni, và óikém. óch là us 
9 
kh n kh mà thôi. Còn các ng 1, phi gi mình;h s np các ng itr c tòa 
án; các ng is b ánh trong các nhà h1, và vic ta,s ng tr cm t các quan 
10 
tng c và các vua, làm chngtr cmth. Nh ng tr c h t Tin Lành 
11 

phi cging ra cho kh p muôn dân ã. V,khih 1ucác ng 1 1np, 
ch cóngitr cv 1uminhs nói nhng ngi ó, hãy nói theo li s 

12 
ban cho; vì y không ph 1 các ng 1 nói, bèn là c Thánh Linh v y. Bygi,anh 
s npem cho ph1 cht, chas np con; con cái s d y lên ngh ch cùng cham mình 

13 
mà làm cho ph i ch t. Các ng is b ming i ghen ghét vì danh ta; song ai c 
14 
bnlòng ncuicúng,ng 1ys ccu. Khi các ng 1s xem th y 
s tàn nát g m ghi c l p ra n i không nên l p (ai cphi ý),by g1 nhng 
15 
k trongx Giu- é hãy tr n lên núi; ai trên mái nhà ch xu ng, vá ch vào trong 
16 17 
nhà mà chuyên b t lu n v t gì; ai ngoài ngch tr v ly áo x ng mình. 
18 
Trong nh ng ngày ó, kh n cho n bà có thai cùng n bà cho con bú! Háy c u 
19 
nguy n cho iu óch x y ra lúc mùa ông. Vi trong nh ng ngày ycótinn, 
nnit ban u c Chúa Tridng nên tri tcho n bây gi chah 
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20 
có nh v y, vàv saucngs chngh cóna. N u Chúa ch ng gi m bt các 
ngày y, thì không có sanh vtnào ccu; song vic nhngk Ngài ãchn, nên 
21 
Ngài ã gim b t các ngày y. Khi y, du có aibo các ng Irng: Kia, ng 
22 

Christ ây, hay là Ngài ó, thì ch tin. Nh ng christ g1, tiên tri gi s ni lên, 
làm nh ng dul phép l,nucóth cthìh cngd dành chính nh ng ng i 

23 24 

c chn. Hãy gi l y, ta ã nói tr c cho các ng ic. Trong nh ng 
25 

ngày y,sauk tinn, mttris titm, m ttr ng ch ng chi u sáng n a, 

26 
các ngôi sao s t trên trir txu ng, vàth lccáctngtris rúng ng. By 
gi ng itas thy Conng ily iquyn ivinhng ntrên ám mây; 

27 

Ngài s sai các thiên s ng nhóm nh ngk cchn bnph ng,t 

28 
u cùng tcho n ucùng tr1. Hãy nghe lithíd v cây v. V a khi 
29 

nhánh nó tr nên non và n tlc, thì bi tmùah gnti. Cngmtl y, khi các 
ng ithycác iu óxy n, hãy bitConng i átign, nica. 

Qu th t, ta nói cùng các ng 1, dòng dõi n y ch ng qua tr ckhimis kia x y 

31 32 
t1. Tri ts qua i, song lita không bao gi qua âu. v ngày va gl ó, 
ch ng ai bi t chi h t, các thiên s trên tr i, hay là Con c ng ch ng bi t n a; song ch 
33 

Cha mà thôi. Hãy gi mình,tnhthc; vì các ng ichngbitk ó nkhinao. 
34 

Aáy cngnh mtng ikia 1 ngxa,b nhà, giao cho yt mi a 

39 
cai qu n m t vic, vàcngbiu a canh c a th c canh. V y, các ng 1 hãy 
th c canh, vì không bi t ch nhà v lúc nào, ho c chi u ti,na êm, lúc gà gáy, hay 
36 37 
là s m mai, e cho ng iv thình lnh, g p các ng ing ch ng. iu ma ta 
nói cùng các ng i, tac ng nói cho ming i: Hãy t nh th c! 
Chapter 14 
1 
Hai ngày tr cl V tQuaval n bánh không men, các th yt 1 c cùng 
2 
các th y thông giáo tìm mu ngbt c Chúa Jésus và git 1. Vih nóir ng: 
3 

Ch ng nên làm vi c n y trong này 1, s sanh s xôn xao trong dân chúng. c Chúa 
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Jésus t1 làng Bé-tha-ni, trong nhà Si-món la k phung. Ngài ng ng1 bàn n, có 
mtng 1 nba vào, em mtcái bình bngngc, ng yducamtong tht 


4 
rt quí giá, pb rama duthm trên u c Chúa Jésus. Có vài ng 1 


n igi n nói cùng nhau r ng: Sao xài phí duthm ynh vy? Vì có th bán du 
ó chnbatrm -mi-ê, màb thícho k khó khn. V y, h oán trách ng i. 


Nh ng c Chúa Jêsus phán r ng: Hãy m c ng i; sao các ng 1lám r y 
7 
ng 1ma chi? Ng i ã làm mt vi ct t cho ta. Vì các ng ihngcók khó 
khn cùng mình, khi nào mu n làm ph c choh cng c; nh ng các ng 1 
8 
ch ng có ta luôn vi âu. Ng i ã làm Iumình cóth làm c, ãxc 


xác cho ta tr c chôn. Qu thịt, ta nói cùng các ng 1, trong khpc th gian, 
h ninào Tin Lanhny cgingra,vicng i ãlàmcngs cnhc 
10 , 
li nh nngi. By gi , Giu- a Ich-ca-ri- t làm t trong m i hai s 
11 
, nnicácthyt lc, np c Chúa Jésus cho. h vui lòng mà 
12 
nghe và h a cho nótin b c; riGiu-atìmdptin np Ngài. Ngày th nht 
v 1 n bánh không men, là ngày gi t chiên con lam1 V t Qua, các môn tha 
cùng c Chúa Jêsus r ng: Th y mu n chúng tôi idn chothy nl V t Qua 
13 
ti âu? Ngài sai hai môn i, vàd n r ng: Hãy vào thành, s gpmtng i 
14 
xách vòn c;c theo sau, h ng i vào nhà nào, các ng is nói cùng ch nhà 
y rng: Th y phán: Cái phòng tas dùng nl V tQuavimôn ta âu? 
15 
Chínhk ós ch cho các ng im t cái phòng lntrênlucó csn 
16 
sàng, hãy d nti ó cho chúng ta. Vy,haimôn ira mà vào thành, g p mi 
17 
1unh li Ngài ã phán,ridnl V tQua. Buichiu,Ngài nvi 
18 
m ihais . angngi n, c Chúa Jésus phán r ng: Qu th t, ta nói cùng 
19 

các ng i, trong vòng các ng icómtk ngi n cùng fa,s ph n ta. Các môn 

20 

bèn bunrulm,c lnl tma th a cùng Ngài r ng: Có ph 1 tôi ch ng? 

21 
Ngài áp rng: Aáy là m ttrong m 1 hai ng 1, làng 1 thò tay vào mâm cùng ta. 
Vì Con ng 1 1, y nh li ãchép v Ngài; song kh n chok ph n Con ng i! Thà 


nó ch ng sanh ra thì h n. Khi ang n, c Chúa Jêsus l y bánh,t n, onb 


23 
ra trao cho các môn , mà phán r ng: Hãy ly, n y là thân th ta. Ngài li cm chén, 
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24 
t n,r1trao cho các món ,váainy uung. Ngài phán r ng: N y là huy t 
25 
ta, huy tcas giao c ra cho nhung i. Qu tht, ta nói cùng các 
ng i, ta không u ng trái nho n y n a, cho n ngày tas ung trái nho m i trong 
26 
n c c Chúa Tr 1. Khi ã hát th thánh ri, Chúa va món ira ng lên 
27 
núi ô-li-ve. c Chúa Jêsus phán cùng môn rng: Htth y các ng is gp 
d p v p ph m; vì có chép r ng: Tas ánh k ch n chiên, thì b y chiên s tan 1c. 
28 29 
Nhngkhitasngliri,tas 1 nx Ga-li-lêtr c các ng i. Phi -e-r 


30 
th ar ng: Du nói ng Ivpphm vì c th y, nh ng tôi ch ngh làm y y. 
c Chúa Jêsus áp r ng: Qu th t, ta nói cùng ng 1, hôm nay, c ng trong êm nay, 
31 
tr c khi gà gáy hail t,ng is chitabaln. Nh ng Phi -e-r 11 th a cách 
qu quy th nr ng: Du tôi ph ich t cùng th y, tôi c ng ch ng ch 1 th y âu. 
32 
H tth y các món kháccng unói nh vy. K 6,1 nmtni 
kia, g i là Gh t-sé-ma-né, c Chúa Jésus phán cùng món rng: Các ng ihãy ngi 
33 
ây, itacu nguyn. Ngài bèn em Phi -e-r , Gia-c và Ơi ng 1, thì Ngài khi 
34 
s kinh hãi và s u não. Ngài phán cùng ba ng ir ng: Linh-h ntabunrulm 
35 
cho ncht; cácng thấy ây, vàtnh thc. RiNgài imt 1xahn, 
sp mình xung tmàcunguynrng:nucóth c,xin gi n y quakhi 
36 
minh. Ngài r ng: A-ba l y Cha, m i vic Chalàm cc; xin Cha c t chén n y 
37 
kh i con; nh ng không theo iu con mu n, mà theo iu Cha mun. Ri Ngài tr 
li, th y ba ng ing ; bèn phán cùng Phi -e-r r ng: Si-món, ng !Ng 1 không 


thc cmtgi sao? Hãy t nh th c và c u nguy n, các ng ikh isa 

vào ch c cám d; tâm th n thì mu n 1 m, mà xác th t thì y u ui. 3 Ngài li i 
lnn a, và cu nguy n, y nh litr c. NN li, th y món cònng, 
viconmt ã quá; và không bi ttr 11 cùng Ngai th nào. ija Ngài tr liln 
th ba, phán cùng môn rng: Bây gi các ng ing vàngh ngi ! thôi, gi 

ãt1r1;ny, Conng ¡hub np trong tay k có t1. “ Hãy ch d y, 1he; 
Kia, aphnta ã ngn. š Ngài ng còn phán, tc thì Giu- a, là m t trong 

m Ihals thot nvimttoán óngcmg m vàg y, b1 các th y 

t 1 ce, các th y thông giáo, và các tr ng lão phái n. is Và, aphn Ngài á 
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cho chúng d u hi un y: H tôi hôn ai, y làng i ó; hãy btly và iu icho 


cnth n. #5 Yy, khi Giú- a nrl,linl1gn Ngài mà nói r ng: L y th y! 
R 1 nó hôn Ngài. il Chúng bèn tra tay bt c Chúa Jésus. ` Có mtng 1trong nh ng 
k órútg mra, ánhmt a yt cathyc th ng phm, chém 

t tal 1. i c Chúa Jésus c t ti ng phán cùng chúng r ng: Các ng i em g m 
vàgy nbttanh talak trmc p. u eT gi a các ng i, 
gi ng d y trong nth, mà các ng i không b tta; nhng iu yxy n, 

li Kinh Thánh c ng nghi m. a E i ub Ngài và 
trn ic. ` Cóm tng itr tui kia theo Ngài, ch có cái kh n b ng gal trùm 
mình; chúng btng 1. ase ib khnli, tru ng ch y trn khi tay 
chúng. z Chúng iu c Chúa Jésus nnithyc th ng phm, có htth y 
thyt 1 c,tr ng lão, va th y thông giáo nhóm h pti ó. = Phi -e-r theo sau 
Ngài xa xa, cho nn1sân trong c ath yc th ng ph m;r ing iv i quân lính 
gn nglamàs i. V,cácthyt l c,cùngc tòacônglun utìm 


ch ng gi ngh ch cùng c Chúa Jésus ng gi t Ngài, song không kim c 


56 
chi ht. Vicónhiuk làm ch ng dingh ch cùng Ngài; nh ngl1h khai ch ng 
57 
hi p nhau. B ygi cómyng i ng lên làm ch ng d i ngh ch cùng Ngài 
58 
rng: Chúng tôi có nghe ng i nói: Tas phá nth nybitayng itact 
59 
lên, kh 1 ba ngày, tas ctmt nth khác không ph ib itay ng ita ct. 
60 
Songv iuny,lichngcah cng ch ng hi p nhaun a. Khi y, th y 
c th n phm ngdygiahi ng, trahi c Chúa Jésus ma r ng: 
61 

Ng ichng i ápchihtv nhng 1ucáck n y cáo ng i sao? 
Nh ng c Chúa Jésus làm thinh, không tr lichi ht. Thyc th ngphmli 
hi: Aáy chính ng ilà ng Christ, Con c Chúa Tri áng ng 1 khen ph i không? 
62 

c Chúa Jêsus phán r ng: Ta chính phi ó; các ng is th y Con ng ingi 

63 

bên h u quy n phép c Chúa Tri, vàng gia ám mây trên tri mà n. By 
gi thyc th ng ph m xé áo mình ra mà r ng: Chúng ta có c n ki m ch ng c 


64 
khác n a làm chi? Các ng 1 có nghe li lng ngôn ch ng? Các ng i ngh th 


65 
nào: Ainy u oán Ngài áng cht. Có k nh trên Ngài, ym t Ngàili, 
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m Ngài, và nói v 1 Ngài r ng: Hãy nói tiên tri 1! Các lính canh ly g y ánh Ngài. 
66 
Phi-e-r ng dinisán,cómt yt gárcathyc th ngphm 
67 
n, th y Phi -e-r ngs i, ngóng Imàrng:ng itr ccng 


68 
v i Jêsus Na-xa-rét! Nh ng ng ichir ng: Ta không bi t, ta không hi u ng i 


nói chi. on, ng 1b cratin àng, thì gà gáy. ý yt gái óthyng i, 
linóicùngnhngngi órng:Nginycnglàbn ó. oa 
lichimtlinna.Khimtchp,nhngk ng ó nói cùng Phi -e-r rng: 

Chctht, ng icnglabn ó, ving ila ng i Ga-li-lê. te Ng Ibènra 
mà th rng: Ta ch ng h quen bitving 1macác ng 1nói ó! a 


gáy ln th hai; Phi -e-r bèn nh lili c Chúa Jésus ã phán r ng: Tr c khi 
gà gáy hai l t,ng is chitabaln. Ng it ng n thì khóc. 


Chapter 15 


1 
V a lúc ban mai, các th yt 1 c bàn lu n v i các tr ng lão, các th y thông 


giáo cùng c tòa công lu n; khi ã trói c Chúa Jésus r i, thì gi i n p cho Phi-lát. 
Phi-lát h 1 Ngài r ng: Aáy chính ng ilà Vua dân Giu- a ph i không? c Chúa Jésus 


3 4 
ápr ng: Thtnh li. Các thyt l1 c cáo Ngài nhi u iu. Phi-lát 1 i tra 
g n Ngài, mà r ng: Ng ichng i áp chi h t sao? Hãy coih cáoting i 


5 
bi t bao nhiêu! Nh ng c Chúa Jêsus ch ng tr li chin a, nên m i Phi-lát 1 y 
làm 1. V,h nngayl V t Qua, quan v n quen thói tha cho dân m t tên tù, 


tùy theo dân xin. By gi cómt atén là Ba-ra-bab tuvik làm lo n, vì trong 


8 
khi n i lo n, chúng nó ph mti gitng i. oàn dân ã lên, bèn xin Phi-lát làm cho 


mình theo nh 1 th ng. i Phi-lát tr lir ng: Các ng imun ta tha Vua dân Giu- a 

cho ch ng? se Vì ng 1bitrõ cácthyt lc ãnp Ngài b1 lòng ghen ghét. 

s Nh ng các th yt 1 c xui dân xin ng 1 tha tên Ba-ra-ba cho mình thì h n. g 
Phi-lát l i c t ti ng h i r ng: V y thì các ng i mu n ta dùng cách nào x ng i 

mà các ng ig ilà Vua dân Giu- a? s Chúng 11 kêu lên r ng: Háy óng inh nó vào 
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thpt giá! È Phi-lát nói cùng chúng r ng: Song ng in y ãlàm iu ác gi? Chúng 

li kêu 1n ti ng hnr ng: Hãy óng inh nó vào th pt giá! T Phi-lát mu n cho 
p lòng dân, bèn tha tên Ba-ra-ba; và sai ánh òn c Chúa Jésus, r 1 giao Ngài cho 

chúng em óng inh trên cây th p t. il Lính iu c Chúa Jésus vào sân trong, 

tc là trong ch tr ng án; và nhóm c c binh l1 ó. E H choàng cho Ngài m t 

cái áo 1u, và 1trén u Ngài mt cái mão bng gaih ã ng, b richáo 

Ngài r ng: Kính l1 y Vua dân Giu- a! is Lilycáysy ánh uNsài,nh trên 


Ngài, và quí xu ng tr c m t Ngài mà Ì y. ° khin ánhoc 1 Ngai nh vy 
ri,thiciáo iura, m cáo ca Ngài li cho Ngài, và emra ng inh trên 
cây thpt. e Có m t tên Si-món kia, ng 1thanh Sy-ren, là cha A-léc-xan- và Ru-phu, 
ngoài ru ng v, i ngang qua ó;h b tph i vác cây thpt. a em c 
Chúa Jêsus n nikia, g ilà Gô-gô-tha, ngh a làch S. E H cho Ngài u ngr u 
hòavimtd c; song Ngài không u ng. Š Khi óng inh Ngài trên cây thpt ri, 
h chia áo x ng Ngài cho nhau, btthm bitai cgì. 3 Lúc óng inh Ngài, 
là gi th ba. i Aùn Ngài có ghi vào cái b ng r ng: Vua dân Giu- a. a C ng có hai 
anc pb óng inh viNgai, mt ati cây thpt bên h u Ngài, 
mt aticây thpt bênt. E vy c ngnghim li Kinh Thánh 
rng: Ngài 4b k vào hàng k d. Sẽ Nh ngk ingang qua óch báng Ngài, 
30 


lc umànóirng:Ê!ng ilàk phá nth, và ct]i trong ba ngày, hãy 
31 

cu ly mình, xu ng khicâythpt i! Cácthyt 1 c và các th y thông 

giáo c ng nói v i nhau nh v y, mà nhoc iNgàirng:Hn ãcuk khác; mà 


32 
c u minh không c! Hi ng Christ, Vua dân Y-s -ra-ên, bây gi hãy xu ng 
khicâythpt, cho chúng ta th y và tin! Hai ab óng inh cùng Ngài c ng 
33 
nhi c móc Ngài n a. ngi th sáu,khp t utitm mù mtcho t1 
34 ` ` 
gi th chín. n gi th chín, c Chúa Jêsus kêu In ti ng r ng: E-lô -i, E-lô 
-1, lam-ma-sa-bách-ta-ni? ngh a là: c Chúa Tr i tôi i, c Chúa Jésus tôi 1, sao Ngài 
35 R 
lia b tôi? Cómyng i ng ó nghe v y, thì nói r ng: Coi kia, h n kêu E-li. 
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36 
Cómtng itrongbnh chylybóng áthm ygim, trên u 
cây s y, a cho Ngài ung, mà nói r ng: Hãy , chúng ta coi th É-licó n em 


37 
h n xu ng ch ng! Nh ng c Chúa Jésus kêu m t ti ng 1n, r 1 trút linh h n. 
38 39 
Màn trong nth xé ra làm ôit trên chí d i. Thy i ng ingang 
Ngài, th y Ngài trút linh h n nh v y, thì nói r ng: Ng iny qu thtlàCon c 
40 
Chúa Tr 1. L icó nhng nbá ng xa xa mà xem. Trong s y có Ma-ri, 
41 
Ma- -len, Ma-ri làm Gia-c nh, và Giô-sê, cùng Sa-lô-mê, là ba ng i ã theo 
hu vic Ngài khi Ngài x Ga-li-lê;c ng có nhiu n bà khác na, là nh ng ng i 
42 
á theo Ngài lên thành Gié-ru-sa-lem. B y gi là ngày s ms a, ngh a là hôm tr c 
43 
ngày Sa-bát; khi ã chi u t1, có m tng i tên là Giô-sép, thành A-ri-ma-thé, là 
ngh viên tòa công lu n có danh v ng, c ng trông in c c Chúa Tri. Ng i 
44 
bogan nPhi-lát mà xin xác c Chúa Jésus. Phi-lát l y làm 1 v Ngài ch t mau 
45 
nh v y, bèn òithy i nmahith Ngài cht ã lâu ch a. V a nghe 
46 
tin th y itrình, thì giao xác cho Giô-sép. Ng i ãmuavilim,ctxác c 
Chúa Jésus xu ng kh i cây th p t , dùng v i li m v n 1y Ngài,ri xác trong 
47 
huyt ã c trong hòn áln, on,lnmthòn áchn ca huy tli. 
V , Ma-ri Ma- -len cùng Ma-ri m Gió-sé, u thy ch táng Ngài. 


Chapter 16 
1 
Ngày Sa-bát qua r i, Ma-ri ma- -len, Ma-ri m Gia-c , cùng Sa-lô-mê mua thu c 
thm ng 1xcxác c Chúa Jésus. Ngày th nh t trong tu n 1, sáng s m, 
mttrimimc,bangi nnim, ia Ais lnhòn á 
lpcam ra cho chúng ta? A á alnrari;v, hon áln 
Im. on,h vionim,thymtng itr tuing 1 bên hu, m c áo dài 
tr ng, thì th t kinh. Song ng 1nói cùng h rng: ngs chi, các ng ¡tim c 


Chúa Jêsus Na-xa-rét, là ng ã chu óng inh; Ngài s ng liri, ch ng còn 


7 
ay; hãy xem ni ã táng xác Ngài. Nh ng hãy 1 nói cho các môn Ngài và cho Phi 
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-e-r rng: Ngài 1 nx Ga-li-lé tr c các ng 1; cácng is th y Ngait1 
8 
ó, nh Ngài ã phán cùng các ng ivy. Các bà y ra khim,trn i, vì run 


s sngst; ch ng dám nói cùng al h t, b i kinh khi p 1 m. V, c Chúa Jésus 
ã s ng libu ism mai ngày th nh t trong tu n 1, thìtr ch thi n ra cho 


10 
Ma-ri Ma- -len, làng i mà Ngài ãtr chokhibyqu d. Ng ii em 


tin cho nh ng k theo Ngài khi tr c, và nay ang tang ch khóc lóc. Nh ng các 


ng i yv a nghe nói Ngài s ng, và ng 1t ng th y Ngài, thì không tin. K ó, 
c Chúa Jésus 1 y hình khác hi n ra cho hai ng i trong b n môn ang i 
13 
ng v nhà quê. Hai ng iny ibáo tin cho các môn khác, nh ng ain y 
14 
c ng không tin. Sau n a, Ngài hi nrachom imts ang khingi n, mà 
qu trách v s không tin và lòng c ng ci, vì ch ng tin nh ngk tng th y Ngài á 
15 
s ngli. Ngài phán cùng các s rng: Hãy ikh p th gian, gi ng Tin Lành 
16 
cho ming 1. AI tin và chu phép báp-tem,s cri; nh ng ai ch ng tin, s 
17 
b oánpht. Vynhngk tins ccácdul ny:ly danh ta ma tr 
18 
qu ; dùng ti ng m i mà nói; b trn trong tay; n u u ng gi ng chi c, c ng 
19 
chnghigih ttay trênk au,thìk aus lành. c Chúa Jêsus phán 
20 
nh vyri,thì c emlêntringibênhu c Chúa Tr 1. V phn 
các món ,thì iraging o khp mini, Chúa cùng làm v i môn ,vàly 
các phép 1 c p theo l1 gi ng mà làm cho v ng o. 


Luke 


Chapter 1 


Hi Thé-ó-phi-1 quí nh n, vì có nhi uk dc lòng chép s v nhngs ã làm 
2 
nên trong chúng ta, theo nh các ng ich ng kint lúc ban u vàtr nên ng 1 


3 
ging o ã truy n li cho chúng ta, v y, sau khi ã xétk cangt umi 


s y,tôic ngt ng nên theo th t vitmat ra cho ông, ông bi t nh ng 
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5 
iu minh ãhc làch c chn. Trong 1 Hé-rt, vuan c Giu- ê, có mtth y 


t 1, v ban A-bi -a, tên là Xa-cha-r1; v ng 1 là É-li-sa-bét, thu c v chi phái A-rón. 


C hai ula công binh tr cmt c Chúa Tri, vâng gi mi ¡urnval 
7 Ầ 
nghi c a Chúa m t cách không ch trách c. Hai ng i không có con, vì E-li-sa-bét 
8 
sons, vàc hai u cao tul. V , Xa-cha-ric theo th t trong ban mình mà làm 


9 
chct ltr cmt c Chúa Tr 1. Khi ãb tth m theol cácthyc lp 
10 
rari,thìng i cgi vào ni thánh c aChúa dângh ng. ng 
11 
gi dâng h ng,c oàn dân ông u ngoài c u nguy n. Bygi cómt 
12 
thiên s c a Chúa hi n ra cùng Xa-cha-ri, ng bên h u bàn th xông h ng. 
13 

Xa-cha-ri th ythibiris hãi. Nh ng thiên s nói cùng ng ir ng: Hi Xa-cha-ri, 

ngs,vilicunguynng ¡ ã cnhmri. É-li-sa-bét v ng i, s 

14 
sanh m t con trai, ng i khá t tên la Gi ng. Con trai ós làm cho ng 1 vui 
15 
mnghnh,vànhiuk s mngr v s sanhng ira. Ving is nên 
tôn tr ng tr c m t Chúa; không u ngr u hay là gi ng gi làm cho say, vàs c 
16 
ydy c Thánh Linh t khi còn trong lòng m . Ng is làm cho nhi u con 
17 
trai Y-s -ra-ên tr l1 cùng Chúa, là c Chúa Iricah; chính ng ilis 
l y tâm th n quy n phép É-li mà itr cmtChúa, em lòng cha tr v con 
cái,k lonnghch ns khôn ngoan ca ng i công bình, ng sa son cho 
18 
Chúa m t dân s n lòng. Xa-cha-ri th a r ng: B i sao tôi bit c iu ó? Vì 
19 
tôi ã gia, v tôi ã cao tuiri. Thiên s tr lir ng: Ta la Gáp-ri-én, ngri 
20 
mt c Chúa Tri; Ngài ã saita n truy n cho ng i và báo tin m ng n y. 
Ny,ng is câm, không nói ccho n ngày nào các iu yx yra, vì ng i 
21 
không tin lita,làli nk s ng nghi m. B y gi, dân chúng 1 Xa-cha-ri, 
22 
valyláaml,ving i lâu trong n i thánh. Khi Xa-cha-ri ra, không nói v i chúng 
c,thìh mihiurngng i ãthys hin th y gìtrong n thánh; 
23 
ng iradu cho h, mà v n còn cám. Khi nh ng ngày v phn vic mình ã trn, 
24 ` 
ng itr v nhà. Kh 1 ít lâu, v ng 1 là E-li-sa-bét ch u thai, n mình 1 trong 
25 

n m tháng, mà nói r ng: Aáy là n Chúa ã làm cho tôi, khi Ngài ã oái n tôi, 
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cts xuh tôi gaming i. j n tháng th sáu, c Chúa Tr i sai 
thiên s Gáp-ri-ên n thành Na-xa-rét, x Ga-li-lê, a ticóngmtngin ng 
trinh tên là Ma-ri, ãhag chom tng inam tên la Gió-sép, v dòng vua a-vít. = 
Thiên s vào ch ng in ,nóirng:Hingi c n,m ng chong i; 
Chúa cùng ng i. di Ma-ri nghe nói thibiri,t hirnglichào y có ngh a 
gì. É Thién-s bèn nói r ng: H i Ma-ri, ngs, vìng l ã c nữ c 
mt c Chúa Tr 1. i N y, ng is chu thai và sanh m t con trai mà t tên là 
Jêsus. z Con trai y s nên tôn tr ng, cxnglàConca ng R t Cao; và Chúa, 
là c Chúa Tr 1, s ban cho Ngài ngôi a-vítlàt ph Ngài. n Ngàis tr vì i 

i nhà Gia-c p, n c Ngài vô cùng. ở Ma-ri bèn th ar ng: Tôi chngh nhn bit 
ng 1 nam nào, thì làm sao có cs 6? 3 Thiên s truy nr ng: c Thánh 
Linh s n trên ng i, và quy n phép ng Rt Caos che ph ng id i 
bóng mình, cho nên con thánh sanh ra, ph i x ng la Con c Chúa Tr 1. X Kìa, Ê-li-sa-bét, 
bà con ng i, cng ã chu thai m t trai trong lúc già nua; ng i y vn có ti ng là 
son, mà nay c u mang c sáu tháng r 1. dd B i vi không vi c chi c Chúa Tr 1 
ch ng làm c. z Ma-ri th ar ng: Tôi ây là tôi t Chúa; xins y x y ra cho tôi 
nh ling itruyn! on thiên s kia kh i Ma-ri. ji Trong nh ng ngày ó, Ma-ri 
ch dy,lt t Itrong min núi, nmtthànhh v x Giu- a, e vào nhà 
Xa-cha-ri mà chào Ê-li-sa-bét. nh V , Ê-li-sa-bét v a nghe ti ng Ma-ri chào, con nh trong 
lòng li n nh y nhót; và É-li-sa-bét c y c Thánh Linh, la bèn c t ti ng kêu 
rng: Ng icóphitrong ám nba, thai trong lòng ng icng cph c. 
k Nhn áuta cs v vangny,làm Chúata nthmta? li 
m1nghe ti ng ng 1 chào, thì connh trong lòng ta li n nh y m ng. 2 Ph c 
cho ng 1 ãtin, vì li Chúa truynchos c ngnghim! = Ma-ri bèn nói r ng: 
Linh h n tôi ng i khen Chúa, ý Tâm th n tôi m ngr trong c Chúa Tri, là C u 
Chúa tôi. le Vì Ngài ã oái ns hènh catóit Ngài. N y, t rày v sau, muôn 

1S khen tôi là có ph c; j Bi ng Toàn N ng á làm các vi c In cho tôi. 
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50 
Danh Ngài là thánh, Và Ngàith ng xótk kính s Ngàit iny sang ikia. 


vã Ngài ã dùng cánh tay mình t ra quy n phép; Và phá tan mu cak kiêu ng o 
toan trong lòng. PP Ngài ã cách ng i có quy nkhingôih, Và nh c k khiêm 
nh ng lên. E Ngài ã làm chok ói c ythc nngon, Và uik giàu 
v tay không. di Ngài ã vùa giúp Y-s -ra-ên, tôi t Ngài, Và nh lis th ng xót 
mình. 1v 1 Aùp-ra-ham cùng con cháu ng 1 luôn luôn, Nh Ngài ã phán cùng t 
ph chúng ta v y. bi Ma-ri v i Ê-li-sa-bét ch ng ba tháng, ritr v nhà mình. 5 By 
gi, n ngày mãn nguy t, Ê-li-sa-bét sanh cm t trai. Bộ Xóm ri ng bà con nghe 
Chúa t ras th ng xótc th cho Ê-li-sa-bét, thì chia vui cùng ng i. És Qua ngày 
th tim h u n làm] ctbì cho con tr; và ttên là Xa-cha-ri theo tên 
c a cha. pe Nh ng m nói r ng: Khóng! phi t tén con là Gi ng. i H nói: Trong 
bà con ng i không ai có tên ó. H bènraduhichamun t tên gì cho con. 
số Xa-cha-ri bi u l y b ng nh, và vi tr ng: Gi ng là tên nó. Ainy uly làm 
l. li im ra,l i cthongth, nói va ng i khen c 
Chúa Tri. a Htthyxóm ging ukinh s, vàng 1 ta nói chuy n v i nhau v 
mis y khp min núix Giu- ê. ` AI nghe c ng ghi vào lòng mà nói r ng: Aáy 
vy,contr ós rath nào? Vì tay Chúa cùng con tr y. j B y gi , Xa-cha-ri, 
cho contr y, c ydy c Thánh Linh, thì nói tiên tri r ng: e Ng 1 khen 
Chúa, là c Chúa Tric a Y-s -ra-ên, Vì ã th m vi ng và chu c dân Ngài, 97 Cùng 
sanh ra cho chúng tôi trong nhà a-vít, tôi t Ngài, Mt ngCuth có quy n phép! 

Nh li Ngài ã dùng mi ng các thánh tiên tri phán t thu tr c, Mã Ngài cu chúng 
tôi khik thù và tay ming i ghen ghét chúng tôi; i Ngài t lòng th ng xót n 
t tông chúng tôi, Va nh li giao c thánh c a Ngài, E Theo nh Ngài ãth vi 
Aùp-ra-ham lat ph chúng tôi, ds Ma har ng khi chúng tôi ã ccukhitay 
k ngh ch thù, Ngài s ban n lành cho chúng tôi, tr c m t Ngài, p L ys thánh 
khi t và công bình mà h u vi c Ngài, trn 1 mình không s hãi chi h t. de H i con 
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tr, ng itas kêu con là tiên tica ng Rt Cao; Cons itr cm t Chúa, 


77 78 
dn ng Ngài, cho dân Ngài bis thatih mà bits ri. Vì c 
Chúa Tr i chúng tôi ng lòng th ng xót, Và m t trim c lênt n1 cao th m 
79 
vi ng chúng tôi, sol nh ng k ngich titm và trong bóng s ch t, Cùng 
80 
a ch n chúng tôi i ng bình an. V,contr y ln lên, tâm th n m nh 


m, ni ngvngcho nngàyt mình ra cùng dân Y-s -ra-ên. 


Chapter 2 


1 2 
Lúc y, Sê-sa Au-gút-t ra chiuch philps dân trong c thiên h . Vic 


lps dân n y là tr cht, và nh m khi Qui-ri-ni -u làm quan tng cx Sy-rti. 


Ainy u n thành mình khai tên vào s . Vi Gió-sép là dòng dõi nhà a-vít, cho nên 

c ngt thành Na-xa-rét, x Ga-li-lê, lên thành a-vít, g 1 là B t-lê-hem, x Giu- ê, : 
khai vào s tên mình và tên Ma-ri, làng i ãhag chomình ng có thai. s 

ang khi hai ng i ni ó, thì ngày sanh caMa-ri ã n. Ng i sanh 

con trai u lòng, ly kh nbc con mình, tnm trong máng c, vi nhà quán không 

có ch. j V ,c ng trong min ó,cómyk ch n chiên trú ngoài ng, 

thc êm canh gi b y chiên. ON s caChúa ngnh,vàs vinhhin 

c a Chúa chói lòa xung quanh, h rts hãi. pa Thiên s bèn phán r ng: ng s chi; 

vin y, ta báo cho các ng im t Tin Lành, s làm mts vui m ng 1n cho muôn dân; 

ia y la hóm nay tithanh a-vít ásanh cho các ng imt ngCuth, lá Christ, 


là Chúa. i N y là du cho các ng inhìn nh n Ngài: Các ng is g pmt con tr 

b c b ng kh n, n m trong máng c. 5 B ng chúc có muôn vàn thiên binh v i thiên s 
ó ng ikhen c Chúa Trir ng: e Sáng danh Chúa trên các t ng tr i r t cao, Bình 
and i t,ân trch cho loài ng i! D Sau khi các thiên s liah lên trirl,bn 

ch n nói v i nhau r ng: Chúng ta hãy t i thành B t-lê-hem, xem vic áxy nmà 

Chúa cho chúng ta hay. i Vy,h vivàng i n ó, th y Ma-ri, Giô-sép, và th y 

con tr ang n m trong máng c. a áth y vy,h bèn thu tli nh ng l1 thiên 
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18 
s nỐI v contr ó. Ain y nghe chuy n b n ch n chiên nói, ul y lam!. 
19 
Còn Ma-ri thì ghi nh mili y và suy ngh trong lòng. Bnchn chiên tr v, 
làm sáng danh và ng i khen c Chúa Triv mi 1uminh ã nghe và th y y nh 
21 
li ábotr c cùng mình. n ngày th tám, là ngày ph 1 làm phép c t bì cho 
contr,thìh t tên là Jêsus, là tên thiên s ã tcho,tr c khi ch u c u mang 
22 
trong lòng m. Khi ãhtnh ng ngày tinh s ch r i, theo lu t pháp Môi-se, Giô-sép 
23 
và Ma-ri em con tr lên thành Gié-ru-sa-lem dâng cho Chúa, nh ã chép trong 
24 
lu t pháp Chúa r ng: H con trai u lòng, ph i dâng cho Chúa, li dâng mtcp 
25 
chim cu, ho c chim bò câu con, nh lu t pháp Chúa 4 truy n. V , trong thành 
Gié-ru-sa-lem có m t ng icông bình o c, tên là Si-mê-ôn, trông is yên 1 
26 
dân Y-s -ra-ên, và c Thánh Linh ng trên ng i. c Thánh Linh ãbotr c 
27 
cho ng ibitmình s không ch ttr ckhithy ng Christ c a Chúa. Vy 
ng icmbi c Thánh Linh vào nth, lúc cócham em con tr là Jêsus 
28 
n, làm tr n cho Ngài các th ng 1 mà lu t pháp 4 nh, thì ng i 
29 
bng mcontr, mà ng1 khen c Chúa Trir ng: L y Chúa, bây gi xin Chúa 
30 
cho tôit Chúa cqua 1 bình an, theo nh l1 Ngài; Vì con m t tôi ã th y 
31 
s cuvtcaNsài, Mà Ngài ásmsa ng làm ánh sáng tr c m t muôn 
32 33 
dân, Soi kh p thiên h , Và làm vinh hi n cho dân Y-s -ra-ên là dân Ngài. Cha m 
34 
contr lylaml v my ling ita nói v con. Si-mê-ôn bèn chúc ph c cho 
hai v ch ng, nói v i Ma-ri, m con tr rng: ây, contr ny ã nh làm mt 
c cho nhi u ng i trong Y-s -ra-ên v p ngã ho c d y lên, và nh làm m tdu 
35 
gây nên s cãi tr ; còn ph n ng i, có m t thanh g ms âm thu qua lòng 
36 
ng i. Aáy v yt t ng trong lòng nhung is cbàyt. L1 có bà 
tiên tri An-ne, con gái c a Pha-nu-ên, v chi phái A-se, ã cao tuilm. T lúc còn ng 
37 
trinh 4 vichng cbynm; rithi góa. B ygi ãtámm i 
38 
bntui,chngh rakhi nth,c êm ngày kiêng n và cu nguy n. Mt 
lúc y, ng icngthinh linh n ó,ngikhen c Chúa Tr 1, và nói chuy n v 
39 
contr viming 1tróng is g11cuca thành Giê-ru-sa-lem. Khi Giô-sép 


và Ma-ri ã làm tr n m i vi c theo lu t pháp Chúa r 1, thì tr v thành c a mình là 
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Na-xa-rét trong x Ga-li-lê. Con tr In lên,vàmnhm, c ydys khôn 
41 
ngoan, và n c Chúa Tring trên Ngài. Và,hngnm nngàyl V tqua, 
cham c Chúa Jésus th ng n thành Giê-ru-sa-lem. Khi Ngài lên m 1 hai 
43 

tu i, theo 1 th ng ngày 1, cùng lên thành Gié-ru-sa-lem. Các ngày 1 qua r1, cha 

44 
m tr v,contr la Jésus I1 thành Gié-ru-sa-lem, mà cha m không hay chi h t. 
Hai ng it ngrngNgàicng ng ivibni ng, 1trót mtngày, 

45 
rimitimhitrong ám bà con quen bi t; nh ng không th y Ngài, bèn tr 11 
46 
thành Gié-ru-sa-lem mà tim. Kh i ba ngày, g p Ngài t i trong nth ang ngi 
47 
gi am y th y thông thái, v a nghe v a h1. Ain y nghe, ul khenv s 
48 
khôn ngoan vali i áp c a Ngài. Khi cha m th y Ngài, thì 1 y làm 1, và m 
hirng: Hi con, sao con làm cho hai ta th n y? N y, cha vàm ã khó nh c 1m 
49 
mà tìm con. Ngài th ar ng: Cham ki m tôi làm chi? Há ch ng bi t tôi ph i lo vi c 
50 51 
Cha tôi sao? Nh ng hai ng 1 không hi u 11 Ngài nói chi h t. o n, Ngài theo 
52 
v thành Na-xa-rét và chu ly cham .M Ngài ghi các li y vào lòng. c Chúa 
Jésus khôn ngoan càng thêm, thân hình càng 1n, cáang c plòng c Chúa Tri và 
ng ita. 
Chapter 3 
1 
Nmth m ilm 15Sé-sa Ti-be-r , khi Bôn-x Phi-lát lam quan tng c 
x Giu- ê, Hê-r t làm vua ch hu x Ga-li-lê, Phi-líp em vua y làm vua ch hux 
Y -tu-ré và t nh Tra-cô-nít, Ly-sa-ni -a làm vua ch hu x A-by-len, An-ne và Cai-phe làm 
thyc th ng ph m, thì có li c Chúa Tr 1 truy n cho Gi ng, con Xa-cha-ri, 
ni ng vng. Gi ng bèn d o qua h t th y mi n lân c n sông Gió- anh, gi ng 
d y phép báp-tem v s nnn c tha ti, nh li ã chép trong sách 
ng tiên tri Ê-sai r ng: Có ti ng kêu la trong ng vng: Háydn ng Chúa, ban 
5 
b ng các n o Ngài. Minisngthps lpcho y, Các núi các gò thib h 
6 


xung; ng quanh qu o thì làm cho ngay, ng g p gh nh thì làm cho b ng; 
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7 
Vamixácthts thys cuca c Chúa Tr 1. V y, Gi ng nói cùng oàn 
dân n chu mình làm phép báp-tem r ng: H i dòng dõi rn lc, ai ã d y các 
8 
ng 1tránh khicnthnhn ngày sau? Th thì, hãy ktqu xng áng vis 
nnn;và ngt nóirng: Aùp-ra-ham làt ph chúng ta; vì ta nói cùng các ng i, 


c Chúa Tr 1 có th khint nhng án y sanh ra con cái cho Aùp-ra-ham c. 


Cái búa ã k gccây;h cây nào không sanh trái ttthìs b n và chm. 


10 11 

Chúng bèn h i Gi ng r ng: V y thì chúng tôi ph i làm gì? Ng 1 áprng: Ai 
có hai áo, hãy 1 y m t cái cho ng 1 không có; và aicó nc ng nên làm nh vy. 
12 

€ ng có nh ng ng Ithâuthu n chu phép báp-tem;h hirng: Tha 

13 

th y, chúng tôi ph 1 làm gì? Ng Inóirng: ng òichi ngoài s lut nh. 
14 

Quân lính c ng h1r ng: Còn chúng tôi ph 1 làm gì? Ng Inóirng: ng hà hIp, 

15 
ng ph nh g t ai ht, nh ng hãy b ng lòng v 1 ngh ng mình. Bi dân 
chúng vntrông 1,vàainy ut h1trong lòngnuGingphilà ng Christ 
16 
ch ng, nên Gi ng c t ti ng nói cùng m i ng ir ng: Ph n ta làm phép báp-tem 
cho các ng ibngn c; song cómt ng quyn phép hnftas n, ta không 
áng m dây giày Ngài. Chính Ngài s làm phép báp-tem cho các ng ibng c Thánh 
17 
Linh vàb ng la. Tay Ngài s c m nia ma gié th t s ch sân lúa mình, và thâu lúa mì 
18 
vào kho; nh ng ttrutronglachngh tt. Trong khi Gi ng rao truy n Tin 
19 
Lành, thì c ng khuyên b o dân chúng nhi u ¡una. Song Hé-r t, vua ch h u, 
áb Gi ng can gián v vic Hé-ró- la v ca em mình, cùng v các iu ác vua 
20 21 
á lam, thì li thêm mt iuácna,labtGingb tù. V,khihtthy 
dân chúng u chu phép báp-tem, c Chúa Jêsus c ng chu phép báp-tem. Ngài ng 
22 
c u nguy n thì trim ra, c Thánh Linh 1 y hình chim bò câu ng xu ng trên 
Ngài; l i có ti ng t trên tr i phán r ng: Ng ilà Con yêu ducata, p lòng ta 
23 
mi ng. Khi c Chúa Jésus kh is làm che v mình thì Ngài có ba 
24 
m itu i. Theo y ng 1 ta tin, thì Ngài là con Gió-sép, Gió-sép con Hê-li, Hé-li con 
25 


Mát-tát, Mát-tát con Lé-vi, Lê-vi con Mên-chi, Mén-chi con Gia-nê, Gia-nê con Giô-sép, Giô-sép 
con Ma-ta-thia, Ma-ta-thia con A-m t, A-m t con Na-hum, Na-hum con Eách-li, Eách-li con 
26 
Na-ghê, Na-ghé con Ma-át, Ma-át con Ma-ta-thia, Ma-ta-thia con Sé-mé-in, Sé-mé-in con 
27 
Gió-s ch, Gió-s ch con Gió- a, Gió- a con Gió -a-nan, Gió -a-nan, con Ré-sa, Ré-sa con 
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28 
Xô-rô-ba-bên, Xô-rô-ba-bên con Sa-la-thi-én, Sa-la-thi-én con Né-ri,  Né-ri con Mên-chi, Mén-chi 
: 29% 
con A- 1, A- i con Cô-sam, Cô-sam con Eán-ma- an, Eán-ma- an con E-r , E-r con 
. . ` . ¬ . . . . . . 30 
Giê-su, Gié-su con E-li-é-se, E-li-ê-se con Gió-rim, Gió-rim con Mát-thát, Mát-thát con Lé-vi, 
Lé-vi con Si-mé-ón, Si-mé-ón con Giu- a, Giu- a con Gió-sép, Gió-sép con Gió-nam, Gió-nam 
E N 31 
con E-li -a-kim, E-li -a-kim con Mê-lê -a, Mê-lê -a con Men-na, Men-na con Mát-ta-tha, 
32 
Mát-ta-tha con Na-than, Na-than con a-vít, a-vít con Gie-sé, Gie-sé con Gió-b t, Gió-bt 
. 33 . 
con Bô-ô, Bô-ô con Sa-la, Sa-la con Na-ách-son, Na-ách son con A-mi-na- áp, A-mi-na- áp 
con Aùt-min, Aùt-min con A-r -ni, A-r -ni con Eách-róm, Eách-rón con Pha-ré, Pha-ré con 
34 
Giu- a, Giu- a con Gia-c p, Gia-c p con Y-sác, Y-sác con Aùp-ra-ham, Aùp-ra-ham con 
35 
Tha-ré, Tha-ré con Na-có, Na-có con Sé-rúc, Sé-rúc con Ra-gao, Ra-gao, con Pha-léc, Pha-léc 
36 
con Hé-be, Hé-be con Sa-la, Sa-la con Cai-nam, Cai-nam cho A-bác-sát, A-bác-sát con Sem, 
37 
Sem con Nó-é, Nó-é con La-méc, La-méc con Ma-tu-sé-la, ma-tu-sé-la con Hé-nóc, Hé-nóc 
: : 38 A K 
con Gia-r t, Gia-r t con Mê-lê-lê-ên, Mê-lê-lê-ên con Cai-nam, Cai-nam con E-nót, E-nót 
con S t, S t con A- am, A- am con c Chúa Tri. 


Chapter 4 


1 
c Chúa Jêsus ydy c Thánh Linh, b sông Gió- anh v,thi c 


c Thánh Linh em ntrong ng vng, ti ó, Ngàib ma qu cám d trong 
bnm ingày. Trong nh ng ngày y, Ngài không nchiht,k ã mãn thì Ngài ói. 
3 
Ma qu bèn nói v i Ngài r ng: N u ng ¡la Con c Chúa Tri, thì hãy khi n á 


4 
nytr nên bánh i. c Chúa Jêsus áp: Có chép r ng: Loài ng i csng 
ch ng phich nh bánh mà thôi. Ma qu em Ngài lên, cho xem min cth 


6 
gian trong giây phút; và nói r ng: Tas chong ih tth y quy n phép và s vinh 
7 
hincacácn c ó; vì ã giao cho ta h t, ta mu n cho ai tùy y ta. Vy,nung 1 


8 
s p mình xu ngtr cmtta. mis ós thucv ng ic. c Chúa 


Jêsus áp: Có chép r ng: Ng iphith ph ng Chúa, là c Chúa Tring i, 
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và ch hu vic m t mình Ngài mà thôi. 3 Ma qu c ng em Ngài n thành 
Giê-ru-sa-lem, Ngài trên nóc nth, mà nói r ng: Nung ilàCon c Chúa 
Tr i, háy gieo mình xu ng 1; & vì có chép r ng: Chúa s truy n cho thiên s gìn gi 
ng 1, ° Các ng ys nâng ng 1trong tay,Kong ivpchnnhm á 
nào ch ng. E c Chúa Jêsus áp: Có phán r ng: Ng 1 ngth Chúa, là c 
Chúa Tring 1. E Ma qu dùng h t cách cám d Ngài r 1, bèn tm lia Ngài. iS c 
Chúa Jêsus c quy n phép c Thánh Linh, tr v x Ga-li-lê, và danh ti ng Ngài 

n kh p các x chung quanh. i Ngài d y d trong các nhà h i, ain y u khen 
ng i Ngài. e c Chúa Jêsus n thành Na-xa-rét, là nid ng dc Ngài. Theo thói 
quen, nh m ngày Sa-bát, Ngài vào nhà h i, ng dy và c. 4 Có ng 1 trao sách 
tiên tri Ê-sai cho Ngài, Ngài d ra, g pch có chép r ng: i Th n c a Chúa ng trên ta: 
Vì Ngài áxcduchota ng truy n Tin Lành cho k nghèo; ió Ngài ã sai ta 
raochok bcm ctha,K mù csáng,K bhàhip ct do; Va 

n ran m lành c a Chúa. e on, Ngài x p sách, tr 1i cho k giúp vi c, 

ringixung; ming itrongnhàhi uchmch ngó Ngài. z Ngài bèn phán 
r ng: Hôm nay á c ng nghi m li Kinh Thánh mà các ng im iv a nghe 
ó. e u làm chng v Ngài, ly làm] v cácli y nlanht ming 
Ngài ra, và nói r ng: Có ph i con Giô-sép ch ng? i Ngài phán r ng: Ch c các ng i 


lylitcng n y ma nói cùng tar ng: Hi th y thu c, hãy t chal y mình; m1 
i u chúng ta nghe ng i ã làm t i Ca-bé-na-um, thì c ng hãy làm ti ay, là qué 


h ngng 1. Ngài 11 phán r ng: Qu th t, ta nói cùng các ng 1, không có m t 
25 
ng tiên trinào ctrng ãi trong qué h ng mình. Ta nói th t cùng các ng i, 
v ¡É-li, khi tri óng cht trong ba n m sáu tháng, c x bói kém, trong dân 
26 ` 
Y-s -ra-ên có nhi u n bà góa; du v y, E-lichng csai ncúngmt 
ng i nào trong ámh ,nhng csai ncùngmt n bà góa Sa-rép-ta, 
21 ` 
x Si- ôn. Trong i ng tiên tri E-li-sê, dân Y-s -ra-ên c ng có nhi u k m c 
t t phung; song không có ai lành s ch c,ch Na -a-man, ng ix Sy-ri mà thôi. 
28 29 
Ainy trong nhàh1nghe nh ng iu ó,thiteginlm. H ngdy 
kéo Ngài ra ngoài thành, aNgài lên n chót núi, lànih xây thành trên, qung 
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30 31 
Ngài xu ng; song Ngài qua giabnh và 1khi. Ngài xu ng thành Ca-bê-na-um, 
32 
thu c x Ga-li-lê, d y d trong ngày Sa-bát. Ming i ucm ngv s 
33 
dyd ca Ngài; vì Ngài dùng quy n phép mà phán. V,trongnhahicómtng i 
34 
b tà ma ám, c tti ng kêu 1n lên r ng: H1 Jésus Na-xa-rét! Chúng tôi v i Ngài có 
s gìch ng? Ngài n dit chúng tôi sao? Tôi bi t Ngài là ai: là ng Thánh c a 
35 

c Chúa Tri! Song c Chúa Jêsus qu n ng nó, mà r ng: Hãy nín 1, và ra khi 

ng iny. Qu bèn vtngã ng ¡gia ám ông, r1 ra khi không làm h i chi 
36 
nng 1. Ming i usngs, nói cùng nhau r ng: Aáy là o gì 6? 


37 
Ng ily phép và quy n ui tà ma, và chúng nó li n ra! V y danh ti ng Ngài 


n ra các n i xung quanh. c Chúa Jésus ra kh i nhà h i, vào nhà Si-món. Bà gia 
39 
Si-món ang au rét n ng l m. Ng ita xin Ngài ch a cho, Ngài bèn nghiêng mình 
trên ng i, truy n cho c n rét, rét li n ha khi. Tcthing ich dyhu vic. 


40 
Khi mttrilnr1,ain y có ng i au,btk bnh gi, u em n cùng 
41 
Ngài; Ngài ttay lên tng ng imachachoh. C ng có các qu ra kh inhi u 
k , mà kêu lên r ng: Ngài là ng Christ, Con c Chúa Tri! Nh ng Ngài qu nng 
42 
chúng nó, c m không cho nói mình bi t Ngài là ng Christ. V ar ng ngày, Ngài ra 
i nnivngv,mt oàn dân ông kéo itìm Ngài. H theo k p, gi Ngài 
43 
li, không mun Ngài i. Nh ng Ngài phán cùng h r ng: Ta c ng ph i rao Tin 
Lànhcan c c Chúa Tri ni các thành khác; victtivicómata c 


44 
sai n. V y Ngài gi ng d y trong các nhà h i x Ga-li-lê. 


Chapter 5 


1 
Khi c Chúa Jêsus, trên b h Ghé-né-xa-r t, oàn dân ông chen 1 n nhau xung 


2 
quanh Ngài ng nghe o c Chúa Tri. Ngài th y hai chi c thuyn ugn 


3 
b,ng 1 ánh cá ã xung khithuy n gitl i, thì Ngài lên mt chi c thuy n 
trong hai chi c, là chi c c a Si-món, bi u ng i em ra khib m t chút; ri Ngài 


4 
ng 1 mà d y d dân chúng. Khi Ngài phán xong thì bi u Si-món r ng: Hãy chèo ra ngoài 
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5 
sâu, th 1 i mà ánh cá. Si-món th a r ng: Th a th y, chúng tôi ã làm sut êm 


6 
khôngbt cchih t; du v y, tôi c ng theo lith y math li. H th 
7 
l ixung, cnhiucálm, nnil iphi tra. H bèn ra vi 
gi ngbnmình thuy n khác n giúp; b n kia nch cá y hai chi c 


thuy n, nnig n chìm. Si-môn Phi -e-r th y v y, li n s p mình xu ng ngang 
ugi c Chúa Jésus, mà th a r ng: L y Chúa, xin ra kh i tôi, vì tôi là ng 1 có 
9 
ti. S là, vì ánh cá d ng y, nên Si-môn cùàngming i vimình utht 
kinh; Gia-c và Gi ng con Xê-bê- ê, là nh ngk ngb nvi Si-môn cng ng 
10 
mtth y. c Chúa Jésus bèn phán cùng Si-môn r ng: ng s chi, t nay tr 
11 
i, ng is nên tay ánh | ing i. on,h em thuyn vàob,b ht 
12 
th y mà theo Ngài. c Chúa Jêsus ng trong thành kia, có m tng imc 
b nh phung y mình, th y Ngài thì s pm txung t, mà nài xin r ng: L y Chúa, 
13 
n u Chúa kh ng, ch c có th làm cho tôi csch! c Chúa Jêsus gi tay r 
nng i y, ma phán r ng: Ta kh ng, hãy s ch i. T c thì, b nh phung lin ht. 
14 
c Chúa Jêsus c m ng i ó h c chuy n li v iai; nh ng d nr ng: Hãy i 
t mình cùng th y t 1; vàdângcal v s ng i csch,theonh Môi-se 
15 
dy, iu ó lìàm ch ng choh. Danh ti ng Ngài càng ngày càng vang ra, và 
16 
mt oàn dân ông nhómhp ngheNgàivà cch a lành b nh. Song 
17 
Ngài lánh ini ng vng mà cu nguy n. M t ngày kia, c Chúa Jésus ang 
dyd, có ng 1Pha-ri-si và m y th y d y lutt các làng x Ga-li-lê, x Giu- ê, 
và thành Gié-ru-sa-lem u n,ngiti ó, quy n phép Chúa trong Ngài cha 
18 
lành các b nh. By gi,cómyng ikhiêngmtk au bi trên gi ng, kim 
19 
cách em vào tr cmt c Chúa Jésus. Nh n vì ng i ông 1m không 
bitbi âu mà qua,h bèn treo lên mái nhà, d ngói ra, dòng ng 1 và gi ng nh 
20 
xung tr cmt Ngài, gia ám ô h1. c Chúa Jésus th y ctincah, 
21 
bèn phán r ng: Hing i,tiling i á c tha. Các th y thông giáo và 
Pha-ri-si bèn ngh lun r ng: Ng in y là ai mà nói phm th ng v y? Ngoài c 
22 
Chúa Tr i, há có ai thati c sao? Nh ng c Chúa Jêsus bit ýt ngh, 


23 
ct ti ng phán r ng: Các ng Ingh lun gì trong lòng? Nay nói rng: Ting 1 
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24 
á ctha,hocrng: Ng thấy ng d y ma 1, thì bên nào d hn? V, 
h u cho các ng ibitConng i th gian có quy n tha t1: Ngài phán cùng k 
25 
bir ng: Tabiung 1 ng dy, vác gi ngtr v nhà. Tcthk bi 
ng d y tr cmtchúng, vác gi ng mình ãn m, và iv nhà, ngikhen c 
26 
Chúa Tr i. Ainy usngs,ngikhen c Chúa Tri; vàs stlm mà 
27 
nói r ng: Hôm nay chúng ta ã th y nh ng vic d th ng. K ó, c Chúa 
Jésus ra ngoài, th y m t ng i thâu thu, tên là Lê-vi, ngngitis thâu thu. 
28 
Ngài phán cùng ng ir ng: hãy theo ta! Lê-vib htmis, ngdy i theo 
29 
Ngài. Lé-vidntictrngth ãi Ngài ti nhà mình, có nhi u ng 1 thâu thu và 
30 
k khác cùng ng1n ng bàn. Các ng 1 Pha-ri-si và các th y thông giáo h 1 m 
b m, nói cùng môn Ngài r ng: Sao các ng i nu ng ving 1 thâu thu và 
31 
k phmti? c Chúa Jésus phán cùng h r ng: Không ph ing ikh em nh 
32 
cn th y thuc, song là ng i au m. Ta Không phi n gik công bình hi 
3 
C1, songgik cóti. H tha Ngàir ng: món ca Ging th ng kiêng 
n c u nguy n, c ng nh môn cang i Pha-ri-si, ch ng nh môn ca 
34 
th y n vàu ng. Ngài áp r ng: Trong khi chàng r còn cùngbnmngc 1 
35 
mình, các ng id bth phikiêng n csao? Song n ngày nào chàng 
36 
r phi em Ikhih, thì trong nh ng ngày yh mi kiêng nv y. Ngài li 
l y thí d mà phán cùng h r ng: Không ai xé m t mi ng áo m i mà và áoc. Nu 
37 
v y, áo mi ph i rách, và mi ng gi mic ng không x ng v1 áo c. C ng không 
ai r umivàobudac,nuvy,r umilàmntbura;r uchy 
38 39 
mtvàbucngphih i. Songrumiphi vaobumi. Li 
c ng không alungr uc li òir umi; vì ng inóirng:R uc ngon 
hn. 
Chapter 6 
1 
Nh m ngày Sa-bát, c Chúa Jésus i qua gia ng lúa mi, món b t bông 
2 
lúa, l y tay vò 1 va n. Có m y ng i Pha-ri-si nói r ng: Sao các ng 1lám iu 
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3 
không nên làm trong ngày Sa-bát? c Chúa Jésus phán r ng: V y các ng icha c 
4 
chuy n vua a-vít làm trong khi vua cùng k itheob ói sao? Th nào vua vào n 
c Chúa Tr 1, l y bánh bày ra mà n, và chok 1theo nna, du là bánh ch các 


5 
thyt lmi cphép n thôi? Ngài 1 1 phán r ng: Con ng 1c ng là Chúa 


6 
ngày Sa-bát. M t ngày Sa-bát khác, c Chúa Jêsus vào nhà hidy d. T1 ó, có 
7 
mtng 1 bàn tay hub teo. V , các th y thông giáo và ng 1 Pha-ri-si ch m ch 
xem Ngài, coi th Ngài có ch a b nh trong ngày Sa-bát ch ng, tìm d p mà cáo Ngài. 


8 
Nh ng Ngài bị t ý t ngh, nên phán cùng ng ¡teo tay r ng: Hãy ch dy, ng 


9 
gi a chúng ta. Ng i ych dy, va ng lên. c Chúa Tr i li n phán cùng h 
rng: Ta h1 các ng i: Trong ngày Sa-bát, nên làm 1u lành hay là làm iu d, nên 
10 
cung 1 hay là gitng i? on, Ngài ly mt lic khpm1ing 1xung 
quanh mình, r i phán cùng ng 1bnhrng: Hãy gi tay ra. Ng igi ra,thì c 
11 
lành. Nh ngh ginlm, bèn bàn cùng nhau v vic mình cóth x vi c 
12 
Chúa Jêsus cách nào. Trong lúc ó, c Chúa Jêsus 1 lên núi c u nguy n; và 
13 
th c thâu êm c u nguyn c Chúa Tr 1. n sáng ngày, Ngài òi môn 
14 
n,chnm i haing i, gilìs : Si-môn, Ngài t tên là Phi -e-r , 
15 
Anh-rê em ru t c a Phi -e-r , Gia-c và Gi ng, Phi-líp và Ba-thê-lê-my, Ma-thi - và 
16 
Thô-ma, Gia-c con c a A-phé, Si-món g 1 là Xé-l t, Giu- ê con c a Gia-c và Giu- a 
› 17 
Ich-ca-ri- t là k ph n Ngài. K ó,Nsàicùngmôn xung,dnglini ng 
bng. ó,cónhumôn Ngài cùng oàn dân rt óngt khpx Giu- ê, 
thành Gié-ru-sa-lem, và mi n bi n Ty-r , Si- ón mà n, nghe Ngài d y và cho 


18 
c ch a lành b nh mình. Nh ngk mctamakhuyhicng u c 
19 
lành. C oàndân nkimcáchr Ngài, vit Ngài có quy n phép ra, ch a lành 
20 
htming i. c Chúa Jêsus bèn ng c m t ngó môn , mà phán r ng: 


21 
Ph c cho các ng i nghèo khó, vin c c Chúa Tri thu c v các ng i! 


Ph cchocácng ihin ng ói,vìs cno !Ph ccho các ng i 

22 
hin ng khóc lóc, vis c vui m ng! Ph c cho các ng i khi vì c 
Con ng i, thién h s ghét, u i,m ng nhi c các ng 1,b tên các ng inh 
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23 
ôu! Ngày ó, hãy vui v, nh y nhót vamngr,viphnth ng các ng i 
trên tris Inlm;bit ph h cng i ãicác ng tiên trid ng y. 
24 
Song, kh n cho các ng 1 và ng 1 giàu có, vì ã cs yên icamìnhri! 
25 
Kh n cho các ng ilàk hin ngno,vis ói! Kh n cho các ng 1làk 
26 
hn ngc 1, VÌ s tang và khóc lóc! Kh n cho các ng i, khi m i 
27 
ng is khen các ng i, vit ph h cngx vi các tiên tri gi nh vy! 
Nh ng ta phán cùng các ng i, làng i nghe ta: Hãy yêu k thù mình, làm n cho k 
29 
ghét minh, chúc ph c chok raminh, và c u nguy n chok s nh c mình. 
AIv ng 1má bênn y,hãy a luôn má bên kia cho h ; còn nu ai dt áo ngoài ca 
30 
ng I,thìcng ngngnh ly luôn áo trong. H ai xin, hãy cho, và n u có al 
31 
otlycacácng 1,thi ng 0111. Các ng imun ng ita làm cho 
32 
mình th nào, hãy làm cho ng ¡tath y. Nu các ng Iyêuk yêu mình, thì có 
33 
n chi? Ng icótic ng yêuk yêu mình. Nu các ng Ilàm n chok làm 
34 
n mình, thì có n chi? Ng 1có tic ng làm nh vy. N u các ng 1 cho ai 
m nmà mong h tr, thì có n chi? Ng Icó tic ng cho ng Icó tim n, 
35 
c thâu l1y s. Song các ng 1 hãy yêu k thù mình; hãy làm n, hãy cho 
m n, mà ng ngã lòng. V y, phnth ngca các ng is ln, và các ng i 
36 
s lamconca ngRtCao, vì Ngài lIynhnt i ãik bcvàk d. 
37 
Hãy th ng xótnh Cha các ng 1 hay th ng xót. ng oán xét aI, thì các ng 1 
khib oán xét; ng lên án ai, thì các ng 1khi1b lên án; hãy tha th, ng i 
38 
s tha th mình. Hãy cho, ng is cho mình;h s ly uln, nhn, 1c cho 
y tràn, mà n p trong lòng các ng i; vì các ng il ng m c nào, thìh c ng 
39 
l ng licho các ng imc y. Ngài c ng phán cùng h mtthíd rng: K 
40 
mù cóth dtk mù cchng?C hai há ch ng cùng té xu ngh sao? Môn 
không h n th y; nh ngh môn ctrnvn thì s b ng th y mình. 
41 
Sao ng inhìn th y cái rác trong m t anh em mình, mà không th y cây à trong m t 
42 
ng i? Sao ng inói cvianh emr ng: Anh i, tôi ly cái rác trong 
m tanh ra, còn ng 1, thì không th y cây à trong mt mình? Hik gi hình, hãy 1 y 
cây à ra khimt mình tr c ã, rim ith y rõ mà ly cái rác ra kh im t anh 
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43 
em. Cây sanh trái x u không ph i là cây t t, cây sanh trái t t không ph i là cây x u; 
44 
vih xem trái thì bi t cây. Ng 1 ta không hái ctrál v nib i gai, hay là trái 


nho n i chòm kinh e c. Ng 1 lành b1 lòng cha iu thi n mà phát ra iu 
thi n,k d bi lòng cha iu ác mà phát ra 1uác; vidos ydy trong lòng 
46 47 
mà mi ng nói ra. Sao các ng ig 1 ta: Chúa, Chúa, mà không làm theo 1 1 ta phán? 
Tas ch cho các ng Ibitk nào n cùng ta, nghe l 1 ta, và làm theo, thì gi ng 


48 
ai. K ygingnh mtng I1kiactnhà, ào tcho sâu, xây n n trên v ng 
á: n c tràn lan, dòng n cch y m nh xô vào nhà ó, nh ng không xô ng c, 
49 
vì ãctchcchn. Song k nào nghe l 1 ta mà không làm theo, thì gi ng nh mt 
ng Iklactnhà trên t không xây n n: dòng n c ch ym nh xô vào nhà ó, tc 
thì nhà s p xu ng, vas h h1ln lao. 


Chapter 7 


1 
Khi c Chúa Jêsus rao gi ng xong mili y tr cm t dân chúng nghe r 1, thì 


2 
Ngài vào thành Ca-bê-na-um. V,mtthy ikiacó a ytrtthitngha 


augncht, nghe nói c Chúa Jêsus, bèn sai m y tr ng lão trong dân Giu- a xin 
4 
Ngài nchacho yt minh. Myng i ó ncùng c Chúa Jêsus, mà 
5 
nài xin r ng: Thy itht áng cho thy nhm iun y; vì ng 1 yêu dân ta, 


và ãctnhà h i cho chúng tôi. c Chúa Jésus bèn 1vih. Khi Ngài gnti 
nhà, th y 1saibnhu mình 1 tha Ngài r ng: L y Chúa, xin ngt phin 


n th, vì tôi không áng r c Chúa vào nhà tôi. Tôi c ng ngh mình không áng 


n cùng Chúa; song xin phán mtlI,thì yt tôis c lành. Vì chính mình 
tôi là ng ithu cd 1 quy nk khác, tôi c ng có quân lính d 1 quy n tôi; tôi bi u 
tên n y r ng: Hãy i! thì nó i; và bi u tên khác r ng: Hãy n! thì nó n; và biu 

9 

yt tÓ1 r ng: Hãy làm vi c n y! thì nó làm. c Chúa Jésus nghe nh ng li y, 
ly làm] cho th y 1, bèn xây licùng oàn dân theo mình, mà phán r ng: Ta nói cùng 
các ng i, du trong dân Y-s -ra-ên, tac ng chathy mt ctinlnd ng y. 
10 11 

Nh ngk sai ntr v nha,thy yt lành m nb. B asau, c Chúa 


Jésus i n m t thành, g 1 là Na-in có nhi u môn và mt oàn dân ông cùng 
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12 
i v 1 Ngài. Khi Ngài ngncathanh, h v a khiêng ram tng icht, là 
13 
con trai mtcam góa kia; có nhung i thành ó i av ibà góa y. 
14 
Chúa th y, ng lòng th ng xót ng i, mà phán r ng: ng khóc! on, Ngài 
lign,r quan tài, thì k khiêng d ng 1 1. Ngài bèn phán r ng: H i ng itr kia, 
15 
ta biung ¡ch dy. Ng icht vùng ngid y và khis nói. c Chúa 
16 
Jêsus giao ng 111 cho m. Ainy us hãi, vàng ikhen c Chúa Tr 1 
rng: Có ng tiên tri ln ãd y lên gi a chúng tôi, và c Chúa Tri ãthm 
17 
vi ng dân Ngài. Tinny nrakhpx Giu- ê, và khpx xung quanh n1 ó 
18 19 
na. Món caGŒi ng trìnhlihtc chuyn óving i. Ng ibèn 
g 1 hai môn mình, sai n th a cùng Chúa r ng: Th y có philà ng phi 
20 
n, hay chúng tôi còn phi i ng khác? Haing i ã n cùng c Chúa 
Jésus, th a r ng: Gi ng Báp-tít sai chúng tôi n hith y: Thycóphila ng 
21 
phi n, hay chúng tôi con phi i ng khác? V , chính gi ó, c Chúa 
Jésus ch a lành nhi u k b nh, k tantt,k mcqu d, và làm cho nhi u ng 1 
22 

ui c sáng. on, Ngài áp r ng: hãy v báo cho Gi ng s các ng 1 ã 
th y và ánghe:k ui csáng,k què c i,k phung csch, k 

ic cnghe,k cht csngli, Tin Lanh ã rao gi ng cho k nghèo. 

24 
Ph c cho k không v p ph m vic ta! Hai ng ica Gingsal n ã 
iri, c Chúa Jêsus m1 phán cùng oàn dân v vic Gi ngr ng: Các ng 1 ã 
25 
i xem chini ng vng? Xem cây s yb gió rung ch ng? Li các ng 1 còn 
i xem gì? Xem ng i nmctt pch ng? Kia, nh ng ng imc áo sang 
26 
trng, và n sungs ng,thì trong n ai các vua! Song, rtli,cácng 1 
i xem gì? Xemmt ng tiên tri ?Phi,tanó, mt ng trng hn tiên tri na. 
27 
Aáyv ng ómacólichéprng:Ny,tas sais ta ntr cmtng 1, 
28 
Ng isdn ngtr cng 1. Ta nói cùng các ng i, trong nh ng ng i 
bi n bà sanh ra, không có ai 1n h n Gi ng Báp-tít âu; nh ng trongn c c 
29 
Chúa Tri,k rtnh còn 1n hn Ging v y. C dân chúng cùng k thâu thu 
30 
ch u Gi ng làm phép báp-tem, uxng c Chúa Tr i là công bình. Song ng i 
Pha-ri-si cùng các th y d y lu t không ch u Gi ng làm phép báp-tem, nên chêb ý c 
31 

Chúa Tri nh v mình. V y,tas sánh ng 1 inyvigì,h ging nh 
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32 
ai? H gi ng nh contr ng i ngoài ch, nói cùng nhau r ng: Ta ã th i sáo, mà 


33 
bay không nh y múa; ta á than ván, mà bay không khóc. V , Gi ng Báp-tít ã n, 
34 
không n bánh, không u ng r u; thì các ng 1 nói r ng: Ng imcqu d. 
Con ng i n, n vàu ng, thì các ng inóir ng: Aáy ó làng 1 ham n mé 
35 
ung,bnving ithâu thu vàk cóti. Song s khôn ngoan cx ng 
36 
công bình nh nh ng vi c làm c a nó. Cóm tng iPha-ri-simi c Chúa Jésus 
37 
n tinhà mình. V y, khi ã vào nhà ng 1 Pha-ri-si thì Ngài ng i bàn. V,cómt 
ng 1 nbàxunt thành ó, nghe nói c Chúa Jésus ngngibanti 
38 
nhà ng 1 Pha-ri-si, bèn em nmtbinhngctrng ng yduthm. 
Ng i ng ngsau,nichn c Chúa Jésus, khóc, sa ng im t trén ch n 
39 
Ngài, r 11 y tóc mình ma chùi; 1 i hôn ch n Ngài, và x c du th m cho. Ng 1 
Pha-ri-s1 4 m i Ngài, th y v y,t ngh rng:Nung inylá ng tiên tri, 
chcbitng i nbàr nminh ó là al, cùng bit ylang 1 nbàxu 
40 
nt. c Chúa Jésus bèn c t ti ng phán cùng ng 1r ng: Hi Si-món, ta có vài li 
41 
nói cùng ng i. Ng ithar ng: Tha th y, xin c nói. Mtch n có hai 
ng imecn:mtng imenmtrm -ni-ê,mtng imenmechc. 
42 
Vi hai ng i ó không có chi mà tr, nên ch n thac hai. Trong hai ng i ó, ai 
43 
yéuch n hn? Si-món th ar ng: Tôi t ng làng imach n ãthanhiu 
44 
n hn. cChúa Jêsus r ng: Ng i oán philm. on, Ngài xây ling i 
n bà mà phán cùng Si-môn r ng: Ng ithy n bàn y không? Ta vào nhà ng i, 
ng ikhông chon crachn;nhng ng iãlyn cmtthm tchn 
45 
ta, r1l y tóc mình mà chùi. Ng 1 không hôn ta; nh ng ng it khi vào nhà ng i, 
46 
thì hôn ch n ta hoài. Ng Ikhông xcdu uta; nh ngng ilyduthm 
47 
x c chn ta. V y nên ta nói cùng ng i,tili nbàn y nhiulm, á 
48 
c thah t, vì ng i ã yêu m n nhi u; songk c tha ít thì yêu m n ít. 
49 
Ngài bèn phán cùng ng i nbàrng: Tiling 1 ã cthari. Các 
50 
ng Ing1 bàn v 1 Ngài ngh thmrng: Ng iny là al, mà c ng tha t i? 
Nh ng Ngài phán cùng ng 1 nbàrng: ctincang 1 ácung i; hãy 
1 cho bình an. 
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Chapter 8 


1 
K ó, c Chúa Jésus 1 thánh n y n thành khác, gi ng d y và rao truy n 
2 
tinlanhcan c c Chúa Tri.Cóm Ihais  viNgal. Cngcóm y 
ng i nba 1theo Ngài, lành ngng 14 ccukhiqu d vàcha 
3 

kh 1 b nh: Ma-ri, g i là Ma- -len,t ng 1byqu d ára, Gian-n v 
Chu-xa, là quan ni v ca vua Hé-r t, Su-xan-n và nhi ung 1 khác n a giúp c a 


c1 cho Ngài. Khi có oàn dân ông nhóm li, vàng ih tth y các thành u 
5 
n cùng Ngài, thì Ngài 1 y thí d mà phán cùng h rng: Ng i gieo ging ira 
gieo gi ng mình. Khi v i gi ng, m t ph n gi ngriradc ng,b giày 


p và chim tri xu ng nht. Mtphnkhácrirani t ási,khimi 


m c lên, li n héo i, vì không cóhi m. M t ph n khác r i vào b i gai, gai m c 
8 
lên v i h t gi ng, làm cho ngh t ngòi. Licómtphnkhácrixungni t 
tt, thì m c lên, và k t qu , m t thành tr m. ng phán m yli ó, Ngài kêu lên 
9 10 
r ng: Ai có tai mà nghe, hãy nghe. Môn hi Ngài thíd y có ngh a gì. Ngài 
áprng: ãban cho các ng i cbitnhngs munhimn c c Chúa 
Tr 1; song, vik khác thì dùng thí d mà nói, nó xem mà không th y, nghe mà không 
11 
hi u. Ny,lithíd ónghanh vy:Htginglà o c Chúa Tri. 
12 
Phnriradc ng,lànhngk nghe o; nh ngv sau maqu n, 
13 
c ply ot tronglòngh,erngh tinma ccu ch ng. Phnri 
ra tásilak nghe o, bèn vui m ng chuly; nhngh không có r, ch 
14 

tin t m mà thôi; nên khi s th thách n, thìh tháo lui. Ph n ri vào b1 gai, là 
nh ngk ánghe o,nhngri i, chos lol ng, giàu sang, sung s ng 

15 

in y làm cho ophinghtngòi, nn1 không sanh trái nào c chín. 
Song phnrivaoni ttt,làk có ly lòng thtthàt t nghe o, gìn gi 
16 

và ktqu mt cách b n lòng. Không al ãthp èn ti ly thùng úp li, hay là 

17 

d igi ng;ịnh trên chn èn, hu cho ai vào nhà u th y sáng. 
Th t không có iu gì kín mà không phil ra, không có iu gì giu mà ch ng b 
18 
bitvat ra. V y, hãy coi ch ng v cách các ng inghe; vik ã có, s cho thêm; 
19 

k không có, s ctlys h t ng mình có. M vàanhem c Chúa Jêsus n 
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20 
tim Ngài; song vi ng ita ông lm, nên không ngnNgài c. Vycók 
21 

báo cho Ngài bi tr ng: M và anh em th y ngoài, mu n th y th y. Nh ng Ngai 
áp r ng: M ta và anh em ta là k nghe o c Chúa Tri và làm theo o y. 
22 

M t ngày kia, Ngài xu ng thuy n vi môn , mà phán r ng: Hãy qua bên kia h ; 

23 
rii. Khithuyn ng ch y, thì Ngài ng. Có c n bão n1 lên trongh,n c 
24 
vào ythuyn, ngnguy himlm. Môn bèn nthc Ngài dy,rng: 
Th y ôi, Th y ôi, chúng ta ch t! Nh ng Ngài, v a th c d y, khi n gió và sóng ph i 
25 
bình t nh và yên lng nh t. Ngài bèn phán cùng môn rng: ctin các ng 1 
âu? Môn s hãi vàb ng, nói v1 nhau rng: Ng iny là al,khin n 
26 
gió vàn c, mà c ng ph i vâng li Ngài? K ó, ghé vào tc a dân Gié-ra-sé, 
27 
ngang x Ga-li-lê. Khi c Chúa Jêsus lên b ,cóm tng i thành yb nhi u 
qu ám igp Ngài. ã lâu nay, ng i không m c áo, không nhà, song nim 
28 
m. Ng i yvathy c Chúa Jésus thì la lên inh i, và n gieo mình n i 
ch n Ngài, nói 1 n ti ng r ng: Ly c Chúa Jésus, Con c Chúa Tr i R t Cao, tôi 
29 
v i Ngài có s chi ch ng? Tôi c u xin Ngài, ng làm kh tôi. Vì c Chúa Jêsus 
ng truy n cho tà ma ph i ra khing i ó mà nó ãámt lâu;duh gi 
ng i, xi ng và còng chn li, ng ic b xi ng tháo còng, vàb qu d em 
vàoni ng vng. c Chúa Jêsus h i ng ir ng: M y tên gi? Ng itha 
31 
rng: Quân i; vìnhiuqu ãám vào ng i. Chúng nó bèn c u xin c Chúa 
32 

Jêsus ng khi n mình xu ng v c sâu. V, ócómtbyheo ông ng 


n trên núi. Các qu xin c Chúa Jésus cho chúng nó nh p vào nh ng heo y, Ngài bèn 


33 
cho phép. V y, các qu ra khing i ó,nh p vào b y heo, b y heo t trên b c 


cao âm uxungh và chtchìm. Các k chnheo th y vychytrn, n 
35 
tin y ra trong thành và trong nhà quê. Thiên h bèn ra xem vic mix y ra; khi 
h ncùng c Chúa Jésus, th y ng i mà các qu mirakhingid ichn 
36 
c Chúa Jésus, m c áo qu n, b t nh táo, thì s hãi 1 m. Nh ngng i ã xem 
thys 1 ó,thutlichothiénh bitng ib qu ám ccukhith 
37 
nào. H tth y dân min ng 1 Gié-ra-sé xin c Chúa Jêsus liakhix h, vì 
38 
h s hãi lm. Ngài bèn xu ng thuy ntr v. Ng 1 ãkh inh ng qu ám 
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39 

xin phép viNgai, nhng c Chúa Tribiuv,marng: Hãy v nhà ng 1, 
thutlimi iu cChúa Tri ã làm cho ng i. V y,ng i yi, n 

40 
khpc thành mi iu c Chúa Jésus ã làm cho mình. Khi tr v,có oàn 

41 
dân ôngr c Ngài; vì ai n y c ng trông 1 Ngài. Có ng icai nhà h i tên là 
42 
Giai-ru ns p mình xungnichn c Chúa Jêsus, xin Ngài vào nhà mình. Vì 
ng 1có con gái mt,m ihai tui, gn cht. Khi c Chúa Jésus ng 1,dân 
43 
chúng In ép Ngài t phía. Bygi,cómtng 1 nba aub nh mt huy t 
m Ihainmrli,cng átnhttincav th y thu c, không ai ch a lành 
44 45 
C, n ng sau Ngai r trôn áo; tc thì huy tc mli. c Chúa Jêsus 
bèn phán r ng: Ais nta? Ainy uchi; Phi -e-r và nh ng ng i ng 
46 
bntharng: Th ath y, oàn dân vây ly và ép th y. c Chúa Jêsus phán r ng: 
47 
Cóng i ár nta, vita nh n bit có quy n phép t ta ma ra. Ngi n 
bà th y mình không th giu cna, thìruns, n sp mình xu ng nichn 
Ngài, t thttr c m t dân chúng vic nào mình ár n,vàlin c lành 
48 
làm sao. Nhng c Chúa Jésus phán r ng: H i con gái ta, ctinng i ácha 
49 
lành ng 1; hãy icho bình an. Ngài còn ng phán,cók nhà ng 1 cai nhà 
hi nnói ving 1r ng: Con gái ông chtri; ng làm phin th y china. 
50 
Song c Chúa Jésus nghe v y, phán cùng Giai-ru rng: ng s, hãy tin mà thôi, thì 
51 
conng is ccu. Khi n nhà, Ngài ch cho Phi -e-r , Gia-c và Gi ng, 
52 
vàcham con y vào cùng Ngài. Ainy u khóc lóc than ván v con ó. Nh ng 
53 
Ngài phán r ng: ng khóc, con n y không ph i ch t, song nó ng. H bitnótht 
54 
ch tri, bèn nh o báng Ngài. nh ng c Chúa Jésus c ml y tay con y,giln 
55 
ti ng lên r ng: Con 1, hãy ch dy! Th n linh bèn hoàn 1i, con y ch dy lin; 
56 

ri Ngài truy n cho nó n. Cha m nó Ï y làm l ; nh ng Ngài cm nói l1s xy 
ra Óvial. 


Chapter 9 
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1 
c Chúa Jêsus nhóm h pm ihais ,banquynnngphépte tr 


qu ch ab nh. R 1 Ngài sai rao gingv n c c Chúa Tr i cùng ch a 


3 
lành k có b nh. Ngaidyrng: i ngch em gì theo h t, hoc g y, hoc 


4 
bao, ho c bánh, ho ctinbc;cng ng em hai áo. H các ng i vào nhà nào, 
5 
hãy ócho n khi i. Còn ai không ti pr c các ng i, hãy ra khi thành h, 
6 
và phibichnmình làm ch ng ngh ch cùng h. Vy,cács ra I,f 
7 
làng n y ti làng kia, rao gi ng Tin Lành kh p ni và ch a lành ng 1 có b nh. By 
gl, Hêr t là vua ch h u, nghe nói v các vi c x y ra, thì không bi t ngh làm sao; 
8 n 
vìk nynóirng: Ging ất k chtsng l1; k khác nói r ng: E-li ã hi n 
9 
ra; vàk khác na thìr ng: Mttrong các ng tiên trì ixa ásngli. Song 
Hê-r t thì nói: Ta ã truy n chém Ơi ngri: v y ng in y là ai, mà ta nghe làm nh ng 
10 
vicd ng y? Vua bèn tìm cáchthy c Chúa Jêsus. Cács tr v trình 
cùng c Chúa Jésus m1 vi c mình ã làm. Ngài bèn em các s it ravi 
11 
mình n gn thành kia g 1 là B t-sai- a. Nh ng dân chúng nghe v y, thì i theo 
Ngài. c Chúa Jêsus ti p ãi dân chúng, gi ng choh v n c c Chúa Tri, và 
12 
chachonhngk cn clành b nb. Khi gnti,m 1 hai s n 
g n Ngài mà th a r ng: Xin truy n cho dân chúng v, h n các làng các y 
13 
xung quanh mà tr và kim chi n; vì chúng ta ây làn1 v ng v. Song Ngài phán 
rng: Chính các ng 1háychoh n.Cács tharng: Víth chính mình chúng 
tôi không imua  ncho htth y dân n y, thì ch cón m cái bánh và hai con cá mà 
14 
thôi. V,bygl có nmngànng inam ó. Ngài bèn phán cùng môn 
15 
r ng: Hãy bi u chúng ng i t ng hàng nmm ing i. Món làm theo li; 
16 
chúng ng i xu ngh tth y. on, c Chúa Jésus 1 y n m cái bánh và hai con cá, 
17 
ng cmtlén tri, chúct,rib ra trao cho món , ng phát cho oàn dân. 
18 


Ainy nnori,ng Ifathâu cm ihaigi y nhng ming tha. 
M t ngày kia, c Chúa Jêsus ang c u nguy n riêng, môn nhóm li xung quanh 


19 
Ngài, Ngài h ir ng: Trong dân chúng, h nói ta là ai? Th ar ng: Ng in y nói là 
Gi ng Báp-tít, ng ikia nói là Ê-li; k khác nói lá m t trong các ng tiên tri ixa 
20 
sngli. Ngàilihirng: Còn v phn các ng 1thi nói ta là ai? Phi -e-r tha 
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21 
rng: Thy là ng Christca c Chúa Tri. c Chúa Jésus nghiêm c m món 
22 
nóis yvial, và phán thêm r ng: Con ng iphichunhiu ¡ukhn 
kh, phib các tr ng lão, các th yt 1 c, và các th y thông giáo b ra, ph 1 
23 

b git, ngày th baphisngli. on, Ngài phicúngming irng:Nu 

24 
ai mu n theo ta, phit b mình i, m i ngày vác th pt giá mình mà theo ta. Vì aI 

25 
muncus sng mình thìs mt, còn aI vic tamts sng,this cu. Nu 

26 
ai cc thiênh, mà chính mình phimthoch 1, thì có ích gì? Vì nuai 
h thn v ta và l1ta, thì Con ng is h thnv h, khi Ngài ng trong s vinh 
27 

hi n c a mình, c a Cha, và c a thiên s thánh má n. Qu tht, ta nói cùng các 
ng i,m t vài ng itrongcácng 1 ng ng ây s không chttr c 


khichathyn c c Chúa Tr 1. tám ngày sau khi phán các li ó, c 
Chúa Jésus em Phi -e-r , Gi ng và Gia-c iv imình lên trên núi cu nguy n. 
29 
ng khi c u nguy n, di n m o Ngài khác th ng, áo Ngài tr nên s c tr ng 
A 31 
chói loa. Và n y, có hai ng 1 nói chuy n cùng Ngài; y là Môi-se va E-li, hi nra 
trong s vinh hi n, và nói v s Ngài qua 1,làs s phi ng nghi m t1 thành 


Giê-ru-sa-lem. Phi -e-r cùng ngbnmìnhbunng lm, nhng vatnhthc 
33 
ra, th y vinh hi nca c Chúa Jêsus và hai ng y ng gn Ngài. Lúc hai 
ng y la khi c Chúa Jésus, Phi -e-r th a Ngài r ng: Th a th y, chúng ta 
ây ttlm, hãy óng ba tr i,m t cái cho th y, m t cái cho Mói-se và m t cái cho É-li. 
34 
Vì Phi -e-r không bị t mình nói chi. Khi ng Icòn ng nói, có mt ám mây 
35 
kéo n, bao ph ly; và khi vào trong ám mây, các môn us hãi. By 
gi, nghe có ti ng t trong ám mây phán ra r ng: N y là Con ta, Ng i cla 
36 
ch n cata, hãy nghe Ng 1. Khi ti ng y phát ra, thi c Chúa Jésus m t mình. 
37 
Các môn nín lng, không nói cùng aiv s mình ã th y. B a sau, khi Chúa cùng 
38 
món t núi xu ng,có oàn dân ông n ónr c Ngài. Mtng 1 trong 
39 
ám ông kêu lên r ng: L y th y, xin th y oái n con trai tôi, vì là con m t tôi. 
M tqu ám nó, thình lình kêu la; qu v t vã nó d tn, làm cho sôi b t mi ng, mình 
40 
m y nát ht,r1m 1ra kh1. Tôi ãxinmôn thy uiqu ó,nhngh 
41 
uikhóng c. c Chúa Jêsus áp r ng: H i dòng dõi không tin và b i ngh ch 
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kia, ta vicác ng ivành n các ng icho n ch ng nào? Hãy em con ca 
42 
ng ili ây. a con trai v a li g n, qu xô nó nhào xu ng t, và v t vã 
d tn. Song c Chúa Jêsus qu n ng tà ma, ch a lành con tr y, và giao L1 cho cha 
43 
nó. Ainy uly làm] v quy n phép cao tr ngca c Chúa Tri. Khimi 
44 
ng i ang khen l các vic c Chúa Jésus làm, Ngài phán cùng môn rng: 
V phn các ng 1, hãy nghe k iutas nói cùng: Con ng is b np trong 
45 
tay ng ita. Nh ng các môn khônghiuli y, vi ã che khu t cho minh 
46 
ch ng rõ ngh a làm sao; và s không dám h i Ngài v li y. Các môn bin 
47 
lu n cùng nhau cho bi t ai là 1 n h n h t trong hàng mình. Nh ng c Chúa Jêsus 
48 
bitý t ng trong lòng món ,thilymt acontr gnminh, mà phán 
rng: H ai vì danh ta ma ti p con tr n y, t c là ti p ta; còn ai ti p ta, t c là ti p 
ng ã saita. Vik nào hèn m nhn h t trong vòng các ng i, y chính ng i 
49 
ólàk cao tr ng. Gi ng c t ti ng nói r ng: Th a th y, chúng tôi t ng th y có 
k nh n danh th y ma tr qu; chúng tôi 4cmh, vì không cùng chúng tôi theo th y. 
50 
Nh ng c Chúa Jésus phánrng: ngcmh, vì ai không ngh ch cùng các ng i, 
51 
là thu n v i các ng 1. Khign nk c Chúa Jésus c em lên khi 
52 
th gian, Ngài quyt nh 1 thành Gié-ru-sa-lem. Ngài saik em tin itr c 
53 
mình. H ra i, vào m t làng c a ng i Sa-ma-ri, sason nhà tr cho Ngài; 
54 
song ng i Sa-ma-ri không ti pr c Ngài, vì Ngài ith ng lên thành Gié-ru-sa-lem. 
Gia-c và Gi ng la món Ngài, th y v y, nói r ng: Th a Chúa, Chúa có mu n chúng 


tôi khi n lat trên tri xu ng thiéu h ch ng? Nh ng c Chúa Jésus xây l1 

qu hai ng i, mar ng: Các ng 1 không bi t tâm th n nào xui gi c mình. bi Ri 
Ngài cùng môn i qua làng khác. se ang khi i ng,cók tha Ngài r ng: 

Chúa i âu tôi s theo ó. RS c Chúa Jésus áp r ng: Con cáo có hang, chim tr 1 


có ;song Con ng 1khóng có ch magi u. Ngài phán cùng k khác r ng: 
60 
Ng i hãy theo ta K ytharng: Xin cho phép tôi 1 chôn cha tôi tr c 4. 
Nh ng c Chúa Jêsus phán r ng: Hãy k chtchôn k cht; còn ng i, hãy 1 
61 
rao gingn c c Chúa Tri. Có k khácnatharng: L y Chúa, tôi s theo 
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62 
Chúa, song xin cho phép tôi tr cv t giáng i trong nhà tôi. c Chúa Jêsus phán 
r ng: AI ã tra tay c m cày, còn ngó li ng sau, thì không x ng ángvin c 
c Chúa Tr 1. 


Chapter 10 


1 
K ó,Chúachnbym imôn khác, saitng ôi itr c Ngài, n 
2 
các thành các ch mà chính Ngàis i. Ngài phán cùng môn rng: Mùa gt thì trúng, 


song con g t thì ít. V y, hãy xin Ch mùa g t sai con gt n trong mùa c a mình. 


Hãy 1; n y, ta sai các ng 1 i, khác nào nh chiên con gia b y muông sói. ng 
em túi, bao, giày, và ng chàoaidc ng. : H các ng i vào nhà nào, tr c 
h t hãy nói r ng: C u s bình an cho nhà n y! : Nunhà ó có ng Inào áng 
c bình an, s bình an c a các ng is giáng choh; b ng không, s tr v các 
ng 1. f Hãy nhà ó, nung ng itas cho các ng 1, vì ng 1 làm công 
áng ctinl ngmình. ng inhan y sang nhà khác. : H các ng I1 vào 


9 
thành nào, mà ng itatipr c,hãy n h s dn cho. Hãy chak bnh 
10 
ó, và ni vih rng: N c cChúa Tri ngn các ng i. Song h 
11 
các ng 1 vào thành nào, h không ti pr c, hãy 1 ra ngoài ch, mà nói r ng: 1 
vicác ng i, chúng tac ng ph ib ic a thành các ng i ã dính ch n chúng ta; 
12 
nhngphibitn c cChúaTri 4 ngn các ng iri. Ta phán cùng 
13 
các ng i, nngày cu i cùng, thành Sô- ôm s chu nh hn thành n y. Khn 
cho m y, thành Có-ra-xin! Kh n cho m y, thành B t-sai- a! Vì nu các phépl ã làm 
gi a bay, em làm trong thành Ty-r và thành Si- ôn, thì hai thành y ã mc áo gai và 
14 
1 tro mà nnnt láuri. Vy, nngày phán xét, thành Ty-r và thành S1- ôn 
15 
s chunh hn bay. Còn m y, thành Ca-bê-na-um, my s cnh c lên tn 
16 
tr i sao? Không, s b h tid iâm ph! Ai nghe các ng i, y là nghe ta; ai 
17 

b các ng 1, ylàb ta; cònaib ta, ylàb ng ã saita. Bym imôn 

tr v cách vui v , th ar ng: L y Chúa, vì danh Chúa, các qu c ng ph c chúng 
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18 
tôi. c Chúa Jésus bèn phán r ng: Ta ã th y qu Sa-tan t tri sa xu ng nh 


19 
ch p. N y, ta ã ban quy n cho các ng i giày prn, bòc p, vàm i quy n 
20 
cak ngh chd ich n; không gì lam h i các ng i c. Duvy,ch 
m ng vì các qu ph c các ng i; nh ng hãy m ng vì tên các ng 1 4 ghi trên thiên 
21 
àng. Cnggi ó, c Chúa Jêsus n c lòngbi c Thánh Linh, bèn nói r ng: 
L y Cha, là Chúa tri t, tôi ng 1 khen Cha, vì Cha ã giu nhngs nyvik 
khôn ngoan, ng 1sáng d, mà t ra cho tr nh hay! Th a Cha, phi,thtnh vy, 
22 
vì Cha ãthy iu ó làtt lành. Cha ta ã giao mis cho ta; ngoài Cha không 
ai bị t Con là ai; ngoài Con, và ng i nào mà Con mun t ra cùng, thì c ng không có ai 
23 
bi t Cha là ai. on, Ngài xây li cùng món ma phán riêng r ng: Ph cchomt 
24 
nào cthy iucácng ith y! Vi ta nói cùng các ng 1,cónhiu ng 
tiên tri và vua chúa cao thy 1u các ng ith y, mà ch ng tng thy, cao 
25 
nghe 1u các ng inghe, mà ch ng t ng nghe. Bygi,mtthydy lut 
ngdy h1 ngth c Chúa Jêsus r ng: Th a th y, tôi ph 1 làm gì 
26 
ch ngs sng 1 12 Ngài phán r ng: Trong lu t pháp có chép 1u 
27 
gl? Ng i cgitrong ó? Tharng: Ng iphihtlòng,htlinhhn,ht 
s c, h t trí ma kính m n Chúa là c Chúa Tr ing 1; và yêu ng ilân cn nh 
28 
mình. c Chúa Jésus phán r ng: Ng i áp philm; hãy làm iu ó, thì 
29 
csng. Song th y y munxng mình là công bình, nên th a cùng c Chúa 
30 
Jêsus r ng: Ai là ng 1 lân c n tôi? c Chúa Jésus l i c t ti ng phán r ng: Có 
mtng it thành Gié-ru-sa-lem xu ng thành Gié-ri-có, lâm vào k c p, nó gitlt 
31 
ht, ánh cho mình myb th ngri i, ng1ónasngnacht. 
V,gpmtthytl ixung ng ó,thyng i y,thì ¡qua khi. 
32 33 
Licómtng ILê-vicng nni,lign,thy,ri iqua khi. Song 
cóm tng 1Sa-ma-1 1 ng, ngnng i ó, ngó th ythi ng lòng 
34 
th ng; bèn áp li, ly du vàr uxcch b th ng,rirtli; on, 
35 
cho c i con v t minh em n nhà quán, mà s n sóc cho. n b a sau, l y hai 
-ni-é acho ch quán, d n r ng: Hãy s n sóc ng iny,nutnhnna, 


khi tôi tr v s tr. Trong bang i ó, ng it ngailàlâncnvik b 


37 
c p? Th y d y lu t th a r ng: Aáy la ng 1 ãly long th ng xót ãi 
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38 
ng i. c Chúa Jésus phán r ng: Hãy i, làm theo nh v y. Khi c Chúa Jésus 
cùng môn i ng, nmt làng kia, có ng i n bà, tên là Ma-thé, r c 


Ngài vào nhà mình. Ng 1có m tem gái, tên là Ma-ri, ng i d ich n Chúa mà nghe 


40 
li Ngài. V,Ma-thé mng lo vic vt, ntha c Chúa Jésus r ng: L y Chúa, 
em tôi mt mình tôi h u vi c, Chúa há không ngh n sao? Xin bi u nó giúp tôi. 
41 42 
Chúa ápr ng: Hi Ma-thé, ng ich u khó vàbiriv nhi u vic; nh ng 
có m t vic cn mà thôi. Ma-ri àla phn tt, là ph n không cóaictly c. 


Chapter 11 


1 
Có m t ngày, c Chúa Jésus c u nguy n n1 kia. Khi cu nguy n xong, m t 


môn th a Ngài r ng: L y Chúa, xin d y chúng tôi c u nguy n, c ng nh Gi ng 
2 


ád y món mình. Ngài phán r ng: Khi các ng 1c u nguy n, hãy nói: L y Cha! 
3 
danh Cha cthánh;n cCha c n; xin cho chúng tôi ngày nào bánh 


4 
ngày y; xin tha ti chúng tôi, vì chúng tôi c ng tha k mích lòng mình; và xin ch em 


chúng tôi vào s cám d ! on, Ngài phán cùng môn rng:Numtng 1trong 
các ng icóbnhu,na êm nnóirng:Bn i, cho tôm n ba cái bánh, 
6 7 

vìng Ibntôi i ngmiti, tôi không có chi ãi ng i. Nung 1 
kia trong nhà tr lirng: ng khu y ritôi,ca óngri, con cái và tôi ã i 

8 

ng ,khóng dy cmal y bánh cho anh; ta nói cùng các ng 1,dung 1 y 
không ch u d y cho bánh vì là b n mình, nh ng vic ng i kia làmrn,s dy và 


chong i s cndùng. Ta li nói cùng các ng i: Hãy xin, s ban cho; hãy tìm, 
10 
s g p; hãy gõ ca,s m cho. Vìh aixinthì c, ai tìm thìg p, vàs m 
11 
cacho ai gõ. Trong các ng 1 có ai làm cha, khi con mình xin bánh mà cho á ch ng? 
12 13 
Hay là xin cá, mà cho r n thay vì cá ch ng? Hay là xin tr ng, mà cho bò c p ch ng? 
Vynu các ng 1lá ng ixu, còn bit cho con cái mình v t t t thay, hu ng chi 
14 
Cha các ng 1 tréntrilichngban c Thánh Linh cho ng 1 xin Ngài! c 
Chúa Jésus uim tqu câm; khi qu rakhi, ng icâmlinnói c. Dân chúng 
15 
ulylaml; song có m y k nói rng: Ng in y nh Bé-én-xé-bun là chúa 
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16 
qu mà fr qu. K khác mun th Ngài, thì xin Ngarmtdul t tri xu ng. 
17 
c Chúa Jêsus bị tý t ng h , bèn phán r ng: N c nào t chiar nhau thì 
18 
xu ng. V y, nuqu Sa-tant chiar nhau, thin c nó còn sao c, vì các 
19 
ng 1 nói tanh Bê-ê-xê-bun mà tr qu ? Nutanh Bê-ên-xê-bun mà tr qu, thì 
con các ng inh ai mà tr qu ? B iv y, chính con các ng is làm quan án các 
20 
ng 1. Nh ng n u ta c y ngón tay c Chúa Tri màtr qu,thìn c c 
21 
Chúa Tri ã nn1 các ng iri. Khi m tng imnhsccm khí gii 
22 
gi c a nhà mình, thì c a c i nó v ng vàng. Nh ng có ng ikhácmnhhn n 
thng c,thìc ply khí giing ikia ãnh c y, và phân phát s ch c a 
23 24 
ci. Phàm ai không theo ta, thì ngh ch cùng ta, ai không thâu hi p v 1 ta, thì tan 1 c. 
Khi tà ma ãrakhim tng 1, thì 1 dóng dài các n i khô khan kimch ngh. 
25 
Ki m không c, thì nó nói rng: Tas tr v nhà ta làn itam ira khi. Nó 
26 
tr v ,th y nhà quét s ch vàdndpt t, bèn ir byqu khácd hn 
27 
mình vào nhà mà ; vys phnng inylikhnkh hnphen tr c. c 
Chúa Jésus ng phán nh ng iu y,cómtng 1 nbà gia dân chúng 


cttingtharng:Ph cchod ã mang Ngài và vú ã cho Ngài bú! c Chúa 

29 
Jêsus ápr ng: Nh ng k nghe và gi li c Chúa Tr1 còn có ph chn! Khi 
dân chúng nhóm li ông lm, c Chúa Jésus phán r ng: Dòng dõi n y là dòng dõi c 
ác;h xinmtdul,songs không cho du l nào khách ndul ca Gió-na. 


Vì Gió-na là dul cho dân thành Ni-ni-ve, thì c ng m tth y, Con ng is là 
31 
dul cho dòng dõi n y. n ngày phán xét, n hoàng Nam ph ngs ngdy 
ving 1ca dòng dõi n y và lên ánh, vì ng it ni ucúng t nnghe 
32 

li khôn ngoan vua Sa-lô-môn, mà n y, ây có nghn vua Sa-lô-môn! nngày 
phán xét, dân thành Ni-ni-ves ng dy ving ic a dòng dõi n y và lên án h, vì 
dân y ãnghe li Giô-na gi ng d y và nnn;màny, âycó nghn Giô-na. 
33 

Không ai thp ènmà ch khu thay làd ¡thúng, nhng trênchn en, 

34 
huchok vào cthy sáng. Mtlà èncathânth;numtng isõi 
sàng, c thânth ng 1 c sáng láng; songnumtng 1xu, thán th ng i 
35 

phititm. Aáy v y, hãy coi ch ngko s sáng trong mình ng ihóaras ti 
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36 
chng. Nuc thán th ng i sáng láng, không có ph n nào titm,thìs c 
37 

sáng h t th y, c ng nh khi có cái en soi sáng cho ng IV y. c Chúa Jésus 

ng phán, có m t ng 1 Pha-ri-si m 1 Ngài v nhà dùng b a. Ngài vào ng 1 bàn. 
38 39 

Ng 1 Pha-ri-si th y Ngài không r atr cba n,thil y lam1. Nh ng Chúa 
phán r ng: H i các ng ilà ng i Pha-ri-si, các ng Iraschb ngoài chén và 
40 
mâm, song b trong ys trmec pvà iud. Hik didt! ng 
41 
á làm nên b ngoài, há không làm nên b trong n a sao? Tha các ng 11 y ca mình 
42 

có mà b thí, thì mi ius s ch cho các ng i. Song kh n cho các ng 1, 


ng 1Pha-ri-si, vì các ng inpmtphnm iv bcha,hih ng, cùng m1 
th rau, còn s công bình và s kính mn c Chúa Tr i, thì các ng ib qua! Aáy là 
43 
các vi c ph i làm, mà c ng không nên b qua các vi c khác. Kh n cho các ng 1, 
ng 1Pha-ri-si, vì các ng 1 a ngôi cao nh t trong nhà h1, và thích ng 1 ta chào mình 
44 
glach! Khnchocácng 1, vì các ng igingnh m lon,ng itab c 


45 
lên trên mà không bi t! Mt th y dy lut bèn c tt ng nói r ng: Th a th y, th y 
46 
nói vyenglams nh c chúng tôi. c Chúa Jésus ápr ng: Khncho các ng i 
na, lá th y d y lut, vì các ng ich tcho ng ita gánh n ng khó mang, màt mình 
47 
thi khóng ng ngón tay n! Kh n cho các ng i, vì các ng Ixây m m các 
48 

ng tiên tri mat ph mình 4 gi tỉ Nh v y, các ng 1 làm ch ng và ng 

thun vict ph mình ã làm;vìh ãgitcác ng tiên tri, còn các ng ili 
49 

xây m cho. V y nên, s khôn ngoan ca c Chúa Tri ã phán r ng: Tas sai 

ng tiên tri vàs n cùng chúng nó; chúng nó s gitk ny,btb k kia, 


h u cho huytmi ngtién tri rat khisángth,c dòng dõin y mà òi, 
51 
làt huy t A-bén cho n huy tXa-cha-ri Gb git gl a kho ng ban th và 


52 
nth ; phi, ta nói cùng các ng 1,s c dòng dõi n y mà òi huy t y. Khn 
cho các ng 1, là th y d y lu t, vì các ng i ã otlychiakhóacas bit, 
53 
chính mình không vào, mà ng 1 khác mu n vào, li ng n c m không cho! Khi c 
Chúa Jêsus ra khi ór i, các th y thông giáo và ng 1 Pha-ra-si bèn ra s c ép Ngài d 
54 
tn, ly nhi u câu h i khéu ch c Ngài, vàlpmu btb linàot ming 


Ngài nói ra. 
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Chapter 12 


1 
Khi y, dân chúng nhóm lik hàng ngàn ng i, nni giày pnhau, c 
Chúa Jésus m itr c h t phán cùng môn rng: Hãy gi mình v menc ang i 


2 
Pha-ri-si, làs gi hình. Ch ng có s gì giu mà không phil ra, ch ng có s gì kín 
3 
mà không cbit. V y nên mi 1u mà các ng i ãnóiniti,s nghe 
rani sáng; m1 1u mà các ng 1 ã nói vào l tai trong bu ng kín, s gi ng ra trên 
4 
mái nhà. Ta nói cùng các ng I,làbnhuta: ngs k git xác ri sau không 
5 
lam gi cna. Song ta ch cho các ng 1bitphis ali: phis ng khi 
ágitri,cóquynb xung angc; phita nói cùng các ng i, yla ng 


các ng iphis! Ng ita há ch ng bán n m con chim s giá hai ng tin sao? 
Nh ng c Chúa Tr i không quên m t con nào h t. : Du ntóc trên ucác 
ng icng ã mc ri. ngs chi, vì các ng 1trnghnnhiuchims. 
¿ ng I1,als xngtatr cmtthiênh, thì Con ng icngs 
xngh tr cmtthiêns ca c Chúa Tr 1. Nh ng ai chitatr cmt 
thiénh,thih s b chitr cmtthiên s ca c Chúa Tri. ES Ai nói ngh ch 
cùng Con ng 1,this  ctha;songk nói lng ngôn n c Thánh Linh, thì 
không ctha âu. j Khi ng ita em các ng i nnhahi, tr cmtquan 
án và quan cai tr , thì ch lo v nói cách nào binh v c mình, ho c nói li gì; ES bi 
vì chính gi ó c Thánh Linh s d y các ng inhngliphi nói. D Bygi, 
m tng igi a dân chúng th a r ng: Th a th y, xin bi u anh tôi chia gia tài cho tôi. 
É Nh ng c Chúa Jésus ápr ng: Hing ikia,ai tta làm quan x ki n hay 
lá chia c a cho các ng 1? = o n, Ngài phán cùng chúng r ng: Hãy gi cnthn 
ch hà tin gì ht; vì s sngcang ita không phictticaciminhd 
đt âu. x Ngài l i phán cùng chúng li vinh d n y: Ru ng cam tng i giàu 
kia sinh l i nhi u 1 m, dl ng Ibènt ngh rng: Ta phi lám th nào? Vì không có 
ch chahtsnvt. na: N y, victas làm: ta phác kho tàng và ct 
cái khác In hn, thâu tr sn vt và gia tài vào ó; về s nói v1linhhntarng: 


Linhhn imy ã cnhiuca dành dùng lâu n m; thôi, hãy ngh, n 
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20 
u ng, và vui v. Song c Chúa Tr i phán cùng ng irng:Hik di! Chính 
êm nay linhh nng is b òili;vynhngcacing i ãsmsn 
21 
s thuc v ai? H ai tháu tr c a cho mình mà không giàu có ni c Chúa Tri 
22 
thicngnh vy. c Chúa Jésus bèn phán cùng món rng: Aáy v y, ta nói cùng 
các ng i, ng vìs sng mình màlo n,cng ng vì thán th mình ma lo 
23 24 
mc. S sngtrnghn n,thânth trnghn mc. Hãy xem 
con qu : nó không gieo, không g t, c ng không có h m v a kho tàng chi, mà c Chúa 
25 
Tr i còn nuôi nó; hu ng chi các ng 1 quí h n chim chóc là d ng nào! Có ai trong 
26 
các ng ilo lng mà làm cho 1 mình dài thêm m t kh c không? Vynu n 
27 
vicrtnh các ng ic ng không cóth csao các ng ilo vic khác? 
Háy xem hoa hu m c lên th nào: nó ch ng làm khó nh c, c ng không kéo ch ; song ta 
phán cùng các ng 1, du vua Sa-lô-môn sang tr ng n âu, cng không cmc 
28 
áo nh mt hoa nào trong gi ng y. Hik ít ctin,nuloàic ngoài ng là 
loài nay s ng mai b vào lò, mà c Chúa Tr i còn chom cth y, hu ng chi là các 
29 
ng i! Vycácng 1 ngkim n ung,cng ng có lòng lo 
30 
Ing. Vimis ó,các dân ngoi th gian vnth ng tim, và Cha các ng i 
31 
bitcácng Icndùng m1s óri. Nh ng thà các ng 1 háy tìm kimn c 
32 
c Chúa Tri,rimis ós c cho thêm. Hibynh, ngs chi; 
33 
vì Cha các ng i ãb ng lòng cho các ng in c thiên àng. Hãy bán gia tài mình 
mà b thí. Hãy s m cho mình túi không h , và c a báu không h hao kém trên tri, là 
34 
nik trm không n gn, sâu m t không làmh nát. Vì c a báu các ng i 
35 
âu, thì lòng c ng ó. L ng các ng iphithtli, èn các ng iph i 
36 
th p lên. Hãy làm nh ng ich ich mình ticc iv, lúc ch 
37 
ngócathlinm. Ph cchonhng yt y,khich v thyh 
th c canh! Qu tht, ta nói cùng các ng i, ch s thtlng minh, cho yt ngi 


bán minh, va nhuvich. Ho c canh hai, canh ba, ch tr v,nuthy y 


39 
t nh vyth ph cchoh! Hãy bi t rõ, nuch nhà hayk trm ngi 


40 
nào, thìs tnhthc,chng cho nó ào ng ch nhà âu. Các ng Icng vy, 
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41 
hãy ch c cho s n sàng, vì Con ng is ntrong gi các ng 1khóng ng. Phi 
-e-r bèn th a Ngài r ng: L y Chúa, thí d n y Chúa phán cho chúng tôi, hay là c ng cho 

42 
ming 1? Chúa áp r ng: Ai là ng iqu n gia ngay th t khôn ngoan, ch nhà 
43 
tcoic ng inhaminh, ndptin,phátl ngphnchoh ? Ph c 
44 
cho yt ykhich nhà v, th y làm nh vy! Qu tht, ta nói cùng các ng i, 
45 
ch s cho nó qu nlýc gia tài mình. Nhngnu yt ytnghrng:Ch 
46 
tachm n;ric ánh p yt trai và gái, nung say s a, thì ch nó 
s ntrong ngày nó không de, và gi nó không bi t; l y roi ánh xé da nó, và cho 
47 
nó ngs phnvik bt trung. ytny ãbitých mình, ma không 
48 
s a so n s n và không theo ý y, thìs b òn nhi u. Song yt không bit 
ý ch, mà làm vic áng pht,thìb òn ít. Viai cbanchonhiu,this b òi 
49 
li nhi u; vàai á c giao cho nhi u,this b òilinhiuhn. Ta 4 
50 

ngunglaxung t; nu cháy lénri,tacón c ao chi nal Có mt phép 

báp-tem mà ta ph i ch u, ta au nbitbaocho n ch ng nào phép y cœ 


hoàn thành! Các ng it ngta n ems bình an cho th gian sao? Ta nói cùng 


52 
các ng i, không, nh ng thà ems phân r . Vit nay v sau,nunmng i 


chung m t nhà, thì s phân li nhau, ba ng i ngh ch cùng hai, hai ng 1 ngh ch cùng 
53 
ba; cha ngh ch cùng con trai, con trai ngh ch cùng cha; m ngh ch cùng con gái, con gái 


ngh ch cùng m ; bà gia ngh ch cùng dâu, dâu ngh ch cùng bà gia. j Ngài l i phán cùng 
oàn dân r ng: Khi các ng ithy ám mây n1 lên ph ng tây, li n nói r ng: S 

có m a; thì qu có v y. = L i khi gió nam th i, các ng 1nói rng: S nóng nc; thì 

qu CÓ V y. ` Hi gi hình! các ng ibit phân bitkhísccatri t; 

v y sao không bi t phân bitthin y? a L1 sao các ng 1c ng không t mình xét 


oán 1u gì là công bình? Vy,khing i 1v1k kinmình ntr cmt 
quan tòa,dc ng hãy g ng s c g11 hòa cùngh,eh kéo ng i ntr c 
59 
m t quan án, quan án giao chothy 1,r1b tùng 1chng. Ta nói cùng ng 1, 
ng itr cònthiumt ngtin, thì không ra khitù c. 
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Chapter 13 
1 
Cnglúc y,cómyng 1 óthutcho c Chúa Jésus nghe v vic Phi-lát 
2 
gitm yng 1Ga-li-lê, ly huyttrnlnvicalh. c Chúa Jésus c t 
ting ápr ng: Các ng it ngmyng i óvìchukhnnnd ng y, 
3 
cótilitrnghnming i Ga-li-1é khác sao? Ta nói cùng các ng 1, không ph i; 
song nu các ng ichng nnn,thihtthys bh mtnh vy. Hay là 
m itám ng ib tháp Si-16-é ngã xung ch t kia, các ng it ngh có 
5 

tilitrnghnmik khác thành Gié-ru-sa-lem sao? Ta nói cùng các ng i, 


không ph 1; nh ng n u các ng ichng nnn,thìhtthycngsbh mt 
6 
nh vy. Ngài li phán thí d n y: Ng 1 kia có m t cây v tr ng trong v n nho 


mình, n hái trái mà không th y; bèn nói cùng k tr ng nhor ng: Kia ã ba n m nay 
ta nhái trái n i cây v n y mà không th y: hãy nnó i;c sao nó choán t 


vôích? K trng nhor ng: Th a chúa, xin linmnyna,tóis ào t 
9 
xung quanh nóri phân vào. Cól v sau nós ra trái; b ng không, chúas n. 
10 11 
M t ngày Sa-bát, c Chúa Jêsus gi ng d y trong nhà h i kia. V,ti ó, có 
ng i nbàm c qu ám, phi aulit ãm 1 tám n m; cong lng ch ng 
12 
ng thng c. c Chúa Jêsus v a th y, g i mà phán r ng: Hi nba 
13 
kia, ng 14 ccukhib nh; Ngài bèn ttay trên mình ng i. T c thì, 
14 

ng i ngthnglén c,vàngikhen c Chúa Tri. B y gi ng icai 
nhàhinhn c Chúa Jésus ã ch a b nh trong ngày Sa-bát, thì gi n mà c t ti ng 
nói cùng oàn dân r ng: Có sáu ngày ph i làm vi c, v y háy n trong nh ng ngày y 


15 
cch acho, ng n trong ngày Sa-bát. Nh ng Chúa áp r ng: Hi 

k gi hình, ming 1 trong các ng i, ang ngày Sa-bát, há không m bò ho c la 

16 
mình ra kh i máng c,dt iu ngn c hay sao? Con gái c a Aùp-ra-ham n y, 
qu Sa-tan ãc m bu cm itám n m, há ch ng nên m trói cho nó trong ngày Sa-bát 

17 
sao? Ngài phán nh v y, thì các k thù ngh ch cùng Ngài uh th n,vàc dân 
18 
chúng vui m ng v m i vic vinh hi n Ngài ã làm. V y, c Chúa Jêsus phán 
19 

rng: N c c Chúa Tri gingnh gi, tal y chi mà sánh vi? N c y ging 


nh mthtci,ng ikia ly gieo trong v n; nó m c lên tr nên cây c 1, và chim 
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20 
trilàm trên nhành. Ngài li phán r ng: Tas sánhn c c Chúa Tri vi g1? 
21 
N c ygingnh men, ng i nbàkialytrnvàoba ubt,cho n 
22 
chngbtdyc lén. c Chúa Jésus tr i qua các thành các làng, vadyd va 
23 
i th ng t i thành Gié-ru-sa-lem. Có ng ith a Ngài r ng: L y Chúa, có ph i ch 
24 

ítk ccuchng? Ngài áp r ng: Hãy g ng s c vào c a h p, vì, ta nói cùng 

25 
các ng I,nhiung is tìm cách vào mà không vào c. Khich nhà ch 
dy, óngcalIrl,các ng 1 ngoài gõ c a kêu r ng: L y Chúa, xin m cho 

26 
chúng tôi! Ch s tr lirng: Ta không bit các ng i nt âu. B y gl 
các ng is tharng: Chúng tôi ã n u ng tr cm t Chúa, và Chúa ã d yd 
27 
trong các ch chúng tôi. Ch lis tr lir ng: Ta nói cùng các ng 1, không bi t 
28 
các ng 1 nt âu;htthynhngk làm d kia, hãy lui ra kh i ta! Khi y, 
các ng ith y Aùp-ra-ham, Y-sác vá Gia-c p, cùng h t th y các ng tiên tri u 
trongn c c Chúa Tr 1, còn các ng is b qu ng ra ngoài, là n i có khóc lóc và 
29 
nghi n r ng. Lit ông Tây Nam B c,ng itas nmangibán trong 
30 
n c c Chúa Tri. N y, khi ycók rts nên u,k us lart. 
31 
C ng trong lúc ó, cóm y ng iPha-ri-si n tha Ngai r ng: Th y nénb ch 
32 

n y ma 1, vi vua Hé-r t mun gi t th y. Ngài áp r ng: Hãy 1nói v icon chn 
cáo y r ng: Ngày nay, ngày mai, ta uiqu chab nh, n ngày th ba, th i 


tas xongri. Nh ng ngày nay, ngày mai, và ngày kia ta phi i, vì không có 1 mt 
34 
ng tiên tri ph 1 ch t ngoài thành Giê-ru-sa-lem. H i Gié-ru-sa-lem, Gié-ru-sa-lem, 
ng igit các tiên tri, và qu ng ácác ngchusai n cùng ng i, ghe phen ta 
mu n nhóm h p con cái ng 1, nh gà mái túc và p con mình d 1 cánh, mà các ng 1 
35 
ch ng mun! N y, nhà các ng 1, các ng is b hoang. Ta nói cùng các ng i, 
các ng 1 không còn th y tanacho nchng nào s nóirng: Ph ccho ng 
nh n danh Chúa mà n! 


Chapter 14 
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1 
M t ngày Sa-bát, c Chúa Jêsus vào nhà m t ng ik c dòng Pha-ri-si 
2 
dùng b a, nh ng ng i ó dòm hành Ngài. S lacómtng imcbnhthy 


3 
thng tr cm t Ngài. c Chúa Jêsus c t ti ng hith y dy lu t vàng i 


4 
Pha-ri-si r ng: Trong ngày Sa-bát, có nên ch a b nh hay không? H ulàm thinh. Ngài 
5 
bèn em ng ib nh ch a lành, richo v. o n, Ngài phán cùng h r ng: Nào có 
ai trong các ng i, ng ngày Sa-bát, nu có con trai hay là bò mình té xu ng gi ng mà 
6 7 
không kéo li n lên sao? H không i ápgìv iu ó c Ngài th y 
8 
nhngk cmi ulach ngi trên, nên phán cùng h thíd n y: Khi 
ng itaming id ticc 1,ch ngich cao nh t, vì e r ng trong nh ng 
9 
khách m i có ai tôn tr ng h n ng i, ng i ngmis nnóicàùngng i 
rng: Hãy nh ng ch cho ng in yngi, màng ixuh vì phi xu ng ch 
10 
chót ch ng. Nh ng khi ng i cmi, hãy ngich chót,ng 1 ngmi 
s nnối cùng ng irng: Hib n, xin ng i lên cao hn. V y thì iu ós 
11 
làm chong i c kính trngtr cmtnhngng 1 ng bàn mình. Bì 
vì ait nhc mình lên, s phih xung, còn ait h mình xung,s  cnhc 
12 
lên. Ngàic ng phán ving imiNgàir ng: Khing i áibatrahocba 
ti, ngmibnhu, anh em, bà con và láng gi ng giàu, erngh cngmili 
13 
mà tr cho ng ich ng. Song khi ng i ãi ti c, hãy m i nh ng k nghèo khó, 
14 
tàn t t, què, ui, thì ng is cph c, vih không có th tr li cho 
15 
ng i; nk k côngbìnhsngli,ngis ctr. Mtngi ng 
tic nghe li ó, thì tha Ngàir ng: Ph cchok s c n bánh trongn c 


16 
c Chúa Tr i! Nh ng c Chúa Jésus áp r ng: Có ng ikiadnticln, 
17 
minhiu ng in. Khi ngi n,sai yt mình i nói v inh ng k 
18 

cmirng: Háy n mis ásnri. Songh ng tình xin ki u 

ht. Ng ith nhtnói rng: Tôi có mua mt ám ru ng, cn phi i col; xin cho 
19 
tôi ki u. K khác r ng: Tôi có mua n m c p bò, phi 1 xem th; xin cho tôi ki u. 
20 21 
K khác narng: Tôi mic iv, v y tôi không i c. yt tr 

v, trình vic ócho ch minh. Ch bennigin,biu yt rng: Hãy i mau 
ra ngoài ch, vacác ngph, emnhngk nghèo khó, tàn tt, ul, que vào ây. 
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22 
Sauli yt trìnhrng: Thach, iuch dy, ã làm r1, mà hãy còn tha 
23 
ch. Ch nhà li biur ng: Hãy ra ngoài ng và dc hàng rào, g p ai thì ép 
24 
mivào,cho c ynhàta. Vi, ta nói cùng các ng 1,trongnhngk ámi 


tr c, không cóai cnmbaticcata âu. Có oàn dân ông cùng i 
26 
vi c Chúa Jêsus; Ngài xây li cùng h mà phán r ng: Nucóai n theo ta mà 
không ghét cha m , v con, anh em, ch em mình, và chính s s ng mình n a, thì không 
2 
c làm món ta. Còn ai không vác th pt giá mình theo ta, c ng không c 
28 

làm món ta. V, trong các ng 1có aI làng i mu n xây m t cái tháp, mà tr c 
không ng i tính phí t n cho bit mình có ca ng làm xong vi c cùng ch ng sao? 
29 

e khi ã xây n n ri, không làm xong c, thì ming 1thy lin chê c i, 
30 31 

vàr ng: Ng iny khi công xây, mà không th làm xong c! Hay là có vua 
nào 1 ánh trn cùng vua khác, mà tr c không ng 1 bàn lu n xem mình em imt 


32 
muôn lính cóth chn i vua kia em hai muôn cùng ch ng sao? B ng ch ng ni, 


33 
khi vua kia còn xa, sais ixin hòa. Nh vy, nu ai trong các ng i không b 


34 
mis mình có, th không c làm món ta. Mu ilà gi ng tt; nhngnu 
35 
muimtmn,thilychilamchonómnli c? Không dùng chi c cho 


ru ng ho c cho phân; ng itaphib nó ra ngoài. Ai có tai mà nghe, hãy nghe. 


Chapter 15 


1 
H tth y các ng ithâu thu vàng icóti ngn c Chúa Jêsus ng 


2 
nghe Ngài gi ng. Các ng 1 Pha-ri-si và các th y thông giáo Ì m b m mà nói r ng: 
3 
Ng inytipnhngk tili, vàcùng nvih! Ngài bèn phán choh 11 


thíd ny: Trong các ng iai lá ng 1có mt tr m con chiên, n u m tm t con, 
mà không chín m ichínconni ngvng, ng itìm con ãm t cho k 


6 
c sao? Khi ãkim_ c, thì vui m ng vác nó lên val; on,v nnha, 


kêu bnhu và k lân cn, màr ng: Hãy chung vui vi ta, vita átim ccon chiên 


7 
b mt. Ta nói cùng các ng i, trên tric ng nh vy,s vui m ng cho m tk 
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cótinnnhnla chín m ichínk công bình không c n phi nnn. Hay là, 
có ng i nbà nào cóm i ngbc,mtmt ng, mà không th p en, quét 


nhà, ki m k càng chok csao? Khi tìm cri,gibubn vàng i 
lân c n mình, mà r ng: Hãy chung vui vi ta, vita átim c ngbcb mt. 
PEN ng 1,tr cmtthiêns ca c Chúa Tricngnh vy,s 
mngr chomtk cóti nnn. dá Ngài li phán r ng: M tng 1 kia có hai con 
trai. 5 Ng iem nói vicha rng: Th a cha, xin chia cho tôi ph nca màtôis c. 
Ng icha li n chia c a mình cho hai con. ld Cách ít ngày, ng i em tóm thâu h t, i 
ph ng xa, ó, nchihoang ang, tiêu s ch gia tài mình. rã Khi ãxàihtca 
r1,trongx xycócn óiln; nó m1Ib nghèo thi u, bèn I1 làm m n cho 
mtng ibnx,thih saira ng chn heo. id ucaheo 
n mà n cho no, nh ng ch ng ai cho. a Vynómitnh ng, màr ng: T1 nhà cha 
ta, bi t bao ng ilìmm n cbánh nd dt, mà ta âyphicht ói! ÉS 
Tas ngdytr v cùng cha, mà r ng: Th a cha, tôi 4 ngtivitriva 
v i cha, = không áng g ilà con c a chan a; xin cha ãitôinh alamm n 
c a cha v y. Es Nó bèn ng d y mà v cùng cha mình. Khicón àng xa, cho nó th y 
thi nglongth ng xót, ch y raóml y c ma hón. z Con th a cùng cha r ng: Cha 
i, tôi ã ngtivitri và vi cha, ch ng còn áng g 1 là con c a chan a. j 
nh ng ng ichabo yt rng: Hãy mau mau ly áo t t nh tm c cho nó; eo 
nh n vào ngón tay, mang giày vào ch n. de Hãy b t bò con m p làm th t 1. Chúng ta hãy 
nm ng, 7 pae ây ãcht mà bây gi lis ng, åm t ma bây gi li th y 
c. on,h khis vui m ng. = V,contraic ng ngoài ng. 
Khitr v gn nnha, nghe ting n ca nh y múa, a TT yt mà 
hic gl. El yt thar ng: Emcu bây gi tr v, nên chacu ã làm th t 
bò con mp, vithyemv cmnhkhe. di Conc linni gin, không mu n 
vào nhà. V y cha nó ra khuyên nó vào. ES Nh ng nó th a cha r ng: N y, tôi giúp vi c cha 
á b y nhiêu n m, ch a t ng trái phép, mà cha ch ng h cho tôi mt con dé con ng 
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30 
nch1v1bn hu ôi. Nh ng nay con c a cha kia, là a ã nht gia tài cha 


31 
viph ng im ritr v, thì cha vi nó làm th t bò con m p! Ng icha 


32 
nói r ng: Con i,con cùng cha luôn, ht th y c a cha là c a con. Nh ng th t nên 


dn tic và vui mng, viemcon ây áchtmalisng, ámtmalithy c. 


Chapter 16 


| 
c Chúa Jésus l i phán cùng môn rng: ng i giàu kia có mt qu n gia b 
2 
cáo vich rngng 1 tiêu phác ach. Vy,ch 0ing 1 ómàñnóirng: 
Ta nghe nói v ng in ichi? Hãy khai ra vicquntr cang 1, vit nay ng i 


không c cai qun gia tài tan a. Ng iqun giat ngh rng: Ch cách che 
ta, ta s làm gì? Làm ru ng thì ta không có s c làm n i, còn i n mày thìh ng i. 


Tabit iutas lam, khib cách chc, cók tipr ctav nhà. Ngài y 
bèn g i riêng t ngng imcn ch mình n, vàhing ith nh trng: 


Ng imcn ch ta bao nhiêu? Tr lirng: Mt tr m thùng du. Qu n gia nói 

7 
rng: Hãy cm lyt kh,ng1xu ng ó, vitmau: N mchc. Rihing i 
kia r ng: Còn ng i, m c bao nhiêu? Tr lirng: Mttrmhc lúa mì. Qu n gia 


8 
rng: Hãy cmlyt kh và vit: Tám chc. Ch bèn khen qu n gia b t ngh a 
yv vicng i ã làm khôn khéo nh v y. Vì con in y trong vi c thông công 


ving i ng 1 mình thì khôn khéo h n con sáng láng. Còn ta nói cho các ng 1: 
Hãy dùng c abtngh amàktbn, khica yhti,h tipcác ng 1 vào 
10 
nhà i i. AI trung tín trong vi cr tnh , c ng trung tín trong vic Ln; ai bt 
11 
nghatrong vicrtnh,cng btngh atrong vicrtln. Vynu các ng i 


12 
không trung tín v c ab tngh a, có ai em c a th t giao cho các ng i? Nucác 


ng i không trung tín v cang 1 khác, ais cho các ng i ccariéng mình? 
13 
Không có yt nào làm tói hai ch c; vis ghétch n y mà yêu ch kia, hay 
làhipvich n y mà khinh d ch kia. Các ng i không cóth ã làm tôi c 
14 
Chúa Tr 1, 1 i làm tôi Ma-môn n a. Ng i Pha-ri-si la k ham ti n tài, nghe m i 
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15 
iu ó, bèn chê c 1 Ngài. Ngài phán cùng h rng: Các ng ilàm b công bình 
quam tng ita,song c Chúa Tri bit lòng các ng 1; vis ng ita tôn tr ng 
16 
là g m ghictr cmt c Chúa Tri. Lu t pháp và các li tiên tricó n i 
Gi ng ma thôi; t ótinlanhcan c c Chúa Tri c truy nra, và ain y 
17 
dùng s c m nh mà vào ó. Tri tqua icònd hnmtnét ch trong lu t 
18 
pháp phib i. Aib v mình màc iv khác, thì ph m t1 tà dâm, aic i 
19 
nbab chng ,thicng ph mti tà dâm. Cóm tng 1 giàu m c áo tía 
20 
và áo b ng v i gai m n, h ng ngày n rt là sung s ng. Licómtng 1 
21 
nghèo, trên là La-xa-r , n m ngoài cang igiàu ó,mình ynhng gh. Ng 1 
cao cnnhng trên bàn ng i giàu r t xu ng; c ng có chó n 
22 
lim gh ng i. V , ng i nghèo ch t, thiéns em vào lòng Aùp-ra-ham; 
23 
ng i giàu c ng ch t, ng ita em chôn. Ng igiàu niâmph ang b 
24 
au n,ng cm t lên, xa th y Aùp-ra-ham, và La-xa-r trong lòng ng i; bèn 
kêu lên r ng: H1 Aùp-ra-ham t tôi, xin th ng l y tôi, sai La-xa-r nhúng u ngón 
25 
tay vàon c ng làm cho mát 1 1 tôi; vì tôi b kh trong lan y quá 
Nh ng Aùp-ra-ham tr lir ng: Con i, hãy nh lúc ng i còn s ng 
h ngnh ng s lành c a mình r1, còn La-xa-r phinhngs d; bây gi, nó 
26 
ây cyên 1,cònng iphib kh hình. V licómtvcsâu gia 
chúng ta ving i, nn1aimunt ây qua ókhông c,mà munt ó 
2d 
qua ây c ng không c. Ng 1 giàu nói rng: T tôi i! v y thì xin sai La-xa-r 
28 
n nhà cha tôi, vì tôi có n m anh em, ng ng 1 làm ch ng choh v nh ng 
29 
iuny,koh cngxungni au nny ch ng. Aùp-ra-ham tr li 
rng: Chúng nó ã có Môi-se và các ng tiên tri; chúng nó ph i nghe licác ng y! 
30 
Ng 1 giàu nói r ng: Th a Aùp-ra-ham t tôi, không ph 1 v y âu; nh ng nu có 
31 
k chtsngli ncùngh,thìh s nnn. Song Aùp-ra-ham r ng: Nu 
không nghe Môi-se và các ng tiên tri,thiducóait k chts ng l1, chúng nó c ng 
ch ng tin v y. 


D 
° 


Chapter 17 
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1 
c Chúa Jésus 1l i phán cùng môn r ng: Không có th khixy ns 
2 
gây nên phmti c; song kh n thay cho ai làk lamras y! N u ai gây cho 
ch mtk nh ny ph mti, thì thà r ng buc c1 ávào c nó ma qu ng xu ng 


3 

bin còn hn. Các ng 1 háy gi ly mình. N u anh em ng i ãph m ti, hãy 
4 

qu tráchh; vànuh nnn, thì hãy tha th. Du trong mtngày,h phmti 
cùng ng 1ibylnvabylntr licùng ng i ma nói r ng: Tôi nn n, thì hãy 

5 6 
thatichoh. Cács tha Chúar ng: Xin thêm ctin cho chúng tôi! Chúa 
ápr ng: Nucácng 1có ctin trông b ng h tci, các ng 1 khi n cây dâu 

7 

nyrng: Hãy nh imatrngd 1bin, thì nó s vâng li. AI trong các ng 1 
có yt Icày hoc ichn,khi ngoài ngv,biunórng: Hãy nngay 


8 
mà ngi n, hay sao? Trái 1 1, há không bi u nó r ng: Hãy d n cho ta n,thtlng 


huta,cho nch ng nào ta nu ng xong,r1saung is nung sao? y 
10 
t vâng l nh mà làm, thì ch có bit n gì nó ch ng? Các ng 1cng v y, khi làm 
xong vi c truy n ph 1 làm, thì hãy nói r ng: Chúng tôi là yt vô ích; 1u chúng tôi 
11 
ã làm là 1uchcephilám. c Chúa Jêsus ng lên thành Giê-ru-sa-lem, tr i 


quab cõix Sa-ma-ri và Ga-li-lê. ! Nh m khi vào làng kia, cóm ing iphung n 
ónr c Ngài, ng ngxa, = lên ti ngr ng: L y Jésus, l y Th y, xin th ng 
xót chúng tôi cùng! dá Khi Ngài th y h lin phán r ng: Hãy 1,t mình cùng th y t 
1.H ng ¡ thì phung lành h t th y. UA th y 
mình ã csch, bèntr li,1ntingkhenng1 c Chúa Tri; at n 
spmtxung t,nichn c Chúa Jêsus, màt n Ngài. V,ng i Óla 
ng i Sa-ma-ri. a c Chúa Jêsus bèn c t ti ng phán r ng: Không phim ing i 

u cschc sao? Còn chín ng ikia âu? Š Ch cóng ingoiquc 
nytr lingikhen c Chúa Tri ! E Ngailiphánrng: ngdy 1; c 
tin ng i ácung i. Es Ng i Pha-ri-si1 hi c Chúa Jésus n c c Chúa 
Trich ng nào n, th Ngài áp r ng: N c c Chúa Tr 1 khóng n cách rõ 
ràng, HỆ vàng itas không nói: ây, hay là: ó;vìny,n c c Chúa Tri 

trong các ng i. -= Ngài l 1 phán cùng môn rng:S cók cácng i c 
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23 
ao th y ch m t ngày c a Con ng i, mà không thy c. Ng itas nói 
cùng các ng irng: Ngài ây, hay là: Ngài ó;nhng ng 1, ngtheoh. 
24 
Vì nh ch p nháng lòet d iph ngtriny nd iph ng trikia, 
25 
thì Con ng 1 trong ngày Ngài c ng nh vy. Nh ng Ngài tr cphichu au 
26 
nnhiu, vàb dòng dõin y b ra. Vic ãxy ntrong INô-ê, thic ng 
21 
s xy ntrong ngày Con ng i: ng ita n,ung,c 1,g,cho nngày 
28 
Nô-ê vào tàu, vàn clt nhyditthiénh ht. Vic áxyratrong 1 
29 
Lót c ng v y, ng ita n, u ng, mua, bán, tr ng t a, c t d ng; n này Lót ra 
30 
kh i thành Sô- ôm, thì tr i m a la và diêm sinh, gi t h t dân thành y. Ngày Con 
31 
ng ihinracngmtth ny. Trong ngày ó, ai trên mái nhà, có c a 
32 
trong nhà, ng xu ng mà chuyên i;ai ngoài ng,cng ngtr v na. 
Hãy nh liv ca Lót. AI kim cáchc us sng mình, thìs m t; aimts 
34 
s ng mình, this cli. Ta phán cùng các ng 1, trong êm ó, hai ng i 
35 
n m chung gi ng, mtng is crci1conmtb li. Hai 
ng i n bà xay chung c1,mtng i cr c icònmtb li. 
36 37 
Hai ng i ngoài ng,mtng i cr c i,cònmtb li. 
Các món bèn th a Ngài r ng: Th a Chúa,s ys ti âu? Ngài áp rng: 
Xáccht âu, chim ó nhóm t1 ó. 
Chapter 18 
1 
c Chúa Jésus phán cùng món mtthíd, t rarng ph icu nguyn 
luôn, ch h mimt: Trong thành kia, có m t quan án không kínhs c Chúa Tri, 
không v n aiht. Trong thành ócngcómtng i n bà góa, ntha 
4 
quan r ng: Xin xét 1 công bình cho tôi v k ngh ch cùng tôi. Quan yt chi ã 
lâu. Nh ngk ó,ng it ngh rng: D uta không kính s c Chúa Tr 1, không 
5 
v n aiht, song vì n bà góa n y khu y r y ta, ta s xét 1 công bình cho nó, 
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6 
nó không t1 luôn làm nhc uta. o n, Chúa phán thêm r ng: Các ng 1 có 
nghe li quan án không công bình ó ã nói ch ng? V y,cól nào c Chúa Tr 1 
ch ng xétl công binhchonhngng 14 cchn,làk êm ngày kêu xin Ngài, 
8 
malichmchp ncuh sao! Ta nói cùng các ng i, Ngài s vi vàng xét 


l công bình cho h . Song khi Con ng i n,hás thy ctn trênmt t 


9 
ch ng? Ngài l i phán thí d ny v k c y mình là ng i công bình và khinh d 
10 
k khác: Có hai ng 1lén nth cu nguy n: mt ng i Pha-ri-si vàm t 
11 
ng 1 thâu thu. Ng i Pha-ri-si ngcunguynthmnh vy:Ly c 
Chúa Tri, tôit n Ngài, vì tôi không phinh ng 1 khác, tham lam, b t ngh a, gian 
12 
dâm, c ng không ph inh ng 1 thâu thu ny. Tôi kiêng nm ttunl hai 
13 
In, vanpmtphnm iv m1 món lIc a tôi. Ng ithâu thu ng 
xa xa, không dám ng cm t lên tri, mngcmarng: Ly c Chúa Tr 1, xin 
14 
th ng xót l y tôi, vì tôi là k có ti! Ta nói cùng các ng i, ng inytr v 
nhà mình, cx ng công bình h n ng i kia; vìait nh c mình lên s ph ih 
15 
xu ng, alt h mình xungs cnhc lên. Ng itac ng em con tr 
n cùng c Chúa Jésus, cho c Ngàir n chúng nó. Món thyvy, 
16 
trách nh ng ng i em n. Nh ng c Chúa Jésus gih mà phán r ng: hãy 
contr ncùngta, ngngncm;vìn c c Chúa Trithucv nhng 
17 
ng igingnh contr y. Qu tht, ta nói cùng các ng i, ai không nh n lánh 
18 
n c cChúa Trinh mt atr,this không c vào ó. B ygi 
cómtquanhi c Chúa Jésus r ng: Th ath y nh n lành, tôi phi làm gicho c 
19 
h ngs sng i i? c Chúa Jêsus phán r ng: Sao ng igita lành n 
20 
lành? Ch cómt ng nhn lành, là c Chúa Tri. Ng i ãbitcác iu 
rnn y: Ng ich phm ti tàdâm; ch gitng i;ch tr mc p;ch nói 
21 
ch ng di; hãy hi u kính cha m . Ng i ytharng: Tôi á gi các iu y 
22 
t thu nh. c Chúa Jêsus nghe v y, bèn phán r ng: Còn thi u cho ng imt 
i u; hãy bán h t gia tài minh, phân phát cho k nghèo, thing is cócaci trên 
23 
tri; b y gi hãy n mà theo ta. Nh ng ng i y nghe my l1 thì tr nên bu n 


ru, vi giàu có l m. c Chúa Jésus th y ng ibu nru, bèn phán r ng: K giàu 
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vàon c c Chúa Tr i là khó d ng nào! dl Le achui qual kim còn d hn 
ng igiau váon c c Chúa Tri! i Nh ng ng inghe iu ó, nói r ng: 
Vythai ccu? s Ngài ápr ng: S ching itakhônglàm c,thì c 
Chúa Trilàm c. å Phi -e-r bèn th a r ng: n y chúng tôi ãb s mình có mà 
theo th y. = c Chúa Jêsus phán r ng: Qu th t, ta nói cùng các ng i, ng i nào 
vìc n c c Chúa Trimab cham , anh em, v con, e thì trong iny 
c lãnh nhiuhn, và isau cs sng ii. E ó, c Chúa 
Jésus emm ihais riêng ra mà phán r ng: N y, chúng ta lên thành Gié-ru-sa-lem, 
mi Iumàcác ng tiên tri ã chép v Con ng is ng nghi m. An Vi Ngai 
s b np cho dân ngo1;h s nh o báng Ngài, m ng nhi c Ngài, nh trên Ngài, vẽ 
sau khi ánh On ri, thì gi t Ngài i; n ngày th ba, Ngài s s ng l1. iS Song 
các món không hiuchi ht; vinghanhngli ó kín giu cho món nên không 


rõ y c Chúa Jésus nói la gì. c Chúa Jésus n gn thành Gié-ri-có, có mtng i 
36 37 
uingixin bên ng, nghe oàn dân 1 qua, bèn h1 vic gì ó. Ng 1 
38 
ta tr lirng: Aáy là Jésus, ng i Na-xa-rét 1 qua. Ng 1 ui ben kéu lén r ng: 


L y Jésus, con vua a-vít, xin th ng xót tôi cùng! Nhngk itr cryng i 
cho nín i; song ng 1 càng kêu lnhnnarng:L y con vua a-vít, xin th ng 


xót tôi cùng! c Chúa Jêsus d ng l1, truy n em ng i n.Khing i ul 
41 

lign, thì Ngài h ir ng: Ng imun ta làm gì cho? Th a r ng: L y Chúa, xin 
42 

cho tôi csángmtli. c Chúa Jésus phán r ng: Hãy sáng m tli; ctin 

43 

cang i ã ch a lành ng i. T c thì, ng i sáng mt, itheo c Chúa 

Jésus, ng i khen c Chúa Tr i. H t th y dân chúng th y v y, ungikhen c 

Chúa Tr 1. 


Chapter 19 
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1 2 
c Chúa Jêsus vào thành Giê-ri-cô, i ngang qua ph . Ti ó,cómtng i 
3 
tên la Xa-ché, lam ub n thâu thu, và giàu có. Ng 1 ótimxem c Chúa Jésus 
4 
lá ai, nh ng khóng th y c, vì oàn dân ông Ìm, mà mình 11 th p. V y, Xa-ché 


ch y tr c, treo lên cây sung, ngóth y c Chúa Jésus, vì Ngài phi 1qua ó. 


c Chúa Jésus nch y,ng c mt lên ma phán r ng: Hi Xa-ché, hãy xu ng 
6 
cho mau, vì hôm nay ta phi nhàng i. Xa-chê v i vàng xu ng vàm ngr c Ngài. 
7 8 
Ainythyvy, ulmbmrng: Ng iny vào nhàk cótimatr! 
Song Xa-ché ng tr cm t Chúa, th ar ng: L y Chúa, n y, tôi ly na gia tài mình 


9 
mà cho k nghèo, và nu có làm thith iai, btk vic gì,tôis ngpt. 
c Chúa Jêsus bèn phán r ng: Hôm nay s cu ã vào nhà n y, vì ng iny cng 
10 11 
là con cháu Aùp-ra-ham. BiConng 14 ntimvaáacuk b mt. H 
nghe nh ng li y,thì c Chúa Jésus thêm m t thí d na, vì Ngàign n thành 
12 


Giê-ru-sa-lem, và ng itat ngrngn c c Chúa Tris hin ra ngay. 
V y, Ngài phán r ng: Cómtv th t iph ng xa, ng chu phong ch c lam 
13 
vuaritr v; bèn g1m ing Itrong ám yt mình, giao chom i nén 
14 
bc, vàd yr ng: Hãy dùng b c n y sanh licho n khitatr v. Song dân x 
y ghét ng i, thì sai s theo ng nói r ng: Chúng tôi không mu n ng in y cai 
15 
tr chúng tôi! Khi ng i ã ch u phong ch c làm vua ri, tr v, òicác y 
16 
t ãlãnhbc n, ngchobitming ilìàmli c bao nhiêu. y 
tth nht ntrìnhrng: L y Chúa, nén bn c a chúa sanhli cm inén. 
17 
Ch rng:Hi yt ngay lành kia, clm; vì ng itrung tín trong s nh 
18 
mn,ng is ccaitr m Ithành. Ng ith hai ntharng:Ly 
19 
chúa, nén b c c a Chúa sanh lira cnm nén. Ch rng: Ng i ccai 
20 
tr n m thành. Ng ikhác nthar ng: L y chúa, ây n y, nén b c c a chúa 
21 
tôi ã gói gi trong kh n; b i tôi s chúa, vì chúa là ng i nghiêm nh t, hay 1 y 
22 
trong n i không , gttrong ch không gieo. Ch rng: Hi yt ngoan ác 
kia, tac ling 1 nói ra ma xét ng i. Ng 1b1t ta lá ng 1 nghiêm nh t, hay 
23 
ly trong ch không ,gttrong ch không gieo; c sao ng 1 không giao b c ta 
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cho hàng b c? Khi tav,s lylivnvali. “ cm li nói cùng các ng 1 ng 

ór ng: Hãy l y nén b c nó 1,cho ng Icó m 1nén. > H bentharng: L y 

chúa, ng i y cóm inénri. nề Ta nói cùng các ng 1, al có, thì s cho thêm; song 

ai không có, this ctluóncah ã cóna. sn Còn nh nh ngk ngh ch cùng ta, 

không mu n ta cai tr h, hãy kéoh n ây, và chém itr cmtta. & Sau khi 
c Chúa Jêsus phán iu ó, thì itr cm t dân chúng lên thành Gié-ru-sa-lem. = 
c Chúa Jésus gn n thành Bê-pha-giê và Bê-tha-ni, ngang núi g i là ô-li-ve, sai hai 

môn i, de vàd nr ng: Hãy i nlángtr cmtcác ng i; khi vào làng, 

s thymtlaconbuc ó,chah cóaici;háym và dtv cho ta. i Ho c 

có ai h i sao các ng im nó ra, hãy tr lir ng: Chúa c n dùng lan y. A Hai 

ng i csaira 1,qu gpmiiuynh c Chúa Jêsus ã phán. vẽ ang 

m la con, các ch lahirng: Saom la conn y ra: "in itr li 

r ng: Chúa c n dùng nó. E Hai ng ibendtlav cho c Chúa Jésus; r ily 

áo mình tri trên con l a, nâng Ngài lên c i. j Khi c Chúa Jésus ang iti, có nhi u 

k tri áo trên ng. n Lúc n gn dc núi ô-li-ve,c ám môn ly làm 

m ngr ,vàc ting ng 1khen c Chúa Triv nh ng phépl mình 4 th y, 

j mà nói r ng: áng ng i khen Vua nh n danh Chúa mà n! Bìnhan trên tri, và 

vinh hi n trên các n ir t cao! x B y gi, cóm y ng 1Pha-ri-si trong ám dân 

ông nói cùng Ngài r ng: Th a th y, xin qu trách môn thy! j Ngài áp r ng: 

Ta phán cùng các ng 1,nuh nín lng thì ás kêu lên. lá Khi c Chúa Jésus g n 
n thành, th y thì khóc v thành, và phán r ng: ý c gl, Ít n a ngày nay, m y á 

hiubits làm cho my c bình an! Song hi n nay nh ngs y kín giuni 

mtm y. i Vis có ngày x y n cho m y, khi quân ngh ch àoh xung quanh 

m y, vây m ychtbnb. e glam y 

na. Không chom y hòn án y trên hòn á kia, vì m y không bi t lúc mình ã 
c thm vi ng. lở c Chúa Jésus vào nth ri,bèn uinhngk bán 


46 
ó ra, mà phán r ng: Có 1 1 chép r ng: Nhà ta s là nhà c u nguy n; song các 
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47 
ng 1 làm thành ra m t cái hang tr mc p. H ng ngày Ngài gi ng d y trong n 
th. Các th yt 1 c, các th y thông giáo, cùng ng 1 tôn tr ng trong dân tim 


48 
ph ng gl t Ngài; nh ngh không bi t dùng ch c chi, vì dân s u ch m 
ch mà nghe Ngài nói. 


Chapter 20 
1 
M t ngày trong nh ng ngày ó, c Chúa Jésus ng d y d dân chúng trong 
nth và rao truy n Tin Lành, thì các th y t 1 c, các th y thông giáo, và các tr ng 


2 
lão n thình lình, hiNgài nh v y: Hãy nói cho chúng tôi, b i quy n phép nào mà 


3 
th y làm nh ng 1un y, hay là ai ã ban cho th y quy n phép y? Ngài ápr ng: 
4 
Ta c ng hi các ng im t câu. Hãy nói cho ta: Phép báp-tem c a Gi ng nbi 
5 
trên tri, hay là b i ng ita? V,nhngng 1 y bàn cùng nhau r ng: N u chúng 


ta nói: B1 tr 1,thì ng 1s nóivitarng: V y sao các ng i không tinling 1? 
L in u chúng ta nói: Bing ita, thì các dân s s ném á chúng ta; vih átin 
7 
chc Gi ng làmt ng tiên tri. Vynênh tr lirng không bi t phép ybi 


âu mà n. c Chúa Jésus bèn phán r ng: Ta c ng không nói cho các ng ibi 
9 
quy n phép nào ta làm nh ng iun y. c Chúa Jésus phán cùng dân chúng 1i thí 
d ny: Ng ikiatrngmtv n nho, ãchok trng nhom n,rib x 
10 
1 lâu ngày. nmùa nho, ch saimt yt ticùng nhngk trngnho ng 
11 

nh n m t ph n hoa li; song b n tr ng nho ánh yt, uiv tay không. 
Ch lisaimt yt khácna; songh cng ánh, ch 1, và uiv tay không. 
12 13 

Ch lisai yt th ba; songh cng ánh chob th ng và ui 1. 
Ch v n nho bèn nói r ng: Ta làm th nào? Ta s sai con trai yêu du ta n;cól 

14 
chúng nó s kính n ! Song khi bn tr ng nho th y con trai y, thì bàn v 1 nhau nh 
15 

v y: Kia, y là conk t; hãy gi t nó, h u cho gia tài nó s v chúng ta. H bèn 
li ng con trai y ra ngoài v n nho, và git 1. Vych v ns x h làm sao? 
16 

Ch ychcs nditnhngk trngnhon y, rilyv n giao cho 
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17 

ng 1khác. Ain y nghe nh ng li ó, thì nói r ng: c Chúa Trinaon vy! 

c Chúa Jésus bèn ngó h mar ng: V y thì li chép: Hòn áth xây nhà b ra, Tr 

18 
nên á góc nhà, ngh a là gì? H aingãnhm án, thì s b gip nát, còn á 
19 
n y ngã nh mai, this gipng 1 y. Chính gi ó,cácthyt l c và các 
th y thông giáo tìm cách gi t Ngài, vì hi u Ngài phán thíd ych v mình; nh ngli 
20 

s dân chúng. H bèn dòm hành Ngài, sai m y k do thám gi làm ng ihi n lành, 

btb Ngài tronglinói,hu n p Ngàichok cm quy n và trong tay quan 

21 
tng c. Nh ngng i óhi c Chúa Jêsus câu n y: Th a th y, chúng tôi 
bitth y nói và d y d theo 1 ngay th ng, không tây v ai,lyl thtmàdy o 
22 23 
c Chúa Tri. Chúng tôi có nên n p thu cho Sê-sa hay không? Song c Chúa 
24 
Jésus bitmuh, thì ápr ng: Hãy cho ta xem mt -ni-é. -ni-én y mang 
25 
hình và hi u c aai? H th ar ng: C a Sê-sa. Ngài bèn phán r ng: V y thì c a 
26 

Sé-sa hãy tr l1 cho Sé-sa, ca c Chúa Tr i hãy tr 1i cho c Chúa Tr 1. 
Tr cmtdán chúng, h không b tliliNgàiphánchi c;vàlyli ápca 


27 
Ngài làm 1, thì nín Ing. Có m y ng i Sa- u-sê, là ng 1 vn quy tr ng không 
28 
cós sngli, ngn c Chúa Jésus, mà h ir ng: Th a th y, Môi-se ã 
truy n li lu t n y cho chúng tôi: N u ng 1 kia có anh, c iv richt, không 
29 
con, thing iphic 1lyv góa ó n1 dòng cho anh mình. Vy,cóby 
30 
anh em. Ng ith nhtc iv,rich t, không con. Ng ith haicngl y 
31 
v Ó, ri nng ith ba;htthybyng icngvy, uchti 
32 33 
không có con. Rtli,ng i nbàcngcht. Vythì n ngày sng l1, 
34 
nbà ós lav ai? vìbyng i u ãly làmv. c Chúa Jêsus phán 
35 
r ng: Con cáica inylyv g ch ng; song nh ngk á ck 
áng d phn isau và ángt k cht s ngli, thì không ly v g ch ng. 
Bih s khôngcht cna, vi gi ng nh các thiên s, và là conca c 
37 

Chúa Tr 1, tc là concas sngli. Còn v s k chtsngli, Mói-se ã 
cho bi t trong câu chuy n v BI gai, khi ng 1g1 Chúa là c Chúa Trica 

38 
Aùp-ra-ham, c Chúa Trica Y-sác và c Chúa Tri c a Gia-c p. Vy, c 


Chúa Tr i không philà c Chúa Tricak cht,nhngcak sng; vì ainy 
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39 
u s ng cho Ngài. Có m y th y thông giáo c t ti ng th a Ngài r ng: L y th y, 
40 41 
th y nói ph i 1 m. H không dám h i Ngài câu nào n a. c Chúa Jêsus h i 
42 
h rng: Làm sao ng itanói crng ng Christ là con vua a-vít? vì chính 
vua a-vít ã nói trong sách Thi thiên r ng: Chúa phán cùng Chúa tôi r ng: Hãy ng i bên 
43 44 
h u ta, Cho nkhitabtk ngh ch ng ilìmb chn ng 1. V y, vua 
45 
a-vít g 1 Ngài b ng Chúa; có 1 nào Ngài là con vua y c? Khi dân chúng 
46 
ng nghe, thì Ngài phán cùng môn rng: Háy gi mình v các th y thông giáo, 
làng i amc áo dài ido, và thích nh ng s chào h1 gi ach , mu n ngôi cao 


trong nhà h1,ng1 utrongticln, làmb cl1cu nguy n dài, mà nu t 
giatàica nbàgóa.H s b oánphtnnghn. 


Chapter 21 


1 2 
c Chúa Jêsus v a ngó lên, th y nh ng k giàub tinl vàor ng, li 


3 
thymtm góa nghèo b vào hai ng tin. Ngài phán r ng: Qu tht, ta nói cùng 
4 
các ng i,m góa nghèo ny ãb vàonhiuhnhtming i khác. Vimi 
ng ikia ulycad mình ma làm c a dâng; nh ngm n y thi u th n, mà 


5 
ádánghtcaminh có nuôi mình. Cómyng inóv nth,v á 


pvà dâng làmrcr trong nth. c Chúa Jésus phán r ng: Nh ng 
ngays n,m1 1ucác ng 1ngó th y áy,s không còn m thòn á nào ch ng 


7 
trên hòn khác mà không xu ng. H bèn hi Ngài rng: Ly th y, vyvic ó 
ch ng nào s xy n,vacó imgichong itabitrngvicgnxy n 


8 
không? Ngài ápr ng: Các ng 1háy gi,kob cámd; vì có nhung is 
m o danh ta mà n, và nói r ng: Aáy chính ta là ng Christ, thì gi ã ngn. 


9 
Các ng 1 ngtheoh. L 1 khi các ng i nghe nói v gi c giã lon 1c, thì 
ng kinh khi p, vì các iu óph1 ntr c;nhngch aph1cu1 cùng lin 
10 
âu. Ngài c ng phán cùng h rng: Dân n y s dy lên ngh ch cùng dân khác, n c 
11 
nó ngh ch cùng n c kia; s cós ng tln,có ói kém và dchl trong 
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12 
nhi u n i, có nh ng iml kinh khi p vàduln trên tri. Song tr c 
nh ng iu óthiênh s vic danh ta mà tra tay btb các ng i,n pti các 
13 
nhà h i, b vào ng c, kéo ntr c mt các vua và các quan tng c. u 
14 
y xyrachocácng i lamchngc. Vy các ng 1 háy nh k trong trí, 
15 
ng lotr cv s binh vc minh th nào. Vì tas ban cho các ng ilil 
16 
và s khôn ngoan, mà k ngh ch không ch ng e vàb bác c. Các ng 1 
cngs b cha, m, anh, em, bà con, b n h u mình n p mình; vàh s làm cho nhi u 
17 
ng 1trong các ng 1ph 1 ch t. Các ng is vic danhtab ming 1 
18 19 
ghen ghét. Nh ng mtsitóc trên u các ng ic ng không mt âu. Nh 
20 
s nhnnhccacácng imàgi clinhhn mình. V , khi các ng 1 
21 
s th y quân lính vây thành Giê-ru-sa-lem, hãy bits tàn phá thành y gn n. Lúc 
Ó, al trong x Giu- ê hãy tr n lên núi; ai trong thành phi ira ngoài, al ngoài 
22 
ng ngtr vào thành. Vì nh ng ngày ó là ngày báo thù, h u cho m1 l1 ã 
23 
chép c ng nghi m. Trong nh ng ngày y,khncho n bà có thai, và n 
bà cho con bú! Vis cótinn ln trong x, vàcnthnhn ngh ch cùng dân n y. 
24 
H s b ngãd ilig m,s b em I1 làm phu tù gi a các dân ngo i, 
thành Gié-ru-sa-lem s b dân ngoIgiày p,cho n ch ng nào các k dân ngo i 
25 
ctrn. S có các im] trong mt tr 1, mt tr ng, cùng các ngôi sao; còn 
26 
d i t,dâncácn csunãor1 lon vì bin ni ti ng om sòm và sóng ào. 
Ng ita nhn trong khi 1vic hung d x yra choth gian, thì th t kinh m t vía, 
27 
vì các th lc trên tr1s rúng ng. B ygi thiénh s th y Con ng i dùng 
28 
iquyn ivinhmàìàng n trên ám mây. Ch ng nào các vic ó khi 
xy n,háy ngthnglén, ng c ulén, vis giicucacácng ign 
29 
ti. on, Ngài phán cúng h mtlivíd rng: Hãy xem cây v và các cây khác; 
30 31 
khi nó m i n tlc, các ng 1th y thìt bitrngmùah ãgn n. 
C ng v y, khi các ng 1thy nhng iu yxyra,hãybitn c c Chúa 
32 
Trign n. Qu tht, ta nói cùng các ng i, dòng dõi n y ch ng qua tr c 
33 
khimis kiachaxy n. Tri ts qua, songli ta nói s không qua âu. 
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34 
V y, hãy t gi ly mình,erng vis nung quá ,s saysavàs lolng 
in y làm cho lòng các ng i mê m n ch ng, và e ngày y nthinh linh trên các 


35 
ng inh liba; vìngày ós nchoming i khptrênmt t 
36 
cngvy. V y, hãy t nh th c luôn và c u nguy n, các ng i ctránh 
37 
khicáctinns xyra, vá ngtr cmtConng i. V , ban ngày, c 
Chúa Jêsus d y d trong nth;cón n chiu, Ngài 1 lên núi, g 1 là núi ô-li-ve, 
38 
mà êmti ó. V atng sáng,c dâns ncùng Ngài trong nth, ng 
nghe Ngài d y. 
Chapter 22 
1 2 
Ngày 1 n bánh không men th lal V tQua ngn. Cácthytlc 
3 
cùng các th y thông giáo tìm ph ng nggit c Chúa Jésus; vih s dân. V, 
, 4 
qu Sa-tan ám vào Giu- a, g i là Ich-ca-ri- t, làng itrongs m ihais , 
nó ikim cácthyt lc vàcácthy i, ng m u dùng cách nào n p 
6 
Ngài choh. Các ng ikiamnglm,has chonótinbc. Nó ã ng thun 
vih,bènkimdptin ngnp c Chúa Jêsus trong khi dân chúng không bi t. 
7 
n ngày n bánh không men, là ngày ng ita ph igit con sinhlaml V t 
8 
Qua, c Chúa Jêsus sai Phi -e-r và Gi ng 1, mà phán r ng: Hãy idnl V t 
9 10 
Qua cho chúng ta n. Hai ng i trong: Th y mu n chúng tôidnl yti âu? 
Ngài áp r ng: Khi các ng 1 vào thành, s gpm tng imang vòn c; hãy theo 
11 
ng ivào nhà. và nói cùng ch nhà r ng: Th y phán cùng ng ir ng: Phòng khách 
12 
làch tas nl V tQuavimón ta âu? Ch nhà s ch chom t 
13 
cái phòng r ng và cao, csn sàng; các ng ihãydn ó. Hai môn 
14 
i, qu gpnhng unh Ngài ã phán, bendnl V t Qua. n gl, 
15 
Ngài ngibàn n,cács cùng ng1v1i Ngài. Ngài phán r ng: Tartmun n 
16 
l V tQuan y vicácng itr ckhitachu au n. Vì, ta nói cùng các 


ng 1,tas không nlnynacho nkhil y ctrntrongne c 
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17 
Chúa Tr 1. Ngài bèn c m chén, t n, ri phán r ng: Hãy ly cái n y phân phát cho 
18 
nhau. Vi, ta nói cùng các ng 1,t nay tas không u ng trái nho n a, cho t 1 khi 
19 
n c cChúa Tri nri. on, Ngài c m 1 y bánh, t n xong, b ra 
phân phát cho món , mà phán r ng: N y là thân th ta, ã vì các ng i mà phó cho; 
20 
hãy làms ny nh nta. Khi n xong, Ngài c ng làm nh v y, 1 y chén 
acho môn, mà phán r ng: Chén n y là giao cm1trong huy tta vì các ng 1 
21 22 
mà ra. V 11,ny, bàn tayk phnta gnta, n1 bàn ny. Con ng 1 
23 
i, theonh iu ãch nh; nh ng khnchong in y phn Ngài! Môn 
24 
bèn h1 nhau trong b n mình ai là ng is làm iu ó. Môn licãily 
25 
nhau, cho bitais c tôn làln h nht trong ám mình. Nh ng Ngài phán 
cùng môn rng: Các vua c a các dân ngo i 1 y phép riêng mình mà cai tr, nh ng 
26 

ng icm quy ncaitr cxng làng ¡lam n. V phn các ng 1, 

ng làm nh v y; song ai ln hn trong các ng iphinh k rtnh, và ai cai 

27, 
tr phinh k huvic. Vì mtng ingi nvimtng ihu vic, 
ai là I n h n? Có phi làk ngi n không? Nh ng ta giacác ng inh k 
28 

huvicvy. Còn nh các ng 1, ãb n lòng theo ta trong mis th thách ta, 


29 30 
nên ta ban n c cho các ng i,c ng nh Cha ta ã ban cho ta v y, các 


ng i c nung chung bàn trongn cta, vá cngingai xét oán 
31 
m 1 hai chi phái Y-s -ra-én. H i Si-món, Si-món, n y qu Sa-tan ã òi sàng s y 
32 
ng inh lúa mì. Song ta ã c u nguy n cho ng i,hu cho ctin ng i 
không thi u thn. V y, n khing 1 ãhi ci, hãy làm cho v ng chí anh em mình. 
34 
Phi -e-r th ar ng: Th a Chúa, tôi s n lòng itheo Chúa, ng tù ng cht. 
c Chúa Jêsus áp r ng: H i Phi -e-r , ta nói cùng ng i, hôm nay khi gà ch a gáy, 
35 
ng is baln chi không bi t ta. on, Ngài li phán r ng: Khi ta 4 sai các 
ng i i, không em túi, bao giày chi h t, các ng 1 có thi u gi không? Món tha 


36 
rng: Không thi u chi h t. Ngài phán r ng: Nh ng bây g1, ai có túi b c, hãy ly 1, 
37 
ai có bao, c ng v y; ai không có g m, hãy bán áo ng i i mà mua. Vi ta rao cho các 
ng i,cólichépr ng: Ngài ãb k vào hàngk d.Li yphi ng nghi m 
38 
v chính minh ta. Thtvy,s ãch v tahu ctrn. Cács tha 
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rng: Th a Chúa, có hai thanh g m ây. Ngài phán r ng: Aáy là . on, c 


Chúa Jésus ra 1, lên núi ô-li-ve theo nh thói quen; các món cùng 1 theo Ngài. Khi 
á nni ó, Ngài phán cùng môn rng: Hãy c u nguy n, h u cho các ng i 


kh i sa vào s cám d. Ngài bèn 1 khi các môn , cách ch ng li ngmtcc 

á, qui xu ng mà c u nguy n ds r ng: L y Cha, n u Cha mu n, xin c t chén n y 

kh i tôi! D u v y, xin ý Cha c nên, ch không theo ý tôi! i Có m t thiên s t 

trên tr i hi n xu ng cùng Ngài, mà thêm s c cho Ngài. ği Trongcnrt auth ng, 

Ngài c u nguy n càng thi t, m hôi tr nên nh gitmáulnrixung t. ° 
C u nguy n xong, Ngài ng d y tr licùng các môn ,thy ngng mê 


vì bunru. Ngài phán r ng: Sao các ng ing ?Hãy ngdy cu nguy n, 
47 
cho kh i sa vào s cám d. Khi Ngài còn ng phán,mtl ông kéo n. 
Tên Giu- a, m t trong m ihais , itr cht,lign c Chúa Jêsus 


48 
ng hôn Ngài. c Chúa Jêsus h i r ng: H i Giu- a, ng ily cái hôn 
49 
ph n Con ng i sao? Nh ngng i viNgàithys spxy n, bèn nói 
50 
r ng: Th a Chúa, chúng tôi nên dùng g m ánh ch ng: M tng i trong các s 
51 
ánh yt cathyc th ng phm vàchém ttaibên h u. Nh ng 
c Chúa Jêsus c t ti ng phán r ng: Hãy choh nth!Ngai benr tai y 
52 
t y,làmchonó c lành. on, c Chúa Jésus phán cùng cácthyt lc, 
các thy icoi nth, và các tr ng lão 4 n bt Ngài, r ng: Các ng 1 
53 

cmg mvàgy nbttanh btk trmc p. H ng ngày ta trong 

nth vicác ng 1, mà các ng 1 không ra tay b tta. Nh ng n y là gi ca các 

54 
ng i, và quyncas titmv y. B y gi h bt c Chúa Jésus em i, 
55 
gii Ngài nnhàthyc th ng ph m. Phi -e-r 1 theo Ngài xa xa. H nhúm 
56 

la gi a sân, r i ng i v i nhau; Phi -e-r cngngigia ámh. Mtcon òi 
kia th y Phi -e-r ng ign la, thì ngó chm ch, mà nói r ng: Ng inyvn 


cng vingi y. Song Phi -e-r chi c Chúa Jésus, nói rng: Hi n 

58 
bà kia, ta không bi t ng i ó. M t lát, có ng i khác th y Phi -e-r , nói r ng: 
Ng icngthucv bn ó!Phi-e-r áprng: Hing 1, ta không ph i thu c 
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59 
v bn ó âu. cáchmtgi,cók khác quy tnh vymarng: Tht 


ng inycng viJésus, vì ng 1 là dân Ga-li-lê. Nh ng Phi -e-r cãi r ng: 
Hing i, ta không bi t ng 1nói chi! ng lúc Phi -e-r còn nói, thì gà li n gáy; 

9; Chúa xây m t li ngó Phi -e-r . Phi -e-r nh 1111 Chúa ã phán cùng mình r ng: 

Hôm nay tr c khi gà ch a gáy, ng is chita ba 1n; 5 ri ira ngoài, khóc lóc 
th m thi t. r V,nhngk canh c Chúa Jésus nh o báng và ánh Ngài; = che 
mt Ngàilirinóir ng: Hãy nói tiên tri 1, háy oán xem ai ánh ng i! e H li 
nhi c móc Ngài nhi u l1 khác n a. ió n sáng ngày, các tr ng lão trong dân, các 
thyt 1 c, và các th y thông giáo nhóm l 1, risai em c Chúa Jésus nni 

tòa công lu n. j H hiNgàirng: Nung Iphilà ng Christ, hãy x ng ra cho 

chúng ta. Ngài ápr ng: N u ta nói, thì các ng 1 không tin; Bl nutatragncácng i, 

thì các ng 1 không tr 11. dd Nh ngt nay v sau, Con ng is ngibênhu 

quy n phép c Chúa Tri. ds ainy uhirng: V y, ng ilàCon c Chúa 

Tr1 sao? Ngài áp r ng: Chính các ng 1 nói ta là Con Ngài. i H bèn nói r ng: Chúng 
ta nào có c n ch ng c na làm chi? Chính chúng ta ã nghe t mi ng nó nói ra r 1. 


Chapter 23 
1 2 

on,c hi ng ngdy, iu Ngài ntr cmtPhi-lát H bèn 

khi cáo Ngài r ng: Chúng tôi ã th y ng in y xui dân ta làm lo n, c m n p thu 
3 
cho Sê-sa, và x ng là ng Christ, là Vua. Phi-lát g n Ngài r ng: Chính ng ilà Vua 
4 

dân Giu- a ph i không? c Chúa Jêsus áp r ng: Thtnh li. Phi-lát bèn nói v i 


5 
các thyt 1 c và dân chúng r ng: Ta không th y ng inycóti gì. Nh ng 
h c nàir ng: Ng in y xui gi c dân s , truy n giáo kh p t Giu- ê, b t 


6 
ut x Ga-li-lêri n ây. Khi Phi-lát nghe iu ó,thihinung i 
7 
n y th t là dân Ga-li-lê ch ng. Bi t Ngài thu c quy n cai tr c a vua Hê-r t, bèn 


gii ncho vua Hê-r t, vua y ti thành Giê-ru-sa-lem trong m y ngày ó. Vua 
Hê-rtthy c Chúa Jêsus thì m ng 1 m; vì lâu nay vua mu n g p Ngài, nh n ã 
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nghe nói v chuy n Ngài, và mong xem Ngài làm phép 1. ñ V y, vua h i Ngài nhi u câu, 

song Ngài không tr l1 gì ht. i Các thyt l c và các th y thông giáo ó, cáo 

Ngài d 1m. ij B y gi vua Hé-r t và quân lính hu vua u ãi Ngài cách khinh d 

và nh o báng Ngài; on, h m c áo hoa hòe cho Ngài, r i giao Ngài v cho Phi-lát. = 

Tr c kia Phi-lát v 1 vua Hê-r t thù hi m nhau, nh ng n i ngày y tr nên bn hu. 

a Phi-lát hi p các th yt 1 c, các quan hình và dân chúng li, mà nói r ng: i 

Các ng i 4 emn png iny cho ta, v vic xui dân làm lo n; nh ng ã tra 

hitr cmtcác ng i ây, thì ta không th y ng im cm tti nào ma các 

ng i ã cáo; dl vua Hé-r t c ng v y, vì ã giao ng iv cho ta. V y, ng i 

ny ã không làm 1u gì áng ch t, ie nên tas ánh Onritha i. ds (S là 
n ngày 1, quan ph i tha m t tên tù cho dân.) si Chúng bén ng thanh kéu lén r ng: 

Hãy gitng in y i, mà tha Ba-ra-ba cho chúng tôi! = V,tênnyb tùvìdy 

lo n trong thành, và vì ti gi tng 1. Š Phi-lát có ý mu n tha c Chúa Jêsus, nên li 


nói cùng dân chúng n a. Song chúng kêu lên r ng: óng inh nó trên cây thpt i! 
óng inh nó trên cây thpt 1! E Phi-látlinói nlnth ba,rng: V yng 1 
ny ã làm iu ác gì? Ta không tim th y ng icós gì áng cht. V y, ánh òn 
xong, tas tha. = Nh ng chúng c nài, kêu 1n ti ngr ng phi óng inh Ngài trên 
cây th p t ; ti ng kêucah cth ng. & Phi-lát truy n làm y nh l1 chúng 
xin. đi Bèn tha tên tù vì tid y lon và gi t ng 1, làng 1chúng ã xin tha; r i phó 
c Chúa Jêsus cho m c ý h. de Khi chúng iu c Chúa Jésus 1,btmtng i 
x Sy-ren, tên là Si-món, t ngoài ng v, bu c ph i vác cây th pt theo sau Ngài. 
e Có oàn dân ông lm itheo c Chúa Jésus, và cóm y ng i nbà m 
ng c khóc v Ngài. mi Nh ng c Chúa Jêsus xây mtlivih mà phán r ng: Hi 
con gái thành Gié-ru-sa-lem, ng khóc v ta, song khóc v chính mình các ng 1 và v 
con cái các ng 1. És Viny,ngayhu n,ng itas nóirng: Ph ccho n 
bà son, ph c cho d không sanh và vú không cho con bú! ` B y gi,ng itas 


31 
nói v i núi r ng: Hãy xu ng trên chúng ta! vi gò r ng: Hãy che chúng ta! Vinu 
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32 
ng ita làm nhngs y cho cây xanh, thì cây khô s ra sao? Chúng c ng em hai 
33 
ng 11na,lak trmc p, gitcùng vi Ngal. Khi nmtch gi 
làch S,h óng inh Ngài trên cây th pt ti ó, cùng hai tên tr mc p,mt 


tên bên h u Ngài, m t tên bên t. Song c Chúa Jésus c u r ng: L y Cha, xin tha 
choh, vih không bi t mình làm 1u gì. on,h btthm chia nhau áo x ng ca 
35 
Ngài. Dân chúng ng ó mà ngó. Các ng 1coI vicnhoc i Ngài, r ng: Nó 
ãcuk khác; nu nó là ng Christ, ng c Chúa Tri ã la, th hãy cu 
37 
mình 1! Quân lính c ng d n c t Ngài, lign agim cho Ngài u ng, mà 


rng: N u ng ilà Vua dân Giu- a, hãy t cul y mình i! Phía trên u Ngài, 
39 
có rng:Ng iN y La Vua Dân Giu- a. V,mttêntrmc pb óng 
inh c ng m ng nhi c Ngài r ng: Ng i không philà ng Christ sao? Hãy t cu 
40 
ly mình ng 1 cùng chúng tan a! Nh ng tên kia trách nó r ng: Ng ic ng chu 
41 
mthình pht y, conchngs c Chúa Tri sao? V phn chúng ta, ch là s 
công bình, vì hình ta chu x ng vi vi c ta làm; nh ng ng in y không h làm mt 
42 
1u gì ác. onlinóirng: Hi Jésus, khi Ngài n trongn c mình r1, xin 


43 
nh ly tôi! c Chúa Jésus áp r ng: Qu tht, ta nói cùng ng i, hôm nay ng 1 
44 
s c vitatrongniBa-ra- 1. Khi ó, cgi th sáu,khpx u 
45 
titmcho ngi th chín. Mttritr nên t1, và màn trong nth xé 


46 
chính gi a ra làm hai. c Chúa Jésus bèn kêu | n r ng: H i Cha, tôi giao linh h n 


li trong tay Cha! Ngài v a nói xong thì tt h1. dl Thy ithys áxyra,ngi 

khen c Chúa Trirng: Thtng inylang 1 cóng bình. s C dân chúng i 
xem, th y nông ni lám v y, mngematr v. ds Song nhngk quenbit c 

Chúa Jésus và các ng 1 n bà theo Ngàit x Ga-li-lÊ, u ng ng xamà ngó. 

e Có m tng i, tên là Gió-sép, làm ngh viên tòa công lu n, là ng 1 chánh tr c công 

bình, dl không ng ý và c ng không d vic các ng i kia ã làm. Ng 1 

A-ri-ma-thê, là thành thu c v x Giu- ê, v n trông in c c Chúa Tr 1. = 
Ng ibèn i n Phi-lát mà xin xác c Chúa Jêsus. Khi á em xác Ngài xu ng 

kh i cây th pt, ng ily vilim màb c, ri chôn trong huyt 4 cni 
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54 
hòn á, là huy tch a chôn ai h t. B y gi là ngày s ms a, và ngày Sa-bát g nti. 
55 
Các ng 1 nba ất x Ga-li-lê nvi c Chúa Jésus, theo Gió-sép, xem 
m vàc ng xem xác Ngài tth nào. Khitr v,h sms anh ng thu c th m 


56 
và sáp th m. Ngày Sa-bát, h ngh ngi theo lutl. 


Chapter 24 
1 
Ngày th nh t trong tunl,khim sáng, các ng 1 nbà y ly thu c thm 
3 
ãsason em nm Ngài. H th y hòn á ãlnkhicam; nh ng 
4 
b c vào, không th y xác c Chúa Jésus. ng khi không bit ngh làm sao, x y 
5 
có hai ng i nam m t áo sáng nh chp,hinratr cmth. H ngtht 
kinh, úp m t xu ng t; thì hai ng i y nói r ng: Sao các ng itìm ng isng 
6 
trong vòng k ch t? Ngài không ây âu, song Ngài ã s ng l1. Hãy nh khi Ngài 
còn x Ga-li-lê, phán cùng các ng ith nào, Ngài ã phán r ng: Con ng 1phi 
b np trong tay k cóti,phib óng inh trên cây thpt, và ngày th ba ph i 
8 9 
s ng li. H bènnh linhngli c Chúa Jêsus ã phán. H mtr 
10 
v ,raotruynmis ychom imts vành ng ng i khác. Aáy là 
Ma-ri Ma- -len, Gian-n , và Ma-ri m ca Gia-c , cùng các n bà khác ivih 
11 
ã rao truy n nh v ychocács . Song cács không tin, choli y nh 
làh không. D u v y, Phi -e-r ngdy,chy nm, cúi xu ng ma dòm, 
13 
ch thyvilim trên t, onv nhà, l lùng cho vic ãx y ra. Cng 
trong ngày y, có hai món i n làng kia, g 1 là Em-ma-út, cách thành Gié-ru-sa-lem 
14 15 
sáu m i ch-ta- ; h amlunv nhngs ãx yra. ang khi nói và 
16 
cãi l nhau, chính c Chúa Jêsus ngn cùng i ngvih. nh ng mt 
17 
hai ng i yb che khu t không nhìn bi t Ngài c. Ngài phán cùng h r ng: 
Các ng 1 ng i ng, nói chuy n gì cùng nhau v y? H d ng li, bu n 
18 
bclm. M t trong hai ng 1 tên là C -lê-ô-ba, tr lir ng: Cóphich ng 1 


là khách 1 thành Gié-ru-sa-lem, không hay vic áxy nti ócáchmyba 
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19 

rày sao? Ngài hirng: Vicgivy?H tr lirng: Aáy la vic ãx y ra cho 
Jésus Na-xa-rét, mt ng tiên tri, có quy n phép trong vi c làm và trong li nói, tr c 

20 
mt cChúa Trivàc chúng dân; làm sao mà các th yt 1 c cùng các quan 

21 
hình ta ån p Ngài x t, và ã óng inh trên cây thpt. Chúng tôi 
trông mong Ngài s cul y dân Y-s -ra-ên; du th y,vicxyra ã cba 
22 

ngày ri. Thtcóm yng 1 n bà trong vòng chúng tôi ã làm cho chúng tôi l y 

23 
laml Im: khim sáng,h nm, không th y xác Ngài, thì v báo r ng có thiên 

24 
s hin n,nói Ngài ngsng. Có m y ng 1trong vòng chúng tôi c ng i 

25 
thmm,thy m1 Iuynh lih nói; còn Ngài thì không th y. c Chúa 
Jêsus bèn phán r ng: Hinh ngk didt, có lòng chm tinlicác ng tiên tri nói! 
26 
Há ch ng phi ng Christ ch u th ng khó th y,mi cvàos vinh 
21 
hi n mình sao? on, Ngàibt ut Môi-serIk nmi ng tiên tri mà 
28 

ct ngh a cho hai ng i ónhnglich v Ngài trongc Kinh Thánh. Khi hai 
ng i ign nlàng mình nh i,thi c Chúa Jésus d ng nh mun i 


xahnna. & Nh ng h ép Ngài d ng li, mà th ar ng: Xin l1v1 chúng tôi; 

vìtri ãx chiuhuti. V y, Ngài vào li cùng h. "= ng khi Ngài ng 1 
n cùng hai ng i, thì 1y bánh, chúc t, on, b rachoh. sẽ Mth bènm ra, 
mà nhìn bi t Ngài; song Ngài tho t bin 1 không th y. ze hai ng 1 nói cùng nhau r ng: 
Khi nãy i ng, Ngài nói cùng chúng ta và c t ngh a Kinh Thánh, lòng chúng ta há 


ch ng nóng n y sao? Nigi ó,h lin ngdy,tr v thành Giê-ru-sa-lem, 
gpmimts cùngcácmôn khác ng nhóm l1, SN ý rng: 
Chúa tht ã s ng l1, và hi nra v1 Si-món. EET ithutlis ãxy 
n khi i ng, va nhin bi t Ngài lúc b bánh ra là th nào. $ Môn ng 
nói chuy n nh v y, chính c Chúa Jêsus hi n ra gi a ó mà phán r ng: Bình an cho 
các ng i! “. usngstrngri,t ngthythn. "Š Ngài 


phán r ng: Sao các ng ibiri, và sao trong lòng các ng i nghi làm v y? Hãy 
xem tay ch n ta: th t chính ta. Háyr nta, và hãy xem; th n thì không có thtx ng, 


40 41 
mà các ng ith y ta có. ng phán v y, Ngài gi tay và ch n ra cho xem. 
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Nh ng vic môn vui m ng nên ch a tin ch c, val y làm 1, thì Ngài phán r ng: 
42 
ây các ng 1có gì n không? Môn dâng cho Ngài m t mi ng cán ng. 
43 44 
Ngài nh nlyma ntr cmtmón . on, Ngài phán r ng: Aáy ó là 
i u mà khi tacón vicácng 1,tabocácng irngmis ã chép v ta 
45 

trong lu t pháp Môi-se, các sách tiên tri, cùng các Thi Thiên phi c ng nghi m. 

46 
B y gi Ngài m trí cho môn c hi u Kinh Thánh. Ngài phán: Có 1 1 chép 
rng ng Christphichu au nd ng y, ngày th bas tk chtsng 

47 
li, vàng itas nhn danh Ngài mà rao gi ng cho dân các n cs nnn 
48 
cthati,bt ut thành Gié-ru-sa-lem. Các ng 1 làm ch ng v mi 
49 
vic Ó;ta âys ban cho các ng i 1u Chata áha, còn v ph n các ng i, 
50 
hãy 1trong thành cho nkhi cm cly quy n phép t trên cao. K ó, 
Ngài em món i nni xung quanh lành Bé-tha-ni, gi tay lên mà ban ph c 
51 52 

cho. ng khi ban ph c, Ngài lia môn má c em lên tr 1. Môn 

53 
th ly Ngàiritr v thành Gié-ru-sa-lem, m ngr lm. Môn c trong 

nth luôn, ng ikhen c Chúa Tri. 


John 


Chapter 1 


i Ban ucóNgôiLi,NgôiLi cùng c Chúa Tri, vá Ngói Lila c Chúa 
Tri. , Ban uNgai cùng c Chúa Tri. Muôn v t b i Ngài làm nên, ch ng 
vtchi ã làm nên mà không b 1 Ngài. i Trong Ngài cós sng,s s ng là s sáng c a 
loài ng 1. os sáng soi trongtitm,titmchngh nhnlys sáng. ê Có 
mtng i c Chúa Tri sai n, tên là Gi ng. De i n làmchng 


8 
v s sáng huchobing Iainy utin. Chính ng ich ng ph 1 là s 


sáng, song ng 1ph 1 làm ch ng v s sáng. S sángnylàs sáng tht,khi n 
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10 
th gian soi sáng ming i. Ngôi L1 th gian, vàth gian ã làm nên b i Ngài; 
11 
nh ng th gian ch ng t ng nhìn bi t Ngài. Ngài à n trong x mình, song dân 


12 
mình ch ngh nhn]y. Nh ngh ai ã nh n Ngài, thì Ngài ban cho quy n phép 
13 
tr nên con cái c Chúa Tri, là ban cho nh ng k tin danh Ngài, làk ch ng ph 1 
sanh b i khí huy t, ho c b i tình dc, ho cb1 ý ng 1,nhngsanhbi c Chúa 
14 
Tri v y. Ngôi L1 ãtr nên xác tht, giachúng ta, y nval tht; chúng 
ta ángmxems vinh hin c a Ngài,thtnh vinhhincaConmt nt 


15 
n1 Cha. Gi ng làm ch ng v Ngài khi kêu lên r ng: Aáy la v Ngài mà ta ã nói: 


ng n sau fatrihnta, vì Ngài vntr cta. V,bis ydyca 


Ngài mà chúng ta ucónhn c, vá ncangthém n. Vi lu t pháp ã ban cho 
18 
b i Mói-se, còn nval thtbi c Chúa Jésus Christ mà n. Ch ngh ai 
th y c Chúa Tr 1; ch Conmt trong lòng Cha, la ng ã gi 1 bày Cha cho 
19 
chúng ta bi t. N y lali ch ng c a Gi ng, khi dân Giu- a sai m y thyt 1, 
20 
m y ng iLê-vit thành Giê-ru-sa-lem nh ing ir ng: Oâng là ai? Ng i 
21 
x ng ra, ch ng ch i chi h t, x ng r ng mình không ph ilà ng Christ. H li 
h i: V y thì ông là ai? ph i là É-li ch ng? Ng itr 1i: Không ph i. Oâng ph ¡ là 
22 
ng tiên tri ch ng: Ng itr 11: Không phi. H bèn nói: V y thì ông là ai? hu 
cho chúng tôi tr l1icùng nh ng ng i ã sai chúng tôi n. Oângt x ng mình là ai: 
23 
Ng itr 11: Talatingcang ¡kéutrong ng vngrng: Háy ban ng 


ca Chúa cho b ng, nh ng tiên tri É-sai ã nói. Nh ngk chusai n cùng 

Gi ng u làng i Pha-ri-sl. 3 H lihirng: Nu ông chngphi ng 

Christ, ch ng ph i É-li, ch ng phi ng tiên tri, thì c sao ông làm phép báp tem? i 
Ging tr li: V phn ta, ta làm phép báp tem b ng n c; nh ngcómt ng 

giacác ng i mà các ng 1 không bit. xe Aáy là ng nsau ta,tachng áng 

m dây giày Ngài. R Nh ng vic ó ãx y rati thành Bé-tha-ni, bên kia sông Gió- anh, 

là n 1 Gi ng làm phép báp tem. i Qua ngày sau, Gi ng th y c Chúa Jêsus n cùng 

mình, thì nói r ng: Kia, Chiên con ca c Chúa Tri, là ngcttilith gian 

i. P ng ómàta ãnói:Cómtng i nsauta,trihn ta, vì ng 1 
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31 
vntr cta. V phn ta, ta vn ch ng bit Ngài; nh ng ta ã n làm phép 
32 
báp-tem b ngn c, Ngài ct ra cho dân Y-s -ra-én. Gi ng li còn làm 
ch ngn yn a: Ta ãth y Thánh Linh t tri giáng xu ng nh chim bò câu, u trên 


33 
mình Ngài. V ph nta, ta vn không bi t Ngài; nh ng ng sai ta làm phép báp-tem 
b ngn c có phán cùng tar ng: ng màng is th y Thánh Linh ng xu ng 
34 
u lên trên, y là ng làm phép báp-tem b ng c Thánh Linh. Ta ã th y nên 
35 
ta làm ch ng r ng: Aáy chính Ngài la Con c Chúa Tri. Ngày mai, Gingli ó 


vihaimôn mình; nhìn c Chúa Jêsus 1 ngang qua, bèn nói r ng: Kia, Chiên con 
37 38 

ca c Chúa Tri! Hai môn nghe l1 ó, bèn itheo c Chúa Jésus. 

c Chúa Jésus v a xây L1, th y hai ng i 1 theo mình, thì phán r ng: Các ng 1 

39 
tìm chi? Th ar ng: Ra-bi (ngh a là Th y), Thy âu? Ngài phán r ng: Háy n 
xem. V y, hai ng i i,thyniNgài ,và li cùng Ngài trong ngày ó; lúc b y 
40 
gi chnggi th m I1. Trong hai ng 1 ã nghe iu Gi ng nói và 1 
41 

theo c Chúa Jésus ó, m tlà Anh-ré, em c a Si-món Phi -e-r . Tr chtng i 
g p anh mình là Si-môn, thì nói r ng: Chúng ta ãgp ng Mé-si (ngh a là ng 


42 
Christ). Ng ibèndn Si-môn ncùng c Chúa Jésus. Ngài v a ngó th y Si-món, 
li n phán r ng: Ng 1 là Si-món, con c a Gió-na; ng 1s c g i là Sê-pha 
43 
(ngh a là Phi -e-r ). Qua ngày sau, c Chúa Jêsus mu n qua x Ga-li-lê, tìm Phi-líp, 
44 
mà phán r ng: Hãy theo ta. V , Phi-líp làng iB t-sai-a, ng thành v 1 Anh-ré 


45 
và Phi -e-r . Phi-líp g p Na-tha-na-ên, nói v i ng ir ng: Chúng ta ágp ng 
mà Môi-se có chép trong lu t pháp, và các ng tiên tric ng có nói n; yla c Chúa 


46 
Jêsus Na-xa-rét, con c a Giô-sép. Na-tha-na-ên nói r ng: Há có v t gì t tra t Na-xa-rét 
47 
c sao? Phi-líp nói: Hãy n xem. c Chúa Jêsus th y Na-tha-na-Ên n cùng 
mình, bèn phán v ng irng: N y, mtng 1 Y-s -ra-ên th t, trong ng i không 
48 

có 1udi trá chị ht. Na-tha-na-ên th a r ng: B i âu th y bi t tôi? c Chúa 
Jêsus áp rng: Tr c khi Phi-líp ging i,ta ãth y ng ilúc d icây v. 
49 

Na-tha-na-én l i nói: L y th y, th y la Con c Chúa Tr i, th y là Vua dân 
Y-s -ra-ên! c Chúa Jésus ápr ng: Vì ta ã phán cùng ng irngtathyng i 

51 

d icây v, thì ng itin; ng is thyviclnhn iu ó! Ngài li 
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phán: Qu th t, qu tht, ta nói cùng các ng 1, các ng is thytrim ra, và 
thiên s ca c Chúa Tri lên xu ng trên Con ng i. 


Chapter 2 


Cách ba ngày sau, có ám c 1t1 thành Ca-na, trong x Ga-li-lê,vàm c Chúa 
2 . 
Jêsus có t1 ó. c Chúa Jésuscng cmi nd ámvimón Ngài. 


V akhi thiur u,m c Chúa Jêsus nói v i Ngài rng: Ng ita không cór u 


na. c Chúa Jésus áprng: Hi n bà kia, ta ving 1có s gì ch ng? Gi 
tacha n. > M Ngài nói vinh ngk hu bán r ng: Ng 1 biu chi, hãy vâng 
theoc. “Vi ó có sáu cái ché á, nh dùng v s rasch chong 1 Giu- a, 
m i cái ch a hai bal ngn c. c Chúa Jêsus bi u h r ng: Háy n c 

y nh ng ché n y; thì h y timing. i Ngài bèn phán r ng: Bây gi hãy 
múc i, em cho k coitic. H bèn em cho. Lúc k coiticnmn c ãbin 
thànhr u(v,ng ikhôngbitr uny nbi âu, còn nh ngk hu bàn 
có múc n c thì bị t rõ), bèn g 1 chàng r, s mà nói r ng: Ming i u ãi 
r ungon tr c, sau khi ng itaungnhiuri,thik nr uv ava. Con 
ng 1,ng iligi r ungon n Đây gi. ¿ Aáy là ti Ca-na, trong x Ga-l1-16, 
má c Chúa Jésus làm phép 1 th nh t, vàt bày s vinh hin c a mình nh v y; 
môn bèn tin Ngài. z Sau vic ó, Ngài v i m , anh em, và môn Ngài u 
xu ng thành Ca-bê-na-um; vàch ó ít ngày thôi. k L V t Quac a dân Giu- a 
hu n; c Chúa Jêsus lên thành Gié-ru-sa-lem. z Trong n th, Ngài th y có 
ng 1 buôn bán bò, chiên, bò câu, và có ng i ibcdnhàng ó. E Ngài b n 
m t cái roi b ng dây, bèn uihtthykhi nth, chiên và bòn a; vitin 
ng i Ibcvà bàncah. a Ngài phán cùng k bán bò câu r ng: Hãy c t 
b ókhi ây, ng làm cho nhà Cha ta thành ra nhà buôn bán. al Món Ngài 
bèn nh lili ã chép rng: S stsngv nhà Chúa tiêu nu t tôi. Š Các ng i 


Giu- a c t ti ng th a cùng Ngài r ng: Th y làm nh v y thì cho chúng tôi xem th y 
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phép 1 chi? E c Chúa Jésus áp r ng: Hãy phá nth ny i, trong ba ngày ta 

s dngli! 2 Ng ¡ Giu- a lỉ nói: Ng Ifaxây nth nymtbnm i 

sáu n m, mà th y this d ng li trong ba ngày! ở Nh ng Ngài nóiv nth ca 
thânth mình. 5 V y, sau khi Ngài ct k chtsngliri, môn gm 

Ngài có nói li ó, thì tin Kinh Thánh và li c Chúa Jêsus ã phán. ° ng lúc 


Ngài thành Gié-ru-sa-lem gi 1 V tQua, có nhung ith y phép l Ngài 


24 
làm, thì tin danh Ngài.  Nhng c Chúa Jésus ch ng phó thác mình cho h, vì Ngài nh n 
25 
bitming i, và không c n ai làm ch ng v ng ináo, biNgàit thumi 
1u trong lòng ng ita. 


Chapter 3 


1 
Trong vòng ng 1 Pha-ri-si, có ng 1 tên là Ni-có- em, là m t ng i trong nh ng 


k caitr dân Giu- a. Ban êm, ng iny ncùng c Chúa Jésus mà nói r ng: 
Th a th y, chúng tôi bi t th y là giáo s t c Chúa Tri n; vì nh ng phép 1 


thy ãlàm ó,nu c Chúa Trichng cùng, thì không ai lam c. c 
Chúa Jêsus c t ti ng áp r ng: Qu th t, qu th t, ta nói cùng ng I,numt 


ng ich ng sanh l1, thì không th thy cn c c Chúa Tri. Ni-có- em 
th ar ng: Ng i ã gia thì sanh li làm sao c? Có th nào tr vào lòngm và 


5 
sanh 1 n th hai sao? c Chúa Jésus áp r ng: Qu th t, qu th t, ta nói cùng 
ng inumtng ichngnh n c và Thánh Linh mà sanh, thì không c vào 


6 
n c c Chúa Tri. H chi sanh b i xác th t là xác th t; h chi sanh b1 Thánh 
7 
Linh là th n. Ch lylàml v iuta ãnóiving 1: Các ng iph i sanh 


8 
li. Gió mu n th i âu thì th i, ng i nghe ting ng; nh ng ch ng bi t gió 
nt âu và cng không bit i âu. H ng inào sanh b1 Thánh Linh thì c ng 
10 

nh vy. Ni-cô- em linói: iu ólàmth nào c? c Chúa Jêsus áp 
rng: Ng ilà giáo s c a dân Y-s -ra-én, mà không hi u bi tnh ng iu ó sao! 
11 

Qu tht, qu tht, ta nói cùng ng i, chúng ta nói 1u mình bi t, làm ch ng iu 
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12 

mình ãth y; còn các ng ichngh nhnlylichngca chúng ta. Víbng 
ta nói vicácng inhngvicthucv t,các ng 1 còn ch ng tin thay; hu ng 

13 
chi ta nói nh ng vi c thu c v tri, thì các ng itin sao c? Chah cóai 

14 
lên tri, tr ra ngt trixu ng, y làCon ng ivn tréntri. X a Môi-se 
treoconrnlénni ng vng th nào, thì Con ng icngphib treo lên d ng 
15 16 
y, huchoh aitin n Ngài u cs sng ii. Vì c Chúa 
Tri yéu th ng th gian, nni ã ban Con mtc a Ngài, hu choh ai tin Con 
17 
ykhôngb h mtmà cs sng 1 i. V, c Chúa Tri ã sai 
Con Ngài xu ng th gian,chng phi oán xétth gian âu, nh ng h u cho th 
18 
glan nh Con yma ccu. AI tin Ngài thì chngb oán xét âu; ai không tin 
19 
thì ãb oán xét r 1, vi không tin n danh Con mt c Chúa Tri. V,s 
oán xét ó lành v y:s sáng ã nth gian, màng ita as titmhn 
20 

s sáng, vì vic làmcah là xu xa. B i vì phàm ai làm ác thì ghét s sáng và không 

21 

n cùng s sáng, er ng công vicc a mình ph 1 trách móc ch ng. Nh ngk nào 
làm theo 1 thtthì n cùng s sáng, hu cho các viccaminh c bày t ra, vì 
22 
á làm trong c Chúa Tri. K ó, c Chúa Jésus ivimón n t 
23 
Giu- é; Ngài vimôn ti ó, và làm phép báp tem. Gi ng c ng làm phép báp 
temtiÊ-nôn, gnSa-lim, vì ócónhiun c, vàng ita n ng chu phép 
24 25 
báp tem. By gi Gingchab b vào ng c. V,môn cai ng có cãi 
26 

lyvimtng iGiu-av l tính s ch. H n cùng Gi ng và nói r ng: 
Th a th y, kia, ng i cùng th y bên kia sông Gió- anh, ma th y ã làm ch ng cho, 

27 
bây gi ng làm phép báp tem, và ainy u ncùng ng 1. Ging tr li 
r ng: Ví ch ng t trên tr i ban cho, thì không m tng i nào có th lãnhchi c. 
28 

Chính các ng 1 làm ch ng cho ta r ng ta ã nói: Aáy không ph i ta là ng Christ, 
29 
nhngta ã csai ntr cNgài. Aimic iv,ny làchàngr,nhng 
bncachàngr ng gn vànghe ng i, khi nghe ting c a chàng r thirt i 
30 
vuimng; y làs vui mngtrnvncata ó. Ngài ph i d y lên, ta phi h 
31 

xu ng. ngt trên cao n là trênhtm1 loài K t t nlàthucv 


t, và nói rac ng nh làthucv t;cón ngt tri nthì rênhtm1i 


loài. Ngài làm ch ng v iu Ngài ãth y và nghe; song không có ai nhn ly l1 
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33 
ch ng c a Ngài. AI ãnhnly lich ng c a Ngài thì làm ch ng ch c r ng 
34 
c Chúa Tr 1 là th t. Vì ngma c Chúa Tri ásai n thì rao truy nli 


35 
c Chúa Tri,bi c Chúa Tr iban Thánh Linh cho Ngài không ch ng m c. Cha 


36 
yêu Con, và ã giao ht m i v t trong tay Con. Ai tin Con, thì cs sng i 


1; ai không ch u tin Con, thì ch ng th y s s ng âu, nh ng cn thnhn ca 
c Chúa Triv n trên ng i ó. 


Chapter 4 


Khi Chúa ã hay r ng ng 1 Pha-ri-si có nghe n Ngài g 1 và làm phép báp tem 
cnhiu môn hn Ging, i (k thi t không ph i chính c Chúa Jésus làm 
phép báp tem, nh ng là môn Ngài), ó thì Ngài liax Giu-étr v x Ga-li-lê. 
V , Ngài ph 1 i ngang qua x Sa-ma-ri. : V y Ngài nmtthành thu cv x 


Sa-ma-ri, g i là Si-kha, gn ng ru ng mà Gia-c p cho Giô-sép là con mình. Tió 
có cái gi ng Gia-c p.Nhn i àngmimt, c Chúa Jêsus ng i g n bên gi ng; 
7 
bygi chnggi th sáu. Mtng 1 nba Sa-ma-11 nmúcn c. 
8 
c Chúa Jésus phán r ng: Háy cho ta u ng. Vimón Ngài ã iraph ng 


mua n. Ng i nba Sa-ma-1 th a r ng: Uôi kia! ông là ng i Giu- a, mà 
lixinungn c cùng tôi, lamtng i n bà Sa-ma-ri sao? (S là, dân Giu- a 


10 
ch ngh giao thi p v 1 dân Sa-ma-r1.) c Chúa Jésus áp r ng: Víb ng ng i 
bits ban choca c Chúa Tri, và bitng 1nói: "Hãy cho ta u ng” là ai, thì che 
11 

ng is xin ng icho u ng, vàng is chong in csng. Ng 1 

n ba th a: H1 Chúa, Chúa không có gì má múc, và gi ng thì sâu, vy b1 âu có 

12 
ncsng y? T ph chúng tôi là Gia-cp gingn y licho chúng tôi, chính 
ng Iunggingny,c n con cháu cùng các b y v tng ina, v y Chúa 
13 
há l n h n Gia-c p sao? c Chúa Jésus áp r ng: Phìmaiungn cnyvn 
14 

còn khát mãi; nhngungn ctas cho, thì ch ngh khát n a. N c ta cho s 


15 
thành m t m chn c trong ng i ó v ng racho ns sng i 1. 
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Ng i nbatha: L y Chúa, xin cho tôin c y, cho tôi không khát và không 
16 
n ây múcn cna. c Chúa Jêsus phán r ng: Hãy i, gich ng ng i, 
17 

ritr li áy. Ng 1 nbàtharng: Tôi không có ch ng. c Chúa Jésus 

18 
li phán: Ng i nói r ng: Tôi không có ch ng, là ph i 1 m; ving i ácónm 

1 ch ng, còn ng i mà ng ihi n có, ch ng ph ilà ch ng ng i; iu ó 
19 
ng i 4n61tht yv y. Ng 1 nbatharng: L y Chúa, tôi nhìn th y Chúa 
20 
làmt ng tiên tri. T ph chúng tôi ãth 1 y trên hòn núi n y; còn dân Giu- a 
21 
linóir ng n1 áng th ly làt1 thành Giê-ru-sa-lem. c Chúa Jêsus phán r ng: 
Hing i nba, hãy tin ta, gi n, khi các ng ith ly Cha, ch ng t1 trên 
22 
hòn núi n y, c ng ch ng t i thành Gié-ru-sa-lem. Các ng ith lys cácng i 
23 
không bi t, vis curibing iGiu-amàì n. Nh ng gi hu n, và 
á nri,khinhngk th ph ngthtlytâmthnvàl thtmath ph ng 
24 
Cha: y ó lành ngk th ph ng mà Cha a thích v y. c Chúa Trilàìthn, 
25 
nên ai th 1 y Ngài thì ph i 1y tâm th n và 1 thtmath ly. Ng i nbà 
tha: Tôi bitrng ng Mé-si (nghala ng Christ)phi n; khi Ngài à n, 
26 
s rao truy n m i vi c cho chúng ta. c Chúa Jêsus phán r ng: Ta, ng i ang 
27 
nói ving i ây, chính là ng ó. Khi ó, môn ti, usngs v 
Ngài nói vim tng i n bà; nh ng ch ng aihir ng: Thyhing 1 y 
28 
i u chi? hay là: Sao th y nói v i ng i? Ng i nbabenb cái vòn c 
29 

c a mình li và vào thành, nói ving iti ór ng: Háy nxemmtng i 


ábotóimi iutôi ã làm; y chng philà ng Christ sao? Chúng bèn t 
31 
trong thành ra và ncùng c Chúa Jêsus. Song le, món nàin mt bên Ngài mà 


32 
rng: Th a th y, xin hãy n. Ngài áprng: Tacómtth lIngthc nuôi 


mình mà các ng 1 không bi t. V y món nói vinhaurng: Có ai 4 em chi 


cho th y n ch ng? c Chúa Jêsus phán r ng: nca tatc là làm theo y 
35 
munca ng saita n, và làm trn công vi c Ngài. Các ng ihá ch ng nói 
r ng còn b n tháng n a thì t i mùa g t sao? Song ta nói v i các ng i: Háy nh ng 
36 
m t lên vàxem ng ru ng, ã vàng s n cho mùa gt. Con g t ã lãnh ti n công 
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mình và thâu ch a hoa li chos sng i 1,hu cho ng i gieo gi ng và con 
37 
gt ccùng nhau vui v. Vì ây ng 1fa có th nóirng: Ng In y thì gieo, 
38 
ng 1 kia thì gt, lartphi. Ta ã sai các ng 1gtn1 mình không làm; k khác 
39 
ã làm, còn các ng 1thì ã vào ti p Ï y công lao cah. Có nhiung i Sa-ma-ri 
thành ó tin Ngài, vic li nba ã làm ch ng v Ngài màr ng: Ngài ãb o 
40 
tôi m1 I1utôi ã làm. V y, các ng i Sa-ma-ri ã n cùng Ngài, xin Ngài vào 
41 
tr ni minh; Ngài bèn li ó hai ngày. Khi ã nghe li Ngài r1,ng itin Ngài 
42 
càng ônghnna. H nói ving i n bàr ng: Aáy không còn phi vì iu 
ng i ã nói v i chúng ta mà chúng ta tin âu; vì chính chúng ta ã nghe Ngài, và bi t 
43 
r ng chính Ngài th t là C u Chúa c a th gian. Kh i hai ngày y, c Chúa Jêsus 
44 
t ó iquax Ga-li-lê (vì chính Ngài ã phán r ng m t ng 1 tiên tri ch ng 
45 
baogi ctôn kính trong qué h ng mình). Khi á nx Ga-li-lê,Ngài c 
dânx ytipr ct t,bidân ó ãthymi iu Ngài làm t1 thành 
46 
Gié-ru-sa-lem trong ngày l1; vih c ng có 1d 1. V y, Ngàili n thành Ca-na, 
trong x Ga-li-lê, là n i Ngài ãhóan cthànhr u. Nguyên t1 thành Ca-bé-na-um, 
47 
có m t quan th v kia, con trai ng im c b nh. Quan ó nghe c Chúa Jêsus 
ãt x Giu-ê nx Ga-li-lê, bèn tim n và xin Ngài xu ng ng ch a cho 


48 
con mình g n cht. c Chúa Jésus phán r ng: N u các ng 1 không th y phép 1 
49 
và iml, thì các ng ich ng tin! Quan th v tr lir ng: L y Chúa, xin 


Chúa xu ng tr c khi con tôi ch a ch t! c Chúa Jêsus phán r ng: Háy i, con 
51 

cang isng.Ng i ótinli c Chúa Jésus ã phán cho mình, bèn i. 
Ng i ang idc àng,các yt ngi n ónmarng: Con traich sng. 
52 

Ng ibènhih con trai mình ã th y khá nh m gi nào. H tr lir ng: ba 

53 

qua, hi gi th b y, c n rét lui kh 1. Ng ichanhnbitrng y là chính gi 
ó c Chúa Jésus ã phán cùng mình r ng: Con c a ng 1sng; thì ng ivic 


54 
nhà utin. Aáy là phép I th hai mà c Chúa Jésus ã làm, khi Ngài t x Giu- ê 
tr v x Ga-l-lê. 
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Chapter 5 


1 
K ó6,cómtngayl ca dân Giu-a, c Chúa Jêsus lên thành Giê-ru-sa-lem. 
2 
S là, t 1 thành Gié-ru-sa-lem, g n c a Chiên, có m t cái ao, ti ng Hê-b -r g1 là 


Bé-t t- a, xung quanh ao có n m cái vòm c a. Nh ngk au m, mù quáng, tàn tt, 


4 
bixuinmti órt ông,ch khin c ng; vìmtthiên s th nh thong 


giáng xu ng trong ao, lamchon c ng;lúcn c 4 ngri,aixungaotr c 


5 
ht,btk mcbnhgì,cng clành. Ni ó,cómtng ib bnh á 


cbam itám nm. c Chúa Jêsus th y ng in m, bitrng au ã 


7 
lâu ngày thì phán: Ng 1 có mu n lành ch ng? Ng ib nh thar ng: L y Chúa, 
tôi ch ng có ai qu ng tôi xu ng ao trong khin c ng; lúc tôi i n, thì k 
8 
khác ã xu ng ao tr c tÔI r 1. c Chúa Jêsus phán r ng: Hãy ng d y, vác 
9 
gi ngng ivà i. Tcthing 1 y clanh, vác gi ng minh và i. V, 
10 
by gi là ngày Sa-bát. Các ng i Giu- a bèn nói vik cchalànhrng: 
11 

Nay là ngày Sa-bát, ng 1khóng phép mang gi ng mình 1. Ng itr lirng: 
Chính ng i ãch a tôi c lành biu tôi r ng: Hãy vác gi ng ng ivà i. 

12 13 

H hirng:Ng i ãbiung i: Hãy vác gi ng và i, là ai? Nh ng 
ng i ã cch a lành không bi t là ai: vì c Chúa Jésus ã ln trong ám 
14 
ôngtich ó. Sau li, c Chúa Jésus g png i ó trong nth, bèn 
phán r ng: Kia, ng 1 ãlànhri, ngphmtina,ecós gìcàng x u xax y 
15 
n cho ng ich ng. Ng i ó inóivicácng iGiu-arng ylà c 


16 
Chúa Jêsus ã ch a lành cho minh. Nh n ó dân Giu-abtb c Chúa Jésus, vi 
17 
c Ngài làm nh ngs y trong ngày Sa-bát. Nh ng Ngài phán cùng h r ng: Cha ta 
18 
làm vic cho n bây gi,ta ây c ng làm vic nh vy. Bic ó, dán Giu- a 
càng ki m cáchna git Ngài, ch ng nh ng vì Ngài ph m ngày Sa-bát thôi, mà 1 1 
19 
vì Ngài gi c Chúa Tr i là Thân ph mình, làm ra minh b ng c Chúa Tr 1. 
Vy, c Chúa Jésus c t ti ng phán cùng h r ng: Qu th t, qu th t, ta nói cùng 
các ng i, Con ch ngt mình làm vic gì c;ch làm 1u chi mà Con th y Cha 


làm; vì m1 1u Cha làm, Con c ng làm y nh v y. Cha yêu Con và t cho Con công 
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21 
viclnlaohnnhngvicnyna, cácng 1lyláml lùng. V , Cha 
khi n nh ng k chtsng l1 và ban s s ng choh th nào, thì Con c ng ban s 

22 
s ng chok Con munth y. Cha c ng ch ng xét oán aih t, nh ng 4 giao 
23 
tr n quy n phán xét cho Con, ngainy u tôn kính Con, c ng nh tôn kính Cha 
24 
v y. Ai không tôn kính Con, y là không tôn kính Cha, la ng ãsaiCon n. Qu 
th t, qu th t, ta nói cùng các ng i, ai nghe lita ma tin ng ã saita, thì c 
s sng i 1,vakhóng ns phán xét, song v tkhis chtmà ns 
25 
s ng. Qu th t, qu th t, ta nói cùng các ng i, gi n,và á nri, khi 
nh ngk chts nghetingcaCon c Chúa Tri, vành ngk nghes c 
26 
s ng. Vì nh Cha có s s ng trong mình, thì Cha c ng ã ban cho Con cós sng 
27 28 
trong mình v y. Cha ã ban quy n thi hành s phán xét cho Con, vì là Con ng i. 
Ch ly iu ólaml;vigi n,khiming i trongm m nghe ti ng 
29 
Ngài và ra kh 1: ai ã làm lành thìs ngli csng, ai ã làmd thìs ng 
30 
li b xét oán. Ta không th t mình làm n i vi c gì; ta xét oán theo 1u 
ta nghe, vàs xét oán ta là công bình, vì ta ch ng tìm ý mu n c a ta, nh ng tìm ý mu n 
31 
ca ng ã sal ta. N u tat mình làm ch ng ly, this làm ch ng y không 


áng tin. Có ng 1 khác làm ch ng cho ta, và ta bi tr ng ch ng ng i ó lam cho 

ta là áng tin. di Các ng icó sais n cùng Gi ng, thing i ã làm ch ng cho 

l tht. al asia 1 ta; nh ng ta nói 

vy, ngcácng i ccu. > Gi ng là uc ãthp và sáng, các ng 1 
bng lòng vuitmn1 ánh sáng c a ng i. td 
ca Gi ng; vì các vi c Cha ã giao cho ta làm tr n, t c là các vi c ta làm ó, làm ch ng 


cho ta r ng Cha ã sai ta. / Chính Cha, là ng ã sai ta, c ng làm ch ng v ta. Các 

ng ichah nghe ti ng Ngài, chah th y m t Ngài, AS và O Ngài không 

trong các ng i, vì các ng i không tin ng mà Ngài ã sai n. ds Các ng 1 dò 
xem Kinh Thánh, vìt ngbi ó cs sng i i: y la Kinh Thánh làm 

ch ng v ta v y. lu Các ng i không mun n cùng ta cs sng! ió 
Tachngcuvinhhinbing itama n âu; ON ng 1 
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43 
ch ng có s yêumn c Chúa Tri trong các ng i. Ta nh n danh Cha ta mà 


n, các ng 1 không nhn ly ta. N u cók khác 1 y danh riêng mình mà n, thì 
44 
các ng is nhnly. Các ng iv n chu vinh hin 1n c a nhau, không tim 
kim vinhhinbimtminh c Chúa Tri n,thìth nào các ng itin c? 


45 
Ch ng rng ylàtas t cáo các ng itr cmtCha, ng is t cáo các 
46 
ng 1 là Môi-se, là ng 1 mà các ng 1 trông c y. Vì nu các ng i tin Môi-se, 
47 
cngs tinta;bi1 y lá v tama ng i ã chép. Nh ng nu các ng ich ng 
tin nh ng li ng ichép, các ng 1 há l1tin L1 ta sao? 


Chapter 6 


1 2 
Ri ó, c Chúa Jésus quab bên kia bi n Ga-li-1é, là bi n Ti-bé-ri-át. Mt 


oàn dân ông theo Ngài, vì t ng th y các phép 1 Ngài làm cho nh ng k b nh. 
Nh ng c Chúa Jêsus lên trên núi, ngi Óvimón . V,1V tQua, li 


ca nGiu-agnti. c Chúa Jêsus ng c m t lên, th y mt oàn dân 
ông n cùng mình, bèn phán v i Phi-líp r ng: Chúng ta s mua bánh âu, cho 


⁄ 


6 
dân n y có mà n? Ngài phán iu ó ngth Phi-líp, ch Ngài abit iu 
7 
Ngài s làm r 1. Phi-líp th a r ng: Hai tr m -ni-ê bánh không phát cho m i 


ng Im tít. Mtmôn_, là Anh-ré, em c a Si-món Phi -e-r , th a r ng: ây 
cómt acon trai, có n m cái bánh m ch nha và hai con cá; nh ng ông ng id ng 
10 
ny,thìngn y có thm vào âu? c Chúa Jésus bèn phán r ng: Hãy truy n cho 
chúng ng i xu ng. V, trong n1 ó có nhi uc. V y, chúng ng 1 xu ng, s ng i 
11 
c cnm ngàn. c Chúa Jésus 1 y bánh, t n ri, bèn phân phát cho 
12 
nhngk ãng i; Ngài c ng ly cá phát cho chúng n a, ai mu n bao nhiêu m c y. 
Khi chúng ấn cnoné, Ngài phán vimôn rng: Hãy Ì m nh ng mi ng 
13 

còn th a, h u cho không m t chút nào. Vy,môn l m nh ng ming tha 
c an m cái bánh m ch nha, sau khi ng ita ã nri,cha ym ihai gi. 
14 

Nh ng ng i ó thy phépl c Chúa Jésus ã làm, thì nói r ng: Ng iny 
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15 
thtlà ng tiên triphi nth gian. Bygi c Chúa Jêsus bi t chúng có ý 
16 
n ép Ngài tôn làm vua, bèn lui m t mình trên núi. n chi u, môn 
17 
xung nIb bin, và vào trong m t chi c thuy n, sang th ng b bên kia, h ng 
v thành Ca-bê-na-um. Tr1chtt1,mà c Chúa Jésus còn cha n cùng các món 
18 19 
Gió thiào ào, nnibin ngd di. Khi các món ã chèo ra 
ch ng hai m ilm hay là bam i ch-ta- ,thy c Chúa Jésus 1 trên 
20 
m tbi n, gn tichi c thuy n, this hãi. Nh ng Ngài phán r ng: Aáy là ta ây, 
21 
ngs chi! Bygi,môn munr c Ngài vào thuy n; tc thì chi c thuy n 
22 
uvàob,làn! nh i. oàn dân b bin bên kia, ãnhnrng ó 
23 
ch có m t chi c thuy n vi môn Ngài,ch m t mình môn 1 mà thôi. 
Qua ngày sau, có m y chi c thuy n khác t thành Ti-bê-ri-át l1 g n n i chúng ã n 
24 
bánh khi Chúat nri, oàn dân th y c Chúa Jésus không môn cng 
25 
không, bèn vào m y thuy n kia mà 1 qua thành Ca-bé-na-um tìm c Chúa Jésus. 
Chúng vatim cNgàitib bên kia bin, bèn th ar ng: Lythy,thy n 


26 
ây bao gi ? c Chúa Jésus áp r ng: Qu th t, qu tht, ta nói cùng các ng i, 
các ng itìm ta ch ng phi vì ã th ym y phép1,nh ng vì các ng i 4 n bánh 
24 

vá cno. Hãy làm vic,ch vì nhayh nát, nh ng vì ncòn li 

ns sng i I,làth Conng is ban cho các ng 1; vi y là Con, mà 

28 

Cha, tc là chính c Chúa Tri, ã ghi n tín c a mình. Chúng th a r ng: Chúng 


29 
tôi ph 1 làm chi cho c làm công vic c Chúa Tr 1? c Chúa Jésus áp 


rng: Các ng itin ng mà c Chúa Tri ãsai n, y ó là công vi c Ngài. 


0 
Chúng bèn nói r ng: Th thì th y làm phép 1 gì, cho chúng tôi th y và tin? Th y 
31 
làm công vi c gì? T ph chúng ta á n ma-na trong ng v ng, theo nh li chép 
32 
rng: Ngài ã ban choh n bánh t trên tri xu ng. c Chúa Jésus áp r ng: 
Qu thịt, qu tht, ta nói cùng các ng 1, Môi-se chah cho các ng 1 bánh t trên 


33 
tri âu; nh ng Cha ta ban cho các ng 1 bánh th t, là bánh t trên tri xu ng. BI 


ch ng bánh c Chúa Tr ilà bánh t trên tri giáng xu ng, ban s s ng cho th gian. 


35 
Chúng th a r ng: L y Chúa, xin ban bánh ó cho chúng tôi luôn luôn! c Chúa 
Jêsus phán r ng: Ta là bánhcas sng; ai n cùng tachngh ói, và ai tin ta ch ng 
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36 37 
h khát. Nh ng ta ã nói: Các ng i 4 th y ta, mà ch ng tin. Phám nh ng k 


Cha chotas ncúngta,k n cùng ta thì ta không b ra ngoài âu. Vi ta t trên 
39 
tr i xu ng, ch ng phi làm theo y ta, nh ng làm theo ý ng ã saita n. 
V,ýmunca ng ásaita nlah s gì Ngài ã ban cho ta, thì ta ch làm 
40 
m t, nh ng ta ph i làm cho s ng lin i ngày sau rt. ây là ý mu nc a Cha ta, 
phàm ai nhìn Con và tin Con, thì cs sng i 1;cònta,tas lamchok y 
41 
sngliningay sau r t. Nh ng vì Ngài ã phán: Ta là bánh t trên tr i xu ng, nên 
42 
các ng IGiu-almbmv Ngài, mà r ng: Aáy ch ng ph i là Jésus, con c a 
Gió-sép, mà chúng ta ubitcham ng Iichng?Vy,th nào ng Inói c 


rng: Ta ất trên tri mà xu ng? c Chúa Jêsus áp r ng: Các ng ich 
lm b m v1 nhau. ° Ví b ng Cha, là ng sai ta, không kéo n, thì ch ng có ai 
c n cùng ta, và tas làm cho ng i ósng l1n1 ngày saur t. ` Các sách 
tiên tri có chép r ng: Ainy us c cChúa Tridyd.H ai ãnghe 
Cha và h c theo Ngài thì n cùng ta. i Aáy ch ng phik nào àt ng th y Cha, 


47 
tr ra ngt cChúa Trima n; ng y ãth y Cha. Qu tht, qu 


th t, ta nói cùng các ng 1,h aitinthì cs sng 1 1. Ta là bánh c a 
49 50 

s sng. T ph các ng i ã n ma-na trong ng vng,r1c ng ch t. 

51 
ây là bánh t tr ixu ng, h u choai nchngh cht. Ta là bánh t trên tr i 
xu ng; nuai n bánh y, thì s s ng vô cùng; và bánh mà ta s ban cho vis sng 

52 
cath gian tc là th tta. Bi ó, các ng 1 Giu- a cãi l v i nhau, mà r ng: 
53 

L nào ng iny ly th t minh cho chúng ta n sao? c Chúa Jêsus bèn phán cùng 
h rng: Qu tht, qu tht, ta nói cùng các ng i, nu các ng i không n tht 
c a Con ng i, cùng không u ng huy t Ngài, thì ch ng có s s ng trong các ng i 


54 
âu. Ai n tht vàu ng huyttath cs sng i 1;n1ngay saur t, 
55 
tas khinng i ósngli. Vìthttathtlà n, huy tta th tlà 
56 
u ng. Ng inào n tht ta vàu ng huy tta, thì trong ta, vàta trong ng i. 


Nh Cha, là ngh ng sng, ásaita n, và ta sng b1 Cha; c ng mt th 


58 
y, ng inào nta,s sngbitav y. ây là bánh t trên tr i xu ng. Bánh ó 


1506 


Vietnamese Bible Anonymous 


ch ng phinh ma-na mat ph các ng i ã n,ricngs cht;k nào n 

bánhn y s sng i i > c Chúa Jêsus phán nh ng iu ó lúc dy d 

trong nhà h i t i thành Ca-bê-na-um. xế Có nhi u món nghe Ngài, thì nói r ng: L i 

n y th t khó; ai nghe c? pa Nh ng c Chúa Jésus t mình bit môn lm 

bmv vic ó, bèn phán r ng: iu ó xui cho các ng iv pph m sao? gn 
nu các ng ith y Con ng ilênniNgàivn khitr cthith nào? i Aáy là 
th n linh làm cho s ng, xác th t ch ng ích chi. Nh ng li ta phán cùng các ng i u 

là th n linh vas s ng. É Song trong vòng các ng 1cók không tin. Vì c Chúa 

Jésus bitt ban u,ailàk không tin, ai làk s ph n Ngài. s Ngài li phán r ng: 
Chính vic ó, màta ã nói cùng các ng Irng nu Cha ch ng ban cho, thì ch ng ai 

ticúng ta c. o T lúc y, có nhi u món Ngài tr lui, không 1 v 1 Ngài 

na. ds c Chúa Jésus phán cùng m ihais rng: Còn các ng 1,cngmun 


lui ch ng? e Si-món Phi -e-r th a r ng: L y Chúa, chúng tôi i theo ai? Chúa có nh ng 

licas sng i 1; A chúng tôi ã tin và nh n bi tr ng Chúa là ng thánh 

ca c Chúa Tri. dl c Chúa Jésus áp r ng: Ta há ch ng ã ch n các ng 1 

làm 1 hai s sao? Mà mtng itrong các ng 1 là qu! G V , Ngài nói v 
Giu- a con Si-môn Ich-ca-r1- t; vì chính h n là m t trong m ihais ,saus phn 

Ngài. 


Chapter 7 


1 
K ó, c Chúa Jésus ikh px Ga-li-lê. Ngài không ng itrongx Giu- ê, 
2 
b i dân Giu- a v n tim ph ng gi t Ngài. Và, ngày 1 c a dân Giu- a, g i là 1 


LuTmgn n. Anh em Ngài nói r ng: Hãy ikh i ây, và qua x Giu- ê, 
4 
cho các môn cng c xem công vi c th y làm. Khi nào ng ita mun 
t mình ra, thì không làm kín gi u vi c gì. Vì th y làm nh ngs ó, hãy t mình cho 


5 6 
thiên h. B i ch ng chính các anh em Ngài không tin Ngài. c Chúa Jêsus phán cùng 
anh em r ng: Thì gi tacha n;cònv các ng 1,thi gi ctin luôn luôn. 
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7 
Th gian ch ng ghét các ng i c; nh ng ghét ta, vì ta lam ch ng n y v h 


r ng công vich là ác. Các ng 1 hãy lên d 1 ny,contachalénd 1 ó, 
9 
vì thì gi ta ch a tr n. Ngài nói xong,c lix Ga-li-lê. Lúc anh em Ngài ã lên 
11 
d 1 ri, thì Ngài c ng lên, nh ng 1 cách kín gi u, không th 1. V y, cácng i 
12 
Giu- a tìm Ngài trong ngày 1, và nói r ng: Nào ng i âu? Trong ám ông có 
ti ng xôn xao bàn v Ngài. Ng 1 thì nói: Aáy là m t ng 1 lành; k thì nói: Không 
13 
phi; ng 1ph nh d dân chúng! Song ch ng ai dám nói v Ngài t t ng, vis 
14 15 
dân Giu- a. Giak 1, c Chúa Jésus lên nth dyd. Các ng i 
Giu- a s ng s mà nói r ng: Ng in y chat ngh c, làm sao bit c Kinh 
16 
Thánh? c Chúa Jêsus ápr ng: o lý catach ng ph ib ita, nh ng b i 
17 
ng ã saita n. N u ai kh ng làm theo ý mu nca c Chúa Tr i, thì s 
18 
bit olytacóphilabi c Chúa Tr i, hay là ta nói theo y ta. K nói theo y 
mình, thì tim vinh hi n riêng mình; nh ng k tìm vinhhinca ng ã sai mình n, 
19 
m i là chân th t, và ch c trong mình không có iu gì không công bình âu. Môi-se há 
ch ng ban lu t pháp cho các ng i sao? Mà trong các ng 1 không có m t ai tuân theo 
20 
lu t pháp! C sao các ng ikim th gitta? Dân chúng tr lir ng: Ng 1 
21 
b qu ám, nào ai là ng itìm th gitng 1? c Chúa Jêsus áp l1r ng: 
22 
Ta ã làm mt vic, các ng 1thy uly làm]. Mói-se ã truy n phép ct 
bì cho các ng 1 (phép ó không ph i b i Môi-se, nh ng b it tông), và các ng 1 
23 

làm phép ct bì cho ng i nông trong ngày Sa-bát! Nung i nôngchu 
phép c t bì ngày Sa-bát, cho kh i ph m lu t pháp Môi-se, thì sao ta ch a cho c mình 

24 
ng Ibình c lành trong ngày Sa-bát, mà các ng ilinigin? ng c 

25 
b ngoài mà xét oán, nh ng ph i xét oán theo 1 công bình. Có m yk trong dân 
26 

thành Gié-ru-sa-lem nói r ng: ó có ph1 làng i màng ita tim gi tch ng? Kia, 
ng 1nóit do, mà không ai nói chi ng iht. D th ng các quan ã nhn tht 


27 
ng ilà ng Christ? Th mà, chúng ta bitng inyt âu li; song khi 
28 
ng Christs n, thì không ai bi t Ngàit âu n. B ygi, c Chúa 
Jésus ang d y trong nth, thì kêu lên r ng: Các ng 1 quen ta, các ng ibit ta 
t âuli!Ta 4 nchngphit ta,nhng ng ã saita n làth t, ma 
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các ng i không bị t Ngài. bã Ta thì bị t Ngài; vì tat Ngài n, và Ngài là ng ã 
saita n. * Vy,h kimth btNgai; nh ng không ai tra tay trên Ngài, vì gi Ngài 
cha n. i Song trong vòng dân chúng nhi u k tin Ngài, nói r ng: Khi ng Christ 
n, s có làm nhi u phép 1 hn ng iny ã làm ch ng? E Ng i Pha-ri-si 
nghe li oàn dân ngh lunv Ngài, thìmythytlc ngtìnhvih,ct 
lính ib t Ngài. i c Chúa Jêsus bèn phán r ng: Ta còn vi các ng i ít lâu na; 
rita iv cùng ng saita n. A ao ng is kim ta mà ch ng th y, và n1 
ta ,các ng 1khóngth n c. di Các ng i Giu- a nói v 1 nhau r ng: 
Th thing is i âu mà ta không tìm c?Cóphing is i ncùng 
nhngk lulc trong dân G -réc và d y dân G -réc ch ng? X Ng i ãnóirng: 
Các ng is tìm ta, mà ch ng th y, và nita ,cácng ikhôngth n c, 
y là ngh a làm sao? s Ngày sau cùng, là ngày tr ng th trong k 1, c Chúa Jêsus 
ó, ng kêu lên r ng: Nung inào khát, háy n cùng ta mà u ng. & K nào 
tin ta thì sông n c hng sng s ch yt trong lòng mình, y nh Kinh Thánh ã chép 
vy. dl Ngài phán iu óch v c Thánh Linh mà ng ináo tin Ngài s nh n 
ly;bibygi c Thánh Linh ch a ban xu ng, vì c Chúa Jêsuscha c 
vinh hi n. ly Trong oàn dân có nhi u ng i nghe nh ngli ó, thì nói: Ng in y 
thtlà ng tiên tri. Ng 1 khác thì nói: Aáy là ng Christ. ü Ng ikhác nali 
nói: ng Christ há t Ga-li-lê ma n sao? iS Kinh Thánh há ch ng nói rng ng 
Christ ph i rat dòng dõi vua a-vít sao? V y, dân chúng cãi l1 nhau v Ngài. di Có 
myk trong ám dân mu n b t Ngài, nh ng không ai t tay trên mình Ngài. ji V y 
bn lính tr v cùng các th yt lc và các ng i Pha-ri-si Nh ng ng in y 
hih rng: Sao các ng 1 không iung i n? e n lính th ar ng: Ch ng 
h có ng ináo ã nói nh ng iny! j Nh ng ng i Pha-ri-si nói r ng: Các 
ng icng ãb phnhd sao? e Cóm tng i nào trong các quan hay là trong 
nh ng ng 1 Pha-ri-si tin nng i óchng? k Song 1 dân n y không bi t lu t 
chi c , th t là dân áng r al E Ni-có- em (là ng itr ccó ncùng c Chúa 
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51 
Jésus và là m tng itrong ámh) nói r ng: Lu tchúng ta hábttimtng i 
52 
nào chatrahi n,vàchabit iung 1 y ã làm, hay sao? H tr li 
rng: Ng ic ng lá ng 1Ga-li-lê sao? Ng 1 hãy tra xét, s th y r ng ch ng có 
tiên tri nào t x Ga-li-lê ma ra h t. Ainy utr v nhà minh. 
Chapter 8 
1 2 
c Chúa Jêsus lên trên núi ô-li-ve. Nh ng ntng sáng, Ngàitr li n 
3 
th;c dáns u n cùng Ngài, Ngàibènngidyd h. B y gi, các th y 
thông giáo và các ng 1 Pha-ri-s1dnlicho Ngài mtng i nba ãb bt ang 
4 
khi ph m ti tàdâm;h ng igia ám ông, mà nói cùng c Chúa Jêsus 
5 
rng: Thathy,ng i nbànyb btqu tang v ti tà dâm. V , trong 


lu t pháp Môi-se có truy n cho chúng ta r ng nên ném ánh ngh ngng inh vy; 


6 
còn th y, thì ngh sao? H nóivy th Ngài, h u cho cóth kin Ngài. Nh ng 


c Chúa Jésus cúi xu ng, l y ngón tay vi t trên t. Vìh c hina, thì Ngài 
ng clên và phán r ng: Ai trong các ng 1lang 1 vô t1, hãy tr cnh tném á 
9 
Vào ng i. Ri Ngài l1 cúi xungc vit rên mt t. Khi chúng nghe l1 ó, 
thì k nhau mà ira, nh ng ng 1có tui itr c; c Chúa Jésus limtmình 
10 
ving i nbà,ng ivn ng ng chính gia ó. c Chúa Jésus 
by gl ling c lên, không th y aiht,ch có ng 1 nba, bèn phán rng: Hi 
11 
m kia, nh ngk cáong 1 âu? Không ai nhting isao? Ng itha 
r ng: L y Chúa, không ai h t. c Chúa Jésus phán r ng: Ta c ng không nh ti 
12 
ng i; hãy i, ngphmtina. c Chúa Jêsus 11 c t ti ng phán cùng chúng 
rng: Ta làs sáng cath gian; ng 1 nào theo ta, ch ng 1trongnititm, nh ng 
13 
có ánh sáng c as sng. Ng 1 Pha-ri-si bèn nói r ng: Th y t làm ch ng v mình, 
14 
thì lich ng th y không áng tin. c Chúa Jésus áp r ng: Du tat làm ch ng 
v mình, nh ng lich ng ta là áng tin, vì ta bit mình ất âu nvà i âu; 
15 
song các ng I1 không bittat âumà n, cng ch ng hay ta i âu. Các ng 1 
16 
xét oán theo xác th t; ta thì không xét oán ng 1 nào h t. N u ta xét oán al, s 
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xét oán cata úng vil tht; vì ta không mtmình, nh ng Cha là ng ã sai 
17 

ta nvn cùng ta. V , có chép trong lu t pháp ca các ng irnglichng 
18 

hai ng ilà áng tin: tat làm ch ng cho ta, và Cha là ng ásaita ncng 


19 
làm ch ng cho ta. Chúng th a cùng Ngài r ng: Chacathy âu? c Chúa Jésus 
ápr ng: Các ng ¡ch ng bit ta, và c ng ch ng bit Cha ta. N u các ng ibit 
20 
ta, thì c ng bi t Cha ta n a. c Chúa Jêsus phán mili ótiniKho, ng 
21 
khi d y d trong nth ; và không ai tra tay trên Ngài, vì gi Ngàicha n. Ngài 
l i phán cùng chúng r ng: Ta 1, các ng is tìm ta, và các ng is cht trong t1 
22 
liminh. Các ng ikhóngth n cnita i. Ng 1 Giu- a bèn nói r ng: 
Ng i ãnói: Các ng 1khóngth n cnita ivyngistt 
23 
sao? Ngài phán r ng: Các ng ibid 1 mà có; còn ta b i trên mà có. Các ng 1 
24 
thu c v th gian n y; còn ta không thu c v th gian n y. Nên ta ãborng 
các ng is chttrongt1l1mình; vì nu các ng ich ng tin ta là ng ó, thì 
25 
ches chttrong t1Ì1 các ng i. Chúng bèn h i Ngài r ng: V y th y là ai? 
26 
c Chúa Jêsus áp r ng: Nh lita ã nói vicácng it ban u. Ta có 
ng is nói và oán xét v các ng 1;nhng ng ãsaita nlàtht, và iu 


27 
chi ta nghe b 1 Ngài, ta tuy n licho th gian. Chúng không hi u r ng Ngài phán v 
28 
Cha. Vy c Chúa Jêsus phán r ng: Khi các ng 1 treo Con ng 1 lên, b y gi 
s bit ta là ai, và bi t ta không t mình làm 1u gì, nh ng nói iu Chata ãdy 
29 
ta. ng ásaita nvn cùngta,chng ta mtmình, vì ta h ng làm 
31 
s plong Ngài. BI c Chúa Jésus nói nh v y, nên có nhi uk tin Ngài. 
B y gi Ngài phán cùng nh ng ng i Giu-a ãtin Ngài, rng: N u các ng ihng 
32 
trong o ta, thi th t la món ta; cácng is bitl tht,val thts 
33 

buóng tha các ng 1. Ng 1 Giu- a th a r ng: Chúng tôi là dòng dõi Aùp-ra-ham, 

34 
chah làm tôi m iai, v y sao th y nói r ng: Các ng 1s tr nént do? c 
Chúa Jêsus áp r ng: Qu tht, qu thịt, ta nói cùng các ng 1, al phm tililà tôi 

36 
micatili. V,tói1mikhóng luôn trong nhà, mà con thì ó luôn. Vy 

37 

nu Con buông tha các ng 1, các ng is tht ct do. Ta bi tr ng các 
ng 1 là dòng dõi Aùp-ra-ham, nh ng các ng itimth  gitta, vi o ta không 
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38 
cch nào trong lòng các ng 1. Ta nói iuta ãth y ni Cha ta; còn các 


ng ic làm iu ãhcn1 cha mình. Chúng tr lir ng: Cha chúng tôi t c 
là Aùp-ra-ham, c Chúa Jêsus phán r ng: N u các ng 1 là con Aùp-ra-ham, thì ch c 


s làm công vi c c a Aùp-ra-ham. Nh ng hi n nay, các ng 1 tim mu gi t ta, là 
ng ilyl tht ángheni c Chúa Tr i mà nói v i các ng i; Aùp-ra-ham 
41 
chah làm iu ó! Các ng 1 làm công vi c c a cha mình. Chúng nói r ng: 
Chúng tôi ch ng ph 1 lá con ngo i tinh; chúng tôi ch có m t Cha, là c Chúa Tr 1. 
42 
c Chúa Jésus phán r ng: Ví b ng c Chúa Tr i là Cha các ng 1, thì các ng i 
s yêu ta, vìtabi c Chúa Tr 1 mà ra vàt Ngàimà n;b ich ng tach ng phi 
43 
á nt mình âu, nh ng y chính Ngài ã saita n. T i sao các ng i không 
44 
hi u l i ta? Aáy là b i các ng ich ng có th nghe c oca ta. Các 
ng ib icha mình, là ma qu , mà sanh ra; và các ng imu n làm nên s amun 
cacha mình. V a lúc ban unó ãlàk gitng i,chngbngi cl 
th t, và không có 1 th t trong nó âu. Khi nó nói d i, thì nói theo tánh riêng mình, vì nó 
45 
vnlak nói di và là chas nói d1. Nh ng vì ta nói 1 th t, nên các ng 1 không 
46 
tinta. Trong các ng icóaibttathúti cchng?Nuta nói l th t, sao các 
47 
ng i không tin ta? Airabi c Chúa Tri, thì nghe li c Chúa Tr 1; cho nên 
48 
các ng ich ng nghe, t1 các ng 1 không thucv c Chúa Tr 1. Ng 1 
Giu- a tha r ng: Chúng tôi nói th y là ng i Sa-ma-ri, vàb qu ám, há không ph 1 
49 
sao? c Chúa Jésus áp r ng: Tach ng phib qu ám, nh ng ta tôn kính Cha ta, 


50 
còn các ng 1 làm nh c ta. Ta ch ng tìm s vinh hi n ta, cómt ng tìm và oán 


51 
Xét. Qu th t, qu th t, ta nói cùng các ng i,nuk nào gi lita,s chng 
52 
th y s cht bao gi. Ng 1 Giu- a nói r ng: Bây gi chúng tôi th y rõ th y b 
qu ám; Aùp-ra-ham ã ch t, các ng tiên tri c ng v y, mà th y nói: N u k nào 
53 

gi litas chngh cht! Th y litr ng h n cha chúng tôi, Aùp-ra-ham, là 

54 
ng 1 ã ch t sao? Các ng tiên tric ng ã ch t; th ym ox ng mình la ai? 

c Chúa Jêsus áp r ng: N utat tôn vinh, thìs vinh hin ta ch ng ra gì; y là Cha 
55 
ta làm vinh hi n ta, là ng các ng ixnglà c Chúa Tric a mình. Duvy, 
các ng icha bit Ngài âu; còn ta thì bit. Và n u ta nói r ng ta không bi t Ngài, ta 
56 

s cng nói dinh các ng iv y; song ta bi t Ngài, và ta gi 11 Ngài. Cha các 
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ng ilà Aùp-ra-ham ã nc lòng nhìn th y ngày c a ta; ng i ãth yri, vàm ng 


57 
f Ng 1 Giu- a nói rng: Thycha ynmm itui, mà 4th y 
Aùp-ra-ham! c Chúa Jêsus áp r ng: Qu th t, qu th t, ta nói cùng các ng i, 
59 
tr c khi ch a có Aùp-ra-ham, ã có ta. B y gi chúngly á ng qu ng vào 


Ngài; nh ng c Chúa Jêsus 1 lén trong chúng, ra khi nth. 


Chapter 9 


1 2 
c Chúa Jésus va 1 qua, th y m tng imùt thu sanh ra. Môn hi 


Ngài r ng: Th ath y ai ãph m ti, ng ihay là cham ng i, màng i sanh 


3 
ra thì mù nh v y? c Chúa Jêsus áp r ng: óch ng phiting 1 hayti 
cham ãphmti;nhng y cho nh ng vic cChúaTri ct ra 
4 
trong ng i. Trong khi còn ban ngày, ta ph i làm tr n nh ng vicca ng ã sai 
5 
ta n;tili, thi không ai làm vic c. ng khi tacòn th gian, ta là s 


sáng c ath gian. Nói xong Ngài nh xung t,lyn cming trn thành bùn, 
7 
và em x c trên mtng 1 mù. o n Ngài phán cùng ng ir ng: Hãy 1,ra 
n i ao Si-lô-ê (ngh a là chu sai i). V y,ng 11 nao ó,ra, vàtr l1, thì 
8 
c th y rò. Xóm gi ng ng i mù và nh ng k tr c kia t ng th y ng i 


i nmày unóir ng: n y có philàng ivnngi nxin ó ch ng? 
Ng ithì nói: Aáy là h n; k li nói: Không ph i, song m tng 1 nào gi ng hn. 
10 
Ng i mù nói r ng: Chính tôi ây. Chúng bèn hing irng:Tisaomtng i 
11 
ám c? Ng itr lirng: Ng itên g1 là Jésus kia ã hóa bùn, x c 
m t tôi, và nói tôi r ng: hãy i nran iao Si-lô-ê. V y, tôi i n,rati ó, 
12 
rithy c. Chúng hir ng: Ng 1 y âu. Ng itr lir ng: Tôi 
13 14 
không bit. Chúng dnng itr c mù ó ncùng ng 1 Pha-ri-si. V, 
15 
y là ngày Sa-bát mà c Chúa Jésus ã hòa bùn và m mt cho ng i ó. Ng i 
Pha-ri-silihing ith nào csángmtli.Ng irng:Ng i yrà bùn 
16 
vào m t tôi, tôirarithy c. Cóm yk trong nh ng ng 1 Pha-ri-si bèn 
nói r ng: Ng in y không phit c Chúa Tri n âu vì không gi ngày 
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Sa-bát. Nh ng k khác r ng: M tk có t1 làm phép l nh vyth nào c? 


17 
Rih bèn chia phe ra. B y gi chúng hing i mùn ar ng: Còn ng i, v 
ng i ã làm sáng m tng i óthìng inói lam sao? Ng itr lir ng: Aáy 
18 
làmt ng tiên tri. Song le, ng i Giu- a không tin r ngng 1 ytr c 4 
19 
mù mà csángli,cho nkhigicham ng i n. H gnhirng: 
ây có qu tht là con trai các ng i mà các ng inóir ng nó mù t thu sanh ra 
20 
ch ng? Th thì sao bây gi nó sáng v y? Cham ng itr lir ng: Chúng tôi 
21 
nhìn bi t là con trai chúng tôi nó ã mù t thu sanh ra; nh ng hi n nay t 1 làm sao 
th y c, thì chúng tôi không rõ. Chúng tôi cùng không bi t aim m t nó n a. Hãy 
22 
hinó, nó ã tui, chính nó s nói cho. Cham ng 1 nói v y, vì s dân 
Giu- a; b i dân Giu-a ã nhrngh aixng c Chúa Jésus là ng Christ thì 
23 
phib uirakhinhà h1. Aáy vic ó cho nên cham ng 1 nói r ng: Nó 
24 
á tui, hãy hi nói. V y, ng iPha-ri-siging itr c ãmùmtln 
n a, mà nói r ng: Hãy ng i khen c Chúa Tri, chúng ta bi tng 1 ólak cóti. 
25 
Ng itr lir ng: Tôi ch ng bi tng icóphilak tichng, ch bit 
26 
mt iu, la tó ã mù mà bây gi l1 sáng. H lihirng:Ng i ã làm 
2T 
1u gì cho ng i? M mtng ith nào? Ng 1tr lirng: Tôi ã nói 
v i các ông r i, mà các ông ch ng nghe tôi. C sao các ông mu n nghe liln n a? Há 
28 

c ng mu n lam món ng ich ng? H bèn m ng nhi c ng i, mar ng: 

29 
Aáy, chính ng 1lá món ng i; còn chúng ta là món ca Môi-se. Chúng ta 
bit c Chúa Tri ã phán cùng Môi-se, nh ng ng 1 này thì chúng ta ch ng bi t 
bi âu n. Ng itr lirng: Ng 1 ám mt tôi, mà các ông ch ng 

31 
bitngi âu n, ylas 1 lúnglm! Chúng ta vnbit c Chúa Tri 
chngnhmlik cóti, màn u aikínhs c Chúa Tr i, làm theo y mu n Ngài, 
thì Ngài nh m L1. Ng 1 ta ch ng bao gi nghe nói có am mtk mùt thu 
33 
sanhra. Nunginaychngphi nt cChúa Tri, thi không làm gì c 
34 

ht. Chúng tr lir ng: C mình ng i sinh ra trongtili,limundyd 
chúng ta sao! onh uih ra ngoài. c Chúa Jésus ngheh ã uih ra 


và Ngài có g p ng i, bèn phán h ir ng: Ng i có tin n Con c Chúa Tr i 
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36 37 

ch ng? Ng itharng: Tha Chúa ng 1là ai hu cho tôi tin n? c 
Chúa Jêsus phán r ng: Ng 1 áthyng ivà ylàng 1 ng nói cùng ng i. 
38 39 

Ng ithar ng: L y Chúa, tôi tin; bèn s p mình xu ng tr c m t Ngài. c 
Chúa Jésus bèn phán r ng: Ta ã nth gian nglàms phán xétn y: H aich ng 

40 
th y, thì th y; còn ai th y, 1 i hóa mù. M y ng i Pha-ri-si bên c nh Ngài nghe 
41 

1u ó, thì nói v1 Ngài r ng: Còn chúng ta c ng là k mù ch ng? c Chúa Jêsus 


ápr ng: N u các ng ilàk mù, thì không có t1 l1 chi h t; nh ng vì các ng i 
nói r ng: Chúng ta th y, nên t1 l1 các ng ivn còn L1. 


Chapter 10 


Qu th t, qu tht, ta nói cùng các ng i,k nào ch ng b ic amà vào chu ng 


chiên, nh ng trèo vào tr c n1 khác, thì ng i ó là trmc p. Nhngk bi 
c a mà vào, là ng ich n chiên. Ng Icanhcam cho chiên nghe ti ng ng 1 
ch n; ng ich n kêu tên chiên mình mà d n ra ngoài. 3 Khi ng i ã em chiên ra 
ht, thì itr c, chiên theo sau, vì chiên quen ti ng ng i. Nh ng chiên ch ng theo 
ng 11; trái l1 nó ch y tr n, vì ch ng quen ti ng ng il. c Chúa Jêsus 
phán li víd ó, nh ng chúng không hi u Ngài mu n nói chi. í c Chúa Jésus l1 
phán cùng h r ng: Qu th t, qu th t, ta nói cùng các ng i, ta là c a c a chiên. i 
Htthynhngk ã ntr cta ula quân trm c p; nh ng chiên không 
nghe chúng nó. Ta là cái c a: n u ai b i ta mà vào, this ccuri;h s vào 
ravàgp ngc. ind n c pgitvàhydit; còn ta ã 

n, h u cho chiên cs sngvà cs sngd dt. H alà ng i 
ch n hi n lành; ng ich n hi n lành vì chiên mình phó s s ng mình. E K chn 
thuê ch ng ph i là ng ich n, và chiên không ph i thu c v nó. N u th y muôn sói 

n thì nó b chiên ch y tr n; muôn sói c pl y chiên và làm cho tn 1c. E Aáy 
vì nó là k ch n thuê, ch ng lo l ng chi n chiên. th Ta là ng ich n chiên hi n 


15 
lành, ta quen chiên ta, và chiên ta quen ta, cng nh Cha bit ta và ta bit Cha v y; ta vì 
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16 
chiên ta phó s s ng mình. Ta còn có chiên khác ch ng thu c v chu ng này; ta cùng 
phidn nóv na. Chién ós nghe ti ng ta, ris ch cómtby, và mt 
17 
ng ich n mà thôi. N y, ti sao Cha yêu ta: Aáy vì ta phó s sngmình c 


ly ]1. bai s ng ta i, nh ng t ta phó cho; ta có quy n phó s 

s ng, và có quy n ly li; ta ã lãnh m ng 1 nh n y n1 Cha ta. a 
ó ng 1 Giu- ali chia phe ran a. = Phnnhiung I1trong ámh nóir ng: 

Ng ib qu ám, ng ilà lên sao các ng inghe làm chi? a K khác nói r ng: 
Aáy óch ng philalinócamtk b qu ám. Qu há cóth m mtk 


22 
mù csao? T i thành Gié-ru-sa-lem có gi 1 Khánh Thành nth. B y gi 
23 24 
là mùa ông; c Chúa Jésus ido trong nth, d ihiên c a Sa-lô-môn. 
Ng 1 Giu- a nhóm xung quanh Ngài mà nói r ng: Thy chúng tôi ngh v vn 
25 
mái cho n khi nào? N u th y là ng Christ, háy nói ró cho chúng tôi. c Chúa 
Jésus áp r ng: Ta ã bo các ng 1, mà các ng 1 không tin; nh ng vi c ta nh n 
26 
danh Cha ta mà làm u làm ch ng cho ta. Nh ng các ng 1 không tin ta, vì các ng 1 


27 28 
ch ng ph i là chiên c a ta. Chiên ta nghe ti ng ta, ta quen nó, và nó theo ta. Ta ban 


cho nó s sng i i; nó ch ng ch tmt bao gi, vachngaic p nó kh i tay 
29 
ta.  Chatalà nglnhnht ã cho ta chiên ó, và ch ng aic pni chiên ó 


30 31 
kh i tay Cha. Ta v i Cha là mt. Ng iGiu-alil m á ng ném Ngài 


c Chúa Jêsus phán r ng: Ta ã làm tr cmtcác ng ilm vic lành b i Cha 
33 
n; vi vi c chi mà các ng i ném ãta? Ng iGiu-atr lir ng: Aáy ch ng 
ph 1 vì m t vi c lành mà chúng ta ném á ng i, nh ng vì li lng ngôn: ng ilà 
34 
ng 1,màt xnglà c Chúa TT 1. c Chúa Jêsus áp r ng: Trong lu t pháp 
35 

c a các ng 1 há ch ng chép r ng: Ta ã phán: Các ng ilà các th n, hay sao? 

N u lu t pháp ginh ngk cli c Chúa Tri phán n là các th n, và 


36 
n u Kinh Thánh không th b c, thì ta ây, là ng Cha ã bi tra thánh, và 
sai xu ng th gian, nói: Ta là Con c Chúa Tr i,c sao các ng 1 cáo ta là nói lng 
38 
ngôn? Ví b ng ta không làm nh ng vi c c a Cha ta, thì các ng ich tin ta. Còn 
nu ta làm, thì, du các ng ich ng tin ta, hãy tin nh ng victa, các ng 1hiu 


39 
và bitrng Cha trong ta vàta trong Cha. Chúng còn kimcách btNgàina; 
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40 
nh ng Ngài tránh khi tay h. on, Ngài li sang bên kia sông Gió- anh, nni 
4I 
Gi ng ã làm phép báp tem tr cht, và trú t1 ó. Cónhiuk n cùng Ngài, 
mà nói r ng: Gi ng ch a làm m t phép 1 nào, nh ngm i iu Ging ã nói v 
42 
ng inylatht. Ti ócónhiu ng itin Ngài. 


Chapter 11 


1 
Cóm tng i au, tên là La-xa-r, Bé-tha-ni, là lang c a Ma-ri và ch ng i 


là Ma-thê. Ma-ri làng i ãx cd u th m cho Chúa, và l y tóc mình lau ch n Ngài; 


chính anh ng ilà La-xar ng au. V y, haich em saing i ntha 
cùng c Chúa Jêsus r ng: L y Chúa, n y, k Chúa yêu m c b nh. : c Chúa Jésus 
vanghe l1 ó, bèn phán r ng: B nh n y không ncht âu, nh ng vis vinh 
hinca c Chúa Tri,huchoCon c Chúa ITribl ó c sáng danh. 3 
V, c Chúa Jésus yêu Ma-thê, em ng 1 và La-xa-r . : Khi Ngài nghe ng in y 
au, bèn lihai ngày n a trong niNgài ng. / Ri ó, Ngài phán cùng môn 
r ng: Chúng ta hãy tr v x Giu- ê. : Môn tharng: Th a th y, hôm 

tr c dán Giu- a tim ném áth y, th y contr linih sao! c Chúa Jésus 
áp r ng: Trong ban ngày há ch ng ph 1 có m 1 hai gi sao? n u ai 1 ban ngày, thì 
không v p vì th ys sáng cath giann y. il Nh ng nuai iban ém, thi v p, 
vì không có s sáng. E: Ngài phán nh v y, ritiprng: La-xar,bnta, ng 
ng ; nh ng ta i ánhth cng i. 12 Môn th ar ng: Th a Chúa, n u ng i 
ng,chcs clành. A c Chúa Jésus phánli óch v s chtca 
La-xa-r ; song món t ngnóiv gicng th ng. - c Chúa Jêsus bèn nói 
t t ng cùng môn rng: La-xa-r chtri. 3 Ta vì các ng im ng không có 
tati ó, cho các ng itin; nh ng chúng ta hãy i n cùng ng i. az Nh n 
ó, Thô-ma, gi là i- im, nói vi môn khác r ng: Chúng ta c ng hãy iti ó 

ng ch t v i Ngài! E Khi c Chúa Jésus nni, th y ã chôn La-xa-r trong 


1517 


Vietnamese Bible Anonymous 


18 
m bnngay ri. V , thành Bé-tha-ni cách thành Gié-ru-sa-lem ch m ilm 
19 
ch-ta- . Có nhi u ng IGiu-a ã nó ng yên i Ma-thé và Ma-ri 


v s anh cht. R Lúc Ma-thê nghe c Chúa Jêsus n,thì 1 ón Ngài; nh ng Ma-ri 

thì ng iti nhà. = Ma-thê th a cùng c Chúa Jêsus r ng: L y Chúa, n u Chúa có 
ây, thì anh tôi không ch t; ds mà bây gi tôi cùng bitmi iu Ngài s xin c 
Chúa Tri, c Chúa Tri t ban cho. dl c Chúa Jésus phán r ng: Anh ng 1s 


sngli. Ma-thé th ar ng: Tôi vnbitrng ns sng l1nsày cu i cùng, 
anh tôi s s ng li. g c Chúa Jésus phán r ng: Ta làs snglivas sng;k 
nào tin ta thìs sng,mcdu ãchtri. n Còn ai s ng mà tin ta thì không h ch t. 
Ng itin iu óchng? a Ng ithar ng: L y Chúa, ph i, tôi tin Chúa là 

ng Christ, Con c Chúa Tri, là ngphi nth gian. Si Ng 1 nói xong, 
li n v, lén kêu em là Ma-ri, màr ng: Thy ngkia, nggiemli. a Ma-ri 
vanghemyli,vivàng ngdy n cùng Ngài. ý V, c Chúa Jésus ch a 
vào trong làng, nh ng còn ng n i Ma-thê ón Ngài. j Khi nh ng ng i Giu- a 

ng trong nhà v i Ma-ri và yên ing i,thyng i ngdy iravi 
v nh vy, thì theo sau, vì ngh rngng i nm ng khóc. es Nh ng Ma-ri, 
lúc átini c Chúa Jésus ng, va th y Ngài, thìs p mình xu ng ch n Ngài 
mà nói r ng: L y Chúa, nu có Chúa ây, thì anh tôi không ch t! dl c Chúa Jésus th y 
ng 1 khóc, và nh ng ng i Giu-a iving 1cng khóc, bèn au lòng cm 

ng mà phán r ng: Các ng 1 ãchôn ng i âu? dl Chúng th a r ng: L y 


Chúa, xin hãy li col. c Chúa Jésus khóc. Ng 1 Giu- a bèn nói r ng: Kia, 
37 

ng 1yéu La-xa-r làd ng nào! Có mt vài ng 1 trong chúng nói: Ng 1 ã 
m mtk mù c,hách ng cóth c ng làm cho ng in y không ch t sao? 
38 

B ygi, c Chúa Jésus li au lòng n a, bèn nphnm;m bngmt 

39 
cái hang, tr c c ahang có m thòn áchnli. c Chúa Jêsus phán r ng: Hãy 
ln hòn á 1. Ma-thé, là em gái k cht, thar ng: L y Chúa, ã có mùi, vì ng i 
40 

nm ób n ngày ri. c Chúa Jésus 11 phán: Ta há ch ng t ng nói ving i 
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41 
rngnung itinthis thys vinhhinca c Chúa Tr i sao? V y, h 


In hón á i. c Chúa Jésus bèn nh ng m t lên tr i mà r ng: Th a Cha, tôi t 
42 
n Cha, vi ã nh m li tôi. Tôi bị t rõ r ng Cha nh m li tôi luôn, nh ng tôi nói 
vylàvìc oàndânny ng chung quanh tôi,huchoh tinrng y chính Cha là 
43 
ng ã sai tôi n. Khi Ngài nói xong, bèn kêu lên m t ti nglnrng: H i 
44 

La-xa-r , hãy ra! Ng icht ira, chn tay bu c b ng v ili m và m t thì ph 
khn. c Chúa Jésus phán cùng chúng r ng: Hãy m cho ng i, và ng ii. 
45 

Có nhi u ng 1 Giu-a ã n cùng Ma-ri va th ys c Chúa Jêsus làm bèn tin 

46 

Ngài. Nh ng m t vài ng itrongbn ó itìẹm ng 1 Pha-ri-si, mách cho h s 


7 
c Chúa Jêsus ã làm. Các thyt l c vàng 1 Pha-ri-si nhóm tòa công lu n, 
48 
bàn r ng: Ng in y làm phép 1 nhi u 1 m, chúng ta tính th nào? N u chúng ta 
cho ng 1 làm, thì thiên h tin ng 1,ri dân Ró-mas nditniny và 
49 
c n cchúng tan a. Nh ng m t ng itrongbnh, tên là Cai-phe, làm th y 
50 
c th ngphm ngniên, nói rng: Các ng 1ch ng bitgì ht! Các ng 1 
51 
ch ng xét r ng thà m t ng 1 vì dân chu cht,cònhnc n cb h mt. 
V,ng Inói iu óchng phit mình, nh ng b1 làm th yc th ngphm 
52 
ng niên, ng i nói tiên triv c Chúa Jésus s vi dân mà ch t; và không 
nh ng vì dân thôi, mà c ng nhóm con cái c Chúa Tri ãtnlc l1 làm mt 
53 54 
oàn. T ngày ó, chúng [pm u gi t Ngài. Cho nên c Chúa Jêsus không t 
mình rõ ràng trong vòng dân Giu- an a, song Ngài itrongmingn ngv ng,ni 


mt thành g ilà Eùp-ra-im; và li óvimón . L V tQuac a dân Giu- a 
gn n,cólmng itrongx lên thành Gié-ru-sa-lem tr c ngàyl tyu. 
56 

V y, chúng kim c Chúa Jêsus, và ng trong nth, nói v 1 nhau r ng: Các 

57 

ng it ngth nào? Ng ikhông ngi 1 hay sao? V,cácthyt l 
c vàng 1Pha-ri-si ãralnh,nuaibit c Chúa Jêsus âu, thì ph i mách 
vih, h btNgài. 


Chapter 12 
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Sáu ngày tr cl V tQua, c Chúa Jésus n thành Bé-tha-ni, n i La-xa-r 

„làng i Ngài ã khinsnglit k cht. Ne ita ãi tic Ngài t1 ó, 
và Ma-thé huh; La-xa-r làm tng itrong ámngi ng bàn v 1 Ngài. By 
gl, Ma-ri 1 y m t cân d u cam tùng h ng th t, quí giá, xcchn c Chúa Tri, 
val y tóc mình mà lau; c nhà th m n c mùi du ó. Nh ng Giu- a Ích-ca-ri- t, là 
mtmôn v sau ph n Ngài, nói r ng: : Sao không bán du th m ó ly ba tr m 

-ni-ê ngb thí chok nghèo? Ng i nói v y, ch ng ph i là cho k nghèo 

âu, song vì ng ivn là tay tr mc p, và gi túibc,trmlycang ita 

trong. c Chúa Jésus áprng: Hãy mcng i,ngiãæ dành 
du th mn y cho ngày chôn xác ta. Vì các ng ith ngcók nghèo vi mình, 
còn ta, các ng 1 không có ta luôn luôn. j Mtbnng i Giu-anghe c Chúa Jésus 
cóti ó,bèn n, ch ng nh ng vì Ngài thôi,licng xem La-xa-r, làng 1 
Ngài ã khint k chtsngli. ¿”` nh gi t luôn 
La-xa-r na, H vì có nhi u ng i Giu-anhnc ng imà chiar h và tin theo 
c Chúa Jêsus. ER Qua ngày sau, có mt ám dân ông n ngd l,bit c 
Chúa Jêsus lên thành Gié-ru-sa-lem, bã bèn l y nh ng lá kè ra ón Ngài, và reo lên r ng: 
Hô-sa-na! Chúc ph c cho ng nh n danh Chúa mà n, là Vua c a Y-s -ra-ên! di 
c Chúa Jésus g p m t con la con, bèn lên c i, y nh l1 chép r ng: j H i con gái 
thành Si-ôn, ch s chi, n y, Vuang i n, ci trên la con c a la cái. E Món 
tr cvn không hiu iu ó;nhng nkhi c Chúa Jésus ã c 

vinh hin,minh linhngs ó ãchép v Ngài, và ng ita ã làm thành cho 
Ngài. ni oàn dân cùng Ngài, khi Ngài kêu La-xa-r ra khim và khint k cht 
sngli, ulám ch ngv Ngài. SIE iu ómà oàn dân 1 ón 
Ngài, vì có nghe r ng Ngài ã làm phépl y. k Nh n ó, ng 1 Pha-ri-si nói v i 
nhau r ng: Các ng ith y mình ch ng làm n 1 chi ht; kia, c thiênh uchy 
theo ng i! = V , trong ám ã lên ngth ly trong k l,cóm yng i 
G -réc, dl n tim Phi-líp, là ng i thành B t-sai- a, thu c x Ga-li-lê, mà xin 
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22 
r ng: Th a chúa, chúng tôi mu n ra mt c Chúa Jésus. Phi-líp 1 nói v 1 Anh-ré; 

23 
ri Anh-rê v i Phi-líp nthacùng c Chúa Jêsus. c Chúa Jêsus bèn áp 

24 
rng:GI ã n,khiConng is c vinh hin. Qu tht, qu tht,ta 
nói cùng các ng i, nuh t gi ng lúa mì kia, ch ng ch t sau khi gieo xu ng t, thì 
25 
c mtmìh;nhngnucht i,tùktqu cnhiu. AI yêu s sng 
mình thìs mt i, ai ghéts s ng mình trong iny thì s gili ns sng 
26 
i 1. Nu aih u vi c ta, thì ph 1 theo ta, và ta âu, thìk hu vi c ta 
27 
cngs ó;nuaihuvic ta, thì Cha ta t tôn quí ng 1. Hi n nay tâm th n 
tabiri;tas nói gì?L y Cha, xin cu Con kh i gi ny!nhng ycng vis 
28 
ó mà Con ngi ny! Cha i, xin làm sáng danh Cha! B y gi có ti ng t trên 
29 
tr i phán xu ng r ng: Ta ã làm sáng danh r i, ta còn làm cho sáng danh n a! oàn 
dân ti ó nghe ti ng thì nói rng yla ti ng sm; cók khác nói: Mtv thiên 
30 
s nào nói v 1 Ngài. c Chúa Jésus c t ti ng phán r ng: Aáy ch ng ph 1 vì ta mà 
31 
ti ng n y vang ra, nh ng vì các ng i. Hi n bây gi,cós phán xét th gian n y, 
32 
và hi n nay vua chúa c a th gian n y phib xua ui. Còn ta, khi ta ã c 
33 
treo lên khi t,tas kéoming i n cùng ta. Ngài phán v y ch mình 
34 

ph i ch t cách nào. oàn dân th a r ng: Chúng tôi có h trong lu tpháprng ng 
Christcòn i i, v y sao th y nói Con ng 1ph1b treo lên? Con ng i ó là 


ai? c Chúa Jêsus bèn áp r ng: S sángcòn gia các ng i ít lâu; hãy 1 trong 
khi các ng i còn có s sáng,erngs titm nthinh lình cùng các ng ich ng; 
36 

k 1trongnititmthi ch ng bit mình i âu. Các ng 1 ng có s 
sáng, hãy tin s sáng, h u cho tr nên con cái cas sáng. c Chúa Jésus phán nh 

34 
vy,ri i, va nmình cách xah. V ,du Ngài ã làm b y nhiêu phép 1 tr c 

38 
m t chúng, h c ng không tin Ngài, c ngnghimlinyca ng 

A 39 
tiên tri E-sai: L y Chúa, ai ã tin li gi ng chúng tôi, Và cánh tay Chúa ãt ra cho ai? 
` 40 
V 1i, chúng không th tin, vì E-sai 11 có nói r ng: Ngài ã khinmth mù, lòng 
h cng, Hu cho m t ch ng th y, lòng ch ng hi u, Không t hici, Và ta ch ng 
41 

ch a lành cho. E-sai nói iu ó, khi th y s vinh hi n c a Ngài và nói v Ngài. 
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42 
Nh ng, trong hàng quan tr ng c ng có nhi ung itin c Chúa Jésus; song vì c 
43 
ng i Pha-ri-si, nên không x ng Ngài ra, s b u1khi nhà h1 ch ng. Vìh 
chu ng danh vngbing ita nhn là danh vngbi cChúa Tri n. 


44 
Tuy v y, c Chúa Jésus c t ti ng phán r ng: Al tin ta, ch ng ph 1 tin ta, nh ng tin 
45 46 
ng ásaita n. Còn ai th y ta, lath y ng ásaita n. Ta là s sáng 
47 

á nth gian, aitinta,chng nititmna. Linuk náo nghe 

lita mà không vâng gi ychngphitaxét oánk ó; vìta nchng xét 
48 

oán th gian, nhng cu chuc. Ng Inào b ta ra và không nh n lãnh li 

ta, ã có k xét oánr1; lita ã rao gi ng, chính II ós xét oánh ni ngày 
49 
sau cùng. B ita ch ng nói theo ý riêng ta; nh ng Cha sai ta n, ã truy n 1 nh cho 
50 

ta ph i nói iu chi và ph i nói th nào. Ta bi tm ng l nh Cha, y làs sng 

i 1.Vy,nhng iu ta nói, thì nói theo nh Cha ta ã dn. 


Chapter 13 


1 
Tr c ngày l V tQua, c Chúa Jêsus bit gi mình phi liath gian ng 
tr v cùng c Chúa Cha nri; Ngài ã yêuk thu cv mình trong th gian, 
2 
thìc yêu cho ncu i cùng. ngba nti(maqu á muphn 


J 3 
Ngài vào lòng Giu- a Ich-ca-ri- t con trai Si-môn), c Chúa Jêsus bi t r ng Cha ã 
4 
giao phó m is trong tay mình, và mình s v vi c Chúa Tri, nên ngdy 


kh i bàn, c i áo ra, 1 y kh n v n ngang 1 ng mình. K ó,Ngà N c vào 

6 
ch u, vàr a ch n cho môn ,lilykhnminh ã v n mà lau ch n cho. Vy, 
Ngài n cùng Si-môn Phi -e-r , thì ng ith ar ng: Chúa ôi, chính Chúa lir ach n 


7 
cho tôi sao! c Chúa Jêsus áp rng: Hi n nay ng ich ng bits ta làm; nh ng 


v saus bit. Phi -e-r th ar ng: Chúa s ch ng r a ch n tôi bao gi! c 
Chúa Jêsus áp r ng: N u ta không r a cho ng i, ng ich ng có ph n chi v ita 


9 
ht. Si-món Phi -e-r th ar ng: L y Chúa, ch ng nh ng r a ch n mà thôi, 1i c ng 


10 
ratay và una! c Chúa Jêsus áp r ng: Ai átmri,ch cnra 
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chn,thì cschc.V,cácng i ã ctinhsch,nhngcha c 


11 
tinh sch u. Vì Ngài ã bitais ph n Ngài; tith cho nên Ngài phán r ng: 
12 
các ng ichngphihtthy u c tinh sch. Sau khi ãr ach n cho 
món ,Ngaimcáoli; on ngi vào bàn ma phán r ng: các ng icóhiu iu 
13 
ta ã làm cho các ng ich ng? Các ng ig itab ng Th y b ng Chúa; Các 
14 
ng inói phi, vì ta th t v y. V y, n u ta là Chúa là Th y, mà ãr a ch n cho 
15 
các ng i, thì các ng ic ng nênr a chn 1n cho nhau. Vìta ãlàm g ng cho 
16 
các ng i, cácng icnglàmnh ta ã làm cho các ng i. Qu tht,qu 
th t, ta nói cùng các ng i, yt chnglnhnch mình, s gi cng ch ng 
17 
Inhnk sai mình. Ví b ng các ng Ibitnh ng s ny, thì có ph c, min 
18 
là các ng 1 làm theo. Ta không nói v các ng 1htth y, ta bitnh ngk ta ã 
lachn;nhnglin y trong Kính Thánh phi c ng nghim:Ng i nbánh 
19 

ta, d gót ngh ch cùng ta. Hi n bây gi , ta nói iu n y cùng các ng itr c 
vicchaxy n; khivicxy nri,cácng is tintala ng ó. 
20 

Qu th t, qu th t, ta nói cùng các ng i, ai ti png i mà ta ã sai, tc là ti p 

21 
ta; h aitipta,tclatip ng ãsaita n. Khi c Chúa Jêsus ã phán nh 
v yri, thì tâm th n Ngài biri, bènt rar ng: Qu th t, qu tht, ta nói cùng các 
22; 
ng 1,mtng 1trong các ng is phn ta. Các môn ngó nhau, không bi t 
23 
Ngài nói v ai ó. V,cómtmôn davàongc c Chúa Jêsus,tc làng i 
24 
mà Ngài yêu. Si-món Phi -e-r ra du cho ng i ór ng: Hãy nói cho chúng ta bi t 
25 
th y phán v al. V y, ng i nghiêng mình trên ng e c Chúa Jésus, h i r ng: 
26 
L y Chúa, y là ai? c Chúa Jésus áp r ng: Aáy làk ma ta trao cho mi ng bánh 
tas nhúng áy. on, Ngài nhúng m t mi ng, ril y cho Giu- a Ích-ca-ri- t, con 
27 
trai c a Si-môn. Li n khi Giu- a ãl y mi ng bánh, thì qu Sa-tan vào lòng ng 1. 
28 
c Chúa Jêsus bèn phán cùng ng ir ng: S ng 1 làm hãy làm mau i. Nh ng 

các ng ingi ng bàn ó ch ng ai hi u vì sao Ngài phán cùng ng inh vy. 
29 

Có k t ngr ng ti Giu- a có túi b c, nên c Chúa Jésus bi u ng 1: Hãy 

30 

mua chúng ta cn dùng v k 1l; hay là Hãy b thí chok nghèo. Còn Giu- a, 
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31 
khi lãnh 1 y mi ng bánh ri, lin ira. Khi y át1. Khi Giu-a árari, c 
Chúa Jésus phán r ng: Hi n bây gi Con ng i c vinh hin, và c Chúa Tr i 
32 
c vinh hi n n i Con ng i. c Chúa Tr ic ng s làm cho Con ng i 

33 
vinh hi n n i chính mình Ngài, và Ngài s kíp làm cho vinh hi n. H i các con tr ta, 
tacòntm vicácng 1; các ng is tìm ta, vành ta ã nói ving iGiu- a 
rng: Các ng 1khóngth nnita i, thì bây gi tac ng nói v1 các ng inh 

34 

Vy. Ta ban cho các ng imt ¡urnmi, ngh a là các ng 1ph1 yêu nhau; 

35 
nh ta ã yêu các ng ith nào, thì các ng ic ng hãy yêu nhau th y. Nu 
các ng 1 yêu nhau, thì ylati iu ómà thiênh s nh nbit các ng 1 là môn 

36 

ta. Si-món Phi -e-r th a cùng Ngài r ng: L y Chúa, Chúa 1 âu? c Chúa 

Jésus áprng: Nita 1, bây gi ng ichngcóth theota c;nhngr1sau 
37 
ng is theo ta. Phi -e-r th ar ng: L y Chúa, sao hi n bây gi tôi không th 
38 
theo Chúa c? Tôi lius s ng tôi vi Chúa! c Chúa Jésus áp rng: Ng 1 
lius sngng 1 vì ta sao! Qu th t, qu tht, ta nói cùng ng i, khi gà ch a gáy, 
ng i áchitabaln! 
Chapter 14 
1 2 
Lòng các ng ich h biri; hãy tin c Chúa Tr i, c ng hãy tin ta n a. 
Trong nhà Cha ta có nhiu ch ;b ng ch ng v y, ta ã nói cho các ng iri. Ta i 
3 
sm sn cho các ng imtch. Khi ta 4 i, và sm sn cho các ng imt 
ch ri,tas tr li emcác ng 1 ivita,huchota âu thìcácng icng 
4 5 
ó. Các ng ibitta i âu, vàbit ng ina. Thô-ma th a r ng: 
6 

L y Chúa, chúng tôi ch ng bi t Chúa i âu; làm sao bit ng c? Vy 

c Chúa Jésus áp r ng: Tala ng 1,1 tht,vàs sng; ch ng b ita thì 

i 
không ai c n cùng Cha. Ví b ng các ng 1 bi t ta, thì c ng bi t Cha ta; và 
8 
t bây gi các ng ibitvà ãth y Ngài. Phi-líp th a r ng: L y Chúa, xin ch 
9 
Cha cho chúng tôi, thì r1. c Chúa Jêsus áp r ng: H i Phi-líp, ta cùng các 
ng i ã lâu thay, mà ng icha bitta! Ai ã th y ta,tc là ãth y Cha. Sao 
10 

ng ilinóir ng: Xin ch Cha cho chúng tôi? Ng 1 há không tin r ng ta trong 
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Cha và Cha trong ta, hay sao? Nh ng li ta nói v i các ng 1, ch ng ph itat nói; 

y la Cha trong ta, chính Ngài làm tr n vi c riêng c a Ngài. úl Khi ta nói r ng ta 
trong Cha và Cha trong ta, thì hãy tin ta; b ng ch ng, hãy tin b i công vi c ta. Ta Qu 
th t, qu th t, ta nói cùng các ng i,k nào tin ta, c ng s làm vic ta làm; l1c ng 
làm viclnhnna, vita 1v cùng Cha. E Các ng inh n danh ta mà c u xin 

i u chi m c d u, ta s làm cho, Cha c sáng danh n i Con. i N u các 


15 
ng inh n danh ta xin iu chi, tas làm cho. N u các ng 1 yêu mn ta, thì gi 


16 
gìn các 1urn ta. Talis nài xin Cha, Ngài s ban cho các ng imt ng 
17 
Yên i khác, vicácng 1 i i, tclaThnl tht, math gian 
khóng th nh n lánh c, vì ch ng th y và ch ng bit Ngài; nh ng các ng ibit 
18 
Ngài, vì Ngàivn vicácng IVàs trong các ng i. Ta không cho các 
19 

ng im côi âu, tas n cùng các ng i. Còn ít lâu, th gian ch ng th y ta 

20 
n a, nh ng các ng is th y ta; vì tas ng thì các ng Ic ng s sng. Ni 
ngày ó, các ng is nhnbitrngta trong Cha ta; các ng 1 trong ta, và ta 

21 
trong các ng 1. AI có các iurnc ata và vâng gi ly, ylak yêu mn ta; 
ng I nào yêumntas  c Cha ta yêu lI,tacngs yêu ng 1, vàt cho 
22 , 
ng ibit ta. Giu- e, ch không ph i là Ich-ca-ri- t, th a Ngài r ng: L y Chúa, 
23 
vì sao Chúa s t mình cho chúng tôi, mà không t mình cho th gian: c Chúa Jêsus 
áp r ng: N u ai yêu mn ta, thì vâng gi lita, Cha ta s th ng yêu ng 1, chúng 
24 
ta u ncùng ng iva trongng i. Còn k nào ch ng yêu mn ta, thì không 
vâng gl li ta; valicác ng inghe ó, chng ph1b1ta,nhng b1 Cha, là ng 
25 
ásalta n. Ta ã nói nh ng iu óvicác ng i ang khi ta con cùng 
26 
các ng 1. Nh ng ng Yên i,tclà c Thánh Linh mà Cha s nh n danh ta 
sai xu ng, ng ys dyd các ng imis,nhc l1 cho các ng inh 
27 
mi iuta ã phán cùng các ng i. Ta s bình an l1 cho các ng i; ta ban 
s bình an ta cho các ng i; ta cho các ng is bình an ch ng phinh th gian cho. 
28 
Lòng các ng ich birivà ngs hãi. Các ng 1tng nghe ta nói r ng: Ta 
1, và tatr li cùng các ng 1.Nu các ng 1yéumnta, this vuimng v iu 
29 

ta 1 n cùng Cha, b i vì Cha tôn tr ng h n ta. Hi n nay ta ã nói nh ng 1u 
Óvicácng itr ckhixy n, khinhng iu óxy n thì các 
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30 
ng itin. Ta s ch ng nói chi v i các ng in a, vì vua chúa th gian n y hu 
31 
n; ng ichngcóchihtni ta. Nh ng th gian ph 1 bi tr ng ta yêu mn 
Cha, và làm theo iu Cha ã phán dn.Hãy ng d y, chúng ta phi ikhi ây. 


Chapter 15 
1 2 
Ta là g c nho th t, Cha ta lá ng itr ng nho. H nhánh nào trong ta mà không 
ktqu thì Ngài ch th t; và Ngài ta sanh ng nhánh nìoktqu, csai 
4 
trái h n. Các ng 14á ctrong sch, vì lita ãbo cho. Hãyc trong 


ta, thìtas trong các ng 1. Nh nhánh nho, n u không dính vào g c nho, thì không t 
minhktqu c,cngmtl y,nucác ng ichngc trong ta, thì cng 


không ktqu c. Ta là g c nho, các ng 1 là nhánh. Aic trong ta và ta trong 

6 
h thì sinh ra 1 m trái; vì ngoài ta, các ng ich ng lam chic. Nuaichngc 
trong ta thì ph i ném ra ngoài, c ng nh nhánh nho; nhánh khô i, ng ital ml y, 


7 
qu ng vào l a, thì nó cháy. Víb ng các ng ic trong ta, vành nglIta trong 


các ng i, hãy cu xin mi iu mình mun, this ciu ó. N y, Cha 
tas  csáng danh la th nào: y la cácng 1 cktnhiuqu,this làm 


món Cata v y. Nh Cha á yêuth ng ta th nào, tac ng yêu th ng các 
10 

ng ith y;háyc trong s yêuth ngc ata. N u các ng i vâng gi 
các iurncata,thìs trong s yêuth ng ta,cngnh chính ta ã vâng gi 

11 
các iurncaChata,vac trong s yéu th ng Ngài. Ta nói cùng các ng 1 
nh ng iu ó,hu chos vui m ngc a ta trong các ng i, vas vui m ng các 

12 
ngi ctrnvn. 1urncata ây ny: Các ng 1háy yêu nhau, c ng 
13 
nh ta ã yêu các ng 1. Ch ng có s yêuth ng nào [nhn là vìbnhu mà 
14 
phós s ng mình. Víth các ng 1 làm theo iu ta d y, thì các ng ilàb n 
15 
h u ta. Ta ch ng g i các ng ilà yt na, vì yt chngbit iu 
ch mình làm nh ng ta ã g1 các ng ilàb nh uta, vì tat ngt cho các ng i 
16 

bitmi iuta ãnghe n i Cha ta. Aáy ch ng ph i các ng i ã ch n ta, bèn 
là ta ãchn vàlpcácng i, các ng i 1vaktqu,hucho trái các ng 1 
th ng u luôn: lic ng cho m1 1u các ng is nhn danh ta c u xin Cha, 
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17 
thì Ngài ban cho các ng 1. Ta truy n cho các ng inhng iurn ó, ng 
18 
các ng i yêu mn ln nhau v y. Víbng ng 1 1 ghét các ng 1, thì hãy bit 
19 
rngh ãghét ta tr c các ng i. Nu các ng Ithuc v th gian, thì ng i 
is yêu k thucv mình; nh ng vì các ng i không thu c v th gian và ta 4 
20 
lachn các ng Igiath gian, bic óng i 1ghết các ng i. Hãy 
nh lita ã nói cùng các ng i: yt chnglnhnch mình. Nuh ã 
btb ta, tcngbtb cácng i;bngh ãgi lita, tcng gl licác 
21 
ng 1. Nh ng vì danh tah s ly m1 iu ó ãi các ng 1,b1h không 
22 
bit ng ásaita n. Nu ta khóng n và không phándyh,thih chng 
23 
có tili gì; song bây gi h không có th chachi ctiliminh. K nào 
24 
ghét ta c ng ghét Cha ta n a. Ví th ta không làm gi ah nh ng vic mà ch a có 
ng i khác làm, thìh vô t1, nh ng bây gi h ãth y các vic y, và l1 ghét ta 
25 
cùng Chata. D ng y, cho ngnghimli ã chép trong lu t pháp h rng: 
26 

H ghét ta vô c. Khi nào ng Yên is n,là ngtas b1 Cha sai xu ng, 

27 
tclà Thnl thtrat Cha, y chính Ngài s làm ch ng v ta. Còn các ng 1 
cngs làm ch ng v ta, vì cácng 1 4 cùng tat lúc ban uv y. 


Chapter 16 


1 2 
Tabocácng inhng iu ó, cho các ng ikh iv pph m. H 
s uicácng ira khi nhàhi;v li, gi n, khiaigitcác ng i,t ng 


rngth làhuvic c Chúa Tri. H s làm iu ó, vì không bi t Cha, c ng 


4 
không bi t ta n a. Nh ng ta ãbo nhng iu ó cho các ng i, khi gi 
s n,cácng inh lirngta ãnóinhng iu óri.T lúc ban uta 
. . . 5 . 
ch a nói cho các ng 1, vita ng cùng các ng 1. Hi n nay ta v cùng ng 


ásaita n, và trong các ng ichngmtaihitarng: Th y 1 âu? Nh ng 
vita ã nói nh ng iu ó cho các ng i, thì lòng các ng ich a chan s phi n 
7 
não. D uv y, ta nói th t cùng các ng 1: Ta 1 là ích 1i cho các ng 1; vin u ta 
không i, ng Yên is không n cùng các ng i âu; song n uta i, thì ta s 
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8 
sal Ngài n. Khi Ngài n thìs khinth giant cáo v tili,v s công 
10 
bình và v s phán xét. V tili, vih không tin ta; v s công bình, vì ta i 
11 
n cùng Cha và các ng ich ng th y tan a; v s phán xét, vì vua chúa th gian 
12 
ny ãb oán xét. Ta còn có nhi u chuy n nói v i các ng in a; nh ng bây 
13 
gi nhng iu ó cao quá s c các ng i. Lúc nào Thnl thts n, thì 
Ngài d n các ng 1 vào m1] tht; vì Ngài không nói t mình, nh ng nói mi iu 
14 
mình ã nghe, vàt bay cho các ng inhngs s n. Aáy chính Ngài s lam 
15 
sáng danh ta, vì Ngài s ly iu thuc v ta mà rao b o cho các ng 1. Mis 
Cha có, 1u là c a ta; nên ta nói r ng Ngài s ly iu thuc v ta mà rao b o cho 
16 
các ng ivy. Còn ít lâu các ng is ch ng th y ta; r i ít lâu n a các ng i 
17 
lith y ta, vì ta iv cùng Cha. B y g1, mt vai món nói vi nhau r ng: Ngài 
d y: Còn ít lâu các ng is ch ng th y ta; r i ít lâu n a các ng 111 th y ta; và 
18 > 
r ng: Vi tav cùng Cha; th là làm sao? V y, món nói r ng: Ngài nói: It lâu, là 
19 
ngh a gì? Chúng ta không hi u Ngài nói v vic chi. c Chúa Jêsus hi u ý môn 
mu n h1, bèn phán r ng: Ta v a nói: Còn ít lâu các ng 1s ch ng th y ta; r1 ít lâu 
na các ng ilith y ta; cácng i nghinhauv ngh a câu y ó chi. 
20 
Qu th t, qu th t, ta nói cùng các ng 1, các ng 1s khóc lóc, than vẫn, còn 
ng i is mngr;cácng is trongs lo bun, nh ng s lo bu n các 
21 
ng is 1lám vuiv. Ng i nbà,lúc sanh thì au n, vì gi mình 
nr1;song khi acon ãlt lòng, ng 1 không cònnh s khnkh mình na, 
22 
m ng r ng mình ã sanh ra m t ng itrong th gian. Khác nào nh các ng i 
hin trongcn au n,nhngtas lith y các ng 1, thì lòng các ng 1 vui 
23 
m ng, vachngaic plys vuimng cácng i c. Trong ngày ó, các 
ng 1khóng còn hitav iuchin a. Qu tht, qu tht, ta nói cùng các ng i, 
iu chi các ng is cu xinn i Cha, thì Ngài s nh n danh ta mà ban cho các ng i. 


24 
n bây g1, các ng ichat ng nh n danh ta mà c u xin 1u chi h t. Hãy 


cuxin 1,cácng is c,huchos vuimngcácng 1 ctrnvn. 
25 
Ta ã dùng ví d mà nói cho các ng imi iu Ó.Gi n, là khi ta ch ng 
còn dùng ví d mà nói cùng các ng ina, nh ng khi y tas nói rõ ràng v Cha cho 
26 
các ng 1. Trong ngày ó, các ng is nh n danh ta mà c u xin, ta ch ng nói r ng 
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27 
ta vì các ng is cu xin Cha âu; vì chính Cha yêu th ng các ng 1, nh n các 
28 
ng i ã yêu mn ta, và tinrngtat ni Cha mà n. Tarat Chamà nth 


29 
gian; nay ta ha b th gian mà v cùng Cha. Các môn tharng: Bây gi th y 
30 
phán rõ ràng, và không phán b ng li ví d. Bây gi chúng tôi bi t th y thông bi t 
mi iu, không cnph1 có aih1thy;b1 ó nên chúng tôi tin th y rat c 
31 32 
Chúa Tr 1. c Chúa Jêsus áp r ng: Bây gi các ng itin ch ng? Ny, gl 
n, 4 nri,lakhicácng is tnlc,ai i ngny,và tali 
33 
mt minh; nh ng ta không mtmình, vì Cha cùng ta. Ta ãbo các ng inhng 
iu ó,hu cho các ng 1 có lòng bình yên trong ta. Các ng is cós honnn 
trong th gian, nh ng hãy c v ng lòng, ta ãthngth gian ri! 


Chapter 17 


1 
c Chúa Jésus phán nh v y, on, ng cmt lên trimà r ng: Th a Cha, 


gi ã n; xin làm vinh hi n Con, h u cho Con c ng làm vinh hi n Cha, vànhn 
quy n phép Cha ã ban cho Con cai tr loài xáctht,Con cbans sng 1 1 


3 
cho nh ngk mà Cha ã giao phó cho Con. V,s sng i I1lànhìn bit Cha, 
tecla c Chúa Tri có m t và th t, cùng Jêsus Christ, là ng Cha ã sai n. 


5 
Con ã tôn vinh Cha trên t, làm xong công vi c Cha giao cho làm. Cha ôi! bây gi xin 
lys vinh hin Con vn có n1 Chatr ckhichacóth gian ma làm vinh hi n Con 


6 
n 1 chính mình Cha. Con ãt danh Cha ra cho nh ng ng 1 Cha giao cho Cont gia 
th gian;h v n thu cv Cha, Cha giao h cho Con, vah ã gi l1 Cha. Hin 


nayh ábitrngmis Cha ã giao cho Con ulàt Cha mà n. Vì Con 
á tuy n choh nh ng 1i Cha ã truy n cho Con, vàh ãnhn]ly; nhìn bit 


qu thtrngCon nt n1 Cha, và tnrng y là Cha sai Con n. Con vìh 
mà c u nguy n; ch ng phi vì th gian mà c u nguy n, nh ng vì k Cha ã giao cho 
10 
Con, bichngh thucv Cha. Phàm mi iu thu cv Conte là thu c v 
Cha, mi Iuthucv Chatclàthucv Con, và Connhnh  c tôn vinh. 


11 
Con không th giann a,nhngh còn th gian, và Con v cùng Cha. L y Cha 
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thánh, xin gìn gi h trong danh Cha, là danh Cha ã ban cho Con, h cng hi p làm 
12 
mtnh chúng ta v y. ang khi Con còn vih, Con gìn gi h,tr acon 
cas h mtra, thì trong ámh không mtng inaob thtlc,hucho l1 
13 
Kinh Thánh c ng nghi m. Nh ng bây gi Con v cùng Cha, và ng khi 
còn th gian, Con nói nh ng iu ó,hu cho tronglòngh c ydys 
14 
vui m ng c a Con. Con ã truy n li Cha choh , và th gian ghen ghét h, vì h 


15 
không thu c v th gian, c ng nh Con không thu c v th gian v y. Con ch ng 


16 
cuChacth khith gian, nh ng xin Cha gìn gi h cho khi iu ác. H 
17 
không thu c v th gian,c ngnh Con không thu c v th gian. Xin Cha 1l y 1 


18 
thtkhinh nên thánh; liChatclal tht. Nh Cha ã sai Con trong th gian, 


19 
thì Con c ng saih trong th gian. Con vì h t làm nên thánh, h u cho h c ng nh 


20 
l thtmà c nên thánh v y. Aáy ch ng nh ng vih mà Con cu xin thôi âu, 


21 
nh ng c ng vì k s nghelih màtn n Conna, cho ai n y hi p làm 


mt,nh Cha trong Con, và Con trong Cha;li choh cng trong chúng ta, 


22 
ng th gian tin r ng chính Cha ã sai Con n. Con ã ban choh s vinh hin 


23 
mà Cha ã ban cho Con, hi p làm m tcng nh chúng ta v n là mt: Con 


trongh và Cha trong Con, choh toàn vn hi p làm m t, và cho th gian bit 


24 
chính Cha ã sai Con n, và Cha ã yêu th ng Con. Cha ôi, Con mu n Con âu 


thì nh ng k Cha ã giao cho Con c ng óviCon, h ngm xem s vinh 
hi n c a Con, là vinh hi n Cha ã ban cho Con, vì Cha ã yêu Con tr c khi sáng th. 


25 
H i Cha công bình, th gian ch ng t ng nh n bi t Cha; song Con ãnh n bị t Cha, 


26 
vành ngk ny nh nr ng chính Cha ã sai Con n. Con ãt danh Cha ra cho 


h,Conlis t rana, cho tình yéu th ng c a Cha dùng yêu th ng Con 
trong h , và chính mình Con c ng trongh na. 


Chapter 18 


1 
Sau khi phán nh ng iu y, c Chúa Jésus ivimôn mình sang bên kia 
2 
khe X t-rôn; ti ó6cóm tcái v n, Ngài bèn vào, môn cng v y. V , Giu- a 
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la k ph n Ngài, eng bitch n y, vi c Chúa Jésus th ng cùng món nhóm 


3 
hpti ó. V y, Giu- a lãnh m t c binh cùng nh ngk bicácthyt lc 
4 
vàng i Pha-ri-si sai n,cm èn uc khí giivàoni ó. c Chúa Jêsus 
bitmi ius xy n cho mình, bènb ctimà hir ng: Các ng itìm 


ai? Chúng tr lirng: Tim Jésus ng i Na-xa-rét. c Chúa Jêsus phán r ng: Chính 


6 
ta ây! Giu- alàk phnNgàicng ng óvih. V akhi c Chúa Jésus 
7 
phán: Chính ta ây, chúng bèn th i lui và té xu ng t. Ngài lihimtlnna: 


Các ng 1 tim ai? Chúng tr lir ng: Tìm Jésus ng i Na-xa-rét. c Chúa Jésus 
li phán: Ta ã nói v 1 các ng Irng chính ta ây; v yn u các ng 1timbtta, 
9 
thì hãy chonhngk ny i. Aáy c ng nghi mlIiNgài ã phán: 
10 
Con ch ng làm m t m t ng 1 nào trong nh ngk mà Cha ã giao cho Con. By 
gi , Si-món Phi -e-r có m t thanh g m, bèn rút ra, ánh yt cathyc 
11 
th ng ph m, chém ttaibênhu. yt ó tên là Man-chu. Nhng cChúa 
Jésus phán cùng Phi -e-r r ng: Hãy n p g m ng 1 vào v ; ta há ch ng u ng chén 
12 
mà Cha ã ban cho ta u ng sao? By g1,c c binh,ng iqunc vành ng 
13 
k saic a dân Giu- abt c Chúa Jêsus trói 1 i. Tr c ht chúng gii Ngài 
n An-ne; vì ng in y là ông gia Cai-phe làm th yc th ngphm ng niên. 
14 
V , Cai-phe là ng 1 ã bàn v i dân Giu- a r ng: Thà m t ng ich t vì dân thì 
15 
ích h n. Si-món Phi -e-r vimtmôn khác theo sau c Chúa Jésus. Môn 
ó có quen vithyc th ng ph m, nên vào vi c Chúa Jêsus trong sân th y c 
16 
th ng ph m. Song Phi -e-r ng ngoài, g n bên ca, Món kia,tc làng 1 
quen vithyc th ng ph m, ira nói cùng ng i n bà canh ca,r1 em 
17 
Phi -e-r vào. B y g1,con òi ó, tc làng icanhc a, nói cùng Phi -e-r rng: 
Còn ng i,c nglàmôn cang i ó,phichng?Ng itr lir ng: Ta 
18 
ch ng ph 1. Các yt vàk sai vì trilnh nhúmmt ngla,ri ng 
19 
gnm t bên mà s i. Phi -e-r ngvih,vacngs i. Vy,thyc 
20 
th ngphmgnhi c Chúa Jésus v môn Ngàivà o giáo Ngài. c 
Chúa Jésus áp r ng: Ta t ng nói rõ ràng cùng thiên h ; ta th ng d y d trong nhà h1 
và nth,lanihtth y dân Giu- a nhóm li, ch ta ch ng t ng nói kín gi u 
21 
iu gl. C saong ign hita? Hãy hinhngk ã nghe ta nói 1u chi 
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22 
vih;nhngk óbit iuta ã nói. Ngài ng phán nh v y, có mt 
ng itrongnh ngk saicó mtt1 ó,cho Ngài mtv,màrng: Ng Idám 1 
23 
áp cùng th yc th ngphmd ng y sao? c Chúa Jésus áp r ng: Ví 
th ta nói qu y, hãy ch ch qu y cho ta xem; nh c b ng ta nói ph 1, làm sao ng 1 
ánh ta? An-ne bèn sai gii c Chúa Jésus v nb trói n Cai-phe là th y c 
25 

th ng ph m. V li, Si-món Phi -e-r ng ngs i ng kia, thicók 
hing ir ng: Còn ng i, ng ic nglàmôn ng iph i không? Ng 1 

26 
chi imàtr lir ng: Ta không phi. Mtng i ytcathyc th ng 
ph m, bà con v i ng i mà Phi -e-r chém ttai, nói r ng: Ta há ch ng t ng th y 

Si 
ng 1 trongv nving isao? Phi -e-r lichimtlnn a; tc thì gà 

28 


gáy. K ó,chúng iu c Chúa Jêsust nhà Cai-phe ntr ng án; b y gi 
ng s m mai. Nh ng chính mình chúng không vào nitr ng án, cho khib ôu, 


vàcho c nl V tQua. = Vy, Phi-látb cra, i n cùng chúng mà h1 

rng: Các ng Ikinng inyv khon gì? u nT Ví ch ng ph 1 là tay 
gian ác, chúng tôi không n p cho quan. a Phi-lát bèn truy n cho chúng r ng: Các ng 1 
hãy t btly ng 1, và x theo lu t mình. Ng i Giu- a th a r ng: Chúng tôi 

ch ng có phép gitaic. i Aáy làcho c ng nghimli c Chúa Jésus ã 

phán, ch v mình ph i ch t cách nào. i Phi-lát bèn vào tr ng án, truy n em 


34 
c Chúa Jêsus n, mà h ir ng: Chính ng 1 là Vua dân Giu- a ph i ch ng? 
c Chúa Jêsus áp r ng: Ng inói iu ót ý mình, hay là có ng 1 ã nói 


iu Óving iv ta? Phi-lát tr 11 r ng: Nào có ph 1 ta là ng 1 Giu- a 
âu? Dân ng 1cùng mythyt 1c ãnpng ichota; vyng 1 ã làm 


36 
1ugì? c Chúa Jêsus áp lirng:N cc atach ng ph1thu c v th 
gian n y. Víbngn ctathucv th giann y, thì tôit catas ánh trn, 
ng ta khi ph i n p cho dân Giu- a; nh ng hi n nay n c ta ch ng thu c v 
37 
h gii. Phi-lát bèn nói r ng: Th thì ng ilà vua sao? c Chúa Jésus áp r ng: 
Th t nh 1i, ta là vua. N y, vì sao ta ã sanh và vì sao ta ã giáng th: yla làm 


38 
ch ng cho 1 tht. H aithuc v 1 tht thi nghe 1 y ti ng ta. Phi-lát h i r ng: 
L thtla cái gì? Khing i áhivyrili ira n cùng dân Giu- a, màr ng: 


39 
Ta ch ng th y ng icótiligic. Nh ng các ng icól th ng,h n 


1532 


Vietnamese Bible Anonymous 


ngày 1 V t Qua, thì ta tha cho các ng im t tên tù, v y các ng 1 có mun ta tha 


40 
Vua dán Giu- a cho ch ng? Chúng bèn kêu lén na r ng: ng tha nó, nh ng tha 


Ba-ra-ba! V , Ba-ra-balamtk trmc p. 


Chapter 19 


1 2 
B y gi , Phi-lát bt c Chúa Jêsus và sai ánh òn Ngài. B n lính ng 


m t cái mão tri u b ng gai, itrên u Ngài, và m c cho Ngài mt cái áo 1u. 
on,h ngn, nói v 1 Ngai r ng: Ly Vua dân Giu- a! H 1i cho Ngài m y 


cái v. Phi-lát ra m t l n n a, mà nói v i chúng r ng: ây n y, tad n ng ira 

5 
ngoài, các ng ibitr ng ta không tim th y ng icótilichi. Vy, c 
Chúa Jésus ira, u 1 mão tri u gai, mình m c áo 1u; và Phi-lát nói cùng chúng 


6 
rng: Kia, xem ng iny! Nh ng khi các th yt 1 c và các k sai th y Ngài, 
thì kêu lên r ng: Hãy óng inh h n trên cây th p t, hãy óng inh h n trên cây th p 
t ! Phi-lát nói cùng chúng r ng: Chính mình các ng i hãy bt mà óng inh ng i; 
J 
bivìv phn ta không th y ng icótilichiht. Dân Giu- a l i nói r ng: 
Chúng tôi có lu t, chi u lut ó h n ph ich t; vìhnt x ng là Con c Chúa 


8 9 
Tr i. Khi Phi-lát ã nghe li ó, li càng thêm s hãi. Ng 1l1tr vào n1 
tr ng án mà nói vi c Chúa Jésus r ng: Ng 1t âu?Nhng c Chúa Jésus 


10 

không áp gì ht. Phi-lát h i Ngài rng: Ng ich ng nói chi vitahtsao? Ng i 

11 
há ch ng bi t r ng ta có quy n buông tha ng 1 và quyn óng inh ng 1 sao? 

c Chúa Jésus ápr ng: N uch ng phit trên cao ã ban cho ng 1, thì ng i 

12 
không có quy n gi trên ta; v y nên, k n p ta cho ng 1 là có titrnghnna. 
T lúc ó, Phi-látkim cách tha Ngài; nh ng dân Giu- a kêu lên r ng: Ví b ng quan 
tha ng In y, thì quan không phi là trung th n c a Sé-sa; vih ait x ng là vua, y 

13 

là x ng lên ngh ch cùng Sé-sa v y! Phi-lát nghe l1 óbèndn c Chúa Jésus ra 

14 
ngoài, r 1 ng 1 trên tòa án, tin ig ilà Ba-vê, mà ti ng Hé-b -r g ilà Ga-ba-tha. 
V,bygi làngàysmsav 1 V tQua, chng gi th sáu. Phi-lát nói 

15 

cùng dân Giu- a r ng: Vua các ng 1 kia kia! Nh ng ng i ó bèn kêu lên r ng: 
Hãy tr hn i,tr hn 1! óng inh hn trên cây th pt 1! Phi-lát nói v i chúng 
rng: Tas óng inh Vua các ng i lên thpt giá hay sao? Các thyt l c 
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16 
th a r ng: Chúng tôi không có vua khác ch Sé-sa ma thôi. Ng 1 bèn giao Ngài cho 
17 
chúng ng óng inh trên th pt giá. V y, chúng b t Ngài và dn i. c Chúa 
Jêsus vác th pt giá mình, 1 n ngoài thành, tin igi là cái S , ti ng Hé-b -r 


18 
ø1là Gó-gó-tha. Aáy ólàch h óng inh Ngài, l1 có hai ng 1 khác v i Ngài, 
19 
m i bên m tng 1,coóon c Chúa Jêsus chính gi a. Phi-lát c ng sai lam m t 
tm b ng, ri treo lên trên th p t giá. Trên bng ócó ch rng: Jésus Ng 1 
20 
Na-xa-rét, La Vua Dán Giu- a. Vini c Chúa Jésus b óng inh gn thành, 
vàch trênbng óvitbngch Hé-b -r, ch La-tinh va ch G -réc, nên 
21 
có nhi u ng i Giu-a c n. Các thyt l c c a dân Giu- a bèn nói 
v i Phi-lát r ng: Xin ng vit: Vua dân Giu- a; nh ng vi tr ng, ng i nói: Ta là 


22 
Vua dân Giu- a. Phi-lát tr lir ng: Lita ã vit, thì ta ãvitri. Quân lính 
á óng inh c Chúa Jêsus trên th p t giá r 1, bèn ly áo x ng c a Ngài chia làm 
b n ph n, m i tên lính chi m m t ph n. H c ng 1y áo dài c a Ngài, nh ng áo dài 
24 
ó không có ng may, nguyên m ttm vidtra,t trên chí d 1. Vy,h 
nói vinhaur ng: ng xé áon y ra, song chúng ta hãy b t th m, ai trúngn y c. 
Aáy cho c ngnghim li Kinh Thánh n y: Chúng ã chia nhau áo x ng c a 
25 
ta, Lib tthm ly áo dài ta. ó là vi c quân lính làm. Tim tbên thpt giá 
ca c Chúa Jésus, cóm Ngài ng ó,vich m Ngài là Ma-ri v C -lê-ô-ba, 
26 
và Ma-ri Ma- -lenn a. c Chúa Jésus th y m mình, và m t món Ngài yêu 
27 
ng gn ng i, thì nói cong m rng: Hi nbakia, ó là con c ang i! 
on, Ngài li phán cùng ng imôn rng: ólàm ng i!Bt ut by 
28 
øi,môn yr cng iv nhà mình. Sau ó, c Chúa Jésus bi t m i 
vic á ctrnri,hu choli Kinh Thánh c ng nghi m, thì phán r ng: 


29 
Takhát. Ti ó,cómtcáibình ng y gim. Vy,h lym tmi ng bông 


áthm y gim, buc vào cây ngutt ak mi ng Ngài. Khi c Chúa 
Jésus chuly gim yri, bèn phán r ng: Mivic á ctrn;riNgàigc 


31 

u ma trút linh h n. Vì by gi là ngày sm sav ngày Sa-bát, mà Sa-bát n y là 
rttr ng th, nên dân Giu- a ng ir ng nh ng thây còn treo l 1 trên th pt giá trong 
ngày Sa-bát ch ng, bèn xin Phi-látcho ánh gãy ng chn nh ng ng i óvàc txu ng. 
32 

V y, quân lính li, ánh gãy ng chn ng ith nht,ri nng ikia,tc 
33 

làk cùngb óng inh v i Ngài. Khi quân lính nni c Chúa Jêsus, th y 
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Ngài ãch tri, thì không ánh gáy ng ch n Ngài; E nh ng có m t tên lính 1 y giáo 
âm ngang s n Ngài, t c thì máu vàn c ch y ra. K ãthy thì làm ch ng 

v vic ó,(lichngcang 1latht, vang ivn bit mình nói th t v y), 

hucho các ng 1cngtin. 2 Vì iu óxyra,cho c ngnghimliThánh 

Kinh n y: Ch ng m t cái x ng nào c a Ngài s b gay. n L i có li Kinh Thánh 
n y na: Chúng s ngó th y ng i mà mình ã âm. dd Sau ó, Gió-sép ng i 


A-ri-ma-thé, lam món c Chúa Jésus m t cách kín gi u, vis dân Giu- a, xin phép 
Phi-lát cho l y xác c Chúa Jésus; thì Phi-lát cho phép. V y, ng i nval y xác 
39 
Ngài. Ni-có- em, là ng i khitr c ãticùng c Chúa Jésus trong ban êm, 
40 
bygi cng n, em theo  mttmcânmtd chòa vil hi. 
V y, hai ng ilyxác c Chúa Jésus, dùng v 1 gai và thu c th m gói l1, theo nh 
41 
tc khâm li m c a dân Giu- a. V,tiniNgàib óng inh,cómtcáiv n, 
42 
trong v n ó có m t cái huy t mi, ch a chôn ai. Aáy lànihaing ichôn c 
Chúa Tri, vì b y gi là ngày s m s a c a dân Giu- a, vam y gn. 


Chapter 20 


1 
Ngày th nh t trong tu n 1, lúc r ng ông, tricònm m , Ma-ri Ma- -len 
2 
tim,thyhòn álpcam ãdi i. V y, ng ich y tim Si-môn Phi 
-e-r vá món khác, làng i c Chúa Jésus yêu, mà nói r ng: Ng ita adi 


3 
Chúakhim,chnghay Ngài t¡ âu. Phi -e-r vimôn khác bènb c 


ra, 1 nm. C hai uch y, nh ng món kia ch y mau hn Phi -e-r , và 
5 6 
nm tr c. Ng icúi xung,thyvib di t;nhng không vào. 
7 
Si-môn Phi -e-r theo n, vào trongm,thyvib di t, và cái kh n li m 
trùm u c Chúa Jêsus ch ng cùng mtch vivi,nhngcunli riêng 


ra m t n i khác. Bygi,môn kia ã nm tr c,c ngb c vào, thì 
9 
th y và tin. Vìch ng haing ich ahiu li Kinh Thánh rng c Chúa Jésus ph i 


10 11 
t k chts ngli. on, hai môn tr v nhà mình. Song Ma-ri ng 
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12 
bên ngoài, g n m , mà khóc. Ng 1 va khóc, v a cúi xu ng dòm trong m, th y 
hai v thiên s mcáotrng,mtv ngi ng u,mtv ngi ngchn, 
13 
ch xác c Chúa Jésus ã n m. Hai thiên s hi: Hi n bà kia, sao ng i 
khóc? Ng Itharng: Vì ng ita ãd1 Chúa tôi i, không bit Ngài âu. 
14 
V a nói xong ng I1 xây lithy c Chúa Jêsus ti ó; nh ng ch ng bit y 
15 
là c Chúa Jêsus. c Chúa Jésus hing irng: Hi n bà kia, sao ng i 
khóc? Ng 1 tim ai? Ng ing rng ólàk làm v n bèn nói r ng: Hi chúa, ví 
thtng Ilàk ã em Ngài i, xin nói cho ta bitng i Ngài âu, thì ta s 
16 
n mal y. c Chúa Tr i phán r ng: H 1 Ma-ri, Ma-ri bèn xây 1 1, 1 y ti ng 
17 
Hê-b -r mà thar ng: Ra-bu-ni (ngh a là th y)! c Chúa Jêsus phán r ng: Ch 
r nta; vita cha lên cùng Cha! Nh ng hãy i n cùng anh em ta, nói r ng ta lên 
18 
cùng Cha ta và Cha các ng 1, cùng c Chúa Trita và c Chúa Tri các ng i. 
Ma-ri Ma- -len irao b ochomôn rng mình ãth y Chúa, và Ngài ã phán 
19 
cùng mình nh ng 1u ó. Bu i chi u n i ngày ó, là ngày th nh t trong tu n 
l, nh ng can i các món u ng óngli,vìs dân Giu- a, c 
Chúa Jésus n ng chính gi a các món mà phán r ng: Bình an cho các ng i! 
20 
Nói on, Ngài gi tay vàs n minh cho môn xem. Cácmôn vath y Chúa 
21 
thi ys mngr. Ngài li phán cùng món rng: Bình an cho các ng i! Cha 
22 
á sai ta th nào, ta c ng sai các ng ith y. Khi Ngài phán iu ór i, thì ha 
23 
h i trên món màr ng: Hãy nh n lãnh c Thánh Linh. K nào mà các ng 1 
tha t i cho, thìtis ctha;cònk nào các ng icmtili,this b cm 
24 
chok ó. V ‚lúc c Chúa Jésus n, thì Thó-ma,tc i-im, làm tng i 
25 
trongm ihais ,khôngcó ó vicác môn. Các môn khác nói vi 
ng ir ng: Chúng ta ã th y Chúa. Nh ng ng itr lir ng: N u ta không th y 
du inh trong bàn tay Ngài, n u ta không t ngón tay vào ch du inh, vàn u ta 
26 
không t bàn tay nis n Ngài, thì ta không tin. Cách tám ngày, các môn li 
nhóm nhau trong nhà, có Thô-ma vi.Khica ng óng, c Chúa Jêsus n, 
27 
ng chính gi a món mà phán r ng: Bình an cho các ng i! o n, Ngài phán 
cùng Thô-ma r ng: Hãy t ngón tay ng ivào ây, và xem bàn tay ta; c ng hãy gi 
28 
bàn tay ng Ira và tvaos nta, ch cng lòng, song hãy tin! Thô-ma th a r ng: 
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29 
L y Chúa tôi và c Chúa Tr i tôi! c Chúa Jêsus phán: Vì ng 1 ã th y ta, nên 


30 
ng itin. Ph c cho nh ngk chng tng th y mà á tin v y! c Chúa Jêsus 
ä làmtr cmtmôn Ngài nhi u phép Ì khác n a, mà không chép trong sách n y. 
31 
Nh ng các vic ny ãchép, cho các ng itinrng c Chúa Jésus là ng 
Christ, tc la Con c Chúa Tri, va khicácng 1 tin, thi nh danh Ngàimà c 
s sng. 


Chapter 21 


1 
Ri ó, c Chúa Jésus li hi n ra cùng môn nig n bin Ti-bê-ri-át. Vi c 


Ngài hi n ranh v y: Si-môn Phi -e-r , Thô-ma g i là i- im, Na-tha-na-ên nguyên 
thành Ca-na trong x Ga-li-lê các con trai c a Xé-bé- ê và hai ng imôn khác na 


nhóm li cùng nhau. Si-môn Phi -e-r nói r ng: Tôi i ánh cá. Các ng ikiatr li 
rng: Chúng tôi iv ianh. Các ng i y ra ixu ng thuy n, nh ng trong êm ó, 
4 
chng cchiht. n sáng, c Chúa Jésus ng trên b, nh ng môn 
không bit ó là c Chúa Jésus. c Chúa Jêsus phán r ng: H i các con, không có 
6 
chi n h t sao? Th a r ng: Không Ngài phán r ng: Hãy th 1 1 bên h u thuy n, 
thì các ng is c. V y, các ng 1 yth l ixu ng, c nhiu cá 
7 
n n i không th kéo lên n a. Món ma c Chúa Jésus yêu bèn nói v i Phi 
-e-r rng: Aáy là Chúa! Khi Si-món Phi -e-r nghe r ng y là Chúa, bèn 1y áo dài qu n 
8 
mình (vì ng trn)vành y xu ngn c. Các môn khác em thuy n tr 
li, kéo tay l 1 y cá, vì cáchb ch ch ng hai tr m cu- ê ma thôi. Lúc môn 
10 
ãlênb,thyt1 ócó lathan, trên cá, và có bánh. c Chúa Jésus phán 
11 
rng: Hãy em các ng imi ánh c óli ây. Si-món Phi -e-r xu ng 
thuy n, kéo tay l 1 ymttrmnmm ibaconcálnlénb; và, d u nhi u 
12 
cád ng y,l ivn không t. c Chúa Jésus phán r ng: Háy lima n. 


Nh ng không mtng i môn nào dám hir ng: Ng 1 là ai? Vìbitqu rng 

14 
y là Chúa. c Chúa Jêsus l1 g n, 1 y bánh cho môn , và cho luôn cá n a. 
Aáy làlnth ba mà c Chúa Jêsus hi n ra cùng môn Ngài, sau khi Ngài t k 
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15 
chtsngli. Khi nri, c Chúa Jésus phán cùng Si-món Phi -e-r r ng: Hi 
Si-món, con Gió-na, ng i yêu ta hn nh ngk n y ch ng? Phi -e-r tharng: L y 
Chúa, ph 1, Chúa bi t r ng tôi yêu Chúa. c Chúa Jésus phán r ng: Hãy ch n nh ng 


16 
chiên con ta. Ngài l i phán 1 n th hai cùng ng ir ng: H i Si-món, con Gió-na, 
ng 1 yêu ta ch ng? Phi -e-r th ar ng: L y Chúa, ph i, Chúa bi t r ng tôi yêu Chúa. 
17 
c Chúa Jêsus phán r ng: Hãy ch n chiên ta. Ngài phán cùng ng i nlnth 


ba r ng: H i Si-món, con Gió-na, ng 1 yêu ta ch ng? Phi -e-r bu n ru vì Ngài phán 
cùng mình nbaln: Ng 1 yêu ta ch ng: Ng 1 bèn thar ng: L y Chúa, Chúa 
bithtmi vic; Chúa bi tr ng tôi yêu Chúa! c Chúa Tr i phán r ng: Hãy ch n 
18 
chiên ta. Qu tht, qu tht, ta nói cùng ng i, khi ng 1còn tr,ng it mình 
thtlngly,mun i âuthì i; nh ng khi ng igiá, s gi bàn tay ra, ng 1 
19 
khác th t 1 ng cho và dnng i i nn1 mình không mu n. Ngài nói 1u 
ó ch v Phi-e-r s chtcáchnào ng sáng danh c Chúa Jêsus. Và sau khi 
20 
á phán nh v y, Ngài lir ng: Hãy theo ta. Phi -e-r xây li, th y món mà 
c Chúa Jésus yêu n sau mình, tc làng i ngba nti, nghiêng mình 
21 
trên ngc c Chúa Jésus mà h i r ng: L y Chúa, ai là k ph n Chúa? Khi th y 
ng 1 ó,Phi -e-r hi c Chúa Jésus r ng: L y Chúa, còn ng in y, v sau s 
22 

ra th nào? c Chúa Tri áprng:nutamunng ic choti khi ta 


23 
n, thì canh giving i? Còn ng i, hãy theo ta. Vy,cóting nratrong 
vòng các anh em rng ng tmôn ós không cht.Nhng c Chúa Jésus vn 
ch ng ph i nói r ng: Ng i ós không ch t; song nói r ng: N u ta mu n ng 1 
24 
c choti khita n,thicanh giving i? ó thôi. Aáy chính là môn 
ólàmchng v nhng vien y và ãchéply;chúngtabitlichngcang i 


là th t. Li cón nhu viecnama c Chúa Jésus ã làm; ví b ng ng itac 
t ng vi c mà chép h t, thì tat ng r ngc th gian không th ch ah t các sách 
ng ita chép v y. 


Acts 


Chapter 1 
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Hi Thê-ô-phi-l, trong sách th nh tta, tatng nói v miiu c Chúa Jésus 
2 
álam vadyt ban u, cho n ngày Ngài cc t lên tri, sau khi Ngài c y 


c Thánh Linh màr ndy cács Ngài ãchn. Sau khi chu au nri, 
thì tr cmtcács ,Ngàilynhiuchngc t ra mình là s ng, vàhin n 
vicács trongbnm Ingày, phánbonhngs v n c cChúa Tri. 
4 

Lúc vicács ,Ngàidnrng ng ra khi thành Gié-ru-sa-lem, nh ng ph i 

5 

óch ¡uCha áha, là ¡ucác ng i ã nghe ta nói. Vi ch ng Gi ng 

á làm phép báp-tem b ng n c, nh ng trong ít ngày, các ng 1s chu phép báp-tem 


6 
bng c Thánh Linh. Vy,nh ngng inhómti ó th acùng Ngài r ng: L y 
7 
Chúa, có ph i trong lúc n y Chúa s lplin c Y-s -ra-ên ch ng? Ngài ápr ng: 
K hn và ngày gi mà Cha ãt quyn nhly, yla vic các ng 1 ch ng 


8 
nén bi t. Nh ng khi c Thánh Linh giáng trên các ng 1, thì các ng 1s nhn 
l y quy n phép, và làm ch ng v tat1 thành Gié-ru-sa-lem, c x Giu-é,x Sa-ma-rI, 


9 
cho n cùng trái t. Ngài phán b y nhiêu liri,thì cct lên trong lúc các 
10 
ng i ónhìn xem Ngài, có mt ám mây ti p Ngài khu t 1, không th y na. Các 
ng 1Ó ng ngó ch m trên tr i trong lúc Ngài ng lên, x y có hai ng i nam 
11 

mcáotrnghin ntr cmt, và nói rng: Hing iGa-li-lê, sao các ng 1 

ng ngóng lên tr i làm chi? Jésus ny ã cctlêntrikhl gia các ng i, 

12 
cngs tr linh cách các ng i ãth y Ngài lên tr 1 v y. B y gi , các 
ng i ót núi g 1 la ó-li-ve tr v thành Gié-ru-sa-lem; núi y cách thành Gié-ru-sa-lem 
13 
mtquáng ng c imtngày Sa-bát. Khi ãv n, bèn lên m t cái phòng 
cao kia, là n i Phi -e-r , Gi ng, Gia-c , Anh-rê, Phi-líp, Thô-ma, Ba-thê-lê-my, Ma-thi - , 
14 
Gia-c con c a A-phê, Si-món Xêĉê-l t, và Giu- e con c a Gia-c th ng . Ht 
th y nh ngng i ób n lòng ngmtymacunguy nvicácng i n 
15 

bà, và Ma-ri làm c Chúa Jêsus cùng anh em Ngài. Trong nh ng ngày ó, Phi -e-r 

ng d y gi a các anh em, s ng inhómli c cmttrmhaim 1 

16 
ng i, mà nói r ng: H ianh em ta,li c Thánh Linh ãnh mi ng vua a-vít 
mà nói tiên tri trong Kinh Thánh v tên Giu-a,la a ãdn ng cho chúng bt 
17 
c Chúa Jésus, thì phi c ng nghi m. Vì nó vnthucv bnta, và ã 


18 
nh n phn trong ch c v ny. Tên ólytinth ngc a ti ác mình mà mua 
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19 
mt ám ru ng, rithinháo xung,ntbngvarut raht. S óc dân 
thành Giê-ru-sa-lem ubitchán, n ni chúng g iru ng ó theoth âm mình là 
20 
Hác-en- a-ma, ngh a là ru ng huy t. Trong sách Thi Thiên c ng có chép r ng: Nguy n 
choch nó tr nên hoang lon,Ch cóai ó;lirng: Nguy ncho cómtng i 
21 
khác nh n 1 y ch c nó. Vy,ninhngk ã theo cùng chúng ta tr n lúc c 
22 
Chúa Jésus 111 gi a chúng ta, t khi Gi ng làm phép báp-tem cho n ngày Ngài 
c ct lên kh i gi a chúng ta, ph i có m t ng 1 làm ch ng cùng chúng ta v s 
23 
Ngài s ng l1. Món c rahaing i: Giô-sép t c là Ba-sa-ba, c ng g 1 là Giúc-tu, 
24 
và Ma-thia, ricu nguy n rng: L y Chúa, Ngài bi t lòng m ing i, xint ra 
25 
cho chúng tôi n i hai ng in y ai làng i Chúa ã chn, ng d vào ch c 
26 
v s _, thay vì Giu-a ãb ng inica nó. on btth m, trúng 
nh m Ma-thia; ng ibèn cb vàom imts 
Chapter 2 
1 2 
nngày l Ng Tun, môn nhómhptimtch. Thình lình, có ti ng 
3 
t tri nnh ting gióthiàoào, ykhpnha món ngi. Các môn 
thylirirctngcáimt,nh l ibnglahinra, u trên ming i 
4 
trong b n minh. Htthy u c ydy c Thánh Linh, khis nói các 
5 
th ti ng khác, theonh c Chúa Tr icho mình nói. V,bygi có ng 1 Giu-a, 
6 
km o,t các dânthiênh n, tithanh Giê-ru-sa-lem. Lúc ti ng y vang 
ra, dân chúng chy n,ainy usngs vì ming i unghe các môn 
nói ti ng x mình. Chúng us hãi và ly làm] màr ng: Htthyng Inói 
8 

ó, há ch ng ph 1 là ng 1 Ga-li-lê sao? V y thì sao chúng ta nghe ain y unói 
ti ng riêngc ax chúng tasanh ? Nào ng iB t-thê, Mê- i, Ê-la-mít,k ti 

10 ` 
Mé-só-bó-ta-mi, Giu- ê, Cáp-ba- c, Bông, A-si, Phi-ri-gi, Bam-phi-ly, E-díp-tô, t 

11 

Li-by g n Sy-ren, nào k t Rô-ma n, c ng iGiu- aho cng im i theo 


o Giu- a, ng 1C-rtvaArpna,chúngta ungheh 1 y ti ng chúng ta 
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12 
mà nói nh ngs caotrngca c Chúa Tri. Aiai us hãi, không bi t ngh 
13 
làm sao, bèn nói v i nhau r ng: Vi c n y là ngh a làm sao? Nh ng có k linho 
14 
báng r ng: H sayr umi ó. B y gi, Phi -e-r ngracúngm imt 
s ,cttingnói v1 dân chúng r ng: Hing 1 Giu-a, vàm1ng i ti 
15 
thành Gié-ru-sa-lem, hãy bitró iun y, và lng tai nghe lita. Nhngng in y 
16 
ch ng ph i say nh các ng ing âu, vì bây gi m ilà gi th ba ban ngày. 
17 
Nh ng y là iu ng tiên tri Giô-ên ã nói tiên tri r ng: c Chúa Tr 1 phán: 
Trong nh ng ngày sau r t, Tas Th n ta kh p trên m 1 xác-th t; Con trai và con 
gái các ng 1 us nói l1 tiên tri, Bn trai tr s thy iml, Và các ng 1 
18 
giàc s có chiêm bao, Ph i, trong nh ng ngày ó,tas Thn ta kh p trên các 
19 
y t trai và gái ta, Chúng nó u nói li tiên tri; Talis t ras 1 lùng 
20 
trên tri, Vadul d i t; T c là máu, la, và lu ng khói; Mttris 
bi n nên t i t m, Mt tr ng hóa ra máu, Tr c ngày 1n và vinh hi n c a Chúa cha 
21 22 
n; Valiaicukhndanh Chúa thìs ccu. Hing i Y-s -ra-ên, 
hãy nghe lin y: c Chúa Jésus Na-xa-rét, t c là Ng ima c Chúa Tri ã 
dùng làm vi c quy n phép, s 1 vàdul giacácng i, làm ch ng cho 
23 
Ng itrong vòng các ng i, nh chính các ng i ubit. Ng i ób np, 
theo ý nhtr cvàs bittr cca c Chúa Tri, cácng i ám n tay 
24 
c ác mà óng inh Ng 1 trên thpt giá và git 1. Nh ng c Chúa Tri 
ákhinNg 1isngli,bt tdây trói cas cht, vì nó không th gi Ng 1 
25 
lid 1 quy n nó. B ich ng vua a-vít có nói v Ng ir ng: Tôi t ng th y 
Chúa tr cm t tôi luôn, Vì Ngài bên h u tôi, h u cho tôi ch ng b rúng ng 
26 
chút nào. Bic ó,lòng tôi vui v,l itôim ngr, Và xác th t tôi c ng s yên 
21 
ngh trong s tróng c y; Vì Chúas chng linhhntóiniám ph, Và ch ng 
28 
cho ng Thánh caNgàih nát âu. Chúa ã cho tôibit ngs sng;Cng 
29 
s cho tôi y lòng vui m ng tr cm t Ngài. H i anh em, ta th t có th nói cách 
v ng vàng v i anh emv t a-vítr ngng i ãcht và chôn r i, ngày nay m 
30 
m ng icòn gi a chúng ta. Nh ng, vì ng ilà ng tiên tri, và bit c 
31 
Chúa Tri ãth having is chomthut ng ing 1 trên ngai mình, 
thing i ãthy tr c và nói tr cv s snglica ng Christ r ng: Ngài 
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32 
chngb niâm ph, và xác th tNgài ch ng th ys h nát. c Chúa Jêsus 
ny, c Chúa Tri ã khinsng l1, và chúng tathy ulàmchng v s ó. 
33 
Vy, sau khi Ngài ã c em lên bênhu c Chúa Tri, vat ni Cha á 
nhnly c Thánh Linh ma Cha ãh a ban cho, thì Ngài c Thánh Linh ra, nh 
34 
các ng i ng th y và nghe. Vì vua a-vítchngh lên tr i, nh ng chính 
35 
ng 1có nói: Chúa ã phán cùng Chúa tôi r ng: Háy ng i bên h u ta, Cho nchng 
36 
nào ta k thù nghchng id ichnng i, ng làmb chong 1. 
Vy,c nhà Y-s -ra-ên khá bitchcrng c Chúa Tri ã tôn Jêsus n y, mà các 
37 
ng i ã óng inh trên th pt giá, làm Chúa và ng Christ. Chúng nghe b y 
nhiêu li, trong lòng cm ng, bèn h 1 Phi -e-r và cács khác r ng: H ianh 
38 
em, chúng ta ph i làm chi? Phi -e-r tr lir ng: Hãy hici, ain y phinhn 
danh c Chúa Jêsus ch u phép báp-tem, c tha ti mình,ris c lãnh 
s ban cho c Thánh Linh. Vìlihathuc v các ng i, con cái các ng 1, và 
thucv htthyming i xa, tc là bao nhiêu ng i mà Chúa là c Chúa 
40 
Trichúng tas gi. Phi -e-r lily nhiuli gingn a ma gi c lòng và khuyên 
41 
In chúng r ng: Các ng 1 khá c u mình thoát kh 1 gi a dòng dõi gian tà n y! Vy, 
nhngk nhnlió uchuphép báp-tem; và trong này y,có bangànng 1 
42 
thêm vào H 1 thánh. V,nhngng i ybn lòng gi lidycacács , 
43 
s thông công c a anh em, 1 b bánh, và s cu nguy n. Ming i u kính 
44 
s vicónhius k phépl làm rabicács . Phàm nh ng ng 1 tin Chúa 
45 
u hi p li v i nhau, ly m1 v t làm c a chung. Bán h t gia tà insn 
46 
mình mà phân phát cho nhau, tùy s c n dùng c a t ng ng i. Ngày nào c ng v y, 
c chmch n nth;còn nhà, thìb bánh và dùng b a chung v i nhau cách 
47 
vui v tht thà, ngikhen c Chúa Triva c plòngc dân chúng. Mi 


ngày Chúa l y nh ngk cc u thêm vào H i thánh. 


Chapter 3 
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1 2 
Buic u nguy n gi th chín, Phi -e-r n c Gi ng cùng lên nth. V, 
cóm tng iquèt lúc sanh ra, c h ng ngày ng ita em ttica n, 


3 
gilàCa p, ng n mày nh ngng ivào n. Ng ith y Phi -e-r và 


Gi ng vào, thì xin hai ng ib thí. Phi -e-r vi Gi ng ngó ch m ng i,r i nói 
5 
r ng: Hãy nhìn xem chúng ta. V y, ng ibèn nhìn ch m ch m hai ng i,t ng 


6 
s  c chút gì. Nh ng Phi -e-r nói v ing ir ng: Ta ch ng có vàng b c chi 
h t, song 1u ta có thì ta cho ng i: nh n danh c Chúa Jésus Christ Na-xa-rét, hãy 


b ci! Phi -e-r n m tay hung i dy. Tc thì bàn ch n và m t cá 
ng itr nên cng vng; ng ilinnhy, ng lên vàb c 1cùng hai ng i 


vào nth,vaivanhy,vangikhen c Chúa Tri. C dân chúng u 
10 
thyng ib c 1vangikhen c Chúa Tri. Ng itanhn là chính ng 1 
ó ăngitiCa p nth ngxinb thí; nên ub ng vàsngs 
11 
v vic ãxy nchong 1. Ng i y ang c m tay Phi -e-r và Gi ng, 
thì c dân chúng ly lam1,chy n cùng các ng i ó nihiêncagilà 


Sa-lô-môn. Phi -e-r th y v y, bèn nói v 1 dân chúng r ng: H i ng 1 Y-s -ra-ên, 

sao các ng 1ly làm v vicvaxy n? Sao các ng ingó s ng chúng ta, 

d ngnh chúng ta ãnh quy n phép hay là nhn c riêng c a mình mà khi n 

ng iny 1 cvy? 2 c Chúa Tr i c a Aùp-ra-ham, Y-sác, và Gia-c p, 
c Chúa Tricat ph chúng ta ã làm vinhhin yt Ngài là c Chúa Jésus, 

là ng mà các ng i ãbtnp vàch1b tr cmtPhi-lát, trong khi ng 1 có 


14 
ýthaNgàira.  Cácng iãchib ng Thánh và ng Công bình mà xin tha mt 
15 
k gitng 1 cho mình; các ng i ãgitChúacas sng,mà c Chúa 
Tri ã khint k chtsngli, và chúng ta làng 1 làm chngv iu ó. 


16 
Aáylabi ctin trong danh Ngài, nên danh Ngài làm cho v ng ng in y làng i 
các ng ith y và bit;nghalà ctinb1 Ngài mà ra, ã ban cho ng inys 
17 
m nh khetrnvn,tif cmthtth y các ng i. H i anh em, bây gi 


18 
ta bi t anh em và các quan c a anh em, vì lòng ngu d t nên ã làm iu ó. Nh ng 


c Chúa Tri ã dùng cách ó ma ban cho ng nghi m L1 Ngài phán tiên tri b1 mi ng 
19 
các ngtién trirng ng ChristcaNgaiphichu au n. V y, cácng 1 


hãy nnnvatr li, ngchotilimình cxóa i, huchok th thái 
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21 
nt Chúa, và Chúa sai ng Christ 4 nh cho các ng i, t c là Jésus, mà 
triphir cv cho nk muôn vt imi,làk mà c Chúa Tri thu 
22 
xa ã phán tr cb imi ng các thánh tiên tri. Môi-se có nói r ng: Chúa là c 
Chúa Tr i chúng ta s d y lên trong anh em các ng imt ng tiên tri nh ta; các 
23 
ng 1phinghe theo m1 1u Ngáis phán dn. H aikhông nghe ng tiên tri 
24 
ys b trutkhi dân s. Ht th y các tiên tri ã phán,t Sa-mu-én và các ng 
25 
nitheo ng i,cng u có rao truy n nh ng ngày n yn a. Các ng 1 là dòng 
dõIcacác ng tiên tri, vàc a giao c c Chúa Tri álpvit ph chúng 
ta, khi Ngài phán cùng Aùp-ra-ham r ng: Các dân thién h s nh dòng dõi ng 1 mà 
26 
cph c. c Chúa Tri ãdy yt Ngài lén, ritr chtsai 
Ng ixu ng ban ph c cho các ng 1, mà d tain y trong bn các ng ixây li 
khit1 ác mình. 
Chapter 4 
1 
Phi -e-r và Ging ng nói v i dân chúng, thì các th y t 1, quan coi n 
2 
th, vàng i Sa- u-sê thot n, t c mình vì hai ng id y dân chúng và rao 
3 
truy n, nhn c Chúa Jêsus,s t k cht s ngli. H b thaing 1 giam 
4 
vào ng c cho nba sau, vìbygi átiri. Duvy,cónhiung 1 ã 
5 
nghe othitin,s tín lên n nm ngàn. B a sau, các quan, các tr ng 
lão, các th y thông giáo nhóm t 1 thành Gié-ru-sa-lem, v i An-ne, là thyc th ng 
ph m, Cai phe, Gi ng, A-léc-xan- vahtthyming ithucv h thyc 
7 
th ng ph m. H btPhi -e-r vàGing nhutr cmtmình, vàh1rng: 
8 
B i quy n phép nào hay là nh n danh ai mà các ng ilàm iu ny? B y gi Phi 
9 
-e-r, ydy c Thánh Linh, nói r ng: H i các quan và các tr ng lão, nungày 
nay chúng tôi b trah1 vì ã làm ph c cho mtng 1tàn tt, 1h 1 chúng tôi th 
10 

nào ng i óc lành, thì h t th y các ông, và c dân Y-s -ra-én u khá 


bit, ylànhndanh c Chúa Jésus Christ Na-xa-rết, ng mà các ông á óng 
inh trên th pt giá, và c Chúa Tri ã khint k chtsng l1, y la nh 
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11 
Ngài mà ng iny clànhmnhhin ngtr cmt các ông. Jésus n y 
12 
là hòn áb các ông xây nhà b ra, ritr nên hòn á góc nhà. Ch ng cós cu 
ritrong ng nào khác; vì d I1tr1,ch ng có danh nào khác ban cho loài ng i, 
13 
chúng ta phinh óma ccu. Khi chúng th ys dnd c a Phi 
-e-r và Gi ng, bitrõrng ylàng 1dtnát không hc,thì ulylam1;1i 
14 
nh n bithaing Itng vi c Chúa Jésus. Nh ng vithyng i c 
15 
cha lành ng bên hai ng i, nên chúng không cóligi b bác cht. 
16 
Chúng bi u hai ng ira kh i tòa công lu nr i, bèn bàn lu n cùng nhau, rng: Chúng 
tax vihaing in y làm sao? Vic dân thành Gié-ru-sa-lem u bitrõthth 
17 
á làm ra m t phép 1 s s ; chúng ta ch i không n 1. Duvy,hucho vic 
khi nra trong dân n a, chúng ta nên ly lingmda,cmh,t ray v sau, 
18 
ch ly danh ód yd không c là ai. H bèn òi hai ng 1 vào, r1c mtit, 
19 
ch ng cho nh n danh c Chúa Jêsus mà nói hay là d y. Nh ng Phi -e-r và Gi ng 
tr lirng: Chính các ông hãy suy xét, tr cmt c Chúa Tr i có nên vâng li các 
20 
ông h n là vâng li c Chúa Tr i ch ng? Vi, v ph n chúng tôi, không có th 
21 
ch ng nói v nh ng iu mình ãth y và nghe. Vy,h lingmdahai 
ng 1na, ri tha ra, không tìm ph ngbtti, vic dân chúng,biainy u 
22 
ng i khen c Chúa Triv vic ãx y ra. V,ng i ãnh phép 1 cho 
23 
cchabnh ó, lang i ãhnbnm itui. Khi chúng 4 tha ra, hai 
ng i n cùng anh em mình, thutlimi iucácthyt lc và các tr ng 
24 
lão ã nói. Ming inghe on, thì mtlòng ctti ng lêncu c Chúa Tri 
23 
rng: Ly Chúa, là ng d ng nên tri, t, bin, cùng muôn vt trong ó, và ã 
dùng c Thánh Linh, phibimingt ph chúng tôi,tclà yt Ngài, là vua 
26 
a-vít, r ng: Vì sao các dân ni gi n, L i vì sao các n clp mu vô ích? Các vua 
trên mt td y lên, Các quan hi p 1i, Mà ngh ch cùng Chúa và ngchuxc 
21 
du ca Ngài. V , Hé-r t và Bô-x Phi-lát, v i các dân ngo i, cùng dân Y-s -ra-ên 
tht ãnhómhptithànhny ngnghchcùng yt thánh Ngài là c Chúa 
28 
Jêsus mà Ngài ã x c du cho, làm m i vi c tay Ngài và ý Ngài ã nhri. 
29 
N y, xin Chúa xem xét s h ng m da, và ban cho các yt Ngài rao ging o 
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30 
Ngài m t cách dnd, gl tay Ngàira, nh danh yt thánh c a Ngài là 
31 

c Chúa Jésus, mà làm nh ng phép ch a lành b nh, phép 1 vaduk. Khi ã 

cu nguy n, thì ni nhóm lirúng ng;ainy u c ydy cThánh 
32 
Linh, ging o c Chúa Tricáchdnd. V ,ng itin theo ông lm, c 
m t lòng m t ý cùng nhau. Ch ng ai k c a mình là c a riêng; nh ng k miv tlà 
c a chung cho nhau. Cács lily quy n phépr tln mà làm ch ng v s 
34 

snglica c Chúa Jésus Christ; vàhtthy u cph cln. Vi trong 
tín không aithi u thn c ,binh ngng icóru ng hay nhà, u bán 1, bán 

c bao nhiêu ti nc ng em n td ichncács ;r1 tùy theo 

36 
s cn dùng caming 1 mà phát cho. V y có Giô-sép mà các s t tên 
37 
là Ba-na-ba, ngh a là con trai cas yên 1, v h Lê-vi, qué h ng ti Chíp-r, 
có mt ám ru ng, bán i, emtin tnichn các s 
Chapter 5 
1 
Nh ng có mt ng i tên là A-na-nia, thu n v i v là Sa-phô-ra, bán gia s n mình, 

2 

và ngmuviv,gl limtphntin giá bán;rimi em ph n cònli 

td ichncács . Phi -e-r bèn nói v ing ir ng: Hi A-na-nia, sao 
qu Sa-tan ã y dy lòng ng i, nning inói dicùng c Thánh Linh, 

4 
mà bt lim tph n giá rung ó? N ung icha bán ru ng ó, há ch ng 
philàcang isao? Khi bánri, gi giá óháchng csao? iu ónhp 
vào lòng nh ng th nào? Aáy ch ng phing inóidiloàing 1, bèn là nói d1 c 
Chúa Tri. A-na-nia nghe b y nhiêu l 1, thì ngã xu ng và tt h i; phàm ng 1 nào hay 
6 
iu ó us hãi quá i. Nh ng các gã tr tui ng d y khâm li m tháy 
7 
ng Ivà em 1 chôn. Khi ó bagi,v ng ib cvào,vnchah 
bitvicmilxy n. Phi -e-r ct ti ng nói r ng: Hãy khai cho ta, ng 1 ã 
9 

bán ám ru ng giá có ng n y phi không? Th ar ng: Phi, giá ngn y ó. Phi 


-e-r bèn r ng: Sao các ng i dám ngmu th Thánh Linh c a Chúa? Kia, 
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chnnhngk chónchngng i ng ngoàica,h s emng 11 luôn. 
10 
Chính lúc ó, nàng té xu ng n ich n Phi -e-r vàtth1. Các gã tu 1tr tr v, 
11 
th y nàng ã ch t, bèn khiêng 1 chôn bên ch ng nàng. C Hithánh urts 
12 
hãi, cho nng 1 nào nghe tin c ng v y. B y gi , có nhi u phép 1 du k 
c làm ra trong dân b i tay các s  ; vàcác môn uhi p m t lòng nhóm 
13 
nhau d 1 hiên c a Sa-lô-môn. Duvy,chngmtk nào khác dám nh p b n 
14 
vimón ,nh ng dân chúng thì c ti ng ng 1 khen. S nh ng ng itin Chúa 
15 
cùng ngày càng thêm lên, namn u ônglm, nning ita emk bnh 
ngoài ng, cho n m trên gi ng nh ho c trên chống, khi Phi -e-r i 
16 
ngang qua, bóng cang iítnacngche cmt vài ng i. Dâns các 
thành Gié-ru-sa-lem, em n nh ngng i au m vàk b tà ma khu y h1, thì 
17 
htthy u cch a lành. B y gi thyc th ng ph m và nh ng k 
18 
theo ng i( y là phe Sa- u-sê) u ngdy, y lòng ghent ng, b t các 
19 
s b vào khám công. Nhng ngban êm, cóm t thiên s ca Chúa m 
20 
ca khám chos ra, vàdnrng: i 1,háych ngmtni nth,mà 
21 
rao gi ng cho dân chúngmilinycas sng. s nghebynhiéuli,va 
lúc r ng ngày, vào nth,khis dyd.Nhngthyc th ng ph m và 
nhngk ving i n thình lnh, nhóm tòa công lu n va ht th y tr ng lão 
22 
c a dần Y-s -ra-ên li, sal ng i vào khám ng iucács n. Các k 
23 
sai n khám, không thys ti ó,bèntr v trình r ng: chúng tôi th y 
khám óng k, lính canh ng ngoài c a; nh ng lúc m ra ch ng thym tng i 
24 
nào trong. Quan coi nth và cácthyt l c nghevy, ubctcv 
25 
viccács vàv manhmicavic y. Nh ng có ng ithot n, báo 
vih rng: Kia, nh ng ng ima các quan ab tù, nay ng trong nth 
26 
dyd dâns ! K ó, quan coi nth vicáck saicùng 1 nnibt 
2T 
vàdncács inh ng không dùng cách d tn, vis dân chúng ném á; và 
khi iucács iri,thìem n tòa công lun. Th yc th ng ph m tra 
28 
hicács ,rng: Chúng ta ãc m ng t các ng i, không cho 1 y danh ó 
mà d y d , song các ng 1 l1 làm cho thành Gié-ru-sa-lem ydy o giáo mình. 
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29 
Vy, các ng i mun khi n máu ng i y l1 trên chúng ta sao! Phi -e-r và 
cács tr lirng: Thaphi vángli c Chúa Tr1còn hn là vâng ling i 


ta. c Chúa Tricat ph chúng ta ã khin c Chúa Jêsus s ng li, là 
31 
ng mà các ông ã treo trên cây g và git i. c Chúa Tri 4 em ng 
y lên bên h u Ngài, làm Vua và Cu Chúa, ban lòng nnn vàs tha ti cho dân 
32 
Y-s -ra-ên. Còn Chúng ta ây là k làm ch ng mivic ó,cngnh c Thánh 
33 
Linh mà c Chúa Tri ã ban chok vâng l1 Ngài v y. H nghe m y 11 thì 
34 
nghi n ng m, gi nho ng, bàn m u gi tcács . Nh ng mtng 1Pha-ri-si, 
tên là Ga-ma-li-ên, lam lu ts, c dân s tôn kính, ng lên gi a tòa công lu n, 
35 
truynlnh emcács rangoài mtlát. K ó,ng inóirng: Hing i 
36 
Y-s -ra-ên, hãy c n thn v iu cácng is x vinhngng iny. 
Tr c ây, Thêu- a d y lên, x ng mình là k tôn tr ng, có bntrmng i 
theohn:hnb git, vàc thy nh ngk theohn utanlc,rtlichng 
37 
qua làh không. K hn thì có Giu- a, ng i Ga-li-lê, d y lên, v thik tus 
dân, r nhi u ng 1 theo mình; nh ng ric ng ch t, bao nhiêu k theo ph 1 tan tành. 


38 
Nay ta khuyên các ng 1: Hãy lánh xa nh ng ng i ó mch I.Vìnu 


m u lu n và công cu c n y rabing ita,thìs t h i; nh ngnubi 
c Chúa Tri ra, thì các ng 1 phá di tnh ng ng i óch ng ni, valila liu 
40 
mình ánh gi c cùng c Chúa Tr i. Chúng nghe theo li ng i: thì òi các s 
tr vào, sai ánh òn, ricm không cly danh c Chúa Jésus mà gi ng 
41 
dy; on, thara. Vy,cács t tòacông lunra, uhnh v mình ã 


42 
ck làxng áng chu nh c vì danh c Chúa Jésus. Ngày nào c ng v y, 


titrong nth hoctngnhà,s c dyd rao truy nmãi v Tin Lành ca 
c Chúa Jésus, tc là ng Christ. 


Chapter 6 
1 
Trong lúc ó, bis môn càng thêm lên, nên ng 1 Hê-lê-nít phàn nàn ngh ch 


cùng ng i Hê-b -r , vì nh ng ng igóabacah ãb b bétrongs cp 


2 
phát h ng ngày. M ihais bèngihtthymôn nhómli, mà nói r ng: 
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Bs dy o c Chúa Tri mà giúp vicbanticthtchngx ng hp. V y, 
anh em hãy ch n trong b n mình b y ng icódanhtt, ydy c Thánh Linh và 


4 
trí khôn, r i chúng tas giao vi c n y cho. Còn chúng ta s c chuyên lov s cu 


nguy n và chc v ging o. C hi ulyli ólàm plong, bènc 
E-tiên, làng i y ctinvà c Thánh Linh, Phi-líp, Bô-cô-r , Ni-ca-no, Ti-món, 
6 
Ba-mê-na và Ni-có-la, là ng i An-ti- tm i theo o Giu- a; va trinh b y ng 1 
7 
ó cho các s ;cács cunguynri,thi ttay lên. o c Chúa 
Tri càng ngày càng tràn ra, s môn t1 thành Gié-ru-sa-lem thêm lên nhi u 1 m. C ng 


córtnhiuthyt l vâng theo ona. Ê-tiên c y n và quy n làm 

9 
duk phép 1 rt! n trong dân. Nh ng có m y h i viên c a nhà h i g i là nhà 
hicabn c t do, v inh ng ng i quê Sy-ren, ng i quê 
A-léc-xan- , cùng ng i Giu-a x Si-li-si và x A-si, n1 lên mà cãi 1 y cùng 
` 10 
E-tiên. Song chúng không ch ng lin ivi trí khôn ng 1cùng vi c Thánh Linh, 

11 
là ngng inh mà nói bèn xui xi mm yng i ng nóir ng: chúng ta ã 
12 

nghe ng inóiranhngliphm nMôi-se và c Chúa Tri. Chúng xúi dân 
s , các tr ng lão và các th y thông giáo, r 1 xông vào ng i, dùng s c m nh bt và 

13 
iu ntr c tòa công lu n. Chúng tra nhngk ch ng di, nói r ng: 

14 

ng inyhngnónhngliphm nni thánh và lu t pháp. Vì ch ng chúng 
ta ánghe ng inóir ng Jêsus Na-xa-rét n ys phán! ây và Itcl mà 

15 
Mói-se ã truy n l1 cho chúng ta. B y gi , phàm nh ng ng 1ng 1t1 tòa công 
lun ungó ch m É-tién, thy mtng inh mt thiên s vy. 


Chapter 7 
1 A 2 
Th y các th ng ph m bèn h i E-tién r ng: Có ph i th tnh v y ch ng? 
Ê-tiên tr 1ir ng: Hi các anh, các cha, xin nghe 1i tôi! c Chúa Tri vinh hi n ã 
hi n ra cùng t chúng ta là Aùp-ra-ham, khi ng Icòn ti Mê-sô-bô-ta-mi,cha n 
t i Cha-ran, mà phán r ng: Hãy ra kh i quêh ng và bà con ng i, mà i n 
4 
x tas ch cho. B y gi ng irakhix Canh-é,ri n thành Cha-ran. T 


ó, lúc cha ng iqua iri, c Chúa Trikhinng it ni óquax các 
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5 
ônghin ng ; Ngài ch ng ban cho ng is n nghi p gì trong x ny,du 
mttho tltbàn chn cng không, nh ng Ngài ha banx ny làmk vtcho 


ng 1 và dòng dõi ng Ina, duby gi ng ich a có con cái m c lòng. c 
Chúa Tri phán nh v y: Dòng dõi ng is ng ni tkhách, ng itas bt 


chúng nó làm tôi và hà hi p trong b n tr m n m. c Chúa Trili phán rng: Nh ng 
tas oán xét dân ã b t chúng nó làm tôi, k ó, chúng nós ra khi, vàth ph ng 
8 
ta trong nin y. on, c Chúa Tri ban cho ng is giao cv phépct 
bì. Aáy v y, khi Aùp-ra-ham ã sanh m t con trai là Y-sác, thì làm phép c t bì cho, trong 
ngày th tám; Y-sác làm phép c t bì cho Gia-c p, và Gia-c p làm phép y chom 1 hai 


9 A 
t ph. M ihait ph ghen ghét Gió-sép, nên bán qua x E-díp-tó; nh ng c 
10 

Chúa Tri cùng ng 1. Ngài giicung 1khic nh khó kh n, vàcho y 
n và trí tr c m t Pha-ra-ôn, vua Ê-díp-tô, vua ylpng ¡ làm t t ng cai qun 

A 11 F 
x E-díp-tô và c nhà vuan a. Bygi,xycócn óikém trong e x E-díp-tó 

12 
vàx Ca-na-an; s túng ngtlnlm,t ph chúng tachngtìm c n. 
A 13 
Gia-c p nghe bên E-díp-tó có lúa mi, thì sait ph ta qua ólnth nht. nln 
14 

th hai, anh em Giô-sép nh n bi t ng i, và Pha-ra-ôn m i bi t dòng h ng i. 
Giô-sép bèn sai r c Gia-c p là cha mình vàc nhà, c ng làb ym ilm ng 1. 
15 R 

V y, Gia-c p xu ng x E-díp-tô,richtti ó, vàt ph chúng ta c ng v y; 
16 

sau c emv Si-chem, chón nim mà Aùp-ra-ham ã ly b c mua c a con 

17 

cháu Hê-mô quê Si-chem. Nhng,gn nk phi ngnghimliha c 
Chúa Tri ãth vi Aúp-ra-ham, nc sanh sn và thêm nhi u lên trong x Ê-díp-tô, 
18 19 

cho n khi trongx ó có m t vua khác d y lên, ch ng nhìn bi t Gió-sép. Vua 
n y dùng m u h i dòng gi ng và hà hi pt ph chúng ta, ép phib con m1 sanh, 

20 
h u cho s ng ch ng c. Trong lúc ó, Môi-se sanh ra; ng 1 xinh t t khác 
21 
th ng, c nuôi trong ba tháng t 1 nhà cha minh. Khi ng ib b, thì con gái 
22 
Pha-ra-ôn v t 1 y, nuôi làm con mình. Mô-se chee s khôn ngoan c a 
F 23 
ng i E-díp-tô; l i nói và vi c làm u có tài n ng. Nh ng lúc ng i c 
ybnm ituiri,tronglòngnh n, mun 1 th m anh em mình là con cái 


24 
Y-s -ra-ên. Môi-se th y có ng ihà hi pm tng itrong ámh , nên binh v c 
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A 25 
k b hà hi p va ánh ng i E-díp-tô báo thu cho. Ng ing anh em mình 
chchiurng c Chúa Tr i dùng tay mình giicuh ;nh ngh ch ng hi u. 
26 
n ngày sau, chúng ang ánh ln v i nhau, thing i n gn mà gii hòa, 
27 
rng: Hi các ng 1, ã là anh em, sao li làm h i nhau v y? K ang chip 
ng ilân cn mình xô Môi se ra, mà r ng: AI ãlp ng ilên làm quan cai tr và quan 
28 ` 
x oán chúng ta? Há ng imun gittanh hôm qua ã gi tng i E-díp-tô 
29 
sao?  Mói-sevangheli óthìtrn i trongx Ma-i-an,ni óng isanh 
c hai con trai. Cáchbnm inm, mt thiên s hin ra cùng ng i, ti 
31 
ng v ng núi Si-na -1, trongngnlanibigai ng cháy. Môi-se th y v y, 
lylaml v s hinra ó, ang ápli xem cho gn hn, thì nghe ti ng Chúa 
32 
phán r ng: Talà c Chúa Tricat ph ng i, c Chúa Tric a Aùp-ra-ham, 
33 
c a Y-sác và c a Gia-c p. Môi-se run s , ch ng dám nhìn xem. Chúa bèn phán r ng: 
Hãy c i giày chn ng ira; vìch màng i ng ólàmtni t thánh. 
34 


Ta ã oái xem và th y c nh khó kh n c a dân ta trong x Ê-díp-tô, ta ã nghe ti ng 
than th c a chúng nó, vàxu ng ng giicu. Bây gi hãy n, ngtasaing i 
5 35 
qua x E-díp-tó. Môi-se n y làng ih ãb ra, vàrng: AI ãlp ng ¡lên 
làm quan cai tr và quan oán xét chúng ta? Aáy làng ima c Chúa Tri ã sai làm 
quan cai tr và nggiicucytaymtthiéns áhinraving 1 trong bi 
36 A 
gai.  Aáy làng i ã emh rakhi,lamnhngduk phépl trong x E-díp-tó, 
37 
trên Bin- ,vàni ngv ng trongbnm inm. Aáy là Môi-se n y ã 
nói cùng con cái Y-s -ra-ên rng: c Chúa Tris d y lên trong hàng anh em các ng i 


mt ng tiên tri gi ng nh ta. Aáy là ng 1, trong dânhitini ng vng, 
á vithiêns, là ng phán cùng ng 1 trên núi Si-na -1, và vit ph chúng ta, 

39 
ng ilinhnlynhnglis ng ng trao licho các ng i. Aáy làng 1 
làt ph chúng ta không chu vâng li, 4b ng i ng nghiêng lòng v x 
' 40 
E-díp-tô, và nói v i A-rón r ng: Hãy làm các th n itr c chúng ta; viv phn 
Môi-se n y, làng i ã d n chúng ta ra kh i x Ê-díp-tô, ch ng bi t có iu chi 

41 
xy nchong iri. Trong nh ng ngày ó,h  úc mtt ng bo con, dâng 
42 

t 1 chot ng và vui m ng v vic tay mình làm nên. c Chúa Tr i bèn lia b 
h, phú h th lyc binh trên tr i, nh có chép trong sách các ng tiên tri r ng: 
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H i nhà Y-s -ra-ên, v y có ph i các ng it ng dâng con sinh vàc al cho ta, Trong 
43 
bnminm ni ngvng, Khi các ng i khiêng nhà tr i c a Mo-lóc Và 
ngôi sao c a th n Pom-phan, T c là nh ng hình t ng ma các ng Ilàmra th 
44 
ly ch ng? Tacngs ày các ng 1 qua bên kia Ba-by-lón. ntmchngc 
vn giat ph chúng ta trong ng v ng, nh Chúa ã truy nlnh cho Môi-se 
45 
ph1 là y theo kiu mung 1 ãth y. T ph chúng ta ánhnly ntm 
y,ri ng IVIGiô-suê em vàox h áchimlycacác dân mà c 
Chúa Tri 4 uikhitr cmth; ntmc ócho n I1 vua 


a-vít, di làng 1 c ntr cmt c Chúa Tr i, và xin ban m t ch 

cho c Chúa Tri c a Gia-c p. id K ó, vua Sa-lô-môn c t cho Chúa m t cái nhà. 
i Nh ng ngRtCaochng trong nhà bi tay ng italàm ra,nh ng tiên 

tri ã nói: Chúa phán: Tr i là ngai ta, tlàb chn ta. Nào có nhà nào các ng 1 

c t cho ta, Có n i nào cho ta yên ngh ch ng? » Há ch ng ph i tay ta ã d ng nên 
mivtnychng? so Hình ngng icngc, lòng và tai ch ng c t bì kia! Các 

ng ic nghch vi c Thánh Linh hoài; t-ph các ng ith nào, thì các ng i 

cngth y! ˆ Hácó ng tiên tri nào mat ph các ng ichngbtb ?H 

cng ãgitnh ng ng 1nói tin trivs nca ng Công bình; và hi n bây 

gi chính các ng ili ãnp và git ng ó; ds các ng i ãnhn lu t pháp 
truy n b i các thiên s , nh ng không gi 1y! ` Chúng nghe nh ng li ó, thì gi n 
trong lòng, và nghỉ n r ng v i É-tién. dd Nhngng 1, c ydy c Thánh 

Linh, m t ngó ch m lên tri,thys vinhhinca c Chúa Tri, va c Chúa 

Jésus ngbênhu c Chúa Tri; Ñ thì ng 1 nói r ng: Kia, ta th y các t ng tri 

m ra, và Con ng i ngbênhu c Chúa Tri. ds By gi, chúng kêu 1n ti ng 
lên, btl taili, cùng nhau ch y ali, de kéo ng ira ngoài thành, riném á ng i. 
Các k làm ch ng l y áo x ng mình nichnmtng itr tu i kia tên là 

Sau-l. dl Chúng ang ném á, thì É-tién c u nguy nr ng: Ly c Chúa Jésus, xin 

tipl y linh h n tôi. sẽ on, ng 1 quì xu ng, kêu 1n ti ng r ng: L y Chúa, xin 


ng tinychoh!Ng 1vanói lI órith ng. 


1552 


Vietnamese Bible Anonymous 


Chapter 8 


1 : 
Sau-l vn ng thun v s E-tiénb git. Trong lúc ó, Hi thánh thành 
Giê-ru-sa-lemgpcnbtb tn;trracács ,conhtthytín u 
2 
ph 1 ch y tan 1 c trong các mi n Giu- ê và x Sa-ma-rl. Duvy,cómyng i 


tin kính chôn xác É-tién và than khóc ng i quá bi. Nh ng Sau-1 làm tán h iH i 
4 
thánh: s n vào các nhà, dùng sc mnhbt nông n bà màb tù. Vy,nhng 


5 
k áb tanlcitniny nnikhác, truynging o Tin Lành. Phi-líp 
6 
c ng v y, xu ng trong thành Sa-ma-ri mà gi ng v ng Christt1 ó. oàn dân 
nghe ng 1 gi ng và th y các phép 1 ng 1 làm, thì ng lòng | ng tai nghe ng i 
7 
nói; vì có nh ng tà mak 1n ti ng lên mà ra khinhi uk b ám, cùng k b1 và 
8 
que c ch a lành c ng nhi u. Tic ó, trongthành c vui m ng khôn 
9 
xit. B y gi trong thành ó cóm tng i tên là Si-món, làm ngh phù phép, t khoe 
10 
mình làm ng 1 danh ti ng, khi n cho dân Sa-ma-ri r t 1 y làm 1 lùng. Htthy 
ttr ngia u nghe theo ng 1, mà nói r ng: Chính ng 1 là quy n phép ca 
11 
c Chúa Tri, tc là quy n phép In nh th ng g 1 v y. Nhn ó chúng nghe 
12 
theo ng i, vi ã lâu nay ng ily phù phép gich thy uph1 khen]. 
Nh ng khi chúng ã tin Phi-líp, là ng 1 rao gi ng Tin Lành can c c Chúa Tri 
và danh c Chúa Jêsus Christ cho mình, thì c nông, nbà uch u phép báp-tem. 
13 
Chính Si-món c ng tin, và khi ã chu phép báp-tem, thì luôn v i Phi-líp; ng i 
14 
thynhng dul phépk_ ã làm ra, thì ly làm [ 1m. Cács vn ti 
thành Gié-ru-sa-lem, nghe tin x Sa-ma-11 ánhnly o c Chúa Tr 1, bèn sai Phi 
15 
-e-r viGing n ó. Hai ng itin i,c u nguy n cho các món mi, 
16 
cho cnhnly c Thánh Linh. Vì c Thánh Linh ch a giáng xu ng 
trên mtaitrongbn ó;h ch nhn danh c Chúa Jésus mà ch u phép báp-tem thôi. 


17 
Phi -e-r và Gi ng bèn ttay trên các môn ,thì u cnhnly c 


18 
Thánh Linh. Si-món th y b1 các s t tay lên thì có c Thánh Linh xu ng, 


19 
bèn 1 y b c dâng cho, mà nói r ng: C ng hãy cho tôi quy n phép y, tôi t 
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20 
tay trên aithìny cnhnly c Thánh Linh. Nh ng Phi -e-r tr lirng: 
Tinbcng ¡háyh mtving 1, ving 1tnglytinbcmua c 
21 
s ban choca c Chúa Tr 1! Ng ich ng có phn hoc s trong vicn y; 
22 
vì lòng ng ich ng ngay th ngtr cmt c Chúa Tr 1. V y, háy nnn 
1u ác mình, và c u nguy n Chúa, h u cho ý t ng c a lòng ng i ó h a may 
23 
c tha cho. Vìtathyng i ng trongmt ng Và trong xing f1 
24 
ác.  Si-môntr lir ng: Xin chính mình các ông hãy c u nguy n Chúa cho tôi, h u cho 
25 
tôi ch ng m c phi iu ông nói ó. Sau khi Phi -e-r và Gi ng ã làm ch ng và 
Ging o Chúa nh th, thì tr v thành Gié-ru-sa-lem v a iv a gi ng Tin Lành 
26 
trong nhi u lang c a ng i Sa-ma-ri. B y gi , có m t thiên s c a Chúa phán cùng 
Phi-líp r ng: Háy ch d y iqua phía nam, trên con ngt thành Gié-ru-sa-lem xu ng 
27 
thành Ga-ra. ng yvngv. Ng ich dy và i. Kia, có m t ho n quan 
Ê-thi-ô-bi, lam quan h u c a Can- ác, n v ngn c Ê-thi-ô-bi, coi sóc htc kho 
28 
tàng bà, ã n thành Giê-ru-sa-lem th ph ng, khi tr v , ng 1 trên xe mà 
a 29 
c sách tiên tri E-sai. c Thánh Linh phán cùng Phi-líp r ng: Hãy 11 g n và theo 
30 x a 
kpxe ó. Phi-líp ch y n, nghe ng i E-thi-ô-bi c sách tiên tri E-sal, thì nói 
31 
r ng: Oáng hi u li mình c óch ng? Ho n quan tr lir ng: N u ch ng 
32 

ai d y cho tôi, th nào tôi hiu c? Ng ibèn m1 Phi-líp lên xe ngik bên. 
V,ch ng i c trong Kính Thánh là onny:Ng 1 ãb kéo inh con 
chiên nhàng làm tht, Linh chiên con cám tr cmtk htlóng, ng ichng 
m ming. Trong khi ng ihènh thìs oán xétNg 1 ãb ct 1. Còn ai 

34 
sk icaNg i? Vìs sngNg i ãb rútkhi tri. Ho n quan 
c t ti ng nói cùng Phi-líp r ng: Tôi xin h i ông, ng tiên tri ã nói iu óv ai? 

35 
Có ph i nói v chính mình ng ich ng, hay là v ng 1 nào khác? Phi-líp bèn m 
36 
ming,bt ut ch Kính Thánh ó mà rao gi ng c Chúa Jésus cho ng i. 
Haing i ng idc ng,gpch cón c, ho n quan nói r ng: N y, 
37 

n c ây, có s gì ng nc mì tôi ch u phép báp-tem ch ng? Phi-líp nói: N u ông 
htlòng tin, iu ócóth c.Hon quan tr lirng: Tôitinrng c Chúa 
Jésus Christ là Con c Chúa Tri. Ng ibiudngxeli;ric hai uxung 
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39 
n c, và Phi-líp lam phép báp-tem cho ho n quan. Khi d in c lên, thì Thánh 
Linh c a Chúa em Phi-líp i; ho n quan ch ng th y ng ina,c hnh i 
40 
ng. Còn Phi-líp thì ng Itathy trong thành A-xt;t ống 11 n 
thành Sé-sa-ré, c ng gi ng Tin Lành kh p nh ng thành nào mình ã ghé qua. 


Chapter 9 


1 
B y gi, Sau-l ch h ng ng m e và chém gi tmôn ca Chúa không thôi, 
2 
n cùng th yc th ng ph m, xin ng inhngbcth g icho các nhà 
h i thành a-mách, h u choh g png inàothucv obtk nông 


n bà, thì trói gi i v thành Giê-ru-sa-lem. Nh ng Sau-l ang i nggn 


n thành a-mách, thình linh có ánh sáng t tri soi sáng chung quanh ng 1. Ng i 
té xung t, và nghe có ti ng phán cùng mình r ng: H i Sau-l , Sau-l , sao ng i 


5 
btb ta? Ng ithar ng: L y Chúa, Chúa là ai? Chúa phán r ng: Ta là Jésus mà 
6 
ng ibtb; nh ng háy ng d y, vào trong thành, ng itas nói cho ng 1 
m1 1uph1 làm. Nh ngk cùng ivingi u nglisngs,nghe 


8 
ti ng nói, mà ch ng th y ai h t. Sau-l ch dykhi tmtdum,nhng 
9 
không th y chic; ng ita bèn cm tay dtng i nthành a-mách; ng 1 
10 
ó trong ba ngày ch ng th y, ch ng n và c ng ch ng u ng. V,ti a-mách 
có m t món tên là A-na-nia. Chúa phán cùng ng 1trong s hin th y r ng: Hi 
11 
A-na-nia! Ng ith ar ng: L y Chúa, có tôi ây. Chúa phán r ng: Háy ch d y, 
i lên ng gilà ng Ngay th ng, tìm tên Sau-l , ng iT t-s, nhà 
12 
Giu- a; vì ng i ng cu nguy n, và ãth ymt ng i, tên là A-na-nia, 
13 
b c vào t tay trên mình, chong i csángmtli. A-na-nia th a 
r ng: L y Chúa, tôi có nghe nhi u k nói ng iny ãlàm h i bit bao các ng 
14 
thánh c a Chúa trong thành Giê-ru-sa-lem. Bây gi ng i áy,cótrnquynca 
các thyt 1 c phó cho, ngbttróihtthyming icukhn n danh 


15 
Ngài. Nh ng Chúa phán r ng: Hãy 1, vì ta áchnng inylìàìmmt dùng 
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16 
ta, emdanhta nratr cmt các dân ngo 1, các vua, và con cái Y-s -ra-én; 


17 
talis t racho ng Ibitphichu au n vì danh ta là baon. A-na-nia 


bèn i, vào nha, ri t tay trên mình Sau-l mà nói r ng: H i anh Sau-1, Chúa là Jésus 
ny, 4hinra cùng anh trên con ng anh iti ây, ásaitói n,hu cho anh 
18 
csángmtliva y c Thánh Linh. T c thì có cái chi nh cái v yt 
mtng irtxung, thì ng 1 c sáng mf;rich dy và chu phép báp-tem. 
19 
Khi ng i nungri,thì cmnhkhelli.Saul limt vài ngày 
20 
vicác môn tithanh a-mách. Ng ilin gi ng d y trong các nhà h1r ng 
21 

c Chúa Jésus là Con c Chúa Tr 1. Phàm nh ng ng inghe 1uly làm], 
mà nói r ng: Há ch ng ph i chính ng i ó ãbtb ti thành Gié-ru-sa-lem nh ng 
k cukhndanhny,li n ây trốih ¡uv chocácthyt lec 


22 
hay sao? Còn Sau-l 1n1n càng thêm v ng chí, btb nh ng ng 1 Giu- a 
23 
tithanh a-mách, mà nói ró r ng c Chúa Jésus là ng Christ. Cách láu ngay, 
24 
ng 1Giu-amuvinhau gitSau-l. Nh ng có ng 1 báo tin cho Sau-l 
v c mu chúng nó. Ng 1taligi cáccac ngày và êm ng git Sau-l. 
23 26 
Song lúc ban êm, các món 1y thúng dòng ng ixu ng ngoài vách thành. 
Sau-l t1 thành Gié-ru-sa-lem r i, mu n hi p vicác môn ;nhnghtthy u 
27 
nghi s ng i, không tin là môn . Ba-na-ba bèn em ng i i, a n các 
S và thu t l i cho bi tth nàodc ng Chúa ã hi n ra và ph i cùng 
ng i, lith nàong i ãgingdycáchbodnv danh c Chúa Jêsus t i 
28 29 
thành a-mách. T ó, Sau-1 ti lui vimón ti thành Gié-ru-sa-lem, và 
nh n danh Chúa mà nói cách d n d. Ng ic ng nói và cãi v i nh ng ng i Hê-lê-nít; 
30 
nhngbnnytìmth himngng 1. Các anh em hay 1u ó, thì em 
31 
ng i n thành Sé-sa-ré, và sai i tTt-s. Aáy v y, H i-thánh trong c x 
Giu- ê, x Ga-li-lê và x Sa-ma-ri ch ngs bình an, gây d ng và 1 trong 
ng kính s Chúa, linh c Thánh Linh vùa giúp, this cahi cthêm 


32 
lên. V,Phi-e-r ikhpcácx,cng n cùng cácthánh tithành Ly- a. 
33 4 
Ti ó, Phi -e-r gpmtng i aubi tên là E-nê, n m trên gi ng ã tám 
34 A 
nmri. Phi -e-r nói ving 1rng: HiE-né, c Chúa Jésus-Christ ch a cho 
ng i c lành, hãy ch dy,dn plygi ngng i. Tothi, ng i 
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35 36 
vùng d y. h tth y dân Ly- a và Sa-rón th y vy utr v cùng Chúa. 
T 1 thành Gi p-bê, trong ám món ,cómtng i nba tên là Ta-bi-tha, ngh a 
37 

là ô-ca; ng 1 làm nhi u vic lành va hay b thí. Trong lúc ó, ng 1 au vàcht. 

38 
Ng Itatmraxác ng I,rI yên trong m t phòng cao. Món nghe Phi 
-e-r ng tiLy-a, gn thành Gi p-bê, bèn sai hai ng i iming i 

39 
nch chmtr. Phi -e-r ngdy 1vihaing i. KhitinlI,ng i 

tadn Phi -e-r nch phòng cao;htthycác nbàgóa u ncúngng i 
mà khóc, và gi cho ng 1 xem bao nhiêu áo x ng và áo ngoài, lúc ô-ca còn sng vi 


mình ã may cho. ` Phi -e-r bi u ng 1 ta ra ngoài h t, ri qui gi mà c u nguy n; 

on, xây l1v1 xác, màr ng: H i Ta-bi-tha, hãy ch dy! Ng im mt, th y 

Phi -e-r , bèn ng i d y li n. Ko Phi -e-r atayra cho ngdy; ongi 

các thánh và nbágóa n,choh thy ng isng. ss Vicó nra 
kh p thành Gi p-bé; nên có nhi ung i tin theo Chúa. É Còn Phi -e-r tinhàng i 


th thu c da, tên là Si-môn. 


Chapter 10 


Trong thành Sé-sa-ré, có m t ng i tên là C t-nây, làm 1tr ngca ibinh 
g ilà Y-ta-li. Ng ivnlà o c,cùngc nhà mình ukínhs c Chúa 


Tr i, ng i hay b thí cho dân, và c u nguy n c Chúa Tr i luôn không thôi. 
ng ban ngày, nh m gi th chín, ng ith y rõ ràng trong s hinth y có mt 


v thiên s ca c Chúa Tr i vào nhà mình và truy n r ng: H i C t-nây! ôi 
mtng ingó ch m thiên s và run s lm, thar ng: L y Chúa, có vi c chi? Thiên 
s nói: Lic u nguy ncùng s b thí ng i ãlên thu c Chúa Tr 1, và Ngài 


5 
á ghi nh ly. V y, bây gi hãy sai ng i n thành Gi p-bê, m i Si-môn nào 
6 


ó, c ng g i là Phi -e-r . Ng ihintr ni Si-môn, là th thuc da, nhà gn 
7 
bin. Khi thiên s, là ng truy n cho ng i, ãtr lui, thì C t-nây g i hai ng 1 
8 
trong ám yt mình va m t tên lính tin kính trong nh ng lính thu c v mình, mà 


9 
thutlimi iuchoh nghe, risai n thành Gi p-bê. B a sau, trong lúc ba 
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ng iy ngi ngvà ã ngn thành, vanhmøgi th sáu Phi 
-e-r leo lén máinha cunguyn. j ng i ói và thèm n; khing ita ng 
dncho n, thì ng ib ngttrí 1. = Ng 1 th y trim ra, và có v tchi gi ng 
nh mtbckhnlnníu b n chéo lên, giáng xu ng vàsa n t: dd th y trong 
ó có nh ng thú b n c ng, mi loài, côn trùng bo trên t, và chim trên tr 1. ds 
L i có ti ng phán cùng ng ir ng: Hi Phi -e-r, hãy d y, làm th t và n. iS Song 
Phi -e-r th ar ng: L y Chúa, ch ng v y; vì tôi ch ng n gi ng gi d dáy ch ng 
s ch bao gi. j Ting óliphicùngng ilnth hair ng: Phàm v tchi c 


16 
Chúa Tri ã làm cho s ch, thì ch cm b ng d dáy. Li ólplibaln;ri 
17 
vt ylinb thâu lên trên tr 1. Phi -e-r ngnghing v ýnghacas 
hi n th y mình ã th y, thì các ng i mà C t-nây sai i áhithm c nhà 
18 
Si-môn, vàti ngtnca. H kêu vàhi ây có ph 1 là n1 Si-môn t c Phi 
19 
-e-r ch ng. Phi -e-r còn ngngmngh v s hinthy ó,thì c 
20 
Thánh Linh phán cùng ng ir ng: Kia, có bang i ng tìm ng 1. V y, hãy 
21 
ng d y, xu ng mà ivih,ch h nghi, vì ta ãsaih ó. Phi -e-r bèn 
xung cúng h mà nói rng: Ta ây, làng icácng i ngtìm;cácng i n 
22 
ây có vi c gì? H tr lirng: itr ng C t-nây làng i công bình, kính 
s c Chúa Tr i,c dân Giu-a ulamchngttv ng ingióã 
bim t thiên s thánh mà chu mnglnht ni caor ng phim iông v nhà và 


23 

nghe l 1 ông. Phi -e-r bèn mih vào nhà và cho tr ti ó. Ngày mai, Phi -e-r 

24 
ch dy ivih,cómt vài ng 1 trong hàng anh emt Gi p-bê cùng ivi. 

25 
B asau, n thành Sê-sa-rê. C t-nây v i bà con vàb n thit ngch i. 

26 
Phi -e-r v a vào, thì C t-nây rar c, phc xungd ichnng imàìly. 
Nh ng Phi -e-r ng idy,nóirng:Ng 1háy ng dy, chính tac ng ch 

27 
là ng i mà thôi. Phi -e-r ng nói chuy n v i C t-nây, b c vào, th y có 
28 
nhi u ng i nhóm li. Ng 1 nói cùng chúng r ng: ng i Giu- a v n không 
c phép giao thông v i ng ingo iqu c hay là ti nhà h;nhng c Chúa 
29 

Tri ất cho ta bi t ch ng nên coim tng 1 nào là ôu hay ch ng s ch. Nên 
khi các ng 1 ã sai tìm, thì ta ch ng ngi gì mà n ây. V y ta h i vì vi c chi mà 
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30 
cácng imita n. C t-nây tr lirng: ãbn ngày nay, nh m gi th 
chín, tôi ng nhà c u nguy n, thình lình có m t ng im c áo sáng loa, hi n ra 

31 
tr cm t tôi, mà phán r ng: H i C t-nây, li c u nguynng 1á c 
32 
nhm, c Chúa Tri ãghinh vicb thíc ang i. V y, ng 1 hãy sai 
n thành Gi p-bê, m1 Si-môn, là Phi -e-r n ây:ng i ngtinha Si-món, 

33 
th thu c da, g n bin. T c thì tôi sai tìm ông, mà ông n ây làrtph1. V y 
bây gi, thay th y chúng tôi ang tr cmt cChúa Tri, nghemi iu 

34 
Chúa ã d n ông nói cho chúng tôi. Phi -e-r bèn m mi ng nói r ng: Qu tht, ta 
35 

bit c Chúa Trichngv n al, nh ng trong các dân, h ai kính s Ngài và làm 


36 
s công binh, thiny c p lòng Chúa. Aáy là li Ngài ã phán cùng con cái 
Y-s -ra-én, khi rao gi ng tin lành v s bình anbi c Chúa Jêsus-Christ, t c là Chúa 
37 

c a loài ng i. Vic ãbt ut x Ga-li-lé r1 tràn ra trong c x Giu- ê, 

38 
k sau Gi ng ã gi ng ra phép báp-tem, thì các ng ibi tri; th nào c Chúa 
Tri áxccho c Chúa Jêsus Na-xa-rétb ng c Thánh Linh và quy n phép, ri 
Ngài it nin quach kia làm ph c và ch a lành h tth y nh ng ng 1b 


39 
ma qu chi p; vì c Chúa Tri cùng Ngài. Chúng ta t ng ch ng ki n v 
mi iu Ngài ã làm trong x ng 1 Giu- a và t1 thành Giê-ru-sa-lem. Chúng ã 
40 
treo Ngài trên cây g mà git i. Nh ng ngày th ba, c Chúa Tri ã khin Ngài 
41 
snglI,lichoNgài ct ra, ch ng hi nra vic dân chúng, nh ng v1 
nh ng k làm ch ng mà c Chúa Tri ãchntr c,tc là v i chúng ta, là k 
42 
ã nung cùng Ngài, sau khi Ngài t trong k chts ng l1. LINsài ã bi u 
chúng ta khá gi ng d y cho dân chúng, và ch ng quy t chính Ngài là ng c Chúa 
43 
Tri ãlplên oán xétk sng vàk cht. h tth y các ng tiên tri 
u làm ch ngn y v Ngàir ngh ai tin Ngaithi cs tha t1 vì danh Ngài. 
44 45 
Khi Phi -e-r ng nói, thì c Thánh Linh giáng trên m ing inghe o. 
Các tín ãch u phép ctbì, làng ik ng nviPhi-e-r, uly 
46 
laml,vithys bancho c Thánh Linh cng ra trênng ingoin a. Vi 
47 

các tín ngheh nói ti ng ngo iqu c và khen ngi c Chúa Tr i. B y gl 
Phi -e-r lictti ng nói rng: Ng 1ta có th t chin cv phép báp-tem cho 

48 
nhngk ãnhnly c Thánh Linh c ng nh chúng ta ch ng? Ng ili 
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truy n làm phép báp-tem cho h nh n danh c Chúa Jésus Christ. H bèn nài ng i 
11 v 1 mình mt vài ngày. 


Chapter 11 
1 
Cács vàanhem x Giu- ê nghe tin ng ingoicng ánhnly 
o cChúa Tri. > Khi Phi -e-r ãtr lên thành Giê-ru-sa-lem, có ng 1 tín 
v nch u phép ct bì trách móc ng i, : rng: Ng 1 ã vào nhà k cha chu phép 
ct-bì, và nchung vih! Nh ng Phi -e-r emmis ã qua thutchoh theo 
th t vàtng 1u, 5 rng: Ta ng cu nguy n trong thành Gi p-bê, lúc ó ta 


b ng ttrí i, thys hin th y: có vt gì gi ng nh cái kh n ln, níu b n chéo 


lên, t trên tr i sa xu ng ntn ta. Ta xem xét k càng, th y trong ó có các loài 


T 
thú bn c ng trên t, các thú r ng, các côn trùng và các loài chim trên tr i. Ta li nghe 


8 

có ti ng phán r ng: H i Phi -e-r , hãy ch d y, gi t th t và n. Tatharng:L y 
Chúa, ch ng v y; vi không bao gi có vtchid dáy hay ch ng s ch vào mi ng tôi âu. 
9 

Ti ng t tri phán cùng tal n th hai màr ng: Ch coi iu Chúa ã làm cho tinh 

10 
s ch nh làd dáy. Li ólplibaln, on, thay th y u thâu li lên 
11 
tr 1. Kia, c ng mtlúc ó,bang i thành Sê-sa-rê chu sai n cùng ta, ãti 
12 
tncanhà ta. c Thánh Linh truy n cho ta phi ivibang i y, ng 
nghi ng i gì. N y, sáu ng ianh em ây ng iv ita, và chúng ta u vào trong 
13 
nhà C t-nây. Ng inythutlichotath nào ti nhà mình ã th y mt thiên 
s hin n và phánr ng: Hãy sai t1 thành Gi p-bé, m1 Si-món c ng g 1 là Phi -e-r 
14 
n ây. Ng i ys nói chong inhngli,manh óng Ivàc nhà 
15 
mìnhs ccuri. Tamikhis nói, thì có c Thánh Linh giáng trên h, 
16 
cngnh ban u Ngài ã giáng trên chúng ta. Ta bèn nh 1111 Chúa ã truy n 
rng: Ging ã làm phép báp-tem b ng n c; nh ng các ng is chu phép báp-tem 
17 

bng c Thánh Linh. V y,nu c Chúa Tri ãbanchoh cngmt n 
nh cho chúng ta, làk átin n c Chúa Jésus Christ, thì ta là ai, mangntr c 
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18 
Chúa Tri c? Tín nghe b y nhiêu lixong, utha thu n và ng i khen 
c Chúa Tri,rng: V y cChúa Tricng ãbans nnnchong 1ngo1 
19 

h cs sng! Nh ngk b tanlcbis btb xy nv 

d p É-tién, bèn i nx Phé-ni-xi, o Chíp-r và thành An-ti- t, ch ging o 
20 

cho ng 1 Giu- a thôi. Nh ng trong ám nh ng ng i ycómt vài ng 1 quê 

Chíp-r và Sy-ren n thành An-ti- t, c ng gi ng d y cho ng i G -réc n a, 

21 
truy n Tin Lành ca c Chúa Jêsus cho h. Tay Chúa cùng m y ng 1 ó, nên 
22 
s ng itin vàtr li cùng Chúa r t nhi u. Ti ng nth u tai H i thánh 
23 

Gié-ru-sa-lem, h i bèn sai Ba-na-ba sang n thành An-ti- t. Khing i nnivà 


thy n c Chúa Tr 1, bèn vui m ng và khuyên ming iphic v ng lòng theo 


24 
Chúa; vì Ba-na-ba tht làng Ilành, y d y Thánh Linh và c tin. B y gi rt 
25 
ông ng itin theo Chúa. K ó, Ba-na-ba 1 n thành T t-s, tìm Sau-l, 
26 
tìm g pri,bèn a n thành An-ti- t. Tr n m tn m, hai ng icùng nhóm 
vi H i-thánh vàd y d nhi u ng i. Aáy là thành An-ti- t, ng itabt u 


21 
x ng món làC -rê-tiên. Trong nh ng ngày ó, cóm y ng 1 tién tri t thành 
28 
Gié-ru-sa-lem xu ng thành An-ti- t. Trong b n có m t ng 1tén là A-ga-bút ng 
dy,bi c Thánh Linh nói tiên trir ngs cós óikém trên khp t;thtvy, 
29 
s óikémnyxy ntrong iC-lttr vì. Các môn bèn nh, mi 
30 
ng itùy s c riêng mình, gim t món tin b thí cho anh em trong x Giu- ê; 
môn c ng làm thành vic ó, nh tay Ba-na-ba và Sau-l, g itin y cho các 
tr ng lão. 
Chapter 12 
1 2 
ng thu ó, vua Hê-r t ha hi p m t vài ng i trong H i thánh. Vua dùng 
3 
g m git Gia-c là anh c a Gi ng; thy iu óvayng 1 Giu- a, nên 
4 
c ng sai b t Phi -e-r na. B y gi nh m ngày n bánh không men. V y, vua b t 
ng ivàh ng c, phó cho b n ng binh canh gi, ming có bn tên lính. Vua toan 
i lúc xong 1 V t Qua, thìbtng irahutr cm t dân chúng. V y, Phi 
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-e-r b cm trong khám, còn H i thánh c c u nguy n c Chúa Tri cho ng i 


6 
luôn. V, êmr ng ngày mà Hé-rt nh b t Phi -e-r rahu, ng i anh mang 


hai xi ng, ng gi a hai tên lính, và tr cc a có quân canh gi ng c. Thình linh, m t 
thiên s c a Chúa n, va có ánh sáng soi trong ng cti. Thiên s p vào s ng 
Phi -e-r , ánh th c ng i, mà r ng: Háy mau ch d y. Xi ng bèn r t ra kh i tay 


ng i. K ó,thiên s nói r ng: Hãy n tl ng và mang dép vào i. Phi -e-r làm 
9 
theo. Thiên s 1 1 ti p: Hãy m c áo ngoài và theo ta. Phi -e-r ra theo; ch ng bit iu 
10 
thiên s làm ó là th t, songt ng mình th ys hin th y. Khi qua kh i v ng 


canh th nht,rivngth nhì,thì nnic ast, là ca thông vào thành; ca ó 
t m ratr cmthaing i,rihaing iv tra khi, ilên àng cái, tc thì 
11 
thiên s lia Phi -e-r . Phi -e-r bèn t nh li và nói r ng: Bây gi tanh n bit tht 
c Chúa Tri ã sai thiên s Ngài gi ic u ta ra kh i tay Hê-r t cùng khi 1u dân 
12 
Giu- a ang mong i. Ng isuy ngh li iu ó,ri n nhà Ma-ri, m 
13 
c a Gi ng, c ng g i là Mác, là n i có nhi u ng i ang nhóm li c u nguy n. 
14 
Ng igõc a nhà ngoài, mtcon òi tên la Rô- n nghe, nh n bit ti ng Phi 
-e-r nên m ngr lm, nnichngm ca, nh ng tr ch y vào báo tin r ng 
15 
Phi -e-r ng ngtr cca. Ng 1 ta nói r ng: M y s ng. Song nàng 
16 
quy t là qu th t. H bèn nói: Aáy là thiên s cang 1. Nh ng Phi -e-r c gõ 
17 
ca hoài. Khi m ca, th y Phi -e-r , h tth y u kinh hãi. Nh ngng ily 
tay ra d u bi u chúng làm thinh, r i thu t l i cho bi t Chúa ã dùng cách nào c u mình 
khing c; on, ng ilidn rng: Hãy cho Gia-c và anh em bit iun y. 
18 
Ri ó, ng ib cra sang n1 khác. n sáng, trong b n lính có s xôn xaor t 
19 
ln: vì chúng nó ch ng hay Phi -e-r i âu. Vua Hé-r t sai tim ng i, nh ng tim 
ch ng c, bèn tra h ib n lính, r i truy n l nh d n chúng nó igit. on, 
20 
ng it x Giu- ê xu ng thành Sê-sa-rê, liti ó. V , vua Hê-r t c m 
gi n dân thành Ty-r và dân thành Si- ôn. Chúng 4 c lòng quan h u c a vua là 
Ba-la-tút r i, bèn ng lòng n cùng vua ma xin hòa, vìx h nnh 1 ngthc 


21 
trong x vua. n k , vua Hé-r t m c áo ch u, ng i trên ngai, truy n phán gi a 
22 
công chúng. Dân chúng kêu lên r ng: Aáy là ti ng c am t th n, ch ng ph 1 ti ng 
23 
ng ita âu! Li n lúc ó, có thiên s c a Chúa ánh vua Hé-rt,bic ch ng 
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24 
nh ngs vinh hincho c Chúa Tri; và vuab trùng cmacht. BygI, 


25 
o c Chúa Tritntirtnhi u, càng ngày càng tràn thêm ra. Ba-na-ba và 


Sau-l làm ch c v mình xong r i, bèn t thành Gié-ru-sa-lem tr v thành An-ti- t, 
d n theo Gi ng, c ng g i là Mác. 


Chapter 13 


1 
Trong H i thánh t i thành An-ti- t có m y ng i tiên tri và m y th y giáo s , 
tc là: Ba-na-ba, Si-mê-ôn g ilà Ni-giê, Lu-si-út ng i Sy-ren, Ma-na-hem làng i ng 
2 
d ng vivuach h u Hê-r t, cùng Sau-l . ng khi môn th ph ng 
Chúa và kiêng n, thì c Thánh Linh phán r ng: hãy riêng Ba-na-ba và Sau-l ng 


làm công vic ta ã g i làm. ä kiêng n và c u nguy n xong, món bèn ttay 
trên hai ng 1,ri cho 1. Vy,Sau-l và Ba-na-ba ãchu c Thánh Linh 


sai i, bèn xu ng thành Sé-1 -xi, rit ó ithuyn n oChíp-r. n 
thành Sa-la-min, hai ng i ging o c Chúa Tr i trong các nhà h1cang 1 

6 
Giu- a; c ng có Gi ng cùng 1 giúp cho. Triquac ocho n thành Ba-phô 


ri,gpmtng 1 Giu- a kia, là tay thu t s và tiên tri gi, tên là Ba-Gié-su, vn 
v i quan tr n th tên là Sê-giúp Phau-lút là ng 1 khôn ngoan. Ng in y ã sai 
8 a 
m i Ba-na-ba và Sau-1 n, và xinnghe o c Chúa Tri. Nh ng E-ly-ma, t c 
là thu ts (y la y-ngh a tên ng 1), ng n hai ng 1 ó, ráng s c tim ph ng làm 


9 
cho quan tr n th không tin. B y gi, Sau-l c ng g ilà Phao-l6, ydy c 
10 
Thánh Linh, im t nhìn ng 1 nói r ng: Hing i ymith gian trá và 
hung ác, con c a ma qu, thù ngh ch cùng c s công bình, ng ic lành ng 
11 
th ng c a Chúa không thôi sao? N y, bây gi tay Chúa giá trên ng i; ng is b 
mù, không th y m t tr i trong ít lâu. Chính lúc ó, cós mù mttitmph trên 
12 
ng I,ng 1xáy quanh b n phía, tmk dt mình. Quan trn th th y s 
13 
áxy n,bentin,lylaml v oChúa. Phao-lô vi ngbnminh xu ng 
thuy n t i Ba-phô, sang thành B t-giê trong x Bam-phi-ly. Nh ng Gi ng lía hai ng i, 
14 
tr v thành Giê-ru-sa-lem. V phnhaing 1, thì lia thành Bt-giê,c i ng 


1563 


Vietnamese Bible Anonymous 


15 
n thành An-ti- tx Bi-si- i; r inh m ngày Sa-bát, vào trong nhà h i mà ng i. 
Va csánh lu t và sách các tiên tri xong, các ch nhà h1 sais nói cùng hai ng i 
16 
rng: Hi anh em, n u có m y li khuyên b o dân chúng, hãy gi ng i. Phao-lô bèn 
ng d y, l y tay làm hi u, r i nói r ng: Hing i Y-s -ra-ên và các ng 1 kính 
17 
s c Chúa Tri, hãy nghe: c Chúa Tr ic a dân Y-s -ra-ên n y ãchnt 
ph chúng ta; làm cho dân y th nh v nglúc ng ningo iqu c, tc là trong x 
: 18 
E-díp-tô, và Ngài dùng cánh tay caodnh rakhix ó. cchngbnm i 
19 
n m, Ngài chu tínhn th trongni ng v ng. Likhi ã phá b y dân trong 
20 
x Ca-na-an, Ngài khinh nhnly tca các dân ó, trong b n tr m 
nmm inm;k ó Ngàilp choh các quan oán xét cho n 1 tiên tri 
21 
Sa-mu-én. B y gi, dân ó xin mt vì vua, nên c Chúa Tr i ban Sau-l, conca 
22 
Ki-l,v chi phái Bén-gia-min, tr h trong bnm in m; on, Ngài b vua 
ó, lilp a-vít làm vua, mà làm ch ng v ng ir ng: Ta á tim th y a-vít con 
23 
c a Gie-sé, là ng iv a lòng ta, ng is tuân theo mi ý ch ta. Theo liha, 
c Chúa Tr i bèn b i dòng dõi ng i mà d y lên cho dân Y-s -ra-ên m t C u Chúa, 
24 
tclà c Chúa Jêsus. Tr c khi c Chúa Jésus cha n, Ging ã gi ng 
25 
d y phép báp-tem v s nnn choc dân Y-s -ra-én. Gi ng ang lo lám tr n 
công vi c mình, thì nói r ng: Ta ch ng philá ng mà các ng it ng; nh ng có 
26 
ng n sau ta, ta ch ng xng ángm dây giày Ngài. H i anh em, là con cháu 
dòng Aùp-ra-ham, và k kínhs c Chúa Tri, li rao tuyns cuchucny ã 
21 
phán cho chúng ta v y. Vi dân và các quan thành Gié-ru-sa-lem ch ng nhìn bit c 
Chúa Jésus n y, nên lúc x ti Ngài, chúng ã ng nghimlicacác ng tiên tri 
28 
mà ng itath ng c trong m1 ngày Sa-bát. Du trong Ngài ch ng tìm th y 
29 
c gì áng cht,h c xin Phi-lát gi t Ngài i. H ãlàmcho ng nghi m m i 
30 
iu chép v Ngài ri, thih Ngài xu ng khithpt giá ma chôn trong m. Song 
31 
c Chúa Tri ã làm cho Ngài t k chtsngli. Nh ng k theo Ngài t x 
Ga-11-1é lên thành Gié-ru-sa-lem å cth y Ngài lâu ngày, và hi n nay u làm chng 
v Ngài gi a dân chúng. Còn chúng tôi, thì rao truy n cho các anh em tin lành n y và l1 


33 
ha ban cho t ph chúng ta, rng c Chúa Tribikhin c Chúa Jésus s ng 
lithì ã làm ngnghimliha ó cho chúng ta là con cháucat ph,ynh ã 
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chép trong sách Thi Thiên o n th hair ng: Con là Con trai ta, ngày nay ta ã sanh Con. 
34 
Ngài ã làm cho c Chúa Jêsus s ngli, ng nay khitr v s h nátn a, 
yv iu ó mà Ngài ã phán r ng: Tas thành tín gi cùng các ng iliha 
35 
thánh ã phán v i a-vít. L i trong câu khác, c ng có phán r ng: Chúa ch ng cho 
36 
ng Thánh Ngàith ys h nát âu. V , vua a-vít lúc còn s ng, làm theo ý ch 
c Chúa Tri, on qua i;ng 14 ctr v cùng cáct ph mình, và 
37 
áthys h nát; nhng ngma c Chúa Tri ã khi n s ngli, ch ng 
38 

cóthys h nát âu. V y, hianhem, khábitrngnh ng ómàs tha 


ti crao truy n cho anh em; linh Ngài mà h ai tin thì cx ng công 


bình v mi iu theo lu t pháp Môi-se ch ng cóth cx ng công bình. Nên, 
41 
hãy gi ly chokhimc u ã chép trong sách tiên tri r ng: Hik hay khinh 
d kia, khá xem xét, s hãi và bi n m t i; Vi trong icác ng i,tas làm mt 
42 
vic, N u có ai th t l i cho, các ng ic ng ch ng tin. Khi hai ng ib cra, 
43 
chúng xin n ngày Sa-bát sau c ng gi ng lu n các li ó. Lúc h1 ã tan, có nhi u 
ng 1Giu- a vàng imitheo o Giu- a, 1 theo Phao-lô và Ba-na-ba, hai ng i 
44 
nói chuy n vih và khuyên c v ng lòng theo n c Chúa Tri. Ngày Sa-bát sau, 
45 
gnhtc thành unhómli nghe o Chúa. Song nh ng ng i Giu- a 
th y oàn dân óthi y lòng ghen ghét, ngh ch cùng 1i Phao-lô nói và m ng nhi c 
46 
ng 1. Phao-lô mà Ba-na-ba bèn nói cùng h cách dnd r ng: Aáyen phi truy n 
o cChúa Tritr cnhtcho các ng 1; nh ng vì các ng 1 ãt chi, và 
t xét mình không x ng ángnhns sng i 1,nên ây n y, chúng tam 1 xây 
47 

qua ng 1ngo 1. Vì Chúa có phán d n chúng ta nh v y: Talpng ¡lén ng 

48 
làm s sáng cho các dân, H u cho ng i ems cu-richo n cùng cõi t. 
Nh ng ng ingo inghe li ó thì vui m ng, ng 1 khen o Chúa, và phàm nh ng 

49 
k ã c nhsnchos sng i i, utin theo. o Chúa tràn ra 
50 
kh p trong x ó. Nh ng các ng 1 Giu- a xui gi c nh ng n bà sang tr ng 
st s ng và dân àn anh trong thành; gây s btb Phao-lô va Ba-na-ba, mà u ira khi 
51 
phn tminh. Hai ng 1 icùngh phibinichnmình,rii n 
52 

thành Y-cô-ni. Còn các môn thì c ydys vuiv và c Thánh Linh 
vy. 


1565 


Vietnamese Bible Anonymous 


Chapter 14 


T i thành Y-có-ni, Phao-lô và Ba-na-ba cùng vào nhà hic ang 1 Giu- a, vá gi ng 
2 
mtcách nnicórtnhiu ng iGiu-a và ng 1G -réc tin theo. Song nh ng 
ng 1 Giu- a ch a ch u tin thì xui gi c và khéu ch c lòng ng ingo i ngh ch cùng 


3 
anhem. D uv y, Phao-ló và Ba-na-ba li óc ng khá lâu, ydys bodn 
và ctin trong Chúa, và Chúa dùng tay cahais làm nh ng phép 1 duk,ma 


chngv oân inca Ngài. Nh ng dân chúng trong thành chia phe ra: k thì 
5 
theo bên Giu- a, ng 1 thì theo bên hais . Likhinhngng ingoivàng i 


Giu- a cùng các quan mình n i lên ng hà hi p và ném áhais , thì hai s 
á bi ttr c, bèn tr n tránh trong các thành x Ly-cao-ni, là thành Lít-tr , thành 
7 
t-b , và mi n chung quanh ó, mà gi ng Tin Lanh. N i thành Lít-tr có m t 
9 
ng ilitchn,quèt lúcmisanh ra,chngh i c. Ng ing i va nghe 
Phao-lô gi ng. Phao-lô ch m m t trên ng 1,thycó ctin chalành c, 
10 
bèn nói ln tingrng: Ng iháy ch dy, ng th ng chn lên. Ng inh y 
11 
m tcái,ri i. Dân chúng th y s Phao-lô ã làm, thì kêu lên b ng ti ng Li-cao-ni 
12 
r ng: Các th n ãly hình loài ng i mà xu ng cùng chúng ta. Chúng bèn x ng 
Ba-na-ba lá th n Giu-bi-tê, còn Phao-lô là th n M t-cu-r , vì làng i ng uging 
13 
O. Th y c c a th n Giu-bi-té có mi u n i c a thành, em bò c và tràng 
14 
hoa ntr cca, mun ng lòng vi oàn dân dâng mtt 1. Nh ng hai 
s là Ba-na-ba và Phao-lô hay iu ó, bèn xé áo mình, s n vào gia ám ông, 
15 
mà kêu lên r ng: Hi các bn, sao làm 1u ó? Chúng ta ch là loài ng i gl ng 
nh các ng 1; chúng ta gi ng Tin Lành cho các ng i, h u cho xây b các th n h 
không kia, ma tr v cùng c Chúa Trihngsng, là ng ãdng nên tri, t, 
16 
bi n, và muôn v t trong ó. Trong các itr c ây, Ngài cho m i dân theo 
17 

ng riêng mình, duv y, Ngàic làm ch ng luôn v mình, tc là giáng ph c 

cho, làm m at tri xu ng, ban cho các ng i mùa màng nhi u hoa qu, nd 
18 
dt, và lòng y vui m ng. Tuys nóinh vy,ch va ngntr dân 
19 

chúng dâng cho mình mtt 1. B y gi cóm y ng 1 Giu- at thành An-ti- t 
và thành Y-có-ni nd dành dân chúng; chúng ném ã Phao-lô,t ng ng i ãcht, 
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20 
nén kéo ra ngoai thanh. Nh ng các món ng nhóm chung quanh ng i, thì 
ng 1vúng ng dy và vào trong thành. B a sau, ng i 1viBa-na-ba n thành 
21 
tb. Khihais  ãrao truy n Tin Lành trong thành ó, và làm cho khá nhi u 
22 
ng itr nên món , thì tr v thành Lít-tr, thành Y-có-ni và thành An-ti- t, gic 
các môn_, v ng lòng, khuyên phibn trong ctin,vàbotr crng phi 
23 
tr i qua nhiunikhókhnmiváio cn c c Chúa Tri. Khi hai s 
khi nla chn nh ngtr ng lão trong m 1 H 1 thánh, c u nguy n và kiêng n 
24 
xong, thì dâng các ng i ó cho Chúa là ng mình ã tin n. K ó, hai s 
25 
v tqua tBi-si-i, ntrongx Bam-phi-ly. Sau khi átruyn oti 
26 
thành B t-giê r i, thì xu ng thành Aùt-ta-li. T ni ó, haing ich y bun v 
thành An-ti- t, làch mình ãra i, c giao phó cho ân in c Chúa Tri, 
27 
làm công vi c mình v a m i làm xong. Hai ng i nni, nhóm h p H i thánh 
ri,benthtlimivic c Chúa Tri ấc y mình làm, vàNgàim ca c 
28 
tin cho ng ingoi làth nào. Haing 1 ti ó lâu ngày v i các môn . 
Chapter 15 
1 
V,cómyng it x Giu- ê n, dy các anh emr ng: N u các ng i 
2 
ch ng ch u phép c t bì theo 1 Môi-se, thì không th ccuri. Nhn ó, có 
s khác ý và cu c cãi d di gi a Phao-lô và Ba-na-ba vim yng i Ó,ng i 
tanht nh Phao-lô và Ba-na-ba v 1m y ng 1trong bn kia 1 lên thành Gié-ru-sa-lem, 
ncùngcács vàtr nglão nghiv vicny. Vy, sau khi các ng 1 
y cHithánh a ngr1,thì triquax Phê-ni-xI vàx Sa-ma-ri, thu t 
lis ng ingoitr v  o,vành v y làm cho anh em thay thy c vui 
m ng l m. V a t i thành Gié-ru-sa-lem, c H i thánh, cács vàtr ng 
5 
lão ti pr c,rithutlimi iu c Chúa Tri ãc y mình làm. Nh ng 
cómyk v ngPha-ri-si ãtIn o, ng d y nói r ng ph i làm phép c t bì 
6 
cho nh ng ng ingo i, và truy nh ph i tuân theo lu t pháp Môi-se. Các s 
g 
và các tr ng lão bènhplI xem xét v vic ó. Sau m t cu c bàn lu n dài 


ri, Phi -e-r ng d y nói cùng chúng r ng: H i anh em, hãy bi t r ng t lúc ban 
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u, c Chúa Tri ãchn tôi trong các anhem, chong ingoi cnghe 
8 
Tin Lành b i mi ng tôi va tin theo. c Chúa Trilà ng bit lòng ng 1, ã làm 


ch ng cho ng Ingo 1, mà ban c Thánh Linh choh cng nh cho chúng ta; Ngài 
ch ng phân bi t chúng ta v i ng 1ngo1 âu, vì ãly ctin khi n cho lòng h 


tinh s ch. V y bây gi ,c sao anh em th c Chúa Tri, gán cho món mt 

11 
cái ách mat ph chúng ta ho c chính chúng ta c ng ch a t ng mang n 1? Trái li, 
chúng tatinrngnh n c Chúa Jésus, chúng ta ccucngnh ng ingoi 

12 

vy. C hi ng ulnglng, nghe Ba-na-ba và Phao-lô thu t 1i nh ng phép 

13 
l duk má c Chúa Tri ãc y mình làm ra giang ingoi. Nói xong, 

14 
Gia-c ct ti ng lên r ng: H i anh em, hãy nghe tôi! Si-món có thu t th nào ln 
th nht, c Chúa Tri ã oáith ng ng ingoi, ngt ólyramt 
15 
dân dâng cho danh Ngài. iu óphùhipvilicác ng tiên tri, vì có chép 
16 
rng: Ri ó,tas tr li Dngli ntmcavua a-vítb nát; Ta 
17 
s sas h nát n óli Ma gây d ng lên; H ucho nh ng ng isótli Và 
m i dân cu kh n danh ta u tìm Chúa. Chúa là ng làm nên nh ng vi c n y có 
18 19 
phán nh v y; t tr c vô cùng Ngài ã thông bi tnh ng vic ó. V y, theo 
20 
ý tôi, th t ch ng nên khu y r1nh ngng ingoitr v cùng c Chúa Tri; 
song khá vitth dnh kiêng gi cho khis ôu cathnt ng,s tà dâm, s 
21 
n th t thú v t ch t ng t và huy t. Vi tribao nhiêu inay, trong m 1 thành vn 
có ng 1 gl ng lu t pháp Môi-se, b i m i ngày Sa-bát, trong các nhà h i ng ita có 
22 
clut y. K ó,cács vàtr ng lão cùng c Hi thánh bèn quy t 
nh sai nh ng ng i cchn nimình iv i Phao-lô và Ba-na-ba n 

thành An-ti- t. Aáy là Giu- e, c ng g 1 là Ba-sa-ba, và Si-la, là hai ng 1 ng u 


trong hànganhem;  rigiaochohaing ibcth nh saun y: Cács ,tr ng 
lão và anh em g 1 l1 chào th m anh em trong nh ng ng i ngo it i thành An-ti- t, 
24 
trong x Sy-ri và x Si-li-si! B it ng nghe có m t vài ng i trong vòng chúng ta, 
ch ng lãnh m ng 1 nh nào n i chúng ta, t 1 y 11 mình khu y ri, và bin lo n lòng 
25 
các ng ina, nên chúng ta ng lòng quy t y ch n nh ng ng 1 thay mt sai 
1cngk rt yêu duc a chúng ta là Ba-na-ba và Phao-lô,mà nn1 các ng i; 
26 2T 
hai ng iny vn ã li u thân vì danh c Chúa Jêsus Christ là Chúa chúng ta. 
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28 
V y chúng ta ã sai Giu- e và Si-la n, nói m ng vianh em v vic ó: 
y la c Thánh Linh và chúng ta ã ng r ng ch ng gán gánh n ng nào khác cho anh 
29 
em ngoài nh ng iu c n dùng, tc là anh em ph 1 kiêng nc a cúng thnt ng, 
huy t, thú v t ch t ng t, va ch tà dâm; y là m1 iu mà anh em khá kiêng gi ly 


30 
v y. Kính chúc bình an. V y, khi các ng i ó ãt giã H i thánh, xu ng thành 
31 
An-ti- t, nhóm h t th y anh em 1i và trao th cho. Ng ita cth,thy u 


32 
mngr vì cliyên i. Giu- e và Si-la chính là k tiên tri, c ng l y nhi u 


li gi ng ma khuyên b o, và gi c lòng anh em m nh m. Kh i ít lâu, anh em chúc các 


34 
ng i ó bình an mà cho v cùng nh ng ng i ásai n. Nh ng mà Si-la thì 


35 
quy t li thành An-ti- t. Nh ng Phao-lô và Ba-na-ba li ti thành An-ti- t, 
36 
gi ng Tin Lành vàd y o Chúa vi nhi u ng 1 khác. Sau ít lâu, Phao-lô nói v 1 
Ba-na-ba r ng: Chúng ta hãy tr 11th m h tth y anh em trong các thành mà chúng ta 


37 
tr c ãging o Chúa, xem th rath nào. Ba-na-ba mu n em theo Gi ng 


c ng g i là Mác. Nh ng Phao-ló không có y em Mác ivi, vì ng 1 ã ha hai 
39 
ng 1trongx Bam-phi-ly, ch ng cùng 1 làm vic vi. Nhn ó có s cãi ly 
nhau d di, nnihaing 1phânr nhau, và Ba-na-ba em Mác cùng xu ng thuy n 
40 
v tqua o Chíp-r. Còn Phao-lô sau khi ã ch n Si-la, và nh anh em giao phó 
41 
mình cho ân in Chúa, thì kh i i. Ng 1triquax Sy-ri vàx Si-li-si, làm cho 
các Hithánh cv ngbn. 


Chapter 16 


1 
Phao-lô tithành t-b và thành Lít-tr.Ni 6,cómtmôn tên la Ti-mó-thé, 
2 
concamtng i n bà Giu-a ã tin, còn cha thì ng i G -réc. Anh em 


thành Lít-tr và thành Y-cô-ni u làm ch ngttv ng i. Phao-lô mu n em 
ng itheo;bic nhng ng iGiu-a trong các n1 ó, nên Phao-lô ly ng i 

4 
và làm phép c t bì cho, vìh tth y u bit cha Ti-mó-thé là ng iG -réc. H ghé 


qua thành nào, hai ng icngdnbiuphi gi myllutmàs vàtr ng 
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5 
lão t i thành Gié-ru-sa-lem 1 p ra. Aáy v y, các Hithánh cv ng vàng trong c 
6 
tin, và s ng 1 càng ngày càng thêm lên. on, triquax Phi-ri-gi và tGa-la-tI, 
7 
vì c Thánh Linh 4cmtruyn o trong cõi A-si. Tignx My-ri r 1, hai 
ng Ismsa vào x Bi-thi-ni; nh ng Thánh Linh ca c Chúa Jésus không cho phép, 
8 9 
bèn kíp qua kh 1 x My-si, và xu ng thành Tró-ách. ng ban êm, Phao-lô th y 
s hin th y; cóm tng i Ma-xé- oan ngtr cm t mình, nài xin r ng: Hãy 
10 
quax Ma-xé- oan ma c u giúp chúng tôi. Phao-lô va thys hinthy óri, 
chúng ta li n tìm cách qua x Ma-xé- oan, vì 4 nhrng c Chúa Tri g i chúng 
11 
ta rao truy n Tin Lành ó. V y, chúng ta t thành Trô-ách i thuy n thng n 
12 
o Sa-mó-tra-x ; b a sau, n thành Nê -a-bô-li; t ni ó, chúng ta t 1 thanh 
Phi-líp, là thành th nh tc a t nh Ma-xê- oan, và là thuc an c Rô-ma. Chúng 
13 
ta tm ó Vài ngày. n ngày Sa-bát, chúng ta ra ngoài c a thành, n g n bên 
sông, là n i chúng tat ngr ng ng itanhómli ng c u nguy n; chúng ta ng i 
14 
xong, gi ng cho nh ng nba ã nhóm li. Cóm tng itrongbn ó nghe 
chúng ta, tên là Ly- 1, quê thành Thi -a-ti-r , lam ngh buôn hàng s c tía, v n kính s 
15 
c Chúa Tr i. Chúa m lòng cho ng i, ng chm ch nghe li Phao-lô nói. 
Khi ng 1 ã ch u phép báp-tem v i ng 1 nhà mình r i, thì xin chúng ta r ng: N u 
các ông ã oán tôi là trung thành v i Chúa, thì hãy vào nhà tôi, mà li ó;ring 1 
16 
ép mi vào. M t ngày kia, chúng ta icunguyn,gpmt a yt gáib 
17 
qu Phi-tôn ám vào, hay bói khoa, làm l iln cho ch nó. Nó theo Phao-lô và chúng ta, 
mà kêu la rng: Nh ngng 1 ólà yt ca c Chúa TriR t Cao, rao truy n 
18 
cho các ng i ocurl. Trong nhi u ngày nó c làm v y, nh ng Phao-lô 1 y 
làm c c lòng, xây li nói cùng qu rng: Tanh n danh c Chúa Jésus Christ mà truy n 
19 
myrakhing i nbàn y.Chính gi ó, qu linra khi. Song le các ch 
nàng th y mình ch ng còn trông clilcna, bèn b t Phao-lô và Si-la, kéo n 
20 
n1công s, tr cmt các quan, riiu ncácth ng quan, mà tharng: 
21 
Nh ngng iny làmr1 lo n thành ta; y làng 1 Giu- a, dyd các thói tc 
22 
mà chúng ta ch ng nên nh n 1 y, ho c vâng theo, vì chúng ta là ng i Rô-ma. oàn 
dân c ng n1 lên ngh ch cùng hai ng 1, và khi các th ng quan khi n xé áo hai ng 1 
23 
ra r1, bèn truy n ánh ón. Sau khi ng ita ánh nhiu ònr1, thì b vào ng c, 
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24 
dnng i lao ph i canh gi cho nghiêm nh t. clnh ó, laob 


25 
hai ng 1 vào ng c t1 và tra ch n vào cùm. Lina êm, Phao-lô và Si-la ng 


26 
cu nguy n, hát ngi khen c Chúa Tri; vành ng tù phm u nghe. Thình lình, 
cóni ng trtln, nninnngcrúng ng; cùng mt lúc, các ca 
27 

m ra, xi ng tù ph m thy u tháo c. Ng i lao gi t minh th c d y, 
thycáccangc um,t ngtù ãtrn h t, bèn rút g m, toan gi t mình. 
28 

Nh ng Phao-lô kêu ng 1lntingrng:Ch làm hi mình; chúng ta ucònc 

29 

ay. Ng i lao bèn kêu ly èn, ch y l1, runs lm, gieo mình n ich n 


Phao-lô và Si-la. on, ahaing ira ngoài, má h ir ng: Các chúa i, tôi ph 1 

làm chicho ccuri? a Hai ng itr lir ng: Hãy tin c Chúa Jésus, thì 

ng IVàc nhà us ccuri. a WptiNfiAe o c Chúa 
Tricho ng 1, vàchonhngk nhàng ina. & Trong ban êm, chính gi ó, 
ng i lao em haing Iraracácth ng tích cho;r1tc thìng 1vami 

k thucv mình uchu phép báp-tem. ES on,ng i laomi haing i 

lên nhà mình, t bàn, và ng ivic nhà mình um ngr vì ãtin c Chúa 

Tr 1. iS n sáng, th ng quan sai lính nói cùng ng i lao r ng: Háy th các 

ng iyi. 36 Ng itrìnhli ó cùng Phao-lô r ng: Các th ng quan ã khi n 


truy n cho tôi th các ông; v y, hãy ra, và xin icho bình yên. Nh ng Phao-lô nói cùng 
lính r ng: Chúng ta v n là qu c dân Rô-ma, khicha nhti,h ã ánh ònchúng 
ta gl a thiên h,rib vào ng c; nayh lith lén chúng ta ! iu ó không 


8 
c. Chính các quan phiti ây math chúng ta m i phi! Các th ng quan 
39 
nghe lính trình lib y nhiêu li, bi t hai ng i ó làng i Rô-ma, thì s hãi. H 
40 
bèn nnói vi hai ng 1,th 1, và xin lia kh i thành. Khi ra ng c r i, hai s 


vào nhà Ly- i, th m và khuyên b o anh em, ri i. 


Chapter 17 
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1 
Phao-lô và Si-la i ngang qua thành Am-phi-bô-li và thành A-bô-lô-ni, r i t i thành 
Tê-sa-lô-ni-ca; ng 1 Giu- a có m t nhà h1. Phao-lô t i nhà h 1 theo thói quen 
3 
mình, và trong ba ngày Sa-bát bàn lun vih, l y Kinh Thánh c t ngh a và giit 
t ngv ng Christ phichuth ng khó,rit k chtsngli. Ng 1 
4 
nói rng ng Christ n y,tclà c Chúa Jésus mà ta rao truy n cho các ng 1. 
Trongbnh cóm tvàing i c khuyên d n1 theo Phao-ló va Si-la, l i c ng 
córtnhiung iG -réc vnkínhs c Chúa Tri, vàmyng i n bà sang 
5 

tr ng trong thành n a. Nh ngng iGiu-a y lòng ghen ghét, r my ahoang 
àngni ng ph, xui gic oàn dân gây lo n trong thành. Chúng nó xông vào nhà 
ca Gia-són, tìm b t Phao-lô và Si-la ng iu ncho dân chúng. Tìm không c, 
bèn kéo Gia-són và m y ng ianhem ntr cmt các quan án trong thành, mà la lên 

J 
r ng: Kia nh ng tên n y 4 gây thiên h nên lo n 1c, nay có ây, và Gia-sôn á 
ch a chúng! Chúng nóhtthy ula ngh chm ng Sê-sa, vì nói r ng có m t 

9 

vua khác, là Jêsus. Bynhiéuli ólamri ng oàn dân và các quan án. Song khi 

10 
các quan án òi Gia-sôn và các ng 1 khác b o lãnh r i, thì tha cho ra. T c thì, trong 
ban êm, anh em khi n Phao-lô và Si-la i n thành Bé-ré. n nir i, thì vào nhà 

11 
hing iGiu-a. Nh ngng inycóýhnhoihn ng iTê-sa-lô-ni-ca, u 
sn lòng chuly o, ngày nào c ng tra xem Kinh Thánh, xétli ging có th t 
ch ng. Trongbnh có nhi u ng itin theo, vimyng i n bà G -réc 
13 
sang tr ng, và n ông c ng khá ông. Nh ng khi ng i Giu- a thành 
Tê-sa-lô-ni-ca hay Phao-lô c ng truy n o c Chúa Tr i t i thành Bé-ré, bèn n 
14 
ó ris xao XInr1 lon trong dân chúng. T c thì, anh em khi n Phao-lô i 
15 
phía bi n, còn Si-la v i Ti-mó-thé 1i thành Bé-ré. Nh ng ng idnPhao-ló a 
ng i n thành A-thén; ritr v, em l1 nh cho Si-la và Ti-mó-thé phi n cùng 
16 
ng icho gp. Phao-lô ng ihaing iti thành A-thên, ng lòng tc 
17 
gin, vì thy thành u ynhngthnt ng. V y, ng ibin lun trong 
nhàhi ving iGiu-avàng imitheo o Giu-a;limingay, vinh ng 
18 

k nào mình gptinich. Có m y nhà trith c v phái Epicuriens và phái 


Stociens c ng cãi l v ing i. K th hi: Ng 1 già mép n y mu n nói gi 6? 
Ng 1 thi nói Ng id ngnh ging v các th n ngo i qu c (vì Phao-lô truy n 
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19 
cho chúng v c Chúa Jésus và s sngli). Chúngbtng 1, em nni 
A-rê-ô-ba, mà h i r ng: Chúng tôi có th bit c omimaóng dy óchng? 
20 
Vì ch ng ông gi ng cho chúng tôi nghe s 1. Chúng tôi mu n bi t ý ngha iu 
21 
ó là gì. V,htthyng 1 A-thên và ng ingo iqu cng ti thành A-thén 
22 
ch lo nói và nghe vic mil mà thôi. B y gi , Phao-lô ng gia A-rê-ô-ba, nói 
rng: Hing 1 A-thén, phàm vi c gì ta c ng th y các ng ist sng quá ch ng. 
23 


Vi khi ta tr i kh p thành các ng i, xem xét khí v t các ng i dùng th ph ng, 

thì th y mt bàn th có chm ch rng: Th Chúa Không Bit. V y, ngcácng i 
24 
th mà không bit ó,la ngta ng rao truy n cho. c Chúa Tr1 ãdng 
nên th g11 và mivttrong ó, là Chúa c atri t,chngng ti nth 
25 
bitay ng 1ta dng nên âu. Ngài c ng ch ng dùng tay ng 1 ta h u vi c Ngài 
d ngnh cócn ns gì, vì Ngài là ng bans s ng,h1s ng, muôn v t cho 
26 
m 1 loài. Ngài ã làm cho muôn dân sanh rabich mtng 1, vakhin khp 
27 
trénmt t, nhtr cthìgi ing itacùnggiihnch , h u cho 
tim kim c Chúa Tri,vàhtscr tìm cho c,duNgàichng xami 
28 

m tng 1 trong chúng ta. Vi t i trong Ngài, chúng ta c sng, ng, và có, y 
nh x am t vài thi nh nc a các ng 1 có nói r ng: Chúng ta c ng là dòng dõi c a 


29 
Ngài. V y,bichúng ta là dòng dõi c Chúa Tri, thì ch nên ng rng Chúa gi ng 
30 
nh vàng, bc, hay là á, b1 công ngh và tài xoc ang itachm tr nên. 
V y thi, c Chúa Tri ấb quacác 1ngumui ó, mà nay biu h tth y các 
31 

ng itrongmini uphi nnn, vì Ngài ãch nh mtngay, khi Ngài 
s lys công bình oán xét th gian, biNg IiNgài ãlp,và c Chúa Tri 
ákhinNg 1t k chtsngli, làmchngchcv 1u ó cho thiên 

32 
h. Khi chúng nghe nói v s snglicak cht,k thì nh o báng, ng 1 thì 

33 
nói r ng: Lúc khác chúng ta s nghe ng inóiv vic ó. Vi v y, Phao-lô t gia 
34 

ámh b cra. Nh ng có m y k theo ng 1 và tin; trong s ó có é-ni, là 
m t quan tòa ni A-rê-ô-ba, và m tng i n bà tên là a-ma-ri, cùng các ng 1 khác. 


Chapter 18 
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1 2 
Ri ó,Phao-lô 1 kh 1 thành A-thén, mà t i thành Có-rinh-tó. Ti ó, ng 1 
gpmtng 1 Giu- a, tên là A-qui-la, quê x Bông,mit n c Y-ta-li n 
ây viv mình là Bé-rít-sin, b 1 vì vua C -l t có ch truy n m ing i Giu- a 


3 
ph i lánh kh i thành Ró-ma; Phao-lô bèn hi p v i hai ng 1. Vì ng ngh, nên 
Phao-lô nhà hai ng 1 mà làm vi c chung nhau; v , ngh các ng i ó là may tr 1. 


H nngày Sa-bát, thì Phao-lô gi ng lu n trong nhà h i, khuyên d ng i Giu- a 


vàng 1G -réc. Khi Si-la và Ti-mô-thêt x Ma-xé- oan n, thì Phao-lô h t lòng 
chuyên lo v s gi ng d y, làm ch ng v i ng i Giu- ar ng c Chúa Jésus là 


6 
ng Christ. Nh ng, vì chúng ch ng c và khinh d ng i, nên ng igi áo mình 
mà nói rng: cgìmáu cácng i litrên u các ng 1! Còn ta thì tinh s ch; 


t ây,tas i ncùng ng ingoi. Phao-lô ra khi ó, vào nhà m t ng 1 
8 
tên là Ti-ti -u Giút-tu, làk kínhs c Chúa Tri, nhà ng 1 giáp v 1 nhà h 1. By 
gi C -rít-bu, ch nhà hi,vic nhà mình u tin Chúa; l i có nhi ung i 
Cô-rinh-tô t ng nghe Phao-lô g1 ng, c ng tin và chu phép báp-tem. Ban êm, Chúa phán 
10 
cùng Phao-lô trong s hinthyrng: ngs chi; song hãy nói và ch làm thinh; 
ta cùng ng 1, ch ng ai tra tay trên ng i ng làm hi âu; vì ta có nhi ung i 
11 
trong thanh n y. Phao-lô li óm tn m sáu tháng, dy o c Chúa Tri 
12 
trong ámh. Lúc Ga-li-ôn ang làm quan tr n th x A-chai, ng i Giu-a ng 
13 
lòng n i lên ngh ch cùng Phao-lô và kéo ng i n tòa án, mà nói r ng: Ng in y 
14 

xui dân th c Chúa Tr im t cách trái lu t pháp. Phao-lô v a toan m mi ng tr 
li, thì Ga-li-ôn nói cùng dân Giu- a r ng: Hãy ng 1 Giu- a, giá nh v ni trái phép 

15 
hay t i li gì, thì theo 1 ph i, ta nên nh n nh c nghe các ng i. Song n u bi n 
lunv a lý, danh hi u, hay là lu t pháp riêng c a các ng i, thì hãy t x ly; 

16 
tachngkhngx oán nh ng vic ó âu. Ng ibèn u 1 chúng ra kh i tòa 
17 
án. B y gi, chúng b t S t-then, ch nhà h i, ánh òn tr c tòa án, nh ng 
18 
Ga-li-ôn ch ng lo n vic ó. Phao-lô 1 i thành Cô-rinh-tô ít lâu n a, rit giãanh 
em, xu ng thuy n 1 v i Bé-rít-sin và A-qui-la qua x Sy-ri, sau khi áchuco u 
19 
t i thành Sen-c -ré, vì ng 1 có lith nguy n. K ó,bang I1t1 thành 
Ê-phê-sô, Phao-lô ngbn mình l¡ ó. Còn ng i, thì vào nhà h i, nói chuy n 
20 

vinh ngng i Giu- a; song khi chúng xin lilâu hnn a, thì ng ich ng 
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21 
kh ng. Ng it giã các ng 1 ómàrng: Ví c Chúa Tri kh ng, thì chuy n 
F 22 
khác tas nnicácng 1;ring it thành E-phê-sô mà i. Khi b 
t i thành Sé-sa-ré r i, ng i 1 lên thành Gié-ru-sa-lem, chào m ng H i thánh, on 
23 
li xu ng thành An-ti- t. Ng i óítlâu,rili 1,trilnln khp trong 
24 
x Ga-la-ti và x Phi-ri-gi, làm cho h t th y môn u v ng lòng. B y gi có 
m tng 1 Giu- a tên là A-bô-lô, qué t i thành A-léc-xan-tri, là tay khéo nói và hi u Kinh 
Y 25 
Thánh, n thành E-phé-só. Ng i ãhc o Chúa; nên ly lòng r tst s ng 
mà gi ng vàdyk càng nhng iuv c Chúa Jêsus,du ng ich bit phép 
26 
báp-tem c a Gi ng mà thôi. V y,ng ikhis ging cách d n-d trong nhà hi. 
Bé-rít-sin và A-qui-la nghe gi ng, bèn em ng iv viminh, giibày o c Chúa 
21 
Tr1 cho càng k 1 nghnna. Ng itoan sang x A-chai, thì anh em gi c lòng 
cho và vitth gidn môn phitip ãing it t.Khitiri,ng 1 
28 
cnh n cChúa Trimab íchchok ã tin theo. Vì ng ihtsc 


b bác ng i Giu- a gi a thiên h , 1 y Kinh Thánh mà bày t rng c Chúa Jésus 
là ng Christ. 


Chapter 19 


Trong khi A-bô-lô thành Có-rinh-tó, Phao-lô ã i kh p nh ng mi n trên, r i 


K 2 
xu ng thành E-phé-só, g p m t vài môn ó. Ng ihirng:T khi anh em 
tin, có lãnh c c Thánh Linh ch ng! Tr lir ng: Chúng ta c ng ch a nghe có 
3 
c Thánh Linh nào. Ng ilihi: V y thì anh em ã ch u phép báp-tem nào? Tr 
4 
lir ng: Phép báp-tem c a Gi ng. Phao-lô bèn nói r ng: Gi ng ã làm phép báp-tem 
v s nnnti, ma truy n dân phitin ngs n sau mình, nghalatin c 
5 

Chúa Jêsus. Chúng nghe b y nhiêu 1 1, bèn ch u phép báp-tem nh n danh c Chúa 
Jésus. Sau khi Phao-lô ã t tay lên, thì có c Thánh Linh giáng trên chúng, cho nói 

7 8 
ti ng ngo i qu c val 1 tiên tri. Cnghtthy m ihaing i. Phao-lô 
vào nhà hi, và trong ba tháng ginglunmtcáchdnd ó;giibàynhng iu 

9 

v n c c Chúa Tr i mà khuyên d các k nghe mình. Song vì có m y ng i 


c ng lòng, t ch i không tin, gièm chê o Chúa tr c m t dân chúng, thì ng i phân 
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r h mà nhóm các món riêng ra, vidyd hng ngày trong tr ng h c Ti-ra-nu. 
10 

Vic óc luôn hainm, nniming i trong cõi A-si, hoc ng i 

11 
Giu- a hay làng iG -réc, u nghe o Chúa. c Chúa Tr 111 dùng tay 
12 
Phao-lô làm các phép 1 khác th ng, nning italykhnvaáo ãbn 
vào mình ng ima tréncáck auyu;thih clànhbnh,và ccu 
13 
khiqu d. B ygi cóm y th y tr qu làng iGiu-a it ninày sang 
ch kia, m o kêu danh c Chúa Jêsus trên nh ngk b qu ám, rng: Tanhn c 
14 

Chúa Jêsus n y, là ng mà Phao-lô gi ng, truy n khi n chúng bay. Cáck làm 
vic Ólab y con trai c a Sê-va, tc làmtng itrongbnthyt 1 c Giu-a. 


15 
Song qu d áplirng: Tabit c Chúa Jésus, và ró Phao-lô là ai; nh ng các 


ng ilàk nào? Ng ib qu d ám bèn x n vào chúng, th ng c hai 
ng Itrongbn và hànhh d Im, nn1ph1trn tru ng vàb th ng, trn 
17 ` 
ra kh i nhà. Phàm ng i Giu- a vàng 1G -réc nào thành E-phê-sô ubit 
18 
vic ó, thìs hãi, vá danh c Chúa Jêsus c tôn tr ng. Phnnhiuk ã 


19 
tin, nxngtivat ra vicmình ã làm. Cólmng itr ctheo ngh phù 


pháp em sách v mình ttr cmtthiênh; ng ita tính giá sách ó, c ng là 


nmmuôn ngbc. Aáy vy,nh quy n phép c a Chúa, obèn nra, càng 
21 
ngày càng cthng, các vic Óri, Phao-lô toan ingang qua x Ma-xê- oan 
vàx A-chai, ng n thành Giê-ru-sa-lem. Ng 1 nói r ng: Khi ta á th m thành 
22 
ór1,cng ph ith m thành Ró-man a. Ng ibèn sai hai ng Igiúp mình 
là Ti-mô-thê và Ê-rát sang x Ma-xé- oan, song chính ng icòn li trong cõi A-si ít lâu 
23 24 
na. Lúc ó, có s lon ln sanhravìc o Tin Lành. Mtng ith bc 
kia, tên là ê-mê-triu, v n dùng b c làm khám n th n i-anh, sinh nhi u 1i cho th 


làm công, bèn nhóm nhngth óvànhngk ngnghipli, mà nói rng: Hi 
26 

b n ta, các ng 1bits th nh l1 chúng ta sanh b i ngh này: các ng ili 
th y và nghe nói, không nh ng t i thành Ê-phê-sô thôi, g n su th t cõi A-si n a, r ng 
tên Phao-lô này ã khuyên d và tr lòng nhi u ng i, mà nói r ng các th n b i tay 

27 
ng ita làm ra ch ng ph i là Chúa. Chúng ta ch ng nh ng s ngh nghi p phi 
b giemché,licngerng nth ca in thn i-anhb khinh d na, 
vàn thn tab tiéuditv s vinh hin mà cõi A-si vàc th gii u tôn kính 
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28 
ch ng. Chúng nghe b y nhiêu 1 1, bèn n i gi n 1 m, ct ti ng kêu r ng: L n thay 


R 29 
làn thn i-anhcang 1 E-phé-só! C thanh th y urilon;chúng ng 
lòng nrp hát, kéo theo mình Gai-út, A-ri-t t, là ng i Ma-xé- oan,bn ng 1 


v1Phao-lô. Phao-lô mu n chính mình ra m t tr c dân chúng, nh ng món chng 


31 
cho. Cngcómyquanln x A-si,labnhung isai nxinng ¡ch 


32 
i nrp hát. Ng 1 thì reo lên th n y, k thì la lên th khác; vì trong h i om 


sòm, ph n nhi ung ic ng không bi t vic nào mình nhóm | 1. Chúng bèn kéo 
A-léc-xan- t trong ám ông ra, và ng i Giu- a xô ng ira ngtr c; 
34 
ng 1 bèn ly tay ra du, mu n nói cùng dân chúng binh v c b n mình. Nh ng 
v a khi oàn dân nh n ng ilà ng i Giu- a, thì kéu r p lên c trong hai gi, 
A 35 
rng: Ln thay làn thn i-anhca ng 1 E-phé-só. B y gi,cóng ith ký 
thành ph d p yên oàn dân, nói r ng: Hi ng i Ê-phê-sô, há có ai ch ng bi t thành 
Ê-phê-sô là canh gi nth n thnln i-anh vàt ngthn y ãt trên tri 
36 
giáng xu ng sao? Bi iu óthtch1 cãi chng ni, nên các ng 1khá yên, 
37 
ng làm s gì vIV. Vì nh ng tên mà các ng i ã kéo n ây,ch ng phi 

38 
mctihocphm nc a thánh, hay làm | ng ngôn vin thn chúng ta âu. 
V y, nu é-mé-triu và các th làm công ving icó cn kin cáo ai, thì ã có 

39 
ngày x oán và quan trnth;mch kin cáo nhau. Ví b ng các ng 1 có nal 
40 

vic khác n a, thì khác quyt nh vic ó tronghi ng theo phép. Vì e cho 
chúng tab hchv s dy lonx y ra ngày hôm nay, không th tìm 1 nào binh 


41 
vcs nhóm hp này. Ng Inói b y nhiêu 1 1, bèn cho chúng v . 


Chapter 20 


1 
Khi s rilo n yên r i Phao-lô v i các môn n, khuyên b o xong, thì t 
2 
giã ma i nx Ma-xé- oan. Ng 1 tr 1 kh p trong mi n này, dùng nhi u li 


khuyên b o các tín ;ritin cG-réc, ó ba tháng. Lúc g n xu ng thuy n 
qua x Sy-ri thì ng i Giu-alpk hing i, nên ng i nh triqua x 
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4 
Ma-xé- oan mà tr c v. Sô-ba-tê, con Bi-ru, quê thành ê-rê, cùng 1ving i, 
li có A-ri-tt và Xé-cun- u quê thành Tê-sa-lô-ni-ca, Gai-út quê thành t-b và Ti-mó-thé; 


Ti-chi-c và Tró-phin uqué cõi A-si. Nh ngng iny itr c, 1chúng 


6 
ta t 1 thành Tró-ách. Còn chúng ta, khi nh ng ngày n bánh không men qua r 1, thì xu ng 
thuy n t i thành Phi-líp, trong n m ngày g p nhau ti thành Trô-ách, r i chúng ta li 


7 
ó b y ngày. Ngày th nh t trong tunl, chúng ta ang nhóm lI b bánh; 
Phao-lô ph i i ngày mai, nên ng 1 nói chuy n vicác môn ,vàc gi ng luôn cho 
8 9 
nna êm, có nhi u èn trong phòng cao mà chúng ta ng nhóm li. Mt 
gãtuitr tên là -tích, ng i trên cas ,ng gc trong khi Phao-lô gi ng r t dài; và 
10 
b ng mê quá, nên t tng luth ba té xu ng, lúc dy áthychtri. 
Nh ng, Phao-lô b c xu ng, nghiêng mình trên ng i, ôm l y mà nói r ng: Ch bi 


ri, linh h n còn trong ng i. Phao-lô 11 tr lên, b bánh mà n; gi ng lu n 
12 
lâu cho n sáng mi i. Còn gã tuitr ng ita em Ithì cs ng, s 
13 
y làm choming i uyên ilm. Còn chúng ta, thì itr c, ch y thuy n 
n thành A-s t, là n i chúng ta ph i g p Phao-lô; ng 1 ã nh v y, vì mu n 
14 
ib. Chúng ta g p ng iti thành A-s t, ben em ng i ivi, n thành 
15 
Mi-ti-len. Ri it ni ó,vntheo ng bin, ngày mai n ngang o 
Chi-ô. Qua ngày sau, chúng ta ghé vào thành Sa-m t, cách m t ngày n a, thì t i thành Mi-lê. 
16 k 
Vì Phao-lô ã quyt nh iquatr c thành E-phé-só xong không dngliti ó, 
e cho ch m tr trong cõi A-si. Ng ivi i ngcóth n thành Gié-ru-sa-lem 
17 
k p trong ngày 1 Ng Tun. B y gi , Phao-lô sai ng i thành Mi-lê iti 
A 18 
thành E-phé-só m i các tr ng lão trong H i thánh n. Khi các ng i y ãnhóm 
cùng ng i, ng inóirng:t ngày tôimi n cõiA-si,hng n luôn v ianh 
19 
em cách nào, anh em v n bi t, tôi h u vi c Chúa cách khiêm nh ng, ph i nhi u 
20 
n cmt,và gias th thách màng iGiu-a ãlp m uh i tôi. Anh 
em bi t tôi ch ng tr n irao truy n mi iu ích 1i cho anh em, ch ng du iu 
chi h t, l i bi t tôi ã d y anh em ho c gi a công chúng, ho c t nhà n y sang nhà 
21 
kia, gi ng cho ng i Giu- anh chong iG -récv s nnn ivi 
22 
c Chúa Tr i, và ctin trong c Chúa Jêsus là Chúa chúng ta. Kia, nayb c 
Thánh Linh ràng bu c, tôi 1 n thành Gié-ru-sa-lem, ch ng bit iu chis x y 
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23 
n cho tôi ó; duy c Thánh Linh ãb otr c cho tôir ngt thành n y 
24 
sang thành khác dây xích vàs honnn ng itôi ó. nh ng tôi ch ng k 
s s ng mình là quí, mi n ch y cho xong vi c dua tôi và ch c v tôi ã lãnhn1 c 
25 
Chúa Jésus, mà làm ch ng v Tin Lanhca n c Chúa Tri. Hi n bây gi, 
tôi bi t r ng gi a anh em mà tôi ã ghé qua gi ngv n c c Chúa Tri, thì ch ng 
26 
cóm tais th y mttôi na. Nên b a nay tôi nói quy t tr c m t các anh em 
21 
r ng tôi tĩnh s ch v huy tanhemhtth y. Vi tôi không tr n im t chút nào 
28 
t racho bithtthy ýmunca c Chúa Tri. Anh em hãy gi 1 y mình, mà 
luôn c by mà c Thánh Linh ã lp anh em làm k coi sóc, chn H i thánh 
29 
ca c Chúa Tr 1, mà Ngài ã mua b ng chính huy t mình. Còn tôi bị tr ng sau 
30 
khi tôi 1s có muông sói d tn xen vào trong vòng anh em, ch ng ticb y âu; 
l1g1 aanh em c ng s có nh ng ng 1 hung ác d y lên, ráng sc d môn theo 
31 
h. V y, hãy t nh th c nh lir ng trong banm hng êm và ngày, tôi h ng 
32 
ch y n c mt mà khuyên b o cho m i ng 1 luôn. Bây gi tôi giao phó anh em 
cho c Chúa Trivacho oca n Ngài, là giao phó cho ng có th gây d ng và 
33 
ban gia tài cho anh em chung vih tth y nhngng i c nên thánh. Tôi ch ng 
ham b c, vàng, hay là áo x ng ca aih t. Chính anh em bi tr ng hai bàn tay n y ã 
35 
làm ras cn dùng c a tôivàca ng bn tôi. Tôi t b o luôn cho anh em r ng 
ph i ch u khó làm vi cnh v y, giúp ng iyu ui,vành lili 
chính c Chúa Jésus có phán r ng: Ban cho thì có ph chn nh n lãnh. Phao-lô nói 
37 
li ó xong, bèn quì xu ng mà c u nguy n vih tth y các ng 1 y. Ainy 
38 
u khóc 1 m ôm l y c Phao-lô mà hôn, ly làm bun b cnh tlà vì nghe ng i 
nói r ng anh em s ch ng th y mtmình na. on, ang ixu ng tàu. 
Chapter 21 
Chúng ta phân r các ng i ó xong, bèn xu ng tàu, ithng n thành C t, này 
2 
hôm sau t 1 thành Rô- , vàt ó n thành Ba-ta-ra. ó g pm tchi c tàu, 
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3 
d ng bum ch y qua x Phé-ni-xi; chúng ta bèn xu ng i. Th y o Chíp-r, thì 
tránh bên h u, c theo ng nx Sy-r1, ut1 thành Ty-r, vitauphict 
4 


hàng hóa t1 ó. Chúng ta itim ccácmôn ri,béen livih by 
ngày. Các món chu c Thánh Linh cm ng, d n Phao-l ch lên thành 


Giê-ru-sa-lem. nh ng, khi k t m trú chúng ta ã qua, thili 1;c môn viv 
con utin chúng ta ra n ngoài thành, ain y u qui xu ng trên b , cùng nhau 
6 7 
c u nguy n, rit giã nhau. on, chúng ta xu ng tàu; môn tr v nhà. Còn 
chúng ta iht ngthy,thì thành Ty-r sang thành Bê-lô-lê-mai, chào th m anh 
8 
emvà livih mt ngày. Ngày mai, chúng ta ni ó i, n thành Sé-sa-ré; 


vào nhà Phi-líp, là ng i gi ng Tin Lành, m t trong b y th y phót,ri li ó. 
10 
Ng icó bn con gái ng trinh hay nói tiên tri. Chúng ta ó ám y ngày, có 
11 
m tng 1 tiên tri tên la A-ga-bút x Giu- ê xu ng. Ng i n thm chúng 
ta, r i 1 y dây 1 ng c a Phao-lô trói ch n tay mình, mà nói r ng: ny làli c 
Thánh-Linh phán: T i thành Gié-ru-sa-lem, dân Giu- as trói ng icó dây 1ng n y nh 
12 
v y, má n p trong tay ng ingoi o. Khi ã nghe b y nhiêu 1 1, thì các tín 
13 

ni óvàchúngta uxin Phao-lô ng lên thành Giê-ru-sa-lem. Nh ng ng itr 
lirng: Anh em làm chi mà khóc lóc cho nao lòng tôi? Vì ph n tôi s n lòng ch ng nh ng 

b trói thôi, 1 i c ng s n lòng vì danh c Chúa Jésus chu ch t t i thành 

14 
Gié-ru-sa-lem n a. Ng 1 ch ng kh ng chu khuyên d, thì chúng ta không ép n a, 
15 
mà nói r ng: Xin cho ý mu n c a Chúa c nên! Qua nh ng ngày ó, chúng ta s m 
16 
s a, r i lên thành Gié-ru-sa-lem. Cómyng imôn thành Sê-sa-rêc ng n 
ó v i chúng ta, d n chúng ta vào nhà tên Ma-na-sôn kia, qué Chíp-r, là m t môn 
17 
lâu nay, và ng icho chúng ta tr t1 nhà mình. Chúng ta n thành Gié-ru-sa-lem, thì 
18 
anh em vui m ng tipr c. B a sau, Phao-lô 1 v i chúng ta t i nhà Gia-c ; có h t 
19 
th y các tr ng lão nhóm h pti ó. Phao-lô chào m ng các ng i ór i, bèn 
thutlitng 1umis c Chúa Tri ãbichcv mình làm ra trong ng 1 
20 
ngoi. Các ng 1 y nghe v y thingikhen c Chúa Tri. on, nói cùng ng i 
rng: Anh i, anh th y bitm y v n ng iGiu-a ãtin,vàhtthy ust 
21 

sng v lu t pháp. V , chúng ã hay r ng anh d y các ng 1 Giu-a trong các 
dân ngo ir ng phit b Môi-se, ch nên làm phép c t bì cho con mình, hay là n 
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22 
theo thói t c mình n a. V y, khá lo li u làm sao? Ch c r ng dân chúng s nhóm li; 
23 
vìhns bitrnganh átiri. Nên, hãy làm theo nh chúng tôi s nói cho anh: 
24 
Chúng tôi ây cóbnng i umclith; hãy embnng i ó cùng i, 


làm 1 tinh s ch cho mình luôn v i h , và hãy chu tinh phitr co u. 
Vythìainys bitmitin nv anh uch ng th t, song rõ anh c ng n 
25 
theo lu t pháp v y. Còn ng ingo i ã tin, chúng tôi có vitth choh v 
i u chúng tôi 4 nh: làch phi kiêng n ca cùng thn t ng, huy t và thú 
26 
vtchtng p, cùng ch gian dâm. Phao-lô bèn embnng icùng 1,va n 
ngày sau, làm 1 tinh s ch cùng h , r i vào trong nth, ngt ra ngày nào k 
2 
tinh s ch s tr n, và dângc al v ming 1 trong bn mình. Khi b y ngày 
gn trn, thì các ng 1 Giu- a, qué A-si, th y Phao-lô trong nth, bèn xuic oàn 
28 
dân d y lo n, rib tng i, mà kêu lên r ng: H i các ng i Y-s -ra-ên, hãy 
n giúp v i! Kìa, ng in y ging d y kh p thiên h , ngh ch cùng dân, ngh ch 
cùng lu t pháp, và ngh ch cùng ch n này na, n ihndn ng iG -réc vào 
29 
trong nth, và làm cho n 1 thánhnyb ôu. S là, chúng tr c ãthy 
Trô-phim, ng i Ê-phê-sô, vi Phao-lô ti trong thành ph , nên ng r ng Phao-lô ã 
30 
dnng ivào nth. C thành u xôn xao, dân chúng ch y nhóm li oàn 


31 

ông, b t Phao-lô, kéo ra khi nth,tcthicácca u óngli. Chúng 

ng tìm ph ng gitng 1,thiting n nquanqunc rngc thành 
32 

Gié-ru-sa lem- u xôn xao. Ng ilptcbtgquân lính và cai ikéo nni 
33 

chúng. V a th y qun c và quân lính thì chúng thôi không ánh Phao-lô n a. Qu n 

c bèntign,btng 1r1 truy n 1 y hai cái xích xích li; on,hing ilà 

34 
ai, và ã làm vi c gì. Trong oàn dân, k reo lênth ny,ng 1 la lênth khác; 


35 
nhns rilon,ng ikhôngbit cchc,nêndy iuv n. Lúc 


Phao-lô b c lên th m, quân lính ph i khiêng ng i i bic oàn dân hung b o 


Im. Vì có ám dân theo sau ông mà kêu r ng: Hãy git i! Lúc Phao-lô vào n, 
thì nói vi qu nc r ng: Tôi có phép nói v i ông ôi iu chng? Qunec tr li 
38 

rng: Ng 1 bit nói ti ng G -réc sao? Vythìng ihnchngphilàng i 
Ê-díp-tô kia, ngày tr c ã gây lo n, kéo b n ngàn k c pvàoni ng v ng hay 

39 
sao? Phao-lô tr lir ng: Tôi làng i Giu- a,v n thành T t-s , cung in 
c a m t thành trong x Si-li-si t c là thành có danh ti ng; xin hãy cho phép tôi nói v i 
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40 
chúng dán. c phép r 1, Phao-lô ng trên th m, gi tay ra du cho dân. âu ó 


yên l ng, ng 1 bèn nói ti ng Hê-b -r rng: 


Chapter 22 


1 2 
H i các anh các cha, hãy nghe iu tôi ngnóivi binh v c mình. Khi 

chúng nghe ng i nói ti ng Hé-b -r , thì cùng ch m ch b iph n. Ng 1 bèn nói 

3 
r ng: Tôi là ng i Giu- a, sanh t 1 thành T t-s , trong s Si-li-si, nh ng nuôi t 1 
ây, trong thành n y, h c n i ch n Ga-ma-li-én, úng theo trong lu t pháp c at ph 
chúng ta. V n tôi y lòng sts ng vì c Chúa Tr1,c ngnh các ng ihôm nay 

4 
vy. Tôitngbtb phenycho ncht,btk nông nba, u 


5 
xinglib vàb tù: v iu ó,thyc th ng phm cùngc hi ng 
tr ngláo u làm ch ng cho tôi; vì b1 nh ng ng i ó mà tôi nhn ccác 
th g icho anh em thành a-mách, là n i tôi toan i, ngbt trói nh ngng i 
6 
ódn v thành Gié-ru-sa-lem x pht. V ‚lúc tôi ng i ng,gn 
n thành a-mách, ban tr a, thinh lình có ánh sáng 1n, t trên tr giáng xu ng, 


7 
soi sáng chung quanh mình tôi. Tôi té xu ng t, và nghe có ti ng phán cùng tôi r ng: 
8 
H i Sau-l , Sau-1, làm sao ng ibtb ta? Tôi tr lir ng: L y Chúa, Chúa là 


9 
ai? Ngài phán: Ta là Jésus Na-xa-rết màng 1 ngbtb ây. Nhngk 1 
10 
v i tôi th y ánh sáng rõ ràng, nh ng ch ng nghe ti ngca ng phán cùng tôi. Tôi 
bèn th a: L y Chúa, tôi ph i làm chi? Chúa áp r ng: Hãy ch d y, i n thành 
11 
a-mách, óng itas nóimi iu ã truy n cho ng 1 làm. Bics 
chói lói c a ánh sáng ó, thì tôi chngthy c,nênnh ngk cùng 1nm tay dt 
12 
tôi nthành a-mách. Tên A-na-nia kia, làng inhn ctheolutpháp, c 
13 
các ng i Giu- a trú ti a-mách u làm ch ngtt,có n tìm tôi; ng 1 
ng tr cm t tôi mà nói r ng: H i Sau-l , anh tôi, hãy sáng m t, l1. Lin mt 
14 
lúc, tôi c sáng mt, và xem th y A-na-nia. on, ng Inói vitóirng: c 
Chúa Tricat ph chúng ta ã nhchoanh cbitymunChúa, c 
15 
thy ng Công bình và nghe l1 nóit mi ng Ngài. Vì anh s làm ch ng cho Ngài 
16 
t cmtmineg 1, v nhng vi canh ãth y và nghe. Bây gi, anh còn tr 
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n i làm chi? Hãy ch d y, c u kh n danh Chúa mà ch u phép báp-tem và làm s ch t i 
limình i. + n lúc tr v thành Giê-ru-sa-lem,tôi ng cu nguyn trong n 
th, thì b ng t trí; & th y c Chúa Jêsus phán cùng tôi r ng: Hãy v 1 vàng, lptc 
ra kh i thành Gié-ru-sa-lem; vih s chng nhnling 1 làm ch ng v ta âu. lá 
Tôi th a r ng: L y Chúa, chính h bị t tôi tngb tù nh ng ng 1 tin Chúa và ánh 
òn trong các nhà hin a. 5 L i khi Ê-tiên là k làm ch ng cho Chúab máu, tôi 

ó ành lòng và gi áo x ngnhngk gitng i. = Chúa bèn phán cùng tôi r ng: 
Hãy i, vì ta toan sal ng i i n cùng dân ngoi nixa. = Chúng ch u nghe 
ng inói n ó, song n câu y, thì vùng kêu lên r ng: Hãy c tng id ng 


23 

y khith gian! Nó ch ng áng sng âu! Chúng kéu la, c i áo, h t b i bay lên 
24 
gi a kho ng không. Qu nc bèn truy n iung ivào trong n, dùng roi mà 
25 
trang 1, bitvic gì chúng kêu la ngh ch cùng ng i. H angcngng i 
ra ánh òn, thì Phao-lô nói cùng thy i ng ng órng: Ng i 
c phép ánh òn m tng iqu c dân Rô-ma,mcdung i óch a thành 
26 

án, hay sao? Vanghemyli ó,thy i itha cùng qunc rng: Oáng 

27 
toan làm chi? vì ng in y là qu c dân Rô-ma. Qunc_ n, hi Phao-lô r ng: 
Hãy nói cho ta bi t, ng 1 có ph 1 là qu c dân Rô-ma ch ng? Ng itr lir ng: 

28 
Ph i. Qun c linói: Ta ã mua c quy nli quc dân ó cao giá l m. 
29 

Phao-lô nói: Còn ph n tôi thì có quy nli ót lúc m1 sinh ra r1. T c thì, nh ng 
k trakhong i u tránh xa ra; và khi qu nc bitng i mình ã bi u trói li 


ó là qu c dân Rô-ma, thì s hãi. Hôm sau, qu nc mun bi tcho úng vic nào 
Phao-lô b ng 1 Giu- a cáo, bèn sai m trói, truy n cho các thyt lc vàc tòa 
công lu n nhóm li, rid n Phao-lô ra,bt ngtr cmth. 


Chapter 23 


1 
Phao-lô m t ch m ch trên tòa công lu n, nói r ng: H1 các anh em, tr cm t 


2 
c Chúa Tri, tôi à n trnl ngtámt t cho n ngày nay. Nh ng th y 


tl th ng ph m là A-na-nabiumyk ng gn Phao-ló v mi ng ng i. 
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Phao-lô bèn nói cùng ng irng: Hibct ng tó tr ng kia, c Chúa Tr i s 
ánh ông; ông ngi x oán tôi theo lu t pháp, mà 1 i không k lu t pháp, bi u 


4 
ng 1 ánh tôi! Nhngk ng ónóirng:Ng Inhi c móc th y c th ng 
phmca c Chúa Tr 1 sao! Phao-lô tr 1ir ng: H1 anh em, tôi ch ng bi t là 


thyc th ng ph m; vì có chép r ng: Ch s nh c ng i caitr dân mình. 
Phao-lô bi t trongbnh phn thì ng 1 Sa- u-sê, ph n thì ng 1 Pha-ri-si, bèn kêu 
lên tr c tòa công lu n r ng: H i anh em, tôi là ng i Pha-ri-si, con c a dòng Pha-ri-si. 
Aáy là vis trông c y ca chúng ta vàs snglicanhngk cht mà tôi ph 1 

7 
chux oán. Ng ivanói xong nh v y, thì s cãi ly n1 lên giang 1 


Pha-ri-si v ing i Sa- u-sê, vàh1 ng chia phe ra. Vì ch ng ng i Sa- u-sê 
quy tr ng không có s s ng li, c ng không có thiên s , th n chi h t, còn ng i 


9 
Pha-ri-si linh nc hai 1u tin y. Ti ng kêu la In li n d y lên. Có m y th y 
thông giáo v dòng Pha-ri-si ng d y cãi 1 y cùng k khác r ng: Chúng ta ch ng th y 
trong ng in y có iu ác gì. Nào ai bitch ng phithnho c thiên sã nói cùng 
10 
ng 12 Vis rilon càng thêm, qu n c e Phao-lô b chúng phân thây ch ng, nên 
truy n quân kéo xu ng, ngc png irakhigia ámh và em v trong 
11 

n. Qua êm sau, Chúa hin n cùng ng 1 mà phán r ng: Hãy gi c lòng m nh 

m,ng i ã làm ch ng cho ta t i thành Gié-ru-sa-lem th nào, thì c ng ph i làm ch ng 
12 

cho ta t i thành Rô-ma th y. n sáng, ng IGiu-ahp nglpmu,ma 


th nguy nr ng ch ng nchngungcho ngit c Phao-lô. Cóh n 
14 
bnm ing iãlpmu ó. H nkimcácthyt l c và các 
tr ng lão mà r ng: Chúng tôi ãth vi nhau r ng ch ng nchihtcho n lúc 
15 
git c Phao-lô. V y bây gi các ông v i tòa công lu n hãy xin qunc bt 
nó n ngtr cmtcác ông, nh là mu n tra xét vi c nó cho k càng hnn a; 
16 
còn chúng tôi sasonsn khinócha n ây thì git i. Nh ng có con 
trai c ach Phao-lô bit cmu gian y, nni n, vào nói tr c cho 


17 
Phao-lô. Phao-lô bèn gimt itr ng mà nói r ng: hãy em gã trai tr n y 


18 
n cùng quan qu n c , chàng có vi c mu n báo tin. Vy, itr ng em chàng 
idn nnhàqunc , và th ar ng: Tên tù Phao-lô có g itôibiu em gã trai tr 
19 E 
ny ncúng quan, chàng có vi c mu n nói. Qunc nm tay ng itrai tr, kéo 
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20 
xê ra, hi r ng: Ng 1 có vic gì báo tin cùng ta? Th ar ng: Ng 1 Giu-a ã 
nh xin quan, n ngày mai, btPhao-ló ng tr c tòa công lun, nh lah mun 
21 
tra xét viccang ichok cànghn. Nh ng xin quan ch tinh,vicóhnbn 


m ing itrongbnh lpk hiPhao-ló, á4th nguy n v i nhau ch ng n 
u ng chi h ttr ckhichagit cng i; hin bây gi,h ãsmsn, 


ch iquantr li ó thôi. 5 Qu n c cho gã trai tr y v ,c m không cho nói 

viaiv iung i át ra cùng mình. aE: òi hai viên i 

tr ng, dnrng: Vagi th ba êm nay, hãy s msn hai tr m quân, b y m i 

lính k , hai tr m lính c m giáo, ng i n thành Sê-sa-rê. Si Licngphism 
ngana,  aPhao-ló vós nniquantng c Phê-lít. a Ng ili 

vi t cho quan ómtbcth nh saun y: x C -1t Ly-sia chúc bình an cho quan 
Intng cPhê-lít! đã Dân Giu-a ãbtng in y, toan git 1, khi tôi ã em 

quân n thình lình màc png ira khi, vì ã nghe ng ilà qu c dân Rô-ma. á 
B i tôi mu n bi t vìc nào h cáo ng 1, nên giing i n tòa công lu n. = 
Tôi th y ng ib cáo my vic v lutpháph,nhngh không kinng iv 

mttInào áng ch thay áng tù c. iS Song tôi có nghe ng 1tatínhk hing i 

n y, nên lptcsaing i nn1 quan, vàc ng cho các k cáo ng 1bitrng 

phi ntr cmtquanmà ini. de V y, quân lính em Phao-lô 1 theo nh 

mng nh mình ãlãnh ng ban êm, iu nthành An-ti-ba-tri. E Sáng ngay, 
lnhk 1ving i, còn quân khác tr v n. de nh ng ng in y ti thành 
Sé-sa-ré, ath cho quan tng cvà em n p Phao-lô. ” Quantng c c 

th ri, bèn h i Phao-lôvn tnh nào, vabitng 1 quê tnh Si-li-si, e thìr ng: 


Lúc nào b n nguyên cáo n ây, tas nghe ng 1. on, truy n gi Phao-lô li 
trong n i công àng Hê-r t. 


Chapter 24 
1 


Sau ó n m ngày, có th yc th ng ph m là A-na-nia n, v 1 vài ng i 
tr ng láo cùng m t nhà di n thuy t kia tên là T t-tu-lu, trình n kin Phao-lô tr c 
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2 
mtquantng c. Phao-lôb òi nri, T t-tu-lu khis cáo ng inh 


Vy: B m quan 1n Phé-lít, nh n quan mà chúng tôi ch ngs bình an trn 
vn, vành s khôn ngoan c a quan i cmitinht giúp dân n y, lúc 


nào và n i nào chúng tôi c ng rtc mt bit n quan v y. Nh ng mu n cho khi 
phi n quan lâu h n, thì tôi xin quan 1 y lòng khoan nh n mà nghe m t vài l i chúng tôi nói 

5 
ây. V y, chúng tôi ãgpng iny,nh là ôndch, ã gây lo n trong ht 


th y ng i Giu- a trên c th gi1: nólam u phe ng i Na-xa-rét, cng ã 
toan làm ôu nth, nên chúng tôi 4b t nó và chúng tôi có mu n x nó theo lu t 


7 
pháp chúng tôi. Nhngqunc Ly-sia n,btnó khi tay chúng tôi cách hung b o, 


truy n l nh cho các ng iki n nó hãy nhu quan. Xin chính quan hãy t tra h i 
9 
hn thì s bit cmivicchúng tôi ang ki n cáo. n phién các ng 1 
10 
Giu- ac ng hùa theo li ó, quy trng thtcónh vy. Quantng cradu 
bi u Phao-lô nói 1, thì ng ith ar ng: Tôi bi t quan làm quan án trong n cny 
11 
á lâu n m, nên tôi dn d mà binh v c duyên c mình. Quan tra xét thì s bi t tôi 
12 
v a lên thành Gié-ru-sa-lem mà th 1 y,cha cm ihai ngày nay. Ng ita 
ch ng t ng g p tôi, ho c trong n th , ho c trong nhà h i, ho c trong thành ph, 
13 
cãi l y cùng ai hay xui dân làm lo n bao gi . Bây gi h c ng ch ng bi tly chi 
14 
mà làm ch ngc vic iuh kin tôi ó. Tr c mt quan, tôi nh n r ng theo 
nh omàh gilamtphe ng, tó th ph ng c Chúa Tricat ph 
15 
tôi, tin mi 1u chép trong sách lu t và các sách tiên tri; Và tôi có s tróng c y n y 
ni cChúa Tri, nh chínhh cngcóvy,tclas cós snglicang 1 
16 
công bình và không công bình. Cngvic y, nên tôi v n g ng sc cho cól ng 
17 
tâm không trách móc tr cmt c Chúa Tri vàtr cmtloai ng i. V,ã 


lâu n m nay tôi iv ng,r1m1v b thí cho b n qu c tôi và dâng c al. ang 
khi y,cóm y ng 1 Giu- aqué cõi A-sI kia g p tôi trong nth, ctinh 
19 
s ch, ch ch ng có dân ông hay ri lo n chi. Nuh có iu gi ki n tôi, thì có 
20 

l nhutr emtquan mà cáo i. Hay là cácng 1 ây ph1 nói cho bit 

21 
äã th y tôi có s gì áng ti, lúc tôi ng f1 tòa công lu n, ho c có, thì c ng 
ch trách câu tôi nói giah rng: Aáy vis snglicak cht mà hôm nay tôi b 


1586 


Vietnamese Bible Anonymous 


22 
x oántr cmt các ông. Phê-lít v n bi t rõ rang v ong Inói ó, nên 
23 
giãn vi c ki n ra, mà r ng: khi nào quan qu n c Ly-sia xu ng, ta s xét vi c n y. 
on, ng itruynchothy igi Phao-lô, nh ng phichong ihi c 
24 
thong th,cók nào thuc v ng 1 nhuvicng i, thì ng cm. Qua 
m y ngày sau, Phê-lít vi v mình là -ru-si, ng i Giu- a, n,r1sai g1 Phao-lô, 
25 
và nghe ng Inóiv ctin trong c Chúa Jêsus Christ. Nh ng khi Phao-lô nói 
v s công bình,s tit và s phán xét ngày sau, thì Phê-lít run s , nói r ng: Bây 
26 
gi ng i hãy lui; i khi nào tarnh,s gili. Phê-lít c ng trông Phao-lô lót 
27 
bc cho mình; nên nng òing 1 n, và nói chuy n cùng ng i. Khihainm, 
B t-tiu Phé-tu n thay Phé-lít. Bic Phê-lít mu n làm cho dân Giu- a b ng lòng, bèn 
c giam Phao-lô n i ng c. 


Chapter 25 


l Phé-tu 4 ntnh mình cba ngày ri, thì thành Sê-sa-rê 1 lên thành 
Gié-ru-sa-lem. í Tió6,cócácthytlc và các ng isang tr ng trong dân Giu- a 
i nki n Phao-lô tr cm tng i; f vì có ý ngh ch, thì c nài xin quan làm 
n òi Phao-lô tr v thành Gié-ru-sa-lem: h ámmu nggitng idc ng. 
Nh ng Phé-tu tr lir ng Phao-lôb giam t1 thành Sé-sa-ré, và chính mình ng 1s 
kíp tr v thành ó. L 1 nói r ng nh ng ng i tôn tr ng trong các ng i hãy 


xu ng vita, nung 1 ycó phm ti gì thì hãy c kin. Phê-tu cùngh va 
tám hay làm ingày mà thôi, on tr xu ng thành Sé-sa-ré; sáng ngày sau, ng ingi 


n i tòa án và truy n d n Phao-lô n. Phao-lô m i n, thì có các ng i Giu- a 
thành Gié-ru-sa-lem xu ng vây b c ng i,lynhiuc nng mà th a, nh ng ch ng 


tìm cch ng. Còn Phao-lô nói ng binh v c mình, r ng: Tôi ch ng t ng làm 
iud chi, ho c ngh ch cùng lu t pháp ng i Giu- a, ho c ngh ch cùng n 


9 
th , hay là ngh ch cùng Sê-sa. Nh ng Phé-tu mu n cho p lòng dân Giu- a, thì tr 
lirng: Ng 1có mun lên thành Giê-ru-sa-lem chu x ti óv nhngvicny 


tr cm ttach ng? Phao-lô bèn th a r ng: Tôi ng h u tr c mt tòa án Sé-sa, 
y làn i tôi ph i ch u x ; tôi ch ng có li chi v i ng i Giu- a, nh chính mình 
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11 
bi t rõ ràng. Ví b ng tôi có t i hay la phm 1ugì áng ch t, thì tôi ch ng t 
chich t âu; trái l i, n u trong nt h kin tôi không có c gì h t, thì ch ng 
12 
ai cnp tôi cho h. Tôi kêu náais ó n Sê-sa. K ó, Phé-tu bàn tán v 1 
13 
công h1 mình, bèn tr lir ng: Ng i ã kêu nai Sê-sa,chcs nni Sê-sa. 
Cách ó m y ngày, vua Aic-ríp-ba v 1 Bê-rê-nít n thành Sé-sa-ré ng chào Phé-tu. 
14 
Vi hai ng 1 li ó m y ngày, nên Phé-tu em v Phao-lô trình v i vua, r ng: 
15 
ây có m t tên tù mà Phê-lít ã 11. Lúc tôi thành Giê-ru-sa-lem, các th y t 
16 
l c và các tr ng lão dân Giu-a n kin ng i và xin tôi làm án ng i i. 
Tôi áplirngng 1 Rô-ma ch ngcól giinpm tng ináo ma bên b cáo 
cha 1n1v1 bên tiên cáo, vàng i óchacó cáchth chngcáilikin 
17 
cáo mình. H bèn n ây, thì v a ngày sau, tôi ra ng1n1 tòa án, không tr ni 
18 
mà truyndnng i y n. Các ng ikincáo u ãcóm t, song không 
19 
kinnóv mttiginh tôi ã dè ch ng. Ch cáonóv oriéngcah, và 
20 
m t tên Jésus ã ch t kia, mà Phao-lô quy t r ng còn s ng. Trong s cãi ly ó, tôi 
không bi t theo bên nào, nên h i Phao-lô mu n i n thành Gié-ru-sa-lem, ch u 
21 
x mi iu ytini óch ng. Nh ng nó ã kêu nài vic ki n minh 
licho hoàng phân x . V y tôi ã truy n giam nó trong ngc iti khi tôi gi i 


cho Sê-sa. Aic-ríp-ba bèn nói v 1 Phé-tu r ng: Ta c ng mu n nghe ng i y. Phé-tu 
23 
tâu r ng: n mai vuas nghe. V y, qua b a sau, vua Aïc-ríp-ba v i Bê-rê-nít n 
cách long tr ng vào phòng x ki n v i quan qun c và các ng i tôn tr ng trong 
24 
thành. Phê tu bèn truy nl nh iu Phao-lô n. on, Phê-tu r ng: Táu vua Aic-ríp-ba 
và h tth y các ông có m tti ây, các ông uthyng iny,vìc nó nên thay 
th y dân chúng Giu- a n nài xin n tôi, t i thành Gié-ru-sa-lem và tôi ây c ng v y, 
25 
mà kêu lên r ng ch ng khá cho nó s ngn a. Ph n tôi, ã xét nó ch ng có lam 
iu gl áng tich t; và vì chính nó cng ã kêu nai vic ó nSé-sa, nên tôi nh 
26 
giin p cho Sê-sa. Nh ng vì tôi không có 1u chi qu quyt lìms tu hoàng 
v vic nó, nên òi nó ntr cm t các ông, nh t la tr c m t vua, la 
27 
Aic-ríp-ba, ng khi trah1r1,tÔicó iu vits. V ‚tôi ngh rng gii 
m t tên ph m mà ch ng nói rõ iu ng ita kin nó, thì là trái 1 1 m. 
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Chapter 26 


1 
B y gi vua Aïc-ríp-ba bi u Phao-lórng: Ng i cphépnói chaminh. 
2 
Phao-lô bèn gi tay ra, ch a cho mình nh v y: Tâu vua Aic-ríp-ba, tôi 1 y làm may mà 
3 
hôm nay cg mình tôi tr cmtvuav mi iung i Giu- a ki n tôi, 
nh t là vì vua ã rõ m1 thói tc ng i Giu- a, vàc ngbits cãilycah. 


V y, xin vua hãy nh n nh c mà nghe tôi. Cách nnt catôit lúctuitr,ni 


gi ab n qu c tôi và t i thành Gié-ru-sa-lem, thì m i ng i Giu-a ubitc. 
Víb ngh mun làm ch ng v vicny, thì bitt lâu ngày r 1, tôi la ng i 


Pha-ri-si, theo phe ó, r t la nghiêm h n trong o chúng tôi. Hi n nay tôi b oán 


xét, vì trông c yli c Chúa Tri ãha cùng t ph chúng tôi, lim 1 hai chi 
phái chúng tôi, 1 y lòng s ts ng th ph ng c Chúa Tri, c êm và ngày, mà 
trông iliha y ctr n. Muôn tâu, th t là vis trông c y ó mà tôi b 
8 
ng 1 Giu- a ki n cáo. Uña nào! các ông há li ng ch ng có th tin crng 


9 
c Chúa Tr i khi n nh ngk chts ng l1 sao? Th t, chính mình tôi ã tin r ng 
10 
nên dùng micách th mà ch ng li danh Jêsus Na-xa-rét. Th t tôi ã làm s 
n y t i thành Gié-ru-sa-lem: sau khi ã chu quy n c a các th yt 1 c, thì tôi b 
11 
tù nhi u ng 1 thánh; và lúc h git các ng i ó,tôicng ngmtý. V 
li, tôi th ngtry it nhàhiny n nhàh ikia, hàhiph, bth 
phinóiphmth ng, tôiliniginquábibtb h cho n các thành ngo 1 
12 
quc. Aáy v y, tôi lên thành a-mách có tr n quy n và phép b 1 các th yt l c, 
13 
ng idc ng, muôn tâu, lúc gi a tr a, tôi th y có ánh sáng t trên tr i 
14 
giáng xu ng, chói lói h n m t tr i, sáng lòa chung quanh tôi và k cùng i. Chúng tôi 
thy utéxung t, và tôi nghe ti ng ph 1 cùng tôi b ng ti ng Hé-b -r r ng: 
H i Sau-l , Sau-l , sao ng 1bt-b ta? ng i á n ghim nhn thì là khó chu 
15 
chong ivy. Tôi th a: L y Chúa, Chúa là ai? Chúa áp r ng: Ta là Jésus mà ng 1 
16 
ngbtb. Song hãy ch dy, và ng lên, vì ta ã hi n ra cho ng i 
lp ng I1 làm ch c vic và làm ch ng v nh ng vic ng i 4th y, cùng nh ng 
17 
victas hin n mách cho ng 1. Tas boh ng ikh i dân n y và dân 


18 
ngo 1 là n1 ta saing i n, ngm mth,huchoh t titm mà 


1589 


Vietnamese Bible Anonymous 


qua sáng láng, t quynlccaqu Sa-tan ma n c Chúa Tri, vàchoh bi 


19 
ctinnita cs thati, cùng ph n gia tài v i các thánh . Táu vua 


20 
Aic-ríp-ba,t ó, tôichngh dám chngc vis hin th y trên tr 1; nh ng 
u h t tôi khuyên d ng 1thanh a-mách,k nng 1 thành Giê-ru-sa-lem và 
c x Giu-é,ri ncácdánngoirngphi nnn vàtr licùng c Chúa 
21 
Tr i, làm công vi c x ng áng vis nnn. Kia, vì th nên ng iGiu-a á 
22 
b t tôi trong nth và toan gi t tôi. Songnh n c Chúa Triboh, tôi 
cònsng n ngày nay, làm ch ng cho các k 1n nh , không nói chi khác hn là iu 
23 
các ng tiên tri và Môi-se ãnóis n, tclà ng Christphichuth ng 
khó, vàb1s snglitr cnhtt trong k cht, ph irao truy n ánh sáng ra cho 
24 
dân s vàng ingoi. ng i ang nóinh vy binh v c mình, thì Phê-tu nói 
In lên r ng: H i Phao-lô, ng 1l ng tríri;ng ihc bitnhiuquá n i 


ra lên cu ng. Phao-lô l i nói: B m quan 1 n Phê-tu, tôi ch ng ph i 1 ng trí âu; 
tôi nói ó là nh ng l1itht và phi]. A Vua bi t rõ các s n y; li tôi b n lòng tâu 
vì tin r ng ch ng có 1u nào vua không bi t; vì m1 vic ó ch ng làm ra cách chùng 

vng âu. hệ Tâu vua Aic-ríp-ba, vua có tin các ng tiên tri ch ng? Tôi bi t th t vua tin 
ó! & Vua Aic-ríp-ba phán cùng Phao-lô r ng: Thi u chút n a ng i khuyên ta tr nên 


29 
tín ng Christ! Phao-lô tâu: Cu xin c Chúa Tri, ch ng kíp thì ch y, không 
nh ng m t mình vua, nh ngh t th y ming inghe tôi hôm nay utr nên nh 
30 
tôi, ch tr b xing n y thôi! Vua bèn ng d y, quantng c và bà Bê-nê-rít 
31 
cùng nh ng ng 1 ngngi Ócng v y. Khi lui ra r 1, các ng 1 nói cùng 
nhau r ng: Trong cách n ng iny,thtchngcó chi ángchthoc áng b 
32 
tùc. Vua Aic-ríp-ba nói v 1 Phê-tu r ng: N u ng in y ch a kéu nài n Sê-sa, 
cóth tha c. 


Chapter 27 


1 
Khi 4 nh r ng chúng ta phi i àng bin quan c Y-ta-li,h bèn giao 
Phao-lô và n y tên ph m khác cho m tth y itên là Giu-l,v iquân Aâu-gu ta. 
2 
Chúng ta xu ng m t chi c tàu A-tra-mít phitry idcb bin A-si, on thì 
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ra i. A-ri-t c, lá ng i Ma-xé- oan, v thành Té-sa-ló-ni-ca, cùng 1 v 1 chúng ta. 
n ngày sau, chúng ta t 1 thành Si- ôn, thì Giu-1 ãi Phao-lô cách nh n t , cho phép 
4 
ng iithmbnhuminh, và ch lo vic mình. on,t ni ó,chúng 


ta theoméb o Chíp-r, vì b y gi ng c gió. Sau khi v t qua bi n Si-li-si và 
6 
Bam-phi-ly, thì chúng ta n thành My-ra, trong x Ly-si. ó,thy 1thycó 


m t chi c tàu A-lếc-xan-tri s 1 qua Y-ta-li, bèn cho chúng ta xu ng tàu ó. Tàu 
ch y ch m 1 m, m t nhi u ngày khó nh c m i t ingang thành C -nít. Vì gió quá, tàu 


không th ghébn c, nên chúng talitheoméb oC-rt, qua Sa-món. Khi 
áchukhó idc theo n1 ó, chúng tami nmtnigilaM-Cng,gn 


9 
thành La-sê. Tr i lâu ngày, tàu ch y ph i nguy hi m (vì k Kiêng n ã quar 1). 
10 
Phao-lô b o tr c cho nh ng ng 1 trong tàu, rng: Tôi thys v tbinny 
ches phi nguy him vàh hi, ch ng nh ng cho hàng hóa và chi c tàu mà thôi, 1i 
11 
n thân chúng ta n a. Nh ng th y itinling i lái tàu va ch tàu h n la 
12 
11 Phao-lô nói. Vicng ó không tin cho tàu u lúc mùa ông, nên ph n nhi u 
ng 1 ubànr ng ph ila khi ó vàrángsc nc ng Phé-nít, là c ng ca 
13 

oC-rt,h ng phía tây nam và phía tây bc, ng qua mùa ông ó. Va 

có gió nam nonbt uthi,h t ngrngcóth tinimình á nh, thì kéo 
14 
neo mà idctheogn oC-rt. Nh ng cách ít lâu có tr n gió d tn gilà 
15 
gió -ra-qui-lôn th i lên v t vào o. Tàu ãphibt i, ch ng l1 gió ch ng 
16 
ni, nên chúng ta m c cho theo chi u gió. Tàub bt nd imthón o 
17 
nh kia g1 là C -lô- a, chúng ta khó nhclmmicm_ cchic thuy n. 
Sau khi tr c lên, h dùng ph ng th làm cho ch c ch n: 1 y dây ràng phía d ichic 
tàu li; onlis mc cn trên bãi Si-r -t, thìh bu m xu ng, m c gió 
18 
a trôi i. n ngày mai, vì bão c thicngmnhnh v y luôn, h bèn qu ng 
19 
hàng hóa xu ng bi n. Ngày th ba, chúng ta dùng chính tay mình qung c trong 
20 
tàu xu ng bi n. Trong m y ngày m t tr i ch ng có, ngôi sao c ng không, mà bão thì 
21 

vn thi ào ào luôn, nni chúng ta ch ng còn trôngcy ccuna. Vìh 
không n ã lâu, nên Phao-lô ng dy gia ám h, mà nói rng: Hibnhuta, 
ch chib atr ctin làm ta mà ch ng dikhi oC-rt, thì chúng ta ã ch ng 
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22 
mccnnguy hi m vàtnh1ny. nh ng bây gi, ta khuyên các ng 1 hãy v ng 
23 
lòng; trong các ng ichngmtaiht, ch mt chi c tàu mà thôi. Vì êm nay, 
mtthiên s ca c Chúa Tri,là ngtathucv vahuvic,cóhin n 


24 
cùng ta mà phán r ng: HiPhao-ló, ngs chiht;ng iphi nghutr c 
m t Sé-sa; và n y, c Chúa Tri ã ban chong ihtthynhngk cùng i 
25 
binving 1. V y, h i các ông, hãy v ng lòng, vì ta có lòng tin c y c Chúa 
26 
Trirngs xyranh lIiNsài ã phán v y; nh ng chúng tachcs b tp 
27 
lên m t hòn o nào. á n êmth m ib n mà chúng tac trôi n1 trên 
28 
bin A- -ria-tích, lúc n a êm, các b n tàu ng ang ngnmt tnào. 
H th trái dò xu ng, thì th y sâu hai ch c s i; h1 xa m t ít, 1i th na, thì th y 
29 
m ilmsi. Bygi,s ngrn,b bènt trên u lái tàu qu ng b n 
30 
neo xu ng, và cao n sáng. nh ng vì b n tàu tim ph ng lánh kh i chi c tàu 
31 
vàth chi ctam bn xung bin, gi ó ith neo ngtr cmi, thì Phao-lô 
nói vithy 1 và lnhrng:Nunh ngng inychngc trong tàu, thì các 
33 
ôngchng ccu. B n lính bèn c t dây bu c tam b n, làm cho r t xu ng. 
on, trong khi itr i sáng, Phao-lô khuyên ai n y hãy n. Ng 1 nói: Hôm nay là 
34 
ngày th m ibn mà các ng i ang trông i,nhn óich ng n chút nào. 
V y, ta khuyên các ng i hãy n, vìth tlà rtc n chos cuc a các ng i, và 
35 
ch ng ai trong vòng các ng is mtmts itóc trên u mình. Nói nh vy 
ri, ng ibènly bánh, ngtr cmtming i,t n c Chúa Triri, 
36 37 
thì b ra và n. B y gl any ugic lòng, và n. V,s chúng taht 
38 
th y trongtàu chaitrmbym isáung i. H ã nvanoné, ben 
39 
qung 1l ngthc xu ng bin, làm cho nh tàu i. n sáng ngày, h chng 
nh n bitlà t nào, nh ng th y có cái v nh vàb,bèn nh tàu ó mà núp 
40 
xem cóth cch ng. V y,h dtdâyb neo xu ng bi n, tháo dây bánh lái; 
41 
on,x bu m sau lái thu n theo gió, tìm li ch y vào b. Song ch y nh m ch 
haingnn cbin xáp nhau, thì h làm chotàub cnt1 ó; umicm xung 
42 
không ng y  c,còn uláib sóng ánh d lm nên nát h t. By 
gi quân lính bàn nh gi t các tù ph m, e có ng 1 nào trongbnh li thoát khi 
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43 
chng. nhngthy imu ncu Phao-lô, nên ngntr ngh nh ó.Ng 1 


44 
truy n cho ai bi t li thì nh y xu ngn ctr c imalivaob, và truy n 
cho nh ngk còn li, ng 1 thì c1 trên ván, k thì c 1 trên mi ng vách nát c a chi c 
tàu. Th làainy u clênb vôs vy. 


Chapter 28 


1 2 
á ccunh v yri, chúng ta m ibit cù lao ó tên là Man-t . Th 


nhn ãi chúng ta m t cách nhn t him có, ti pr c chúng ta thay th y g n k 


nglaln ã t,vì angmavàtrilnhlo. Phao-lôl m cmt 
bó c i khô, qu ng vào trong la, x y có conr nlct trongbócib nóng bo ra, qu n 


4 
trên tay ng i. Th nh n th y con vt eo thòng lòng trên tay ng i, bèn nói v 1 
nhau r ng: Th t ng iny là tay gi tng i; nêndu ccukhibinri, 


5 
nh ng 1 công bình ch ng kh ng cho s ng! Nh ng Phao-lô r y rn vào la, ch ng 


6 
thyh chiht. H ng ng is b sng lên, ho c ngá xu ng ch t t c thì; 
nh ng ã ilâur i, ch ng th y hichi cho ng 1, bèn iý mà nói r ng th t là 


7 
m t vì th n. Trong ch óÓ,cóm y ámrngthucv ng ¡tútr ngca 
o y, tên la Búp-li -u; ng iny ãi ng chúng ta cách m n khách 1 m trong ba 


ngày. V,chacaBúp-li-uny ngnm trên gi ng au b nh nóng | nh và 


b nh 1. Phao-lô ithm ng i, c u nguy n xong, t tay lên và ch a lành cho. 
Nhn ó,ain y trong ocóbnh, u n cùng Phao-ló, và cch a lành 


10 
Os H cng tôn tr ng chúng ta l m, và lúc chúng ta 1,thisasonmi cn 


11 
dùng cho chúng ta. Sau ó ba tháng, chúng ta xu ng tàu A-léc-xan-tri mà i, là tàu á 


qua mùa ông t1 o ó, và có hiu là 1-t-c a. T i thành Sy-ra-cu-s ri, 
13 
chúng ta li ây ba ngày. T ni ó, ch y theo mé bi n Si-si-l , t 1 thành 
Ré-ghi-um. n ngày mai, vì gió nam n i lên, nên sau hai ngày n a chúng ta t i thanh 
14 
Bu-xô-l . ó g p anh em m i chúng ta lib y ngay;rithi i n thành 
15 
Rô-ma. Anh em trong thành n y nghe nói v chúng ta, bèn ra n Phô-rum Aùp-bi -u và 
ch Ba Quán mà ón r c chúng ta. Phao-lô th y anh em, thìc mt c Chúa Tr 1 
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16 
vá v ng chí. Khi chúng ta ã n thành Rô-ma, Phao-lô c phép riêng vimt 
17 
ng 1 lính canh gi. Sau ba ngày, ng Im1 các tr ng lão trong dân Giu- a nhóm 
li; nri,ng Inóirng: Hi anh em ta, du tôi ch ng tng làm 1u gì ngh ch 
cùng dân chúng ho c cùng thói tc t ph chúng ta, mà tôi còn b b t t i thành 
18 
Gié-ru-sa-lem và n p trong tay ng 1 Rô-ma. Nh ng ng in y ã xét vIc tÔI r1, 
19 
thì mu n tha ra, vì tôi ch ngh làm 1u gì áng cht. Song ng i Giu- a ch ng 
c iu ó, nên bu c tôi kêu nài n Sé-sa, nh ng ch ng ph i có ý ki n bn qu c 
20 
ta âu. Aáy vic ó mà tôi ã xin g p anh em và nói chuy n v i, vì làb1s trông 
21 
c y c a dân Y-s -ra-ên nên tôi mang l y xi ng n y. Các ng i ytr lirng: 
Chúng tôi ch ng ti pth t x Giu- a nói v vi c anh, và ch ng ai trong anh em ã 
22 
n mách cho chúng tôi hay là nói x u v anh n a. D u v y, chúng tôi mu n bi t 
anh ngh làm sao; viv phn on y, chúng tôi bi t ng ita hay ch ng ngh ch 
23 
khpmini. H ãhn ngày ving i, bèn nthmtininhàtr rt 
ông; t buisáng nchiu,ng ic lìàmchngvàginggiivihvnc 
c Chúa Tr 1, 1 y lu t pháp Môi-se và các ng tiên tri mà g ng s c khuyên b o h 
24 25 
v c Chúa Jésus. Có ng ichutinling inói,cók ch ng tin. Bi 
ch ngh không ng y v i nhau và ra v , nên Phao-ló ch nói thêm liny: c 
Thánh Linh 4 phán ph i 1 m, khi Ngài dùng ng tiên tri Ê-sai mà phán cùng t ph các 
26 
ng 1rng: Hãy nn1 dân n y và nói r ng: Các ng 11lyl tai nghe mà 
27 
ch ng hi u chi; L y m t xem mà không th y gì. Vì lòng dân ny ãnngn;H 
btl tai, Nhmmtl1,Erngmtmình t th y, Tai mình t nghe, Lòng mình t 


28 
hiu, Vàh tr li Mà ta ch acho lành cch ng. V y, hãy bits curi 


ca cChúa Triny sai n chong ingo 1; nhng ng i ós nghe 
29 
theo v y. Khi ng 1 nói xong, thì các ng 1 Giu- a ira, cãi l y cùng nhau d 1m. 


Phao-lô trn hainm tim tnhàtr ã thuê. Ng itipr cming i 


31 
n th m mình, gingv n c c Chúa Tri, vadyd v c Chúa Jésus 


Christ cách t do tr n v n, ch ngai ngncmng iht. 


Romans 
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Chapter 1 


1 
Phao-lô,tôit cChúa Tri, cgilams , riéngra ng ging 


Tin Lành c Chúa Tr 1, là Tin Lành x a kia c Chúa Tri ã dùng các ng tiên 
3 
tri Ngài mà h a trong Kinh Thánh, v Con Ngài, theo xác th t thì b i dòng dõi vua a-vít 


4 
sanhra, theothnlinhcathánh c,thìb1s sng licaNgàit trong k cht, 
ctralàCon c Chúa Tri có quy n phép, tc là c Chúa Jésus Christ, Chúa 


5 
chúng ta, nh Ngài chúng ta ãnh n lãnh ân invachcs , emmi 
6 
dân ngoi ns vângphcca ctin, vì danh Ngài, trong các dân y anh em c ng 
7 
á cgibi c Chúa Jésus Christ; gichohtthynhngng Iyêu du 


ca c Chúa Tr iti thành Ró-ma, c g1 làm thánh . Nguy n cho anh em 
cân invas bình ant ni c Chúa Tr i, Cha chúng ta, vàt ni c 


8 
Chúa Jésus Christ! Tr cht,tóinh c Chúa Jésus Christ, vì h t th y anh em mà 


9 
t n cChúaTritóiv ctinanhem ã nkhpc th gian. Vì c 
Chúa Tr i mà tôi 1 y tâm th n h u vi c, bis ging Tin Lành c a Con Ngài, làm 
10 
ch ng cho tôi r ng tôi nh c n anh em không thôi trong m i khi tôi c u nguy n 
th ng xin c Chúa Tri, b iý mu n Ngài, saulicóth gpdptini n 
11 
n i anh em. Th tvy, tôirtmong m1 n thm anhem, ng thông ng s 
12 
ban cho thiêng liêng cùng anh em, h u cho anh em c v ng vàng, tclàtôi gia 
anh em, chúng ta cùng nhau gi c lòng m nhm bi ctin chung c a chúng ta, 
13 
ngh a là c a anh em và c a tôi. V ,h ianh em, tôi ch ng mu n anh em không bi t 
rng ã ghe phen tôi toan ith m anh em, ng hái trái trong anh em c ng nh trong 
14 

dân ngo i khác; song v s ótôib ngntr cho n bây gi. Tôimcn c 

15 
ng iG -réc ln ng 1 giã man,c ng 1 thông thái ln ng ingu dt. Aáy 
vy, h thuc v tôi, thì tôi c ng s n lòng rao Tin Lành cho anh em, là ng i thành 

16 
Rô-ma. Th t v y, tôi không h thn v Tin Lành âu, vì là quy nphépca c 
17 

Chúa Tri cumik tin, tr clá ng 1 Giu- a, sau là ng iG -réc; vi 


trong Tin Lành n y có bày t s công bìnhca cChúaTri,bi ctinma c, 

lidn n ctinna,nh có chép r ng: Ng Icông bìnhs sngbi c 
18 

tin. V,cnginca cChúa Trit tréntrit rangh ch cùng m1s không 
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tin kính va m i s không công bình c a nh ng ng i dùng s không công bình mà b t 
19 
hipl tht. Vì iuchicóth bit cv c Chúa Trithì ã trình bày 


20 
rachoh, c Chúa Tri ãt iu óchoh ri, binh ngs trn lành 


c a Ngài m t không th y c, tc là quy n phép i 1 và bn tánh Ngài, thì 
t buisángth vns s nh mt xem th y, khi ng 1 ta xem xét công vi c c a 


21 
Ngài. Cho nên h không th ch amình c, vih dubit c Chúa Tr 1, mà 
không làm sáng danh Ngài là c Chúa Tr i, và khóngt n Ngai na; songc lmlc 
22 
trong lý t ng h không, và lòng ngudt ynhngs titm. Htxng 
23 
mình là khôn ngoan, mà tr nên lên d i; h ã ivinhhinca cChúa Tri 
khôngh h nát l y hình t ng ca loài ng 1hayh nát, ho cca 1u, thú, côn 
24 
trùng. Chonên c Chúa Tri ã phóh sa vào s ôu theo lòng ham mu n mình, 


25 
nnit làm nh c thânth mình n a, vih ã il tht cChúa Tri 


ly s ditrá, kính th và hu vic loài chu d ng nên th cho ng d ng nên, là 
26 

ng ángkhenngi 1 1! A-men. Aáy vic Óma c Chúa Tri ã phó 

h chos tình dcxuh; vì trong vòngh, nh ngng i nba ã 1cách 
27 

dùng t nhiên ra cách khác ngh ch v i tánh t nhiên. Nh ng ng i nóngeng 
vy,b cách dùng t nhiéncang i nbàmàun ttinhdeng inyvi 
k kia, nông cùng nông phms xuh, và chính minh h ph ich u báo 


ngxngviiulmlicaminh. Tih không lo nhìn bit c Chúa Tri, 
nên c Chúa Tri ã phó h theo lòngh xu, ngphmnhngs chngx ng 


29 
áng. H ydymis không công bình, c ác, tham lam, hung d ; chan ch a 
30 
nh ng 1u ghen ghét, gi t ng 1, cãi l y, d1 trá, gin d ; hay mách, gièm chê, 
ch ng tin kính, x c x c, kiĉu ng o, khoe khoang, khôn khéo v s làm d , không vâng 
31 
licham; didt, trái li giao c, không có tình ngh at nhiên, không có lòng 
32 
th ng xót. Duh bitmnglnh c Chúa Trit ranh ngng iphm 
cáctid ng y là áng cht,th màchngnh ngh t làm thôi âu, licòn ng 
thu n cho k khác ph m các iu yna. 


Chapter 2 
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1 
V yhing ikia, ng ilàìaim c lòng,h oán xét k khác thì không th 
chamình c; vì trong khi oán xét h , ng ic ng lên án cho chính mình ng i 


na,bing 1 oán xéth, mà c ng làm các vicnh h. V , Chúng ta bi tr ng 
s phán xétca c Chúa Tri ivik làm nh ng vicnh th,làhipvi 


3 
l tht. Hing 1 oán xétk phmnhngvicd ng y mà mình c ng phm 
kia, v y ng it ng r ng chính mình ng is tránh khis phán xétca c 


4 

Chúa Tr i sao? Hay là ng 1khinhd s d dtc a lòng nhn t, nhn nhc, 

khoan dung Ngài, mà không nh n bi t lòng nhnt ca c Chúa Tri em ng i 
5 

ns nnn sao? B i lòng ng ic ng ci, không nnn, thìt chp cha 

cho mình s gi n v ngày thnhn, khis hin ras phán xét công bìnhca c 


Chúa Tri, là ngs tr lichoming 1 tùy theo công vich làm: aibn 
lòng làm lành, tìm s vinh hi n, s tôn tr ng vàs ch ngh cht, thì báo chos sng 


8 
i i; còn ai có lòng ch ng tr không vâng ph c 1 th t, mà vâng ph c s không 


công binh, thì báo choh s ginvacnthnhn. S honnn kh n khó giáng cho 
10 
ming 1 làm ác, tr c cho ng 1 Giu- a, sau cho ng 1 -réc; nh ng vinh 
hi n, tôn tr ng, cùng s bình an cho ming 1 làm lành, tr c cho ng 1 Giu- a, sau 
11 12 
cho ng iG -réc. Vìtr cmt c Chúa Tri,chngv n ai âu. Phàm 
nh ng k không lu t pháp mà ph m t1, c ng s không lu t pháp ma h m t; còn 
13 
nh ng k có lu t pháp mà ph m ti, thìs b lu t pháp oán xét; Vi ch ng phi 
k nghe clu t pháp là ng icông bình tr cmt c Chúa Tr 1, bèn làk làm 
14 
theo lu t pháp cx ng công binh v y. V , dân ngo i v n không có lu t pháp, 
khih t nhiên làm nh ng vi c lu t pháp d y bi u, thì nh ng ng i y d u không 
15 
có lu t pháp, c ng t nên lu t pháp cho mình. H t rar ng vic ma lu t pháp d y 
biu ã ghi trong lòng h : chính 1 ng tâm mình làm ch ng cho lu t pháp, còn ý t ng 
16 
mình khi thì cáo giác minh, khi thì binh v c minh. Aáy là ius hin ra trong ngày 
c Chúa Tribi c Chúa Jésus Christ mà xét oán nh ng vi c kín nhi m c a loài 
17 
ng i, y theo Tin Lành tôi. Còn ng 1, mang l y danh ng 1 Giu- a, yên ngh trên 
18 
lu t pháp, khoe mình v c Chúa Tr i ng i, hi u ý mu n Ngài và bi t phân 
19 
bi t ph i trái, vì ng 1 ã c lu t pháp d y; khoe mình làm ng idn 
20 
ng chok mù, làms sángchok nititm, làm th y k ngu, làm ng 1 
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dyk tmth ng, trong lu t pháp cómumc cas thóngbitvacal tht, 

E E di chính mình ng isao! Ng 1 gi ng 

rng ch nên ncp, màng incp! ẨNg I1 nói rngch nên ph m t1 tà 
dâm, mà ng 1ph mt1 tà dâm! Ng igm ghét hình t ngmàc ply vt 

cahình t ng! de Ng 1 khoe mình v lu t pháp mà b i lu t pháp làm nhc n 

c Chúa Tri! = Vibic các ng inên danh c Chúa Trib nói ph m trong 
vòng ng ingoi,nh li ã chép. & Thtth,nung 1 làm theo lu t pháp, thì 
phép c t bì có ích; còn nung iph m lu t pháp, thì du chuctbìcng nh không. 

“ vi chachuctbì gi các Iurncalutpháp this ch ach u 


27 
ctbì óháchngcmnh ãch u sao? K vn không ch uc tbì, mà làm tr n 


lutpháp s oán xétng 1,làk du có ch calu t pháp và phép c t bì, 11 ph m 

28 
lu t pháp. Vì ng Inàoch b ngoài là ng i Giu- a, thì không ph i là ng 1 

29 

Giu- a, còn phép c t bì làm v xác tht ngoài, thì không ph 1 là phép c t bì; nh ng 
b trong làng i Giu- am i làng i Giu- a, phép c t bì b i trong lòng, làm theo 
cách thiêng liêng, không theo ch ngh a, m i là phép c t bì th t. M t ng i Giu- a 
nh vy c khen ngi, ch ng ph ib iloàing 1, benlabi c Chúa Tri. 


Chapter 3 


1 
Vythì s trihncang i Giu- ala th nào, hay là phép c t bì có ích gì 


2, 
ch ng? Ichln mi àng. Tr chtlàìàiuny: ylàliphánca c 


Chúa Tri ã phó cho dân Giu- a. Mà làm sao! n u m t vài ng 1trongbnh không 
thành tín, thì s không thành tín cah có làm cho s thành tínca c Chúa Tri rah 


4 
không sao? chngh nh v y! Thà x ng c Chúa Tr 1 là th t và loài ng ilà 
gi di, nh có chép r ng: Aáy v y Chúas cx ng công bình trong l1 phán ca 

5 


Ngài, Vàs cth ng khi ch u xét oán. Song nus không công binh c a chúng 
tat ras công binhca c Chúa Tri, thì s nói làm sao? Khi c Chúa Tr 1 giáng 


6 
cn gi n thì Ngài không công bình sao? (Tôi nói nh cách ng ita nói). Chngh nh 
T 
vy!Nuvythi c Chúa Tri oán xétth gian th nào? Nh ng, nul tht 
c Chúa Tribis nóidicatóima cs vinh hin ln hn, thì sao tôi 
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8 
cònb oán xét nh k có t1? v y thì, sao chúng ta không làm s d cho c 


s lành, nh k gièm pha ã cáo và quy tr ng chúng tad y iu y?S oánpht 


nh ng ng 1 ó là công bình. í Th nào! Chúng ta có iu gìh n ch ng? Ch ng có, 

vì chúng ta 4t rar ng ng i Giu- a vàng 1G-récthy uphcd 1 

quyntili, i có chép r ng: Ch ng cóm tng icông binhnaoht,dumt 

ng 1c ng không. i Ch ng có m t ng 1 nào hi u bi t, Ch ng có m t ng i 

nào tìm kim c Chúa Tr 1. i Chúng nó usailcc, th y cùng nhau ra vô ích; 
Chngcómtng ilàm 1u lành, dum tng ic ng không. = H ng chúng nó 
nh huytm m ra; Dùng l imình phnh gt;D 1 môi chúng nó có n c 

rnh mang. e Mi ng chúng nó ynhnglinguynravácay ng. 2 Chúng 
nócóchnnh nhàng nglàmcho máu. i Trên ng lichúng nór c nhng 

s tànhivàkh nn, " Chúng nó chngh bitcon ng bình an. & Ch ng có 


19 
s kínhs c Chúa Tri tr cmtchúng nó. V , chúng ta bi tr ng nh ng 


i u mà lu t pháp nói, là nói chomik d ilu t pháp, h u cho mi ng nào c ng 
20 
phingmli,c thênh unhntitr cmt cChúa Tri; vich ng 
có m tng 1 nào b1 vi c làm theo lu t pháp mas cx ng công bình tr c 
21 
m t Ngài, vì lu t pháp cho ng itabittili. Nh ng hi n bây g1, s công bình 
ca cChúa Tr 1, mà lu t pháp và các ng tiên tri u làm ch ng cho, ã bày t 
22 
ra ngoài lu t pháp; tclàs công binhca c Chúa Tri,bis tin n c 
23 
Chúa Jésus Christ, cho m i ng 1 nào tin, ch ng có phân bi t chi h t, viming i 
24 

u ấãphmti,thumts vinhhinca c Chúa Tri, vàh nh ân 

i n Ngài mà cx ng công bình nh ng không, bis chu cti ã làmtrn 
25 
trong c Chúa Jêsus Christ, là ng c Chúa Tri ãlplàmcal chuc 
ti,bi ctin trong huyt ng y.Ngài ãbàyt s công bình mình nh vy, 
26 
vi ãb qua các ti ph m tr c kia, trong bu i Ngài nh n nh c; t c là Ngài ã 
t ras công bình Ngài trong th ihi nt1,t ra mình là công bình và x ng công bình k 
2T 
nào tin n c Chúa Jésus. V y this khoe minh âu? ãb tr b ri.Bi 
lu t pháp nào? Lu t pháp c a vi c làm ch ng? Không ph i, nh ng b i lu t pháp c a 
28 
c tin; vì chúng tak r ngng ita cx ng công bìnhbi ctin, ch 


1599 


Vietnamese Bible Anonymous 


29 
không b 1 vi c làm theo lu t pháp. Hay là, c Chúa Trich la c Chúa Tr i 


c a dân Giu- a sao? Há ch ng phic nglà c Chúa Tr ic a dân ngoi 2 Phi, 


Ngài c ng là c a dân ngo in a; Vì ch cómt c Chúa Tr1,là ng làm cho 
kchuctbì cxngcóngbinhbi ctin, cng làm chok không ch u ct 


31 
bì cx ng công bìnhbi ctinna. V y, chúng ta nhn ctin mà b 


lu t pháp hay sao? Ch ngh nh v y! Trái 1i, chúng ta làm v ng b n lu t pháp. 


Chapter 4 


1 
V y, chúng ta s nói Aùp-ra-ham, t ph chúng ta, theo xác tht ă cích gì? 


Th tth nu Aùp-raham ã cx ng công bình b1 vi c làm, thì cóc khoe 


3 
mình; nh ng tr cmt c Chúa Tr i không có nh v y. Vì Kinh Thánh có d y 
4 
chi? Aùp-ra-hamtin c Chúa Tri, và iu ók là công bình cho ng i. V,1 
vik nào làm vic, thì ti n công không k là n, nhngk nh làn, còn k 


ch ng làm vi c chi h t, nh ng tin ng x ngng 1có ti là công bình, th ctin 


cak yk là công bình cho mình. Aáy v y, vua a-vítc ngt racáiph cca 
7 

ng ima c Chúa Trik cho là công bình ch ng b1 vi c làm, màr ng: Ph c 

8 
thay chok,limìnhh cthath,Timình cche y! Ph c thay cho 

9 

ng i mà Chúa ch ng k tili cho! Vy,lilunv ph c óch chuyên 
v k chuct bi mà thôi sao? C ng cho k không ch u c tbì na. V , chúng ta nói 

10 
rng cfncaAùp-ra-ham ck là công bình cho ng i. Nhng c 
k th nào? Khi ng i áchuctbiri, hay là khi ng ichachuctbi? Aáy 

11 

không ph i sau khi ng 1 ch u c t bi, bèn là tr c. Vy,ng 1 ãnhnly 


ductbì,nh du ncas công bình màng i ã cbi ctin, khi 
chach uc tbì; hucho làm chah tth y nh ngk tin mà không chuctbi, ng 


12 
h ck làcông bình, và c ng làm cha nh ngk chuc tbì, tc là cha nh ng 


k không nh ng ch u c t bì thôi, l i c ng noi theo du c tin mà Aùp-ra-ham, t 


13 
ph chúng ta, ã có tr c khich achuc tbì v y. V, ychngphibilut 


pháp mà có l i h a cho Aùp-ra-ham ho c dòng dõi ng ily th gian làm gia nghi p, 
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14 
bèn là bis cóngbinhca ctin. Vì, nu b ilu t pháp mà ch ng gia 
15 
nghi p, thì ctinravóích,lihacngb ri, vì lu t pháp sanh ra s gi n; 
16 
song âu không có lu t pháp, thì ó c ng không có s ph m lu t pháp. V y nên, bi 


c tin mà ng itatr nênk ngia tài, huchos y cbiân In, và 
choliha cch c chn choc dòng dõi Aùp-ra-ham, ch ng nh ng cho dòng dõi 
d i quy n lu t pháp, mà c ng cho dòng dõi có c tin c a Aùp-ra-ham, lat ph 

17 
h t th y chúng ta, y nh li chépr ng: Ta ãlp ng 1 làm cha nhi u dân t c, 
th t ng 1 là cha chúng tatr cmt c Chúa Tri,tcla ngng 1 ãtin, là 
18 

ng ban s s ng chok cht, ginh ng s không có nh córi. Ng icy 

trông khi ch ng còn 1 trông c y, c tin, và tr nên cha c a nhi u dân t c, theo li ã 
19 

phán cho ng ir ng: Dòng dõi ng is nh th y. Ng ith y thân th mình 
hao mòn, vì ãgn y tr m tui, và th y Sa-ra không th sanh cna, 


20 

song ctin ch ng kém. Ng ichngcól ngl ho c hoài nghi v liha 

c Chúa Tr 1, nh ng càng m nh m trong ctin, vàng i khen c Chúa Tr 1, 
21 

vì tin ch cr ng iuchi c Chúa Tri ãha, Ngài c ng có quy n làm tr n 
22 23 

c. Cho nên ctincang i ck chola công binh. V, ychng 

phich vì mtmình ng i mà có chép rng ctinng iãæ ck cho là 
24 

công bình, nh ng c ng vì chúng tana, ctins ck là công bình cho chúng 
ta, là k tin ng ãlàm cho c Chúa Jésus, Chúa chúng ta, s ng l1t trong k cht, 


25 
Ngài 4b np vìtili chúng ta, và s ng l1 vì s x ng công bình c a chúng ta. 


Chapter 5 


1 
V y chúng ta á cx ng công bìnhbi ctin, thì c hòa thun vi 


c Chúa Tri, bi c Chúa Jésus Christ chúng ta, là ng ãlàm cho chúng ta c y 
c tin vào trong nny là n chúng tahin ng ng v ng; và chúng ta khoe 


mình trong s trông c y v vinh hin c Chúa Tr 1. Nào nh ng th thôi, nh ng 
chúng ta c ng khoe mình trong ho n n n n a, vì bi t r ng ho n n n sanh s nh n 


5 
nh c, s nhn nh c sanh s rèn tp, s rèn tp sanh s trông c y. V,s trông 


c y không làm cho h th n, vis yêu th ngca c Chúa Triri kh p trong lòng 


1601 


Vietnamese Bible Anonymous 


6 
chúng tabi c Thánh Linh ã c ban cho chúng ta. Th t v y, khi chúng ta còn 


7 
yu ui, ng Christ ãtheok hnchuchtvik có t1. V,hamicó 


k chuchtvì ng ingha;d th ngcngcók b ng lòng ch t vì ng i 


8 
lành. Nhng c Chúa Trit lòng yéu th ng Ngài iv 1 chúng ta, khi chúng ta 


9 
còn là ng 1 có t1,thì ng Christ vì chúng ta ch u ch t. Hu ng chi nay chúng ta 
nh huytNgài cxng công bình, this nh Ngài ccukhicnthnh 

10 
n làd ng nào! Vì nu khi chúng ta còn là thù ngh ch cùng c Chúa Tri, mà ã 
c hòa thun v i Ngài bis ch tc a Con Ngài, thì hu ng chi nay ã hòa thu n 
11 

ri, chúngtas nh s sngcaCon ymà cculad ng nào! Nào nh ng 
th thôi, chúng ta li còn khoe mình trong c Chúa Tribi c Chúa Jésus Christ chúng 

12 
ta, nh Ngài mà chúng ta hi n nay ã cs hòa thun. Cho nên, nh bimt 
ng Imàt1]1 vào trong th gian,libitilimacós cht, th s cht ã 

13 
tr i qua trên htth y ming inh vy, vì ming i uphmti. Vì, 
tr c khi ch a có lu t pháp, tili ã có trong th gian, song ch a có lu t pháp, thì 
14 
c ng không k làtili. Nh ngt A-am cho n Môi-se, s cht ã cai tr 
c nnhngk chngphmtigingnh tica A- am, làng 1 làm hình 
15 
bóngca ngphi n. Songtilichngphinh s ban choc a ân in. 
Vinubitilicach mtng imamik khác u phi cht, thì hu ng 
chi nca c Chúa Tri vás ban cho trong n Ngài t rabimtng 1la c 
16 
Chúa Jêsus Christ, chan ch a cho h t th y m i ng i khác làd ng nào! Lis 
ban chon y chng phinh vicxy nbimtng iphmti âu:s phán 
xétbich mttima làm nên oán ph t; nh ng s ban cho ca ân In thì sau 
17 
nhutiridn ns x ng công bình. V,nubitimtng imas 
cht ãcaitr bimtng 1 y, thì hu ng chỉnh ngk nhnân Invàs ban 
chocas công bình cách d dt,h s nh mtminh c Chúa Jésus Christ mà cai 
18 
tr trongs snglad ng nào! V y, nh bich mttimàs oán pht 
rikhphtthyming ith nào, thibich mt vic công bình màs xng 
19 

công bình, là s ban s sng,cngrikhpchoming ith y. Vì,nh bị 


s không vâng phccamtng imaming 1khác uthành rak có t1, thì 
cngmtl y,bis vângphccamtng imàming Ikhács u 


20 
thành ra công bình. V , lu t pháp ã xen vào, hu cho ti li gia thêm; nh ng n i 


21 
nào t1l1 ã gia thêm, thì ân inlicangd dthnna, huchotili ã 
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cai tr làm nên s ch tth nào, thì ân incngcaitr bis công binh th y, 
ng ban chos sng i ibi c Chúa Jésus Christ, là Chúa chúng ta. 


Chapter 6 
1 
V y chúng ta s nói làm sao? Chúng ta phic trong tili,h u cho ân in 
cd dt ch ng? ? Chngh nh v y! Chúng ta ãchtv tili,l nào 
còn s ng trong tilina? Hay là, anh em ch ng bitrngchúngtathy u ã 


ch u phép báp tem trong c Chúa Jésus Christ, t c là ch u phép báp tem trong s ch t 


4 
Ngài sao? V y chúng ta ab chôn vi Ngài b 1 phép báp tem trong s ch t Ngài, h u 
cho ng Christnh vinhhincaCha ct k chtsnglith nào, thì chúng 


tacngsngtrong imith y. Vì nu chúng ta làm m t cùng Ngài b1s cht 
gingnh s chtc a Ngài, thì chúng ta c ngs làm mt cùng Ngàibis sngli 

6 
gl ng nhau: vì bi trõ rng ng ic cachúng ta ab óng inh trên th p t 
giá v i Ngài, hu cho thân th catilib tiêu dit 1, và chúng ta không phc d i 

7 8 
tilina. Vì ai áchtthi cthoátkhitili. V ,n u chúng ta ã cùng 

9 
chtvi ng Christ, thì chúng ta tin r ng mình c ng s s ng li v i Ngài, bi 
bitrng ng Christ 4t k ch ts ngli, thì ch ng ch tn a; s cht không 
10 
còn cai tr trên Ngài. Vìnu Ngài ácht, ylàchtchotilimtln c; 
11 

nh ng hi n nay Ngài s ng, y là s ng cho c Chúa Tri. V y anh em c ng hãy 
coi mình nh chtv tilivành sng cho c Chúa Tr i trong c Chúa Jêsus 


12 
Christ. Vy,ch tilicaitr trong xác hay ch t c a anh em, và ch chi u 


13 
theo t dc nó. Ch np chith mình chotili,nh là dùng gian ác, nh ng 


hãy phó chính mình anh em cho c Chúa Tri,d ng nh ãcht mà nay tr nên 


14 
s ng, và dâng chi th mình cho c Chúa Trinh là dùng v s công bình. Vì 
tili không cai tr trên anh em âu; b ianh em ch ng thu c d i lu t pháp, mà 
15 
thu c d lân In. V y thì làm sao! Vì chúng ta không thu c d 1 lu t pháp, 
nh ng thu cd iân In, thì chúng tas ph m t1 hay sao? Ch ngh nh vy! 


16 
Anh em há ch ng bi tr ng nu anh em ãnp mình làm tôi mi ng vâng ph c 


k nào, thì là tôi micak mình vángphc,hoccatili ns cht,hoc 
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17 
cas vâng ph c c nén cóng binh hay sao? Nh ng,t n c Chúa 


Tr i, vi sau khi anh em làm tôi m1t1l1,thì ất lòng vâng phc olylas ã 
18 
ban làm m c th e cho mình! V y, anhem à c buông tha kh itili, tr 
19 
nên tóimicas công bình r 1. Tôi nói theo cách loài ng i, vì xác th t c a anh 
em là yu ui. V y, anhemtng tchith mình làm tôi s ôu gianác ng 
làm ti ác th nào, thì bây gi,hãy tchith mình làm tôi s công bình ng làm nên 


20 
thánh c ng th y. V , khi anh em còn làm tôi mitili,th ivis công 
21 
bình anhem ct do. Th thìanhem ã cktqu gì? Aáy la qu mà anh 
emhinnay ngh thn; vis cuicóngcanhng iu ót làs cht. 


22 
Nh ng bây gi 4 cbuóngthakhitilivatr nên tô mica c Chúa 
Triri,thanhem clys nên thánh làm ktqu, vàs sng 1 1làm 


23 
Cu 1 cùng. Vitincóngcatililas cht;nh ngs banchoca c Chúa 


Trilas sng 1 1trong c Chúa Jésus Christ, Chúa chúng ta. 


Chapter 7 


1 
H i anh em (vì tôi nói v i nh ng k bi t lu t pháp), v y anh em há ch ng bi t 


rng lu t pháp ch cai tr ng 1 ta khi còn s ng hay sao? Cho nên, n bà có ch ng, 
h ch ng còn s ng bao lâu, thì lu t pháp bu c ph i theo ch ng b y lâu; nh ng nu 


ch ng ch t, thing iv c thoát kh i lu t pháp ã bu c mình v i ch ng. 
Vynu nglúcchng còn s ng, má v 1lyng 1khác, thì phib kêu là 
n bà ngo i tình; nh ng nu ch ng ch t, thìv c buông tha kh i lu t pháp, 


4 
dulyng ikhácengch ng philà n bà ngo itình v y. H i anh em ta, anh 
emcngnh vy,bithánth ca ng Christ, anhem ãchtv lutpháp, ng 
thuc v ng Ikhác,tc làng i 4t k chtsngli,huchochúngta c 

5 
ktqu cho c Chúa Tri. Vì khi chúng ta còn s ng theo xác th t, thì các tình d c 


xu xab lut pháp xui khi n, hình ng trong chi th chúng ta và kt qu cho s 


6 
ch t. Nh ng bây gi chúng ta ã ch tv lu t pháp, là iu bt bu c mình, thì 
c buông tha kh i lu t pháp nghuvic c Chúa Tr i theo cách mic a 


7 
Thánh Linh, ch không theo cáchc cavnt. V y chúng ta s nói làm sao? Lu t 


pháp há là t1 l1 sao? Chngh nh v y! Nh ng tôi ch b1 lu t pháp mà bitti 
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11; vì nu lu t pháp không nói: Ng ¡ch tham lam, thì tôi ã không bits tham lam. 


Aáylatili ãnhndp,b1 iurn mà sanh ram1th ham mu n trong lòng 


tôi: vì không có lu t pháp thì t1l1ch t i. Í Ngày x a tôi không có lu t pháp mà tôi 
sng; nh khi iurn njthtililisng, en 
1urn vn nên làm cho tôi s ng, ãdttôi ns cht. z Vitili ánhn 
d p, dùng iurnd dành tôi và nhn ó làm cho tôi ch t. iS Aáy v y, lu t pháp 
là thánh, iur n c ng là thánh, công bình và t t lành. id V y thi iu lành tr làm 


c cho tôi ch t sao? Chngh nh vy!Nhng ylatili ã làm cho tôi cht, 
hu khi nó nhn 1u lành làm ch t tôi, t bày ra nói làt1l1; nnitilinhn 


1urntr nên cc ác. A V , chúng ta bi t lu t pháp la thiéng liêng; nh ng tôi la 
tánh xác tht ấb bán chotili. = Vì tôi không hi u i u mình làm: tôi ch ng làm 
1u mình mu n, nh ng làm 1u mình ghét. 5 Song n u tôi lam iu mình ch ng 
mu n, thì b1 ó nh n bit lu t pháp là t t lành. a ch ng ph 1 tó1 lam 
iu óna,nhng ylatili trong tôi. abla 1u lành ch ng 
trong tôi âu, ngh a là trong xác th t tôi, b 1 tôi có ý mu n làm 1u lành, nh ng không 

có quy n làm tr n; < vì tôi không làm 1u lành mình mu n, nh ng làm iud mình 

không mu n. Se Víb ng tôi làm 1u mình không mun, y ch ng phi là tôi làm iu 

ón a, nh ng làtili trong tôi v y. a V y tôi th y có lu t n y trong tôi: khi 
tôi mu n làm iu lành, thì iud dính d p theo tôi. ° Vì theo ng ib trong, tôi 
vnlylutpháp c Chúa Trilàm p lòng; 7 nh ng tôi c m bi t trong chi th 
mình có m t lu t khác giao chi n v 1 lu t trong trí mình, b t mình ph 1 làm phu tù cho 
lutcatilI,tclàlut trong chi th tôi v y. ASIN Ais cu 
tôi thoát kh i thân th hay chtn y? ds Cmt cChúa Tri,nh c Chúa Jésus 


Christ, là Chúa chúng ta! Nh v y, thì chính mình tôi 1 y trí khôn ph c lu tphápca c 
Chúa Tri, nh ng l y xác th t ph c lu t pháp c atili. 


Chapter 8 
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1 
Cho nên hi n nay ch ng còn có s oánphtnaochonhngk trong c Chúa 


2 
Jésus Christ; vì lu t pháp c a Thánh Linh s sng ãnh c Chúa Jésus Christ buông 


3 
tha tôi kh i lu t pháp cas tivàs cht. Vì 1u chi lu t pháp không làm n i, 
ti xác th t làm cho lu t pháp ra y u ui, thì c Chúa Tri ãlàmri: Ngài ã vì 
c tili sai chính Con mình 1 y xác th t gi ng nh xác th t tili chúng ta, và ã 
4 
oán ph t tili trong xác th t, h u cho s công bình ma lu t pháp bu c ph 1 làm 


c tr n trong chúng ta, là k ch ng noi theo xác th t, nh ng noi theo Thánh Linh. 
Thtth,k sng theo xác th t thì ch m nh ng s thu c v xác th t; còn k s ng 


6 
theo Thánh Linh thì ch m nh ng s thu c v Thánh Linh. V,chmv xác tht sanh 


7 
ra s ch t, còn ch m v Thánh Linh sanh ras s ng và bình an; vis chm v xác 


th tngh chvi c Chúa Tri, binó không phc d ilutpháp c Chúa Tri, 


8 
lic ng không th phe c. V ,nh ngk s ng theo xác th t, thì không th 


9 
p lòng c Chúa Tr 1. V phn anh em, nu th tqu Thánh Linh c Chúa 


Tri trong mình, thì không s ng theo xác th t âu, nh ng theo Thánh Linh; song n u ai 

10 
không có Thánh Linh ca ng Christ, thì ng i y ch ng thu c v Ngài. Vy 
nu ng Christ trong anh em, thì thân th chtnhnc tili, math n linh s ng 


nhnc s công binh. Linu Thánh Linhca ng làm cho c Chúa Jésus s ng 
lit trongk cht trong anh em, thì ng lam cho c Chúa Jésus Christ s ng l1 
t trong k chtcngs nh Thánh Linh Ngài trong anh em mà khi n thân th hay 


12 
chtc aanh em lis ng. Vy,h1anh em, chúng ta chng mcn xác tht âu, 


13 
ng s ng theo xác th t. Thtth, nu anh em s ng theo xác th t thì ph 1 ch t; 


14 
song nu nh Thánh Linh, làm cho ch t các vi c c a thân th, thì anh em s s ng. 


Vìhtthyk nào c Thánh Linhca c Chúa Tridtdn, ulàconca 


15 
c Chúa Tr 1. Th tanh em ãchngnhnlythntrícatôim1 ng còn 


trong s s hãi;nhng ãnhnlythntrícas làm con nuôi, vành ó chúng 


16 
ta kêu r ng: A-ba! Cha! Chính c Thánh Linh làm ch ng cho lòng chúng ta r ng chúng 


17 
ta là con cái c Chúa Tri. L i n u chúng ta là con cái, thì c ng làk k t:k 
k t cChúa Trivàlàk ngk t vi ng Christ, mi n chúng ta u 
18 
chu au nviNgài,huchocng cvinhhin vi Ngài. V,tôit ng 


rngnhngs au nbáy gi chng áng so sánh vis vinhhinhu n, 
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19 
las s c bày ra trong chúng ta. Th t th , muôn vt c ao, nóng n y mà 


20 
trông icon cái c Chúa Tri ct ra. Vì muôn vt ab btphes 


21 
h không, ch ng phit ý mình, benlabic ngbtphc. Muôn v t mong 
rngmìnhcngs  cgiicukhi làm tôi s h nát, ngd phn trong s 
22 
t do vinh hi n c a con cái c Chúa Tri. Vì chúng ta bi t r ng muôn vt u 


23 
than th và chu khó nh c cho n ngày nay; không nh ng muôn v t thôi, 11 chúng 


ta, là k có trái umuaca c Thánh Linh, c ng than th trong lòng ang khi trông 


24 
is làm con nuôi, tc làs cu chuc thân th chúng ta v y. Vì chúngta c 


cu trong s trông c y, nh ng khi ng ita ãthy 1u mình trông c y ri, y 


không ph 1 là trông n a: mình th y r1, sao còn trông làm chi? Song n u chúng ta trông 
26 

i u mình không th y, y là chúng tach i iu ó cách nhn nh c. Cng 
mtl y, c Thánh Linh giúp chos yu ui chúng ta. Vì chúng ta ch ng bi t 
s mình phixin ng cu nguy n chox ng áng; nh ng chính c Thánh Linh 1 y 

27 
s th than không th nói ra c mà c u kh n thay cho chúng ta. ng dò xét 
lòng ng ihiubitýt ng c a Thánh Linh la th nào, vi y là theo y c Chúa 
28 
Tri mà Ngài cuth cho các thánh vy. V , chúng tabitrngmis hip 
li làm ích cho k yêu mn c Chúa Tri,tclachok cg itheo y mun 
29 
Ngài á nh. Vì Ngàicng ã nhsn nên gi ng nh hình bóng Con Ngài, 
30 

huchoConny clàmConc gianhiuanh em; còn nh ngk Ngài ã 

nh s n, thì Ngài c ng ã g1,nh ngk Ngài ã g i, thì Ngài c ng ã x ng là 
công bình, và nh ng k Ngài ã x ng là công bình, thì Ngài c ng ã làm cho vinh hi n. 
31 

á v y thì chúng tas nói làm sao? Nu c Chúa Tr i vùa giúp chúng ta, thì còn ai 


32 
ngh ch v i chúng ta? Ngài ã không ti c chính Con mình, nh ng vì chúng ta h t th y 
mà phó Con y cho, thì Ngài há ch ng c ng s ban mis luôn v i Con y cho chúng 


33 
ta sao? Ais kink lachnca c Chúa Tri: c Chúa Trilà ng 


34 
x ng công bình nh ngk y. Ais lên ánh ? c Chúa Jésus Christ la ng 
ã ch t, vàc ng ãsnglina. Ngài ang ng bênhu c Chúa Tri,cu 
35 
nguy n th cho chúng ta. Ais phân r chúng ta khis yéuth ngca ng 


Christ? có ph i ho n n n, kh n cùng, b tb , ói khát, tr n tru ng, nguy hi m, hay là 


36 
g m giáo ch ng? Nh có chép r ng: Vic Ngài, chúng tôi b gitc ngày; H 
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37 
coi chúng tôi nh chiên nh em nhàng làm th t. Trái li, trong m1s ó, 


38 
chúng tanh ng yéu th ng mình mà th ng h n b i phn. Vi tôi ch c r ng 
btk s cht,s s ng, các thiên s , các k cm quy n, vi c bây gi, vichu 


n, quy n phép, b cao, hay là b sâu, ho c mt v t nào, ch ng có th phân r 
chúng ta khis yéu th ng mà c Chúa Tri ã ch ng cho chúng ta trong c Chúa 
Jêsus Christ, là Chúa chúng ta. 


Chapter 9 
| 
Tôi nói th t trong ng Christ, tôi không nói d 1,1 ng tâm tôi làm ch ng cho tôi 
3 

bi cChúa Tri: tôi bu n b c 1 m, lòng tôi h ng au n. Bitôi cao 
có th chính mình b dtb,liakhi ng Christ, vì anh em bà con tôi theo ph n xác, 
4 

tc dân Y-s -ra-én, làdân cnhngs làm con nuôi, s vinh hin, li giao c, 

5 
lu t pháp, s th ph ng vàlih a; là dân sanh h bicáct ph, và theo ph n 
xác, bidân y sanhra ng Christ, la ng trênhtmis,tclà c Chúa Tri 
6 
áng ng i khen i i. A-men. Aáy ch ng phili c Chúa Tr là vô ích. Vì 
nh ng k bi Y-s -ra-ên sanh h , ch ng phi vì ómàhtthy ulàng i 
7 

Y-s -ra-ên. c ng không ph i vì là dòng dõi Aùp-ra-ham thì h t th y u là con cái 


ng i; nh ng có chép r ng: Aáy là b i Y-sác mà ng is có m t dòng dõi g i theo 
tên ng i; ngh a là ch ng ph i con cái thu c v xác th t là con cái c Chúa Tri, 


nh ng con cái thuc v lihathì ck là dòng dõi Aùp-ra-ham v y. V,li 
nythtlamtliha:Cngk nytas li n, Sa-ras có m t con trai. % 
Nào nh ng th thôi, v ph n Rê-be-ca, khi bà y bit ph chúng ta là Y-sác mà có thai 
ôi c ng v y. i Vi, khi hai con ch a sanh ra, ch a làm 1u chi lành hay d h u cho 

cgi vngých c Chúa Tri, lay nhsnbis kénchnt doca 
Ngài, ch ng c vic làm, nh ngc ng kêu g1 E thì có l i phán cho m c a hai 
conrng: alns làmtôi anh; š nh có chép r ng: Ta yêu Gia-c p và ghét 
Ê-sau. a V y chúng ta s nói làm sao? Có s không công bình trong c Chúa Tr i sao? 
Chngh nh v y! a Vì Ngài phán cùng Môi-se r ng: Tas làm n chok ta làm n, 
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16 
tas th ng xótk tath ng xót. Vy iu óchngphibing 1nào ao 
17 

c hay ng Inào bônbamà_ c, bèn làbi c Chúa Trith ng xót. Trong 
Kinh Thánh c ng có phán cùng Pha-ra-ôn r ng: N y là c vì sao ta ãd y ng I lên, 

ylà t quy n phép ta ra trong ng 1, hu cho danh ta c truy n ra kh p 

18 
t. Nh v y, Ngài mu nth ng xót ai thì th ng xót, và mu n làm c ng lòng 
19 
ai th làm. Vy thìng is hitarng: Sao Ngài còn qu trách? Vì có al ch ngli 
20 

y mun Ngài cchng? Nh ng, h ing 1, ng ilà al, mà dám cãi 1 i cùng 

c Chúa Tr 1? Có 1 nào cái binh b ng tsét l1 nói vik nn nên mình r ng: 

21 
Sao ng 1 ã làm nên tanh v y? Ng ith gmhách ng có quy n trên t 
sét, cùng trong mt ng mà làm rahng bình dùng vic sang tr ng, 11h ng bình 
22 
khác dùng vi c hen h sao? Nu cChúa Trimunt racnthnhn 
và làm cho bith quy n phép Ngài, al y longkhoannhn1nchunhng bình áng 
23 


ginsnchos h mt, c ng làm cho bits giàu có c a vinh hi n Ngài 
binh ng bình áng th ng xót mà Ngài ã nh sn chos vinh hi n, thì còn nói 
24 
chi c 2? ó tôi nói v chúng ta, làk Ngài ã g i, ch ng nh ng t trong dân 
25 7 
ngoin a. Nh Ngài phán trong sách O-sé r ng: Tas gik ch ng ph 1 dân ta là 
26 
dân ta, K chng c yêu du là yêu du; L 1 x y ra trong n i Ngài phán cùng 
h rng: Các ng ich ng phi là dân ta âu,Cnglinióhs cxng 
27 ' 
là conca c Chúa Tr ih ng s ng. Còn E-sai nói v dân Y-s -ra-ên mà kêu lên 
rng: Dus con cái Y-s -ra-ên nh cátd ibin,ch mtphnsótlis c 
28 
c u mà thôi; vì Chúa s làm ng nghi m li Ngài cách tr n v n và v i vàng trên 
29 ` 
t. Linh E-sai ã nói tiên tri r ng: N u Chúa v n quân ch ng limt 
cái m m c a dòng gi ng chúng ta, Thì chúng ta ã tr nên nh thành Sô- ôm và gi ng 
30 
nh thành Gô-mô-r v y. V y chúng ta s nói làm sao? Nh ng dân ngo i ch ng tìm 
s công bình, thì 4 cs công bình, nh ng làs công bình nbi c Chúa 
31 
Tr i; còn nh dân Y-s -ra-ên tìm lu t pháp c a s công bình, thì không t n 


lu t pháp y. Tisao?Tih chngbi ctin mà tim, nh ng b1 vi c làm. 
H ávpphihon ángntr, nh có chéprng:N yta tiSi-ón mt 


hòn ángntr,tclahon áln làm cho v p ngã; H aitin nth khibh 
th n. 
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Chapter 10 


1 
Hianhem,s c ao trong lòng tôi va 1 1 tôi vì dân Y-s -ra-ên c u nguy n cùng 
2 
c Chúa Tri, ylàchoh ccu. Vì tôi làm ch ng choh rngh có lòng 


stsngv c Chúa Tri, nh ng lòng s ts ng ó là không ph i theo trí khôn. 
Bih không nhn bits công binhca c Chúa Tri và tìm cách lp s công bình 


riêng c a mình, nên không chu ph c s công bình ca c Chúa Tr i; vi ng 


Christ là s cu i cùng c a lu t pháp, ng xng m1k tin là công bình. V,Môi-se 
luns công bình nb ilu t pháp cách n y: H ai làm theo iu óthình ó 


mà s ng. Nh ngs công bình nbi ctin, thì nói nh v y: Ch nói trong lòng 


ng Irng: Ais léntri? ylà em ng Christ xung; hay là: Ais xung 
8 
vesáu? yla em ngChristt trongk chtli lên. Nh ng nói làm sao? 
o gnng i, trong ming và trong lòng ng i. Aáy là o ctin và chúng 
9 
ta gi ng d y. V ynumingng 1xng c Chúa Jésus ra và lòng ng 1 tin 
rng cChúa Tri ãkhinNgàit k chtsngli,thingis ccu; 
10 
vì tin b i trong lòng ma cs công bình, còn b i mi ng làm ch ng mà c 
11 12 
s CUTI. V , Kinh-Thánh nói r ng: K nào tin Ngài s chngb h thn. 
Trong ng i Giu- a và ng 1G -réc không có s phân bit gì ht,vìh có chung 
13 
m t Chúa, giàu n ivimik kêu xin Ngài. Vì ai kêu c u danh Chúa thì s 
14 
ccu. Nh ng h ch a tin Ngài thì kêu c u sao c? Ch a nghe nói v 
15 
Ngài thì lam th nào ma tin? N u ch ng ai rao gi ng, thì nghe làm sao? Linuchng 
ai c sai 1, thì rao gi ng th nào? nh có chép r ng: Nh ng bàn chn k rao truy n 


16 
tin Lành là tt p bị t bao! Nh ng ch ng phiming i u nghe theo tin 
K 17 

lành âu; vì E-sai có nói r ng: L y Chúa, ai tin 1 i chúng tôi rao gi ng? Nh vy, 

ctin nbis ng ita nghe, mà ng ita nghe, là khlica ng Christ 

18 

c rao gi ng. Nh ng tôi h1: Có philàh ch a nghe ch ng? Trái l1, Ti ng 
cacác s gi ã vang khp t,Valicas gi ã t ncùngth gian. 
19 

Tôi 11 hi: Th mà dân Y-s -ra-ên ch ng bi t chi h t sao? Môi-se ã nói r ng: Ta 

s ø1c lòng ganh t các ng ibik chngph1 là dân; Tas chc g1n các ng i 
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20, e 
bimt dân ngu d t. L i E-sai nói cách bo d nr ng: Nh ngk ch ng tim kim 
21 
ta thì ã g p th y ta, Ta ãt mình ra chok ch ng h 1 han ta. Song v dân 
Y-s -ra-ên, thì r ng: Ta ã gi tay rac ngàyh ng v dân b i ngh ch và hay nói 
trái. 


Chapter 11 


1 
V y tôi nói: c Chúa Tricób dân Ngài ch ng? Chngh nh v y; vì chính 


tôi là dân Y-s -ra-ên, dòng dõi Aùp-ra-ham, v chi phái Bên-gia-min. c Chúa Tr i 
ch ng tng b dân Ngài ã bi ttr c. Anh em há ch ng bi t Kinh Thánh chép v 
chuy n É-li sao? th nào ng ikin dân Y-s -ra-ên tr cmt c Chúa Tri mà 


3 
rng: L y Chúa, h 4 git tiên tri Ngài, h y phá bàn th Ngài; tôi còn li m t mình, 


4 
vàh tìm gi t tôi. Nh ng cChúa Tri áplith nào? Ta ã dành cho ta 
5 
b y ngàn ng inam chngh qui g1tr cm t Ba-anh. Ngày nay c ng v y, có 


mtphn còn sót I1 theo s lachncaán in. Nhngnubi nthi ch ng 


7 
phibiviclám na; b ng ch ng, thì n không còn ph ilà n. V y thì làm sao? 
Aáy là dân Y-s -ra-én ch ng c iu mình tìm; song nh ngk lachnthì ã 

8 
c, và nhngk khác thì b c ng lòng, nh có chép r ng: c Chúa Tri ã 
9 
choh m t1,con m tch ng th y, Ï tai ch ng nghe, cho n ngày nay. Li, a 
vít có nói: cgibanticcah tr nénbyL i,nêndpvpchnvàs pht 
10 

công bình choh ; cgìmth mùkhôngthy c,Vàlngh c khom luôn. 
11 

Tôi lihir ng: Có ph 1 dân Y-s -ra-ên v pchnd ng y hu cho té xu ng 
ch ng? Ch ngh nh vy!Nhng ylàbitilih mas cu ã n cho 

12 
dân ngoi,hu gic lòng tranh uacah. V,nutilih ã làm giàu 
cho th gian, s kém súth  ã làm giàu cho dân ngo i, thì hu ng chi làs th nh v ng 
15 
cah! Tôi nói cùng anh em là ng ingo i: b y lâu tôi lams cho dân ngo 1, 
14 
tôi làm vinh hi n ch c v mình, c sc gic lòng tranh uac anh ng k 
15 

ng tc tôi, và cunyng itrong ámh. Vinus dtb h ra ã 
làm s hòa thu n cho thiên h , thìs h tr l1 trong ân in há ch ng ph i là s 
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16 
snglit trongk cht sao? V,nutrái u mùa là thánh,thìc ngcng 


17 
thánh; vàn ur là thánh, thì các nhánh c ng thánh. Ví b ng có mt hai nhánh b ct 


i, vàng iv n là cây ô-li-ve hoang c tháp vào ch các nhánh y có phn 


v nha vàr ca cây ô-li-ve, thì ch khoe mình h n các nhánh ó. Nh ng n u 

ng 1 khoe mình, thì hãy bi trng y chng philàng ichu ng cáir, bèn 

là cáir chu ngng i. i Ng is nói r ng: Các nhánh áb ct i, 

ta c tháp vào ch nó. Bí Ph i l m; các nhánh ó ãb ctbic ch ng tin, 

vàng inh ctin mà còn; ch kiêu ng o, hãy s hãi. “ Vinu cChúa Tri 

ch ng ti c các nhánh nguyên, thì Ngài c ng ch ng tic ng ina. j V y hãy xem 


s nhnt vas nghiêm nhtca c Chúa Tri:s nghiêmnht ivih là 
k ãngã xu ng, cons nhnt iving i, min làng icm gi mình 
23 

trongs nhnt Ngài: b ng ch ng, ng icngs b cht. V phnh,nu 
không ghì mài trong s ch ng tin, thicngs c tháp; vi c Chúa Tr i có quy n 

24 
litháph vào. Nu chính ng 1 4b ctkhi cây ô-li-ve hoang thu n tánh mình, 
mà c thấp vào cây ô-li-ve t t ngh ch tánh, thì hu ng chi nh ng k y là nhánh 


nguyên s c tháp vào chính cây ó-li-ve mình! V,h1anh em, tôi không mu n anh 
em ch ng bits mu nhi mn y, e anh em khoe mình khôn ngoan ch ng: y làm t 

ph n dân Y-s -ra-én ã sa vào s cng lòng,cho nch ng nào s dân ngo inh p 

26 
vào c y ; vythìc dân Y-s -ra-êns ccu,nh có chép r ng: 
27 
ng Giicus nt Si-ôn,Cts vô ora khi Gia-c p; Aáy là s 
28 

giao cmàtas lpvih, Khitaxóatilih ri. Nulunv Tin Lành 
thi h là ngh ch thù b1c anh em, còn lunv s lachn,thìh c yêu 


29 
th ngbic cáct ph; vì các s ban cho vas kêu gica c Chúa Tr 1 


30 
chngh ili cbaogl. Linh khitr canh em ã ngh ch cùng 


31 
c Chúa Tr i, mà bây gi cth ngxótbis nghchcah, thì c ng 


mtth y,báy gi h ãnghch,huchocng cth ngxótbis th ng 


32 
xót ãt ra vi anh em. Vì cChúa Tri ánhtming i¡trongs bn 


33 
ngh ch, ng th ng xót h t th y. Oâi! sâu nhi m thay là s giàu có, khôn ngoan 
và thông bitca c Chúa Tri! S phán xét c a Ngài nào aithu c, ng 
34 
nocaNsài nào aihiu c! Vì, ai bitýt ng Chúa, ai làk bàn lunca 
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35 36 
Ngài? Hay là ai ã cho Chúa tr c, ngnhnly 1u gì Ngài báo l1? Vì 
muôn vt ulàt Ngài, vàh ngv Ngài. Vinh hi n cho Ngài i 1, vô cùng! 
A-men. 
Chapter 12 


1 
Vy,h1 anh em, tôilys th ng xótca c Chúa Tr 1 khuyên anh em dâng 


thân th mình làm cal s ng và thánh, p lòng c Chúa Tri, y làs th 


2 
ph ng phil ca anh em. ng làm theo 1n y, nh ng hãy bị n hóa bis 


imicatámthnminh, th cho bitý munttlành, p lòng vàtrn 


vnca cChúa Trilàth nào. Vy,nh n ã ban cho tôi, tôi nói v i m i 
ng 1trong anh em ch có t t ng cao quá l, nh ng ph 1 có tâm tình tm th ng, 

4 
ytheol ng ctinma c Chúa Tri ã phú cho tng ng i. V,nh trong 

5 
m t thân chúng ta có nhi u chi th , và các chi th không làm m t vi c gi ng nhau, thì 
c ng v y, chúng ta là nhi u ng i mà hi p nên m t thân trong ng Christ, và h t 
6 

th y chúng ta u là các ph n chith ca nhau. Vi chúng ta có các s ban cho khác 
nhau, tùy theo n á ban cho chúng ta, ai c ban cho nói tiên tri, hãy t p nói theo 1 ng 


7 
c tin; ai cgi nlàmchcv, hãy bu c mình vàochcv;aidyd, 


8 
hãy chm mà d yd; ai gánh vi c khuyên b o, hãy khuyên b o; ai b thí, hãy 1 y 
lòng r ng rãi mà b thí; ai cai tr, hãy siêng n ng mà cai tr ; ai làm s th ng xót, hãy 


ly lòng vui mà làm. á Lòng yêu th ng ph 1 cho thành th t. Hãy gms d mà mn 

s lành. ` Hãy l y lòng yêu th ng m m m i mà yêu nhau nh anh em; hãy 1y 1 

kính nh ng nhau. si Hãy siéng n ng ma ch làm bi ng; ph i có lòng s t s ng; ph i 

hu vi c Chúa. = Hãy vui m ng trong s trông c y, nh n nh c trong s hon nh, 

bn lòng mà c u nguy n. W Hãy cung cps cn dùng cho các thánh ; hãy âncn 

ti p khách. a Hãy chúc ph c cho k btb anh em; hãy chúc ph c, ch nguy n 

ra. z Háy vui vik vui, khóc vik khóc. 3 Trong vòng anh em phi cho hi p 
ý nhau; ng caos cao sang, nh ng phi a thích s khiêm nh ng. Ch cho 


mình là khôn ngoan. Ch ly ác tr ác cho ai; phichm tìm iuthintr cmt 
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ming i. od c, thì hãy h t s c mình mà hòa thu n viming i. 

= Hik rtyĉuduca tôi i, chính mình ch tr thù ai, nh ng hãy nh ng cho 

cnthnhn ca c Chúa Tr 1; vi có chép l1 Chúa phán r ng: S tr thù thu c 

v ta, tas báo ng. ° Vynuk thù mình có ói, hãy cho n; có khát, hãy cho u ng; 

vì làm nh v y, khác nào mình 1l y nh ng thanla mà cht trên ung i. Về 


ng 1uácthng mình, nh ng hãy ly iu thin th ng iu ác. 


Chapter 13 


1 
Ming Iph1 vâng phc các ng cm quy n trên mình; vì ch ng có quy n 
nào mà ch ng nbi c Chúa Tr i, các quyn ubi c Chúa Tri ch 
2 
nh. Cho nên ai ch ng c quy n phép, tc là i chvimnglnh c 


Chúa Tri ãlp; vànhngk i chthichuclys phán xét vào mình. V, 
các quan quy n không phi chong 1 làm lànhs,màìà chong ilìmd s. 
Ng imun không s quy n phép ch ng? Hãy làm 1u lành,s ckhenth ng; 
4 

vì quan quy n là ch c vicca c Chúa Tri làm ích cho ng i. Song n u 
ng ilàm ác, thì hãy s, vì ng icm g m ch ng ph ilà vôc ;ng ilàchc 

5 
vicca c Chúa Tri làmras công bình vaphtk làm d. Vynêncn 
6 
ph i vâng ph c, ch ng nh ng vis hình ph t thôi, nh ng c ng vic 1 ng tâm. 
AáycngbIl ómàanh em np thu, vì các quan quy nlà yt ca c Chúa 
7 

Tri, hng gi vic y. Phitr choming i iu mình ãm c: n p thu 
chok mình phin p thu ; óng góp cho k mình phi óng góp;s k mình áng 


s ; kính k mình áng kính. ngmcn aichiht,ch mcn v s yêu 


th ng nhau mà thôi, vì ai yêu k lân c n mình, y là ã làm tr n lu t pháp. V, 
nh ng iurnny:Ng ich ph m ti tà dâm, ch gitng i,ch trm 
c p,ch tham lam, mami iurn khác na,btlun iunào, utómli 
10 

trongmtliny: Ng 1phiyéuk lân cn mình nh mình. S yéu th ng 

11 
chngh lamhik lân cn; v y yêu th ng là s làm tr n lu t pháp. Hãy n 
nh vy,vibitthik ng lúc chúng ta ây: gi anh emt ng thcdy 

12 
á n,bis cuhin nay ã g n chúng ta h n lúc chúng ta m i tin. êm ã 
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khuya, ngày gn n; v y chúng ta hãy Itb nhngvictitmmamcl y áo 
13 
giáp sáng láng. Háyb c icáchh n hoi nh gia ban ngày. Ch n p mình vào s 
14 
quá và say sa, buông tu ng vàb y b , r y rà và ghen ghét; nh ng hãy mcly 
c Chúa Jêsus Christ,ch chm nom v xác th t mà làm cho ph lòng d c nó. 


Chapter 14 
1 2 
Hãy b ng lòng ti ply k kém ctin, ch cãilyv s nghi ng. Ng i 
nytincóth n cc mith;ng 1kialak yu ui,ch n rau mà 


3 
thôi. Ng i nch khinhd k không n; vàng ikhông nch xét oán k 


n, vì c Chúa Tri átiplyng i. Ng 1 là ai mà dám xét oán tôi t ca 
k khác?Nó ng hay ngã, y là vicch nó; song nós ng, vì Chúa có quy n cho 
5 
nó ng v ng vàng. Ng inyt ng ngày n y h n ngày khác, k kiat ng 
6 
mingày ub ng nhau; ain y hãy tinchc trí mình. K gi ngày là gi vì Chúa; 
k nlà n vì Chúa,vìh t n c Chúa Tri;k chng ncngchng n vi 
7 
Chúa, h c ngt n c Chúa Tr 1. V ,ch ng có ng i nào trong chúng ta vì 
8 
chính mình mà s ng, c ng ch ng có ng 1 nào trong chúng ta vì chính mình ma ch t; vì 
nu chúng ta s ng, là s ng cho Chúa, và n u chúng ta ch t, là ch t cho Chúa. V y nên 
9 
chúng ta ho c s ng ho c cht, uthucv Chúa c. ng Christ ã ch t và 
10 
sngli, yla làm Chúa k chtvàk sng. Nh ng ng 1, sao xét oán 
anh em mình? Còn ng 1, sao khinh d anh em mình? Vì chúng tahtthys nghu 
11 

tr ctoaán c Chúa Tri. B i có chép r ng: Chúa phán: Thtnh tah ng sng, 

12 
mi ugis quì r cmtta, Vamil is ngikhen c Chúa Tri. 

13 
Nh v y, ming 1trong chúng tas khai trình vi c mình vi c Chúa Tr 1. 
V y chúng ta ch xét oán nhau; nh ng thànht nh ng hòn ávpchn 

14 
tr c m tanh em mình, và ng làm d p cho ng 1 sa ngã. Tôi bi t và tin ch c 
trong c Chúa Jésus r ng, ch ng có v t gì vn làd dáy; ch n có aIt ng v t nào 
15 

là d dáy, thì nó la d dáy cho ng 1 y mà thôi. V,nuvì mtthc n,ng 1 


làm cho anh em mình lo bu n, thì ng i ch ng cònc x theo c yêuth ngna. 
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16 
Ch nhnthc nlamh mtng ima ng Christ ã ch u ch t cho. Vy 


17 
ch s lành mình tr nênc gièm ché. Vince cChúaTrichngtis 


18 

nung, nh ngt1s công bình, bình an, vui v bi c Thánh Linh v y. AI dùng 
cách ymàhuvic ng Christ, thi plòng c Chúa Trivà cng ita 

19 20 
khen. V y chúng ta hãy tìm cách làm nên hòa thu n và làm g ng sáng cho nhau. 
Ch vì mtthc nmahyhoivic c Chúa Tri. Th tm i v tlà thánh s ch; 

21 

nhng nl y mà làm dp chok khác v p ph m, thì là ác. 1uthin ylà ng 
ntht, ngungr u, và kiêngc mis chi làm d p v p ph m cho anh em 

22 
minh. Ng Icó ctin ch ng nào, hãy vì chính mình ng 1 mà gi ly tr c 
mt cChúa Tri. Ph c thay chok không nh ticho mình trong s mình ã 

23 
ng! Nh ng ai có lòng ngnngiv thc nnào,thìb nhtiri, vì chng 
bi ctin mà làm; v, phàm làm ¡uchikhóngbi ctinthi iu ólatili. 


Chapter 15 


1 
V y chúng ta là k m nh, ph i gánh vác s yu ui cho nh ngk kém sc, 


ch làm cho p lòng mình. Ming itrong chúng ta nên lam plongk lân cn 
3 
mình, ng làm iu ích và nên g ng tt. Vì ng Christ c ng không làm cho 
p lòng mình, nh có chép r ng: Lic anh ngk nguy nraChúa à trên 
4 
mình tôi. V,mis ãchépt xa u dyd chúng ta h u cho b is 


nh n nh c vàs yên ic a Kinh Thánh d y mà chúng ta cs trông c y. Xin 
c Chúa Tri hay nh n nh c và yên iban choanhem c nglòng vinhau 


theo c Chúa Jêsus Christ; anh em 1y mt lòng m t mi ng mà ng ikhen c 


7 
Chúa Tr 1, la Chaca c Chúa Jésus Christ chúng ta. V y thì, anh em hãy ti pl y 


nhau, cng nh ng Christ ã ti panh em, c Chúa Tri c vinh hin. 


8 
V , tôi nói rng c Chúa Jésus Christ ã làm ch c v mình ning ichuct 


bì, ngt bày s thành tínca c Chúa Tr 1, và làm qu quy tli h a cùng các 


9 
t ph chúng ta, li khi n dân ngo i khen ngi c Chúa Tri vis th ng xót 
c a Ngài, nh có chép r ng: Bi ó tôi s ng 1 khen Chúa gi a các dân ngo 1, Và ca 
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10 11 

t ng danh Ngài. L 1 có chép r ng: H1 dân ngo 1, háy ng vui cùng dân Chúa. 
Lirng: H1htth y dân ngo i, Hãy khen ng i Chúa, muôn dân nên ng 1 khen Ngài! 
12 „ 

E-sai c ng nói r ng: T cir Gie-sê S nt lên cái ch 1 cai tr dân ngo i, Dân 

13 
ngois trông c ych1 y. V y xin cChúa Tricas trông c y, làm cho 
anhem ydymi Iuvuiv vàmi 1ubình an trong c tin, hu cho anh 
14 
emnh quy n phép c Thánh Linh cd dts trông cy! H i anh em, v 
ph n anh em, tôi c ng tin ch c r ng anh em có y lòngnhnt, iu thông 
15 

bi t tr n vn, l i có tài khuyên b o nhau. N u tôi ã ly lòngthtdnd mà 
vitth nói iuny iukiavianhem, ylà nhclichoanhemnh,bi 


16 
n c Chúa Tri ã làm cho tôi nên ch c vic ca c Chúa Jésus Christ gi a 


dân ngo i, làm chct 1 ca Tin Lành c Chúa Tr i, hu cho dân ngoi c 


17 
lamcal va ý Chúa, nên thánhbi c Thánh Linh. V y tôi có c khoe mình trong 


18 
c Chúa Jésus Christ v 1uhuvic c Chúa Tr 1. Vì tôi ch ng dám nói 


nhng s kháchns ma ng Christ c y tôi làm ra khi n dân ngo i vâng ph c 
19 
Ngài, bilinói và b1 vi c làm, b1 quy nphép ca duk phép l, b ng quy n 
phép c a Thánh Linh c Chúa Tri. Aáy lat thành Gié-ru-sa-lem và các mi n xung quanh 
20 
cho nx I-ly-rn, tôi ã em o Tin Lànhca ng Christ ikh p chn. 
Nh ng tôi 1 y làm vinh mà rao Tin Lành n1nào danh ng Christcha ctruyn 
21 

ra, cho khilp lên trên nn ng i khác, nh có chép r ng: Nh ngk cha 

c tin báo v Ngài thì s th y Ngài, nh ngk changhe nói v Ngài thì s bit 

22 23 
Ngài. Aáycnglàiu ãnhiulnngntr tôi i n thm anh em. Nh ng 
bây gi ch ng còn có chi c m bu c tôi l i trong các mi n n y na; v li, ámy 
24 

n m nay, tôirt cao n cùng anh em; vynutôicóth ix Y-pha-nho 

c, thì mong r ngs tin àng ghé th m anh em; sau khi c chút th a lòng 


25 
vianhemri,thinh anh em sai atôiquax y. Nay tôi qua thành Gié-ru-sa-lem 


26 
ng giúp vi c các thánh . Vì ng 1x Ma-xé- oan vàx A-chai vui lòng quyên 
21 
tin giúp nh ng thánh thành Gié-ru-sa-lem ang nghèo túng. H vui lòng 
làm s ó, vàc ngmcn các ng i óna; vìnung ingoi ãcóphn 
v cac thiêng liêng ng i Giu- a, thì c ngphilycacithucv phn 
28 
i mà giúp cho ng i Giu- a. V y khi tôi làm xong vi c y, và giao qu ph c 
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29 
nychoh ri,tó.s ghénianhem ng i ns Y-pha-nho. Tôi bị t khi 
30 
tôi sang v i anh em, this em nph cdidàoca ng Christ cùng n. 
Vy,hianhem,nh c Chúa Jésus Christ chúng ta, vành s yêu th ng sanh b i 
c Thánh Linh, tôi khuyên anh em ph i cùng tôi chin u trong nh ng licunguyn 
31 
mà anh em vì tôi trình cùng c Chúa Tri, hu tôi c thoát kh 1 nh ng 
ng ich ng tin trong x Giu- ê, và c a làm ph i mà tôi em qua thành Gié-ru-sa-lem 
32 
s ccácthánh vui lòng nhm ly. B y gi tôicóth vuimng1 n 
33 
anh em, vànuvaý c Chúa Tr 1, c ng nm mùi an ngh v ianh em n a. 
Nguy n xin c Chúa Tri binhan vi anh emh tth y! A-men. 


Chapter 16 


1 
Tôi g i g m Phé-bé, ng ich em chúng ta cho anh em, ng 1lamn chp s 
2 
ca Hi thánh Xen-c -rê. Hãy ân c ntipr cng itrong Chúa chúng ta, m t cách 
xng áng vithánh , và hãy giúp ng itrongmidpmàng is cn 


n anh em; vì chính ng 1 ã giúp nhi u k , và c ng giúp tôi n a. Hãy chào Bê-rít-sin 


và A-qui-la, k cùng làm vi c v 1 tôi trong c Chúa Jésus Christ, là hai ng ili u 
cht cus sngtôi ychngnhng mtmình tôit n hai ng i, nh ng 


c các H 1 thánh c a dân ngo ina. C ng hãy chào H i thánh nhóm t i nhà hai 
ng 1. Hãy chào E-bai-n t, làng 1rtthi t v i tôi, và ã nên trái u mùa trong 
6 7 
x A-si cho ng Christ. Hãy chào Ma-ri, là ng 1 có nhi u công khó vì anh em. Háy 
chào An-tró-ni-c và Giu-ni -a, t c là bà con vàbn ng tù v1 tôi, là hai ng 1 có danh 


v ng trong các s vàthucv ng ChrIsttr c tÔI v y. Hãy chào Am-li -a, 


ng irt yêu duc a tôi trong Chúa. Hãy chào U-r -banh, b n cùng làm vi c v 1 

tôi trong ng Christ, và Eâch-ta-chy, là k r t thi t vi tôi. th Hãy chào A-be-l, ng i 
ctipnptrong ng Christ. Hãy chào các ng 1 nhà A-rích-tó-bu. $ Háy chào 

Hê-rô- i-ôn, là bà con tôi. Hãy chào các ng i trong nhà N t-xít, là nh ngk trong 

Chúa. de Hãy chào Try-phe-n và Try-phó-s , là hai ng 1 làm vi c cho Chúa. Hãy chào 

Bt-sI- ,ng 1rtthán v i tôi, va ã làm vi c nhi u cho Chúa. $ Hãy chào Ru-phu, 
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14 
ng i cchnca Chúa, và chào m ng 1,cnglam tôi. Háy cháo 
15 
A-sin-c -rích, Ph -lê-gôn, H t-me, Ba-tró-ba, H t-ma, và các anhem vih. Hãy 
chào Phi-lô-lô-g và Giu-li, Né-ré và ch ng i, Ô-lim, và t th y cácthánh vi 
16 
h. Anh em hãy 1 y cái hôn thánh ma chào nhau. H t th y các H i thánh ca ng 


17 
Christcháo anhem.  H1anh em, tôi khuyên anh em coi ch ng nh ngk gây nên bè ng 


và làm g ng xu, ngh ch cùng s dyd mà anh em ãnh n. Phi tránh xah i, 


18 
vinhngk óchnghuvic ng Christ, Chúa chúng ta, song hu vi c cái b ng 


19 
h, và ly nh ng lIing tngào dua n nh d dành lòng k th t thà. S anh em vâng 


ph c thì ai ai c ng bi tr 1, v y tôi vì anh em vui m ng, mong r ng anh em khôn ngoan 


20 
v 1ulanh, và thanhsch 1vi iud. c Chúa Tr 1 bình an s kíp 


giày pqu Sa-tan d ich n anh em. Nguy n xin ân inca c Chúa Jésus 

chúng ta cùng anh em! a Ti-mô-thê, k cùng làm vi c v 1 tôi chào anh em, Lu-si-út, 
Gia-sôn và Sô-xi-ba-tê, là bà con tôi c ng v y. ” Tôi là T t-tiu, ng 1chép bcth ny, 

chào th m anh em trong Chúa. de Gai-út là ng itip ãi tôi cùng tip dic Hi 


thánh, chào anh em. Ê-rát, quan kho b c thành ph , và Qua-r -tu, ng i anh em chúng 


25 
ta, c ng chào anh em n a. Ngikhen ng có quy n làm cho v ng chí anh em theo 


Tin Lành c a tôi vàli ging c Chúa Jésus Christ, theo s t rav 1 mu nhi m, 


26 
lal ãgiukínt mi itr c, mà bây gi c bày ra, và theolnh c 


Chúa Tr ih ng s ng, b i các sách tiên tri, bày ra cho m i dân ubit, ng em 


27 
h ns vângphcca ctin, nhn c Chúa Jésus Christ, nguy n xin vinh 


hinv ni c Chúa Tri khôn ngoan có mt, i 1 vô cùng! A-men. 


1 Corinthians 
Chapter 1 
Phao-lô, theo ý c Chúa Tri, cgilàms ca c Chúa Jésus Christ, 
2 
cùng S t-then, anh em chúng tôi, gicho Hithánh c Chúa Tri ti thành Có-rinh-tó, 


tc là cho nh ngng 14 c nên thánh trong c Chúa Jésus Christ, cgi 
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làm thánh ,lichom ing ib tlun ni nào, cu kh n danh c Chúa Jésus 


3 
Christ chúng ta, là Chúa c a nh ng ng i y và c a chúng ta: nguy n xin anh em 


cân invàs bình an ban chobi c Chúa Tr 1, Cha chúng ta, vàbi c 


Chúa Jêsus Christ! Tôihngvìanhemt n c Chúa Tri,bic anhem ã c 


c Chúa Tr i ban n trong c Chúa Jésus Christ; vì ch ng anhem á cd 
dtv mi iu ban cho,c linóivàs hiu bit, nh lichngv ng 
Christ ã cv ng bn gi a anh em. ï Anh em ang trông ik c Chúa Jésus 
Christ chúng ta hi n n, c ng ch ng thu mt n nào. Ngài s khi n anh em 


cvngbn nculicùng, khib qu trách trong ngàyca c Chúa 


Jésus Christ chúng ta. c Chúa Tri là thành tín, Ngài ã gianhem c thông công 


10 
vi Con Ngài là c Chúa Jésus Christ, Chúa chúng ta. Hi Anh em, tôi nh n danh c 
Chúa Jêsus Christ chúng ta, khuyên anh em thy uphi ngmtti ng nói v 1nhau, 
11 
ch phân r nhau ra, nh ng ph ihi p mty m t lòng cùng nhau. Vì, h 1 anh em, 
12 
bing inhàC -lô-ê, tôi có c tinr ng trong anh em có s tranh c nh. Tôi có 
ý nói r ng trong anh em ming inói nh v y: Ta la món ca Phao-lô; ta là c a 
13 
A-bô-lô, ta là c a Sé-pha, ta làc a ng Christ. ng Christb phân r ra sao? Có 
ph i Phao-lô ¿chu óng inh trên cây th p t th cho anh em, hay là anh em ãnhn 
14 
danh Phao-lô mà ch u phép báp tem sao? Tôit n c Chúa Tri, vì ngoài C -rít-bu 
15 
và GaI-út, tôi ch at ng làm phép báp tem cho ai trong anh em, hu cho ch ng ai nói r ng 
16 
anh em ã nh n danh tôi mà ch u phép báp tem. Tôi cng ã làm phép báp tem cho 
ng 1 nhà Sê-pha-na; ngoài nhà ó, tôi ch ng bi tmình ã làm phép báp tem cho ai n a. 
17 
Th t v y, ng Christ ã sai tôi ch ng phi làm phép báp-tem âu, nh ng 
rao gl ng Tin Lành, và ch ng dùng s khôn khéo mà gi ng, k o th pt giá c a 
18 
ng Christ ra vó ích. Biviliging v thpt giá, thì nh ngng ih mt 
cho là lên d i; song v ph n chúng ta, làk ccu chuc, thì cho là quy n phép 
19 
ca c Chúa Tr 1. c ng có l1 chép r ng: Ta s h y phá s khôn ngoan c a 
20 
ng 1 khôn ngoan, Tiêu tr s thobitcang itho bit. Ng 1 khôn ngoan 
âu? Th y thông giáo âu? Ng Ibinlun inay áu?Cóphi c 
21 
Chúa Tri ã làm cho s khôn ngoan c ath gian rad d1 không? Vì,tith gian 


cys khôn ngoan mình, ch ng nh s khôn ngoan c Chúa Tri mànhn bit c 
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Chúa Tr i, nên Ngài ành lòng dùng s gi ng d dica chúng ta macurinh ng 
22 
ng itin cy. V, ng khing IGiu-a òi phépl,ng 1G -réc tim 
23 

s khôn ngoan, thì chúng ta ging ng Christb óng inh trên cây th p t, là s 

24 
ng 1 Giu-a ly làm g ng xu, dân ngo i cho là d d1; song le, v nh ng 
ng i cgi,btlun ng i Giu- a hay ng 1G -réc, thì ng Christ là 

25 
quy n phép ca c Chúa Tri và s khôn ngoan ca c Chúa Tri. Bivìs 
d dica c Chúa Tri là khôn sáng h n ng ita,vàs yu uica c 
26 
Chúa Tr i là m nhh n ng ita. H i Anh em, hãy suy xét r ng gi a anh em là 
k á cgi, không có nhi u ng 1 khôn ngoan theo xác th t, ch ng nhi u k 
27 

quy n th , ch ng nhi u k sang tr ng. Nh ng c Chúa Tri ã chn nh ng 


28 
s di th gian làmh thnnhngs m nh; c Chúa Tri áchn 


nh ngs hènh vàkhinhb th gian, cùng nh ng s không có, h u cho làm nh ng 


29 30 
s có ra không có, ch ng ai khoe mình tr cmt c Chúa Tri. V, y 


lành Ngài mà anh em trong c Chúa Jésus Christ, là ng mà c Chúa Tri ã 


31 
làm nên s khôn ngoan, s công bình, s nên thánh, và s cu chu c cho chúng ta; hu 


cho, nh có li chép r ng: Ai khoe mình, hãy khoe mình trong Chúa. 


Chapter 2 


1 
H i Anh em, v ph n tôi, khi tôi n cùng anh em, ch ng dùng 1 1 cao xa hay là 
2 
khôn sáng mà rao gi ng cho anh em bi tchngc ca c Chúa Tri. Vì tôi ã oán 
nhrng gia anh em, tôi ch ng bits gì khác ngoài c Chúa Jésus Christ, và 


3 
c Chúa Jêsus Christb óng inh trên cây th pt. Chính tôi ã gia anh em, 
4 
b yu ui,s hái, run r y | m. Linói vàs gi ng c a tôi ch ng ph ib ng 
bài di n thuy t khéo léo c as khôn ngoan, nh ngt1s t ra Thánh Linh và quy n 


phép; hu cho anhemch lp ctin mình trên s khôn ngoan loài ng i, bèn là trên 


6 
quy n phép c Chúa Tri. D u v y, chúng tôi gi ng s khôn ngoan cho nh ng k 
tr n vn, song ch ng phis khôn ngoan thucv iny, c ng không phic a 
7 
các ng icaiqun iny,làk s b hmt. Chúng tôi gi ng s khôn ngoan 
ca c Chúa Tri,làs m u nhim kín gi u, màt tr ccác i, c Chúa 
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8 
Tri ã nhsnchos vinh hi n chúng ta. Trong nh ng ng icaiqun i 


n y ch ng ai tng bits ó;bichng,nu ãbitthìh chng óng inh 


Chúa vinh hi n trên cây thpt âu. Song le, nh có chép r ng: Aáy làs mt cha 
th y, tai ch a nghe, Và lòng ng ichangh n,Nhng cChúa Tri ãsm 

10 
sn iu ychonhngng 1 yéu mn Ngài. cChúa Tri ãdùng c Thánh 
Linh bàyt nhngs ó cho chúng ta, vì c Thánh Linh dò xétmis,c n 


11 
s sâunhimca c Chúa Trina. V , nu không phi là th n linh trong lòng 


ng i, thì ai bits trong lòng ng 1?C ngmtl y,nu không ph ilà Thánh 
12 
Linh ca c Chúa Tr i, thì ch ng al bits trong c Chúa Tr 1. V phn 
chúng ta, chúng ta ch ng nh n ly th n th gian, nh ng ã nh n 1y Thánh Linh t 
c Chúa Tri n,hucho chiubitnhng n ma chúng ta nh n lãnh b i 
13 
c Chúa Tr i; chúng ta nói v n ó, không c y li nói mà s khôn ngoan c a 
loài ng 1 ãdy âu, song c y s khôn ngoan mà c Thánh Linh ã d y, dùng 
14 
ti ng thiêng liêng giibày s thiêng liêng. V , ng i có tánh xác th t không 
nhn cnhngs thucv Thánh Linhca c Chúa Tri; bich ng ng 1 
ócois ynh làs d di, và không cóth hiu c, vì ph1 xem xét cách 
15 
thiêng liêng. Nh ng ng i có tánh thiêng liêng x oán m1s, và chính mình không 
16 
b aix oán. Vìai ã bitý Chúa, ngd yd Ngài? Nh ng ph n chúng ta, 
thicóyca ng Christ. 


Chapter 3 


1 
H i anh em, v ph n tôi, tôi ch ng có th nói v1 anh em nh ving i thiéng 


liêng, nh ng nh ving ixáctht,nh vicáccon trong ng Christ v y. 
Tôi ly sa nuôi anh em, ch chngly ncng, vì anh em không chuni; n 


bây gi cngchachu c, vì anh em hãy còn thuc v xác th t. Tht, bi 
trong anh em có s ghen ghét và tranh c nh, anh em há ch ng ph i là tánh xác th t n 


nh ng ith gian sao? Có ng 1 thi nói: Ta la món ca Phao-lô; k thìr ng: 
Ta là c a A-bô-lô, v y anh em há ch ng ph i làng 1c ngnh k khác sao? Th 
thì, A-bô-lô là ai, và Phao-lô là ai? Aáy là k tó1t,mabik ó anh em ãtinc y, y 


6 
theo Chúa ã ban cho ming i. Tôi à trng, A-bô-lô ãt i, nhng c Chúa 
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7 
Tri ã làm cho In lên. Vy,ng 1trngk t i, u không ra gl, song c 
8 
Chúa Trilà ng làm cho! n lên. Ng itrng,k ti, ub ng nhau; ain y 
s nhnphnth ng tùy theo vi c mình ã làm. V , chúng tôi là b n cùng làm vi c 
vi cChúa Tri; anh em làrung c Chúa Tr1cày, nhàca c Chúa Tri xây. 
10 
Theo n c Chúa Tr i ban cho tôi, tôi 41 p nên nh m t tay th khéo, mà có k 
11 
khác c t lên trên; nh ng ai n y phicnthnv s mình xây trénnn ó. Vì, 
12 
ch ng aI có th Ipmtnn khác ngoàinn ãIp, là c Chúa Jésus Christ. Nu 
13 
cók ly vàng,bc,buthch,g,c khô,rmr mà xây trênnn y, thì công 
viccaming is bày t ra.Ngày ns t t ng công vic ó; nó s trình 
14 
ra trong l a, và công viccaming i áng giá nào, las ch ra. Víbng 
công vi cc aai xây trênnn ccònli,thìth ós lãnh phn th ng mình. 
15 
Nucóng vich b thiêu h y, thì m t ph n th ng. Còn v phnng i ó, 
16 
s ccu,songd ngnh qualavy. Anh em há ch ng bi tmình là n 
17 
th ca c Chúa Tri, và Thánh Linh c Chúa Tri trong anh em sao? Vi có ai 
pháhy nth ca c Chúa Tri,thi c Chúa Tris pháhyh;vì n 
18 
th ca c Chúa Tri là thánh, mà chính anh em là nth. Ch ait di mình: 
n u Có ai trong vòng anh em t ng mình khôn ngoan theo cách in y, hãy tr nên di 
19 
dt,  cnên khôn ngoan; vis khôn ngoan 1nytr cmt c Chúa 
Trilà s didt. Nh có chép rng: Aáy là Chúa b t nh ng k khôn ngoan trong mu 
20 
kh. L i r ng: Chúa thông bi t ý t ng c a ng 1 khôn ngoan; Ngài bi t y 
t ngh ula vô ích. V y, ch ai khoe mình v loài ng i,vimis u 
22 
thu c v anh em: ho c Phao-lô, ho c A-bô-lô, ho c Sé-pha, ho c th gian, không có 
s s ng, hocs chthocnhngs bây gi,hocnhngs hu n. Ht 
23 
thymis uthucv anh em, anh em thucv ng Christ, ng Christ 
thucv c Chúa Tri. 
Chapter 4 
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1 
V y, ai n y hãy coi chúng tôi nh yt ca ng Christ, vàk qun tr 
2 
nhngs munhimca c Chúa Tri. V li, cái iung ita trông mong 
ning iquntr la ph i trung thành. V phn tôi, hocb anh emx oán, 


hoc b tòa án nào c a loài ng ix oán, tôic ng ch ng ly làm quanh gì. Chính 


tôi chngt x oán mình na; vì tôi ch ng th y mình có iu gì áng ti, nh ng 
tôi c ng không nh s óma cxnglàcông bình: ngx oán tôi, y là Chúa. 
5 


Vy,ch xét oán s m quá, hãy iChúa n; chính Chúa s t nhng s giu 
trong n1t1ra n1 sáng, và bày ra nh ng s toan nh trong lòng ng 1;b y gi, al 


nys bi c Chúa Tri mà lãnh s khen ng i mình áng lãnh. H i anh em, y 
là vic anh em, tôi ã dùng nh ng 1 tht,n ych v chính mình tôi và A-bô-lô, h u 
cho anh em hc òi hai chúng tôi, ch v tquali ã chép, va ch sanh lòng kiêu ng o, 


7 
theo phe ng in y ngh ch cùng k khác. B i vi, ai phân bi t ng iving i 
khác? Ng ihá có 1u chi mà ch ng ã nh n lãnh sao? N u ng i ã nh n lãnh, 


thì sao còn khoe mình nh ch ng t ng nh n lánh? Anhem cno , cgiàu 
có ri, ch ng nh chúng tôi, anh em ã khi s cai tr; tht mong cho anhem c 


cai tr, h u cho chúng tôi c ng cai tr v1 anh em! Vichng c Chúa Trid ng 
á ph i chúng tôi là các s ra, gi ng nh tù ph itich t, làm trò cho th gian, 

10 
thiên s , loài ng i cùng xem v y. Chúng tôi làk ngudivic ng Christ, nh ng 
anh em c khôn ngoan trong ng Christ; chúng tôi y u ui, anh em m nh m ; 


anh em quí tr ng, chúng tôi khinh hèn. Cho n báy gi, chúng tôi vn chu ói khát, 
12 
tr n mình, b ng ita v trên mt,lulcrày ây mai ó. Chúng tôi dùng chính 
tay mình làm vi c khó nh c; khi b r a s , chúng tôi chúc ph c; khi b btb, chúng 
13 
tôi nh n nh c; khib vu oan, chúng tôi khuyên d ; chúng tôi gi ng nh rácrnca 
14 
th gian,cnb ca loài ng i,cho n ngày nay. Tôi vi t nh ng 1un y, 
chngphi làm cho anhemh ng i âu;nhng khuyên b o anh em, c ng 


15 
nh con cái yêu d u c a tôi v y. B i ch ng, d u anh em có m t v n th y giáo 


trong ng Christ, nh ng ch ng có nhi u cha; vì tôi ã dùng Tin Lành mà sanh anh em ra 


16 
trong c Chúa Jêsus Christ. V y,tôily iu ó khuyên anh em: hãy b tch c 
17 
tôi. Vic ó,tôi ã sai Ti-mó-thé, là con yêu d u c a tôi, cùng là trung thành trong Chúa, 
n cùng anh em; ng is nh c licho anh em bit ng l1tôi trong ng 
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18 
Christ, và tôi d y d cách nào trong các H1 thánh kh p các n 1. Có m yk lên mình 
19 
kiêu ng o, ng tôi ch ng còn n cùng anh emn a. Nh ng nu Chúa kh ng cho, 
thì ch ng bao lâu tôi s t1 cùng anh em, và xét cho bi t, ch ng ph i xét l i nói c a 


20 
nh ngk kiêu ngo ó, bèn lànnglch th nào. Vin c c Chúa Tri 
21 
ch ng tilinói, ma tinnglc. Anh em mun iu gl hn: mu n tôi 
cm roi mà n cùng anh em, hay là 1y tình yêu th ng và ý nhu mì? 


Chapter 5 


1 
Có tin nra kh p nir ng trong anh em có s dâm lo n, dâm lon nth, 


dung ingoi ocngchngcó gi ngnh vy:la nni trong anh em có 


k ly v cacha mình. Anh em còn lên mình kiĉu ng o! Anh em ch ng t ng bu n 


3 
ru,huchok phmti ób tr b khi vòng anh em thìh n! V phn tôi, 


thân d u xa cách mà lòng ti ó, (vi anh em và lòng tôi ch ihip vi quy n 
4 
phép ca c Chúa Jêsus, là Chúa chúng ta), nên tôi åd ngnh cómt ó, 
5 
nh n danh c Chúa Jêsus là Chúa chúng ta, tuyên án k phmti ó rng,mt 
ng inh th ph i phó cho qu Satan, h y hoi phn xác th t, h u cho linh 


hn ccutrong ngày c Chúa Jésus. Th t anh em ch ng có c mà khoe mình 


âu! Anh em há ch ng bi t r ng m t chút men làm choc ng b td y lên sao? 
Hãy làm cho mình s ch men c i, h u cho anh em tr nên b t nh i m i không men, 
nh anh em là bánh không men v y. Vì ng Christ là con sinh 1 V t Qua c a chúng 


8 
ta, ãb gitri. V y thì, chúng ta hãy gi 1, ch dùng men c ,ch dùng men gian 


ác, cd, nh ng dùng bánh không men cas tht thà vacal tht. Trong th 

10 
tôi vi t cho anh em, códn nglambnvik gian dâm, ó tôi ch ng có ý nói 
chung v k gian dâm in y, hay là k tham lam, k chtbóp,k th hinht ng, 

11 

vì nu v y thì anh em ph i la kh i th gian. Nh ng tôi vi t khuyên anh em ng 
lambnvik náot x ng là anh em, mà là gian dâm, ho c tham lam, ho c th hình 
t ng, hoc ch ira, ho c say s a, ho c ch t bóp, c ng không nên n chung v i 


12 
ng ith y. Vi ch ng có ph i tôi nên oán xétk ngoài sao? Há ch ng ph i 
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13 
anh em nên oán xét nh ng ng i trong sao? Cònnh k ngoài, thì c Chúa 


Tris oán xéth. Hãy tr b k gian ác kh i anh em. 


Chapter 6 


1 
Khi trong anh em ai có s ngh ch cùng ng i khác, sao dám chok không công 


2 
bình oán xét h n là cho các thánh ? Anh em há ch ng bi t các thánh s xét 
oán th gian sao? Ví b ngth gian s b anh em xét oán, thì anh em há ch ng áng 


xét oán vicnh mn hn sao? Anh em ch ng bi t chúng tas xét oán các thiên 
s sao? Hu ng chi vic iny! V y khi anh em có s ngh ch cùng nhau v vic 


in y, sao l y nh ngk không k ra chi trong H i thánh làm ng 1 xét oán! 
Tôi nói th làm cho anh em h th n. Aáy v y, trong vòng anh em ch ng có m tk khôn 


ngoan nào phânx c gia anh em mình hay sao? Nh ng anh em ki n anh em, li 


7 
em ntr cmtk chngtin! Th t v y, anh em có s kin cáo nhau, là ph i 


tiri. Sao ch ng chus tráil làh n? Sao ch ng ành s gian In là hn! 
Nh ng chính anh em làm ra s trái 1, chính anh em gian lIn,lilàmth y cho ng i 


9 
anh em na! Anh em há ch ng bi t nh ng k không công bình ch ng bao gi h ng 


10 
cn c c Chúa Tr i sao? Ch t di mình: phàm nh ng k tà dâm, k 


th hinht ng, k ngoi tình, k làm giáng yu iu,k mnamsc,k trm 
c p,k hàtin,k saysa,k ch ira,k chtbóp, uchngh ng 


11 
cn c c Chúa Tri âu. Tr c kia anh em Ít n ac ng có mt ôi 


ng inh th ;nh ng nh n danh c Chúa Jêsus Christ, và nh Thánh Linhca c 
Chúa Tr i chúng ta, thì anh em crasch, c nên thánh, cx ng công 
12 
bình r 1. Mis tôi có phép làm, nh ng ch ngphimis u có ích; mis 
13 
tôi có phép làm, nh ngchng s gìbtphc côi. n vì b ng, b ng 
vì n, c Chúa Tris hyhoicáin và cái kia. Nh ng thân th ch ng phi 
14 
vis dâm dc âu, bèn là vì Chúa, và Chúa vì thân th ; và c Chúa Trilà ng 
ã khi n Chúa s ng li, c ngs 1y quy n phép mình khi n chúng ta s ng lina. 
15 
Anh em há ch ng bi t thân th mình là chi th ca ng Christ sao? V y thì mình có 
nên l y chi th ca ng Christ mà làm thành chi th ca im chng? c 
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16 

Chúa Trinaon vy! Anhemháchngbitng inaiokthipviim , 

17 
thì tr nên m t xác v i nó sao? Vì có chép r ng: Hai ng is ngnénmttht. 

18 
Còn ai k t hi p v i Chúa thì tr nên mt tánh thiêng liêng cùng Ngài. Hãy tránh s dâm 
dc.Mcdung ¡taphmtigi,ti y còn là ngoài thân th ; nh ngk buông 
19 

mình vào s dâm dc, thì phm n chính thân th mình. Anh em há ch ng bi tr ng 
thânth mình là nth ca c Thánh Linh ang ng trong anh em, là ng mà anh 

20 


em ánhnbi c Chúa Tr 1, và anh em ch ng ph i thu c v chính mình sao? 
Vì ch ng anhem á cchu c b ng giá cao r i. V y, hãy 1l y thân th mình làm 
sáng danh c Chúa Tr 1. 


Chapter 7 


1 
Lun ncác iuhitrongth anh em, tôit ngrng nông không ng 


n n bà là hay hn. Song, cho c tránh khimis dâm dc, thì m i 


3 
ng 1 nôngphicóv,ming i n bà phi có ch ng. Ch ng ph i làm 
4 
htbnphn iviv,và ivichngcngvy. V không có quy nt 
ch v thân mình, bèn là ch ng; ch ng c ng v y, không có quy nt ch v thân mình 


bèn là v. ng t ch i nhau, tr ra khi hai bên ng thu ntm thi, chuyên 
vic c u nguy n;ritr lihi p cùng nhau, ko qu Sa-tan th a khi anh em không 


6 
thìn mình mà cám d ch ng. Aáy ó là s tôi thu n cho phép, ch ch ng phis tôi 
7 
truy n bi u. Tôi munming i u cgingnh tôi; song ming i 
á cban riêng cho mình bi c Chúa Tri,ng iny th ny,k kia th 
8 
khác. Vy, tôi nói vinhngk chac ig,vàk góabarng cnh 


9 
tôi thì h n. Song nuh ch ng thin mình c, thì hãy c 1g; vì thàc ig 
10 
cònhn cholatìnhun t. V nhngk ãc ig ri, thì tôi, nh ng 
11 
ch ng ph i tôi, bèn là Chúa, truy n r ng v không nên lìa b ch ng, (víbng ã 
phânr nhau, thì nên vy ng ly chng khác; hay là ph1 l1 hòa thunvichng 
12 
mình), còn ch ng c ng không nên v. nnh nhngk khác, ch ng ph 1 
Chúa, song là chính tôi boh rng: Nung ianh em nào có v ngoi obng 
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13 
lòng 1vimình, thì khóng nén b. Linumtng 1 nbacóchng 
14 
ngoi obnglòng ivimình, thì v c ng không nên lia ch ng. Bi vi, 
ch ng không tin Chúa, nh n v mình c nên thánh, v không tin Chúa, nh n ch ng 
mình tin Chúa c nên thánh; b ng ch ng v y, con cái anh em nên ch ng s ch, song 


15 
nay u là thánh. Nuk không tin Chúa mu n phân r, thì cho phân r : trong c n 
ó, ng ianh em hay là ng ich em ch ng phicm buc gì. c Chúa Tri á 
16 
gianhem n trong s bình an. Hik làmv kia, bit âung is cu 
cchng mình? Hik làm chng kia, bit âu ng is cu cv mình? 
17 
Rtliainyphin theo n Chúa ã ban cho mình, và theonh c Chúa 
18 
Tri ãg1. Aáy ó là 1u tôi d y trong h tth y các H 1 thánh. Có ng Inào 
ã chu phép ctbìri cgichng?nénc gi ctbì v y. Cống ináo 
19 
ch achu phép ctbì mà c g1ch ng? thì ch chu phép c t bì. Chuct 
bìch ngh gì, không chu c tbì cng chngh gì; s quanh là gi các 1urn 
20 
ca c Chúa Tr 1. Ainykh cgi ngb c nào, th phic theo 
21 
ngbc y. Ng i nglàmtôimimà cgichng?Ch ly làm 
22 
lo; song nu ng Icóth ct do, thì hãy nhndp ólàhn. Vik tôi 
mi cChúa gi, ylàk Chúa ã buông tha;c ngmtl y,ai ngt 
23 
doma cg1,thì làm tôi mica ng Christ. Anhem ã cchucbng 
24 
giá cao, ch tr nên tôi m icang ita làm chi. H i anh em, ai n y khi c 
gi ngbcnào,thìphic theo ngbc ytr cmt c Chúa Tri. 
25 
V nhngk ng thân, tôi ch ng có li Chúa truy n; song nh nth ng xót 
26 
ca Chúa, tôi clàm ng 1 áng tin, nên tôi ban li khuyên b o. Vytôit ng 
27 
vic taiv hu n,mtng inamc vy là nên. Cóphing 1 áb 
vnv ngviv chng? Ch tìm cách mà lia mình ra. Có phing ichab vn 
28 
vngvIv chng? ngkimv. Nh ngnung ily v, thì ch ng 
phmt1gì; vànung in ng trinh ly ch ng, thì c ng ch ng ph m t1 gì. 
Song nh ng ng ic ig s cós khó khnv xác th t, và tôi mu n cho anh em 
29 
khis ó. H i anh em, v y thì tôi bo n y: thì gi ng n ngi. T nay v sau, 
30 
k có v hãy nên nh k không có; k ng khóc, nên nh k không khóc; k 
ng vui, nên nh k ch ng vui;k ng mua, nênnh k chng cca 
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31 
gt; vak dùngcath gian, nên nh k ch ng dùng v y; vì hình tr ng th gian n y 
32 
qua 1. V,tômunanhem cthongth chng philolng gì. AI không c i 
33 
v thì ch m lo vi c Chúa, tìm ph ng cho Chúa p lòng. Songaic iv rithi 
34 
ch m lo vic iny, tim cách cho v mình thad. Ng in có ch ng và 
ng trinh c ng khác nhau nh v y: ai không ch ng thì ch m lo vi c Chúa, ng cho 
thân th vatinhthn u c thánh; nh ng ai có ch ng thì ch m lo các vic i 
35 
n y, tìm cách cho p lòng ch ng minh. Tôi nói iu ó vì s ích l1 cho anh em, 
ch chngphi gàiby,song dtanh em theo l phi, hu cho không phân 


tâm mà h u vi c Chúa. Nu có ait ng ch ng nên cho con gái ng trinh mình 1 
thì, và phig 1, thì ng 1 ó có th tùy ý mình mà làm, không ph m ti gi; trong c n 
37 
ó, ng icon gái nên l y ch ng. Song cóai ct ch v vic mình làm, 
không b s gì b t bu c, mà trong lòng ã quyt nh cách v ng vàng gi con gái 
38 
mình ng trinh, thì n y làm phil mac theo nh mình ã quy t chí. Th thì 
39 
k g con gái mình làm phil; song k không g, còn làm phil hnna. Chng 
còn s ng bao lâu, thì v ph ibu t ch tv ich ng b y lâu; nu ch ng ch t, v 
40 
ct do, mun ly ai tùy ý, mi n là theo ý Chúa. Nh ng, theo ý tôi, n u c 


vy,thicóph chn. V,tó1t ng tôi c ng có Thánh Linh ca c Chúa Tri. 


Chapter 8 


1 
Lun nca cùng các thn t ng thì chúng ta bi tminh u có s hay bit 


c. Song s hay bi t sanh kiêu c ng, còn s yêu th ng làm g ng tt. N u có ai 


t ng mình bit 1ugì,thtng 1 ychabitnh mình nên bi t. Nh ng 
4 

nucómtng Iyêumn c Chúa Tri, thi c Chúa Tribitng i ó. 

Vy,v s n cacúngt cácthnt ng, chúng tabitthnt ng trong th 


gian thtlàh không,ch cómt c Chúa Tri, ch không có th n nào khác. Tht 
ng itaxngcó các th n khác, hoc trêntri,hoc d i t,(bi óh 


th nhi u th n nhi u Chúa), v phn chúng ta, ch cómt c Chúa Tr i mà thôi, 


là c Chúa Cha, muôn v tb i Ngài mà ra, và chúng tah ng v Ngài; lich có mt 
Chúa mà thôi, là c Chúa Jésus Christ, muôn vt unh Ngài mà có, và chúng ta c ng 
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7 
vy. Nh ng chng phiming i ucós hay bit ó.Mt ôing ivì 
ngh th ng cóthnt ng, nên kh ncacúngt ó cho làc acúng t thn 


8 
t ng; thì I ng tâm yu uicah bi óraôu. V, ychngphilà 
n làm cho chúng ta c plòng c Chúa Tr i; n u chúng ta n,chng 


9 
c ích gì, b ng không n, c ng ch ng tn gl. Nh ng hãy gi ly,kos t 
10 
do mình làm d p chok yu uivpphm. Bivi,nucók l ng tâm yu 
uithyng ilàng icós hay bitngi n trong mi u tà th n, thì há ch ng 
11 
cngbtch cmà nc acúng t sao? Th thì ng ily s hay bit mình mà 


12 
lành mtk yu ui lang Ianhem mà ng Christ ã ch tth cho! Khi 


nào mình ph m t i cùng anh em nh v y, làm cho 1 ngtâm yu uicahb 


13 
th ng, thì làphmticùng ng Christ. Cho nén,nu n xui anh em tôi v p 


ph m, thì tôi s chngh n tht, h u cho kh 1 làm d p v p ph m cho anh em tôi. 


Chapter 9 
1 
Tôi ch ng ct do sao? Tôi ch ng philàs sao? Tôi há ch ng t ng 
th y c Chúa Jêsus là Chúa chúng ta sao? Anh em há ch ng ph i là công vi c tôi trong 
Chúa sao? N u tôi không philàs chok khác,ítnacnglàs cho anh 


em; vì chính anh em là ntíncachcs tôi trong Chúa. Aáylal binh vcca 


4 
tôi 1v1k kin cáo mình. Chúng tôi há không có phép n u ng sao? Há không 
có phép dtmtng ¡ch em làmv ikh pni v i chúng tôi nh các s 


khác cùng các anh em Chúa và Sê-pha ã làm, hay sao? Hay là ch mt tôi v i Ba-na-ba 


không có phép c kh 1 làm vic? Vy thì có ai nl ng nhà mà i ánh gic? 
Có ai tr ng v n nho mà không n trái? Hay là có ai ch n b y v t mà không dùng sa 


nó nuôi mình? Tôi nói v y, nào ph i ch theo thói ng ita quen nói âu? Lu t 


9 
pháp há ch ng nói nh v y sao? Vi ch ng có chép trong lu t pháp Môi-se r ng: Ng 1 
10 
ch kh p mi ng con bò ang p lúa. Há phi c Chúa Tr i lo cho bò sao? Qu 
th t Ngài nói câu ó v chúng ta ma có chép r ng ai cày ru ng ph i trông c y mình s 
11 
có phn mà p lúa. N u chúng tôi ã gieo c a thiêng liêng cho anh em, mà mu n 
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12 
thâu lic av tch tc aanh em, thì nào có ph im t vic quái âu? Ng i 


khác còn có quy n y trên anh em, hu ng chi là chúng tôi? D u v y, chúng tôi ch ng t ng 
dùng quy n y; nh ng chúng tôi ch u m i s, h u cho kh i làm ng n tr Tin Lành 

13 
ca ng Christ chút nào. Anh em há ch ng bi tr ng ai h u vi c thánh thì n c a 


14 

dâng trong nth,conaihuvicniban th thicó ph nni bàn th sao? Cng 

15 
v y, Chúa có truy n r ng ai rao gi ng Tin Lành thì c nuôi mình b i Tin Lành. 
Ph n tôi thì ch ng t ng dùng quy n y chút nào, và vitth nychngphi òi 

16 
quy n y li; vì tôi thà ch t còn h n là chu aictlyc khoe mình n y i. Ví 
b ng tôi rao truy n Tin Lành, tôi ch ng có c khoe mình, vì có 1 c n bu c tôi; còn không 
17 

rao truy n Tin Lành, thì kh n khó cho tôi thay. N u tôi vui lòng làm vic ó,thì c 
th ng; l1 nu tôi không vui lòng mà làm, thì cái che v c ng v n phó thác cho tôi. 


8 
Th thì phn th ng c a tôi là gì? Aáy là khi gi ng Tin Lành, thì gi ng nh ng không, 
19 
ch ng dùng quy n tôi có nh ng 1g1ng Tin Lành. V,tól IVialvncng 
là ct do,màtôi anhphcming 1,huchotôi cnhiung ihn. 
20 
V ing i Giu- a,tôi nh m tng IGiu-a,hu cnhngng i 
Giu- a; vinh ng ng 1d iquyn lu t pháp, (du chính tôi chng d iquyn 
lu t pháp), tôi c ng nh k d i quy n lu t pháp,hu cnh ngng i 
21 
d 1 quy n lu t pháp; vinh ngng i không lu t pháp, (du ivi c 
Chúa Tr i tôi không ph 1 là không lu t pháp, vì tôi d 1lutphápca ng Christ), 
22 
song tôi cng nh ng 1 không lu t pháp. Tôi yu uivinhngng i 
yuuI,hu cnhngng iyu ui; tôi ãtr nên m i cách cho m i 
23 
ng i cuchuc cmtvàing ikhông c cách nào. Mi iutôi 
24 
làm, thì làm vì c Tin Lành, h u cho tôi c ng có ph n trong ó. Anh em há Chúa Gié-xu 
bitrngtrongcucchythinitr ng ua,htthy uchy,nhngch mt 


23 
ng i cth ng sao? V y, anh em hãy ch y cách nào cho cth ng. 


Htthynh ngng i ua tranh,t minhchulymis kiéngk,h chu yv y 
c máo tri u thién hay h nát. Nh ng chúng ta ch u v y c máo 
26 
tri u thiên không hay h nát. V y thì, tôi ch y, ch ng ph i là ch y bá v ; tôi ánh, 
27 
ch ng phi là ánh gió; song tôi ãi thân th mình cách nghiêm kh c, b t nó ph i 
ph c, e r ng sau khi tôi ã gi ng d y k khác, mà chính mình phib b ch ng. 
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Chapter 10 


1 
V , hi anh em, tôi ch ng mu n cho anh em không bị tt ph chúng ta u ã 
2 
d i ám mây, ingang qua bi n, ch u Môi-se làm phép báp tem trong ám mây 
4 

vàd ibin, nmtth n thiêng liêng; vàungmtth ung thiêng liêng; vì 

5 
h ungnimbthon á thiêng liêng theo mình và á ytclà ng Christ. Song 
phnnhi u trong vòng h không plòng c Chúa Tri, nén ángáchtni ng 

6 
v ng. Miiuóáxyra làmg ng cho chúng ta, h u cho chúng ta ch 
7 

buông mình theo tình dc xu,nh chính t ph chúng ta ã buông mình. Cng ng 
th hìnht ngna,nh m y ng 1trongh, theo li chép r ng: Dân s ng ima 


8 
nung,ri ngdymachidn. Chúng ta ch dâm d c nh m y ng i 


trongh ã dâm d c, mà trong m t ngày có hai v n ba ngàn ng ib b m ng. 
Cng ch th thách Chúa nh m y ng itrongh ãth thách ma b loàirnh y 


10 
dit. Licngch Imbmnh nyng itrongh álmbmmab cht 


11 
bik hydit. Nh ngs y có ngh a hình bóng, vàh ã lu truy n 
12 
khuyên b o chúng talàk gncuicúngcác 1. Vythì,ait ng minh ng, 
13 
hãy gi ko ngã. Nhngs cámd n cho anh em, ch ng có s nào quá s c loài 
ng 1. c Chúa Tr 1 là thành tín, Ngài ch ng h cho anh emb cám d quá s c mình 
âu; nh ng trong s cám d,Ngàicngm àng cho ra khi, anh em cóth chu 
14 
c. Hik yêu duc a tôi, v y nên hãy tránh khis th ly hìnht ng. 
15 
Tôi nói v i anh em c ng nh nói vik thông minh; chính anh em hãy suy xét 1u tôi 


16 
nói. Cái chén ph c lành mà chúng ta chúc ph c, há ch ng ph i là thông v i huy t 
ca ng Christ sao? Cái bánh mà chúng tab, há ch ng ph i là thông v 1 thân th ca 
17 
ng Christ sao? Vich có m t cái bánh, chúng ta d u nhi u, c ng ch m t thân 


18 
th ; b i ch ng chúng ta u có ph n chung trong m t cái bánh. Háy xem dân 


Y-s -ra-ên theo ph n xác; nhng k n tht con sinh t, há không thông ng vi ban 
19 20 
th sao? Nói v y có ý chi? C a cùng th nt ng có ra gì ch ng? Ch c là không; 
nhng ng ingoi ocúngt là cúng t các qu,ch không ph 1 cúng t 
21 
c Chúa Tr i. V y, tôi không mu n anh em thông ng vi các qu. Anh em 
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ch ng có th ung chén c a Chúa và c ng u ng chén c a các qu ; ch ng có th d 


22 
ti c c a Chúa, lid ticc a các qu. Hay là chúng ta mu n trêu lòng Chúa ghen 
23 
ch ng? Chúng ta há m nh h n Ngài sao? Mis u có phép làm, nh ng ch ng 
phimis ucóích;mis ucó phép làm, nh ngchng phim1s u 
24 25 
làm g ngtt. Ch ai tim l1 riêng cho mình, nh ng ai n y hãy tim cho k khác. 
Phàm vt gì bán hàng tht,hãy n, ngvic 1 ngtâm mahi chi v vic ó; 
26 2) 
bichng tvamivtchatrong t uthuc v Chúa. Nucóng 1 
ch ng tin m i anh em, và anh em mu n i, thì khôngc h dnra gì, hãy n i 
28 
htthy, ngvic 1 ng tâm mà h 1 chi h t. Song n u có ai nói v 1 anh em 
rng: Cái n y ã dâng làm c a cúng, thìch n,vic ng i ábotr cminh, 
29 
livic 1 ng tám: tôi ch ng nói v 1 ng tâm anh em, nh ng v 1 ng tâm 
30 
ng i ó.V,vìc nào s t do tôi phib 1 ngtâm k khác oán xét? Nu 
31 
tôit nri n,c nào vìmtba n ãcm nmalib ché bai? Vy,anh 
em hoc n, hoc u ng, hay là làm s chi khác, hãy vis vinhhin c Chúa Tri mà 
32 
lam. ng làm g ng xu cho ng 1 Giu- a, ng 1G -réc, hay là H 1 thánh 
ca c Chúa Tri; hãy nh tôi gngsc plòngming itrong mi vic, 
ch ng tìm ích li riêng cho mình, nh ng cho ph n nhiu ng i h ccu. 
Chapter 11 
1 2 
Hãy b t ch c tôi, c ng nh chính mình tôi btch c ng Christ v y. Tôi 


khen anh em vìhaynh ntôi trong mid p, val y lòng trung tín má gi nh ng iu 


tôi ádyd anh em. D u v y, tôi mu n anh em bit ng Christ là umi 
ng ing i nông là ung i nba;va c Chúa Trila uca 
ng Christ. Phàm ng i n ông c u nguy n ho c ging o mà trùm u 
li, thì lam nhc uminh. Nh ng phàm ng i n bà cu nguy nho c gi ng 
o mà không trùm uli, thì làmnhc umình: th tch ng khác gì áco u 

6 
Vy. Víbngng 1 n bà không trùm u, thì c ng nên httóc 1. Song n u 
ng 1 nbàlys httóchocco ulàmxuh, thì hãy trùm uli. 


V, nônglàhình nh vàs vinhhinca c Chúa Tri, thì không nên trùm u; 
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8 
nhng nbàlàs vinhhinca nông. B i ch ng không phi nông ra 


t nbà,bènlà nbàrat nông; không phi nông vìc nbà mà 
10 
c d ng nên, bèn là nbàvìc nông vy. Bi ó,vìc các thiên s, 
11 

n bà phicó duhiutrên uch v quy n phép mình n ngc y. Song 

trong Chúa thì ch ng phi nbangoi nông,cngchng phi nông ngoi 
12 
n bà; vì, nh nba árat nông,thì n ông cng sanhbi nba, 
13 
vàc thy urabi c Chúa Tri. Chính anh em hãy oán xét ¡un y: 
14 

nbàcunguyn c Chúa Tri mà không trùm ulahipl ch ng? Chính 

l] t nhiên há ch ng d y cho anh em bit nông tóc dài thì Iy làmh thn 
15 
sao? Nhng,nu nbà tóc dài thì là Ich s cho mình, và ã ban tóc dài cho 
16 
ng 1,d ngnh khn trùm v y. B ng có ai mu n cãi 1, thì chúng tôi không có 
17 

thói quen y, mà các Hi thánh c Chúa Tric ng không có na. Trong khi tôi truy n 
li cáo d n y, ch ng ph i khen anh em, vis nhóm L1 c a anh em không làm cho mình 


hay h n mà làm cho mình d hn. Tr cht, tôi nghe r ng khi anh em có s nhóm 

19 
h p H i thánh, thì sanh ras phânr; tôi c ng hitin iu ó. Vi ch c trong vòng 
anh em ph i có bè ng,hucho c nhn bit trong anh em nh ngk nào th t 


20 
là trung thành. V y, khi anh em nhóm nhau lim tch, y ch ng còn ph i là Ti c 


21 
thánh c a Chúa mà anh em n; b i vì lúc ngi n, aic ng nônn mà nb a riêng 


mình, nning in chu ói, còn k kia thì quá . Anh em há ch ng có 
nhà nung sao? Hay là anh em khinh b Hithánhca c Chúa Tr i, mun 
làm cho nh ng k không có gì phih thn? Tôi nên nói chi v i anh em? Có nên khen anh 
23 
em không? Trong vi c n y tôi ch ng khen âu. V , tôi có nh n n i Chúa 1u tôi 
24 
ád y cho anh em: y là c Chúa Jêsus, trong êm Ngài b n p, 1y bánh, t 
n,rib ra mà phán r ng: N y là thân th ta, vì các ng 1 mà phó cho; hãy làm 1u 
25 
ny nh ta. Cngmtl y, sai khi nbatiri, Ngài l y chén và phán 
rng: Chén n y las giao cm1trong huy tta;h khi nào các ng 1u ng, hãy 
26 
làm Iluny nh ta. Aáy vy,m1lnanh em n bánh n y, u ng chén n y, 


27 
thì rao s ch tc a Chúa cho t1 lúc Ngài n. Bi ó,ai n bánh ho cu ng chén 
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28 
c a Chúa cách không x ng áng, this m c t1 vi thân và huy t c a Chúa. Vy 
29 
ming iphit xétl y mình, và nh th mi n bánh ung chén y; ving 1 
nào không phân bi t thân Chúa mà n bánh u ng chén ó,tc là nung s xét oán 


chomình.  Aáy vìc ó mà trong anh em có nhi uk ttnguy n, au m, và có lm 


31 32 
k ng. N u chúng ta bi t xét oán ly mình, thì kh ib xét oán. Song khi 


chúng ta b Chúa xét oán, thì b Ngài sa pht,hu cho khib án làm mt vi 


33 
ng 1th gian. H 1 anh em, v y thì lúc anhemhili n chung v 1 nhau, hãy 


34 
ch 1nhau. Víbngcó ai ói, hãy nt1 nhà mình, h u cho anh em không nhóm 


li màchuclys oán xét. Còn các vi c khác, lúctôi ns oán nh. 


Chapter 12 


1 2 
H i anh em, tôi không mu n anh em ch ng bi tv các s ban cho thiêng liêng. 


Anh em bi t khi mình còn là ng i ngoi o,b khuyênd h ng v các thn 


t ng câm, tùy ý ng itadnd mình. Bi ó, tôi t cùng anh em, ch ng ai c m 
Thánh Linh ca c Chúa Tr 1, mà nói r ng: c Chúa Jêsus áng nguynra! Nu 
4 
khôngcm c Thánh Linh, c ng ch ng aix ng c Chúa Jésus là Chúa! V , có các 
5 
s ban cho khác nhau, nh ng ch cómt c Thánh Linh. Có các ch c v khác nhau, 


6 
nh ng ch có m t Chúa. Có các vi c làm khác nhau, nh ng ch có mt c Chúa 


Tri, là ng làm mi victrongming i. c Thánh Linh t ra trongmimt 
8 

ng i,choainy u cs ích chung. V,ng inynh c Thánh 

Linh, cli nói khôn ngoan; k kianh mt c Thánh Linh y,cng c 


li nói có tri th c. Bimt c Thánh Linh, cho ng iny c ctin;cng 
10 
bimt c Thánh Linh y, chok kia c nchattb nh; ng ithì 


c làm phép 1; k thì c nói tiên tri; ng ithì c phân bit các th n; 
k thì cnóinhiuth ting khác nhau, ng ithì cthông giicácth ting 
11 
y. Mi iu ólàcôngvicca ngmt c Thánh Linh mà thôi, theo ý Ngài 
12 
mu n, phân phát s ban cho riêng cho ming i. V ,nh thân là m t, mà có nhi u 
chi th , và nh các chi th c a thân d u có nhi u, c ng ch hi p thành m t thân mà 
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13 
thôi, ng Christ khác nào nh v y. Vì ch ng chúng ta ho c ng 1 Giu- a, ho c 
ng iG -réc, ho c tôi m1,hoct ch, u ãchu phép báp-tem chung m t 
Thánh Linh hip làm m t thân; và chúng tôi u ã ch u u ng chung m t Thánh 


14 15 
Linh na. Thân c ng ch ng ph 1 có mt chi th, bèn là nhi u chi th. Nuchn 
r ng: vì ta ch ng ph 1 là tay, nên ta không thu c v thân, thì ch ng phibi óchn 
16 
không có ph n trong thân. Và nutairng: Vì ta ch ng ph ilà m t, nên ta không thu c 
17 
v thân, thì tai ch ng phibi ó không có ph n trong thân. Víbngc thân u 
18 
làmt,thìs nghe âu?Nuc thân ulà tai, thìs ngi âu? Nh ng bây 
gl, c Chúa Tri ãsp tcácchith ca thân chúng ta, ban cho m im t chi 
19 
th cái av theo ý Ngài ly làmttmàch nh. Nuch có mtchi th 
20 21 
mà thôi, thì cái thân âu? v y, có nhi u chi th, song ch có m t thân. Mt 
không cnói v1 bàn tayrng: Tachngcn nmy; ucngchng c 
22 
nói vichnrng: Tachngcn n bay. Trái li, các chi th c a thân xem ra r t 
23 
yu uililàc n dùng. Chi th nào trong thân chúng ta ngh là hèn h hn, thì 
24 
chúng ta tôn tr ng h n; chi th nào ch ng p, thì chúng tal 1 trau gi ih n, còn 
nh cái nào ã pri, thì không c n trau gii. Nh ng c Chúa Tri ãsp t 
25 
thân ng i, chith nào thiu thn thù c quítr ngh n, h u cho trong 
26 
thân không có s phân r , mà các chi th phi nglot ng n nhau. L 1, trong 
các chi th, khi có m t cái nào chu au n, thì các cái khác u cùng ch u; và khi 
27 
m t cái nào ctôn tr ng, thì các cái khác cùng vui m ng. V , anh em là thân c a 
28 
ng Christ, và là chi th c a thân, ai riêng ph n n y. c Chúa Tri ã lp trong 
H i thánh, th nhtlàs ,th nhì là ng tiên tri, th ba là th y giáo,k n 
k làm phépl,rik c ncha b nh, cu giúp, cai qu n, nói các th ti ng. 
29 
Có phic thylàs sao?C th y là tiên tri sao? C th y ulàth y giáo 
30 
sao? C th y u làm phép l sao? C thy u c nchabnhsao? 
31 
C thy unóitingl sao? C thy u thông giitingl sao? Hãy c 
aocho cs bancholnhnht. Bây g1, tôis ch dn cho anhem con ng 
ttlành hn. 
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Chapter 13 


1 
D u tôi nói c các th ti ng loài ng i và thiên s, n u không có tình yêu 
2 

th ng, thìtôich nh ng kêu lên hay là ch p ch a vang ti ng. Dutôi c 
n nói tiên tri, cùng bit các s m u nhi m, vàm is hay bi t; du tôi có c 

ctin nnidinúi c,nh ng không có tình yêu th ng, thì tôi ch ng ra gì. 
3 

Du tôi phân phát gia tài nuôik nghèo khó, lib thân mình chu t,song 


4 
không có tình yêu th ng, thì iu ó ch ng ích chi cho tôi. Tình yêu th ng hay nhn 
nh c; tình yêu th ng hay nh nt; tình yêu th ng ch ng ghen t , ch ng khoe mình, 


5 
ch ng lên minh kiéu ng o, ch ng làm 1u trái phép, ch ng ki mt 1i, ch ng nóng 


gin, ch ng nghi ng s d, ch ng vui v iu không công bình, nh ng vui trong 


l tht. Tình yêu th ng hay dung th mis , tin mis , trông c ymis, nín 


8 
chumis. Tình yêu th ngchngh h mtbao gi. Các l1 tiên tris ht, 


9 
s ban cho nói ting 1 s thôi,s thông bithub b. Vì ch ng chúng ta hi u 


10 
bit ch a trn vn, nói tiên tri c ng ch a tr n vn; song lúc s trnlành ã n, 


11 
this cha ctrnlànhs b b. Khi tôi còn tr, tôi nói nh con tr, t 


t ng nh con tr, suy xét nh con tr; khi tôi ã thành nh n bèn b nh ng iu 


12 
thuc v contr. Ngày nay chúng ta xem nh trong m t cái g ng,cáchmpm: 


nby gi chúng tas th y haimt Inhau; ngày nay tôi bitchaht: n 
13 
by gi tôis bitnh Chúa ã bit tôi v y. Nên bây gi còn có ba ¡un y: 
c tin, s trông c y, tình yêu th ng; nh ng iu trng hn trong ba iu ó là 
tình yêu th ng. 


Chapter 14 


1 
Hãy nôn n tim ki m tình yêu th ng. C ng hãy c ao các s ban cho thiêng liêng, 


nh t là s ban cho nói tiên tri. Vì ng 1 nào nói ting 1, thì không ph1 nói v1ng i 
ta, bèn là vi c Chúa Tri, bich ng có ai hiu ( y là trong tâm th n mà ng ikia 


nói limunhi m); còn nh k nói tiên tri, thì nói ving ita gây dng, khuyên 
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4 
bo va yén 1. K nói tingl,t gây dng ly mình; song k nói tiên tri, gây d ng 


cho H 1 thánh. Tôi caoanhem unóitingl c, song tó con caohn 
n a là anh em nói tiên tri. Ng 1 nói tiên tri là tr ng h n k nói tingl mà không gi 1 


ngha choHIthánh c gây d ng. H i anh em, vì b ng tôi n cùng anh 
em, nói các th ti ng l, mà l1 nói tôi ch ngt s mu nhi m, ch ng có s thông 
7 
bit, ch ng có 1 1 tiên tri, ch ng có s khuyên d y, thì ích gì n anh em? Vy,du 
v t không linh tánh phát ra ti ng, nh ng tiêu, ncm: nu không có âm iu phân 
bi t nhau, th nào nh nbit c ng tiêu hay là ncm thi và kh y cái chi? 
8 9 
Linukéntritinglnxmn, thì al sa so n mà ra tr n? Anh em c ng v y, 
nu dùng l i nói ch ng rõ ràng cho ng ita nghe, thì lamsaoh cbit iu 
10 
anh em nói? Vì anh em nói bông lông. Trong th gian cólmth ting,mith u 
11 
có ngh a. V y nu tôi ch ng bi t ngh a c a ti ng nói ó, thì ng 1 nói ti ng 
12 
ós coi tôi là m1, và tôi c ng coih lamina. Aáy v y, vì anhem nônn c 
13 
ao các s ban cho thiêng liêng, hãy tìm cho cd dt ng gây d ng H i thánh. 
14 
BI ó,k nóitingl, hãy c u nguy n c thông gi 1 ti ng y. vi 
nu tôi c u nguy n b ng ti ng 1, thì tâm th n tôi c u nguy n, nh ng trí khôn tôi 1 
15 
Ing. V y thì tôi s làm th nào? Tôi s c u nguy n theo tâm th n, nh ng c ng 
16 
cu nguy n b ng trí khôn. Tôi s hát theo tâm th n, nh ng c ng hát b ng trí khôn. 
B ng không, nung ¡ch ly tâm th n mà chúc t, thì ng itm th ng ngi 
nghe, ch ng hi ung 1 nói gì, th nào h theo li chúc t mình mà áp l1 "A-men” 
17 
c? Tht v y,lichúct cang ivn tt lành; song k khác ch ng nh 
18 
óma cgây dng. Tôit n c Chúa Tri, vì ã c nnóitingl 
19 
nhi u h nh tth y anh em; nh ng thà tôi 1 y n m li b ng trí khôn mình mà rao 
gi ng trong H i thánh, cdybok khác,hnlàlymtvnlibng 
20 
tingl. H i Anh em, v s khôn sáng, ch nên nh tr con; nh ng v s gian 


21 
ác, th t hãy nên nh tr con v y. Còn v s khôn sáng, hãy nên nh k thành nh n. 


Trong lu t pháp có chép r ng: Chúa phán: Tas nh nh ng ng i nói ting 1, và môi 
22 
mi ng ng ingo 1 qu c mà phán cho dân n y;duv yh cng ch ng nghe ta. 
Th thì, các th ti ng là m t d u, ch ng cho ng itin Chúa, song cho ng ich ng 
tin; còn nh 11 tiên tri là m t du, ch ng ph i cho ng i không tin, song cho ng i 
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23 
tin Chúa. V y thic Hithánh nhóm limtnI,nuainy unótingl, 
mà có k tmth ng ho cng ich ng tin vào nghe, h há ch ng nói anh em là lên 
24 
cu ng sao? Song nuainy u nói tiên tri, mà có ng ich ng tin hock tm 
th ng vào nghe, thih s b ming ibtphc, vab ming 1xét oán, 
25 
s kín gi u trong lòngh ãt ra;h bènspmtxung t,th ly c 
26 
Chúa Tr i, và nói rngthtcó c Chúa Tri gia anh em. H 1 Anh em, nên nói 
th nào? Khi Anh em nhóm li v i nhau, trong anh em, ai có bài ca, ho c bài gi ng d y, 
hoc lit s kín nhi m, ho c nói tingl,hocgiitingl ch ng? Hãy làm 
21 
htthycho c gây dng. Ví b ng có ng 1 nói tingl,ch nên hai ho c 
ba ng 1 là cùng; ming 1ph1 nói theo 1 t mình, và ph I có mtng 1 thông 
28 
gii. N u không có ai thông gi i, thì ng i ó ph i làm thinh trong H i thánh, 
29 
mình nói v i mình và vi c Chúa Tri. Ng 1 nói tiên tri c ng ch nên có hai 
30 
ho c ba ng i nói mà thôi, còn nh ng k khác thì suy xét. Song, nu mtng i 
31 
trong b n ng ingi, có lit kín nhi m, thì ng ith nh tph i nín | ng. 
Bivianhem uc lnl tmà nói tiên tri cc, ainy u c 


32 
dybo,ainy u ckhuyênln. Tâmthncacác ng tiên tri suy ph c 


các ng tiên tri. V, c Chúa Tri ch ng phi là Chúacas lon 1c, bèn là 


34 
Chúa s hòa bình. Hãy làm nh trong c Hi thánh ca các thánh , n bà ph i 


nín l ng trong ám hic aanh em: h không có phép nóitini ó, nh ng ph iph c 


35 
tùng c ng nh lu t pháp d y. Nh cbngh munh c khôn 1u gì, thì m1 
ng itrong ámh phihichngminh nhà; bivì n bà nói lên trong H i 


36 
thánh là không hi p1. Cóphilà o c Chúa Trirat nianhem, ho c ch 
37 
n cùng anh em mà thôi ch ng? Nuait ng mình là tiên tri, hay là c c 

Thánh Linh soi sáng, thì ng 1 y hãy bitrng utôi vitcho anh em ây làm ng 

38 39 
l nh c a Chúa. Manuaimunb quathimch b qua! Aáy v y, h i anh 

40 

em, hãy trông mong n nói tiên tri, và ngng ntr chiv 1unóitingl. 
Nh ng mis u nên làm cho ph i phép và theo th t. 


Chapter 15 
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1 
H ianh em, tôi nh c 1i cho anh em Tin Lành mà tôi ã rao gi ng và anh em ãnhn 


2 
ly, cùng ng vng vàng trong o y, vành o y,anhem ccuri, 


mi n là anh em gi ly y nh tôi á gi ng cho; b ng không, thì anh em d u có tin c ng 


vôích. V tr chttôi ãdyd anh em iu mà chính tôi ã nh n lãnh, y là 


4 
ng Christ ch u ch t vì t i chúng ta theo 1 1 Kinh Thánh; Ngài ãb chôn, n 
5 
ngày th ba, Ngài s ng l 1, theo li Kinh Thánh; và Ngài ã hi n ra cho Sê-pha, sau l 1 
6 
hi n ra cho m 1 hai s.. Ri ó, cùng trong mtln, Ngài hi n ra cho h n 


n m tr m anh em xem th y, ph n nhi u ng ¡trongs y hin bây gi còn s ng, 
nh ng có m y ng i ãng ri. on, Ngài hi n ra cho Gia-c , r i cho các s 
R 111, sau nh ng ng i y, Ngài c ng hin ra cho tôi xem, nh cho m t thai 


9 
sanh non v y. Vì tôi là r t hen m n trong các s ,khóng ánggilas ,bi 
10 
tôi ãbtb Hithánhca c Chúa Tri. Nh ng tôi nay là ng ith nào, là 
nh n c Chúa Tri, vá n Ngài ban cho tôi c ng không ph ilà u ng v y. Trái li, 
tôi ã làm nhi u vic h n các ng i khác, nh ng nào ph i tôi, bèn là n c Chúa 


Tri ã cùng tÔI. s Aáy v y, d u tôi, du các ng i khác, ó là 1u chúng tôi 
gi ng d y, và là i u anh em åã tin. NS ng Christ ã 
t k chtsngli, thì sao trong anh em có k nói r ng nh ngk chtchngsng 

112 dd không s ng 11, thì ng Christ c ng ã ch ng s ng l1 

na. A ng Christ ã ch ng s ng l1, thìs gi ng d y ca chúng tôi ra 

lu ng công, và c tin anh em c ng vô ích. E chtqu thtkhông s ng 


11, thi c Chúa Tri ãchngkhin ng Christ s ng li, mà chúng tôi ã lam 
ch ng trái vi c Chúa Trirng Ngài ãlàm cho ng Christs ng li, té ra chúng 


tôi làm ch ng dicho c Chúa Tri. ut chtch ng sng lI,thì ng 
Christ c ng ãch ng sng lina. a Vànu ng Christ ãch ng s ng l1, thì 

c tin anh em c ng vô ích, anh em còn trong tili mình. t V y, nhngk ng 
trong ng Christengphih mt i i. E Nu chúng ta ch có s trông c y 
trong ng Christv in y mà thôi, thì trongc m ing 1,chúng ta làk khn 
nnhnht. = Nh ng bây gi, ng Christ åt k chtsng l1, Ngài là trái 
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21 
u mùa c a nh ngk ng. V,vìchngbimtng I1mà cós cht, thì 
22 
cngbimtng imacós snglicanhngk cht. Nh trong A- am 
ming i ucht,thìcngmtl y, trong ng Christmingi us 
23 
s ngli, nh ng ming itheo th t riêng c a minh: ng Christ là trái u 
24 
mùa; ritingáay ng Christ n, nh ngk thucv Ngài s sngli. K 
ó, cuicùngs n là lúc Ngàis giaon clicho c Chúa Tri là Cha, sau khi 
25 
Ngài ãpháditmi quc,m1 quy n cai tr, và mith lc; vì Ngài ph 1 
26 
cmquyncho nchng tnhngk thù ngh chd 1chn mình. K thù 
27 
b hy ditsau cùng, tc là s cht. V, cChúaTri á muónvtd i 
ch n Ngài; mà ã nói r ng muôn v t ph c Ngài, thì ch c phi tr ra ng làm cho 
28 
muôn v t ph c Ngài. Khi muôn v t ã ph c Ngài, thì b y gi chính mình Con s 
phc ng ã làm cho muôn v t ph c mình, h u cho c Chúa Tr i làm muôn s 
29 
trong muôn s . B ng ch ng v y, nh ng ng ivìk cht ch u phép báp tem s 
làm chi? Nuk chtqu th t không s ng l1, thì saoh vình ngk y mà chu 
31 
phép báp tem? L i sao chính mình chúng tôi gi nào cng trong s nguy hi m? 
Hi anh em, tôi ch t h ng ngày, th tc ng nh anh em làs vinh hin cho tôi trong c 
Chúa Jêsus Christ, là Chúa chúng ta. N u tôi theo cách loài ng i mà ã ánh cùng các 
loài thú thành Ê-phê-sô, thì có ích gì cho tôi? Nuk ch tch ng s ng li, thì hãy n, 
hãy u ng, vì ngày mai chúng tas cht! Anh emch mcla:bn bè xu làmh 
34 
thói nttt. Hãy t nh bi t, theo các công bình, và ch ph m ti; vì có ng i không 
bit c Chúa Tr i chút nào, tôi nói vy anhemh thn. Nh ng có k s nói 
6 
rng: Ng ichtsnglith nào, l y xác nào mà tr 11? Hik dikia, vt 
37 
gì ng i gieo, nu không cht itr c ã, thì không s ngli c. Còn nh 
vtng igieo, y không ph 1 là chính hình th s sanh ra, ch ng qua là m t cái h t, 
38 
nh ht lúa mì hay là h t gi ng nào khác. c Chúa Tr i cho nó hình th tùy ý Ngài 
39 

ly lamtt,mimtht gi ng, cho mt hình th riêng. Mi xác th tch ng ph i 
là ng mt xác th t; nh ng xác th t loài ng 1 khác, xác th t loài thú khác, loài chim 


40 
khác, loài cá khác. Lic ng có hình th thuc v tri, hình th thucv t, 


nh ng vinh quang c a hình th thuc v tri vi vinh quang c a hình th thu c v 
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41 
t thì khác nhau. Vịnh quang c a m t tr i khác, vinh quang c a m t tr ng khác, 
vinh quang c a ngôi sao khác; vinh quang c a ngôi sao n y v i vinh quang c a ngôi sao kia 
42 
c ng khác. S snglicak chtcngnh v y. Thân th ã gieo ra là hay 
43 
h nát, mà s ng li là không hay h nát; á gieo ra là nh c, mà s ng l1 là vinh; ã 
44 
gieo ra là y u, mà s ng li là m nh; ã gieo ra là th huy t khí, mà s ng 11i là th 
45 
thiêng liêng. Nu ã có th huy t khí, thì c ng có th thiêng liêng; y vy,cól1 
chép r ng: Ng ith nhtlà A- am ã nên linh hn s ng. A- am sau h t là th n 
46 

ban s sng. Nh ng ch ngphith thiêng liêng ntr c, y làth huy t khí; 

47 
rith thiêng liêng n sau. Ng ith nhtbi tmàra,làthucv t, 

48 
ng ith haibitrima ra. Ng ithucv tth nào, thì nh ngk thuc 
v tength y;ng Ithucv trith nào, thì nh ngk thucv tri 


49 
cngth y. Nh chúng ta ã mang nht ngcang ithucv t,thì 


chúng tac ngs mang nht ngcang 1thuc v tri. H i anh em, tôi oán 
quy tr ng th t và máu ch ngh ngn c cChúa Tri c,vàs hayh 
51 

nát không h ng s không hay h nát c. N y lás munhi mtó1t cho anh 

52 
em: Chúng ta không ng ht,nhnghtthy us bin hóa, trong giây phút, trong 
nháy m t, lúc ti ng kèn chót; vì kèn s thi,k cht usngli c không hay 

53 
h nát, và chúng ta us bin hóa. V,th hayh nátnyphimclys 
54 

không hay h nát, vàth hay chtny phimcly s không hay ch t. Khi nào 
th hayh nátnymeclys không hayh nát,th hay chtnymclys 
không hay cht,thì c ng nghi m li Kinh Thánh r ng: S cht ãb nut 


mttrong s th ng. His cht,s thingcamy áu?His cht, cái 
56 

nccamy âu? Cái nc s chtlatili,scmnhtilila lu t pháp. 

57 


Nhng,t n c Chúa Tri ã cho chúng tas thng,nh c Chúa Jésus Christ 
chúng ta. V y, h i anh em yêu d u c a tôi, hãy v ng vàng, ch rúng ng, hãy lam 


công vi c Chúa cách d d t luôn, vì bi t r ng công khó c a anh em trong Chúa ch ng 
ph i là vô ích âu. 
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Chapter 16 
1 
V vic góp tin cho thánh , thì anh em c ng hãy theo nh tôi ã nh li u 

cho các H i thánh x Ga-la-ti. C ngày utunl.mimtng i trong anh em 
khá tùy s c mình chtlót c bao nhiêu thì dành tinhà mình,hucho khi i 
khitôi nr1m1 góp. 3 Khi tôi n,tôis sainh ngk mà anh em ã chn cm 
th tôi 1, ng emtinb thícaanhem n thành Giê-ru-sa-lem. à Víbng vic 
áng chính mình tôi ph i 1, thì nh ngk ys ivi tôi. ? Vy,tôis ncùng 
anh em sau khi ghé qua x Ma-xê- oan, vì tôi ph i ghé qua x Ma-xé- oan. Có l tôi trú 
linianhem,hoccng trnmùa ôngti óna, anhem atôi n 
nitôi mun i. : Lnn y tôi ch ng mun ch g p anh em trong khi ghé qua mà thôi; 
n u Chúa cho phép, thì tôi r t mong cùng anh em ít lâu. Nh ng tôis li thành 
É-phé-só cho n1 Ng Tun, A vìti ócómtcáicalnm toang ra cho công 
vic tôi, licónhiuk i ch. bu N u Ti-mó-thé n th m anh em, hãy gi 
cho ng 1 khói s st gì trong anh em: vì ng ic ng làm vic cho Chúa nh chính mình 
tôi v y. É Nên ch có ai khinh ng i, hãy ang i iv bình an, hu chong i 

n cùng tôi, vì tôi ng ing i ng nv ianh em. - Còn nh anh em 


chúng ta là A-bô-lô tôi th ng c khuyên ng i Ivianhem ây mà n cùng các 
anh em, nh ng hi n nay ng ich c ch a kh ng 1;ng is 1trong khi có d p 
13 
tin. Anh em hãy t nh th c, hãy v ng vàng trong c tin, hãy dc chí tr ng phu 
14 13 
vimnhm. Mi iu anh em làm, hãy 1 y lòng yêu th ng ma làm. Hi anh 
em, conmtlidnna: anh em bi tr ng nhà Sê-pha-na là trái umùacax A-chai, 
16 
và bi tr ng nhà y ht lòng h u vi c các thánh . V y, hãy kính ph c nh ng 
ng ith y, và kínhphcc ming icùng làm vic, cùng khó nh c v i chúng 
17 
ta. Sê-pha-na, Ph t-tu-na và A-chai-c n ây, tôi 1y làm vui m ng l m; các ng 1 
18 
y ãbùl1s anh em thiu thn, vì các ng 1 y ã làm cho yên | ng tâm th n 
19 

c a tôi và c a anh em. Háy bi t quí tr ng nh ng ng id ng y. Các H i thánh 

x A-si chào th m anh em. A-qui-la và Bé-rít-sin g i li chào anh em trong Chúa, H i 

20 

thánh hi p trong nhà hai ng i y cng vy. H tth y anh em ây chào th m các 
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21 
anh em. Hãy l y cái hôn thánh ma chào nhau. Tôi là Phao-lô, chính tay tôi vi t chào th m 
22 23 

anh em. B ng có ai không kính m n Chúa, thì ph i b a-na-them! Ma-ra-na-tha. 

24 
Nguy n xin nca c Chúa Jésus Christ v1 anh em! Long yêu th ng ca tôi 

vihtth y anh em trong c Chúa Jésus Christ. 
2 Corinthians 
Chapter 1 
Phao-lô, theo ý mun c Chúa Tr i, làm s c Chúa Jésus Christ, cùng 

ng ianh em chúng ta là Ti-mó-thé, g i cho H i thánh ca c Chúa Tri thành 

2 
Cô-rinh-tô, và cho h t th y thánh kh px A-chai: nguy n xin anhem c 


ân In và s bình an ban chobi c Chúa Tr 1, Cha chúng ta, vàbi c Chúa Jésus 


3 
Christ! Chúct c Chúa Tri, Cha c Chúa Jêsus Christ chúng ta, là Cha hay th ng 
4 
xót, là c Chúa Tr1 banm1s yên i. Ngài yên 1 chúng tôi trong m1s khn 
nn,huchonhns yên i mà Ngài ã yên 1 chúng tôi, thì chúng tôi c ng có th yên 


5 
1k khác trong s khnnnnàoh gp! Vì nh nhngs au nca ng 
Christ chan ch a trong chúng tôi th nào, this yên ic achúng tôi b1 ng Christ mà 


6 
cha chan c ngth y. Nh vy, ho c chúng tôi g p ho nnn, y là cho anh em 
c yên ivà cri; ho c chúng tôi c yên i, y là cho anh em yên 1, 
más yên i ó chin rab ianh em chu cách nh n nh c nh ngs au 
7 
n mà chúng tôi cùng ch u. S trông c y c a chúng tôi v anh em th t v ng vàng; 
vì bi tr ng b ianh em có ph n trong s au n, thì cùng có ph n trong s yên 1 


vy. V ,h ianh em, chúng tôi không mun anh em ch ng bits kh nn ã 
x y n cho chúng tôi trong x A-si, và chúng tôi 4b è nén quá ch ng, quá s c 


mình, nnim t lòng trông c y gl s sng. Chúng tôi li hình nh ã nh n 
án x t, hu cho chúng tôi không c y mình, nh ngc y c Chúa Trilà ngkhin 
10 
k chts ngli. Aáy chính Ngài ã c u chúng tôi khis chtlnd ng y, 
11 
và s cu chúng tôi; ph i, chúng tôi còn mong Ngài s c u chúng tôi n a. Chính anh 


emly licu nguyn mà giúp chúng tôi, h u cho chúng tôi nh nhiung icu 
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nguy nmá c n, thì c ng nên d p cho nhi ung 1vì c chúng tôi mat n 
12 
na. Còn nh cái i u làm v vang cho chúng tôi, ylal ng tâm chúng tôi làm 
ch ng r ng mình l y s thánh s ch và th t thà nbi c Chúa Tri mà n 
v i anh em, không c y s khôn ngoan theo tánh xác th t, nh ngc y nca c Chúa 
13 
Tri. Vì chúng tôi ch ng vi t cho anh em s gì khác h n nh ng iu anhem c 
trong th chúng tôi và chính minh anh em nh n bi t; và tôi 11 mong anh em nh n bi t cho 
14 

n cu i cùng, cngnh anh em ã nhn bit ítnhiuri: y là chúng tôi làm 

v vang cho anh em, khác nào anh em c ng làm v vang cho chúng tôi trong ngày c Chúa 
15 
Jêsus chúng ta. Bis trôngcy ó,tr c âytôicó nh ithm anh em, hu 
16 
giúp cho anh em c nbiphn. Tôi nh tri quani anhemri ix 
Ma-xé- oan, 11 Ma-xé- oan tr v nianhem,tini ó, anh em cho a tôi qua 
17 
x Giu- é. Tôi nh ý nh v y, nào có ph ib itôinh d sao? Hãy là tôi theo 
18 

xác th tmà quyt nh, n nini tôi khi thì ph i khi thì ch ng sao? Th t nh 

c Chúa Tr 1 là thành tín, 11 chúng tôi nói v i anh em c ng ch ng ph i khi thì ph i 

19 
khi thì ch ng v y. Con c Chúa Tri,là c Chúa Jêsus Christ, mà chúng ta t c là 
tôi v i Sin-vanh và Ti-mó-thé, 4 gi ng ra trong anh em, ch ng ph 1 là v a phi v a 
20 
chng âu; nh ng trong Ngài ch có ph 1 mà thôi. Vì chngc ngnh các liha 
ca cChúa Tri ulàph1 trong Ngàic, y c ng b1 Ngài mà chúng tôi nói 
21 
"A-men," làm sáng danh c Chúa Tr 1. V, ng làm cho bn v ng chúng tôi v i 
22 
anh em trong ng Christ, và ãxc du cho chúng tôi, yla c Chúa Tr 1; Ngài 
cngly nmình mà óng cho chúng tôi và ban c a tin c Thánh Linh trong lòng chúng 
23 
tÓ1. Tôicu c Chúa Tri ly linh h n tôi làm ch ngr ng, ylatin anh em 
24 

mà tôi cha i n thành Có-rinh-tó; ch không ph i chúng tôi mu n cai tr c 
tin anh em, nh ng chúng tôi mu n giúp thêm s vui c a anh em, vì anhem ng v ng 
vàng trong ctin. 


Chapter 2 
1 
V y, chính tôi ãquyt nh không tr li cùnganhem làm cho anh em bu n 
2 
ru; vì nu tôi làm cho anh em bu n ru, thì th nào tôi ctrôngcys vuibi 
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k mà chính tôi ã làm cho bu n r u? Tôi ã bi t cho anh em nh th, h u cho khi 
tôi nni,s không bunbik áng làm tôi vui: tôi tinc y htth y anh em 

4 
r ng, anh em ainy ulys vui c a tôi mà làm vui mình. V, ylà ng 


trong c n khnnnln,tm lòng quntht,n cmtdmd, mà tôi ã vit 
th cho anh em, nào phi cho anh em âu su,nhng_ làm cho anh em bi t tình yêu 


d u riêng c a tôi 1v 1anh em v y. Nuk nào làmc bunru, y ch ng 
phich làm cho tôi bu n r u mà thôi, nh ng ã làm cho anh emthy ubunru 


ít nhi u, tôi ch ng mu n nói quá làm gì. K ó ab phn nhiu ng 1 trong anh 

em qu trách, y là ri; / thà nay anh em tha th yên i, h u cho ng Ikhib 

sa ngã vis bu nru quá ln. V y tôi xin anh em hãy bày t lòng yêu th ng i 
ving 1 Ó. 4 B ich ng tôi vitth cho anh em,ct th anh em xem có vâng 

l1 trongc mis cùng ch ng. j Nh ng anh em tha th ai, thì tôi c ng tha th. V , 
n u tôi ã tha, là vì anh em mà tha, tr cmt ng Christ, b hu ng cho 


12 
qu Sa-tan th ng chúng ta, vì chúng ta ch ng ph 1 là không bitmu ch cc a nó. 


L i khi tôi ã n thành Tró-ách ng gi ng Tin Lanh ca ng Christ, du Chúa 


13 
ám cachotôiL ó, mà vì tôi không g p anh em tôi là Tít, nên chng c yên 
14 
lòng. V y sau khi t giã các tín , thì tôi qua x Ma-xê- oan. Songt n c 
Chúa Tr 1, Ngài làm cho chúng tôi cth ng trong ng Christ luôn luôn, và b i chúng 
15 
tôi, Ngài ri mùi thmv s nhn bitNgàikhp chn! Vì chúng tôi tr cmt 
c Chúa Tri là mùi thmca ng Christ, giak ccu,và giak 
16 
b h mt; chok ny, mùi cas ch t làm cho ch t; cho k kia, mùi c a s 
17 
s ng làm cho s ng. Ai x ng áng cho nh ng s n y? V , chúng tôi ch ng gi 


molica cChúa Trinh nhiuk khác; nh ng chúng tôi 1 y lòng chân th t, 
theonh ot cChúa Tri nth nào, thì gingrath ytr cmt c 
Chúa Tr i, trong ng Christ. 


Chapter 3 
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1 
Chúng tôi hálibt ut phô mình, hay lành ng i khác cn có th gi 


ø m cho anh em, ho cnh th gig mc a anh em sao? Aáy chính anh em làth gi 
g m ca chúng tôi, vi t trong lòng chúng tôi, ming i ubitvà u c. 


V ,rõth trng anh em làbcth ca ng Christ, b ich cv chúng tôi vi tra, 
ch ng phi vitb ng mc, nh ng bng Thánh Linh ca c Chúa Trih ngs ng, 


4 

ch ng ph i vit trên b ng á, nh ng trên b ng th t, t c là trên lòng anh em. N y la 

5 
s tin ch c c a chúng tôi nh ng Christ mà có trong c Chúa Tr 1: khóng ph 1 
t mình chúng tôi có tài n ng mà ngh vic gì nh b1 chính mình chúng tôi, nh ng tài 
nngcachúng tôi nt c Chúa Tri; và y là Ngài ã ban tài n ng cho chúng 
tôi giúp vic giao cmi,chngphigiao cv ch, bèn là giao cv Thánh 

7 
Linh; vì ch làm cho ch t, song Thánh Linh làm cho s ng. V,nuchcv vs 
cht,chmch trên b ng á, ã là vinhhinlm nn icon cái Y-s -ra-ên không 
8 
có th ngó trên m t Mói-se, vic s sáng láng trên m t ng 1,du làtm, ph ng 
9 
chi ch c v ca Thánh Linh càng vinh hi n h n bi t bao! Vy,nuchcv v 
s nhticòn c vinh hin, thì chcv v s công bình c vinh hi n 
10 
hnbiphn. V li,cái iu cbihoántrongchev th nht bin 
11 
ibis vinhhinrtcaohncachcv th nhì; vinus phi qua icòn 
12 
có lúc vinh hi n thay, ph ng chis bn s cóvinhhind ng nàon a! Vy, 
13 
chúng ta có s trôngc yd ng y,nên crtt do, chúng ta ch ng làm nh 
Môi-se 1 y màn che m t mình, h u cho con cái Y-s -ra-ên không trông th y cu i cùng c a 
14 
s sáng láng ph i qua. Nh nglòngh ãcngci;vì n ngày nay, khih c 
Cu c,cái màn y vn còn chactkhi,bichng y lá trong ng Christ mà 
15 
màn ó bin i. Aáy v y, cho n ngày nay,milnng ita c sách Môi-se 
16 
cho h, cái màn y vn còn trên lòng h. Khih s tr li cùng Chúa, thì màn y 
17 
m1ctkh 1. V , Chúa t c là Thánh Linh, Thánh Linh c a Chúa âu, thìs t 
18 

docng ó. Chúng taainy u mttrn mà nhìn xem vinh hi n Chúa nh 


trong g ng, thì hóa nên c ng mt nht ng Ngài,t vinh hi n qua vinh hi n, nh 
b i Chúa, là Thánh Linh. 
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Chapter 4 


1 
V y nên, chúng tôi nh s th ng xót ã ban cho, mà cchcv ny, thì 


2 
chúng tôi ch ng ngá lòng; nh ng chúng tôi t b mi iuh thn giu kín. Chúng 
tôi ch ng theo s di gt, và ch nggi moli c Chúa Tr1,nh ng tr cmt 
c Chúa Tr i chúng tôi t bày 1 tht,khinl ng tâm m i ng icho chúng tôi 


3 
là áng chu ng. N u Tin Lành c a chúng tôi còn che khu t, là ch che khu t cho nh ng 


khmt, cho nh ng k ch ng tin mà chúa iny ã làm mù long h,hucho 
h không trông th y s vinh hi n chói lói c a Tin Lành ng Christ, là nht ngc a 
5 
c Chúa Tri. V , chúng tôi ch ng rao gi ng chính mình chúng tôi, nh ng rao gi ng 


c Chúa Jésus Christ, t c là Chúa; và vi tinh yêu mn c Chúa Jésus mà chúng tôi x ng 


mình là tôi t c a anh em. Vì c Chúa Tri,là ng có phán: S sáng ph i soit 
trong s titm! ã làm chos sáng Ngài chói lòa trong lòng chúng tôi, ng s thông 
T 
bitv vinhhin c Chúa Tr i soi sáng nimt c Chúa Jêsus Christ. Nh ng 
chúng tôi ngcaquín y trongchubng t,huchot quy nphép In d ng 
8 
y labi c Chúa Tr i ma ra, ch ch ng ph 1 bi chúng tôi. Chúng tôi b ép 


3 
cách, nh ng không n cùng; b túng th nh ng không ngã lòng; bbtb,nhng 
10 
không nb;b ánh p,nhngkhóng nchtmt. Chúng tôi th ng 
mang s chtca c Chúa Jêsus trong thân th mình, h u chos sngca c 
11 
Chúa Jêsus c ng t ra trong thân th chúng tôi. B i chúng tôi làk sng, vìc c 
Chúa Jêsus mah ng b npchos cht,huchos sngca c Chúa Jésus c ng 
12 
ct ra trong xác th t hay ch t c a chúng tôi; v y thì s ch t làm trong chúng 
13 
tôi, còn s s ng trong anh em. Vì chúng tôi có ng mt lòng tin, y nh 11 Kinh Thánh 
14 

rng: Ta ã tin, cho nên ta nói, c ng v y, chúng tôi tin, cho nên m i nói, vibitrng 

ng ã khin c Chúa Jésus s ngli,cngs làm cho chúng tôi s ngli vi 

15 

c Chúa Jésus, và làm cho chúng tôi ng h u v i anh em tr c m t Ngài. Bì 
chng m1 iu óxy nvìc anh em, hu cho ân inriracáchd dt, 
khns t nninhiung ihncngd dt, mà thêm vinh hi n cho c 

16 
Chúa Tr 1. V y nên chúng ta ch ng ngã lòng, dung ib ngoàih nát, nh ng 
17 

ng ib trongc imi càng ngày càng h n. Vì s honnnnh vàtm 


1648 


Vietnamese Bible Anonymous 


18 
c a chúng ta sanh cho chúng tas vinh hi n cao trng i 1,vól ng, vô bién, 


bichúngtachngchms thy c;vinhngs thy cch latmthi, 
más khôngthy clà i 1 không cùng v y. 


Chapter 5 


1 
V , chúng ta bi tr ng n u nhà t m c a chúng tad i t nát, thì chúng ta 
licónhà i itrêntri,bi c Chúa Tri, không ph ib itay ng 1 làm ra. 
2 
Vì chúng ta th t than th trong nhà tm n y, mà h t s c mong cm cly nhà 


chúng ta t trên tr i, mi n là g p th y chúng ta ang m c áo, không tr n tru ng. 
B ich ng chúng ta trong nhà tm n y, than th d 1 gánh n ng, vì chúng ta không 
cuchob lttrn,songcucho cmcli, s gì hay cht trong chúng ta 
5 
b s sngnut i. ng ã gây d ng chúng tacho cs y, yla c 
6 
Chúa Tri, ãbancatinca c Thánh Linh cho chúng ta. V y, chúngtahng y 


7 
lòng tin c y, và bi t r ng khi chúng ta ang trong thân th n y thì cách xa Chúa vi 


8 
chúng tab c ibi ctin,ch chng phibimt th y. V y tôi nói, chúng 


ta y lòng tinc y, mun ab thânth ny ng cùng Chúa thì h n. Cho nên 
chúng tadu trong thân th ny,durakhi,cnglàmhtsc c p 
10 
lòng Chúa. Bi vì chúngftathy uphi nghutr ctòaán ng Christ, hu 
cho ming inh n lãnh tùy theo 1u thin hay 1u ác mình ã làm lúc còn trong 
11 
xác th t. V y chúng tôi bi t Chúa áng kính s , nên tìm cách làm cho ng ita u 
tin; c Chúa Tr i bi t chúng tôi, và tôi mong anh em c ng bi t chúng tôi trong 1 ng 
12 
tâm mình. Chúng tôi ch ng 1 1 phô mình cùng anh em, nh ng mu n trao cho anh em cái 
d p khoe mình v chúng tôi, ng anh em cóth i áp li cùng nh ngk ch 
13 
khoe mình v b ngoài, mà không v s trong lòng. V , ho c chúng tôi cu ng, y là 
14 
vì c Chúa Tr 1; ho c chúng tôi de gi, y là vì anh em. Vì tình yêu th ng ca 
ng Christcm_ ng chúng tôi, và chúng tôi t ngrngnucó mtng icht 
15 
viming 1,thì ming i ucht, li Ngài ãchtvì ming 1,hu 
cho nh ng k còn s ng không vì chính mình mà s ng n a, nh ng s ng vi ng ã 
16 
ch t và s ng l1 cho mình. Bi ó,t ràyv sau, chúng tôi không theo xác th t mà 
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nh n bi t ai n a; và, d u chúng tôi t ng theo xác th t mà nh n bit ng Christ, song 
17 
c ng ch ng còn nh n bi t Ngài cách y âu. V y,nuai trong ng Christ, thì 
n y là ng id ng nên mi; nh ngs c ãqua inymis utr nên 
18 
mi. Miiu ó nbi c Chúa Tri, Ngài ã làm cho chúng tanh ng 


Christmà c hòa thun 1i cùng Ngài, và giao ch c v gi ng hòa cho chúng ta. Vì 
ch ng c Chúa Trivn trong ng Christ, lam cho th gian li hòa v i Ngài, 


ch ng k t11l1 cho loài ng i, và ã phó o gi ng hòa cho chúng tôi. Vy 
chúng tôi làm ch c khâm saica ng Christ, ec ng nh c Chúa Tri b i chúng tôi 
mà khuyên b o. Chúng tôi nh n danh ng Christ mà nài xin anh em: hãy hòa thu n l1 


21 
vi cChúa Tr 1. c Chúa Tri ã làm cho ng vnchngbittIll 


tr nên tili vì chúng ta, hu cho chúng tanh ng óma ctr nêns công 
bình ca c Chúa Tri. 


Chapter 6 


1 
Aáy v y, vì chúng tôi làm vi c v i Chúa, nên xin anh em ch chu n c Chúa 


2 
Tr i lu ng không. Vì Ngài phán r ng: Ta ã nhm ling 1 trong thì thu n ti n, 
Ta ãphùh ng 1 trong ngày curi. Kia, hi n nay là thì thu n ti n; kia, hi n nay 


là ngày c u r i! Chúng tôi ch ng làm cho ai v p ph m, h u cho ch c v c a mình 


khib mtti ng ché bai nào. Nh ng chúng tôi làm cho mình áng tr ng trong mi 
s,nh k huvic c Chúa Tr1,b1 lòng nhnnh clm trong nhng s hon 


5 
n n, thi u th n, kh n kh, òn v t, lao tù, r i lo n, khó nh c, t nh th c, kiêng 


6 
n; bis thanh s ch, thông bi t, khoan nh n, nhnt,bi c Thánh Linh, b1 
7 
lòng yéu th ng th t tinh, bilichntht,biquy n phép c Chúa Tri, cm 
8 
nh ng khí gi i công bình tay h u và tay t ; du vinh dunh c, du mang ti ng 


9 
xu,du ctingtt; ngó nh k phnhd,nhnglak tht tha; ngó nh 
k xal,nh ng làk quen bi tlm; ngó nh gn cht, mà nay vn s ng; ngó nh 
10 
b sapht,mà không nchu git; ngó nh bunru,màth ng c 
vui m ng; ngó nh nghèo ng t, mà th t làm cho nhi ung i c giàu có ngó nh 
11 
không có gic,macó mis! Hi ng 1 Cô-rinh-tô, mi ng chúng tôi h ra vì 
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12 
anh em, lòng chúng tôi m rng. Ch ng ph i chúng tôi h p hòi ãi anh em, nh ng y 
13 
là lòng anh em t làm nên h p hòi. Hãy báo áp chúng tôi nh v y, tôi nói v i anh em 
14 
nh nói v 1 con cái mình, c ng hãy m r ng lòng anh em! Ch mang ách chung v 1 
k ch ng tin. B i vì công bình v i gian ác có hòa hi p nhau cchng?S sáng vi 
15 
s ticó thông ngnhau cchng? ng Christ và Bê-li-an nào có hòa hi p 
16 
chi, hay là k tin có ph n givik chng tin? Có th nào hip nth cChúa 
Trilivihinht ng tàth n? Vì chúng ta là nth ca c Chúa Tri h ng 
sng, nh c Chúa Tri ãphánrng: Tas và i1iligiah;tas làm c 
17 

Chúa Tricah,vah làm dân ta. B 1 v y Chúa phán r ng: Hãy ra kh 1 gi a 
chúng nó, hãy phân r ra khi chúng nó, ng á ng n ôu, Thìtas tip 

18 
nh n các ng 1: Ta s làm Chúa các ng 1, Các ng 1 làm con trai con gái ta, Chúa 
Toàn n ng phán nh v y. 


Chapter 7 


1 
Hinh ngk rtyêu d uc a tôi, chúng ta ã có lihad ng y, thì hãy 
làm cho mình s chkhimis d bn phn xác th t và phn thn linh, lily s 


kínhs c Chúa Tri ma làm cho tr n vi c nên thánh c a chúng ta. A Hãy m lòng anh 
em cho chúng tôi: chúng tôi ch ng có làm h i ai, l a d i ai; th l1 ai. : Tôi ch ng nói 
iu ó buctianhem; vì tôi ã nói r ng lòng chúng tôi thu cv anh em, du 

s ng hay ch t c ng v y. ed c ys yên 

i, tôi cvuimngquábi giamis khó kh n. V , khi chúng tôi n 


trong x Ma-xé- oan, xác th t ch ng c yên ngh chút nào. Chúng tôi khn n 


m i cách: ngoài thì có s chin tr n, trong thì có s los. Nh ng c Chúa 
7 
Trilà ng yên ik ngã lòng, ã yên 1tó1b1Tít nni; không nh ng bi 
ng i n mà thôi, nh ng lIb1s yên ing i ãnhn lãnh n i anh emn a: 
ng 1 có nói cho chúng tôi bitanhemrtao c, khóc lóc, và có lòng stsng i 


vitôi, iu ó làm cho tôi càng vui m ng thêm. Dunhnbcth tôi, ã làm cho 
anh em bu n r u, thì tôi ch ng 1 y làm phàn nàn; mà n u tr c ã phàn nàn (vì tôi th y 


bcth yítnacng làm cho anh em bu n r u trong m t lúc), nay tôi lim ng, 
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không phim ngv s anhem ãph1bu nru, song mngv s bunrulam 
cho anh em sanh lòng h i c i. Th t, anh em ãbunrutheoý c Chúa Tri, n 


10 
nich ach u thi t h ib i chúng tôi chút nào. Vis bu nru theoý c Chúa 
Trisanhras hici,vàs hicidn ns rilinhhn;v s óng i 
11 
tachngh nnn,còns bunru theo th gian sanh ras cht. V y, hãy xem, 


s bunrutheo y c Chúa Tr 1 sanh ras ân cn trong anh em là d ng nào! L1 
cós ch ach i, bu n gin,rns, sts ng, nông n, trách ph t là d ng nào! 


12 
Anh em át rachoainy u bitr ng mình vn là thanh s ch trong vic ó. 


Licòn, nu tôi ãvitth cho anh em, y không phivic k làm s trái ngh ch, 
cng không phivic k chus trái ngh ch; nh ng h u cho lòng anh em yéu chu ng 


13 
chúng tôi ct ragiaanhem tr cmt c Chúa Tri. Aáy là iu ã 


yên 1 chúng tôi. Nh ns yên i ó chúng tôili cs vuim ng càng lnh n 
na, khi th y s vui m ng c a Tít; vì anh em thy u ã cho tâm thn ng i 
14 

c yên l ng. N u tôi ã khoe mình v i Tít v anh em trong s gì, thì tôi c ng 

ch ngh th n; nh ng vì chúng tôi ãth ng nói iu tht v ianh em, nên l ¡ khen 
15 
v anh em mà chúng tôi khoe v 1 Tít c ng th y là th t. Khi ng inh ns 
vâng l1c a anh em htth y, và anh em ti p ng 1cáchs strunryd ng nào, 
16 

thì tình yêu th ngcang i 1v1anh em càng b i lên. Tôi vui m ng vì có th 
tin c y anh em trong mis. 


Chapter 8 


1 
H i anh em, chúng tôi mu n anh em bit n c Chúa Tri ã làm cho các H i 


thánh x Ma-xé- oan: ang khih chu nhi u hon n nth thách, thì lòng quá 
vui m ng, và c nr t nghèo khócah árirngras d dtc a lòng r ng rãi 


` 


mình. Vì tôi làm chng choh rngh át ý quyên ti n theo s c mình, hoc c ng 
4 
quá s cn a, và nài xin chúng tôi lam n choh có phn vàos giùm giúp các thánh 
H 11 làm quá lòng trông c y c a chúng tôi, vì tr c ht ã dâng chính mình 


cho Chúa, và sau 1i cho chúng tôi, theo ý mun c Chúa Tri. V y nên chúng tôi ã 
khuyên Tít 1 nnianhem làmtrnvicnhn cny,nh ng 1 ã 


khis làm. V y thi, nh anhem utrihnv mivic,tclàv ctin, 
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v lIging,v s vángli,v mis stsng,v tình yêu chúng tôi, thì c ng 

8 
hãy ch ylamchotrihnv vicnhn cny. Tôi nói iu óch ng phi 
truy n d y anh em; nh ngbIk khác làm g ng sts ng, thì tôi c ng mu n th 


xem s thành th c c a lòng yêu th ng anh em la th nào. Vì anh em bit nca 
c Chúa Jésus Christ chúng ta, Ngài v n giàu, vì anh em mà t làm nên nghèo, h u cho 
10 
bis nghèo c a Ngài, anh em c nên giàu. Aáy là ý tôi ng cho anh em; ý ó có 
ích cho anh em, vit nm tr c,anhem ã làng ith nht,ch ng ng ira tay 
11 
làm vi c n y, li vui lòng mà làm n a. V y bây gi , hãy làm tr n công vi c c a 
12 
anh em, h u cho nh anh em ã sn lòng th nào thì làm cho tr n theo tài n ng mình. 
Vì nu mình l y lòng tt mà làm, thì c pý theo 1u mình có, ch ch ng theo 
13 
1u mình không có. Tôi ch ng khuyên b o anh em chu túng tíu giúp k 
khác, nh ng tôi mu n có s bng nhau. Theo c nh bây gi , anh em có d thì bù cho 
h lúc túng thiu,huchoh cód c ng bù L1 lúc túng thi u cho anh em, nh v y là 
15 
b ng nhau, theo li chép r ng: K ã thâu nhi u c ng chngd,k thâu Ít c ng 
16 
ch ng thi u chi. T n cChúa Triv s Ngài ã xui lòng Tít c ng ân c n 
17 
vianhemth y; vì ng inghe l1 tôi khuyên, và c ng bis ts ng, thì ng i 
18 
ty i nthmanh em. Chúng tôi có sai m t ng i anh em cùng i, là ng 1 
có ti ng khen n khp trong các H i thánh, tinh ng iung i ãlàm vì o 
19 
Tin Lành. V ling14 ccác Hithánhchnla, làmbn i 
ng cùng chúng tôi trong vic nhn cn y, là vi c chúng tôi làm trn t 
20 
vinh hi n chính mình Chúa ra, và làm ch ng v ý ttc a chúng tôi. Chúng tôi nh 
21 
ó tránh kh i ti ng trách móc v s dùng ti n góp nhi u nh v y; vì chúng tôi tìm 
tòi iu lành, ch ng nh ng tr c m t Chúa, mà c ng tr cmtng ita 
na. Chúng tôi li saim tng i trong anh em chúng tôi i vih, là ng 1 có lòng 
stsng mà òi phen chúng tôi å th thách trong nhi u d p; ln n y, vic ng 1 
23 

có lòng r t tin c y anh em, thì ch c là càng s t s ng h n. Aáy v y, nói v Tít, thì là 
b n bè tôi, và là ng i cùng làm vic vi tôi ni anh em; còn nh hai anh em kia, là 

24 
s gi ca các H i thánh, tc làs vinhhinca ng Christ. V y, anh em 


tr cmtcác H1 thánh, hãy t chngc cas yêu th ng mình, và bày ra cho h 
bi t chúng tôi có c khoe minhnih vì anh em. 
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Chapter 9 


1 2 
V li,v s giúp thánh , thì không c n vi t thêm cho anh em n a. Vì 


tôi bi t anh em s n lòng, và tôi khoe mình v anh em v i ng i Ma-xé- oan, nói r ng 
ng i A-chai ásmsnt nm ngoái; lòng s t s ng c aanh em L1 ã gic lòng 


nhi u ng 1 khác. Song tôi ã sai các anh em kia n cùng anh em, h u cho l i tôi 
khen anh em kh i ra vô ích trong iun y, và hu cho anh em s n sàng nh 11tó1 ã 
4 


nói. Tôierngnung i Ma-xé- oan nvi tôi, th y anh em không s n, thì s 


tincy ó 1nén ¡uh th n cho chúng tôi ch ng, còn anh em không k n. 
V y tôi ngh cn ph ixin các anh em kia itr c chúng tôi n cùng anh em, và cn 
phismsncab thí mà anhem ãha,huchoca ysnsàng nh mtvic 
6 

b i lòng thành, ch ng ph1b1 ý gng eg ng. Hãy bị trõ iu ó,h ai gieo ít 

7 
thì g t Ít, al gieo nhi u thì g t nhi u. Ming 1 nên tùy theo lòng mình ã nh 
mà quyên ra, không ph i phàn nàn hay vì ép u ng; vì c Chúa Tri yêu k thí c a cách 


vui lòng. c Chúa Tr i có quy n ban cho anhem mith n ydy,hu 
cho anhemhng ¡ucndungtrongmis,liconcórirngna làm 


các th vic lành, nh có chép r ng: Ng 1 árira, ã thíchok nghèo; S công 
10 
bìnhcang Icó i i. ng phát h t gi ng chok gieo gi ng và bánh 
nuôi mình, c ng s phát ht gi ng cho anh em và làm cho sanh hóa ra nhi u, Ngài 1i s 
11 
thêm nhi u trái c as công bình anh em n a. Nh vy,anhem c giàu trong 


mis, làm micáchb thí hu cho ng i khác b i chúng tôi mat n 
12 
c Chúa Tri. Vì vic pháttinb thíd ng ych ng nh ng d ng t cho các 

13 
thánh mà thôi, l1 xui nhi ung i càng thêm lòngt n c Chúa Tri. Bi 
vic óh ãbit lòng r ng rãi c a anh em, thì ng i khen c Chúa Tr 1 vì anh em 
tng vâng ph c trong s làm ch ngv o TinLànhca ng Christ, và vic lòng 

14 

rngrãi v s b thícaanhem ivih cùngviming i. H licu 
nguy n cho anh em, yêu anh em cách âu y m, vic c Chúa Tri ã ban cho anh em ân 


15 
in quá i. T n c Chúa Tri, vis ban cho c a Ngài không xitk ! 


Chapter 10 
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Tôi là Phao-lô, bis nhumi,nhnt ca ng Christ mà xin anh em, tôi là ng i 
hèn h 1m trong khi g p mt gi a anh em nh ng lúc v ng mt, 1v1 anh em, t 
2 
rabitbaoladnd! tôi nai xin anh em ch ép tôi, khi tôi s có m t, ph i dùng s 
dnd mà tôi toan dùng ngh ch cùng m y k kiat ng chúng tôi n theo xác th t. 
4 
Vì chúng tôi du s ng trong xác tht,ch ch ng tranh chin theo xác th t. V,nhng 
khí gi i mà chúng tôi dùng chi n tranh là không ph i thuc v xác th t âu, bèn là 


biquynnngca cChúa Tricóscmnh p các nly: 
nh khí gii ó chúng tôi ánh các lý lun,m1s caot n1 lên ngh ch cùng 
s hubit c Chúa Tr1,vàbthtcác yt ng làm tôi vâng phc ng Christ. 


6 
Cngnh khí gii ó, chúng tôi s n sàng phtmik ch ng ph c, khi anh em ã 
a 
chulytrnri. Anh em c xem b ngoài sao? B ng có ai quy t mình thu c v 
ng Christ, hãy ng m ngh rng nung ithucv ng Christ, thì chúng tôi 


8 

c ng thu c v Ngài. D u khi tôi khoe mình khí quá v quy n phép Chúa ã ban cho 
chúng tôi, gây d ng anh em, ch ch ng phi h y dit, thì tôi s không h 

9 10 
th n; song tôi ch ng mu n làm b d a anh em b ngth t ca tôi. Có ng i 
nóirng các th cang innglivabomnh;nhng nkhicó mtthì ng i 

11 
yu uivalinói ch ng có giá gì. K nói nh v y, hãy ngh r ng khi chúng tôi 
12 
vngmt,l1trong th th nào, thì khi cóm t, vi c làm cngth y. Th t chúng 
tôi không dám b ng vai ho c sánh mình v i nh ng ng 1 kia, là k hayt phô mình. 
13 

Nh ng l y mình o mình, l y mình so sánh v i mình, thì h t ra ít trí khôn. V 
ph n chúng tôi, ch ng mu n khoe mình quá m c, ch theomcv aphnmà c 


14 
Chúa Tri ách nh cho chúng tôiti n anh em. B i ch ng chúng tôi ch ng 


v tquá m c mình, nh th chúng tôi không n cùng anh em, vì th t chúng tôi ã 
15 

em Tin Lànhca ng Christma nnianhemtr cht. Chúng tôi không khoe 
mình quá m c, c ng không khoe v vic ng i khác làm; nh ng mong r ng ctin 
c a anh em thêm lên, thì công vi c chúng tôi c ng s 1n lên thêm gi a anh em, theo gi i 

16 
hn ã nh cho chúng tôi, và công vic y càng m mang, cho nni chúng tôi 
s cóth truy n Tin Lành ra ncácx xahnx anh em, song chúng tôi không h 


17 
khoe mình v vic ã làm trong aphn cang i khác. Nh ng ai khoe mình, 
18 
háy khoe minh trong Chúa. Vì ychngphilàk t phô mình áng c ng 
ch u, bèn là k mà Chúa g i g m. 
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Chapter 11 


Oâi! Ch chi anh em dung chus d dicatól mtít! Ph 1, anh em nên dung 


chu. Viv anh em, tôirtstsngnh s stsngca c Chúa Tri, b i tôi 
ã g anh em cho m t ch ng mà thôi, dâng anh em nh ng 1 trinh n tinh s ch cho 


ng Christ. Nh ng tôi ngirngnh xa Ê-vab cám d bimuch c con 
rn kia, thì ý t ng anh emcngh i,màdi 1longthttha tinhsch ivi 
4 
ng Christ ch ng. Vì nu có ng 1 n ging cho anh em m t Jésus khác v 1 
Jêsus chúng tôi ã gi ng, ho c anh em nh n m t Thánh Linh khác v i Thánh Linh anh em 
ãnhn,hoc cmt Tin Lành khác v i Tin Lành anh em å c, thì anh em 


5 
ch c dung ch ul Nh ng tôit ngrngducács  ytóntrng n âu, 
tôi c ng ch ng thua kém chút nào. V linói tôi du làng ith ng, nh ng v 
s thông bi t, tôi ch ng phi làng ith ng: iv ianh em, chúng tôi ã t 
T 

iu óragiaming ivàtrongmis. Tôi ã rao gi ng Tin Lànhca c 
Chúa Tr i cho anh em m t cách nh ng không, h mình xu ng cho anhem c cao lên, 

8 
v y thì tôi có ph m li gì ch ng? Tôi ãnhnl ngh ng, vétlycaHi 

9 
thánh khác ng giúp vi c anh em. Khi tôi cùng anh em, g p ph i lúc thi u th n, 


thì không ly naic ;vìcác anhhem x Ma-xê-oan n, ábúlis thiu 
th n cho tôi. Không c vic gì, tôi ã gi minhchokhily n anh em, tôilic ng 


10 
s gi minhnh vyna. Nh cherngs chnthtca ng Christ 
11 
trong tôi, thì trong các mi n x A-chai không aic tly s tôi khoe mình ó c. 
12 
Sao v y? Vì tôi không yêu anh em ch ng? ãcó c Chúa Tri bit! Song iu tôi 
làm, tôi còn lamna, ctmimucak tìm mu, hu cho trong nh ngs h 
13 
l y mà khoe mình, ch ng cóm ts nào trih n chúng tôi c. Vimyng i 
nh vylàs gi,làk làmcôngladI,mochcs ca ng Christ. 
14 15 
Nào có 1 gì, chính qu Sa-tan m o làm thiên s sáng láng. V y thì nh ng k giúp 
vic nó m o làm k giúp vi c công bình c ng ch ng 1i gì; nh ng s cu i cùng h 
16 
s y theo vi c làm. Tôi 11 nói r ng: ch có ai xem tôi nh k didt; nuvy 
17 
thì hãy nh n tôi nh k d1 dt, h u cho tôi c ng khoe mình ít nhi u. i u tôi nói, 
là khi tôi ly s qu quy td ng y mà khoe mình, thì ch ng ph i nói theo Chúa song 
18 
nh k didtv y. B i có nhi u ng i khoe mình theo xác th t, tôi c ng s 
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19 20 
khoe mình.  Vianhemlak khôn ngoan 1i vui m ng dung chuk didt. Phi, 
anh em hay ch u ng ita b t mình làm tôi t , hay là nu t s ng, hay là c p bóc, hay 

21 
làt cao mà khinh d anh em, v trên m t anh em. Tôi làm h th n cho chúng tôi nói 
lin y, chúng tôi ãt mình ra y u ui. Nh ng, ví b ng có al dám khoe mình v s 
22 

gì tôi nói nh k di dt thì tôi c ng dám khoe mình. H làng 1 Hé-b-r phi 
ch ng? Tôi c ng vy.H làng 1Y-s -ra-én ph ich ng? Tôi c ng v y. H là dòng 

23 
dõi c a Aùp-ra-ham ph 1 ch ng? Tôi c ng v y. H làk huvicca ng 


Christ ph i ch ng? , tôi nói nh k didt,tôililàk hu vicnhiuhn! Tôi 
ä chu khó nh c nhi uhn, tù rc nhiuhn, ón vt quá ch ng. 0i phen tôi g n 


24 
phib cht; nmlnb ng IGiu-a ánhroi,milnthiumtroi y 


25 

bn chc; balnb ánh òn;mtlnb ném á;balnb chìm tàu. Tôi ã 
26 
trong bi n sâu m t ngày mt êm. Linhiulntó 1 ng nguy trên sông 
bn, nguy v1trmc p, nguy vi gi a dân mình, nguy v i dân ngo i, nguy trong các 
27 
thành, nguy trong các ng v ng, nguy trên bi n, nguy v i anh em gi di; chu khó 
chunh c, 1m lúc thc êm, chu ói khát, th ng khi phinhn n,chulnh 
28 

và lõa l. Còn chak mis khác, là m i ngày tôi ph 1 lo ng v htth y các 

29 
H 1 thánh. Nào có al yu u1 mà tôi ch ng yu ui ? Nào có al v p ngã ma tôi 


ch ng nh nungnh t ? Vi ph i khoe mình, thì tôi s khoe mình v s yu 
u 1 tôi. sỹ c Chúa Tr i là Cha c Chúa Jésus, la ng áng ngikhen i 

1 vô cùng, bi t r ng tôi không nói di âu. thành a-mách, quan tng c 
c a vua A-ré-ta gi thành c ang 1 amách bttôi. is Cóng it cas 
dòng tôi xu ng, b ng m t cái g1, d c theo 1 ng thành, y v y là tôi thoát kh i tay h. 


Chapter 12 


1 
Tôi c n ph i khoe mình, d u ch ng có ích gi; nh ng tôi s nói ncács hin 
2 
th y và s Chúa ãt ra. Tôi bitm tng itrong ng Christ, cách m ibn 
nmtrc, ã c emlên ntngtrith ba (ho c trong thân th ng i, 


3 
ho c ngoài thân th ng i, tôi ch ng bit, có c Chúa Tr i bi t). Tôi bitng 1 
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ó (ho c trong thân th ng i, ho c ngoài thân th ng i, tôi ch ng bit, có c 
4 
Chúa Tr 1 bi t) c emlén nchnBa-ra-l, ó, nghe nh ng l1 không 
th nói, mà không có phép cho ng 1 nào nói ra. V ng i ó,tôi s khoe mình; nh ng 


v chính mình tôi, tôi không khoe, ch khoe v s yu uic a tôi mà thôi. D u tôi 
mu n khoe mình, thì c ng không ph i là m t ng idid t, vitóis nói th t; nh ng 
tôi gi , không nói, h u cho ch ng ai ngh tôi v tquás h thy ni tôi và nghe 
T 
tôi nói. V y nên, er ng tôi lên mình kiêu ngo bis cao trngc th canh ng 
s t ra ych ng, thì ã cho m t cái gi m xóc vào th t tôi, t c là qu s c a Sa-tan, 


8 
v tôi, và làm cho tôi ng kiêu ng o. ã ba 1n tôi c u nguy n Chúa cho nó lia 


xa tôi. Nh ng Chúa phán r ng: Aân inta chong iri,vìscm nhc ata 
nên trn v ntrongs yu ui. Vy, tôi s rt vui lòng khoe mình v s yu ui 


10 
tôi, huchoscmnhca ng Christ trong tôi. Cho nên tôi vì ng Christ mà 


ành ch u trong s yu ui, nhu c nha, túng ng t, b tb , kh n khó; vì khi tôi y u 
11 
ui, y là lúc tôi m nh m. Tôi ã nên did tb ianh em ép u ng tôi; 1 thì anh 
em khen lao tôi m i ph i, vì d u tôi không ra gì, c ng ch ng kém các s rtln kia 
12 
chút nào.  Cácbngc v ches tôi ất ratronganhembis nhnnhc 


13 
mi àng, b1 các phép1. V,nutr ras chính tôi không làm 1 y cho anh em, 


thì anh em có vi c gì mà ch ng b ng các H i thánh khác? Xin tha th cho tôi s không 


14 
công bình ó! Nylalnth ba tôisn sàng i n cùng anh em, và tôi s ch ng 
làm l y cho anh em âu, vì không ph i tôi tìm c a c i anh em, bèn là tim chính anh em v y; 
th t, ch ng ph i con cái nên ch a c a quí cho cha m , nh ng thà cha m ch a cho con 
15 
cái thì h n. V phn tôi, tôi r t vui lòng phí c a và phí tr nc mình tôi vì linh hn 
16 
anh em, d u r ng tôi yéu anh em thêm, mà c n phib anh em yêu tôi kém. Tuy r ng 
tôi ch at ng làm 1 y cho anh em, nh ng tôi làng 1 khôn khéo, ã dùng m u k mà 
17 
btl y anh em! V y tôi há ã dùng m t ng i nào trong nh ng k tôi sai n 
18 
cùng anh em mal y lic a anh em ch ng? Tôi ã xin Tít ith m anh em,li ã 
sai m t ng 1 trong anh em chúng tôi cùng iv ing 1. Có phi là Tít ãly l1 
c a anh em không? Chúng tôi há ch ng b c ib im t Thánh Linh, theo cùng mt du 


19 
ch n sao? á lâu nay, anh em t ng r ng chúng tôi tìm cách ch a mình tr c m t 


anh em. Aáy là trong ng Christ, tr cmt c Chúa Tri mà chúng tôi nói; h inh ng 


20 
k rtyêu du,m1 iu Óth y vis gây d ng cho anh em. Vì tôi e r ng khi 
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tôi n, ch ngth y anh emnh tôi cao,liv ph n anh em, ch ng th y tôi nh 
anh em á cao ch ng. Tôi còn e r ng trong các anh em có nh ng 1ur y rà, ghen 


ghét, nóng gi n, bt hòa, nói hành, nói g n nói xa, kiêu c ng, h n lo n ch ng. Cól 
nào khi tôi nnianhem, c Chúa Tr i li làm cho tôi phih mình xu ng v 

vic anh em mtlnna, và tôi s phi khóc lóc v nhiuk tr c ãphmti 

mà không nnnv nhng s ôu, gian dâm, luông tu ngh ãph m, hay sao? 


Chapter 13 


Nylàlnth bamatós i nnianhem.MIvics nhc li 
2 
khai c a hai ho c ba ng 1 làm ch ng. iu ótôi ãnóir1, bây gi linóiri 
na, ngày nay tôi d u v ng m t, nh ng không khác lúc tôi v1ianh emlnth hai: tôi 
rao chok tr c có phmt1 và cho m1k khác rng,nutôilI n, thì ch ng 


3 
dung th chiht, vianhemphicómtbngc rng ng Christ phán b i tôi, t c 
là ng ivianhemchngphilayu ui âu, bèn làmnhm gia anh 


em v y. Bivì,duNgàinhns yu ui ãb óng inh vào th pt giá, 
nh ng Ngài s ng b i quy n phép c Chúa Tr i; chúng tôi c ng v y, d u la y u 
u i trong Ngài, nh ng nh quy n phép c Chúa Tri thì c ngs s ng v i Ngài, 


ng làm vi c gi a anh em. Chính anh em hãy t xét xem mình có ctin ch ng. 
Hãy t th mình: anh em há không nh nbitrngcó c Chúa Jésus Christ trong anh 


6 
em sao? mi n là anh em không áng b b. Song tôi mong anh em nh n bi tr ng chúng 


tôi ch ng ángb b. Nh ng chúng ta c u xin c Chúa Tr i cho anh em ng 
làm vi c ác nào, ch ng phi t ra chính chúng tôi c ng ch u, song h u cho 


anh em làm iu thi n, m t d u chúng tôi nh ángb b. Vi chúng tôi ch ng có 
9 
th ngh ch cùng 1 th t, nh ng ch có th thu n theo 1 tht. D u chúng tôi y u 
ui, min làanhem cmnhm thì chúng tôi c ng vui m ng; và 1u chúng 
10 
tôi c u xin, y là cho anhem cnéntrn vn. V y nên khi v ng m t, tôi vi t 
nh ng iuny, khi tôi có m t, không dùng th ng phép, theo quy n Chúa ban cho 
11 
tôi, gâydngch không phi hy dit. R tli, hi anh em, hãy m ng 
r ; khá theo ns trn lành; hãy yên 1 mình, hi p m t tâm tình, cho hòa thu n, 
12 
thì c Chúa Tris yéuth ng vàs bìnhans cùng anh em. Hãy l y cái hôn 
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13 14 
thành mà chào nhau. Htthythánh chào anh em. Nguy n xin nca c 


Chúa Jésus Christ, s yêu th ngca c Chúa Tri, vás giao thôngca c Thánh 
Linh vianhemhtth y! 


Galatians 
Chapter 1 
1 
Phao-lô, lams , ch ng ph ib i loài ng i, c ng không nh m tng i 
nào, bèn là bi c Chúa Jêsus Christ và c Chúa Tr i, tc là Cha, ng ã khi n 
2 
Ngàit k chtsngli, cùng h tth y anh em vi tôi, g 1 cho các H i thánh 
x Ga-la-ti: nguy n xin anh em cân in vàs bình an ban chobi c Chúa 


Jêsus Christ, là Chúa chúng ta, là ng phó mình vì tili chúng ta, h u cho c u chúng 


5 
takhi 1ácn y, y theo y mun c Chúa Tr i, là Cha chúng ta, nguy n Ngài 
c vinnhhin i 1 vô cùng! A-men. Tôi l y làm 1 cho anh em ã vib 
7 
nggianhembi n c Chúa Jésus Christ, ng theo tin lành khác. Thtch ng 


ph i có tin lành khác, nh ng có m y k làm ri trí anh em, và mun ánh Tin Lành 


ca ng Christ. Nh ng nu có ai, ho c chính chúng tôi, ho c thiên s trên tr 1, 
truy n cho anh em m t tin lành nào khác v i Tin Lành ã truy n cho anh em, thì ng 1 


y ángb a-na-them! Tôi ã nói r1, nay li nói ln n a: Nu ai truy n cho anh 
emm ttin lành nào khác v i Tin Lành anh em ã nh n, thì ng i y ángb a-na-them! 
10 


Còn bây gi, có ph i tôi mong ng ita ng chu tôi hay là c Chúa Tr 1? Hay là 
tôi mun p lòng loài ng ich ng? Ví b ng tôi còn làm cho p lòng loài ng i, 
11 
thì tôi ch ng phi là tôit ca ng Christ. H 1 anh em, tôi nói cho anh em r ng, Tin 
12 
Lành mà tôi ã truy n,ch ng phi nt loài ng i âu; vì tôi không nh n và 
c ng không h c Tin Lành ó vimtng inào, nhng ánhnlybis tra 
13 
ca c Chúa Jésus Christ. V ,anh em ãnghe lúc tr c tôi theo giáo Giu- a, cách 
c x cafôi làth nào, tôibtb và phá tan H1thánhca c Chúa Tri quá ch ng; 


14 
tôi t n t i trong giáo Giu- a h n nhi u ng i cùng tui cùng n c v1 tôi, tôi là 
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15 
ng istsngquá iv cutruyncat ph tôi. Nh ng khi c Chúa 
Tri,lá ng ã riêng tôirat lúc còn trong lòng m, và ly ân in g1tó61, vui 
16 
lòng bày t Con c a Ngài ra trong tôi, h u cho tôi rao truy n Con ó ra trong ng i 
17 
ngoi o, thì [ptc tôi ch ng bàn v 1 th t và máu. Tôi c ng không lên thành 
Giê-ru-sa-lem, n cùng nh ng ng i álams tr ctó1, song tôi i qua x 
18 
A-ra-bi; sauritr v thành a-mách. K ó, mãn ban m, tôi lên thành Gié-ru-sa-lem, 
19 
ng làm quen v i Sê-pha, và tôi ving im ilm ngày; nh ng tôi không 
20 

thymts nào khác, tr ra Gia-c là anh em c a Chúa. Tht,tr cmt 

c Chúa Tr i, tôi quy tr ng 1u tôi vi t cho anh em ây ch ng phi là iu 

21 22 
di. Sau li, tôi 1 qua các mi n thu c x Sy-ri và x Si-li-si, by gi tôi còn là 
23 
k 1 mttrong các Hithánhtix Giu-é,lacáchi trong ng Christ. chn 
các h1 ó có nghe r ng: Ng i 4btb chúng ta ngày tr c,nay ngtruyn 
24 
o mà lúc b y gi ng ic sc phá. V y thì, các hi ó vic tôi khen ng i 
c Chúa Tr 1. 


Chapter 2 


1 
Sau óm ibnn m, tôi l 1 lên thành Gié-ru-sa-lem v i Ba-na-ba, có em Tít 
2 
cùng ina. Tôi vâng theo lit ra mà lên ó, phô bày Tin Lành mà tôi ã gi ng trong 
ng ingoi ora cho anh em; li phô bày riêng cho nh ng k có danh v ng h n 


3 
ht,kos chycatôi tr c kia và bây gi hóa ra vô ích ch ng. Du Tít,k cùng 


i v i tôi, làng 1 -réc, c ng không b ép ph 1 ct bì. Chúng tôi ã làm nh 
vy, vic myng ianh em gi, ln vào trong vòng chúng tôi, rình xem s t 


do mà chúng tôi ctrong c Chúa Jésus Christ, ng bt chúng tôi làm tôi m 1. 
Chúng tôi không nh ng h mt giây phút nào, ch i ch ng chu thu c d i quy n 
6 
h,huchol thtca Tin Lành c v ng bn trong anh em. Còn nh nh ng 
k màng ita tôn tr ng lm, (tr c kia làk th nào, thì ch ng can d gl v 1 tôi, 
c Chúa Tr i không tây v aih t), tôi nói, nh ngk ó du tôn tr ng 1 m, c ng 


7 
ch ng làm cho tôi thêm ích chút nào. Trái li,h th ys ging Tin Lành cho k không 
chu phép c t bì ã giao cho tôi, c ng nh s gi ng Tin Lành cho ng ich u phép 
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8 
ctbi ã giao cho Phi -e-r v y, vì ng ácm ng trong Phi -e-r sai 
ng Ilàms chonhngk chuctbì,cngcm ng trong tôi sai tôI 


lam s cho dân ngo i, và nh nbitân in ã ban cho tôi, thì Gia-c , Sé-pha, 
Gi ng là nh ng ng i ctónnh cttr, trao tay h u giao k t v 1 chúng tôi, 
t c là Ba-na-ba và tôi, h u cho chúng tôi i n cùng dân ngo i, còn các ng i y thì 
10 
n cùng nh ng k ch u phép c t bì. Các ng 1 ych d n dò tôi ph 1 nh 
11 
nk nghèo nàn, là 1u tôic ng ã ân cn làm 1m. Nh ng khi Sê-pha n 
12 
thành An-ti- t, tôi có ng n can tr cm tng 1, vì là áng trách | m. Bitr c 
lúc myk ca Gia-c sai icha n,thing i n chung ving ingoi;va 
13 
khih ã nthìng ilui ng riêng ra, bis nhngk chu phép c t bì. 
Các ng 1 Giu- a khác c ng dùng mtcách gi dinh vy, nn1 chính Ba-na-ba 
14 
cngb s gi hinhcah dnd. Nh ng khi tôi th y h không 1 ngay th ng 
theo 1 th tc a Tin Lành, thì nói v i Sê-pha tr cmtming irng: nu anh là 
ng 1 Giu- a, má n theo cách dân ngo i, không theo cách ng i Giu- a, thì làm sao 
15 
anh ép dân ngo 1 ph 1 theo thói Giu- a? V ph n chúng tôi, thì sanh ra là ng i 
16 
Giu- a, không ph1 là k có t1t trong dân ngoi. Duvy, ãbitrngng 1 
ta cxng công bình, ch ng ph ib i các vi c lu t pháp âu, bèn làcy ctin 
trong c Chúa Jésus Christ, nên chính chúng tôi átin c Chúa Jésus Christ, c 
x ng công binhbi ctin trong ng Christ, ch ch ng b i các vi c lu t pháp; vì 
17 

ch ng có ai cx ng công bình b i các vi c lu t pháp. Nh ng nu ang khi 
chúng tôi tim cách cx ng công bình trong ng Christ, mà chính chúng tôi b nh n 
làk cótI,vythì ng Christ ch ng là làm tôi c at1l1 sao? Chngh nh 


18 
v y! Thtth,nutólpli iu tôi ã phá h y, thì tôi s t ra chính tôi là 
19 
ng iph m phép. V , bilu t pháp, tôi ã ch t cho lu t pháp, s ng cho 
20 
c Chúa Tr 1. Tôi ãb óng inh vào thpt giávi ng Christ, mà tôi 


s ng, không ph i là tôi s ng n a, nh ng ng Christ s ng trong tôi; nay tôi còn s ng 
trong xác th t, y là tôi s ng trong ctincaCon c Chúa Tri,là ng ã yêu 

21 
tôi, và ã phó chính mình Ngài vì tôi. Tôi không mu n làm cho ân in c Chúa Tri 
ra vô ích; vì n u b i lu t pháp ma cs công bình, thì ng Christ ch u ch t là vô 
ích. 
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Chapter 3 
1 
Hing 1 Ga-la-ti ngu mu i kia, al bùa m anh em là ng i c Chúa Jêsus Christ 

b óng inh trên th pt giá? Tôi ch h1 anh em m t câu n y: Aáy là c y các 

3 
vic lu t pháp hay là b i nghe và tin mà anhem ánhn c c Thánh Linh? Sao 
anh em ngu muid ng y? Sau khi 4khis nh c Thánh Linh, nay sao licy 
xác th t mà làm cho tr n? Anh em há lu ng công mà chu s kh n kh d ng y 
sao? nu qu là lu ng công! ng ban c Thánh Linh cho anh em và làm các phép 1 
trong anh em, thì làm b 1 các vi c lu t pháp, hay là b1 ã nghe mà tin? Nh Aùp-ra-ham 
tin c Chúa Tr1, thì ấk là công bình cho ng i, v y anh em hãy nh n bitr ng 
nh ng k có ctin là con cháu th t c a Aùp-ra-ham. Kinh Thánh c ng bị ttr c 
rng c Chúa Tris x ng dân ngo 1 là công binhbi ctin, nên ã rao truy n 

9 
tr c cho Aùp-ra-ham tin lành n y: Các dân s nh ng ima cph c. Aáy 

10 
vy,altinthiny cph cvi Aùp-ra-ham, là ng 1 có lòng tin. Vimik 
c y các vi c lu t pháp, thì b ras,bicó chép r ng: áng ra thay làk không 
11 
bn trongmis ãchép sáchlut, nglamtheonhngs y! V li 
ch ngh có aic y lut pháp ma cx ng công bình tr cmt c Chúa Tri, 
12 
iu ó là rõ ràng lm, vì ng icông bình s sngbi ctin. V , lu t pháp 
v n không phi ngmtth vi ctin, nh ng lu t pháp có chép r ng: Ng i 
13 
nào vâng gi các iurnths nh ó màs ng. ng Christ á chu c chúng 
takhis ras ca lut pháp, b1 Ngài ã nên s ras vì chúng ta, vì có li chép: 
14 
áng r a thay làk b treo trên cây g, h u cho ph c lành ban cho Aùp-ra-ham 
nh c Chúa Jésus Christ ma cr ikh p trên dân ngo i, 11 hu cho chúng ta 
15 
cy ctinmanhnlánh c Thánh Linh ãh a cho. H 1 Anh em, tôi nói theo thói 
quen ng itarng: Khimtng i ãlàmt giao c thành r1, thì không ai có phép 
16 
c xóa 1 hay thêm vào s gì. V,cácliha ã c phán cho Aùp-ra-ham 


và cho dòng dõi ng 1. không nói: Và cho các dòng dõi ng 1,nh ch v nhiung 1; 
nh ng nói: Và cho dòng dõi ng 1,nh ch v mtng i mà thôi,tc là ng Christ. 
17 
V y thì tôi nói r ng: Li giao cmà c Chúa Tritr c kia 4ktlp thành 
ri, thì không có th b hy I,vàlihacng không cóth bb 1bilut 
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18 
pháp. là s cách sau b n tr m bam inmmicó. Vì nuc nghip c 
ban cho b i lu t pháp, thì không bilihana. Nhng c Chúa Tri ã dùng l1 
19 
h a mà ban c nghi p cho Aùp-ra-ham. V y thì làm sao có lu t pháp? lu t pháp ã 


t thêm, vic nh ng s ph m phép, cho t i ch ng nào ng i dòng dõi n, là 

ng imaliha ãh a cho; lut pháp cban rabim y thiên s và truy n 
20 
rabim tng itrung b o. V , ng itrung b o ch ng phi là ng 1 trung 
21 

bov mtb ma thôi nh ng c Chúa Trich cóm t. V y thì lu t pháp 
ngh ch cùng lihaca c Chúa Tri hay sao? ch ngh nh v y; vinu ãban 
cho m t lu t pháp có th làm cho s ng, thì s công bình ch c b i lu t pháp mà n. 


22 
Nh ng Kinh Thánh ãnhthtthym1is d itili,hucho 1uchi á 


23 
habi cũntrong c Chúa Jésus Christ mà c ban cho nh ng k tin. 


Tr ckhi ctincha n,chúng tab nhtd is canh gi ca lu t pháp mà 


24 
ch ctin phi bày ra. Aáy v y, lu t pháp ãnh th y giáo ng d n chúng 


ta n ngChrist,huchochúngtabi ctinma cxng công bình. Song 
26 

kh ctin ã n, chúng ta không còn ph c d ith y giáo yna. Vì ch ng 

anh embi tin c Chúa Jésus Christ, nên h tth y ulàcontraica c Chúa Tri. 


2T 
V ,anh em th y uchu phép báp tem trong ng Christ, umcly ng 


Christ v y. Ti ây không còn chia rang 1 Giu- a ho c ng iG -réc; không còn 
ng itôimihoc ng it ch ;khôngcòn nónghoc nba; vi trong c 
29 
Chúa Jêsus Christ, anhemth y u làm mt. Linuanhemthucv ng Christ, 
thì anh em là dòng dõi c a Aùp-ra-ham, t c là k k t theo lih a. 


Chapter 4 


1 
V , tôi nóirngng ik t dulach camivt,mà ng còn th 
2 
u, thì ch ng khác chi k tôi m i; phi d iquynk boh vak coi gi, 
3 
cho nk ng icha ã nh. Chúng ta c ng nh v y, khi còn th u, phi 


4 
phcd icácl thóicath gian. Nhngkhik hn å ctrn, c Chúa 


Tr 1 bèn sai Con Ngài bim tng in sanh ra, sanh ra d 1 lu t pháp, chu c 
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6 
nhngk dilut pháp, và cho chúng ta c làm con nuôi Ngài. L1 vì anh em 


là con, nên c Chúa Tri ã sai Thánh Linh c a Con Ngài vào lòng chúng ta, kêu r ng: 
A-ba! Cha! D ng y,ng 1 không phi là tôi m in a, bèn là con; và nung i 
8 
là con, thì c nglàk k t bi nca c Chúa Tri. X a kia, anh em ch ng 


9 

bit c Chúa Tri chi h t, thì làm tôi các th n v n không phi là th n. Nhnghin 
nay anh em bit c Chúa Trili c cChúa Tribit nna, sao còn 

10 
tr h ng v 1 thói hèn y u nghèo nàn ó mà suy phcna ? anh em hãy còn 

11 
gl ngày tháng, mùa, nm ! Tôi lo cho anh em, e tôi ã làm vi c lu ng công gi a anh 
12 
em.  Hianh em, tôi xin anh em hãy gi ng nh tôi; vì tôi c ng nh anh em. Anh em không 
13 
làm h i gì cho tôi. Anh em bitrng yla ng lúc xác th t y u ui mà tôi 
14 
truy n Tin Lành cho anh em 1n th nht, vì xác th t tôi yu ui sanh ras rèn 
th cho anh em m c d u, anh em c ng ch ng khinh tôi, ch ng ch i tôi, mà l i ti p 
r ctôinh mtv thiêns ca c Chúa Tri,thtnh chính mình c Chúa 
15 
Jêsus Christ. V y this vuimngcaanhem ãtr nên th nào? Vì tôi làm ch ng 
cho anh em r ng, lúc b y g1,nucóth c thì anh em c ng móc con m t mà cho 
16 17 
tôi.  Tôilyl thtboanh em, l1tr nên k thù ngh ch c a anh em sao? Nhng 
ng i ó vì anh em mà s t s ng, thì không ph 1 là ý tt; nh ngh mun anh em lia 
18 

b chúng tôi, h u cho anh em s t s ng vih. Có lòng s t s ng vì 1u thi n thì 

19 
tt lm, lúc nào c ng th, không nh ng khi tôi có m t gi a anh em. H i các con, vì 
các con mà ta lichu au ncas sanhn,cho nch ng nào ng Christ 

20 
thành hình trong các con, ta mun cùng các con và thay 1 cách nói; vì v vic các 
21 
con, tart là b1r1 khó x. Hãy nói cho tôi, anh em làk aph cd ilu t pháp, 
22 
há khóng nghe lu t pháp sao? Vi có chép r ng Aùp-ra-ham có hai con trai: m t là con c a 
23 
ng In tôi m1,mtlàconcang in t ch. Nh ng con cang in 
24 

tôi m i sanh ra theo xác th t,con cang in t ch sanh ra theo liha. C 
iu ócóm tngh a bóng: haing in ótclàhailigiao c,mtlàli 

25 
giao cti núi Si-na -1, sanh con ra làm tói mi y là nàng A-ga. V , A-ga, y 
là núi Si-na -i, trong x A-ra-bi; khác nào nh thành Gié-ru-sa-lem bây g1, thành ó v icon 

26 

cái mình u làm tôi mi. Nh ng thành Giê-ru-sa-lem trên cao làt do, và y làm 
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27 
chúng ta. Vicólichép: Hi n bà son, ng ilàk ch ng sanh n chi h t, hãy 
vuim ng; Ng ilàk chngtngchu au nsanh ,hãy n c lòng m ngr 
vàbttingreoc i, Vìcacicav b s ônghnconcáicang i 


28 
n có ch ng. H ianh em, v ph n chúng ta, chúng ta c ng nh Y-sác, laconcali 


29 
h a. Nh ng, nh bây gi, k sanh ra theo xác thtbtb k sanh ra theo Thánh 
30 

Linh, thì hi n nay c ng còn làth y. Song Kinh Thánh, có nói gi? Háy uing i 
n tôi mi và con trai nó; vì con traicang in tôimis không ck tvi 

31 
con traicang in t ch. Aáy v y, h i anh em, chúng ta ch ng ph i là con cái 
cang in tôi mi, bèn làng in t ch. 


Chapter 5 


1 
ng Christ ã buông tha chúng ta cho ct do; v y hãy ng v ng, ch 


li mìnhd iáchtôimina. Tôi là Phao-lô nói v i anh em r ng, n u anh em 
3 
ch u làm phép c t bì, thì ng Christ không b ích chi cho anh em h t. Tôi li rao cho 


4 
ming ichuctbìrng,h bu c phi vâng gi tr nc lu t pháp. Anh em 
thy umuncylutphápcho cx ng công bình, thì ãlakhi ng Christ, 
5 
mtán inri. V phn chúng ta, ylàbi ctinvành Thánh Linh mà chúng 


6 
ta cnhnlánhs trôngcycas công binh. Vì trong c Chúa Jésus Christ, 


cái 1u có giá tr, không ph itich u phép c t bì ho c không ch u phép c t bì, 


7 
nh ngti ctin hay lamrabis yêu th ng v y. Anh em ch y gI1; ai ã 
8 
ng ntr anhem ng không cho vâng ph c1 th t? S xui gic ó không ph 1 
9 10 
nt nggianh em. M t Ít men làm chodyc ngbt. Trong Chúa, 
tôi 1v 1 anh em có lòng tin c y n y, là anh em ch c không có ý khác; nh ng k làm 
11 
r 1 trí anh em, b t lu n ng ináo,s chuhinhphtv iu ó. H i anh em, 
v phn tôi, nu tôi còn gi ng phép c t bì, thì sao tôi cònb btb na? S vp 
12 
phmv thpt giáháchng phib htri sao? Nguy n chok gieos ri 
13 
lo n trong anh em thà h t ch t mình là h n! H i anh em, anhem ã cgi 
ns t do,songch lys t do ó làm d p cho anh em n theo tánh xác th t, 
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14 
nh ng hãy l y lòng yêu th ng làm yt In nhau. Vic lut pháp ch tóm l1 
15 
trongmtliny: Ng 1 háy yêu k lâncnnh mình. Nh ng n u anh em c n 
16 
nu t nhau, thì hãy gi,kok nyb ditmtbik khác. V y tôi nói r ng: 
Hãy b c ¡theo Thánh Linh, ch h làm tr n nhng iu amunca xác tht. 


17 
Vi xác th t có nh ng iu amun trái v i c a Thánh Linh, Thánh Linh có nh ng 


iu amun trái v ic a xác th t; hai bên trái nhau d ng y, nên anh em không làm 


18 
c iu mình mu n làm. Nh ng, ví b ng anh em nh Thánh Linh ch dn, thì 


19 
chngh d ilu t pháp. V , các vi c làm c a xác th t là rõ ràng 1 m: y là 


20 
gian dâm, ô u , luông tu ng, th hình t ng, phù phép, thù oán, tranh u, ghen ghét, 


21 
bu n gin, cãi l y, b t bình, bè ng, ganh g , say s a, mê n u ng, cùng các s 
khác gi ng nh v y. Tôi nói tr c cho anh em, nh tôi ãnóiri:h aiph m nh ng 
22 
victh ythìkhông ch ngn c cChúa Tri. Nh ng trái c a Thánh 
Linh, y là lòng yêu th ng, s vui m ng, bình an, nh n nh c, nh nt, hi n lành, 
23 24 
trung tín, m m m1,fIt : không có lu t pháp nào c m các s ó. V,nhng 
k thucv c Chúa Jésus Christ 4 óng inh xác th t v i tinh dc và dâm d c 
23 
mình trên thpt giári. Nu chúng tanh Thánh Linh mà s ng, thì c ng hãy b c 
26 
theo Thánh Linh v y. Ch tìm ki m danh v ng gi di mà trêu ch c nhau và ghen 
ghét nhau. 
Chapter 6 
1 


H i anh em, vì b ng có ng 1 nào tìnhc phmligì, anhemlàk có c Chúa 
Tr i, hãy ly lòng mm m1 màsah li; chính mình anh em li ph i g1, ec ng 


b d dành ch ng. Hãy mang l y gánh n ng cho nhau, nh v y anh em s làm trn 
lutphápca ng Christ. : Vì, nu có ai, du mình không ra chi h t, mà c ng t ng 

mình ra chi y là mình dily mình. Ming 1phith xét vi c làm c a mình, thì 

s khoe mình ch t1 mình thôi, ch ch ng phitik khác. : Vì ai s gánh 1y riêng 


6 
phnny. K nào màng itady ocho, phily tronghtthycacl 
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7 
minh ma chia cho ng id y ó. Ch h diminh; c Chúa Tr i không chu 


8 
khinh d âu; vi ai gieo gi ng chi, li gt ging y. K gieo cho xác th t,s bi 
xác th t mà gts h nát; song k gieo cho Thánh Linh, s b i Thánh Linh mà g t s 


sng 1 1. Ch mtnhcv s làm lành, vi nu chúng ta không tr n 1, thì 
10 
nk chúng fas gt. Vy, ng lúc có d p tin, hãy làm iu thi n cho 
11 
ming i, nh tlà cho anh em chúng ta trong ctin. Háy xem chính tay tôi vi t th 


12 
n y cho anh em, ch In là d ng nào. Htthynhngk mun cho mình p 


lòng ng 1 theo ph n xác, ép anh em chu c t bì, hu choh khi vì thpt giác a 


13 
ng Christ màb btb ó thôi. Vi chính nh ngk ó ãch u c t bi, không 
vâng gi lu t pháp âu, nh ngh mu nanh em chuctbì,hu khoe mình trong 


14 
ph n xác c a anh em. Còn nh tôi, tôi hn ch ng khoe mình, tr ra khoe v thpt 


giác a c Chúa Jésus Christ chúng ta, b i th pt giá y,th gian 1v1tó1 4 
15 

b óng inh, và tôi ivith gian cng v y! Vì iuyucn,chngphi 

16 
s chuc tbì, hay làs ch ng chuc t bi, bèn là tr nên ng imi. Nguy n 
xin s bình an và s th ng xót giáng trên h t th y nh ngk noitheomumcn y, 

17 
li giáng trên dân Y-s -ra-ên ca c Chúa Trina! cgìt nay v sau, ch ng 
18 

ai lam khó cho tôi, vì trong mình tôi có tduvtca c Chúa Jésus v y. Hi 
anh em, nguy n xin ân inca c Chúa Jésus Christ chúng ta v 1tâm th n anh em! 
A-men. 


Ephesians 
Chapter 1 


Phao-lô, theo y mun c Chúa Tri,lams ca c Chúa Jésus Christ, g 1 
cho các thánh thành É-phé-só, cho nh ng k trung tín trong c Chúa Jésus Christ: 


2 
nguy n xin ân in và s bình an ban cho anh emt ni c Chúa Tr 1, Cha chúng 


3 
ta, vàt ni c Chúa Jêsus Christ! Ng ikhen c Chúa Tri, Cha c Chúa Jêsus 
Christ chúng ta, Ngài ã xu ng ph c cho chúng ta trong ng Christ m ith 
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4 
ph c thiêng liêng các ni trên tr i, tr c khi sáng th, Ngài ã ch n chúng ta 
trong ng Christ, ng làm nên thánh không ch trách ctr cmt c Chúa 


Tr 1, bis th ngyêucaNsài ã nhtr c cho chúng ta ctr nên 

6 
con nuôi c a Ngài bi c Chúa Jésus Christ, theo ý t t c a Ngài, khen ng i s 
vinh hincaán in Ngài ã ban cho chúng ta cách nh ng không trong Con yêu du 


7 
c a Ngài! Aáy là trong ng Christ, chúng ta c c u chu c b i huy t Ngài, 
8 
c tha ti, theos d dtcaán in Ngài, mà Ngài árira yd y trên 


chúng ta cùng vi mith khôn ngoan thông sáng, khi n chúng ta bits mu nhi m 
ca y mun Ngài, theo ý nh mà Ngài Gt lp thành tr c trong lòng nh nt Ngài 
10 
lams nhtr c ótrong khik mãn, h 1 hi p muôn vtlitrong ng 
11 
Christ, c vt tréntrivavt di t Aáy c ng là trong Ngài mà chúng ta 
ä nên k d phnk nghip,nh 4 nhtr cchochúngta c iu ó, 
12 
theomngca ng làm m1s hip v1 ý quy t oán, huchos vinh hin 
caNgài nh chúng ta làk ã trông c y trong ng Christ tr cnhtmà c 
13 
ng 1 khen. Aáy lic ng trong Ngài mà anh em sau khi ã nghe o ch n tht, là 
o Tin Lành v s cur1anh em, y là trong Ngài mà anh em ã tin và cn 
14 
chngbng c Thánh Linh là ng Chúa ãha, ng ylamcacm yv 
c nghi p chúng ta, cho nk chuclynhngk má Ngai ã c khen 
15 
ng1s vinh hin Ngài. V y nên, sau khi tôi có nghe ctinanhemh ngv c 
16 
Chúa Jésus và tình yêu th ng 1vicác thánh , thì tôi vì anh em cm t không 
17 
thôi, th ng nhc n anh em trong khi c u nguy n. Tôicu c Chúa Trica 
c Chúa Jésus Christ chúng ta, là Cha vinh hi n, ban th n trí c as khôn sáng và c a 


18 
s t racho anh em, nhnbitNsài, li soi sáng con m t c a lòng anh em, h u 


cho bit iu trông c y v s kêu gica Ngài làth nào, s giàu có cac nghip 
19 
vinh hi n Ngài cho các thánh là làm sao, và bi t quy n vô h n c a Ngài, i 
v i chúng ta có lòng tin, là lnd ng nào, y theo phép ti th ng can ng lc mình, 
20 
mà Ngài ãt ra trong ng Christ, khi khin ng Christt k chtsnglivà 
21 
làm cho ng i bên h u mình ti các n 1 trên tr 1, cao h nh tmi quy n, m i phép, 
mith lc, mi quân ch cùng m i danh vang ra, không nh ng trong in y, mà 
22 
c ng trong ihu nna. Ngài ãb t muôn vtphcd ichn ng 
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23 
Christ, và ban cho ng Christ lam u Hi thánh, H i thánh là thân th ca ng 


Christ,tclàs y ca nggmtómmis trong mi loài. 


Chapter 2 


1 2 
Còn anh em ã ch tvìlm li và t1 ác mình, u lành ng s anh em x a 


ãhc òi, theo thói quen in y, vâng ph c vua c m quy n ch n không trung t c 


3 
làthnhin nghành ng trong các con b n ngh ch. Chúng ta h tth y c ng 
u trongs y,tr c kia s ng theo t dc xác th t mình, làm tr n các s ham 
mé c a xác th t và ý t ng chúng ta, t nhiên làm con cas th nhn ,c ng nh 


4 
ming 1 khác. Nh ng cChúa Tri, la ng giàu lòng th ng xót, vic lòng 

5 
yêu th ng ln Ngài em mà yêu chúng ta, nên ang khi chúng ta ch t vì t 1 mình, thì 
Ngài làm cho chúng tas ng vi ng Christ, y lành ân inmáaanhem ccu, 
6 


và Ngài làm cho chúng ta ng snglivà ng ng I1 trong các n i trên tr 1 trong 
7 
c Chúa Jésus Christ, huchov  1saut ras giàu có vôhncaân in 


Ngài, mà Ngài b i lòng nh nt ã dùng ra cho chúng ta trong c Chúa Jésus Christ. 
V, ylành ân in,bi ctin, màanhem ccu, iu ó không ph i 


nt anh em, bèn là s ban choca c Chúa Tr 1. Aáy ch ng phibivic 
10 
làm âu, h u cho không ai khoe mình; vì chúng ta là vi c Ngài làm ra, 4 cd ng 
nên trong c Chúa Jêsus Christ làm vi c lành mà c Chúa Tri ásmsn 


11 
tr c cho chúng ta làm theo. V y, anh em, theo xác th t là ng i ngoi, b nh ng 


k x ng mình làng ichu ct bì b1 tay ng ita, gianh em mà ng i không 
12 
ch u c t bì, hãy nh l1 lúc tr c, trong thu ó, anh em không có ng Christ, 
b ngo 1 quy n công dân trong Y-s -ra-ên, ch ng d vào giao ccaliha, 
13 
th gian không có s trông c y và không có c Chúa Tri. Nh ng trong c Chúa 
Jésus Christ, anh em là k ngày tr c cách xa, hi n nay ãnh huyt ng Christ mà 
14 
cgnri. Vi, y chính Ngài là s hòa hi p c a chúng ta; Ngài ã hi p c 
15 
hai làm m t, phá bcth ng ng n cách, là s thù ngh ch ã phânr ra, b1 
vì Ngài ã em thân mình mà tr b lu t pháp c a các iur n chép thành iul. 
Nh vy, khi làm cho hòa nhau, Ngài mu nlyc hailpnénmtng imi trong 
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16 
Ngài, và vì bithpt giá Ngài ã làm cho s thù ngh ch tiêu di t, nên nh th p 
t giá ó Ngài khi n c hai hi p thành m tth , mà làm hòa thun vi c Chúa Tri. 
17 
Ngài lI ã nrao tuyns hòa bình cho anh em làk xa, và s hòa bình cho 


18 
k gn. Vi y la nh Ngài mà chúng tac hai u cphép ngn c 
19 
Chúa Cha, ng trong m t Thánh Linh. D ng y anh em ch ng phila ng i 
ngoi,cngchngphilak tr na,nhng làng i ng qu c vi các thánh 
20 
, và làng inhaca c Chúa Tri. Anh em ã cd ng nên trên n n 


21 
cacács cùng các ng tiên tri, chính c Chúa Jésus Christ là á góc nhà, c 
cái nhà ã d ng lên trên á ó,sp tcáchhnhoi, làm nênmt nth 


2 
thánh trong Chúa. Aáy, anh em cng nh Ngàimà cd phn vào nhà ó, ng 
tr nên nhà ca c Chúa Tr i trong Thánh Linh. 


Chapter 3 


1 
Aáy bi iu ó, mà tôi, Phao-lô, vì anh em là ng i ngoi mà làm k tùca c 


Chúa Jésus Christ. V , anh em có nghe c Chúa Tr i ban ch c cho tôi, là ân in mà 
Ngài vì anh em phó cho tôi, th nào b1s t ra, tôi ãhiu bit ium u nhim 

4 
mà tôi m i bày t cùng anh em m y li. c_nthì anh em có th rõ s hiu bit 


catôiv l munhimca ng Christ, lài m u nhi m trong các 1 khác, 
ch a t ng phát 1 cho con cái loài ng i, mà bây gi ã c c Thánh Linh t 


ra cho các s thánh và tiên tri c a Ngài. L munhim ótc là: Dân ngo 1 là 
k ngkt,làcácchica ngmtth, ucó ph n chung v 1 chúng ta v 


7 
liha ãnh Tin Lành mal p trong c Chúa Jésus Christ; còn tôi ã tr nên k 


giúp vic Tin Lành yc s banchoc aân in c Chúa Tri, làân in ã ban 


cho tôi b 1 công hi uc a quy n phép Ngài. Phi,án in ó ã ban cho tôi, là k 
hènhnhtmithánh , rao truy n cho dân ngo is giàu có không dò c 


ca ng Christ, và sol sáng cho ming 1bits phân phátl m u nhi m, t 
10 
1th ngc ãgiukíntrong c Chúa Trilà ng dng nên muôn v t. 
Aáy v y, hi n nay s khôn sángmi ngca c Chúa Tric y H1 thánh mà 
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11 
bày t ra cho nh ng k lam u vành ngk cm quy n trong các n i trên tr i, 


theo y nh i 1caNgài ã làm xong trong c Chúa Jésus Christ, Chúa chúng 
ta, + trong Ngài chúng tanh ctin nNgàimà ct do ngn cChúa 
Tri cách dnd. E Tôi c ng xin anh em ch nhns hon nn tôi ch u vì anh em 
mà ngã lòng 1u ó là 1u vinh hi nc a anh em v y. ER Aáy là vic ó mà tôi quí 
g1tr cmtCha, De nhà trên trivàd 1 tu c t 
tên, bi tôi cu xin Ngài tùy s giàu có vinh hi n Ngài khi n anhem c quy n phép 
b i Thánh Linh mà nên m nh m trong lòng; ° nni ngChristnhn ctin 
mà ng trong lòng anh em; $ anhem khi ã âmr vngnntrongs yêu th ng, 

c hi p cùng các thánh mahiuthub rng,b dài, b cao, b sâu c a nó 
là th nào, e cbits yêuth ngca ngChrist, las trihnmi 
s thông bit,huchoanhem c ydymis ddtca c Chúa Tri. 


20 
V, cChúa Tri,biquynlcem ng trong chúng ta, có th làm trih n 
21 
vô cùng m i vi c chúng ta c u xin ho c suy t ng, nguy n Ngài c vinh hin 
trong H i thánh, và trong c Chúa Jésus Christ, tr i các thi i, i 1 vô cùng. 
A-men. 


Chapter 4 


1 
V y, tôi là k tù trong Chúa, khuyên anh em phi n mtcách x ng áng vi 


ch c ph n ma Chúa ã g ianh em, ph i khiêm nh ng n Iu,mmmi 
3 
n iu,phinhn nhc, ly lòng th ng yêu mà chìu nhau, dùng dây hòa bình 
4 
mà gi gìn s hi pm tc a Thánh Linh. Ch có mt thân th, mt Thánh Linh, nh 


5 
anh em b1chc phn mình ã cgi nmts trông c y mà thôi; ch có 


6 
m t Chúa, mt ctin, m t phép báp tem; ch cómt c Chúa Tri và mt Cha 
caming i, Ngài là trénc ming 1,giaming ivà trongming i. 


Nh ng, á ban ân in chomim tng 1 trong chúng ta theo 1 ng s ban cho 


8 
ca ng Christ. V y nên có chép r ng: Ngài ã lên n1 cao, d n muôn vàn k phu 
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9 
tù, Và ban các n cho loài ng i. Va, nh ng ch "Ngài ã lên" có ngh a gì, há ch ng 
10 
ph i là Ngài c ng ã xu ng trong các mi nthp d i tsao? ng ã 
11 
xungtclà ng ã lên trênhtcáctngtri, làmcho ydymis. 
Aáy chính Ngài ã chong inyláms ,k kia làm tiên tri, ng 1 khác làm th y 
12 
gl ng Tin Lành, k khác n a làm m c s và giáo s, các thánh c 
13 
trnvnv công viccachcdch và s gây d ng thânth ng Christ, cho 
n ch ng chúng ta th y uhipmttrong ctin và trong s hi u bit Con 
c Chúa Tr i, mà nên b c thành nh n, ctmth c vóc gicftrnvnca 
14 
ng Christ. Ngài mu n chúng ta không nh tr conna,b ng itala o, 
b much cd dành làm cho 1m 1c, mà day ngvadi 1 theo chi u gió 
15 
ca olc, nh ng mu n cho chúng ta l y lòng yêu th ng nói ral chn tht, 
trong m1 vicchúngta u cthêm lên trong nglàm u,tclà ng 
16 
Christ. Aáy nh Ngài mà c thân th ràng bu c v ng b n b i nh ng cái 1 t léo, 
khi n các ph n giao thông v i nhau, tùy 1 ng s c m nhc a t ng ph n, làm cho thân 
17 
th In lên, vàt gây d ng trong s yêu th ng. Vy,nylà iutôinóivà iu 
tôi nh n danh Chúa mà rao ra: y là anh em ch nên n nh ng ingoi ona, 
18 
h theos h không c a ýt ng mình, bis ngumui trong h, và vì lòng 
19 
h c ng c1 nên trí khôn titm, xa cách s sngca c Chúa Tri. H à 
mtc s cmbit, ànhb mình trongmt ibuông lung, em lòng mê m 
20 
không bi t chán maphmhtmi ¡uóu. Nh ng anh emh c cho bit ng 
21 
Christ thì ch ng phi nh v y, vì anh em ãnghe o Ngài, va cdyd 
22 
trong Ngài (y theo 1 th t trong c Chúa Jésus) r ng anh em phib cách nnt 
23 
ngày tr c,thoátltng ic làng ib h hngbit dcd dành, 
24 
mà ph i làm nên m i trong tâm chí mình, vàmclyng imi,tclang 1 ã 
cd ng nên gingnh c Chúa Tri, trong s công bình vas thánh s ch c a 
25 
l tht. Nh vy,ming itronganhemphichas nói d1, hãy nói th t vi 
26 
k lân c n mình, vì chúng ta làm chi th cho nhau. Víbnganhem ngcngin, 


27 
thìch phmti;ch cm gin cho nkhimttriln, và ng cho ma qu 


28 
nhn dp. K vnhaytrmepch trm cpn a; nh ng thà ch u khó, chính 
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29 
tay mình làm ngh 1 ng thin, ng có v t chi giúp cho k thi u th n thì hn. 


ch cómtlid nào rat mi ng anh em; nh ng khi áng nói hãy nói mt vài 1i lành 


giúp n cho và có ích licho k nghe n. Anh em ch làm bu n cho c Thánh 
Linhca c Chúa Tri, vình Ngàianhem c nchng nngày cu chuc. 


Phib kh ianh em nh ng s cay ng, bun gin, tc mình, kêu rêu, m ng 
32 
nhi c, cùng m1 1u hung ác. Hãy vinhaucáchnhnt, ydy lòng th ng 
xót, tha th nhau nh c Chúa Tri ã thath anh em trong ng Christ v y. 


Chapter 5 


1 
V y anh em hãy tr nênk btch c c Chúa Trinh con cái r t yêu du 


2 
c a Ngài; hãy b c itrongs yéuth ng,cngnh ng Christ ã yêuth ng 
anh em, và vì chúng ta phó chính mình Ngài cho c Chúa Tri làm c a dâng và c at 1, 


nh mtthch ng có mùi th m. Phàm nh ng s gian dâm, hoc s ôu, ho c 
s tham lam, c ng ch nên nói n giaanh em, theo nh cách x ng áng cho các thánh 


Ch nói litctu,ch giuct,ch gi ng tm phào, là nh ng iu 


5 
không áng,nhngthacmt n Chúa thìh n. Vì anh em phibitrõrngk gian 
dâm, ô u , tham lam, t c làk th hìnht ng, không mtk nào cd phn 


6 
knghipcan c ng Christ và c Chúa Tr i. ng choailyli 


gi trá ph nh d anh em; vì y lành nnhng iu ómàcnthnhn ca c 
7 
Chúa Tr i giáng trên các con b n ngh ch. Vy,ch có thông ng iuchivih 


ht. V ‚lúc tr canhem ng còntitm, nhng bây gi ã nên ng i sáng 
láng trong Chúa. Hãy b c inh các con sáng láng; i vìtráicas sáng láng timi 

iu nhn t, công bình và thành th t. k Hãy xét 1u chi v a lòng Chúa, dd và ch 
d vào công vi c vô ích c as titm, tha qu trách chúng nó thì h n; hà vì du nói 
n Iumành ngng i ó làm cách kín g1u,cng ã làh thnri. Nine 
htthymis ãb qu trách u ct rabis sáng; phàm iu chi 

ãt ra thì tr nên s sáng v y. id Cho nên có chép r ng: Ng i ng ng , hãy 
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th c, hãy vùng d y t trong ám ng icht,thi ng Christs chiu sáng ng i. 

So, hãy gi cho khéo v s n caanhem,ch x mình nh ng ididt, 

nh ng nh ng 1 khôn ngoan. di Hãy li d ng thì gi, vì nh ng ngày là x u. E V y 
ch nên nh k didt, nh ng ph ihi u rõ ý mun c a Chúa la th nào. i ng 
say r u, vir u xui cho luông tu ng; nh ng phi ydy c Thánh Linh. á 
Hãy l y ca v nh, th thánh, và bài hát thiêng liêng mà i áp cùng nhau, và h t lòng hát 

m ng ng i khen Chúa. s Háy th ng th ng nhn danh c Chúa Jêsus Christ chúng 


21 
ta, vimis t n c Chúa Tr i, là Cha chúng ta. Háy kính s ng Christ mà 


22 
vâng ph c nhau. Hik làm v, ph 1 vâng ph c ch ng mình nh vâng ph c Chúa, 


23 
vìch ng là uv,khác nào ng Christlà u H i thánh, H i thánh là thân th 
24 
Ngài, và Ngài là C u Chúa c a H i thánh. Aáy vy,nh Hithánhphcd 1 ng 
25 
Christ, thì n bà c ng ph iph cd 1 quy n ch ng mình trong mis. Hi 
ng 1 làm ch ng, hãy yêu v mình,nh ng Christ ã yêu H1 thánh, phó chính mình 


vì H i thánh, khi n H i nên thánh sau khilyn cravà dùng o làm cho 
27 
Hi tinh s ch, ngt rahithánh y vinh hin, không v t, không nh n, không 


28 
chi gi ng nh v y, nh ng thánh s ch không ch trách c tr cmtNgal. 


Cngmtth y,chng phi yêu v nh chính thân mình. A1 yêu v mình thì yêu chính 


mình v y. Vì chngh có ng 1 nào ghét chính thân mình, nh ng nuôi n ng sn sóc 

30 31 
nónh ng Christ iv iH i thánh, vì chúng ta là các chi th c a thân Ngài. 
V y nénng i nông phi lia cha m mà dính díu vi v mình, hai ng 1 cùng nên 

33 

mttht. S munhim ylaln, tôi nó v ng Christ và H i thánh v y. 
Th thìm ing i trong anh em ph i yêu v mình nh mình, còn v thì ph i kính 
ch ng. 


Chapter 6 


Hik làm con cái, hãy vâng ph c cham mình trong Chúa, vì iu ó là phi 
2 
lm. Hãy tôn kính cha m ng 1(y là iurnth nht,cómtlihani 
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3 4 
theo), huchong i cph cvàsng lâu trên t. Hi các ng 1 làm 
cha, ch ch c cho con cái mình gi n d , hãy dùng s sa ph t khuyên boca Chúa 


mà nuôi n ng chúng nó. Hik làm tôi t, hãy run s, l y lòng th t thà mà vâng ph c 


6 
k làmch mình theo ph n xác, nh vâng phc ng Christ, không ph 1 vâng ph c 
tr cmtng imathói, nh các ng ikim cách làm p lòng ng ita, nh ng 
7 
phinh tôit ca ng Christ, 1 y lòng tt làm theo ý mun c Chúa Tri. Hãy 
em lòng yêu mnhuvicch,cngnh hu vi c Chúa, ch ng phinh hu 


8 
vicng ita, vì bitr ng b tlun tôi mihayt ch,mingi us 


nh n lãnh c a Chúa tùy vi c lành mình ã làm. H 1 anh em là ng 1 làm ch, hãy 
i ãi k tôit mình ngmtth y, ng có ng m da chúng nó, vi bit 
rng mình v i chúng nó ucómtch chung trên tri, vàtr cm t Ngài ch ng 


cós tây v alht. V li, anh em ph i làm m nh d n trong Chúa, nh s c toàn 
nngcaNgal. Id cChúa Tri, c ng 

vngmà chcùng muk camaqu. = Vì chúng ta ánh tr n, ch ng ph i cùng 

th t và huy t, bèn là cùng ch quy n, cùng th 1c, cùng vua chúa cath gianm ti 

n y, cùng cácthnd các mi n trên tri v y. rn 
ca c Chúa Tri, h u cho trong ngày kh n nn, anh em cóth c chli và khi 

thnghnm1s ri,anhhem c ng v ng vàng. “ y y, nấy ng v ng, 
ly 1 thtlàm dây ntlng,mcl y giáp b ng s công bình, R dùng s s n sàng 
c a Tin Lành bình an mà làm giày dép. in c tin làm thun, nh ó 
anhemcóth dptt ccácténlacak d. M ia cuchuc 


18 
làm mão tr, vàc mg mca c Thánh Linh, lali c Chúa Tri. Hãy nh 


c Thánh Linh, th ngth nglàm mith cu nguy n và nài xin. Hãy dùng 
sbn trnvnmàtnhthcv iu ó,vàcu nguy n cho h tth y các 
19 
thánh . C ng hãy vì tôi mà c u nguy n, khi tôi m mi ng ra, Chúa ban cho 
20 

tôit domib,bàyt 1 munhimca o Tin Lành, mà tôi vì o y lam 

21 
s gi trong vòng xi ng xích, h u cho tôi nói cách dnd nh tôi ph 1 nói. V, 
mu n cho anh em cùng bi t nh ng s thu c v tôi và vi c tôi làm, thì có Ti-chi-c , anh 
em r t yêu d u c a chúng ta, là tôi t trung thành c a Chúa, s báo tin mis cho anh 


22 
em. Tôi ásaing 1 1, có y cho anh em bi t tinh c nh chúng tôi là th nào, yên 
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23 
1 lòng anh em. Nguynxinanhem cs bình an, s yêuth ng cùng ctin 


24 
ban cho bi c Chúa Tr 1, là Cha, vabi c Chúa Jésus Christ! Nguy n xin án 


in vihtthynhngk ly lòng yéu th ng ch ng phai mà kínhmn c 
Chúa Jésus Christ chúng ta! 


Philippians 
Chapter 1 


Phao-lô và Ti-mó-thé, tôi t ca c Chúa Jésus Christ, g i cho h t th y các thánh 
trong c Chúa Jésus Christ, thành Phi líp, cùng cho các giám m c và các ch ps : 


2 
nguy n xin anhem cân invás bình an ban chobi c Chúa Tr i, Cha 


chúng ta vàbi c Chúa Jésus Christ! Mi khi tôinh nanhem,thìcmt c 
4 
Chúa Tr i tôi, và m i khi c u nguy n, tôi h ng c u cho h t th y anh em cách h n 


5 
h, vic t buiban ucho n bây gi,anhem 4 c thông công trong s 


tntica o Tin Lành; tôi tnchcrng ng ã khi làm vi c lành trong anh 


em,s làmtrnhtcho nngàyca c Chúa Jésus Christ. Tôingh nht 
th y anh em d ng y, là ph ilm; vì anhem trong lòng tôi, d u trong vòng xi ng 
xích tôi, ho c trong khi binh v c và làm ch ng o Tin Lành, thì anh em c ng có d phn 


ân in ã ban cho tôi. c Chúa Tr ic ng ch ngr ng: tôi l y lòng yêu duc a 
c Chúa Jésus Christ và tríu m n anh em. i L1, 1u tôi xin trong khi c u nguy n, y 
là lòng yéu th ng c a anh em càng ngày càng chan ch a h n, trong s thông bi t và s 
suy hi u, E nghi mth nhngs ttlanhhn,huchoanhem c tinh sch 
không ch trách c,cho nngày ng Christ, n c ytráicôngbình n 
bi c Chúa Jêsus Christ, làm cho sáng danh và khen ngi c Chúa Tri. a H i anh 
em, tôi mu n anh em bi trng iuxy n cho tôi ã giúp thêm s tn ticho 
o Tin Lành, Mã nnichn công ng vàcácnIkhác urõtôivì ng 
Christ mà ch u xi ng xích. i Ph n nhi u trong anh em nh n tôi b xi ng xích mà có 
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lòng tnrtlntrong ng Christ, dám truyn o c Chúa Trichngs hãi gì. 


15 
Thtcómt Óing 1 vi lòng ganh t và cáil y mà rao truy n ng Christ, nh ng 
16 
c ng có k ly ý tt mà rao truy n. Nh ng ng in y làm b1 lòng yêu mn, bit 
17 
rng:tôi clpnén binhvce o Tin Lành. Còn nh ng ng i kia, vì ý 
phe ãng xui gi c, có lòng rao truy n ng Christ cách không ngay th t,t ng thêm 
18 
kh não cho s xi ng xích tôi. Song cóh gì! Duth nào in a, ho c làm b, 
hocthtthà, ng Chrstcng crao truy n; y vì ótôi ngmngr, 
19 
Và S còn m ngr na. Vì tôi bi tr ng nh anh em c u nguy n, vành Thánh 
Linh ca c Chúa Jésus Christ giúp , thì 1unys tr làm ích chos r1 tôi. 
20 


Tôi có lòng trông c y ch c ch nn y, vi c chi tôi c ng ch ng h thnc, nh ng 
bao gi cng th , tôi nói cácht domib,nh v y, du tôi sng hay cht, ng 
Christs cc sáng trong mình tôi. f Vì ng Christ là s s ng c a tôi, và s 
ch t là iu ích l1 cho tôi v y. “a Ví th tôic s ng trong xác th t, là ích 11 cho 
công khó tôi, thì tôi ch ng bi t nên l a i u chi. = Tôi b ép giahaib mun i 
vi ng Christ, là iurttth n; ds nh ng tóic trong xác th t, y là s 
cn hn cho anh em. Tế Trong s tin chc ó, tôi bitrngtóis c còn livà vi 


26 
htthyanhem, giúp ctnanhem ctntivavul v; hu cho khi 


tôi li n cùng anh em, anh em s nh n tôi mà có nhi uc khoe mình luôn trong c 


27 
Chúa Jésus Christ. Duy anh em phi n mtcáchxng áng vi o Tin Lành 
ca ng Christ, hoc khi nth manh em, ho c khi v ng mt, tôi c ng bit 
rng anhem mtlòng ng vng, ngtâmchngc vì ctinca o Tin Lành, 


28 
phàm s chng chok thù ngh ch ng m da mình; iu ólàmtchng 


nghi m chúng nó phih mt,cònanhem ccur1i;và ylàt ni c Chúa 


29 
Tr 1, Ngài nhn ng Christ, ban n cho anh em, không nh ng tin ng Christ mà 


30 
thôi, l i ph ichu kh vì Ngài na, là ph i ch u cùng m t cu c chi n tranh nh 


anh em ãthy ni tôi và hi n nay còn nghe nói có n i tôi. 
Chapter 2 
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1 
V ynutrong ng Christ có iu yên i nào, nu vì lòng yêu th ng có iu 
c u giúp nào, n u có s thông công n i Thánh Linh, n u có lòng yéu m n và lòng th ng 
2 
xót, thì anh em hãy hi p y v i nhau, ng tình yéu th ng, ng tâm, ngt 


t ng mà làm cho tôi vui m ng tr n vn. Ch làm s chi vì lòng tranh c nh ho c vì 
4 
h vinh, nh ng hãy khiêm nh ng, coi ng i khác nh tôn tr ng h n mình. Mi 
ng itrong anh em ch chm v l1 riêng mình, nh ng phichm v lik khác 
5 6 

na. Hãy có ng mt tám tinh nh ng Christ ã có, Ngài vn có hình c 
Chúa Tri, song ch ng cois bình ng mình vi c Chúa Tr1 là s nênnm gi; 

8 

chính Ngài 4t b mình i,ly hình tôit và tr nên gi ng nh loài ng i; Ngài 

áhinranh mtng i,t h mình xu ng, vâng ph c cho n cht, thm chí 


ch t trên cây thpt. C ng vì ónên c Chúa Tri ã em Ngài lên r t cao, và 
10 
ban cho Ngài danh trên h t m i danh, huchonghe ndanh c Chúa Jésus, m1 
11 
ugitréntridi t,bênd1 t thy uquì xung, vamili 
12 
thy ux ng Jésus Christ là Chúa, mà tôn vinh c Chúa Tri, la c Chúa Cha. 
Aáy v y,h1nh ngk rtyêu duc a tôi, nh anh em ã vâng l1 luôn luôn, ch ng 
nh ng khi tôi có m t mà thôi, l i bây gi là lúc tôi v ng m t, hãy cùng h n n a, mal y 


lòng s st run r y làm nên s cu chu c mình. Vì ychính c Chúa Tricm 


14 
ng lòng anh em v a mun va làm theo y t t Ngài. Phàm làm vi c gi ch nénlm 
15 
bm vài ngl, hu cho anhem gi a dòng dõi hung ác ngang ngh ch, c 
nên con cái ca c Chúa Tr i, không vít, không tì, không ch trách c,li gia 
16 
dòng dõi ó, gi ly os sng,chiusángnh uc trong th gian; cho n 
nitingayca ng Christ, tôi có th khoe mình r ng ch ng ã ch y vô ích và khó 
17 
nh c lu ng công. Ví du huyt tôi phidùng t itrêncat 1 vàc a dâng 
18 
c tin anh em tôi c ng vui lòng, li ng vui v 1 anh em ht th y. anh em c ng 
19 

v y, hãy vui lòng v iu ó, và hãy cùng vui v i tôi. V , tôi mongrngnh n 

c Chúa Jêsus, kíp sai Ti-mô-thê n cùng anh em, ti phiên tôi, tôi nghe tin anh em, 

20 
mà c yên lòng. Th t v y, tôi không có ai nh ng i ng tình v 1 tôi 
21 
th t lòng lo v vic anh em: ainy utìm li riêng c a mình, ch không tìm c a 
22 
c Chúa Jésus Christ. Nh ng anh em ábits trungtíntngtricang 1; và 
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bi t ng 1 là trung thành v i tôi v vic Tin Lành, nh con vi cha v y. Nén 


mong sai ng i nnianhemlin, va khi tôi s rõ s tình tôi ra th nào; tôi 

25 
li có lòng trông c y n y trong Chúa, là chính mình tôi không bao lâu s n. trong khi 
ch i, tôit ngc n ph 1 sai Eùp-ba-phô- ích, anh em tôi, b n cùng làm vi c và 
cùng chi n tr n v i tôi, n cùng anh em, ng ic ng là y viên c aanhem k 

26 
tôi, ngcungcpmis cn dùng cho tôi v y. Vì ng irt cao th y anh 
27 
emh tth y, và ãlov anh em nghe minhb au m. Và,ng imcbnhgn 
ch t; nh ng c Chúa Tri ãth ng xót ng i, và ch ng nh ng ng 1 mà thôi, 
28 

c ntôina, ng tôi khi bu n r u càng thêm bu nr u. V y, tôi ã sal 
ng i irt kíp, hu cho anh emlith y ng 1thì mngr, và tôi c ng b tbun 


ru. Th thì, hãy lys vuimngtrnvnmatipr cng itrong Chúa, và 

30 
tôn kính nh ng ng inh v y; bi, y là vì công vicca ng Christ mà ng 1 
ãgncht,lius sngmình bù l1 các vi c mà chính anh em không th giúp 
tÓ1. 


Chapter 3 


1 
H i anh em, sau h t, anh em hãy vui m ng trong Chúa! Tôi ch ngh s phi n mà 


2 
livitnh ng iun y cho anh emn a, vì y là có ích cho anh em. Háy coi ch ng 


3 
loài chó; hãy coi ch ng k làm công gian ác; hãy coi ch ng phép ct bì gi. Vì, y chính 
chúng ta làk chu phép c t bì tht,làk cy c Thánh Linh c Chúa Tri mà 
huvic c Chúa Tr 1, khoe mình trong ng Christ, và không lòng tin c y trong 


4 
xác th t bao gi. Aáy ch ng ph i tôi không có th c y mình trong xác th t âu. Ví 
bngk khác t ngrng có th cy mình trong xác th t, thì tôi l1 có th biphn 
na, tôi ch u phép ct bì ngày th tám, v dòng Y-s -ra-ên, chi phái Bén-gia-min, ng i 
Hê-b -r , con c a ng i Hê-b -r ; v lu t pháp, thì thu c phe Pha-ra-si; v lòng 
sts ng, thì làk btb hi thánh; còn nh v s công bình c a lu t pháp, thì không 
7 
ch trách c. Nh ng vic ng Christ, tôi ãcols licho tôi nh las 1 
Vy. Tôi c ng colhtthym1s nh làs l, vis nhnbit c Chúa Jésus 


Christ là quí h n h t, Ngài là Chúa tôi, và tôi vì Ngài mà liub mi iuli ó. Thị, 
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9 
tôi xem nh ng iu ónh rmrác,hucho c ng Christ và c 
trong Ngài, cs công bình, không ph ic a tôi b ilu t pháp mà n, bèn là b1 
tin n ngChristmà c,tc làcông bình nbi cChúa Tri va ãlp 
10 

lên trên ctin; cho nnitói cbitNgai, và quy nphép s snglica 
Ngài, và s thông công th ng khó c a Ngài, làm cho tôi nên gi ng nh Ngài trong s 

11 12 
ch t Ngài, mong cho tôi c ns snglit trongk cht. Aáy khóng 
phitôi ágitgiiri,hayla 4 nnitrnlanhri âu, nh ng tôi ng 
chyhucho git c, vì chính tôi 4 c c Chúa Jésus Christ gi tl y r1. 
13 14 

H1 Anh em, v phn tôi, tôi không t ngrng ã t nmc ích, nhng 
tôic làm mt 1u: quênÏngs ng sau, màb ntheos ngtr c, 
tôi nhmmec íchmàchy, gitgiiv s kéugitrééntrica c Chúa 
15 
Tr i trong c Chúa Jésus Christ. Vy,h nh ngng itr n vn trong chúng ta, 
phicóýt ng ó;vànuanhemt ng ng khác, c Chúa Tricngs ly 
16 
s Ó soi sáng cho anh em. Duy Chúng ta 4 t n bc nào, thì chúng ta ph i 
17 
ng ivy. Hi Anh em, hãy b t ch c tôi, li xemnhngk n theomu 
18 
m c mà anh em th y trong chúng tôi. Vì tôi ãth ng nói iu n y cho anh em, nay 
tôi 1 i khóc mà nói n a: | m ng i có cách n nh làk thù ngh ch thpt giá 
19 
ca ng Christ. S cuicùngcah làh mt;h lys xuh caminh 
20 

làm vinh hi n, ch t t ng v các victh gian mà thôi. Nh ng chúng ta là công 


dân trên tri; y làt ni ó mà chúng ta trông iC u Chúa mình là c Chúa Jésus 


21 
Christ, Ngài s bi n hóa thân th hèn m t chúng ta ra gi ng nh thân th vinh hi n 
Ngài, y theo quy n phép Ngài có ph c muôn v t. 


Chapter 4 


1 
V y thì, h ianh emr t yĉêur t thit, là s vui m ng và mão tri u thiên cho tôi, k 


2 A 
rtyéudu i, hãy ng v ng trong Chúa. Tôi khuyên E-yô- i và khuyên Sin-ty-c 


3 
ph i hi p m t ý trong Chúa. Hik ng liêu trung tín, tôi c ng xin anh giúp hai 
ng 1 nba y, nhn baibà y cùng tôi ã vì o Tin Lành ma chin u; 
C -lê-mn và các b n khác ng làm vic v 1 tôi c ng v y, có tên nh ng ng i ó 
4 
biên vào sách s s ng r1. Hãy vui m ng trong Chúa luôn luôn. Tôi 11 còn nói n a: hãy 
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5 
vui m ng i. Hãy choming i ubitntnhu mì c a anh em. Chúa ¿gn 


ri. Ch lo phi n chi h t, nh ng trong mis hãy dùng li c u nguy n, nài xin, và 


s t n và trình các s cu xin c amình cho c Chúa Tri. S bìnhanca c 
Chúa Triv tquámis hiubit,s gìn gi lòng va yt ng anh em trong c 


Chúa Jêsus Christ. R tli, h ianh em, phàm 1u cho chn tht, iu chi áng tôn, 
iu chi công bình, 1u chi thánh s ch, iu chi áng yêu chu ng, 1u chi có ti ng 


9 
tt, iuchicónhân c áng khen, thì anh em phingh n. H s gì anh em 
áhc, ãnhn, ãnghe ni tôi và ã th y trong tôi, hãy làm 1, thì c Chúa 
10 
Tricas bìnhans cùng anh em. Tôi crt vui mng trong Chúa, vì nay 
anh em l1lot ngv tôilnna; anh em vnt ng n iu ólm, nhng 
11 
khóng có d p ti n. Không ph i tôi mu n nó. ns cn dùng c a tôi; vì tôi ã 
12 
tph gpenhng nào,c ngtha lòng vy. Tôi bi t chu nghèo hèn, c ng 
bit cd dt. Trongmis vàm1n1,tôi ãtpc,duno hay ói,du 
13 

d haythiucng c. Tôi lam cmis nh ng ban thêm s c cho 

14 15 
tôi. Nh ng anh em giúp tôi c n ho nn n, thì ã làm 1u thi n. Hing i 


Phi-líp, anh em c ng bi t r ng lúc tôi kh i gi ng Tin Lành trong khi lia x Ma-xé- oan, 
thi ngoài h i thánh c a anh em, ch ng có h i nào khác hi p v i tôi 1p thành s 


16 
trao itrong chúng tac; vì ti Tê-sa-lô-ni-ca, anh em ámthailngi cung 
17 
cpv s cn dùng cho tôi v y. Aáy không ph 1 tôi cul vt,nhngcus 
18 
ktqu nhubil vt n cho anh em. V y, tôi ánhn cht, va 


ngd dttôi c ydy vì ãnhn ni Eùp-ba-phô- ích mà anh 
em g icho tôi, nh mtth h ng có mùi thm,tclàmtcal cChúa Tri 
19 
áng nh n, va p lòng Ngài. c Chúa Tr i tôi s lamcho y mis 
c n dùng c a anh em y theo s giàu cóc a Ngài ni vinh hin trong c Chúa Jésus 


Christ. Nguynxins vinhhinv ni c Chúa Tri, là Cha chúng ta, i i 
21 
vô cùng! A-men. Hãy chào h tth y các thánh trong c Chúa Jésus Christ; các anh 
22 
em cùng tôi chào anh em H tth y các thánh chào anh em, nh t là v ng i 


23 
nhà Sê-sa. Nguy n xin ân inca c Chúa Jésus Christ trong lòng anh em! 
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Colossians 
Chapter 1 


Phao-lô, theo y mun c Chúa Tri,lams ca c Chúa Jésus Christ, cùng 


Ti-mó-thé là anh em, g icho các anh em chúng ta thành Cô-lô-se, là nh ng ng 1thánh 
và trung tín trong ng Christ: nguy n xin anh em cân in vàs bình an ban cho 


3 
bi c Chúa Tr 1, là Cha chúng ta! Trong khi chúng tôi c u nguy n cho anh em không 


4 
thôi, thìc mt c Chúa Tri là Cha c Chúa Jésus Christ chúng ta. Vì chúng tôi ã 
nghev ctincaanhemni c Chúa Jésus Christ và v s yêu th ng c aanh 


5 
em I1vimithánh , vic s trôngcy dành cho anhem trên tri là 


s tr ckiaanhem ãnh o Tin Lành chân th t mà bit n. o Tin Lành 
ó giaanhemengnh trongc th gian;liktqu vàtnb cng nh 
trong anh em, t ngày mà anh em ã nghe rao truy n n c Chúa Tri và ãhc cho 


1 x 
thtbit n ó, y nh E-pháp-ralabn ngs thit ngh a v i chúng tôi á 
d y anh em; ng i giúp chúng tôi nh m tk giúp vi c trung thanhca ng 


Christ, và ãt ra cho chúng tôi bị t lòng yéu th ng mà anh emc mchubl c 


9 
Thánh Linh. Cho nên, chúng tôi c ng v y,t ngàynhn ctin ó,c cu nguyn 
cho anh em không thôi, và xin c Chúa Tr i ban cho anhem c ydys hiu 
10 
bitv ý mun c a Ngài, vim ith khôn ngoan và hi u bi t thiêng liêng n a, 
hucho anhem n cách x ng áng viChúa, ng p lòng NgàimLI ng, 

11 
nyra các vic lành, càng thêm lên trong s hiu bit c Chúa Tri, nh 
quy n phép vinh hi n Ngài, ccóscmnhmib, nhnnh c vuv mà 

12 
chumis. Háyt n c Chúa Cha, Ngài ã khi n anh em cóth d phn 
13 
c nghi p c a các thánh trong s sáng láng: Ngài ã gi 1 thoát chúng ta kh i quy n 

14 

cas titm, làm cho chúng ta d 1 quan cc a Con r t yêu du Ngài, trong 


15 
Con ó chúng ta có s cu chu c, là s tha t1. Aáy chính Ngài là hình nhca c 


16 
Chúa Tri không thy c,và ngsanhra uhtthymivtdng nên. 


Vì muôn vt 4 cd ng nên trong Ngài, b tlu n trên tri, d i t,vtth y 
c, vtkhóng th y c, hoc ngôi vua, ho c quy n cai tr , ho c ch p chánh, 
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17 
hoccmquyn, ulàb1Nsài và vì Ngàimà cdngnénc. Ngài có tr c 
18 
muôn v t, và muôn vt ng v ng trong Ngài. Aáy c ng chính Ngài là uc athân 
th,tclà u Hi thánh. Ngài la ban usanh tr cnhtt trong nh ngk cht, 
19 
h u cho trong m i v t, Ngài ng u hàng. Vì chng c Chúa Tri ã vui 
20 
lòng khnmis ydyca mình ch atrong Ngài, và b1 huy t Ngài trên th p 
t giá, thì ã làm nên hòa bình, khi n muôn vtd 1 ttréntri unh Ngài mà 
21 
hòa thu n cùng chính mình c Chúa Tri. Còn anh em ngày tr cvnxacách c 
22 
Chúa Tr i, và là thù ngh ch cùng Ngài b 1 ýt ng và vic ác mình, nh ng bây gi 
c Chúa Tri ãnh s chtca Con Ngài ch ul y trong thân th ca xác th t 
mà khi n anh em hòa thun, ng làm cho anh em ng tr c m t Ngài cách thánh 


23 
s ch không v t, không ch trách c; mi n là anh em tin Chúa cách v ng vàng 


không núng, ch ngh dikhis trónge y ã tuy nrabli o Tin Lành mà anh 
em ánghe,la o cgingragiamivtdngnén d itri, và chính 


24 
tôi, Phao-lô, làk giúp vicca o y. Nay tôi l y làm vui v v s tôi ãch u 
kh s vì anh em, tôi l1 vì thân th ng Christ, là H i thánh, mà em xác th t mình 
25 
chuh t các iu còn l1trong s th ng khó c a Ngài. Tôi làm k giúp vi c 
caHithánh ó, bis phân phátca c Chúa Tri, la ng giao cho tôi cái ph n 
26 
vic truy n o Chúa cho anh em cách tr n v n, teclas munhim ã giu 
27 
kín tri các 1 các ki p, mà nay t ra cho các thánh Ngài. Vì c Chúa Tri 
mu n khinh bits giàu vinhhincas munhim ó gia dân ngo 1 la 
28 
th nào, nghalà ng Christ trong anh em, làs trông c y v vinh hin. Aáy là 
Ngài mà chúng tôi rao gi ng, 1y mis khôn ngoanrnboming i,dyd mi 
ng i, hucho bày t ming itr nên trn vn trong ng Christ ra tr cmt 
29 
c Chúa Tr 1. Aáy c ng là vì ó mà tôi làm vi c, nh Ngài giúp mà chi n 
u, là s c hình ng cách có quy n trong tôi. 
Chapter 2 
1 
V, tôi mu n anh em bi td ng nào tôi ht s c chin tranh cho anh em, cho nh ng 
2 
ng 1 Lao- I-xê, và cho nh ng k không th y m t tôi v ph n xác, h u cho lòng 


nhngk y cyên i,valys yêuth ng ma liên hi p, ng có nhi u s 
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thông bit ydychcchn, nnicóth hus munhimca c 
3 
Chúa Tr i, tc là ng Christ, mà trong Ngài ã gi u kín mis quí báu v khôn 
4 
ngoan thông sáng. Tôi nói nh v y, hu cho chngailylid dành mà la di anh 


em. Vì du thân tôi xa cách, nh ng tâm th n tôi vn cùng anh em, th y trong anh em 
cóth t hn hoi vá ctin v ng vàng n ng Christ, thì tôi m ngr lm. 


Anh em ánhn c Chúa Jésus Christ th nào, thì hãy b c itrong Ngàith y; 
hãy châm r và lp nn trong Ngài, ly ctin làm cho b n v ng, tùy theo anh em ã 


8 
cdyd, và hãy d dttrongs cmt. Hãy gi ch ng, ko có all y trit 
hcvalih không, theo l1 truy nkhuca loàing 1,s hccath gian, không 
9 
theo ng Christ, mà b t anh em ph c ch ng. Vis ydycabntánh c 


10 
Chúa Trithy u trong ng ynh có hình. Anh em linh Ngài mà có 


c ydymls, vì Ngài là ucam1 quy ncaitr vamith lc. 
11 
Anh em c ng ch u c t bi trong Ngài, không ph i phép c t bì b i tay ng ita làm ra, 
12 

nh ng là phép c tbìca ng Christ, là Itb tánh xác th t c a chúng ta. Anh em 
áb i phép báp-tem c chôn v i Ngài, thì c ng csnglIiviNgàibi 

c tin trong quy n phép c Chúa Tri, là ng ã khinNgàit k cht sng 

13 

li. Khi anh em ãchtbitilimình và s xác th t mình không ch u c t bì, thì 

c Chúa Tri ã khi n anh em s nglivi ng Christ, vì ã thath htmi 

14 
ti chúng ta: Ngài ã xóat kh Ipngh ch cùng chúng ta, các 1u khon trái v i 
15 
chúng ta n a, cùng phá h yt kh ó mà óng inh trên cây thpt; Ngài ã trut 
b các quy n cai tr cùng các th 1c, dùng thpt giá chi nth ng chúng nó, và np 
16 
rat t ngglathiénh. Vi v y, ch có ai oán xét anh em v ca nung, 
17 
ho c ngày 1, ho c ngày m t tr ng m i, ho c ngày Sa-bát, y uch là bóng 
18 
cacác vics t1,còn hình thì trong ng Christ. Ch chonhngk kia 
cplyphnth ng chy thi, làk gi ò khiêm nh ng mà mun th ly các 
thiên s. H theo nh ng s mình xem th y, và b i tính xác th t n 1 lòng kiêu ng o vô 
19 
ích, không liénlevi u,lành u ómàc thânth xp tkthip 
20 

bicácltléo, va cs sanhtr ngt cChúa Tri n. Ví b ng anh 
emchtvi ngChristv s s hccath gian, thì làm saoli cho nh ng 


21 
th 1 n y ép but mình, nh anh em còn s ng trong th gian: Ch ly,ch nm, 
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22 
ch r? C s óh dùng nthìh nát, theo quitc và o lý loài ng i, 
23 
dub ngoài có v khôn ngoan, la b ith 1 y theo y riêng, cách khiêm nh ng và 
kh c kh thân th mình; nh ng không ích gì chngc lòng dcc a xác tht. 


Chapter 3 
1 
Vynuanhem csnglivi ng Christ, hãy tìm các s trên tri, là 
2 
ni ng Christ ngibênhu c Chúa Tr 1. Hãy ham m n các s trên tri, 
3 
ng ham mn cács di t; vì anh em ãcht,s s ng mình ã gi u 
4 
vi ng Christ trong c Chúa Tri. Khi nào ng Christ, las s ng c aanh em, 
5 
s hinra,b y gi anhemcngs hin ra v 1 Ngài trong s vinh hi n. V y hãy 
làm ch t các chi th caanhem nih gii, tc là tà dâm, ôu, tình d c, tham lam, 
6 
tham lam ch ng khác gì th hinht ng: binhngs ycnginca c Chúa 
Tr i giáng trên các con không vâng ph c; lúc tr c anh em s ng trong nh ng ntx u 
8 
ó, và n nh vy. Nh ng bây gi anh em nên tr b htnóis ó,tc làs 
th nh n , bu n gi n và hung ác. ng nói hành ai, ch cóm tlitc tu nàorat 
10 
mi ng anh em. Ch nói d1 nhau, vì ãltb ng ic cùng công vi c nó, mà 
mclyng imilàng i ang 1ram1 theo hìnht ng ng d ng nên 
11 
ng i y, ng t ns hiubit ytrn. T1 ây không còn phân 
bitng iG -réc hoc ng iGiu-a, ng 1chuctbì hoc ng 1 không chu 
ctbi, ng 1 dã man ho cng 1 Sy-the, ng 1tôi miho cng it ch;nhng 
12 
ng Christ là m i s và trong m1s. V y anh em làk chnlaca c 
Chúa Tri, là ng 1 thánh và r t yêu du c a Ngài, hãy có lòng th ng xót. Hãy m c 
13 
lys nhnt, khiêm nh ng, mm mi, nh n nh c, numtng itrong 
anh em có s gì phàn nàn v ik khác thì hãy nh ng nh n nhau và tha th nhau: nh 
14 
Chúa ã thath anh em th nào, thì anh em c ng ph itha th th y. Nh ng trên 
htmis ó,phimcl y lòng yéu th ng, vi là dây liên lccas trn lành. 
15 
Nguy n xin s binhanca ng Christ cai tr trong lòng anh em, là bình an mà anh em 
16 
á cgi n nghipnênmtth;liphibit n. Nguy nxin l1 
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ca ng Christ y trong lòng anh em, và anh em d dtmis khôn ngoan. Hãy 
dùng nh ng ca v nh, th thánh, bài hát thiêng liêng mà d y và khuyên nhau, vì c y 
17 
n Ngài nên hãy h t lòng hát khen c Chúa Tri. Mc du anh em nói hãy làm, c ng 
phinhndanh c Chúa Jésus mà làm mi 1u,nh Ngài màt n c Chúa 
18 
Tri, lá c Chúa Cha. Hing 1 làm v, hãy vâng ph c ch ng mình, y nh iu 
19 
ó theo Chúa áng ph 1 nên v y. Hik làm ch ng, hãy yêu v mình, ch h 
20 
cay nghi t ving i. Hik làm con, mis hãy vâng ph c cha m mình, vi 
21 
1u ó p lòng Chúa. Hik làm cha, ch h che gin con cái mình, e chúng 
22 
nó ngá long ch ng. Hik làm tôit, trong m1s phi vâng phck làm ch 
mình v phn xác, không nh ng hu victr cmth,nh mình tìm cách cho p 
23 
lòng ng ita, nh ng vì kính s Chúa, hãy 1 y lòng th t thà mà h u vi c. H làm 
24 
vic gì, hãy h t lòng mà làm, nh làm cho Chúa, ch không ph 1 làm cho ng 1ta, vì 
bitrnganhems bi Chúa mà cc nghip làm phnth ng. Hãy h u vic 


25 
ng Christ, t c là Chúa. Vìai n btngha,s lichulys btngha 


c a mình không tây v aih t. 


Chapter 4 


| 
Hing 1 làm ch, hãy ly 1u công bình chánh trc 41 tôit mình, vì bị t 


rng anh emc ng cómtch_ trên tri. Phibn vàtnhthctrongs cu 


nguy n, mà thêm s t n vào. C ng hãy c u nguy n cho chúng tôi, xin c Chúa 
Trim cachos ging o,huchotôi c rao truynl munhimca 


ng Christ, vil ó mà tôib xi ng xích, lihuchotói ct chobitl 
5 
y nh 1u tôiph1 nói. Hãy l y s khôn ngoan n vinh ng ng ingoi, 
6 
và lidng thì gl. L i nói anh em ph i có ân h u theo luôn, và nêm thêm mu i, h u 


cho anh em bi t nên 1 ápming 1 làth nào. Ti-chi-c là anh emr t yêu c a 
chúng tôi, m t ng itôit trung thành c a Chúa và b n cùng làm vi c v i tôi, s báo 

8 
tin cho anh em v các vic c a tôi Tôi có ý sai ng i n cùng anh em, h u cho anh 
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em bi t tình c nh chúng tôi la th nào, ng ng 1 yén 1 lòng anh em. K cùng 1 
ving 1 là O-nê-sim, anh em trung tín và r t yêu c a chúng tôi, tc làng 1 ng 
10 
x vianh em v y. Hai ng i ós nói chobithtmlluxyra ây. 
A-ri-tc,làbn ng tù vi1tôi, g111th manh em, Mác, anh em chú bác vi Ba-na-ba 
cngvy. V Mác,anhem áchulylidybori;nungi nnianh 
11 
em, háytipr ctt. Gié-su g 1 là Giúc-tu c ng có li th manh em. Trong nh ng 
ng ichuctbi,ch bang i ó cùng tôi vin c c Chúa Tri ma làm vic, 
2, 
và các ng i ylamts yên 1 lòng tôi. E-pháp-ra, ng i hàng x v ianh em, 
tôit ca c Chúa Jésus Christ, có l i chào anh em; ng 1 vì anh em chin u không 
thôi trong khi cu nguy n, anh em tr nên toàn v n và tr n ni m vâng phc m1 ý 


13 
munca c Chúa Tri. Vì tôi làm ch ng cho ng irng,ng 1 làm vicrt 
14 
là khó nh c và anh em, l i vì ng i Lao- i-xê và ng i Hi-é-ra-bó-li n a. Lu-ca là 
13 
th y thu c r t yêu du, chào anh em, ê-ma c ng v y. Hãy chào các anh em 
16 
Lao- 1-xê và Nim-pha, cùng H i thánh nhóm trong nhà ng i. Anhem cth ny 
ri, hãy acho H i thánh Lao- -xê cvi, anh em c ngphi cth 
17 
Lao- i-xêgi nna. R tli, hãy nói v 1 A-chíp r ng: Hãy c n thn v che 
18 
v màng i ãnhn danh Chúa nh n lãnh, làm cho th ttr n vn. Chính tay 
tôi, Phao-lô, vi t chào th m anh em. Hãy nh v xing xích c a tôi. Nguy n xin ân In 
cùng anh em! 


1 Thessalonians 
Chapter 1 
Phao-lô, Sin-vanh và Ti-mó-thé g i cho H i-thánh thành Tê-sa-lô-ni-ca, H i trong 
c Chúa Tri, là Cha, và trong c Chúa Jêsus Christ, Chúa chúng ta: nguy n xin ân in 
vàs bình an ban cho anh em! Chúng tôi h ng vianhemt n c Chúa Tri, th ng 
3 
nhc n anh em trong khi c u nguy n; vìtr cmt c Chúa Tri, là Cha, chúng 


tôi nh mãi v công vicca ctin anh em, công lao c a lòng yêu th ng anh em, s 


bn v s trôngcycaanh em trong c Chúa Jésus Christ chúng ta; h i anh 
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em c c Chúa Tri yêu du, chúng tôi bitanhemlak  clachn. 

V, o Tin Lành chúng tôi ã rao truy n cho anh em, không nh ng b ng 1 1 nói thôi, 
lic ng b ng quy n phép, c Thánh Linh và sc mnhcas tin quy tna. Vì 

anh em bi t rõ cách chúng tôi g1 a anh em và lòng yêu th ng iv ianh em là th 


nào. Anhemcng ãbtch ctôivàbtch c Chúa, ly s vuiv ca c 


7 
Thánh Linh mà tipnhn o gia lúc nhi us kh n khó, n n ianh em tr 


nên g ngttchohtth y tín x Ma-xé- oan vàx A-chai. Vì o Chúa 
không nh ngt n ianh em vang ra trong x Ma-xé- oan và A-chai thôi âu, nh ng c 
tin mà anh em có trong c Chúa Tri ã nkhpmini, n ni chúng tôi không 


9 
cnphinói nna. V,ming i uthutlith nào anh em ã tip 
ãi chúng tôi, và th nào ãtr li cùng c Chúa Tri,b hinht ng ng th 
10 
c Chúa Tri h ng s ng và chân th t, ngch iCon Ngàit trên tri, là 


c Chúa Jésus mà Ngài ã khint k chtsngli,tclà ng giic u chúng 
takhicnthnhn ngày sau. 


Chapter 2 


1 
H i anh em, chính anh em bi t rõ r ng chúng tôi ã n n ianh em, y ch ng 


ph i là vô ích âu; nh ng sau khib au nvàs nhc t1 thành Phi-líp, nh anh 
em ã bi t, thì chúng tôi trông c y c Chúa Tr i,c rao truyn o Tin Lành ca 


3 
c Chúa Tr i cách dnd giacn ichin. Vì s ging ocachúng 
tôi ch ng phibis sailm, ho c ý không thanh s ch, c ng ch ng dùng 1u gian 


di. Nh ng vì c Chúa Tri ã xét chúng tôi là x ng áng giao cho vi c gi ng Tin 
Lành, nên chúng tôi c nói, không phi p lòng loài ng 1,nhng plòng 
5 
c Chúa Tri, la ng dò xét lòng chúng tôi. V , anh em có bi t, chúng tôi không h 
dùng nh ng l1 dua n nh, c ng không h bi lòng t l1 mà làm, có c Chúa Tr 1 


ch ng cho. D ur ng chúng tôi có th b t anh em tôn tr ng chúng tôi, vì là s 
ca ng Christ, song c ng ch ng cu vinhhin nt loài ng 1,hoct ni 


anh em, ho ct nik khác. Nh ng chúng tôi ã n nhu mì gi a anh em, nh 


8 
mtng 1 vú sn sóc chính con mình cách d u dàng v y. Vy, vì lòng r tyêu th ng 
c a chúng tôi iv ianh em, nên c ao ban cho anh em, không nh ng Tin Lành c 
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Chúa Tr i thôi âu, songc n chính s s ng chúng tôi na,bianhem ãtr nên 


9 
thi t ngh a v 1 chúng tôi là bao. H i anh em, anh em còn nh công lao, khó nh c c a 
chúng tôi; y là trong khi chúng tôi gi ng Tin Lành cho anh em, li c ng làm vi c c ngày 
10 
ln êm, chokhily nmtng i nào trong anh emh t. Anh em làm 
ch ng, c Chúa Tr ic ng làm ch ng r ng cách n ca chúng tôi ivi anh 
11 
em có lòng tin, th t là thánh s ch, công bình, không ch trách c. Anh em c ng 


12 
bi tr ng chúng tôi i ãi vim ing 1trong anh em, nh cha iv icon, 
khuyên ln, yên i, và nài xin anh em n mtcáchxng áng vi c Chúa Tri, 
13 
là nggianhem nn c Ngai và s vinh hi n Ngài. B 1 v y, chúng tôi t 
n c Chúa Tr i không thôi v s anhemtipnhnlica c Chúa Tr i mà 
chúng tôi ã truy n cho, không coi nh lica loài ng i, bèn coi nh lica c 
14 
Chúa Tri, vì thtlàli c Chúa Tr i,c nghành ng trong anh em có lòng tin. 
Hi anh em, anh em th t ã tr nên ng ibtch ccáchithánh ca c Chúa 
Tritix Giu- ê, là các H 1 thánh trong c Chúa Jésus Christ: anh em ã ch u kh 
15 
bing 1 Giu- a, làng i ãgit c Chúa Jésus vá các ng tiên tri, ãbt 
16 
b chúng tôi; làm trái ý c Chúa Tr i và thù nghchviming ina, ng n 
tr chúng tôi gi ng d y danngoicho ccu,lihng ydycáil ngti 
17 
liminh. Nhngenthnhn ca cChúa Trisauht ã ntrénh. Hi 
anh em, v ph n chúng tôi, ã xa cách anh em ít lâu nay, thân tuy cách nh ng lòng không 
cách, chúng tôi ã nôn n bit bao, tìm ph ng thalòngao c,lithymt 


18 
anh em. Vi v y, ã hai ln, chúng tôi, nh t là tôi, Phao-lô, mun i n cùng anh em; 
19 
nh ng qu Sa-tan ã ng n tr chúng tôi. Vis trông c y, vui m ng và mão tri u 
thiên vinh hi n c a chúng tôi là gì, há ch ng ph i là anh em cng c ngtr c 
20 
mt c Chúa Jêsus chúng ta trong khi Ngài n sao? Ph 1, anh em th t là s vinh 
hi n và vui m ng c a chúng tôi v y. 
Chapter 3 


Vì không th ch i cna, nên chúng tôi thà anh limtmình ti 


A-thén, và sai Ti-mó-thé, là anh em chúng tôi, tôit ca c Chúa Tr i, k giúp vi c 
o Tin Lành ca ng Christ, n cùng anh em, khinanhem cvng 
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3 
vàng và gi c lòng anh em trong ctin, h u cho không m t ng i nào trong anh em 
b rúng ngbinhngs khn khó d ng y; vì anh emt bitrng y ólà 
4 
iu ã nhtr c cho chúng ta. Likhi cùng anh em, chúng tôi ã nói tr c 


rngs cós khn khó phichu, iu óxy nri, vàanh em ã bit rò. 


V y, không th ilâu hnn a, nên tôi ã sai Ti mô-thê i, chobit ctin 
anh em ra làm sao, e r ng k cámd  ã cám d anh em, mà công phu c a chúng tôi tr 


nên vô ích ch ng. Nh ng Ti-mó-thé nianhemmitr v ây, có thu t cho chúng 
tôi tinttv ctin cùng lòng yêu th ng c a anh em. Ng ili nói r ng anh em 
th ngt ngnh chúng tôi, vàao c g p chúng tôi, eng nh chính chúng tôi c 
7 
ao g p anh em v y. Hianhem,nh vythi giamis gian nan kh n khó c a 


chúng tôi, anh em ãly c tin mình ma làm mtc yên icho chúng tôi ó. Vì hin 


nay chúng tôi s ng, latianhem ng v ng trong Chúa. Chúng tôi làm th nào ng 
t n cChúa Triv anh em, vì chúng tôi bic anhem c y lòng 
10 
vuiv tr cmt c Chúa Tr i chúng tôi? êm ngày chúng tôi c s c nài xin 
Ngài cho phép chúng tôi 11 g p anh em, và gia thêm cho ctin anh em 1u chi còn kém. 
11 
Nguy n xin chính c Chúa Tr i Cha chúng ta, và c Chúa Jêsus, Chúa chúng ta, d n 
12 
chúng tôi n cùng anh em! L i nguy n xin Chúa làm cho anh em thêm và y lòng 
yêu th ng ivinhau cùng iviming 1, cùng nh lòng yêu th ng ca 
13 
chúng tôi 1v ianh em v y, hu cho lòng anhem_ cv ng vàng, và thánh s ch 
không trách ctr cmt c Chúa Tri, là Cha chúng ta, khi c Chúa Jésus chúng 
tas nvihtthythánh Ngài 


Chapter 4 


V li,hianhem, anh em ãhc n1 chúng tôi phi n cách nao cho py 
c Chúa Tri, và iu óanh em ã làm r1, thì chúng tôi nhn c Chúa Jésus xin 


vàc uanh em phi iluôn theo ng y càng ngày càng ti. Anh em bi t rõ chúng 

tôi àbi c Chúa Jêsus mà truy n cho anh em nh ng iur n nào. : Vì ý mun 
c Chúa Tri, y là khi n anh em nên thánh: t c là ph i lánh s ôu, "ý 1 

ph i bit gi thân mình cho thánh s ch và tôn tr ng, ch ng bao gi sa vào tình dc 
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6 
luông tu ng nh ng ingo1 o,làk không nhìn bit c Chúa Tri. Ch có 
ai ph nh ph anh em mình, hay là làm h i anh em b tk vic gì, vì Chúa là ng báo 
7 
oán nh ngs ó,nh chúng tôi ã nói tr c cùng anh em và ã làm ch ng. Bi 
chng c Chúa Trichng gichúngta ns ôu âu, bèn là s nên thánh v y. 
Cho nên ai khinh b i u chúng tôi nói, thì không ph i khinh b ng ita âu bèn là 
9 
khinhb c Chúa Tr1,là ng ã ban Thánh Linh c a Ngài trong anh em. Còn nh 
s anh em yêu th ng nhau,v iu ó, không c n vit cho anh em, vì chính anh em 
10 
áheni c Chúa Tri, phi yéuth ng nhau; và ivimi anh em khác, 
trong c x Ma-xê- oan, c ng làm nh v y. Nh ng, h i anh em, chúng tôi khuyên anh 
11 
em h ngt lòng yéu th ng ó thêm mãi, rángtp n cho yên 1ng, sn sóc 
12 
vi c riêng mình, l y chính tay mình làm 1 ng, nh chúng tôi ã d n b o anh em, hu 
13 
cho n ving ingo 1 cách ngay th ng, và không thi u chi h t. H i anh em, 
chúng tôi ch ng mu n anh em không bi tv phnng 1 ãng, hu cho anh em ch 
14 
bunrunh ng 1 khác không có s trông c y. Vì n u chúng ta tin c Chúa 
Jésus ãcht và s ng l1,thì cng v y, c Chúa Tris emnhngk ng trong 
15 
c Chúa Jêsus cùng n v 1 Ngài. V,ny là iu chúng tôi nh 11 Chúa mà 
rao b o cho anh em: chúng ta làk sng,còn licho nk Chúa n, thì không 
16 
lên tr cnh ng ng 1 áng ri. Vis có ti ng kêu ln và ti ng c a thiên s 
l n cùng ti ng kèn ca c Chúa Tr i, thì chính mình Chúa trên tr i giáng xu ng; 
17 
by gi nhngk chttrong ng Chrst,s s ng litr cht. K n 
chúng ta làk s ng, màcòn li,s cùng nhau u cctlênvinhngng i 
y gia ám mây, tini không trung mà g p Chúa, nh v y chúng tas cùng Chúa 
18 
luôn luôn. Th thì, anh em hãy dùng li ó mà yên 1 nhau. 
Chapter 5 
1 2 
H i anh em, v thi và k, thì không c n vi t cho anh em; vì chính anh em bi t 
3 
rõlm rng ngày ca Chúas nnh k trm trong ban êm v y. Khi ng i 


tas nói r ng: Bình hòa và an n, thì tai h a thình hình vt n,nh s au n 


xy nchong i n bà có nghén, và ng 1 ta ch c không tránh khi âu. 
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Nh ng, h i anh em, anh em ch ng phi nititm, nénningay ó nthinh 


lình cho anh em nh k tr m. Anhem ulàconcas sáng và con c a ban ngày. 


6 
Chúng ta không ph1 thu cv ban êm, c ng không phi thuc v s m ti. Vy, 


7 
chúng ta ch ng nh k khác, nh ng phit nh th c và giè gi. Vì k ng thìng 
8 
ban êm, k say thì say ban êm. Nh ng chúng ta thu c v ban ngày, nên hãy giè gi, 
m c áo giáp bng ctin và lòng yêu th ng,ly s trôngcyv s curilam 


9 
mão tr. Vì c Chúa Trichng nh sncho chúng tab cnthnhn,nhng 
10 

cho cs giicubi c Chúa Jésus Christ chúng ta, là ng ãchtvì 
chúng ta, h u cho chúng ta ho cthchocng, u c ng sng vi Ngài. 
11 

V y thì anh em hãy khuyên b o nhau, gây d ng cho nhau, nh anh em vnth ng làm. 
12 

H i anh em, xin anh em kính tr ng k có công khó trong vòng anh em, là k tuân theo 

13 
Chúa ma ch dn và d y b o anh em. Hãy l y lòng rt yêu th ng 1vih 
14 
vìc công vich làm. Hãy cho hòa thu n v 1 nhau. Nh ng, h i anh em, xin anh 
em hãy rnbonhngk n byb,yên inhngk ngã lòng,nâng nhng 
15 
k yuul,phinhnnhc iviming 1. Hãy gi, ng có ally 
ác báo ác cho k khác; nh ng hãy tìm 1u thin luôn luôn, ho c trong vòng anh em, ho c 
16 17 18 
1V1 thiên h. Hãy vui m ng mãi mãi, c u nguy n không thôi, phàm làm 

vicgìcng phit n Chúa; vì ý munca c Chúa Tritrong c Chúa Jésus 


Christ 1v ianh em là nh vy. sá Ch dptt Thánh Linh; di ch khinh d các 
li tiên tri; ` hãy xem xét m i vi c, 1u chi lành thì gi 1 y. 2 tc vicgita 
nh iu ác, thì phi tránh i. da Nguy n xin chính c Chúa Tr 1 bình an khi n anh 
em nên thánh tr n v n, và nguy n xin tâm th n, linh h n, và thân th caanhem u 
cgi vn, không ch trách c, khi c Chúa Jésus Christ chúng ta n! r 
ng ã g ianh em là thành tín, chính Ngài s làm vic ó. = H i anh em, hãy c u 
nguy n cho chúng tôi v i. i Hãy 1 y cái hôn thánh mà chào h t th y anh em. = Tôi nh n 
Chúa nai xin anh em hãy cth n y choh tth y anhem u nghe. "š Nguy n xin 
ân inca c Chúa Jésus Christ, Chúa chúng ta, vi anh em. 
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2 Thessalonians 
Chapter 1 


Phao-lô, Sin-vanh và Ti-mó-thé g i cho H i thánh Tê-sa-lô-m-ca, la H i thánh trong 
2 
c Chúa Tr i, Cha chúng ta, và trong c Chúa Jésus Christ, là Chúa: nguy n xin anh 


3 
em cân invàs bình an ban cho bi c Chúa Jésus Christ! H i anh em, 


chúng tôi ph i vì anh em cmt c Chúa Tr i luôn luôn; iu ólaphilm, vì 
c tin anh em r ttn ti, và lòng yêu th ngcaming 1trong h tth y anh 


em 1v1 nhau càng ngày càng thêm. Chúng tôi c ng vì anh em mà khoe mình cùng các 
Hi thánhca c Chúa Tri, vì lòng nhnnh cvà c tin anh em trong m1is bt 


5 
bkhnkhó ngchu. ó chngc v s oán xét công bìnhca c 


Chúa Tr 1, Ngài mu n khi n anh em nên x ng áng chon c Ngài, vá vin c ó mà 
6 
anh em ch u kh. V ,theos công bình c Chúa Tri, thì tlà Ngài ly iu 


7 
kh báo cho nh ngk làm kh anh em, và cho anh em, làk chukh, cngh 
ng i v i chúng tôi, trong khi c Chúa Jésust trihin n vi các thiên s ca 

8 
quy n phép Ngài, giang nlahng, báo thù nh ngk chngh nhnbit c 


Chúa Tr 1, và không vâng ph c Tin Lành ca c Chúa Jêsus Christ chúng ta. H s 
b hìnhphth mt i i, xa cách m t Chúa vas vinh hi nc aquy n phép 
10 
Ngài, tc là khi Ngài s n trong ngày ó, c sáng danh trong các thánh 
, Ckhenngitrongmik tin; vì anh em ã tin li chúng tôi làm ch ng tr c 


mtanh em. Cho nên, chúng tôi vì anh em c u nguy n không thôi, h u cho c Chúa 
Tr i chúng ta khi n anh em x ng áng vis gica Ngài, và cho Ngài Ï y quy n 
phép làm tr n trong anh em miý nhth ng xót c a lòng nh n Ngài và công vi c 

12 
ca ctin; n n i làm sáng danh c Chúa Jésus chúng ta trong anh em, và anh 
em trong Ngài, tùy theo ân inca c Chúa Tr i chúng ta vaca c Chúa Jêsus 
Christ. 


Chapter 2 
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1 
Lunv s nca c Chúa Jésus Christ chúng ta, và v s chúng ta h ihi p 


cùng Ngài, thì, h1 anh em, xin ch vib iri và kinh hoàng ho c b ith n cm gi 
m o, ho c bili nói hay làb1bcth nàotanh chúng tôi ã g 1 mà nói r ng 
3 

ngày Chúa gn n. M cai dùng cách nào, c ng ng h ladimình. Vì 
phicós b o ntr c, vàcóng itiác,concas h mthinra, 
4 

tclàk 1 ch, tôn mình lên trên mis màng itaxnglà c Chúa Tri 
hocng I1tath ly,rt ingitrong n c Chúa Tr1,chính mình t x ng 


5 
là c Chúa Tri. Anh em há không nh khi tôi còn v ianh em, thì ã nói v nh ng 
s Ó sao? Hi n nay anh em bi trõ 1u làm ng ntr nó, h u cho nó ch hin ra 


úng k nó thôi. Vì ãcós munhimca iubinghch ng hành 
8 
ngri;song ng còn ngntr cnphict 1. By gi k ngh ch cùng 
lu t pháp kia s hi nra, c Chúa Jésus s dùng h i mi ng Ngài mà h y di t nó, và 
9 
tr b nób1s chói sángcas Ngài n. K ós lyquyncaqu Sa-tan 
10 
máhin n,làm mith phépl,dud vavick digi; dùng m i 
cách ph nh d không công bình mà d nh ngk h m t, vì chúng nó ã không nh n 
11 
lãnh s yêu th ngcal tht cecuri. Aáy vìth mà c Chúa 
12 
Tri cho chúng nó m c phis Imlc, là s khi n chúng nó tin iudigl, 
h u cho h t th y nh ng ng i không tin 1 th t, song chu ng s không công bình, 
13 
iub phcd is phán xét c a Ngài. H i anh em yêu d uc a Chúa, còn nh 
chúng tôi, ph i vì anhemt n c Chúa Tri không thôi, vì va lúc ban u, Ngài á 
ch n anh em b i s nên thánh c a Thánh Linh, và bitinl tht, ngbans cu 
14 
r1 cho anh em. Aáy c ng là vì ó mà Ngài ã dùng Tin Lành chúng tôi g 1 anh em, 
15 
ng anhemh ng cs vinhhinca c Chúa Jésus Christ chúng ta. Hi 
anh em, v y thì hãy ng v ng, hãy vâng gi nh ng iud yd mà chúng tôi á 
16 
truy n cho anh em, ho c b ng li nói, ho c b ngth t ca chúng tôi. Nguy n xin 
chính c Chúa Jésus Christ chúng ta, và c Chúa Tr i Cha chúng ta, la ng ã yêu 
th ng chúng ta, và ã ly ân 1n mà ban cho chúng tas yên 1 i 1Và s 
17 

trông c y tt lành, hãy yên 1 lòng anh em, khi nanhem cbnv ngtrong m1 
vi c lành cùng m i l1 nói lành. 
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Chapter 3 


1 
V li, hi anh em, hãy c u nguy n cho chúng tôi, h u cho o Chúa c 


nra và c sáng danh, nh th trong anh em v y, l i h u cho chúng tôi 
c gi i thoát kh ik vô lý vàng i ác; vìchngphihtthy ucó c 
4 
tin. Chúa là thành tín, s làm cho anh em b n v ng và gi cho kh i Aùc gi. V 
ph n anh em, chúng tôi có lòng tin c y trong Chúa r ng anh em ng làm vas lam 
5 
nh ng vi c chúng tôi d n bi u. Nguy n xin Chúa soi d n lòng anh em ti ns 


6 
yêu mn c Chúa Tri, vas nhnnhcca ng Christ! H i anh em, nh n 


danh c Chúa Jêsus Christ chúng ta, chúng tôi khuyên anh em ph i lánh ng ianh em nào 
không bi ttu ch nh mình, và không b c theo các iudyd mà anh em ã 


nh n lãnh n i chúng tôi. Chính anh em bit i u mình philàm hc òi chúng 


tôi; vì chúng tôi không có n sái b y gi a anh em, chatng ndngc aai, nh ng 
êm ngày làm l ng khó nh c, khily nm tng i nào trong anh em h t. 


9 
Ch ng ph i chúng tôi không có quy nli c ndng, nh ng mun làm g ng 
10 
cho anh em, anhembtch c. Khi chúng tôi cùng anh em, c ng ã rao b o 
11 
cho anh emr ng: n u ai không kh ng làm vi c, thì c ng không nên nna. V , chúng 
tôi nghe trong anh em cók n byb,chngh làm lng, tr chm nh ngs vô 


12 
ích thôi. Chúng tôi nh n danh c Chúa Jésus Christ, b o và khuyên nh ngk ó 


13 
ph i yên 1 ng mà làm vi c, h u cho n bánh c a mình làm ra. H i anh em, ph n anh 


14 
em ch nên chán m t làm s lành. Ví b ng có ai không tuân theo 1 i chúng tôi nói trong 
th ny, thì hãy ghily,ch giao thông vih,huchoh nhn óbitxuh. 
15 
Tuy v y, ch coing 1 ónh k ngh ch thù, nh ng hãyrnbong inh 
16 
anh em v y. Nguy n xin chính Chúa bình an ban s bình an cho anh em trong m 1 khi, 
17 
m i cách! L i xin Chúa cùng anh em ht th y! Chính tay tôi, là Phao-lô, vi t 
li chào th m n y cho anh em: y ó là du ký c a tôi trong mith t ca tôi, tôi 
18 
vitnh vy. Nguy n xin ân inca c Chúa Jésus Christ chúng ta cùng anh 
em htth y! 
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1 Timothy 


Chapter 1 


1 
Phao-lô, vâng m ng c Chúa Tri là C u Chúa chúng ta, và váng m ng c Chúa 


Jêsus Christ là s trông c y chúng ta, lams ca c Chúa Jésus Christ, g i cho 
Ti-mó-thé, là con th tc a ta trong ctin: nguy nxincon cân in,s th ng 
xót vàs bình an ban chobi c Chúa Tr 1, Cha chúng ta, vàbi c Chúa Jésus Christ, 


Chúa chúng ta! Ta nay nh clim ng lnh mà ta ã truy n cho con, khi ta isang x 
Ma-xé- oan, con phi 1iÉ-phé-só, rnb onh ngng ikia ng truy n 


dymt o giáo khác, ng nghe phù ngôn và gia ph vô cùng, là nh ng iu gây 
nên s cãi l y, ch chngb s m mang công vicca c Chúa Tr i, là công 


5 
vic ctrnbi ctin. Mc íchcas rnbo, ylàs yéuth ng, 


bi lòng tinh s ch, 1 ng tâm ttvà ctin th t mà sanh ra. Có vài k xây b mc 


ích ó, itìm nh ng l1 vô ích; h mun làm th y d y lut, mà không hiu iu 
8 
mình nói hoc iu mìnht quyt. V , chúng ta bi t lu t pháp v n t t lành cho k 
9 

dùng ra cách chánh áng, và bi t rõ ràng lu t pháp không ph i l p ra cho ng 1 công 
bình, bèn là vì nh ng k trái lu t pháp, b n ngh ch, vì nh ng k không tôn kính, ph m 
ti, nh ngk vô o, nói ph m thánh th n, nh ng k git cham , gitng 1, 
10 

vì nh ng k tà dâm,k m namsc, nc png 1,nói di,th di, và vì 

11 

htth ys trái nghchvi o lành. Aáy ólà iu o Tin Lành vinh hi n 
ca cChúaTrihnhph cdyd,màs truyn o ó ã giao phó cho ta. 
12 

Tacmt ng ban thêm sc cho ta, là c Chúa Jésus Christ, Chúa chúng ta, v s 

13 
Ngài 4 xét ta là trung thành, l p ta lamk giúp vi c; ta ngày tr cvnlang 1 
phm th ng, haybtb,hungbo,nhngta ã i nth ng xót, vi ta ã làm 
14 

nhngs ó ng lúc ta ngu mu ich a tin. Aán inca Chúa chúng ta ã 


15 
d dttrong ta, vi ctin cùng s th ng yêu trong c Chúa Jésus Christ. c 


Chúa Jêsus Christ ã n trong th gian cuvtk cóti, ylàlichcchn, 


16 
áng em lòng tin tr n v n mà nhn ly; trong nh ngk cóti ótalà u. 
Nh ng ta 4 i nth ng xót,h ucho c Chúa Jêsus Christt mis nh n 
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nh c c a Ngài ra trong ta làk làm u, dùng ta lám g ng cho nh ngk s tin 


17 

Ngài cs sng i i Nguy n xin s tôn quí, vinh hin i 1vó 
cùng v ni Vua muôn 1,khóngh h nát, không thy c,tclà c Chúa 

18 
Tr i có m t mà thôi! A-men. H i Ti-mô-thê, con ta, s r n b o mà ta truy n cho con, 
theo các li tiên tri ãch v con, tc là,phinh nhngli ómà ánhtrntt 

19 

lành cmgi ctinval ngtâmtt.Myk áchib l ngtám ó, thì 

20 

ctinh b chìm m: trongs y có Hy-mé-né va A-léc-xan- ,ta áphó cho 


qu Sa-tanri,huchoh hcbit ngphmth ngna. 


Chapter 2 


ia chtmis tadnr ng, phi kh n nguy n, c u xin, kêu van, t 

nchoming i, : cho các vua, cho h t th y các b c c m quy n, chúng ta 

cly iunhn c và thành thtmà icho bình tnh yên n. g 
mts lành va pmt c Chúa Tri, la C u Chúa chúng ta, : Ngài mu n cho m1 
ng i ccurivahiubitl tht. E cómt c Chúa Tri, và 
ch cómt ngTrungbo gia c Chúa Tri và loài ng I,tclà c Chúa 
Jésus Christ, là ng 1; : Ngài ã phó chính mình Ngài làm giá chu c m i ng i. Aáy là 
lichng ã làm úng k f (ta nói th t, không nói d i), vì lich ng y, ta ã 

cc làmth y ging,las và giáo s cho dân ngoi, dyhv c 


tin và v 1 tht. V y,tamunnhngng i nông ugi tay tinh s ch lên 

tri, mà c u nguy nkhpmini,ch có gind vàcãic. ie 

nh ng ng 1 nba nmcmtcáchgngh,lyntnavà chnh gli 

mình, không dùng nh ng tóc gióc, vàng, châu ng c và áo qu n quí giá, si nh ng dùng vi c 

lành, theol ngnhiéncang i n bà tin kính Chúa. úl n bà phi yên lng 

mà nghe d y, l i ph i vâng phc m1 àng. E Ta khóng cho phép nbadyd, 

c ng không ccmquyntrén nông;nh ngphi yên lng. dá Vi A- am 
cd ng nên tr cnht,rimiti Ê-va. a 
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15 
dành mà sa vào tili. Duvy,nu nbàly chnhmàbn trong 


c tin, trong s yêu th ng, và trong s nên thánh, this nhn conmà c 
curi. 


Chapter 3 


1 
Víbngcók mong c làm giám mc, y là amu nm t vic tt lành; 
2 
li ó là philm. V y, ng i giám mc cn ph i không ch trách c, là 
ch ng ch mtv mà thôi, có tit ,có tài trí, x ng áng, hay ti p khách và khéo 


dyd. ng mêr u,cng ng hung bo, nh ng ph 1 m m m i hòa nhã; 


li ng ham tin b c; ph i khéo cai tr nhà riêng mình, gi con cái mình cho váng 
ph c và ngay th t tr n v n; vì nu có ai không bi t cai tr nhà riêng mình, thì làm sao 
caltr cHithánhca c Chúa Tr 1? EEE okhóng c 

làm giám mc, eng it kiêu mà sa vào án ph tc a ma qu ch ng. i Ng i giám 
mcliphi cng ingoilamchngttcho,kob s nhcvamcb y 


8 
ma qu. Các ch ps c ng ph i cho nghiêm tr ng, không c nói hai li, không 


c ghi nr u,không ctham li phi ngh a, e A ng tâm 
thanh s ch gi 1 munhimca ctin. ias i ócng phichu 
th thách tr c ã, n u không ch trách cthimi clàmchcchps. 

Hy các ch ps c ng phi nghiêm tr ng, ch nói xu, phicótit và trung 
tín trong mi vic. = Các ch ps ch nên làm ch ng cam tv mà thôi, ph i khéo 


13 
cai tr con cái và nhà riêng mình. Vì ai khéo làm chc v mình thì cbc cao trng 


14 
và lòngrtdnd trong ctin n c Chúa Jésus Christ. Ta mong mau mau 


15 
n th m con, nh ng vitth ny, phòng ta có chm_ n, thì con bi t làm th 


nào trong nhà c Chúa Tr1,tc là Hithánhca c Chúa Trihngsng, tr và 


16 
nncal thtvy. Ming i uchos munhimcas tin kính là 


Inlm: ng 4 ctratrong xác tht, Thì 4 c c Thánh Linh x ng 
là công bình, c thiên s trông th y, c ging ra cho dân ngo 1, c thiên 
h tincy, cctlên trong s vinh hin. 
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Chapter 4 


V, c Thánh Linh phán t t ngrng,trong isaurt,cómyk s bị 


o mà theo các thn ladi, và olycaqu d, b Imlcbis gi 
3 
hình c a giáo s di, làk cól ng tâm áli, h s cmc ig, và biu kiêng 
cácthc n c Chúa Tri ãd ng nên cho k có lòng tin vàbitl tht,t n mà 


4 
dùng ly. V,mivt cChúa Tri ãdngnên ulattlanhc,khóngmt 
5 
vtchi ángb,minlaminhcm nmà nlythì c; vình li c Chúa 
6 
Tri và licu nguy nmàvt ó c nên thánh. Con giit các vic ó cho 
anh em, thì con s nên k giúp vi c ngay lành ca c Chúa Jêsus Christ, c nuôi 


bicáclica ctinva o lý lành mà con ã theo. Nh ng lih ng y phàm 


tcgingnh chuy n b a các bà già, thì hãy b i, và tp tành s tin kính. Vì s 
tp tành thân th ích lich ng bao 1m, còn nh s tin kính là ích cho m i vi c, vì có 
9 
lihav inyvàv isauna. Aáy Ólamtlinóichcchn, áng 
10 
em lòng tin tr n vn mà nh nÌ y. V , n u chúng ta khó nh c và ánh trn, y 
là ã s trôngcytatrong c Chúa Trihngs ng, Ngài la Cu Chúa ca m1 
11 12 
ng 1, mà nh t là c atín . Kia là 1u con ph i rao truy n và d y d. 
Ch ng ita khinh con vì tr tu i; nh ng ph ily li nói, n tlàm, s yêu 
13 
th ng, ctin và s tinh sch mà làm g ng cho các tín . Hãy ch m ch 


14 
c sách, khuyên b o, d y d, cho nchngta n. ngb quên n ban 


trong lòng con, là n b ili tiên tri nh n hitr ngláo ttay mà ã ban cho con 


15 
vy. Hãy s n sóc chuyên lo nh ng vic ó, hu cho thiênh thys tntica 


16 
con. Hãy gi chính mình con vas dyd cacon;phibn trongmis 


ó, vì làm nh v y thì con vàk nghe cons ccu. 


Chapter 5 


1 
Ch qu nngng igiac,nh ng hãy khuyên d h nh cha, còn k tr thì 


nh anh em, n bà có tuic ngnh m,bnthiun nh ch em, mà ph i 
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3 
l y cách thánh s ch tr n v n. Hãy kính nh ng ng 1 n bà góa th t là góa. 
Nh ng nu bà góa có con ho c cháu, thì con cháu tr c phihc làm Iutho i 


vinhà riêng mình và báo áp cham; vì iu ó plòng c Chúa Tri. Ng 1 
thtgóa mtminh, ã lòng tróngcyni c Chúa Tri, ngay êm bn lòng 


c u nguy n nál xin. Nh ngv phnk as vuichi, thìd u s ng c ng nh 


7 
cht. Hãy nh c linh ng iu óchoh hu choh không ch trách c. 
Ví b ng có ai không s n sóc n bà con mình, nh t là không s n sóc nng inhà 


mình, y làng ichib ctin,lixuhnng ikhông tinna. Cho c 
ghi tên vàos n bà góa, thing i nbàphi sáum itui,vnch có 
10 
m t ch ng mà thôi, philàng i cting khen vì vicph c c mình, 
nh ánuói con cái, ãi ng kháchl,rachnthánh ,c u giúpk khnnn, 
11 
vàlàm các vicph c c. Nh ng hãy t ching i n bà góa còn tr 
12 
quá; vì lúc thú vui xui h ha khi ng Christ, thih mun 1y ch ng, bilith 
13 

cban umàchucly ¡uqu trách vào mình. ó la vih hay không, 

quen thói ch y nhà n y sang nhà khác; còn thày lay thóc mách, hay nói nh ng vi c không 
14 
áng nói n a. V y ta mu n nh ng gái góa còn tr nên l y ch ng, sanh con cái, cai 
15 
tr nhà mình, kh i làm c cho k thù ngh ch nói x u. Vì ã có mt vài bà góa b1 
16 
1 mà theo qu Sa-tan. Nutín nào có nba góa trong nhà mình, thì ph i giúp 
h, cho khily n Hi thánh, h u cho H i thánh có th giúp nh ng 
17 
ng ith t góa. Các tr ng lão khéo cai tr H 1 thánh thì mình ph i kính tr ng b i 
18 
ph n, nh t là nh ng ng ich u ch c rao gi ng và d yd. Vì Kinh Thánh r ng: 
Ng ich khpmingconbò ng plúa; vàng 1làm công thì áng c 
19 
ti n công mình. ngchpmtcái n nào kinmttr ng lão mà không có hai 
20 

ho c ba ng 1 làm ch ng. K có II, hãy qu tráchh tr cmtming i, 


21 
làm cho k khác s. Tr cmt c Chúa Tri, tr cmt c Chúa Jésus 


Christ, và tr c m t các thiêns c chn, tarn bo con gi nhng iu ó, 
22 
ng in trí tr c, phàm vic gì c ngch tây v bên nào. ng vivàng ttay 
23 
trên ai, ch h nhúng vào tilik khác; hãy gi mình cho thanh s ch. ng ch 
ungn c luôn; nh ng phiung mtítr u, vic tìv con, và con hay khó . 
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24 
Có ng 1thitilib bàyt vach ng i óratr c khi phán xét; còn có 
25 
ng 1thisaurimib bày t ra. Các vi c lành c ng v y: có vi c thì bày ra, 11 
có vi c thì không bày ra, mà sau r i c ng không gi u kín c. 


Chapter 6 


1 
Htthynhngk d iách yt phicoich mình là áng tr ng mi 
àng, h u cho danh hi u và olý ca c Chúa Tri khib làm trò cho ng 1 


2 
ph m th ng. AI có ch là tín , thì không nén 1 y c anh em ma khinh d , nh ng 
phicanghuvichn,vik ccóngcaminhlatín vàng irtyéudu. 
3 
ólà iuconphidyd khuyênboh. Víth cóng idyd o khác, 


không theo l1 cóíchca c Chúa Jésus Christ chúng ta và o lý theo s tôn kính, 
thì ng i ó là lên mình kiêu ng o, không bi t chi h t; nh ng có b nh hay g n h1, 
5 
cãi ly,b1 ó sanh s ghen ghét, tranh c nh, gièm chê, nghi ng x u xa, cùng nh ng 
licãil h không cak có lòngh xu,thiumtl tht,cois tôn kính nh 
6 7 
lá ngunlivy. V,s tôn kính cùng s tha lòng ylamtliln. Vì chúng 
8 
tara 1chng em gi theo, chúng ta qua icngchng em gì 1 c. Nh 
9 
vy,minma n mcthiphithalong; Còn nh k mun nên giàu có, 
t sa vào s cám d,m c b y dò, ngã trong nhi us tham mu n vô lý thi t h 1 kia, 
10 
là s làm mng itavaos hydith mt. Bichngs thamtinbe 
lacirmiiuác,cók vì eo uinómabi o,chuclynhiu iu 
11 
au n. Nh ng, h icon, làng ica c Chúa Tr 1, hãy tránh nh ngs ó 
12 
1, mà tim iu công bình, tôn kính, ctin, yêu th ng, nh n nh c, m m mi. 
Hãy vì ctin mà ánh trnttlành,btlys sng i 1,las màcon ã 
cgi n,và vì ó mà con ã làm ch ng tt lành tr cmtnhiung i 
13 
ch ng ki n. Tr cmt cChúa Trilà ng bans sng cho mi vt, và 
tr cmt c Chúa Jésus Christ là ng làm ch ng ttni Bón-x Phi-lát, ta khuyên 
14 
con  phigi 1urn, cho không v t tích và không ch trách c,cho n 


15 
k s hinraca c Chúa Jésus Christ chúng ta, làs mà ngCh t hnh 
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16 
ph c vàcómt nk s t ra, là Vua c a mi vua, Chúa c a m i chúa, mt 


mình Ngài có s sáng khôngth ngn c,chngng Inào tng th y Ngài 
vàc ng khóng th y c, danh v ng, quynnng thucv Ngài 1 i! A-men. 
17 

Háyrnbok giàu th gianny ngkiêungovà ng lòng tróng c y 
nicacikhóng ch cch n, nh ng hãy lòng trông cyni c Chúa Tri, là 

18 
cmingay banmivtd dtchochúngta ch ng. Háyrnbo 

h làm iu lành, làm nhi u vic ph c c, kíp ban phát và phân chia c a mình có, 
19 

vythìdnchav ngày sau mtcáinnttvàbnvng cho mình, c 

20 
cmlys sngtht. H 1 Ti-mó-thé, hãy gi ly s giao phó án y cho con, 
tránh nh nglih không phàm t c và nh ng s cãi | b ng trith cng y x ng là tri 
21 

thc. Aáy vì mu n luy n tp tri thc ó, nên có ng ibi o. Nguy n xin ân 
in cùng các anh em! 


2 Timothy 
Chapter 1 


Ta, Phao-lô, theo ý mun c Chúa Tri,lams ca c Chúa Jésus Christ, 


2 
ngraotruynlihacas sngtrong c Chúa Jêsus Christ, g i cho Ti-mô-thê, 


là conr t yêu ducata: nguy ncon cân in,s th ng xót, s bình an ban 


3 
chobi c Chúa Tri, là Cha, vàbi c Chúa Jésus Christ, Chúa chúng ta! Ta cm 


t cChúa Trimatahuvicbngl ng tâm thanh s ch nh t tiên ta ã làm, 
4 
c ngày ln êm ta ghi nh con không thôi trong khi c u nguy n. Vìitanh n 


5 
n cmtcon,mun nthmcon quáchng, c y lòng vuIv. Ta 


cngnh n ctinthanhthtcacon, là ctintr c ã trong Lô‹ít, bà n i 


con, và trong -nít,m con, ta ch cr ng nay cng trong conna. V y nên ta khuyên 
con hãy nhen li nca c Chúa Tri ban cho, mà con ã nhn lãnhbis ttay 


ca ta. Vì c Chúa Tr i ch ng ban cho chúng ta tâm th n nhút nhát, bèn là tâm th n 


8 
mnhm, có tình th ng yêu và gle gi. Vy con ch th n vì ph i làm ch ng cho 
Chúa chúng ta,cng nglys ta vì Ngài tù làm xuh; nh ng hãy c y quy n 
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9 
phép c Chúa Tri mà chu kh v1 Tin Lành. Aáy chính Chúa ã c u chúng ta, ã 
g i chúng tabis kêu g 1 thánh, ch ng ph 1 theo vi c làm chúng ta, bèn theo ý riêng 
Ngàich nh, theo ân in ã ban cho chúng ta trong c Chúa Jésus Christ t tr c 
10 
muôn 1 vô cùng, mà bây gi m1 bày rab1s hinraca c Chúa Jêsus Christ, 
Cu Chúa chúng ta, Ngài ã h y phá s ch t, dùng Tin Lành phô bày s s ng và s không 
11 
h ch tra cho rõ ràng. Aáy là vì Tin Lành ó mà ta à clp làmng 1g1ng 
12 
o,s vagláos, ylilàc màtachukh. Nh ng tachngh thn 
vì bitta ãtin ngnào,chcrng ng y có quy n phép gi s ta ã phó thác 
13 
cho nngày ó. Hãy 1 y lòng tin và yêu trong c Chúa Jésus Christ mà gi 1y 
14 

mumccacác s dyd có ích, las con ãnh n lãnh ni ta. Hãynh c 

15 
Thánh Linh ng trong chúng ta mà gi ly 1u phó thác tt lành. Con bitrngmi 

16 
ng 1 x A-si ã la b ta; trong s y có Phy-ghen và H t-mô-ghen. Cuxin 
Chúa th ng xót 1 y nhà Ô-nê-si-phô-r , vì ng i òi phen yên ita, chngh ly 
17 
s tab xing xích lamxuh. L i còn, khi ng iva n thành Ró-ma, á 
18 

viv kim ta, và kim c. Xin chính mình Chúa cho ng 1 tìm th y s 
th ng xót c a Chúa trong ngày ó! Conlibithnk khác, ng i Ê-phê-sô ã 
huvictami àng. 


Chapter 2 


1 
V y, hi con, hãy c y ân in trong c Chúa Jêsus Christ mà làm cho mình m nh 


2 
m. Nh ng iucon ãnghenita tr cmt nhiu ng ich ng, hãy giao 


3 
phó cho m y ng 1 trung thành, c ng có tài d y d k khác. Hãy cùng ta ch u kh 
4 
nh mtng ilínhgiica c Chúa Jêsus Christ. Khi mtng 1 iratrn, thì 


ch ng còn l y vic ily mình, làmvy ng plongk chiêu m mình. 
Cùng mtl ó,ng i usctrongdintr ngch unhau theol lut thì 
6 
mi c mão tri u thiên. Ng 1 cày rung ã khó nh c thì phitr cnht 


c thâu hoa l 1. Hãy hi u rõ 1u ta nói cho con, và chính Chúa s ban s khôn 
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8 
ngoan cho con trong m i vi c. Hãy nh rng c Chúa Jésus Christ, sanh ra b i dòng 


vua a-vít, ất k chtsngli, theo nh Tin Lành c a ta, vì Tin Lành ó mà ta 
chukh,rt ib tróinh ng iphmti;nhng oca c Chúa Tri 
10 
không h b trói âu. V y nén, ta vic nhngng 1 cchnmachuht 
mis,huchoh cng cs cutrong c Chúa Jésus Christ, vis vinh 
11 
hin 1 1. LinychcchnlIm: Víb ng chúng ta ch t v i Ngài, thì c ng 
12 
s sng vi Ngal; linu chúng ta chuth thách n1, this cùng Ngài ngtr; 
13 
nu chúng ta ch i Ngài, thì Ngài c ng s ch i chúng ta; nu chúng ta không thành tín, 
14 
song Ngài v n thành tín, vì Ngài không th t chiminh c. Ny là iu con 
hãy nhclivàrnbotr cmt c Chúa Tr ir ng, ph i tránh s cãi Ì y v 
15 

li nói, s ótht là vô d ng, ch hichok nghe mà thôi. Hãy chuyên tâm cho 

c plòng c Chúa Trinh ng 1 làm công không ch trách c,ly 

16 
lòng ngay th ng gi ng d y lical tht. Nh ng phib nhnglih không 
17 
phàm t c; vì nh ngk gi iu ó càng sai lc luôn trong ng không tin kính, 
18 
và linóicah nh chùm bao n lan. Hy-mê-nê và Phi-l t thtnh th, h xây 
b Ithtnóirngs sngli ã nri, mà phá c tin c a mt vài 
19 
ng 1cách nh v y. Tuyvy,nnvngbnca cChúa Tri á tvn 
còn nguyên, cóm y linh n óng r ng: Chúa bitk thuc v Ngài; lirng: 
20 
Phàm ng i kêu c u danh Chúa thì ph i tránh kh i s gian ác. Trong m t nhà 1n, 
không nh ng có bình vàng bình b c mà thôi, c ng có cái bng g bng tna, th 
21 

thì dùng vi c sang, th thì dùng vi c hèn. V y, ai gi mình cho khinh ng iu ô 
u ó,thì s nh cái bình quí tr ng, làm c a thánh, có ích cho ch mình và s n sàng cho 


mi vic lành. C ng hãy tránh kh i tình d c trai tr , mà tìm nh ng iu công bình, 


23 
c tin, yêu th ng, hòa thu n vik ly lòng tinh s ch kêu c u Chúa. Hãy c 


nh ng li bàn lun lên di và trái l, vì bitr ng ch sanh ra 1u tranh c nh mà 


24 
thôi. V,tôit ca Chúa không nên as tranh c nh; nhngph1 tt vi 


25 
ming i, có tà dy d,nhnnhc, dùng cách m m m i mà s a d y nh ng 
k ch ng tr, mong rng c Chúa Triban choh s nnn nhinbitl 


26 
th t, vàh tnhng mà g mình khil imaqu, vì 4b maqu btly 
ng làm theo ý nó. 
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Chapter 3 


1 2 
Hãy bi t r ng trong ngày sau r t, s có nh ng thik khó kh n. Vìng ita 
ut k, tham tin, khoe khoang, x c x c, hay nói x u, ngh ch cha m , bó bu c, 


3 
không tin kính, vô tình, khó hòa thu n, hay phao vu, không tit ,d tn, thùng i 
4 
lành, 1 ngth y phn bn, hay nóng gi n, lên mình kiêu ng o, a thích s vui chi 
5 
hn là yêumn c Chúa Tri, b ngoài gi iunhn c, nh ng chib 


quy n phépcanhn c ó.Nh ngk th y, con hãy lánh xa i. Trong b n 
h cók ln vào các nhà, quy nd lòng nh ngng i nbámangtili,b bao 


nhiéu tinh d c xui khi n, v n h c luôn mà không h thông bitl tht c. 
X a kia Gian-nét v i Giam-be ch ng tr Môi-se th nào, thì nh ng k n y cng ch ng 
tr l thtth y:lòngh hoibi, ctinh không th chuth thách c. 


Nh ngh không làm thêm cna,vìs iêndicah s bày t ra cho thiên 


10 
h,cngnh ca hai ng ikia. V phn con, con ã noi theo ta trong s dyd, 


11 
tánh h nh, ý mun, ctin,nhnnhc, yêuth ng,bn cata, trong nh ng 


s btb,vàhonnn áxy ncho tati thành An-ti- t, Y-có-ni và Lút-tr . 


12 
Nhngs btb óta uchuc, và Chúa ã c u ta thoát kh 1 luôn luôn. V 


li, htthyming imun sng cách nhân c trong c Chúa Jêsus Christ, thì 


13 
sbbtb. Nh ng nh ngng 1 hung ác,k gi mo thì càng chìm m luôn 
14 
trong 1iud,lamlmlck khác mà c ng 1m 1c chính mình n a. V phn 
con, hãy ng v ng trong nh ng s con ã em lòng tin chc mà h c và nh nl! y, vì 


15 
bitcon ãhc nhng iu óvial, vàt khi con còn th u ã bi t Kinh 


Thánh v n có th khi n con khôn ngoan ccubi ctin trong c Chúa 
16 
Jêsus Christ. C Kinh Thánh ulàbi c Chúa Tri soid n, có ích chos d y 
17 
d,b trách, satr,d y ng itrongs công bình, h u cho ng ithu c v 
c Chúa Tri ctrnvnvàsmsn làm mi vi c lành. 


Chapter 4 
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1 
Ta tr cmt c Chúa Trivatr cmt c Chúa Jésus Christ la ng 
s oánxétk sng vàk cht,nhns ncaNgai vàn c Ngài màrnbo 
2 
con r ng: hãy gi ng o,c khuyên, b tlu n g p th i hay không g p th i, hãy 


em lòng r t nh n nh c mà b trách, nài khuyên, s atr,c dyd ch ng thôi. 
Vis cóm tth ikia, ng ita không ch u nghe o lành; nh ng vi h ham nghe 
4 
nh ng l i ém tai, theo t d c mà nhóm h p các giáo s xung quanh mình, b t tai không 
5 
nghe 1 th t, mà xây h ng v chuy n huy n. Nh ng con, phicótit trong 
mis, hãy chu cc kh, làm vicc ang i ging Tin Lanh, miphns v 


che v con phi làm cho y . V phnta,ta angb ralaml quán, 
7 
k qua icatagnri. Ta ã ánh trn tt lành, ã xong s ch y, á gi 
8 

c ctin. Hi n nay mão tri u thiên c as công bình ã dành cho ta; Chúa 

là quan án công bình, s ban mão y cho ta trong ngày ó, không nh ng cho ta mà thôi, nh ng 
9 
cngchomik yêumns hin nc a Ngài. Hãyc gng n cùng ta cho 
10 
kíp; vì é-ma ãlab tari,ting ihamh in y,và ã 1 qua thành 
11 

Tê-sa-lô-ni-ca. C -r t-xen itrong x Ga-li-lê, còn Tít thì ix a-ma-ti r1. Ch 
có m t mình Lu-ca vita. Hãy em Mác n vicon, vì ng ith t có ích cho ta v 


12 ` 13 
s huviclm. Ta á sai Ti-chi-c sang thành E-phé-só. Khi cons n, hãy 


em áo choàng mà ta liti nhà Ca-bút, thành Trô-ách, cùng nh ng sách v na, nht 
14 
là nh ng sách b ng gi y da. A-léc-xan- ;th ng, ãlàm hita nhi u 1m; 
15 
tùy theo công vi c h n, Chúa s báo ng. Con c ng ph i coi ch ng ng i ó, vì 
16 

hnhtscchngtr li chúng ta. Khi ta binh v c mình 1 n th nh t, ch ng có 
ai giúp ;htthy ulab ta. Nguy n xin iu ó ng tiv h! 
17 

Nh ng Chúa ã giúp ta và thêm s c cho ta, h u cho Tin Lành bita c rao 
tuyn ydy, htthy dân ngoi unghe;tali ã ccukhi 

18 

hàms t. Chúa s gi 1 thoát ta khim1 iu ác vàc u v tta vào trongn c 
trên tr i c a Ngài. Nguy n xin s vinh hin v ni Ngài muôn 1 không cùng! A-men. 
19 A 20, 

Hãy chào th m B -rít-ca và A-qui-la, cùng ng i nhà O-né-si-phó-r . E-rát 11 

21 

t1 thành Cô-rinh-tô, còn Tró-phim ng au m, ta l i t i thành Mi-lê. 
Con hãy c sc ntr c mùa ông. -bu-lu, Bu- en, Li-nút, C -lau- ia cùng anh 
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22 
em th y u chào th m con. Nguy n xin Chúa cùng tâm th n con! C u xin ân 


in cùng các anh em! 


Titus 


Chapter 1 


Ta, Phao-lô, tó1t ca c Chúa Trivàs ca c Chúa Jésus Christ, 
acácng i cchnca cChúa Tri n ctinvas thông hi u 


2 
l tht, las sanh lòng nhân c, trôngc ys sng 1 I,làs sng mà 
3 
c Chúa Tr i không th nói di ãhat muôn iv tr c, tik ch 
nh, Ngài ã bày t licaNgàirabis ging dy, là s ta ã chu giao phó 
4 
theo m nglnh c Chúa Tr 1, làC u Chúa chúng ta, g 1 cho Tít, là con th t ta trong 
c tin chung: nguy n xin con cân invas bình an ban chobi c Chúa 
5 
Tri, là Cha, và bi c Chúa Jésus Christ, C u Chúa chúng ta! Ta ã con li 
C-rt, ngsp tm1vicch a thu x p, và theo nh ta ãr n b o cho con 
6 
mà l p nh ng tr ng lão trong m i thành. Ming I1trong vòng tr ng lão ó 
ph i cho không ch trách c,ch chngcamtv; con cái ph 1 tin Chúa, không 
7 
cb cáo là buông tu ng ho cng ngh ch. Vì ng I1 giám mc làm k qun 
lý nhà c Chúa Tr i thì ph i cho không ch trách c.Ch ng nên kiêu ng o, gi n 
8 
d, ghinr u, hung tan, tham li; nh ng phi hay tip ãi khách, bn ving 1 
9 
hi n, khôn ngoan, công bình, thánh s ch, tit , hnggi othtynh ãnghe 
dy, h u cho có th theo o lành mà khuyên d ng ita và bác lik ch ng tr. 
10 
V , có nh ung inh t là trong nh ng ng ich uc t bì, ch ng chu vâng 
11 
ph c, hay nói h không vaphnhd, áng phibtmingh i. H vì mili 
12 
áng b mad y iu không nên d y, và phá c nhà ng ita. Mtng i 
trongbnh,tc là bc tiên tri c a h , có nói r ng: Ng iC -r t thay nói d i, là 
13 
thú d , ham n mà làm bi ng. Lichng y qu thtlm. V y hãy qu nng 
14 
h,huchoh có ctin vn lành, ch nghe truy n huy n c a ng i Giu- a, 
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15 
và Iurncang I1fa trái vil tht. Mis làtinh s ch cho nh ng ng 1 
tinh s ch, nh ng, cho nh ng k d dáy và ch ng tin, thì không s gì là tinh s ch c ; trái 
16 
li, tâm th n vàI ng tâmh làd dáy na. H xngmình bit c Chúa Tri, 


nh ng theo nh ng vi c làm thì ut ch i Ngài, th tlà áng ghét, trái ngh ch và 
không th làm m t vi c lành nào h t. 


Chapter 2 
1 2 
Nh ng con hãy dy iuhipvi o lành. Khuyén nh ng ng 1 già c 
phitit , nghiêm trang, khôn ngoan, có ctin, lòng yêu th ng va tánh nh n nh c 
vn lành. Các bà già c ng v y, ph i có thái hipvis thánh; ng nói xu, 
4 
ngungr uquá ;phily 1u khôn ngoan d y bo; phidy n 
5 
bà tr tu 1 bi t yêu ch ng con mình, có n t na, trinh chánh, trông nom vi c nhà; 1 1 
bit lành, vâng ph c ch ng minh, hucho o c Chúa Trikhib mtli 
6 7 
chê bai nào. C ng phi khuyên nh ng ng ituitr chocótit . Hãy l y 
mình con làm g ng v vic lành cho h, trong s dyd phi cho thanh s ch, nghiêm 
8 

trang, nóinngphili,khóng ch trách c, ngk nghchh thn, không 

c nói x u chúng ta iu chi. Hãy khuyên nh ng tôi t phi vâng ph e ch mình, 

10 
philàm p lòng ch trong m1 vic,ch cãi tr, ch ncpvtchi, nh ng 
phih ngt lòng trung thành tr n vn, làm cho tôn quí o c Chúa Tri, là 
11 
C u Chúa chúng ta, trongmi ng. V,ân in cChúa Trihaycumi 
12 
ng i, 4 cbayt rari. Aán y d y chúng ta chab s không tôn kính 
13 

và tài cth gian, phisng iny theo tit , công bình, nhân c, 

ngch is trôngcyhnhph ccachúng ta, và s hinracas vinh 

14 

hin c Chúa Triln và Cu Chúa chúng ta, là c Chúa Jésus Christ, là ng 


li u mình vì chúng ta, chu c chúng ta kh i m iti và làm chos ch, ngly 

chúng ta kh 1 m iti và làm m t dân thu c riêng v Ngài, là dân có lòng s ts ng v 
15 

các vi c lành. Hãy d y các iu Ó,lyquyn y mà khuyên b o qu 

trách.Ch ai khinh d con. 
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Chapter 3 


1 
Hãy nh c licho các tín phi vâng ph c nh ng b ccm quy n ch p chánh, 
2 
ph 1 vâng li các bc y, sn sàng làm m ivi c lành, ch nói x u ai, ch tranh 


3 
c nh, hãy dong th, iviming it ram tcáchmmmitrn vn. Vi 


ch ng chúng ta ngày tr c c ng ngu mu i, binghch,b ladi,b th tình 
d c dâm d t sai khi n, s ng trong s hung ác tham lam, áng b ng ita ghét và t 


4 
chúng ta c ng ghét 1 n nhau. Nh ngt khi lòng nhnt ca c Chúa Tri, làCu 
Chúa chúng ta, và tình th ng yêu c a Ngài iviming ita ã c bày ra, 


5 
thì Ngài c u chúng ta, không ph i cu vì vi c công bình chúng ta ã làm, nh ng c theo 
lòng th ng xót Ngài,b1s rav s lisanhvas imica c Thánh 


6 
Linh mà Ngài ãr1ra trên chúng ta cách d dtbi c Chúa Jésus Christ, C u Chúa 
chúng ta; h u cho chúng ta nh n Ngài cx ng công bình,tr nên con k t 


caNsài trong s tróngcycas sng 1 1. Linylachcechn, ta mun 
con nói quyts ó,huchonhngk átin c Chúa Tr ilochm ch làm vic 


9 

lành: ó là iu tt lành va có ích cho ming i. Nh ng hãy lánh nh ng 1u cãi 
l didt, nh ng gia ph, nh ngs c nh tranh ngh lun v lu t pháp, vì m y s 

10 
ó ula vô ích vàh không. Sau khi mình ã khuyên b o k theo tà giáo m t hai 

11 

En ri, thì hãy lánh h, vì bitrngng inh th ¿binghchmac phm 

12 
t1,thit oán phtly mình. nch ng ta s sai A-te-ma ho c Ti-chi-c n 
cùng con, thì hãy v i v sang thành Ni-có-bó-li nh p v i ta; vita nh qua mùa Ông ti 

13 
ó. Hãy lo li u cho Xê-ma, là th y d y lu t, và A-bô-lô, ng thiu chỉ ht, 
14 
trong khih ra 1. Nhngng ibn otacngph1hc tp chuyên làm vi c 
15 

lành, ng giùm giúp khi túng ng t,huchoh khi ng i mà không ra trái. Ht 
th y nh ngng i cùng ta g 111 thm con. Chào thm nh ngk yêu chúng ta b i 
lòng tin o. Nguy nxin ân in vianhemhtth y! 


Philemon 
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Chapter 1 


Phao-l6, k tuca c Chúa Jésus Christ, và Ti-mó-thé, anh em chúng ta, g i cho 
2 
Phi-lê-môn, là ng ir t yêu d u và cùng làm vi c v i chúng ta, cùng cho Aùp-bi và 
ng ich em, A-chíp, là b n cùng ánh tr n, licho H i thánh nhóm h p trong nhà 
3 
anh: nguy n xin anhem cân Invàs bình an ban chobi c Chúa Tr i, 


4 
Cha chúng ta, vàbi c Chúa Jésus Christ! Tôicmt c Chúa Tri tôi, h ng ghi 


5 
nh anh trong lic u nguy n, vì nghe nói anh có lòng yéu th ng và ctin trong 


c Chúa Jêsus và cùng các thánh . Tôi c u xin Ngàirng ctin ó, là ctin 
chung cho chúng ta, c có hiu nghi m, khi nng itabit y la vi ng Christ 


màmi Iulành c làm trong chúng ta. V ,hianh, tôi ã c vui mng 
yên 11mbilong yêuth ng ca anh, vì nh anh mà lòng các thánh c yên 


i. V y nên, d u trong ng Christ, tôi có quy n truy n d y anh vi c nên làm, 
song vì lòng yêu th ng c a anh, nên tôi nài xin thì h n. Tôi, Phao-lô, ã già ri, hi n nay 
10 
li vì c Chúa Jêsus Christ ch u tù na, tôi vì con tôi ã sanh trong vòng xi ng xích, 
x 11 
t c là O-né-sim, mà nài xin anh; ngày tr cng 1 không ích gì cho anh, nh ng bây gi 
12 
s Ích l m, và c ng ích cho tôi n a: tôi sai ng i v cùng anh, ng inh lòng d 
13 
tôi v y. Tôi vnmuncmng i licùng tôi, ng th cho anh mà giúp vi c 
14 
tôi trong c n vì Tin Lành ch u xi ng xích. Nh ng tôi không mu n làm 1u gì mà 
cha canh ngý,hucho 1u lành anh s làm ch ng ph 1b 1ép bu c, bèn 
15 
là b 1 lòng thành. V,cól ng i ãtm xa cáchanh,ct  anhnhnly 
16 
ng 1 mãi mãi, không coi nh tôi min a, nh ng coi h n tôi m i, coi nh anh em 
yêu du, nh t là yêu d u cho tôi, hu ng chi cho anh,c v phnxác,c v phn trong 


17 
Chúa n a. V y nu anh coi tôi là b n h u anh, thì hãy nh n l y ng inh chính 


18 
mình tôi v y. Nh cb ngng icólàmhianhhocmcn anh iu chi, thì 


19 
hãy c k cho tôi. Tôi, Phao-lô, chính tay tôi vit iun y: s tr cho anh, còn anh 


mcn tôiv chính mình anh thì không nhc n. Ph i, hãy anh em, c chi tôi 
cnhns vuiv n y b ianh trong Chúa; anh hãy làm cho tôi c th a lòng 
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trong ng Christ. A Tôi vi t cho anh, ã tin ch c anh hay vâng li, bi t anh s làm 

quá s tôi nói ây. e Nhân th hãy li u s m nhà tr cho tôi, vì tôi mong r ng nh anh 

em c u nguy n,s ctr v cùng anh em. = Ê-pháp-ra,làbn ng tù trong 
c Chúa Jésus Christ v 1 tôi, có 1 i th m anh, ds Mắc, A-ri-t c, ê-ma và Lu-ca, cùng 

là b n cùng làm vi c v i tôi c ng v y. = Nguy n xin ân inca c Chúa Jésus 

Christ vi tám th n anh em! 


Hebrews 
Chapter 1 


ixa, c Chúa Tri ã dùng các ng tiên tri phán dyt ph chúng ta 
2 
nhi u 1 n nhi u cách, ri nnh ng ngày saur tn y, Ngài phán d y chúng ta b i 
Con Ngài, là Con mà Ngài ã lp lên k t muôn v t, 11 bi Con mà Ngài ã d ng nên 


th gian; Con là s chói sáng cas vinhhin c Chúa Tr 1 và hình bóng c ab n 
th Ngài, 1y 11 có quy n phép Ngài nâng muôn v t; sau khi Con làm xong s s ch 
4 
ti, bèn ngibênhu ng tôn nghiêm trong nirt cao, vy ch ng 


danh cao h n danh thiên s bao nhiêu, thì tr nên cao tr ng h n thiên s b y nhiêu. 
V, c Chúa Tr 1 há có bao gi phán cùng thiên s r ng: Ng 1 là Con ta, Ngày nay 


ta ã sanh ng 1? L ihá có khi nào phán: Ta s làm Chang i, Ng is làm Con ta? 


Còn khi Ngài a Con u lòng mình vào th gian, thì phán r ng: M i thiên s ca 


7 
c Chúa Tri phith ly Con. Nói v thiên s thì Ngài phán r ng: c Chúa 
Tr i làm cho thiên s Ngài nh gió, Và tôit Ngài nh ngn la. Nh ng nói v Con 
thiliphán rng: Hi c Chúa Tri, ngôi Chúa còn mãi in qua ikia, Quy n 
9 

bính can c Chúa là quy n bính ngay th ng. Chúa a iu công bình, ghét iu 
gian ác; Cho nên, hi Chúa, c Chúa Tr ic a Chúa ly du vui m ng x c cho, Khi n 

10 
Chúa trihnk ng bn mình. L 1 có phán: H i Chúa, ban utr cht 

11 

Chúa ãdngnn t, Và các t ng tric ng là công vic c a tay Chúa. Tri 
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12 
ts h i, nh ng Chúa h ng có; Tri ts c inh cái áo; Ngài s 
cunnólinh cái áo choàng, R1tr1 ts bin 1, Nh ng Chúa vn y nguyên, 
13 
Các n m c a Chúa không h cùng. c Chúa Tr 1 há có bao gi phán cùng thiên s 
nào rng: Hãy ngibénhuta, Cho nchngnàota k thù nghch làmb d i 


14 
chnng 1? Các thiên s háchng phi ulàthnhuvic c Chúa Tri, 


á csaixung g1úp vicnhngng is h ngc nghipcurihay 
sao? 


Chapter 2 


1 
V y nên, chúng ta ph i càng gi vngly 1u mình ãngheekob trôilc 


ch ng. Vi nên li thiên s rao truy n ã v ng ch c và s trái phép ngh ch m ng 
3 

á cbáo ngxng ángri, màìànutacòntr nis curilnd ng 

y, thì làm sao tránh cho khi c?làs curi Chúa truy n ratr cht,ricó 


4 
nh ngk nghe ch ng nghi m nó cho chúng ta, c Chúa Tr ic ng dùng nh ng du 
k s 1 và th phép m u,lidùngs banchoca c Thánh Linh mà Ngài ã 


theo ý mu n mình phát ra, làm ch ng vicáck ó. V,th gianhu nmà 
chúng ta nói ó, c Chúa Tr ich ng t ng khi n nó ph c d i quy n các thiên s . 


Nh ng cók ãlàm ch ng r ng: Loài ng 1 là gì mà Chúanh n? Con ng i 


El 
là ai, mà Chúa s n sóc n? Chúa ã tNg 1 d 1thiéns m t chút; Cho 
8 
Ng i 1 máo tri u vinh hi n tôn tr ng; Và tmivtd Iichnng i. 
c Chúa Tri ã khinmivtphc c Chúa Jésus nh v y;thichng cho 
m t v tnào ch ng ph c Ngài; song hi n nay chúng ta ch ath y mi v tph c Ngài. 


Nh ng c Chúa Jésus n y, má á d 1 các thiên s m t chút, chúng ta th y Ngài, 
vis chtNgài áchu c imão triu vinh hin tôn tr ng. Aáy v y, b i ân 
10 
inca cChúa Tri, c Chúa Jêsus áviminginms cht. Tht, 
ng mà muôn v th ng v Ngài va b i Ngài, vì mu n em nhi u con ns 
vinh hi n, thì ãkhin nglamcirscuricanhngcon y,nh s 


11 
au nmà nên tr n lành, là ph ilm. Vì ng làm nên thánh vàk c nên 


thánh, ubim t Cha mà ra. Cho nên Ngài không th n mà g i nh ngk ó là anh 


12 
em, khi Ngài có phán: Tôi s truy n danh Chúa cho anh em tôi; Và ng 1 khen Chúa 
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13 
giahi. Ngài li phán: Ta s phó thác ta cho Chúa. L i phán: Ta ây, ta v i các con 
14 
cái mà c Chúa Tri ã ban cho ta. V y thì, vì con cái có ph n v huy t và th t, 
nên chính c Chúa Jésus c ng có ph n vào ó, h u cho Ngài b1s ch t mình mà phá 
15 
ditk cm quy ns ch t, là ma qu, li cho gi i thoát m i ng ¡vis s 
16 
cht, b cm trong vòng tôi mitrn i. Vi qu th t không ph 1 Ngài n vùa 
17 
giúp các thiên s , bèn là vùa giúp dòng dõi c a Aùp-ra-ham. Nh n ó, Ngài ph i ch u 
làm gi ng nh anh em mình trongmis,hucho ivi c Chúa Tr 1, tr nên 


thyt l th ng ph m, hay th ng xót và trung tín, ng nticho chúng dân. 


18 
V , vi chính mình Ngài chu kh trong khib cám d, nên có th cunhngk b 


cám d v y. 


Chapter 3 


1 
Bic ó,h1anh em thánh, làk d phn n trên tri gi, hãy suyk n 


s gi vàthyt 1 th ng ph m mà chúng ta tin theo, tc là c Chúa Jésus, Ngài 
á trung tín vi ng ãlp Ngài, c ng nh Môi-se trung tín v ic nhà Chúa v y. 
3 
Vì Ngài á cxngla áng vinh hi n cao tr ng h n Môi-se, ch ng khác nào th 
4 
ctnhà c tôn trng hn chính cái nhà. V , ch ng có m t cái nhà nào không ph i 


bicóng id ng nên; mà ng ãd ng nên muôn vt ylà c Chúa Tr 1. 
Còn v Mói-se, ng 1 ã trung tín trong c nhà Chúa, nh mtk tôit,g1 n 


làm ch ng v iu ngày saus  crao ging. Nh ng ng Christ thì trung tín 
nh con trai qu n tr nhà Chúa; mà nhà Chúa t c là chúng ta, mi n là chúng ta gi v ng 


vàng cho n cu i cùng lòng tin ch c và trông c y, là s chúng ta 1 y làm vinh hi n. 
Cho nên, nh c Thánh Linh phán r ng: Ngày nay n u các ng i nghe ti ng Ngài. 


Thì ch c ng lòng, nh lúc nilo n, Là ngày th Chúa trong ng v ng, Lànit 
ph các ng ith y công vic ta làm trong bnm inm, Mà cònth dò xét ta! 
10 
Nh n ó, ta gi n dòng dõi n y, Và phán r ng: lòng chúng nó 1 m 1c luôn, Ch ng 
11 
tngbit nglita. Nylalith mà ta lp trong cn th nhn ,r ng: 
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12 
Chúng nó s chngh vào s yên ngh ca ta. H i anh em, hãy gi ly,koal 
13 
trong anh em có lòng d và ch ng tin mà tráib c Chúa Tr ih ng s ng ch ng. 
Nh ng h ng ngày anh em hãy khuyên b o 1 n nhau, ang khi còn g 1 là "Ngày nay," hu 
14 
cho trong anh em không aib tilid dành mà c ng lòng. Vì chúng ta ã c 
d phnvi ng Christ, mi n là gi lòng tin ban uc a chúng ta cho v ng b n 
15 
n cu i cùng, trong khi còn nói r ng: Ngày nay n u các ng i nghe ti ng Ngài, Thì 
16 
ch c ng lòng, nh lúc n ilo n. V,ailàk nghe ti ng Ngài r1n1 lo n, há 
de 17 
ch ng phinhngng inh Mói-se d n rakhix E-díp-tó sao? c Chúa Tri 
á gi n ai trong bn m inm? Há ch ng phi gi nnhiuk ph m t1, mà thây 
18 
h ngã trong ng v ng sao? Ngài lith viair ng không c vào s yên 
19 
ngh c a Ngài? Há ch ng ph i vi nh ng ng 1 không vâng li sao? V , chúng 
ta th y nh ng ng i y không th vào ó cvic không tin. 
Chapter 4 
1 
V y, ang khi còn có lih acho vào s yên ngh Chúa, hãy lo s , k o trong chúng 
tacóaib tr rach ng. Vi tin Lành n y ãrao truy n cho chúng ta c ng nh choh ; 
nhnglih ã nghe không ích chi h t, vì trong khi nghe, chngly ctinnhnli 
3 
ó thu cv mình. V phn chúng talàk ã tin, thì vào s yênngh,nh c 
Chúa Tri ã phán r ng: N y làlith ta ã lp trong cn th nh n : Chúng nó s 
chngh vào s yên ngh ta! Du v y, công vi c c a Ngài áxongrit bui sáng 
4 
th. Vi lun v ngày th b y, có chép r ng: Ngày th by c Chúa Tr 1 ngh 
c các công vi c Ngài. Limtch khác có chép r ng: Chúng nó s ch ng h vào 
6 
s yên ngh ta. Nh vy, vì ã dành cho m y ng iphi vào ó, và vi nh ng k 
7 
nghe Tin Lành y tr c nht ã không vào ó b ich ng tin, nên v sau lâu 1 m, 
trong m tth ca a-vít, Chúa li nh m t ngày n a g1 là "Ngày nay," nh trên 
8 
kia ã dn r ng: Ngày nay n u các ng inghe ti ng Ngài, Thì ch c ng lòng. V; 
9 


n u Gió-sué ã choh yên ngh , thì ch c sau không còn nói v m t ngày khác n a. 
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10 
V y thì còn l i m t ngày yên ngh cho dân c Chúa Tr i. Vì ai vào s yên ngh 
ca c Chúa Tri, thì ngh công vic mình, c ng nh c Chúa Tri ã ngh 
11 

công vi c c a Ngài v y. V y, chúng ta ph i g ng s c vào s yên ngh ó, hu 
cho không có m tng 1 nào trong chúng ta theo g ng k ch ng tin kia mà v p ngã. 
12 

Vilica c Chúa Trilà li s ng và linh nghim,schng m hail i, 
thuvào n 1chiahn, linh, ct, t y, xem xétt t ng và ý nh trong lòng. 


13 
Ch ng có v t nào cglukíntr cm t Chúa, nhnghtthy utrn 


14 
trivàl ratr cmt ng mà chúng ta ph ithali, Aáy v y, vì chúng ta có 
thyt 1 th ngphmln ãtr1 qua các t ng tri,tclà c Chúa Jésus, Con 
15 
c Chúa Tri, thì hãybngi ochúng ta ãnhn tin. Vì chúng ta không có th y 
tl th ngphmch ng cóth cmth ngs yu ui chúng ta, bèn có m t 


16 
thyt lb th thách trong mi vicc ng nh chúng ta, song ch ng ph m ti. 


V y, chúng ta hãy v ng lòng ngnngôi nph c,hucho cth ng xót 
vatim cn giúp chúng ta trong thì gi có c n dùng. 


Chapter 5 


1 
Phàm th yt 1 th ng ph m, t trong loài ng ich n ra, thì vì loài ng i 


lpnênhu vic c Chúa Tri, dángl vt và hi sinh vìtili. Ng 1 4 


b vây trong s yu ul, nên có th th ng xótnh ngk ngudtsailm. Aáy 
bis yu ui ómàng Ibucph1 vì t1l1 mình dâng c at l,c ng 


nh vì t1l1c a dân chúng. V ,li không ai chi m 1y ch c tr ng ó cho mình; 


5 
phi c c Chúa Trikéu ginh A-rôn ngày x a. Cngmtth y, ng 
Christ không t tôn mình làm th yt 1 th ng ph m; nh ti ng ã phán cùng 
6 
Ngài r ng: Ng 1 là Con ta, Ta ã sanh ng 1 ngày nay. L i n i khác có phán cùng 
7 
Ngài r ng: Ng ilamthyt 1 i 1 Theo ban Mén-chi-xé- éc. Khi ng 
Christ còn trong xác th t, thì 4 kêu 1n ti ng khóc lóc mà dâng nh ng lic u nguy n 
nài xin cho ng có quy n c u mình kh i ch t, và vì lòng nhân c Ngài, nên c 


8 
nh mli. Du Ngài là Con, c ng áhctpvánglibinhngs kh n kh 


mình ã ch u, và sau khi 4 c làm nên trn v nri, thì tr nêncir ca 
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10 
s curi i ichok vâng li Ngài, licó c Chúa Tri x ng Ngài là 
11 

thyt 1 th ng ph m theo ban Mén-chi-xé- éc. V s ó, chúng ta có nhi u 

12 
1u nên nói, và khó c t ngh a, vì anh em ãtr nên ch m hi u. ángl anh em 
álam th yt lâuri,naycòncnng italynhng ius hecali c 

13 

Chúa Tr i mà d y anh em; anh em c n n sa thay vì n c. V,k nào 

14 
ch nsa thôi, thì không hi u o công bình; vì còn làth u. Nhng n 
cla chok thành nh n, cho k hay dng tâm t luy n t p mà phân bit iu 
lành và d . 

Chapter 6 
1 


Aáy v y, chúng ta phib qua các ius hc v Tin Lànhca ng Christ, 
màtnt1s trnlành,ch nênlplinnna,tclà:t b các vic ch t, tin 


2 
c Chúa Tri, s d y v phép báp tem, phép ttay,s k chts ngli, s 
3 
phán xét i i. Víb ng c Chúa Tr i cho phép, thì chúng tas làm iu ó. 
Vì chng nhngk á csoisángmtln, ánms ban chot trên tri, 


5 
d phnv c Thánh Linh, nm olành c Chúa Tr i, và quy n phép c a 
6 
i sau, nu liv p ngã, thì không th khinh li nnnna, vih óng 
inh Con c Chúa Tr 1 trên th pt giá cho mình mtlnna, làm cho Ngài s nh c 


7 
t t ng. V,mt ám tnh ma m nhun mà sanh cây c có ích cho 


ng icàycy,thì t óh ngphnph clanhca c Chúa Tri. Nh ng 
tnào ch sanhranhngc r,gaigc,thìb b,vàhub ra, cui cùng phi 


b t Hinh ngk rt yêu du, du chúng ta nói v y, v ncòn ng trông 
10 
inhngvictthnt nianh em, lanhngvic a ns curi. 


c Chúa Tr i không ph 1 là không công binh mà b quên công vi c và lòng yéu th ng 
caanhem ãt ra vì danh Ngài, trong khi h u vi c các thánh vàhinnay ng 


11 
còn hu vicna. Nh ng chúng ta mong r ng ming 1 trong anh emt lòng st 
12 
sngnh vy, ng gl lòng ydys trôngcycho n cui cùng; n 
n i anh em không tr ni,nhngc hc òinhngk bi ctin và lòng nh n 
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13 
nhcmà ch ngliha. Khi c Chúa Tr i h a cùng Aùp-ra-ham, và vì 
không th ch ng nào ln hn, nên Ngài ch chính mình Ngài ma th ving i 
14 
rng: Chc tas ban ph c cho ng inhiu, vakhinhut ng 1sanhsn 
15 
ông thêm. Aáy, Aùp-ra-ham ãnhnnhc ich nh vy,rimi c 
16 
iu ãha. Ng itath ngm ndanhmt nglnhnminh mà th, 
17 
phàm có cãi ly 1u gì,thìly lith mà nh. c Chúa Tr ic ng v y, 
mu n càng t ra cho nhngk h nglihabity nh Ngài là ch c ch n không 
18 
thay 1, thì dùng lith; huchonh hai iu ch ng thay i ó,và v hai 
iu y cChúa Tri1ch ng có th nói d1, mà chúng tatim cs yên iln 
m nh, làk átrn nni n náu, màcmlys trôngcy ã ttr c 
19 
m t chúng ta. Chúng ta gi iu trông c y n y nh cái neo c a linh hn, v ng vàng 
20 
b n ch t, th u vào phía trong màn, trong n i thánh mà c Chúa Jésus á vào nh 
ng itr cc a chúng ta, vì ãtr nênthyt 1 th ngphm i i, 
theo ban Mên-chi-xê- éc. 


Chapter 7 


1 

Vua, Mén-chi-xé- éc ó là vua c a Sa-lem, thyt l ca c Chúa Trirt 

cao, 4 ir c Aùp-ra-ham và chúc ph c cho, trong khi ng ith ng tr n các vua 
2 
tr v; Aùp-ra-ham ãlymtphnm iv mic ac imình mà dâng cho vua; 
theo ngh a en tên vua y, tr ch tlà vua s công bình, l 1 là vua c a Sa-lem n a, 
3 
ngh a là vua bình an; ng 1 không cha, không m , không gia ph ; không có ngày u 
m i sanh, c ng không có ngày r t qua i,nh vy là gi ng Con c Chúa Tr 1, 
4 

Mén-chi-xé-écnylamthyt 1 i 1 vô cùng. Háy ngh xem, chính tiên t 
là Aùp-ra-ham ãly mtphnm itrongnhngvtrtttcamìnhchim c 


mà dâng cho vua, thì vua tôn tr ng là d ng nào. Nh ng con cháu h Lê-vi ch u ch c 

t 1, theo lu t, có phép thâu 1 y m t ph n m ic a dân, ngh a là c a anh em mình, 

vì chínhh c ngt Aùp-ra-ham ma ra. : Nh ng vua vn không phi ngh,cng 
lymtphnm ¡ca Aùp-ra-ham và chúc ph cchok  cliha. Ty, 
ng ib c cao chúc ph c chok b c thp, y lá iu không cãi c. "bí 
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ngny,nhngk thâulymtphnm i ulàng ¡hay cht:còn ng 
9 
kia, y làk mà có l1 làm ch ng cho là ng i ang s ng. L1 có th nóirng Lé-vi 
là k thâu ly mtphnm i ó, chính mình ng ic ng b1 Aùp-ra-ham mà óng 
10 
mtphnm i; vì lúc Mén-chi-xé- éc i ón tiên t, thì Lé-vi còn trong lòng t 
11 
ph. Nucóth cstrnvnbichctl cang 1 Lé-vi (vì lut 
pháp ban cho dân ang khi còn d I1 quy nchct 1),thic sao còn cn ph id y 
12 
lên mtth yt 1 khác, 1 p theo ban Mén-chi-xé- éc, không theo ban A-rôn? Ch c 
13 
tl ãthay ithì lu t pháp c ng cn ph i thay i. V, ngmà nhng 
li óch v, thu cm tchi phái khác, trong chi phái ó chatngcóaid vicni 
14 
bàn th . Vì th t rõ ràng Chúa chúng ta rat Giu- a v chi phái y, Môi-se không nói 
15 
iuchiv chct 1. Mi iu ó càng thêm rõ h nn a, khi chúng ta th y 
16 
mtthyt 1 khác d y lên, gi ng nh Mén-chi-xé- éc, l p nên không theo lu t 
l ca iurn xác th t, nh ng theo quy n phép cas s ng ch ng hay h hay 
17 
ht. V,ny là l1 làm ch ng cho Ngài r ng: Con làmthyt 1 1 1 Theo 
18 
ban Mén-chi-xé- éc. Nh vy, iurntr c kia vì không quy n không ích nên 
19 
ãb b ri; b i ch ng lu t pháp không làm tr n chi h t, 1i có mts trông 
c y hay hn em vào thay cho lu t pháp, vàb i s trông c y ó chúng ta ngn 
20 
c Chúa Tr 1. V li,s thay iny ch ng phi là không có lith mà 
21 
c làm ra. Nh ng th yt 1 khác khôngbilith mà clp lên, nh ng 
Ngài ã clpléínbnglith,bi ng ã ph i cùng Ngài r ng: Chúa ã 
22 
th ri, vakhónghilith y âu; Con làm thyt l n i 1. Vì 
th, c Chúa Jésus ãtr nên ng b o lãnh cho m t cái giao crt tôn tr ng 
23 
hn cái tr c. V li,s thyt l rtnhiu, vis ch t nên không gi luôn 
24 
cchcv. Nh ng Ngài, vì hng có i 1,nén gi lychct 1 không 
25 
h Ithay. Bi óNsài cóth cu toàn vnnhngk nh Ngài mà ngn 
26 
c Chúa Tri, vì Ngài h ng sng cu thay chonhngk y. Aáy ótht 
là th yt 1 th ng ph m mà chúng ta có c n dùng, thánh khi t, không t i, không ô 
21 
u,bitkhik cóti, cctléncaohn các tng tr 1: khóng nh nh ng 
thyt 1 th ng ph m khác, c n ph ih ng ngày dâng t 1,tr c vì t1 mình, 
sau vì t i dân; Ngài lam vic ómtlnthì c, mà dâng chính mình Ngài làm t 
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28 
l. Vilutpháplpahngng ivnyu uilàmthyt 1 th ng phm; 
nh ng lith có sau lu t pháp thì 1 p Con, là ng ãnên trn lành i i. 


Chapter 8 
1 
i ý iu chúng ta m 1 nói ó, là chúng tacómtthyt 1 th ng ph m, 
2 
ngibênhungaica ng tôn nghiêm trong các tng tr 1, làm ch c vi c n i thánh 
3 
và ntm tht, b i Chúa d ng lên, không phibim tng inào. Phàm th y 
t lth ngphm ã clplênlà dâng l vt và hi sinh; vy th ng 
4 
n y c ng cn ph i dâng v t gì. N u Ngài còn th gian, thì Ngài ch ng ph 1 là 
5 
thyt 1,vì th gian có nh ng th yt 1 dâng 1 vt theo lu t pháp d y, và 
gi s th ph ng,s th ph ng ó ch ng qua là hình và bóng c a nh ng s trên 
tr i mà thôi, c ng nh khi Môi-se g ndng ntm,thi c Chúa Tr i phán b o 
r ng: Hãy c n th n, làm m i vi c theo nh kiumu ãch chong iti trên 
6 
núi. Nhngthyt l th ng ph m chúng ta ã cmtchcev rt tôn 
tr ng h n, vì Ngài là ng trung b oc a giao ctthn,mà giao c ylp 
7 
lên trên lihatthn. Vinu cth nht không thi u gì, thì ch ng có ch nào 
8 
lp cth hai. V , trong nh ng lin y th t có ý trách, lali c Chúa Tr 1 
phán cùng dân Giu- a r ng: Chúa phán: kia, nh tk n, Khi ó tas cùng nhà 
9 
Y-s -ra-ên và nhà Giu-alpmt cmi, Không phinh cta álpvi 
t tiên chúng nó, Trong ngày ta c m tay h dnrakhix É-díp-tó. Vi h không b n 
10 
gl li cta, Nên ta không oái xemh, y lali Chúa phán. Chúa li phán: N y 
lali cmàtas lp vinha Y-s -ra-én Sau nh ng ngày ó: Tas lutpháp 
11 
ta trong tríh Và ghi tc vào lòng; Tas làm c Chúa Trih,H s làm dân ta. 
Trong vòng h s ch ng có ai d y bo công dân mình Và anh em mình, r ng: Hãy nhìn 
bi t Chúa; Vì h t th y trong vòngh, T k rtnh cho nk rtln us 
13 


12 
bi t ta, Nhntas thas gian ác cah, Và khôngnh ntilih na. 
Gi cólà cmi th ãxng ctr clàc;v, Iiuchi ác 4 
già, thì g n tiêu mt 1. 
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Chapter 9 


1 
ctr ccng có nhng lutv victh ph ng vàm tn i thánh d i 


2 
t. V,mt ntm ãd ng lên: phn th nht g ilà n i thánh, có ch n 


èn, bàn và bánh bày ra; ri n phía trong man th hai,tclaphngilanirt 


thánh, cól h ng b ng vàng và hòm giao c, toàn b c b ng vàng. Trong hòm có 
m t cái bình b ng vàng ng y ma-na, cây g y tr hoa c a A-rôn, và hai b ng giao 


5 
a: phía trên có hai ché-ru-bin vinh hi n, bóng nó che ph nichucti. Nhng ây 


6 
không phidpk các 1u ó cho rõ ràng. Các vt ãsp tnh vy,hng 
ngày nh ng th yt 1 vào phnth nhttrong ntm, nglamtrnvict 


7 
lš nh ng, phn th hai, thì minmmtrlnch mtmình thyt 1 th ng 
ph m vào, ch ng bao gi mà không em huy t dâng vì chính mình và vis Im 1i dân 


8 
chúng. c Thánh Linh ly óch rarngh ntmth nht ng còn, 


9 
thì ngvaonirtthánhcham. Aáy là m t hình bóng ch v 1báy gi, 
trngcácl vtvahisinh dâng ó, không có th lamchok th ph ng c 
10 
vn lành v 1 ng tâm. ó ch ng qua là m ng l nh c a xác th t, c ng nh các 


11 
k n,ungrasch,ch Ipcho nk hoánci v y. Nh ng ng Christ 


áhin nlàmthyt l th ngphmcanhng s tt lành sau n y; Ngài 
áv tqua ntmlnhnvàtrnvnhn, không ph i tay ng id ng ra, 


12 
ngh a là không thucv iny. Ngài ã vào n ir t thánh mtln thì 
h t, không dùng huy t c a dê c vaca bò con, nh ng dùng chính huy t mình, mà 
13 
cs chucti i 1. Vinuhuytcadé c cùng tro bò cáit mà 
ng itar itrénk ôu còn làmsch cphnxácthth và nên thánh thay, 


14 
hu ng chi huy tca ng Christ, la ngnh c Thánh Linh i 1, dáng 


chính mình không tì tích cho c Chúa Tri, this làm s chl' ng tâm anh em kh 1 công 


15 
viccht, nghuvic cChúa Trihng sng, làd ng nào! Nh n ó, 
Ngài là ng trungbocagiao cmi, khi Ngàichuchtmà chu c t1 ã 
phmd I1giao cc,thìnhngk  ckêug1nhnlãnhc nghip i 
16 
i ãh a cho mình. Vì khi có chúc th,thìcnphi i nk tricht á 
17 
h a cho mình. Chúc th ch có giá tr sau khi ch t, vàh k tri còn s ng thì nó 


1721 


Vietnamese Bible Anonymous 


không có quy n gl. de Aáy v y, chính giao ctr c nào ch ng ph ilà không dùng 
máu mà lp. ` Lúc Môi-se phán mi 1urnc a lu t pháp cho dân chúng, có 1 y máu 
c a bò con và dé c,vin c, dây nhung tía và nhành ng u ttr y trên sách 

cùng trên c dân chúng, n mà nó r ng: N y là huytcas giao cmá c Chúa 
Tri ádylpvicácng i. e on,ng icnglyhuytry ntm 


22 
cùngmi th. Theo lu t pháp th huhtm1ivt unh huytmà c 


23 
s ch: không huy t thì không có s tha th. Vy,nunhngt ngch v 


các v t trên tri ãphinh cách y mà cs ch, thì chính các v t trên tri ph i 


nh cal càng quítrnghnna c s ch. V ng Christ ch ng 
ph i vào n 1 thánh b i tay ng 1 làm ra, theo ki u m u n i thánh th t, ben là vào chính 


25 
trong tri, bây gi vì chúng ta hinratr cmt c Chúa Tr 1. Aáy ch ng 


ph 1 là dâng chính mình Ngài nhi u In, nh thyt 1 th ng ph m m in m vào 
26 

trong n i r t thánh mà dâng huy t không ph i là huy t mình; b ng ch ng v y, thì 

t buisángth nnay, Ngài áphichukh nhulnri. Nh ng hi n nay 

ncuicung các thi 1,Ngài ãhinrach mtln, dâng mình làm t 1 

2 
ettili 1. Theo nh ã nh cho loài ng iphichtmtln,richu 
28 

phán xét, c ng v y, ng Christ ã dâng minh ch mtln ngettili 

canhiung i; Ngailis hinralnth hai không phi cttili i 

na,nhng bans curichok ch 1 Ngal. 


Chapter 10 
1 
V , lu tpháp ch là bóng cas tt lành ngày sau, không có hình th t c a các v t, 
nên không bao gi cyt 1 min mh ng dâng nh v y, màkhink ngn 


2 
c Chúa Tri tr nên trnlành c. Nu c,thìnhngk th ph ng 
ámtln cschri,l ngtâmh không còn bittina,nhn ó, há 


ch ng thôi dâng t 1 hay sao? Trái l1,nh ngt 1 óchng qua làm1nmnhc 
4 
cho nh litili. Vì huytcabò cvà dê c khôngth cttili i 


c. Bivychonên, ng Christ khi vào th gian, phán r ng: Chúa ch ng mu n 
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6 
hy sinh, c ng ch ng mu n 1 vt, Nh ng Chúa ãs m sa mt thân th cho tôi. 
7 
Chúa ch ng nh m c a 1 thiêu, c ng ch ng nh m cal chuc t1. Tôi bèn nói: 
Hi c Chúa Tri, n y tôi n Trong sách có chép v tôi Tôi n làm theo ý 
mu n Chúa. Tr c ã nói: Chúa ch ng mu n, ch ng nh m nh ng hi sinh, 1 vt, 
cal thiĉu,cal chu cti, ó là theo lu t pháp d y; sau li nói: ây n y, tôi 
9 
n làm theo ý mu n Chúa. V y thì, Chúa ãb iutr c, nglp 
10 
i u sau. Aáy là theo y mu n ó mà chúng ta c nên thánh nh s dâng thân th 
11 
ca c Chúa Jésus Christmtln c. Phàm th yt 1 m i ngày ng 
hu vic vàn ngdângcal ngmtthc,làcal không bao gi cttili 
12 
Č; cònnh ngny, ãvìtilidângch mtcal,ringi i 
13 
ibênhu c Chúa Tri. t rày v sau ng inhngk thù ngh ch 
14 
Ngàib làmb d ¡ch n Ngài v y. Vinh dáng ch mtcat 1, Ngài 
15 
làm cho nh ng k nên thánh ctrnvn 1 1. c Thánh Linh c ng làm 
16 
ch ng cho chúng ta nh v y; vì ã phán r ng: Chúa phán: N y là giao ctalp 
vi chúng nó Sau nh ng ngày ó, Tas lu t pháp ta vào lòng chúng nó Và ghi t c 
17 
n i trí khôn, Liphán: Tas chngconnh ntili gian ác c a chúng nó n a. 
18 19 
Bih cós thath thì không cn dâng cal vitilina. H i anh em, vì 
20 
chúng ta nh huyt c Chúa Jésus cdnd vàonirt thánh, bi ng 
21 
m i và s ng mà Ngài ấm ngang qua cái màn, ngh a là ngang qua xác Ngài, livì 
22 
chúng ta cómtthyt lln ãlp lên cai tr nhà c Chúa Tri, nên chúng ta 
hãy l y lòng thtthà vi ctin ydytrnvn,lòng ct ischkhi 
23 
l ng tâm xu, thân th rab ngn ctrong, mà n gn Chúa. Háy c m gi 
s làm ch ng v 1u trông c y chúng ta ch ng chuy n lay, vì ng ãh a cùng 
24 
chúng ta là thành tín. Ai n y hãy coi sóc nhau khuyên gic v lòng yêu th ng và 


25 
vi c t t lành; ch b quas nhóm linh m yk quen làm, nh ng ph i khuyên 
b o nhau, vàh anh em th y ngày y hu gn ch ng nào, thì càng ph 1 làm nh v y 
26 
ch ng n y. Vì nu chúng ta ãnh n bitl thtr1,mà lic ý ph mt1, thì 
27 
không còn có t 1 chuctina, nh ng ch cós ich kinh khipv s 
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28 
phán xét, vilahngs tcháy k bi ngh ch mà thôi. AI ã ph m lu t pháp 
29 
Môi-se, n u có hai ba ng 1 làm ch ng, thì ch t i không th ng xót, hu ng chi k 
giày pCon c Chúa Tri, coi huytca giao c,te là huy t ma mình nh nên 
thánh, là ôu,Iikhinhln c Thánh Linh ban n, thì anh em há ch ng t ng rng 
30 
ng 1 y ángb hìnhrtnghiêm oán ph t hay sao? Vì chúng ta bit ng ã 
phán r ng: S tr thù thuc v ta;tas báo ng, y lali Chúa phán. L ir ng: Chúa 
31 
s xét oán dán minh. Sa vào tay c Chúa Trihng sng làs áng kinh khi p 


32 
thay! — Hãynh linh ng lúcban u ó,anhem ã c soi sáng r1, bèn ch u 


cnchintrnlnv nhngs au n: ph n thì chu s nhc, ø p gian 
nan, nh làm trò cho thiên h xem, ph n thì chia kh vinhngkb 14 ng 


m t cách. Vì anh em ãth ng xótk b tù, và vui lòng ch u c a c i mình b 
c p,bibitmình có c ac 1 quí nh ng còn luôn. Vych b lòngdnd 
36 
mình, vncómtphnth ngln ã dành cho. Vì anh em c n phinh n 


nhc, hucho khi ã làm theo y mun c Chúa Triri,thi cnh li áha 


37 
cho mình. Còn ít lâu, th t ít lâu n a, Thì ng ns n; Ngài không ch m tr 
38 
âu. Ng icông binh catas cy ctin mà sng, Nh ngn u lui 1 thì linh 
39 
hn ta ch ng ly làm p chút nào. V phn chúng ta, nào ph 1 là k lui i cho 
h mt âu, bèn làk gi ctincholinhhn ccuri. 


Chapter 11 


1 
V, cũnlàs bitch c v ng vàngcanhng iumình ng trông 
2 
mong là b ngc canh ng 1u mình ch ng xem th y. Aáy lành ctin mà các 


3 
ng thu xa ã clichngtt. BI ctin, chúng ta bi tr ng th 


gian ã làm nênbilica c Chúa Tri, nninhngvtbayra ó u 
4 
ch ng phit vtthy cmà n. BI ctin, A-bén ã dâng cho c 
Chúa Trimtt l tthncaCa-in, và cx ng công bình, vì c Chúa Tri 
làm ch ng v ng Irng Ngàinh ml vt y;licngnh ódung i 
5 
ch tr 1, hãy còn nói. BI ctin, Hé-nóc cct lên và không h thys cht; 
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ng ita không th y ng ina, vi c Chúa Tri ã tip ng 1lén. Bich ng 
tr ckhi ctiplên,ng 1ã cchngrngminh valóng c Chúa 


6 
Triri. V , không có ctin,thichngh cóth nào cho p ý Ngài; vì k 
ngn c Chúa Tr i ph itin r ng có c Chúa Tr i, và Ngài la ng hay 
7 
th ng chok tim ki m Ngài. BI ctin, Nô-ê c Chúa mách b o cho v 


nh ng vi c ch a th y, và ng 1 thành tâm kính s, óngmtchictàu cunhà 
mình; b1 óng i nhtith gian, vàtr nénk k t cas công bình n 


t ctinvy. BI ctin, Aùp-ra-ham vâng li Chúa gi, 1 nx mình s 
9 
nh n làm c nghi p: ng 1 1 mà không bị t mình i âu. Bi ctin,ng i 
kiung trongx ãhacho mình, nh trên tngoiquc, trong các tri, cng 
10 
nh Y-sác và Gia-c p,làk ngk tmtlihaving 1. Vì ng ich 
11 

i m t thành có n n v ng ch c, má c Chúa Tri ã xây ct và sáng lp. 

Cngbi ctin mà Sa-ra d u có tu i còn có s c sanh con cái c, vì ng itin 
12 
rng ngha cho mình 1u ó là thành tín. C ng vì ómàch mtng i, 
lilàm tng 1 gia y u, sanh ra muôn vàn con cháu, ông nh sao trên tr i, nh cát 
13 

bãi bi n, không th m c. Htth y nhngng i ó ucht trong 

c tin, ch a nh n lãnh nh ng iu h a cho mình; ch n trông th y và chào m ng 


14 
nhng iu ót ng xa, xng mình làk khách vàb hành trên t. Nh ng 
15 
k nói nh th,t rõrng mình ng itìmnigquêh ng. Víthh á 
16 
tng nniquéh ng mà mìnht ó ira, thì c ng có ngày tr li, nh ng 
h hammnmtquêh ngtthn,tclaquéh ng trên tri; nén c Chúa 
Tr i không h th n mà x ng mình là c Chúa Tricah, vì Ngài ásmsncho 
17 
h mtthanh. BI ctin, Aùp-ra-ham dâng Y-sác trong khi b th thách: ng 1 là 
18 
k ánhnlánh lih a, dâng con m t mình, láv con óma c Chúa Tr 1 có 
phán r ng: Aáy b i trong Y-sác mà ng is có mt dòng dõi ly tên ng 1 mà kêu. 
19 
Ng it ngh rng c Chúa Tricngcóquynkhink chtsngli; 
20 

c ng gi ngnh t trongk chtmang ili c con mình. BI ctin, 

À 21 
Y-sác chúc ph c cho Gia-c p và E-sau v nh ngs hu n. Bi ctin, 
Gia-c p lúc g n ch t, chúc ph c cho hai con c a Giô-sép, vàn ng trên g y mình mà 

22 

ly. Bi ctin, Giô-sép lúc g n qua inóiv vic con cháu Y-s -ra-ên s 1 
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23 
ra, và truy n l nh v hài c t mình. Bi ctin, khi Môi-se m i sanh ra, cha m 


ng i em giu 1 ba tháng, vithylamt acon xinh tt, không s chi u m ng 
24 
c a vua. Bi ctin, Môi-se lúc ã khôn ln, b danh hi u mình là con trai c a công 


chúa Pha-ra-ôn, ành cùng dân c Chúa Trichuhahiphnlatmh ngs 
26 
vuis ngcatili: ng icois s nhcv ng Christ là quí h n c a 
n 27 
châu báu x E-díp-tó, vì ng ing a trông s ban th ng. Bi ctin, ng ila 
x Ê-díp-tô không s vua gi n; vìng i ngvngnh thy ng không th y 
28 
c. Bi ctinng igi 1 V t Qua và làm phép r 1 huy t, hu cho 
29 

nghyditchngh hi ncon u lòng dân Y-s -ra-ên. Bi ctin, 

dân Y-s -ra-ên v tquaBin nh itrên tkhó, còn ng i É-díp-tó th i 
30 
qua,b nutmtti ó. Bi ctin, các t ng thành Giê-ri-cô xu ng, sau 
31 
khi ng ita i vòng quanh b y ngày. Bi ctin,k n Ra-háp không ch t v i 
32 

k ch ng tin, vì nàng ãly ýtttipr c các k do thám. Ta còn nói chi n a? 
Vin u ta mun nói v Ghé- ê-ôn, Ba-rác, Sam-són, Giép-thé, a-vít, Sa-mu-én và các ng 


tiên tri, thì không thì g1. Nh ngng i óbi ctin ãthng ccác 
34 
n c, làm s công bình, cnhngliha,btmms t, ttngnla 
hng, lánh khil ig m,thngbnhtt,t s bodn nichin tranh, khi n 
35 
o binh n c thù ch y trn Cóng 1 nbà á cng Inhà mình cht 
sngli,cók b hình kh d tn mà không chu giicu, cs sng 


litthn. Có k khác ch u nho c i, roi v t, lic ng chu xi ng xích, lao 


37 
tùn a. H ab ném á,tratn,cax;b gitbngl ig m;lulc 
rày ây mai ó, m c nh ng da chiên da dê, b thiuthnmi ng,b ha hip, 
38 
ng c ãI, th gian không x ng ángchoh ,philulctrong ng vng, 
39 
trên núi trong hang, trong nh nghmd i t. Htthynhngng i ódu 
nhn ctin 4 cchngtt,songchah nhn lánh iu á cha 


40 
chomình. Vì cChúaTricósmsn iutth n cho chúng ta, hu cho ngo 1 
chúng tarah không t ns trnvn c. 
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Chapter 12 


Th thì, vi chúng ta cnhiung ichngkinváylynh ám mây rt 
l n, chúng ta c ng nên qu ng h t gánh n ng vatilid vnv ng ta, ly lòng 
2 
nh n nhc theo 0i cu cch y ua ã bày ra cho ta, nhìn xem c Chúa Jêsus, là c 1 
r vàcuIcùngca ctin,tclá ng vì s vuimng ã ttr cmtmình, 
chuly thpt giá, khinh ius nhc, và hin nay ng1bênhungai c Chúa 


3 
Tri. V y, anh em hãy ngh n ng áchus inghchcak tili 


d ng y,hu cho khib mimtsn lòng. Anh em ch ng tr v1t1 ác còn 

cha nmi huyt; 3 li ã quên l i khuyên anh em nh khuyên con, r ng: 

Hicon, ch d ng is sa ph tc a Chúa, Và khi Chúa trách, ch ngã lòng; vi 
Chúasaphtk Ngài yêu,H ai mà Ngài nh n làm con, thì cho roi cho v t. í Ví b ng 
anh em chu sapht, yla c Chúa Tri ãi anh em nh con, vì có ng 1 nào là 


con mà cha không s a ph t? nhngnuanhem ckhis saphtmaain y 


9 
c ng phi ch u, thì anh em là con ngo i tình, ch không ph i con th t. Cha v phn 


xác s a ph t, mà chúng ta còn kính s thay, hu ng chi Cha v ph n h n, chúng ta há 


10 
ch ng càng nên vángphclm cs sng sao? V,cha v ph n xác theo 


ý mình mà s a ph t chúng ta t m th i, nh ng c Chúa Tri vì ích cho chúng ta mà s a 


11 
pht, khinchúngta cd phn trong s thánh khi t Ngài. Th t các s 


saphtlúc ucoinh mtc bun bã,ch không phis vui m ng; nh ng v 


12 
sau sanh ra bông trái công bình và bình an cho nh ngk áchuluyntpnh vy. 


13 
V y, hãy d bàn tay yu uIicaanh em lên, luónc ug1lnglona. 


Khá làm ng th ng cho ch n anh em theo, h u cho k nào què khilc ng 


14 
màli cch a lành na. Hãy cu s bình an vim ing i, cùng tìm theo 


15 
s nên thánh, vì nu không nên thánh thì ch ngai cthy c Chúa Tri. Khá 


coi chng ko có k trtphnán inca cChúa Tri,kor ng châm ra, 


16 
có th ngntr và làm ôu phn nhi u trong anh em ch ng. Hãy coi ch ng, trong 


anh em ch có ai gian dâm, c ng ng có al khinh 1 n nh E-sau, ch vì m t món n 


17 
mà bán quy n con tr ng. Tht v y, anh em bitrng nsau,ng imun cha 


mình chúc ph c cho, thì Iib b; vì dung 1 khóc lóc cu xin, c ng ch ng i 
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18 

c ý cha mình 4 nhri. Anh em ch ng ti g n m t hòn núi mà ng ita 

cóth r n c,cngchng ngnlahng,hoctItm, ho c âm 
19 
, hoc gió d, ho c ti ng loa th 1 vang, ho c ti ng nói kinh khip nniai 
20 
nghe unài xin ng nói vi mình na; vih không chun1liphánny:Du 
21 
loài thú v t ti g n núi nycngs b ném á. Licnhtrng ór t kinh 
22 
khi p, nni Mói-se nói r ng: Tathts stvarunryc ng 1. Nh ng anh 
em ãti gn núi Si-ôn, gntháanhca c Chúa Trih ng s ng, tc là Gié-ru-sa-lem 
23 

trên tr i, g n muôn vàn thiên s nhóm l 1, gn Hi thánh c anh ng con tr ng 

c ghi tên trong các t ng tri, gn c Chúa Tr 1, là quan án c a m ing i, 

24 
g n các linh h n ng ingha cvn lành, gn c Chúa Jésus, la ng 
trungbocagiao cmi, vàg n huy tr ira, huy t ó nói tthnhuytca 
25 

A-bên v y. Anh em hãy gi, ch t chi ng phán cùng mình; vì n u nh ng k 
kiac ng truy n li báo cáo d it, còn không tránh kh i thay, hu ng chi 
chúng fa,nuc_ ngtruy nl11 báo cáo t trên tri, thì càng không tránh khi c. 
26 

Ting ng y bây gi rúng ngc t,hin nay phán h a r ng: Còn mt 
lnna,tas chngnhngrúng ng tmà thôi, nh ng c ng rúng ng tr1 

27 

na. Và, trong nh ng ch: Còn mtlnna,t rarng các vthay b rúng ng, 
vì là nh ng vt ãchudng nên, s b ct 1,hu cho nh ng v t không h rúng 


28 
ng c còn Ï1. Nh v y, vì chúng ta có ph n trong m tn c không hay 


rúng ng, nên hãy cm n,huchol y lòng kính s huvic c Chúa Trimt 


29 
cách p lòng Ngài; vì c Chúa Tri chúng ta là ám la hay thiêu t. 


Chapter 13 


1 2 
Hãy h ng có tình yêu th ng anh em. Ch quên s ti p khách; có khi k làm 
iu ó, ãtfIp ãi thiên s mà không bi t. Hãy nh nh ngk m c vòng xing 
xích, nh mình cùng ph i xi ng xích vih ,lic ng hãy nh nhngk b ng c 

4 
á1, vì mình c ng có thân th ging nh h. Ming iph i kính tr ng s hôn 
nhân, ch n quê phòng ch cóôu,vì c Chúa Tris oánphtk dâm dc cùng 


k phmtingo1fình. Ch tham ti n; hãy ly iu mình có làm ri, vì chính 
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c Chúa Tr i có phán r ng: Tas ch ng la ng i âu,chngb ng i âu. 
Nh v y, chúng ta cly lòng tin ch c mà nói r ng: Chúa giúp tôi, tôi không 
7 
s chht.Ng i Ilàmchitôi c? Hãy nh nh ng ng idtd n mình, 
átruyn o c Chúa Tri cho mình; hãy ngh xem s cuicùng ih làth 


nào, và hc 01 ctinh. c Chúa Jésus Christ hôm qua, ngày nay, và cho n 
9 
1 1khóngh thay 1. Anhemch chomith old dành mình; 
vilóng nh ân in cvngbn, ylàtt,ch khóngphinh  n,las 
10 
ch ng ích chi chok làm nh v y. Chúng ta có m t cái bàn th, phàm k hu vic 
11 
trong ntm không có phép ly giti ó mà n. V , huy t c a con sinh b 
thyt l th ngphm em vào nithánh làm l chu c t1, còn thân th nó 
12 
thì t 1 bên ngoài tr 1 quân. Aáy vì ó mà chính mình c Chúa Jésus ã chu 
13 
kh tingoài c athành 1y huy t mình làm cho dân nên thánh. V y nên chúng 
14 
ta hãy ra ngoài tr i quân, ng 1t1 cùng Ngài, ngchu ¡us nhc. Vì 
d i in y, chúng ta không có thành còn luôn mãi, nh ng chúng ta tìm thành hu n. 
15 
Vy,hãycy c Chúa Jésus mà h ng dâng t 1 b ng ling ikhen cho c 
16 

Chúa Tr i, ngh a là bông trái c a môi mi ng x ng danh Ngài ra. Ch quên vi c lành 

17 
và lòng b thí, vas t 1 d ng y plòng c Chúa Tri. Hãy vâng lik 
dtd n anh em và ch u ph c các ng i y,b1các ng i ytnhthcv linh 
hn anh em, d ng nh ph i khai trình, hu cho các ng i yl y lòng vui m ng mà 

18 
làm xong ch c v mình, không phàn nàn chi, vi y ch ng ích 1i gì cho anh em. Hãy 
c u nguy n cho chúng tôi, vì chúng tôi bi t mình ch c có 1 ng tâm t t, mu n n 
19 

tr n lành trong mis. Tôi 1 i nài xin anh em các ng i i, tôi n cùng anh 


em cho s m h n. c Chúa Tri bình an, là ngbihuytgiao c 1 i 
mà em ng chn chiên Inlà c Chúa Jêsus chúng ta ra kh it trong k cht, 


21 
nguy n xin Ngài bi c Chúa Jésus Christ khi n anh em nên tr n v n trong s lành, 
ng làm thành ý mu n Ngài, và làm ras p ý Ngài trong chúng ta; s vinh hin áng 
22 
v Ngài 1 1 vô cùng! A-men. H i anh em, xin hãy vui lòng nhn 1y nh ng l1 
23 
khuyên bon y; y tôi ã vit v n tt cho anh em v y. Hãy bi t r ng anh em 
chúng ta la Ti-mó-thé 4 cth ra;nung ism n,tóis cùng ng i i 


th m anh em. Hãy chào th m ming 1dtdnanh em và htth y các thánh . 
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25 
Các thánh  Y-ta-li g i lith m anh em. Nguy n xin ân in vianh em 


htthy! 


James 


Chapter 1 


1 
Gia-c ,tó1t c Chúa Trivà c Chúa Jésus Christ, tchom i hai chi 


2 
phái tan lc, chúc bình an! H i anh em, hãy coi s th thách tr m b thot n 
cho anh em nh là 1u vui m ng tr n vn, vìbitrng s th thách ctin anh 


em sanh ra s nh n nh c. Nh ngs nhn nh c ph 1 làm tr n vi c nó, h u cho 


5 
chính mình anh em c ng tr n lành toàn v n, không thi u th n chút nào. Ví b ng trong 


anh em có k kém khôn ngoan, hãy c u xin c Chúa Tr1,là ng ban cho m1ng i 


6 
cách r ng rãi, không trách móc ai, thìk ys c ban cho. Nhngphily c 
tin mà c u xin, ch nghi ng ; vik hay nghi ng gi ng nh sóng bin,b gió ng 


vá a 1 ây 1 Ó. Ng inh th ch nént ng mình lãnh cv tchi 
8 9 
t ni Chúa: y lamtng i phán tâm, phàm làm vic gì u không nh. Anh 
10 

emnào av th p hèn hãy khoe mình v ph n cao tr ng mình, k giàu c ng 
11 

hãy khoe mình v phn ê hèn, vì ng is qua inh hoac. Mttrimc lên, 

n ng x ng, c khô, hoarng,sc ptitan:k giàucngs khô héo nh vy 

12 
trong nh ng vi c mình làm. Ph cchong ib cám d; vì lúc áchunis 
th thách ri, thìs lãnh mão tri u thiên cas sng mà c Chúa Tri ãh acho 
13 
k kính m n Ngài. Ch cóai ngb cám d ma nói r ng: Aáy là c Chúa 
Tricám d tôi; vì c Chúa Trichngb s ác nàocámd c, và chính Ngài 
14 
c ng không cám d ai. Nh ng ming 1b cámd khim ct dc xui gic 
15 
mình. on, lòng t dc cu mang, sanh ra ti ác; tiác ãtr n, sanhras cht. 


16 17 
H i anh em yêu d u, ch t d i mình: miân in tt lành cùng s ban cho 


tnvn u nt ni cao và b1 Cha sáng láng mà xu ng, trong Ngài ch ng có 
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mts thay i,c ng ch ng có bóng cas bincinao. di Aáy chính Ngài theo ý 
mu n mình, ã dùng li chân th t sanh chúng ta, h u cho chúng ta c nên nh trái 
u mùa c a nh ng v t Ngài d ng nên. “.. anh em bit iu 
ó: ng 1 nào c ng ph i mau nghe mà ch m nói, ch m gi n; “uc in ĐA ý 
ng ita không làm nên s công bình ca c Chúa Tr 1. D Vy,hãyb imi 
iuôu,vàmi 1u gian ác cònli, em lòng nhu mìnhnlyli ãtr ng trong 
anh em, là licu c lnhhnc a anh em. - Hãy làm theo 1 1, ch ly nghe làm 
mà la d1 mình. & Vì, nu có k nghe li mà không làm theo thì khác nào ng i 
kia soi m t mình trong g ng, Ñ th y rithi 1, lin quên mtrath nào. i Nh ng 


k nào xét k lu t pháp tr n v n, là lu t pháp v s t do, lib n lòng suy g m 
ly, ch ng ph i nghe r i quên i, nh ng h t lòng gi theo phép t c nó, thì k ós 
26 
tim cph c trong s mình vâng li. Nh cbng có ait ng mình là tin 
o, mà không c m gi 1 i mình, nh ng li ladi lòng mình, this tin oca 
27 
ng ihng yla vô ích. S tin othanh s ch không vt, tr cmt c Chúa 
Tr i, Cha chúng ta, là th m vi ngk m côi, ng i góa b a trong c n kh n khó c a 
nó, và gl ly mình cho khis ôu cath gian. 


Chapter 2 


1 
H i anh em, anh em ãtin n c Chúa Jésus Christ, là Chúa vinh hi n chúng ta, 
2 
thì ch có tây v ng 1 nào. Gi s cóng i eo nh n vàng, m cáo p, vào 
l 3 
nih ianh em, licó ng inghèo, qu n áo rách r i,c ng vào na; n u anh em 
ngók mcáo p, mà nóir ng: Mingi ây,làch t t;linóiving 1 


4 
nghèo r ng: Hãy ng ó,hocngid ib chn ta, th có ph ianh em t 

5 
mình phân bi t ra val y ý x u mà xét oán không? H i anh emr t yêu d u, hãy nghe 
ny: c Chúa Triháchnglak nghèo theo iny ng làm cho tr nên giàu 

6 

trong ctin,vàk t n c Ngài ãhachok kính m n Ngài hay sao? Mà anh 
em L1 khinh d k nghèo! Há ch ng phik giàu ã hà hi p anh em, kéo anh em n 


7 
tr c tòa án sao? Há ch ng phih phmth ng ndanhtt ãly tcho 
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8 
anh em sao? Thtv y, nu anh em vâng gi cho toàn v n lu t pháp tôn tr ng, theo nh 


Kinh Thánh r ng: Hãy yêu ng 1 lâncnnh mình, thì anhem n ttlm. Nh ng 
n u anh em tây v ng ita, thì ph m ti, lu t pháp ben nh ti anh em nh k 
10 

ph m phép. Vì ng I1 nào gi trn lu t pháp, mà ph m mt I1urn, thì c ng 

11 
áng tinh ãphmhtth y. V, ng ãphánrng:Ch phmti ta 
dâm, c ng có phán r ng: Ch gitng i. V y,nung 1khóng ph mti tà dâm, 

12 
nh ng ph m ti gitng 1, thì ng 1lak ph m lu t pháp. Hãy nói và làm 
13 
d ngnh phichu lu t pháp t do oán xét mình. S oán xét không th ng 
14 

xótk ch ng làm s th ng xót; nh ngs th ng xótthngs oán xét. Hi 
anh em, n u ai nói mình có ctin, song không có vi c làm, thì ích chi ch ng? c tin 

15 
ócung i y cchng? Ví th có anh em ho c ch em náo khóng qu n 

16 
áomc,thiuca nu ngh ng ngày, mà mtk trong anh em nói vih rng: 
Hãy icho bình an, hãy s icho m và n cho no, nh ng không choh c n dùng 
17 

v phn xác, thì co ích gì ch ng? V ctn,cngmtl y;nu ctin không 

18 
sanh ra vi c làm, thì t mình nó ch t. Ho c có k nói: Ng Icó ctin, còn ta có 
vi c làm. Hãy ch chota ctincang 1 không có vi c làm, ritas ch cho 


19 
ng i ctinbi vic làm c ata. Ng itinrngch cómt c Chúa Tri 


20 

mà thôi, ng itin phi; ma qu cng tin nh v y và run s. Nh ng, hing 1 
21 
vô tri kia, ng i mu n bitchcrng ctin không có vi c làm là vô ích ch ng? 
Aùp-ra-ham, t ph chúng ta, khi dâng con mình là Y-sác trên bàn th , há ch ng t ng c y 
22 
viclàm cx ng công bình hay sao? Th thì, ng ithy ctin ng công 
23 
vi vic làm, vành vic làm mà ctin ctrnvn. Vy cng 
nghi m l i Thánh Kinh r ng: Aùp-ra-ham tin c Chúa Tr i, và iu ók là công 
24 
bình cho ng 1; vàng i cgilabn c Chúa Tri. nhn ó anh em 
bitng Itacyviclàm cx ng công binh, ch chngnhnglacy c 
25 

tin mà thôi. ngmtth y,k n Ra-háptipr ccács gi và khinh 
noi ng khác mà i, ng ihá ch ng phic y vic làm mà cx ng công 


26 
bình sao? V ,xác ch ng có hn thì cht, c tin không có vi c làm c ng ch t nh 
Vy. 
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Chapter 3 


1 
H i anh em, trong vòng anh em ch có nhi ung it lp làm th y, vì bi t nh 


v y, mình s ph ichu xét oán càng nghiêm h n. Chúng ta th y u vp phm 
nhi u cách | m. N u có ai không v p ph m trong li nói mình, y là ng itrn vn, 


hay hám c m c minh. Chúng ta tra hàm thi c vào mi ng ng a, cho nó ch u ph c mình, 


4 
nên mi saikhi nc và mình nó c. Hãy xem nh ng chi c tàu: d u cho 1 n m y 


m c lòng, vàb giómnh a ithây k,m t bánh lá rtnh cùng cy bát 
5 
nó, tùy theo y ng ic m lái. C ng v y, cái l i làm t quan th nh, mà khoe 
c nh ng vic ln. Th xem cái r ng 1 n ch ng nào mà m t chút l a có th 


t cháy lên! Cáil icngnh la; ylani Óhicatiác giacác quan 
th chúng ta, làm ôu c mình, tcháyc ing 1,chính mình nó áb la 


angc t cháy. h t th y loài muông thú, chim chóc, sâu b , loài d 1 bin 
8 
utr phc cva áb loàing itr pheri; nh ng cái 1 i, không 
aitr phc cnó; ylàmtvtd ng Itakhôngth hãmdp c: y 
9 
dynhngcht cgitcht. BI cái l i chúng ta khen ng i Chúa, Cha chúng 
ta, và c ng b i nó chúng taras loài ng i, là loài to theo hình nh c Chúa Tri. 
10 
ngmtl ming màrac s khen ng1 vàr as ! H1 anh em, không nên nh 
11 
Vy. Có l nào m t cái su1 kia, ngmtm ch màrac n cngtvàn c 
12 
ng sao? H i anh em, cây v có ra trái ô-li-ve c, cây nho có ra tráiv c 
13 
ch ng? M chn c mn c ng không có th chyran cngt cna. 
Trong anh em có ng i nào khôn ngoan thông sáng ch ng: Hãy l y cách n ttca 
14 
mình mà bày t vi c mình làm b i khôn ngoan nhu mì mà ra. Nh ng n u anh em có s 
ghen t ng cay ng và s tranh c nh trong lòng mình, thì ch khoe mình và nói d i 


ngh ch cùng 1 tht. S khôn ngoan ó không phit trên mà xu ng âu; trái l1, 
16 
nóthucv t,v xác thtvàv maqu. Vì âucónhng 1u ghent ng 


17 
tranh cnh y,thì ócós Inlovà mith ác. Nh ng s khón ngoan 


t trên mà xu ng thì tr ch tlà thanh s ch, sau l i hòa thu n, tit ,nhu mì, y 

18 
d y lòng th ng xót và bông trái lành, không có s hai lòng và gi hình. V bông trái 
ca iu công bình thì gieo trong s hòa bình, cho nh ng k nào làm s hòa bình v y. 
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Chapter 4 


1 
Nh ng iuchin u tranh c nh trong anh em bi âu mà n? Há ch ng 


2 
phit tình dc anh em v n hay tranh chi n trong quan th mình sao? Anh em tham 


mu n mà chng cchi; anh em gitng 1 và ghen ghét ma ch ng cvic gì 
h t; anh em có s tranh c nh và chin u; anh em chng cchi, vì không cu 


xin. Anh em c u xin mà không nh nlãnh c, vì cu xin tráil, dùng trong t 


dc mình. Hib n ta dâm kia, anh em há ch ng bị t làm b n vith gian t c là thù 
ngh ch vi c Chúa Tri sao? Cho nên, ai mu n làm bn vith gian, thì ng i y 
5 
tr nên k ngh ch thù cùng c Chúa Tr 1 v y. Hay là anh emt ng Kinh Thánh 
nói vô ích sao? c Thánh Linh mà c Chúa Tri khin trong lòng chúng ta, ham m n 


6 
chúng ta nnighent ng, nh ng Ngài li ban cho ta nlnhnna. Vi v y, 
Thánh Kinh chép r ng: c Chúa Trichngc k kiêu ng o, nh ng ban n cho k 


7 
khiêm nh ng. Vyhãyphc c Chúa Tr 1; hãy ch ngtr ma qu, thì nó s lánh 
8 
xaanhem. Hãy ngn cChúa Tri, thi Ngais ngnanh em. HIk có 
9 

t 1, hãy lau tay mình, có ai hai lòng, hãy làm s ch lòng 1; hãy cm bits khnnn 

10 
mình, hãy au th ng khóc lóc; hãy ic Ira khóc, 1 vui ra bu n. Hãy h 

11 
mình xu ng tr c mt Chúa, thì Ngài s nh c anh em lên. H i anh em, ch nói hành 
nhau. A1 nói hành anh em mình ho c xét oán anh em mình, t c là nói x u lu t pháp, và xét 
oán lu t pháp. V , nung 1 xét oán lu t pháp, thì ng ich ng philak vâng 
12 
gi lu t pháp, bèn là ng 1 xét oán lu t pháp v y. Ch cómt nglpralut 
pháp vàmt ng xét oán,tclà ngcu cvadit c.Nhngng i 
13 
là ai, mà dám xét oán k lân c n mình? H 1 anh em, là k nói r ng: Hôm nay ho c 
14 
ngày mai, tas i n thành kia, ómtnm, buôn bán và phát tài, Song ngày mai 
s rath nao, anh em ch ng bit! Vis sng c a anh em là chi? Ch ng qua nh hi 
15 
n c,hinramtlátr1Ì1 tan ngay. Anh em phi nói trái 11: Víb ng Chúa mun, 
16 
vá ta còn s ng, thì tas làm vic n vic kia. Kia anh em 1y nh ng l 1 kiêu ng o 
17 

mà khoe mình! Phàm khoe khoang nh v y là x u. Cho nên, k bit làm 1u lành mà 
ch ng làm, thì ph m ti. 
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Chapter 5 
1 
Hianhemlak giàu có! Hãy khóc lóc, kêu la, vic honnns trên anh em. 

2 

Cacianhemb mc nát, áo xngb mimt nri. Vàng b c anh em b 
ten rét, ten rét ó s làm ch ng ngh ch cùng anh em, nó c ngnh lavy,s ntht 

4 

anh em. Anh em 4 thâu tr tin c a trong nh ng ngày sau r t! Kia, ti n công con g t 


g tru ng anh em, mà anh em 4 n gian, nó kêu oan, và ti ng kêu c a con gt ã th u 


n tai Chúa các c binh. Anh em ã sng trên th gian nung vuis ng và xa 
6 
x , anh em á làm cho lòng mình no nê trong ngày chém gi t; anh em ãluntivà á 
T 
gitng i công bình, má ng ichnge li. H i anh em, v y hãy nh n nh c 
cho tik Chúa n. Hãy xemk làm ru ng: h bnlòngch isn vt quí báu 


8 
di tcho nchngnáo ã cma u mùa và cu1 mùa. anh em c ng 


9 
v y, hãy nh n nh c và b n lòng; vì k Chúa ngnri. H i anh em, ch oán 


10 
trách nhau, h u cho khi b xét oán; kia, ng xét oán ngtr cca. Hi 


anh em, hãy ly các ng tiên tri ã nh n danh Chúa mà nói, làm mu mcv s chu 


11 
kh va nh n nh c cho minh. Anh em bị tr ng nhng k nhnnh c chukh thì 


chúng ta x ng là có ph c. Anh em ã nghe nói v s nhn nh c c a Gióp, và th y 
12 
cái k t cu c mà Chúa ban cho ng 1; vì Chúa y lòng th ng xót và nh nt. 
Hi Anhem,tr chtch cóth,ch ch tri,ch t,cngch ch vtkhác 
13 
mà th ; nh ng ph i thì nói ph 1, không thì nói không, h u cho khib xét oán. 
Trong anh em có ai ch u kh ch ng? Ng i y hãy c u nguy n. Có ai vui m ng ch ng? 
14 
hãy hát ng i khen. Trong anh em có ai au m ch ng? hãy m i các tr ng lão h1 
thánh n, sau khi nh n danh Chúa x c du cho ng ib nh on, thì các tr ng 


15 
láo hãy c u nguy n cho ng 1. S cunguynbi ctins cuk b nh, 


Chúas k ydy;nuk bnhcóphmti,cngs ctha. Vy, 
hãy x ng t1 cùng nhau, và c u nguy n cho nhau, h u cho anh em c lành b nh: 


ng 1 công bình 1 y lòng s ts ng c u nguy n, th t có linh nghi m nhi u. É-li 
vnlàng iyu uinh chúng ta. Ng ic u nguy n,c xincho ngma, 

18 
thì không m a xu ng ttrongbanmr i. on, ng icunguynli,tri 


19 
bèn ma, và t sanh s n hoa màu. H 1 anh em, trong vòng anh em nu có ai lmlc 
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20 
cách xal th t, mà có ng 1 khác làm cho nó tr l1, thì ph i bitr ngk làm cho 


ng icótitr lib nglmlc, ylaculinhhnng ikhis cht 
vàche yvós tili. 


1 Peter 


Chapter 1 


1 
Phi -e-r,s ca c Chúa Jésus Christ, g i cho nh ng ng iki u ng 
ri rác trong x Bông, Ga-la-ti, Cáp-ba- c, A-si và Bi-thi-ni, là nh ng ng i c 


2 
chn, theos bittr cca c Chúa Tri, lá c Chúa Cha, và c nên thánh 
bi c Thánh Linh, ng váng phc c Chúa Jésus Christ và có ph n trong s r1 


huy t Ngài: nguy n xin ân in và bình an thêm lên cho anh em! Ngikhen c Chúa 
Tr i, là Cha c Chúa Jésus Christ chúng ta, Ngài 1 y lòng th ng xótc th khi n 
chúng ta l i sanh, ng chúng ta nh s c Chúa Jêsus Christ s ng lit trong k 


4 
ch t mà có s trông c y s ng, làc nghi p khóng h i, không ô u , không suy tàn, 
5 
dành trong các t ng tr i cho anh em, lak bi ctinnh quynphép ca c 
6 
Chúa Tr i gi cho, cs curignhinratrongk saur tỉ Anh em 


vuimngv iu ó,duhin nay anh em vis th thách tr mb bu c phibun 


bãítlâu; huchos th thách ctin anh em quí h n vàng hay h nát, du ãb 
th la, sanh ra ng 1 khen, tôn tr ng, vinh hi n cho anh em khi c Chúa Jésus Christ 


8 
hi nra. Ngài là ng anh em không th y mà yêu m n; d u bây gi anh em không th y 


Ngài, nh ng tin Ngài, và vui m ng 1 m m t cách không xi tk và vinh hi n: nh n 
10 
cphnth ngv ctin anh em, là s curi linh h n mình. Vscu 
ri ó,các ng tiên tri ã tim tòi suy xét, và ã nói tiên tri v ân in nh sn cho 
11 
anh em: ngh a là tim cho bi t thik nào và thik cách nào mà Thánh Linh ng 
Christ trong lòng mình ã ch cho, là khi lam ch ng tr cv s au nca 


12 
ng Christ và v s vinh hin s theo sau. Các ng y ã ctchorng 


ch ng ph 1 vì mình, bèn là vì anh em mà truy n ra nh ng iu ó,lànhng Iuhin 
nay ã rao cho anh em, b1 nh ng ng inh c Thánh Linh t trên tr i sal xu ng, 
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13 
mà gi ng Tin Lành cho anh em; các thiên s c ng cao xem thu nhngs ó. 
V y, anh em hãy b n chính th tht lng, hãy tit ,ly s trôngcytrnvn 

14 
ich ns ban cho mình trong khi c Chúa Jêsus Christ hi n ra. Anh em ã nên 
nh con cái hay vâng l1, thì ch có làm theo s dâm d c, làs cai tr trong anh em ngày 
15 
tr c,v lúc anh em còn mê mu 1. Nh ng, nh ng g1 anh em là thánh, thì anh 
16 
em c ng ph i thánh trong m i cách n mình, b1 có chép r ng: Hãy nên thánh, vì ta 
17 
là thánh. Nuanh em x ng ng không tây v anh em, xét oán t ng ng 1 theo 
vich làm, b ng Cha, thì hãy 1 y lòng kính s mà n trongthik tr i 
18 
ny, vì bi tr ng ch ng phibivthayh nátnh b c ho c vàng mà anh em 
19 

á cchuckhis n không ra chic at tiên truy n l1 cho mình, bèn 

20 
làbihuytbáu ng Christ, d ng nh huy tc a chiên con không 1 1 không vít, 
á nhsntr cbuisángth,vahinra trong cu i các thik vic anh em, 
21 

lak nhn c Chúa Jésus tin n c Chúa Tri,tclà ng ã khi n Ngài 
tk chtsngli, vabans vinh hi n cho Ngài nni ctin và s trông c y 
22 
anhem cn ngnh cChúa Tri. Anh em ã vâng theo L th tlàm s ch 
lòng mình, ng có lòng yêu th ng anh em cách th t thà, nên hãy yêu nhau s ts ngh t 
23 

lòng; anh em ã cli sanh, ch ng ph ib i gi nghayh nát, nh ng b i 

24 
gi ng ch ng hay h nát,labilihngsngvabnvngca c Chúa Tri. 
Vì, M1 xác tht vì nh c,Mis vinhhincanó vì nh hoac .C khô, hoar ng, 
25 

Nh ng li Chúa còn I1 i 1. Vali óla o Tin Lành 4 gi ng ra cho anh 
em. 
Chapter 2 
1 
Vyanhem ãt b mi iu các,mi iu giando,mith gi 
2 
trá, lòng ghen ghét và s nói hành, thì hãy ham thích s a thiêng liêng ca o,nh tr 
3 
conmi vy,huchoanhemnh ólnlênmà crilinhhn, n u anh 
4 

em ãn m bi t Chúa là ng t ngào. Hãy ngn Ngài, là hòn ásng,b ng i 
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5 
ta lo ira, song cchn và quítr cmt c Chúa Tri, và anh em c ng nh 


ásng, c xây nên nhà thiêng liêng, làm ch c t 1 thánh, ng dâng cat l 


6 
thiêng liêng, nh c Chúa Jésus Christmà py c Chúa Tri. Vì trong Kinh Thánh 
có chép r ng: N y,ta tt1 Si-ôn hòn á góc nhà ãch n la và quí báu; Ai tin n 
7 
á ys khôngb xuh. V y nên, cho anh em là k ã tin, thì là á quí; nh ng 
cho nh ng k không tin, thì Hòn á màb th xây nhà lo i ra, Ben tr nên á góc nhà, 
8 
là á gây cho v p váp, la ál n làm cho sa ngã; h b vp á ó, vi không vâng 
9 
phc o, và iu y ã nhsn choh ri. Nh ng anh em là dòng gi ng 
clachn, làchcth yt 1 nhà vua, là dân thánh là dân thu c v c Chúa 
Tr i, h u cho anh em rao gingnhn cca ng ágianhemrakhiniti 
10 
tm, nn1sáng láng 1 lùng c a Ngài; anh em ngày tr c không ph 1 là m t 
dân, mà bây gi là dân c Chúa Tri, tr c không cth ng xót, mà bây gi 
II 
cth ng xót. Hik rtyêu du,anhemnh ng 1 tr,k i ng, 
tôi khuyên ph i kiêng nh ng iu xác tht a thích, là iu ch ng tr vi linh hn. 
12 
phi n ngay lành gi a dân ngo i, h u choh lak vn gièm chê anh em nh 
ng igian ác, ãth y vic lành anh em, thì n ngày Chúa th m vi ng, h ng 1 khen 
13 
c Chúa Tri. Vic Chúa, hãy ph c theo m i phép t c loài ng ilp lên, ho c 
14 
vua,nh ngr t cao, ho c các quan, nh ng ivuasaira phtk làmd 
15 
và khen ng i làm lành. Vì anh em làm Iulành ngnming nhngk ngu 
16 
muididt, ylaymunca c Chúa Tri. Háy n nh ng 1t do, 
nh ng ch dùng t do làm cái màn che s hung ác, song ph i coi mình là tôi mi c 
17 
Chúa Tr 1. Hãy kính ming i; yêu anh em; kính s c Chúa Tr i; tôn tr ng vua. 
18 
Hik làm tôi t, hãy 1 y lòng r t kính s mà ph c theo ch mình, ch ng nh ng 
19 
ph c nh ng ch hi n lành ma thôi, l1 ph i ph c ng ich khó tánh n a. vi 
nhnc 1 ngtám ivi c Chúa Tri, mà ch u kh n n n trong khib oan 
20 
c, ylàmt nph c. V, mình làm iu ác,b ánh mà hay nh n ch u, thì 
có áng khoe gi: Nh ng nu anh em làm lành, mà nh n chu s kh n khó, y là mt 
21 
nph ctr cmt c Chúa Tri. anhem ã ckéugi ns ó, 
vì ng Christcng ãch u kh choanhem, lichoanhemmtg ng,hu 


22 
cho anh em noi du ch n Ngài; Ngài chah ph m t1, trong mi ng Ngài không th y 
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23 
có chút chi d i trá; Ngài b ra mà chngral1,chunn mà khôngh ng m 
24 
da, nh ngc phó mình cho ngx oán công bình; Ngài gánh t i li chúng ta 
trong thân th Ngài trên cây g , h u cho chúng ta làk áchtv tili, csng 
chos công bình; linh n nhngln òn c a Ngài mà anh em ã c lành b nh. 
25 
Vì anh em vn gi ng nh con chiên 1 c, mà bây gi ãtr v cùng ngchn 
chiên và Giám m c c a linh h n mình. 


Chapter 3 


| 
Hing I1 làm v, hãy ph c ch ng mình, h u chon u có ng ich ng nào không 
vâng theo o,duchnglylikhuyénb o, ch bicáchn cav,cng 


hóa theo, vì thy cách n cach em là tinh s ch và cung kính. Ch tim kim 
4 
s trangs cb ngoài, nh gióc tóc, eo vàng, mc áo qu n loa lo t; nh ng hãy 
tìm kim s trang scb trong giu trong lòng,tc là s tinh sch chngh nát 


5 
c a tâm th n du dàng im] ng, y là giá quí tr cmt c Chúa Tr 1. Vi các bà 


thánh x a kia, trông c y c Chúa Tr i, vâng ph c ch ng mình, u trau gi i mình 
d ng y; nh Sa-ra vâng ph c Aùp-ra-ham, ging 1 là Chúa mình; n u các ch 


em làm 1u lành, không s chi h t mari trí, thì tr nên con gái c a Sa-ra v y. Hi 
ng ilàm ch ng, hãyt 1u khôn ngoan ra trongs n viv mình,nh là vi 
gingyu uihn;vìh s cùng anh emh ng ph cs sng, nên ph i kính 


n h, h u cho không 1u gì làmr1lon s cu nguy n c a anh em. Rtli 
htth y anhemphi nglòng yth ng xót và tình yêu anh em, có lòng nh n t 

và c khiêm nh ng. í nglyáctr ác,cng nglyras tr ras; 

trái liph1 chúc ph c, y vì iu ómàanhem cgi h ngph c 

lành. "`... s ng Và th y ngày tt lành, Thì phi gi gìn mi ng Ï i, 

ng nói iu ác và L1 gian do; AR 1ud,lám 1u lành, Tìm s hòa 

bình mà ui theo, ES Vì m t Chúa oái trông ng 1 công bình, Tai Ngài lóng nghe li 
cunguynng i, NhngmtChúasplinghchvik làm ác. A 
em s t s ng làm lành thì có ai lam d 11 cho anh em? UC em ph i vis cóng 
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15 
bình mà chukh, y thtlà cóph c.Ch s iuh s và ngri trí; 


nh ng hãy tôn ng Christ, là Chúa, làm thánh trong lòng mình. Hãy th ngth ngsn 
sàng trlimik hil v s trông c y trong anh em, song ph i hi n hòa và 


16 
kính s, phicól ng tâm tt,hu cho nh ngk giém chê cách n lành c a 


17 
anh em trong ng Christ bi t mình x uh trong s mà anh em ãb nói hành; vì 


nuýmun cChúa Trid ng y, thì thà làm 1u thin mà chu kh, còn 


18 
hn làm 1uác mà chukh vy. V, ngChristc ng vìtilichucht 


mtln,là ng công bình thay cho k không công bình, dn chúng ta n cùng 
c Chúa Tr 1; v ph n xác th t thì Ngài ã ch u ch t, nh ng v phn linh h n 


19 
thì csng. Aáybi ngmtlinhhn ó, Ngài 1 gi ng cho các linh h n 


20 
b tù, tclàk bi ngh ch thu tr c,v thik Nô-ê, khi c Chúa Tr 1 
nhnnhcch 1,chic tàu óng nên, trong ócóítngi ccubin c, 
21 
là ch có tám ng i. Phép báp-tem bây gi bèn là nht ngcas y cu 
anh em, phép y ch ng phis làm sch ôu ca thânth, nhngmts liên 1c 


22 
l ngtáamttvi c Chúa Tri,bis snglica c Chúa Jêsus Christ, 


là ngã cléntri, nay ng bênhu c Chúa Tri, các thiên s , các v ng 
h u, các quy nth thy u ph c Ngài. 


Chapter 4 


1 
V y, vi ng Christ ã ch u kh trong xác th t, thì anh em c ng phily s 


ó làm giáp tr, vì ng inào ãch u kh trong xác th t, thì ã d tkhitili, 
h u cho còn s ng trong xác th t bao lâu thì ch li theo nh ng s ng ita a thích, 


3 
mtph1 theo y mun c Chúa Tri. Ngày tr ccng ã làm theo ý mun 
ng ingoi ori,ma n theo tàtch,t dc, sayr u, nung quá, 
4 

chibi, vath hinht ng áng g m ghi c. H th y anh em ch ng cùng h theo 

5 
s dâmdtbyb y,thìh ly làm] và gièm ché. Nhngh s khai trình vi 

6 
ng ãsnsàng xét oánk sng vàk cht. Vì ybi iu ó mà Tin Lành 
cng ãgingra chok cht, hu cho sau khi chu xét oán theo loài ng iv phn 
7 

xác, thìh csngtheo c Chúa Triv phnhn. S cui cùng c a muôn 
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8 

vt ãgn; v y hãy khôn ngoan t nh th c mà c u nguy n. Nh t là trong vòng anh 
9 
em ph i có lòng yêu th ng st sng; vis yêu th ngche yvós tili. 
10 
Ng iny ng 1khác phi tip ãi nhau, ch cócnrn. Ming i trong 
anh em hãy ly nmình ã c mà giúp 1n nhau, khác nào ng 1 qu n lý trung tín 
11 
gl cácth nca cChúa Tri. Víbngcóng 1 gi ng lu n, thì hãy gi ng 
nh raolismtruynca c Chúa Tri,nucók làm ch c gì, thì hãy làm nh 
nh sc cChúa Triban,hucho c Chúa Tri csáng danh trong m is 
bi c Chúa Jésus Christ; là ng cs vinh hin quy n phép i 1 vô 
12 

cùng. A-men. Hik rtyêu du, khi anh emb trong lò lath thách, ch 1 y làm 


13 
l nh mình gp mtvi c khác th ng. Nh ng anh em có ph n trong s th ng 


khóca ng Christ bao nhiêu, thì hãy vui m ng b y nhiêu,hucho nngày vinh hin 
14 
ca Ngài hi n ra, thì anh em cng_ c vui m ng nh y nhót. Ví b ng anh em vic 


danh ng Christ ch u s nh c, thì anh em có ph c; vis vinh hi n và Thánh Linh 


15 
ca cChúa Tri u trên anh em. Trong anh em ch có ai chu kh nh k 


gitng I,nh k trmc p,nh k hung ác,nh k thày lay vi c ng 1 khác. 


16 
Nh ng nu có ai vì làm tín ng Christ mà ch u kh , thì ngh th n; thà 
17 
hãy vì danh y ngikhen cChúaTrilahn. Vithik ã n,là khis phán 
xéts khit nhà c Chúa Tr i; v,nukhit chúng ta, this cui cùng ca 


18 
nh ngk ch ng vâng theo Tin Lành c Chúa Tris rath nào? Linung i 


công bình còn khó cri,thinhngk nghch ovacótis tr nênth nào? 


19 
Vynhngk chukh theo y mun c Chúa Tri, hãy c làm lành mà phó linh 


hnmình cho ng To hóa thành tín. 


Chapter 5 
Tôi g i li khuyên nh n y cho các b c tr ng lão trong anh em, tôi ây c ng là 
tr ng lão nh h,làng ichngkins au nca ng Christ, vàc ng 


có phnv s vinhhins hin ra: hãy chnbyca c Chúa Tri ã giao 
phó cho anh em; làm vi c ó ch ng ph ib i ép tình, bèn là b i vui lòng, ch ng ph i vì 


3 
lid bn, bèn là h t lòng mà làm, ch ng ph iqu ntr ph n trách nh m chia cho 
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4 
anh em, song làm g ngttchoc by. Khi nglàm ucáck chn chiên 


hi nra, anhems c mão tri u thiên vinh hi n, ch ngh tàn héo. C ng khuyên 
bn tr tui, hãy ph c theo các tr ng lão. H t th y 1 ãi v inhau ph i trang 
s c b ng khiêm nh ng; vì c Chúa Trichngc k kiêu ng o, mà ban n cho 


6 
k khiêm nh ng. V y, hãy h mình xu ng d itay quy n phép ca c Chúa 
7 
Tri,hu cho n ký thu n hi p Ngài nh c anh em lên; li hãy trao mi iulo 
8 
l ng mình cho Ngài, vì Ngài hay s n sóc anh em. Háytit vàtnhthc:k thù 
ngh ch anh em là ma qu,nh s t rng, irình mò chung quanh anh em, tim ki m 
9 
ng inàonócóth nut c. Hãy ng vng trong ctin mà ch ngc nó, 
vibitrnganhemminh rikhpth gian,cng ngchuhonnnnh minh. 


10 
c Chúa Tribanmi n ãgianhem ns vinhhin i icaNgài 


trong ng Christ, thì sau khi anh em t m ch u kh , chính Ngài s làm cho anh em tr n 
vn, v ng vàng, và thêm s c cho. ° Nguy n xin quy n phép v niNgal, i i 
vô cùng! A-men. vã Tôi c y Sin-vanh, là k tôi coi nh mtng 1anh em trung tín, vi t 
mych ny ng khuyên anh em, và làm ch ng vianhemrng y là nthtca 
c Chúa Tr i, anh em phi ng v ng trong ó. b H thánh c a các ng 1 
c ch n, t1 thành Ba-by-lôn, chào anh em, con tôi là Mác c ng v y. dl Anh em háy 


l y cái hôn yêu th ng mà chào nhau. Nguy n xin s bình an cùng h t th y anh em 
trong ng Christ! 


2 Peter 


Chapter 1 


1 
Si-món Phi -e-r , làm tôi t vàs ca c Chúa Jésus Christ, g i cho nh ng 
k cys công binhca c Chúa Tri chúng ta và c a C u Chúa là c Chúa Jêsus 
2 
Christ, ã lãnhphn ctin ng quí báu nh c a chúng tôi: nguy n xin ân in 
vàs bìnhan c gia thêm cho anhembis nhnbit c Chúa Trivà c 


Chúa Jêsus, là Chúa chúng ta! Quy n phép c Chúa Tri ã ban cho chúng tami iu 
thucv s sng và s tôn kính, khi n chúng ta bit ng 1y vinh hi n và nh n 
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4 
c mà g 1 chúng ta, vabivinhhinnhn c y, Ngáailibanlihartquí 
rtln cho chúng ta,huchonh óanhem c lánh khis h nátcath gian 


bitdc n,màtr nênng id phnbntánh c Chúa Tri. V y nén, 
v phn anh em, phignghtscthém cho ctinminhs nhn c, thêm cho 


6 
nhn cs hcthc, thêm chohcthecs tit ,thêmchotit s nhn 


7 
nh c, thêm cho nh n nh c s tôn kính, thêm cho tôn kính tình yêu th ng anh em, thêm 


8 
cho tình yêu th ng anh em lòng yêu m n. Vì nucác iu ócó trong anh em 


và ydyna,thì tchng choanhem dng ho c không ktqu trong s 


9 
nhn bit c Chúa Jésus Christ chúng ta âu. Nh ng ai thiu nh ng iu ó, thì 


10 
thành ra ng Icnth,ng i mù; quênhns làm sch ti mình ngày tr c. 


V y, h i anh em, hãy chú ý cho ch c ch nv s Chúa kêu g i và ch n la mình. Làm 


11 
iu óanh em s khóng h v p ngã; d ng y,anhems ccho vào cách 


r ng rãi trongn c i ica c Chúa Jésus Christ, là Chúa và C u Chúa c a 


12 
chúng ta. B iv y cho nên, du anh em bi t rõ ràng và ch c ch n trong 1 th t hi n 
13 
ây, tôi cng s nhclinhng iu ó cho anh em ch ng thôi. Nh ng tôi còn 
trong nhà t m n y bao lâu, thì coi s 1 y li rao b o mà t nh th c anh em, là bn 
14 
ph n c a tôi v y; vì tôi bi t tôi ph i v i Ra nhà t m n y, nh c Chúa Jésus 
15 
Christ chúng ta ã b o cho tôi. Nh ng tôi ân c n r ng sau khi tôi i, anh em có th 
16 
hngnh iutôi ã nói. V , khi chúng tôi á lam cho anh em bi t quy n phép và 
s nca c Chúa Jésus Christ chúng ta, thì ch ng ph 1 là theo nh ng chuy n khéo 
17 
t ,bèn là chính m t chúng tôi ã ngó th y s oai nghiêm Ngài. Vì Ngài ã 
nhn lãnh s tôn tr ng vinh hint ni c Chúa Tri, Cha Ngài, khi ng tôn nghiêm 
r t cao phán cùng Ngài r ng: "N y là Con yêu ducata, plongtami ng." 


Chính chúng tôi c ng t ng nghe ti ng y nt tri, lúc chúng tôi vị Ngài trên 
19 
hòn núi thánh. Nh n ó, chúng tôi cùng tin li các ng tiên tri ch c ch n h n, anh 
em nên chú ý li ó, nh cái èn soi sáng trong nititm,cho n ch ng nào ban 


20 
ngày l ra, và sao mai m c trong lòng anh em. Tr cht, phi bitrõr ng ch ng 


21 
có l i tiên tri nào trong Kinh Thánh 1 y ý riêng gi i ngha c. Vichngh có 
li tiên tri nào là b i ý m t ng i nào ma ra, nh ng y là Ngài c Thánh Linh cm 
ng mà ng ita ãnói b1 c Chúa Tri. 
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Chapter 2 


1 
D u v y, trong dân chúng c ng ã có tiên tri gi, và c ng s có giáo s gi trong 
anh em; h s truy n nhng odi làmh i, chi Chúa ã chu c mình,t mình 


2 
chu cly s h y phá thình hình. Có nhi uk s theo h trong nh ng s buông 


3 
tu ng, và othtvìc h s b gièm pha. H s bi lòng tham mình, l y li 
d i trá khoét anh em; nh ng s kêu án ngh chcùngh ãngh nht lâu nay, và 


4 
s h mtcah chngng. V,nu c Chúa Tri ch ng ti c các thiên s 


á ph m ti, nh ng qu ng vào trong v c sâu,t1 óh b trói bu c b ng xi ng 

5 
nititm ch s phán xét; nu Ngài ch ng ti c th gian x a, trong khi sai 
n cltpht igian ácn y, ch gìn gi Nô-ê là th y gi ng o công bình, vi 


b y ng I1 khác mà thôi; nu Ngài ã oán ph t thành Sô- ôm và Gô-mô-r , h y 
7 
phá 1 khi n hóa ra tro, làm g ng chong i gian ác v sau; nu Ngài ã gii 
cung icông bình là Lót, tc làk quá lo vì cách n luông tu ng c a b n gian tà 
8 
kia, (vìng icôngbìnhny giah, m1 ngày nghe th y vi c trái phép c a h 


bèn c m bit au xót trong lòng công bình mình), thì Chúa bitcuchanhngng 1 
tôn kính kh ic n cám d , và hành ph tk không công bình, c m chúng nó li ch 
10 
ngày phán xét, nh t là nh ng k theo lòng t dc ôu mình mà ham mê s sung 
s ng xác th t, khinh d quy n phép rtcao.Bn óc gan,t c,nóihn n 
11 
các b c tôn tr ng mà không s , du các thiên s, là ng có scm nh quy n phép 
h n chúng nó, còn không h ly linguynramàx oán cácbc ótr cmt 
12 
Chúa. Nh ng chúng nó c ng nh con v t không bi t chi, sanh ra ch làm thú v t 
b btmà làm th t, hay chê bai 1u mình không bi t,r1cht inh con vt,d ng 
13 
y chúng nó lãnh l y ti n công v t1 ác mình. Chúng nól ys chib igi aban 
ngày làm sung s ng, là ng Ixuxaôu, athíchs d1 trá mình ang khi ntic 
14 
v i anh em; cpmtchúng nó ys gian dâm, chúng nó ph m ti không bao gi 
chán, d dành nh ng ng 1 không v ng lòng, chúng nó có lòng quen thói tham dc: y là 
15 
nh ng con cái áng r as. chúng nó ã b ng th ng mà i sai 1 c theo 
ng c a Ba-la-am, con trai Bô-sô, là k tham ti n công c a ti ác; nh ng ng i 
16 
b trách vs phmticaminh, b i có mt con v t cám nói ti ng ng ita, 
17 
màngncms iéncungcang 1 tiên tri ó. Aáy là nh ng suin c, 
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nh ng ám mây b lu ng giómnh a ivás titmm mt á dành 

18 
cho chúng nó. Chúng nó dùng nhnglivnhoah n, em nh ng iu ham 
mu n c a xác th t và iu gian dâm mà d dành nh ng k m iv a tránh kh i các 


19 
ng itheo nglmlc; chúng nó has t do cho ng i, mà chính mình thì 
làm tôi mis h nát; vìcós chi ãthng hn ng 1,thing ilàtôimis ó. 
20 
V , chúng nó bis nh n bi t Chúa và C u Chúa chúng ta là c Chúa Jêsus Christ, 
mà ã thoát khis ôu cath gian,rilimcphivasuyphenhngs ó, 
21 
thì s phn sau cùng c a chúng nó tr xuhnlúc u. chúng nó abit ng 
công bình, rililui iv lir n thánh ã truy n cho mình, th thì thà r ng không 
22 
bi t là h n. áxy ncho chúng nó nh litcng rng: Chó limli 
nó ấm a, heo ãr a sách r1, L1 liên 1c trong v ng bùn. 


Chapter 3 


1 
Hik rtyêu du,ny làth th hai tôi vi t cho anh em. trong th n y và th 


2 
kia, tôi tìm cách làm cho nh 1i gic lòng lành trong anh em, hu cho ghi l y l1 
nói tr cc a Chúa và C u Chúa chúng ta, ácycács ca anh em mà truy n 


3 
li. Tr ch tphi bitr ng, trong nh ng ngày sau rt,s cóm yk hay giem 
4 
chê, dùng li giu ct, theo tình dc riêng c a mình, n mà nói r ng: Ch nào 
lihav s Chúa n âu? Vìt khit ph chúng ta qua iri, muôn vt 


vn còn nguyên nh lúcbt u sáng th. Chúng nó có ý quên l ng ir ng bui 
xabili c Chúa Tri có các tng tri và trái t, trat N c và làm nên 

gian c, a gian b y gi cngb hy phá nh vy,lab chìm mbi 

n clt. T Nh ng tri tth 1 bây gi cnglàbili y mà còn li, và 

dành cho la; las tnó itrong ngày phán xét và h y phák ác. “Hịk rf 


yêu d u, ch nên quên r ng tr c m t Chúa m t ngày nh ngàn n m, ngàn n m 


9 
nh m t ngày. Chúa không ch m tr v lihacaNga nh m y ng ikia 
t ng âu, nh ng Ngài ly lòng nhnnhc 1v 1 anh em, không mu n cho m t 


10 
ng 1 nào ch tm t, song mu nchoming i u nnn. Song le, ngày c a 


Chúas nnh k trm. B y gi cáctngtris có ting vang r m ma qua i, 
các th chtb t mà tiêu tán, t cùng m i công trình trên nó us b t 
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11 
cháy c. Vimivt ó ph i tiêu tán thì anh em áng nên thánh và tôn kính trong m i 
12 
s n caminh làd ng nào, trong khich 1trông mong cho ngày c Chúa 
Trimau n, là ngày cáctngtris b tmà tiêu tán, các th chts b thiêu 


mà tan ch y 1! V,theolihacaChúa, chúngtach itrimi tmi, 

14 
lanis công bình n . V y nên, hik rtyéudu, vì anh em trông 1nh ng 
s ó, thì phi làm h ts e mình, h u cho Chúa th y anh em bình an, không d u vít, 


15 
ch ng ch trách c. E 1 ph inhin bitrngs nhn nh c lâu dài c a Chúa 


chúng ta c t vì c u chu c anh em, c ng nh Phao lô, anh r t yêu du c a chúng ta, ã 


16 
em s khôn ngoan c ban cho mình mà vi tth cho anh em v y. Aáy là 1u 


ng i ávittrongmibcth,nó v nhngs ó, trong cóm y khúc khó 
hi u, mà nh ng k dt nát và tin không quy t em gi i sai ý ngh a, c ng nh h 

17 
glisai v các ph n Kinh Thánh khác, chu cly s h mtriêng v mình. Hi 
k rtyêu du, vianhem 4 cbittr c, v y hãy gi cho c n th n, e anh em 
cngb s mê hoc canh ng ng lác ydnd,mts vng vàng c a mình 


18 
ch ng. Hãy tnt1 trong ân in và trong s thông bị t Chúa và C u Chúa chúng ta 


là c Chúa Jésus Christ. Nguy n xin vinh hi n v niNgal,t ray n i i! 
A-men. 


1 John 


Chapter 1 


1 
1ucót tr cht,là iu chúng tôi ã nghe, ium t chúng tôi ã th y, 
2 
i u chúng tôi ã ng m và tay chúng tôi ãr,v lis sng; vis sng ã bày 
t ra, chúng tôi có th y, và ang làm ch ng cho, chúng tôi rao truy n cho anh em s s ng 
3 
i ivn cùng c Chúa Cha và ã bày t ra cho chúng tôi r 1; chúng tôi 1l y 
iu ãthy ã nghe ma truy n cho anh em, h u cho anh em c ng c giao thông 
v i chúng tôi. V , chúng tôi vn c giao thông vi c Chúa Cha, và v i Con Ngài 


4 
là c Chúa Jêsus Christ. Chúng tôi vit nh ng iu ó cho anh em, hu chos vui 
mngca chúng tôi c ydy. N y làli truy n gi ng mà chúng tôi ã nghe 


n i Ngài và truy n li cho anh emr ng c Chúa Tri là s sáng, trong Ngài ch ng có 


1746 


Vietnamese Bible Anonymous 


6 
s titm âu. Ví b ng chúng ta nói mình c giao thông v i Ngài, mà còn i 


7 
trong s titm, y là chúng ta nói d1 và không làm theo 1 th t. Nh ng, n u chúng 
ta itrongs sáng c ng nh chính mình Ngài trong s sáng, thì chúng ta giao thông cùng 


nhau; và huy tca c Chúa Jêsus, Con Ngài, làm s ch m 1 t 1 chúng ta. Ví b ng 
chúng ta nói mình không có tichiht, y là chính chúng tal a d1 mình, val th t không 


9 
trong chúng ta. Còn nu chúng ta x ng t 1 mình, thì Ngài là thành tín công bình tha 
10 
t i cho chúng ta, và làm cho chúng tas ch mi 1u gian ác. Nh cb ng chúng ta 
nói mình ch ng t ng ph m ti, y là chúng ta cho Ngài là k nói d1, 11 Ngài không 
trong chúng ta. 


Chapter 2 


1 
H i con cái bé m n ta, ta vi t cho các con nh ng iun y, h u cho các con kh i 


ph m ti. N u có ai ph m ti, thì chúng ta có ng cu thay ni c Chúa Cha, 


2 
là c Chúa Jésus Christ, tc là ng công bình. Aáy chính Ngài làm cal chucti 
l i chúng ta, không nh ng vì t ili chúng ta thôi âu, mà c ng vìtilic th gian 


na. N y ti sao chúng ta bi t mình 4 bit Ngài, y là ti chúng ta gi các iu 
4 
rn c a Ngài. K nào nói: Ta bi t Ngài, mà không gi iur n Ngài, làng inói 


5 
di, 1 th t quy t không trong ng 1. Nh ng ai gi 11 phán Ngài, thì lòng kính 


mn c Chúa Trith t là trn vn trong ng i y.Bi ó, chúng ta bi t mình 


6 
trong Ngài. Ai nói mình trong Ngài, thì c ng ph i làm theo nh chính Ngài ã làm. 
Hik rtyêu du, ychngphilà iurnmi mà ta vit cho anh em, bèn là 
1urnc anhem ãnhnlyt lúcban u; Iurnc nytclàlianh 


em ã nghe. Song le, ta c ng vi t cho anh em iurn mi, là 1u chân th t trong 

Chúa và trong anh em, vis titm ã trên r1, và s sáng tht ã soi sáng. i K nào 
nói mình trong s sáng, mà ghét anh em mình thì còn trongs titm. & AI yêu mn 
anh em mình, thì trong s sáng, n1ng i óch ng có iu chi gây cho v p ph m. 

is Nh ng ai ghét anh em mình, thì trong s titm, làm nh ng vic titm, và không 

bit mình i âu, vì bóng titm ã làm mù m tng i. E con cái bé m n 
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13 
ta, ta vi t cho các con, vitilicác con ãnh danh Chúa c tha cho. H i các 


ph lão, tôi vi t cho các ông, vì các ông ã bit ngcót lúc ban u.Hik tr 
14 
tu i, ta vi t cho các ng i, vì các ng i ãthng cmaqu. Hicontr, 
ta ã vit cho các con, vi các con abit c Chúa Cha. Hi ph lão, tôi ã vi t cho 
các ông, vi các ông ã bit ngcót lúcban u.Hik tr tui, ta á vi techo 
các ng i, vì các ng Ilàmnhm,lI cChúa Tri trong các ng i, và các 
15 
ng i ãthng cmaqu. Ch yêu th gian,cng ng yêu các v t 
th gianna;nuai yêu th gian, this kínhmn c Chúa Chachng trong ng i 
16 
y. Vì m1s trong th gian, nh s mê tham c a xác th t,s mê tham c a mt, 
17 
và s kiêungoca i, uchngt Chama n,nhngt th gian ma ra. 
V th gian vis thamdcnó uqua i, song al làm theo ý mun c Chúa Tr 1 
18 . . . . 

thì còn l1 i 1. H i các con cái ta, gi cu i cùng là ây ri, các con ã nghe 
nóirngK_ chli ngChristphi n.Va lúc bây g1, cónhiuk ch 

19 
li ng Christ; bi ó, chúng tabitrng y là gi cui cùng. Chúng nó át 
gl a chúng ta ma ra, nh ng v n ch ng ph i thu c v chúng ta; vì n u chúng nó thu c 
v chúng ta, thì ã cùng chúng ta; song iu ó ãxy n,huchot rarng 

20 
mik ychngthucv chúng ta v y. V phn các con, ãchuxcdu 
21 

t ni ng thánh, thì ãbItm1s ri. Ta vi t cho các con, ch ng ph 1 vì các 
con không bi t1 th t, nh ng vì các con bit th t, và hiurng ch ng có s di 


22 
trá nào bil th t mà ra. Ailak nói di, há ch ng phik chi c Chúa Jésus 


là ng Christ sao? Aáy ólàK_ chli ng Christ,tclak chi c Chúa 


Cha và c Chúa Con! AI ch1 Con, thì c ng không có Cha: ai x ng Con, thì c ng có 
Cha na. j Còn nh các con, iu mình ã nghe t lúc ban uphi trong các con. 
Nu iucác con ãnghet lúc ban u trong mình, thì các concngs trong 
Con và trong Cha. i L iha mà chính Ngài ãh a cùng chúng ta, y làs sng 1 
i. den á vi t cho các con nh ng 1uny,ch v nhngk ladi các con. 


27 
V phn các con,s xcdu ãchut ni Chúa v n còn trong mình, thì không 


cnaid y choh t; song vis xcducaNgài d y cáccon mi vic, mà s 
y là th t, không ph i d i, th hãy trong Ngài, theo nh s dy d mà các con ã 
28 
nh n. V y bây gi , h i các con cái bé m n ta, hãy trong Ngài, h u cho, nu Ngài 
hin n,chúngtacng ys v ng lòng, không b h thn và qu ng xa khi 
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29 
Ngài trongk Ngàing n. Ví b ng các con bi t Ngài là công bình, thì hãy bi t r ng 
ng 1 nào làm theo s công bình, y làk b1 Ngài mà sanh ra. 


Chapter 3 


1 
Hãy xem c Chúa Cha ãt cho chúng ta s yêu th ng d ng nào, ma cho 


chúngta cx ng là con cái c Chúa Tri; và chúng ta th t là con cái Ngài. Aáy là vì 
2 
ó math gian ch ng bi t chúng ta, vih ch ng tng bị t Ngài. Hik rt yéu 
du, chính lúc bây gi chúng ta là con cái c Chúa Tr i, còn v s chúng tas ra th 
nào, thì iu ócha  cbàyt. Chúng ta bi tr ng khi Ngài hin n, chúng ta 


3 

s ging nh Ngài, vis th y Ngàinh vn có thtv y. AI có s trôngc y ó 
4 
trong lòng, thì t mình làm nên thanh s ch, c ng nh Ngài là thanh s ch. Còn ai ph m 
5 
titc là trái lu t pháp; vas t11l1tc là s trái lu t pháp. V,các con bit c 
6 
Chúa Jésus Christ ã hinra ctt111 i, và bit trong Ngài không có t1 Ì1. 
AI trong Ngài thì không ph m t1; còn ai ph m t1, thì ch ng t ng th y Ngài và ch ng 
tng bi t Ngài. Hicác con cái bémn,ch cho ailadi mình: k làm s công 
8 
bình là ng i công bình, nh chính mình Chúa là công bình. K nào ph m t1 là thu c 
v maqu; vì maqu phmtit lúcban u.V,Con c Chúa Tri ã hin 
9 
ra hy phá công viccamaqu. Aisanhbi c Chúa Tri, thì ch ng phm 
ti, vìhtgingca c Chúa Tri trong ng I1,vàng ikhóng th phmti 
10 
c, vì ãsanhbli c Chúa Tri. Bi ó,ng Itanhnbitcon cái c 
Chúa Tri và con cái ma qu : al ch ng làm 1u công bình là không thuc v c Chúa 
11 

Tr i, k ch ng yêu anh em mình c ng v y. V ,li rao truy n mà các con ã nghe 

12 
t lúc ban u, y là chúng ta ph i yêu th ng ln nhau. Ch làm nh Ca-in, là 
k thucv ma qu, á gi tem mình. Vì sao ng igit i? Bivic làmc a 

13 
ng Ilàd, còn vic làm c a em ng 1 là công bình. Hianhem,nuth gian 
14 
ghen ghét anh em, thì ch 1y làm 1. Chúng ta bi tr ng mình ã v tkhis 
15 


ch t qua s s ng, vì chúng ta yêu anh em mình. Còn ai ch ng yêu thì trong s cht. 
AI ghét anh em mình, lak gitng 1; anh em bị tr ngchng mtk nào gitng i 
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16 
cós sng i i trong mình. Bi ó chúng ta nh n bi t lòng yêu th ng, 
y là Chúa ã vì chúng tab s s ng; chúng ta c ng nên b s s ng vì anh em mình 
17 
Vy. Nuaicócaci iny,th y anh em mình ng cùng túng ma ch t 
18 
d, thì lòng yêu mn c Chúa Trith nào trongng iy c! Hi các 
con cái bé m n, ch yêu m nb ng l1 nói val i, nh ng b ng vic làm val tht. 
19 
Bi ó, chúng ta bi t mình là thu c v 1 th t, và gi c lòng vngchc tr c 
20 
m t Ngài. Vì nu lòng mình cáo trách mình, thì c Chúa Trililnhn lòng mình 
21 
na, và bitc mis. Hik rt yéu du, ví b ng lòng mình không cáo trách, thì 
22 
chúng ta có lòngrtdnd, ng ngn c Chúa Tri: và chúng ta xin 1u 
gìmcdu,thìnhn c u y, bi chúng ta vâng gi các IurncaNgài 
23 
và làm nh ng iu p ý Ngài. V,ny là iurn ca Ngài: là chúng ta ph i 
tin n danh Con Ngài, tela c Chúa Jésus Christ, và chúng ta ph i yêu m n 1 n nhau 
24 
nh Ngài ã truy nd y ta. AI vâng gi các IurnNgài thì trong c Chúa 
Tri, vá c Chúa Tri trong ng i y; chúng tabitNgài trong lòng chúng ta, là 
nh c Thánh Linh mà Ngài ã ban cho chúng ta. 


Chapter 4 


1 
Hik rt yéu du, ch tinc y mi th n, nh ng hãy th cho bi t các th n có 


phi nbi c Chúa Tr i ch ng; vì có nhi u tiên tri gi 4hin ra trong thiên 


2 
h. Bi ¡uny, hãy nh n bit Thánh Linh ca c Chúa Tr i: phàm th n nào 
xng c Chúa Jésus Christ l y xácthtmàra 1,thn ólabi c Chúa Tri; 


còn th n nào không x ng c Chúa Jésus, ch ng phibi c Chúa Tri. ó là 
thncaK chli ng Christ, mà các con ã nghernghu n, và hin nay 


4 
á trongth gianr i. H i các con cái bé m n, ph n các con, lathucv c 


Chúa Tri, ãthng ch ri,vì ng trong cácconlàlnhnk trong 
th gian. H thucv th gian, cho nên nói theo nh th gian, và ng ith gian 


6 
nghe h. Chúng ta thu c v c Chúa Tr i: ai nhìn bit c Chúa Tr i thì nghe 
chúng ta; còn ai ch ng h thu cv c Chúa Tr i, thì ch ng nghe chúng ta. Aáy b i 


7 
ó chúng ta nhìn bi t th n chân th t và th n sai 1 m. Hik rt yéu du, chúng ta 
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hãy yêu mn ln nhau; vis yêuth ng nt cChúa Tri, k nào yêu, thì sanh 


8 
t Cc Chúa Tr i và nhìn bit c Chúa Tr 1. AI ch ng yêu, thì không bit c 


9 

Chúa Tr 1; vì c Chúa Tri làs yêu th ng. Lòng c Chúa Tr 1 yêu chúng ta 

á bày t ra trong iuny: c Chúa Tri ã sai Con m t Ngài nth gian, 

10 

ng chúng ta nh Con csng. Nys yéuth ng ti ây: ychng 

ph i chúng ta ã yêu c Chúa Tr i, nh ng Ngài ã yêu chúng ta, và sai Con Ngài làm 
11 

cal chuc t1 chúng ta. Hik rtyéudu,nu c Chúa Tri ã yêu chúng 


12 
tad ng y, thì chúng ta c ng ph 1 yêu nhau. Chah cóaithy c Chúa Tr1; 


nu chúng ta yêu nhau, thì c Chúa Tri trong chúng ta, vas yêumnNgài c 
13 
tr n v n trong chúng ta. Bi iun y chúng ta bitmình trong Ngài và Ngài 


14 
trong chúng ta, là Ngài ã ban Thánh Linh Ngài cho chúng ta. Chúng tali ã th y và lam 
15 
ch ngrng c Chúa Cha ãsai c Chúa Con ng làm Cu Chúa th gian. Ví 
b ng có ai x ng c Chúa Jésus la Con c Chúa Tri,thì c Chúa Tri trong 
16 
ng i, vàng i trong c Chúa Tri. Chúng ta ã bi t và tin s yêu th ng 
ca cChúa Tri 1vichúng ta c Chúa Tr itc làs yéu th ng, al 
trong s yêu th ng, là trong c Chúa Tri, va c Chúa Tri trong ng i 
17 
y. N y vì sao mà s yêu th ng cnéntrn v n trong chúng ta, hu cho chúng 


ta Cclóng mnhbo trong ngày xét oán, y là Chúa th nào thì chúng ta c ng th 
18 
y trong th gian n y. Quy tch ng có ius hãi trong s yêu th ng, nh ng 
s yêuth ngtrnvnthìctb s s hãi; vis s hãi có hình pht,vàk ã 
19 
s hãi thì không ctrnvn trong s yêu th ng. Chúng ta yêu, vì Chúa ã yêu 
20 
chúng ta tr c. Vi có ai nói r ng: Ta yêu c Chúa Tr i, mà li ghét anh em mình, thì 
là k nói d 1; vì k nào ch ng yêu anh em mình th y, thì không th yêu c Chúa Tr i 
21 
mình chngthy c. Chúng ta ãnh nniNgài iurnn y: Ai yéu c 
Chúa Tr 1, thì c ng ph i yêu anh em minh. 


Chapter 5 


1 
Ai tin c Chúa Jésus là ng Christ, thì sanh bi c Chúa Tri; vá ai yêu c 
2 
Chúa Tr ilà ng ã sanh ra, thì c ng yêu k ã sanh ra b i Ngài. Chúng ta bi t 
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mình yêu con cái c Chúa Tr i, khi chúng ta yêu c Chúa Tri và gi vncác iu 


rn Ngài. Vìnylàs yêumn c Chúa Tri, tc là chúng ta vâng gi iurn 

4 
Ngài. iurn ca Ngài ch ng ph1 là nngn, vih s gisanhbi c Chúa 
Tr 1, thì th ng h n th gian; vas thnghnth gian, yla ctinc a chúng ta. 


5 
Allàng ithnghnth gian, há ch ng phik tin c Chúa Jésus là Con c 


Chúa Tr 1 hay sao? Aáy chính c Chúa Jésus Christ ã lyn c và huy tmà n, 


7 
ch ng nh ng ly n c mà thôi, bèn là l y n c và huy t; y lá c Thánh Linh 


8 
á làm ch ng, vì c Thánh Linh tc làI tht. Vì có ba làm chng: c Thánh 


9 
Linh, n c và huy t; ba yhipmt. Ví b ng chúng ta nh n ch ng c a loài ng i, 
thì chngca c Thánh Linh trnghn;v,chngca c Chúa Tri y làchng 
10 
mà Ngài làm v Con Ngài. Aitin nCon c Chúa Tri, thì có chng y trong mình; 
còn ai không tin c Chúa Tr i, thì cho Ngài là nói d i, vì ch ng tin nchng c 
11 
Chúa Tri ã làm v Con Ngài. Chng ytclà c Chúa Tri ábans sng 
12 
1 icho chúng ta, vis sng y trong Con Ngài. Aicó c Chúa Con thì có 

13 
s s ng; ai không có Con c Chúa Tr i thì không có s s ng. Ta ã vitnhng 
i un y cho các con, h u cho các con bị t mình cós sng i 1,làk nào tin 


14 
n danh Con c Chúa Tri. Nylà iuchúngtadnd tr cm t Chúa, 


15 
n u chúng ta theo ý mu n Ngài mà c u xin vi c gì, thì Ngài nghe chúng ta. N u chúng 
ta bi t không c mình xin iu gì, Ngài c ng nghe chúng ta, thì chúng ta bi t mình ã 

16 
nh n lánh iu mình xin Ngài. Vì có k th y anh em mình ph m t i, mà t i không 
nn icht, thì hãy cu xin, và c Chúa Tris ban s s ng cho, t c là ban cho 
nhngk phmtimacha nnicht.Cngcóti nnicht; ychng 
17 
phi vì t1 ó mà ta nói nên c u xin. Mis không công bình u làt1; mà c ng 
18 

cótikhóng nnicht. Chúng ta bitrngaisanhbi c Chúa Tri,thihn 
ch ng ph m t i; nh ng al sanh bi c Chúa Tri, thìt gi ly mình, ma qu 


19 
ch ng lamhing i c. Chúng ta bi t mình thu cv c Chúa Tr i, còn 


20 
c th gian uphcd iquynmaqu. Nh ng chúng ta bi t Con c Chúa 


Tri ã n, Ngài ã ban trí khôn cho chúng ta ng chúng tabit ng chân th t, 
và chúng ta trong ng chântht,là trong c Chúa Jésus Christ, Con c a Ngài. Aáy 
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21 
chính Ngài la c Chúa Tr 1 chân th t và làs sng 1 i. H i các con cái bé 
mn, hãy gi mình v hìnht ng! 


2 John 


Chapter 1 


1 
Tr ngláo tchobà cch n kia cùng con cái bà mà tôi th t yêu d u, nào 
nh ng tôi yêu d u thôi âu, nh ng h tthyming ibitl tht c ng yêu du 
2 
n a; iu ó, vìc chính 1l tht trong chúng ta,lis vichúngta i 


3 
i: nguy n xin ân in,s th ng xót, s binhan,bi c Chúa Tri là Cha, 


vàbi c Chúa Jésus Christ là Con c a Cha, c cùng chúng ta, trong 1 th t và 


s yêu th ng! Tôi có lòng vui m ng | m ma th y trong con cái bà có m y k làm 
5 

theo 1 tht, theo i urn chúng ta ánhnlánhni c Chúa Cha. Hibà c 

ch n, hi n nay tôi khuyên bà, không ph 1 truy nmt iurnmi,nhngnhcli 


iu chúng ta ãnh n lãnh t ban u, y là chúng ta ph 1 yêu th ng nhau. V, 
s yêu th ng làt1 làm theo các iurnca c Chúa Tri. ó là iurnmà 
7 
các ng i ãnghet lúc ban u, ng làm theo. Trong th gian árinhiuk 
d dành, làk chngxng c Chúa Jésus Christ l y xác tht mà n: y ótht 


8 
lak d danhvak chli ngChrist. Chính Các ng 1háy gi ,h u cho khi 


mtktqu cacóng vic mình,nhngcho cphnth ng y . H 
ai i dóng dai, ch ng b n lòng theo o ng Christ, thì ng i y không có c 
Chúa Tri. Còn aib n lòng trong o y, thìng i ócó c Chúa Cha và c Chúa 
10 
Con. Nuai n cùng các ng ima không em o y theo, thì ch r ch 
11 
vào nhà, và ngchaohih. Vì ng I1 nào chào hih,tc là d vào công vic 
12 
áccah. Ta còn nhi u i u mun vit cho các ng 1; ta không mun vi t b ng 
giyvamc,nhngta cao ithm các ng 1, và 1m t nói chuy n cùng nhau, 
13 
hu chos vui m ngc achúngta c ydy. Con cái cach em bà là bà 
c ch n kia, chào th m bà. 
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3 John 


Chapter 1 


1 2 
Tr nglão tcho Gai-út là ng 1 yêu du, mà tôi th t tình yêu. Hik rt 
yêu du, tôi c u nguy n cho anh cthnhv ng trongmis,váa ckhe 
m nh ph n xác anh cngnh 4 cthnhv ngv phn linh hn anh v y. 


Vì tôir tly làm vui v math y myanhem n ây, làm ch ng v anh yêu mn 


l tht, và v cách anh làm theo 1 tht y làth nào. Tôi nghe con cái tôi làm theo 1 


5 
th t, thì không còn có s gì vuimnghnna. Hik rtyéudu,anh n trung 


tín trong m1 1u làm cho các anh em, và c ng cho các anh em tr na. Các Anh em 
ã làm chngv s nhnt caanh tr cmtHIthánh.Anhs giúp s 


i ng cho các anh em m t cách x ng áng vi c Chúa Tr 1 th t tlm. 
Aáy vì danh c Chúa Jésus Christ mà các anh em ra i, và không nh n lãnh v t chi c a 


8 
ng ingoiht. Chúng tac ng nên ti p ãi nh ng ng ith y,huchochúng 
9 


tavih ng làm vic chol tht. Tôi ã vitm ych cho H 1 thánh r 1, 
10 

nh ng 1-ô-trếp làk ng ng u Hi thánh không mu n ti pr c chúng ta. 
Cho nên, n u tôi n,tôis bivicxung 1làm, lalylilun các mà 
ngh ch cùng chúng ta. iu ócòncha ,ng ili không ti pr c anh em 

11 
na, máaimuntipr c, thì ng ingntr và uira kh iH i thánh. Hi 
k rtyêu du,ch btch c 1ud,nhngbtch c iu lành. Ai lam 
i u lành là thuc v c Chúa Tr i; cònk làm Iud,chngh thy c 


12 
Chúa Tr 1. Ming i u làm ch ng ttcho é-mé-triu, và chính 1 th tc ng 


ch ng cho; chúng tôi c ng làm ch ng riêng cho ng i, anh bi tr ng lich ng ca 
13 
chúng ta là hi p vil tht. Tôi còn nhi u iu mu n vi t cho anh, nh ng không 


14 
mu n vit b ng m c và bút: tôi cao tithm anh cho sm và chúngtas i 


m t nói chuy n v i anh! Các b n h u chào th m anh. Háy chào th m các b n h u theo 
ích danh t ng ng i. 


Jude 
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Chapter 1 


1 
Giu- e,tôit ca c Chúa Jésus Christ và em Gia-c, tchonhngk ã 


ckéugi, c cChúa Tri, la Cha yéu th ng, va c c Chúa Jésus 


2 3 
Christ gi gìn: nguy n xins th ng xót, bình an, yêu m n thêm lên cho anh em! Hi 


k rt yéu du, vì tôi ã ân cn vi t cho anh em v s cur i chung c a chúng ta, 
tôit ng philàm iu ó, khuyên anh em vi o mà tranh chin, la o ã 
4 
truy n cho các thánh mtln ri. Vì cóm yk kia ln vào trong vòng chúng ta 


lanhngk b nh oán phtt láuri,k chng tin kính i n c Chúa 
Tr i chúng ta ra vic tà ác, chi ng Ch t và Chúa có m t c a chúng ta, là c 


Chúa Jésus Christ. Du Anhem ãhcnhng Iunyr1,tôi cng mun nh e 
l i cho anh em r ng, x a kia Chúa gi i c u dân mình ra khi x Ê-díp-tô, sau 1 i tiêu 
6 
di t nh ng k không tin; còn các thiên s không gi th bc vàb ch riêng mình 
thì Ngài ã dùng dây xích h trongnititm 1 icmgi li ch s 


7 
phán xét ngày 1n. Linh thành Sô- ôm và Gô-mô-r cùng các thành lân c n c ng 
buông theo s dâm d c và scl,thì ãch u hình phtbngla i 1, làm 


g ng tr cmtchúng ta. Nh ng mà chúng nó c ng nh v y, trong gi c m 
màng làm ôu xác th t mình, khinh d quy n phép r t cao và nói h n các ng tôn 


tr ng. V , khi chính mình thiên s tr ng Mi-chen ch ng v i ma qu giành xác Môi-se, 
còn ch ng dám l y li nhi c móc ma oán ph t; ng ich nói r ng: Cu Chúa ph t 
10 
ng i! Songnhngk ny,h ugì không bit thì khinh d ht;vami iu 
11 
chúng nó t nhiên mà bi tc ng nh con thú v t vô tri, thì dùng mà làm h mình. Khn 
n n thay cho chúng nó, vì átheo ng ca Ca-in, 1 y lòng tham 1 i mà gieo mình vào 
12 
s sai lc ca Ba-la-am; vàb h mtv s phn ngh chc a cC -ré. Nh ng 
k ólàduvíttrong ám ti c anh em, nh ng ich n chiên ch t ng nuôi mình 
cho no nê, không lo s gì; nh ám mây không n c, theo gió a i ây i ó, nh 
13 
cây tàn mùa thu, không có trái, hai 1 n ch t, tr c lên btr ; nh sóng cungd i 
bi n, sôi btôu caminh; nh sao ilc,s titm mù mt ã dành cho chúng 
14 
nó ii! Aáy cng vih mà Hê-nóc, lat by ik t A- am, ã nói tiên 
15 
tri r ng: N y, Chúa ng n v i muôn vàn thánh, ng phán xét m i ng i, 
ng trách h t th y nh ng ng 1 không tin kính v m i vi c không tin kínhh 4 
ph m, cùng m1l1s h màng ik có t1 không tin kính ó ã nói ngh ch cùng 
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16 
Ngài.  Aáy ulàng ik hay 1m b m, hay phàn nàn luôn v s phn mình, làm 
theos ham mu n mình, mi ng ynhnglikiéucng, và vì li màn nh hót ng i 
17 
ta. Nh ng anh em, là k rt yêu du, hãy nh lynhnglimacács ca 
18 
c Chúa Jêsus Christ chúng ta ã nói tr c. Cács  ó nói v ianh emr ng, 
trong các th i k saur t,s cóm yng 1 hay nh o báng làm theo lòng ham mu n 
19 
không tin kính c a minh. Aáy chính chúng nó là k gây nên phe ng, thu cv tánh 
20 
xác th t, không có c Thánh Linh. Hik rt yéu du, v phn anh em, hãy t 
lplytrênnn ctinrtthánhcaminh, vànhn c Thánh Linh mà c u nguyn, 
21 
hãy gi mình trong s yêu mn c Chúa Tri, và trông is th ng xót ca 
22 
c Chúa Jésus Christ chúng tacho cs sng 1 i. Hãy trách ph tnh ng 
23 
k ny, làk trù tr, hãy cu vtnh ngk kia, rúth rakhila;còn ivi 
24 
k khác, hãy có lòng th nglnvis,ghétc ncáiáob xác thtlàm ôu. 
V,nguyn ngcóth gìn gi anh em kh iv p ph m và kh n anh em ng 
25 
tr cm t vinh hi n mình cách r t vui m ng, không ch trách c, là c Chúa 
Tr i có m t, là C u Chúa chúng ta, bic Chúa Jésus Christ là Chúa chúng ta, c 
s vinh hi n, tôn tr ng, th 1c, quy n n ng thuc v Ngài t tr c vô cùng và hin 
nay cho n 1 1! A-men. 


Revelation 


Chapter 1 


1 
S mcth ca c Chúa Jêsus Christmà c Chúa Tri ã ban cho Ngài ng 


em t ra cùng tôit Ngài nh ng iu kípphixy n, th Ngài ã sai thiên s 
2 
nt nhng iu ó cho Ging, tôi t Ngài, lak ãraotruynli c Chúa 
3 
Trivàchngc ca c Chúa Jésus Christ, v mi 1u mình ãth y. Ph c 
chok ccùng nhngk nghe l1 tiên tri n y, và gi theo 1u ãvitra ây. Vì 
4 
thì gi ãgnri. Gi ng g i cho b y Hi thánh x A-si: nguy n xin ân in 
và s bình an ban cho anh emt ni ng Hin Có, 4Có Va Còn n, cùngt ni 


5 
byv thy trên ngôi Ngài, lit ni c Chúa Jésus Christ la ng làm ch ng 
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6 

thành tín, sanh unhtt trong k ch t và làm Chúa c a các vua trong th gian! 
ng yêu th ng chúng ta, ã ly huy t mình ras cht1 l1 chúng tôi, và làm cho 
chúng ta nên n c Ngài, nên th yt l ca c Chúa Tri và Cha Ngài, áng c 
7 

s vinh hi n và quynnng i 1 vô cùng! A-men. Kìa, Ngài n gianh ng 
ám mây, mimts trongthy,c nnhngk á âm Ngài cùng trông th y; 

8 


h t th y các chi h trong th gian s than khóc vì c Ngài. Qu th t v y. A-men! 
Chúa là c Chúa Tri, ng Hin Có, ă Có, Va Còn n,là ng Toàn n ng, phán 


r ng: Ta là An-pha và Ô-mê-ga. Tôi là Gi ng, là anh em và b n c a các anh em v hon 
nn,v n c,v s nhnnhctrong c Chúa Jésus, tôi ã trong ogila 


10 
Bát-mô, vic li c Chúa Tri vàchngca c Chúa Jésus. Nh m ngày c a 


Chúa, tôi c c Thánh Linh cm hóa, nghe ng sau có ti ng kêu vang, nh ting 
11 
loa, rng: iung ith y, hãy chép vào m t quy n sách mà g i cho b y Hi 
Thánh t 1 Ê-phê-sô, Si-mi c-n , B t-g m, Thi -a-ti-r , S t- e, Phi-la- en-phi và 


12 13 
Lao- i-xê. B ygi tôi xây li ng xem ting nói vitôi ó la gì; vaxây li 
thybychn èn bng vàng, và gianhngchn èn có ai gi ng nh con ng 1, 
14 
m c áo dài, th t ai vàng ngang trên ng c. u và tóc ng itrong nh lông chiên 
15 
teng, nh tuyt;mtnh ngnla; chnnh ng sáng ã luy n trong lò la, 
16 
và ting nh tingn cln. Tay hu ng icm b y ngôi sao; mi ng thò ra 
17 
thanh g m nh nhai l i vàm tnh m ttri khi soi sáng h f s c. Vathy 
ng i, tôi ngã xu ng ch n ng inh cht; nh ngng i ttay h u lên trên tôi, 
18 
màrng: ngs chi,talà ngtr chtvà là ng sau cùng, là ng Sng, 
19 
ta ãch t, kia nay tasng i 1,cm chìa khóa cas ch t và âm ph. Vy 
hãy chép l y nh ng s ng i ã th y, nh ng vi c nay hi n có và nh ng vi c sau 
20 
s n, tclàs mu nhi mc ab y ngôi sao ma ng ith y trong tay h u ta, 


vàcabychn èn vàng. B y ngôi sao là các thiên s cab y H 1 thánh, còn b y 
chn èn là b y Hi thánh v y. 


Chapter 2 
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1 x 
Hãy vi t cho thiên s c a H i thánh E-phê-sô r ng: N y là li phán ca ng 
2 
cm b y ngôi sao trong tay h u và i chính giaby chn èn vàng: Ta bi t công 
vic ng i,s khó nh cng i,s nhn nh cng i; ta bitng 1 không th 
dung cnhngk ác,libitng i 4th nhngktxnglàs mà 
3 
không philas ,ng i ãrõrng chúng nó gi di. Ng ihay nhn nhc 
4 

và ch u khó vì danh ta, không m t nh c chút nào. Nh ng iutatrách ng 1, làng i 
ãb lòng kính m n ban u. V y háy nh ling i ãsasútt âu, hãy n 


nn và làm linh ng công vicban ucaminh;bngch ng vy,tas ncùng 
ng inung ikhông nnnthitas ctchn èncang ikhich nó. 
6 

Song ng 1có iun y khá, là ng 1 ghét nh ng viclamca ng Ni-có-la, mà 


7 
ta, ta c ng ghét n a. AI có tai, hãy nghe li c Thánh Linh phán cùng các H 1 thánh 
rng: K nào th ng, tas cho n trái cây s sng trong Ba-ra-ica c Chúa 


8 
Tr 1. Hãy vi t cho thiên s ca H i thánh Si-mi c-n rng: N y là l1 phán c a 


ngtr chtvà ng sau cùng, ngchtrimà ãs ngli: Ta bi t s 
kh n khó nghèo kh cang 1(dung 1 giàu cóm c lòng), và nh ng li gièm pha 
cak x ng minh là ng 1 Giu- a, mak th c không ph i, chúng nó v n thu c v 
10 
hiqu Sa-tan. Ng ich ngi iu mình s chukh.Ny, ma qu s 
qungnhiuk trong các ng 1 vào ng c, hu cho các ng ib th thách; các ng i 
s b honnntrong m I1ngày. Khá gi trung tín cho ncht,ritas ban cho 
11 
ng im triuthiêncas sng. AI có tai, hãy nghe li c Thánh Linh phán 
12 
cùng các H 1 thánh r ng: K nào th ng, s chngb higìv Inchtth hai. 
Cùng hãy vi t cho thiên s ca H i thánh B t-g mr ng: N ylàliphánca ng 
13 
có thanh g m nh n hail i: Tabitning i ; ó là ngói c aqu Sa-tan; 
ng 1 ãv ng lòng tôn danh ta, không chi ota; du trong nh ng ngày ó, An-ti-ba, 
14 
k làm ch ng trung thành c ata ãb gitnicácng 1, làn i Sa-tan . Nh ng 
ta có iuqu trách ng 1; viti ó, ng icók theo o Ba-la-am, ng i y 
d y Ba-lác thòn ángntr tr cm t con cái Y-s -ra-én, ngd chúng nó 
15 
nthtcúng thnt ng var ren làm 1u dâm lo n. Ng ilicngcónhng 


16 
k theo o Ni-có-la. V y, hãy nnn 1,bngchng,tas n mau kíp cùng 
17 
ng 1,1 y thanh g m mi ng ta mà giao chi n cùng chúng nó. AI có tai, hãy nghe 
li c Thánh Linh phán cùng các H i thánh: K nào th ng, tas ban cho ma-na ng 
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gi u kín; và ta s cho nó hòn s i th ng, trên ó có vi t mt tên mi, ngoài k nh n 
18 
ly không aibit n. Ng ic ng hãy vitth cho thiên s ca H i thánh Thị 
-a-ti-r rng: N y lali phán ca Con c Chúa Tri,la ngmtnh ngnla, 
19 
vachnnh ng sáng: ta bi t công vi c ng i, lòng th ng yêu ng i, c 
tin ng 1,s hu vic trung tín ng 1, lòng nh n nh c ng i, và công vi c sau r f 
20 
ng Icòn nhi u hn công vic ban una. Nh ng iuta trách ng 1, y 
là ng i còn dung cho Gié-sa-bén, ng in yx ng mình là tiên tri, d y d và ph nh 
21 
ph tôi t ta, ngr chúng nó ph m tà dâm, và nth t cúng thnt ng. Ta ã 
22 
cho nó thì gi nnn, manóchngmun nnn iu tà dâm nó! N y, ta 
qu ng nó trên gi ng au n, vaphamk nào ph mti tà dâm v 1 nó, mà không n 
23 
nn vic làm c a nó, thì ta c ng qu ng vào tai nn ln. Tas ánh cht con cái 
nó; và m i H i thánh s rõ ta là ng dò bị t lòng d loài ng i; và ta s tùy công 
24 
viccaming 1frong các ng i mà báo li. Nh ng, v i các ng 1lak 
khác ti Thị -a-ti-r,chatngnhnly o óvachabit iu sâu him 
caqu Sa-tan, nh chúng v n nói, thì ta phán d n r ng ta không gán cho các ng 1 gánh 
25 
n ng khác. Ch n các ng ikháb n gi nhng iu mình ã có, cho tich ng 
26 
ta n. K nào th ng, và gi các viccata ncu i cùng, tas ban cho quy n 


27 
tr cácn c: k ós caltr bngmtcây gy st, và s phá tan cácn c 


28 
nh gm, khác nào chính ta ã nh n quy n cai tr ó n1 Cha ta. Tas cho 


29 
k y ngôi sao mal. AI có tai, hãy nghe 1i c Thánh Linh phán cùng các H 1 thánh! 


Chapter 3 


1 
Ng ic ng hãy vi t cho thiên s ca H i thánh S t- e r ng: N y là l i phán 
ca ngcóbyvithn c Chúa Tri và b y ngôi sao: Ta bi t công vi c ng i; 


ng icó ting là s ng, nh ng ma là ch t. Háy t nh th c, và làm cho v ng s còn 
li, làs hu ch t; vì ta không th y công viccang ilìàtrnvntr cmt 


3 
c Chúa Tr i ta. V y háy nh li mình ã nh n và nghe oth nào, thì gl 
ly, và nnn i.Nung ichngtnhthc,tas nnh k trm, vàng 1 


4 
không bi t gi nào ta nb tng ithình lnh. Nh ng, St-e,ng icòn có 
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myng ichalamóu áo x ng minh:nhngk ós mc áo tr ng mà 1 cùng 

5 
ta, vih xng áng nh vy. K náothng,s cmcáotragnh vy. 
Ta s không xóa tên ng ikhisáchs s ng vàs nhn danh ng itr cmtCha 


6 
ta, cùng tr cm t các thiên s Ngài. AI có tai, hãy nghe li c Thánh Linh phán cùng 


7 
các H 1 thánh! Ng ic ng hãy vit cho thiên s c a H1 thánh Phi-la- en-phi r ng: 
N y laliphánca ng thánh, chân th t, la ng có chìa khóa ca a-vít, m thì 


8 
không ai óng c, óng thì khôngalm_ c: Ta bi t công vi c ng 1;ny, 
ta ấm tr cmtng imtcái ca không ai óng c;vìng Icóítnng 
9 
lc, mà ãgi ota, và ch ng chi danh ta. N y, ta ban cho ng im y k trong 


nh ngk thuc v hiqu Sa-tan, chúng nó x ng mình là ng i Giu- a, mà k the 
không ph i, nh ng chúng nó nói d i; n y, ta s khi n chúng nó n s p mình xu ng 


10 

d ich nng i, vàs cho chúng nó bị tr ng ta ã yêu ng 1. Ving 14 
gl linhnnhcta,tacngs gi ng 1khigi th thách, là gi s n 

11 
trong kh p th gian, ngth nhngng i trên t. Ta n mau kíp; hãy 

12 
gl iung 1 có, hu cho không aic tl y mão tri u thiên c a ng i. K nào 
th ng, tas cho làm tr trong n c Chúa Tri ta, vàng 1s không ra khi ó 
na;talis ly danh c Chúa Tr i ta, danh c a thành c Chúa Tr 1 ta, là 
Gié-ru-sa-lem mit trên tri,bi c Chúa Tr i ta mà xu ng, cùng danh m i ta, mà 
13 14 
VI t trên ng i. AI có tai, hãy nghe li c Thánh Linh ph 1 cùng các H i thánh! 
Ng 1c ng hãy vi tcho thiên s ca H i thánh Lao- i-xê r ng: N y là l1 phán c a 
ng A-men, ng làm ch ng thành tín chntht, nglàm ucir cucsáng 
15 
th ca cChúa Tri: Ta bị t công vic c ang i; ng 1 không lnh c ng 
16 
không nóng. c gì ng 1l nh ho c nóng thì hay! V y, vì ng 1 hám h m, không 
17 
nóng c ng không 1 nh, nên tas nh ng ira khi mi ng ta. V,ng Inói: Ta 
giàu, ta nên giàu có r i, không c n chi n a; song ng 1 không bi tr ng mình kh s, 
18 
kh n khó, nghèo ng t, ui mù và la]. Ta khuyên ng i hãy mua vàng th la 
cata, h u cho ng itr nên giàu có; mua nh ng áo tr ng, h u chong i c 
mc vào và iuxuh v s trntrungng ikhil ra; li mua thu cx c 
19 
mt ngthoamtng i,huchong ithy c. Phàm nh ng k ta yêu 
20 
thì ta qu trách s a ph t; v y hãy có lòng s t s ng, và nnn i. Ny,ta ng 
ngoài c a mà gõ; n u ai nghe ti ng ta mà m cacho, thì tas vào cùng ng 1 y, n 
21 

bativing 1, vàng ivita. K nào th ng, tas cho ng 1 v ita trên ngôi 
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22 
ta, nh chính ta 4th ng va ng 1 v 1 Cha ta trên ngôi Ngài. AI có tai, hãy nghe li c 
Thánh Linh phán cùng các H i thánh! 


Chapter 4 


E K ó, tôi nhìn xem, n y, mt cái cam ra trên tr i; và ti ng th nh t mà tôi 
á nghe nói v 1 tôi, vang r m nh ti ng loa, phán cùng tôi r ng: Hãy lên ây, tas cho 
ng ithy 1usaunyphixy n. ˆTe thì tôi b Thánh Linh c m hóa; th y 
A A A A % AS > DU 3 è 
m t ngô1 ttıtrên tr 1, trên ng01cómt ng ngng1 ó. ng ng 1 
órcr nh bích ng c và má não; có cái m ng dáng nh 1c bu th ch bao chung 


quanh ngôi. Chung quanh ngôi l i có hai m ib n ngôi; trên nh ng ngôi y tôi th y 


haim 1bntr ng lão ng i,m c áo tr ng và u imão tri u thiên vàng. 
T ngôi ra nh ng ch p nhoáng, nh ng ti ng cùng s m; vàb y ngn èn sáng r c thp 
6 
tr c ngôi: ólàby vìthnca c Chúa Tri. Tr c ngôi có nh bin trong 
ng n gi ng th y tinh, còn chính gi a và chung quanh có b n con sanh v t, ngtr c 
7 
ng sau ch nào c ng có mt. Con sanh v tth nhtging nh s t, con th 


nhì nh bò c,conth bamtnh mtng i,conth t nh chim ph ng hoàng 


ang bay. B n con sanh v t y m i con có sáu cánh, chung quanh mình và trong mình 
u có m t; ngày êm lúc nào c ng nói luôn không d t: Thánh thay, thánh thay, thánh thay 
là Chúa, là c Chúa Tr i, ng Toàn n ng, Tr c 4 Có, Nay Hi n Có, Sau Còn 


9 
n! Khi các sanh v t l y nh ng s vinh hi n, tôn quí, c mt mà dâng cho ng 
10 
ng trên ngôi là nghngsng 1 1 thì haim ibn tr ng lão sp 
mình xu ng tr cmt ngng trên ngôi, vàth ly nghngsng 1 i; 
11 

r1 qu ng máo tri u thiên mình tr c ngôi mà r ng: Ly cChúa Tr 1 là Chúa 
chúng tôi, Chúa áng c vinh hi n, tôn quí và quy n 1 c; vì Chúa ã d ng nên muôn 
vt, va y là vì ý mu n Chúa mà muôn v tm1 có và ã cdng nên. 


Chapter 5 
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1 
Ritôith y trong tayhu ng ng 1 trên ngôi m t quy n sách vi tc trongln 
2 
ngoài, có óng b y cái n. Tôi cùng th y mtv thiên s mnhm cttingln 
3 
kêu r ng: AI áng m quy n sách n y và tháo nh ng yn y? D u trén tri, d i 


t,bénd i t, không ai cóth m quy n sách y ho c mình xem nó n a. vi 


không có ai áng m quy n sách y ho c nhìn xem nó n a, nên tôi khócdmd. B y 
gi, mtng itrong các tr ng lão nói v i tó1 r ng: Ch khóc, kia, s t ca chi 
phái Giu- a, tc là Chica vua a-vít, ã th ng, thì cóth m quy n sách y và 


tháo b y cái n ra. Tôi 11 th y chính gi a ngôi và b n con sanh v t, cùng chính gi a 
các tr ng lão, có m t Chiên Con nh ãb git; Chiên Con có b y s ng và 


Él 
bymtlabyvithnca c Chúa Tr i sai xu ng kh p th gian. Chién Con 


b cti,ly sách tayhu ng ng trên ngôi. Khi l y sách, b n con sanh v t 
vàhaim ibntr ng láo bèn s p minh xu ng tr c mt Chién Con, mik cm 
mtcáy n vành ng hình vàng yh ng; ólanhnglicunguy nc a các 


thánh. Chúng hát m t bài ca m ir ng: Ngài áng ly quy n sách màm nh ng n 
ra; vì Ngài ã chu gitly huy t minh mà chu c cho c Chúa Trinh ng ng i 

10 
thu c v michi phái, m i ti ng, midántc,min c, và Ngài ã làm cho 
nh ng ng 1 y nénn c, vath yt 1 cho c Chúa Tri chúng ta; nh ng ng 1 

11 
ys tr vìtrênmt t. o n, tôi nhìn xem, nghe b n bên ngôi và các sanh v t 
12 
cùng các tr ng lão, có ti ng c a vô s thiên s ; thiên s hàng muôn hàng ngàn, ng 
nói lên m tti ng ln rng: Chiên Con ãchu git áng c quy n phép, giàu có, 
13 
khôn ngoan, n ng 1c, tôn quí, vinh hi n và ng 1 khen! Tôi l i nghe m i v td ng 
nên trên tri,d 1 t,bênd 1 ttrênbin,cùngmivt ó unóirng: 
Chúc cho ng ng 1 trên ngôi cùng Chiên Con c ng i khen, tôn quí vinh hi n và 
14 

quy n phép cho n i i! R ibn con sanh vt u nói: A-men. Và các 
tr ng láo s p mình xu ng ma th 1 y. 


Chapter 6 


1 
Tôi nhìn xem, khi Chiên Con m n th nh t trong b y n thì tôi th y m t con 


2 
trong b n con sanh v t nói ti ng nh s m rng: Háy n! Tôi nhìn xem, th y m t 
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con ng a b ch. Ng 1cingacó mt cái cung; có k ban cho ng im t cái mão 


3 
tri u thiên, và ng i inh k ãthngli n âu c ng th ng. Khi Chiên 
4 
Conm nth nhì, tôi nghe con sanh v t th nhì nói: Hãy n! Li n có con ng a 
khác s c h ng hi nra. K ngitrên nga cquynctly cuc hòa bình khi 
th gian, h u cho ng ita git 1n nhau; và cók ban cho ng im t thanh g m 


ln. Khi Chiên Conm nth ba, tôi nghe con sanh v tth ba nói: Hãy n! Tôi nhìn 


xem, th y m t con ng a ô. K ng I trên ng a tay c m cái cân. Tôilinghe gia 
bn con sanh vtnh có ti ng nóirng: Mt u lúa mình bán mt -ni-é, còn du 


7 
vàr uch ng n. Khi Chiên Con m nth t, tôi nghe con sanh v t th 


t nói: Hãy n! Tôi nhìn xem, th y m t con ng a vàng vàng hi n ra. Ng ici 
nga y tên làS Cht, và Aám ph theo sau ng i. H c quy n trên m t góc 
t th gian, ng sáthidâns bngg mdao,bng ói kém,b ng dchl và 


9 
b ng các loài thú d trên t. Khi Chiên Con m nth nm, tôi th yd i ban 
th cónhnglinhhncak áchugitvi o c Chúa Tri và vilich ng 
10 
h álam. Chúng u kêu lên 1 n ti ng r ng: L y Chúa là ng thánh va ch n 
th t, Chúa tri h n xét oán và ch ng vì huy t chúng tôi báo thù nh ngk trên t 
11 
cho n ch ng nào? Cók bèn choh ming im t cái áo tr ng dài; và có li 
phánrngphi yénítliuna,cho nkhi c s ng icùng làm vic và 
12 
anh em mình phib gitnh mình v y. Tôi nhìn xem, khi Chiên Conm n th 
sáu, thì cómtcn ng tln;mttribèntr néntitmnh túi lông en, 


13 
c mttrngtr nên nh huy t. Các vì sao trên tr i sa xung t,nh nhng 


14 
trái xanh cam t cây v b cn gió ln lung lay r ng xu ng. Trib di inh 


quy n sách cu n tròn, và h t th y các núi các ob qungrakhich mình; các 
vua trên t, các quan ln, các t ng quân, các k giàu, các k quy n th , các k 


tôi m 1, các ng it ch u n mình trong hang h cùng hòn ál n trên núi, 
chúng nói v i núi và áln r ng: Hãy ri xu ng ch n trên chúng ta, ng tránh kh i 
17 
mtca ngng trên ngôi, và kh ic n gin ca Chiên Con! Vi ngày th nh n 
lncaNgài ã n,cònai ngni? 


Chapter 7 
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1 
Sau vic y,tôithybn v thiêns ng bngóc t,cmbnh ng 
2 
gió 11, hu cho không gió nào th i trên t, trên bi n hay là trên cây nào. Tôi 11 th y 
m t vi thiên s khác,t phía mttrimc mà lên,cm nca c Chúa Trihng 
s ng. Ng ic tingkéubnv thiêns ã cquynlamhi t cùng 


bin, vaborng: Ch lamhi t,bin và cây c1,cho nch ng nào chúng 


ta ã óng n trên trán nh ngtôi c Chúa Tr 1 chúng ta. Tôi linghe s ng 1 
c óng nlà:M Iibnvnbnngàn ng i c óng nt trong các 


5 
chi phái dân Y-s -ra-én; Trong chi phái Giu- a, m t v n hai ngàn ng i c óng 
6 
n; Trong chi phái Ru-bên, m t v n hai ngàn; Trong chi phái Gát, m t v n hai ngàn; Trong 
chi phái A-se, m t v n hai ngàn; Trong chi phái Nép-ta-li, m t v n hai ngàn; Trong chi phái 


Ma-na-se, m t v n hai ngàn; Trong chi phái Si-mé-ón, m t v n hai ngàn; Trong chi phái 


Lé-vi, m t v n hai ngàn; Trong chi phái Y-sa-ca, m t v n hai ngàn; Trong chi phái Sa-bu-lôn, 
m t v n hai ngàn; Trong chi phái Giô-sép, m t v n hai ngàn; Trong chi phái Bên-gia-min, 
9 

m tv n hai ngàn u c óng n. S y on, tôi nhìn xem, th y vô s 
ng 1,khóngai m c,bimin c,m ichi phái, m i dân t c, m i ti ng 
mà ra; chúng ngtr c ngôi và tr c Chiên Con, m c áo dài tr ng, tay c m nhành chà 

10 
là  cttinglnkêurng:S curithucv c Chúa Trita, là ngng 


11 
trên ngôi, và thu c v Chiên Con. V,htthythiéns ng vòng chung quanh ngôi 
và chung quanh các tr ng lão cùng b n con sanh v t, s p m t xu ng tr c ngôi, mà 
12 
th ly c Chúa Tri, màr ng: A-men! S ng 1 khen, vinh hi n, khôn ngoan, chúc 
(, tôn quí, quy n phép và scmnh uv c Chúa Tr i chúng ta i ivô 
13 
cùng! A-men. Bygi mttr ng lão ct ti ng nói v1 tôir ng: nh ngk mt 
14 
áo dài tr ng ó là ai, vàbi áuma n? Tôi th ar ng: L y chúa, chúa bit i u 
ó. Ng iliphán cùng tôir ng: ó lành ngk rakhicn inn, ãgit 
15 
và phi u tr ng áo mình trong huy t Chiên Con. Aáy vì ó mà chúng c tr c 
ngôi c Chúa Tr 1, và ngày êm h u vic Ngài trong n Ngài; còn ng ng i trên 
16 
ngôi s che ch chúng d itri Ngài. Chúng s không ói không khát n a; c ng 
17 
không có m t tr1,hoccnnng gtnàoh1 n mình. Vi Chiên Con gia 
ngôi s ch n gi và achúng nnhngsuin csng; c Chúa Tri s 
lauhtn cmt nim t chúng. 
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Chapter 8 


1 2 
Khi Chiên Conm nth b y, trên tr 1 yên lng ch ngn agi. Tôi th y b y 


v thiêns ngtr cmt c Chúa Tri, và có ng itrao cho b y ng loa. 
on, mt vi thiên s khác n, ng bên bànth,ng icml h ng vàng, và 
enhiuh ng dángh ng y trên bàn th bng vàng tr c ngôi vi 


các li c u nguy n c a mi thánh . Khói h ngt tay thiên s bay lên tr c 


mt c Chúa Tri,ving ilic u nguyn c a các thánh. Thiên s ly 
l h ng,dùnglanibànth b y vào,riqungxung t;lincósm 

6 
sét, các ti ng, ch p nhoáng và t ng. B y vi thiên s cmb y ng loa bèn s a 


7 
so n th i. V th nht thi loa, thicóma á và la pha vihuytb qu ng 
xung t.Mtphnba tb cháy, mt ph n ba loài cây b cháy, và m 1 gi ng 


c xanh ub cháy. V thiên s th nhì th iloa; bèn cóm tkhilab ném 


9 
xu ng bin. Mt ph n ba bi n bi n ra huy t, m t ph n ba sanh v t trong bi n 


10 
chtht, vàm tph n ba tàu bè cngb hyht. V thiên s th ba thi loa, thì 


mtngôi saoln trên trir1 xu ng, cháy có ng n nh mtbó uc; ngôi sao y 

11 
r1 vào mt ph n ba các sông ln và các suin c. Tên ngôi sao ó là Ng1cu, 
mtphnban cbinranh mùi ng icu, và làm ch tm t nhi u ng ita, vi 


12 
ã bi n thành ra ng. V thiên s th t thi loa, thìm t ph nba mttrib 


h i, m t ph n ba m t tr ng và m t ph n ban các ngôi sao c ng v y, h u cho m t 
ph n ba các vì sáng y ub titm, và hu cho ban ngày m t mt ph n ba sáng, 
13 
và ban êm c ng v y. B y gi tôi nhìn xem, nghe chim ph ng hoàng bay gi a tr i, 
kêu ti ng 1 nr ng: Kh n thay! Kh n thay! Kh n thay! cho nh ng dân s trên t, vì 
c ting loa mà ba v thiên s khác còn phi thina. 


Chapter 9 


1 
V thiên s th nm thi loa, thì tôi th y m t ngôi sao t tririxung t, 


2 
và c ban cho chìa khóa c a v c sâu không áy. Ngôi sao ym v c sâu không 


áy ra, có m t lu ng khói d i v c bay lên, nh khói c a lò laln; mttr1 và 
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3 
không khí ub titmbilungkhói ca v c. T lung khói y, có nh ng 
châu ch u bay ra ritrénmt  t; và cók ban cho chúng nó quy n gi ng nh b 
4 
cp tvy. Có li truy n cho chúng nó ch làm hiloàic t,th xanh 
và cây c i nào, nh ng ch làm h inh ng ng 1 không có n cChúa Tri trên 


5 
trán. L icho chúng nó phép, không ph 1 là gi t, nh ng là làm kh nh ng ng 1 ó 
trong n m tháng, và s lamkh y gingnh s làm kh khib cpcnng ita. 
6 
Trong nh ng ngày ó, ng itas tìm s ch t, ma không tìm c;h s c 


ao cht imà s ch t tránh xa. Nh ng châu chu ó gi ngnh nh ng ng asm 
sn emrachintrn: trên unó cónh mão triu thiént h bng vàng, và 
8 

mtnónh mtng ita; nó có tóc gi ng tóc nba, và r ng nó nh rngs t. 
9 

Nó có giáp nh giáp b ng st; và ti ng cánh nó nh ting c anh1 u xe có nhi u ng a 

10 
kéo ch y ran 1 chi ntr ng. uôi nó có nc,nh b cp, y bi trong nh ng 
11 
uôi ó mà chúng nó có quy n hi ng ita trong n m tháng. Nó có vua ng u, 
làs gi ca ve sâu, ti ng Hé-b -r g ilà A-ba- ôn, ti ng G -réc là A-bó-ly-ón. 
12 13 
Nnth nht ã qua; nay còn hainnna n sau nó. V thiên s th sáu 
th 1 loa, thì tôi nghe có ti ng rat bn góc bànth bng vàng ttr cmt c 
14 
Chúa Tri. Ting y nói cùng v thiên s th sáu ng cm loar ng: Hãy c1 
15 
cho bn v thiên s b trói trênb sông -ph -rát. Bn yv thiên s bèn c 
citrói, ãchcsn ngi, ngày, tháng, van m y, h u cho tiêu di t m t ph n 
16 
ba loài ng i. S binhk máca o quân là hai tr m triu;s ó tôi ã nghe. 
17 
Kia trong s hi n th y, tôi th y nh ng ng a vàk cira làm sao: nh ngk y 
u m c giáp màu la, m u tía, m u l u hoàng; ung gings t, và ming 


nó có phun l a, khói và diêm sanh. Mtphn ba loài ng ib gitvìbatainn ó, 
19 
là l a, khói, và diêm sanh ra t mi ng ng a. Vì quy n phép ca nh ng nga y 
nimi ng và uôi nó; nh ng uôi y ging nh conrn, vàcó u,nh ó nó làm 
20 
hing i. Còn nh ng ng isótli,chab các tainn ó git 1, v n không 
n n n nh ng công vic b1 tay chúng nó làm c th ly ma qu cùng thnt ng 
b ng vàng, b c, ng, ã và g, là nh ngt ng không th y, không nghe, không i 
21 

c. Chúng nó c ng không nnn nh ngt1gitng 1, tà thu t, gian dâm, 

tmc pcamìnhn a. 
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Chapter 10 


1 
on, tôi lith ym tv thiên s khác scm nhlm, t trixu ng, có 


ám mây bao b c l y. Trên ung icóm ng; mtng igingnh mttri 
2 
vàchnnh tr la. Ng Icmn1tay mtquy n sáchnh m ra: ng 1 


ch n h u mình trên bi n, ch nt mình trên t, và kéu lên m t ti ng 1 n, nh 
4 
tings t rng: khi kêu ti ng ór ithìb y ting smr n lên. L 1 khi b y 
ti ng s mrn lên r1, tôi có ý chép 1 y, nh ng tôi nghe m t ti ng t tri n 
phán r ng: Hãy óng n,nhng Iubytingsm ã nói, và ng chép làm chi. 
5 
B ygi v thiên s mà tôi ãthy ng trên bin và trên t, gi tay h u lên 


tr 1, ch nghngsng i 1,la ng ãdng nên tri cùng muôn v t 
trên tri, dng nên tcùng muôn vtd i t,d ng nên bin cùng muôn v t trong 

7 
bi n, mà th r ng không còn có thì gi nào n a; nh ng n ngày mà v thiên s 
th b y cho nghe ti ng mình và th i loa, thì s m u nhi m c Chúa Tris nên 

8 
trn, nh Ngài ã phán cùng các tôi t Ngài, la các ng tiên tri. Ti ng mà tôi ã nghe 
nt tri, li nói cùng tôi và b or ng: Hãy 1,1 y quy n sách nh m ra trong 

9 
tay v thiéns ng ng trên bin và t. V y, tôi itiv thiên s và xin 
ng icho tôi quy n sách nh. Ng iphán: ng 1 hãy ly vànut i;nós ng 

10 
trong b ng ng i, nh ng trong mi ng ng inós ngtnh mt. Tôi l y quy n 
sách nh kh 1 tay v thiên s và nu t 1; trong mi ng tôi nó ng tnh mt, nh ng khi 
11 

tôi nutri,thi ng trong b ng. Có l i phán cùng tôi r ng: Ng 1 còn ph i 
nói tiên tri v nhi u dân, nhi u n c, nhi u ti ng và nhi u vua n a. 


Chapter 11 


1 
B y gi có ng iban cho tôi m t cây lau gi ng nh cây g y, và bi u tôi r ng: 
Hãy ngdy o nth c Chúa Tri, bànth, và nhngk th lyti ó. 
2 
Còn sân ngoài nth thiháy nó ra ngoài, ng o làm chi; vich ó ã phó 


3 
cho dân ngo i,h s giày p thành thánh bnm ihai tháng. Ta s cho hai 
ng 1lám ch ng ta m c áo bao gai 1 nói tiên tri trong m t ngàn hai tr m sáu m i 
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4 
ngày. Haing ilam ch ng y tc là hai cây ô-li-ve và hai chn èn ngtr c 


mt Chúa c ath gian. Nu ai mun làm hi hai ng i ó, thì có larat mi ng 
hai ng 1 thiêu nu tk thù ngh ch mình: k nào mu n làm h i hai ng 1 thì ph i 
6 
b gitnh v y. Hai ng 1 có quyn óngtrili, cho tri không m a trong 
nh ng ngày mình nói tiên tri; hai ng ili có quy n binn c thành tuy t và khi n 
7 
các th tain n làm hitrên t, lúc nào mu n làmcng cc. Khi hai ng 1 
á làm ch ng xong r i, có con thú d iv c sâu lên, s chin u cùng hai ng i; 


thú ys thng và git i. Thây hai ng is còn litrên ng cái c a thành 
In, g i bóng là Sô- ôm và Ê-díp-tô, t c là ni mà Chúa hai ng icng ãb óng 


1 trên thpt giá. Ng ita các dân tc, các chi phái, các ti ng, các n cs trông 
th y thây hai ng 1 trong ba ngày r i, và chúng s không cho chôn nh ng thây y trong 
10 
m. Các dân s trên ts vuimnghnh v haing I1,và g1l vtcho 
11 
nhàu, b i hai tiên tri ó ã khu yhidân s trên t. Nh ng, sau ba ngày r 1 
y, có sanh khít c Chúa Tri nnhp vào trong hai ng 1: hai ng ibèn ng 
12 

th ng d y, và nh ngk ngxem u kinh hãi c th. Hai ng inghe mt 
tingln t trêntri n phán cùng mình r ng: Hãy lên ây! Hai ng 1 bèn lên 

13 
tr i trong ám mây và nh ng k thùnghch u trông th y. ngmtgi ó, 
cócn ng tln;mtphnm Icathành xu ng, b y ngàn ng i 
chttrongcn ng t y,còn nh ngk khác th t kinh và ng1 khen c Chúa 


14 15 
Tr 1 trên tr 1. "N np" th nhì quar i;ny "N n"th ba n mau chóng. V 


thiên s th b y th i loa, có nh ng ti ng | n vang ra trên tr ir ng: T nay n c 
cath gian thu c v Chúa chúng ta va ng Christ c a Ngài, Ngài s tr vì i 


16 
i. Haim ibntr ngláo ngngi tr cmt c Chúa Tri, 
17 
trên ngai mình, u cúi mình s p m t xu ng, th 1y c Chúa Tri, mà r ng: 
H i Chúa là c Chúa Tr i Toàn n ng, la ng Hi n Có, Tr c ã Có, chúng tôi 
18 
cmt Ngài, vì Ngài ã c m quy nr t cao trong tay và ãtr vì. Các dân tc v n 


gind,nhngcnthnhn caNgà ã n: gi ãti, là gi phán xét k 
ch t, th ng cho tôi t Chúa la các ng tiên tri, th ng cho các thánh và các ng i 
kính s danh Chúa, th ng cho k nh cùng k ln, vàh y phánhngk ãhy 


pháth gian. nth c Chúa Tribènm ra trên tri, hóm giao c bày ra 
trong nth Ngài, r1 có ch p nhoáng, ti ng, sm sét, ng tvàma áln. 


1768 


Vietnamese Bible Anonymous 


Chapter 12 


1 
on, tréntrihinramtduln:mtng i nbacómttribaobc, 


d ich n cóm ttr ng, và trên u có mão tri u thiên b ng m i hai ngôi sao. 


3 
ng 1 có thai, và kêu la vì nh c nh n và au . Trên tricnghinramtdu 


khác n a: làmtconrnglnsc ,cóby u,m isng, vàtrên u có 

4 
b y mão tri u thiên. uôi kéo m t ph n ba các ngôi sao trên tr i, em qu ng xu ng 
thconrng ychctr cng i nbàgn ,huchokhi ra thì nut 


5 
con ng ii. ng 1sanh mt con trai, con tral y s dùng g y s t mà cai tr mi 


dân tc; atr y ctiplénti c Chúa Tr 1, vàn i ngôi Ngài. Còn 
ng i nbà,thìtrnvào ngvng,tióÓóng i acómtni mà c 


Chúa Tri ã sa son cho, nuôi mình trong m t ngàn hai tr m sáu m i ngày. 
B y gi cómtcucchin u trên tri: Mi-chen và các s ng 1 tranh chi n cùng 
8 
con r ng, r ng c ng cùng các s mình tranh chi n l1; song chúng nó không th ng, và 
9 
ch ng còn th y ni chúng nó trên trina. Conrngln ób qu ng xu ng, 
tclàconrnxa,g1làmaqu và Sa-tan, d dành c thiên h ;nó á4b qu ng 
10 

xung t,cács nó cngb qu ng xu ng v1 nó. Tôi li nghe trên tr 1 có ti ng 
lnr ng: Bây gi s curi, quy n n ng, vàn c c Chúa Tri chúng ta ã 

n cùng quy n phép ca ng Christ Ngài na; vik ki n cáo anh em chúng ta, k 
ngày êm kin cáo chúng tatr cmt c Chúa Tri, nay ãb qu ng xu ngri. 
11 

Chúng ãth ng nó b i huy t Chiên Con và bililàm ch ng c a mình; chúng ch ng 
12 
tics sng mình cho ncht. Bivy,hicáctngtrivàcác ng ó, 
hãy vui m ng 1!Khnnncho tvà bin! vì ma qu bit thì gi mình còn ch ng 
13 
bao nhiêu, nên gi n ho ng mà n cùng các ng i. Khi r ng th y mình b qu ng 
14 
xung t,bèn uitheong i nbà ã sanh con trai. Nhngngi c 
ban cho m t c p cánh chim ph ng hoàng, ng bay v ni ngvnglàch nnáu 
15 
camình; ó c nuôi m t thì, các thì, và n a thì, lánh xa m t con r n. By 
gi conr n phunn c ming mình ranh s ng theo sau ng i nba, h u cho 
16 
kéo ng ixu ng sông. Nhng ttipcung i nba, vi th ming 
17 

nu t sông mà con r ng á phun rat mi ng nó. Conrngginng i nba bèn 

1 tranh chi n cùng con cái khác c a ng 1, lành ngk vngi các iurnca 
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c Chúa Trivalichngca c Chúa Jésus. (12-18) Con rng ng trên bãi cát 
cabin. 


Chapter 13 


1 
on, tôi th y d ibi n lên m t con thú cóm isngby u, trên nh ng 
s ng có m 1 cái mão tri u thiên, và trên nh ng u có danh hiu s phmth ng. 
2 
Con thú tôi th y ó gi ng nh con beo; ch n nó nh chn gu, mi ng nh mi ng 


s t,vaconrng ãly scm nh, ngôi, và quy n phép 1 n ma cho nó. M t cái 
trong các cái unónh b th ng nch t; nhng vítth ngcht y c 
4 
lành, vàc th gian uly làm] mà theo con thú ó. Ng itakhith ph ng 
con r ng, bi nó ã ly quy n phép cho con thú; vàh c ngth ph ng chính con 


thú, mà r ng: Ai sánh c v icon thú, ai giao chi n cùng nó c? Nó c 
ban cho cái mi ng nói nh ng li kiêu ng o phmth ng; vanóli c quy n làm 


vi c trong b nm i hai tháng. Vy,nóm mi ng ra nóinhngliphm n 


c Chúa Tri,phm n danh Ngài, ntm Ngài cùng nhngk trên tri. 
Nóli c phép giao chi n cùng các thánh và cthng.Nócng c 


quy n tr michi phái, m i dân t c, m i ti ng và min c. H tth y nh ng 
dân s trên t uth ly nó, là nh ngk không có tên ghi trong sách s s ng ca 


9 10 
Chiên Con ãb gitt bui sáng th. AI có tai, hãy nghe! Nuaibtng i 
làm phu tù, chính mình s b làm phu tù; nu ai git ng ibng g m, mình phi b 
11 
gitbngg m. âylàs nhnnhcvà ctincacác thánh . Tôi l1 
thyt di tlênmt con thú khác, có hai s ng nh s ng chiên con, và nói nh 
12 
con r ng. Nó c ng dùng m 1 quy n phép c a con thú tr ctitr cmt con thú 
y, và nóbtth gian cùng dânc nó phith 1 y con thú tr c, là con có vítth ng 
13 
nchtã clành. Nó làm nh ng phépl In, nnikhinlat trên 


14 
tririxung ttr cmtng ita. Nóladidânc trên tbng 


nh ng phép 1 nó ã c phép làm ra tr cm t con thú; và khuyên dân c trên t 
15 
tct ng cho con thú ãb th ngbng g m và ásngli. Nócùng c 
quy n hà h i s ng vào t ng con thú, h u chot ng y nói c và khnht 
16 
th y nh ngk nào không th lyt ng con thú ób giti. Nó c ng khi n 
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ming 1,nh và ln, giàu và nghéo, t ch và tôi mi, u chu ghidu ho c 
17 
trên tay h u, ho c trên trán, hu cho ng 1 nào không có du y, ngh a là không có 


18 
danh con thú hay s c a tên nó, thì không th mua cùng bán c. ây t ras khôn 


ngoan: K nào thông minh, hãy tính s con thú, vì ó làmts ng 1;s nó là sáu tr m 
sáu m i sáu. 


Chapter 14 
1 
Tôi nhìn xem, th y Chiên Con ng trên núi Si-ôn, và v i Ngài cóm ibnvn 
2 
bn ngàn ng i u có danh Chiên Con và danh Cha Chiên Con ghi trên trán mình. Tôi 
nghe m t ti ng tr c trên tr i xu ng, y nh ting nhiun c, vành ting sm 
3 

l n; ti ng mà tôi nghe ó nh ting ncm màng i ánh ngyvy: 
chúng hát m t bài ca mi tr c ngôi, tr cb n con sanh v t và các tr ng lão. Không 
aihc cbàica ó,hachngch cóm Ibnvnbn ngàn ng 1 ã 

c chu ckhi tmà thôi. Nhngk ychab ôu vi nba, vì còn 
trinh khi t. Chiên Con 1 âu,nhngk ny theo ó.Nhngk ó ã cchuc 

5 
t trong loài ng i, làm trái u mùa cho c Chúa Tr i và Chiên Con; trong 
6 

mi ng chúng ch ng có l1 nói d i nào h t, c ng không có d u v t gì. 1U ÿ 
on, tôi th y mtv thiên s khác bay gia tri, có Tin Lành i i, ng rao 
truy n cho dân c trên t,chomin c, michi phát, mi ti ng, và m i dân tc. 
7 

Ng Icttinglnnóirng: Hãy kínhs c Chúa Tri, và tôn vinh Ngài, vì gl 
phán xét c a Ngài ã n; hãy th ph ng ngdng nên tri, t,bin và các 

8 

suin c. Mtv thiên s khác, là v th hai, theo sau mà r ng: Ba-by-lón 1 n kia, 
á ri ã ri, Vì nó có cho các dân tcu ngr utà dâm thnhn canó. 
9 

Limtv thiên s khác, là v th ba, theo sau, nói ln ti ng ma r ng: N u ai th 

10 
ph ng con thú c ng t ng nó, và ch u d u nó ghi trên trán hay trên tay, thì ng i 
ycngvy,s ungr uthnhn không phaca c Chúa Tr i rót trong chén 
thnhn Ngài; và s chu au ntronglavàdiêm tr cmt các thiên s thánh 
11 
và tr cm t Chiên Con. Khóicas au n chúng nó bay lên i 1. Nhng 
k th ly con thú vàt ng nó, c ng nh ng k chu du ca tên nó ghi, thì c ngày 
12 

In êm không lúc nào c yên ngh. ây t ras nhn nhc c a các thánh 
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13 
: chúng gi iurnca c Chúa Tri vá gi lòng tin c Chúa Jésus. Tôi 
nghe có ti ng nt trên trir ng: Hãy vitl y: T ray, ph c thay cho nh ng 
ng Ichtlàng icht trong Chúa! c Thánh Linh phán: Ph i, vì nh ng ng 1 
14 
y ngh ngikhis khó nh c, và vi c làm mình theo sau. Tôi nhìn xem, th y m t 
ám mây tr ng; cók gingnh mtconng 1ng1 trên mây, u 1máo triu 
15 
thiên vàng, tay c m 1 ili m bén. Có m t thiên s khác nth ira,ct 
ting ln kêu ng ng 1 trên mây r ng: Hãy qu ng 1 ili m xu ng và gt 1; vi 
16 
gi gthái ã n, mùa màng d i t áchínri. ng ng 1 trên mây bèn 
17 

qu ng 1 ili m mình xung t, vàd i t ub gt. Mtv thiên 


18 
s khác nth trên tri ira,cngcm mt cáil ili m bén. Rimt 


v thiên s khác n a có quy n cai tr la,t bàn th ira, 1y ting In kêu v 
thiên s cm] ili m bén mà r ng: Hãy qu ng 1 ili m bén c a ng ixu ng 
19 
và hái nh ng chùm nho d i t i, vì nho ã chín r1. Thiên s qu ng Ì 1 
limxung t,ctv nnho tvà ném nho vào thùnglnthnhn ca c 
20 
Chúa Tri. Thùng y phi giày pt1 ngoài thành; r1 có huyt thùng ch y ra, 
huyt ólên nch khp ng a, dài m t quãng là m t ngàn sáu tr m d m. 


Chapter 15 
Tôi th y mt im khác trên tri,valnval:by thêns cmb y 
tai n n sau cùng, vì b 1 các tain nn y làmhtcnthnhn ca c Chúa Tri. 


Tôi th y nh bin b ng pha ly ln vila,nhngk ãthng con thù và hình 
t ng nó cùng s ca tên nó, ng bên bin pha ly ó mà nâng nemca c 


3 
Chúa Tr i. Chúng hát bài ca Môi-se, là tôi t c Chúa Tr i, và bài ca Chiên Con, mà 
r ng: H i Chúa là c Chúa Tr i Toàn n ng, công vi c Chúa 1 n lao val lùng thay! 


4 
H i Vua c a muôn i, ngli Chúa là công bình và ch n th t! L y Chúa, ai 
làk không kính s và không ng i khen danh Ngài? Vì m t mình Ngài là thánh, m i dân 
5 
tcs nth lytr cm t Ngài, vìcács oán xét Ngài ã ct ra. 
6 


Ri ó, tôi nhìn xem, th y trên tr i có n i thħánhca ntm chngc m ra. 
Byv thiêns cmbytainnt nth ira,m cáo gai trong schrcr, 


7 
và ngang ng c th t ai vàng. M t con trong b n con sanh v t ban cho b y v thiên 
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s by cái bát b ng vàng ng ys thnhn ca c Chúa Tri,là ng 

8 
hngsng i i nth bèn y nh ng khói, vic s vinh hin và oai 
quynca c Chúa Tri;chngai cvào nth cho nch ng nào b y 
tanncabythiéns clámtrn. 


Chapter 16 


1 
B y gi , tôi nghe mt tinglnt trong nth ra, phán vib y v thiên s 
2 
r ng: Hãy i, trút b y bát th nhn ca c Chúa Trixung t. V thiên s 


th nh t 1 trút bát mình xu ng t, thi tr nên gh ched và au trên nh ng 


3 
ng 1có du con thú cùng th ly hình t ng nó. V thiên s th hai, trút bát mình 
xu ng bi n, thì bi n bi n ra huy t, nh huy tng ich t; phàm sanh vt trong 


bin uchtht. Vi thiên s th ba trút bát mình xu ng các sông cùng các su i 
n c, thìn c bin ra huy t. Tôi nghe thiên s can cnóirng:Hi ng 


Hi n Có, ã Có,tclà ng Thánh, Ngài là công bình, vì Ngài ã phán xét th n y; 
bi vì chúng nó ã làm huytcacác thánh cùngcacác ng tiên tri, và Ngài 


7 
á cho chúng nó u ng huy t: th t là áng 1m. Tôi li nghe bàn th nói r ng: Phi, 
l y Chúa, là c Chúa Tr i toàn n ng, nh ng s phán xét c a Ngài uchntht 


và công bình. V thiên s th t trút bát mình trên mttri,thimttri cquyn 
9 
ly la làm sém loài ng 1. Loài ng ib lart nóng làm sém, chúng nó nói ph m 
n danh c Chúa Trilá ng có quy n trên các tai nn y, và chúng nó c ng 
10 
không nnn dâng vinh hi n cho Ngài. V thiên s th nm trút bát mình trên 
ngôi con thú, n c canó bèn tr néntitm,ng ita ucnl ivi au n. 


11 
Chúng nó nói phm n c Chúa Tr i tréntrivic au nvàgh che 


mình, và c ng không nnn công vi c mình. V thiên s th sáu trút bát mình xu ng 
sông cái O-ph -rát; sông li n c n khô, ng sa son cho các vuat ông ph ng 
13 
ncól11 c. Tôi th y t mi ng r ng, mi ng thú, mi ng tiên tri gi có 
14 
ba tà th n ra, gi ng nh ch nhái. ó là nh ng th n c a ma qu, làm phép 1 và 
1 ncác vua trên kh pth gian, nhóm hpv s chin tranh trong ngày 1n 


15 
ca c Chúa Tr 1 toàn n ng. Kia, ta nnh k trm. Ph cchok tnh 
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th c và gi gìn áo x ng mình, ng khi ilal vàng ita không thys xu 
16 
h mình! Chúng nhóm các vua limtch, theo ti ng Hé-b -r g 1 là Ha-ma-ghé- ôn. 
17 
V thiên s th by trút bát mình trong không khí, thì có ti nglntrong nth 
18 
vang ra,t ngôi n mà phán rng: Xong r1! Lin có ch p nhoáng, ti ng r m, s m 
vang và ng td di, ng tlnlm nnit khi có loài ng 1 trên 
19 

tchah có nh v y. Thành ph 1nb chia ra làm ba ph n, còn các thành ca 

các dân ngoi u xung,va cChúa Trinh nBa-by-lónln ng cho 


20 
nó u ng chénr uthnhn Ngài. Mi o u ntữrn, các núi ch ng còn 


21 
thyna. Nhngccma áln,nngbngmtta-lâng, tréntrirtxung 


trên loài ng i; loài ng ibèn nói phm n c Chúa Tribic tainnma 
á y, vì làm ttainn gm ghê. 


Chapter 17 


1 
B y gi trong b y v thiên s cmb y bát y,cómtv ngn mà nói 
vitôirng:Li áytas ch chong is phán xétv con idâm ph, nó ngi 
2 
trên các dòng n c In kia. Các vua trong thiên h ph m ti tà dâm v 1 nó, và dân s 


trong th gian cng say s a vì r u tà dâm c a nó. Tôi c Thánh Linhcm ng 
thêns ó em tôitini ngvng;thy mtng i nbàng!1 trên lng 
mtconthúsc sm,mình mang y nh ng tên s phmth ng,cóby u 
4 
vàm 1sng. Ng i nba ym c màu tía mà iu, trang s c nh ng vàng, 
bu th ch và h t châu; tay cm m t cái chén vàng ynhng gm ghi c và dâm 


5 
u. Trên trán nó có ghi m t tên, la: S M u nhi m, Ba-By-Lôn L n La M K Tà 


6 
Dâm Và S áng G m Ghê Trong Th Gian. Tôi th y ng 1 nba ó say huy t 
các thánh và huy tnhngk chtvì c Chúa Jésus; tôi th y mal y làm1 1m. 


Thiên s bo tôi rng: sao ng 1lylaml1? Tas ctnghachong is mu 
nhimcang i n bà cùng c a con thú ch nó, là con thú cób y uvàm i 
8 
s ng. Con thú ng 1 ãth y, tr c có, mà bây gi không còn na; nós t d i 
vc lên và i n,chnh mt; nh ng dâns trên t,lành ngk không có tên 
ghi trong sách s s ngt khi sáng th, th y con thú thì uly làm 1, vì nó tr c 


9 
có, nay không có na, mà saus hin n. ây làs ngh ng i có khôn ngoan. B y 
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10 
cái utc làb y hòn núi màng 1 nbangilén. Nó c ng là b y vì vuan a; 
nmvìtr c ã ,mtvihincó,conmtvinacha n;khivi ys n, 
11 
cng ch ng còn c bao lâu. Chính con thú tr c ácó nay không có n a, là vì 
12 
vua th tám; nó cng trong s by, vànós 1 nch h mt. V,mi 
cái s ng mà ng i ãth y, làm 1 vì vuachanhn cn cminh; nh ng 
13 
h nhn quy n vua v i con thú trong m t gi. Chúng c ng m t lòng m t ý trao th 
14 
l c quy n phép mình cho con thú. Chúng chi n tranh cùng Chiên Con, Chiên Con s 
c th ng, vì là Chúa c a các chúa, Vua c a các vua; và nh ngk c kêu gi, 
nhngk c chn cùng nhngk trung tín u vi Chiên Con, c ng th ng 
15 
c chúng n a. on, thiên s li nói v 1 tôi r ng: Nh ng dòngn cng i 
16 
á th y, trên có dâm ph ng i, t c là các dân t c, các chúng, các n c và các ti ng. 
M icáisngng 1 ãth y, và chính mình con thú s ghét dâm ph, s bóc 1t cho 
17 
nólal, nth t nó và thiêu nó b ng la. Bi cChúa Tri á cho chúng 
có lòng vâng làm theo ý mu n Ngài cùng khi n chúng có chung m t ý, và bann c mình 
18 
cho con thú, n khi nh ngli c Chúa Triphán c ng nghi m. Ng i 
n bàng 1 ãth y, tc là cái thành 1n hành quy n trên các vua th gian. 
Chapter 18 
1 
Sau iu ó, tôith y mtv thiên s khác trên tri xu ng, ng icó quy n 
In, vas vinh hin ng ichiurcr trên t. Ng ikêu ln ti ng rng: 
Ba-by-lônln ã ri, 4 ri!Thành y átr nênch cacác maqu, 
3 
nihangh cami gingchimd dáy mà ng ita gm ghi c, vimidánte 
uungr u dâm lo n buông tu ng c a nó, vì các vua th gian ã cùng nó ph m 
t1 tà dâm, vì các nhà buôn trên t ã nên giàu có b1s quá xa hoa c a nó. Tôi l1 
nghe m t ti ng khác t trên tri nrng: H 1 dân ta; hãy ra kh i Ba-by-lón, k o các 
5 
ng id phnt1l1v1nó, cng chunh ng tai h a nó n ach ng; vitili 
6 
nó ch t cao tay tri, va c Chúa Tri ánh ncác s gian ác nó. Các ng 1 
hãy làm cho nó iunó ã làm chok khác; hãy báo l1 g p hai công vi c nó, hãy pha 
cho nó g p hai chén mà nó ã pha cho k khác. Nó càng khoe mình và chìm m trong 
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s xa hoa bao nhiêu, thì hãy làm cho nó au n kh n khó b y nhiêu. B i trong lòng nó 
t ngh rng: Ta làmtn v ngng trên ngôi mình, không ph ilà n bà góa, và 
8 

tas không th y s than khóc bao gi . V y cho nén ng trong m t ngày, nh ng tai 
nnnys giáng trên nó, nào s ch t, nào s than khóc, nào sói kém, và nó s b 

9 
la thiêu mình ina; vì c Chúa Tr i phán xét nó là Chúa có quy n 1c. Các vua 
th gian ã ph m ti dâm dc và say m trong cu c xax vi nó, th y khói c a 


s cháy nó thì s vì nó khóc lóc th than. S ph i cùng chu hình kh v i nó, nên 
chúng ng xa ma r ng: Kh n thay! Kh n thay! Ba-by-lón là thành 1 n, là thành c ng 
11 
th nh kia! Trong m tgi más phán xétng i ã nri. Các nhà buôn trên t 
12 
c ng vì nó khóc lóc r u r , vì không ai mua hàng hóa mình n a: hàng hóa là vàng, b c, 
ng c, châu, v i gai m n màu tía, l a, màu 1u; các h ng g th m; các th c 
13 
b ng ngà voi, b ng g quí, b ng ng, b ngst, bng á hoa; nh c qu , sa 
nhn,h ng,duthn,nh h ng;r u,du, btmimn, lúa mì; bò, tr u, ng a, 
14 
xe, tôi m i và linh hn ng itana. Các th trái mà lòng ng im c ó ã 
mt 1r1,m1s rcr sangtrng ócng ãh mtkhing 1;ng ita 
15 
s không h tìm thy na. Các nhà buôn ó ãnh Ba-by-lôn làm nên giàu,s ng 
16 
cách xa, vie ph i chia kh cùng nó;h s than khóc và bu n ru, mà r ng: Khn 
thay! Kh n thay! thành 1 n kia, ã tng mc v i gaim n, màu tía và màu 1u,rc 
r nh ng vàng ng c cùng h t châu! Trong mt g1, s giàu có sang tr ng d ng bao 
17 
ãbinmthtl Phàm nh ng lái tàu, nh ng ng i ibin, và th y th, nh ng 
18 

k buôn bán trên m tbin, u ng cách xa; khi th y khói cas cháy thành thì 

19 
cùng kêu lên r ng: Có thành nào ã cnh thànhlnny 2 Chúng l y bi 
rclén u mình,th ng khóc than ván, mà r ng: Kh n thay! Kh n thay! thành 1 n 
ny ãlys giàu có mình làm giàu cho mik có tàu trên bi n, mà trong m t gi, ã 

20 
hóa thành mtch hoang vu! Hitri, hãy vui m ng v vic nó i, và các thánh, các 
s „các tiên tri, c ng hãy m ngr i;vì c Chúa Tri ãx công bình cho các 
21 
ng 1 trong khi Ngài xét oán nó. B y gl mtv thiên s rtmnhlymt 
hòn ánh c1 xay ln qu ng xu ng bi n ma r ng: Ba-by-lón là thành 1 n c ng s 
22 
b qu ng m nh xu ngnh v y, và không ai tìm th y nó n a. Không ai còn nghe 
thyning inhngtingk khy ncm,k ánhnhc,k thì sáo và 
thikènna. ócngs không th y cóth nàona,dungh gì mc lòng, và 
23 

ti ng c i xay c ng không nghe n a. Aùnh sáng ens không chiuni ón a, và 


1776 


Vietnamese Bible Anonymous 


ng icngchngcon nghe ting v chngmic 1, b1 vì các nhà buôn c ang i 
ulàk tôn trng trên t,b1vì minc ub tàthutng iladi. 
24 
Aáy chính trong thành n y, mà ã tim th y huy tcác ng tiên tri, các thánh , và 
htthynhngk ãb gittrongth gian. 


Chapter 19 


1 
S ó on, tôi nghe trên trinh cótinglncal ông lm rng: 
A-lê-lu-gia! S cu chuc, vinh hi n, quy n phép uthucv c Chúa Tri chúng 
2 
ta. Vinhngs phán xétc a Ngài u chân th t và công bình: Ngài ã oán ph t 
i dâm ph nóly u dâm lon làmh hng th gian, và Ngài ã báo thù huy t 


c a các tôit Ngài Gb tay con dâm ph ólàm ra. Chúng li nói mtln 
4 

th hair ng: A-lê-lu-gia! Lu ng khói nó bay lên 1 1. Haim Ibntr ng 

lão cùng b n con sanh v t bèn n p xu ngth ly c Chúa Tri,là ng ng1trên 


ngôi, mà r ng: A-men, A-lé-lu-gia! Licótingt ngôi nrng: Htthy các 
ng Ilàtôit c Chúa Tri chúng ta, vn kính s Ngai, nh hayln, u hãy ngi 


6 
khen Ngài on, tôi linghe có tingnh mt ám ông vô s ng 1, khác nào 
tingn clnhocnh tings md,marng: A-lê-lu-gia! Vì Chúa là c Chúa 


Tr i chúng ta, là ng Toàn n ng, ãc m quy n cai tr. Chúng ta hãy hn h vui 
8 

m ng, tôn vinh Ngài; vil c 1 Chiên Con ãt1, và v Ngài ãs a son, á cho 

ng 1 cmcáosáng láng tinh s ch b ng vi gai mn (vi gai mn tc lá công 


9 
vi c công bình c a các thánh ). Thiên s phán cùng tôi r ng: Hãy chép: Ph c thay 
chonhngk cmi nd ticc iChiên Con! Ng ilitiprng: ó 
10 
là nhnglichnthtca c Chúa Tr 1. Tôi bèn gieo mình xu ng d ich n 
ng i ngth ly; song ng Iphánr ng: Hãy gi ly, ng làm v y; talàbn 
tó1t ving 1và vianh em ng ¡lang 1cùng gi lichngca c Chúa 
Jésus. Ng 1háyth ly c Chúa Tri. Vis làmchngcho c Chúa Jésus là i 
11 
y cali tiên tri. B y gi tó1 th y trim ra, vicómtconngabchhin ra: 
ngcing ygilà ng Trung Tín Va Ch n Th t; Ngài l y 1 công bình mà 
12 
xét oán vachin u. M t Ngài nh ng n la; trên u có nhi u mão tri u 
13 
thiên, 1i có m t danh, ngoài Ngài ra không ai bit c. Ngài m c áo nhúng 
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14 
trong huy t, danh Ngài x ng la Li c Chúa Tr 1. Các obinh trên tri u 
15 
m c V1 gaI mn, tr ng và s ch, c1 ng ab ch theo Ngài. Cómtligm 
bén ming Ngài ra, Ngài s ly nó mà ánh các dân, và cai tr h b ng m t cây g y 
16 
st. Ngài giày p thùngr ucnthnhn ca c Chúa Tr1 toàn n ng. Trên 


17 
áo ti và trên ùi Ngài,có m t danh là Vua C a Các Vua Và Chúa C a Các Chúa. 


Tôi th y m tv thiéns ng trong mttri.Ng 1ctting In kêu các chim 
chóc bay gi a không c a tr 1, má r ng: Hãy n, bay hãy nhómhpli d tic 
18 
Inca cChúa Tri, hãy n nthtcác vua, th t các t ng,thtcácdng 
s,thtng acùng k c1ng a, vathtcaming i,t ch và tôi mi, nh và 
19 
In. Tôi 1 1 th y con thú và các vua th gian cùng nh ng quân 1 mình nhóm l 1 
20 

ng tranh chinvi ngc1ng a,vàv! obinh ca Ngài. Nh ng con thú 
b bt và tiên tri gi làk ã làm phép l tr cmtcho thú,nh óladinhng 
ng i ã nh n d u hi u con thú cùng th ly hình t ng nó, cùng b btvinó 
na;c hai u ngsngb qu ng xu ngh có la và diêm cháy b ng b ng. 
21 

Nh ngk khác ub gitbil 1g mrat ming ngc inga, và 
h tth y chim chóc u c nth t chúng nó no nê. 


Chapter 20 


1 
o n, tôi th y m t v thiên s trên tr i xu ng, tay c m chìa khóa v c sâu và 


m t cái xi ng ln. Ng ibtconrng,tclaconrn ixa, là ma qu, là 
3 
Sa-tan, mà xi ng nó li n ngàn n m. Ng iqu ng nó xu ng vc, óngca 
v c và niêm phong li, h u cho nó không iladicác dân cna,cho n 
ch ng nào h n m t ngàn nm ã mãn.Š ó on, Sa-tancngphi cth 


ra trong ít lâu. Tôi lith y nh ng ngai, vành ng ng ingi trên ngai cquyn 
xét oán. K t ó, tôi th y linh hn nhng k ãph1chtchém vis làm ch ng cho 

c Chúa Jésus và vì li c Chúa Tri, linh h n nh ng k ch ng th ly con thú 
cùng hình t ng nó, ch ng nh n d u hi u nó, ho c trên trán ho c trên tay. Các ng i 


y csngvàtr vivi ng Christ trong mt ngàn n m. Cònnhngk cht 
khác ch ng csngcho nkhi mt ngàn n m. Aáy làs snglith 


6 
nh t. Ph c thay và thánh thay nh ngk cphnv s snglith nht! 
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S chtth nhì không có quy n gì trên nh ng ng i y; song nh ng ng 1 ys 
lamthytlca cChúa Trivaca ng Christ, cùng s tr vì v1 Ngài trong 


7 8 
m t ngán n m. Khi h n ngàn n m mãn r i, qu Sa-tans cth, và nó ra 


khi ngc mình ngd dành dân bn ph ng trên t,dân Gót và dân Ma-gót; 


nó nhóm chúng li chin tranh, ông nh cátb bin. Chúng nó lên kh p các vùng 
rng trênmt t, vây dinh thánh và thành yêu du. Nh ng có lat trên triri 
10 
xu ng thiêu di t chúng nó. Còn ma qu la a ãd dành chúng, thì b qu ng 
xungh la và diém, trong ó ã có con thú và tiên tri gi ri. Chúng nó s phichu 
11 
kh c ngày ln êmcho n 1 i. B y gi tôi th ymttoaln và tr ng 
cùng ng ngngi trén;tr cmtNsàitri t utrnht,chng 
12 
còn th y ch nào cho nó n a. Tôi th y nh ng k cht,c Invành, ng 


tr c tòa, và các sách thìm ra. C ng cóm mt quy n sách khác n a, là sách s s ng; 
nh ngk chtb x oán tùy công vi c mình làm, c nh 11 ã biên trong nh ng 


13 
sách y. Bin emtr nh ngng Ichtmình có. Ming ¡trongbn ób 


x oán tùy công vi c mình làm. on, S Ch t va Aâm ph b qu ng xu ng 
15 
h la.H lalàs chtth hai. K nào không c biên vào sách s s ng 
ub ném xungh la. 


Chapter 21 


1 
on, tôi th ytrimivà tmi;vitrith nhtvà tth nht 4 
2 
bin imt, và binc ng không cónna. Tôi c ng th y thành thánh, là Giê-ru-sa-lem 
mi,t trêntri, ni c Chúa Tri mà xu ng,sasonsnnh mtng i 


3 
v mic itrang s c cho ch ng minh. Tôi nghe m t ting lnt n ingai mà 


n, nóirng:ny, ntmca c Chúa Tri gia loàing 1! Ngài s 
4 
v i chúng, và chúng s làm dân Ngài; chính c Chúa Tris v i chúng. Ngài s 
lau ráo htn cm tkh imt chúng, s không có s cht ,c ng không có than khóc, 
5 
kêu ca, hay là au nna; vì nhng s th nht ãquari. ng ng trên trôi 
phán r ng: N y, ta làm m ilih tth y muôn vt. on, lir ng: Hãy chép; vì 
6 
nh ngliny u trung tín và chn tht. Ngài là phán cùng tôi r ng: Xong r 1! Ta 
là An-pha và Ô-mê-ga, ngh a là u tiên và cu i cùng. K nào khát, tas lyn c 
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7 
suis sng mà ban cho nh ng không. K nàothngs cnhngs y làm 


c nghi p,ta s làm c Chúa Tring 1vàng is làm con ta. Còn nh ng k 
hèn nhát, k chngtin,k áng g m ghét,k gitng i,k dâm lon, k phù phép, 
k th thnt ng, và phàm k nào nói di, ph n c a chúng nó trongh có la và 
9 
diêm cháy b ng b ng: ó làs ch tth hai. M tv trong b y thêns ácm 
bybát ng yb y tainn cuicùng, n gn tôi, b orng: Háy n, tas 
10 
ch cho ng ithyng iv mic 1làv Chiên Con. Ritôi c Thánh 
Linhcm ng,thiêns ó atôi n trên mt hòn núi ln và cao, và ch cho tôi 
11 
th y thành thánh, là Gié-ru-sa-lem, t trên tri, ni c Chúa Tri mà xu ng, rc 
r vinhhinca cChúaTri.S chói sáng ca thành y gi ngnh camt viên 


12 
buth ch, nh bích ng c sáng su t. Thành cómtbct ng caoln,vim 1 
hai c a, trên nh ng c a có m 1 hai v thiên s , cùng nh ng danh , là danh m i 
13 
hai chi phái c a con cháu Y-s -ra-ên: phía ông có ba c a; phía b c có ba c a; phía 
14 
nam có ba c a; phía tây có ba c a. Còn t ng c a thành có m i hai cái n n, ti 


15 
trên có m ihai danh, làdanh m ihais c a Chiên Con. ng nói cùng 


ta tay c m m t cái th c, tc là cây s yb ng vàng o thành, các c avàt ng 


16 
c a thành. Thành làm ki u vuông vàb dài cùng b ngang b ng nhau. Thiên s o 
thành b ng cây s y: thành cm tvn hai ngàn ch-ta- ;b dài, b ngang, và 
17 
b caoc ngb ng nhau. Ng ili ot ngthanh: cmttrmbnm i 


18 
bn cu- ê, làth c ocaloài ng 1, vàc ng làth c ocathiéns. T ng 


19 
thì xây b ng bính ng c, thành thì xây b ng vàng ròng, t nh th y tinh trong v t. 
Nhngnnt ng thành thì trangsc th ngc.Nnth nht, b ng bích ng c; 
nnth nhì, bng álambu;nnth ba,bng lc mã não;nnth t,bng á 


20 
lccm; nnth nm, b ng h ng mã não;nnth sáu, b ng á hoàng ng c; 
nnth by b ng ng c hoàng bích, nn th tám, b ng ng c thy th ng; nn th 
chín, b ng ngc h ng bích; nn th m i, bng ngc ph túy;nnth m imt, 
21 
bng áhngbu;nnth m ihai,bng át bu. M 1 hai ca thì lam 
bngm 1haihtcháu;micabngmthtcháunguyén kh i làm thành. ng 
22 

trong thành làm b ng vàng ròng, gi ng nh th y tinh trong su t. ó, tôi không th y 

nth nào; vì Chúa là c Chúa Tri toàn n ng và Chiên Con ula nth ca 


23 
thanh. Thành c ng không cnmttri,mttrng soi sáng; vi vinh hin c a 


1780 


Vietnamese Bible Anonymous 


24 
c Chúa Tr i chói lói cho, và Chiên Con là ng n èn c a thành. Các dâns 1gia 
25 
s sáng thành ó và các vua trên ts em vinh hin mình vào ó. Nh ng ca 
26 
thành ban ngày không óng, vì ó không có ban êm. Ng itas em vinh hin 
27 
và phú quí c a các dân n ó; k ôu,ng I1làm iu gm ghic và nói d1 
khôngh c vào thành; nh ng ch có nh ng k ã biên tên trong sách s s ng 
c a Chiên Con. 


Chapter 22 


Thiên s ch cho tôi xem sông n cs sng, trong nh lu ly,t ngôi c Chúa 


Tr 1 và Chiên Con ch y ra. giaph thành và trên hai b sông có cây s s ng tr 
m 1 hai mùa, m i tháng m t 1n ra trái; và nh ng lá cây ó dùng cha lành cho 


các dân. Ch ng còn có s nguy nrana;ngôica c Chúa Tri và Chiên Con s 
4 
trong thành; các tôit Ngài s huh Ngài; chúng s cth y m t Chúa, và 
5 
danh Chúa s trên trấn mình. êm không còn có n a, và chúng s khôngcn n 
ánh sáng èn hay ánh sáng m t tr i, vì Chúa là c Chúa Tris soi sáng cho; và chúng 
6 
s tr VÌ ii B y gi thiên s nói v1tôi r ng: Nh ng lin y là trung tín 
và ch n th t, Chúa là c Chúa Tricathncác ng tiên tri, ã sai thiên s mình 


7 
ng t cùng các tôi t Ngài nh ng iu kíp ph ix y ra. Kìa, ta n mau chóng. 


8 
Ph c thay cho k nào gi nh ng li tiên tri trong sách n y! Chính tôi là Gi ng ã 
th y và nghe nh ng iu ó. Khi nghe vàth y on, tôi s p mình xu ng d i chn 

9 
thiên s ãt nh ngk diu y cho tôi, th ly. Song ng 1 phán r ng: 
Ch làm v y! Talabntó1t ving i, vianh em ng 1, là các ng tiên tri, và 
10 
vinhngk gi các li trong sách n y. Hãy th ph ng c Chúa Tri! Ri 
ng ili phán cùng tôi r ng: Ch niêm phong nh ng l1 tiên tri trong sách n y; vì thì 
11 
gl ágn n. K nào không công bình, c không công bình n a; k nào ôu, 
c còn ôu na;k nào công bình,c làm iu công bình na; k nào là thánh, c 
12 

làm nên thánh n a! Ny,ta n mau chóng, và em phn th ng theo vi ta, 


13 5 
tr cho ming 1 tùy theo công vich làm. Ta là An-pha va O-mé-ga, là th nh t 
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14 
và là sau chót, là u và lar t. Ph c thay cho nh ng k gitáo mình ng có 


15 
phép nn1 cây s sng và b1 các c a mà vào trong thành! Nh ng loài chó, nh ng 
thu t s, nh ng k tà dâm, nh ng k gitng I1,nhngk th hìnht ng, và 
16 
nhngk a thích cùng làm s gi di u ngoài ht th y. Ta là Jésus, ã sai 
thiên s ta nlamchng v nhngs óchocác ng itr cmtcác H i thánh. 
17 
Ta là ch1 và hut ca a-vít, là sao mai sáng chói. Thánh Linh và v m1 cùng nói: 
Hãy n!K nào nghe c ng hãy nói rng: Hãy n! Ai khát,khá n.K nào mun, 
18 
khánhnlyn cs sng cách nh ng không. Tôi ng cho k nào nghe li tiên tri 
trong sách n y: nu ai thêm vào sách tiên tri n y iu gì,thì c Chúa Tris thêm cho 
19 
ng i yfainn ã phi chép trong sách n y. Và k nào bt iu gì trong nh ng 
li sách tiên tin y, thì c Chúa Tris ctlyphnh v cây s sng và 


thành thánh, mà ã chép ra trong sách n y. ng làm ch ng cho nh ng 1u y, 

21 
phán r ng: Ph i, ta n mau chóng. A-men, l y c Chúa Jêsus, xin hãy n! 
Nguy n xin ân inca cChúa Jêsus viming i! 
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